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      Двенадцать лет Чанси, зима.
Столица династии Тяньшэн, Дицзин.
Рано утром был туманный туман, и тонкая завеса прохлады, плывущая между миром и землей, упала на темно-красные и яркие глазурованные плитки на аллее Цифу на переулке Сихуа, и был покрыт слой светло-розового цвета.  под снежным инеем.  Глубокий малиновый, он получил немного гламура и стал теплым и красивым, как матовое желе.
Замороженные фрукты ...
Фэн Чжи слегка сглотнула и коснулась своего живота, который внезапно начал рычать.
Ярко-красная хурма, созревшая поздней осенью, была заморожена в первом снегу ранней зимы, и в нее было добавлено немного меда высшего сорта, сваренного девятью заварками, который хранился в фарфоровых чашках из тонкого пера Цзинфэн.  Кристаллы были яркими, как глазурь, при глотке, холодными и сладкими.  Джейд проскользнула в легкие, сглаживая невыносимый жар в легких.
Жалко ... похоже, это было радостью моей предыдущей жизни ...
Голова Фэн Чжи слегка подняла голову, и, казалось бы, вздохнув, она лениво взмахнула метлой, подметая снег на дороге и смела дорогу в искусственное озеро.
Ручка метлы холодная, есть немного промерзшего снега.  Обычным людям будет холодно, когда они на это посмотрят.  Фен Чживэй удобно держит его, но чувствует только прохладу, которая действительно освежает.
Внезапно сзади раздался звенящий звон, и Фэн Чживэй не оглянулась, но расплющила метлу в руке, и впереди по земле катились бусинки конденсированного льда.
"Эй, это не мисс Фэн из моей семьи?"  Женский голос за ее спиной засмеялся с презрительной холодностью в ее улыбке: "Рано утром, что ты делаешь?"
"Как вы видете."  Фэн Чживэй повернулась и собрала метлу.  "Снег."
«Как такая служанка может заставить мисс Джин, которая драгоценна и драгоценна, выполнять ее?»  Женщина лет двадцати, с изысканным макияжем, парой глаз с небольшой резкой в глазах и оттенком серебристо-красных румян - самая популярная «муха» в Пекине этой зимой «Макияж». «Если ваш дядя знает,  Я не знаю, как чувствовать себя несчастным ".
Фэн Чжи слегка улыбнулась и опустила ресницы.
«Дядя обо всем позаботится, как он может беспокоить его такими пустяками? Мне достаточно иметь пятерых дядей, которые в беде».
"Как тетя сегодня выходит?"  Фэн Чживэй немного смиренно отступила, метла наклонилась по диагонали, и даже слово «пять» было просто опущено.
«Кроме того, ваш дядя также является командующим пяти армий и командиром летающей теневой стражи. Первый человек в командире династии Тяньшэн, на самом деле нет праздного времени, чтобы позаботиться обо всех вещах на этом заднем дворе. Вы  Знай размер. Тетя должна позаботиться о тебе ".  Цюйфу уже посмотрела на Тетю, которую не любили, с удовлетворением посмотрела на лицо Фен Чживэй и Шуня ... Эта девушка всегда была добродушной, и она не рассердится, даже если будет сжимать ее.  дочь.
Тетя Ву слушала это название, и у нее было хорошее настроение.  Она хлопнула пальцами по губам и положила палец на ярко-красный.  Она выпила глаза и улыбнулась: «Говорят, что передо мной кто-то, может, мне нужно подождать ... Что ж, не нужно спрашивать больше».
Фэн Чжи слегка повесил лицо, его лицо невыразительно ... Народные обычаи династии Тяньшэн открыты, королевские министры еще более романтичны, ежедневные обмены, делиться красотой, делиться друг с другом наложницами - обычное дело, есть  много наложниц в Цюфу, пять теток Цвет не поблек, а любовь расслабилась.  Мне одиноко в Цюфу.  Я тихонько вышла во двор рано утром рано утром.  Баченг услышал, что идет известный человек, думающий о «потрясающей встрече» или о чем-то подобном.  Карп перевернулся и изменил мир.Я просто не знаю, какое несчастливое яйцо приближается.«Как может не быть официанта рядом с тётей?»  Фэн Чживэй отложила метлу и протянула руку помощи пяти тетям: «Я помогаю вам»."Не надо! Твои руки грязные!"  Тетя Ву хлопнула в ладоши, с отвращением посмотрела на свои заснеженные пальцы и посмотрела на необычный красноватый цвет между ее бровями, отступив от чумы.Фэн Чживэй скромно улыбнулась и засунула руки в рукава.«Тебе тоже пятнадцать, и быть на этом заднем дворе - не проблема».  Тетя Ву стояла у сугроба и взглянула на нее: «Я когда-нибудь поговорю с вашей женой и дам вам человека, вы знаете, перед Сыном Лю Гуанши во дворе, я хорошо выгляжу».Это правильно.  Частная школа изучает Сан-Цзы-Цзин уже пять полных лет.Фэн Чживэй все еще смеется, улыбка более нежная и спокойная, пара глаз на желтоватом цвете кожи сбивает с толку, и постепенно рождает поток танцев и очарования.Пять теток взглянули на нее и тронули ее сердце ... Эта девушка, если бы не ее плохой цвет кожи, была действительно хорошенькой, неудивительно, что кто-то сказал, что она такая же ...Но как насчет красивой внешности?  Что ж, пресловутый фон - это еще больной саженец, который живет недолго, а красному цветку суждено быть поверженным в грязи.Она застыла, чувствуя, что сегодня достаточно поговорила с этой девушкой.  Как она могла почувствовать это, чтобы изменить свое прошлое?  Если бы не обрушился дворец короля Чу, ее бы пригласили на частную встречу на ее заднем дворе, и она была так взволнована, что ей было бы наплевать на событие всей жизни этой девушки.Она подняла лицо и фыркнула, думая о Его Королевском Высочестве Чу, который был известен как самый красивый и красивый в династии Тяньшэн, думая, что теперь она может освободиться от одинокого дня Цюфу, ее брови и глаза наполнились  радость, и она ушла."Ха ..."Внезапно она проскользнула под ее ногами, наступив на маленький, но скользкий ледяной шар, пятеро дам не выдержали, откинулись назад, воскликнула она, подсознательно потянулась и схватила, а ее пальцы собирались коснуться и застрять в снегу.  Веник.Фэн Чживэй внезапно убрал метлу.Тетя Ву схватила пустое место и швырнула его на землю.  Над льдом плыл тонкий слой снега, который был очень скользким.  Тетя Ву выскользнула, как только упала на землю.  .Пятеро теток обернулись и в панике закричали: «Помогите! Помогите!»Фэн Чживэй смотрел, как женщина скользит, медленно возвращая руки к рукавам, и мягко сказал: «Не надо, мои руки грязные»."Бум!"Звук падения человеческого тела в воду прозвучал так легко, что Фэн Чжи улыбнулась и отнесла метлу к берегу.  Пять тетушек были на самом деле водянистыми, изо всех сил пытались налить воду, вода была слишком холодной, и ее лицо мгновенно замерзло.  Бледно-голубой цвет, блестящие и гладкие пучки волос, рассыпанные вниз, мокрые и липкие к ее лицу, как черная блуждающая змея, она казалась застывшей от крика, и она, казалось, знала, что Фэн Чживэй не спасет ее, Только плавая отчаянно к берегу.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй присела на берегу и спокойно наблюдала.  Это место было глухим, рано утром что-то было, и никто не приходил.  Пять тёток в отчаянии прошли мимо.Мокрый человек поплыл, дрожащие пальцы собирались коснуться берега, и метла Фен Чживэй осторожно отбросила его.Это мать.Когда мать вернулась в Цюфу со своим младшим братом, она преклонила колени перед Цюфу три дня и три ночи, а на третий день дверь открылась.  Выплескивалась кастрюля с водой для мытья ног, а таз для ног стоял за дверью.  Служанка тети.Также был снежный день, и было холоднее, чем сегодня.  Она встала на колени позади матери и наблюдала, как средства для мытья ног постепенно покрывают волосы ее матери льдом.  После этого у матери три дня и три ночи держалась высокая температура, и она чуть не умерла.
Тетя Ву поплыла во второй раз.  Озеро вызвало много ряби.  Ее движения были намного медленнее.  Ее пальцы были жесткими, и ей хотелось схватиться за камень на берегу.Фэн Чживэй подняла метлу и вытолкнула пять тетушек.Это для нее самой.Лю Гуаньши - дальняя родственница пяти теток.  Она давно в нее влюбилась.  Сначала она попросила ее выйти за нее замуж в качестве продолжительной жены.  Получив отказ, она попросила жениться на глупом сыне.  Отец и сын разделили идею разделить дочь.  Перед дядей отец и сын немного остановились, но всего несколько дней назад Лю Гуаньши заблокировал ее в старом доме, куда никто не ходил.  Если бы она не носила с собой ножницы, Фэн Чживэй, Либо была бы женой отца и сына, либо была бы изгнана из Цюфу из-за целомудрия.Тетя Ву поплыла в третий раз.  Женщина была немного свирепой и свирепой.  Она больше не пыталась схватиться за камень на берегу, а внезапно схватила метлу и прижала ее к себе."Бум!"Фэн Чжи была застигнута врасплох и ею затянут в озеро!Ледяная вода озера мгновенно окружила ее тело.  Она вздрогнула и подумала, что немедленно замерзнет.  Однако после первоначального холода нескончаемый поток тепла в теле внезапно нахлынул, и фонтан потек по всему телу и за его пределами.  Холодная атака, нейтрализующая надлежащую температуру горячего источника, бегущую и растягивающуюся между кровеносными каналами и меридианами, она на самом деле чувствовала тепло и комфорт, как если бы она была пропитана горячей водой.Фэн Чжи был ошеломлен и подсознательно тронул ее сердце.  С детства у нее был необъяснимый внутренний жар.  Она всегда была сухой, горящей как огонь и очень жадной.  Врач утверждал, что она не может дожить до двадцати лет.  В глазах всех она просто умирающий человек.Эта болезнь ... наверное тяжелее?  Даже зимой вода не кажется холодной.Внезапно скальп напрягся, и женщина сбоку схватила ее за волосы. Фэн Чживэй повернула голову и увидела мертвенно-мертвое лицо с бледной ухмыляющейся улыбкой, а ее пальцы были плотно переплетены.  Ее волосы, пытаясь сплотить ее вместе.Фэн Чжи слегка повернула голову и улыбнулась ей."Ой."Снег ножниц сверкнул на зеленом озере, прядь черных волос упала на воду, и корни отчетливо уплыли.После того, как она схватила пустую пятерку тетушек, она больше не могла ее поддерживать, ее голова наконец показалась на воде, и она тихо опустилась.Фэн Чживэй наступила ей на макушку и еще немного толкнула ее - поскольку ей суждено было умереть, она могла умереть раньше.С этой силой ее тело подпрыгивало вверх и вниз, волоча мокрые волосы в воду - вода озера пропитала ее тело горячим и сухим жаром.  Она чувствовала, что ее тело было живым и ясным, таким удобным, что ей не хотелось уходить.

    
  





  


  

    
      "Вы собираетесь подняться вот так?"  Он сказал долго, его голос был мягким, но когда он внимательно слушал, он все еще мог чувствовать равнодушную прохладу.Фэн Чживэй оглянулась и увидела, что миссис У затонула."Что, если она всплывет?"  Мужчина уставился на воду: «А как вы, ответственный за подметание сада, отреагируете на перекрестный допрос Цюфу?»Фэн Чживэй чувствовала, что его тон, похоже, не беспокоил ее, но это было своего рода тестом для школы, но почему ее должен проверять незнакомец?"О? Перекрестный допрос?"  Фэн Чжи улыбнулась и направилась прямо к берегу.  Вода, капающая с ее тела, залила его красивые чернильные туфли, и мужчина тут же сдался.
«У мадам необъяснимо упала в озеро, когда она пришла к вам на прием».  Фэн Чживэй протянул руки, чтобы схватить мокрые волосы, и коснулся своего лица с небольшим сожалением - Кудан на ногтях У Ву, казалось, смешался с цветом и ароматом «Нет, этот цветок», порошок этой штуки, растворенный в воде, просто  Чтобы смыть куркуму с лица, она все эти годы видела людей с этим желтым лицом, это просьба матери, она также чувствует, спасите Мое сердце сейчас хорошо.
Беспомощно вздохнув, она повернулась и улыбнулась ему: «Мне нужно объяснить Циуфу, кажется, это должен быть ты?»
"Идти ко мне на прием?"  Мужчина повернул голову и многозначительно улыбнулся: «Но, девочка, похоже, что вы назначаете встречу, а не полуживотные».
Фэн Чживэй остановилась и искоса посмотрела на него.  Ее естественные глаза были мягкими, поэтому она смотрела с улыбкой и была мягкой, как цветок, который можно сломать.
«В самом деле? Это действительно честь для рабской семьи ... Тогда я могу спросить сына ... как зовут рабовладельческую семью?»
Улыбка на уголках губ мужчины была глубже, и внезапно он протянул руку, чтобы обнять ее, и прошептал ей на ухо: «Рано или поздно ты скажешь мне ...»
Фэн Чжи неожиданно упала в его объятия и замерла, как только заработала это.  Только тогда она обнаружила, что этот человек выглядел красивым и изысканным, с нефритовым внешним видом, но навыки руки были очень необычными.  Она посмотрела вниз и взяла его за руку.  Четкие пальцы, тонкие костяшки пальцев, кожа нежная и близкая к прозрачной, контур красивый, в отличие от руки воина, но исполненный непреодолимой силы.
Он наклонился к ней, и прохладная мята хлынула в нос.  Это был холодный и чистый запах, не очевидный, но везде, она неловко нахмурилась и хотела бороться.  , Но услышал за спиной внезапный звук шагов.Кто-то резко спросил: «А как насчет Юхуа? Сюань, ее официант во дворе, почему нет цифр?»Фэн Чживэй содрогнулась в своем сердце, она узнала этот голос - своего дядю, пяти армейских губернаторов и командира летающей теневой стражи Цю Шанци, когда генералы были самыми горячими от первого лица.Юхуа теперь тонет в пруду под ее ногами.Кто-то за Цю Шанци дал низкую награду, но половина слов была прервана Цю Шанци.  Он сказал: "О, ты здесь ..."Этот тон прозвучал в направлении Фэн Чживэй.  Это была только половина того, что было сказано, и она также была прервана человеком из Цинцю.  «Сэр Отэм, я пойду везде. Почему это неудобно?»"Не смей".  Цю Шанци сразу же в панике поклонился.Фэн Чживэй слушала, но чувствовала, что слова дяди были пугающими, но уважения было недостаточно, и тон человека также был немного неуместным.  Этот диалог звучал немного странно.«Наложница Фучжун Юхуа, хорошая певица и танцовщица, изначально должна была служить вам».  Цю Шанци слегка смущенно улыбнулась: «Просто у нее внезапно возникла проблема ...»

    
  





  


  

    
      Хотя в итоге мужчина не смутил ее, она избежала преступления, но Фэн Чживэй не посмела родить и следа счастья.
В
 тот момент, когда она впервые увидела его в воде, в ясных глазах, 
отражавшихся в прозрачной воде, она ясно увидела... убийство.
В результате она застыла в ледяном озере, не смея пошевелить и волосами.
"Мне
 так неловко делать рыбу ножом..." Фэн Чжи слегка вздохнул и выпустил 
веник из рук. Веник слабо качнулся, поднялся лишь небольшой клочок 
снежного тумана, и Фэн Чжи слегка отмахнулся от веника. Я размышлял, 
когда я мог быть таким высокомерным.
Если сможешь, то никогда не будешь зимой стоять на коленях перед другими и драить ноги.
Если сможешь, то не будет слепоглазый **** загораживать ей пустой дом.
Если
 ты сможешь сделать это сама, то тебя больше никогда не будут ставить 
под забор, наблюдая, как свекровь глотает голос, чтобы защитить свою 
сестру и беспомощную.
Мечта, - Фэн Чживэй самодовольно улыбнулась и потащила метлу вперед.
Люди, которые не могут жить в свои 20 лет, что они хотят делать?
Ее
 фигура без скорости свернула за угол цветочной стены, но никто не 
заметил, как она затихла после того, как цветочная стена была найдена.
Увидьте печаль и беспомощность в ее взгляде.
На
 углу цветочной стены висел пучок вечнозеленых лоз. Когда ветер обходил 
лианы, раздавался только звук колышущихся лопастей, и никто не мог 
обнаружить присутствия человека, только между темно-зелеными листьями, 
слегка приоткрывая косые летящие брови, похожие на клещевые перья, 
сквозь краски голубые, как далекие горы.
Спустя долгое время.
"Нинг Ченг".
"О."
"Ты
 сказал..." Мужчина встал на шею Цин Цю, яркий свет наполовину скрыл его
 лицо, а тонкие прозрачные стеклянные глаза рассудительно улыбнулись: 
"Может, убить ее? Она нарушила мой бизнес, к тому же, я всегда 
чувствую... некоторую опасность".
"Хозяин.
" Серолицый 
мужчина слева от него серьезно посмотрел на спину удаляющейся женщины. 
Заломив пальцы, он произнес: "Полчетверти часа".
Половина четверти часа означает, что даже полный набор убийств и уничтожения трупов будет завершен за половину четверти часа.
Прижав
 пальцы к подбородку, человек из светлого меха улыбнулся и посмотрел на 
своего интуитивного подчиненного: "Что-то ты в последнее время медленно 
работаешь".
"Эта женщина немного другая". Нин Чэн все еще 
воспринимает ее серьезно. "Она заставляет меня чувствовать себя 
знакомым, немного инь, немного странным, немного холодным. Это не 
что-то". Он задумался на некоторое время, немного смущенно подумал: 
"Как... ...".
Мужчина поднял брови, его глаза выражали ясную улыбку, немного инь, немного странно, немного холодно... не что-то.
Конечно же, я увидел, как парень проявил внезапное осознание, хлопая от радости: "Как у мастера!"
Сжав губы и слегка кашлянув, мужчина обреченно улыбнулся: "Неужели?".
Бессознательно, он энергично кивнул: "Да!"
Другой седой человек, который молча стоял справа, оттащил бич, обливаясь холодным потом...
Мужчина
 с интересом наблюдал за бегством двух верных подчиненных, повернулся, 
чтобы посмотреть в ту сторону, где исчез Фэн Чживэй, вспомнив удивленное
 лицо женщины, его глаза вспыхнули, и на какое-то время он рассмеялся.
"Как я?"
Лениво
 надев плащ из летающих перьев густо сотканного чернильного дракона в 
ожидании охранника, он снова с интересом огляделся вокруг, и, 
улыбнувшись, убрал руку.
"Раз уж так, я буду смотреть". Смех не 
был высоким, но он разнесся по лесу. "Посмотрим, сможет ли она быть 
такой же, как я, в этом бурном и нищем выживании императора Цзина, 
посмотрим, сможет ли она... ...".
С тоном голоса, намерение убить было немного увеличено, и белая слива на вершине Мэйчжи была внезапно раздавлена.
"Живи три месяца".
В самом отдаленном северо-западном углу Цюфу, небольшой двор полуоткрыт. У этого двора нет названия.
Изначально это была часть комнаты общежития. Позже ее выделили для 
проживания бабушки и дедушки Цю. В любом случае, ее можно считать 
хозяйской. От нижних покоев ее отделяла стена, которая считалась немного
 приличной по сравнению с первоначальной комнатой семьи госпожи Цю, но 
она была только такой приличной. За исключением этого, обстановка была 
такой же, как и у слуг.
В то время дом обустраивал сам супруг, и 
молодая тетка, считавшая себя высокомерной, собиралась устроить большой 
переполох. Она не хотела, чтобы госпожа Фэн Цю Миньин сбежала из дома, 
так как она сбежала из дома и вернулась с парой детей много лет спустя. 
Очень красноречиво, приняла все уговоры моей невестки.
Изначально, как может поступить тот, кто оскорбил свою семью и оказался не в состоянии найти выход из положения?
Фэн
 Чживэй вошел во двор и побежал прямо к обеденному столу - рано утром 
его убили, утопили и обняли. Она проголодалась так рано, что живот 
встретился с ребрами.
На обеденном столе стояли миски с капустной 
вермишелью, а две булочки, приготовленные на пару, потеряли свой жар. 
Вермишель превратилась в мутный суп, а паровые булочки - в кирпичи 
стены. Бывшая госпожа Цю, а ныне госпожа Фэн сидела на одной ноге за 
столом и пыталась ножом отскоблить некрасивые черные пятна на столе.
Увидев вошедшего Фэн Чживэя, она осторожно взяла булочку и поприветствовала Фэн Чживэя: "Вейер, иди поешь".
Фэн Чжи слегка нахмурился и сел: "Почему три человека дали две булочки?"
"Чжао
 Гуаньши сказал, что Его Величество завтра приедет в Цюфу, а кухня очень
 занята, вот и все". Госпожа Фэн не притронулась к булочке, осторожно 
набрала немного веерного супа и медленно выпила его.
Фэн Чживэй 
молчала, откусывая булочку, чтобы посмотреть на нее, пара глаз, 
раскрытых на булочке, были смущены, казалось, показывая немного мягкости
 и очарования, когда глаза были зафиксированы, но спонтанно сияли 
благородным газом.
Госпожа.
Фэну ничего не оставалось, как сказать: "Говорят, что принцесса Шаонин тоже приедет".
Фэн
 Чживэй "Ох", тут же отвел взгляд и продолжил кусать булочки - Шао 
Нинлай - сын дяди был в восторге - все куры и собаки в доме прыгали от 
радости - кухня пошла снабжать придирчивых едоков - - Здесь можно есть 
только на ночь.
Очень нормально, просто привыкайте.
Мать и дочь болтают во время еды.
"Что ваше величество делает вне дворца?"
"Несколько
 дней назад в замерзшем городе от холода погибло много людей. Цзючэн 
Ямэнь оказывал помощь пострадавшим. Ваше величество, вероятно, поехали 
посмотреть на ситуацию".
"Если смотреть на помощь при бедствии - 
это ложь, если смотреть на то, не пренебрегает ли Цзючэн Ямэнь 
королевского высочества губернатора Чу своим долгом?" Фэн Чживэй сильно 
рвал свои булки, "Его Королевское Высочество был импичмент несколько 
дней назад, потому что он получил несколько Западных Ляо красоты. , 
Кронпринц Баоинь был остановлен, и направление удара снова стало 
хаотичным. Король Чу был в лагере принца, и некоторые люди, естественно,
 упали в колодец."

    
  





  


  

    
      "Чживэй". Госпожа Фэн положила палочки для еды. "Сколько раз ты мне говорила, женщины и мужчины, не лгите о политике".
"Это
 действительно странно". Фэн Чживэй опустил свою булочку и улыбнулся 
госпоже Фэн. "Я не знаю, слышала ли я это. Боюсь, что я действительно 
считаю госпожу Фэн нежной женщиной, которая не слушает о государственных
 делах".
"Не так ли?" Госпожа Фэн проигнорировала ее и очень 
бережно лелеяла веер из палочек, хмурясь на подобные вещи в мире. Иногда
 это было очень далеко. Например, этот веер очень похож на зеленый 
акулий плавник, который он часто ел... - Маленький ряд плавников сверху,
 куриный суп кипит, тушится с большим фиолетовым абалоном, подается с 
облачными ножками, заворачивается в листья лотоса и тушится. Лицо Шао 
Нин так похоже, но ситуация с личностью другая. Забудьте, столько 
думать, это жизнь.
Она не подняла головы от ароматного блюда, Фэн 
Чжи посмотрел на нее, прищурив глаза, и по-мужски сказал: "Да, ничего 
страшного, госпожа Фэн всегда была такой. Отец ушел и покончил с собой в
 возрасте двенадцати лет. В четырнадцать лет на поле боя возникла угроза
 перелома ситуации. Он повел 30 000 детей без рубашек навстречу врагу, 
убил голову, кровь катилась и танцевала на желтом песке.
"Хватит." Госпожа Фэн прервала ее спокойно, размышляя о весе капустных вееров, и упала немного осторожно.
Фэн Чживэй неслышно произнесла.
"Цю
 Миньин, который известен как красавчик Хуофэн..." Она внезапно встала, 
поддержала стол, опустила очаровательное, как снег, лицо на лицо госпожи
 Фэн и посмотрела ей прямо в глаза: "Мертв, уже мертв".
"Щелкнуло!"
Посуда
 и палочки на столе задрожали и зазвенели, брови госпожи Фэн прижались к
 столу, а глаза были подняты, ее взгляд был мощным, как электричество, и
 она была смутно красива.
Фэн Чживэй только улыбнулся и не двинулся с места.
Толчки
 не прекращались, миска с капустой, у которой была разбита половина рта,
 наклонилась, и суп полился прямо на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй посмотрела 
вниз, улыбнулась, но по-прежнему не двигала телом, даже ресницы не 
шевелились.
Вместо этого она сердито уставилась на госпожу Фэн, 
тупо уставилась ей в лицо, вдруг вздохнула и нажала на палец, 
вращающаяся на столе посуда тут же замерла, немного супа брызнуло на 
палец госпожи Фэн, Фэн стало жаль, что госпожа хотела сосать, она 
подняла глаза на Шан Фэн и тут же вытерла руку о фартук.
"Хорошо...
 Все закончилось". Красивая женщина Линг Ли исчезла в одно мгновение, а 
напротив Фэн Чживэя сидела женщина, державшая разбитую миску с заветным 
овощным супом. "Быстрее ешь, и иди к матери. Мать поможет там".
Фэн
 Чживэй взглянул на приятное, но слегка постаревшее лицо госпожи Фэн, 
медленно отстранил руку, державшую стол, вздохнул и уже собирался сесть,
 как вдруг кто-то захлопнул за ним дверь и вошел с костяной прохладой. 
Ягодицы сели рядом, схватили булочки, которые госпожа Фэн не тронула, и 
стали обгладывать, невнятно бормоча: "Опять булочки!"
"Хаоэр, куда
 спешить, будь осторожна, прикуси язык". Госпожа Фэн тут же протянула 
руку, чтобы с любовью коснуться волос ребенка: "Холодно? Я принесу тебе 
горячее?"
Фэн Чжи посмотрел вниз на твердые булочки в своих руках -
 взять горячие? Я говорю очень легко, кухня сейчас занята, есть ли 
какие-нибудь усилия, чтобы сделать тебе булочки горячими?
Булочки на пару в моих руках тоже твердые, так почему бы не взять их горячими?
"Как
 можно есть такое холодное?" Фэн Хао откусил кусочек, нахмурился и 
отшвырнул булочки руками, и твердые булочки разбились о землю с громким 
голосом: "Больше нет!"
Фэн Чживэй уставился на булочку - это был 
утренний завтрак. Три человека разделили по две булочки. Мать не 
притронулась к ним. Она только пила овощной суп, приготовленный на ночь.
Теперь эту драгоценную булочку судорожно передает ее брат. Разбитая, покрытая пылью.
Затем она медленно повернула голову и уставилась на Фэн Хао.
"Подними ее".
Тон
 Фэн Чживэя всегда мягкий и нежный, а в глазах, кажется, улыбка. У нее 
от рождения мутный взгляд. Она ни в коем случае не выглядит властной. 
Госпожа Фэн просто потрясена и поражена, на ее теле написано. , Не 
найдено.
Фэн Хао сжался, почему-то каждый раз, когда сестра 
разговаривала с ним с такой улыбкой, он без причины чувствовал холодок в
 глубине сердца. В ярких и красивых глазах, казалось, были какие-то 
обычные люди, наблюдающие за тем, чего он не видел, и от этого сердце 
его сжималось.
Только благодаря благосклонности матери он всегда 
был бесстрашен. Он сделал шаг назад и отошел от тела Фэнчжи, затем 
поднял голову и холодно фыркнул.
Фэн Чживэй посмотрела на него, 
его глаза все еще улыбались, он сел с улыбкой и, продолжая обгладывать 
ее булочки, негромко сказал: "Разве ты не подбираешь? Чэн, ты старше, у 
тебя есть своя идея, я попрошу об этом госпожу, пусть ты пойдешь учиться
 к трем молодым мастерам. Ты настолько умен, что в будущем тебе не 
позволят блистать в нашей семье Фэн. Нужно рассчитывать только на тебя".
"Не
 надо!" Лицо Фэн Хао резко изменилось, он гневно уставился на неё. "Ты 
все еще моя сестра или нет? Отвести меня в эту огненную яму? Ты, 
порочная женщина, которая долго не живёт, хочешь меня поросить..."
"Хаоэр!"
Фэн
 Хао был ошеломлен яростным вздохом, госпожа Фэн посмотрела прямо на 
него, а затем взглянула на Фэн Чживэя. Улыбка на глазах Фэн Чживэя стала
 светлее, но уголки его губ слегка скривились.
"Разве это не 
просто булочка на пару?" Госпожа Фэн улыбнулась и поспешила в угол, 
чтобы взять булочку на пару, осторожно надула ее и взяла в руки: "Я дам 
кухне разогреться".
Фэн Чживэй опустил глаза, посмотрел на булочки
 в руках Нян, посмотрел на некогда гладкие и ровные руки Нян, но теперь 
это были грубые и потрескавшиеся руки, а затем посмотрел на поникшие 
волосы на висках Нян. Не знаю когда, Вуфа Цинси сменила виски на звезды,
 От этого белого пятна болели глаза.
За десятилетия Синьшуан 
изменилась, а потом оглянулась на Чжу Яньгао, прежнее поколение 
великолепных женщин-героев, по слухам, нейтральных и пылких 
женщин-тренеров, уже давно уничтожены в старой газете, оставив яркие 
очертания, уходящие во все стороны Оглядываясь назад в преданиях.
Она
 даже не знала, какой опыт потребуется, чтобы сгладить сияющие жесткие 
углы и изменить жизнь, полную терпения и лишений, в данный момент.
"Пойдем."
 Фэн Чжи немного вздохнула и взяла булочки в руки госпожи Фэн - те на 
кухне поднимались и опускались, очень снобистские. Она не хотела видеть,
 как мать шепчет и просит о помощи, а потом была уколота лезвием речи.

    
  





  


  

    
      Переступив порог, Фэн Хао громко прогнал его.
"Посмотри, что вкусненького, принеси обратно!"
Шаги
 Фэн Чживэя на мгновение задержались на пороге, а затем удалились, не 
оглядываясь. Услышав позади него, мать, казалось, обняла Фэн Хао и 
спокойно прошептала.
Фэн Чживэй ничего не выражает - как приемная дочь, она не должна выражать недовольство благосклонностью сына.
Хотя,
 только она знала, что Фэн Хао на самом деле был лишь приемным ребенком,
 но он все равно был мужчиной, и это был род, который мог унаследовать 
фамилию семьи Фэн в будущем.
Честно говоря, госпожа Фэн смогла 
нести её бремя в самое трудное время, и никому не сказала, что она не её
 биологическая дочь, поэтому она может оставаться в снобистском Цюфу, 
она уже достаточно благодарна.
А что касается ласки и тепла... Забудьте об этом, жизнь может быть не в ваших собственных руках, чего еще вы ожидаете?
На
 большой кухне в это время царил хаос, там готовили самые свежие и 
изысканные дим-самы для придирчивой принцессы. Сегодня принцесса Шаонин -
 самая любимая дочь. Говорят, что в начале основания Китайской Народной 
Республики принцесса, которая все еще находилась на войне, однажды 
оказалась рядом с ее величеством. Потерянная, она потратила много 
усилий, чтобы найти ее обратно. В день, когда принцесса нашла ее, небо 
было благоприятным, и вскоре после этого он захватил столицу и основал 
династию Тяньшэн, поэтому его величество всегда считал эту дочь 
счастливой звездой и очень любил аномалии.
Фэн Чживэй тихо вошла в
 кухню через боковую дверь. Она все еще была желтолицей, брови ее были 
неаккуратными, но стоило только поменять эти два места, как весь облик и
 темперамент человека резко изменились, и смотреть на нее не было 
никакого интереса. .
На кухне стоят пароварки всех размеров, жара 
стоит, лицо неясное, в воздухе витает странный сладкий аромат, я не 
знаю, какие новые закуски готовятся, Фэн Чживэй не хочет никого 
беспокоить, тихо нашла пустую плиту, налила воды в кастрюлю, 
приготовилась разогревать булочки.
На разделочной доске лежали 
какие-то вкусные продукты, но Фэн Чживэй даже не взглянула на них - Фэн 
Хао попросил ее принести вкусную еду, потому что он был невежественным, 
из-за позорного положения ее матери и дочери в правительстве она только 
умоляла других Не смущайтесь и не стесняйтесь, где еще могут возникнуть 
проблемы.
Просто аромат действительно невыносим... Фэн Чжи слегка потрогала свой живот и почувствовала себя еще более голодной.
Она
 напряженно ждала, когда закипит вода. Она не заметила, что кто-то 
тихонько проскользнул в дверь кухни. Она даже не заметила, что несколько
 поваров, похоже, были заняты, но ее взгляд намеренно или ненамеренно 
метнулся в ту сторону.
Вода в кастрюле булькала паром, Фэн Чживэй 
не решился задерживаться, вода кипела некоторое время, а затем он 
повернул кастрюлю, даже если булочка была наполовину горячей, она просто
 стала. Рука только коснулась кожи головы булочки, и я услышал хрустящий
 звук. .
"Эй!"
В то же время, так быстро, как будто ждал сбоку, раздался крик хозяйки кухни.
"Там воры! Королевская трапеза признания была украдена!"
Фэн
 Чжи слегка удивился, тут же сжал руку и быстро выпрямился, неважно, 
насколько горяча была булочка, он схватил ее и положил на руки, 
крутанулся и побежал к заднему окну - в двух шагах от него было заднее 
окно кухни, окно было очень низким, выходящее наружу - это 
цветочно-каменный лес гномов. Пока она может вывернуться, она может 
выбраться. В любом случае, она не должна быть здесь в этот момент.
Однако она опоздала на один шаг.
Не
 то чтобы она не отреагировала быстро, просто она выбежала и увидела, 
что кто-то тоже бросился в ту сторону и вылез из окна. Вероятно, она 
была слишком запаникована. Она просто упала и хлопнула себя по ноге, и 
услышала оклик "Ай!".
Знакомый голос.
Фэн Чживэй остановилась.
Она
 стояла перед окном, опустив глаза, и на ее лице мелькали причудливо 
переплетенные выражения гнева, беспомощности, беспокойства, ненависти и 
т.д.
Затем она глубоко вздохнула, повернулась и быстро и уверенно положила булочки обратно в кастрюлю.
Теперь
 уже невозможно снова повернуться к окну. Мучительное дыхание под окном 
говорит ей, что человек, укравший еду, не может двигаться, ее найдут 
вместе, когда она вывернется, и будет еще более непонятно, когда придет 
время.
В это время на кухне раздался грохот, и наружный персонал и повара бросились туда.
"Это
 ты..." Сначала полустарик Сюй Нян посмотрел на Фэн Чживэя, стоявшего у 
окна. Его тон был раздраженным и удивленным, но в глазах читалась 
самодовольная радость.
Фэн Чживэй тайно назвал невезение - это 
тетя Ань, которая отвечает за кухню, старая вдова, которая потеряла мужа
 в ранние годы, всегда думала о том, чтобы переспать с Лю Гуаньши, 
который довольно влиятелен во внешнем дворе, но Лю Гуаньши думает, что 
ее старое лицо - это апельсиновая корка, похожая на порошок, не может 
даже вытереть его, думая о том, чтобы переспать с молодым Фэн Чживэем, 
старуха посмотрела на ее дискомфорт, прошло много времени.
Глаза тети Ань быстро окинули дело, и вдруг ее лицо резко изменилось.
"Ты действительно уничтожила золотой плод ласточки, посвященный принцессе!"
Поскольку
 створка окна была широко открыта и пар улетучился, в футляре появилось 
нефритовое тельце, которое было тщательно закрыто серебряной проволочной
 крышкой, но теперь серебряная проволочная крышка откинулась в сторону, 
нефритовое тельце было наполовину наклонено, а полутвердое тело, похожее
 на сыр, было полным.
Столы все, и есть несколько черных отпечатков пальцев на краю нефрита, который выглядит очень грязным и смущенным.
Сладкий
 аромат в воздухе был более густым, Фэн Чжи слегка вдохнул, и его сердце
 немного опустилось. Хотя он не знал, что это такое, это явно было 
абсолютное сокровище.
"Как это объяснить? Как это объяснить!" 
Тетушка Ань изначально хотела немного смутить Фэн Чживэя. Когда кто-то 
вошел, она не издала ни звука. Чего она не хотела делать, так это 
обеспечивать Шаонина едой. Это действительно большая катастрофа. Она 
ненавидела Фэн Чживэя. Если раньше она говорила, что воспользовалась 
ситуацией, то теперь она действительно ненавидела его.
Под окном 
раздался слабый шум, как будто что-то случайно ткнулось в стену, но его 
заглушило тяжелое дыхание тети Ань. Фэн Чжи слегка вздохнула и слегка 
сжала пальцы.
"Госпожа Фэн..." Женщина средних лет рядом с тетей 
Ань держала хвост и имела угрюмое лицо. "Этот золотой плод ласточки был 
куплен двумя сыновьями, которые очень много работали, из большого и 
тяжелого золота. Это тысячи золотых, и потом его не варят, а пропаривают
 и сушат на солнце, и он сочетается с более чем десятью видами 
концентратов, таких как Xueshan shisun. Во всем процессе в качестве дров
 используется дорогое дерево из черного камня... Сколько стоило сделать 
этот? Я не хочу говорить, сколько денег я потратил. Это уникальные 
сокровища. Завтра принцесса будет ужинать. Что вы просите нас 
предложить?"
Фэн Чживэй слушал названия ингредиентов, 
представляющих Цзиньшань и Иньшань, и был глубоко раздражен. Он глубоко 
вздохнул и сказал: "Я просто пришел разогреть булочки, но не стал этого 
делать".

    
  





  


  

    
      "Кто это?" Тетя Ань усмехнулась, ее взгляд был агрессивным.
Фэн
 Чживэй снова сжала его пальцы, но потом спокойно сказала: "У вас так 
много людей на кухне, только что так быстро обнялись, все, кто 
прикасается, в порядке..."
"Щелкнуло!"
Хрустящий звук от прикосновения ладони к коже заставил всех вскинуть брови.
Фэн
 Чживэй только почувствовал гул в мозгу, а затем его лицо онемело, 
онемело, и накатила горячая боль. Во рту появился легкий сладковатый 
привкус, и даже зубы дергались и болели.
Пощечина!
Тетя Ан подняла руку и замерла, словно не могла поверить, что это сделала она.
Она
 не слишком много думала об этом, в конце концов, Фэн Чживэй был 
хозяином по имени, и в высокопоставленной династии Тяньшэн следующие 
совершали много неуважения, но сегодня это необычно, она уже беспокоится
 о завтрашней еде, В его гневе я видела это маленькое копытце таким 
спокойным и беспокойным, что он был так зол, что его кровь бросилась в 
глаза, и он потерял голову. После наступившей реакции лицо 
противоположного Фэн Чживэя уже окрасилось.
Наступила тишина.
Через
 некоторое время из уголков микрогуб Фэн Чжи медленно распространилась 
тонкая линия крови, и пикантная красота стала похожа на остатки цветка, а
 лица всех изменились.
Фэн Чжи слегка приподнял руку, нежно прижал
 пальцы к уголку губ, внимательно посмотрел на пятна крови на кончиках 
пальцев и... улыбнулся.
Ее волосы были в беспорядке, улыбка 
наполовину скрыта, и теперь она была в черных волосах, тонущих в не 
рассеивающемся тумане вокруг нее и полутемной тени этого угла, она 
выглядела мягкой и юмористической, а противоречие было суровым, поэтому 
стоявшую напротив тетушку Линг пробрал озноб.
Только тогда она 
вспомнила, что Фэн Чживэй все еще леди, а ее леди - достойный хозяин 
этого особняка, и говорили, что нрав у нее тоже свирепый...
Однако
 она смело отважилась - ударила и ударила, что поделать? Честно говоря, 
раньше она была умной, не улавливала ошибок, и у нее не было возможности
 ее учить. Сегодня, с тех пор как она появилась на пороге, у нее есть 
разум, и она не будет драться просто так. "Великий грех?" К тому же, к 
счастью, он сопровождает жену, а у этого дома есть лицо и лицо, и учит 
дочь ****, которой некуда прийти. Чего бояться!
Эта мысль только 
мелькнула, а потом тетушка Ань не стала повторять дважды, указала на Фэн
 Чживэя и пропела: "Возьми эту дерзкую женщину, которая крадет дань! 
Отдай ее своей жене!"
"Что ты, мальчишка, здесь делаешь?"
Слова
 тети Ань просто упали, и другая служанка внезапно закричала. От 
пощечины тетушки Ан она отступила на шаг назад. Она наткнулась на 
полуоткрытое окно и услышала слабый крик из окна. Обернувшись, она 
увидела, что у окна сидит на корточках. Второй ребенок семьи Фэн.
Кто-то
 тут же прошёл мимо и втащил Фэн Хао внутрь. На лице Фэн Хао уже был 
испуг. Ай Ай потеряла дар речи. Фэн Чжи слегка нахмурился, но тетя Ань 
нашла ребенка, крикнув: "Мастер Хао делает здесь Что? Они пришли, чтобы 
украсть вещи?"
Фэн Хао вздрогнул при слове "украсть", посмотрел на Фэн Чживэя и робко склонил голову.
Он
 посмотрел на глаза тети Ань, глаза его жены вспыхнули от радости, и 
вдруг он мягко улыбнулся и сказал: "Молодой господин молод и 
невежественен. Это нормально, что его подстрекают к ошибкам, просто 
поговорите с тетушкой". , Мо должен дождаться прихода жены, от этого так
 просто не отделаться".
Фэн Хао замешкался, его пальцы 
бессознательно повернулись в рукаве, от них исходил странный аромат, а 
на кончиках пальцев виднелся маленький золотой предмет, похожий на 
проволоку. Все увидели это, но открыли глаза и дружно уставились на Фэн 
Хао.
"Мастер Хао, перед большим событием правильно или неправильно быть ясным.
"
 Тетушка Ань подобострастно улыбнулась, ее подбородок слегка повернулся в
 сторону Цяньфу, "Военное право стариков, самое терпимое - это красть 
кур и собак, не говоря уже о украденной королевской трапезе? Никакой 
вины перед вашим величеством завтра не будет, хозяин знает, что он 
обязательно выгонит вас из дома, мастер Хао, послушайте..."
Ее голос был протяжным, Фэн Хао задрожал, и она робко отступила назад.
Фэн Чжи вздохнул и медленно опустил руку, державшую его лицо, уставившись на Фэн Хао.
Это брат, который вырос с ней...
Фэн
 Хао вздрогнула от её слов, колени непроизвольно размякли, но она тут же
 опустила голову и отошла в сторону, а затем быстро и неопределённо 
сказала: "Сестра сказала, что здесь есть что-то вкусное, скажи, чтобы я 
встретила ее здесь... ...".
Тетя Ань выдохнула долгий вздох облегчения, и в уголках ее рта появилась изящная улыбка.
Все женщины вокруг меня дружно выпятили губы.
Фэн Чживэй повернул голову и остановил взгляд на Фэн Хао.
"Хао'эр!"
 Внезапно раздался гневный возглас, все обернулись и увидели, что в 
дверях стоит хозяйка Фучу госпожа Цю, а госпожа Фэн, которая только что 
говорила, стоит рядом с ней и смотрит на Фэн Хао.
Как только Фэн Хао увидел госпожу Фэн, она подлетела к нему и закричала: "Мама! Они так больно скрутили меня!"
Лицо
 госпожи Фэн было зеленым, и она смотрела, как Фэн Хао порхает над ней. 
Ее рукава двигались без ветра, а ноги слегка шевелились. Однако, 
стабилизировав ноги, она немного неловко подняла руку, поймала Фэн Хао и
 схватила его. В объятиях.
Фэн Чживэй смотрел холодным взглядом, его глаза вспыхнули - поза матери была немного странной...
Однако, как будто это была ее иллюзия, госпожа Фэн обняла сына и утешала его низким голосом.
Госпожа
 Цю спокойно смотрела на все это, слушая, как торопится догнать тетушку 
Нян, которая вдруг обернулась и спросила у Фэн Хао: "Хаоэр, Чи Вэй 
разрешил тебе подождать под окном?".
В комнате воцарилась тишина, а
 Фэн Хао, который был занят кокетством, немного напряженно поднял 
голову, его губы несколько раз дернулись, и он посмотрел на госпожу Фэн.
Госпожа
 Фэн пожала плечами и отвела взгляд. Фэн Чживэй увидел, что она спокойно
 вытерла немного золотистой пищи из манжеты. Это было то, что Фэн Хао 
сунул ей, когда она только что бросилась к нему.
Выражение лица 
Фэн Хао было немного озадаченным, как будто он не понимал смысла слов 
матери. Однако госпожа Фэн не блокировала его смелость, а участь быть 
изгнанным из дома не давала ему покоя.
Госпожа Фэн внезапно остановила его, повернулась и поклонилась госпоже Цю.
Госпожа Цю слегка поклонилась в ответ, и на ее губах появилась явная улыбка.
Фэн
 Чживэй, который некоторое время смотрел на свою мать, вдруг вздохнул с 
облегчением, и в его глазах появилось небольшое облегчение.
Кто-то в этом мире оправдает ее...

    
  





  


  

    
      Тут же она услышала, как госпожа Фэн шепчет: "Госпожа... Чживэй 
молода и невежественна, жадна, надеюсь, вы будете более щедрой...".
Фэн Чживэй внезапно отступила назад.
Как раскат грома, в глубине сердца треснула глубокая и черная широкая щель, кусок колы, заляпанный кровью.
На
 лице появилась легкая улыбка, четкая и неглубокая, не улыбка, а словно 
рисунок пером, изгиб идеальный, но жесткий, бровь светлая, а глаза 
блестящие и подвижные В комнате царит странное и красочное очарование, а
 разноцветные статуэтки такие классные.
Госпожа Цю была 
ошеломлена. Она знала младшего брата Фэна, особенно Фэнхао, который был 
небогат, но игрив. То, что произошло сегодня, было явной жадностью 
Фэнхао. Молодая тетя обязательно признается Чживэй и увидит, как она 
была зла, когда впервые появилась. Следующим предложением должно быть 
обвинение ребенка, чтобы спасти девочку. Я не хочу... таков будет 
результат.
Конечно, сын важнее... - равнодушно подумала госпожа Цю
 и пропустила дочь семьи Фэн. Она казалась нежной и послушной. Она была 
равнодушна в углу Цюфу. Она жила равнодушно, но от матери и дочери никто
 не мог добиться этого. Любая дешевка.
Она вдруг вспомнила, что 
перед домом на коленях стояла младшая тетка с дочерью. Она приказала 
родным не докладывать старику. Старик тоже сделал вид, что ничего не 
знает. Госпожа Фэн лежала в коме за дверью. Когда Фэн Чживэй было всего 
четыре года, она не запаниковала, сразу же потянула брата на колени на 
улице за переулком, сестра и брат ничего не сказали, только плакали и 
ничего не говорили.
Когда прохожие видели это, они думали, что 
маленький ребенок очень жалок, сопровождаемый вздохами, и только стоя на
 коленях в течение дня, Цюфу не сможет есть вверх и вниз по миру, и 
пришлось взять мать и сына в дом.
В юном возрасте, зная, что это 
заставило людей говорить о давлении на Цюфу, и когда она выбрала 
простудное заболевание своей матери, она была обеспокоена, чтобы мир не 
обвинил госпожу Фэн в том, что она использовала дорогу Бомэнь для 
ребенка. Эту равную хватку и временную мудрость я хочу понять потом. 
Чувствуя холод в сердце.
Я вспомнил, что хотел передать ее сыну Лю
 Гуаньши. У ребенка не было отказа перед ней, но у него были 
"непреднамеренные встречи на дороге", и фраза "Госпожа Три полюбила 
Ючай, послала к ней". Хозяин спросил о происхождении Ючая.
Она ответила: "Тот, кого прислала семья Лю, редко любим сестрой".
После
 этого хозяин пришел в ярость и обвинил ее в недостаточно строгом 
ведении домашнего хозяйства, а то, что за пределами жены означало 
неясное, было выставлено на обозрение всех дам. Мне очень хотелось, 
чтобы Чживэй отдала его невинной и непорочной барышне. Что вы сказали?
Долгие
 годы положение ребенка в правительстве было неловким, но он умел не 
дать себя обмануть, и его не выставляли горами и горами. Такая 
постоянная сосредоточенность и терпение заставляли людей думать, что он 
всегда был неспокоен.
Сегодня это действительно возможность.
"Ничего
 особенного, что и говорить". Госпожа Цю улыбнулась, почти любезно: "Как
 же, твоя семья может тебя смутить, а Святой Дух прибудет завтра. 
Другими словами, Принцесса Ее Величества всегда была добра к Цю, и он на
 это не рассчитывает. "
Со счастливым выражением на лице госпожа 
Фэн повернула голову, чтобы посмотреть на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй 
спокойно смотрела на колышущийся на ветру цветок под окном, ее руки были
 засунуты в рукава.
"Просто..." Госпожа Цю обернулась: "Трудно 
гарантировать, кто из них быстрее, и не так-то просто потерять 
сознание". Господин силен характером и строг в управлении семьей. Когда 
придет время, гром грянет, а племянник побоится спросить Потеряшку...". 
Она слегка улыбнулась и посмотрела на Фэн Чживэя. "Племянник все еще 
остается в стороне на некоторое время? Будьте уверены, все уладит ваша 
тетя".
Это все еще выходит из дома, все услышали смысл, появилась тонкая улыбка.
Хотя
 Фэн Чживэя не уважают, считается, что он с детства воспитывался в 
Шэнгуе. Каким будет лицо такой стройной и слабой дамы, когда ее исключат
 из правительства? Даже если ее подхватят в будущем, эта слава, 
распространившись однажды, никогда не сможет соответствовать хорошей 
семье.
Тетя Ань Шу улыбнулась с улыбкой на лице и вытащила ноготь из глаз, что было очень приятно.
Госпожа
 Фэн выглядела встревоженной и уже собиралась заговорить, но госпожа Цю 
вдруг повернулась боком, лично поправила свои виски, сняла с висков 
красный цветок-орбитр и вставила их на виски госпожи Фэн, смеясь: "Хаоэр
 еще не выросла, Вэйэр не слишком разумна, а моя сестра слишком 
беспокоится и видит ее старой."
Предложение "Хаоэр еще не выросла"
 заставило госпожу Фэн даже задрожать. Она полуобернулась, подняла руку,
 чтобы коснуться жемчужного цветка, и ее пальцы слегка задрожали.
Затем она опустила глаза и прошептала: "Спасибо тебе, золовка, за твою любовь..."
В
 сумерках луч света вошел в дом, и лица всех людей просветлели. По 
слухам, сильная и яркая женщина, но темная и мрачная в тени угла, Ся Цай
 вытерла щеки, одарив холодным лунным светом, похожим на мороз.
Фэн
 Чживэй стояла в зимнем вечере, только почувствовав, что ее одежда 
замерзла, она не могла не закрыть рукава поплотнее. Ее глаза беззвучно 
текли, оборачиваясь на краснозубое лицо Фэн Хао, стоявшего рядом с ней.
Цветок-бусинка обернулась, и красный цветок-бусинка ярко засиял, 
прижимаясь к вискам, которые больше не были синими, и смутно выхватывал 
след белых волос, но чувствовала себя прекрасной, но превратной.
Это ее брат, это ее мать.
Фэн
 Чжи чуть опустила глаза, и вдруг появилась улыбка, не пустынная и не 
печальная, не ироничная и не возмущенная, очень спокойная улыбка.
Все
 были настороже, ожидая ее нападения, мольбы или слез, но не хотели, 
чтобы она выглядела так. На мгновение она была немного ошеломлена, но 
Фэн Чживэй вдруг повернулась, ничего не сказала и вышла.
На этот раз даже госпожа Цю была ошеломлена.
Фэн Чживэй не оглянулась и подошла к тете Ань, чтобы остановиться.
Ее
 кудрявые волосы слегка растрепались от пощечины тетушки Ань, и 
полуприкрытые волосы выглядели как палец, а тетушка Ань смотрела на нее с
 некоторым ужасом. Это напомнило ей, что ей только что запретили рабы, а
 теперь госпожу Фэн собираются преследовать. Прежде чем уйти, она 
отвесила ей оплеуху. Госпоже было стыдно, но ей было все равно.
Она вздрогнула и сделала шаг назад. Фэн Чживэй встала перед ней и подняла руку.
Все ждали, когда прозвучит звонкая пощечина.
Фэн Чживэй слегка улыбнулась.
Она улыбнулась и развела руками. У нее явно было желтое лицо, но от этого она казалась очень яркой и ослепительной.
В затаенной тишине Фэн Чживэй слегка приподняла руку... коснувшись отпечатком пальца ее лица.
Она выглядела почти ностальгически, и, казалось, хотела снова испытать боль от пощечины, когда коснулась кончиками пальцев.
Затем она опустила руку и мягко улыбнулась, наклонившись близко к уху ошеломленной Анн Мать и мягко сказала:

    
  





  


  

    
      "Шлепай проценты... жди, пока я их получу".
Она засмеялась, похлопала тетю Ань по лицу под таким углом, чтобы никто не видел, а затем вышла за дверь.
Закат
 спереди был тепло расстрелян, а все, кто был сзади, были удивлены 
прохладным взглядом сзади. Она была посередине, и спина у нее была 
худая.
Но ни разу не оглянулась.
Не смотреть на равнодушное 
выражение лица младшего брата, не смотреть на горечь в глазах матери, не
 думать о предательстве близких, не думать о том, что сейчас встретит за
 дверью.
Она просто почти спокойно шагнула в огромный закат, глубоко вздохнув в золотом свете лица.
Скажите про себя.
"Я вернусь".
Теплое солнце зимой немного опускается, и ветер несет холод ночи, поднимаясь вверх по одному слою за раз.
Небо было темным, и на улице было мало людей. Колотушка хлопнула по хлопушке, что прозвучало пустынно.
Со
 скрипом опустилась бамбуковая рама окна в зале бистро на улице Тяньшуй,
 и он улыбнулся более мрачному углу темного магазина: "Гость... магазин 
закрыт...".
В углу, прислонившись к стене, сидел маленький шар. На
 столе стояло несколько бутылок неочищенного вина. Он услышал виноватое 
осуждение. Он негромко вскрикнул, медленно встал, положил на угол 
разбитое серебро и плавно опустил стол. Заберите две бутылки остатков 
вина.
Танг уставился на худую спину мужчины, закутанного в тонкую 
хлопчатобумажную куртку, и молча покачал головой - неужели их оставили 
бездомными на всю ночь?
Выйдя за дверь и встав лицом к ветру, Фэн 
Чживэй слегка натянул тонкую хлопчатобумажную куртку, прислонил пальцы к
 губам, дыша как мороз.
Неся кувшин с вином, она бесцельно шла 
против толпы, постепенно пересекла район Дунчэн, где собираются бедняки,
 и пошла в сторону города.
Пройдя некоторое время, я вдруг увидел 
впереди реку, отражающую тени и свет. Непрочный снег на голубом камне на
 берегу реки выглядел как хрустальный ледяной нефрит.
Фэн Чживэй села на заснеженный голубой камень лицом к реке.
Она нащупала в руках вино и взяла его в рот. Она пила медленно, вина осталось совсем немного, и она приложила голову ко рту.
Каменный кувшин был плохой работы, с неровными краями, и прозрачный ликер вытекал, заливая ее лицо и стекая в уголки глаз.
Она
 небрежно вытерла его, ее пальцы были мокрыми, от спирта и еще какой-то 
жидкости. Она мечтательно смотрела на свои пальцы. Спустя долгое, долгое
 время она осторожно подняла руки и завязала глаза.
Снежная ночь была тихой, холодный ветер выл, река текла бесшумно.
Вдалеке
 пахнет румянами, мелькает слабая улыбка, и когда она дойдет до этого 
уголка тихого берега реки, останется лишь несколько человек.
Но в этот момент безлюдную тишину внезапно нарушил звук.
"Сынок..."
Голос был мягким, волоча за собой длинный кокетливый хвост, а затем раздался шум ходьбы, и кто-то подошел.
Фэн
 Чживэй опустил руку и нахмурился, а потом заметил отраженные в реке 
свет и тень - если вы правильно помните, это, кажется, городская река 
Руж. Она известна благодаря Зеленому дому Руж в Шили.
Вероятно, это был гость, который причудился и привел соловья на берег реки для дикой забавы.
Фэн Чживэй сидел неподвижно - гостья не боялась, что ее увидят, она боялась увидеть других?
Когда
 шаги приблизились, женщина вскрикнула: "Ой, кто-то...", но в ее тоне не
 было особого беспокойства. Она повернулась к мужчине, стоявшему сбоку 
от нее, и продолжила мило: "Люди... Вы сказали, что хотите показать 
Йинеру что-то новое...".
Кто-то слабо дунул, и даже горловой звук был слегка прохладным, а тон - несколько знакомым.
Фэн
 Чживэй потер кувшин и посмотрел на элегантную серебряную парчу, 
темно-черный плащ и бледно-золотые цветы моко-мандалы, почти энергично 
охотящиеся и летающие вокруг ее глаз.
Хуан Пэй Цзин Дин, в 
великолепном цветастом платье развернулась, спиной к реке, прошла перед 
мужчиной Цзиньпао, подняла руки на шею мужчины и улыбнулась: "Итак... 
Инь'эр ждала".
Мужчина, казалось, не двигался, и в его тоне была 
легкая улыбка. Он сказал: "Я видел сегодня хорошее шоу, и я чувствую 
себя очень возбужденным. Я не смогу вынести этого, если не поделюсь с 
другими".
Фэн Чживэй пошевелился и повернул голову.
И тут же
 увидел, как элегантный мужчина в халате Цзинь, улыбаясь, словно иней и 
снег в снежную ночь, тускло взглянул на нее, а затем с легкой улыбкой 
обнял женщину и сделал шаг вперед и еще один шаг.
Идите до самой реки.
Инер упивалась вульгарным стилем мужчины, не понимая, что он стоит лицом к реке и шаг за шагом отступает назад.
Дойти до реки.
Мужчина склонил лицо и улыбнулся.
Женщина прильнула губами ближе.
Мужчина осторожно протянул руку и легонько толкнул.
"Бум".
Фэн Чживэй слегка подпер голову рукой и застонал.
На самом деле... так и есть.
Инь'эр
 и не мечтала, что ее столкнут в воду, она была так потрясена, что 
забыла о борьбе. К счастью, река была не глубокой. Это была пейзажная 
река, но его лицо и губы мгновенно побелели. Я не знал, было ли это 
испугом или замерзанием реки. .
Она уставилась на пару мужчины и 
женщины у реки. Мужчина улыбался и смотрел вдаль, не глядя на нее. 
Женщина держала котелок, элегантно, но настойчиво, только чтобы выпить 
свое вино.
Инь'эр вдруг почувствовала, что вот-вот рухнет.
В мире есть такие люди: тот, кто толкает людей в воду без причины, и тот, кто видит, как кто-то падает в воду, не будет спасен.
Она долго тряслась в воде, прежде чем с трудом выбралась на берег, протягивая к мужчине руку и умоляя: "Сынок... Сынок...".
Протянутые пальцы были застывшими белыми, а цветок, который должен был сложиться, жалко дрожал.
Мужчина посмотрел на ее пальцы и медленно убрал руки в рукава, улыбаясь: "Не надо, у тебя грязные руки".
Фэн Чживэй, который потягивал вино маленьким ртом, вдруг закашлялся.
"Сынок...
 Инь'эр знает плохое... Инь'эр никогда больше не **** тебя в 
будущем...". Женщина плакала в воде с грушевыми цветами и дождем. 
"Инь'эр знает... ты не должен мне нравиться..."
Слезы смыли 
великолепный макияж, обнажив детские брови. Женщина была еще очень 
молода. Поскольку она была молода, она не знала своего размера. Теперь 
зимняя ночь пропитана холодной водой. Это вдруг напомнило мне, что 
легендарный человек безжалостен и беспощаден. .
Зимней ночью она 
мокла в воде реки, дрожала, но больше не осмеливалась просить о помощи и
 даже не решалась сама выбраться из воды.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй внезапно опустила флягу.
Она встала, не глядя на мужчину, и пошла к реке, протягивая руки к Иньэр.
Иньэр все еще боялась, и Фэн Чживэй улыбнулась: "Поднимайся, никто не хочет тебя убивать".
Вытащив
 мокрую женщину, Фэн Чживэй посмотрел на ее тонкую юбку и единственное 
платье. Сейчас, когда вода мокрая и изгибы обнажены, она даже не надела 
блузу. Подумав об этом, она сняла тонкую хлопчатобумажную кофту и 
закуталась в нее.
Даже если юмористка не против пройти по городу голой, она, как женщина, не хочет, чтобы она вот так ходила перед мужчиной.
Инь'эр
 благодарно посмотрела на нее и прошептала: "Я вон там, в Ланьсяньском 
институте... Сестра может обратиться ко мне, если ей понадобится".
Фэн
 Чжи улыбнулся и похлопал ее по плечу, женщина не осмелилась больше и 
взглянуть на мужчину, закуталась в тонкую хлопковую куртку и медленно 
пошла прочь.
Когда подул холодный ветер, Фэн Чживэй, на котором была только одна рубашка, задрожал и повел плечами к реке.
Вдруг мимо проплыл горшок с вином.
Пальцы, держащие горшок, тонкие и чистые, а поза - устойчивая и стабильная до почти равнодушного безразличия.
Фэн Чживэй склонил голову и посмотрел на вино, нахмурившись: "Это мое вино".
Плащ был передан.
"Смени вино".
Фэн Чживэй взял его без колебаний: "Тогда ты проиграл".
"Все в порядке." Мужчина улыбнулся, и слегка приподнятые уголки его глаз мгновенно стали очаровательными, как цветок персика.
Фэн
 Чживэй ничего не сказал, глядя на отражение этого человека в реке, этот
 человек менялся во всех отношениях, непредсказуемый, и даже его 
внешность менялась три раза в день. Когда он увидел его в первый раз, он
 был элегантен и изящен, и он послал джентльмена в гору; но эта 
бледно-золотая мандала была словно высокомерна, и в данный момент она 
смеялась, но она была как персик, и это было почти очаровательно.
Такого человека можно описать только словом "опасность".
Мужчина,
 казалось, не знал ее мыслей и вдруг рассмеялся: "Эта река ветреная. 
Будьте осторожны и прохладны. Давайте поменяемся местами".
Фэн 
Чживэй неуверенно последовала за ним, повернула вперед, и вдруг 
показался каменный арочный мост. Мост был очень высоким, но настил был 
пестрым, и казалось, что он заброшен.
Они поднялись на мост. 
Каменная ограда на мосту представляла собой цельный кусок грубого камня.
 Они уселись на землю. Мужчина взял у Фэн Чживэя кувшин, сделал глоток 
вина и протянул его Фэн Чживэю.
Фэн Чживэй был несколько 
ошеломлен. Во-первых, он не привык делить кувшин вина с мужчиной. 
Во-вторых, он не ожидал, что этот человек окажется принцем. Он 
действительно пил такое плохое вино; ликер.
Она задумалась, вытерла кувшин манжетами и сделала осторожный глоток.
Подумала,
 что мужчина рассердится и не захочет его брать, но он не посмотрел на 
нее. Он просто смотрел на небо. Фэн Чживэй посмотрел вверх и увидел, что
 мост был очень высоким. На мосту можно не только увидеть долгие дни и 
холодные месяцы, но и увидеть больше половины императора Цзин, и 
величественный дворец, величественный дворец, впечатляет.
Фэн Чживэй медленно проглотил пряное вино, его глаза загорелись, и он вдруг спросил, "Похоже, вы знакомы с этим местом."
"Этот
 мост изначально был первым мостом Дачэн Ваньду. Говорят, что 
император-основатель династии Дачэн построил его для королевы". Глаза 
мужчины были полузакрыты, а тон был долгим. "Королева любит большие 
вещи. Этот мост такой величественный и величественный. Шино, известный 
как первый мост Дачэн, шестьсот лет назад, императрица часто подчиняла 
себе частные поездки по мосту и распространила это как историю."
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Это прекрасно".
В глубине души я не думаю, что такого человека тронут легенды прошлого.
"После того, как Дачэн разрушил страну, император Тяньшэн послал свои войска в Пекинскую дивизию.
Его звали Вангду, и он изменил свое имя на Дицзин. Мир был улажен. Его 
Величество впервые встретил старого министра в Пекине, как раз над этим 
мостом. Подошвы ног".
Тон мужчины был спокойным, но в нем 
чувствовалась гордость. Фэн Чжи слегка вытер губы. Он вдруг почувствовал
 волнение и не смог удержаться от улыбки. Он сказал: "Это просто 
окровавленные солдаты".
Мужчина Хуо Ран оглянулся, его глаза на 
мгновение стали как нож, Фэн Чживэй спокойно смотрел на него, мягко 
улыбаясь в похожие на нож глаза.
В течение долгого времени глаза 
мужчины постепенно сужались, и он даже рассмеялся и сказал: "Да, но это 
всего лишь король и побежденный рыцарь. В конце концов, эти старые 
министры благословенны. В конце концов, император все еще хороший 
министр. Больше всего я боюсь, что даже рыцарь не сможет этого сделать".
Фэн Чживэй ничего не сказал, и даже у Коу не было другого выбора, кроме как умереть.
Она улыбнулась и отступила от темы: "Этот мост так красив, почему же он в итоге заброшен?".
"Мир
 конечен, ваше величество отвезли дворцовую семью в Пекин, и когда самую
 любимую принцессу Шаонин обнимали на мосту, она вдруг разрыдалась, и 
некоторые чиновники сказали, что дело зловещее."
"Три года спустя 
это случилось на этом мосту". Мужчина сделал паузу, взял в руки флягу и 
сделал глоток, после чего сказал: "Три принца подняли мятеж, чтобы силой
 захватить дворец. В той битве королевская семья убила трех человек и 
ранила четырех, один стал инвалидом... Отныне этот мост заброшен".
Захватывающая
 история королевских битв из его уст была проста и незамысловата, но, 
казалось, вмиг обагрила небо и кровь. Фэн Чживэй внезапно почувствовал 
легкий холод и плотнее закутался в плащ.
На первом мосту, который 
был высоким, широким и ненормальным, остались следы как бывшего 
императора-основателя, так и тени бывшего императора, и печаль принца 
новой династии вскрикнула. Неживая душа умершего?
И почему этот резкий и загадочный человек испытывает необычные чувства к этому мосту?
Он так хорошо знаком с мостом, часто ли он бродит по нему, когда его мучает бессонная полночь?
Но,
 в конце концов, это не имеет к ней никакого отношения. Она может пить с
 этим странным человеком долгие беседы этой ночью, это уже особенное 
событие в жизни - но все это из-за страха одиночества в момент 
одиночества, а потом случайно встретить другого одинокого человека. Вот и
 все.
Как он не спросил ее, почему она появилась здесь, так и она не спросит его об одиночестве и мрачности в его глазах.
Когда
 остатки вина были на исходе, небо немного прояснилось, Фэн Чживэй вылил
 последнюю каплю вина в горшок при первом свете Чэнь Си, и сказал с 
улыбкой: "Последняя капля вина, уважай этот кривой мост, в мире гораздо 
больше взлетов и падений. Перемены, только этот мост древний".
Затем она встала, ее запястья мелькнули вниз, и она не вернулась на мост, не повернув головы.
Ранним утром первый свет пробивается сквозь снег и освещает ее плечо. У хрупкой девушки прямая спина.
Мужчина
 не мог усидеть на месте и смотрел, как она спускается по мосту. Блеск в
 ее глазах еще долго говорил: "Нин Чэн, куда, ты говоришь, она пойдет?".

    
  





  


  

    
      Обычный стражник появился под пещерой моста, серьезно посмотрел на 
спину Фэн Чживэя и сказал: "Две возможности, одна - разбить корабль и 
вернуться к правительству, чтобы сражаться; другая - искать обиды и 
пасть от воли Цюфу".
Он улыбнулся и указал на фейерверк в десяти 
милях позади себя, сказав: "Короче говоря, она немедленно отправится 
обратно и не будет задерживаться в этом фейерверке слишком долго. Если 
она задержится чуть дольше, это сделает ее более известной, и она не 
сможет шутить над собой всю жизнь. ."
"Правда?" Мужчина улыбнулся, затягивая свой тон.
"Ставка." Нин Чэн с интересом собрался с мыслями.
Мужчине
 было не по себе. Оба стояли на мосту и видели, как женщина всю дорогу 
шла прямо, не колеблясь, словно прицеливаясь. Затем она остановилась 
перед дверью, над которой висела лампа с орхидеями, **** булочку 
мужчины, а затем постучала в дверь.
Лицо Нин Чэна было синим.
Лицо
 женщины слегка склонилось на бок, она улыбнулась и что-то сказала 
человеку, открывшему дверь. Человек внутри, казалось, был там какое-то 
время, но Нин Чэн, понимавший ее губы, был далеко на мосту, яростно 
спотыкаясь.
На мосту мужчина внезапно захихикал.
Его зрачки,
 похожие на черный нефрит, сверкали новизной и остротой света, как 
долгожданная бездна, которую снежным ветром с неба раздувало слоями 
волн.
Он стоял на мосту в конце красного солнца, и легкий золотой 
цветок мандалы трепетал на ветру на черном плаще. Сильный холодный ветер
 доносил далекие голоса. Ему показалось, что он слышит, как хрупкая 
девушка на ветру стоит перед открытой дверью. Старая дрофа Сяньюань, 
спокойно и безумно спросила.
"Вам нужны здесь рабы-черепахи?"
"Сяочжи, я слышал, что на ярмарке появились новые цветы из шелка. Принеси мне несколько!"
"Принеси мне тоже несколько цветов, зеленых и оранжевых!"
"Сифанчжайский корень сахарного лотоса с половиной катти!"
В
 полдень десять миль румяного цвета приближались к поминкам, и в 
маленьком здании Ланьсянъюань раздались крики, и все девушки вышли 
поприветствовать в нижний внутренний дворик, неся корзину и готовые 
отправиться покупать Цин И Сяосю.
Сяосюй - дальняя родственница 
Инь Эр, девушка с красной карточкой из Ланьсянъюань. Она приехала сюда 
месяц назад. Разговоров было немного, но она была гибкой и разборчивой, и
 ей очень понравилось.
"У сестры Янь Хун красноватый цвет кожи, а 
Дай Цюйхуа противоположна ей, не такая светлая, как розовая, но и более 
красивая". Сяо Сяо с улыбкой посмотрел вверх и сказал: "Хотя клейкий 
лотос хорош, но если ты ешь больше, ты накапливаешь еду, Куйхуан. Моя 
сестра слишком жадная, так что будь осторожна, чтобы не стать толстой 
женщиной".
"Вонючий мальчишка!" Девушки засмеялись, но выражение 
лица было довольным, Янь Хун улыбнулся: "Сяочжи, если ты не дальняя 
родственница Инь'эр, и занимаешься у нас разными делами, то я 
действительно считаю вас большой семьей. Сын родился".
"Возможно 
ли это?" Йинер вышла из комнаты и хлопнула ее по плечу. "Как строг чин 
моей династии Тяньшэн. Даже если сын большой семьи умрет от голода, он 
не придет к нам".
Она посмотрела на маленького человека со сложным
 взглядом, и тот слегка улыбнулся ей, по-прежнему спокойный, как и 
темперамент этого человека, всегда казавшийся ясным, на самом деле 
загадочный, кажущийся спокойным, а его реализация выходит за рамки 
условностей.
Сяочжи, Вэй Чжи, который очень популярен, и Фэн Чживэй.
В
 январе бордель в приюте была очень компетентна в своей работе. Конечно,
 благодаря заботе Инь Эр, женщина не отпустила ее в рабство к черепахе. 
Это не помогает, но хорошо это или плохо - это тоже доброе сердце. Фэн 
Чживэй очень сочувствует, но Инь Эр благодарит и благодарит ее, говоря, 
что тот день действительно был спасительной милостью.
Но она 
протянула руку из реки, насколько серьезно это было, чтобы спасти свою 
жизнь, Фэн Чжи был озадачен, но Инь Эр молчала, она была обеспокоена 
тем, что произошло той ночью, и когда она упомянула мужчину, она 
выглядела испуганной. Похоже, что из-за того, что его столкнули в реку, 
он стал похож на что-то другое.
У Фэн Чживэя не было желания 
спрашивать больше, выпив вместе на том ночном мосту, Сюэй попрощалась, 
она не хотела его больше видеть.
Однако Ассоциация мировых дел противоречит желаниям - не обязательно не хотеть его видеть.
Она несла корзину, собираясь выйти, и вдруг увидела перед собой большую группу людей.
Фэн
 Чживэй была ошеломлена и только хотела спрятаться, как кто-то уже 
поприветствовал ее: "Эй, эта черепаховая рабыня, дедушки уже здесь, а 
девушку не планируют забирать!".
Фэн Чжи слегка опустил голову и 
взглянул уголком глаза на людей, которые были одеты в роскошные одежды. 
Было видно, что все они - сыновья и сыновья царя столицы. На одном из 
них была парча, белая парча, на углу одежды была вышита серебряная нить,
 элегантная и благородная. Цвета увидела, как сдвинулись ее брови. 
Голова тут же опустилась.
Повернув голову набок и покрутив головой, он беззвучно позвал во двор: "Девочки, гости..."
Этот звук обычно заучивал черепаховый раб Чжан Дэин, неумело, и тон был немного жестким, и группа внуков вдруг рассмеялась.
"Где новый черепаховый раб в Ланьсянъюань? Даже встречающих гостей называют так же, как дам по имени Чунь".
"Куда делся Чжан Дэ? Сменил этого тертого мальчишку?"
Если
 никто рядом не засмеялся мимо нее, Фэн Чживэй уставился в землю, 
увидев, что угол халата также обошел вокруг него в безупречной манере, 
только вздохнув с облегчением, он выслушал младшего брата, улыбающегося и
 указывающего После нее она сказала приветствующей матери: "Подожди, 
пока мы закажем выпивку, пусть этот мальчик подождет!".
Моя мать на мгновение запнулась, неохотно ответила, подмигнула подошедшему Фэн Чживэю и прошептала: "Будь осторожен! Увы..."
Мать
 выглядела обеспокоенной, не было счастливого делового посетителя, Фэн 
Чживей посмотрел на нее с удивлением, мать выглядела достойно, и 
прошептала: "Ты видела худого человека в желтой одежде? Я слышала, что 
это не вещь, а лучший бренд нефрита в Китае Про моего сына говорили, что
 он покалечился". Г-жа Гуань Хуачжугоу рассчитывала на чью-то поддержку,
 чтобы создать проблемы. В течение нескольких дней она была вынуждена 
закрыть двор и даже закрыла дверь. Увы, почему вы решили прийти сюда 
сегодня? ..."
Он также спросил Фэн Чживэя: "Сяочжи, ты всегда умна
 и вежлива, лучше всех во дворе. Сегодня я должен один раз помочь маме и
 позаботиться о ней".
Фэн Чживэй не удержался и послал ее под 
забор и в бордель. Этот день - вопрос времени. Если можно спрятаться, то
 надо прятаться, если нет, то просто ждать и смотреть.
Группа 
людей заняла лучший "Павильон Фанфан" во дворе, и позвала самую красивую
 девушку сопровождать их, один мужчина, смеялся и шутил, шумел, но был 
только один угол, все сознательно не мешали, появился Тихий Странный.
Где он находится.
С
 одной стороны, вышитая черным деревом серебряная бамбуковая ширма 
наполовину отделяла тихое пространство, рядом с изящным одеялом сиденье,
 трехногий черный камень маленький дин горел с прекрасным агаровым 
деревом, в бледном и прохладном дыму, длинные волосы мужчины были 
распущены, рубашка висела, и локоть лениво поддерживал ее щеку, она 
нежно улыбнулась пальцу девушки, и выпила бокал вина, который она 
предложила.

    
  





  


  

    
      Тут же нежно сжал розовые щечки женщины, привлек Лань Сян Юань Хуа Куйланьи девушку кокетливо погладить.
Смех в том углу был негромким, и женщина громче, чем шум и гам снаружи, но, напротив, двусмысленных ласк больше не было.
Фэн
 Чживэй подавал чай официанту с пустым выражением лица, думая, что если 
бы Лань И видел сцену, где он столкнул Иньэр в реку той ночью, то 
подумал бы, что ему может быть стыдно.
Я хотела дать понять, что 
этот человек и компания Ван Сунь Гунцзы вели себя естественно и 
непринужденно, но почему-то они чувствовали себя не в своей тарелке.
Она
 держалась за руки, а когда оборачивалась, то всегда чувствовала, что за
 спиной у нее торчит взгляд, полный разведки, но она не двигала головой и
 не поворачивала ее в ту сторону.
Ее внимание было приковано к 
столу, потому что лицо Инь Эр было уродливым, и она всегда смотрела на 
нее намеренно или ненамеренно. Рядом с ней стоял бледный желтокожий 
мужчина с бледным лицом, а мутные глаза смотрели нехорошо.
Фэн 
Чживэй не хотел быть занятым, но только не видел женщину Фэн Чэнь, она 
неизбежно встречает всевозможных невлиятельных гостей, справляться с 
ними - это обязательный курс для них, а не ее обязанность.
После 
трех раундов выпивки все опьянели, некоторые вывели девушку, а Иньэр 
вывел младший брат. Все смотрели на них исподлобья, и их глаза были 
немного странными.
Инь'эр была заключена в объятия мужчины и часто
 оглядывалась, глаза были грустными и молящими, как будто искали того, 
кто мог бы ей помочь, но все отводили глаза.
Фэн Чжи слегка 
нахмурилась, но по-прежнему не двигалась под ногами. Она всегда считала,
 что пока человек присутствует, у нее ничего не должно получиться.
Однако двое обняли ее и прошли мимо.
В полураспахнутой рубашке Инь на снежного цвета коже вдруг проступил глубокий красный синяк.
Фэн Чжи слегка испугалась, долго молчала, молча опустила чай в руку и тихо вышла из боковой двери.
Она
 только вышла из дома, а стоявший к ней спиной в элегантной комнате 
Юэбай Цзиньпао вдруг улыбнулся и оттолкнул Лань И в ее объятиях.
Лань И подумала, что он просто шутит, снова улыбнулась и покосилась на прошлое.
Мужчина
 склонил лицо, вскинул брови со слабой улыбкой и смотрел на 
приближающуюся женщину, не зная глаз, и уголки его губ изогнулись.
Затем он шевельнул рукавом.
Телохранитель обыкновенного вида вдруг возник из ниоткуда, схватил Хэйши Сяодина, перевернулся и упал на Лань И.
Опаленный пепел посыпался вниз, сопровождаемый жалобным криком женщины.
Все молчали все время, и все были в ужасе и молчании.
"Нин
 Чэн, в последнее время ты стала жалеть аромат и нефрит". Мужчина 
посмотрел на женщину, которая плакала и кричала, и встал, улыбаясь. "Я 
думал, ты упадешь".
"Изначально так и планировалось". Зонд Нин Чэн
 посмотрел на Лань И, "но я вдруг обнаружил, что румяна на ее лице 
слишком толстые, поэтому я боялся, что будет не жарко."
С легкой 
улыбкой, игнорируя своего живого охранника сокровищ, мужчина молча 
прошел сбоку от толпы и вышел в том направлении, куда ушел Фэн Чживэй.
Там, где он проходил, пепел не мог себе этого позволить, и плакать можно было только утопая в пыли.
Фэн Чживэй последовал за двумя Инь'эр и направился в уединенный маленький сад на заднем дворе.
Она немного странная, почему бы гостям не пройти в комнату, неужели этому человеку нравится дикость?
После букета приветственных весенних цветов, двое мужчин остановились, и тут раздался быстрый вздох мужчины.
Фэн Чжи слегка покраснел и обернулся, удивляясь его подозрительности. Люди тоже шли следом!
Она
 уже собиралась поднять ногу, как вдруг почувствовала, что легкий голос 
позади нее звучит как-то не так, не как эмоциональный шепот, а как будто
 она терпелива.
Поколебавшись некоторое время, она повернулась, 
чтобы посмотреть. Сквозь золотые цветы она увидела мужчину, одежда 
которого была выцветшей. Она даже сорвала розу и приложила ее к груди 
Иньэр!
Неожиданно мимо прошла Фэн Чживэй.
Она подошла с улыбкой на лице, похлопала мужчину по плечу и рассмеялась: "Рано".
Мужчина был весел, и кто-то не мог не поприветствовать его вот так в этом месте, а затем отпустил и ошеломленно замер.
Вспыхнул холодный свет.
Фэн
 Чживэй рассмеялась, стоя перед мужчиной, с кинжалом с холодным светом в
 одной руке, и **** рукой в другой, очень быстро схватила вещь и 
извлекла ее из его промежности.
Она двигалась слишком быстро и 
аккуратно, в результате чего ее рука отдернулась раньше, чем другой 
человек почувствовал боль. Она обняла свою промежность и высоко 
подпрыгнула.
Однако крик не смог вырваться плавно, в тот момент, 
когда он почувствовал боль и подпрыгнул, Фэн Чживэй схватила розу и 
сунула ее ему в рот.
Крошечные шипы розы мгновенно пронзили рот, и
 раны стали бесчисленными. Мужчина закатил глаза от боли и дернулся, не в
 силах закричать.
Фэн Чживэй поднял руку и сорвал несколько листьев, чтобы вытереть кровь.
Иньэр
 была настолько потрясена, что не могла говорить. Она тщетно отступила 
на несколько шагов назад. Она забыла одеться, и Фэн Чживэй любезно помог
 ей это сделать, сняв с пояса сумочку. Проходите.
Затем она потрясла кошельком перед лицом мужчины.
"Ты... ты..." Младший брат задыхался, и был прямо сбит с ног крепкой силой Фэн Чжи, испытывая боль и страх, и дрожа от слов.
"Я в порядке." Фэн Чживэй улыбнулся. "Ты не слишком хорош".
"Ты...
 Я собираюсь убить тебя..." Другая сторона дернулась, удерживая хриплый 
голос между зубами, все слова были ненавистны: "Я собираюсь содрать твою
 кожу! Удалю... твои кости! Забрать тебя Всю семью... задушить...".
Фэн Чживэй проигнорировал его, повернулся и спросил несколько слов у Йинер, затем улыбнулся.
Она
 откровенно улыбнулась, держа сумочку, как держат цветок, мягко и умело 
сказала: "Я не знаю, что Сюэ Сюэ знает внука своего единственного пасса в
 трех поколениях, каково будет проститутке и проститутке не хватает 
сумки внуков?".
Мужчина вздрогнул, его лицо побледнело, вспомнив своего сурового деда, ноги немного размякли.
"Я
 не знаю, есть ли у принцев и старейшин Мастера Ли хорошая семейная 
история. Они знают, что семья мастера Бачелора не строга с его семьей, а
 его внуки кастрированы. Будет ли он лично просить Его Величество помочь
 ему справиться?"
Тут Ли Гунцзы был ошеломлен и, казалось, что-то 
вспомнил. Он еще больше помрачнел, боль подкатила к обмороку, поэтому он
 не решился упасть в обморок.
Фэн Чжи улыбнулся более мягко.
Инь'эр
 знает только личность этого чувака, но ей больше известно, что 
политические споры в Тяньшэнском дворе очень серьезны, и что министры 
КНДР и Китая имеют разные фракции. Стоит им схватить за ручку другую 
сторону, как ее не пощадят до самой смерти. Какая фракция, но должна 
также принадлежать к определенной группе власти, такая и будет слабой 
стороной чужих атак.

    
  





  


  

    
      Более того, бакалавр китаеведения - это благородный и знатный клерк, 
ответственный за отбор талантливых и благородных людей мира, и первый 
приоритет - моральная чистота. Это потакает проституткам его внука, 
чтобы стать евнухом, и будет подвергнут импичменту.
Фэн Чживэй 
была очень довольна, что Ли Гунцзы не показался ей соломенным мешком, и 
сразу же поняла выгоду. Она мягко и нежно улыбнулась, высоко подняв 
кошелек, и тихо сказала: "Мне не стыдно, это сделал ты. Мы ничего не 
скажем об этом, если только ты проявишь искренность...".
"Что... искренность..." Лицо Ли Гунцзы посинело, а на губах выступили слезы.
"Вообще-то,
 без ребенка, возможно, с этого момента он не будет мужчиной." Фэн 
Чживэй неторопливо сказал: "Говорят, что знаменитый врач Сюань Юаньцин 
из Шаннаня, родившийся в первой медицинской семье, является медиком, 
который живет и умирает, но если эта вещь хорошо сохранилась, я не могу 
гарантировать, что смогу вернуть ее вам. Кроме того, даже если она 
бесполезна после установки, после смерти она все равно остается трупом. 
Мы настолько небесполезны, что самый запретный труп не может быть 
полностью похоронен".
"Тогда... тогда..." Ли Гунцзы тупо прикрывал
 лавки, кровь шла не сильно, к счастью, руки Фэн Чживэя были быстрыми и 
острыми, поэтому ему было больно, но опасности для жизни не было, но 
голова кружилась. Фэн Чживэю становилось все труднее понимать смысл 
сказанного.
"Я сказал... ты возвращайся, разделись с миром, езжай 
учиться в Пекин, иди к врачу, или иди в горы и играй с водой, в любом 
случае, раз ты не знаешь нас, мы не знаем тебя". Фэн Чживэй сказал Мешок
 болтался перед ним: "Жду, когда вы покинете Пекин, и попрошу 
кого-нибудь отнести письмо, я снова продам вам этого ребенка, чтобы 
завершить вашу репутацию и труп через сто лет, как?"
Они резали свои яйца и продавали их другим...
Неудачливый
 Ли Гунцзы закатил глаза и уже собирался упасть в обморок. Фэн Чживэй 
энергично похлопал его по лицу и проснулся. Он выглядел таким 
разочарованным, что не позаботился о нем сегодня. Он просто бросил яйцо и
 сказал, что дело сделано. Он не мог быть мужчиной, ничего не сказав в 
своей жизни, а семья Ли была неизбежна.
В любом случае, его яйца 
были выжаты. Это железный факт, а он всегда ручка. Даже если его 
прикрыть, он неизбежно будет обнаружен. Единственное, что можно сделать 
сейчас, - это немедленно отправиться в Пекин, найти известного врача и 
купить себе яйца. Вернувшись, я собрался.
"Сколько денег...", - уныло спросил он.
"Не много". Фэн Чжи приветливо улыбнулся: "Нужно было три тысячи и две, чтобы много работать".
Не
 более трех тысяч и двух серебренников. В общем, это та сумма денег, 
которую такой сын и брат могут использовать, не беспокоя родителей.
"Тело... нет... так много..." Ли Гунцзы вспотел и смотрел на нее как на дьявола. "Завтра пусть... отправят..."
"Доставлено
 под третьим кирпичом у корня западной стены хутона Дунчи. Надеюсь, что к
 тому времени, когда придет твой серебряный билет, у меня будут новости о
 твоем отъезде из Пекина". Фэн Чживэй удовлетворенно кивнул, думая о 
том, как безопасно забрать деньги.
"Не играй в трюки". Спокойные 
глаза Фэн Чживэя мерцали в солнечном свете, и собеседник снова сжался. 
"Люди с чистой стоимостью никогда не должны сражаться со мной, как с 
маленьким человеком, потому что у них ничего нет, и они никогда не 
боятся проиграть. ."
Ли Гунцзы холодел и потел, кусал губы и кивал
 головой. Если бы у него были какие-то мысли, то в этот момент глаза Фэн
 Чживэя рассеялись бы. Этот худой мальчик, который спокойно смотрел, что
 бы он ни делал, это успокоение уже было достаточно ужасным, но еще 
ужаснее было то, что глаза, скрытые за туманом, бесконечно упрямы.
Хотя
 этот человек действительно ничем не угрожал, он просто верил, что если 
он действительно попытается отомстить, этот подросток также потащит его 
назад.
"Через три дня после отъезда из Пекина, ты бы послала 
кого-нибудь в то же место за вещами, чтобы побыстрее отдать их тебе, 
может быть, уже слишком поздно". Фэн Чжи улыбнулась и похлопала по 
кошельку, "Кошелек тоже для тебя, не нужны деньги, купи один получи один
 бесплатно."
"..."
Позвал проходящего мимо человека и помог 
Ли Гунцзы вернуться в дом. Фэн Чживэй считала, что дедушка сейчас в 
гневе и панике, и ему не до убийства людей.
Она успокоила ее и долго смотрела на нее. Фэн Чживэй отослал ее и, не думая, остался стоять один перед кустом Инчунь.
Под
 солнечными лучами ранней весны желтолицый маленький человечек выглядит 
прекрасно, его глаза нежные и влажные, а взгляд цветов очень добрый и 
заветный.
Он также очень добрый и заветный в своей руке, держащей пакет с яйцами.
Долгое время она улыбалась и говорила: "Ну что, насмотрелся?".
Молчаливая
 со всех сторон, она, казалось, разговаривала с воздухом, Фэн Чживэй не 
испытывал тревоги и нетерпения, улыбался как прежде, и действительно, в 
следующее мгновение цветы затрепетали, а мужчина нес бокал, и Ши Ширан 
шла.
"Почему каждый раз, когда я тебя вижу, устраивается хорошее 
представление?" Раскосые брови насуплены, а глаза под бровями глубокие и
 темные, не освещенные солнечным светом.
"Лучше сказать, что 
хорошие представления часто происходят вокруг твоего тела". Фэн Чживэй 
обернулся и улыбнулся, немного удивленный тем, что каждый раз может 
узнать свою маскировку. Это желтое лицо слишком заметное?
Эй, в следующий раз, когда ты будешь играть в роли красивого мальчика, может, он не узнает его?
Промелькнула
 шальная мысль, и глаза девушки ярко сверкнули, и это было похоже на 
родник, что привлекло мужчину посмотреть на нее поглубже, свет в глазах 
слегка вспыхнул, но он не смог увидеть истинные мысли.
Его взгляд 
упал на ее ладонь, в его глазах показалась улыбка, немного удивленная, 
немного странная, Фэн Чживэй подумала о пачке яиц в своей руке, и 
улыбнулась немного смущенно, подсознательно хотела спрятаться, но в 
итоге выбрала поймать пачку яиц покрепче.
"Я видел тебя три раза, а
 ты убиваешь дважды". Мужчина сделал глоток вина, и его взгляд упал 
далеко в небо. "У тебя действительно нет царской власти в этом мире, 
разве я не могу контролировать это?"
"В следующий раз, когда ты встретишь меня, я точно не буду убивать". с трепетом ответил Фэн Чживэй.
Мужчина
 сделал паузу, тот тупо улыбнулся и снова внимательно посмотрел на нее. 
Девушка перед ней опиралась на кусты, ее фигура была тонкой, но брови 
широкими, а солнце немного припекало. Она немного вспотела, и ее кожа 
стала кристально чистой. Акварель, подкрашенная туманными глазами, 
рождала определенный шарм.
Конечно, это очарование было обусловлено тем, что она не видела мешочек с яйцами.
Аккуратно
 вращая бокал в руке, мужчина, казалось, о чем-то размышлял и вдруг 
сказал: "Разве ты не собираешься вернуться в Цюфу?".
"Я хочу вернуться". Фэн Чживэй ответил очень честно. "Раб черепахи мне не подходит".
"Тогда почему ты укрываешься в борделе?" Мужчина огляделся вокруг. "Как ты можешь вернуться в это грязное место?"

    
  





  


  

    
      "Ищи возможность в невозможном". Фэн Чживэй беспомощно улыбнулся. 
"Сколько бы ни думал Цюфу, я никогда не думал, что попаду сюда. 
Наоборот, это лучше, чем выбросить голову и просить жизни". Цюфу поймал 
ручку. Она надежнее, чем обычный человек".
"Вы можете временно поехать в Ниань".
"Ваше
 превосходительство также является членом Пекинского нормального 
университета. Разве вы не знаете, что Ниань - это всего лишь задний сад 
богатых и состоятельных?" Фэн Чживэй слегка улыбнулся уголками губ. 
"Скрытая грязь не уступает борделям. Когда я туда пойду, возможно, я 
снова потрачу всю свою жизнь". Не могу выбраться".
Она тихо вздохнула и сказала: "Я слабая женщина, которой суждено быть Пьяопин, и самая большая способность - защитить себя."
Мужчина
 не ответил, только молча смотрел на нее, его взгляд упал в ее глаза, и в
 резком сближении девушка увидела свою непоколебимую мудрость.
Я не знаю, почему никого не было вокруг, даже щебетания птиц, ветер дует, цветы молчат, дышат... задыхаются в тишине.
Спустя долгое время мужчина поднял рукава, выпил свой бокал вина и улыбнулся ей.
Он
 улыбался так, как если бы солнечный свет впервые взошел, и Цайшия стала
 полупрозрачной, яркой и красочной, и ветер вдруг медленно потек, и 
цветы распустились бы блестяще, и ее дыхание, наконец, испустилось бы, 
как текущая вода.
Затем я услышала, как он негромко сказал: "Ди 
Цзинчжу, это нелегко, надеюсь, в следующий раз мы увидимся, и ты сможешь
 быть более спокойной".
Она поклонилась и благоговейно поклонилась.
В опускающемся поле зрения я увидела лунно-белый халат Цинъя Цзинь, и без проблем ушла.
Фэн Чживэй не двигался, только осторожно встряхивал одежду на спине.
На его спине одежда была мокрой от пота и чесалась.
В тот же миг, как и при первой встрече, он снова проявил убийственность, еще более сильную, чем в первый раз.
Она
 знала, что ей не повезло, а он на своем веку пытался убить двух 
человек, убивая людей дважды, причем вторая сторона, похоже, была его 
родственницей.
Она не знала, что он делает, только смутно чувствовала, что, возможно, она сломала его вещь?
Даже
 если нет внутренних ощущений, такие люди, как он, обязательно 
почувствуют опасность для таких, как они сами; такие, как он, наверняка 
не захотят, чтобы за его спиной был острый край, и лучший способ решить 
эти опасности - Убить ее.
Она призналась себе только для того, 
чтобы сказать ему, что у нее не было намерения вмешиваться и для него 
нет никакой опасности.
На мгновение она не почувствовала, что 
произвела на него впечатление своей элегантной и красивой внешностью и 
внутренней холодностью.
Но в конце концов он снова отпустил ее.
Фэн
 Чжи стояла ошеломленная перед весенними цветами, и золотые цветы 
отражали ее бледные губы, а со всех сторон поднимались сумерки, и 
наступали сумерки.
"Сяочжи, принеси еще несколько цветов, я использую их ночью!"
"Эй!"
Повседневные
 ответы в Академии Ланьсян продолжались. После этого дня Фэн Чживэй 
успешно достала серебряный билет и услышала новость о том, что 
единственный внук Ли Сюэши путешествует по Пекину. Она осторожно 
подождала некоторое время, но обнаружила, что все вернулось к 
спокойствию, похоже, что с ним все в порядке.
Поскольку она 
помогла своей матери и Лань Сян решить кризис, Фэн Чживэй теперь живет 
очень хорошей жизнью, только ежедневно она все еще настаивает на том, 
чтобы выйти помочь девочкам сделать покупки.
В полдень на улице 
Тяньшуй в Дицзине было самое оживленное время. Магазины были 
ослепительны, а торговцы бесконечны. Галопирующие кареты были украшены 
яркими стеклами, а знатные подростки, проезжавшие по городу, несли 
изящные двуствольные мушкеты.
Богатые и веселые.
Тяньшэн 
сейчас самая большая страна в мире, с границей моря Цзиньша на юге, и 
островное государство Хайдао склоняется к вершине; на севере находится 
снежный горный хребет Хучжуо Гэ Даму, и двенадцать свирепых Хучжуо имеют
 все свои крылья; на востоке открывается вид на плато Су Цан, Ваньли 
Цинмань пасет стада, похожие на звезды; на западе контролируется древняя
 дорога Чанхэ, белокурые экзотические купцы, часто стучатся в Чэнгуань.
С юга на север, быстрые скачки на лошадях, трудно получить год.
Она
 настолько сильна и широка, что возникла в результате 600-летнего 
накопления династии Дачэн. Мэн Фуяо, королева Шэньин, которая является 
уникальным погодным знаком династии Дачэн, родилась как император, вышла
 замуж за гору, и потрясающий император-основатель Дачэн был назван 
несравненным императором. Цинь Сехэмин разделил власть государственного 
исполнения. Во время своего правления он развивал бизнес и 
промышленность, открыл морские рынки, реформировал валюту, оптимизировал
 чиновничью систему, продвигал культуру и образование, поощрял 
земледелие и на сто миль опередил Сии.
Однако у мира нет железа 
для борьбы со страной, и после объединения мира, за шестьсот лет царства
 Цзо, тридцать два императора, большинство из раннего периода были 
британскими хозяевами. До девятнадцатого поколения потомки были слабы, 
внутренние споры продолжались, и национальная мощь постепенно угасала во
 внутреннем потреблении. Тридцать поколений императора Ли, которые даже 
закрыли свои двери и закрыли страну, умерли в руках внешнего Ци Нин 
после двух поколений.
После того как Нинши построил династию 
Тяньшэн, он усилил централизацию, увеличил разрыв в уровнях, повысил 
таможенные налоги и контролировал внешнюю торговлю. Поскольку внутренняя
 борьба была слишком беспощадной, контроль двора над иностранным 
вассалом был намного меньше, чем первоначальный.
Сегодняшняя 
династия Тяньшэн, Фушэн все еще в Однако во время основания Китайской 
Народной Республики не было более свободной и энергичной атмосферы.
Как
 и этот бокал, он мог бы способствовать развитию всего народа, но 
искусственно контролировался двором и стал роскошью для знати.
Фэн
 Чживэй взяла стакан из кареты на улице и поправила пучок волос. Она не 
стала бы маскироваться, но ей было естественно так выглядеть. Она 
выглядела как подросток и даже тщательно проколола уши. Наполнила их 
желтыми румянами и клеем.
Затем она обошла карету и свернула в переулок с семью поворотами и остановилась перед полуразрушенным домом.
Она протянула руку, чтобы толкнуть дверь, и пальцы ее были тверды и осторожны.
"Вызывайте!"
Дверь
 распахнулась, и луч черного света устремился прямо ей в лицо. Фэн 
Чживэй обернулся и сделал неверный шаг в своем напряженном графике. 
Черный свет рискованно и опасно прошелся по ее уху и унес несколько 
капель. Пряди волос упали на виски.
Глядя, как волосы падают на землю, Фэн Чжи горько улыбнулась - сегодня это оказалась Фэйцзянь.
Только
 в этот миг, когда в ее теле постоянно бурлил меридианный поток воздуха,
 вдруг резко повеяло прохладой, до костей приятным комфортом, Фэн Чжи 
сузила глаза и почувствовала редкую легкость.
От двери донеслось 
легкое покашливание, похоже, она была недовольна тем, что ответила 
слишком медленно. Фэн Чживэй только вошла в дверь, и наступила тьма. В 
комнате не было ни огонька, ни света. Весь человек слился с темнотой, не
 говоря уже о различии между мужчинами и женщинами.
Увидев 
вошедшего Фэн Чживэя, мужчина поднял руку и указал на печь в углу 
комнаты. Фэн Чживэй ничего не сказал и стал бороться за то, чтобы 
принести воды, чтобы вскипятить воду.

    
  





  


  

    
      Она стала "слугой" этого человека, что было довольно странно. Когда 
она только поступила в институт Ланьсянь, то, выйдя однажды за 
покупками, случайно столкнулась с богатым молодым человеком. В этом 
переулке он запаниковал плиту для приготовления трав, и хозяин дома 
бросился его бить. Этот человек сбил с ног группу, преследовавшую ее, но
 приказал ей выплатить ему компенсацию. Золотая пилюля бессмертия 
Возрождения Земли".
Цзючжоу Десяти Земель, Великая Золотая Пилюля 
Воскрешения Бессмертия - название очень блефовое, вещество очень 
мошенническое, и идиот может также увидеть, что разбитые аллеи разбитых 
аллей и корни солодки выварены, и они никогда не будут ничего 
практиковать. ".
Но Фэн Чживэй узнала, только зажав нос. Она не боялась силы, она боялась сильных ударов.
С
 тех пор она каждый день усердно занималась и отчитывала себя, чтобы как
 можно скорее вернуть "гигантский долг". В течение нескольких дней она 
глубоко осознала, что плохой характер и странное поведение хозяина 
действительно возмутительны - это называется ее вытиранием. Стол и 
четыре угла стола могут вырваться из кабинета и сказать ей, чтобы она 
постирала свою одежду. После стирки одежды у нее начали появляться 
длинные пятна, которые поблекли через три дня, из-за чего ей пришлось 
несколько дней герметично прикрываться, сопровождать его за едой и 
прислуживать перед ним. Сян Сиюй трудно проглотить в ее присутствии. 
Более того, когда она каждый день открывает дверь, там должна быть 
секретная служба, или бесшумный палец, или ветер и тигр, старый кулак, 
или холодный меч, мелькающий длинный меч, или магическое оружие, просто 
Никогда не повторяется.
Как у человека может быть столько 
наступательных приемов? Фэн Чживэй была озадачена, но когда она 
уклонялась день за днем, она поняла, что постепенно становится легче и 
ловчее, и что палящий поток воздуха в ее теле, казалось, имеет тенденцию
 к отставке.
С этим чувством Фэн Чживэй был готов попасть в рабство, и он каждый день после выхода ходил за покупками.
Он
 набрал ведро воды и вылил его в печь. Травяное лекарство в печи 
источало странный запах. Фэн Чживэй с раннего возраста обучался у 
госпожи Фэн, и в медицину он тоже очень вовлечен. Он хорошо знаком с 
точками меридианов и различными лекарствами человеческого тела. Я не 
могу сказать, что варится в этой печи. На самом деле, за исключением 
первого дня приема женьшеня с солодкой и таблетки для омоложения P. 
dalujinxian, травы, которые варились каждый день, в дальнейшем не могу 
сказать, что это такое.
Фэн Чживэй терпеливо регулировал огонь в 
печи, время от времени открывал крышку, чтобы посмотреть на огонь, и 
принимал неприятное крещение лекарственной лапшой - это тоже одно из 
странных требований этого человека.
Красноватый туман исходил из 
горшка и стелился по лицу. Он оказался слегка прохладным, с немного 
вяжущим вкусом. Фэн Чживэй бессознательно вдохнула, чувствуя себя 
освеженной, и тепло тела разлилось внезапно и радостно, но уже не 
обжигало, не согревало, а утюжило.
Она пристрастилась к этому 
своеобразному ощущению, и ей ни на минуту не хотелось уходить. Не 
удержавшись, широкоплечая подняла руку и что-то яростно разбила. Фэн Чжи
 немного отпрянула, а когда оглянулась, то увидела, что глаза 
чернокожего мужчины вспыхнули, и взгляд ее был довольно странным.
Она
 была ошеломлена, поэтому посмотрела вниз на то, что было у нее в руке, 
но это была потрепанная книга с отвалившейся обложкой. Когда вы открыли 
ее, там оказались разные записки. Интересный, отличный от сегодняшнего 
язык, содержание включает в себя боевые искусства, путевые заметки, 
политику, историю и другие аспекты восприятия, написано беспорядочно и 
случайно, но слова скупые, Фэн Чживэй читает по своему желанию, и чем 
больше он смотрит, тем больше шокирован, его взгляд внезапно остановился
 на неком Фризе на странице.
Во главе этой страницы внезапно 
появился другой почерк - серебряный крючок с росписью костяным железом, 
гласящий: "Цинцин, пожалуйста, позволь мне прочитать это".
Далее следовал оригинальный авторский почерк, он был написан острым арбалетом и выглядел немного злобно: "**** стыдно!".
На следующей строчке красивый почерк ответил: "Не стыдно взглянуть на него".
Оригинальный автор еще более порочен: "Еще более позорно продолжать подглядывать, обвиняя!".
Фэн
 Чживэй не могла не разразиться смехом, чувствуя, что эта пара была 
действительно замечательной. Почему-то она чувствовала, что два 
человека, которые оставили свой почерк, должны быть парой мужчины и 
женщины, и они были любовниками, которые соответствовали их сердцам. .
Однако ее взгляд метнулся к следующей строчке, и она внезапно потрясла книгу в своей руке!
Эта строка была написана красивым мужчиной.
"Сникерсы тоже стыдятся".
Шок Фэн Чживэя не тривиален - неужели она? Она сникла?
Тут
 же я снова почувствовал страх. Как эта книга может выглядеть такой 
потрепанной? Люди в этой книге не знают ее уже много лет. Как это может 
быть непонятно.
Она подняла книгу и в следующую секунду снова задрожала.
"Ваше превосходительство, будьте осторожны, не порвите буклет".
Фэн
 Чжи была настолько потрясена, что не запаниковала. В это время она уже 
могла подтвердить, что слова мужчины в книге предназначались ей.
Она не стала смотреть на следующую строчку и положила книгу на огонь.
Широкоплечий мужчина, казалось, испугался, завис, чтобы остановиться, но Фэн Чживэй быстро убрал руку.
Тут
 же она увидела следующую строку книги, мужчина написал: "Эта книга 
сделана из золотого шелка, и она не сгорит". Далее последовало следующее
 предложение, но уже другим тоном, казалось, что оно было сказано автору
 книги: "Этот ребенок такой же непослушный, как и ты".
На 
следующее предложение женщина ответила тоном беспомощности: "Зачем через
 сотни лет пытаться обнаружить Юаньшена? Не пугай людей".
Под ней 
не было никакого диалога. Фэн Чживэй чистил страницы книги, думая с 
улыбкой, возможно, пара отложила ручки, скрывая, где они, Цинцин, я и я 
понятия не имеем.
Подумав о паре фей много лет назад, Тянь Сянъюэ в
 красных рукавах написала разговор, улыбнулась и положила ручку друг на 
друга, чтобы посмотреть друг на друга. Это была действительно красивая 
сцена.
Широкоплечий мужчина молча смотрел на них. Голова и лицо 
этого человека были покрыты толстым халатом. Казалось, он не хотел, 
чтобы его видели в истинном обличье. Только когда Фэн Чживэй собирался 
сжечь книгу, он пошевелился.
В печи пахло лекарством, в старой 
книге стоял тяжелый темный аромат, а взгляд широкого халата внезапно 
упал на кончики пальцев Фэн Чживэя.
Не знаю когда, кончики пальцев
 Фэн Чживэя слегка покраснели, особенно когда он подошел к лекарственной
 печи, а затем постепенно потускнели.
Глаза широкополого мужчины 
вспыхнули, но Фэн Чживэй не заметил изменений. Закончив работу по дому, 
он махнул рукой собеседнику: "Можешь забрать его и посмотреть?".
Подумав, добавил: "Я буду осторожен, чтобы не найти его".
Она
 интуитивно чувствует, что этот справочник - нечто большее, чем 
разносортные записки, неслыханный мех золотого шелка и странное 
животное, которое неизвестно где находится. Человек, который может 
писать в этой книге, личность должна быть необычной, а оставленные слова
 - ценными. Это недешево, она не виновата, лучше бы ей не нужна была эта
 вещь, но почему-то очень не хотелось от нее отказываться.

    
  





  


  

    
      Широкоплечий мужчина, казалось, не беспокоился об этом, и махнул 
рукой, давая ей знак уйти. Фэн Чживэй сунула ему в руки книгу, и вдруг 
снова испугалась.
Спустя мгновение она почувствовала себя немного 
иначе, но, проверив все тело, не обнаружила ничего плохого, и ей 
пришлось улыбнуться и выйти.
Упс, как только я вышла, я поняла, что увлеклась чтением книги, и пропустила час.
Фэн
 Чживэй быстро свернула с дороги и поспешила обратно. Она знала, что 
есть переулок, по которому можно обойти заднюю дверь Ланьсянъюань.
После
 того, как переулок скрылся за поворотом улицы, он был очень уединенным.
 Фэн Чживэй услышала его шаги и чуть не лопнула на дороге Цинши.
В пустой тишине вдруг раздался жужжащий голос.
"Мама, дай мне пару серебрушек".
Фэн Чживэй был шокирован - это был голос Фэн Хао.
Поспешно
 спрятавшись за углом улицы, она затаила дыхание, а затем увидела, что 
Фэн Хао и Нян идут во весь опор. Фэн Хао не удержался и испортил госпожу
 Фэн, попросив "одну-две серебрушки, чтобы купить шелковую подкладку."
"Нельзя
 носить грубую ткань во время игры в флайбол, пот прилипает к телу, и 
появляется странный запах". Фэн Хао улыбнулся: "Они все сказали, что я 
больше никогда не буду менять одежду, поэтому я не хочу играть".
Летающий
 мяч - это игра, унаследованная от Дачэн в ранние времена. Говорят, что 
она была создана королевой Шэньин. Изначально она была распространена по
 всей стране, но теперь, после усовершенствования, стала роскошью для 
знати. Один мяч стоит сотни долларов. Где Фэн Хао? ? С кем ты опять 
играешь?
Взгляд Фэн Чживэя упал на руки Фэн Хао, переплетенные с 
руками его матери. Его сердце заныло, и вопрос промелькнул в голове без 
долгих раздумий.
Она сжала губы и стояла в одиночестве в углу стены.
Он услышал, как Нян беспокоится о Фэн Хао, и услышал, как Нян 
прошептала: "Не смешивайся с этими братьями и сестрами, как мы...". 
Тогда Фэн Хао рассмеялся: "Они обещали мне, рекомендовали меня в 
академию Цинмин, разве ты не говоришь, что академия Цинмин - лучший 
колледж в мире..."
Свет заходящего солнца выстрелил в переулок, и 
спины двух идущих мимо них слились в одно тело, и ее фигура отразилась 
косо и длинно на земле, а спина Чухэ Хань мир, далекий от горизонта.
Фэн
 Чживэй обхватил себя руками, и его снова охватил озноб той ночи, когда 
его изгнали из Цюфу. Она слегка дрожала ранним весенним вечером.
Увидев,
 как Нян ласково касается головы Фэн Хао, тот наконец не выдержал 
кокетства. Он осторожно достал пару серебряников, вышел и увидел, как 
Фэн Хао тремя словами отослал мать. Улыбнулся.
Месячная сумма для 
матери - это всего один-два серебра. Если ты действительно хочешь 
достать их, чтобы сшить Цзяоэр блузку, просто бойся.
Сохрани один месяц для бережливости и отправь его проститутке, чтобы она купила половину сахарных конфет и половину им.
Она
 почти благоразумно улыбнулась, больше не думая о паре мирных матери и 
сына, и не желая входить в больницу и встречаться с младшим братом в это
 время, просто прислонилась к углу и некоторое время ела холодный 
клейкий рис с сахарным корнем лотоса.
В середине трапезы он случайно взглянул на свои глаза, и Фэн Чжи была ошеломлена.
Как могло быть несколько следов педалей на задней стене?
Фэн
 Чживэй поднял голову и обнаружил, что стена на самом деле была очень 
скрыта. Большая ветка с густой листвой находилась всего в трех футах от 
задней стены Ланьсянъюань. Навес был прислонен к стене. Глядя на след от
 педали на стене, было очевидно, что кто-то залез по дереву на стену, а 
затем вошел во двор Ланьсяньгуань.
Ворует? Или это девушка, у которой личная встреча с бедняком, у которого нет денег?
Я
 гадал, вдруг прислушался к колыханию листьев над головой, между 
зелеными листьями обнажились ступни пары тонконогой просяной обуви, и 
тут же бедра белых брюк перелезли через стену месяца, и свет упал между 
листьями. На вершине дерева я не спешил вниз и, казалось, неторопливо 
рассматривал высокие пейзажи.
Фэн Чживэй стоял с интересом и хотел увидеть истинное лицо Лушаня, стоявшего позади него.
Смутно
 увидев ягодицы, качающиеся на вершине дерева, мужчина с глубоким 
умилением произнес: "Хризантема, небо не старо, эта любовь неисчерпаема,
 сердце подобно двойной проволочной сети, в нем тысячи узлов... Миллионы
 сокровищ, миллионы самолюбия, миллионы... Не потеряй мой пояс...".
Фэн Чживэй обнял свой живот и подумал, что он не съел слишком много клейкого риса. Почему он чувствовал себя так плохо...
Казалось,
 что не один человек не поддерживал его. Казалось, в стене произошел 
толчок, и листья на некоторое время заколебались. Мужчина застонал, 
ягодицы задрожали, и на вершине дерева он застонал еще печальнее: 
"Прошлый год, Цзы Мо Цин Мен, Юй Линь Юнь Душа сегодня вечером . 
Разочарование за целую жизнь, всего несколько вечеров... Хризантема, ты 
так жестока...".
Мужчина продолжал заучивать любовные стихи, не 
только охватывая древние и современные времена, но и создавая свои 
собственные, напевая и сочиняя множество прекрасных предложений, когда 
литературные мысли были быстры, а язык ярок, как цветок лотоса, Фэн Чжи 
вздохнул - это редкие таланты, третьесортные проститутки, используемые в
 борделях, не считаются грешными.
Пока его несли, вдруг раздался 
шум барабана, и передняя дверь и задняя дверь двора Ланьсянь с сильным 
грохотом столкнулись. Смутный мужчина закричал на женщину и закричал, 
крича: "Отдай мне бесстыдный нож для убийства!".
"Ай!"
Человек
 со стихотворением Чжэн Хуана на вершине дерева внезапно остановился, 
закричал и рванулся вверх, но забыл, что все еще находится на дереве. 
Тело перекосилось, волна одежды зашумела, листья затряслись, Фэн Чжи-вэй
 только увидел, как ягодицы Юэ Бай вдруг увеличились на глазах, а потом 
хлопнули, и человек упал на пыль перед ее ногами.
Фэн Чживэй склонил голову - красивое лицо дяди!
Дядюшка
 ай, ай сильно упал, но тут же поднялся из пыли, запаниковал, и люди, 
стучавшие в заднюю дверь, тоже смутно услышали движение задней стены с 
этой стороны, и тут же кто-то крикнул: "Иди и посмотри там!"
Когда
 Фэн Чживэй плохо слушал, ему пришлось поднять ноги и уйти. Люди пришли,
 чтобы поймать предателя. Неужели он оставил предателя и его поймают?
Он
 поднял ноги, но не мог пошевелиться. Когда он посмотрел вниз, его штаны
 были крепко схвачены одной рукой. Человек в земле поднял белое лицо 
лотоса в грязевой яме и улыбнулся ей: "Брат, все равно спаси меня!"
Фэн
 Чживэй присела на корточки и улыбнулась. Мужчина с надеждой посмотрел 
на нее, улыбнулся и осторожно протянул руку, как бы подтягиваясь. 
Мужчина еще радостнее расстегнул брюки и взял ее за руку.
Фэн Чживэй тут же сжал руку и отвернулся.
Полуприподнятое тело мужчины снова ударилось о пыль...
Видя,
 что Фэн Чживэй безжалостен и беспринципен, его уже нельзя было спасти, а
 смешанные шаги у задней двери уже приближались. Мужчина крикнул: 
"Смелее!".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй не обратил внимания и продолжал останавливаться.
Вдруг его талию сжали, тело уже обнимали, а от элегантного мужчины исходило благовоние, и тут он услышал позади себя крик.
"Ты не спасаешь меня, я сказал, что ты изнасиловал меня!"
Фэн Чживэй успокоился и медленно повернулся, показывая на свой нос, и недоверчиво спросил: "I? Сильный? Жестокий? Ты?"
Мужчина
 очаровательно улыбнулся, покачивая своими вьющимися волосами, кивая в 
различных стилях, и, между прочим, показывая свою порванную одежду, 
чтобы Фэн Чживэй увидел: "Ну, ты порвал мою одежду, доказательств - как 
гора".
Фэн Чжи задохнулся с очень злой улыбкой: "На старом лице 
вашего превосходительства, овраги на лице могут убивать людей, я? 
Сильный? Жестокий? Ты?"
"Здравствуйте, у вас есть немного 
совести?" Мужчина встревожился и направил лицо прямо к ней. "Я - старое 
лицо? Старое лицо? Старое лицо?"
Фэн Чживэй посмотрел вблизи и 
вынужден был признать, что он действительно говорил по совести. Если это
 лицо старое, то каждый в мире может войти в гроб.
Такое красивое лицо настолько убедительно, что и мужчины, и женщины очень убедительны.
Когда ситуацию нельзя избежать, не нужно ее избегать.
Это эссе из книги, и она согласилась с ней. Фэн Чжи улыбнулась и сказала: "Хорошо, спасу тебя, отпусти первым".
Мужчина
 посмотрел на нее по диагонали, чувствуя, что этому человеку нельзя 
доверять, а Фэн Чживэй не сопротивлялась, поэтому он повернулся на руках
 и быстро распустил пучок волос.
Купленный им шелковый цветок вскоре покрыл его голову.
Недавно купленная шелковая ткань с вышивкой персиковой ветки и хулой развернулась и задрапировалась через его плечо.
Как
 только он поднял руку, он вылил охристый соус сахарного лотоса в 
фарфоровой баночке на лицо и некоторое время мазал его. Кожа нефритового
 цвета тут же стала желто-черной.
Затем он скрестил локти и прижал его к дереву.
Ряд
 действий был выполнен одним махом, а человек еще не ответил. Фэн Чживэй
 закончил обработку, а преследующие его солдаты уже подошли.
Какая свирепая девичья армия.
Сначала
 он был толстушкой, с левосторонним рубилом и правосторонней разделочной
 доской, и левосторонним пистолетом с правой палкой.
Затем 
появилась группа Иньинь Янянь, чья внешность была похожа на внешность 
женщины, а их убийственное оружие различалось по размеру от стиральной 
доски до шпателя.
Группа людей яростно наступала, и первая женщина
 потрясла мечом и крикнула: "Тот, кто убил тысячу ножей, смеет таскать 
старуху, чтобы украсть рыбу! Я не буду кастрировать тебя сегодня, моя 
фамилия написана вверх ногами!"
Большеносый бросился туда и 
подумал, что он, конечно, сможет поймать своего старика, который не 
починился, но он не хотел видеть молодого человека Цин И, который 
склонил голову и смеялся с женщиной.
Женщина была одета в шелковые цветы и вышитую блузку. Подросток прикрывал ее тело, и половина лица женщины была черной.
Услышав вокал, подросток обернулся, странное и обычное лицо, с легкой растерянностью и несчастьем.
Видя такое количество людей, женщина Дайхуа казалась пристыженной и неудачливой.
Перед
 ними двое, ни один из них не враждует с противником. Я думала, что 
поймала бы свой домашний призрак и никогда не хотела бы разбить чужое 
доброе дело. Толстуха вдруг заговорила чуть слышно, смутилась и махнула 
рукой. Свистнула в сторону.
Под рукой Фэн Чживэя красивый дядя выдохнул долгий вздох.
Улыбаясь,
 Фэн Чживэй убрал руку, Фэн Чживэй остановил другого человека, чтобы 
поблагодарить, и развёл руками: "Дорога Цзяннань произвела четыре фута 
вышитой золотым цветком шёлковой ткани, новый пункт въезда в Фэнъичжай 
золотой порошок шёлкового цветка, и Сифанчжай клейкий рис сахарного 
корня лотоса, в общей сложности шестнадцать двадцать восемь денег, 
спасибо."
Согнутый пополам мужчина поднял голову в горькой печали и сказал с открытым ртом: "Ты можешь быть в долгу?"
Фэн Чжи слегка сузил глаза: "Ваше превосходительство вошла во двор, но даже не принесла денег?"
"Что
 за умение использовать деньги, чтобы надуть девушку?" Гордая талия 
мужчины: "Это может сделать так, что ветреная женщина захочет 
посторониться, как и мужчина."
Фэн Чживэй снова посмотрел на него 
вверх-вниз, и если понял, то кивнул: "Да, с твоей внешностью трудно 
сказать, кто пользуется преимуществом."
"Ты..." Фэн Чживэй успел 
быстро сказать, прежде чем собеседник показал свои клыки: "Ты не можешь 
оплатить ночную рождаемость, ты не можешь оплатить расходы на спасение 
жизни - твоя жена далеко не ушла!".
Беспомощный мужчина склонил 
голову, долго возился и передал маленькую печать, сказав: "Это Тянь 
Хуанши, она стоит больших денег...".
Это "ценность денег", большой кусок пальца на рынке с хорошим качеством Тянь Хуанши, стоит тысячи долларов.
Фэн Чживэй недовольно взял его, нахмурившись: "Все-таки рентабельнее использовать серебро..." и положил его в карман.
Дядя
 Красавчик продолжал наблюдать за ее поведением и вдруг сказал: "Ты 
здесь маленькая служанка? Жаль, что у тебя такой талант, и ты находишься
 в этом фейерверке. Не хочешь ли ты поменяться местами?"
Фэн Чживэй без интереса замахал руками: "Спасибо, забудь".
"Тогда когда ты передумал и отправился в Сонгшан, за десять миль от города, чтобы найти меня и найти Сяосинь с этой печатью?"
Фэн Чживэй отточенно кивнул, наблюдая, как дядя "Сяо Синь" крадется прочь, словно вор, и вдруг остановил его.
"На словах - Ваше превосходительство, госпожа?"
Дядя Бяньбяньцзуй: "Ван".
"..."
Было
 слишком поздно, Фэн Чживэй вошла с черного хода, сначала послала 
шелковые цветы Янхун, только собралась толкнуть дверь, занавеска была 
поднята, и один человек быстро выскочил, ударив ее полными руками, а 
затем услышала резкий красный голос, ругающийся: "Который **** из дома!
Посмел пригласить старуху переночевать!
Тот устыдился, откинул голову и возмутился: "Хозяин Бэнь смотрит на тебя, полсеребра того не стоит!".
Фэн Чжи был ошеломлен. Он не ожидал, что ему придется долго прятаться, но все равно столкнулся с Фэн Хао.
Фэн
 Хао не заметил маленького парня. Его трясло от злости. Он только что 
познакомился с группой приличных друзей, водил его играть, увидел много 
нового и подбадривал его "попробовать вкус женщин", говоря, что 
одного-двух серебренников достаточно. Я не хочу сегодня идти в 
Ланьсянъюань. Разбитое серебро сразу же вынесли.
Как только 
щелкнула дверная занавеска, брови Яньхун Лю поднялись вверх, а его 
пальцы почти ткнулись в нос Фэн Хао: "Это кисло, возвращайся к животу 
своей матери, а о моей матери думать рано!"
Фэн Хао, от мала до 
велика, как вынести такой гнев, протянул руку, чтобы веером отвесить Янь
 Яню пощёчину: "Дитя вонючего стола!"
Рука внезапно превратилась в воздух и мягко прихлопнула его пощечину.
Фэн
 Хао покраснел, зашипел, но не сопротивлялся, а потом поднял глаза, 
чтобы увидеть противоположное, а Хуан Сяосяо спокойно смотрела на него.

    
  





  


  

    
      Вздрогнув, Фэн Хао узнал Фэн Чживэй, "Ах" сказал: "Сестра..."
"Одолжить денег? Нет!" Фэн Чживэй Фэй оборвал его слова и протянул Янь Хуну: "Девушка Янь Хун, это мой товарищ..."
"Это действительно булочка..." пробормотал Янь Хун и махнул рукой. У Фэн Хао все еще была теория. Его вытащил Фэн Чживэй.
Фэн Хао был зол и возмущен, когда он вышел со двора и выругался: "Сука! Признавай только серебро!"
У
 Фэн Чживэя и в мыслях не было учить его. Мать всегда благоволила ему. В
 последние годы она стала еще более агрессивной. Что толку шептать 
несколько слов?
Ей было наплевать на Фэн Хао, Фэн Хао не хотел ее 
отпускать, а у ее живота не было никаких претензий, никто не смотрел на 
нее свысока, она наклонила голову и посмотрела на Фэн Чживэя: "Сестра, 
почему ты в этом грязном месте? Все, как тебе может быть так стыдно? Ты 
не боишься запятнать мою репутацию в семье Фэн?".
Фэн Чживэй 
повернул голову и недоверчиво посмотрел на Фэн Хао: "Раньше я думал, что
 моя мать благоволит своему сыну, что может быть не очень хорошо для Фэн
 Хао, но я никогда не думал, что людей можно так необъяснимо испортить, 
не говоря уже о характере, даже совести не найти".
Её тёмные глаза
 ярко светились в полумраке, а вихрь бездны вообще был холодным и 
одиноким, и Фэн Хао сжался, а потом услышал, как его нежная сестра 
укусила Цзинь Дуаньюя.
"Мне никогда не будет стыдно, и я не буду 
использовать с трудом заработанные деньги моей матери, чтобы играть; мне
 никогда не будет стыдно, и я не так хорош, как единственный мужчина 
семьи Фэн. Я обманывал деньги и проституток, когда мне было 14 лет".
"Кто
 обманул денежную шлюху!" Фэн Хао вскочил, словно ему оттоптали хвост, 
его красные губы и белые зубы искривились, его гнев был неудержим: "Ты 
посажен! Подставил! Бессовестный! Ложь!"
Фэн Чживэй усмехнулся: "Похоже, у тебя это получается лучше".
Фэн
 Хао на мгновение поперхнулся, вспомнив нынешнюю ситуацию Фэн Чживэя, в 
конце концов, он был несколько виноват, и он уже собирался говорить, как
 вдруг большая группа людей разразилась смехом и подошла 
поприветствовать Фэн Хао: "А Хао, как весело?"
"Один или два 
выстрела серебряными деньгами, девушки, должно быть, поспешили 
порекомендовать подушку?" Молодой китайский подросток нахмурился, 
нахмурился.
"Вот так, если мастеру Хао понравится, они покроют остальных? Серебра или двух будет достаточно!"
Все некоторое время смеялись.
Лицо
 Фэн Хао было сине-белым, а Фэн Чжи смотрел холодными глазами, зная, что
 это была группа младших братьев, упомянутая в предыдущем диалоге между 
матерью и Хао Эр. Фэн Хао редко выходил на улицу, у него не было денег, и
 он не имел возможности гулять между большими домами. Откуда он знал 
этих людей?
Фэн Хао был молод и энергичен. Как он мог выдержать 
такой сарказм в лицо и сердито сказал: "Вы думаете, я действительно не 
могу получить ценное? Подождите!"
Он сердито развернулся и ушел. У
 Фэн Чживэя была плохая интуиция. Неужели этот ребенок не пойдет домой и
 не перевернет в гневе личный магазин своей матери? Быстро обнял его и 
низко выпил: "Не сходи с ума!"
Фэн Хао боролся: "Сдавайся! Сдавайся! Шиши нельзя унижать!"
Фэн
 Чживэй был настолько высокомерен и смешон, что она подняла руку и 
оттащила его в угол. В это время она выполняла работу для человека в 
халате и неосознанно набралась сил. Фэн Хао сопротивлялся, и двое 
скрючились в углу. Тут Фэн Чживэй подавил своего младшего брата и 
сердито сказал: "Что ты хочешь сделать? Ты слишком стыдливый?"
Фэн Хао потупился и продолжал выражать нрав старого господина: "Не унижаться!"
Фэн
 Чживэй думал о сегодняшних делах, Фэн Хао внезапно создал эту группу 
друзей, внезапно пошел к проституткам, и теперь он вынужден это делать, 
почему-то я всегда чувствую, что эта, казалось бы, обычная вещь немного 
странная, заставляющая людей расстраиваться.
Она немного 
растерялась и не смогла удержаться, но между ними был вставлен веер 
лака. Подросток, который только что заговорил первым, сказал с улыбкой: 
"О чем вы тут разговариваете?"
Он взглянул на статного и красивого
 Фэн Хао и вдруг загадочно улыбнулся, сказав: "Разве это не потому, что у
 меня нет денег, что меня выгонят из часов, я не боюсь, Хао, ты такой 
красавчик, я рекомендую тебе, в каком бы дворце принца ты ни остался на 
ночь, тебе хватит десяти часов на год!"
"Пронесло!"
Прежде 
чем наступил конец, кровь взметнулась в воздух, брызги были яркими, 
глаза юноши внезапно выпрямились, и он с коротким "ах" шлепнулся на 
землю.
В то же время в руке Фэн Хао оказался полуистлевший кирпич.
Мастер Фэн, в данный момент, редко когда так быстро стрелял кирпичом в голову.
"Он убивает!"
Звук
 хлопающего кирпича встревожил остальных подростков, которые ждали по 
другую сторону стены. Один из них прощупал и увидел подземного 
подростка, воскликнувшего, как цыпленок.
Смена тона ошеломила и 
ошеломила двух людей, у Фэн Чживэя стало плохо с сердцем. Он протянул 
руку и потащил Фэн Хао, пытаясь собрать его. Как только его рука 
потянулась, Фэн Хао внезапно вложил ей в руку окровавленный кирпич!
Тут
 же он перевернулся и выкатился за короткую стену, захлопнулся, словно 
подброшенный над стеной, но продолжал подниматься и убегать.
Первой
 реакцией Фэн Чживэя было выбросить кирпичи в руке, но было слишком 
поздно, группа богатых подростков уже бросилась вдогонку и закричала в 
унисон.
"Хватайте этого человека, он убил кого-то!"
На земле была кровь, жизнь лежащего на земле была неизвестна, толпа закричала, младший брат снова попал в беду и убежал.
То, что произошло в этот момент, было слишком быстро и слишком неожиданно. Фэн Чживэй успокоился и в этот момент был потрясен.
Стоя там, она смотрела на исчезающего Фэн Хао, и в её сердце внезапно вспыхнул гнев, а в руке раздался лёгкий удар.
Как только он прозвучал, пыль взвилась в воздух, а грозная толпа внезапно остановилась.
Когда
 Фэн Чживэй опустил голову, он увидел в своей руке половинку кирпича. Не
 успел он опомниться, как она разбилась на бесчисленные куски и упала на
 землю.
Эта рука потрясла группу братьев и сестер, а также 
потрясла ее саму. Фэн Чживэй поднял руку в недоверии, и после долгого 
наблюдения за ней он не увидел ничего ненормального.
Она 
попыталась вернуть ощущение **** волнения, которое она только что 
испытала, и сжала его снова, чтобы попробовать, но кирпич и **** 
остались нетронутыми в ее руке.
Люди, собравшиеся вокруг, 
остановили свои ноги и в панике уставились на нее. Фэн Чживэй отпустила 
руку, и кирпич **** упал на землю. Она раздавила **** ногами, оставив на
 земле лишь кучку пепла.
Затем она улыбнулась и сказала: "О, почему этот Сюнтай вдруг упал на землю? Поспешите к врачу!"

    
  





  


  

    
      Все уставились прямо на "убийцу", который только что держал 
окровавленный кирпич, а теперь пытался спасти других, но не мог угнаться
 за странными идеями Фэн Чживэя.
"Дальше будет кисло". Фэн Чжи 
похлопал по серой ладони, и это действие сразу же заставило младшего 
брата впереди сделать робкий шаг назад. "Без денег, чтобы оплатить 
услуги врача, все обойдется, этот Сюнтай ранен. Не свети, пожалуйста, 
пожалуйста".
Улыбка протянула ошеломленным людям руку. Фэн Чжи был нежен и кроток, повернулся и вышел.
Холодный ветер пронесся мимо, и его спина прижалась к телу, леденея.
Еще несколько шагов, и можно будет выбраться из этой группы людей...
"Шлеп, шлеп, шлеп".
Три медленных аплодисмента внезапно прозвучали в странной тишине.
Фэн
 Чживэй повернул голову и увидел неподалеку двух лошадей, на которых 
сидели двое мужчин, а за ними следовала большая группа чиновников.
На
 белой лошади слева сидит молодой человек в ярко-фиолетовой парче. В 
Цзюньсюй есть немного ребячества. Его глаза яркие, как черный жемчуг, и 
он пристально смотрит на нее.
На черном коне справа мужчина 
непринужденно склонил голову, чтобы посмотреть на нее. Лунно-белый, 
скрытый синим халат был элегантен и изящен, как лунный свет в горах, и 
его лицо и темперамент отражали друг друга, но накидка была 
темно-черной, и вышитая большая группа бледно-золотых мандал струилась 
по плечу, как вода. Соблазнительная и прохладная, вся личность обладает 
противоречивой красотой искушения.
Его глаза спокойно и глубоко смотрели в глаза Фэн Чживэя, и он не мог заметить никакой ряби.
Фэн
 Чживэй немного смутился и заговорил во весь голос - в прошлый раз он и 
другие обещали, что не будут создавать проблем и убивать людей, но так 
быстро снова столкнулись с подобной сценой.
На этот раз все было еще более безжалостно.
Она использовала кирпичи для нападения на улице и открывала людей.
Я
 думаю, что она тоже леди, всегда соблюдающая правила, почему это так 
совпадает каждый раз, когда он встречает его? Эй, разве это не 
несовместимо с ним?
Молодой человек в фиолетовом немедленно уставился в глаза, указал на Фэн Чживэя и съязвил: "Ты-ты...".
Фэн Чживэй погрустнел, понимая, что эти люди, должно быть, видели, как она держала кирпич в сцене. Сегодня трудно пробиться.
Молодой
 человек действительно увидел, как Фэн Чживэй уничтожает его оружие, и 
откровенно отказался платить. Подсознательно пришлось высказаться. 
Каким-то образом гневные и спокойные глаза Фэн Чживэя открыли рот и 
перекрыли горло.
Он немного растерянно посмотрел на Шестого Брата 
рядом с собой и почувствовал, что Шестой Брат, который всегда был 
глубоким, в данный момент выглядит странно.
Кнут легонько 
постукивал по золотому седлу. Человек на черном коне не дал своему 
младшему брату договорить, а затем спросил "В чем дело?".
"Его 
королевское высочество!" Зятья, словно увидев спасителя, бросились к 
прошлому, но не осмелились наклониться слишком близко к лошади: "Мой дед
 Ву был убит!"
Сердце Фэн Чживэя снова опустилось - фамилия Ву и 
его маленький дедушка. Очевидно, он был ребенком тестя, а Фэн Хао даже 
ввязался в столь благородный роман со своим шурином.
А какой принц
 этот человек с тремя сторонами? Ходят слухи, что кронпринц угрюмый, 
второй принц такой хороший, а пятый принц холодный и к нему трудно 
подойти. Шестой принц является партией принца, и он расположил к себе 
знаменитого императора Цзина своей красивой и элегантной личностью. Семь
 принцев и пять принцев становятся хорошими друзьями. Король Фэн, 
десятый принц молод, о нем не ходят слухи.
В зависимости от возраста, либо шесть, либо семь.
"Идиот." Уголок глаз мужчины был полон презрения, а хлыст указал юноше под землю. "Кто-нибудь знает, умер ли он?"
Все
 бросились смотреть на раненых, лежащих на земле. Несколько старших 
братьев быстро увезли людей для лечения. Командир Девяти городов Дувэй, 
отвечавший за общественную безопасность в Пекине, подъехал на лошади к 
человеку, нахмурился и спросил: "Кто знает убийцу?"
"Он!" Ци Ци указал на Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй выглядел удивленным и сделал шаг назад, невинно расширив глаза: 
"Прохожие любопытны, непреднамеренно вовлечены, и кусают без разбора, 
почему это неправильно!"
"Гита Лися, инцидент произошел внезапно, я
 не знаю, как уклониться, заслужил вину". Мужчина смотрел на нее сверху 
вниз, бегло и быстро, Шэн Чжи заблокировал Фэн Чживэя.
Подняв 
глаза, два взгляда снова столкнулись. Один был настороженным, а другой -
 холодным. Через некоторое время Фэн Чжи слегка опустил глаза и взял 
инициативу на себя.
Ситуация сильнее человека, то есть с острым животом, лучше не доставать его в это время.
Хотя этот человек был непредсказуем, в любом случае, он смутно помог ей раздобыть несколько галстуков.
Командующий
 Девяти Городов слегка смутился и поклонился мужчине: "Его Королевское 
Высочество, должны быть объяснения от Фу Гунгуна. Этот человек 
подозревается в том, что он..."
Глаза феникса косо полетели, 
взглянув на Фэн Чживэя, и мужчина легкомысленно произнес: "Если ты 
говоришь несправедливость, то кто может быть обвинителем?"
Фэн 
Чживэй был ошеломлен, и он сразу подумал об электричестве, некоторое 
время кусал зубы, сопротивляясь плану завербовать Фэн Хао, что толку? 
Вытаскивая редьку, чтобы вытащить грязь, вырисовывается личность 
маленького слуги из борделя. Цюфу знает, что ему нельзя спускаться в 
колодец. Кроме того, сделают ли мать и ее младший брат такой выбор в то 
время?
На сердце было кисло, но на лице ничего не отразилось, он 
улыбнулся и указал на спину: "Я только что видел человека с кровью на 
руках, он перешел через стену и пошел на запад".
Белая лошадь 
поперхнулась и вдруг закашлялась. Человек на черной лошади повернулся, 
чтобы посмотреть на него. Юноша сказал с улыбкой: "Э, брат, все в 
порядке. Когда подул ветер, я прищелкнул языком".
Шестой брат... 
Конечно, это был шестой принц Чу Ван Нин И. Что же касается ветра, 
который высунул язык, то это, естественно, был десятый принц Нин Цзи.
В
 средней школе Пекина циркулировало стихотворение: "Зао Мэйфа высокие 
деревья, отражающие Чу Тяньби". Имелся в виду Нин И, который титуловал 
Чу Вана.
Среди нынешних принцев не кронпринц и не семь принцев 
были известны как мудрые короли, а шесть принцев молодого Цзаохуя. 
Говорят, что когда родился сын, дворцовый люд услышал в небе звук 
вежливости, но эта легенда, похоже, не принесла ему удачи, зато в 
течение нескольких месяцев его свекровь умерла от кровотечения после 
родов, тихо истребленная в величественном императорском городе, а затем 
королева пыталась вырастить его под коленом, но так или иначе, вскоре он
 был передан своей дальней родной сестре, наложнице Чанг.
По 
слухам, Ли Нинъи заговорил очень поздно, и первое предложение произнес 
только в трехлетнем возрасте, но казалось, что запоздалое предложение 
открыло дух его жизни. Он сломал Го национального гандбола в возрасте 
пяти лет, семь лет и мир Первый талант, потрясающий Синь Цзы Янь пару 
стихов, между чаем, "Фэн Фэн" наделен, с тысячами слов и длинные слова, и
 блестящие цвета и тысячи слов, так что уникальная личность Синь Цзы Янь
 съемки случае был удивлен, что привело к концу года Нин И стал 
сенсацией в Пекине из-за королевского приглашения и принятия 
королевского приглашения.

    
  





  


  

    
      Но всякий блеск, казалось, был недолговечен. Когда Нин И было семь 
лет и Тянь Шэн Цзяньго, тяжелая болезнь похоронила безграничный талант 
яркого и светлого мальчика, и Нин И, который боролся за возвращение к 
жизни и смерти, изменил свой темперамент. , Се Цзяянь, Ван Цзялю, 
молодой принц Нин Лю, который время от времени становился краснощеким 
гребешком императора Цзинхуакуя.
В результате Синь Цзыянь однажды 
вздохнул своим друзьям: "Я хочу отдать ее за тысячи миль, горы и реки 
разделены". Это следующая фраза стихотворения, которая относится к Нин 
И. Смысл глубокий, но независимо от смысла, независимо от того, пытался 
ли кто-либо когда-либо "подарить друг другу тысячи миль", для Нин И 
сегодня это не имеет никакого значения.
Из-за болезни Нин И 
никогда не был в Чуди, расположенном на северо-западе Тяньшэна, и 
остался в Дицзине, чтобы восстановиться. Конечно, стоит подумать, чем 
восстанавливать здоровье - лекарствами или косметикой.
Однако Фэн 
Чживэй не стала бы сейчас обсуждать этот вопрос. Она указала в том 
направлении. Нин И взглянул на нее, но промолчал. Десятый принц, Нин 
Чжи, которая "щелкнула языком", уже с улыбкой сказала: "Ну что, беда 
по-твоему?".
Он лукаво улыбался, его светлые глаза вращались и 
вращались, он с оптимизмом смотрел на шоу, думая, что у Фэн Чживэя 
должна быть совесть, не желая, чтобы Фэн Чживэй кивнул, развернулся и 
ушел.
"Не отставай!" Нин Цзи был ошеломлен, и реакция была быстрой.
Патрули
 поспешили не отставать. Фэн Чживэй повела их влево и вправо и свернула в
 переулок, сказав: "Я видела людей, идущих в этот переулок".
Она 
имела в виду дом широкоплечего мужчины - Нин И хотел дать ей еще один 
шанс спастись. Она сразу же подумала об этом загадочном человеке. Она 
объяснила, что Фэн Хаобао не станет впутывать даже себя, а этого 
человека, по крайней мере.
Он мог защитить себя, а если бы она начала, то убежала бы в мутной воде.
Размышляя таким образом, Фэн Чживэй спокойно отошла назад, ожидая немедленно сбежать, как только начнется хаос.
Она двинулась назад перед правительством, как вдруг почувствовала холод позади себя, и что-то сдавило ее талию.
Обернувшись,
 она увидела инкрустированный золотом нефрит, лежащий на ее талии. Нин И
 тут же опустила лицо, улыбнулась и посмотрела на нее с улыбкой: "Куда 
ты идешь?".
Фэн Чживэй посмотрела ему в глаза без улыбки, и 
медленно улыбнувшись, сказала: "Некуда, ждать командира, чтобы найти 
настоящего убийцу".
"Вот именно, мы с тобой желаем вместе". Нин И улыбнулась более интимно.
Фэн
 Чжи слегка дернул ртом, подумав, что все равно никто не умер. Что 
случилось с вашим королевским высочеством? Она стояла, опираясь на его 
лошадь. Она посмотрела на чрезвычайно темную лошадь с восхищенной 
головой и улыбнулась: "Ваш господин, это лимская лошадь в соседней 
стране Да Юэ Шаньгун? Это редкая порода в мире? Я слышал, что Да Юэ И не
 может завести несколько лошадей в год".
Как только эти слова упали, глаза десятого принца Нин Цзи внезапно обернулись и посмотрели на Нин И с некоторым беспокойством.
Нин
 И выглядела как обычно, склонив глаза и глядя на Фэн Чживэя, который 
спокойно стоял перед ним. Женщина слегка подняла голову. Хотя она была 
бледной, ее глаза были спокойными и ясными, и она не увидела ничего 
необычного.
Его глаза были слегка глубоко посажены, и очень короткий звук "гм", сделал его лицо немного очарованным.
Фэн
 Чживэй, казалось, не заметил внезапного изменения его эмоций, и 
протянул руки, чтобы погладить лошадь, выражение Нин Цзи сильно 
изменилось, и она крикнула: "Не трогай электричество, оно ворчливое, 
а?".
Странная лошадь со странным характером внезапно превратилась 
**** сегодня, и прикосновение к Фэн Чживэю было лишь символической 
уступкой, он слегка пошевелился и придвинулся ближе к ней.
В это 
время Нин И повернула голову, и в ее глазах было легкое удивление. Фэн 
Чживэй убрала руку и с улыбкой сказала: "Простите, эта лошадь 
действительно прекрасна, я не смогла удержать ее".
Она слегка 
улыбнулась, невинно, невинно подумала, широкий халат болтал с ней не так
 давно, рассказывая о втором принце и шести принцах, борющихся за 
знаменитого коня Да Юэ, и в конце концов император Лаоцзы почти перенес 
родовой закон, шесть принцев также были запрещены на три месяца, и 
теперь, кажется, все хорошо.
"Бум!"
Несколько человек не 
успели закончить свои слова. Получив приказ выследить двор, бюро только 
успело распахнуть дверь, как со двора внезапно донесся громкий шум.
От
 неожиданности стена двора наполовину обрушилась, и плита, на которой 
варилось лекарство, взлетела вверх, ударив нескольких бюрократов, 
спешивших впереди. Несколько человек закричали и отпрыгнули в сторону, 
еще больше людей были смыты волнами на землю.
В дыму из развалин 
маленького дворика внезапно вылетели две фигуры. Одна из них была одета в
 черную мантию и носила маску из черного дерева. Это был тот самый 
таинственный гость, который некоторое время подбрасывал Фэн Чживэя, но 
второго он не знал. Издалека он был стройным, одетым в вуаль, а атлас 
неба и воды развевался, как облако. Тело его было чрезвычайно странным, 
поднималось прямо из дыма, и все тело было неподвижным и спокойным, а 
солнечный свет в сумерках бил его по плечу. Синее небо Тяньшуй покажет 
блеск цвета свежей воды, как нефритовая статуя, возвышающаяся в бликах".
Все
 в подземелье посмотрели вверх, и даже Фэн Чживэй прищурил глаза, только
 чтобы почувствовать, что даже если его лица не было, темперамент 
Фэншена уже был принудительным.
Только в такой момент Фэнхуа испугался, эти двое уже подошли, и казалось, что изначально они дрались в маленьком дворике.
Их избил и перепутал Фэн Чжи, и они вырвались из дома.
Широкий
 халат нашел Фэн Чживэя, "Ха" пронеслось над ним, но человек в Цин И 
погнался за ним, как легкий дымок, а затем взял руку на плечо широкого 
халата, и широкий халат бессознательно отпустил его. Человек не изменил 
направления и поймал лицо Фэн Чживэя.
В солнечном свете палец стал похож на нефрит, а кончик пальца засветился кораллово-красным цветом.
Этот
 человек был удивительно быстр. Глаза Фэн Чживэя уже были вынуждены 
встретиться с сильным ветром. Он сетовал, что цветы похожи на нефрит, а 
Нин И вдруг холодно фыркнул.
Не успел гул стихнуть, как его рукава взметнулись против ветра, и в воздухе вспыхнул синий свет.
Между небом и землей засиял свет.
Он
 был настолько ярким, что все мгновенно закрыли глаза, и Фэн Чживэй не 
был исключением, но он попытался открыть веки и попытался разглядеть 
ситуацию. Внезапно на неясной поверхности появилась мягкая ткань, а небо
 стало чистым, как голубое. Это цвет неба после омовения ветром и 
дождем. Легкий и редкий солнечный свет, видимый сквозь широту и долготу 
ткани, кажется влажным и ясным, а ощущение, что лицо обдувает ветер, 
мягкое и легкое, как сон о потрясающем великолепии.
Тут же я 
почувствовал, что вспыхнул лунно-белый блеск, и похожая на сон голубизна
 неба и воды померкла. Перед моими глазами пронесся великолепный 
двуцветный конь, и бледно-золотой цветок мандалы очаровательно 
затрепетал, и мокрые капли воды вдруг упали между моими бровями и 
сердцем.

    
  





  


  

    
      Капля воды была ярко-красного цвета, торчала между бровями, как румяная родинка без судьбы.
Все
 эти изменения произошли в одно мгновение. Фэн Чживэй внезапно 
почувствовала транс в своем сердце. Она не понимала, что происходит, но 
почувствовала легкую прохладу в сердце. Затем она почувствовала, что 
стала легкой, и ее непроизвольно потянуло наружу.
Три фигуры мгновенно исчезли.
В поле воцарилась тишина.
В течение долгого времени кто-то тихонько фыркал, а затем раздался голос Нин Цзи, с легким шоком и тревогой: "Лю, ты ранен!"
Командующий
 Девяти Городов был шокирован и поспешил спросить. Нин И был лишен 
выражения лица, слегка поглядывая в сторону исчезающего Фэн Чживэя. Он 
не сидел на лошади в данный момент, и его оригинальное седло, каким-то 
образом, перевернулось. .
Как раз тогда, когда они с Цин И сложили
 ладони вместе и подсознательно пытались спасти свое лицо, озорная 
женщина сначала провела руками и ногами по его седлу.
Очевидно, 
она намеренно упомянула о старом инциденте с лошадью Дань Даюэ, что 
заставило его разочароваться, и установила простую колючку на его седле.
 Когда он схватил лошадь, чтобы перехватить человека, он поднес колючку и
 уколол лошадь. Конь дернулся. Он медленно споткнулся, поэтому не только
 не смог остановить противника, но и получил несколько травм.
Она встретила человека Цин И? Они договорились напасть на него?
Нин
 И была лишена выражения, но она почувствовала холодок в бровях. Она 
ничего не спросила о беспокойстве командира и медленно вытащила платок 
из рукава, чтобы вытереть кровь на руке. Несколько цветов на полотенце, 
трепещущих на ветру, свежие и живые.
Затем он повернулся и втоптал в грязь вышитый платок красавицы.
В сумерках дневной свет казался полным, но диафрагма раздвинула его губы и улыбнулась чуть прохладно.
Хорошо, хорошо, здравствуйте...
Холод
 в ночи ранней весны был ощущением не холода, а прохлады. Фэн Чживэй на 
некоторое время окутал ветер, и вскоре вся она превратилась в мороженое.
Она
 не могла поднять голову, не могла увидеть лицо человека, державшего ее,
 она видела только голубую куртку неба и воды, плавно развевающуюся на 
ветру. Очевидно, это был человек с вуалью, закрывающей его лицо, который
 пытался расцарапать ей лицо.
Одежда этого человека выглядит 
немного странно. Династия Тяньшэн - процветающая и элегантная. Иногда 
одежда людей широкая и открытая, и мужчина показывает немного ключицы, 
как красоту красоты города. Плечи и даже шея не обнажены, а рукава 
длиннее, чем у обычного человека. Они полностью закрывают пальцы при 
падении, независимо от того, неудобно ли сражаться таким образом.
Дыхание
 на его теле отличается от цветочного и снежного гламурного и 
прохладного дыхания Нин И, но запах зеленой травы в проточной воде, 
который кажется непередаваемым, и он напоминает то терпкое и чистое, 
когда он уходит. ощущение.
Он нес Фэн Чживэя двумя пальцами, 
кончики пальцев все еще были вздернуты, не искусственный палец орхидеи, 
но очевидно, он не хотел касаться какой-либо части тела Фэн Чживэя.
Фэн
 Чжи горько усмехнулся, подумав, что эти 80% тоже не из легких. Широкий 
халат, очевидно, необычное боевое искусство, но этот человек, кажется, 
имеет более высокий уровень. Если бы он знал об этом, то мог бы с таким 
же успехом сесть в тюрьму.
Просто этот человек - безжизненная личность, зачем ему ловить себя?
Внезапно
 она почувствовала такое головокружение, что у нее закружилась голова, 
она долго не могла ясно видеть и остановилась в деревне за городом.
Мужчина бросил ее в землю, закрыл отверстие, когда выбрасывал ее, а затем замер.
Он
 стоял неподвижно и не говорил, и лунный свет холодно застыл в белом 
инее. Он был кристально чист в белом, больше похожий на статую.
Фэн Чживэй посмотрела на него с мохнатым сердцем, и вдруг подумала, не живет ли он у легендарного безликого бессмертного зомби.
К счастью, немая дыра не была заделана, она попыталась заговорить: "Эй..."
Мужчина не пошевелился и даже не повернул головы. Фэн Чживэй не унывала и продолжала кричать: "Привет... Герой...".
Мужчина неожиданно откликнулся и сказал в воздух: "Эй, герой".
"..."
"Кто ты?"
"Кто ты?"
"..."
"Меня зовут Вэй Чжи..."
"..."
Фэн
 Чживэй не мог больше терпеть, с горьким лицом размышляя - этот человек -
 гусеница? Или это действительно зомби? Красивые зомби, которые не 
говорят по-человечески?
Мужчина стоял молча, как бы размышляя о чем-то, потом вспомнил и покачал головой.
Он
 впервые дал Фэн Чживэю почувствовать себя "как человек", и в его сердце
 зажглась надежда, он сменил тему и спросил: "Герои, у нас нет 
несправедливости, что вы делаете со мной?".
На этот раз мужчина наконец-то был нормальным и ответил: "Ловить людей".
Что вы имеете в виду?
"Кто ловит?"
"Людей".
Лицо Фэн Чживэя наполовину позеленело - конечно, я знал, что я человек!
Спросите по-другому: "Человек - это тот, кого ты хочешь поймать?".
Человек
 наклонил голову, и лунный свет прошел сквозь туманную пелену вуали, а 
глаза тускло и спокойно, как грани нефрита, не текли.
"Ловить людей во дворе".
Фэн
 Чживэй снова остановился и задумался на некоторое время: "Неважно, кто 
это, лишь бы во дворе? Проблема в том, что в то время во дворе было 
много людей".
Мужчина, казалось, задумался на некоторое время. Он 
говорил медленно, и его ответ был медленным. Он произносил слово за 
словом, его голос не колебался. Он не смотрел на собеседника, когда 
отвечал, и его взгляд упал только на один фут и три дюйма перед собой. 
Казалось, что это безумный человек, но Фэн Чживэй знал, что безумному 
человеку трудно научиться его чудесным боевым искусствам.
Затем он услышал ответ: "Они сказали, ловите людей во дворе".
Фэн
 Чжи замерла на некоторое время и немного поняла. Похоже, что этому 
человеку приказали, вероятно, схватить широкий халат, который жил один и
 не имел иностранцев, так что это одно сухожилие объясняется только 
Нужно только поймать человека во дворе. Кто знает, что она столкнулась с
 ним, и последним, кого поймал этот человек, был широкий халат, который 
уступил дорогу и поймал ее.
Не повезло!
Внезапно она почувствовала себя немного неправильно, Нин И тоже был в это время, почему бы не поймать его?
Она
 честно ответила на этот вопрос, но вопрос показался собеседнику слишком
 сложным. Под лунным светом мужчина снова стоял, как нефритовая резьба, и
 не отвечал.
Холодный ветер шипел, лунный свет был неподвижен, и 
двое сидели на одной станции, их большие глаза прищурились - о нет, их 
большие глаза сверкали.

    
  





  


  

    
      Прошло полчаса.
Лунный свет неподвижен, и большие глаза смотрят...
Прошло полчаса [пропущена пунктуация]
Холодный ветер шипел, широко раскрыв глаза...
Вуаль всегда неподвижна, резьба по нефриту всегда совершенна, но Фэн Чживэй уже рухнул - что он делает!
"Что ты делаешь?"
ответила нефритовая резьба: "Жду".
"Кого ты ждешь?"
"Их".
Фэн Чживэй немного поморщился, понимая, что спрашивать, кто они, не нужно, и он не мог спросить: "Почему они не пришли?".
Да
 ладно, забыть о том, что быть убитым ножом лучше, чем быть запечатанным
 дырой в весенней ночной грязи и вместе заниматься резьбой по нефриту.
В
 любом случае, это должны быть нормальные люди, есть место для 
исследования, а резьба по нефриту или камню, нет возможности преодолеть.
"Не знаю".
Конечно,
 она не знала, что Фэн Чжи был настолько зол, что не выдержал испытания 
такого сварливого нрава. Она подняла голову и некоторое время смотрела 
на дикую местность, где пейзажи были похожи со всех сторон, и вдруг 
поняла: "Ты здесь Дикий? Ты признала неправильный путь?"
В этих 
четырех диких деревьях и скалах есть много сходства. Недавно я слышал, 
что Академия Цинмин за городом была расширена, и карьерные работы также 
изменили местность. Этот человек впервые приехал в Дицзин. Его группа 
партнеров не смогла объяснить ему местоположение. Значит, он заблудился?
Мужчина медленно повернул шею, посмотрел на нее некоторое время и медленно ответил: "Может быть".
Что
 ж... Бог родил меня, чтобы отточить меня и испытать, чтобы я наконец-то
 реализовал себя... Фэн Чживэй немного поскрипел зубами и с ненавистью 
сказал: "Я знаю дорогу, дай мне нору, я отведу тебя, чтобы найти то, что
 ты собираешься найти".
"Они хотят, чтобы я подождал".
"Это правильное место для ожидания!" Фэн Чживэй наконец-то закричал с позором.
Фэн Чживэй никогда не сдвинется с места, ничуть не смутившись, он продолжает отвечать твердо и лаконично: "Подождите".
"Тогда
 разгадай мою акупунктурную точку?" Фэн Чжи, который был побежден, 
слегка умолял. "Они же не сказали, что нельзя развязать акупунктурную 
точку, верно?"
Это предложение наконец-то сработало. Нефритовый резчик немного подумал, кивнул, и его рукава замерцали.
Фэн
 Чживэй сразу почувствовал, что его тело ослабло - этот человек даже 
смог выбраться из отверстия! Это боевое искусство совершенно шокировало в
 свете ее знаний боевых искусств, которые недавно были сбиты с толку 
халатом.
Она поднялась, похлопала по пыли на своем теле, 
посмотрела на нефритовую резьбу и улыбнулась: "Мастер, они не сказали, 
что делать после того, как поймали кого-то, верно?".
Резьба по нефриту замолчала, казалось, ища в памяти фиксированный ответ на этот вопрос, и некоторое время качала головой.
"Ты сказал, что его убили, так?"
"Они сказали, что спросят что-то, и спросят, где этот человек".
Вторую
 половину фразы Фэн Чживэй не понял или не понял, и сосредоточился 
только на ключевом моменте: "Поскольку они не сказали, как поступить с 
теми, кого ты поймал, они просто хотели, чтобы ты подождал, потом, ты 
ждешь тебя, я Оставь меня... прощай".
Увидимся снова, никогда.
Было бы безумием быть с такими людьми.
Фэн Чживэй шел, не оглядываясь, но шел долго, но не мог не оглянуться.
Человек
 все еще стоял на месте, тени были длинными под лунным светом, а его 
плащ из неба и воды, словно прозрачный ветер под лунным светом, 
колыхался.
Фэн Чжи слегка хмыкнул и пошел дальше.
Перед ним 
вдруг возникла гора впадины, и Фэн Чживэй узнал в ней холм в горе 
Суншань, в десяти милях от города. Он был очень отдаленным, и туда мало 
кто приезжал. Вместо этого в трех милях впереди стоял приветственный 
киоск, который заметно выделялся.
Если она правильно догадалась, 
то "они" в устах Шаоцзина должны были назначить ему встречу в простом и 
легко узнаваемом месте, но тот побежал не туда и забежал во впадину горы
 Набэй.
Фэн Чживэй радостно улыбнулась, и хотела было подождать, 
посмотреть, что же ты не двигаешься, подождать, пока там кто-нибудь не 
найдет, тебя, наверное, голодом морят.
Она пошла дальше и прошла еще несколько шагов.
Потом вдруг вздохнула и остановилась.
Ugh......
Затем
 она повернулась и пошла обратно к мужчине. Мужчина по-прежнему стоял 
лицом к луне и безучастно наблюдал за ее уходом и приходом.
Фэн Чживэй снова твердо решила, что этот человек действительно может ждать здесь голодной смерти.
Она
 протянула руку, чтобы обнять его, и человек тут же отпустил ее, а Фэн 
Чживэй сказала: "Ты не на том пути, тебя ждут в другом месте".
Человек наконец повернул голову, Фэн Чживей улыбнулась и взяла его за рукав: "Иди, провожу тебя".
Мужчина последовал за ним.
Фэн
 Чживэй радостно обнимала других, шла по пустыне, никого не замечая, и 
не шла в направлении приветственного киоска, она выдавала желаемое за 
действительное:
Качество его одежды очень хорошее, и на ее теле 
должно быть много денег. Теперь она не смела возвращаться в город. Три 
тысячи и два серебряных билета не вынесли, только одолжили цветы.
Его боевое искусство так высоко, а она обманывает. Похоже, теперь у нее проблемы с безопасностью.
В
 третий день февраля в год Гэншэнь, месяц с темным ветром, госпожи Фэн 
Чживэй и Фэн Фэн убрали таинственного человека, который думал, что они 
получают большую прибыль...
Фэн Чживэй пожалела об этом!
Я знала, что мужчины не ведут себя просто так!
Она
 вела парня почти всю ночь и была очень счастлива в начале, потому что 
обнаружила, что, хотя на ее теле нет серебра, у нее есть несколько масок
 из человеческой кожи тонкой работы. Она не просила об этом. Она нашла 
обычного подростка, чтобы надеть их.
Но через некоторое время, почувствовав усталость и голод, он спросил его: "А можно сухой корм?".
В книге сказано, что герои ходят с собой и носят с собой сухую еду.
Мужчина
 услышал ее вопрос, и на этот раз реакция была быстрой - не ответ, а 
урчание в животе, а затем медленно протянул ей руку: "Сухая еда".
Фэн Чживэй моргнул, а потом опомнился - они были голодны и попросили у нее сухую еду!
Протянутая
 рука тоже белая, как нефритовая резьба, совсем не похожа на палец 
мастера боевых искусств, но, к сожалению, Фэн Чживэй совсем не 
заинтересован в благодарности, а просто хочет выбить эту руку из 
безделья.
"Ты собираешься охотиться?" - спросила она, затаив дыхание, едва улыбаясь.
"Ты охотишься".
Это не герой, это молодой мастер!
Фэн Чживэй начал жалеть о своем решении. Забудь, давай выбросим его и уморим голодом.
Она
 осторожно отпустила палец, который тянул его за рубашку, и мягко 
повернула его плечо в указанном направлении, смеясь: "Ну, они в том 
направлении, ты иди и ищи сам, я пойду охотиться за тебя, увидимся 
позже."

    
  





  


  

    
      Затем она ловко взмахнула рукой и быстро пошла вперед.
Наконец-то приняла мудрое решение... мужчина действительно не может подцепить ее случайно...
Она
 бодро шагала под лунным светом, немного удивляясь тому, что ее 
физические силы, казалось, становились все лучше и лучше, и она совсем 
не устала посреди ночи. Какими мощными были ее шаги.
Шаг... мощный...
Этот шаг слишком тяжелый, верно?
Она
 немного напряженно обернулась, так как увидела, что позади него 
трепещет юноша Гаузе, и тонкий плащ неба и воды был похож на скромно 
струящуюся воду под лунным светом.
Фэн Чжи слегка подпер лоб рукой, с легкой грустью чувствуя, что дело не так просто решить.
"Что ты делаешь со мной?"
тихо сказала нефритовая фигурка: "Ты сказал взять меня".
"Я обманывал тебя". Фэн Чживэй сказал ему нежно и ласково.
"Ты сказал взять меня". Резьба по нефриту была неподвижна.
"..."
После
 того, как Фэн Чживэй попробовала три или четыре способа до и после, но 
так и не смогла заставить нефритового резника отказаться от 
преследования, она, наконец, трагически осознала, что этот коричневый 
сахар прилип, и он мог передать ее одним предложением от начала до 
конца!
Ты сказал, возьми меня!
Забудь об этом, разговор с 
этим человеком также ищет злоупотреблений. Фэн Чживэй наконец сдалась. 
Она шла посреди ночи, голодная и жаждущая. Увидев впереди ручей, она 
захотела попить воды, чтобы умыться, подошла к ручью, сняла маску и 
присела вниз, лунный свет был ярким, и ее тень четко отражалась в 
прозрачной воде.
Тень выглядит немного иначе.
Фэн Чжи 
уставилась на колышущуюся тень в волнах воды - женщина была яркой, как 
луна, но ее брови были немного красными родинками, как румяна, что 
добавляло ей немного очарования.
Она медленно подняла руки, а 
потом брови ее дрогнули, кончики пальцев окрасились в красный цвет, и в 
лунном свете блеск был мрачным.
У Фэн Чживэя на мгновение застыли 
до крови брови, и поплыли лунно-белые рукава, летящие в сумерках, и 
бледно-золотая мандала, расцветающая в великолепном голубом свете.
Нин И была ранена?
Фэн
 Чживэй сразу догадался, что травма связана с его мелкими движениями - 
играя против таких мастеров, как резчики по нефриту, он немного 
отвлекался, не говоря уже о травме, существовала опасность для его 
жизни.
Она долго стояла, молча глядя на луну, серебристый, похожий
 на иней лунный свет играл на ее нефритово-белых щеках, а затем упал на 
рукава Пьяофэй, под рукава, и на **** пальцы, окончательно заглушив 
пятна крови. ...
Румяная родинка, упавшая на чьи-то брови, не могла сбросить след жизни.
Когда Фэн Чживэй поднял голову, он увидел впереди здание посреди горы.
Судя
 по шикарному синему карнизу, выступавшему из тени деревьев и скал, 
казалось, что этот путь был запутанным и выходил к академии Цинмин.
Цинмин
 известна как Академия №1 в мире, ранее известная как Академия №1 Дачэн.
 Ранее она собирала таланты со всего мира, независимо от знатности, и 
отбирала только выдающихся учеников. После того, как Тяньшэн основал 
страну, согласно обычной привычке этой династии, Цинмин постепенно 
превратилась в Первую королевскую академию, которая обслуживает только 
королевских и аристократических чиновников, но с тех пор, как Синь 
Цзыянь занял пост главы академии, под его настойчивостью, он все еще 
будет набирать некоторых особенно выдающихся студентов из Ханьмэнь и 
Шаньмэнь. Таким людям очень трудно поступить. Неудивительно, что 
большинство из них впоследствии становятся доступными. Неудивительно, 
что уровень академии слишком высок. Любой студент, который учится 
инкогнито, может оказаться аристократом с рукой на виду. Даже если книгу
 нельзя прочитать, одних деловых отношений достаточно для этой жизни.
Поэтому каждый год на экзамене в школе Цинмин люди со всего мира сжимают голову.
Фэн Чживэй вспомнил разговор брата и матери, услышанный в тот день, и 
подумал, что компания приятелей и друзей с ним, должно быть, из академии
 Цинмин? Конечно, ошарашенная.
В это время она была очень голодна, идти было некуда, а на плечах все еще лежала ноша.
Поэтому
 он взял нефритовый резник, чтобы постучать в дверь, постучал немного, 
боковая дверь открылась, выглянул старик, Фэн Чживэй сказал, что в 
будущем, старик закатил глаза и сказал широко: "Стакан воды или два 
серебра! Тысяча и две лепешки, я не могу достать их и скатиться с горы!"
Фэн
 Чжи слегка ошалел - это вода или нефритовая жидкость агар? Неужели 
из-за бычьего характера Академии Цинмин даже вода благородна?
К 
счастью, она всегда была добродушной, и ее нелегко было разозлить, но 
она все равно улыбнулась: "Мой муж... мой брат болен, так что я могу 
ужиться..."
"Да, я знаю, что твой брат болен, и ты знаешь, что в 
раннем детстве ты потеряла отца и была холодноглазой. Братьев и сестер 
не уважали и продавали из дома в дом. Их чуть ли не в бордель 
продавали...". Старик закатил глаза и махнул рукой.
Фэн Чживэй 
удивленно посмотрел на него и вздохнул: "Откуда ты знаешь? Это 
действительно хорошо! Но меня не продавали в бордель..."
"Ты не продавался в бордель, это твоя сестра была продана в бордель, но это все!"
Фэн
 Чживэй услышал что-то неладное и повернул голову, чтобы оглядеться, но 
увидел, что вокруг на полу под одеялами спят люди, некоторые были ярко 
одеты, но большинство из них были в лохмотьях и выглядели как увядшие, 
их лица были желтее, чем у нее, а их выражения были более жалкими, чем у
 нее, рубашка не могла прикрыть ягодицы, все смотрели на голову старика,
 его глаза вспыхивали надеждой.
Фэн Чживэй шевельнулся в сердце, и если он понял, то Лао Цаньтоу уже снова закрыл дверь.
С горькой улыбкой Фэн Чжи слегка покачал головой и вдруг подошел к юноше. Свенвенвен захлопнула ее: "Xiongtai".
Фэн
 Чживэй не понял, для чего он подошел и оплатил подарок. Глядя на 
красивую внешность юноши, его глаза были особенными. Казалось, в них 
были искры, которые ослепляли его.
Подросток загадочно встрепенулся и сказал: "Неужели Сюнтай не понимает, почему это произошло?".
Фэн Чживэй попросил совета: "Я бы хотел услышать подробности".
"Глава
 академии Синьюань, который раньше родился в холодном месте". Молодой 
человек ухмыльнулся: "Я всегда забочусь о студентах в холодном месте, 
поэтому..."
Фэн Чживэй вдруг понял - неважно, есть у них деньги 
или нет, эти люди неприхотливо одеты и раздеты. Это лучше, чем жалкая 
нищета, чтобы Синь Юань мог впервые войти в академию.
Так старая, привыкшая видеть эту сцену, подумала, что она тоже член армии бедняков, и съела ее за закрытой дверью.
Какая несправедливость!
"Теперь, когда вы знаете, что существует подделка, почему бы вам просто не прекратить это?"
В
 выражении лица юноши, казалось, было уважение, он сказал: "Синь Юань 
сказал, что было бы легко исключить этих людей, и академия была бы 
спокойна, но если бы были действительно бедные, но талантливые люди, 
разве это не дало бы возможность другим? Поэтому он не останавливался, и
 время от времени выходил, чтобы выбрать себя, но было трудно думать об 
этом старике."

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Синь Юань действительно сострадателен".
"Вот
 оно что!" - восхищенно сказал мальчик, - "Все во главе двора имеют 
благородный характер, доброе сердце, старость и бедность, не восхищаются
 женским полом, осторожны в личной добродетели, соблюдают чистоту..."
Он
 красноречиво хвалил, Фэн Чживэй улыбался и слушал, думал, что он 
говорит о нормальных людях? Кроме того, голос у этого парня такой 
высокий, не хочет ли он, чтобы его услышал старый Кангтоу или премьер 
Синьюань, которые могут выйти в любой момент?
Вдруг он услышал, 
как тот вздохнул и, понизив громкость, сказал: "Младший брат приехал из 
Южно-Китайского моря. Я не знаю здешних правил. Я слишком красиво одет. Я
 хочу купить старую одежду в доме бедняков под горой. Все старые одежды 
были проданы в богатые дома, и все они были ярче моих..." Он вздохнул, и
 выражение его лица было очень болезненным.
Фэн Чживэй услышал песню струн и узнал элегантность, и сразу же сказал: "Сюнтай, а в одежде младшего брата?".
"Конечно!"
 Юноша сложил руки вместе. "Сюнгтай счастлив! У младшего брата есть сто 
или два серебра, просто купи себе пальто". Комплект шелкового халата из 
акулы Южно-Китайского моря младшего брата тоже твой!"
"Хорошо, 
договорились!" Фэн Чживэй оказался проворнее его, и сразу же начал 
снимать пальто - сто или два серебра продали одежду маленького человека,
 и пожалели драгоценное пальто, так что дурак не станет размениваться!
Как
 только она сняла одежду, раздалось звяканье, и из рукава выпал 
маленький предмет. Фэн Чживэй еще не успел разглядеть, что это было. 
Мальчик уже поднял его и внимательно рассмотрел в руке. С криком.
На его ладони лежал кусочек печати Тянь Хуана. Подросток несколько раз оглянулся, и его глаза вдруг стали волчьими.
Фэн
 Чжи удивленно посмотрел на него, подумав, что этот человек, похоже, из 
богатой семьи, не будет ли он жаден до кусочка Тянь Хуанши?
Молодой
 человек взял в руки Тянь Хуанши и радостно сказал: "Как у тебя еще есть
 это..." Когда я поднял глаза и увидел ошеломленного Фэн Чживэя, он 
вдруг изменил свой рот, усмехнулся и ткнул Фэн Чживэя локтем: "Брат, 
давай обсудим кое-что".
Фэн Чживэю было немного странно, как этот парень вдруг стал более близким и по-прежнему знакомым. Он спросил небрежно: "Почему?"
"Ты
 ведь тоже хочешь поступить в академию?" - подросток сдержанно 
улыбнулся, - "Ты можешь поступить, но есть небольшая просьба. Когда 
будешь поступать, скажи, что младший брат - твой последователь, как? 
Академия позволяет каждому человеку взять двух компаньонов Записался в 
школу, ой забыл представиться, младший фамилия Янь, из семьи Наньхай 
Янь."
Глаза Фэн Чживэя вспыхнули, семья Яньхай в Южно-Китайском 
море, одно из трех потенциальных племен Тяньшэна, а также семья Тяньчжан
 и семья Сюаньюань были известны всему миру. Говорят, что все они в 
ранние времена были королевскими родами, а позже были присоединены к 
Дачэн. Повернувшись от передней стойки к задней части сцены, больше не 
слышала звука Чаое. В центре камыша сильны три основные семьи, семья 
Война прочно контролирует реки и озера; семья Сюаньюань - коммерческий 
гигант, контролирующий фармацевтическую, кузнечную и текстильную 
промышленность страны; Янь - владыка моря, у него самая большая 
судостроительная мастерская в стране. На далеком Минхае паруса кораблей 
Яньцзя закрывают небо.
Купцы богаты деньгами, но Ди Цзину у 
подножия этого императора нет равных, но в любом случае дети семьи Янь 
стоят того, чтобы их завести.
"Как посмели горе-братья стать 
домашними слугами?" Фэн Чживэй догадался, что ключ кроется в На Тянь 
Хуан Ши, но не стал спрашивать, а лишь улыбнулся и смирился.
Младший встревожился, подошел и сказал: "Тридцать две тысячи серебра в месяц для кармана старшего брата!".
"На реакцию не влияет Лу Хэхэ..."
"Десять тысяч и две!"
"Вещи вне тела Цянь Цая..."
"Младший брат должен быть подчиненным своей семьи в Дицзине, и он всегда готов подвезти старшего брата!"
Фэн
 Чживэй больше не колебался, улыбнулся и повернул голову, внимательно 
посмотрел на ребенка Яньцзя, ребенок Яньцзя сжал шею и твердо поднял 
руку: "Я клянусь моим великим предком из семьи Янь!"
Когда его предок был так жалок, его вывели и он поклялся...
Фэн Чживэй улыбнулся и похлопал семью Янь по плечам.
"С кем мы разговариваем... хе-хе!"
Ребенок
 семьи Янь снова постучал в дверь. Конечно, на этот раз ситуация была 
иной. Старик склонился перед ним и лично поприветствовал его. Втроем они
 вошли в ворота Академии Цинмин, которые, как говорили, были самыми 
сложными для входа.
Нет необходимости спрашивать о резьбе по 
нефриту. Все его текущие мысли, похоже, следуют за Фэн Чживэем. Фэн 
Чживэй подозревает, что если он отправится в Маокенг, то, возможно, 
последует за ним? Мальчик из семьи Янь сияет, выглядя так, будто он не 
маленькая девочка, а глава двора.
Фэн Чживэя не волновало ее 
отношение. Ей все равно некуда было идти. В борделе было не до 
размышлений. После того как Ли Гунцзы сжала яйцо, единственное, о чем 
она пожалела, так это о том, что на ней был широкий халат. Ах, я не 
смогу насладиться им в будущем.
Она коснулась своих рук и 
вспомнила о книге, одолженной широким халатом. Она планировала отдать 
книгу черному. В любом случае, сколько ты можешь одолжить?
Представитель семьи Янь, Ле Дяньдянь, шел позади нее и сказал: "Младший брат Янь Кайши, не знаешь, как зовут старшего брата?"
Кайсеки?
 Этот ребенок настолько утончен, что камень может выдавить масло, а имя 
действительно несоответствующее. Это имя подходит для резьбы по нефриту.
 Думая об этом, Фэн Чжи улыбнулся и промурлыкал: "Брат Вэй Чжи".
Другая сторона издала долгий звук "Ох", очевидно, не веря.
Фэн Чживэю было все равно, что он думает, он любезно спросил у нефритовой резьбы: "Имя?"
Она нашла его, и разговор с этим человеком не должен быть сложным. Чем проще, тем больше шансов получить ответ.
Конечно, нефритовая резьба ответила: "Гу Наньи".
"Хорошее имя". Фэн Чжи слегка фальшивил и хвалил, но в душе он думал, что Бай был слеп к хорошему имени.
Академия
 Цинмин очень большая, занимает площадь в 100 миль, и делится на два 
отделения - политическую историю и военное дело. Все студенты зачислены 
белыми, ко всем относятся одинаково, едят, живут и путешествуют 
одинаково. Говорят, что это правило было впервые установлено Академией 
Синь. Официальным евнухам небезопасно входить в школу, да и не может она
 отражать величие знати. Этот человек, Синь Цзыянь, не возражает против 
суда, но тут же вывешивает объявление у входа в училище. Вы можете 
принести свой собственный, чтобы показать различие между высоким и 
низким статусом. Наша больница признает только одежду, но не людей. 
Однако тем, кто питается одной пищей в шелковой одежде, в конце года 
будет назначен дополнительный экзамен, и оценка должна быть не ниже 
отличной; Добавьте еще два экзамена, и оценка должна быть не ниже 
отличной... и так далее".
Как только появились эти правила, 
шелковая одежда исчезла из продажи, а мальчики и девочки поспешно 
переоделись в однообразную одежду. Кто бы ни попросил его надеть 
шелковую одежду, он тут же надулся.

    
  





  


  

    
      Однообразие одежды, питания, жилья и транспорта означает, что 
личность студентов не видна. Студенты ладят друг с другом более 
естественно и непринужденно, но все еще ходят слухи, что некоторые 
студенты в колледже имеют высокую личность, очень высокую, и некоторые 
люди спрашивают: насколько высокую? Тот, кого спрашивают, должен 
загадочно покачать пальцем - молчать, молчать.
Фэн Чживэй шел всю 
дорогу, всю дорогу слушал, как Янь Хуайши вводил его в курс дела, 
слушал, как тот знакомился с академией, где он выглядел как студент, 
который никогда не мог поступить, но казалось, что он учится в академии 
уже три или четыре года.
"Откуда ты так хорошо знаешь?" негромко спросил его Фэн Чживэй.
Янь Сяосюй с улыбкой покрутил большим пальцем указательный, показывая: серебряный билет всесилен.
"Семья Янь богата морем, почему они должны ходить в буровые лагеря вокруг Пекина и злиться?"
"Двор
 делал упор на сельское хозяйство и сдерживал бизнес, а купцы стали 
богатыми и процветающими, и им всем приходилось полагаться на местных 
чиновников, чтобы дышать." Янь Хуайши посмотрел вверх на карниз Академии
 Цинмин, и его циничные глаза вдруг немного погрустнели. "Дицзин - это 
всегда место с множеством возможностей".
Фэн Чживэй улыбнулся, 
подумав, что в семье много детей, и следующее поколение главы семьи 
также должно быть яростно конкурентоспособным. Это побежал к Dijing, 
либо был невыносимым и изгнан, или был широкий кругозор, понимая, что 
Dijing ресурсов будет конкурировать за себя в будущем. Очки, намеренно 
пришел, увидеть эту семью Янь ребенок гибкий, последнее более вероятно.
Лао
 Цаньтоу отнес их в главный двор и передал писцу средних лет. Тот сказал
 несколько слов на ухо писцу. Тот слегка удивился, а затем улыбнулся и 
попросил Фэн Чживэя записать резюме его имени. Фэн Чживэй был уже давно.
Я составил для себя набор фальшивых резюме - Вэй Чжи, фермер с дороги 
Шаньнань, родители которого умерли, заботился о своих родственниках в 
Пекине.
Мужчина осторожно поинтересовался личностью двух 
сопровождающих, и было видно, что снаружи академия была крепко-накрепко 
закрыта, но на самом деле его очень беспокоила внутренняя безопасность. 
Большинство прогуливающихся людей тоже были бодрыми, с боевыми 
искусствами, а Янь Хуайши был цельным телом. Нажимай и двигайся, без 
рассказа Фэн Чживэя я составил набор достоверной риторики, даже Гу Наньи
 подхватил.
Гу Наньи всегда тихо стоял рядом с Фэн Чживэем, его 
рукава свисали вниз, он ничего не говорил, его взгляд падал только на 
один фут и три дюйма перед ним, и ветер в зале сдувал его под вуаль, 
изредка мелькал нежный, как белый нефрит, подбородок.
Приходящие и
 уходящие люди смотрят на него больше, их привлекает нефритовая 
утонченность и застылость, но в следующий момент они тут же отводят 
глаза - это должен быть эксперт по боевым искусствам, такой загадочный и
 ненормальный.
Только Фэн Чживэй твердо верил, что это просто недостаток внимания.
Пройдя
 регистрацию, получив значок, удостоверяющий личность студента, и пройдя
 к жилому двору колледжа согласно указаниям писаря, Фэн Чживэй в 
изумлении рассмеялся: "Весь мир говорит о том, как трудно в Академии 
Цинмин, а теперь кажется, что все так просто".
Глаза Янь Хуайши закатились, она посмотрела на своего призрака и хотела сказать, чтобы тот намазал своего мальчика чесноком!
Фэн
 Чживэй только отошел на несколько шагов, как вдруг услышал недалеко 
свист. Люди, идущие со всех сторон, казалось, получили приказ, а затем 
стали избегать дороги. Фэн Чживэй не успел отреагировать, как 
почувствовал перед собой чью-то фигуру. Вспыхнув, кто-то пролетел перед 
самым носом, мягкая ткань мелькнула на лице, источая знакомый запах.
Рукава
 Гу Наньи были подняты в одно мгновение, а пальцы в мгновение ока 
протянуты, но тень пронеслась мимо Фэн Чживэя, и Фэн Чжи слегка повернул
 голову в изумлении, только чтобы увидеть, что это был человек другой. 
Люди бесцеремонно тащились следом, торопливо переваливаясь с ноги на 
ногу, и в беспорядке здоровались: "Ах, я одолжил! Ах, я тебя не бил! Ах,
 буря прошла, бездельники уступили дорогу!"
Бездельники уступили 
дорогу, и каждый из них кричал от души. Даже Янь Хуайши отпрыгнул в 
сторону. Только Фэн Чживэй и Гу Наньи стояли на глупом пути.
Фэн Чживэй все еще думал, не прошел ли уже человек мимо? Что еще сделать?
Но вскоре она получила ответ.
"Не беги..."
Острый
 горловой звук стальной проволоки последовал за убегающим дымом 
человека, прямо в уши людей, а затем скопление красных, зеленых и 
зеленых цветов, шесть или семь женщин, держащих рукава, руки и ноги, 
держащие разделочную доску, Хуали снова свистнула перед Фэн Чживэй.
Подул
 ароматный ветер, Фэн Чживэй поперхнулся насыщенными румянами, и Фэн 
Чживэй, маленький бордель в борделе, сразу понял, что это были дешевые 
румяна "ночной приход ладана".
"Это... в чем дело?" Фэн Чживэй 
увидел, что группа деревенских пеночек уплетает с отвагой преследования 
бедняков, и на редкость заикался.
Если бы не Академия Цинмин, престижное и солидное место, она бы подумала, что попала на сельский овощной рынок.
"Ох..."
 Единственный спокойный был Янь Хуайши, сказал радостно: "Нормально, в 
будущем ты можешь видеться два или три раза в день, просто привыкай к 
этому, опаздывай, торопись и иди на ужин, доедай остальное, а завтра 
забьешь в зале. А теперь посмотрим, куда мы пойдем - на политическую 
историю или на военную".
Фэн Чживэй улыбнулся, и все трое 
отправились в столовую. Сегодня на ужин подавали большую лапшу. Большие 
фарфоровые миски были наполнены доверху. Жирной и блестящей тушеной 
свинины было семь или восемь кусков.
Его было недостаточно, чтобы
 добавить. Лапша была простой на вкус, насыщенной и полноценной. Это 
настоящая атмосфера сельской местности. Весь зал полон студентов, 
бродящих вокруг с большой миской в руках. Весь зал наполнен звуком храпа
 лапши.
Янь Хуайши быстро вошел в состояние, держа в руках большую
 миску, попивая, и не знал, к какому столу подойти, чтобы выяснить 
отношения. Не было никакого дискомфорта, который должен быть у богатой 
семьи. Фэн Чжи замерла на некоторое время, и тут же начала собираться в 
деревню и учиться **** лапшу. Размышляя о том, где находится эта 
академия Цинмин, как академия ученых мирового класса, она напоминает 
старый фермерский дом на окраине Дицзина.
Выпив немного, я 
обнаружил, что вокруг странно тихо. Посмотрев еще раз, Гу Наньи сидел в 
стороне, держа в одной руке чашу, а другой слегка приоткрыв зари. Он 
опустил миску и посмотрел на него, но тот лишь смотрел на миску перед 
собой, ничего не понимая.
Фэн Чжи слегка дернул уголком рта, 
изобразив улыбку, которая не заставила его улыбнуться: - Хозяин, вы 
едите это или нет? Господин, вы едите лапшу или продаете лапшу?
Затем я услышал, как Гу Наньи пробормотал: "Раз, два, три... семь!".
Что семь?
"Бум!"
Вопросительный
 знак в глубине моего сердца еще не получил ответа. Гу Наньи снова 
хлопнул по следующей миске, суп расплескался, Фэн Чжи слегка поддал, а 
вуайеристы запрыгали вокруг.
"Семь!"
Семь долларов... какие 
семь долларов? Фэн Чживэй смотрела на него и продолжала смотреть вниз на
 миску, как будто это было мясо в миске? Она прощупала прошлое, и там 
оказалось семь кусков мяса.

    
  





  


  

    
      Но что в этом плохого?
Посмотри на его жест горечи и ненависти, неужели в его миске семь кусков человеческой плоти?
Фэн
 Чживэй поднял тушеное мясо в своей миске и внимательно посмотрел на 
солнечный свет... Я не вижу этого. Говорят, что человеческое мясо 
кислое...
"Восемь долларов".
После того, как мужчина почти 
схватил миску, он наконец произнес два слова. Фэн Чжи был поражен на 
некоторое время, подумав о нелепой идее, он попытался спросить: "Вы... 
хотите восемь кусков мяса?".
Гу Наньи не стал щуриться и торжественно кивнул на миску.
Фэн
 Чжи слегка прослезился: "Господин, если вы считаете, что мяса меньше, 
можете просто сказать, только не мучайте меня, не говорите восемь, 
девять, у меня нет мнения... Посмотрите, сколько кусков осталось в 
миске? Отдай ему все!
Она старательно торопливо отщипывала мясо из
 своей миски. Она хотела отдать ей все свои милости. Она не хотела 
просто откладывать в сторону. Гу Наньи остановился, и ее палочки для еды
 больше нельзя было надеть.
Затем он сказал: "Восемь долларов".
Хорошо, восемь...
Фэн Чживэй поднял руку и потянул сари вниз, прошептав: "Я прошу тебя не быть бесстыдной, я все еще хочу хорошо поесть".
Это слишком угнетающе - есть в волчьих глазах каждого!
Мастер
 Гу наконец с удовлетворением съел свои восемь кусков мяса, но Фэн 
Чживэй не мог проглотить ни кусочка, беспокоясь о том, когда же кончится
 его дурацкая затея?
После еды пошли в свой двор, небольшой двор, 
два дома, один для малого приема, отдельная внешняя комната для верхней 
одежды, меньший люкс с кроватью, и больший люкс. Кровать была отделена 
от комнаты хозяина и комнаты прислуги. Фэн Чжи почувствовал облегчение. 
Проблема со сном, которая немного раздражала, была решена. Янь Хуайши 
улыбнулся и сказал: "Брат, ты доволен? Это в колледже Двор лучшего 
студента, его мне подарила экономка".
Фэн Чживэй благодарно улыбнулся и спросил: "Так ты знаешь тюремного охранника?"
"Не знаю".
"Зачем тебе заботиться о себе?"
"Я
 понял это после того, как съел лапшу". Янь Хуайши был самодоволен: "Я 
почистил для него три чеснока, и он даже сказал мне имя своей недавно 
вышедшей замуж жены".
"..."
Устав за весь день, Фэн Чживэй 
легла рано, но долго не могла уснуть. Ей было немного не по себе спать в
 соседней комнате с двумя мужчинами. Она поднялась на ноги в оцепенении.
 Со всех сторон было тихо. Правила академии. Звуки усиливаются 
бесконечно.
Однако, кажется, нет ни звука.
Фэн Чжи слегка 
нахмурилась, слушая, как вдалеке течет вода, и опадают лепестки персика 
ранней весной. Кто-то во дворе соседнего дома в десяти метрах от них 
говорил сны и говорил глубоко.
Нет, храп двух соседей.
Вы спали, или...
Раздался
 скрип двери, и дверь посередине внезапно открылась. Гу Наньи все еще 
был плотно одет, в руках у него была подушка, и он порхал наружу. Фэн 
Чжи ошарашенно посмотрел на него и вынужден был признать, что, хотя этот
 здоровяк держит подушку Это ужасно - бегать вокруг, но странно то, что 
жест этого человека на самом деле выглядит неплохо.
Даже... так мало соблазна...
От
 его белых пальцев, крепко держащих подушку, от его неторопливого жеста -
 слегка прислонить лицо к матерчатой подушке, от полуприподнятого сари, 
от снежного цвета кожи с мягкой линией верхней губы и красноватым 
оттенком.
Самая чистая и прямолинейная, словно из самой простой и 
примитивной красоты в глубине души, очарованная природой из-за 
предельной ясности.
Фэн Чживэй вдруг вспомнил слово, вышедшее из моды.
Стример легко бросает людей, красную вишню, зеленый подорожник...
Я
 погрузился в прекрасное настроение стихотворения и вдруг увидел, что 
мужчина наступил на подушку, подошел к подушке, направился прямо к ее 
кровати и поднял одеяло.
и заснул.
Фэн Чживэй сидела на кровати.
На ней было только одно пальто, и она смотрела на мужчину, который буравил ее постель прохладой ранней весны.
Мужчина спокойно спал на кровати, где она только что жарилась.
Фэн
 Чживэй не хотела кричать, но крик не мог заставить этого человека выйти
 из ее постели, а воспитание, которое он получил с ранних лет, говорило 
ей - очень часто паника не помогает.
Поэтому она спокойно потянула
 одеяло, почти похлопала другого человека по плечу, а Янь Юэ сказала: 
"Гу Ся, ты спала не в той кровати".
Голова Гу Дакся, казалось, 
двигалась, а Фэн Чживэй радостно прислушивался. Он услышал бум, а затем 
повернулся, его бедра треснули.
Ее пинком отправил на землю Гу Наньи.
Когда
 Янь Хуайши услышал звук, выбежав из комнаты, он увидел Фэн Чживэя, 
сидящего на полу, который впервые посмотрел на мужчину на кровати с 
глупым выражением лица, его распахнутая рубашка была наполовину 
прикрыта, открывая прикосновение более блестящее, чем лунный свет Белый,
 аромат цветов плывет в полночь, я не знаю, где есть воздух 氤氲, слегка 
рассеянный.
Янь Хуайши сразу же отвернулся и немного неловко стоял у двери, не зная, помогать или избегать.
Сразу же услышав, что Гу Наньи спокойно лежит на кровати, сухо сказала: "Я сплю одна".
Янь Хуайши испугался и выскочил на середину комнаты - он не хотел бы услышать дальнейшие переговоры.
Разве это не переход от сна с этим мужчиной к сну с другим мужчиной... Янь Гунцзы обнял одеяло и рассмеялся, как лиса.
Фэн Чживэй тоже смеялся. Он улыбнулся, осторожно поднялся и мягко сказал: "Ну что ж, спи одна".
Человек, который знает текущие дела, - это Цзюньцзе, у которой большой кулак и которая спит в одной комнате.
Затем
 она подобрала другое одеяло и собралась спать, собираясь выгнать 
молодого сына Яня - хорошо ли он ладит с тюремным охранником? Тюремный 
охранник даже назвал ему имя своей жены, не возражаете ли вы против 
того, что вы находитесь под одеялом?
Всего через два шага человек на кровати перевернулся и сказал: "Ты здесь".
Фэн Чживэй споткнулся, чуть не запутался в одеяле и, обернувшись, недоверчиво спросил "Я здесь?".
Мужчина
 лежал, слегка дыша, завуалированные, нежные, красивые очертания, 
смотрел в глаза Фэн Чживэю, но чувствовал себя зомби, который вот-вот 
скроется.
"Правильно".
Кратко и лаконично. Сразу же поднял руку, группа белых цветов и цветов облетела, и упала прямо под ноги Фэн Чживэя.
Ее подушка.

    
  





  


  

    
      Это для того, чтобы она подстелила пол. Фэн Чживэй уставилась на подушку и сто раз предупредила себя:
Никогда не хватать подушку и не набрасываться на нее, чтобы прикрыть рот... категорически нельзя
Вдыхайте...
 Как говорилось в брошюре, когда вы сталкиваетесь с событием, которое 
вызывает такую ярость, что вы вот-вот взорветесь, сначала вдохните три 
раза....
После трех вдохов Фэн Чжи успокоился.
Разве это не 
просто спать на полу, разве это просто сгонять с кровати, разве это 
человек занимает свою собственную кровать и не позволяет себе занимать 
чужую?
Как будто он был своей служанкой, так и служанка была согнана с кровати.
Фэн
 Чживэй стал наступать на кровать рядом с кроватью, одеяло было 
наполовину застелено подушками, а подушки разложены как надо. Из 
полуоткрытого окна дул ветер весенней ночи. На полпути он поднял голову,
 обратившись лицом к свету звезд на глубоком синем небе, и изобразил 
неглубокую улыбку.
Можно жить, можно жить, каждый сезон хорошего сезона не пропускать цветочный аромат, уже очень хорошо, очень хорошо.
Гу Наньи на кровати вдруг зашевелился.
Он
 склонил лицо и оказался лицом к лицу с улыбающимся лицом Фэн Чжи, 
слегка приподнятым, отделенным вуалью, он зафиксировал свой взгляд, как 
Руюань, и встретился с ее теплой улыбкой.
Эта слабая улыбка, 
расцветающая в невозможные времена, как цветки груши, образующие 
сгущенный бутон в полночь, безмолвно чарующая на восточном ветру.
Весенняя
 ночь была размыта, марля плыла, и слой марли был похож на туман. Он 
молча смотрел за туманом, а она легко улыбалась перед туманом.
В этот момент нет причин для молчания, но даже те, кто всегда был заперт в своем собственном мире, не желают быть потрясенными.
Кажется, что это очень долго, но на самом деле встреча очень коротка.
Уже через мгновение он вернулся в свой собственный мир, забыв о потрясении того момента.
Фэн Чживэй уже отвернулся, не зная, что делает зомби-нефритовая резчица, которая никогда больше не сделает ни одного действия.
Она удобно легла, завернувшись в одеяло на узких ножках, и заснула.
Казалось,
 она быстро погрузилась в сон, улыбка на уголках губ постепенно 
рассеялась, а брови нахмурились, словно погружаясь в запутанную и 
мучительную жизнь.
Мужчина на кровати дышал спокойно, как и 
прежде, и тоже погрузился в сон. Вуаль мягко колыхалась, и никто не мог 
угадать его мир снов и увидеть выражение лица за вуалью.
Возможно, нет ни сна, ни выражения.
За окном тихо светила луна.
Фэн Чживэй вскоре узнал, к каким последствиям приводят импульсивность и глупость.
Не
 только спать и спать, но и в том числе следующие уроки Гу Шаое Цзинь 
Zunyugui очень ценен, такие как качество его одежды, не толстые и 
неполноценные, должны быть тонкими и мягкими, чем светлее, тем меньше, 
тем лучше, как будто еще один слой кожи Глажка постов, например, одежда 
должна быть без морщин и не неровной на всех. Если однажды одежда будет 
не в порядке, он прямо выгонит Фэн Чживэя, который отвечает за заботу о 
его одежде.
Да, ответственный за уход за одеждой, мало того, Фэн 
Чживэй был полностью сведен к ежедневным обязанностям, целая одежда, 
стирка и тому подобное, и рассчитывать на Янь Кайши было невозможно, 
тогда молодой хозяин мог позаботиться о себе сам Хорошо, что хорошо, и 
мастер Гу может вышвырнуть Фэн Чживэя из дома на крышу, даже если одежда
 не чистая.
Фэн Чживэй с грустью подумала, что дешевая последовательница не выдержит, кто же ее спутник? Очевидно, это ее дядя.
В
 этот момент она протянула руку с мыльными пузырями в таз и посмотрела 
вниз на дорогие и мягкие халаты и штаны в тазу, подумав очень злобно и 
двусмысленно - почему никогда не стирала вульгарную одежду Гу Наньи?
При этих мыслях на ее лице появилась слабая краснота, а затем послышался звонок Цин Юэ.
Она вытерла руки и, взяв учебники, пошла в класс.
В
 школе политической истории ее отделили, и все шли рядом. Все смотрели 
на нее - она студентка, которая быстро стала популярной в академии. Ее 
таинственное окружение добавило ей популярности. Говорят, что кто-то в 
академии сделал ставку. Гу Наньи должна быть под вуалью. Лицо Асако.
Да, лицо Мадзи, персонажа, который более пофигистичен, чем Мадзи!
Тем
 не менее, она все еще очень заинтересована в обучении в академии. 
Академия имеет просвещенный стиль обучения, и разностороннее обучение не
 ограничивается подмножеством классики и истории, а иногда даже 
занятиями по политической теории - дискуссионные сессии по текущей 
династии и даже текущие дела, хотя и более туманные, но также приносят 
людям большую пользу. Большинство лекторов не представляют личности, а 
только называют расплывчатые фамилии, но говорят, и говорят, что 
некоторые господа имеют необычные личности, не только современные 
конфуцианские ученые, но и некоторые придворные и уважаемые чиновники.
Сегодняшний
 урок - политическая теория. Господин Ху, которого больше всего 
интересуют исследования Фэн Чживэя, выдвигает новую тему.
"Тринадцать
 лет процветания Дачэна, сороковой день рождения императора Ли, и князья
 преподнесли подарки, среди них четыре князя, которым император 
благоволил в дальнем городе Бяньгуань, потому что его величество был 
лошадью, и он очень любил лошадь, поэтому он много работал, чтобы найти 
лошадь. Конечная лошадь Лима, тяжелая солдатская защита была послана 
издалека, этот подарок, безусловно, будет очень рад его величество, и в 
то время император еще не установил принца, четыре принца позвонили 
очень громко - спросите вас, если вы являетесь штабом другого принца, 
как должен быть лорд Сугэ, должно ли это иметь значение?"
После 
затишья в зале, студенты необычного происхождения были шокированы этим 
прямым и двусмысленным вопросом. Фэн Чжи слегка опустил глаза.
Дачэн Лиди не прожил и сорока лет, четыре князя Лиди очень слабы и 
никогда не охраняли границу. О каком императоре и князе идет речь?
Какая странная сегодня проблема...
Вы хотите ответить?
Она молча размышляла, не обращая внимания на особую атмосферу со всех сторон, а в тени за домом откуда-то появилась тень.
"Ищи лучший дар, давись головой!" крикнул кто-то после минутного молчания.
Половина людей согласилась, а старик ничего не сказал.
"Скрестите министров, выполняйте фокусы немедленно!"
Все показали выражение желания посмеяться и согласиться, и старый джентльмен слегка покачал головой.
"Убейте лошадь!"
Голос
 был хрустящим и убийственным, полным решимости двигаться вперед, все 
были шокированы и обернулись назад, Фэн Чживэй обернулся и увидел четкое
 лицо.
Это был 14-летний мальчик с яркими глазами и острым, как 
лезвие, взглядом, но контур между бровями был немного несогласованным и 
жестким. Мне показалось, что общие очертания этого лица были немного 
знакомыми.

    
  





  


  

    
      Что касается того, на кого он похож, я не могу вспомнить об этом в течение некоторого времени.
Молодой
 человек встал, нажал одной рукой на стол, выкрикнул эту фразу, а затем 
уставился на окружающих. Было много людей, которые не соглашались со 
мной. Я бы проклял людей. Он стоял сбоку, рядом с ним был еще один 
большеглазый человек такого же возраста. Молодой парень, дергая его за 
рукав, шептал: "Не надо, не надо, сядь, сядь...".
Подросток 
нетерпеливо махал рукой, а люди молчали. Эти двое были братьями. Нежный и
 застенчивый старший брат был Лин Цзи, а высокомерный младший - Лин Шао.
 Изначально он был особенным человеком в академии. Однако, если 
посмотреть на драконов и тигров, разгуливающих вокруг, то с первого 
взгляда можно сказать, что они мастера высшего уровня. Более того, 
темперамент этих двоих сильно отличается от детей обычных чиновников. 
Здесь все они - ученики, и, как правило, очень умные, чтобы 
дистанцироваться.
Конечно, новичок Фэн Чживэй об этом не знал.
Старик с белыми волосами в зале посмотрел на них, в его глазах мелькнуло бессилие, и он покачал головой.
Линь Шао поднял брови, его глаза стали еще острее, и сказал: "Как можно застопорить большой бой необычными средствами!"
Как
 только прозвучали эти слова, все посмотрели на них, а затем на их лицах
 появилось глухонемое выражение - не произносить эти слова, просто 
слушать, а лучше не слушать.
Фэн Чживэй поднял брови и некоторое 
время ощущал опасность. Он не хотел больше говорить, но слушал, что 
говорил господин Ху: "Вэй Чжи, что ты думаешь?".
Вскинув полный 
взгляд, Фэн Чжи изумленно посмотрел вверх, а старик в зале приветливо 
улыбнулся, но глаза у него были совсем не те.
Эти двое с минуту смотрели друг на друга, и каждый обнаружил в глазах другого звериное чувство, известное как хитрость.
Затем Фэн Чживэй почтительно встал и мягко сказал: "Студенты не знают".
Линь Шао сразу же фыркнул, все зашептались, его глаза слегка насмехались, Фэн Чживэй был спокоен.
"Старик
 не любит идиотов". Господин Ху медленно сказал: "Каждый, кто не имеет 
субъективного мнения, может не приходить к старику в будущем."
У меня к тебе претензии?
Фэн
 Чживэй невинно смотрел на старика и не понимал, как его новенький 
только что попал в поле зрения старика. Он отказывался это пропустить.
Через
 некоторое время она вздохнула и сказала: "Да, студенты считают, что 
четыре принца неправильно отправили Лиму к Хэ Шэншоу. Невозможно угодить
 императору, поэтому не стоит беспокоиться".
Возмущенный, Линь Шао выглядел презрительно, он выглядел так, будто хотел пропустить дебаты и был удержан Линь Цзи.
"О?"
 Господин Ху многозначительно улыбнулся. Улыбка смотрела в глаза 
студентов, которые были знакомы с ним. Все они оплакивали глупость Фэн 
Чживэя. Возможно, в будущем он не сможет посещать занятия по 
политической теории.
"Лима пришла из Дайюэ, соседней страны на 
севере, но и в Дайюэ это чрезвычайно редкий и известный вид. Он 
недоступен для родственников родственников императора. Это дань уважения
 в предыдущие годы. Также трудно увидеть эту лошадь". Фэн Чживэй опустил
 глаза: "Ли Ли В последний год правления императора в стране было 
небезопасно, бушевали войны. Чем сильнее было искушение переехать, тем 
дольше подчинялись контролю двора Дачэн, границе Чэнь Бина и постоянным 
ударам по границе.
"А четыре принца... согласно тому, что вы только что сказали, они отправились к границе ради завоевания Да Юэ".
Фэн Чживэй закончил говорить, тихо поклонился и сел.
Весь
 дом все еще был ошеломлен. Непонятно было, что она имела в виду, сказав
 несколько слов. Несколько человек немного поняли, проявив внезапное 
видение. Большинство же людей все еще находились в оцепенении. Линь Шао 
крикнул: "Я давно сказал. Что случилось? Как-то так!
" Линь Цзи 
снова потянула его вниз и повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Чживэя, 
показывая удивленное и задумчивое выражение лица.
Фэн Чжи слегка опустил брови, никакого гнева - она никогда не знает идиотов.
И
 так ясно, что Да Юэ и большая сделка - зло, взаимный рынок между двумя 
предприятиями, должно быть, прерван, а граница заблокирована. Откуда 
взялась эта лошадь? Как сюда попал? Тогда подумайте о четырех принцах, 
охраняющих границу, с тяжелыми воинами, стоящими перед Да Юэ, и об этой 
лошади, которую может использовать только королевская семья. Глубокий 
смысл в этом, если хорошенько подумать, то как тут не зажмуриться?
Действительно,
 ничего не нужно делать. Просто напомните императору, что если император
 не подумает о сговоре между четырьмя принцами, держащими солдат, и 
королевской семьей Юэ, то она не будет носить имя Фэн.
Даже если 
четыре принца оправданы на Малайской дороге, принцы с солдатами снаружи 
всегда были самыми легкодоступными объектами подозрений императора.
Господин Ху в зале молчал, его взгляд был настороженным.
"Итак, что вы думаете о своих предложениях, высказанных только что?"
Старик Ху отказывался отпускать ее...
Фэн
 Чжи слегка вздохнул и заставил Ляншань ответить с обидой: "Искать 
лучший подарок - это просто глупый способ; сейчас это не так просто 
сделать, нельзя, чтобы другие принцы, которые положили на них глаз, 
подтолкнули их в ловушку. После лошади - не будем говорить о том, легко 
это или нет. Как только дело будет раскрыто, оно дойдет до ушей Ли Ди, 
то есть преступление - обмануть короля и проклясть императора, 
преступление гораздо более серьезное, чем послать неправильный подарок 
На Ма, независимо от того, благоволит Ли Ди или не благоволит, Это была 
церемония дня рождения. Церемония дня рождения была уничтожена как 
великое зловещее событие, и ни один император не возражал против этого."
"Сделайте
 что-нибудь, сделайте что-нибудь", - наконец легкомысленно сказала она. 
"В данном случае лучший способ справиться с этим - ничего не делать".
"Очень хорошо". Помолчав, господин Ху наконец кивнул головой.
Старик всегда был глубоко сердит и равнодушен. Он редко положительно 
отзывается о людях. Фэн Чживэй пока ничего не чувствует. Люди, знакомые с
 господином Ху, увидели, что глаза Фэн Чживэя немного изменились.
Линь
 Шао нахмурился, глядя на спокойного Фэн Чживэя, внезапно хлопнул себя 
по лбу и пробормотал: "Десятый брат... как мне кажется, этот пример 
немного знаком..."
Линь Чжи закрыл рот рукой, возмущенно вздохнул и
 прошептал ему на ухо несколько слов, после чего Линь Шао чуть не 
вскрикнул и снова оказался накрытым.
Под ладонью старшего брата яркие и большие глаза Линь Шаобао уставились на Фэн Чживэя и выругались: Еще один предатель!
Линь Цзи внимательно смотрел на Фэн Чживэя, его глаза были странными.
За окном мягко колыхалась плетенка, а фигура под деревом исчезла.
Полчаса
 спустя в тихой комнате на заднем дворе академии Цинмин, в воздухе витал
 аромат чая, бамбуковая занавеска была наполовину откинута, перед дверью
 элегантной комнаты стоял человек, под халатом виднелись белые брюки.
Он
 радостно смотрел в сторону двери во двор, украдкой прислушиваясь к 
движениям вокруг, он нервничал и спрашивал: "Семь золотых цветов 
действительно пошли сегодня на рынок?".

    
  





  


  

    
      "Я говорил вам много раз. Госпожа действительно взяла шестерых 
молодых женщин, чтобы они пошли в Зеленый. Я своими глазами видел, как 
они отправились в Сишань". Сяочао, заваривавшая чай, не поднимала глаз.
"Да
 благословит Господь Будду!" - облегченно вздохнул тот и вздохнул полной
 грудью. "Вчера топор Саньхуа вошел в царство зачарования. Если бы я 
усердно тренировал тело, то не смог бы скрыть это".
Сяо Сяо с жестким лицом покачал головой, подумав, что ты усердно тренируешься, а бордель каждый день лезет на стену.
Думая
 о статусе своего хозяина и его талантах, он был готов злиться на львицу
 Хедун и львенка Хедун круглый год. Посторонние смеялись над его страхом
 перед женой, похожей на тигрицу, и он тоже кричал в лицо и кричал 
десять тысяч раз, чтобы развестись с женой. И по сей день нет.
Аромат чая постепенно проникал в яркий весенний воздух, и Цинъюэ опустела, удрученная цветущим цветочным ароматом.
"Лучший чай с благовониями Цишань Юньву не для тебя, такой толстый человек, приготовленный в этом душистом саду".
Раздался негромкий смех, и в дом через занавески вошли какие-то люди, зашелестели цветы.
Халат
 Юэбай Иньинжу прошелестел по темно-синему деревянному коридору, и углы 
развевающихся одежд окрасились ароматом нежно-желтого и светло-красного.
 Однако яркая светло-золотая мандала на глубоком черном плаще 
зачаровывала, и флоксы устыдились.
"Ты - собачий нос? Каждый раз, 
когда ты завариваешь чай, он вываливается наружу!" Человек в волосах 
сжимал в руке складной веер и с помощью веера перебирал длинные волосы 
на груди, искоса поглядывая на посетителя, смеясь и насмехаясь.
"Лучше
 дождаться доверенного лица, чем жечь рояль и варить журавля". Товарищ с
 улыбкой сел и взял чай, поданный Сяоюй по своему желанию.
Как только он взял чай, все люди вокруг молча отступили.
"Откуда
 у вас сегодня время?" Он протянул руки и уверенно подал ему чай, его 
глаза вдруг стали неподвижными, и он сказал: "Как больно?"
"Я был 
неосторожен некоторое время". Посетитель тут же опустил рукава, видимо, 
не желая больше говорить, и тут же сменил тему. "Голова Синьюаня стала 
более скупой, и весь хороший чай был тайно спрятан.
"Вы 
действительно пришли немного поздно, но это было не для того, чтобы пить
 чай. Были и другие хорошие представления, которые ты не видел". Синь 
Цзыянь, глава Академии Цинмин, улыбнулась Янь Яню.
"О?"
"Только
 что Ху Фузи начал занятия по политической теории. Я проходил мимо и 
слушал его. Я услышала параграф Гаолунь". Синь Цзыянь улыбалась все 
счастливее и счастливее. "Совпадение в том, что этот параграф Гаолунь в 
точности совпадает с тем, что вы сказали".
Когда человек 
ошеломленно подошел, Синь Цзыянь веером коснулась его плеча и 
улыбнулась: "Как дела? Вы заинтересованы в знакомстве?"
Пришедший 
человек задумался и встал перед окном. Утренний солнечный свет был 
рассечен оконной ширмой и падал на его изящные брови, украшенные пестрым
 выражением, и зрачки, скрытые в тени, черного Шэнь Руоюя.
Король Чу, Нин И.
Нин
 И долго стоял перед окном и смотрел на развесистые ивы. Мягкий и 
изящный жест зеленой ивы напомнил ему фигуру в трансе, вспомнив, что 
кто-то слегка приподнял его лицо в солнечном свете в тот день, его глаза
 потускнели и успокоились, когда он посмотрел вниз Ее осанка также 
мягкая и жесткая, как ветка ивы.
Внезапно в моем сердце возникла 
раздражительность. Весенний свет был так ясен и хорош, но под глазами 
стояло тяжелое облако дымки.
"Нет, - равнодушно ответил он, - только ученый".
Синь
 Цзыянь посмотрел на него, в его глазах мелькнула улыбка - этот человек 
был ненормальным, очень ненормальным, но он не собирался говорить 
глупости.
"Несколько дней назад в зале Чэнмин посреди ночи 
объявили первый диагноз больницы Чжанчжан. В это время Лао Чжанлуньсюй 
поднялся с кровати и бросился к прошлому". Синь Цзыянь небрежно сменил 
тему: "Он вышел после этого и ничего не сказал, только ветер. болезнь".
Зал
 Чэнмин - императорский дворец, а Чжан Юаньшоу - первое лицо в больнице 
Тай. Синь Цзыянь сказал с улыбкой, как будто этот вопрос был 
действительно легкомысленным.
Нин И посмотрела на него. В его 
глазах ничего не было. Спустя долгое время он сказал: "Ничего страшного.
 Мой брат, как ни смешно, поспешил подать лекарство для супа на 
следующее утро". Старик ничего не сказал, но на третий день отказал ему.
 Книга Хушу Шаншу".
Улыбка на его губах была немного беспомощной. 
Синь Цзыянь бросила на него сочувственный взгляд - не боясь 
волкоподобного противника, но свиноподобного товарища по команде, любой,
 у кого есть такой хозяин, будет чувствовать себя беспомощным.
Ваше
 величество стареет, и ваше тело уже не так хорошо, как днем. Все принцы
 навострили уши, чтобы уловить все движения храма Чэнмин. Например, 
лечение Сюань Чжана посреди ночи - чрезвычайно важный сигнал, но его 
нужно уловить. Но это не может быть так очевидно. О том, что произошло 
посреди ночи, кронпринц узнает рано утром. Этого не скажешь об отце - у 
Чэн Миньдяня есть свой внутренний ответ, он ждет, чтобы взять власть!
"Лучше быть глупым". Синь Цзыянь похлопала Нин И по плечу. "Не глупым, ты не можешь жить так долго".
Губы
 и улыбка Нин И остались неизменными, но ее глаза слегка похолодели, 
обнаружив похожий на мороз холод. В этот момент холод от старой травмы 
груди стал общим.
"Это благодаря тебе". Нин И осторожно 
постукивала пальцами по мулине и смотрела на студентов, входящих и 
выходящих через полую цветочную стену. Когда подошло время трапезы, все 
студенты отправились в столовую. В толпе есть несколько человек, которые
 кажутся знакомыми...
Но потом он саркастически рассмеялся. Как 
могло случиться, что женщина **** снова спряталась и не смогла войти в 
Цинмин, похожую на пещеру снисходительного, долговязого тигра.
Вспоминая
 тот день, когда он больше не мог найти ее след, в его сердце снова 
поднялось раздражение. Что касается причины раздражительности, он не 
хотел разбираться, да и не хотел разбираться - у него были более важные 
дела, и от путешествия по всем пейзажам Китая не стоило отвлекаться.
Его
 жизнь находится в кризисе, и однажды совершив ошибку, он уже никогда не
 сможет от нее избавиться, а он был слишком снисходителен по отношению к
 этой женщине, что почти не похоже на его поступки. Такие вещи, которые 
находятся вне его контроля, не должны повторяться.
Отведя взгляд, он повернулся лицом к Синь Цзыянь и вдруг сказал: "Ты готова?"
"Я
 имею в виду, что она никогда не менялась". Синь Цзыянь, которая 
счастливо смеялась, тоже улыбнулась, повернувшись лицом друг к другу.
Двое встретились глазами.
За окном дул ветер.
Фэн
 Чживэй не знала, что вдалеке говорили о ней, так же как Нин И не знал, 
что это была та **** женщина, которую он находил повсюду.
Она 
сидела в столовой, очень искусным щупом считала мясо в миске Гу Наньи, 
сегодня тушеная говядина, Фэн Чжи насчитала десять, и тут же передала 
свою миску ловко и естественно, набрала два Блок находится в собственной
 миске.

    
  





  


  

    
      Восемь юаней, молодой хозяин хочет восемь юаней.
Янь Хуайши не 
было рядом, когда он ел. Он не был студентом и не мог ходить на занятия,
 чтобы заводить отношения. Естественно, он должен был полностью 
использовать время приема пищи. Этот человек мог считаться лучшим в 
отношениях. Фэн Чживэй выслушал его вчера и сказал, что тюремный 
охранник Хэ был приглашен на ужин, и он поклонился ему во время банкета.
А экономка Цинминской академии политических наук и истории, известная как "Тямянь Яньлуо"...
Гу
 Наньи был совершенно равнодушен к льстивой задумчивости Фэн Чживэя, и 
он делал то же самое со всем - он смотрел только на один фут и три дюйма
 перед собой.
Но его осанка элегантна, когда он ест, то есть 
иногда он чувствует себя ржавым, как неумелый, слегка злобно подумал Фэн
 Чжи, неужели этого ребенка обычно кормят люди?
Пробыв в Академии 
несколько дней, она немного понимает это место. Внутри оно явно рыхлое и
 тесное. Тайны здесь повсюду. Недавно она часто исследовала тот золотой 
шелковый буклет. Она случайно обнаружила, что в Академии Политической 
Истории и Военной Академии маленький, ничем не примечательный цветочный 
сад был очень похож на формацию, упомянутую в книге.
Неудивительно,
 что академия не разрешает людям бродить здесь по ночам. Неудивительно, 
что она такая студентка неизвестного происхождения, да еще и с Гу Наньи,
 опасным человеком, ненормальным на первый взгляд, академия осмеливается
 запросто поместить ее внутрь.
Страха не было вообще. Она 
обнаружила, что если кто-то осмелится устроить здесь неприятности, она 
боялась, что ее тут же выгрузят.
Конечно, это ее открытие, не 
обязательно чье-то еще, по крайней мере, вся планировка академии очень 
секретна, внешний вид выглядит спокойным и мирным, ничем не отличается 
от обычной академии.
Она зарылась головой в еду, не замечая, что подросток встал, и шум, раздававшийся вокруг, внезапно затих.
Мужчина подошел прямо к ней, а большой лала сжал кулаки и сказал: "Брат Вэй".
Фэн
 Чживэй подняла пустой взгляд и не сразу увидела, кто возвращает 
подарок. Другая сторона уже сказала громким голосом: "Брат Вэй, я 
слышала, что ты - гордость Хуфуци? Есть кое-что, что нужно обсудить с 
тобой".
Фэн Чжи слегка наклонил голову и улыбнулся: "Это тот же 
год, что и в Военной Академии? Экзамены Ху Фузи по политической теории, 
должно быть, очень расстроили тебя? Хотя младший брат и не является 
гордым учеником Конфуция, можно предоставить несколько шпаргалок для 
Сюнтай. "
Молодой человек был вне себя от радости, он не думал, 
что Фэн Чживэй настолько информирован, и догадался о его намерениях, 
ничего не спрашивая. Он покраснел и быстро сказал: "Я так благодарен. 
Что, просто подойди ко мне!"
Фэн Чжи посмотрел на него с улыбкой -
 конечно, я ищу тебя, если не знать от Янь Хуайши, что ты родился 
вратарем, являешься скрытым старшим братом военной академии, я 
позабочусь о тебе?
Чунь Юй свирепо удалился с удовлетворением, все
 тихо захихикали, этот парень мог бы давно покинуть академию, но его 
посадили в придирчивый и трудный класс политической теории Хуфуцзы, но 
отношения между Хуфуцзы и генералом Цзюньюем были отличными, поэтому его
 было жалко. Яростный, я мог бы давно искать работу в армии, но из-за 
этого я не смог вырваться".
Через некоторое время наступил экзамен
 класса Хуфуцзы. Чунь Юмэн посреди ночи повернулся к стене, чтобы 
спросить совета у Фэн Чживэя. Двое мужчин пили под грушевым деревом во 
дворе. Выпив горшок вина, Фэн Чживэй закончил статью.
Чунь Юмэн с 
удовольствием выполнил домашнее задание, прислонился к грушевому дереву,
 чтобы налить в набедренную повязку и спеть: "Сяо Чжань идет за золотым 
барабаном, спит и держит нефритовое седло.
Пусть меч будет опущен на землю!".
"Разве
 это не урок политической теории Хуфуцзы?" Глаза Фэн Чжи, слегка 
запятнанные алкоголем, становились все более растерянными, и он спросил с
 улыбкой: "Стоит ли так радоваться?"
"Ты не знаешь." Чунь Юмэн 
рассмеялся: "Я уже давно назначен капитаном "Вумэнь Чанъинвэй", и я 
вступлю в должность, когда выйду из военной академии, но я всегда 
тороплюсь из-за этой кислятины. I!"
Фэн Чживэй поднял брови - 
кажется, здесь что-то не так? Политическая теория - это вспомогательный 
курс вне подмножества классиков истории. Она никогда не была важным 
предметом. Кроме того, Чунь Юмэн - это военная академия. Военный 
командир не имеет к этому никакого отношения. Ху Фузи снова и снова 
создавал проблемы на занятиях по политической теории. Почему?
Ранее получив должность капитана школы Вумен...
Это чтобы сдерживать его? Зачем его удерживать?
Она
 размышляла там, как вдруг дверь открылась, и Гу Наньи вышел прямо к 
ним, плывя навстречу, как душа. У Фэн Чживэя стало плохо с сердцем, и он
 отпрыгнул от Чунь Юмэнь, прежде чем она отпила вина. Толкнув ее, Чунь 
Юмэн непонимающе посмотрел на нее и воскликнул: "Что ты делаешь?"
Где
 Фэн Чживэй успел объяснить - Вчера дикая собака перессорилась в трех 
дворах и поссорилась с мастером Гу. Мастер был такой, парящий, как душа.
 Когда он вернулся, на его рукаве была собачья шерсть.
Ей было плохо, и после нескольких глотков она забыла, что Гу Шао не любит шуметь.
Чунь
 Юмэнь, выпивший, все еще с ухмылкой держал дерево и отказывался 
уходить. Он совсем не чувствовал равнодушной убийственности Гу Юйдяо. 
Фэн Чживэй выглядел не лучшим образом, быстро бросился к нему, пытаясь 
загородить Чунь Юмэн, она была так встревожена, В теле внезапно возник 
всплеск жара, а затем он почувствовал, что его тело стало легким, и он 
рванулся на одном дыхании.
"Бум".
Ощущение мягкости и твердости.
Это как ароматное и легкое дыхание.
Внезапно Фэн Чживэй, который был чрезвычайно жесток, сломал голову и врезался в руки Гу Наньи...
Фэн
 Чживэй еще не отреагировала. Она понятия не имела о неконтролируемом 
потоке тепла в своем теле. Она только чувствовала, что внезапно 
рванулась и ударилась обо что-то очень далеко, а потом Венера падала 
всем телом.
Мягкая и тонкая под стать лицу, удобная гладилка, очень знакомая на ощупь.
Фэн
 Чживэй плохо знала, что дело не в том, что она по ошибке попала в руки 
мужчины, а в том, что мастер Гу ненавидел прикосновения на близком 
расстоянии, и в следующий раз мастер Гу бросит ее на крышу.
Внезапно позади нее послышался звук хлопнувшего Чунь Юя, затем ее оттолкнули, и ее взгляд упал на марлю на земле.
Она сбила сари Гу Наньи?
В
 ее сердце вдруг мелькнула смутная мысль, и она тут же подняла голову, 
чтобы посмотреть на лицо Гу Наньи, но та все еще была на шаг медленнее. 
Гу Наньи сделал шаг, и лилия из земляной пряжи снова полетела к его 
голове, смутно белесая пряжа летала между комнатами, казалось, Вытяни 
палец, коснись уголка губ, затем слегка наклони голову, и нежно **** 
палец на губах.
Через завесу, видя выражение лица смутно, с легкой
 невинностью, с легким любопытством, с легким замешательством и 
исследованием, в позе, не связанной с ветром и луной, это естественный 
жест, чтобы попробовать вкус, который неизвестен в этой жизни.
Чувствовался слабый запах алкоголя.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи смотрел на него спокойно и естественно, пробуя ликер на губах, по-мальчишески невинно и сладко.
Потом
 вспомнил, что только что пил с Чунь Юмэн, и выбежал на полпути к глотку
 вина. Потом я столкнулся с Гу Наньи и сбил с него марлю, а жидкость на 
моих губах могла испачкать и его губы. ?
А потом он... слизал это вино?
Лицо Фэн Чживэя покраснело.
После
 того случая с вином Фэн Чживэй некоторое время держался подальше от Гу 
Наньи, но сам Гу Наньи даже не заметил этого. Он по-прежнему спал, не 
снимая покрывала, и перед ним должны были съесть восемь кусков мяса. Все
 на свете, ни ссор, ни разборок, ни грабежей, но никому не позволено 
ссориться и грабить в его присутствии.
Помимо присутствия брата 
Юдяо, которое немного влияет на настроение, у Фэн Чживэй в последние дни
 была очень хорошая жизнь. Она талантлива и просвещена. С ранних лет ее 
учила госпожа Фэн. У нее прочные знания, хорошая домашняя работа, она 
скромная и знающая. С ней у нее сложился "младший брат-копия", и она 
часто выводит людей за ограду военного суда, а Фэн Чживэй дерется с 
вином под цветущим грушевым деревом, просто по-свински горланит, и 
больше никогда не разговаривает.
Чунь Юмэн, обладающий широким 
характером, более чем боится говорить об этом. С тех пор каждый раз, 
когда он видит Гу Наньи, он смотрит на него с бесконечным значением "Ты 
не человек, что ты делаешь?". Он не похож на человека в этом мире, ему 
хочется сжаться в пыль, а от его взгляда Фэн Чжи каждый раз становится 
немного жутко. Вы действительно думаете, что это живой красивый зомби?
Теперь
 все очень гармонично, за исключением случайного брата семьи Лин, 
который любит находить Фэн Чживэю небольшие неприятности, но, к 
сожалению, каждый раз, когда Фэн Чживэй набирают туда-сюда, она боится 
не маленького глупого идиота, а нежного брата. Линь Чжи было немного не 
по себе. Подросток выглядел очень странно каждый раз, когда она смотрела
 на нее, но не могла разглядеть в ее глазах истинного смысла.
Прошло
 больше месяца, и Цзюнь Юмэн собирался вступить в должность капитана 
"Чанъинвэй". Янь Хуайши уже знал всех во дворе и доставил не менее 
пятидесяти "доверенных лиц". Тонкий парчовый халат Гу Наньи уже сменился
 очень тонким шелковым халатом, Фэн Чживэй каждый день беспокоилась о 
том, как чисто выстирать одежду, не порвав ее.
Сегодня с этим 
вопросом она отправилась на ужин. У дверей столовой она снова 
столкнулась с разноцветным ураганом, наблюдая, как уносится прочь 
ароматный ветер, демонстрируя странное выражение лица.
Глава 
Синьюаньской академии классического обучения, жена - жительница деревни 
Линьцзян. Под ее началом шесть младших сестер, а все семь сестер 
известны как "семь золотых цветов". Золотые цветы славятся своей 
остротой и ревностью. Они часто держат в руках кухонные ножи, 
разделочные доски, скалки и другие распространенные орудия убийства. В 
первой академии династии Тан во дворе стоит выдающийся глава двора, где 
куры и собаки прыгают, листья и яйца летают вместе, а вышитые туфли 
одинаковы с кирпичом.
Эта сцена разыгрывается почти каждый день, 
всем она кажется странной, говорят, что и сам Синь Цзыян бесчисленное 
количество раз убийственно говорил, что хочет развестись с женой, каждый
 раз это настолько сенсационно, что в следующий момент он придумывает 
заготовленную книгу. Однако после многих лет разговоров она так и не 
появилась.
Синь Цзыянь Гуй - лидер мира, ученые чисты и высоко 
ценятся династией, а первый пост академии Цинмин можно назвать 
выдающимся премьер-министром. Такого человека он готов дурачить каждый 
год. От гнева госпожи семь золотых цветов распустились по всему городу, а
 глава академии стал посмешищем, что не может не вызывать недоумения.
Фэн
 Чживэй стояла у входа в столовую, и каждый раз, когда Шэньлун бежала 
перед Синь Цзыянь, которая впервые видела голову, она не могла не 
улыбаться.
В этом мире должны быть причины и следствия. Я не понимаю, просто потому что не знаю причин и следствий.
Сидя в столовой, Чунь Юмэн радостно обняла миску с рисом и поздоровалась: "Брат, ты готов?".
Фэн
 Чживэй на мгновение опешил, а Янь Хуайши уже наклонил голову и сказал: 
"Через три дня будет тест по цинмин, библейская политическая история и 
военный конкурс. Будут тяжелые министры из КНДР и Центрального Китая, 
может быть, будет королевская семья, это Хотя академический тест 
проводится под руководством академии, она всегда отбирает несколько 
выдающихся и передает их непосредственно в шесть кабинетов. Они будут 
хорошо перемешаны. После этого они полетят к Хуан Тэнду. Это причина, по
 которой большие парни хотят войти".
"О..." Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Вы знаете, моя учеба только приемлема. Слава жабьего дворца не может упасть на мою голову".
Оба
 они были немного разочарованы. Действительно, домашняя работа Фэн 
Чживэя хороша, но это просто хорошо. Людей, у которых успеваемость 
лучше, чем у нее, много, а вот желающих вырваться вперед, похоже, мало.
Чунь Юй яростно бросил, и он только что ушел. Он пришел с миской риса один и сел рядом с Фэн Чживэй, не поздоровавшись.
Фэн Чживэй повернул голову и встретился с парой провокационных глаз. Это был Линь Шао, который недавно был с ней не в ладах.
Ее глаза резко скосились. "Три дня спустя, ты можешь осмелиться сравниться со мной?"
Фэн Чживэй поднял глаза и улыбнулся: "Не смею".
Линь
 Шаоган торжествующе улыбнулась, а затем услышала, как Фэн Чживэй слегка
 улыбнулся: "Если ты победишь, боюсь, что кто-то убьет не лошадь, а 
человека".
"Удар."
Усмехнувшись, Линь Чжи подошел и серьезно
 посмотрел на Фэн Чживэя. Он уже собирался что-то сказать. Вдруг кто-то 
резко сказал: "Вэй Чжи, что ты делаешь, смеешь говорить со своим 
отцом... Сын! Осторожно! После глава двора выгонит тебя из колледжа!".
Как
 только раздался этот звук, к ним подошла большая группа людей. В толпе 
было семь или восемь человек, все они были роскошно одеты. Фэн Чживэй 
поднял глаза, и его взгляд внезапно сузился.
Знакомое лицо, очень знакомое.
Это
 была та самая группа младших братьев, которые приставали к проституткам
 Фэн Хао и привели к инциденту со стрельбой по кирпичам.
Фэн 
Чживэй в душе усмехнулся и не успел ничего сказать. Линь Шао внезапно 
оскалился и поднял брови, равнодушно выругавшись: "Кому ты нужен, чтобы 
доставлять хлопоты? Убирайтесь прочь!"
От этой ругани все 
остолбенели, и отступить было трудно. Когда подросток попытался 
отвернуть лицо, он поднял руку, яростно указал на нос Фэн Чживэя и резко
 сказал: "Мальчик, тебя ждет...".
"Пощечина".
Не успев договорить, кончик пальца упал на землю.
Кончики пальцев **** задрожали на полу, и бесчисленные светильники в столовой задрожали.
Тусклые глаза всех медленно поднялись от кончиков пальцев, и они увидели, как пара палочек торопливо исчезает из воздуха.
Пальцы, державшие палочки, были белыми и тонкими, и большая их часть была прикрыта рукавами.

    
  





  


  

    
      Гу Наньи, в тот момент, когда палец мужчины был направлен на нос Фэн 
Чживэя, использовал пару палочек, чтобы отщипнуть палец другого.
"Что!"
Крики
 были настолько резкими, что Гу Наньи показалось, что Гу Наньи шумит, 
очень недовольный палец щелкнул, две палочки пролетели над ушами 
молодого парня с обеих сторон, с бесчисленным количеством волос на боку.
Этот
 человек, который не понимает боевых искусств, не знает, что Фэн Чживэй 
провел некоторое время в широком халате, но понял, что палочки такие 
тупые, но они могут отрезать тонкие волосы, как острое оружие. .
Этого
 урока достаточно. Фэн Чживэй очень доволен подготовкой, чтобы оттащить 
Гу Наньи. Вдруг он слышит, что подросток кувыркается под землей, крича, 
как свинья: "Ты посмел обидеть меня, посмел обидеть меня - я уничтожу 
тебя...".
Фэн Чжи слегка вздохнул, подумав про себя, почему это слово каждый раз одно и то же?
Рукава
 окружающих его людей вдруг зашевелились, бесшумно выскользнув из 
пальцев Фэн Чживэя, Гу Наньи развернулся и пошел прямо к подростку, 
который кричал о мести, спокойно стоя и подняв ноги.
"Щелк".
Одной ногой он прихлопнул вторую нетронутую руку о землю.
Затем он без всяких взлетов и падений произнес: "Шумно".
В столовой сразу стало тихо.
Ученый пытался сдержать дыхание, которое вот-вот должно было истончиться из-за того, что он съел слишком много бобов...
Ученый разжевал кусок травы и проглотил его, не жуя...
Но внезапно раздался хриплый голос: "Кто посмел обидеть кого-то в Академии Цинмин?".
В
 столовой внезапно поднялась суматоха. Не знаю когда, перед столовой 
стоял мужчина средних лет в цзиньпао. Это был домоправитель Академии 
политической истории, известный как "железное лицо Янлуо".
За ним следовала группа элитных мужчин, которые были преданными охранниками академии.
Когда
 студенты увидели этого человека, он занервничал немного больше, чем Гу 
Наньи. Янь Хуайши поспешил прочь и не стал его искать, а тихонько 
пристроился позади и последовал за ним, шепча несколько слов.
Затем Фэн Чживэй увидел, как рукав последователя шевельнулся, и не сразу понял, что там набито.
Надзиратели
 стояли спиной друг к другу, не поворачивая головы назад, а железный шар
 блуждал в его руках. Услышав, как раненый подросток сказал: "О", он 
некоторое время молчал.
Группа официальных евнухов гордо 
оглянулась на Фэн Чживэя, показав мертвые глаза ребенка, Фэн Чживэй мило
 улыбнулся им, но подумал, что старый Ву Сяогун, которого 
сфотографировали у кирпичей, мертв? Если он не умер, то Гань Мингер 
должен позволить мастеру Гу встретиться с ним.
Экономка, у которой
 были полномочия, долго молчала, и атмосфера в столовой стала более 
подавленной и напряженной. Выражения лиц всех присутствующих были 
сложными.
Только когда закончилась тяжба Янь Хуайши и 
последователя рукава, тюремный охранник прочистил свой кашель и медленно
 сказал: "Господин Яо, академия явно не провоцирует провокации, а вы 
слишком... равнодушны".
Все были в недоумении - что случилось с 
охранником дома сегодня? Очевидно, что люди только успели сказать 
несколько слов, как им отрезали пальцы. В результате преступник не 
спросил, а первым обвинил жертву?
В столовой царил хаос, а группа подростков, вся белая от гнева, кричала: "Ли Шэцзянь! Ты не на той стороне!"
"Посмотрите
 на мою руку! Посмотрите на мою руку!" Пострадавший подросток вытянул 
свою плоскую руку прямо под глазами надзирателей, гневно крича: "Вы 
можете закрыть на это глаза?".
"Ерунда!" Ли Шэцзянь опустил глаза,
 поднял веки и рассудительно сказал: "Драться, причиняя боль людям, 
естественно, нарушает правила академии. Раненые, выходите! Выплатите 
компенсацию господину Яо, за медицинские расходы отвечаете вы!
Он 
говорил резко, но любой мог услышать смысл пристрастности, и смотрел на 
Фэн Чживэя странным взглядом, догадываясь, какое отношение этот парень 
имеет к надзирателям, но Фэн Чживэй сильно закричал.
Мастер Гу определенно попадет под раздачу!
Времени
 на раздумья у нее не было, и она быстро прищурилась на Янь Хуайши, 
приказывая ему встать перед надзирателями, чтобы она могла увести Гу 
Наньи. Янь Хуайши вскрикнул, и споткнувшись, плавно и мудро упал. С 
шумом споткнувшись, он подошел к Гу Наньи и сразу упал на ноги, 
причитая, какая это плесень, и подставляя лицо для топтания...
Если
 она правильно помнила, мастер Гу, казалось, не хотел, чтобы его 
трогали, надеясь, что от этого шага одно сухожилие разойдется, а потом 
забудет только что сказанное...
Гу Наньи только шевельнул плечом.
Она упала.
Гу Наньи тут же повернул голову.
Фэн Чжи ухмыльнулся.
Линь Шао сбоку внезапно протянул руку и поймал Фэн Чживэя!
"О,
 да что с тобой такое!" Этот молодой парень, который всегда был против 
Фэн Чживэя, вдруг обнаружил, что он все еще умирает, и поймал злобно 
падающее тело Фэн Чживэя, "Идиот, ты! Ты можешь упасть на землю ..."
"Бум!"
От
 него отлетела фигура, это был Линь Шао, который был достаточно добр, 
чтобы делать плохие вещи. В одно мгновение он столкнулся с Ли Шэцзянем, 
который смотрел вниз на Янь Хуайши, и опрокинул его и его свиту позади 
себя на длинный обеденный стол. Всплеск, груда рисовых мисок долго 
летела, упала и разбилась о толпу, вызвав восклицания.
Почти в то же время, когда Линь Шао выбил Гу Наньи, несколько фигур взлетели вверх, как молния, и набросились на Гу Наньи.
Гу Наньи Му Ран поприветствовал охранника Линь Шао, белая саса ли заплясала, и на ровном месте возник вихрь неба и воды.
В
 столовой царил хаос. Палочки и еда, разбитые в порошок, смешались с 
паникующими студентами. Глаза Фэн Чживэя расширились, и он не мог 
понять, насколько серьезной была военная ситуация.
Я знал только, что эта столовая - отныне. Отныне, вероятно, это уже история.
Во
 время беспорядков только охранник Линь Шао крикнул: "Возьмите его, он 
ударил публику..." и снова крикнул: "Отрастите длинную кисточку, 
помогите дворцу...".
Кто-то бросился к нему и выкрутил Фэн Чживэю руку. Фэн Чживэй горько улыбнулся и не стал сопротивляться.
Гу
 Наньи внезапно повернул голову в группе собачьего боя и увидел эту 
сцену, а затем увидел, что синева Тяньшуй стала яркой и звонкой, на 
земле разошлась узкая и глубокая канава, позиция была между ним и Фэн 
Чживэем, а другие уже испугались молнии.
Во время хаоса кто-то крикнул: "Глава газеты, суровое обращение!".
Услышав
 этот крик, Фэн Чживэй улыбнулся, подняв голову, и подумал, как его 
жизнь может быть такой тяжелой? Почему я нигде не могу выпросить день 
рождения?

    
  





  


  

    
      Группа официальных евнухов пряталась далеко в стороне. В это время 
они не могли сдержать волнения и закричали: "Беспорядки в академии, 
избиение студентов, и беспрецедентные вещи Цинмина с момента его 
основания, вы должны сообщить об этом в суд, и строго наказать! "
"Наказать бабушку!" яростно выругался Чунь Юй и поднял своих братьев на ноги.
"Разрушить
 школу, избить начальника больницы, хорошо, хорошо, привет!" Ли Шэцзяня 
подняли со стола с разбитой фарфоровой чашкой, его лицо было синим, он 
поднял руку и разбил железный шар.
Янь Хуайши не стал подбирать с 
земли два серебряных билета - он просто набил ими свиту экономки. Они 
были переполнены и упали на землю, но он не собирался их больше 
поднимать - все равно останавливаться обратно было бы бесполезно.
Можно подкупить, а не тратить.
Линь
 Шао подхватила большая группа людей, и его волосы встали дыбом, 
указывая на Гу Наньи и ругая: "Убил этого мальчишку, кастрировать! 
Сварили! Взорвали! Сгорел!"
Он также указал на Фэн Чживэя: "Убить 
вместе...". Внезапно он закрыл рот на полуслове и снова указал на Наньи:
 "Ын! Вареный! Жареная! Сгорел!"
"Жди смерти, мальчик!" - подросток с ухмылкой покачал пальцем, - "Владыка двора тебя хорошенько рассмотрит!"
Гу
 Наньи внезапно пронесся над водой, и в толпе людей явно было не 
протолкнуться. Он смог как-то выплыть, словно лента. Казалось, он 
чувствовал здесь повышенную враждебность. Дрожа, он стряхнул пальцами 
снег и накрыл поймавшего ее человека позади Фэн Чживэя.
"Ух..."
С
 очень легким и тонким звуком шелковая нить была сорвана ногтем на 
вышитых носилках, а затем непонятно откуда появился свет. Он был таким 
тонким и великолепно развернутым, словно гром небесный.
Пальцы Гу Наньи беззвучно отскочили в сторону.
Фэн
 Чживэй была шокирована, она впервые увидела, как Гу Наньи блокировала 
ее удар, а затем послушала, как кто-то холодно сказал: "Не дерись".
Тон слабый, а отношение непринужденное.
Все благоговели.
Оглядываясь
 назад, я не знал, когда я стоял в дверях. Я спокойно наблюдала за 
беспорядком в столовой. Я был первым человеком в халате абрикосового 
цвета и белом шелковом халате. В жаркую погоду мне приходилось держать в
 руках складной веер. Пара глаз должна быть разочарованной и немного 
ключичной. Она кажется нераскрытой, с разнообразной мимикой и выражением
 лица, с несколько фривольным выражением.
В определенный день в 
определенный год и месяц, не имея ни гроша, я пошла в клуб Цинлоу Фуши, 
третьесортная женщина, и была преследована и убита семью золотыми 
цветами на улице и упала к ногам Фэн Чживэя... Дядя Красавчик.
Сяо Синь, Синь Цзы Янь.
Но
 теперь Сяо Синь больше не находится в состоянии смущения в тот день, 
Цин Цю медленно принимает форму мужчины, как будто с улыбкой смотрит на 
беспорядок в столовой, он смотрит на Фэн Чживэя и лениво говорит: "Снова
 драться?".
Фэн Чживэй почувствовал, что слово "ты" было очень непонятным.
Группа
 людей бросилась к нему и поспешила рассказать, как Чжичжи Фэн был таким
 последовательным и высокомерным, заносчивым и провокационным, отрезал 
конечности и убил всех членов... Убийца слушал и чувствовал, что он 
действительно злой и нечестивый.
Гу Наньи не двигался. Он не 
смотрел на Синь Цзыянь в центре толпы. С того момента, как он поднял 
палец, его внимание упало на человека позади Синь Цзыянь.
Этот 
человек был одет в черную мантию и темно-красный плащ, и выглядел он 
скованным, в маске. Он игнорировал все вокруг и не замечал взгляда Гу 
Наньи. Он был похож на муху, которая только что прихлопнула Гу Наньи. 
Свет меча не имеет к нему никакого отношения.
Синь Цзыянь слушал с улыбкой, его взгляд упал на Линь Шао Линь Цзи, который был сильно обведен взглядом, его глаза вспыхнули.
Все
 закончили жалобу, решив, что этих преступлений достаточно, чтобы 18 раз
 довести Фэн Чживэя до смерти, и удовлетворенно закрыли рты, ожидая, что
 в следующий момент мальчику не повезет.
В наступившей тишине Синь Цзыянь подняла складной веер, указывая на Фэн Чживэя через толпу.
Фэн
 Чжи слегка вздохнул, подумав, что если там будет его тигрица, то все 
будет хорошо, в противном случае, один, два, три, четыре, пять и шесть 
золотых цветов будет вполне достаточно.
Глаза у всех горели, а Фэн Чживэй был похож на мертвеца.
Янь Хуайши быстро пересчитывал серебряные билеты в рукаве, думая, как получить наибольшую выгоду при наименьших затратах.
Линь Шао надулся и колебался.
Чунь Юй яростно колотил по рукавам, нанося удары по себе группе братьев военного двора.
Складной веер Синь Цзыянь внезапно пронесся над Фэн Чживэем, и стремительный поток воды последовательно пронесся мимо!
"Ты!
 Ты! Ты! Ты! Ты!" Он дышал без остановки, указывая на Яо Гунци, Линь 
Шао, Линь Цзи, Чунь Юмэна, Янь Хуайши, которые топтались на его пальцах,
 "Студенты академии Таньтан, Даже в благородном месте академии, на 
глазах у всех, были вопиющие неприятности, торговцы и пешки вообще 
смешались! Где мудрец книгу читал в будни? Ом?"
Гул с носовым 
звуком был тяжелым и быстрым, и гудел он прямо на всех. Люди, на которых
 указывали, ошеломленно смотрели на него. Он не понимал, какое лекарство
 продается в тыкве главы больницы.
Очевидно, Фэн Чживэй был свиреп, почему же он использовал свой мозг, чтобы обвести всех остальных?
Ладно,
 провокация мастера Яо тоже считалась первой, и яростные групповые бои 
Чуньюя тоже считались, но как насчет братьев Лин и Янь Хуайши?
"Ребята!"
 Рычание главы двора не похоже на рев, а похоже на кошачий крик весны: 
"Все будет закрыто на семь дней! Я думал об этом в тихой комнате!
Кто вышел из дома, сломал ноги, того исключить из академии!".
Молодой мастер Яо закатил глаза и сразу потерял сознание.
"Ты!" гневно крикнул Линь Шао, хватаясь за шею, "Ты смеешь менять местами черное и белое! Я хочу сказать, я хочу..."
Он
 не мог произнести ни слова, глаза Синь Цзыянь были раскосыми, а жалкие 
водянистые глаза цвета персика действительно не сдерживали, но тон 
ничуть не упал: "Кому сказать? Я говорю тебе, кто бы ни вошел в нашу 
больницу, неважно, кто, оставь это мне!".
Голос не упал и махнул 
рукой, группа мужчин тут же подошла для сопровождения, Линь Шао 
поперхнулся, поднял руку, чтобы подать знак своим охранникам, но его 
брат Линь Цзи внезапно сжал руку и дал знак охраннику встать, затем он 
поклонился Синь Цзыянь и прошептал: "Да, студенты не знали, как 
умиротворить посредничество. Вместо этого они избавились от него".
Синь Цзыянь издала звук "Хм" и посмотрела на Линь Цзи.

    
  





  


  

    
      Чунь Юмэну было все равно. Он рассмеялся и прижался к Фэн Чживэю, сказав: "Давайте откроем, послушаем главу больницы!".
Группу
 людей с разными выражениями лиц проводили в тихую комнату на заднем 
дворе. Странным было то, что Гу Наньи, виновнику происшествия, никто не 
мешал. Как если бы человека не существовало, он бы забыл о нем.
Но
 сам Гу Наньи не забудет, увидев, как уводят Фэн Чживэя, он тут же 
выплыл наружу, Фэн Чживэй взглянул на дядю-проститутку - с первого 
взгляда Гу Наньи можно было только перехитрить Соревнуйтесь с врагом, 
Богом и человеком!
В задней части академии есть внутренний двор, 
который специально используется для заключения студентов, совершающих 
ошибки. Небольшое помещение площадью в квадратный фут разделено на семь 
или восемь комнат. В ней всего несколько кроватей. Окна маленькие и 
высокие.
Фэн Чжи подсчитала, и сердце у нее екнуло: по одному человеку на комнату.
Она протискивается в маленькую комнату и перед закрытием слышит фразу: "Подумай об этом! Семь дней!"
Семь дней.
Фэн
 Чживэй оглянулся и увидел Синь Цзыянь, стоящую рука об руку, пока он 
был занят, все его лицо улыбалось, но глаза не улыбались.
Хорошо, семь дней... Фэн Чживэй улыбнулся и подождал, пока семь дней заключения просидят, может быть, все уже прошло.
В
 маленькой комнате было очень тихо. Она сидела с закрытыми глазами и 
думала, пользуясь случаем, чтобы оценить некоторые боевые искусства, 
записанные в той брошюре. Ей всегда казалось, что в брошюре есть метод 
практики Ци. Каждый раз, когда она пыталась практиковать, у нее 
получалось.
Даже если вы не можете практиковать боевые искусства, 
лучше выровнять этот странный поток тепла в теле. Как можно попрощаться с
 этой чудесной рекой, горами и прекрасным миром?
Внезапно на макушке ее головы появилось движение.
Она подняла глаза и увидела Гу Наньи, сидящего высоко над маленьким 
окном, держащего в левой руке подушку - свою особую, а в правой - одеяло
 Фэн Чживэя.
Небо будет темнеть, лунный свет будет постепенно 
подниматься, и люди, более безмятежные и ясные, чем лунный свет, будут 
смутно маячить за завесой в вышине. Это выглядит очень красиво, но 
подушка в его руке слишком убивает пейзаж.
Увидев, что Фэн Чжи слегка поглядывает на него, Гу Наньи плавно опустился вниз, он очень привык спать на маленькой кровати.
Фэн Чжи тихонько вздохнул и попытался уговорить: "Господин, вы спите рядом со мной? Это тоже близко".
Ответом Гу Наньи было бросить одеяло Фэн Чживэй на стол.
Хорошо... Мастер попросил ее спать на столе.
Фэн
 Чживэй с печалью слегка вздохнула на луну, затем скорбно подошла к 
столу, взобралась на половину и услышала сухие слова мужчины: "Очень 
вкусно, возьми еще раз".
Фэн Чживэй обернулся - "Как?".
Потом увидел, что Гу Молодой Господин, похоже, очень скучает, палец осторожно коснулся его губ.
В
 комнате нет света, только линия лунного света распространяется как 
рулон, серебряный и белый, как иней, вуаль мужчины наполовину поднята, 
как нефрит кожи верхней губы цвет, как весна, тонкий и мягкий и 
светящийся, и нефрит, как белый тонкие кончики пальцев отведены в 
сторону Свет, выстроились с тем светло-красный цвет, как сто тысяч футов
 снежного поля цветущий глубокий красный снежный лотос, мгновенно 
поразил всех кардамон здание мечты.
Сяолоу слушал, как за ночь прошел весенний дождь, а в Ливоре раскрылись абрикосовые соцветия династии Мин.
Фэн Чжи пропустил несколько ударов своего сердца.
Самое сильное искушение в мире - это непреднамеренное искушение, вызванное неведением и природным очарованием.
Гу
 Наньи в тот момент не знал, что такое красота и соблазн. Он просто 
вспомнил о непреднамеренном вкусе, который он почувствовал некоторое 
время назад, и соскучился по сильному и возбуждающему вкусу, который 
никогда не принадлежал его сжатой жизни.
"Теперь никакого вина..."
 Фэн Чживэй долго искал ее голос, и не мог не вспомнить, как он "пил" 
вино той ночью, и его лицо снова покраснело.
Однако после того, 
как краснота прошла, она снова стала злой - почему же он не покраснел? 
Неужели он думает, что мастер Гу выпил вино на куске дерева!
"Пей". Кого-то никогда не волнует, что она выражает, только то, что она хочет выразить.
"Нет!" Фэн Чживэй был груб.
"Есть!"
Звук
 из угла стены заставил Фэн Чживэя испугаться. При ближайшем 
рассмотрении оказалось, что под кроватью была дыра. Звук был чистым и 
яростным, в нем звучал триумф: "Любое вино! Возьми превосходное красное 
дочери или пустынный бокал!" Пьешь?".
Фэн Чжи немного помолчал - 
похоже, одноклассники Цзюнь Юя часто сидели в заточении, так что даже 
камера была прорыта насквозь, и он тоже хранил много хорошего вина.
Горшок с вином был набит, и Фэн Чживэй уже собирался его поднять, а он протянул одну руку и взял его, не раздумывая.
Затем
 Фэн Чживэй ошеломленно увидел, что мастер Гу приподнял вуаль, вылил 
несколько капель вина, потер ими уголки губ, а затем осторожно 
слизнул...
"..."
Фэн Чживэй упал в обморок...
Неужели ребенок явился, чтобы довести безумца?
Ее
 румянец то белел, то краснел, то проходил через бесчисленные 
перевоплощения... Видя, что он на самом деле капал, вытирал, облизывал и
 пробовал на вкус, казалось, что пить было самым ароматным способом. 
Лицо тоже закружилось, как лунный свет в темноте, и совершенно 
бессознательное искушение естественным действием, и воспроизведение 
связанных с ним ассоциаций, вызванных повторением этого действия, что 
очень смертельно и прямо-таки обрушило Фэн. Zhiwei спокойствие и разум.
Наконец
 Фэн Чживэй не выдержал. Нападающий, который не боялся смерти, выхватил 
обратно кувшин с вином у мастера Гу. Прежде чем мастер Гу вспыхнул, он 
крикнул: "Вино пьют вот так!"
Затем она наклонила голову вверх, 
хрюкнула и вылила полгоршка вниз, думая о том, что пью и пью, напилась 
вусмерть, как мне прожить этот день...
Гу Наньи сказал: "О", - 
казалось, он был очень рад узнать, как пить вино. Его уже давно терзало 
нетерпение. Почему в тот день он не почувствовал особый вкус?
Он 
сидел, смотрел вверх, смутно помнил, что это вино, и вспоминал, кто, 
кажется, говорил, что он может попробовать лишь немного, но это неважно,
 он - это только он, другие - это другие.
Двадцать один год его мира, странного и сгущенного, как свежесть, он хотел знать.
Протянул руку, было чему поучиться, и вторую половину горшка выпил с удовольствием.
Полгоршка
 под горшком, аромат вина с четырех сторон стал сильнее, насыщенным и 
прохладным, вкус зеленой травы в слабой бегущей воде был более 
отчетливым, он сочетался с ароматом вина, и человек был пьян.
Фэн 
Чжи слегка покачала головой, почувствовала легкое головокружение, в душе
 удивилась, она была массой, казалось, что она пьет изящно, но на самом 
деле, чем больше она пила, тем ярче, что происходит сегодня?

    
  





  


  

    
      Я смутно слышал, как в пещере Чуньюй шептал и кривлялся: "Если ты 
выпьешь чашу за одного человека, то будешь пьянствовать и умирать не 
менее трех дней, а остальное вернешь мне...".
"..."
Фэн Чжи была очень раздражена, он был таким упрямым, почему он не сказал этого раньше!
Она
 усмехнулась, стряхнула грязь на стену и вытряхнула ее в горшок, 
заправила его обратно в отверстие, заткнула отверстие табуретом и не 
обратила внимания на кричащего волка Чуньюй Мэнгуй.
После 
нескольких действий вино поднялось, и перед ней засияла Венера. Она 
повернула голову и обернулась, только чтобы почувствовать, что поток 
тепла внезапно всколыхнулся в ее теле, а затем было прохладное дыхание 
из ниоткуда, она кружила вокруг потока тепла в течение недели, она 'S 
температура тела сразу упала, но почувствовала, что его тело было 
мягким, а затем его ноги были мягкими, хлопая где-то.
Лед под лицом был шелковистым и прохладным, с оттенком травы, который, казалось, был подушкой Гу.
Фэн
 Чживэй изо всех сил пыталась встать, но она не хотела делить постель с 
другими. Она с трудом поднялась, но мысли ее были неясны. Гу Наньи выпил
 изрядное количество вина. Половина горшка, которую он выпил, казалась 
больше, чем у нее, такой спокойной. Не двигайся, как гора...
Вдруг
 я почувствовал яркий свет перед глазами, затем яркую вспышку света, 
потом я понял, что вместо света Гу Наньи поднял руку и выбросил свою 
десятитысячелетнюю зари.
Лунный свет проникал сквозь высокое окно,
 и со всех сторон была кромешная тьма, но мужчина только приоткрыл 
завесу, и яркий свет, как метеор, застлал глаза.
Насколько яркими 
должны быть эти великолепные глаза? В бассейне ли чистых источников, где
 тает снег на вершине снежной горы Худжугдаму и плавает снежный лотос? 
Или на дне глубокого моря трех тысяч миль золотого песка, Синьцзян, 
сокровище жемчужины, взращенной тысячелетиями жизни жемчужных мидий.
?
Предельный блеск вблизи настолько ослепителен, что заставляет забыть все истоки.
Фэн
 Чживэй не видел, как именно выглядели эти глаза, не говоря уже о том, 
чтобы посмотреть на лицо Гу Наньи, потому что в следующее мгновение это 
лицо приблизилось на неопределенное расстояние, шепча и жарко дыша: 
"Горячо..."
Казалось, он действительно был горячим. От дыхания до 
температуры тела он плавился и горел, как тать, подсознательно 
приближаясь ко всем объектам ниже собственной температуры, так что 
прохладная щека лежащей на подушке женщины стала искупительным льдом. 
пружиной.
Он придвинулся к ней ближе, и зеленоватая аура стала чуть более терпкой и чистой, а затем протянул руку, обнимая ее лицо.
Он
 крепко держал ее лицо, недовольный неестественным прикосновением маски 
из человеческой кожи, его пальцы щелкнули по маске, и нежные и белые 
щеки женщины, словно нефритовый лед, заиграли в темноте.
Удовлетворенный этим нефритовым ощущением, похожим на холодную воду, он тут же опустил свое разгоряченное лицо в прошлое...
Фэн Чживэй вообще не предпринимала никаких действий.
Все, что происходило перед ней, выходило за рамки ее идеологической подготовки.
Запах
 мужчины был совсем рядом, а ее длинные и густые ресницы взметнулись по 
щекам. Он принял ее лицо за лучший пакет со льдом, держал его в руках и 
разминал, разминал, разминал, этого было недостаточно, использовал свое 
После растирания лица, растирания туда сюда.
Темная комната, шум в ушах...
Но все это бесстрастно, отчего ей хотелось плакать...
К
 счастью, она родилась будуаром, и ее считают воспитанием в духе 
вежливости и этики. Хотя она вынуждена выживать и иметь все необходимое,
 она не может быть взрослым мешком со льдом...
Разве мое лицо не холоднее?
Фэн
 Чживэй подумала об этом, и прохладный воздух, нейтрализованный тепловым
 потоком, тут же начал медленно сходиться. Температура ее тела медленно 
повысилась, а на лице появился слабый румянец.
Гу Наньи вскоре 
почувствовал, что мягкая и прохладная вещь, которую он потирал, не была 
холодной, и тут же разочарованно отпустил руку.
Однако 
горячность, которая принудительно вливалась в кровное родство, все еще 
делала его невыносимым. Он подумал об этом, поднял руку и расстегнул 
пуговицу.
Кси никогда не носил длинное облегающее платье.
В 
таком состоянии он был пьян, его движения все еще были чрезвычайно 
быстрыми и стабильными, его пальцы летали в воздухе, а глаза Фэн Чживэя 
казались перед ним как нефрит, и первая линия ключицы была изысканной и 
прямой. красота.
Фэн Чживей взорвался с легким взрывом.
Прародитель, почему у тебя всегда есть бесчисленные узоры, чтобы мучить меня?
Она
 пролила слезы на глаза, отчаянно мобилизуя холодный воздух, подавляющий
 жар в ее теле, и отчаянно направила свое цветущее лицо к другим, 
умоляя: "Не бери, не бери, ты тронь, ты тронь...".
Она бросила его
 слишком быстро, сбила с ног раздевающегося человека, а потом бросилась 
пить, и голова ее закружилась, и она ничего не знала...
В боевой комнате было темно, и давящиеся и давящие парили в винной стране, молчаливые и безмолвные.
Рядом
 Цзюнь Юй с силой поднял кувшин и вылил его вниз, заливая лепнину. Он 
потрогал голову и ошеломлённо произнёс: "Выпил? Допил..."
"Проснись, проснись..."
"Проснись!"
"Черт! Еще не проснулся!"
Не
 знаю, откуда он доносится, он далеко от гор и морей, вгрызается в 
барабанные перепонки, нарушая беспробудный сон, Фэн Чживэй неохотно 
покачал головой, еще крепче сжимая одеяло в объятиях.
"Защелкнулось!"
Что-то
 больно ударило ее по лицу, и полусонная девушка проснулась от горячего 
предчувствия. Она мгновенно открыла глаза. На первый взгляд, ей 
показалось, что ее заливает только темнота. Потребовалось некоторое 
время, чтобы осознать, что она все еще находится на кровати над окном 
боевой комнаты. Появилось белое лицо.
Фэн Чживэй моргнул и 
дотронулся до лица. Он почувствовал, что маски на лице нет. Он тут же 
протянул руку и почувствовал, что маска надета. К счастью, свет сверху 
был не очень хорошим, и она не должна была четко видеть свои движения.
Это прикосновение коснулось поднятого и опущенного "футона", теплая кожа, гладкая...
Фэн Чживэй тут же встряхнул рукой, словно от укуса змеи.
Ни за что......
Затем она набралась смелости и оглянулась, и с грустью увидела, что под ней спит какой-то пьяный молодой господин...
Его
 лицо было полуприкрыто в темноте, поза спящего была тихой и мирной, но 
не похожей на ту неподвижную, как вода, неподвижность без движения и 
выражения в будние дни, но немного беспокойной, его длинные брови, 
прикрытые ладонями, слегка морщились.
Почему-то, просто глядя на 
позу этого человека во сне, он ощущал спокойствие со всех сторон, а Юйшу
 в полночь тихо расцветал вибурнумом.
Взгляд Фэн Чживэя мелькнул по маленькой половине его лица, и, немного поколебавшись, он взял сари и осторожно прикрыл лицо.
Она не хотела видеть, она не хотела видеть.
Некоторые вещи, к которым не прикасаются, счастливее, чем те, к которым прикасаются.

    
  





  


  

    
      Сделав это, она подняла голову и поняла, что камень, ударивший ее, был высокомерным Линь Шао.
Разве он не в тюрьме? Как вы туда попали?
"Эй,
 я сказал, рассвет - это экзамен в колледже!" Линь Шао нетерпеливо 
забормотал в тему: "Проклятая Синь Цзыянь, один уровень - это семь дней,
 намеренно хочешь, чтобы мы пропустили это событие? Нет! Нет!"
"Подожди." Мозг Фэн Чживэя все еще кружился, слушая путаницу, и перехватил ее. "Разве тест не через три дня?"
"Ты
 спала три дня!" усмехнулась Линь Шао, "Это как свинья, на нее нельзя 
кричать, привет, я легко подойду, не можешь идти? Я должна победить тебя
 в испытании!"
"Почему я твой противник?" Фэн Чживэй схватился за голову: "Простите меня, молодой господин".
"Нет!" Линь Шао был в ярости, "Признаться перед проигрышем, что делать! Ты должен идти сегодня, ты должен идти без него!"
Он с треском исчез в маленьком окошке. Через некоторое время он повесил веревку.
"Я думал, ты откроешь дверь и великодушно позволишь мне выйти". Фэн Чживэй горько улыбнулся, глядя на веревку.
"Пойдем,
 Синь Цзыянь устроила дело, которое так легко решить". Линь Шао был 
нетерпелив. "Потребовалось много времени, чтобы настроить людей на 
полчаса, и еще не поздно".
Фэн Чживэй оглянулся и посмотрел на 
Наньи. Забудьте об этом, мастер вина все еще не спал. Если бы он снова 
остался, у него не было бы новых гаджетов. Пойдемте.
Поднявшись на
 крышу по веревке, неудивительно было увидеть, что все вышли, а Чунь 
Юмэн при виде ее улыбнулась и сказала: "Бахус!"
Фэн Чжи взглянула на него, подумав, что жертва семьи рабов была действительно ужасной...
"Поторопись
 и уходи. Сначала иди ко мне, чтобы переодеться". Линь Шао с гордостью: 
"Сегодня мы должны наделать много шума в зале... Я слышал, что мой 
отец... император и принц, а также князья!"
Фэн Чживэй стоял на 
карнизе, держась за руки, со всех сторон появился утренний свет, а 
Чжаося бежала по горам и воде у подножия ног. Она охотилась в одежде в 
огромном сиянии, в ее глазах отражались тысячи миль воды и бессмертная 
далекая гора.
Она сузила глаза и слегка вздохнула.
"стало ветрено......"
Накануне рассвета, в самый темный час.
Фэн
 Чживэй рассталась с этими парами, прежде чем пройти через зал на заднем
 дворе, и вернулась в комнату, чтобы переодеться. Она проспала три дня, и
 ее одежда была грязной и полной алкоголя.
На самом деле, смена 
одежды - это подделка. Теперь она раздумывала, не воспользоваться ли 
этой возможностью улизнуть из академии, поэтому она легла на пол, чтобы 
пойти в коттедж, и еще она потрясла Янь Яньши, который последовал за 
ней.
Дух вина еще не ушел. Дух вина не имел себе равных в династии
 Тяньшэн. Количество вина не превышало трех бокалов. Фэн Чживэй шла 
некоторое время, и вдруг ее желудок забурчал. Она нашла угол, и ее 
вырвало. Он смотрел вверх один за другим и вдруг обнаружил, что его 
зрение изменилось.
Со всех сторон редкие цветы и деревья, покрывающие небольшое здание, молчаливое в темноте, без огней.
Ничто не казалось ненормальным, но глаза Фэн Чживэя слегка сузились.
Вокруг этого здания, кажется, есть формация... Она кажется очень близкой, но подойти к ней сложнее, чем к небу.
Она
 может добраться сюда, все еще полагаясь на эту брошюру. В последнее 
время она часто читала ее, и некоторые формации и движения ног проникли в
 ее сердце.
Неужели она случайно узнала что-то важное?
Фэн Чживэй тут же хотел уйти, и тут же, лишь только половина его тела, снова упала.
Рядом раздались аккуратные шаги, а в капюшоне зашелестел ветер.
Цветы
 и деревья слегка встряхнули, чтобы рассеять свет и тень, выстреливаемые
 издалека, но встряхивание было очень странным, даже не движение веток и
 листьев, а весь темный, поросший кустарником куст слегка шевельнулся.
Сразу же после этого из удаляющихся кустов появилась еще одна сжимающаяся штука.
Воздух со всех сторон вдруг стал каким-то тяжелым.
В
 темноте, под землей, бесшумно появились неизвестные предметы, а из-под 
земли исходил холодный убийственный воздух, похожий на ржавчину - эта 
сцена была действительно немного странной.
Фэн Чживэй неподвижно 
прижался к земле, пока эти объекты постепенно поднимались и появлялись 
над горизонтом, и только потом понял, что все эти черные головы были 
человеческими головами.
Армия, выходящая из-под земли?
Ее дыхание становилось все тоньше и тяжелее, почти беззвучным.
По
 голове ветром накинуло плащ, по небу пронеслась темная тень, 
взметнулась на вершину небольшого здания, развернулась в воздухе, и в 
тусклом свете скрылась жесткая деревянная маска.
Это было в 
столовой три дня назад, когда летающий меч остановил палец Гу Наньи в 
черных одеждах и коричневом халате. В то время он стоял позади Синь 
Цзыянь и не двигался, как гора.
Мужчина стоял на вершине карниза 
небольшого здания, легкий, как лист, и устойчивый, как скала. Он 
огляделся в воздухе, его взгляд упал на цветы и деревья, скрытые Фэн 
Чживэем.
Фэн Чживэй тяжело вздохнул и даже закрыл глаза - глаза предупреждали его о таких мастерах.
Человек
 тихо стоял у карниза, не двигался и не уходил. От сильного ветра его 
одежда развевалась. Его глаза были твердыми, как вещество. С тяжелым 
сомнением он бил молотком по земле в десяти футах от него.
Фэн Чжи слегка вспотел и постепенно выбрался из-за его спины.
С точки зрения легких достоинств этого человека, убить ее было очень просто.
В этот момент, момент жизни и смерти.
"Скрип",
 звук толчка окна был тихим, но ночная птица взлетела от удивления, окно
 на втором этаже черного и темного здания было внезапно толчком открыто,
 одна рука протянулась, а другая держала коричневый халат, Он осторожно 
втянул его внутрь.
Мелькнул широкий рукав халата, и обнаженная рука стала белой.
Фэн Чживэй легла на землю и вздохнула с облегчением, не ожидая съесть полный рот грязи.
Тот, кто только что случайно спас ей жизнь, был Синь Цзыянь. Кто еще, кроме него, может утащить каменного человека?
Из
 трещины в туннеле на земле вышло еще больше людей, и они собрались 
далеко под небольшим зданием. Через некоторое время они бесшумно 
разошлись в разные стороны.
Эти люди хорошо обучены и ведут себя аккуратно. Даже клинки солдат обмотаны черной тканью, чтобы не отражать свет в ночи.
Куда они идут и что собираются делать, Фэн Чживэй уже не может угадать.
После рассвета - вступительные экзамены в колледж...
Предыдущее высказывание Линь Шао внезапно пронеслось в ее голове, и она покрылась холодным потом.

    
  





  


  

    
      Видя, что толпа рассеивается, охранники со всех сторон опустили руки, и она медленно двинулась, стараясь уйти незаметно.
Вы должны покинуть академию сегодня же!
Однако она вдруг замерла.
Она замерла на месте, и ее разум на мгновение помутился, полностью забыв все движения!
Она ошиблась!
Сейчас не следовало двигаться!
Куст земли еще не закрыт, значит, кто-то выйдет!
Последний, кто выйдет, должен быть...
В ее голове мелькали разные мысли, она больше не могла двигаться медленно, и ее тело было вертикальным. В это время естественный воздушный поток тела во время практики развернулся и мгновенно закончился.
бежать!
Но позади него раздался низкий смех.
Смех был очень холодным, не таким, как горький холод, но холодным, как будто тонкий слой снега только что упал на тонкие цветы и листья. Увидев, что цветы и листья были свежими и теплыми, и прикоснувшись к ним, он почувствовал колючий шип.
Темно-черный плащ был свернут ночным ветром и пролетел перед глазами Фэн Чживэя, мелькнул слабо скрученный и преувеличенно легкий золотой цветок.
Цветок танцевал перед глазами Фэн Чживэя, дыхание было великолепным и прохладным.
Фэн Чживэй сразу понял, кто это, но времени на раздумья у него не было. На этот раз все было не так, как в первые три раза. Он мог отпустить одну вещь с закрытыми глазами, но больше не мог.
Рука мужчины позади него уже сфотографировалась с небесным духом.
Фэн Чживэй внезапно упал.
С ее стороны не было ни предупреждения, ни жалости. Весь человек лежал на земле, измазанный собачьими укусами и грязью, а человек вдруг промахнулся.
Раздался слегка недоверчивый звук "хах", который показал, что человек тоже был удивлен этим трюком. Он знал, что его боевые искусства были обычными, и он не хотел меняться таким образом.
На этом изменения в технике Фэн Чживэй не закончились.
Ее трюк с собакой не так прост. Он происходит из универсального буклета.
Владелица книги, похоже, очень заинтересована в боевых искусствах искажения Цимэнь, и, похоже, она не уважает свою личность. Пока она может ранить людей и сбежать, не против попробовать последнее. Попробуйте, так что эта собачья жвачка должна улучшить собачью жвачку. После приземления кожные суставы всего тела сразу же двигаются и плавают, а на земле можно изменить направление и переместить ее на несколько футов.
Конечно, Фэн Чживэй сейчас не могла этого сделать. Она старалась изо всех сил, но выплыла на пять футов, но этого было достаточно, и она сама выкатилась за один перекат своего тела.
До этого она оптимистично оценивала местность, и направление переката было слегка наклонным на земле. Этот перекат был в несколько футов. Затем она прыгнула и побежала.
Мужчина позади, казалось, не спешил, поэтому она посмотрела, как она спешит, и в смущении скрылась. Когда она уже собиралась скрыться из поля зрения, она вдруг сделала шаг, осознав, что нацепила на себя маленький арбалет странной формы.
Маленький арбалет не похож на те, что делают на Центральных равнинах. Он имеет змеевидные вертикальные красные кисточки с обеих сторон. Длина арбалетных стрел на нем разная, блеск красноватый, и кровь течет в ночи.
Сжимают пальцы, теребят струны, берут стрелы, ветер раздувает волосы и арбалеты с красными кистями и охотится за ними, мажет по чистым щекам мужчины, тьма похожа на луну, и светло-золотая мандала расцветает в лунном свете.
Стрела была острой и нацелена в спину Фэн Чживэя.
Вдалеке Фэн Чживэй внезапно поднял руку, не поворачивая головы к мужчине, и высоко поднял какую-то вещь.
Вещь была круглой и длинной, с металлическим блеском, а в верхней части был выступ. Ее пальцы крепко держали выступ.
Похоже на ракету Цихуа.
Темно-красный арбалет внезапно остановился, и когда арбалет уже собирался появиться, мужчина дернул пальцем, и лук мгновенно закрылся.
В этот момент Фэн Чживэй уже убегал. Мужчина постоял в густой ночи, наблюдая за гибкой фигурой Фэн Чживэя, очень ловко преодолевающего эти, казалось бы, простые, но сложные формации, и молча убежал.
На горизонте появилась белая линия рыбьего брюха, его брови были изящны, а глаза спокойны в утреннем свете.
Проходя через лес, Фэн Чживэй обливался потом, дул утренний ветер, и его тело было холодным.
Если не просто достать ракету, то острая стрела должна была проникнуть в ее сердце.
Своим движением она сказала ему - ты можешь убить меня, но прежде чем стрелы арбалета пронзят мою спину, я должна успеть выстрелить в цветок флага.
В этот самый момент небольшое движение может вызвать переполох, а он должен был долго готовиться, не желая, чтобы этот ракетный план был сорван, и вложить все силы в мертвеца.
Фэн Чживэй считает, что лучше потом медленно посетить убойный рот, чем позволить ей выстрелить в цветок флага.
Каждый человек - умный человек, зачем мучиться, чтобы умереть вместе.
Фэн Чживэй погладил цилиндр и в душе вздохнул, что эта тварь все еще идет с Янь Хуайши. У этого парня была своя охрана в средней школе Пекина. Поскольку в Академию Цинмин его было неудобно брать с собой, он хранил его для экстренного использования. Ей тоже дали один, не желая спасать свою жизнь сегодня.
Не смея больше оставаться, она задала направление, попыталась выйти из академии с заднего двора и просто свернула в коридор. Кто-то выскочил, улыбнулся и сказал: "Я здесь уже давно, пойдемте смотреть на веселье!".
Это Чунь Юмэн.
Фэн Чживэй посмотрел на него, посетовал в своем сердце и долго говорил: "Мы все еще в тюрьме, как мы можем появиться по такому случаю".
"Ничего, будем смотреть на это тайно, а участвовать можно, даже если все будет сделано хорошо. Начальник двора тоже доволен, может быть, нас освободят от наказания".
" У Чунь Юмэн не хватило духу одернуть ее: "Пойдем!".
Этот ребенок не знает, как умереть...
Фэн Чживэй поднял глаза и посмотрел на небо, тревожась в сердце, и терпеливо намекнул: "Лучше не беспокоиться. По такому случаю собираются королевские вельможи, мы не можем присоединиться..."
"Королевские дворяне собрались, почему они не могут присоединиться?"
После коридора, человек внезапно обернулся, халат Цзинь был элегантным, юбка была легкой, а на бровях проносился свет утреннего светила.
Чунь Юмэн вышел навстречу с удивлением: "А, вы прибыли первым...".
Когда Фэн Чживэй увидел мужчину, он мысленно вскрикнул и в панике отступил на два шага назад. Мужчина стоял на месте, улыбался и тускло смотрел.
Он говорил с Чунь Юмэн с улыбкой, но его взгляд упал на нее, его взгляд, острый, как игла, без всякой улыбки.
"Раз уж я тебя встретил, давай пойдем вместе".
У него легкий тон и холодная улыбка, но глаза Фэн Чживэя не бдительны и не враждебны, в них лишь легкая насмешка и издевка, холодная, как у тигра из леса, следящего за его побегом No fox.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи опустил глаза и посмотрел на себя. Одежда все еще была 
испачкана землей, которая только что скатилась на землю. Сок травы, 
который только что был спрятан между цветами и деревьями, остался между 
его пальцами. Призрак верил только в то, что Нин И не узнала ее.
Конечно,
 она узнала того, с кем только что имела дело, а не настоящего. Нин И, 
каким бы сильным он ни был, не мог разглядеть ее лицо сквозь маску из 
человеческой кожи.
Вздохнув, Фэн Чжи слабо улыбнулась и поклонилась: "Это Его Королевское Высочество Чу, для меня большая честь идти с вами".
На
 этот раз Нин И, наконец, бросил на нее удивленный взгляд, и у нее 
дрогнуло сердце, почувствовав, что перед ним необычный знакомый, но в 
это время он был очень обеспокоен и не стал об этом думать, а просто 
рассмеялся, что этот человек еще и смелый, не зная на что положиться, 
вот на что?
Тут же он увидел, как Фэн Чживэй обернулся, улыбнулся и
 спросил Чунь Юмэна: "Линь Шао только что сказал, что я хотел бы 
принести кое-что хорошее для себя. Брат Чунь Юй может знать, где он 
находится? Вы можете пойти вместе. ."
Чунь Юмэн очень обрадовался и засмеялся: "Братья прямо перед тобой. Ты прав, вместе вам не повезет, найдите их".
Он открыл горло и закричал: "Брат Лин! Брат Лин! Мы здесь!"
Послышались
 ступенчатые шаги, хрустящий голос Линь Шао прозвучал вдалеке: "Эй, 
долго ждали тебя, скоро начнется, проводите в лекционный зал, заходите и
 проходите!"
В этот момент губы Нин И улыбнулись немного холоднее.
 Пока Чунь Юмэн приветствовала Линь Шао, она улыбнулась и сказала: "Ты 
слишком много знаешь".
Фэн Чжи слегка подмигнула, без улыбки.
Она
 не осмеливалась много говорить. В конце концов, Нин И был знаком с ее 
голосом. Хотя она узнала метод изменения удачи от широкого халата, она 
всегда боялась ошибиться.
У двоих была пара глаз, один убийственно
 тусклый, а другой слегка улыбающийся, убийственно тусклый решал, как 
справиться с бедствием этого внезапного появления и тянул щиты повсюду, 
улыбающийся слегка думал о **** слабо улыбающемся тигре Его люди бежали к
 жизни.
Напротив, Линь Шао, не знавший правды, радостно бежал. 
Почему-то Линь Цзи не было рядом с ним. Линь Шао смотрел, как глаза Фэн 
Чживэя мерцали и блестели, Фэн Чживэй улыбался ему, и от этого он 
становился еще счастливее. Воодушевленный, не знал, что Фэн Чживэй 
смеялся, но увидел счастливую улыбку щита.
Фэн Чживэй шагнула 
вперед, нежно держа Линь Шао за рукава, поворачивая его одного за другим
 без следа, и уже повернула в направлении, как раз между ней и Нин И, а 
затем улыбнулась и сказала: "Я ищу тебя, идем вместе".
Линь Шао 
был ошеломлен. Фэн Чживэй всегда был нежным и вежливым, но он был очень 
далеко. Близость, как весенний бриз и расстояние между морем и небом. 
Такая близость была впервые за это время. Он слегка склонил голову и 
посмотрел на себя. Слегка придерживая рукав, он посмотрел на уголок 
улыбающихся глаз молодого человека и на сторону уха, внезапно слегка 
покрасневшего.
Нин И взглянул на Фэн Чживэя и вдруг улыбнулся Линь Шао: "Одиннадцатый брат, ты не видел меня, когда мы с тобой встретились?"
Линь
 Шао был ошеломлен и смотрел на Нин И с некоторым замешательством, 
казалось, удивляясь, почему Нин И нарушил соглашение, чтобы сказать это,
 но Фэн Чживэй в сердцах выругался: "Твой брат - не вещь! Это намеренное
 развенчание твоей личности, чтобы я больше не мог быть с тобой и не мог
 использовать тебя как щит!
Ругань в животе, но спокойствие на 
лице, моргание, наивность и невежество: "А, брат Шао, ты дальний 
родственник Его Королевского Высочества Чу?"
Линь Шао услышал 
красный свет на своем лице, стал проворнее, тут же улыбнулся и сказал: 
"Да, я дальний родственник семьи матери Ее Величества.
Считая, что это мой двоюродный брат дальней тети, это грубо, брат Цзиньань". Оделся и поклонился.
Нин
 И с улыбкой посмотрела на Линь Шао, и медленно сказала: "Да, 
одиннадцатый кузен, не забудь повидаться со своим дядей императором 
Юаньфаном".
Линь Шао напрягся, а затем поднял лицо, превратившись в горькую тыкву.
Фэн Чживэй и Нин И столкнулись во второй раз, и мальчика Шао Шао скрутило...
Лекционный
 зал - это зал, который на самом деле представляет собой огромный 
квадрат, вымощенный белым камнем, в качестве платформы - черный камень, а
 сверху - большой дом Мингва. С четырех сторон расположены окна крыльца,
 где люди могут отдохнуть, а также открыть окно, чтобы посмотреть на 
пейзаж. Как правило, императоры, принцы и вельможи наблюдают за 
церемонией В это время все окна закрыты белой марлей, и вы не можете 
увидеть внутреннюю часть снаружи, но вы можете увидеть внешнюю часть 
изнутри, чтобы показать королевскую тайну и честь.
Вокруг двора 
устанавливаются навесы для чиновников и должностных лиц всех уровней. 
Что касается студентов, то независимо от их статуса снаружи, они будут 
стоять и ждать за деревянной оградой.
Лекционный зал открывается 
раз в год, и Фэн Чживэй раньше не знал о его устройстве. В этот раз, 
когда он увидел его, он был полон энтузиазма, а когда он увидел толпы 
людей вокруг этого места, студенты были почти там, и они были еще более 
счастливы.
Несколько студентов поспешили за ними и на бегу 
сказали: "Быстрее, я слышал, что сейчас придет король Чу, мы должны быть
 осторожны!".
Кто-то сказал: "Правда? Ваше Высочество слышали, что
 с тех пор, как она рассталась с Синь Юанем три года назад, она не 
придет в колледж."
"Что вы делаете в этом мире, что вы так много 
делаете!" Студент, который заговорил первым, закатил глаза. "Хотя король
 Чу не особо заботился в эти годы, он все равно учился, и он всегда 
дружил с литераторами Хань Мо Чонг Чен, ты не хотел поступать в академию
 Ханьлин. Будет полезно, если сегодня ты попадешься ему на глаза!"
Группа
 студентов из Школы политических наук и истории с интересом протиснулась
 внутрь, но еще больше людей обсуждали, как понравиться Его Величеству, 
как угодить принцу, как завоевать расположение второго принца Ци Ву из 
боевых искусств, как взобраться на семь принцев, которые высоки и 
тяжелы... Студенты были очень взволнованы, потому что испытание было 
почти самым высоким в прошлом.
Не приедешь в академию Цинмин? Вчера вечером я все еще находился в туннеле колледжа...
Плохие отношения с Синь Юань? Первый взрослый в утреннем дворе все еще ждет его в маленьком здании...
Живот
 Фэн Чживэя заныл, но он был взволнован: "Ах... Ваше Королевское 
Высочество действительно знаменит и может гулять с Его Королевским 
Высочеством. Это действительно благословение для студентов - учиться в 
течение трех жизней".
Чунь Юмэн вспомнил это предложение и сразу 
же улыбнулся: "Ваше Высочество, да, можно расстаться с вами здесь, а 
потом спуститься с вами вниз, боюсь, что меня изобьют от ревности".
Казалось,
 он был хорошо знаком с Нин И, и его тон речи был непринужденным. Фэн 
Чживэй уже улыбался, и у него было очень хорошее настроение.
"Чего
 ты боишься?" Нин И, казалось, улыбнулся вместо улыбки и посмотрел на 
Чунь Юмэн. "Ты студент военной академии. Если вы хотите подняться, вы 
также являетесь вторым ребенком. Кроме того, вы уже назначены. Какое это
 имеет значение, чтобы стать ближе к этому королю?"

    
  





  


  

    
      Как только он подъехал, он пожал плечами Фэн Чживэя и улыбнулся: "Бен
 Ван лениво дуется наверху, а сам сидит в хижине чиновника внизу, ты 
тоже приходи".
Фэн Чживэй замер.
В самый подходящий момент 
рука мужчины, казалось, без всякого намерения, внезапно накрыла ее 
плечи, и половина ее плеч тут же онемела.
Она глупа!
Четко 
зная, что перед ней может оказаться первый лис династии Тяньшэн, почему 
она только сейчас почувствовала себя такой самодовольной, уступила место
 Линь Шао, давая ему возможность!
Холодное иньское дыхание 
вторглось в ее плечи и проникло в кровеносные вены. Суставы и плоть тут 
же медленно затекли, но она все еще могла двигаться. Она медленно 
подняла голову, стиснула зубы и улыбнулась: "Спасибо за твою любовь".
Чунь
 Юмэн и Линь Шао странно посмотрели на нее, пораженные тем, как ее 
движения вдруг замедлились, но они также подумали, что обычная Вэй Чжи, 
которая родилась в обычном мире, вдруг попала в глаза королю Чу, и была 
"облагодетельствована врасплох", так ошарашена, поэтому и реакция была 
замедленной. А у некоторых - нормальной.
Поскольку речь Нин И не 
была низкой только что, разговор между ними был замечен всеми. Студенты 
обернулись, увидели, что Нин И занят, и упали на землю. Чунь Юмэн и Линь
 Шао поспешно отступили, только Фэн Чживэй не поддался искушению. И 
Иньинь была ошеломлена, и не могла отступить.
Она застыла на месте
 в холодном поту, а Нин И легкомысленно сказала: "Вставай". Она не 
отпускала ее от начала и до конца. Когда все встали, на Фэн Чживэя 
смотрели неправильно, зависть, ревность, досада, презрение... Эти глаза с
 неясным смыслом, но в основном полные враждебности, мгновенно погрузили
 несчастного феникса в себя.
Глядя на Фэн Чживэя, который в 
мгновение ока стал целью всех глаз, губы Нин И скривились, ее улыбка 
была элегантной и очаровательной, как белоснежный демон красный цветок 
мандалы, тихо распускающийся в полночь, все видели ее глаза прямо, а Фэн
 Чживэй только ХОТЕЛ убить цветы.
Жаль, что Его Высочество совсем 
не отвела глаз. Она улыбнулась, отвела плечи, небрежно села в 
официальном сарае, а рядом с ней сел "задушевный". Место, которое он 
выбрал, было в центре сарая, и никто не осмелился снова сесть, Линь Шао 
хотел последовать за ним, но Чунь Юй одернула. Перед уходом они сжали 
брови, что означало, что они избежали подозрений, и Фэн Чживэй 
воспользовался возможностью остановиться.
Фэн Чжи слегка зарычал, и
 ему пришлось впиться взглядом в акупунктурные глаза. Сначала он 
почувствовал боль, но потом успокоился - вульгарные не понимали, 
насколько глубоки понимание и отрешенность умирающего человека.
"Ваше Величество едет к..."
Далекий, тонкий голос громко пропел.
Внезапно
 успокоившись со всех сторон, когда все ждали этого момента с затаенным 
дыханием, Шэнь Нин самопроизвольно разрушил атмосферу.
Все встали и
 ждали, что вот-вот упадут, и Фэн Чживэй тоже думал встать. Мужчина 
сбоку вдруг подошел и оперся на ее плечо. Цветочный и похожий на снег 
прохладный воздух приближался, и низ рукава зашевелился. Ее рука.
Фэн
 Чживэй впал в транс в своем сердце, а потом услышал, как мужчина с 
красивой осанкой шепчет ему на ухо, а голос был мягче и легче, как 
иллюзорный сон, и с улыбкой спросил.
"Почему твои ладони все в поту..."
Дыхание
 мужчины тихо дуло на ухо, а волосы щекотали ей виски. Было немного 
колюче. Дыхание было весенней розой и весной зимой. Там были спрятаны 
шипы, и плавал прохладный лед. На первый взгляд, оно казалось прекрасным
 и близким. Оно исчезло, но оно исчезло.
В этот момент подъехала 
святая машина, и все выражали почтение, а он, опираясь на ее плечи, 
выглядел очень двусмысленно и высокомерно. Лежащие на земле чиновники 
вокруг тайно обратили свои взоры и посмотрели на "пару мужчин". Поза Бин
 Нинъи была двусмысленной.
Император Чу известен своей любовью к мужчинам и женщинам.
Но
 никто не знал, что в основе жеста смеха лежит злобный убийца - он 
заблокировал ее меридианы и не позволил ей встать на колени.
Император
 прибыл, не преклонив колена, и был непочтителен - он дал понять, что 
одолжит нож, чтобы убить кого-то, и хотел, чтобы ее вытащили и убили 
дворцовые стражники с большим неуважением.
Минг Хуанг Луань уже 
смутно виднелась сбоку от главного входа, широко распахнутого настежь. В
 это время все стояли на коленях, а Фэн Чживэй сидел прямо. Удивленные 
глаза людей начали стрелять.
Фэн Чживэй слегка опустил глаза, 
встретившись взглядом с лицом, близко расположенным к нему, весенний 
ветерок, остекленевшие глаза как бусинки, а в глубине глаз появилась 
улыбка.
Она неожиданно улыбнулась, сидя спокойно, без тревоги и 
нетерпения. "Потому что Цао Мин думал, что умрет вместе с принцем, 
взволнованно потея".
"О?"
"Не думает ли принц, что Цао Мин 
просто бросился на него прошлой ночью?" Фэн Чживэй неторопливо сказал. 
"Секретное здание глубоко укрыто, а власти тяжелы. Неужели кто-то по 
ошибке попадет туда и подойдет к нему?"
Тон ее голоса был 
спокойным, но ее глаза были прикованы к главному входу. Впереди уже 
приветствовали знамена Мин и Хуанлун, и скоро должен был появиться Шэн 
Шэн.
Лицо Нин И оставалось прежним, но его глаза были немного 
тусклыми. Именно по этой причине он не начал сразу. С одной стороны, ему
 не удобно убивать свой рот по такому случаю, с другой стороны, он 
беспокоится, что Фэн Чживэй проинструктировал.
И Фэн Чживэй в этот момент не уклонился, а углубил свои сомнения.
Как только у Фэн Чживэя появится еще один посланник, он должен будет выяснить, кто за ним стоит. Жизнь этого ребенка...
Он
 слегка застонал, звук шагов Имперской лесной армии приближался, 
железно-синие доспехи вспыхнули в лучах утреннего солнца, и передний 
страж уже мог видеть все на поле боя, прочесывая поле зрения острыми 
глазами сокола. Внутри, выискивая все знаки и символы, не способствующие
 безопасности Его Величества, его взгляд вскоре устремится к 
официальному сараю...
"Что эти странные подземные войска делали 
прошлой ночью, где они сейчас?" Фэн Чживэй открыл глаза и не стал 
смотреть на главный вход, а принялся с комфортом осматриваться. "Эй, у 
меня есть несколько политических и исторических институтов и военных 
институтов. Одноклассники, почему они не пришли сегодня?"
Нин И моргнул и внезапно усмехнулся.
С
 усмешкой он толкнул его рукой, и Фэн Чживэй почувствовал, что все его 
тело стало легким, а ноги мягкими, и он не мог не наклониться вперед, 
ударившись лбом о землю.
В этот момент взгляд охранника обратился к сараю чиновника.
Гора заплакала, и все склонились над пылью.
Фэн Чжи притаился под землей, и пот на его ладони мгновенно намочил плитки пола.
Нин
 И опустился на колени рядом с ней, в расшитом серебром и серебряной 
вышивкой элегантном халате, Нин И опустился на колени рядом с ней и 
отчетливо прошептал в пронзительном горном зове: "Сколько у тебя 
спутников? Что ты делаешь сейчас? Что ты делала прошлой ночью?" Что ты 
хочешь сделать?"
Фэн Чживэй повернул голову и улыбнулся ему: "Его 
Королевское Высочество, вы не станете вдруг глупым, думаете, я скажу вам
 сейчас?"

    
  





  


  

    
      Моргнув, Нин И улыбнулась: "Ничего страшного, расскажешь мне позже... Боюсь, ты не выдержишь этого времени".
Минг
 Хуанг Луан прошел. Он протянул руку и стал похож на задушевного Фэн 
Чживэя. Фэн Чживэй не уклонился. Он был щедр, чтобы помочь ему - в любом
 случае, его жизнь была в руках других, и какой смысл пользоваться этим.
Две
 руки соприкоснулись, Фэн Чжи был немного спокоен, но Нин И внезапно 
ошеломлен - только что он чувствовал, что ее ладони были холодными и 
полными холодного пота, а теперь, когда холодный пот исчез, это 
прикосновение ощущалось как нежное прикосновение ладони, мягкое и 
холодное. Нефрит, размер ладони и ощущение от ее прикосновения были 
какими-то знакомыми.
Он хотел поднять ее ладонь и посмотреть еще раз, но Фэн Чживэй уже вернула его руку обратно и улыбнулась ему.
Она
 мягко улыбнулась, заметив движение в его сердце. Поначалу она была 
настороже, но вспомнила, что мужчина перед ней стал хитрее и мудрее, и 
ее глаза снова стали холодными.
Двое сидели как прежде, и Фэн 
Чживэй вдруг увидела, что Янь Хуайши стоит по диагонали напротив, 
смотрит на нее со странным выражением, и вдруг обрадовалась, тихо 
перевернулась на бок, потянула за светло-голубые манжеты своей одежды, 
да Янь Яньши пошатнулась.
Янь Хуайши посмотрел на нее с 
сомнительным выражением. Фэн Чжи забеспокоилась и потянула одежду еще 
больше - голубая одежда - южная одежда - ...
Кто-то сбоку спросил "Что ты делаешь?".
Фэн Чживэй тут же убрала рукава и опасно присела: "Жарко, остынь".
Нин
 И посмотрела на нее с улыбкой вместо улыбки - это действительно 
редкость, когда кто-то открывает глаза и говорит глупости. В этом нет 
ничего постыдного. Весной, в марте, утро прохладное, как может быть 
жарко?
Как только его взгляд упал, он почему-то опустился на ее шею. Академия унаследовала традицию Тянь Шэна и повелителя двора.
Одежда студента была широкой, а воротник хомута был наполовину обнажен.
 Фэн Чживэй изначально был плотно прикрыт, но он лишь намекнул на 
маленькую одежду. В то время воротник был сильно оттянут, а она была 
слишком занята игрой в триктрак и не придавала этому значения. Теперь 
она бессознательно подняла глаза на Нин И.
Шея как нефрит, и 
нефрит слишком жесткий. Он похож на свежеочищенный рис с куриной головы 
или новый хлопковый бархат. Она на три пункта мягкая и на один пункт 
нежная. В ней яркий солнечный свет и лунный свет. Ключица под ним 
тонкая, настолько тонкая, что у людей возникает ощущение, будто она 
слишком тяжела, чтобы ее разрушить. Кожа под ключицей вызывает у людей 
ощущение тонкости и прозрачности, как самый драгоценный фарфор в 
знаменитой печи, внизу, под кожей, есть легкий...
Взгляд Нин И 
внезапно зафиксировался, но Фэн Чживэй, который знал об этом, немедленно
 протянул руку и схватил его за виски, чтобы заблокировать его зрение. 
Когда его руки упали с висков, воротник был закреплен.
Она посмотрела вниз на свой воротник, вскрикнув в сердцах, и хотела ослабить корсет? Неужели Нин И ничего не заметил?
В
 своей суете он поднял глаза и взглянул на противоположную сторону. Янь 
Хуайши уже не было. Фэн Чжи была слегка встревожена и счастлива, и не 
знала, понял ли Янь Хуайши ее смысл.
В это время Луаньцзя и принцы
 вошли в главный зал и заняли свои места позади Байши. Они услышали от 
славы, что все люди пришли. Помимо отсутствующих пяти принцев, пришли 
принцы и князья.
У Синь Цзыянь все еще развеваются большие рукава,
 она обмахивается складным веером в жаркую погоду, чтобы произнести 
речь, свободно и легко, и это не то же самое, что смущение, которое 
выпало на стену борделя в тот день, и он не видит никаких призраков в 
своем сердце, Фэн Чживэй Смотрит на него, его глаза сквозь белую марлю. 
После белой марли это самая знатная и важная группа людей в династии 
Тяньшэн, и что будет после сегодняшнего дня
?
Как и 
окружающие его люди, кто является его целью? Невозможно быть всеми. У 
него нет военной силы. Хотя 18 000 солдат в районе Цзючэн средней школы 
Пекина утверждают, что находятся под его контролем, военная власть 
находится в руках принца. 20 000 стражников, охраняющих дворец, - это 
семь князей. В двадцати милях от столицы находится гарнизонный лагерь, 
охраняющий императора Цзина. Судя по тем людям, что были прошлой ночью, 
попытка сделать все для всех равносильна самоуничтожению.
Итак, император? Принц? Соперник принца?
Не
 стоит смещать императора, принц? Нин И всегда считался партией 
кронпринца. Остальные принцы? Пока император и принц живы, что толку от 
остальных принцев?
И почему Синь Цзыянь рискнул присоединиться к 
этому огромному делу? Они с Нин И сначала пересеклись, а потом 
притворились, что отдалились друг от друга. Все эти годы Нин И держалась
 в тени, вела себя сдержанно в КНДР, не вызывала восторга у императора 
во дворце, неоднократно получала выговоры. Годы подготовки?
Мысли 
Фэн Чживэя метались вверх-вниз, но на сцене царили покой и радость. 
Студенты Военно-политической академии и Военной академии разделились на 
два класса и по очереди выступали перед сценой. Эти студенты были 
рекомендованы учителем и отобраны в первые три дня. Фэн Чживэй и другие 
пропустили его из-за беспорядка в столовой.
К этому времени она 
поняла, что на нее влияет не Гу Наньи, а Линь Шао - Синь Цзыянь просто 
хотела использовать это заточение, чтобы поставить подножку братьям 
Линь. Через семь дней все было улажено.
Именно из-за этого Фэн Чживэй больше не может участвовать в академическом экзамене. Правитель нарушил правила академии.
Академический
 экзамен является первым в категории политической истории, которая 
делится на три курса: политика, лекции и поэзия. Экзамен редактирует 
преподаватель академии и академии Ханьлинь. Фэн Чживэй слушал писания о 
языке и лотосе.
Вдруг послышался негромкий шум, кто-то сразу же воскликнул: "Золотой лист!"
В тоне слышалась зависть, но он был беспомощен.
Фэн Чживэй поднял голову, перед белой марлей в окне стоял евнух, держа в руке длинную катушку мягкой золотой проволоки.
Лянь
 Нинъи тоже выглядел удивленным, пробормотал: "Старик снова пригласил 
эту штуку..." И со всех сторон раздалось множество восклицаний.
Золотой
 Список, также известный как Свиток Иньинь, загружает три странных 
вопроса в мире. Считается, что те, кто сможет ответить на них, должны 
быть непревзойденными принцами, и они будут в безопасности для 
остального мира. Это необычный свиток, переданный 
императором-основателем Дачэн. Он давно известен.
Император-основатель
 Дачэн был чрезвычайно ошеломляющим. Говорят, что из-за связи между его 
храмом и изначальным храмом Неба, в нем до сих пор сохранилась 
непредсказуемая магическая сила. Поэтому его всегда уважали императоры 
прошлого. То, что он передал, никогда не простаивало. Это сокровище 
хранится во дворце. После разрушения Дачэна сокровища Дачэна перейдут к 
Тяньшэну. Император Тяньшэн, похоже, очень восхищается таинственным 
императором-основателем Дачэна. Почти каждый научный экзамен, 
академический тест, и различные важные случаи бумаги, Все английские 
книги будут извлечены, чтобы проверить таланты мира, но никогда, без 
успеха, даже предмет, никто не может понять.

    
  





  


  

    
      Позже английский свиток стал синонимом непреодолимости, и ученые 
всего мира восхищались и стремились к нему, но он был недостижим.
Из-за
 слишком частых разочарований император устал и позже издал указ. Если 
человек не был уверен в ответе на английский свиток, он не должен был 
пытаться сделать это легкомысленно, иначе над ним будут издеваться. Цель
 - чтобы с тех пор никто не осмелился отдать свою жизнь.
В то время, когда он держит его в руках, просто символическое значение больше, чем фактическое, просто посмотрите.
Золотой
 свиток, сотканный на ветру, трепетал на ветру, как золотая лестница, 
которая может подняться на зеленые облака. Все взгляды разгорелись, люди
 подняли шеи, но подойти не решались.
Фэн Чживэй внезапно пошевелилась.
К
 этому времени у нее не было другого выбора, кроме как изо всех сил 
стараться держаться в тени. Между немедленной смертью своей жизни и 
возможностью появиться, она предпочла бы выбрать последнее.
Жизнь или смерть, и блог, если ты не раздробишь кости под обрывом, будет на пути к проспекту Канчжуан.
Нин И, это то, что ты заставила...
Золотой
 список на сцене развевался на ветру, а рука евнуха, державшая золотой 
список, была кислой, и тогда император за занавесом негромко сказал: 
"Похоже, что в этом году все еще есть результат, уберите его".
**** уже собирался убрать, как вдруг услышал крик следующего человека: "Иду!".
В официальном сарае вдруг встал худой подросток Цин И и охнул, повернувшись рукавами к ветру, это была Фэн Чживэй.
Она
 стояла прямо в глазах всех, не желая шагать вперед, но сначала 
повернулась назад, лицом к Нин И, который улыбнулся, когда она хотела 
остановиться, но не могла остановить его.
Эта улыбка, такая же нежная, как и раньше, вдруг приобрела сильный темперамент.
Это доминирование, скрытое в глубинах характера, которое естественным 
образом проявляется только тогда, когда он находится на грани 
исчезновения. Хотя ко мне пойдут тысячи людей, вы можете показать меня 
хорошо. С-
Господь, благодарю Тебя за гостеприимство. До новых встреч.
Нин И смотрел, как юноша встал, крикнул, повернулся и улыбался, пока не ушел.
Почему-то
 из сердца вырвался не гнев хищника, а необъяснимая тревога, словно 
увидел, как птица в клетке трепещет крыльями, кружится в 
полупространстве и вдруг превращается в феникса.
Или это орел, 
сведший крылья, только и ждущий определенного момента, чтобы поймать 
облако, затем пикировать вниз и нанести ему удар?
Тряхнув головой,
 отмахнувшись от этой абсурдной идеи, он медленно откинулся в кресле, 
прищурившись, наблюдая, как мужчина идет прямо на Цзинь Бана, его спина 
тонкая и полусогнутая.
Ищет смерти, хорошо...
Очевидно, что он должен быть счастлив.
Однако между бровями всегда остается слой дымки, который никак не может рассеяться.
Фэн
 Чживэй прошел перед сценой и услышал, как кто-то воскликнул под ней, 
слабый голос Линь Шао, он, казалось, хотел броситься к выходу, но был 
затянут под сцену.
В это время все посмотрели в ее глаза, и в них 
уже не было прежней зависти или презрения, а было какое-то сожаление и 
изумление - изумление такое, что некоторые люди даже сочли себя 
мертвыми.
Англоязычный том существует уже более шестисот лет, и до
 сих пор никто не может его понять. В сердцах людей уже глубоко 
укоренилось мнение, что это небесная книга, на вопросы которой могут 
ответить только необычные люди.
Глаза Фэн Чживэя были ясными, он увидел странный вид всех сторон и спокойно пошел вперед.
Вслед
 за Бай Ша кто-то слегка "хах" вздохнул, королевские вельможи, которые 
лениво и прямо болтали, встали и огляделись вокруг, с большим 
любопытством глядя на первого за много лет смелого паренька, который 
спросил Цзиньин Инцзюань.
"Ты знаешь правила?
" ****, держащий длинный моток золотой проволоки, протянул длинный тон, и раскосый феникс ничего не знал.
"Не можешь ответить, лучше умри". Фэн Чживэй улыбнулся.
Тон слов был разбавлен, но смысл был потрясен вдоль и поперек. Нин И в Гуанпэн сел прямо и нахмурился.
Действовать громогласно с мягким и дождливым отношением, этот стиль очень похож на человека...
****
 бросил взгляд в сторону вуали и получил указание поднять ярко-желтую 
нить макрели, поверх которой лежал длинный моток золотой проволоки.
Длинные
 свитки складываются в три сложения, по одному на каждый вопрос. Хотя в 
прошлом бесчисленное множество людей пыталось ответить на него, согласно
 постановлению суда, никто не может прочитать вопрос, кто бы его ни 
видел, поэтому этот вопрос до сих пор хранится в тайне от всего мира. 
Бесчисленные любопытные взгляды людей бросают его в прошлое.
Фэн Чживэй взглянул вниз, выражение его лица... оно было прекрасным.
первый вопрос.
"Почему у Panasonic нет Sony?".
После
 долгих усилий Фэн Чживэй сдержал судорожное движение рта - это первый в
 мире том, который известен уже более 600 лет? Это так называемый 
героический свиток, который утверждает, что ответ должен дать 
непревзойденный соотечественник? ?
Да, то, что ответ может дать действительно Ушуанг, не является проблемой в этом мире?
В
 это время все пристально смотрели на ее выражение лица, наблюдая за 
тем, как она поднимает брови и губы, за ее сложным и непреклонным видом,
 который был поставлен под сомнение вопросом, все почувствовали 
неожиданное, но слабое разочарование - мысль о том, что сегодня может 
произойти чудо!
Нин И подпер щеку рукой и отстраненно посмотрел на
 Фэн Чживэя. Хотя результат этого момента тоже был таким, как он ожидал,
 его настроение не стало лучше. Подавленное и потерянное чувство 
казалось необъяснимой дымкой. .
Рукава Юэ Байинжу свисали вниз, и 
ветер нежно дул в щеку. Было так прохладно и угрюмо... Этот человек, 
обладающий малой хитростью и большой мудростью, действительно был 
вынужден поступить необдуманно и сложить Алебарда Шэньши здесь?
Размышляя, он вдруг увидел на сцене улыбку.
Эта
 улыбка появилась внезапно, и его лицо считалось нежным и даже жестким, 
но в глазах он был похож на восход солнца в Восточно-Китайском море, 
ярко сияющий в небе, и на него невозможно было смотреть.
Улыбка в 
его глазах ошеломила его, и он был ошеломлен. Когда он увидел, что 
мужчина без колебаний шагнул вперед, он уже приготовил кисть и тушь, 
несколько раз мазнул кистью и провел по дракону и змее, затем улыбнулся и
 отпустил его.
**** не смел верить прошлому и не смел читать 
ответ. Его руки были взяты в белую марлю. Внутри марли большое 
количество самых ученых бакалавров и джентльменов из Академии Ханьлинь 
были призваны обнять прошлое и держали феникса. Ответ Чживэя долгое 
время выглядел прямым.
Ответ прост, странен и еще более странен, чем название. Это куча кривых "символов"-панаониксов.
Толпа
 долго смотрела друг на друга, не находя решения, и пошла смотреть на 
первого гения того дня. Синь Цзыянь исказил свое амурное лицо и десятки 
лиц, и сказал: "Я не даос, я не могу понять призрачные символы!".
Пришлось послать Пегаса во дворец за ответом на сборник - ответ так и не был использован, а я забыл его принести.

    
  





  


  

    
      Через некоторое время из-за занавеса раздался негромкий крик.
На
 бумагах с золотыми рамками также есть куча кривых призрачных символов, 
которые уродливее, чем картины Фэн Чживэя. После долгой паузы ответ был 
передан на экран.
После экрана принц, который пил чашку чая, 
отложил чай, выслушал доклад следующего человека, посмотрел на него 
сверху вниз и сказал с улыбкой: "Отец и император, я не ожидал, что 
сегодня кто-то ответит на вопрос".
Тонкая и длинная фигура, 
император в ярко-желтом халате, "Хорошо", сказал: "Цинмин руководил вами
 последние несколько лет, появляется все больше и больше талантов, мне 
стоит приехать на этот опыт".
Принц показал взволнованный вид и 
вспомнил разговор с Лао Лю несколько дней назад. Лао Лю рассказал о том,
 что в последние дни Да Юэ часто грабят. Морские пираты Цзиньша грабили 
пограничный народ и беспокоили его величество. Было бы лучше убедить его
 величество выйти и отдохнуть. Таланты, при виде которых его величество 
может утешиться. Может быть, стоит сделать масштаб этого испытания 
немного больше и распространить его, чтобы мы могли показать великую 
силу нашей страны, таланты, успокоить людей, охваченных паникой, и, 
кстати, тех, кто не знает, как успокоиться. Сейчас мне кажется, что он 
действительно голосовал за Его Величество, но не хотел отдавать эту 
должное шестому старейшине, а потом снова разинул рот, рассмеялся и 
сказал: "Отец и император хорошо правят. Это в Дицзине, а теперь даже 
принцы Инцзюань рождаются, так что эти маленькие зоркие глазки Сяо Сяо 
могут наблюдать, раньше все будет спокойно!"
Император выглядел 
более довольным, но он снова поднял глаза на принца и сказал: "Однако, 
слишком рано отвечать на вопрос, говоря о принцах."
"Это не обязательно!
" Принц был самодоволен и с улыбкой сказал: "Вы хотите, он хочет!".
Император взглянул на него, его губы слегка улыбнулись, и он махнул рукой евнуху.
**** приподнял занавеску и, покачивая острым горлом, сказал: "Следующий вопрос!".
В поле раздался взрыв, и все встали, демонстрируя громогласное выражение лица - первый вопрос был решен?
Нин
 И пил чай, тряся рукой, и капля чая упала ему на рукав. Он не стал 
вытирать чай, а посмотрел на Фэн Чживэя, его глаза мгновенно вспыхнули.
Второй вопрос.
"A
 и B могут превращаться друг в друга, B может производить C в кипящей 
воде, C может окисляться до D на воздухе, D может пахнуть тухлыми 
яйцами, что такое каждый из A, B и B?".
Фэн Чживэй в это время 
сильно успокоилась - увидев издалека знакомый почерк длинного свитка 
золотой проволоки, она поняла, что, подтвердив первый вопрос, она 
поняла, что так называемый английский свиток, так называемый "Ушуан 
Гоши" находится в этом томе, либо это дезинформация, либо владелец этого
 тома и пошутил над людьми мира уже более шестисот лет.
Как бы то ни было, эта шутка разыграла весь мир, но она удалась.
Ответ
 на второй вопрос был передан. Толпа больше не ждала непринужденно. Все 
они, нервно подняв головы, смотрели на занавески. Через некоторое время 
занавески приподнялись, и изумленное волнение евнуха резко подстегнул 
резкий голос зрителей. Нерв - "Третий вопрос!"
Люди начали 
подсознательно протискиваться вперед, все хотели стать свидетелями 
рождения подозрительного 600-летнего китайского подданного. Нин И больше
 не мог сидеть спокойно и прошел мимо.
Он прошел мимо Фэн Чживэя 
на сцене и косо посмотрел на него уголками глаз. Фэн Чживэй опустил 
брови и сохранил теплоту в глазах, но, собираясь уходить, негромко 
сказал: "Его Королевское Высочество, буду с вами Это счастье - быть в 
одном дворце с министром.
Плечо Нин И на мгновение явно 
напряглось, а затем прошло. Фэн Чживэй посмотрел на свою спину и 
внезапно почувствовал хорошее настроение.
Над ним так долго издевались и притесняли, а он снова в ударе, и теперь его можно считать пресыщенным.
Третий вопрос.
"Камень
 судьбы из храма Чанцин, который, как известно, связан с Национальными 
играми, был брошен в воды острова Луоча в море Эхай в три часа ночи 
кровавой луны. Что будет?"
Старейшины Цинь Тяньцзянь и Академии 
Ханьлинь уже заглянули в эту тему, по очереди дергая себя за бороды и 
почесывая волосы, используя простор живота, как море дыма, с различных 
эзотерических точек зрения, таких как астрология, небесные явления, 
Ицзин, фэн-шуй... и т.д. Решив эту проблему, бандит Цинь Тяньцзянь завел
 клетку и с трепетом произнес: "Глубоко непредсказуемо, глубоко 
непредсказуемо...".
Все показали странные выражения. Эти три 
проблемы, в ранних поколениях, изучили современные конфуцианские ученые,
 которые изучали небеса и людей в течение всей жизни, тщательно изучили 
их, и, наконец, пришли к выводу, что название выглядит странно и наивно,
 и содержит Бесконечный смысл, три вопроса, включая преобразование 
формации, расчет астролябии, судьбу и т.д. до тех пор, пока таинственный
 мир, не говоря уже об ответе, нигде не будет найден, это три вопроса в 
этом вопросе, это поглотило его На всю жизнь, беловолосый конфуцианец 
Цан Цан хлопнул себя по ногам и вздохнул - это действительно был почерк 
великого императора Дачэна.
В это время Фэн Чживэй тоже увидела третий вопрос, но была ошеломлена. Она никогда не видела этого вопроса в буклете.
Но
 после ответов на два вопроса она уже разгадала мысли призрака хозяина, 
хотя и с самого простого направления, но ответ оказался самым простым и 
разочаровывающим.
Ответ Фэн Чживэя был сдан.
Через некоторое время белая марля надулась, и звук падения человеческого тела на землю продолжился.
Как только марлевый занавес поднялся, **** вышел весь в поту, встал на живот, открыл рот и несколько раз издал ни звука.
Успех
 или неудача заключены в этом слове, все собрались, затаив дыхание, 
смотрели на страшный рот, ожидая рождения принца, или падения таланта.
Тысячи людей выступали в лекционном зале, и стало тихо, как внезапно.
Вэйфэн
 Чживэй слабо улыбнулась. Провод длиной в три фута затрепетал между ее 
белыми пальцами. Звук разлетелся вдребезги. Если кто-то был за пределами
 Юнтянь, она издала негромкий смешок.
Нин И обернулась к залу и уставилась на худого молодого человека сложными глазами.
Когда
 тишина была подавлена до последнего момента, когда все уже были готовы 
терпеть, **** наконец расслабился, подошел к Фэн Чживэю и долго кланялся
 до земли.
"please......"
"Го Ши..."
Произнеся одно слово, четверка затихла, а одно слово прозвучало с чувством.
Внезапно штормовые волны похлопали по берегу, оглушая почти пустые мозги этих тысяч людей.
Го Ши!
Студенты
 были просто в восторге от двух драгоценных и благородных слов мечты, а 
корейские и китайские бандиты многозначительно обменялись взглядами.
Этому
 мальчику так повезло... Если бы не неспокойные границы, то в последние 
годы Его Величество неаккуратно управлял государством, во всех видах 
государственных дел было много недостатков, что вызывало беспокойство 
людей. Его Величество отчаянно нуждался в стабилизации народных сердец. 
Этот волосатый ребенок?

    
  





  


  

    
      Другие думают глубже: кронпринц посредственен, принцы могущественны, у
 придворных есть свои фракции, а упразднение старейшин никогда не 
прекращалось. Несколько дней назад кронпринц Баоинь был остановлен, что 
заставило принцев зашевелиться. Борьба за титул не является 
благословением императорской династии, но император нисколько не 
сдвинулся с места. Теперь академия Цинмин находится под дверью принца. 
Дед играет так, чтобы предупредить принцев, что благосклонность 
кронпринца никогда не прекращалась. !
Если стране нужен алхимик, то даже если этот ребенок нарисует несколько случайных картин, это будет алхимик!
Некоторые люди даже начали задаваться вопросом, не сговор ли это?
Темный прилив нахлынул, но он и Ле Сиси с улыбкой смотрели на Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй не был ни скромным, ни высокомерным, он был рожден с изяществом и
 грацией, и старшие братья, которые изначально видели сомнения, начали 
сомневаться в своих собственных сомнениях.
Несколько принцев 
бросили взгляды, но эти взгляды могли не иметь никаких добрых намерений -
 таланты из Академии Цинмин автоматически причисляются к принцам.
Нин И сел поудобнее и успокоился. Медленно попивая чай, его длинные ресницы опустились, скрывая слабую улыбку.
Ладно, здравствуйте, я действительно могу вытащить вас в отчаянии, но... я боюсь выбраться с обрыва, но наткнусь на тупик!
Поскольку
 это был временный визит к императору, и поскольку он носил имя 
"Королевство", этикет визита был относительно прост, и принц императора 
также казался очень покладистым, особенно принц. Фэн Чживэй отсутствовал
 уже много лет, и Фэн Чживэю было очень неловко от его влажной и мягкой 
ладони, поэтому он улыбнулся и попытался немного вырваться.
Она еще не закончила движение, а некоторые люди уже проявили нетерпение.
"Отойдите!"
Холодный шепот раздался совсем рядом, а конец уже достиг конца зала.
Все в трансе видели только тень от неба и воды, словно выхваченную из 
неба звезду. Листья большого дерева беззвучно парили, а затем собрались 
вместе по сторонам тени, распустив огромный бледно-зеленый складной веер
 между миром и миром, веером распуская гостей с неба, по небу.
"Там убийцы! Сопровождение!"
в
 унисон закричали стражники и гвардейцы императора и гвардейцы 
императорской охраны, вскочив на ноги, чтобы остановиться, но даже край 
ветра не стер их, и они рассыпались, скатываясь в шар, похожий на тыкву,
 разбрасывая бесчисленные красные кисточки. Длинные лезвия из 
нержавеющей стали лопнули со всех сторон, и в солнечном свете вспыхнул 
ослепительный свет.
Но тут из-за спины Синь Цзыяня бесшумно 
появилась темно-черная, коричневая и красная фигура и подняла руку, 
чтобы перехватить лазурную тень. Как только мужчина протянул руку, 
голубое небо внезапно закрылось, но лазурная тень показалась ему 
запретной, и даже повернулась под странным углом, избегая прошлого.
Это избегание, в одно мгновение, достигло Фэн Чживэя.
"Бу", золотой свет ударил, и ветер врезался в лицо посетителя, Нин И мгновенно бросил чайную чашку в руке, чтобы блокировать.
Вызывающий щелкнул рукой, и чашка с чаем отлетела назад. Редко когда чай в чашке был таким капельным.
Эти
 перехваты происходили в мгновение ока, и большее количество людей еще 
не успело среагировать. Мужчина дотянулся до Фэн Чживэя, его длинные 
рукава расправились, белые пальцы появились и исчезли, и Фэн Чживэй 
вырвался из дьявольского когтя принца.
Принц закричал в панике, 
откинувшись назад, но был мягко поддержан человеком, который стоял перед
 принцем и сбоку, чтобы загородить императора, который тоже был напуган.
 Затем он прошептал: "Смелее! Дерзай!"
Это Нин И.
Тот, кто увел Фэн Чживэя, естественно, был пьяным Гу Мастером, который не спал.
И Юлинцзюнь, и Чанъинвэй бросились врассыпную, и меч был вне очереди, все они были направлены на Гу Наньи.
Гу Наньи не посмотрел на это, хлопнул по руке принца, схватил Фэн Чживэя и равнодушно сказал: "Мой".
"..."
Фэн
 Чживэю захотелось плакать в своем сердце: "Господин Гу, вы защищаете 
меня или позорите? Вы долгое время не появлялись. Почему вы появились 
только тогда, когда упала пыль...
И что такое "мой"?
Фэн 
Чживэй считает, что предложение Гу Шаоюя нужно сократить и добавить 
несколько слов в середине, например, "я защищаю", "я следую", или, как 
часто говорил владелец книги, "я прикрываю" Это верно.
Было бы неправильно так говорить!
С
 тех пор, как Нин И появился перед Гу Наньи, его лицо стало очень 
удивительным - если он правильно помнил, озорная женщина исчезла вместе с
 этим мужчиной!
В тот раз **** женщина обидела его вместе с этим мужчиной, а в этот раз **** женщина и этот мужчина обидели его.
Неудивительно, что мне всегда кажется, что этот ребенок мне знаком, это оказалась она, это была она...
В
 ярости выражение лица Нин И было спокойнее, чем обычно, а дыхание 
медленнее, чем обычно. Его слегка нефритовые глаза под длинными бровями и
 взгляд Наньи похоронили тысячелетние иглы в снегу.
Игла вспыхнула с момента появления Гу Наньи, пока прямая и мощная "мина" не была отточена до остроты.
Фэн Чживэй внезапно задрожал, подумав, как могло в мгновение ока стать так холодно?
Когда
 снова поднял голову, то увидел цвет лица Нин И - прекрасного 
высоколобого короля Чу. Перед другими она была свободна, перед ней был 
глубокий конденсат, но она никогда не видела такого взгляда, как будто в
 любой момент могла выдавить из себя бесчисленные ледяные бусины. Она 
упала.
Забудьте... она и он ошибаются, он зол так же сильно, как и любит, это необходимо, пусть Гу Наньи спасет ее.
Взглянув
 на наследного принца, который парализованно сидел в кресле с прямыми 
глазами, а затем посмотрев на Нин И, которая была спокойна и охраняла 
перед императором, Фэн Чживэй вздохнул в своем сердце, отступил назад, 
поклонился и сказал: "Ваше Величество, Ваше Высочество, Цаомин Сколько 
раз мои друзья могут смотреть на стиль?".
Как только эти слова прозвучали неожиданно, принц, наконец, успокоился и подозрительно сказал: "Ваш... друг?".
"Люди
 в горах не учат ритуалам, и они должны быть виновны в смерти, если 
врезались в ваше величество". Фэн Чжи слегка опустил брови, желая 
выразить все смирение, чего не смог сделать Гу Наньи, и сказал с 
торжественностью: "Это просто обучение боевым искусствам, но с 
нетерпением жду продажи с императорской семьей, друг Цао Мин всегда 
восхищался императорским образованием. Хотя из-за простоты своего сердца
 он не знал, как наступать и отступать, он никогда не сдавался... Святое
 сердце его величества Фу Ци научило его милосердию".

    
  





  


  

    
      Принц сразу почувствовал облегчение, думая, что высокопрочные солдаты
 с боевыми искусствами были в основном странными, но теперь, похоже, это
 действительно хорошо. Более того, боевые искусства этого человека 
намного сильнее, чем у привратников, которых он нанимал в прошлом. Если 
его можно нанять, то почему бы и нет? Большое усиление? И тут же 
рассмеялся: "Если этот господин действительно наемный убийца, то почему у
 него нет оружия? Все еще стоит здесь? Все равно, все равно."
Его слова прозвучали нетерпеливо, император бросил на него легкий взгляд и сказал Фэн Вэю: "Ты и отпусти его обратно".
Фэн Чжи испустил вздох облегчения и ответил, а затем выслушал указания императора для Нин И: "Ты тоже отступай".
Этот
 тон был таким же, как и тот, которым он говорил с Фэн Чживэем только 
что, и он был еще более безразличным. Нин И, казалось, был в опасности, 
но император, не видя этого, выглядел равнодушным, а Нин И выглядел 
спокойным и нормальным, и ответил.
Принц, который уже встал с улыбкой, взял чай в руки евнуха и поменял чай для императора.
Когда принц встал и покинул свое место, Нин И уже собирался отступить.
Внезапная перемена!
На сайте **** подали чай.
Поднос
 из красного сандалового дерева покрыт цзиньвэем Минхуан, чай подан в 
изящной фарфоровой эмалированной чаше, дань цзиньша бегония упакована в 
серебряные и белые блюдца, а цзиньвэй слегка сложен со всех четырех 
сторон в соответствии с дворцовым стилем.
Поскольку это была 
священная поездка, и поскольку Гу Наньи только что уехал, телохранитель 
был очень осторожен. У двери он проверил, что под Цзиньвэем ничего нет, 
прежде чем отпустить его.
Принц лично отправился за чаем, а Сяо Иньинь предложила его императору: "Ваш любимый ломтик дыни Чанфэн...".
Голос не упал.
Он вдруг почувствовал, что его глаза ярко заблестели.
Этот
 яркий серебристо-белый Сэнь Хань, подобно летящему электричеству, 
мгновенно расщепил глаза человека, предельный свет вызвал предельную 
тьму, и внезапно он вообще ничего не смог увидеть.
Ханьгуань сначала приподнялся на подносе.
Плод
 бегонии Цзиньша отлетел в сторону, разлетевшись в воздухе ярко, как 
капли крови, неся с собой серебристо-белый свет меча. Серебристо-белый 
диск только что исчез!
Специальный складной мягкий меч, сложенный в
 форму блюда, наполненный плодами бегонии дани золотого песка, так что 
все взгляды открыто опустились вниз, скрывая глаза каждого!
Как 
только вспыхнул свет меча, принц подавал чай императору, загораживая 
линию взгляда стражника. Никто не мог спасти его сразу. Видя кончик 
меча, он должен был сначала пройти через плечевую кость принца, а затем 
пронзить грудь императора!
Очень близкое расстояние, очень быстрый выстрел, Далуо Цзиньсянь не мог спасти.
Мягкий
 меч в руках ассасина внезапно задрожал. Мягкий меч развернулся, как 
лента, и в мгновение ока обогнул принца, направившись прямо на 
императора.
При таком встряхивании скорость будет немного меньше, настолько, что кто-то успеет спастись.
Юэбаиси
 Луопао вспыхнул, закручивая накладывающиеся друг на друга тени 
серебряной нити и зеленого бамбукового узора, блокируя тело императора в
 одно мгновение со странной скоростью, почти безрассудной.
"Уи".
Тонкий
 и острый меч пронзает плоть с легким звуком, но пролитая кровь 
великолепна и ослепительна. В это время из нефрита вылетел алый плод 
бегонии с пылающим кровавым цветком и брызнул на нефрит. Платиновый 
экран окрасился брызгами ярко-красного цвета.
В красном свете 
отразилась земля волка, а также показалось бледное лицо человека. Это 
был Нин И - в момент удара он стоял перед императором.
Ветер 
прекратился, мелькнула синяя тень, убийца пропустил удар и не любил 
сражаться, и бежал, когда он повернул назад, затем мелькнула тень белого
 человека, Нин И не уследил за погоней, убийца бежал к двери, внезапно 
скрутился, поднял руку, в ней золотой свет, и он все еще стреляет в 
императора!
Неожиданно Нин И, которого преследовали с раной, не 
успел среагировать. Видя, что императору вот-вот снова не повезет, через
 окно внезапно бесшумно вошла бордовая фигура с черным мечом в руке, 
чтобы перехватить золотой свет.
Это был таинственный человек в 
черном халате, стоявший за Синь Цзыянем, который наконец-то бросился 
спасать водителя, но расстояние, казалось, было небольшим. Золотой свет 
был ослепительным, и глаза императора отчаянно закрылись.
Гу Наньи вдруг зашевелился.
Перед
 ним происходило столько событий, он всегда равнодушно стоял перед Фэн 
Чживэем и получал удары от других, но ему казалось, что опасность будет 
только со стороны Фэн Чживэя, один шаг, но когда появился этот человек в
 черном халате и коричневом, он вдруг поднял руку.
С этим взмахом 
на ровной земле поднялся плотный, похожий на стену ветер, который 
беззвучно ударил по золотому свету, толкнул золотой свет, ударил по 
шпаге черного халата и коричневого человека, и выскользнувшая искра, 
быстрее, чем оригинал, упала Стреляй в ассасина.
Убийца уже далеко
 убежал, но золотой свет выстрела назад, казалось, стрелял прямо в него.
 Убийца бился изо всех сил, а золотой свет прошел сквозь кости руки, 
унося с собой каплю крови, и пригвоздил ее к перемычке парадного зала.
В
 это время охранники среагировали и бросились вдогонку, но световые 
достоинства ассасина были превосходны, и он скрылся в мгновение ока, 
затем Юэ Бай прошел мимо, и Нин И прогнал его с ранением.
Он 
прошел мимо Фэн Чживэя, маленькая бусинка крови рассыпалась по плахте 
Фэн Чживэя, как веер цветов персика, Фэн Чживэй посмотрел вниз на 
ярко-красный цвет, выражение его глаз было сложным.
Часть 
телохранителей погналась за Нин И, большинство из них бросились вверх, 
окружили императора и принца, император был напуган, его лицо едва 
держалось, но принц был белым как бумага, качал головой и озирался по 
сторонам, чувствуя себя как эта железная бочка Загон все еще был 
небезопасен. В мгновение ока я увидел Гу Наньи. Как только я увидел 
спасителя, я быстро замахал руками: "Господин! Иди сюда! Иди сюда!"
Ты обращаешься с мастером Гу как с собакой!
в
 сердцах выругался Фэн Чживэй. Прежде чем мастер Гу ответил, он поспешил
 в прошлое. Гу Наньи всегда внимательно следил за ней и, естественно, 
повторял ее шаги. Казалось, что принц вызвал ее.
Кронпринц увидел подошедшую Гу Наньи, выглядевшую очень счастливой, Фэн Чживэй улыбнулась ему, а затем прошла мимо него.
Она
 встала в трех шагах сбоку от императора, и тогда Гу Наньи, который 
последовал за ней, естественно, оказался заблокирован перед императором.
Император
 Тяньшэн посмотрел на Фэн Чживэя. Ему было не по себе, но его брови 
немного раздвинулись. Принц выглядел скованным, а затем улыбнулся: "Этот
 дворец собирается призвать господина Гу для защиты императора своего 
отца. Господин Гу очень добрый. ."
Фэн Чживэй мягко улыбнулся ему:
 "Старший брат, не то чтобы я не продал твое лицо, а тому, кому вот-вот 
не повезет, в этом не было необходимости".
Оказавшись в 
безопасности, все медленно затихли, прислушиваясь к доносившимся 
издалека звукам обхода и крикам, наблюдая за капающей с земли кровью, за
 сердцем, которое только что успокоилось от опасности, и наконец 
осознали следующую проблему, Внезапно вспотели ладони.
Большое 
дело о заговоре с целью зарезать и подвезти, несомненно, вызовет 
проливной кровавый дождь, и когда пыль осядет, сколько людей упадет на 
землю? Сколько свежих жизней будет похоронено?

    
  





  


  

    
      Крик сначала раздался вдалеке, а затем снова медленно приблизился. 
Очевидно, что убийце не удалось убежать, ветер снаружи белой марли стих,
 раздался звук скрещивающихся мечей, люди внутри белой марли затаили 
дыхание, зная каждую минуту и каждую секунду Когда кто-то умирал, он был
 более взволнован, потому что никогда не видел убийства своими глазами.
Вэйтянь Шэнди медленно пил чай в центре толпы, его глаза неотрывно следили за рассыпанными плодами бегонии золотисто-песчаной.
Звук убийства приближался. Кто-то неясно завыл, и послышался голос Нин И, кричавшего: "Оставайтесь в живых!".
Выражение лица всех сразу же напряглось.
Остаться
 в живых - значит преследовать главного героя. Король Чу знает, что это 
дело странное, знает, что если погоня будет продолжаться, то в ней будет
 замешан весь двор, и он этого так не оставит!
Принцы посмотрели друг на друга, и все увидели в глазах собеседников умозрительную настороженность и осторожность.
Император
 Тяньшэн посмотрел только на принца и вдруг улыбнулся: "Шэнъэр, если 
этого убийцу схватят, как насчет тебя для допроса?".
Принц был 
ошеломлен. Неожиданно император оказался таким доверчивым и сразу же 
обрадовался: "Просто следуй воле отца и императора!
За пределами 
толпы стражников, несколько Дунгун Сянма, которые не смогли протиснуться
 внутрь, услышав это предложение, молча посмотрели на них и молча 
вздохнули.
Остальные ждали, пока их лица изменятся - принц был 
глуп, да еще как! Принц-убийца и его величество явно сомневались. Это 
предложение - просто проверка. Если принц достаточно умен, он должен 
оттолкнуть эту горячую картофелину. Лучше всего оттолкнуть своего 
собственного политического противника, принца, чтобы показать, что в его
 сердце нет призрака. Итак, что ваше величество думает об этой связи?
Император
 Тяньшэн выглядел как обычно, и казалось, что он аплодирует "Ух". Только
 Фэн Чживэй заметил, что пальцы старика слегка дрожат в чайной чашке.
Фэн
 Чживэй посмотрел на него с сочувствием: когда император действительно 
жалок, как бы он ни был зол, наследникам ничего не остается, как 
терпеть.
На самом деле, его ждут еще более жалкие испытания, но если подумать, старик не может этого заметить.
Вдруг
 послышался хлопающий звук, человека сильно держали перед залом, кровь 
брызнула на голубой пол, а затем кто-то медленно наступил на кровь, 
зеленый бамбук на халате Юэбай Цзиня испачкался кровью, но выражение 
лица было прекрасным.
Он поклонился за ширмой: "Детям повезло не потерять свои жизни, они схватили убийц и попросили императора отправить их вниз".
Лицо императора Тяньшэна слегка порозовело, он сказал: "Уберите экран". Тон был мягче, чем раньше.
Фэн
 Чживэй прищурился на Нин И, гадая, что за лекарство продавалось в 
тыкве? В серийном плане, кроме плана заимствования ножа, горького плана,
 какие еще стратегии играть?
кадр? Это казалось ненужным, и старик уже подозревал принца.
Залитый
 кровью человек в земле поднял голову. Это был предыдущий убийца. Нин И,
 чтобы избежать подозрений, передал этого человека телохранителю 
Чанъинвэя, а сам отступил.
"Пусть доктор Чжан покажет вам раны". 
приказал император Тяньшэн, столкнувшись с редкой заботой и теплотой 
императора Лаоцзы, Нин И не показал льстивого вида, а слегка поклонился,
 как и прежде, и спокойно ушел, император Тяньшэн взглянул ему в спину, 
выражение его лица стало более мягким.
Фэн Чживэй восхищался Нин И после превращения в принца на экране, ты - прирожденный игрок!
Одна
 мысль еще не закончилась. Выслушав экран, Нин И легкомысленно произнес:
 "Ваше Величество напугано, госпожа Чжан все еще ждет Его Величество... Я
 слышал, что господин Вэй также хорош в лечении.
Лучше легкая травма, чем этот король. Пойдем, покажешь свою руку?"
Фэн Чживэй моргнул... неужели, значит, отказался меня отпустить?
Но
 император Тянь Шэн чувствовал себя очень разумно. Он был стар. Ему 
действительно было немного не по себе от такого потрясения. Ему нужен 
был врач, чтобы подождать рядом с ним. К тому же, в этом году, кто из 
малоталантливых не умеет лечить? Поэтому он кивнул и согласился.
Фэн
 Чживэй грустно посмотрел на небо, и ему ничего не оставалось, как уйти.
 Гу Наньи последовал его примеру. Фэн Чживэй не мог на это смотреть и 
быстро сказал: "Я собираюсь измениться... измениться!".
Гу Наньи 
нахмурился и посмотрел на черный экран. Похоже, он чувствовал, что это 
оправдание не заслуживает доверия. У Фэн Чжи слегка болела голова, и он 
продолжал уговаривать: "Чтобы сходить в туалет! Правда!"
Как бы то
 ни было, Гу Молодой Господин бросил преследование и встал в трех шагах 
перед экраном, глядя на Фэн Чживэя, и пошел в туалет.
Как только 
Фэн Чживэй повернулся к экрану, он увидел лицо Его Королевского 
Высочества Чу, такое же черное, как дно горшка - очевидно, он только что
 услышал фразу "туалет".
Ладно... Я как-то скучал по тебе, девочка... - улыбнулся Фэнчжи.
Человек, сидевший на парчовом табурете, не глядя на нее, выпрямил руку.
Фэн Чживэй ошарашено смотрела на рукав ****.
"Переодеваюсь".
 Ван Е сидел как обычно, Лян Лян сказал Фэн Мин, которая была маленькой 
девочкой, но так и не научилась служить другим.
Фэн Чжи слегка 
улыбнулся: "Ваш господин, три шага слева от вас - это люди во дворце, а 
три шага справа - это официанты и евнухи".
Подразумевается, что для таких пустяковых дел не стоит пытаться беспокоить некомпетентных китайских принцев во мне.
Нин
 И посмотрела на нее с острым, холодным взглядом своих черных, 
лакированных глаз. Цзэн Фэн слегка прищурился, затем ничего не сказал, а
 кивнул дворцовой даме, и та, сделав шаг вперед, просто коснулась его. 
Его рукава внезапно мелькнули на запястье.
Дева стояла 
неустойчиво, и одна споткнулась назад, сбив раненое лекарство из руки 
другой девы на землю, и в слабой тревоге, обе быстро упали на колени, 
чтобы просить вины, а Нин И уже очень неприятно пил: "Грубая рука 
Глупец! Убирайся!"
Евнух **** внезапно обернулся, и Нин И 
повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Чживэя. Гнев только что исчез, и 
она сменила свою улыбку на холодную.
Фэн Чживэй беспомощен - если ты снова будешь упорствовать, это будут те невинные люди.
Давно известно, что такие люди, как Нин И, с виду свободные и романтичные, настойчивые и упорные, никогда легко не сдадутся.
Она
 опустилась на корточки, чтобы подобрать под ногами раненого лекарство. 
Наклонившись, она вдруг наступила кончиком сапога на палец.
Взглянув
 вверх, мужчина слегка наклонился, и кончик парчового мыльного сапога 
топнул по кончикам ее пальцев, не прилагая силы, потому что поза 
наклонившегося была очень близка, и красочное лицо императора Цзинцзина 
было вынуждено жить на ней. до.
Лицом к лицу, так близко, чтобы 
дышать, в слабой **** атмосфере, его дыхание было великолепным и 
прохладным, ее дыхание было теплым и туманным, молча переплетались и 
переплетались, шум снаружи, перешел в узкий экран внутри, Внезапно она 
кажется далекой.
Он молчал, и Фэн Чживэй не знала, что сказать. 
Вся ее замаскированная мягкость и встроенная сообразительность были не 
нужны перед этим человеком. Она просто почувствовала себя такой близкой и
 двусмысленной и откинулась назад.

    
  





  


  

    
      Когда она отступила, он наклонился, и лицо Фэн Чживэя стало холодным.
Она
 подняла руку и слегка коснулась его, кончики пальцев были 
ярко-красными, и она подумала о маленьком дворике в тот день, и она 
немного покраснела, а затем услышала, как он слабо сказал: "В тот день 
моя кровь также упала на твое лицо. -Можешь ли ты быть счастливой? 
Можешь ли ты гордиться?"
Тон был мягким, но в легкой резке 
слышалось что-то вроде стиснутых зубов, Фэн Чжи изумленно подняла глаза,
 не понимая, почему он задал этот вопрос, но глаза человека перед ним 
были темными, и облако тяжелого давления, она даже сказала на мгновение.
 Без слов.
Потребовалось время, чтобы признаться: "О чем вы говорите...".
Она
 чувствовала искренность, а он - перфекционизм. Внезапно безымянный 
огонь рванулся из глубины его сердца. Он поднял брови и внезапно схватил
 ее.
Фэн Чживэй не знал, что ему делать. Он подсознательно 
боролся. Как только он начал бороться, он создал круговой поток воздуха.
 Его сила внезапно сильно возросла, и он не знал, куда его толкнуть 
сильным толчком. Затем он услышал его стон.
Фэн Чживэй поспешно отпустила его, когда она была потрясена, а рука Нин И внезапно схватила ее за горло.
Между
 его пальцами, лежавшими на ее шее, запеклась кровь, ярко-красная 
подкладка сделала кожу между ее шеями больше похожей на нефрит, а она 
смотрела на него широко раскрытыми глазами. С туманом слез, но 
естественный пар - туманный, как сон.
Как цветок, распускающийся перед рассветом, сгущенный прозрачными каплями росы, одинокий в одиночестве и темноте.
Его пальцы внезапно задрожали.
Словно
 на первый взгляд, в воде показались тонкие и темные брови женщины, 
черные брови Шэнь Руоюя, пара глаз, все еще запутанных и прекрасных 
после убийства.
Такого изящества, которое не разрушают никакие ветра и дожди в мире.
Пальцы впились в шею.
Сердце в хаосе.
Она
 знает слишком много секретов, она с большой вероятностью испортит его, 
она так глубока и хитра, она - бич опухоли, которую он все равно должен 
удалить, но когда она смотрит на него так молча и твердо, его Пять 
пальцев вдруг потеряли силу собраться и сжаться.
Если она будет умолять, он убьет ее.
Если бы она заплакала, он бы убил ее.
Однако
 она ничего не сделала и спокойно встретила его убийственное намерение. 
Он вдруг вспомнил все, что она видела с момента встречи с женщиной.
Такая же душа, как и он, которая много лет была заперта в одиноком городе, намереваясь бороться с безвольными душами.
Его пальцы медленно разжались.
Подобно
 проносящемуся урагану, он внезапно замедлился, проходя через море 
цветов, отказываясь от уничтожения этих прекрасных и нежных.
В тот
 момент, когда пять пальцев полностью покинули ее шею, он тихо вздохнул в
 своем сердце, утешая себя - не стоит убивать ее сейчас, слишком много 
посторонних, чтобы объяснять... что ж, это причина.
Фэн Чживэй медленно коснулся своей шеи.
Не
 было ни отпечатков пальцев, ни удушья. Он даже не показал, что только 
что убил. Однако она четко знала, что это был первый раз, когда он 
действительно убил ее, и она была ближе всех к смерти.
В этот 
момент ее разум был пуст, все механические изменения потеряли свою силу,
 и они потеряли свое место использования. Она просто смотрела на него, 
гадая, о чем он думал в этот момент?
Она не знала, что заставило его в конце концов сдаться, из-за чего она на редкость долго молчала.
Затем она медленно наклонилась, снова взяла лекарство от раны, молча подошла к нему, сняла с него пальто и дала ему лекарство.
Нин
 И молчал и молча сотрудничал с ней. Эти двое изменили свои прежние 
подводные течения и хлопнули мечами - редкое молчаливое понимание и 
тишина.
Одежда наполовину выцветшая, кожа мужчины гладкая, как 
нефрит, в ней и сила, и упругость практиков боевых искусств, и нежная 
гладкость благородных и высших, ключицы изысканные, линии плеч и шеи 
плавные и подтянутые, тело чрезвычайно красивое.
Фэн Чживэй был 
потрясен **** проникающей раной на плече, которая почти прошла через 
кость пипы. Рана была очень жестокой. Рана была настолько тяжелой, что 
редко когда он все еще гнал ее из ниоткуда, шелковистая Фэн Чживэй 
Вдохнув, я почувствовала, что мои плечи болят.
Нин И подняла глаза и посмотрела на нее, мрачное выражение между ее бровями слегка просветлело.
Фэн
 Чживэй осторожно налила лекарство на рану, Нин И слегка вздрогнула, Фэн
 Чживэй тут же сказала: "Больно?" Внезапно он наклонился и слегка подул 
на рану.
Это заставило Нин И рассмеяться, но я не мог подумать, 
что эта хитрая и умная женщина способна на такой детский поступок. 
Настроение улучшилось, и я не мог не спросить: "Что ты делаешь".
Фэн
 Чживэй сдался с некоторым смущением и опустил глаза: "Помню, в детстве я
 упала на колени, так мама меня вот так отдувала..." Она сказала 
медленно, понизив голос.
Нин И постепенно улыбнулся, он, естественно, знал, как Фэн Чживэй выбралась из дома.
Через некоторое время он мягко сказал: "Кто-то дует на тебя, это хорошо..."
Фэн Чжи была ошеломлена и посмотрела на него в недоумении - он утешает ее?
Нин
 И вышел и потерял дар речи. Казалось, он был немного раздражен, 
кашлянул и замолчал. Фэн Чжи слегка поджала губы и продолжала давать ему
 лекарство. Ее волосы свисали вниз и касались его плеч. Нин И 
почувствовала легкий зуд и хотела сделать это, но вдруг ей не захотелось
 двигаться.
Ее дыхание было близко к ее ушам, и ее дыхание было сладким, как полураскрытый цветок крапового мирта в начале лета.
Снаружи очень шумно.
Кажется, что некоторые люди о чем-то спорят, что, очевидно, должно 
вызывать беспокойство, но Нин И чувствует себя ленивой и совсем не 
слушает.
Фэн Чживэй не обращала внимания на шум, она смотрела на 
кровавое отверстие, показывая кости, вспоминая различные причины и 
последствия этого инцидента, ей вдруг стало грустно, и она не удержалась
 и прошептала: "Зачем ты пришел!"
Нин И замерла, затем медленно повернула голову и посмотрела на нее.
Фэн
 Чживэй промолчала - зачем приходить? Разметка кропотливая, и он, не 
задумываясь, наносит себе увечья. Так больно. Нет никого, кто бы просил 
больше. Этот мир велик. Неужели эта королевская слава того стоит?
Нин
 И спокойно смотрел на нее и читал смысл по ее глазам. Она не 
рассердилась, но немного успокоившись, сказала: "Ты не понимаешь".
Фэн
 Чживэй молчала, думая, может быть, я не понимаю? Ты потерял мать в 
раннем возрасте, ты был ранен, ты был талантлив, но тебя подавляли много
 лет, ты и Синь Цзыянь пересекаетесь, но тебе приходится притворяться 
чужаком. Вы явно освоили академию Цинмин, но были вынуждены отдать ее 
принцу. Благосклонность императора должна быть привязана к принцу, но 
часто страдала из-за этого глупца... у тебя слишком много скрытых травм и
 секретов, никто по-настоящему не жалеет, поэтому не заботься о том, 
чтобы придать себе больше безжалостности.

    
  





  


  

    
      Она медленно взяла ткань на столе, медленно обернула Нин И, и вдруг 
неторопливо сказала: "Сегодня ты отпустил меня, и однажды я отпущу тебя 
снова".
Нин И удивленно посмотрела на нее, а Фэн Чжи спокойно и решительно отвела взгляд.
Некоторое время Нин И улыбалась, неодобрительно качала головой, но ничего не говорила.
Его
 жизнь должна быть в его собственных руках, и то, что он хочет получить,
 должно быть успешным. С ее маленькой женщиной, даже если она очень 
умна, как может быть шанс манипулировать его жизнью?
Фэн Чживэй видела его неодобрение, но не стала спорить, улыбнулась, аккуратно закончила последний узел и сказала: "Хорошо".
Как только голос упал, он услышал внезапный гнев снаружи.
"Чепуха!"
Это был голос принца, полный гнева и беспокойства, и со всех сторон внезапно замолчали.
Фэн
 Чживэй и Нин И посмотрели друг на друга, повернули головы вместе, 
увидели снаружи принца, стоящего прямо напротив экрана, и шагнули 
вперед, чтобы попытаться пнуть лежащего под землей ассасина, но были 
оттащены телохранителем.
Принц задыхался и смотрел на синих, указывая на зрителей и ругаясь: "Где демон! Как вы смеете что-то говорить!"
Тяжело раненный убийца поднял свое **** лицо и холодно сказал: "Как ваше высочество может беспокоиться? Я ничего не говорил!"
Грудь
 кронпринца распирало, его гнев был неудержим, но он действительно не 
мог сказать ни слова - только сейчас он был доволен собой. Перед лицом 
немногих оставшихся министров и принцев он сам допрашивал убийцу, но тот
 был очень хитер и никому не отвечал. Это главный посол, но предложение 
подразумевает, что главный посол имеет благородный статус и знаком с 
внутренними и внешними дорогами Цинмина. На него работает бесчисленное 
множество людей. Он предан своему хозяину и никогда не подвергнется 
опасности.
Принц сначала ничего не услышал, но постепенно понял, 
что у всех вокруг странные лица. Он прожевал слова "благородный статус 
означает бесчисленное количество людей, знакомых с внутренней и внешней 
эффективностью дороги Цинмина".
Эта мысль внезапно метнулась к короне, если бы никто не одернул, чуть не шагнул вперед и не пнул до смерти.
Он
 был зол, но остальные были довольны. Второй князь неторопливо сказал: 
"Цинские князья очистились от мутного, и князю не нужно быть таким 
раздражительным, и посмотрим, что еще может сказать этот человек?"
Седьмой
 принц нахмурился: "Это действительно бесстыдство! Это такая вещь! 
Давайте отправимся в тюрьму, и пусть Санджи сделает правильную пытку!"
Пять
 принцев, которые пришли позже, холодно сказали: "Храм Дали также 
является главой принца, я не думаю, что нужно тратить это время."
Принц оскалился в ответ, пять принцев отвели взгляд, семь принцев мягко улыбнулись, а второй принц посмотрел в сторону.
Несколько
 министров, которые в прошлом были нейтральными и справедливыми, сегодня
 также вели себя нехарактерно и не сказали ни слова в пользу принца.
Император
 Тяньшэн холодным взглядом наблюдал за темным приливом вокруг. Убийца 
забрался на кронпринца. Возможно, он не был полностью убежден. Он 
занимал 95-ю верховную должность. Он уже знал, что слух может быть 
ложным. Даже если он видел это, это могло быть неправдой. Этот убийца 
обошел, когда совершал покушение. Методы принца очевидны. В этот момент 
он снова пытается обвинить принца. Похоже, что кто-то подстроил 
подставу, и средства очевидны, но это может быть неправдоподобно.
Но опять же, кто знает, что это не средство для бегства от кронпринца?
Те,
 кто видел привычку призраков и привидений замышлять взлеты и падения, 
задумались бы о многом. Император Тяншен скользил взглядом по лицам 
принцев с разными выражениями, спокойно пряча тайные догадки.
Кто же это?
Его
 взгляд снова упал на лицо подземного убийцы, и он обнаружил, что, хотя 
тот, несмотря на обиду, смотрел в глаза принцу, он продолжал смотреть на
 него и пристально, как бы напоминая о чем-то общем.
При такой мысли мое сердце снова дрогнуло.
Во
 время этой патовой ситуации вдруг громко прозвучал следующий шаг в зале
 слушаний, и несколько человек выкрикнули: "Мы знаем, что знает Вэй". Мы
 оттолкнули заблокированных охранников и ворвались внутрь.
В это 
время все студенты были расставлены по местам, чтобы Синь Цзыянь развеял
 их. Хотя пришедший был одет как студент, его личность была очень 
необычной. Охранники не осмелились преградить ему путь, и им пришлось 
докладывать о нем всю дорогу.
Когда белая марля поднялась, яркие 
глаза Линь Шаобао засияли ярким светом, и когда он увидел императора Шэн
 Тяня, он закричал "Отец император!".
Все дружно поклонились: "Принцесса!"
Император
 Тяньшэн последовал за своей любимой маленькой дочерью и на некоторое 
время сильно вытянул лицо, Шао Нин поспешно оглядела его с ног до 
головы, воскликнув: "Отец и император, вы в порядке? Вы испугались за 
свою дочь!"
Император Тяньшэн нахмурился, выругавшись: "Принцесса 
Танг, откуда такое нетерпение!" Хотя тон был возмущенным, его глаза было
 трудно скрыть.
"Когда я долгое время была ученицей, я не могу 
изменить это". Шао Нин усмехнулся и повернул голову, чтобы увидеть 
подземного убийцу и принца, который был так зол, что Сюмэй поднял глаза,
 и сказал: "Он?"
"Да! Младшая сестра". Принц всегда любил эту 
сестру соотечественников матери. В прошлом он не мог дождаться, когда 
его увидят отец и император. Теперь же эта сестра повернулась к нему 
лицом и пожаловалась. , "А еще хочу попробовать подставить этот 
дворец!".
"Действительно бесстрашный". Шао Нин усмехнулся, 
медленно подошел к ассасину, посмотрел вверх и вниз, внезапно схватил 
камень-скалку на боку стойки для горшков из розового дерева и ударил 
ассасина по голове!
"Флаттершай".
Словно звук разрывающегося
 арбуза, кровь хлынула наружу, как поезд, мужчина несколько раз булькнул
 в горле, его тело странно скрутило, а затем он рухнул в спазме.
Залитый густой лужей крови, и, больше никогда не встал.
Весь
 дом затих, потрясенный внезапным убийством маленькой принцессы. Только 
Шао Нин спокойно хлопнула в ладоши и усмехнулась: "Кроме твоего бича".
Принц
 в шоке отступил на три шага назад, мягко опустился на стул и долго 
вытирал холодный пот руками, но смутно почувствовал облегчение в сердце -
 в любом случае ситуация была для него нехорошей, и теперь нет 
доказательств смерти, Его Величество больше никогда не будут 
преследовать? Даже если это и будет расследовано, то расследовано будет и
 после. Это лучше, чем попасться на глаза братьям и упасть на землю.
Вот
 на что осмелился Шаонин, который всегда был благосклонен, чтобы так 
поступить. Думая об этом, я не могу не быть более благодарным молодой 
девушке.
Император Тяньшэн отреагировал, уже было, на морозную маску, и закричал: "Черт!"
"Отец-император..."
 Шао Нин набросился, его рот расплющился, и он уже обхватил шею 
императора Тяньшэна. "Дочь слышала, что кто-то дерзко напал на 
отца-императора, куда им терпеть это! . всем сердцем и душой, да еще 
пытается посягнуть на меня в сторону Чаогана! Если вы не убьете его, то 
мне трудно будет отпустить свою ненависть!"

    
  





  


  

    
      Император Тяньшэн услышал фразу "Хочешь поиздеваться надо мной", и 
его глаза замерцали. В его сердце появилось небольшое сомнение, а в 
голове вдруг возникла мысль: когда это Шаонин так разговаривал?
Только он собрался спросить, как вдруг услышал: телохранитель, сжимавший тело, прошептал.
Когда
 все оглянулись, то увидели, что охранник медленно сдирает что-то с лица
 убийцы, а затем держит это в руке. Это была очень хорошо сделанная 
маска из человеческой кожи.
Только что Шао Нин разбил камнем Дух 
ассасина. Много крови пропитало лицо. Маска намокла в маленьком уголке. 
Когда стражники собрали тело, они обнаружили кое-что другое. Содрав 
ногти, они обнаружили второе лицо.
Второй принц быстро прошел мимо, осмотрелся и тут же сказал: "Эй, это лицо мне знакомо!"
Семь
 принцев молча задумались, а пять принцев слегка прижались к груди и 
сказали: "Не тот ли это знаток боевых искусств, которого старик на днях 
пригласил в королевский дворец? Я также видел его в королевском дворце".
Принц был поражен.
Он также знал этого человека.
Месяц
 назад он беседовал с шестым старейшиной. Он сказал, что в Восточном 
дворце всегда есть люди, наблюдающие за происходящим. Братья посмотрели 
на него, и ему стало не по себе. Этот человек, о котором говорили, что 
он мастер разных врат меча в Снежной Горе Хучжуо, был очень рад встрече.
 Его уже собирались пригласить в Восточный дворец, но шестой сын 
остановил его. Он сказал, что ему кажется, что его взгляд не верен, 
возможно, у него нет никаких мыслей, он в безопасности, или Давайте 
поселимся в Биечжуане и снова проведем расследование. Позже он также 
забыл об этом вопросе. Он не ожидал, что у этого человека будут 
проблемы!
Возможно, это случилось, когда старик привел человека 
посмотреть на него, и его увидели братья, которые любили время от 
времени заходить в дверь, и приняли за старика.
Принц опустил глаза и некоторое время нервно размышлял. Этот вопрос, сказать или нет?
Но
 почти сразу же он принял решение - он и так уже попал под подозрение, а
 тут еще объяснять, что правда, беда, что он не может избавиться от 
своего тела, зачем беспокоиться?
Что касается шестого, то он - король, он - принц, а принц умер за принца.
Идея
 была закреплена, и он больше не колебался, сразу же сказал: "Я видел 
этот дворец, это королевская охрана шестого человека!".
Когда 
прозвучало это предложение, лица всех изменились - Нин И всегда был 
партией кронпринца, очень верной, все принцы считали, что он должен 
защищать Нин И в любом случае, это также необходимое средство для 
монарха, чтобы образумить своих подчиненных, не хочу, чтобы принц 
Безжалостный дошел до этого момента, это значит потерять пешку!
После экрана сердце Фэн Чживэй вмиг засияло ярким светом. Она повернула голову и посмотрела на Нин И.
Этот взгляд глаз, означающий неограниченность, Нин И проследил за ее взглядом, слабо улыбнулся, улыбка была холодной и твердой.
Фэн Чживэй в этой улыбке понял горечь и печаль хорошо собранной коллекции.
За
 ширмой принцы достигли молчаливого согласия - хорошо бы не опрокинуть 
принца, Нин И опрокинута. Все с радостью отправляются под крыло князя. 
Поскольку принц сам первым бросает камень, они будут еще менее вежливы.
Более
 того, Нин И только что спас движущую силу. Если не воспользоваться 
возможностью подтолкнуть его, трудно гарантировать, что после 
сегодняшнего дня он не попадется на глаза старику".
"До принца 
академия Цинмин, похоже, была руководителем шести младших братьев, и он,
 естественно, был знаком со всеми этими дорогами". Пятиликий принц с 
холодным лицом заговорил первым.
"Неудивительно, что есть 
бесчисленное множество людей, которые имеют благородный статус и знают 
эффективность внутренних и внешних дорог Цинмина..." Второй принц 
покачал ногами и открыл глаза, чтобы говорить глупости: "Теперь кажется,
 что шестой брат тоже подходит."
"Все же приостановить 
заключение". Семь принцев мудрого короля серьезно сказали: "Всегда 
давайте шестому брату возможность для самоанализа".
Фэн Чживэй слушал за экраном и усмехался уголком рта.
Этот
 человек еще более безжалостен, и все преступления не раскрыты. Он 
впервые использовал слово "самооборона" и легкий приговор, чтобы осудить
 Нин И.
Какой великий король!
Угол экрана был наполовину 
скрыт лицом императора Тяньшэна, он долгое время держал глаза закрытыми,
 и шумные нападки сына, казалось, не были слышны. С точки зрения Фэн 
Чживэя, он видел, что его брови слегка дрожали, а уголки глаз светились.
 Глубокие и темные.
Однако кто-то громко произнес: "Цинмин плохо охраняется, и ваше величество напугано, а Цзы Янь пришел просить вины".
Занавес из пряжи замерцал, и Синь Цзыянь опустилась на колени.
Второй
 принц тут же улыбнулся и сказал: "Глава двора пришел своевременно, но 
кто такой этот грех, и государю не нужно спешить к вам".
Синь 
Цзыянь выпрямил талию, уставился на второго принца с развернутой бровью,
 и его голос прозвучал громко и ярко, изменив его обычное ленивое и 
очаровательное состояние: "Так кто же, по мнению Его Высочества, это?"
Пять принцев холодно сказали: "Ты только что услышал это, тебе не нужно притворяться, что ты не понимаешь."
"Вэйчэн
 просто не понимает!" Синь Цзыянь сразу же ответил: "Виноват в том, что 
знаком с Цинмином, а с Вэйчэнем у него близкие отношения? Тогда ваш 
второй господин, пожалуйста, попросите вашего дядю Юаньюаня учиться в 
Цинмине, и сделайте академии хороший подарок. Пятьсот лошадей, разве это
 вина?
Ваше высочество пять лет назад пригласили Вэйчэня на пир у
 воды и подарили жемчуг Минхайской дани на ваш стол. Виновен ли он? Ваше
 высочество часто бывает в "Встрече" Шаньюешу и Вэйчена, последовательно
 подарил Вэйчену 32 экземпляра вышедших из печати древних книг от имени 
доверенного лица.
Серия из трех "Считай преступления!", как сталь с
 лязгом упала на землю, разбилась в тишине до удушья, несколько принцев 
лица пурпурные или розовые или бледные или бледные, нет нормального.
Фэн
 Чжи в изумлении уставился на Синь Цзыянь. Он не мог видеть дядю. В 
дополнение к двум характеристикам - карабкаться по стене борделя и быть 
преследуемой Цзиньхуа, стиль литераторов также присутствует.
Нин И внезапно встал и молча вышел.
Он подошел к подножию императора Тяньшэна и опустился на колени, но молчал и не смотрел на принцев от начала до конца.
Дискуссия
 хуже отказа, тысяча слов хуже молчания, иногда молчание - величайшее 
горе, тайно похвалил Фэн Чживэй, говоря о мастерстве и контроле, Нин И 
действительно самая проницательная.
Она молча смотрела на него, но
 в ее сердце вдруг появилось слабость и опустошение - даже если все было
 в его голове, этот брат, стена, эта группа напала, действительно, все 
правда.
Император Тяньшэн посмотрел на Нин И, его глаза изменились, и он долго говорил: "Что ты говоришь?"
Как только прозвучали эти слова, все принцы обрадовались.
Нин
 И выглядел ошеломленным. На мгновение он недоверчиво посмотрел на 
императора Тяньшэна, затем повернул голову и посмотрел на принца. Принц 
избегал его взгляда.

    
  





  


  

    
      С закрытыми глазами тело Нин И дрожало, а лицо было белым, как 
бумага, и острый взгляд Фэн Чживэя обнаружил, что рана на его плече была
 кровавой, и казалось, что она треснула.
Нин И долго склонялся и прошептал: "Этот человек - страж во дворце детей... но дети не знают..."
Император Тяньшэн прервал его слова и холодно сказал: "Вот так, оставайся в неполном дворце и жди, пока все выйдет наружу!"
Это
 было ожидание преступления, за которое полагался домашний арест. Принцы
 неожиданно, но все проявили радость, смутно не зная, кто это был, и 
вздохнули с облегчением.
Нин И лежал под землей, долго говорил: "Да".
Телохранитель
 шагнул вперед, полупотянул-полупотянул, Нин И стряхнул с себя 
потустороннюю силу, встал, развернулся и вышел, прошел к передней части 
зала, обращенной к золотому закатному свету, вдруг тускло сказал.
"Наследники династии будут такими же тонкими, как заходящее солнце Западной горы".
Затем он пошатнулся.
Потерял сознание.
Все слушали эту фразу, и все не должны были ее слышать.
Фэн
 Чживэй расправил рукава и смотрел, как телохранитель Нин И в мягком 
седане отправился в другой дворец. Его сердце было холодным. Хотя старик
 выглядел серьезно раненым, на самом деле это была всего лишь травма 
кожи. Он просто потрогал его пульс, и пульс был очень хорошим. Где же он
 такой слабый?
В это время замечательно выходить из игры таким образом.
Император
 Тянь Шэн долго молчал и устало махнул рукой, призывая принцев 
отступить. Фэн Чживэй поспешил уйти в отставку, но император Тянь Шэн 
вдруг сказал: "Господин Вэй, пожалуйста, останьтесь".
Фэн Чжи был ошеломлен, император Тяньшэн снова посмотрел на Наньи, а Гу Наньи посмотрел на него.
Император Тяньшэн снова посмотрел на Гу Наньи.
Гу Наньи посмотрел на него.
Фэн
 Чжи слегка вспотел и поспешно сказал: "Ваше Величество... Этот друг Цао
 Мин прост умом, и..." Она показала сложный взгляд, съязвив: "Это 
здравый смысл в мире, большинство из него не... может... ...".
Слова двусмысленны, но смысл ясен - этот ребенок скучен, и будет опасен, если его потеряют....
Император
 Тяньшэн колебался некоторое время, и наконец ничего не сказал Шао Нин, 
Шао Нин надулась, но ничего не сказала, и послушно ушла.
Фэн 
Чживэй смотрел на него холодными глазами, думая, что хотя ребенок и 
маленький, он на самом деле очень достойный. Видя, с какой грубой силой 
он, не задумываясь, убивает камень, он все же осмелился стать мастером, 
гораздо более сильным, чем ее старший брат. .
Шаонин прошла рядом с
 ней и тихонько хлопнула ее по плечу, зажмурив глаза: "Хорошего 
выступления... Хи-хи, разве ты не напугал меня?".
Фэн Чжи слегка улыбнулась, сделала шаг назад и отсалютовала, как положено по ритуалу: "Я видела принцессу".
Шао
 Нин Бай Фэн бросил взгляд и шел с улыбкой всю дорогу, темп был бодрым, 
подошва тонких подошв все еще была испачкана мозгом убийцы...
Император
 Тяньшэн улыбнулся и посмотрел на спину своей дочери, его взгляд 
обратился, но обратился он к Шэнь Су: "Господин Вэй, сегодня я хочу 
услышать ваше мнение по этому вопросу."
Фэн Чжи слегка подмигнула -
 неужели старик пытается испытать ее? Эта тема кажется неподходящей для 
разговора с ее новым "Го Ши", верно?
"Ваше Величество." Она слегка поклонилась, "Тело Цаомин в белом не смеет говорить о государственных делах".
"Где государственные дела?" Старый император сузил глаза. "Это дело моей семьи".
"Император бескорыстен". Фэн Чживэй улыбнулся и ответил просто.
"А?" Глаза императора пролетели, как нож.
Фэн
 Чживэй проследил за этим взглядом, зная, что сегодня невозможно попасть
 в небрежный глаз, и тихо вздохнул-старик, старик, у тебя в сердце свои 
планы, почему ты должен смущаться.
"Вес кронпринца не может быть дан легкомысленно или принят легкомысленно", - ответила она через долгое время.
Глаза
 сходятся, смотрят на пальцы ног, кровь на пальцах ног торжественна, это
 кровь Нин И, Фэн Чживэй в сердце... Нин И, не то чтобы я не помогаю 
тебе, но твой отец, по крайней мере сейчас, это неправда. План состоит в
 том, чтобы бросить принца. Если я не умею шептать, я умру первым.
В любом случае, его жизнь имеет значение.
Что касается тебя... Есть ли у тебя будущее?
Император
 Шэн Тянь молча смотрел на Фэн Чживэя. Этот человек был на редкость 
молод, но его ум был изысканным и ясным. Он не только видел свои мысли, 
но и не стеснялся откровенности и смелости.
Может быть, он просто лишен моря, так сколько в нем еще понимания?
Император
 Тяньшэн не очень суеверно относился к утверждению беспринципных героев,
 что удача страны заключается в добродетели императора, взлетах и 
падениях, гладкости указа, желании народа и силе народа. Он думал, что 
никто, кроме него самого, не сможет этого сделать.
Однако, этот ребенок перед ним, он мог бы использовать...
"Объем
 Иньгин висит в воздухе уже более шестисот лет". Лицо императора 
Тяньшэна исчезло, и он с улыбкой посмотрел на Фэн Чживэя, он был очень 
доволен. "Теперь, когда ты в комнате, ты не потеряешь свою репутацию 
Иньинь. Счастливый, я много лет назад издал указ об освобождении 
английских свитков, считающихся подношением куртизанки, дарящей сотни 
домов, Тянь Цяньцина, ведущего холостяцкую канцелярию китайского дворца,
 перо и чернила официанта в императорском кабинете, прислуживающего 
вокруг, готовящего консультантов... ...Тянь дарит тебе землю у подножия 
Мэйшань в пригороде Пекина. Пусть седьмой человек, возглавляющий 
правительственный департамент, устроит тебя. Если в будущем у тебя будут
 достижения, поговорим о продвижении по службе. Что скажете?"
Как 
он сказал, он попросил нескольких тяжелых министров войти и написать 
указ. Яо Ин, первый студент университета Донгэ, слушал, и его брови 
подпрыгнули.
Фэн Чжи тоже слегка подпрыгнул.
Доволен... действительно доволен... доволен до неудовлетворенности.
Где эта полезная работа, это положить ее жареную на огненную яму.
Похоже,
 что должность руководителя - это ложное название канцелярской работы, а
 бакалавр - это не просто шестой класс. Кажется, что это не слишком 
много. Однако Чаохуа - это главный зал. В прошлом здесь не было 
холостяков. Официант с пером и чернилами в императорском кабинете был 
причудливой новой должностью. Линь, все они находятся в ведении кабинета
 министров канцелярии премьер-министра, и теперь этот чернильный 
официант, а также последующее предложение "обслуживать вокруг, готовить 
консультантов", являются почти частью канцелярии премьер-министра, 
приближенного министра императора и центра советника. слава? Заявление 
премьер-министра в "Юйшуфан байи" кажется неизбежным.
И слова, 
сказанные Си Тянь Цзи У, хотя ей все еще была непонятна ситуация, но, 
глядя на выражения лиц этих грузных министров, у Бэйчэн тоже возникли 
проблемы.
Старик высоко поднял ее, думала ли она, что однажды упадет замертво?
"Ваше
 Величество..." Яо Ин облизала губы и осторожно сказала: "Господин Янг, 
неизвестный правительству, лучше сначала поставить бакалавра Ханьлиня, 
чтобы оставить место для будущего поступления..."

    
  





  


  

    
      "Всего шесть классов, только университетские князья считают, что 
монахов не должно быть?" Император Тяньшэн оглянулся, Фэн Чживэй вдруг 
почувствовал, что выражение лица похоже на Нин И.
"Не смею!" Яо Ин сразу же признала свою вину.
Фэн Чживэй не колебался: "Законный лидер!"
Не
 нужно лицемерить, не нужно давить, не получится давить. Императорский 
пирог или ловушка должны будут пострадать. Если вы этого не сделаете, он
 будет вынужден заподозрить, что у вас есть сердце. Я не думаю, что есть
 что-то, с чем я не могу справиться. Люди должны быть на своем месте, 
чтобы иметь право задираться со всеми сильными мира сего и иметь равные 
права на разговор.
Она была сыта по горло уступками, и ее постоянно задирали.
Даже если обрыв находится дальше, это лучше, чем падать в пыль.
Выйдя
 из главного зала, министры, ожидавшие у входа в зал, уже получили 
новости, и все роем вышли вперед, чтобы поздравить выскочку.
Под 
лучами солнца темперамент молодого выскочки стал изящным, а улыбка - 
близкой, но не как у нефритового дерева, и это собрало бесчисленное 
множество завистливых глаз.
Все были очарованы Никко, щурились и 
смотрели на молодого человека, стоящего на сцене, мысленно думая, как 
относиться к этому императору-пацифисту и его соседу.
Фэн Чживэй 
приветствовал одного за другим, приветствовал теми словами, которые были
 добрыми или теплыми, и вдруг его глаза вспыхнули.
Один человек подошел и улыбнулся: "Господин Вэй действительно молод, завидуйте, завидуйте!".
Тон интимный, и он намеренно показывает сдержанность некоторых высокопоставленных людей.
Губернатор пяти армий Цю Шаньци, ее дядя.
Я действительно давно об этом думал, но не за один день.
"Дядя
 Цю Ши!" Фэн Чживэй тут же мягко разделил толпу вокруг себя, быстро 
поприветствовал его и шлепнулся на землю. "Сколько времени!
Вы все еще здоровы, и ваш племянник действительно счастлив!"
Это предложение ошеломило Цю Шаньци, он пришел, чтобы иметь отношения с новой фавориткой императора, почему вдруг стал дядей?
"Дядя
 Ши, несколько лет назад, Сиботин, ваш героический стиль, заставил 
вашего маленького племянника восхищаться безземельными, помню до сих 
пор, в этот раз учился в Цинмине, мой отец также сказал моему племяннику
 посетить Сишу в любом случае, Просто моя школьная работа занята, так 
что я не возражаю... Рот дяди Ши Фэна полон Ху Чая, его тон выражения 
чрезвычайно искренен.
Цю Шаньци уже поверил, что павильон Сибо - 
это смотровая площадка заднего сада Фучжун, и гостей будут приглашать 
туда. Предположительно, это друг семьи, который много лет назад посещал 
дом своего отца вместе с отцом. Я не знаю, сколько гостей я хочу 
принять. Это нормально - думать об этом некоторое время. Когда я думаю 
об этом, я полон энтузиазма. Я не могу вспомнить, что притворяюсь очень 
знакомой. Сразу же улыбаюсь и делаю сюрприз. Для дяди Вэя это тоже очень
 памятно, но жаль, что горы и реки будут встречаться друг с другом 
неопределенно долгое время.
"Неужели ты не осмелишься пригласить 
дядю? Прекрасный пейзаж дворца Цифу, который много лет назад явился во 
сне племяннику..." Фэн Чжи очаровательно улыбнулся - о, я действительно 
скучаю по жене и старушкам...
Оба пожали друг другу руки и счастливо улыбнулись, их глаза были полны желания воссоединиться на долгое время...
Чиновники
 по бокам завидовали Цю Шаньци - это высокопоставленный военный 
чиновник, а теперь еще и гражданский племянник, приближенный к 
императору. Это действительно прекрасно...
Двое "поболтали руками"
 и договорились прийти и уйти, прежде чем расстаться. "Фэн Чживэй" легко
 сбежала от группы чиновников, сначала проскользнула обратно в свой 
двор, чтобы отдохнуть, Его Величество Император был более добрым, дал ей
 несколько дней Времени, чтобы подготовиться к принятию дома поле, но и 
дать время для чиновников, чтобы подготовиться.
Как только он вошел в дверь, Цзюнь Юй нанес удар: "Молодец, не видишь!".
Янь Хуайши призрачно улыбнулся: "Давненько Цзюнь не летал к Вратам Дракона".
Фэн
 Чживэй проигнорировал их и поспешно сказал: "Приведите себя в порядок и
 покиньте Академию Цинмин. Брат Янь, у тебя есть дом недалеко от 
императорского города Пекина? Давай сначала поедем туда, да и новости 
удобнее..."
Все были ошеломлены, Фэн Чживэй снова взглянул на Чунь
 Юмэна и сказал: "Дом Чунь Юй должен быть в порядке, ты все еще слушаешь
 своего отца, и можешь отложить доклад в Чаньинвэй".
"О чем ты 
говоришь?" Чунь Юмэн все еще далеко, Янь Хуайши изумленно произнес: 
"Разве убийцы не мертвы? Император собирается сделать большой шаг?"
Фэн
 Чживэй молчал, думая, что есть и другие люди, которые хотят пойти на 
все, и сегодня, когда принцы напали на Нин И, выражение лица императора 
тоже было очень замечательным. Некоторые вещи могут быть не такими, 
какими кажутся. Все так просто.
"Не спрашивай, поверь мне и 
уходи". Фэн Чживэй ответил просто, обернулся и увидел, что мастер Гу уже
 держит в руках подушку с ребенком.
Была ночь, после того, как Юй Цзя покинул Академию Цинмин, в Ди Цзине царил хаос.
Потому что когда Гэн Иньнянь был в истории, история называлась "изменение Гэнъина".
Вначале
 хаос не проявлялся, и власти не знали об этом. Пока много лет спустя, 
медленно отступая назад и делая выводы, предприимчивые люди вдруг не 
поняли, что "О" было услышано.
Сначала император Тяньшэн вызвал 
принца во дворец, и отец с сыном тесно беседовали. После того как принц 
покинул дворец, выражение его лица стало тревожным.
В ту ночь в 
доме под домашним арестом было совершено покушение на короля Чу, а 
служанка пыталась отравить свой рацион и была обнаружена Юй Линвэем.
Император
 Тяньшэн снова призвал принца в течение дня, и каким-то образом 
произошла неувязка. Говорят, что люди за пределами дворца слышали чистый
 звук разбитого горшка.
На следующий день император приказал пяти принцам временно взять на себя обязанности директора Чанъинвэй.
Чанъинвэй
 всегда отвечал за охрану Восточного дворца. В тот день у пяти принцев 
не хватало сил для охраны дворца. Чанъинвэю не разрешили покинуть пост. 
Его перевели из Восточного дворца в охрану Императорского леса.
Принц
 гневно искал пятерых принцев, чтобы спросить с них за вину. Пять 
принцев соблюдали правила и нормы, но отказались вернуться к Чанъинвэю, а
 Чанъин и Юйлинь называли так же, как и королевских защитников. Почему 
принц настоял на том, чтобы взять Чанъинвэй и бросить Юйлинь? ? Принц 
был так зол, что ранил пятерых принцев чайной чашкой.
В это время 
принц почувствовал, что все люди предали своих родственников. Академия 
Цинмин заявила о своей вине и самоанализе, отчислила студентов зятьев 
принца, а в правительственной канцелярии девяти королей Чу царили инь и 
ян. Когда все случилось, возникло множество препятствий.
Есть 
только один десятый принц, которого принц не ценил из-за его молодости, 
но теперь принц, потерявший помощь Нин И, не может не жаловаться 
младшему брату. Когда вышеупомянутый увидел цвет, принц тогда взял на 
себя управление Цзючэн Ямэнь, и в инспекционном отделе Цзючэн Ямэнь, он 
нашел пять принцев, которые в частном порядке сделали пограничного 
генерала, хороший круг в частном круге, и установил некоторые скрытые 
доказательства, такие как ветеран-основатель.

    
  





  


  

    
      Следуйте за лозой, это дело смутно разделяют семь принцев. Если принц
 находится в экстазе, когда его ценят, и он боится, что это дело будет 
замято после доклада императору, он будет намеренно играть в димсам в 
данный момент. С одной стороны, он будет намеренно задерживать вход во 
дворец, когда дверь дворца находится под ключом Согласно новостям, с 
другой стороны, свидетели были собраны той ночью, и кронпринц Бао Инь 
отстранил ряд чиновников, участвовавших в расследовании.
Кронпринц
 боялся, что пять принцев и семь принцев покусают людей, и не стал 
слушать отговоры сотрудников Восточного дворца. Он мобилизовал 
гарнизонный лагерь под Пекином, чтобы попытаться окружить два 
королевских дворца. Принц намеревался увидеть императора и неоднократно 
был остановлен гарнизонным лагерем. Намерение заключалось в том, чтобы 
мобилизовать Императорскую лесную армию для проникновения во дворец. 
Если бы Седьмой принц не подоспел вовремя, чтобы остановить его, 
кровопролитие было бы неизбежно.
Седьмой принц был мягким, и принц
 был доволен. В этот момент пыль улеглась, и он был очень счастлив. Пир 
был устроен в частном порядке в Восточном дворце. Во время банкета он 
сказал: "Отец и император говорили, что мой нрав мягкий, а теперь старик
 видит меня решительным!".
Не говоря ни слова, кто-то усмехнулся и сказал: "Не обязательно!".
Сразу же после экрана появился человек, его лицо было холодным, а глаза холодными, это был император Тяньшэн.
Всевозможные
 легенды резко оборвались в это время, а то, что произошло сзади, никто 
не может полностью описать. Всего за десять дней взлеты и падения 
сменяют друг друга. Принц только что схватился за ручки старых пяти и 
семи, а ситуация в мгновение ока изменилась. Внезапно кронпринц Баоинь 
снова был остановлен. Дворы пяти принцев и семи принцев контратаковали.
Импичментный князь назначил частного заключенного, занимающегося 
вмешательством, чтобы сформировать партийный лагерь с частными 
невинными.
Некоторые из этих вещей известны всем, а некоторые 
получены Фэн Чживэем благодаря прощупыванию, сбору и дополнению 
информации швейцарами Яньцзя. Другие все еще в неведении и догадках, но 
Фэн Чживэю уже ясно: князь шаг за шагом падает в трясину.
Оказалось, что с самого начала целью Нин И был принц.
Есть еще братья, которые не так малы, как волки.
Летом,
 когда дует прекрасный ветер, голубые экраны освежают, а Фэн Чживэй 
сидит в доме с полусвернутой занавеской, стучит по грецким орехам 
маленькими золотыми зажимами, сбивает один, и смеется.
"Благие намерения! Что за сериальная игра!"
Гу Наньи сел напротив нее, сбил один и съел.
"Вот
 это принц!" У Фэн Чживэя заныло в животе, он взял грецкие орехи и начал
 раскачивать решетку драконьих ворот, схватил большой, а потом положил 
сбоку маленький: "Это Нин И, верная и княжеская партия, признанная 
двором. ."
Гу Наньи сразу же взял Нин И и быстро съел его.
Фэн
 Чжи ошалел, потом схватил очищенный орех, чтобы изобразить Нин И, 
бесполезно, Гу Шаое все равно быстро съел его, выплюнув все скорлупки 
очень аккуратно во время еды.
Фэн Чживэй, наконец, схватил кисть, чтобы сыграть Его Королевское Высочество Чу, и, наконец, спасся от опустошения.
"Поскольку
 он признан принцем, он не должен нападать на принца до тех пор, пока не
 будет отделен от княжеской партии. Иначе он будет виновен в сидении, 
даже если что-то случится".
Фэн Чживэй покрутил гроздь грецких 
орехов, покрутил в сторону грозди принца и Нин И: "Даже если он сдвинул 
принца, ничего не случилось, все тигры смотрели, как принц шатается, все
 были счастливы больше, чем он. Никто не более важен, чем он. В конце 
концов, он будет делать свадебные наряды для других, а сам никогда не 
станет выше".
"Так что же мне делать?
" Фэн Чжи слегка 
улыбнулся и бросил орех кронпринцу. Орехи столкнулись друг с другом и 
разлетелись. "Сначала оторвитесь от своих собственных отношений, а затем
 используйте свою силу, чтобы тащить всех. Когда ты войдешь в воду, ты 
сможешь позаботиться только о себе".
Она постучала кистью Нин И по
 принцу Ореху: "Этот убийца - первый план, но вовсе не для убийства, а 
для того, чтобы сделать его "запретным по проступкам"".
"Убийца 
намеренно познакомил его с принцем, а братьям он показался ненамеренно. 
Он узнал эгоистичный нрав принца и знал, что тот будет винить себя в 
случившемся." Фэн Чживэй поднял голову и простонал: "Если ты угадал 
правильно, то в этом случае тайны убийцы были раскрыты императору особым
 образом. Даже если бы он не раскрыл, с помощью императора Тяньшэна, что
 имеет значение для его сыновей, действительно бесчисленное множество? 
Поэтому, когда принц обвинит Нин И, когда все принцы упадут в колодец, 
император Тяньшэн будет выглядеть так безобразно.
"Он "записывает 
черный горшок", но не может позаботиться об общей ситуации. Принцы 
знают, что существует подделка, но они открывают глаза и говорят 
глупости, невзирая на семью". Император Тяньшэн смотрит ему в глаза, 
неудивительно, что у него такое прекрасное лицо".
Фэн Чживэй 
схватил грецкий орех принца и медленно вынул мякоть концом кисти для 
письма, чтобы съесть, а половину отдал Гу Наньи: "Старый император 
действительно не простая роль, притворяется, что не знает, и посадил Нин
 И под домашний арест, чтобы проверить мысли каждого, что смешно. Те 
партии королевских братьев думали, что они наконец-то развернулись, но 
они не думали об этом. Испытание только начиналось".
"Последнее - 
это все еще игра Нин И. Просто сейчас он не может считаться принцем, а 
"домашний арест Би Гуна, тяжело раненного в постели", не может 
считаться, и он не может рассчитывать на свою голову.
Фэн Чжи 
сузил глаза и улыбнулся: "Отравим, переведем военных, подкинем 
всевозможные улики... Когда кронпринц и братья лишатся своих укусов, 
рана старика будет излечена, а несправедливость выяснена. Выходите и 
явитесь".
"Даньдань Даньдань". Фэн Чживэй зааплодировал и долго 
подталкивал принца Ореха и принца Ореха. Гу Наньи, который не слушал, о 
чем она говорит, быстро съел его в нетерпении.
"Папа". Кто-то 
аплодировал за окном и усмехался во весь рот: "После множества 
политических выводов, если Ван Чуо узнал, что весь план в твоем сердце, 
не знаешь, хочешь ли ты снести тебя?"
"Хотя нижняя кость мягкая, 
ее не так легко разобрать". Фэн Чживэй улыбнулся, подбрасывая одной 
рукой кисть, кисть была точно брошена в держатель ручки.
"Расскажу
 тебе последние новости". Янь Хуайши сидел на оконной раковине, глядя в 
сторону императорского города. "Император отклонил сегодняшний визит 
принца и объявил, что трое ученых вошли во дворец".
Фэн Чживэй улыбнулся, подумав, что принц не спит.
В
 ту же ночь принц неоднократно пытался убедиться, что император Тяньшэн 
не добился успеха, и знал, что три академика не появились в 
императорском кабинете за ночь. В отчаянии они мобилизовали охрану 
Восточного дворца и гарнизонного лагеря в пригороде Пекина и ворвались 
во дворец под именем стороны Цинцзюнь.
Император Тяньшэн покинул дворец до того, как направил туда войска, и поселился в лагере армии Хувэй в пригороде Пекина.
Сразу же издал указ, о замене начальника гарнизона, мобилизовав армию Хувэй, чтобы окружить хаотичную партию.
Фэн Чживэй также находится среди шоферов - императора Тяньшэна на самом деле интересует Гу Шаое в ее окружении.

    
  





  


  

    
      Хувэй Даин был очень близок к дворцу Юйцюань Син, в котором находился под домашним арестом Нин И. Когда король Чу узнал об этом, Звездная Ночь уехал, взяв с собой более десяти сопровождающих, и отправился в Даин, чтобы увидеть императора Тяньшэна.
В ту ночь отец и сын говорили о своих коленях, и говорили именно о том, что было сказано. Никто в мире никогда не знал, что Сюй Ши и его отец были сыновней почтительностью, Сюй Шибин не уставал от тебя.
В ночном шатре из воловьей шкуры курились тонкие благовония, и бледно-белый туман застилал все темные и глубокие глаза.
На рассвете капли росы осветили зеленую траву возле шатра, и Нин И вежливо удалилась, ее глаза были красноватыми под утренним светом, а взгляд в сторону столицы был холодным, как иней и снег.
Когда бурные ветры закончатся, кто будет поддерживать ветер? И считать с нуля.
Он внезапно обернулся.
Увидев над поросшей травой верхушкой Нинлу, под самым небом, молодую женщину в одежде и охотничьей одежде, уставился на него, держа ее за руку.
То ли смеяться, то ли не смеяться.
Нин И смотрел на нее издалека.
Над высоким холмом Лири гуляет длинный ветер, и черные волосы мужчины танцуют с его одеждой. Стоя на высоком месте, он не заставляет людей чувствовать себя властными, стоя на низком месте, он не заставляет людей чувствовать себя застенчивыми, и всегда выглядит спокойным и невозмутимым. Позади плещутся волны.
Такая неподвижная женщина.
Глаза двоих встретились, и в этот момент они обрели иное значение, чем в прошлом.
От первоначальной полной пассивности, жизнь и смерть в его руках, до сегодняшнего отстраненного противостояния, каждый абакус в улыбке.
Он знает все, что знает она, так же как и она знает, что он знает, что знает она.
У Нин И вдруг возникла странная догадка - с этого момента она будет постепенно приближаться к нему, становясь все более неуловимой.
Он вдруг подумал об этом и произнес несколько слов.
Что касается того, что сказать, он еще не придумал, но чувствовал, что такого подхода достаточно, чтобы понять, что сказать.
Он уже собирался двинуться с места, но она вдруг повернула голову.
Вдали, над зеленой травой, с ее стороны, поднималось светло-голубое небо. Вырезанный из нефрита человек, который по-прежнему ни на кого не смотрел, стоял очень близко к ней и поднял голову, чтобы встретить новорожденного. Дневной свет.
Тонкий и прозрачный солнечный свет падал на полуоткрытую за вуалью челюсть, и дуга там имела текстуру, похожую на нефрит, солнце скользило, как родник, плескалось на зеленой траве, и воздух казался великолепным полетом ореола.
Она перевела взгляд и повернулась, чтобы улыбнуться мужчине, не зная, что сказать, мужчина по-прежнему все игнорировал, слегка сосредоточился на ее голове, закрыл глаза и почувствовал аромат растений на солнце, она наклонилась и осмотрелась После поиска нашла сладкую траву, осторожно сняла травинки, сложила ее на две части, половину медленно высосала сама, а половину передала ему, поучая подростка с противоположной стороны улыбающимся взглядом.
Подросток с нефритовым лицом долго смотрел на траву и наконец пристойно положил соломинку в рот.
Теплый ветерок и солнечный свет Гао Ган, как дым, она спокойна и разбавлена, улыбается мужчине.
Такой другой ее он еще не видел.
Она подарила ему хитрость, свирепость, взлеты и падения, избегание страха.
Он вдруг почувствовал легкое раздражение.
Дневной свет казался все тоньше, ветер больше не был успокаивающим, разноцветные ореолы рассыпались на кончиках травинок, а погода была невыносимо жаркой.
Нин И подняла руку, указывая издалека на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй оглянулся и увидел, что вдалеке Его Королевское Высочество Король Чу не знал, когда он снова выглядел унылым, его тонкие губы сжались, выражение лица не было добрым, и в его сердце было немного обиды - ты только что казался вполне мирным, как ты можешь моргать в июне Погода нормальная, и мое лицо изменилось.
Он указал ей на имперский город и тут же ушел.
"Молодец".
Она поклонилась, улыбнулась и смотрела, как он уходит.
"Как пожелаете".
В середине утра Янь Хуайши привел кого-то, чтобы доставить закуски Фэн Чживэю. Конечно, в основном это было приготовлено для Гу Наньи. Фэн Чживэй договорился, что он встретится с некоторыми из Цзайфу... впечатление.
Янь Хуайши привез новости из Пекина, и, как и ожидалось, противостояние между кронпринцем и императором лучше всего описывалось всего четырьмя словами: бить камень яйцами.
"Принц тоже в обмороке". Янь Хуайши покачал головой: "Император, похоже, не испытывает особых проблем в эти годы, но он никогда не ослаблял своего понимания политики и армии Северной Кореи. Он думал, что с почти половиной сил Кёнги **** он сможет выиграть игру?" Гы..."
Фэн Чживэй опустил руку и уставился на небо, казавшееся опаленным кровью императорского города, прищурив глаза, медленно произнес: "Самая большая разница между кронпринцем и королем Чу заключается в последнем, которого никогда не недооценивали. Император Тяньшэн".
Ситуация была оценена, и ситуация шла рука об руку. Спокойствие Нин И было очень доступным. Даже Фэн Чживэй сначала не догадался. Нин И потратит десять лет, чтобы справиться с таким посредственным человеком. Кронпринц в любое время.
Потому что свергнуть принца легко, а свергнуть принца, не сомневаясь в императоре, трудно.
Если она правильно догадалась, то, что делали солдаты в ночь перед убийством, на самом деле нужно сделать так, чтобы убийца мог беспрепятственно войти во внутренний зал, и контролировать детей тяжелых министров, которые учились в колледже.
Цинмин стал главным в этом плане. Через эту академию император Чу Чу императора Цзин, по сути, уже задушил линии жизни многих придворных.
Когда начинается реализация этого плана? В начале основания КНР? Или еще раньше?
Когда все увидели важность Цинмина, Нин И тут же отстранился, а "верность" передал принцу.
Веселый король Чу, возглавив группу братьев и сестер императорских родственников в Пекине, размашисто и ненавязчиво разыгрывал императора Цзинхуа, наслаждаясь ветром и ивой.
Фэн Чживэй дважды встречал его в борделе и на улице, и понятно, что младшие братья - единственные, кто ждет его с нетерпением.
Намеренно или ненамеренно, но он медленно проникал внутрь. С годами эти почтенные дети, должно быть, сформировали отношения неразрывного интереса с королевской семьей Чу. Будь то частная жизнь или общественный колледж, все правильное и неправильное жестко контролируется Синьцзы. Янь и его руки.
Нин И хочет не просто сбить принца с ног, а завоевать доверие императора в процессе сбивания принца и получить больше поддержки после сбивания принца.
Он никогда не недооценивал императора-основателя, который одной рукой основал династию Тяньшэн, хотя он был стар, устал и ничего не добился за эти годы.
И принц во дворце никогда не узнает, что его левая рука и правая рука такие зловещие. Он окружен армией Хувэй и находится в одностороннем невыгодном положении. Он вынужден потерять свою нормальность и оказаться на грани безумия.

    
  





  


  

    
      После неудачной попытки прорваться во дворец, он постоянно был 
вынужден тесниться в Восточном дворце. Император Тяньшэн хотел, чтобы 
все битвы остались в Восточном дворце. Кровь могла запятнать Восточный 
дворец, а не главный дворец.
Император казался спокойным. Он 
позвал Фэн Чживэя играть в шахматы в большом шатре. Фэн Чживэй проиграл 
две партии и выиграл одну. Император был очень доволен.
Время от 
времени присылали военную газету. Император Тяньшэн выглядел спокойно, 
его глаза были спокойны при свете свечи, и каждая морщинка была измята и
 затянута.
Сердце Фэн Чживэя так же холодно, как этот холодный кусок нефрита.
Это погружение в себя похоже на семью Юань Юаня.
Шахматы
 играли до полуночи, оседлав быстрого коня и шагая сквозь ночь, смутно 
записывая весь путь, император Тяньшэн не мог усидеть на месте, щелкал 
сыном, действие казалось слишком сильным, свет свечи дрожал.
Фэн Чжи тихонько вздохнул, встал и сказал: "Вэй Чэнь непобедим, его величество пощадил меня!".
Император
 Тяньшэн рассмеялся и взмахнул шахматными фигурами. Фэн Чживэй 
немедленно отступил. Когда он подошел к двери, то услышал, как император
 вздохнул: "Давайте послушаем вместе".
Скрепя сердце, но не решаясь уйти, она опустила брови: "Да".
Как
 только он поднял глаза, он увидел, что глаза императора устали, и он в 
трансе вспомнил, что принцы напали на Нин И после экрана в тот день.
Появилась
 запечатанная лаком военная газета, и император Тяньшэн посмотрел на 
нее, его брови внезапно задрожали, а затем он гневно выстрелил по столу.
"Черт!"
Принц
 не знал, что происходит, и внезапно обстрелял внешнюю стену Восточного 
дворца из артиллерии. Восточный дворец Дворец Минъи изначально был 
частью королевского дворца. Позже, символически, отдельная территория 
была отделена стеной.
Прямо во дворец, остатки гвардейцев и 
гарнизонных лагерей, заставших в мертвых и не знавших удачи, яростно 
вырвались, горели во дворце и держали десятого принца и принцессу Шаонин
 в качестве своих качеств. справедливость.
Лампа и свеча на столе 
затрещали, военная газета догорала, и выражение лица императора в дыму 
было яростным. Уговорила старшего брата, чтобы не отбирал у нее детей, 
не хотела, чтобы принц сердился, даже сестер не отпустила!
Несколько
 чиновников-ветеранов поспешили услышать эту новость и выглядели 
потрясенными. За дерзость принца, который был подозрителен, но никто не 
нашел для него причины, все они говорили, что человеческое сердце 
непредсказуемо. Принц был самым злодеем, а принц - сумасшедшим. Ваше 
Величество так милостиво, что он может быть так разочарован!
Фэн 
Чживэй смотрел холодными глазами, вспоминая сына бакалавра университета 
Дунчжэ, который был сыном Яо, которому Гу Наньи сломал палец. Он уже 
несколько раз видел его у Нин И.
Император Тяньшэн немного подождал, медленно успокаиваясь, и вдруг сказал глубоким голосом: "Господин Вэй".
Вот...
 - Фэн Чжи слегка зарычал, - или не смог спрятаться, быстро покинуть 
Цинмин, и избегать большого императора с императором в лагере, разве 
Ваньцзюнь не должна нуждаться в ней на стороне? Я не хочу, чтобы это 
произошло.
Мастер Гу не должен был показывать руку в тот день, но теперь это можно считать запомнившимся.
Четверть
 часа спустя, тысяча военных бухгалтеров Хувэй, Фэн Чживэю не оставалось
 ничего другого, как взобраться на лошадь, уговаривая Наньи: "Давай 
выпьем".
Мастер Гу Шао изначально не любил вставать посреди ночи. Услышав это предложение, он тут же спросил: "В тот день".
Фэн Чживэй продолжал уговаривать: "Чунь Юмэн, возьму тебя с собой, чтобы найти его".
Мастер Гу, казалось, очень обрадовался, сорвал лист травы, сложил его вдвое и вручил ей в награду.
Фэн Чживэй откусил кусочек.
Положив
 горькую траву между зубами, Фэн Чживэй сразу же развернулся, но его 
сердце при расставании думало о словах императора Тянь Шэна. Глаза этого
 глубокого императора были обеспокоены, и он сказал ей: "Должен спасти 
принцессу".
Я никогда не думала, что у императора Тянь Шэна 
действительно доброе сердце к Шаонин. Возможно, в королевской семье Нин 
осталась только семейная привязанность?
Как только лошадь 
вернулась в город, император Цзин уже находился на военном положении, а 
войска Хувэй были размещены на всех правительственных воротах 
императорского города. Эта армия была освоена еще при императоре 
Тяньшэне, когда он был еще родственником династии Дачэн. 
Главнокомандующий Сюй Юаньлян и заместитель командующего Чунь Юйхун были
 после министра-основателя Лонг Югуна.
Дым из Сихуамыня валил и 
кричал, чтобы убили Чжэньтяня. Нин И и Сюй Юаньлян атаковали остатки 
князя. Князь был окружен у башни Тяньбо в Наньгуне. С ним были Шаонин и 
десятый князь.
Фэн Чжи сидела на лошади с закрытыми рукавами, 
глядя на угол императорского города в **** огня, темно-красный свет 
проецировался на ее щеки и глаза, и в нем было что-то вроде воды и 
блеска.
Она не вывела тысячу тигров на поле боя, не привела Гу Наньи в армию, чтобы спасти людей, а спокойно ждала.
Через некоторое время Нин И поспешно подошел и молча остановился рядом с ней.
Пара мужчин и женщин, молча сидящих на лошадях, смотрели на тот угол **** сражающихся.
"Некоторые люди не могут жить". Через некоторое время Нин И легкомысленно произнес.
"Некоторые люди не могут умереть". Фэн Чживэй улыбнулся ему: "Например, заложник".
"Ты
 спас Нин Цзи". Нин И нахмурился: "Вы также можете объяснить вашему 
величеству". Он сделал паузу и спокойно сказал: "Я буду защищать тебя".
Фэн
 Чживэй поверила этому предложению, но промолчала. Это был первый раз, 
когда она договаривалась с Нин И об обмене процентами, но она 
чувствовала холод в сердце.
В нескольких словах, это имеет 
решающее значение для человеческой жизни, Нин И должна быть в порядке, 
но почему вы должны быть так спокойны?
Старый император холоден, а
 король Чу глубок. Как только она вошла в круг сражения, первое, что 
нужно сохранить - это только себя.
Оказалось, что она и по натуре человек холодный и тонкий.
"Не подведи меня". Человек в пылающем огне задорно улыбнулся. "Иначе ты впадешь в отчаяние".
Улыбка была многозначительной, а в глазах Мо Юя плескалось что-то такое, чего не мог понять даже Фэн Чживэй.
Фэн Чжи слегка повернул голову.
"Не дай мне отчаяться". Она улыбнулась в ответ.
"Иначе я сойду с ума".
Сразу
 за башней Тяньбо Фэн Чживэй наблюдал за ситуацией. Принц, конечно, 
держал заложников и упрямо сопротивлялся, но с военной мощью в руках Нин
 И захватить башню Тяньбо было действительно легко. Только медленный 
огонь, намеренно пытаясь вселить в кронпринца уверенность, вывести из 
последнего безумия, заставил его отчаяться, лучше умереть вместе с Шао 
Нином.
Если вы правильно догадались, у кронпринца были глаза и уши
 Нин И, а руки Нин И были бесконечны. Переговоры только что были только 
из-за страха, что она возьмет Гу Наньи, чтобы создать проблемы.
Если бы не открытые окна башни Тяньбо, все внутри могли бы хорошо видеть, и я боялся, что принц и Шаонин замерли бы на месте.

    
  





  


  

    
      Спасти людей на самом деле очень просто, просто их нельзя спасти.
Главный
 принц слабо рассмеялся, и звук был похож на острое лезвие: "Как насчет 
Отца Императора! Почему Отец Император не приходит ко мне! Он так 
терпелив, что не видит своего сына? Увидеть меня..."
С грохотом 
человека подбросило вверх, и он упал на землю. Мозг мгновенно лопнул, а 
люди были потрясены и озирались по сторонам. Прошло немало времени, 
прежде чем выяснилось, что это была не принцесса Шаонин, а служанка.
Смех
 принца становился все более призрачным и чарующим: "Неужели отец и 
император не приедут? Разве нет? Тогда каждые четверть часа я 
подбрасываю человека, это дворец Шаонин, следующий... следующий... может
 быть, он самый Моя дорогая дочь, если он не придет, я пошлю душу Шаонин
 к нему!".
Отдохнув некоторое время, кровь невинно убиенного 
медленно потекла, и тут голос Шаонина внезапно прозвучал, словно лопнула
 серебряная бутылка, полная гнева: "Брат, ты сошел с ума!"
"Я 
сумасшедший! Я сумасшедший!" Принц рассмеялся: "Все сумасшедшие! Эта 
грязная королевская земля! Эта грязная императорская семья! Все 
сумасшедшие!"
Фэн Чживэй повернул голову и сказал несколько слов 
Янь Хуайши, Янь Хуайши ушел, а затем Фэн Чживэй внезапно шагнул вперед и
 тихо сказал: "Ваше Высочество".
Смех наверху прекратился, 
принц-зонд вышел, увидел вспыхнувшие глаза Фэн Чжи, а затем с надеждой 
произнес: "Господин Вэй, вы здесь... Отец-император придет? Я хочу 
встретить отца-императора, Чэнь Мин несправедливость!".
Голос Шао 
Нин был более радостным, чем у него, он изо всех сил кричал: "Вэй Чжи! 
Вэй Чжи! Ты придешь, чтобы спасти меня! Я знаю, что ты обязательно 
придешь!"
Тут же вынырнула причудливая голова, и в мгновение ока он был оттащен назад своим принцем.
"Ваше Величество уже в пути, просто немного неудобно, подождите немного.
"
 Фэн Чживэй не посмотрел на Шаонина уголком глаза и солгал ему в лицо, 
не меняя цвета. Как вы можете говорить, Ваше Величество?"
"А как 
же Джейсон?" Принц не ответил, оглядываясь по сторонам. "Как ты можешь 
быть послан говорить со мной? Ты недостаточно квалифицирован".
Фэн
 Чжи не двинулся с места и улыбнулся: "Я под дверью принца. Ваше 
величество позволило мне прийти. Разве принц не понимает его главный 
смысл?"
Принц был ошеломлен, в его глазах появился огонек 
удивления, и он тут же недоверчиво произнес: "Под моей дверью... Почему 
ваше величество до сих пор позволяет тяжелой армии окружать меня?"
Фэн Чживэй поднял глаза и улыбнулся: "Это потому, что ты глуп!"
Одним
 словом, Ши Шитянь был шокирован, не говоря уже об ужасе всех, даже 
принц был почти шокирован выходом, и через некоторое время он пришел в 
зависть и ярость: "Дорогой сын посмел! Оскорблять этот дворец!"
"Как
 не смеет?" Фэн Чживэй усмехнулся. "Отец и сын, у которых нет врагов в 
мире, но немного обижены, расхлебывают перед поездкой, зачем нам 
встречать солдат и применять оружие? Ваше Величество напряженно ждет в 
лагере Хувэй". Его Высочество сделал колени и откровенно, и искренне 
искренне отец и сын, без каких-либо иллюзий, принц неожиданно встал на 
путь собственной смерти, но на самом деле взял младших брата и сестру, и
 сделал хаос во дворце! Дрель, почему бы не быть глупым!"
Некоторые
 слова прозвучали как ругательство, но в глазах принца вспыхнула 
надежда, и он неуверенно спросил: "Это значит отец и император?"
Фэн Чживэй благоговейно произнес: "Не смеем мы выдумывать святое намерение!"
"Неужели
 в этом дворце есть душегубы?" Кронпринц ненадолго задумался и 
подавленно сказал: "Отец и император готовы выслушать мои доводы, 
тогда..."
Он повернул голову и посмотрел на Шао Нин и Нин Цзи, 
сомневаясь, стоит ли отпустить брата и сестру первыми, чтобы 
продемонстрировать примирение.
"Его Королевское Высочество растерялся. Действительно, лучше всего отступить с утеса.
"
 Вдруг кто-то подошел к лошади и с облегчением улыбнулся, посмотрев 
вверх, сказал: "В таком случае брат немедленно послал пегаса сообщить 
Хувэю."
Фэн Чжи тихо вздохнул.
Нин И, ах Нин И.
Твоя жизнь посвящена разрушению моей станции...
Принц
 наверху был ошеломлен - Пегас сообщил, что лагерь Хувэй, ваше 
величество все еще в лагере? Что же, только что Вэй Чжи обманывал?
"Бесстыдник!
 Проклятье!" Принц был в ярости и ударил ногой следующего внутреннего 
слугу. Хлопнув пылью и кровью, он проревел: "Ты не добр, я не прав! 
Убей!"
Нин И тут же усмехнулся.
Наконец-то дождался своего приговора.
Палец в рукаве бесшумно шевельнулся.
Дождь
 из стрел Ву Цина был похож на густую дождевую тучу, с гулом разрывая 
воздух, проходя над головами людей и направляясь прямо к зданию Тяньбо.
"Каппа!"
Все
 широко распахнутые окна Сюань закрылись в одно мгновение, и стрелы 
взлетели в воздух, зацепившись гвоздями за оконные стекла.
Смутный принц громко рассмеялся, а затем, уже не слыша.
"Ху"
 несколько раз, бросил несколько вещей наверх, разрезал ярко-красные и 
темно-желтые следы в ночном небе, приземлился, и как только земля 
провалилась, раздалось "Пенг!".
Горело несколько мангалов.
Угол деревянного строения тут же воспламенился, а огненный дракон взобрался на колонну и мгновенно свернул половину здания.
Принц собирается поджечь себя!
Пламя
 было ярко-красным, и лица у всех были бледными. После трех принцев, 
покончивших жизнь самоубийством много лет назад, это был второй принц 
клана Нин, покончивший жизнь самоубийством.
Не один, а три, и среди них - самая величественная принцесса.
Все
 смотрели на бушующий огонь, думая о последствиях этого происшествия, и 
их руки и ноги на мгновение похолодели, забыв обо всех действиях.
Только Нин И в свете костра косо летал, его взгляд был равнодушным.
Приказ Ху Вэйцзюня вызвал у Сюй Юаньляна раздражение. Он не знал, что сказал господин, но не осмеливался отдавать приказы.
Вместо этого он обратил свое внимание на Гу Наньи, который стоял в 
стороне. Фэн Чживэй вдруг сказал: "О!". Одежда, сказала: "Огонь!"
Глаза
 всех повернулись, и они обнаружили, что из-за того, что они были 
слишком близко к зданию, немного Марса брызнуло на Фэн Чживэя и угол 
халата Гу Наня. Фэн Чживэй поспешно вскочил. После напряженной работы он
 увидел, что мастер Гу совершенно равнодушен к огню на своем теле. 
Просто смотрел на огонь, и казалось, что огонь горит интереснее, чем я 
сам.
Фэн Ячао снова пришлось стрелять в Марса, слишком занятый, чтобы с ним разбираться.
Нин
 И негромко наблюдал, как Фэн Чживэй внимательно тушит огонь Гу Наньи. 
Его взгляд стал немного глубже. Он стоит во весь рост и слегка смотрит 
на башню Тяньбо, окруженную огнем. В его глазах отражается красный свет.
 Скопление демонического огня извивается и бежит.
Подчиненные с 
тревогой ждали его указаний, но он был только очарован, пока огонь 
полностью не окружил башню Тяньбо и не смог спастись, он медленно 
произнес: "Глупец! Не знаешь, как спасти огонь?".

    
  





  


  

    
      Ху Вэйцзюнь подхватил Ван Лина и быстро пошел "спасать огонь и 
спасать людей", а Фэн Чжи горько усмехнулся, натянул халат, который 
сгорел лишь наполовину, и сказал: "Вэй Чэнь переоденется".
Нин И 
посмотрела на нее и сказала: "Господин Вэй так много работал, а пожар 
так велик. Господин Гу боится, что не сможет никого спасти, поэтому 
давайте сначала переоденемся".
Фэн Чжи искренне улыбнулась: "Принц много работал, и беспокоит принца, чтобы он продолжал много работать".
Она удалилась из вежливости, и, пройдя через толпу, подошла к уединенному дворцу, Янь Хуайши обернулся из-за угла дерева.
"Конечно!" Парень был немного взволнован. "Настильная дорога Мин Сю пересекает Чэнь Цан! У башни Тяньбо есть еще один выход!"
Фэн
 Чживэй неожиданно улыбнулся - все думали, что принцу некуда идти. Судя 
по зданию, она хотела только увидеть императора и посмотреть на свое 
сердце. Пройдя весь путь, она почувствовала, что путь принца к войне и 
отступлению кажется очень хорошим. Не следует поддаваться панике и 
непреднамеренному вторжению.
Поэтому перед переговорами с князем 
она поручила Янь Хуайши взять своих швейцаров и проверить путь вокруг. 
Некоторые швейцары семьи Янь были очень криворукими.
"В башне 
Тяньбо нет туннеля, за зданием находится искусственное озеро". Янь 
Хуайши сказал: "С королем Чу все в порядке, его послали расследовать, но
 под моей дверью сидит дедушка-патриарх-свистун и говорит, что эта башня
 Тяньбо передается из дворца Дачэн, Это странное здание само по себе, в 
нем есть здание в здании, и там есть очень тонкий мезонин, не 
скрывающий, а скрывающий подъемную лестницу, от этой лестницы до задней 
части здания Тяньбо, вот такая лестница, свисток послал дедушка, сказал 
Только древние гробницы будут там, и внутренние и внешние органы 
чрезвычайно точны.
Первое использование - подъем, а второе - восхождение... вот видите".
Фэн Чживэй поднял глаза и увидел участок скалы у искусственного озера, которое находилось недалеко от задней части башни Тяньбо.
"Эта гора..."
"Эта
 гора полая, в ней нет тайн". Глаза Янь Хуайши были полны восклицания. 
"От горы до дна озера идет туннель. Туннель находится в самом восточном 
Цзинчжае, возле ворот Донхуа!"
Этот туннель оказался из воздуха!
Неудивительно,
 что Нин И так хорошо, что он не узнал об отступлении вокруг себя, а со 
стороны башни Тяньбо вообще не было никакого туннеля. Нин И, конечно, 
тоже проверил дно озера, но в самом начале дна озера не было. Кто бы мог
 подумать, что нужно идти через озеро, чтобы исследовать его?
Фэн 
Чжи слегка сузил глаза - башня Тяньбо стояла в углу, за спиной у озера, и
 выглядела как джедай, но из всемогущей книги она видела, как кто-то 
хвастался тем, что играет по методу слепого глаза, и видела, как кто-то 
гордо раздувал всевозможные вещи. Чудесный орган в гробнице...
"Бог заставил меня открыть секретный код". Фэн Чживэй слегка поднял голову, и в ее сознании мелькнуло удивленное лицо Шао Нин.
Через некоторое время она сказала: "Иди и посмотри".
Янь
 Хуайши выглядел неловко, понимая, что это решение было очень важным. 
Возможно, это означало, что он противоречит Нин И, но ничего не сказал. 
Он поприветствовал швейцара, чтобы тот указал дорогу. Этот свисток 
заставил мастеров шептаться и хвалить дизайн здания Тяньбо. Интересно, в
 каком поколении Дачэн или Тяньшэн появился такой мастер свиста?
"Что за школа свиста?" неожиданно спросил Фэн Чживэй.
Янь Хуайши ответил: "Грабеж".
Фэн Чживэй сразу понял, что владелец книги был грабителем гробниц...
Поскольку это дело было настолько важным, Янь Хуайши оставил только старика-свистуна, чтобы тот вел его за собой.
Естественно, им не нужно было проходить через тайные ходы, пока они ждали у выхода.
Ждать за воротами дворца невозможно, только в Цзинчжае.
Фэн
 Чживэй не собирался возвращать братьев и сестер от принца - они не 
интересовали принца, а принц не стал бы брать с собой этих двух 
громоздких, мудрых и самозащитных.
Рожденная в королевской семье и
 любимая так сильно, если нет инстинкта самозащиты, она все равно умрет в
 следующий раз, зачем ей беспокоиться?
Почему Нин И должен сражаться с врагом?
Нин
 И должен был убить Шаонина. Такой любимый принц и сестра оставались 
рядом с ее величеством, и опасность была не меньше, чем от того, что 
принц был еще жив.
Фэн Чживэй не хотел быть тигром, но он не хотел делать это намеренно. Он просто хотел разобраться в ситуации.
Императорский
 дворец Тяньшэн был отстроен на месте императорского дворца Дачэн. 
Цзинчжай был уединением для наложниц в Дачэне в ранние годы. Из-за его 
удаленности сюда мало кто приезжал.
Во внутреннем дворе также есть
 небольшое здание с навесом. Когда приехал Фэн Чживэй, люди князя еще не
 пришли. Гу Наньи стоял возле колонны зала черной краски, и его 
почему-то отвлекли.
Он вдруг поднял руку, чтобы погладить колонну.
 Этот человек никогда не двигался, за исключением необходимых движений. 
Это действие внезапно заставило Фэн Чжи слегка повернуть голову.
Однако пальцы Гу Наньи соскочили со столба, и при падении от них отслоился большой кусок черной краски.
Мастер Гу слишком занят, может, разберем столбы, чтобы поиграть?
Фэн Чживэй уставился на кусок лакированной кожи на земле, пол стал серым, и никаких следов не было видно.
Внизу
 раздались резкие шаги, и за дверью мелькнуло несколько человек. Отряд 
окровавленных стражников вскочил, осмотрелся, вытащил большой ящик 
из-под святыни, пошарил, и принц с остальными поднялись наверх.
Шао
 Нин в женской дворцовой юбке стояла в центре толпы, но не так строго 
охранялась, как десятый принц Нин Цзи. Она откинула половину пучка 
волос, ее лицо покрылось инеем, и холодно сказала: "Что ты имеешь в 
виду, старший брат? Ты действительно думаешь, что сможешь противостоять 
отцу и императору? Ты собираешься сейчас убивать людей?"
"Где 
говорила маленькая девочка?" Принц обернулся, и странное выражение его 
лица было спокойным. "Как этот дворец может убить тебя?"
Шао Нин 
закатил глаза, но услышал гротеск наследного принца: "Ты все еще нужен 
этому дворцу, чтобы заменить этот дворец, утром перед отцом и 
императором."
"Что ты имеешь в виду?" Смех был похож на совиный, и все услышали, как вздрогнули, а Шао Нин подозрительно закатил глаза.
Принц
 улыбнулся и ничего не сказал, бросив взгляд на одного из толпы, а затем
 жестом приказал охранникам спуститься первыми, оставив его с Шаонином, 
Нин Цзи и черным халатом.
Его предыдущий взгляд упал на этого 
человека в черном халате. В это время он остался один и внезапно привлек
 внимание Фэн Чживэя. Он слегка вздрогнул.
Почему этот человек кажется ему знакомым?
Стройная
 фигура мужчины прислонилась к двери, на его лице была плохо сделанная 
маска, которая ясно говорила, что он просто не хочет показывать свое 
лицо.
Принц приник к уху Шаонина и прошептал несколько слов.

    
  





  


  

    
      "Ты сумасшедший!" не дослушав, крикнул Шаонин, но принц закрыл ему 
рот, а потом недоброжелательно сказал: "Тигровый яд не ест детей, как он
 относится ко мне? Он сделал это в первый день, я сделаю пятнадцать!"
Шао Нин хлопнул по руке кронпринца и возмутился: "Нет!"
"Только
 от тебя зависит, сможет ли твой брат вернуться". Тон принца вдруг стал 
умоляющим: "Моего брата кто-то подставил, и он снова и снова ошибается. 
Если вы не поможете, мой брат действительно умрет без места погребения!"
"Я
 уговорил тебя вернуться со мной! Перед Чэнь Цинцзе искренне попроси 
отца и императора о грехе!" Шао Нин сердито сказал: "Ты же знаешь, что 
тигр больше не ядовит, и ребенка нет!" Позвольте мне пойти с вами 
вместе! Помечтаем!"
"А что мечтать?" Принц вдруг усмехнулся: "Я 
был в тупике, но мне повезло, а у дороги на небо есть свой двоюродный 
брат, который поможет. Тут же я дождался ответившего, из Донхуамена Из 
императорского города, с юга от водного пути Бяньхэкоу на востоке 
города, прямо в Цзянхуай, Лю Чэнлу, начальник Цзянхуая, был при наших 
дедушке и бабушке в ранние годы. Хотя мать рано умерла, семья Чанг не 
пала! Неужели ты думал, что у меня нет сил сражаться?"
Его тон 
внезапно изменился на уговаривающий: "Шао Нин, так называемый мир не 
имеет определенного тупика, просто посмотри, есть ли сила, способная 
разбить небо! Брат - настоящий сын, и у него есть свой герой, чтобы 
вложиться в кризис. Великое дело мира должно быть в моих руках. Теперь, 
пока вы, мои братья и сестры, в одном сердце, вы - внутри, я - снаружи, и
 когда придет время... Брат приведет солдат в Пекин, чтобы вторить вам, 
со статусом старшего брата старшего брата, кто даст мне больше, чем 
другим?
Сотни тысяч семей в Шии всегда будут пользоваться высшей честью!"
Шаонин была не впечатлена: "Кто император, я всегда принцесса!"
"Это
 никогда не будет бесплатной королевской золотой куклой!" Принц 
усмехнулся. "Ты задержан своими словами и делами, заперт в своих годах, а
 в нужном возрасте с пони, которого ты никогда не встречал! Может, 
старая, может, инвалид, может, любит играть** Ты видишь своего мужа 
через занавес. Он опускается на колени, чтобы встретить свою жену. Его 
можно объявлять только раз в месяц. Если вы объявите больше, вас 
обвинят, и вы будете бесстыдны - такая длинная принцесса, не так ли?".
Лицо
 Шаонина изменилось, принц помедлил и мягко сказал: "Не думай, что 
отец-император любит тебя, ты можешь сделать исключение. Подумай об 
этом, когда отец-император погладит тебя, когда ты пройдешь ритуал 
предков? Сменится новый император, сможешь ли ты получить сегодняшнего 
питомца? Кто будет думать о тебе по одному пункту? Второй ребенок? 
Старый пятый? Старые шесть и семь? Посмотрите, может быть?"
Шаонин
 молчала, а принц взглянул на нее и улыбнулся: "Тебе нравится этот Вэй 
Чжи? Но ты также знаешь, что он ничтожный министр, и его отец никогда не
 укажет его тебе... Шаонин, ты Не хочешь выйти замуж за любимого 
возлюбленного? Ты хочешь выйти за него замуж и прожить вместе самую 
желанную жизнь среди всех женщин в мире?"
В комнате воцарилась 
тишина, некоторые люди учащенно дышали. Лунный свет холодно проникал 
сквозь них, и уши Шао Нин были тонкими и красными. Однако ее резкость и 
гнев постепенно исчезли, а в воздухе появилась застенчивость, сладость и
 тоска.
Когда Фэн Чживэй оказался за палаткой, он рассмеялся.
Когда это ты успела стать приманкой Королевской Игры?
Ну,
 она знает, что Шаонин немного... того и этого... Но она также думает, 
что это всего лишь детское любопытство. Красивая девушка, привыкшая к 
луне, редко встречает человека, который неоднозначно и естественно 
интересуется. , Не хочу... на самом деле похоже на глубоко укоренившуюся
 любовь?
Даже принц увидел это и использовал ее, чтобы соблазнить Шаонина!
Фэн Чжи было немного стыдно.
Шао
 Нин внезапно обернулась, отвернувшись от Фэн Чживэя и прислонившись к 
оконной раковине, лунный свет стал косым, и смех Фэн Чживэя тут же 
превратился в ошеломление.
Это лицо...
Глядя на Наньи, он 
вдруг повернул голову и нахмурился в определенном направлении. Фэн Чжи 
был слегка напуган, его внимание только что переключилось. Внезапно Шао 
Нин воскликнула, "Что ты делаешь...".
Фэн Чживэй Хуо Рань 
оглянулся и увидел ослепительного Хангуанга, принца с ухмылкой, 
держащего свой длинный меч из ниоткуда, держащегося прямо на Нин Чжи!
Нин Цзи, десятый принц, некоторое время стоял молча, меч появился внезапно, но он, похоже, долго готовился и успел убежать.
В
 один оборот, Шаонин бросился, чтобы попытаться остановить его, а принц 
держал меч, чтобы преследовать, и резко сказал: "Он должен умереть!".
В
 одно мгновение Фэн Чживэй вдруг понял, что принц сказал это не для 
того, чтобы избежать Нин Цзи, оказалось, что он уже потерял свое сердце.
"Он твой брат!" срочно закричал Шао Нин.
"Что?" Принц усмехнулся. "Но старший из них - собака!"
"Я
 не разрешаю тебе убивать!" Лицо Шао Нин было синим, и она и Нин Цзи 
продолжали скрывать свою личность, чтобы учиться в Цинмине. Младший брат
 заботился о ней. Дружба между ними была хорошей. Естественно, она не 
позволила бы принцу стать убийцей. Что касается убийства отца и брата, 
то я никогда не должен быть тобой!"
"А разве нет?" Принц повернулся лицом, его глаза покраснели: "Ты ясно мыслишь!"
"Я
 думаю ясно." Шао Нин заслонил Нин Чжи, его волосы рассыпались, но не 
изменили цвет. "Ты такой холодный и жестокий. Даже если я помогу тебе в 
будущем, ты не будешь добр ко мне!"
Она стояла перед Нин Цзи, 
лицом к лицу со сверкающим мечом Хань Мэна, старшего брата ее 
соотечественника. С точки зрения Фэн Чживэй, она вдруг увидела вспышку 
света под ногами Нин Цзи.
В это время лунный свет был мутным, и 
все в комнате было окутано туманом. Лунный свет проникал сквозь щель 
неработающего окна, и он сиял под ногой Нин Цзи, стоящей перед окном. 
Земля была бледно-серого цвета, а яркий свет становился все ярче и ярче.
 Ослепительным.
Узкий и длинный, тонкий и яркий, шириной в три пальца, свет и тень.
Фэн Чживэя внезапно прошиб холодный пот.
Нож!
То, что отражалось в лунном свете, было ножом Нин Чжи, спрятанным в его рукаве!
Принц прав, это человек Нин И, это один из замов Нин И, прячущийся рядом с принцем!
В это время Шаонин беззащитно подставлял ему свою спину!
Фэн
 Чживэй прижал ладонями пол, его ладони были влажными и холодными. Все в
 клане Нин старались изо всех сил, все напряженно думали, а в итоге так и
 не узнали, кто был богомолом, а кто птицей!
Она смотрела, как 
слегка дрожат рукава Нин Чжи, и, казалось, тоже колебалась, яркий свет 
на земле мигал, указывая на то, что нож дрожит.
Фэн Чживэй собирается стрелять.
Принц внезапно усмехнулся: "Не помогай мне! Не помогай мне! Хорошо!"
Взмахнув
 мечом, он ткнул Шаонина прямо в грудь, и от яростного удара, он увидел,
 что грянул гром, и он собирается насадить Шаонина на меч!

    
  





  


  

    
      Внезапно Фэн Чжи взвизгнул.
Внезапно Нин Чжи резко подняла 
руку, в ее руке вспыхнул яркий свет, и меч принца уже был на кольце, но 
поскольку кинжал был слишком коротким, чтобы противостоять силе удара, 
он гибко выдернул Шао Нин из меча Свет, метнулся в коридор за дверью, 
трепеща при этом в своих объятиях.
Как только прозвучало это 
действие, человек в черной маске, стоявший у окна, тут же поднял руку, и
 оттуда вырвался сильный ветер, сразу же заставив Нин Цзи замедлиться.
Но
 Шаонин по инерции был отброшен и врезался в коридор. Здание пришло в 
негодность, и перила тут же треснули. Шаонин с криком упала, а Фэн 
Чживэй уже бросилась наружу. Человек в черном увидел ее. Поднятый рукав 
внезапно закрылся.
У Фэн Чживэя не было времени позаботиться о 
нем, поэтому он бросился и потащил Шао Нин. Шао Нин отчаянно потянулся и
 схватил ее. Он пытался вытащить Фэн Чживэя из вывиха. Фэн Чживэй 
терпела боль и уже собиралась подтянуть ее к себе, как вдруг глаза ее 
засверкали, зашумели барабаны, а затем ракета, похожая на красного 
дракона, пересекла небо, с ревом ветра устремившись прямо за ней.
Сзади
 раздался короткий звук "Ах", и вязкая жидкость полилась ей на шею 
сзади. Что-то грянуло и ударило, и вдруг Фэн Чжи, которая только что 
тащила Шаонин, грохнулась на перила!
Все происходит в одно мгновение.
Фэн Чживэй не успел обнять Шаонин.
Со
 всех сторон дул ветер и звуки, свет и тень были хаотичны, перевернутые 
свет и тень, железные доспехи струились, Ван Ци выставлялась, человек 
сошел с коня, золотая корона луны Цзиньпао сияла, наблюдая за Фэн 
Чживэем, который поддерживал Шаонин.
С улыбкой.
Падение перед Дворцом Падающих Цветов.
Тысячи
 палочек факелов освещают черноту предрассветной мглы, как бесчисленные 
плавающие звезды, поднимающиеся между дворцами и десятками тысяч слоев, и
 тысячи доспехов молча стоят перед темным старым зданием, наблюдая, как 
две стройные фигуры обнимаются и катятся вниз, как два ивовых листа Мир 
плывет по ветру. Глядя на вылетевшую из ниоткуда разъяренную драконью 
ракету, метеором промелькнувшую в сторону самого выдающегося настоящего 
дракона под управлением одного человека в династии, со стрелами, огнем, 
брызгами крови и пылью.
Принц династии наполовину опирался на 
перила, его голова глубоко поникла, как будто перед армией внизу, 
признаваясь в своем высокомерии и заносчивости в этой жизни.
Великие династии, высшая честь, неистребимые амбиции, и те, кто был вынужден в отчаянии пытаться восстать.
Так благородно, так дешево.
Это время пало, это время пало.
В
 небе внезапно поднялся порыв ветра, и пошел дождь. Свет факела 
задрожал, и поле зрения людей замерцало. В мерцающем поле зрения 
распространился голубой свет неба и воды.
Человек скользнул по 
зданию, как легкий ветерок, и тут же догнал падающих двоих. Все смотрели
 вверх, понимая, что не смогут спасти сразу двоих, но кого он спасет.
Нин
 И сидел высоко на лошади, его лицо было трезвым, все сводилось к одному
 - Гу Наньи должен спасти Фэн Чживэя, тогда Шаонин уйдет.
очень хорошо.
Гу Наньи подхватило в воздухе.
Он не протягивал руку, чтобы поймать кого-то, но он был в пустоте и тряс рукавами.
Небо
 будет ярким, а в пышных цветах и деревьях - лед и вода. Человек 
взглянул прямо в воздух, хотя он летел и нрав его был тих, как бездна, 
рукава в легком тумане, как сказочное облако, туманное на ветру The ****
 перехода.
Люди посмотрели вверх, и их сердца дрогнули.
С помощью этого рукава Фэн Чживэй и Шаонин были разделены, а затем Гу Наньи указал на грудь Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй падал в головокружении и вдруг понял, что его тело легкое, 
конечности и кости внезапно ослабли, он не мог не вдохнуть, дыхание тела
 поплыло, а падение замедлилось.
В это время Шао Нин, которого 
оттолкнули, как-то косо вылетел. Гу Наньи нанес горизонтальный удар, и 
Шао Нин прочертил длинную падающую дугу, как раз перед тем, как мастер в
 телохранителе вскочил, чтобы догнать живого.
В это время Гу Наньи
 уже держал за руку Фэн Чживэя, и тот без проблем упал вниз. Двое мужчин
 в воздухе порхали в воздухе, с изящной осанкой, даже если они выглядели
 как пара мужчин, они также были очаровательными и завораживающими.
Все
 не что иное, как электрооптический огненный камень, за исключением 
нескольких человек, большинство людей только видели, как принцесса 
Шаонин оттолкнулась от кулона, а Гу Наньи спас Фэн Чживэя, не зная, что в
 этом есть много действий, и я не знаю, не одно ли это Это означает, что
 невозможно выполнить эти действия с помощью другого человека.
Нин И, естественно, один из тех немногих людей.
Его взгляд внезапно упал на голову здания, где мелькнула темная тень.
Только что, когда Шаонин был оттолкнут, этот человек выстрелил наверх, чтобы помочь Нин И выяснить местонахождение Шаонина.
Кто он?
Человек принца? Как ты можешь сотрудничать с Гу Наньи?
Он
 слегка приподнял голову, думая обо всех этих странных вещах, намеренно 
удерживая себя от того, чтобы посмотреть на руки, которые эти двое 
смешали.
Не ходи к Фэн Чживэю.
Он был так спокоен, что никто не увидел бы его опустошения после бурных волн.
Я
 был потрясен, увидев, как она падает; я был потрясен, увидев, что она 
защищает Шаонина от падения; после потрясения прилив накатил, но он был 
пустынным и неуправляемым.
Переговоры все еще шли перед зданием Тяньбо, но через полдня она увидела, как ее снова предали по лицу.
Она
 всегда будет такой, носить маску и говорить мягко, все обещания - за 
Цзю Сяоюнем, когда она отвернется, и всегда будет использовать против 
него самую запутанную хитрую улыбку и жесты.
И когда же он станет мягкосердечным?
Когда это будет? Фан? Оставить такой бич непостоянства?
Раньше
 я еще мог уговаривать себя: почему бы и нет, если не портить господина?
 Теперь все будет иначе. Его путь уже ступил на его ноги. Перед ним - 
битва за императорскую династию. Жизнь тысяч людей будет нести он.
Если Рен Синьси шаг за шагом отступит назад, последнего врага уже не удастся опрокинуть.
Вэй Чжи, Фэн Чживэй.
Я и ты, отныне
враги.
Фэн Чживэй отстраненно посмотрел на Нин И.
Тот
 сразу же поднял голову, перед ним проплывали облака, за ним были тысячи
 доспехов, в его глазах был весь мир, но он не хотел обладать ею.
Она молча наблюдала за ним, тихо вздохнув.
Некоторые
 вещи она делала не намеренно, но каким-то образом, словно судьба сама 
приложила к этому руку, что заставило ее шаг за шагом противостоять ему.
Она не намерена объяснять.
Полезно
 не объяснять. Когда она обняла Шао Нина и упала в Цзинчжай, а он 
случайно оказался на коне, чтобы запечатлеть эту сцену на ее глазах, 
воля Бога была исполнена.

    
  





  


  

    
      Испуганный генерал армии Юйлинь выступил вперед, обливаясь потом, 
многократно поблагодарил Фэн Чживэя и Гу Наньи, обратив внимание на 
энтузиазм - Ваше Величество отправились из лагеря Хувэй и вернулись во 
дворец. Как только вы узнаете, что принцесса Шаонин была спасена 
господином Вэем, вы будете с энтузиазмом вознаграждены и быстро наладите
 хорошие отношения.
Шао Нин подбежал, наклонил свою булочку и 
сбросил туфли. Он плакал и смеялся под взглядами всех глаз, и обнял за 
шею Фэн Чживэя: "Вэй Чжи! Вэй Чжи! Вэй Чжи!"
Она не поблагодарила 
Фэн Чживэя за его спасительную милость, и, несмотря на то, что спасший 
ее человек не был Фэн Чживэем, она просто кричала так со слезами в 
голосе.
Бесчисленные солдаты смущенно склонили головы.
Спешившиеся
 министры смотрели друг на друга - принцесса появилась на публике 
прилюдно, так о каком королевском лице он на самом деле заботился? Как 
только это распространится, чем это закончится в будущем?
Фэн Чжи с легкой улыбкой оттолкнула Шаонина, отступила на три шага и поклонилась.
"Его
 Королевское Высочество, - сказала она мягко и извиняющимся тоном, - Вэй
 Чэнь был случайно задет только что, и даже принцесса была оттащена Вэй 
Чэнем и упала на здание. Это все преступление Вэй Чэня".
Она снова засмеялась: "Всю оставшуюся жизнь Вэйчен был так же взволнован, как и принцесса, и был груб".
То,
 что она имела в виду, было очевидно - я не спасла тебя, меня ударил 
принц, и мое тело было неустойчивым, а ты упал в здание. Теперь я могу 
рассчитывать только по заслугам.
А вы вели себя неподобающе, 
просто радовались всю оставшуюся жизнь после катастрофы - она не 
сказала, что Шаонин был груб, но она считала - вы знаете.
Шаонин был ошеломлен на месте.
Министры выдохнули.
Фэн Чживэй ушла.
Она
 развеселилась, слабо улыбнулась, отвела Гу Наньи в угол и стала ждать, 
когда Его Величество вернется во дворец, возвращая жетон Хувэйцзюнь.
В
 том углу никого не было, и Гу Наньи нравилась эта тишина. Он пробовал 
один за другим листья сладкой травы в цветах, и окровавленное здание 
было убито убийством лицом к лицу, которое, казалось, не оказывало на 
него никакого влияния.
Фэн Чживэй долго наблюдал за ним и вдруг 
повернулся к нему. Его глаза глубоко проникли сквозь вуаль, которую он 
так и не снял, и спросили: "Скажи мне, кто ты такой ****?".
Ветер тонок, аромат цветов слаб, и впереди забрезжит рассвет.
Лицо человека за вуалью все так же далеко, как горизонт.
На
 первой встрече в маленькой школе в Пекине, каким-то образом она стала 
его похитителем, каким-то образом он был взят ею и стал ее 
телохранителем. После нескольких месяцев совместной жизни он уже не 
думал о возвращении к прежней жизни, казалось, с самого начала он должен
 быть рядом с ней.
А она всегда знала, что на самом деле он - нефритовая резьба, прочная изнутри.
Только
 благодаря этому существует доверие, которое никогда не было укреплено, 
но то, что произошло сегодня ночью, слишком странно, чтобы позволить ей 
отпустить его.
Это можно скрыть, но нельзя использовать.
Я думала, что молодой человек, который упирался ногами и ступнями, не ответит на ее вопрос.
Он повернул голову и впервые решился на нее.
"I'm......"
"Мастер Вэй!"
криком
 он прервал слова, которые собирался экспортировать, и император 
Тяньшэн, не касаясь его ног, бросился на землю, увлекая за собой Фэн 
Чживэя.
"Ваше Величество объявляет вас!"
Фэн Чживэй был 
беспомощен, и пока его тащили прочь, он кричал: "Пожалуйста, не забудьте
 закончить разговор позже, иначе вы умрете".
Мужчина торжественно кивнул.
Император
 Тяньшэн стоял под башней Цзинчжай и смотрел наверх. Труп принца унесли 
телохранители, но император все еще пристально смотрел на сломанные 
перила, словно хотел увидеть на них незапятнанную кровь. Последний жест 
старшего сына перед смертью.
Перила под куполом голубого неба 
имели кривую щель, а сломанные балки трепыхались на ветру, как беззубый 
старик, уныло усмехающийся.
Издалека видно, что спина императора старая и слабая.
Из
 двадцати шести детей за всю жизнь выжили шестнадцать. Среди этих 
шестнадцати четверо умерли молодыми, двое умерли после болезни царя, 
трое принцев узурпировали троны, потом еще трое, один был убит. Теперь 
старший сын, наследник династии, снова умер.
Ветви кланов Е Маонина, катящиеся год за годом, в конце концов станут простыми и незамысловатыми.
Нин И встала перед ним на колени, искренне признавая свою вину.
Фэн
 Чживэй услышал его последние слова: "По ошибке пропустил спасение... 
дети не смогли добровольно осудить... Надеюсь, отец-император лелеет 
тело дракона, и примет мир как мысль...".
Хороший сынок.
Фэн
 Чжи молча опустилась на колени в прошлом, Нин И увидел ее в мгновение 
ока и тут же сказал императору Тяньшэну: "Шао Нин упала со здания, дети 
были далеки от спасения, благодаря самоотверженности господина Вэя в 
деле спасения. Храбрец, дети очень благодарны".
Удовлетворенные 
глаза императора Тяньшэна обратились на него, и Фэн Чживэй тайно 
вздохнул в своем сердце, поэтому он должен был поблагодарить его: "Его 
Королевское Высочество смешон, Вэйчэн действительно не смеет ставить 
себе в заслугу..."
"Шао Нин!" Нин И уже звала Шао Нин к себе. 
Император Тяньшэн с любовью смотрел на свою дочь, в его глазах была 
удача всей оставшейся жизни. У Шао Нин все еще была маленькая душа, и 
она искренне спросила отца, а тот ответил односложно. Но уголком глаза 
он не мог не взглянуть на Фэн Чживэя.
Посмотрев еще немного, 
император Тяньшэн также обнаружил, что, глядя на Шаонина и Фэн Чживэя, 
под его глазами плавало темное облако.
Труп кронпринца подняли 
вместе с Хуан Лингом, попросили императора Тяньшэна показать, что он не 
делает ни шагу вперед, надолго закрыли глаза и, махнув рукой, вздохнули:
 "Сначала остановите дворец Линьмин.
Это - не погребение под князем".
Нин
 И, казалось, не слышала этого предложения, и вид у нее всегда был 
болезненный. Прежде чем подойти к трупу принца, она захлебнулась криком:
 "Старший брат...", а Фу Ди долго беззвучно рыдала.
Император Тяньшэн выглядел печальным и утешенным.
Вдруг подошла Шаонин.
После
 того, как она увидела тело своего деверя, ее взгляд в трансе внезапно 
сильно прояснился, и она медленно прошла мимо и опустилась на колени по 
другую сторону от тела принца, напротив Нин И.
Абрикосово-желтое 
платье, покрытое кровью и пеплом, было прикрыто таким же окровавленным 
халатом с черным и черным драконом. Шао Нин распахнула желтый шелк и 
долго смотрела на тело мертвого брата, закрыв перед попыткой крика рот 
принца.
Затем она сказала: "Брат".
Тон спокойный, а холод словно превратился в ледяные бусины, что совершенно не похоже на трагическую печаль Нин И.
"Только
 что, в тот момент, когда я упал со здания, я вдруг захотел кое-что 
понять". Шао Нин коснулся холодного лица принца. "Оказывается, ты самый 
бедный человек".

    
  





  


  

    
      "Ты хочешь убить меня, я тебя не виню". Она тщательно расправила 
разбросанные рукава принца: "Твоё последнее желание перед смертью, я не 
могу тебе обещать, но сегодня, я клянусь тебе здесь, у тебя есть ещё 
одно желание, я исполню его для тебя".
Тут же она подняла голову и со странной улыбкой зевнула в противоположную сторону.
"Шесть Братьев, ты в порядке?"
Нин И посмотрел на нее.
В течение долгого времени он мягко сказал: "Сестра, ты грустная и сумасшедшая. Давай пойдем отдохнем".
"Да,
 6-ой брат, это будет твоя тяжелая работа в будущем". Шаонин медленно 
встал, больше не глядя на принца: "Ты должен заботиться о своем теле".
"Шао
 Нин, ты выросла". Нин И утешающе посмотрел на нее. "Девочка в будуаре 
выросла и знает, как разделить скорбь по отцу и брату. Мой брат очень 
рад за тебя".
Лицо Шаонин изменилось - она достигла брачного 
возраста, и предполагалось, что она должна была указать на пони, и за 
ней волочились отец, император и принц, но сегодня, кто поможет ей, как 
старший брат? Кто отправит ее в Цинмин, чтобы она свободно училась под 
давлением придворных, как ее брат?
Море крови перевернулось, а сила и желание стали предательскими.
Девушка стояла вверх ногами, ее ладони под рукавами превратились в кулаки, крепко сжатые.
Королевская
 **** бурная игра, написанная в книгах по истории, - это не что иное, 
как преуменьшение четырех слов "перемена Гэнъина". Как и жизни этих 
людей, ей суждено стать лишь цифрами холодной смерти.
Число 
погибших чрезвычайно велико. Его Королевское Высочество Король Чу 
возглавил трех принцев, чтобы преследовать траву и корни. Кронпринцы и 
предполагаемые кронпринцы стали жертвами изменения Гэн Инь.
Тяньцзе упал на голову в конце весны и начале лета пятнадцатого года 
Тяньшэна Бесчисленные, много лет спустя в трещинах синих каменных плит 
места казни все еще остаются темные пятна крови, которые невозможно 
отмыть.
Князь был упразднен как князь и похоронен на горе Симан на окраине Пекина. Его дети были сосланы в Ючжоу на северо-западе.
Пяти
 князьям, замешанным в старом деле отцов-основателей, было приказано 
сдать командование армией Юйлиня. Они выехали из Пекина на дорогу 
Цзянхуай, чтобы осмотреть проект канала Лунчуань, проходящего через 
север и юг. Проект только что начался и, как ожидается, будет завершен в
 течение трех лет. В течение пяти лет, пяти Его Королевскому Высочеству 
трудно вернуться в Пекин для отдыха, кроме как во время праздников или 
по специальному вызову императора.
Седьмой принц успешно выбрался 
из старого дела, но с тех пор он часто сходился и закрывал дверь, чтобы 
поблагодарить гостей за чтение.
Наследники династии умерли, а два 
самых благосклонных принца получили выговор. Наоборот, вода императора 
Чу Кинга, которого не ценили, поднялась. В общей сложности 16 человек, 
включая первую, вторую и третью **** гвардию почетного принца, а также 
первый, второй и третий эскорт, возглавили хозяйственный отдел и 
занялись полевыми делами водохранилища Кёнги.
Почести и реальная власть приходили одна за другой.
Нин
 И после инцидента с Гэн Ином заставил императора почувствовать 
облегчение. В новом раунде перестановок все важные посты в КНДР и Китае 
постепенно освобождались. В эти годы Нин И не спешил ставить во главу 
угла собственную власть - он никогда не включал в число своих гостей 
друзей-друзей министров иностранных дел, одного повелителя.
Он 
полностью соответствует образу верного принца, занимающегося только 
своими делами. Все должности до сих пор выбираются государственными 
учреждениями всех уровней и отбираются Академией Цинмин по старым 
правилам.
Только Фэн Чживэй знал, что Нин И не нужно было обучать своих подчиненных. Цин Мин изначально был его.
Фэн
 Чживэй также был повышен в должности, причем повышен еще до вступления в
 должность, потому что спасение принцессы имеет свои заслуги. Кроме 
того, что он стал холостяком храма Чаохуа, его также повысили в правах 
Чуньфан Юйчжун Юнь, академия Цинмин, первый - принц. Принц отвечает за 
чтение, нет никакого принца, просто ложный титул, второй очень полезен -
 заместитель декана академии Цинмин.
Фэн Чживэй взяла инициативу в
 свои руки и была очень грустна - девочка, я действительно не хочу иметь
 никаких пересечений с Его Королевским Высочеством...
Ее новый 
особняк также находится в переулке Сихуа, что далеко от особняка Цю. Это
 ее особый выбор. В этот раз группа кронпринцев была разграблена, а 
прежний Ты Чжунъюнь был сослан в армию. Она попросила его особняк. Он 
стал соседом дяди.
В последние дни Цюфу тоже пришлось нелегко. Цю 
Шаньци всегда был близок к пяти князьям, но теперь он оказался втянут в 
судебную тяжбу.
Дайюэ в последние годы стучит по краю, а у 
императора Тяньшэна болит голова. Цю Шаньци внезапно стал умнее после 
того, как у него сложились хорошие отношения с господином Вэем, "Го Ши".
 Он специально предложил, что Дайюэ находится на северо-западе Тяньшэна,
 земли там мало, а ресурсов мало. В результате экспроприации грабежа 
лучше открыть "рынок лошадей" на границе, и обменивать лошадей на 
лошадей и рисовые ткани в метро, чтобы обеспечить безопасность одной 
стороны.
Император Тяньшэн принял стратегию, но дела пошли не 
очень хорошо. Да Юэ не следовал правилам. Он продавал тощих лошадей, но 
вынужден был просить высокую цену. Он даже продал группу тощих лошадей 
утром и забрал их обратно ночью.
Император Тяньшэн был в ярости, императорский императорский суд объявил ему импичмент, Цю Шаньци сжег ему голову.
Фэн
 Чживэй сидел в своем маленьком павильоне, с улыбкой смотрел на карниз 
Цюйфу и дегустировал чай, размышляя, когда и по какому поводу ему 
следует навестить Цюйфу?
Вдруг Сяо Сяо привел в дом внутреннего 
слугу и подошел к таинственному секрету **** человека. Через некоторое 
время таинственный секрет Фэнчжи Вэйшэнь выслал людей.
Сразу же встал за дверью, чтобы помедитировать - Шао Нин искал себя, в чем дело?
Вдруг вспомнил, что в последнее время был занят переездом и забыл вопрос, который задал Гу Наньи в тот день.
"Что ты сказал, что пришел в тот день? Можешь закончить?"
"О." Мастер Гу стучит по грецким орехам. Недавно он подсел на это. Услышав это, он не спешит. Отвечает:
"Я твой".
"Прорваться
 через Чжуан Чжоумэнь, два крыла восточного ветра, 300 знаменитых садов,
 один пустой, напугать и убить пчел Сюньфань..."
Фэн Чживэй неторопливо сидел в машине на линолеуме с полузакрытыми глазами и что-то бормотал.
Служитель дома рядом с машиной оглянулся и спросил: "О чем ты говоришь? Но машина слишком расстроена?"
"Все в порядке". Фэн Чжи слегка помахал рукой, его лицо было бледным.
Ее "непреднамеренный поиск пчелы" был до смерти напуган красивой большой бабочкой. Юй Пай все еще жив.
Гу Шаоси дорожит словами, как золотом, но каждое слово может заставить чувствовать себя так, будто глотаешь золото.
"Я твоя".
Просто, просто, мощно и волнующе.
Фэн
 Чживэй был настолько громок, что не осмелился больше ничего спрашивать.
 Он тут же собрал вещи и сбежал на зов принцессы Шаонин. Он даже забыл о
 задержке.
Машина сделала семь поворотов и восемь витков, 
постепенно отклоняясь от главной улицы, и остановилась перед маленьким 
ресторанчиком в скромном переулке.
"Не ехать во дворец?" Фэн Чжи 
слегка нахмурился, чувствуя в душе какую-то неправильность. Он вышел из 
машины и огляделся. Чья-то голова смутно мелькнула. Это должен быть 
охранник Шаонина.

    
  





  


  

    
      В последнее время она стала более умной и ясноглазой, и странно 
сказать, что с тех пор, как она изучила некоторые методы практики Ци в 
той причудливой брошюре, жжение в ее теле сходилось день ото дня, но два
 самых явных ощущения были такими: ей было почти пять лет. В тот день 
моя тетя затащила себя в воду и утонула, и упала на здание. После этих 
двух случаев она была очень расслаблена, и ей казалось, что она заново 
родилась.
Это чувство, как в жизни, так и в смерти, есть ли какая-то связь?
Фэн
 Чживэй вспомнил палец Гу Наньи, который упал на здание в тот день, и 
вспомнил людей в черном в Цзинчжайлоу, которые были знакомы с этой 
фигурой.
Внутренний слуга прошел вперед, в Глубоком дворе Сяолоу 
было очень тихо, только звуки шагов отдавались эхом, занавес поднялся, и
 Шаонин стоял напротив двери, улыбаясь.
Фэн Чживэй остановился.
Внезапно возник импульс выдернуть ногу.
Также
 появилось желание застрелить насмерть мастера Гу - если не испугался 
тебя, то я настолько глуп, что не смог об этом подумать и побежал к 
этому розовому порошку?
Бюро розового порошка.
Маленький 
дворик элегантен, цветы цветут, нежные щупальца веток слегка извиваются,
 яркие ветки импатиенса покачивают листьями, под цветочной стеной 
распускаются ароматные цветы, но они не так хороши, как рулонная штора.
Светло-розовая
 тканая золотой пряжей через плечи блузка Xiangfeng, вышитый цветок 
Siheru Fengfeng с рукавами на рукавах, того же цвета дымчатая парчовая 
плиссированная юбка, инкрустированная темно-золотыми спутанными ветвями и
 темными цветочными краями пряжи, мягкая и нежная, в то время как 
девушка темно На воде гладкой булочки, инкрустированные бабочкой форме 
жемчужной заколки, вставляя агат шпильки и золотые шпильки, жемчуг 
мягкий и агат роскошный, и он освещает яркие глаза пары драгоценных 
камней, и она становится все более и более красочным.
Принцесса 
династии, стоящая за занавесом, стройная талия, как луч, кожа лучше 
снега, в темной и мрачной комнате в помещении, проявляющаяся бесконечно 
ярко и очаровательно.
Фэн Чживэй посмотрел на это лицо, но увидел транс.
Ее
 глаза так слегка колыхались, что было явно не до того, она смотрела на 
глаза Шао Нин с робким и счастливым ожиданием, но у нее было большое 
недоразумение, и вдруг она стала вдвойне робкой и теребила занавеску из 
бус. Душащая и удушающая, былая суровость и публичность вдруг перешли в 
королевство Ява.
"Принцесса." Фэн Чживэй уже отреагировал и 
поклонился через занавес: "Я не знаю, что принцессу вызывают за пределы 
дворца, и министр иностранных дел не смеет передать это...".
Закончив говорить, он пошел очень быстро, и тут же закричал: "Ты... ты остановись. Стой!"
Первое
 слово ты было немного нерешительным, нерешительным и испорченным, а 
второе слово ты стало возвращать девушке обычную властность и 
сдержанность.
Фэн Чжи слабо вздохнул, встал и повернулся, его лицо было безвольным.
"Я
 ищу тебя. Ты не смеешь идти". Шао Нин больше не заботился о 
застенчивости. Он опустил занавеску и подбежал, потянув Фэн Чживэй за 
рукав.
Кончиками пальцев она даже нарисовала ярко-красным цветом 
Коу Дань, который был нарисован слишком густо, и ее рука вытянулась, как
 кровь, Гу Наньи немного опустила лицо, подумав, что эти руки выглядят 
очень проблематично, рукава мелькнули, и Шаонин вымахнул наружу.
Со
 всех сторон раздались шепотки, и во дворе, который только что был пуст,
 вдруг появилось множество людей, чтобы подхватить Шаонин.
Шао Нин
 был в воздухе, светло-розовое платье на нем развевалось и было мягким, 
но он убийственно заговорил зубами и танцующими когтями: "Бросьте мне 
этого фамильяра Гу и выбросьте его в зловонную канаву!".
Стражники нерешительно подошли, Гу Наньи не смотрел на него, хлопал в ладоши, бормотал: "Много пороху!". Несколько раз чихнули.
Лицо Шао Нин было синим.
Фэн Чжи улыбнулся и напомнил стражникам: "Господин Гу ходит с ножом перед Его Величеством Юфэном. Четыре ранга военных".
Шестой стражник с позором отступил назад...
"Помогите
 мне посмотреть снаружи... Не позволяйте людям приближаться к главной 
комнате". Фэн Чживэй встал на цыпочки и прошептал на ухо Гу Наньи, затем
 поприветствовал Шаонина. "Что случилось, что принцесса зовет Вэйчэня?" 
"Сжав пальцы, Шаонин покраснела, и ее послушно провели в комнату.
В
 комнате тяжелый занавес и слабый аромат. Здесь стоит небольшой столик с
 закусками и фруктами, а также серебряный кувшин и два бокала для вина. 
Похоже, что Шаонин также планирует пригласить ее выпить немного вина.
"Вэй
 Чэнь должен был пойти после обеда, чтобы заказать что-нибудь. 
Пожалуйста, скажите принцессе, если у вас возникнут проблемы". Фэн 
Чживэй был главным антигостем и наливал вино Шаонин. Тот налил несколько
 капель в свой бокал.
Двое выпили, Фэн Чживэй Тянь Наньхайбэй 
болтал, не упоминая о политических делах, Шао Нин рассеянно слушал, его 
щеки угрюмо порозовели, уставившись на мальчика напротив - этот мужчина 
не так красив, но его темперамент превосходен. Безделье и элегантность, 
которые сохраняются всегда и везде, встречаются крайне редко. Они не 
удивляются и не сердятся без причины. Очевидно, что они занимают низкое 
служебное положение, но они улыбаются, смотрят на ситуацию, и в душе у 
них все улажено.
Цзинхуа полон корон и шапок. Однако, по сравнению с Вэй Чжи, богатые молодые люди немного более мутные и менее проворные.
"На
 самом деле, какая разница, чистить ли водяные ворота?" Шао Нин, 
наконец, стал нетерпеливым из-за облачного покрова Фэн Чживэя. Подняв 
руку, чтобы выпить стакан, он вдруг пренебрежительно улыбнулся: "Вэй 
Чжи, ты единственный талант, который должен пойти ко двору, чтобы 
поступить на военную авиацию. Что такое правильная середина?
Правда ли, что король Чу в будущем станет принцем, и вы должны написать 
для него главу? Что Цинмин Сие? Готова ли ты вздохнуть под Синьцзы Янь, в
 будущем Или ты не сможешь вырваться из хватки Нин И?".
Шаонин видит, что Синь Цзыянь - человек Нин И?
С
 легким смехом в сердце, Фэн Чживэй искренним тоном налил Шаонину вина: 
"Вэй Чжи Цзе Байи, который был свят для Святых глаз и ходил в голубом 
небе, завидовал всем министрам, мировой славе, слишком поздно, принцесса
 любит, Вэй Чжи знал, что не может себе этого позволить."
"Что мне
 делать, если я не могу себе этого позволить? Это всего лишь король и 
поражение!" Шао Нин усмехнулась, тени в темных и мрачных тенях исчезли, а
 ее глаза были печальными. "Вэй Чжи, только не говори мне, что ты не 
хочешь!" Она внезапно подошла к ящику стола, ее горящие глаза уставились
 на Фэн Чживэя: "Я видела амбиции в твоих глазах! Это не может обмануть 
меня!"
"У всех людей в мире есть амбиции". Фэн Чживэй сидел 
спокойно и с улыбкой смотрел на Шаонин: "Пока я предан стране, Ваше 
Величество будет мне помогать".
"Я отдам его тебе!" Шао Нин 
схватил руку Фэн Чживэя и задрожал всем телом. Волосы бабочки на виске 
вспыхивают, как свет меча. "Я могу дать тебе все, что ты хочешь, если 
только ты поможешь мне убить Нин И!"
В темной комнате слова подобны мечам.
Яркая свеча отражала золотые волосы на висках храмовника, которые были подобны свету меча, а его глаза сияли и горели как огонь.
"Помогите
 мне убить его!" - быстро и твердо сказала она, - "Царь Чу хитрый и 
злой! Сейчас ты оскорбил его, и он не позволит тебе жить. Вместо того 
чтобы сидеть в сонном городе и ждать смерти, лучше работай на меня. 
Изнасилование!"

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй поднял голову и посмотрел в глаза девушки. Чистое, 
прозрачное зеркало было подобно чистой воде, а пыль была достаточно 
прозрачной, чтобы разглядеть пылинки. Глаза эти были единственным 
местом, которое не было похоже на ее...
Через некоторое время она осторожно отстранила руку и улыбнулась: "Его Королевское Высочество, я не понимаю, о чем вы говорите".
"Вы
 понимаете". Шаонин что-то сказал, и люди успокоились. "Вы понимаете, 
что он сделал, вы понимаете, что он хочет сделать, вы понимаете, вы 
должны слушать меня".
Фэн Чживэй некоторое время молчал: "Его Королевское Высочество, это ваш брат".
"У
 меня есть только один брат". Шаонин выпил сам и выпил быстро. "Он и мои
 соотечественники старше меня на двенадцать лет. Наша мать рано умерла. Я
 живу один в доме и плачу всю ночь. Он принял меня в своем дворце и 
вставал несколько раз за ночь, чтобы увидеть меня. Я была больна. Он 
покинул государство и остался в стороне. Был наказан отцом за то, что 
встал на колени. Я хотел играть во дворце. Он укрыл меня. Он был 
виноват. Я жаждал освободить Цинмина, он потратил несколько месяцев, 
чтобы убедить отца в этом, и кропотливо устроил так, чтобы его десятый 
брат сопровождал меня... Мир говорил, что он легкомысленный и 
посредственный, и не был кронпринцем страны, но был ли он хорошим 
кронпринцем, он был мной Единственный брат, которого никогда нельзя 
заменить, лучший брат."
"Мой старший брат". Лицо Шаонина покрылось
 тонким румянцем, и бокал снова заиграл. Жидкость в стакане плеснулась 
на тыльную сторону ее руки. Она подняла руку и пососала ее. На 
белоснежную руку легли черные глаза. "Он умер. На моих глазах, когда я 
умерла, грудь разорвалась. После смерти Цзун Си не мог быть 
гарантирован, и даже в королевском саду не мог быть похоронен. Родилась в
 королевской семье, неужели ей суждено быть такой мрачной?"
Фэн Чживэй закрыл глаза, и в его сознании возникла слабая вспышка крови.
"Я
 отказался отравить его отца и императора ради него, но я не откажусь 
отомстить за него". Шао Нин грустно улыбнулся: "Вэй Чжи, даже я знаю, 
что он погиб в Цепи Нин И, как ты можешь не знать? Разве ты не знаешь? Я
 чувствую, что я легкомысленна, я невежественна, то, что я называю 
местью, это просто детский лепет?"
Фэн Чживэй ничего не ответил, 
считая себя немного умнее. Теперь, когда царь Чу попал в серьезную 
ситуацию, уже слишком поздно ее избегать. Ты все еще хочешь 
провоцировать? Если ты хочешь умереть, я не буду сопровождать.
"Я 
самая процветающая принцесса династии Тяньшэн. Слово "самая 
процветающая" не является белым". Шао Нин усмехнулась. "Я также даю трех
 охранников, обычный принц охраняет три тысячи, я - десять тысяч, и все -
 самые-самые в королевской лесной армии. Элитный мастер, античная 
система отца и императора дали мне Тан Муи, уезд Хэцзя, который самый 
богатый на Цзянхуайской дороге, и... отец и император стары, но их 
колени слабеют. В эти годы им ничего не мешает участвовать в 
политических делах".
Первые несколько предложений были ничего, но 
последнее предложение заставило Фэн Чжи слегка нахмурить брови. 
Неожиданно, император Тяньшэн даже так благоволил своей дочери. 
Неудивительно, что Нин И должна убить ее.
"Его Королевское 
Высочество, эти слова не подходят для того, чтобы слушать меня". Фэнган 
Чживэй искренне сказал: "В любом случае, вы и король Чу - близкие 
родственники королевской крови и плоти, и вашему величеству будет 
грустно в будущем."
"А сейчас ему не грустно?" Шао Нин странно 
посмотрел на нее. "Вы сказали, что моя плоть и кровь - близкие 
родственники. Я раньше так думала, но Нин И не всегда так считал. Те 
вещи, которые он использовал..."
Фэн Чживэй отвел глаза, но Шао Нин закрыл рот, его лицо было не очень красивым.
"Вэй
 Чжи, я хочу, чтобы ты помог мне, но я также хочу спасти твою жизнь". 
Шао Нин снова схватил Фэн Чживэй за руку: "Ты в опасности".
"Почему бы и нет, принцесса?
"
 Фэн Чжи слегка посмотрел на вино в бокале, внезапно поднял голову и 
улыбнулся ей, "Ты вышла из дворца без разрешения, но ты знаешь, что 
когда эта беспокойная осень переживает кризис, говорят, что сейчас 
"остатки принца текут по городу", Все еще ищут, на случай, если что-то 
есть, нигде не найти убийцу, если что-то пойдет не так."
"Нет." Лицо Шаонина изменилось, "Я привел много охранников..."
"Охранники надежные?"
Лицо Шаонина снова изменилось, он только открыл рот, и вдруг свеча задрожала на столе!
Стена
 дрожащей комнаты вдруг бесшумно распахнулась, и длинное копье пробило 
стену, вонзившись прямо в сердце Шаонина, прижавшегося спиной к стене!
Оружие приближалось так быстро, что он не мог говорить, гром и молния, и Ленг Гуаньи уже приблизились.
Рука Фэн Чживэя, лежащая на диване, скользнула вперед, схватила Шао Нин за рукав и потянула!
Шаонин
 был потащен ею вниз, и его лицо сильно прижалось к подносу с фруктами 
на столе. Несколько персиков были раздавлены, и сок разбрызгивался.
Над
 головой Шаонина пронесся звук длинного ружья, а сильный ветер в одно 
мгновение погасил свечу. В темноте холодно сверкнуло копье, и гром 
продолжал двигаться вперед, направляясь прямо к двери Фэнчжи Вэймэня.
Фэн Чживэй упал плашмя, наконечник оружия коснулся кончика его носа, и он почувствовал **** запах железа.
Внезапно
 снаружи дома раздались звуки, ветер постоянно трепал одежду, но Гу 
Наньи впервые не появился. Очевидно, он тоже споткнулся. Пришедший 
мракоборец, как и тот, что стрелял из ружья, перемахнул через стену.
Кто-то был полон решимости предать смерти двоих.
Все
 огни в тихой комнате были потушены, наполнились сладким запахом 
персикового сока, задрожал наконечник змееподобного копья, кровожадная 
кормящаяся добыча.
Когда мелькнула тень, вбежал телохранитель и прошептал: "Принцесса! Принцесса, вы в порядке!"
Шао Нин был так счастлив, что хотел позвать, но вдруг его рот закрыла холодная рука.
Кожа
 ладони была нежной и слабо пахнущей. Шао Нин уставился ему в глаза. 
Было слишком поздно, чтобы думать в хаосе: Почему рука Вэй Чжи такая 
маленькая, такая тонкая, такая ароматная...
Фэн Чживэй закрыл рот 
Шаонина и негромко застонал. Охранник подбежал к краю кушетки. Фэн 
Чживэй тут же выстрелил, как молния, держа его за горло пятью пальцами, и
 отправил его на острие пистолета!
"Смех!"
Копье вонзилось в
 плоть, брызнула кровь, горло охранника захрипело, а широко раскрытые 
глаза вмиг загорелись, отражая не менее шокирующие глаза Шаонин, а затем
 свет постепенно угас, как дрожащая свеча. Дрогнула и погасла.
Острый
 пистолет, отказывающийся принимать кровь, наконец, был с 
удовлетворением извлечен, и вид пистолета, пробивающего стену, пропал.
Фэн
 Чживэй немедленно потащил Шао Нин, которая была полна персиковой 
мякоти, и бросился вон. Когда он подошел к двери, мелькнула фигура, и 
человек столкнулся с его руками. Дыхание под его носом было ясным и 
чистым, и он понял, что пришла Гу Наньи.
"Отправьте ее обратно во 
дворец!" Фэн Чживэй передала Шаонин на руки Гу Наньи. Она не могла 
допустить, чтобы с Шаонин произошел несчастный случай, когда она 
встречалась с ней наедине.
"Не уходи!" Гу Шаое просто отвел Шао Нин в сторону и привычно прикоснулся к своей Фэн Сяоту.

    
  





  


  

    
      "Будь умницей, иди." Фэн Чжи ухмыльнулся и отпустил: "Должен".
"Почему?" Гу Шаое нужна причина, чтобы что-то делать.
"Потому что". Фэн Чжи слегка надавил на его плечи, чтобы вытолкнуть его наружу, и прямо сказал: "Ты - мой человек".
Гу
 Наньи наконец-то пронес Шао Нин через окружение, оставив Фэн Чживэя 
медитировать в доме и ждать его возвращения. Он всегда чувствовал, что 
мастер Гу изменился после смерти принца. Не уезжая, она теперь уверена, 
что оставит ее позади.
Однако настоящим бичом по-прежнему 
оставался Шаонин. Как только Гу Наньи увел ее, за ним тут же последовал 
звук свистящих атак. Фэн Чживэй не беспокоился о безопасности Гу Наньи. В
 конце концов, она находилась у ног императора и была очень близко к 
дворцу. Если И не попадет, он не сможет преследовать до конца.
Я надеюсь, что принцесса Шаонин усвоит этот урок и перестанет встречаться с ней в будущем".
Она
 судорожно пыталась зажечь огарок свечи, а труп в земле лежал молча с 
широко открытыми глазами. Казалось, она не понимала, как вдруг стала 
козлом отпущения. Фэн Чжи посмотрела на него сверху вниз и вздохнула: 
"Ты появляешься слишком быстро... Шпион не так уж и встревожен".
Если
 бы это был не шпион, как бы он мог вовремя примчаться? Если это не 
шпион, зачем звать Шаонин, чтобы подтвердить ее положение, как только ты
 придешь?
Шаонин не понимала этого, но Фэн Чживэй сообразила все в
 мгновение ока, и мало кто в мире мог поспеть за ее 
предусмотрительностью.
Четыре стороны постепенно затихли, и кровь в
 темной комнате текла тихо и беззвучно. Свеча в его руке была холодной и
 скользкой, и он чувствовал себя змеей - Фэн Чживэй вдруг ощутил что-то 
тревожное в темноте со всех четырех сторон. Подойди.
Она 
вспомнила, что кремень лежит на маленьком столике на диване, но когда 
она дотронулась до него, то не увидела его. К счастью, кремень был у нее
 в руках, а свеча горела.
Огонь засиял.
После того, как он некоторое время ничего не видел, он внезапно исчез.
Фэн
 Чживэй испугался и протянул руку, чтобы коснуться свечи. Никакого 
остаточного тепла не было, как будто только что горевший огонь был 
иллюзией.
Свеча, казалось, внезапно стала короче - кто-то отрезал зажженную свечу очень быстрой энергией меча?
Фэн
 Чживэй не осмеливалась отступить за дверь в это время - если в доме 
кто-то был, она повернулась и убежала, что было равносильно продаже 
спины другим, а если кто-то был снаружи, она отступила, что также было 
равносильно отправке себя на мушку.
Она поджала губы и снова зажгла свечу.
Огонек зажегся, а затем потух.
Включив
 и выключив его, Фэн Чживэй внезапно швырнула свечу в руке на юго-запад 
передней частью своего тела, а затем быстро попятилась назад.
Он 
врезался во что-то, но это не была рассчитанная дверная панель. 
Казалось, позади него было твердое и мягкое, с легкой упругостью, а 
затем его тело крепко сжалось.
Руки не были тугими, но она не 
могла пошевелиться, и тут нахлынула слабая мужская сила, и мужчина обнял
 ее в объятиях, уши заложило, дыхание мелькало за ушами, мягкое и 
влажное, и вдруг она начала слегка потеть, слиплись ее грязные волосы, 
Зуд чесался.
Фэн Чживэй боролся и тут же сдался, пальцы его разжались, кинжал бесшумно упал на рукав и скользнул в ладонь.
Это
 было вдохновение, которое она увидела, когда в тот день увидела рукав 
Нин Чжи в своем рукаве. Вернувшись, она создала кинжал с тонкой цепочкой
 в рукаве.
Кинжал лежит в ладони, а палец может попасть прямо в поясницу и ребра противника.
Человек позади него внезапно вздохнул.
Вздох
 был долгим и протяжным, как ветер, проносящийся сквозь ветви и листья, 
тихо разбился о кончик листа, низкий до неслышимости, но казалось, что 
гром прогремел над ухом, феникс познал легкий шок, кинжал застыл в 
пальцах, и даже тело его полностью окоченело.
В застывшем месте 
мужчина позади него протянул нежно и крайне глупо ладонь к ее ножу, 
почти играя с тонким ножом и ее тонкими пальцами в ладони, потирая живот
 кончиками пальцев, легкая скидка А.
С хрустящим "щелк", мужчина 
облегченно хихикнул, щелкнул пальцем, и сломанный нож вылетел, перекрыв 
прежнее отверстие и заслонив последний проблеск света.
Нож 
вылетел, но руку не отпустил. Он держал ее палец и несколько раз потирал
 руки. Его ладонь тоже была нежной и тонкой, всего несколько тонких 
коконов на боковой стороне пальца, твердая точка касалась ее мягкости, 
как Мелкая наждачная бумага нежно терла нежное сердце и вызывала легкий 
болезненный холодок в легком зуде.
Она опустила глаза, ничего не 
сказала, не пошевелилась, отступила на берег Цзинтао, и у нее не было 
настроения переживать этот ароматный момент в данный момент - ведь он 
держал ее, кончики пальцев давили на грудь.
Мужчина, казалось, не 
осознавал, что его нежно убивают. Его жест - слегка склонить голову - 
был уже не рядом с ней, дыхание и запах, и даже волосы, спутанные 
беззвучно, свисали вместе и касались ее шеи - мягкой и прохладной, как 
настроение в данный момент.
И он повернул голову.
Эта часть была так утомлена ее щеками.
Прохладные
 и нежные губы оттопыривались от таких же нежных нефритовых щек, как 
зеленые листья, которые никогда не были зелеными, на жемчужно сверкающей
 поверхности воды, рассыпая рябь и слои водных узоров, тускло и тихо 
зыблющихся вдали.
Оба были потрясены.
Человек, казалось, оседал в темноту, его дыхание было коротким, а потом он снова успокаивался, тихонько посапывая.
Как прозрачные крылья полуночной стрекозы, они не могут удержать тьму и запустение.
Сердце
 Фэн Чживэя вдруг стало немного грустным, как при виде величественных и 
великолепных гор и рек, и внезапно распалось на части.
Это так красиво, так красиво, что так холодно, в небе уже давно лежит глубокий снег, крылатая бабочка трепещет на снегу.
В темной комнате стояла тишина, и его мысли циркулировали, пока ее не нарушил звук шагов.
"Брат Вэй! Брат Вэй!" Это был голос Янь Хуайши: "Ты еще там?"
Фэн
 Чжи слегка пошевелился и на мгновение не знал, как ответить. Мужчина 
позади него снова захихикал и вдруг толкнул ее рукой. Фэн Чживэй 
нагнулась и упала, холодный мягкий плащ ощетинил ее щеки с прозрачным С 
легким ароматом она протянула руку, и с ее пальцев мимолетно слетела 
мантия.
Со скрипом открылась деревянная дверь, и Янь Хуайши предстала на солнце.
Фэн
 Чживэй подсознательно огляделся: в мрачном интерьере кровать, столы и 
стулья утопали в светло-сером тумане, со всех сторон валялись чашки и 
безмолвные мертвые тела. Все происходящее сейчас было похоже на сон.
Погода
 становится теплее, солнечный свет подобен огню, а императорский город 
величественен. Кажется, что в неподвижном времени все так жарко и 
застыло.

    
  





  


  

    
      Во дворце не было и следа ветра, и служители держали палочки, 
осторожно придерживая шумную знать, чтобы не потревожить ваше 
величество, который и так был расстроен.
Движения кабинета Юшу доносились слабо, и внутренние служители смотрели друг на друга полными ужаса глазами.
"Черт!" Император Тяньшэн бросил кусок джэня и разбил его о лицо человека: "Твоя хорошая идея!"
Стоящий на коленях человек в панике поднял голову, это был губернатор Цю Шаньци из пяти армий.
Из-за
 провала политики "Ма Ши" Дайюэ показалось, что у двора Тяньшэна нет 
времени заботиться о нем, и ситуация становилась все хуже. Люди на 
границе чувствовали себя неуютно и бежали в глубь страны. Большое 
количество жителей приграничья хлынуло во внутренние города и принесло 
бесчисленные скрытые опасности для местной безопасности. Да Юэ все 
больше собирал войска, появилась тенденция к вторжению.
Императору Тяньшэну некуда было выплеснуть свой гнев, и все обвинили Цю Шаньци, который изначально предложил "конный рынок".
Цю
 Шаньци втайне плакал, но уклониться было некуда. Он поднял глаза на 
футляр с книгой императора Тяньшэна, посмотрел на Фэн Чживэя, который 
написал предисловие для каждого региона, и тихо вздохнул.
Он хотел
 уклониться от своих обязанностей, но этот план был его собственным. В 
тот день господин Вэй посетил дом и сел в своем кабинете. Перелистав 
несколько книг, он вернулся обратно. Когда он собирал вещи, то увидел 
перед собой раскрытую книгу. У Дачэна была такая стратегия поведения с 
пограничной национальностью Ронг.
Что же теперь винить других? Странные люди сдали свои книги?
Старшие чиновники разбили поручения".
"
 Цюй Шанци кланялся снова и снова: "Каждый день, Да Юэ, посмел оскорбить
 меня Тяньшэн, пожалуйста, его величество Rongchen, чтобы искупить 
заслуги, и привести меня к Тяньшэн Erlang, пусть этот сухой высокомерный
 Xiao Xiao отрезать лошадь, сторона Знайте, что я непобедим!"
Император Тяньшэн сузил глаза, не решаясь, и некоторое время говорил: "Сначала отступите".
Цю
 Шаньци осторожно отступил, посмотрел на небо, по которому катились 
облака, и подумал про себя, что он уже старик. Неужели ему все еще нужно
 бежать через границу и посылать войска к лошадям?
В императорской академии император Тяньшэн долго молчал и вдруг спросил "Как?".
Несколько
 старых павианов в кабинете посмотрели друг на друга, а затем один за 
другим произнесли: "Ваше Величество, не следует начинать войну 
легкомысленно..."
"Человечество за пределами мира, в первую очередь Хуайжоу и Вейде..."
"Бывший принц не завершил дело, и он снова будет воевать, что повредит стабильности народа..."
Лицо императора Тяньшэна стало еще более мрачным, и все постепенно замолчали и переглянулись.
Первым
 сидел Юйшуфанг, за которым сидел Нин И. Изначально он приехал, чтобы 
возместить убытки от дел по сохранению водных ресурсов в Кёнги. Его 
оставили, чтобы послушать дискуссию. Человек с черными волосами и 
нефритовой короной выглядел спокойным и слушал с улыбкой.
Фэн 
Чживэй помогал императору Тяньшэну размалывать чернила в нескольких 
ящиках неподалеку от него и смотрел вниз, выражение его лица было 
немного спокойнее, чем у него.
С тех пор как Нин И вошла в императорский кабинет, никто из них ни на кого не смотрел.
В
 это время император Тяньшэн выглядел плохо, а Нин И внезапно улыбнулся и
 сказал: "Отец и император, возможно, захотят выслушать мнение господина
 Го Ши".
Все взгляды обратились к Фэн Чживэю в углу, и некоторые 
люди показали свои насмешки - слово "Суверенный Король Чу", звучит 
немного двусмысленно...
Фэн Чжи ничего не сказал, он положил ручку и встал, тихо сказал: "Сражаться, но не драться."
"Почему ты так говоришь?
" Глаза императора Тяньшэна загорелись.
"Вьетнамцы
 трусливы и не желают сдаваться. Они уже много лет не воюют с 
Центральными равнинами. Я забыл о том, что был изгнан Тяньшэном с 
Центральных равнин, но я помню только то, что этот великий мир был 
оккупирован династией Тяньшэн". , Когда Иу добавил это, урок должен быть
 дан".
"Хм, продолжай."
"Ран Юэго родился как кочевой народ,
 конница бронировала мир, приходила и уходила как ветер. Преодолеть его 
было несложно. Нелегко искоренить и повредить его жизненную силу".
Глава кабинета Яо Ин нахмурился: "Вэй Чжи, ты ходишь вокруг да около, все предложения - пустые слова".
Фэн
 Чживэй взглянул на ветерана первого помощника, ветерана фракции Чу, 
который отдыхал с ней из-за дел своего сына, а теперь работает в доме, и
 везде и всюду нацеливается на нее. Прочь.
"Да, старый друг". Она 
мягко улыбнулась, проявив вежливость. "Вэй Чжикай очень поверхностен и 
не смеет выпендриваться перед тобой".
"Быть талантливым и учиться 
нужно только опыту, и продолжать". Император Тяньшэн нахмурился. "Яо Ин,
 ты старый человек, первый помощник министра, почему у тебя нет 
терпения?"
Яо Ин потрогал свой нос и ошалело выругался, что мальчик пошел по пути принцессы Шаонин, и уговаривал его величество.
"Стоглавое
 насекомое умирает, не застыв, а дикая трава весной снова выгорает". Фэн
 Чживэй сказал: "Солдаты и лошади могут быть заново набраны, а оружие 
может быть заново сконструировано. Несколько сражений не заставят 
умереть крепкое сердце Да Юэ, лучше... слабый Цимин! Уничтожьте его 
оружие! Возьмите под контроль его страну!"
Император Тяньшэн поднял брови и быстро сказал: "Говорите!"
"Лучше
 открыть границу, чем решительно обороняться". Фэн Чживэй сказал: 
"Предложение осенней столицы города Дума на самом деле в правильном 
направлении, но время выбрано неправильно. В последние годы Да Юэ был 
высокомерен и вял.
Город Кай Ма только позволит вьетнамцам думать, что я показал свою слабость и высокомерие, а я должен сражаться первым!
"Чем
 больше нелепостей, тем больше!" Яо Ин был недоволен и выругался. "После
 битвы, что за рынок? Если ты не воспользуешься им, то не упустишь 
великого бойца".
"Старый Яо, ваше величество только что сказали, 
пусть молодые люди займутся этим". Ху Шэншань, второй помощник 
козлобородого, улыбнулся и усмехнулся.
Фэн Чживэй улыбнулся и 
поблагодарил - старик был Ху Фузи из класса политической теории Академии
 Цинмин. Хотя он также принадлежал к фракции короля Чу, он редко был для
 нее сложным.
"Приходите друг к другу", - сказала она с улыбкой на
 смертном одре. "Как только Великий Вьетнам капитулирует, нам все равно 
придется принуждать друг друга, шелк, фарфор, лекарства, еду и все, чего
 нет у Да Юэ, кроме оружия, мы без колебаний предоставим, в то же время 
переселим преступников с материка на север, чтобы разрешить 
межнациональные браки с Вьетнамом."
"Чушь!" На этот раз толпа упрекнула: "Мой народ Тяньшэн благороден, как можно путать его с аутфилдерами!"
"Дайюэ
 много лет жили на бесплодной земле, сражаясь с небом, нищетой и 
вторгшимися племенами лугов, и воспитали в себе непокорный и храбрый 
бойцовский характер, а эти мужчины, называющие себя потомками бога 
Дапэн, однажды женившись на нежной женщине Центральных равнин, испытали 
на себе стабильность и богатство народа Хань, научились земледелию и 
ведению бизнеса, владели собственной собственностью, привыкли питаться 
обильной пищей Центральных равнин и полагаться на различные лекарства...
 Могут ли они по-прежнему обладать изначальной Кровожадностью и 
выносливостью? Могут ли они по-прежнему сражаться на поле боя и умирать 
после смерти?".

    
  





  


  

    
      В комнате стояла тишина, все медитировали. Тяньшэн усвоил урок хаоса и
 беспорядка в стране в конце зрелого возраста. На протяжении многих лет 
он стремился изолировать проникновение сил Да Вьетнама. Сегодня можно 
сказать, что эта работа полностью изменила национальную политику 
императора Тяньшэна на многие годы. Знать, смело думать и смело 
говорить!
На протяжении шестисот лет национальной политики Дачэн 
по борьбе с варварами все присутствовали в качестве энергичных 
чиновников. Естественно, они понимали, что распространение цивилизации, 
ведение войны, стратегия и экономические обмены, предложенные Фэн 
Чживэем, были тремя основными способами успокоения лугов. Однако каждый 
метод имеет свои ограничения. Угроза пастбищ всегда окутывала 
Центральные равнины. Варвары, которые сражались за территорию в течение 
многих лет, подобны дикой траве на лугу. Они не могут сжечь, взорвать и 
возродить, завоевать и ассимилировать народ и державу. Вскоре на лугу 
восстанут более жестокие варвары, один за другим, трудноизлечимые.
А
 после поспешного провоцирования армии может начаться непрерывная война 
на долгое время, и, выдержав подавление одного режима, она снова 
столкнется с последствиями другого, более свирепого режима. 
Действительно ли политик принял такое решение? На юго-западе от Тяньшэна
 находится Силян, богатая страна с хорошо развитой соляной 
промышленностью. Когда битва забуксует, будет ли ограблен Силианг огнем?
Никто не может позволить себе такую ответственность. Хотя стратегия хороша, никто не осмеливается ее поддержать.
"Вы
 никогда не думали, что как только страна кочевников просветится 
китайским языком, изучит технологию, узнает верховенство закона и 
политику нашей страны, она, вероятно, станет более процветающей?" 
неторопливо спросил Ху Шэншань.
"Межродственные браки и взаимные 
обмены, хотя потребовалось много времени, чтобы достичь результатов, 
подражание моей культуре Центральных равнин, это не успех в одночасье." 
Фэн Чживэй ехидно улыбнулся, "не говоря уже о том, что Тиеле, Боун, 
Дуошу в углу Хулунского луга в отдаленном месте. Эти три основных 
племени также были неспокойны в течение многих лет. После великой войны 
Первой мировой войны необходима надлежащая поддержка, которую нужно 
сдерживать. В течение десяти лет Дайюэ неизбежно не сможет пересечь 
перевал Хулун".
"Более того." Фэн Чживэй улыбнулся, на мгновение 
он замялся, и его жизнь стала энергичной и спонтанной. "У Вэй Чэня все 
еще есть два хороших дела, но Бао Дайюэ с тех пор зажимается мной, 
превращая волков в собак!"
"О?" Выражение лица императора Тяньшэна превратилось в энтузиазм. Нин И сбоку внезапно сузил глаза.
Фэн Чживэй перевел взгляд и неожиданно подошел к Нин И, мягко поклонившись.
"Ваше Высочество, не могли бы вы одолжить мне что-нибудь подобное?"
Нин
 И подняла глаза и посмотрела на Фэн Чживэя, девушку в маске, ее глаза 
застилал туман, она не могла видеть выражения под глазами.
Двое встретились взглядами и открыли глаза. Взгляд Нин И упал на ее рукава, и она легкомысленно сказала: "Хорошо".
Он не спросил, что это было, казалось, он и так догадался.
Фэн Чжи слегка улыбнулся, его улыбка была холодной.
Остальные
 люди не знали, в какие дурацкие головоломки играют эти двое. Они были 
нетерпеливы и озирались по сторонам. Фэн Чжи слегка указал на запястье 
Нин И и улыбнулся, сказав: "Используй бусы принца".
Нин И был одет
 в платье из шелка-сырца с золотой отделкой на белом фоне, широкие 
рукава, несколько вышитых листьев светло-зеленой пятилепестковой сливы, 
элегантный и изящный стиль был ослепителен. Все не могли видеть бусы на 
его запястьях. Император Тянь Шэн рассмеялся: "Шестой мальчик, я никогда
 не слышал, что ты священник, почему ты вдруг поверил в Будду?".
"Несколько
 дней назад мой седьмой брат пригласил моих братьев на ужин во дворец". 
Нин И рассмеялся. "Один из гостей подарил кучу подарков и сказал, что 
это дань от королевства Сюнь Луо. Министр больше всего боялся жары, 
прежде чем надеть его, но он не был светским человеком."
Говоря о 
сжатии рукавов, надел на запястье нитку черных бус, цвет причудливый, 
агаровое дерево светлое, с первого взгляда вижу, что это не обычное 
изделие, оно выложено изысканными нефритовыми косточками запястья, 
очевидно, это такой торжественный Будда. Было и небольшое искушение.
Он
 протянул руку, вместо того, чтобы самому снять четки, но поднял глаза и
 улыбнулся Фэн Чживэю, его глаза под густыми длинными ресницами.
Фэн Чживэй посмотрел на него.
Он смотрел на Фэн Чживэя.
Запястья вытянуты в воздухе, просто не втягиваются.
Фэн
 Чжи слегка скрипнула зубами и, напрягшись, смутилась еще больше. Ей 
пришлось протянуть руку. Она осторожно наклонила пальцы, чтобы не 
коснуться его кожи. Ху Шэншань рядом с ним внезапно улыбнулся и сказал: 
"Палец орхидеи мастера Вэй свернулся, и у нее действительно есть дочь. "
Все
 засмеялись, а Фэн Чживэй также с улыбкой сказал: "Ниже - первый сын в 
семье, несколько братьев погибли на фронте, родители боятся, что не 
смогут жить, а их с детства воспитывали как дочерей, пусть все смеются".
Говоря
 об ускорении движений, кончики его пальцев скользнули по ладони Нин И, и
 вдруг палец Нин И изогнулся и нежно царапнул по ее ладони.
Этот 
легкомысленный, легкомысленный, все еще дрожащий, Фэн Чживэй был поражен
 в своем сердце, подсознательно сжал руку, почти упали четки Будды на 
землю, только почувствовал жар на своем лице, тайно думая плохо, носить 
маску на лице это ничего, уши должны быть также красными.
Конечно, Нин И улыбнулся и сказал: "Мастер Вэй действительно дотошный, и он так осторожно поглаживает бусину".
Все снова засмеялись, но на этот раз они смеялись по-другому. У одних по-прежнему не было сердца, а у других вспыхнули глаза.
Кажется, что бедный мальчик из фермерской семьи не должен быть таким школьником...
Фэн
 Чживэй посмотрел в улыбающиеся глаза Нин И и спокойно улыбнулся: "Вэй 
Чжи родился в скромном месте, но теперь ему посчастливилось увидеть Тянь
 Яня, и даже принц и Чжугэ старыми глазами смотрели друг на друга, и они
 были одновременно счастливы и испуганы. Где легкомыслие, Ваньгэ 
Хайхань".
"Все в порядке." Нин И улыбнулась. "Я тоже рада тебя видеть. Я так напугана, что так счастлива".
Все
 шутили, а мысли Тянь Шэнди все еще были заняты стратегией укрощения 
волков Фэн Чживэя. Этот темный прилив был неспокойным. Хотя его сердце 
изменилось, он не думал об этом.
"Ваше Величество." Фэн Чживэй быстро сменил тему и шагнул вперед, чтобы вручить бусину. "Здесь две стратегии обучения волка".
Император Тяньшэн играл с бусами и увидел на них какие-то странные и сложные узоры. Если он понял: "Гуру-лама?"
"Именно."
 Фэн Чживэй не хотел задерживаться, он быстро заговорил. "Да Юэ 
изначально было племенем прерий. Кху Да Хан первого поколения когда-то 
верил в ламаизм. Позже, хотя он был слаб, его затмил шаманизм, но он 
распространился по всей стране. Большинство дворян высшего класса верят в
 эту религию, и микроминистры считают, что они не должны пытаться 
какими-то средствами продвигать эту религию во Вьетнаме."
"И что?"
"Есть
 три преимущества. Во-первых, у ламы-гуру есть "две заповеди "нет". Одна
 не позволяет монахам жениться на жене и иметь детей, а другая не 
позволяет монахам участвовать в производстве. Когда большое количество 
молодых людей будет обучено, численность населения и боевая мощь 
уменьшатся. Даже война Время еще вульгарна, жизнь долговечного зеленого 
фонаря Древнего Будды уже стерла убивающее сердце.
Во-вторых, 
учения ламы учат шести перерождениям, и практиковать эту жизнь тяжело. 
Существуют монастыри. В отличие от шаманов, ритуалы поклонения могут 
проводиться везде. Большое количество монастырей может также стянуть 
странствующих кочевников с лошадей и остаться на постоянных местах."

    
  





  


  

    
      "А как насчет второй стратегии?" Она сказала быстро, и Император 
Тяньшэн набрал скорость, слегка наклонившись, или, если она не обращала 
внимания на Тело Императора, казалось, что она собирается бежать вниз.
"Шерсть."
 Фэн Чживэй сказал: "Наньхай Янь был длинношерстным бараном, которого 
привезли в страну, когда он был на море в годы своих родителей. Пух этой
 овцы плотный и толстый, после прядения и ткачества он становится мягче и
 теплее. Обычно используемая тяжелая хлопковая ткань намного лучше, но 
поскольку эта овца не подходит для влажного и жаркого климата юга, а 
ткацкий департамент Миньцзяна боится влияния местного хлопкового и 
льняного текстиля, он всегда препятствовал продвижению семьи Янь. Очень 
подходящий для севера климат не только принесет пользу нашему народу, но
 и станет сдерживающим фактором для экономики Да Юэ, как только он 
станет климатом."
"Что касается того, как сделать ламаизм и 
продвижение шерсти..." Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Все присутствующие 
здесь - способные чиновники, и для Вашего Величества должны быть 
отличные стратегии, и Вэй Чжи не сдастся."
Талантов полно, и они 
очень приличные. Все места занимают шпильки и дворяне. Независимо от 
того, враждебны они или благосклонны, оценка текла через мое сердце.
Юноша
 стоял в величественном королевском дворце, в месте, где будут решаться 
военные самолеты мира, а среди людей, которые могут решить общую 
ситуацию в мире, - дракон и феникс. , такие как нефритовое дерево 
Лангланг, сверхвысоко над Цзюсяо.
Все слегка наклонились, 
бессознательно посмотрели вверх, свет вспыхнул в их глазах - этот 
ребенок знал только превосходное, должен быть период полета Хуан Тенгда!
У этого ребенка слишком открытый край, я боюсь, что он сломается посередине!
Этот женский тибетский стиль внезапно сильно изменился и бесследно вытеснил семью Янь на передний план. Будьте осторожны!
Последняя
 идея - это, естественно, человек при почтенном короле Чу. Он сидел на 
сиденье, уставившись на женщину, похожую на лису, с улыбкой, 
сгустившейся на ее губах, прекрасную и Шэнь Янь, подобную демонической 
красной мандале, расцветающей в полночь.
В пятнадцатом году 
Тяньшэн губернатор Пяти армий Цю Шаньци был конфискован у генерала 
Севера и повел свою армию на север в двести тысяч человек.
В том 
же месяце Второй департамент хозяйственных работников получил приказ 
императора тайно обсудить с представителем Яньши Наньхай в Пекине вопрос
 о введении и поощрении разведения английских длинношерстных овец. 
Представитель Яньши добровольно предоставил английских овец бесплатно в 
течение первых трех лет после открытия, а затем взял три цента по 
истечении трех лет. Щедрость императора была настолько выдающейся, что 
ему были пожалованы императорские купцы, которые руководили торговлей 
между южными отраслями и столицей.
Обе эти вещи связаны с Фэн Чживэем, но их нельзя рассматривать с положительной стороны.
Что
 касается выбора тренера Чжэнбэя, то Северная Корея и Китай также 
борются за свое лицо, потому что они много выиграют, но после победы им 
придется быть мягкими. Поэтому мастер, который будет руководить этим 
делом, должен быть храбрым и воинственным, но также должен состариться и
 держать вес. Это почти две фазы. Противоречивые условия, и после того, 
как Царство Неба расцветет, смущенный император Тяньшэн спасет 
ветерана-основателя от убийства, почти дочиста поглотив, и в конце 
концов император Тяньшэн все равно сделает Цю Шаньци виновным. 
Преклоняясь перед Чунь Юйхуном как заместителем тренера, он сможет 
сбалансировать влияние нескольких сторон.
Тем, кто был осужден за преступления, трудно быть полными энтузиазма.
Цюй Шаньци настолько смущен, что отправляется к Фэн Чживэю, "после 
дружбы с миром". После того, как он покидает Пекин, он заботится о Цюфу.
"Мировой
 племянник". Цю Шаньци, который за несколько дней прибавил много белых 
волос, посмотрел на слезы Фэн Чживэя и крикнул. "Ситуация в Северной 
Корее и Китае сложная. Ваши братья неразумны. С должностью лейтенанта 
школы Хувэй Даин, внутри и вне дома, ты должен уделять больше внимания."
Цю
 Шаньци старыми глазами смотрел на Фэн Чживэя, теперь Вэй Чжи, хотя 
вторая стратегия уничтожения Вьетнама еще не вступила в силу, и нелегко 
получить награду на некоторое время, но все видят, что Его Величество 
очень ценит этого молодого героя, Фэй Хуан Тенгда уже не за горами, 
Однако несколько сыновей семьи Цю были не очень хороши, и они вошли в 
лагерь Хувэй по Энь Инь. Весь день птицы и собаки гуляли и 
бездельничали. Раньше семья Цю была стабильной и прикрепленной к двери 
пяти князей. Князья семьи держат головы низко и не смеют громко дышать. В
 это время они не собираются как можно скорее забираться на дерево. Цюй 
Шаньци боится, что если он упадет и сорвется, то может даже потерять 
жизнь. Поэтому он согласился стать хорошим другом, надеясь, что господин
 Вэй сможет прочитать "старого друга" и будет заботиться о Цюфу в 
будущем.
"Дядя Ши, будьте уверены". Фэн Чживэй искренне сказал: 
"Осенний дворец - мой дом, а дети дворца Цю - все мои братья, но каждый,
 у кого есть я, будет иметь и их."
Он достал еще один набор и передал его Цю Шаньци: "Дядя Ши находится в городе Канглан, Юэбянь, вот и открывай."
Цю
 Шаньци обрадовался - Вэй знает мудрость и знает все о династии. Это, 
должно быть, великая хитрость! Поспешно лелеем в объятиях и прощаемся с 
Фэн Чживэем.
Войско открылось и двинулось в путь.
Наконец, приблизившись к пограничному городу Цяньлун, Цю Шаньци не удержался и тайно открыл набор.
Тут же двухсоттысячная армия внезапно увидела своего тренера, закричала кровью и тут же посадила его.
Ветер
 прокатил маленький бумажный рулон внутри набора, он медленно дрейфовал и
 упал в реку Цанлянь. Красивый почерк на бумажном рулоне был уничтожен, и
 никто его не видел.
"Цюфу - мой дом, дети Цюфу - мои братья, твоя
 жена - моя тетя, а ты - мой дядя. Отныне твой дом - мой. Поздравляю, 
спасибо. Спасибо."
"Фэн Чживэй сделал паузу".
От Академии Вэй до особняка Цюйдуду - десятки ступеней.
Фэн
 Чживэй использовал свои собственные шаги, чтобы измерить эти десятки 
шагов в спешке, и шел легко и спокойно. Казалось, что эти несколько 
футов расстояния действительно пройдены так легко.
Не будучи 
изгнанной из дома, не дрейфуя в снежной ночи, не будучи поддержанной 
борделем, не будучи обвиненной улицей, не будучи преследуемой Цинмином, 
не будучи охваченной бурей, династия заняла твердую позицию в 
противодействии.
Позади нее стояли Янь Кайши и Чунь Юмэн. Янь 
Кайши казался более энергичным, чем она. Введение английской шерсти было
 почти таким же, как у Хубэ. Позавчера он отправил семейное письмо 
обратно в Южно-Китайское море. Сразу же семья Янь вышла на несколько 
позиций. Старейшина Гао, должно быть, очень хвалил его. На бровях Янь 
Гунцзы появились слова "Гордость в жизни".
Чунь Юмэн недавно 
предоставил Чанъинвэя для охраны Цао, чтобы тот присоединился к армии. 
Среди трех охранников "Хун, Юй, Цэ" Чанъинвэй - самый доверенный и самый
 близкий к императорскому дворцу. Он может находиться во внутреннем 
дворе. Первоначально он не мог входить в состав стражи. Однако во время 
смуты Чанъинвэй был очищен, и многие места освободились. Его отец нанес 
второй визит лейтенанту Чжэнбэю. Дядя Чуньюй смешался с толстяком.
После
 этой суматохи Фэн Чживэй нажал на отсрочку, чтобы доложить Чаньинвэю, и
 сбежал от встревоженного Чунь Юмэна. Он восхитился Фэн Чживэем и бросил
 себя на землю. Перед седлом он предпочел бы быть маленьким слугой.

    
  





  


  

    
      Гу Наньи стоял в трех футах от нее, не слишком близко, но рук было достаточно, чтобы дотянуться.
Несколько
 человек вместе со свитой только что стояли в стороне, как вдруг 
послышались шаги, и дверь Цюфу с грохотом распахнулась. Двое слуг из 
команды быстро выбежали и встали у двери. Управляющий Цюфу с улыбкой 
ждал у двери, стоя лицом к лицу с Фэнчжи. Глубоко наклонился: "Господин 
Вэй, моя жена желает".
Фэн Чжи косо посмотрела на него. В тот же 
день она была изгнана из дома. Хотя госпожа номинально сказала, что 
"избегает", все намеренно или ненамеренно "забыли" устроить ей выход и 
опутать едой. Когда он вышел, большая домоправительница ковырялась 
зубами в дверях привратника, намеренно или ненамеренно просовывая между 
зубами под ноги кусок перетертого за ночь мяса.
"Чжан Да главный?"
 Фэн Чживэй улыбнулся и похлопал его по плечу. "Я слышал, что старший 
эконом Цюйду Дуфу - самый способный человек в Пекине. Он управлял Цюйду 
Дуфу с одним человеком. Необыкновенно".
Чжан Чэн был так польщен, 
что не ожидал, что молодой принц династии Чао даже знает себя, желтое 
лицо раскраснелось, и он многократно подбоченился: "Не сметь хвалить 
мастера Вэя... Не сметь... Не сметь...".
Фэн Чжи посмотрела на 
него с улыбкой, глаза ее были мягкими - сейчас ты еще больше слушаешь, 
скоро, возможно, ты не сможешь это услышать.
Она больше не 
обращала внимания на Чжан Чэна, который все еще кланялся, и сразу 
въехала внутрь, говоря: "Госпожа приглашает меня? Не могли бы вы 
попросить этих двух сыновей подать чай в парадном зале? Я пошел на 
задний двор один. Цюфу - дом дяди Ши, это мой дом, никто не обязан быть 
вежливым".
Чжан Чэн был ошеломлен, инстинктивно некомпетентно пытаясь остановиться, Гу Наньи прошел прямо мимо него.
Он
 смотрел вниз, ни на кого не глядя, но Чжан Чэн вдруг почувствовал, как 
будто перед ним воздвигли стену, отступил на несколько шагов и чуть не 
упал на стену перед дверью.
Фэн Чживэй не оглянулся и уже повел Гу Наньи вокруг стены.
Она
 не пошла прямо к дому хозяйки на заднем дворе, а сняла маску на 
безлюдной веранде. После маски был грим, которым она пользовалась много 
лет. Он знал ее истинное лицо и никогда не мог быть легко раскрыт.
Затем она направилась прямо в маленький дворик в северо-западном углу Цюфу.
Только
 прошла по коридору, как впереди появилось несколько человек, держащих 
чайные чашки с закусками и другие вещи, похоже, чтобы передать закуски 
из большой кухни в главную комнату.
Фэн Чживэй посмотрел на этих людей и улыбнулся.
Лучше
 случайность, чем случайная встреча. Слишком уж все совпадает. Разве не 
мамы были на кухне в эти дни? Разве не дорогая тетя Ани дала ей 
пощечину?
Тетя Ань, увидев ее в это время, ошалела, а потом сразу 
же отреагировала, смеясь: "Йоу, я спросила, кто это, разве это не наша 
мисс Фэн Фэн?".
Тетушка Ань была осторожна. Ее глаза сначала 
осмотрели Фэн Чживэй. Фэн Чживэй была одета в светло-голубой халат из 
тонкого шелка с изящными узлами. Фасон был простым, но изысканным. Этот 
узел был разработан в Цзянхуай Роуд. Летняя одежда нового стиля удобна в
 носке и имеет цвет свежей воды. Поскольку стоимость ее изготовления 
слишком высока, в настоящее время это всего лишь дань уважения. Тело Фэн
 Чживэя было награждено императором Тяньди два дня назад, и мало кто в 
Пекине может его носить.
Из-за нехватки, даже если это служанка из
 большой семьи, тетя Ань тоже отвернулась, думая, что это обычный 
пудинг. Это тело кажется ей хотя и не потертым, но и не дорогим, в 
отличие от того, как Ицзинь возвращается в родной город, поэтому, 
подумав, я сказал: "Где, похоже, госпожа Фэн нажила состояние?
Посмотрите на это платье, которое не мужское и не женское, не от мужчины ли оно в ресторане?" ?"
Все
 слуги улыбались и прятали глаза. Фэн Чжи слегка повернул голову, чтобы 
посмотреть на тетю Ань, и улыбнулся: "Тетя в последнее время становится 
лучше? Посмотри на свое тело, оно становится все более здоровым".
"Госпоже
 не нужно быть рядом с моей женой". Тетушка Ань подняла веки, 
усмехнулась: "Ну, с женой все в порядке, жена обещала поддерживать меня,
 не так давно я тоже наградила серебром двор, жизнь жены, а она упала в 
обморок, Верность Цюфу умерла."
Слуги на некоторое время поддались
 на лесть. Тетушка Энн зашипела на луну, ее улыбающийся вытянутый взгляд
 посмотрел на Фэн Чживэя и сказал: "Госпожа теперь хорошо перемешана, 
вернетесь, чтобы увидеть госпожу? Госпожа собирается принимать гостей и 
т.д. Следующий гость уже ушел, ты хочешь, чтобы твоя жена умоляла твою 
жену увидеться с тобой? Но не стоит приходить сюда, чтобы бороться с 
осенним ветром. Хотя Цюфу - большая семья, он родственник, но он не 
может себе этого позволить!"
Фэн Чживэй все еще смеялся, стоя на 
галерее с отрицательной рукой, очень забавно глядя на тетю Ань. Тетя Ань
 была горда, и вдруг поймала ее взгляд.
Глаза спокойные и 
глубокие, не только без улыбки, даже без должных эмоций, таких как гнев,
 грусть, дискомфорт, недовольство и т.д., такие глаза сгущаются, как 
глубокие, снисходительные, как **** на краю моря облаков, с видом на 
лагерь Цзицзи Нелепые существа лагеря.
Это чувство заставляет людей чувствовать, что она не сердится, просто потому, что она ее недостойна.
Тетушка
 Аньлин вздрогнула, и вдруг вспомнила, что Фэн Чживэй в этот момент 
хлопала ее глазами, вспомнила, что она прошла мимо нее с такой нежной 
улыбкой, и сказала ей на ухо, что она должна это сделать Несколько 
кошмарных слов.
Она слегка вздрогнула, но, увидев, что Фэн Чживэй 
ни за кем не последовал, вспомнив, что Фэн Чживэй не слышал ни о каких 
обстоятельствах после ухода, смелость тут же поднялась вновь, с усмешкой
 сказала: "Это действительно без правил, что здесь остановится?" "Не 
заблуждайтесь, мы будем подавать прохладительные напитки нашим дамам!"
"Да,
 что здесь мешает?" Фэн Чжи слегка хихикнул, прислонив голову к 
неподвижному Гу Наньи. "Эй, учитель, кто-то только что отругал меня".
Гу
 Наньи посмотрел на него немного озадаченно - простите мастера Гу, он 
действительно не слышал, как пронзительно и элегантно ругались у дверей 
особняка. В его понимании рот был влажным и убийственным, а нос двигал 
мечом. Он враждебен, и с ним нужно разобраться.
Фэн Чжи слегка привстал на ноги и, наклонившись к его уху, сказал: "Они дали мне пощечину...".
Не
 успел он договорить, как мастер Гу внезапно пошевелился, и его тело 
затрепетало. Цвет неба и воды струился по фиолетово-черной набережной. 
Тетя Ань и остальные только почувствовали, что перед глазами мелькнули 
голубой свет и тень, а в ушах затрещало, и они оказались на щеках. 
Горячие и болезненные.
"Ух ты!"
Чашки, миски и кубки 
вдребезги разбились о землю, и на них остались семь **** зубов, семь 
людей, семь передних зубов и многое другое.

    
  





  


  

    
      Крики звучали вместе, Фэн Чживэй невинно моргнул, а затем закончил фразу: "Несколько месяцев назад."
Гу Наньи стоял в куче обломков и крови, он был слишком грязным, поэтому спокойно наступил на упавших семь женщин...
Тетя
 Ань, которая только что поднялась на полпути и покачала пальцем, чтобы 
отругать Фэн Чживэя, закатила глаза и снова была растоптана...
Так и стояли три сундука слуг, раздавленные...
Фэн
 Чжи слегка улыбнулась и прошла мимо слуг в ряд, вытерла испачканные 
чаем сапоги на лице тети Ань своими ногами, движение было тщательным и 
нежным, и она была чрезвычайно вытерта Будь осторожна, вытри переднюю 
сторону и заднюю сторону, вытри бок сапога и низ сапога, при этом 
вытирая бок доброжелательно: "Смотри, неправильно останавливать дорогу. 
Еще более неправильно ложиться и останавливаться. Хорошие собаки так не 
остановятся. Встать? Благородный гость госпожи ждет тебя, чтобы 
доставить закуски".
"Ты..." Глаза тети Ань посинели от ненависти, 
она кусала свою добычу за голову, но микросапоги Фэнчжи были набиты 
ватой. Там, где они могли укусить, Фэнчжи улыбалась и смотрела на нее, 
пользуясь пальцами ног. От удара тети Ань "бах" ее зубы попали на язык, и
 снова хлынула кровь.
Фэн Чживэй больше не смотрел на нее, а 
легкомысленно сказал: "Тетушка, выношу тебе приговор, ты не можешь жить 
своими грехами, отныне ты можешь делать это сама".
Она прошла мимо
 стонущих слуг, и прежде чем подойти к охраннику Цюфу, взяла Гу Наньи и 
направилась прямо в маленький дворик в северо-западном углу.
Через
 некоторое время тетю Нян, у которой был распухший нос и **** лицо, 
забрали охранники Цюфу. Его жена долго опиралась на перила и выплевывала
 выбитые зубы и кровь из носового платка. Затем она облегченно вздохнула
 и свирепо посмотрела на Фэн Чживэя. Направление отъезда. Хисс: "Эта 
женщина здесь, чтобы создавать проблемы!
Вы еще не поймали меня!"
Охранники
 Цюфу замешкались, а тетушка Ань ударила кулаком и выругалась: "Мертвец!
 Разве я не видела, что меня били? Идите скорее! Я немедленно пойду к 
госпоже! Госпожа скрутит ее и отправит в контору! Иди! Я обо всем 
позабочусь Пишу!"
Эту жену сопровождала госпожа Цю, которая всегда
 занимала место впереди нее, а теперь ее действительно сильно избили. 
Охранники без колебаний погнались в сторону двора.
Тетя Ань вышла из строя, некоторое время пыхтя, и приказала людям подбирать обломки.
"Подержите это для меня и покажите своей жене, а все раненые следуют за вами!"
Ее лицо было мрачным и искаженным, а в глазах вспыхнул холодный свет.
"Я скажу своей жене убить вас всех, чтобы вы посмели войти и не выходили!"
Пройти через ручную веранду, пересечь двор с востока на запад, северо-западный угол Цюфу, и жить в маленьком дворике десять лет.
Фэн Чживэй стоял в десяти шагах от маленького дворика и не сразу прошел мимо.
На
 западной стороне маленького дворика растет османтусовое дерево, которое
 еще не успело зацвести. Зеленые ветви и листья шелестят на ветру. Фэн 
Чживэй смотрит вверх на дерево. Транс все еще в детстве. Сладковатый 
османтус полон аромата. Оба они, Сяо Сао получил желтоватый сладковатый 
османтус, а на обеденный стол подали нежный и вкусный омлет Муси.
В
 это время мой младший брат сглотнул. Она нарезала овощи в миске матери.
 Мукси была похожа на светло-желтые жемчужины, рассыпанные по грубому 
рису. Затем мать набрала его обратно, и они улыбнулись друг другу под 
тихим светом масляной лампы.
Вскоре, на протяжении стольких лет.
В туманных глазах Фэн Чжи, казалось, плескались волны.
Гу Наньи молча стояла рядом с ней, Фэн Чживэй смотрела прямо перед собой и улыбалась: "Возьму тебя посмотреть, где я выросла".
Мастер Гу кивнул и сразу же подошел к ней.
Фэн
 Чжи была на мгновение ошеломлена - хотя она и пошла однажды прямо в 
маленький дворик, но в родном городе она была очень робкой. Она не 
решила, стоит ли ей видеться с матерью.
Логика мастера Гу очень проста - твой дом, мимо него никто не пройдет.
Прежде чем толкнуть дверь, из полуприкрытой двери вылетел белый свет.
Фэн
 Чживэй не успел разглядеть, что это было. Гу Наньи поднял руку, чтобы 
поймать его. Это была миска, в которой лежало полмиски риса, а рядом с 
миской висел зеленый овощ.
"Ешьте овощи каждый день! Я стану коровой! Мама, скажи на большой кухне, чтобы прислали мяса!"
Это был голос Фэн Хао.
"Не
 создавай проблем". Голос госпожи Фэн по-прежнему такой снисходительный:
 "В этом доме гости, и потом должны остаться остатки. Ты можешь 
потерпеть. Я принесу тебе немного позже".
Фэн Хао замолчал, и 
через некоторое время раздался стук, как будто он раздраженно похлопал 
по столу: "Мама, ты сказала, что в прошлый раз занимала деньги, ты их 
занимала..."
После отдыха в комнате, госпожа Фэн тихо сказала, "Хаоэр, эта Академия Цинмин, не читай ее больше...".
"Ничего!" Фэн Хао оттолкнул миску. "Они могут идти! Я могу идти!"
"Они,
 они, кто они?" Госпожа Фэн, казалось, рассердилась и резко сказала: "Я 
еще не спрашивала тебя, в тот раз ты пошел встречать своих друзей, 
выглядел неуверенно, не выходил после того, как прятался много дней, а 
потом передал новость, что тесть Чжэнь Го Гуна был ранен - что **** 
происходит?"
Фэн Хао, казалось, застыл, а затем его голос был громче, чем у госпожи Фэн: "Откуда мне знать!"
Госпожа Фэн промолчала, вздохнула и прошептала: "Ты... когда-нибудь встречался со своей сестрой?"
"Нет!" быстро ответил Фэн Хао, и тут же сменил тему, снова запутавшись: "Мама, серебро..."
"Я тоже!" отказалась госпожа Фэн.
Фэн Хао с грохотом вскочил и, казалось, опрокинул стол.
Фэн Чживэй внезапно улыбнулась.
Ее обычная добрая, нежная и милая, но от нее веяло холодом улыбки.
Затем
 она взяла у Гу Наньи полмиски зеленого овощного риса, толкнула дверь и 
вошла, подошла прямо к Фэн Хао, который изумленно смотрел на нее, и 
протянула руку, говоря: "Открой рот".
Фэн Хао не успел ничего ответить, как влетевшая Гу Наньи вдруг с размаху ударила его кулаком в живот.
Этот
 удар не использовал никакой внутренней силы, но Фэн Хао закричал без 
всяких боевых искусств. Крикнув "Ах", Фэн Чжи поднял руку и высыпал себе
 в рот полмиски риса.
Боль в животе Фэн Хао была похожа на 
скручивание, и его пять внутренних органов и шесть внутренних органов 
чувствовали себя разбитыми. Не успел он расслабиться, как ему в рот 
высыпали полмиски риса. Он тут же поперхнулся и закатил глаза, едва не 
задохнувшись.
Госпожа Фэн бросилась к нему и быстро похлопала его 
по спине. Фэн Хао долго глотал зеленый рис, выпрямив шею. "Гуду" звучало
 потрясающе. Через некоторое время на его шее появились зеленые мышцы, а
 в глазах - мелкие осколки. Слезы.

    
  





  


  

    
      Внезапно подошедший Фэн Чжи слабо произнес: "Это не так хорошо, как 
ты. У меня такое чувство, что я поднял тебя, чтобы съесть этот зеленый 
рис. Осмелишься ли ты тратиться?"
Фэн Хао долго смотрела на Фэн 
Чжи, держась за живот в слезах, а потом узнала, кто это. Ее лицо сразу 
же изменилось. Она повернулась и спряталась за госпожу Фэн, и высунула 
голову из-за ее спины, крича: "Мама! Посмотри на эту Шлюху! Когда она 
вернется, она побьет меня! И приведет дикого мужчину!"
"Заткнись!"
 Госпожа Фэн не шептала, но с того момента, как Фэн Чживэй вошел в 
дверь, она смотрела на Фэн Чживэя добрыми глазами, и волны в ее глазах 
поднимались и накатывали, как волны. "Чживэй... ты..."
Одно слово застряло у него в горле.
Фэн
 Чживэй мягко улыбнулся, избегая ее взгляда, глядя только на стол, 
покрытый грязью и пылью, и в то же время смешанные чувства, казалось, 
было бесчисленное количество слов, чтобы сказать, но они застряли в 
горле вместе, так что они даже назвали одно предложение. Больше нельзя 
экспортировать.
Она немного перевела дыхание и, по-прежнему не глядя на госпожу Фэн, сказала: "Я приду и кое-что с вами обсужу".
Миссис Фэн посмотрела прямо на нее и, не обращая внимания на ее отношение, сказала: "Хорошо".
"Я
 еще ничего не сказала". Фэн Чживэй, казалось, думала, что стол был 
красивым, и уставилась на него: "Не соглашайся слишком рано."
"Твоя
 идея никогда не ошибается". Госпожа Фэн улыбнулась: "Эй, ты хочешь 
пить? Выпей немного воды". Она поспешно обернулась, Чжан Луо пил чай, 
зачерпывая воду из угловой емкости и промывая ее снова и снова. Потертая
 пиала для чая.
"Нет, я уже ухожу". Фэн Чживэй подняла голову, не 
позволяя себе смотреть на занятость матери. "Надеюсь, ты позволишь мне 
отправить Фэн Хао на учебу в Наньшань, Хекси".
Госпожа Фэн уперлась руками в воду.
Фэн Хао вскочил на ноги.
"Шоу Наньшань!" Он был так напуган, что даже забыл о боли в животе.
"Отправить меня из Пекина? Вы собираетесь отправить меня из Пекина в призрачное место, где птица не откладывает яйца!"
Отдаленный
 район дороги Хекси находится на северо-западе территории Тяньшэн, 
климат там суровый и холодный, а в горе Шуньнань находится знаменитая 
Академия Шуньнань. Эта слава не свободная и почетная, как у Цинмина, а 
суровая и ограничивающая. Как правило, только дети больших семей во всем
 мире совершают ошибки, они будут отправлены туда на практику, подобно 
природе наказания, независимо от того, насколько хрупкие люди входят, 
когда они выходят, они превращаются из тигров в кошек, и вся их энергия 
будет потеряна, так что дети мира увидят изменение цвета, и Фэн Хао, 
естественно, слышал об этом.
"Такие люди, как ты, подходят только 
для того, чтобы остаться там, даже не думай о Цинмине". Фэн Чживэй даже 
не взглянул на Фэн Хао. "Я устрою так, что тебя немедленно отправят, три
 года обучения и расходы на жизнь, я буду отвечать за тебя."
"Иди!"
 выругался Фэн Хао, его глаза были пунцовыми, а волосы почти 
распрямились: "Ты кто такой? Смеешь решать мои дела? Цинмин я сказал, 
что если ты хочешь войти, ты должен войти! Что такое Наньшань, что такое
 Хекси?" Дом, я просто умерла здесь, и я не уйду!"
Госпожа Фэн, отвернувшаяся от сестры и брата, задрожала при последней фразе.
"Я
 сказала, что если ты не сможешь войти в Цинмин, ты не сможешь войти". 
Фэн Чживэй не заметила движения госпожи Фэн и легкомысленно сказала: 
"Тебе не поможешь".
Фэн Хао робко взглянул на Гу Наньи и на Фэн 
Чживэя, у которого был спокойный вид, и вдруг почувствовал беспокойство,
 не решился снова браниться, повернулся и скрутил сахар вокруг госпожи 
Фэн: "Мама! Ты не отпустишь меня! Ты не отпустишь меня, да? Ты не 
сможешь меня вынести!"
Госпожа Фэн все еще стояла в позе спина к спине, выглядела немного шаткой, а рука, державшая черпак с водой, дрожала.
Фэн Чживэй посмотрел на спину, и его разум слегка приподнялся.
Кажется,
 спустя долгое время, талант Фэнфу опустил черпак для воды и, 
поддерживая бак с водой, медленно выпрямил талию. Она двигалась 
медленно. Казалось, она полагалась на это медленное движение, чтобы 
разобраться в своих мыслях. Однако, когда она выпрямила талию, она сразу
 же выпрямилась.
Она встретила взгляд своего маленького сына, полный помощи и надежды, улыбнулась и протянула руку, чтобы уложить волосы сына.
Фэн Чжи сделал шаг назад, его глаза похолодели.
"Хаоэр..."
 Госпожа Фэн медленно и сострадательно уложила беспорядочные волосы сына
 и сказала: "Да, моя мать не может тебя выносить".
Фэн Хао 
радостно встретил взгляд матери, но внезапно был ошеломлен. На мгновение
 ему показалось, что глаза матери смотрят не на него, а на другого 
человека, но это ощущение было мимолетным. На мгновение глаза матери 
мягко прошелестели по его лицу.
Он облегченно вздохнул и гордо посмотрел на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй прислонился к двери, посмотрел на стоящих друг напротив друга мать и сына и медленно улыбнулся.
"Это действительно сыновняя почтительность и гармония", - улыбнулась она. "Это вопрос чужого человека".
Госпожа Фэн опустила руку и опустила глаза, ее движения были немного скованными.
"Раз так, то эти двое - самодостаточные". Фэн Чживэй не хотела говорить ни слова, задолжала ему, развернулась и ушла.
"Сука!"
 Фэн Хао вывернулся из-за спины госпожи Фэн и громко усмехнулся ей в 
спину: "Уходи потом, мое дело, дело нашей семьи, теперь твоя очередь!".
Фэн Чживэй не оглянулась.
Гу Наньи внезапно повернулся.
Этот
 молодой человек, который видел перед собой только один фут и три дюйма,
 и никогда не интересовался иностранцами, вдруг повернулся и уставился 
на Фэн Хао.
Сквозь завесу она ничего не могла разглядеть, но Фэн 
Хао показалось, что взгляд этого человека осязаемо холодный, вызванный 
крайним безразличием, а нефритовая резьба вообще сгустилась и остыла.
Он боролся с ознобом.
Не успел он остыть, как увидел чистое голубое небо и взлетел с цветком наперевес.
Казалось,
 что под неясностью прозвучал неясный голос, и до него донесся шепот 
голоса Фэн Чжи. Он с трудом танцевал в воздухе, а затем с грохотом упал 
на землю, боль и конечности, казалось, рассыпались.
Вокруг него 
раздавались смешанные шаги, и какие-то люди помогали ему подняться всеми
 руками и ногами. Фэн Хао скорбел долгое время, пока не увидел, что 
стражники Цюфу поддерживают его.
Было слишком поздно задаваться 
вопросом, как стражники Цюфу пришли в маленький дворик, чтобы спасти 
его. Он исказил свое опухшее лицо и сурово посмотрел: "Там убийцы! Там 
убийцы!"
Стражники Цюйфу посмотрели друг на друга, кто-то спросил: "Куда пошел убийца?".
"Пошел и убил мою жену!" Фэн Хао злобно указал в направлении, которое только что покинул Фэн Чживэй.
"Защитите госпожу!" Начальник стражи Цюфу тут же свистнул и уехал, а Фэн Хао снова хлопнулся на землю...

    
  





  


  

    
      В это время Фэн Чживэй свернул в коридор, снова надел маску и направился прямо к госпоже Цюфу "Лихуажу".
Она шла быстро, как ветер, прошла через коридор и попала в больницу, а проходящий мимо слуга не разглядел отчетливо ее фигуру.
Фэн
 Чживэй только подумала, что летний ветерок прохладный, но он был 
чрезвычайно горячим, словно группа огня устремилась в грудь, обжигая 
внутренние органы, и она в одно мгновение стала серой.
В серое, это не семейная любовь и восхищение, это долгосрочное воссоединение с затаенной надеждой, этот план полон мук.
Зачем беспокоиться, зачем беспокоиться?
Она лелеяла опустошение в своих объятиях и бежала на горячем ветру, казалось, разгоняя все эти страдания.
Закинув руку за спину, она осторожно положила ее на плечо.
Фэн
 Чживэй был потрясен и застыл на месте, медленно оглядевшись, он 
обнаружил, что это была Гу Наньи, которая никогда не прикасалась к 
другим.
Он спокойно смотрел на нее через завесу, монастырь был тих
 и далек, цветы и деревья со всех сторон были редки, лицо человека за 
завесой, колыхаемое ветром, было размыто, и только глаза сияли, как 
чистейшие обсидиановые драгоценные камни.
Набережная глубокая, и мужчины и женщины с длинными телами стоят, оглядываясь.
Со всех сторон тишина, как сейчас, рядом с резной оградой горела и цвела гроздь темно-красного пиона.
Фэн Чживэй внезапно протянула руку, чтобы взять его за руку, а затем повернулась, мягко опираясь на его плечо.
"Пусть твои плечи, дадут мне опираться..."
Гу Наньи застыл на летнем ветру.
Его мир - один фут, три дюйма.
Шаг вперед и назад.
Двадцать два года он ходил в пределах одного фута и трех дюймов, никто не смел приблизиться и никому не позволял приблизиться.
Но
 сегодня, когда лед был сломан, облака были открыты, и мужчина подошел 
легко и уверенно, опираясь на его плечо, сладкое дыхание колыхало вуаль 
на его щеке, падая на щеку, мягкую и прохладную.
Гу Наньи был немного ошеломлен и озадачен. Он слегка нахмурился, не зная, что делать.
Дыхание,
 такое тихое, близкое к уху, влажное и теплое, он должен был ненавидеть,
 так же как ненавидит шум грубых тканей, ослепительный свет... Все звуки
 похожи на деревянные крошки, весь свет - на ослепительное белое 
электричество, бедная одежда - на наждачную бумагу, и даже лица часто 
разбиваются на груду пугающих осколков.
Однако в этот момент от тихого и резкого дыхания ему вдруг стало жутко.
Он
 не знал, как описать это чувство. Казалось, он слышал, как много лет 
назад многие люди, которые так ласково гладили его волосы, говорили: мой
 Наньи, у отца и матери нет ни одного желания в жизни, надеюсь, ты 
умеешь чувствовать себя счастливым.
Счастье... чувство... он не понимал обоих слов.
Он
 слегка наклонил голову, чтобы посмотреть на лицо на плече. Женщина 
закрыла глаза, ее длинные ресницы слегка подергивались, как чернокрылая 
бабочка на ветру, и сильный аромат пиона доносился со стороны резной 
ограды, но он не был так прекрасен, как ее аромат. Грациозно.
На его плечо мягко легла рука, тонкая, как зеленый лук, изящные костяшки пальцев, ногти блестели, как жемчужная раковина.
Гу Наньи слегка приподнял голову, обратившись лицом к летнему ветру.
Чувство... Так это называется чувство.
Фэн
 Чживэй не знал, что в этот момент этот человек, которого никогда не 
сломать, как нефрит, был разбит. С первыми взлетами и падениями в его 
жизни, как снежные горы закрылись на десять тысяч лет, но яркий свет 
вспыхивал, оставаясь лишь в определенный момент. Открыто.
Она 
просто чувствовала себя усталой и утомленной и нуждалась в стабильном 
отдыхе, а мужчина молчал и мог перенести всю ее грусть и печаль.
Лицом вниз, слегка уставясь на его плечо, а потом она улыбнулась и подняла голову, как будто ничего не произошло: "Иди".
Увидев
 бодро шагающую женщину, Гу Наньи слегка повернула голову, и ее щека 
прислонилась к тому месту, где еще оставалось немного тепла.
На его лице появился легкий аромат, он осторожно принюхался, а затем почувствовал, что его лицо немного влажное.
Гу Наньи протянул руку, коснулся лица, поднял палец к солнцу, и на нем остался слабый след воды.
Он долго смотрел на него, недоумевая, и вдруг коснулся плеча, на котором покоилось лицо Фэн Чживэя.
Прикосновение было слегка влажным.
Набережная была глубокой, свет и тень лета обернулись, и человек в свете и тени остановился на его плече и долго стоял.
Госпожа
 Цю приказала людям долго ждать в главном зале "Лихуажу", но мастер Вэй 
опаздывал, и выходить ему навстречу было неудобно. Как раз размышляя, 
она вдруг увидела, как на солнце развевается и развевается голубая 
рубашка.
Служанка, вышедшая проверить, поспешила вернуться во 
внутреннюю комнату, чтобы сделать объявление. Госпожа Цю вышла с кучей 
служанок, и она была немного озадачена, почему ее не сопровождал 
управляющий Цюфу. Фэн Чживэй улыбнулся и сказал: "Я видел госпожу Цю".
"Зовите
 меня тетушкой". Госпожа Цю очень любезно улыбнулась. До экспедиции 
старик заботился о ней. Этот молодой человек, Вэй, очень гордился 
императором и его сыном.
Молодой человек стоял в зале без всякой 
скромности и элегантности. Он действительно был восхитителен с первого 
взгляда, и госпожа Цю со вздохом посмотрела на своих троих сыновей, 
радушно принимая гостей, как же так, не нашлось никого с таким талантом.
Почетный
 гость сказал несколько слов, согласно намерению госпожи Цю, чтобы 
увидеть Вэй Чжи во внутреннем дворе, но это был лишь добрый жест со 
стороны Цю Фу. Поскольку Вэй Чжи называл Цю Шанци шиши, к нему следовало
 относиться как к старшему.
Приговор, чай был подан, а затем трое сыновей семьи Цю будут развлекать молодого человека, поэтому она быстро подала чай.
После
 подачи чая Фэн Чживэй не сдвинулся с места. Он даже взял чай в руку, 
медленно выпил его и улыбнулся, глядя на Наньи: "Ароматная гора Цюфу 
**** очень хороша, попробуйте и вы."
Гу Наньи опустил руку, 
лежавшую у него на плече, и покрутил пальцами, чтобы убедиться, что она 
не мокрая. Затем он оттолкнул чай, который передал Фэн Чживэй, и сказал:
 "Грязный".
Фэн Чживэй улыбнулся, но лицо Цюфу было зеленым.
Лицо
 госпожи Цю тоже очень некрасивое - этот Вэй Чжи, родившийся в деревне, 
не понимает правил? А его последователь, как может последователь сидеть 
на стороне мастера, да еще и красноречиво говорить?
"Мэм." Фэн Чживэй допил чай и медленно пошёл. "Мой племянник хочет вам кое-что сказать..."
Она не продолжила, ее взгляд обратился к окружающим.
Госпожа Цю была ошеломлена, а Фэн Чживэй снова сказала: "На днях я ездил в лагерь Хувэй...".

    
  





  


  

    
      Третий сын семьи Цю только что получил Юн Инь и сделал запись в 
лагере Хувэй, чтобы вступить в армию. Услышав это предложение, выражение
 лица госпожи Цю сузилось, она взмахнула рукой, и фрейлина тут же молча 
отступила.
"Госпожа действительно хорошо контролирует себя", - негромко сказал Фэн Чживэй и встал, - "Цюфу торжественна, как никогда".
Госпожа Цю уже собиралась проявить смирение, как вдруг услышала что-то неправильное в этом предложении.
"В прошлом..." Она в замешательстве посмотрела на Фэн Чживэя. Почему этот мастер Вэй так хорошо знаком с Цюфу по тону?
Фэн Чживей улыбнулся и усмехнулся.
"Хаоэр
 еще не выросла, Вэй не очень разумна". Она улыбнулась внезапному 
изменению цвета лица госпожи Цю, "Всегда позволяла тебе волноваться".
"Ты-ты..." Госпожа Цю сделала шаг назад, шатко держась за спинку стула.
"Я
 Вэй Чжи". Фэн Чживэй протянул руку, его глаза были спокойными и 
сострадательными. "Это сейчас, это будет в будущем, это в Северной 
Корее, и это также в Цюфу".
Она протянула бланк письма: "Это письмо дяди Цю Ши своей жене".
Прочитав
 его, госпожа Цю побледнела, потеребила бумагу с письмом в руках, 
подумала о том, что оно не к месту, и быстро развернула его.
Фэн Чжи улыбнулась и с улыбкой посмотрела на нее.
В
 ее нынешнем обличье слишком легко получить слова Цю Шаньци. Я отнесла 
ее к разносторонним ученикам семьи Янь, чтобы они ее выучили. Было 
составлено рукописное письмо Цю Шаньци. Тон письма был двусмысленным, и я
 лишь несколько раз пересказал его Вэй Чжи. Обладая большими 
способностями, Цюфу теперь не имеет хозяина, и его жена должна выполнять
 все его требования и договоренности, чтобы искренне сотрудничать.
Письмо
 заглянуло в глаза госпоже Цю. Казалось, что Цю Шаньци уже понял 
личность Фэн Чживэя. Он все еще просил ее не идти против, и помнил, что 
хозяин неоднократно просил его сделать этого "мастера Вэя" задолго до 
своего отъезда. Без слов.
"Госпожа.
" Фэн Чжи сказал 
туманно: "Поскольку я откровенно встретился с вами и мастером Цю, вам не
 нужно беспокоиться о моем чувстве обиды на Цюфу. Если Цюфу не будет 
здесь, у вас все равно будет все для вас в будущем. Хорошо трудиться 
вместе".
Госпожа Цю посмотрела на Фэн Чживэй и поняла, что та 
говорит правду. В ее нынешнем качестве Цю Шаньци здесь нет. Если она 
действительно этого хочет, Цюфу не даст ей потереться? Теперь, когда она
 пришла сюда лично, чтобы раскрыть свою личность, она демонстрирует 
искренность, что все равно не знает ни хорошего, ни плохого. Стоит ли ей
 обижать ее? Кто тогда ее поддержит? Даже если его дева выступит вперед,
 она может оказаться не в состоянии управлять делами Цюфу.
Интуитивно
 ей было не по себе, но хорошего выхода не было. Когда хозяина не было 
рядом, она потеряла душевное равновесие. Изгнанная Фэн Чживэй была 
настолько потрясена этой личностью, что шокирующая новость полностью 
ошеломила ее разум.
"Чего ты хочешь?" - слабо произнесла она.
"Ты видела это". Фэн Чжи улыбнулась. "Я - твоя племянница, мое - твое, и ты имеешь мою долю. Что ты так ясно говоришь?"
Госпожа
 Цю открыла рот, ее лицо было бледным, Фэн Чживэй доброжелательно 
посмотрела на нее и улыбнулась: "Я - твоя личность, ты, естественно, 
хочешь сохранить секрет; Цюфу, Фэн Чживэй возвращается; отныне Фэн 
Чживэй после того, как ты заберешь его от своей девицы Цзянхуай, мастера
 Вэя или друга Цюфу, ты поняла..."
Госпожа Цю стояла и смотрела. В
 жаркую погоду на ее жилете выступил холодный пот. Глядя на улыбающееся 
лицо Фэн Чживэя, ее глаза стали совсем неулыбчивыми, и она 
почувствовала, как холодный воздух вырвался из глубины ее сердца. .
Она никогда не недооценивала эту племянницу, но все же недооценила слишком сильно!
"Здравствуйте,
 здравствуйте все, с этого момента, что мне делать с мисс Фэн, которая 
возвращается в дом, я не должна больше заботиться о вас". Фэн Чживэй 
небрежно похлопал по рукавам, "Природа, голосуй за Ли, Цюфу и трех 
Братьев, я хорошо позабочусь об этом."
Госпожа
Цю немного посидел в раздумье и долго говорил: "Чживэй, прежде чем..."
"Пожалуйста, зовите меня мастер Вэй". Фэн Чжи улыбнулся и улыбнулся.
Госпожа Цю усердно старалась, и только хотела что-то сказать, как вдруг услышала громкий шум недалеко от себя.
"Поймайте убийцу! Убийца потревожил его жену!".
И плач тетушки Ань в сломанный гонг: "Госпожа госпожа! Старого раба чуть не убила сука из семьи Фэн, вы должны позвонить мне!".
Лицо
 госпожи Цю становилось все более уродливым. Фэн Чживэй посмотрел в 
сторону, схватил Гу Наньи, которая хотела выйти и побить людей, а Гу 
Наньи посмотрела вниз на свои тонкие пальцы на запястье и перестала 
двигаться.
"Не мешай жене, уходи". Фэн Чживэй встал, "Завтра 
Чживэй будет ждать твою машину, чтобы "принять Цюфу" за городскими 
воротами, не забудь".
Госпожа Цю горько кивнула, Фэн Чживэй 
посмотрел на нее, как будто ее не было дома, улыбнулся и напомнил: 
"Разве ты не должна поберечь своих дорогих гостей?".
Госпожа Цю 
встала и прошла вместе с Фэн Чживэем несколько шагов, онемело напевая: 
"Мы приготовили вино и рис в комнате, мастер Вэй, пожалуйста, поужинайте
 перед уходом".
"Моя жена добра, и мой маленький племянник ведет меня". Фэн Чжи делает вид, что слегка притворяется.
В
 притворной манере Фэн Чживэй прошел мимо группы охранников, которые 
бросились ловить убийцу, и мельком увидел Чуньюмэна и Яньхуайши, которые
 следили за суетой, Чуньюмэн посмотрел в сторону от оружия и рассмеялся:
 " Охранники семьи генерала Цю великолепны! От востока дома до запада 
дома нет ни одного убийцы, и ни одной тени не видно!"
Цюцзя и 
Чунюцзя - известные военачальники, но они принадлежат к разным фракциям.
 В будние дни отношения между ними не очень хорошие. Чуньюмэн тоже рад 
перекинуться парой слов.
Госпожа Цю не знала этих двух людей, но, 
выслушав представление начальника, она почувствовала еще больший трепет -
 откуда взялся Фэн Чживэй?
На самом деле подружилась с Чунь Юй и Янь!
Стоя
 на передней части сцены, она с расстроенным настроением ругала лидера 
стражи: "Мне здесь хорошо, а где же ассасин? Такой беспорядочный крик, 
не боится шуток гостей!".
"Госпожа!" Тетушка Ань скатилась на сцену: "Старого раба только что избила женщина из семьи Фэн... видите..."
Госпожа
 Цю даже не посмотрела на тетушку Ань, у которой был распухший нос и 
синие глаза. "Ты такая старая! Что за место? Почему ты кричишь? Я не 
должна говорить людям, что у меня нет правил в Цюфу! Тащите, ладони..."
Прежде
 чем все смогли оттащить ошеломленную тетю Ань вниз, она холодно сказала
 служанке горничной: "Вэйр только что вернулся в Дицзин из моего старого
 дома в Цзянхуае в семье Шэн, и все еще находится за городом. Лю Бэйчэ, 
взял жен, чтобы они заехали за госпожой и вернулись в дом".

    
  





  


  

    
      Человек во дворе и пришедшие туда слуги были ошеломлены. Девушку из 
семьи Фэн изгнали из дома, и она потеряла свое местонахождение. От его 
жены она не слышала ни слова. Все думали, что, когда она умерла, она 
умерла, а низы были, в общем-то, никем. Помнишь, почему ты вдруг сейчас 
заговорил о принадлежности к семье Цзянхуай Шэн? Он сказал, что хочет 
забрать ее к себе домой?
"Госпожа!" Тетя Ань оторвалась от жены: "Вы послушайте меня, это действительно девушка из семьи Фэн..."
"Вытаскивай!" Госпожа Цю тяжело сглотнула и, взмахнув рукавами, вернулась во внутреннюю комнату.
Фэн
 Чживэй шел с улыбкой по земле, тетя Ань, которая плакала на земле 
соплями и слезами, ее пальто развевалось, и она не была удивлена.
На
 следующий день Фэн Чживэй был неправильно оценен. После приказа Мао он 
восстановил внешность Фэн Чживэя и ждал за городом, чтобы его "отвезли 
обратно в дом".
Только стоя у ворот города, увидел группу мужчин в
 свежей одежде и разъяренных лошадей. Лошади ревели и скакали. Люди, 
стоявшие в очереди у ворот города, уступили им дорогу, и те по-прежнему 
ели носами.
Вратарь хмурился и бормотал: "Двенадцать Хучжуо! Это становится все менее и менее смешным!".
Фэн
 Чживэй смотрел на путешествующих мужчин и хмурился, хмурился. 
Двенадцать племен Хучжуо были самым большим племенем луга Дуолун. Они 
были родом из Дайюэ. Предки бежали с луга из-за поражения позиции и 
заняли юго-запад луга Дуолун. И позже потеряли в битве с Dayue каждый 
год, добровольно назвал Чэнь Nagong в Tiansheng территории, Nagong на 
самом деле означает смысл, потому что большая часть 12 сайтов в Huzhuo, 
между Dayue и Tiansheng, Dayue вторглись Tiansheng естественный барьер, 
Tiansheng также выделяет много пищи, чтобы поддержать его каждую зиму.
Если
 сегодня Шандайюэ собирается начать войну, то позиция Хучжуобу 12 
особенно важна. Говорят, что Хучжуобу также послал 10 000 солдат, чтобы 
продемонстрировать лояльность и поддержку, и приказал Ван Шицзы 
отправиться в Пекин, чтобы лично встретиться с императором. Такой 
добротой он уже воспитал в себе высокомерие этого племени.
Фэн 
Чживэй не хотела быть слишком хлопотливой. Ее встретили управляющие 
Цюфу. Она села в карету Цюфу. Карета тронулась, и кто-то постучал по 
стеклу.
Судя по жесту, это был стук, но с грохотом разбилось дорогое стекло.
Один
 человек за окном засмеялся: "Цзю Вэнь, император больших пекинских 
хозяйств, все красивые и нежные девушки на лугу, так что я легко могу 
встретить одну, я вижу".
Слова простые, а из-за простоты - 
снисходительные. Как будто это дело этого мира, он сказал, что это 
приказ, и никто не может нарушить его ни на йоту.
Домработница 
Чжан Цю из Цюфу была потрясена. Перед тем как приехать, жена 
неоднократно говорила ему об этом. Он должен относиться к госпоже Фэн 
уважительно. Хотя в душе он был недоволен, он не осмелился нарушить 
приказ жены. Он не ожидал, что столкнется с этим у ворот города.
Хотя
 династия Тяньшэн восхищалась знатными чиновниками, она все же была 
очень строга к собственным дочерям. К незамужним дочерям незнакомые люди
 на улице относились грубо, и это сказывалось на будущих браках.
Он
 хотел остановиться вместе с охранниками, его шаги только тронулись, и 
раздался звук крика, несколько лошадей оказались перед ним, и звук 
копыта упал, и семь или восемь малиновых катушек золотистого цвета кнута
 из воловьей кожи и змеи, охранники Цюфу были отброшены, как пули.
Эти люди вели себя аккуратно и однообразно, прикрывая глаза под широкополой шляпой, лишь на упрямом подбородке виднелась щетина.
Человек, разбивший стекло пальцем кареты, ни разу не оглянулся, сосредоточенно "разглядывая дам большой семьи".
Стекло было разбито, бамбуковый занавес поднят, а небо светлое, Фэн Чживэй быстро отвернул лицо.
Однако
 глаза мужчины были орлиными, и после короткого взгляда она увидела ее 
взгляд. После ошеломления она вдруг разразилась смехом.
"О, мое 
долголетие!" Он трепетно улыбнулся: "Я спросил, почему все дамы на 
Центральных равнинах отчаянно прячут их! Оказывается, все они такие 
бесстыжие желтолицые женщины!"
"Ты болен?" Он с интересом протянул руку, чтобы потянуть Фэн Чживэя за подбородок. "Женщины Центральных Равнин такие слабые?"
Его руки внезапно замерли.
В мрачной карете на его запястье отразилось небольшое мерцание.
Три
 точки под запястьем, сухожилия имеют решающее значение, кусок битого 
стекла загибается в угол, не колеблясь в ужасном положении.
"Женщины
 Центральных Равнин действительно так слабы". Глаза Фэн Чживэя текли, а 
голос был нежным. "Когда я пугаюсь, мои руки дрожат и подбираются. 
Женщина Центральных Равнин так же слаба".
Люди снаружи машины, 
казалось, успокоились. С точки зрения Фэн Чживэя, он мог видеть только 
свою угловатую челюсть и прямую переносицу.
"Оказалось, что 
женщина Центральных равнин была не только желтолицей, но и свирепой 
женщиной". Мужчина вдруг снова улыбнулся, но не отпустил, его пальцы 
щелкнули и выловили рыбу, "щелк" и стекло разлетелось пополам, а 
некоторые осколки проникли внутрь Кровь потекла из кожи, и часть ее 
отскочила, приближаясь к биноклю Фэн Чжи!
У этого человека могли быть повреждены сухожилия, а он не поддавался!
"Наньи!" слабо прошептал Фэн Чжи.
Служанка Цин И, которая в темноте в машине ела маленькие грецкие орехи, тут же сделала горизонтальный выстрел.
Рукава
 развевались, как струящиеся облака, но сильный ветер был свиреп, как 
гроза. На первый взгляд, его снова отнесло в сторону, и человек был 
сфотографирован. Огромное тело мужчины взлетело в воздух, и он вбежал в 
продуктовый киоск за городскими воротами. на.
Толпа со всех сторон
 только и видела, что властный мужчина сначала посмеялся над женщиной в 
карете Цю, а затем потянулся в карету, только собираясь оплакать госпожу
 Цю, но увидел, что мужчину вдруг закрутило ветром, и внезапно впал в 
состояние неловкости.
Люди еще не успели отреагировать, а изысканная карета с черной росписью тронулась, и тут раздалась нежная похвала женщины.
"Хороший
 ход, дороги нет, головы нет, ноги нет, ноги нет, руки нет, руки нет, 
руки нет, руки нет, руки нет, руки нет, руки нет, руки нет, руки нет".
Люди
 оставались на месте, отчаянно размышляя о том, что же это за 
Четырехкрестное Умение Бесподобного Света. Дождавшись возвращения богов,
 повозка Цюфу уехала.
В ларьке со старой одеждой и продуктами 
человек, которого остановила машина, был спасен из гнилого носка. Он был
 одет в цветочный потник, халат, на ушах красочная подвязка, и смотрел 
на осень. В сторону дома-вагона.
При дневном свете на распухшем 
носу и синем лице нельзя было разглядеть черты лица, пара янтарных, 
цвета тонкого вина глубоких глаз, сияла странным светом.
"Эй! Женщина Центральных Равнин!"
Фэн Чживэй считает блокировку городских ворот полным фарсом. Она сегодня в хорошем настроении и не будет ни о ком заботиться.

    
  





  


  

    
      Она подперла подбородок и с улыбкой посмотрела на свою служанку Цин И
 - посмотрите на нашего молодого господина Гу, какая красивая женская 
одежда, талия - талия, лицо - лицо... эх, только груди нет.
Гу 
Наньи сосредоточенно ел маленькие грецкие орехи - Фэн Чживэй много 
раздевал его прошлой ночью, и пока чистил, он плавно переодевался.
Фэн
 Чживэй знала, что мастер Гу никогда не тратил время ни на что, кроме 
нее, поэтому ей не нужно было беспокоиться о том, что за табу мужчинам 
не носить женскую одежду. Она отвечала только за простой дизайн платья 
для этой девушки. Цвет должен быть голубым, а материал одежды - таким же
 легким и мягким, как он обычно носит.
Шали была заменена вуалью. 
Переодеваясь, Фэн Чживэй честно закрывал глаза, иначе Гу Молодой 
Господин щипал грецкие орехи, что весьма богато.
Сипин Юйцянь 
взяла нож, чтобы ходить с мастером Гу, и его статус снова и снова 
понижался, и он сразу стал служанкой госпожи Фэн Семьи.......
Машина остановилась только во внутреннем зале Цюфу. Госпожа Цю поприветствовала себя вместе со своей служанкой.
Госпожа
 Фэн и Фэн Хао тоже были там, одетые намного свежее, чем в предыдущий 
день. У госпожи Фэн был сложный взгляд, а лицо Фэн Хао исказилось.
Тетушка
 Ань не в команде жены и жены, удовлетворенно улыбнулся Фэн Чживэй, 
похоже, что госпожа Цю хорошо осведомлена о текущих делах.
"Чживэй!"
 Госпожа Цю провела ночь, и ее выражение лица было скорректировано, 
чтобы быть близким к естественному, и она была встречена с любовью. 
Хорошо ли живут твоя бабушка и сестры? Что ты думаешь о стиле Цзянхуай 
по сравнению с Дицзином?"
"Тетя Лао беспокоится". Фэн Чжи улыбнулась и улыбнулась. "Старшие и сестры хорошие. Попроси меня спросить у тети".
Двое
 поприветствовали друг друга и прошли во внутренний зал, там они 
объяснили "уход" Фэн Чживэя, когда он покинул дом. Что касается всех, 
верили или нет, Фэн Чживэя это не волновало. Кто хочет узнать, что такое
 мотыльки-посыльные?
Прошу вас.
Внутренняя комната была 
усажена, и госпожа Цю улыбнулась и сказала: "Я приказала вам упаковать 
вещи в Кайчжичжу, и я перееду позже".
Потрясенный гул раздавался 
внутри и снаружи Цюфу, отношение к внезапному возвращению Фэн Чживэя в 
дом и отношение госпожи Цю резко изменилось, а я все еще была в 
недоумении. Я слышала, что первоначальный двор молодой женщины, которая 
была замужем в этом доме, был отдан Фэн Чживэю. Удивительно.
Фэн 
Чживэй улыбнулась, она уже придумала, где ей жить - Куйфанчжай, где 
изначально жили пять тетушек в мертвом озере, это была настоящая цель ее
 возвращения домой, а Цайцзя жила недалеко от главного дома, это 
неудобно для ее двойной личности.
Отказ прозвучал раньше, чем он услышал холодный напиток.
"Она - нечто! Также заслуживает дом моей старшей сестры!"
Как
 только раздался звук, в дверь вошла фигура изумрудного цвета. Это была 
опоздавшая Цю Сань, Цю Юйлу, на год младше Фэн Чжи. Можно считать, что 
она с детства росла вместе с Фэн Чживэй, но характер у нее был очень 
высокомерный.
Цю Юйлуо прошла прямо в комнату, не взглянув на Фэн 
Чживэя. Она только уставилась на госпожу Цю, ее тон был невероятным: 
"Мама, Цай Цзыюань я не давала мне несколько раз, а теперь хочу дать 
одну. Посторонняя?".
Госпожа Цю втайне жаловалась, она не могла 
объяснить дочери выгоду, но она не могла позволить дочери относиться к 
семье Фэн Чживэя как раньше. Привычки более чем десяти лет были обращены
 вспять, другие легко справлялись, но ее дети были самыми Невозможно 
объяснить, видя, как Фэн Чживэй молча и без объяснений сидит в стороне, 
как на спектакле, была подавлена.
В депрессии, есть также 
подозрительный подъем-И Фэн Чживэй нынешней ситуации, она не обязательно
 должна вернуться в Qiufu, она вернулась, это неохотно Фэн семьи мать и 
сын? Это из-за позора снега в течение многих лет? У нее все еще есть 
другие планы?
После секундного сомнения, госпожа
Цю сплотилась, привела свою дочь и с улыбкой сказала: "Твоя сестра Фэн наконец-то вернулась, не скоро ли ты ее увидела?".
"Моя сестра замужем за Чанцзя, главнокомандующим Южно-Китайского моря". Цю Юйлуо усмехнулся. "Что это за сестра?"
Сегодня
 ей изначально было велено не ходить к жене просить покоя, вышивать в 
доме честно, она не хотела вышивать несколько стежков. Тетя Ань 
попросила посмотреть, и ее распухший нос и лицо отекли. Тетя Ан 
заботилась о ней с ранних лет. Госпожа Ань заплакала, внезапно 
рассердившись от души, и, уронив вышитую ленту, подошла к ней.
"Юй Луо!" Госпожа Цю опустила лицо, "Ты слишком невежественна!".
Цю
 Юйлуо исказила лицо и выпрямилась вместе с Фэн Чживэем: "Когда она 
ходила в дом моего деда, почему я не знаю? Мама, не обманывай злодейку".
"Тебе
 не нужно спрашивать о вещах в доме". Госпожа Цю сделала движение, чтобы
 помочь женщине уйти. "Вы не слишком молоды, и все еще так неистовы, вы 
действительно хотите потерять мое лицо в Цюфу? Не возвращайся и займись 
своей вышивкой!" "
Ничего не скажешь, гнев Цю Юйлуо разгорелся, 
как только она это сказала. Она была такой синей, что схватила тонкую 
шелковую подстилку с драконом на диване, а в ее глазах стояли слезы. 
Вышивка? Что делать? Почему я должна заниматься вышиванием?" Говоря в 
последний раз, голос полностью превратился в плач.
Лицо госпожи Цю
 также изменилось. Ей стало неприятно, что она ошиблась, и она 
вздохнула. Она уже собиралась ласковым словом отослать дочь. Фэн Чживэй 
уже встал с улыбкой.
"Мисс Три, не волнуйтесь", - сказала она. 
"Как ты смеешь знать, как жить в будуаре госпожи? Я думаю, что 
оригинальный Цюйфанчжай был хорош. Жаль, что он пустует. Пойдем туда".
"Ты знаешь текущие дела!" Цю Юйлуо холодно усмехнулся.
"Это естественно, - негромко сказал Фэн Чжи, - сестра не смеет злить госпожу Три и ломать тебе голову.
В этой вышивке важнее всего задержать дыхание, иначе вышивка будет неудовлетворительной, а сестре грех."
"Ты..."
 Цю Юй упала в обморок, эта женщина была настолько отвратительна! Зная, 
что она наложила табу на эту тему, она уколола ее намеренно!
Она 
вспомнила свой брак, который пережил взлеты и падения за последние шесть
 месяцев, и после зимнего снега в тот день, рядом с цветочной стеной во 
внутреннем дворе мелькнул человек. Мандала была бледной и чарующей. , 
вышивала свадебное платье подружки невесты, но не могла выйти замуж за 
возлюбленного в своем сердце, на мгновение от этого пришла печаль, на 
глаза навернулись слезы, но он упрямо отказался плакать, и его голова 
поникла.
"Луо'эр действительно неразумна..." беспомощно сказала госпожа Цю, а затем пригласила Фэн Чживэя: "Давай поедим вместе".
Фэн
 Чживэй посмотрел на спину Цю Юй и вспомнил некоторые новости, которые 
услышала Янь Хуайши. Госпожа Цю изначально заказала семейное дело, и оно
 вот-вот должно было быть нанято. Всплыло дело принца. Я заказала 
второго сына английской семьи, и прошло много времени, прежде чем отца 
англичанина обвинили в том, что он герой, и брак не удался. Фэн Чжи 
прислушался к тону Янь Хуайши. В настоящее время король Чу близок к 
святому семейству, а девушка из семейства Цю замужем за старшим сыном 
главы наньхайского губернатора Чан Цзя. Дочь семьи вышла замуж за короля
 Чу, и две дочери семьи Цю, которые были замужем за двумя фракциями, в 
принципе могут быть гарантированы в борьбе за императорскую власть.

    
  





  


  

    
      Однако два брака подряд оказались неудачными, добрые люди в Пекине и 
т.д. уже принесли Цю Юйлуо дурную славу "мужа". Цю Шаньци имеет толстую 
кожу и стесняется быть наложницей короля Чу. Если нет причины быть 
наложницей, я не посмею больше думать об этом. Я дам Цю Юйлуо орден 
старшего внука семьи Ли Сюэши в китайской книге. Семья Ли хорошо 
известна. Цю Шаньци извлек урок из того, что пришлось использовать 
королю. На этот раз он, похоже, сделал правильный выбор.
Просто Ли Гунцзы, как говорят, учится и учится за границей, поэтому дата свадьбы назначена на следующий год.
Фэн
 Чживэй почувствовал, что имя немного знакомо, и осторожно призадумался -
 не тот ли это Ли Гунцзы, который был зажат в одиночку?
Брак семьи госпожи Цю действительно переживает взлеты и падения...
"Давайте
 поужинаем вместе, кухня уже готова". Госпожа Цю слышала, как госпожа Цю
 пригласила госпожу Фэн и Фэн Хао, а затем госпожа Фэн шепотом 
отказалась.
Она слегка усмехнулась.
"Мама, не уходи". Фэн Чживэй нежно обнял госпожу Фэн: "Так долго, разве я тебе не нужен?".
Он
 явно осуждал себя, и искренне чувствовал холод, только делал 
поверхностные фальшивые статьи, больше не напрашиваясь на неприятности, 
но это кокетливое выражение, почему-то на сердце было кисло.
Госпожа
 Фэн посмотрела на Фэн Чживэя и подняла руку, чтобы погладить ее лицо. 
Она молчала. Фэн Чживэй почувствовал знакомый аромат между ее пальцами. 
Чем глубже и кислее было сердце, тем быстрее она отступила и отпустила 
его.
"Мэм, мэм". Она улыбнулась и налила вина для главного гостя. 
"Сливовые бусы" в этом погребе действительно хороши, полнотелые и 
насыщенные, с послевкусием. Подойдите и выпейте".
"Тяньфэнфань" был приготовлен с размахом, но на вкус оказался неряшливым. Кроме Фэн Хао и Ти Цин, у всех были свои мысли.
После трапезы Фэн Чживэй отправился в Цюйфанчжай.
Экономка в Цюфу была очень эффективной. Время приема пищи было убрано, а
 некоторые украшения были отправлены госпоже Цю в день объявления. 
Отказ.
Фэн Чживэй был неубедителен и закрыл дверь, чтобы 
отдохнуть. Через некоторое время Янь Хуайши приняла Фэн Чживэя и Гу 
Наньи, которые выскользнули из платья и вышли из отдаленного двора на 
заднем дворе Цюфу.
"У вас гость". просто сообщил Янь Хуайши.
Фэн Чживэй посмотрела на его лицо и улыбнулась: "Разве это не те дворяне?".
"Ты действительно кристально чистый человек". Янь Хуайши улыбнулся: "Хочешь спрятаться?"
"Что прятать?" Фэн Чживэй улыбнулся и пошел прямо к своей двери. "Я попал в трясину".
"Что
 за трясина? Павильоны Вэйфу элегантны, а павильоны изысканны. Если это 
трясина, то мой дворец можно назвать овчарней, хаха". С долгим смехом 
один человек обошел вокруг и пошел вперед. Глядя на этот жест, можно 
было подумать, что он и есть хозяин дома Вэй.
Фэн Чживэй улыбнулся
 и поприветствовал Шили: "Неизвестный Его Королевское Высочество 
прибывает, есть далеко, чтобы приветствовать, простите грехи."
Нин
 Шэн, второй принц короля Вэй, рассмеялся и помог Фэн Чживэю не дать ей 
закончить церемонию. Его выражение лица было сердечным, а отношение 
радушным, но его глаза мерцали, казалось, неприятно.
"Второй брат 
Цзыцянь не может так говорить". Внезапно один человек холодно улыбнулся и
 медленно подошел. "Ваш особняк короля Вэй, где могут собираться люди с 
разными способностями, как можно сказать, что это овчарня или притон".
Чунь
 Юмэн не смог сразу сдержаться и быстро улыбнулся - второй принц Нин 
Шэн, так не любил читать Ву Ву, часто получал выговоры от императора 
Тяньшэна, и однажды сказал, что он "второй сын хаотичен, как бык и 
лошадь." И в верхах, и в низах знают, что это уже давно цитируется как 
шутка, а теперь пять принцев обнажают свое уродство лично, и Чунь Юмэн с
 сайта **** не может контролировать это в первую очередь.
Нин Шэн 
прищурился на Чунь Юмэн, Фэн Чживэй шагнул вперед, загораживая его 
взгляд, и рассмеялся: "Ваше Королевское Высочество также спускается в 
комнату, что действительно энергично."
"Господин Вэй не обязан 
быть скромным с ним". Нин Шэн, второй принц, похлопал Фэн Чживэя по 
плечу. "Пятый старик выглядит холодным, но в душе он самый горячий, но 
не может пропустить ничего хорошего".
Это чтобы высмеять тот 
случай, когда пять принцев Нин Яня были замешаны в предыдущем деле и 
были обвинены. Фэн Чживэй в сердцах вздохнул, подумав, что ваш брат не 
терпит огня и воды и не может стоять перед моим домом, чтобы ссориться.
"Что
 вы делаете, братья? Блокируете дверь дома, чтобы помешать хозяину войти
 в него?" Господин Циннин рассмеялся, и семь принцев Нин И, известные 
как "семь королей", вышли вовремя, чтобы сыграть раунд.
"Сегодня действительно хороший день". Фэн Чжи поднял брови и улыбнулся, его рука процитировала: "Ваш господин, пожалуйста".
Несколько
 принцев улыбнулись и последовали за Фэн Чживэем в дом. Они уже 
намеревались подружиться с Фэн Чживэем. Однако принцу не разрешалось 
заводить дружбу с иностранными министрами по своему усмотрению, и он не 
осмеливался действовать необдуманно. Все они получили урок и сказали: 
"Столько ученых от Северной Кореи до Центрального Китая не знают, как 
меня спросить?". Вдруг я увидел луну - разве есть что-то более 
подходящее, чем просить "Королевство"?
Так второй ребенок вызвал 
свою прекрасную наложницу в дом той ночью, и сравнивал их все больше и 
больше, выбирая самых красивых, спешил рано утром, но на улице Дунъян 
"столкнулся" с пятью принцами, красавицу пришлось бросить на полпути, 
два человека шли вместе, проходя мимо "кабинета Шань Юэ", но пять 
принцев вспомнили, что нужно спросить господина Вэя о том, о сем. Вэя с 
вопросами, но забыли взять с собой книгу, лучше купить новую в кабинете,
 а потом снова "совпасть" в кабинете Шань Юэ.
Семь принцев, линия из двух человек становится линией из трех человек.
Второй принц Нин Шэн поддался в своем сердце и холодно улыбнулся, когда увидел всех.
Фэн
 Чживэй видит все в его глазах - в центре КНДР ходят слухи, что два 
короля, пять королей, шесть королей и семь королей - это не обязательно 
одно и то же. Если второй принц действительно пушка, как он сможет 
вернуть то, что только что сказал? Такой проворный? Королевские дети без
 всякого городского дома уже превратились в кости.
Но она все 
равно была немного благодарна - казалось, что человек, который не хотел 
этого видеть, не пришел. Это было так хорошо, так хорошо.
Князь в 
составе четырех человек, все с призраками в сердце, вошел в дом во весь 
рост. Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "В такую жаркую погоду дом выглядит 
странно. Пожалуйста, перенесите задний двор в лунный павильон, там будет
 прохладнее".
"Хорошо." Второй принц усмехнулся: "Я знаю, что 
первоначально вы были домом фараона Ты Чжунъюня. Его лунный павильон был
 построен на высоком месте, и он мог взбираться на луну и карабкаться по
 ней. В нем еще больше воды, и мы сегодня веселимся".
"Ваше 
Высочество героический и храбрый, даже как эти литературные гаджеты". 
Фэн Чжи улыбнулся: "Я думал, что стихи Хэн Цзи Фу больше подходят для 
Его Высочества..."

    
  





  


  

    
      Ее слова внезапно прервались.
Принцы остановили все шаги, подняли голову, уставились вверх, и у них было удивительное выражение лица.
Перед
 белым камнем - невысокая гора, над холмом - крыло павильона, под 
карнизом - нефритовые колокольчики. Звук ветра ослепителен, и звук 
каждого колокольчика немного отличается. Когда их сдувает ветер, они 
похожи друг на друга. , Воспроизведите естественный высококачественный 
звук фортепиано.
В павильоне кто-то был.
Мужчина держал 
нефритовый кубок, наливал вино, облокотился на стойку павильона, 
лунно-белые рукава расшиты плоским золотым узором, жемчужно-золотая 
корона лучилась струящимися черными волосами, длинный ветер Гао Тин 
плавно скользил, слегка захватив волосы сбоку, он протянул руку и 
осторожно потянул.
Служанки в павильоне потеряли всякое дыхание.
Бесподобный стиль.
А его расслабленная и непринужденная поза, так что хозяин, с бокалом наперевес, сразу служанка прислуживала ему усердно.
Все - дураки.
"Все
 ли здесь?" Он был на вершине Гаотинга, не ориентируясь на гостей, с 
улыбкой произнес тост и пригласил: "Приходите, приходите, "Пинцзянский 
источник" Сяо Пинцзя действительно хорош, полнотелый и насыщенный, с 
послевкусием. Бокал".
Первым отреагировал Седьмой принц Нин И.
"Получается,
 что Шестой брат первым взял инициативу в свои руки". Он улыбнулся, 
подняв голову: "Мы все еще ждем в холле, вы уже вошли в комнату".
Подозрительные глаза второго принца Нин Шэна повернулись и посмотрели на Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй горько улыбнулся, ладно, это дно чайника. Нин Инин и Сюнтай так 
свободно сидели в своем павильоне, и несколько принцев не сомневались, 
что она и он тайно говорили о музыке. Это было странно.
Подумав о 
слове "Дунтун", Фэн Чживэй вдруг мысленно прошел через темную комнату, 
дыша, как опадающие цветы... Его лицо было красным, но, к счастью, его 
прикрывала маска из человеческой кожи.
"Оказывается, Его 
Высочество тоже пришел". Фэн Чживэй с улыбкой обвинил своего дворецкого.
 "Этот "Пинцзянчунь" находится в парадном зале для развлечения обычных 
иностранцев. Ваше Шестое Высочество само неправильно приняло его, вы не 
знаете, как его изменить. ?"
Несколько принцев облегченно 
вздохнули - оказалось, что у старого шестого и Вэй Чжи отношения не 
лучше, чем они себе представляли.
"Шестой брат, ты не прав". Нин 
Шэн, второй принц, рассмеялся и похлопал Фэн Чживэя по плечу. "Если ты 
хочешь выпить вина брата Вэя, ты должен выяснить, где в доме находится 
Фучжун Мэйцзи. Куда спешит эта обезьяна?"
Фэн Чживэй оцепенело похлопал себя по плечам, натянуто улыбнулся и выругался - Брат Вэй, ты такой!
"Поскольку
 я обидел Сяо Вэя в прошлый раз." Взгляд Нин И упал на руку Нин Шэн, 
хлопающую по плечу Фэн Чживэя. Он слегка отвернулся и улыбнулся: "Он 
спрятал все хорошее". "
Сяо Вэй, Сяо Вэй ты такой!
Слишком 
ленивый, чтобы ссориться с ними, Фэн Чживэй поспешно пригласил принцев 
на борт павильона и приказал людям сменить вино. На самом деле, хорошее 
вино в ее доме - это "Пинцзянский источник". Где же найти хорошее вино в
 своем напряженном графике? К счастью, нашелся умный Янь Кайши, который 
уже спустился вниз, чтобы устроить это для нее. Через некоторое время 
прислали лучшее вино "Тысяча клейковинных спиртов". Князья посмотрели на
 Нин И и улыбнулись более многозначительно. И ничего не сказала, 
сфотографировала бокал с вином на фоне Фэн Чжи и сказала: "Вообще-то, 
"Ичжучжу" тоже неплохое. Брат Вэй может попробовать это в следующий 
раз".
"Глаза у Вэя точные, а ум внимательный. В твоей рекомендации нет ничего плохого". Фэн Чжи ответил с улыбкой.
Оба посмотрели друг на друга и рассмеялись.
У
 Цюфу действительно была подводка короля Чу, и он по-прежнему имел 
высокий статус. Фэн Чживэй приветствовал всех, пока думал, а во 
внутренний двор госпожи Цю не мог войти ни один слуга. Теперь Нин И не 
стеснялся обнажать свою подводку перед Цюфу, просто четко сказал ей, что
 все ее действия находятся под его контролем, и не стоит делать никаких 
волнений.
Фэн Чживэй не ожидал, что ему удастся спрятать Нин И. 
Эти два человека держали друг друга за ручки и имели взаимную 
щепетильность. По сравнению с ними, она была слабее и не была глупой.
Она действительно честный человек.
"Старик
 Тен тоже следил за мной раньше". Нин И улыбнулась: "Он непобедим, 
известен как "налей стакан". Я позволю ему найти место для отдыха, не 
беспокойтесь?"
"Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста." Фэн Чжи улыбнулся и выглядел как гостеприимный хозяин.
"Вино
 есть, и люди все вместе. Почему бы не позволить потоку Цюшуй сыграть 
партию?" Нин И, седьмой принц, с улыбкой начал разговор.
"Тема 
холодная и горячая. Есть четыре реинкарнации. В первых трех предложениях
 должны быть один холодный и один горячий. Последнее предложение 
заканчивается тремя символами. Если не справишься, будешь оштрафован на 
три бокала вина". Нин Янь, пятый принц, улыбнулся.
"Лао Ву очень заинтересован". Второй принц прищурился на него: "Все работы на канале закончены?"
"Я
 вернулся в Пекин, чтобы отпраздновать день рождения моей матери". Пять 
принцев выглядели спокойными, всегда простыми и прямолинейными.
Королева
 пришла рано, наложница пяти принцев и наложница Чанг Гуйфэй - сестра 
королевы и фактическая директриса во дворце. Семья Чанг чрезвычайно 
застенчива. Это также является причиной того, что пять принцев были 
вовлечены в героев-основателей и смогли отступить. Тяньшэн Император 
любит играть в технику балансирования на локтях. Семья Чанг цепляется за
 юг дороги Тяньдао. Единственный иностранный вассал династии Тяньнин, 
Юннин Ван, заперт на соседней дороге Сипин.
Университетский 
ученый Яо Инху Шэншаньская гора используется Нин И. Сразу же упоминаются
 несколько молодых кабинет-министров, шесть книг и более половины из 
семи подконтрольных принцев.
Баланс сил, взаимная сдержанность и 
никогда не создавать доминирующую силу - вот цель императора Тяньшэна на
 протяжении многих лет.
Именно по этой причине князья не примирились, и каждая сила вела упорную борьбу.
"Ронг
 Вэйчен самонадеянно, Вэй Чэнь бросил кирпич, чтобы привлечь нефрит". 
Фэн Чживэй не хотел видеть, как они спорят в его доме, поспешно наполнил
 бокал вином и положил кювету в павильоне. "Кубок Биюй - новое Теплое 
вино".
Кубок потек перед вторым принцем.
"Инь Мацяо горит красным под рекой". Второй принц поспешно взял кубок.
Нефритовый
 кубок потек к ногам пяти принцев. Он поднял брови и сделал глоток вина.
 "Фэй Сюэтин сидел перед печью". Он снова улыбнулся: "Это дешевле, чем 
то, что позади".
Нефритовый кубок потек вниз по реке и остановился перед Нин И.
Нин И улыбнулась, сдвинув брови, и выпила бокал вина одним глотком, а затем сказала: "Оно меня замораживает!".
Фэн
 Чживэй, смеясь на весь дом, с трудом выплеснул вино изо рта, поднял 
голову и непонимающе уставился на Нин И - неужели у этого плохого парня 
все еще есть такой юмор?
"Какое предложение выбрал Лао Лю!" Второй принц рассмеялся и толкнул Нин И: "Нет, нет, штраф три бокала!"

    
  





  


  

    
      Нин И не стала спорить. Они очень освежились и выпили три чашки. 
Чашка была яркой, и принц некоторое время смеялся. Фэн Чживэй тоже 
смеялся, но в его сердце была какая-то напряженность.
Он так счастливо пил в своем собственном доме, что же на самом деле выглядело не так.
Заказы
 на вино передавались один за другим, каждый со своей победой и 
поражением. Несколько принцев были слегка пьяны. Несколько человек, 
казалось, имели молчаливое взаимопонимание. Они не говорили о 
политических и околополитических делах. Казалось, они пили и веселились в
 Фэнчживейфу.
Нин И не пила много, но она была непобедима. Она 
лениво опиралась подбородком на сплетенные руки, ее нефритово-белые щеки
 были окрашены в красный цвет, а волосы были черными, как мандала. Луо 
Мо лепестками распускалась в туманной ночи.
Такое ленивое 
выражение лица, в отличие от обычного высокого и элегантного, заставляет
 людей захлопывать глаза и не смеет смотреть прямо.
Когда бокал с 
вином стекал к нему, он не встал, он сцепил пальцы, и бокал с вином 
капал в его ладонь, капая водой, но казалось, что он не стоит на месте. 
Увидев, что он взлетел в воздух, он скривился перед Фэн Чживэем.
Фэн
 Чживэй протянул руку, чтобы помочь, бокал с вином упал ему в ладонь, и 
он не успел передать его Нин И. Он вдруг наклонился, взял ее ладонь и 
выпил бокал вина.
Гладкие черные волосы упали вниз, вместе с его 
влажными и мягкими губами, и нежно коснулись ее ладони, как весенний 
дождь внезапно намочил южный берег реки, мир был пышным.
Фэн Чжи мгновенно замерла.
Он
 склонил голову в ее ладони, и прохладное дыхание вместе с мягким и 
сладким ароматом вина превратились в двусмысленное и чарующее 
очарование. Бокал вина он пил медленно и долго, и его дыхание 
расплывалось между ладонями.
Зуд, мокрая ладонь, не знаю, то ли это его капающий ликер, то ли его внезапный пот...
Фэн
 Чживэй сдержался и постарался, чтобы его глаза не дрогнули. Он 
улыбнулся и сказал: "Ван Е глубоко...". Он потянулся к чашке и попытался
 оттолкнуть его.
Нин И щелкнул рукой, бокал с вином захлебнулся, а
 хрустящий золотой кубок стукнулся о его шепот: "Пришло время поднять...
 снежная шея темной комнаты вишнево-красная...".
С грохотом Фэн Чжи слегка обжегся.
"О,
 я так пьяна..." Нин Иинь закончила фразу, оперлась на плечо и упала на 
плечи, смеясь: "У Вэй Фу есть где переночевать этому пьяному человеку? 
Пойдем, пойдем со мной..."
Он обнял ее, и вся она прильнула к 
нему. Пальцы случайно оказались на ее декольте. Только посмотрите на его
 жест. Пока палец касался ее, она действительно была бы "белым днем 
снежной шеи вишнево-красной" Слишком.
У Фэн Чживэя не было другого
 выбора, кроме как смотреть на вершину павильона. Гу Шаоцзе, любивший 
выпить, все еще пил на ней, даже если в это время сбежал вниз.
Она стиснула зубы, подперла тяжелое тело Нин И, обвинила всех и лично устроила пьяного короля Чу на отдых.
Тот
 упал в ее объятия и отказался работать. Она подперла его рукой и 
притянула к себе на полпути, "собираясь спать вместе", уносясь вдаль и 
слабо слыша далекий крик второго принца: "Лао Лю это Последнее 
предложение не правильно, как это может быть горячим или холодным? 
Прекрасное вино, прекрасное вино!"
Обернувшись вокруг рокария, вокруг никого не было, Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Ваше Высочество, представление закончено?"
Нин И подняла голову, ее глаза кружились, а легкий аромат алкоголя коснулся ее шеи, она пробормотала: "О?".
Не
 дожидаясь ответа Фэн Чживэя, он обхватил ее руками и захихикал ей на 
ухо: "Позволить тебе играть, не позволить мне играть? Эй... Цяньгол 
действительно сильная и головокружительная..."
Фэн Чжи подозрительно посмотрела на него. Человек выглядел растерянным и с головокружением. Казалось, что он был пьян.
Он больше беспокоится?
Помогая Нин И войти в комнату в Dongchuangyuan, Фэн Чживэй разозлился, бросил его на кровать, повернулся и ушел.
Шага
 не было, человек на кровати вдруг вытянул ногу, Фэн Чживэй невольно 
попятился назад, упал на него, а человек под ним закричал с улыбкой.
Фэн
 Чживэй уже собирался немедленно вскочить, как перед ним возник обморок и
 перевернулся. Его перевернул Нин И, посадил себе на грудь и столкнулся с
 ним лицом к лицу.
Кончик носа против дыхания, а губы близко друг к другу, крайне двусмысленная и интимная поза.
Фэн
 Чживэй попытался бороться, но рука Нин И была как чугун. Фэн Чживэй 
скрестил локти, и его локти плотно прижались к груди Нин И. Нин И 
"зашипела" с криком боли и прошептала: "Это жестоко...".
Затем он снова сказал: "Ты всегда был таким безжалостным...".
Это
 предложение низкое и мягкое, в отличие от его обычного трехточечного 
злого духа и трехточечной конденсации, в конце концов, у него есть 
немного алкоголя, и тусклое и мелкое разбавляет враждебность и сердечный
 узел между друг другом. Он постепенно сильнее обхватил ее руками Это 
было мягко, и ее сила в локтях немного ослабла, но она старалась 
наклонить лицо так, чтобы случайно не коснуться его губ.
"Это 
редкость - напиться один раз". Его голос, казалось, исходил из груди, с 
легкой вибрацией и глубиной: "На самом деле это в твоем доме... Я не 
знаю, как долго я смогу напиваться..."
Фэн Чживэй почувствовал 
движение в своем сердце, только подумав, что это предложение, похоже, 
имеет глубокий смысл, но он не знал, с чего начать.
Мужчина внизу,
 похоже, не собирался с ней разговаривать, он опустил руки и сказал: 
"Подождите идти в отдел пыток... В отделе Хучжуо Ван Шицзы убил 
кого-то...".
Он постепенно понижал голос, Фэн Чжи слегка опустила глаза и заснула.
Фэн
 Чживэй был вне себя от радости, он быстро поднялся, склонил голову, 
заканчивая одеваться, но увидел, что Нин И лежит на диване, рубашка 
наполовину расстегнута, а черные волосы рассыпаны по снежному цвету 
кожи. Он не смог удержаться и быстро отвел глаза.
Она отошла от 
двери, подумала и заперла дверь. Свита, которую привел Нин И, все еще 
находилась во дворе. Она позвала охранника из своего дома, чтобы он 
остался снаружи.
В это время здесь находятся принцы. Она не может допустить, чтобы с Нин И произошел несчастный случай в ее доме.
Поворачивая по коридору, она вдруг остановилась.
Казалось, что ветер доносит какие-то едва уловимые звуки.
Звук одежды с ветром, звук шагов, легко проходящих по черепице крыши, звук быстрой скорости.
Фэн
 Чжи Вэй Нин стояла в коридоре и думала, кто же идет из дома? 
Прислушайтесь к звукам - это мастера, и подумайте о людях вокруг вас, 
почему нет никакого движения?
С тех пор как кронпринц повернул 
дело вспять, она обнаружила, что в ее стороне вроде бы есть какая-то 
неясная защита, но она так и не появилась, именно поэтому Гу Наньи 
перестал постоянно следить за ней, но он не сказал, чтобы Фэн Чживэй не 
спрашивала. Теперь в правительстве появились очевидные аномалии, но эта 
группа невидимых защитников никак не отреагировала. Может ли быть так, 
что целью была не она?

    
  





  


  

    
      Все принцы сейчас в ее доме, кто же это будет?
Ветер затянулся поздним летом, и холодный запах чугуна скрылся в ветре, а она вдруг вспотела.
Стоя в коридоре и колеблясь, идти ли вперед или назад, Фэн Чживэй сделала два шага вперед и нерешительно повернула назад.
Вдруг из-за угла протянулась пара рук и потянула ее к деревьям под коридором!
Фэн Чживэй Хуо Ран оглянулась и увидела в тени деревьев за коридором людей, спрятавшихся под деревом.
Ее глаза внезапно сузились, и она улыбнулась: "Это оказалась Ее Королевское Высочество!".
После
 куста принцесса Шаонин была одета в короткое платье, закрывавшее 
половину ее лица, и сердито пожаловалась на нее: "О, что ты делаешь 
заранее и отступаешь там? Видеть, как я внезапно умираю..."
Это значит слушать твое раздраженное дыхание, и намеренно продвигаться вперед и отступать, чтобы привести тебя в нетерпение!
Фэн
 Чжи улыбнулся и невинно посмотрел на принцессу Шаонин: "Почему 
принцесса так одета? Почему ты не попросила Вэйчэня поприветствовать его
 в доме? Случилось так, что принцы пили во дворе. Интересно ли это 
принцессе?"
"Я здесь не для того, чтобы играть с тобой". Шао Нин 
усмехнулся. "Не притворяйся глупым. Раз уж ты столкнулась с этим, 
значит, знаешь, как мне насолить. Сегодня я хочу начать с Нин И. Ты 
хочешь участвовать?"
"Вэйчэн не понимает значения принцессы". Фэн 
Чживэй слабо возмутился в своем сердце и тихо сказал: "Вэйчжэнь только 
знает, что это особняк Вэйчжэнь. Как только что-то пойдет не так, Вэйчэн
 должен сначала скопировать семью, чтобы уничтожить ее".
"Как я могу причинить тебе неприятности?" Шао Нин гордо улыбнулся. "Смотри, принцы все здесь, и кое-что может быть не твоим".
"Принцы так совпали, что принцесса устроила это для тебя?"
Шао Нин улыбнулся и сказал: "Это редкость, он сегодня был пьян.
Кроме того, то, что случилось с подчиненными Ху Жуо, убило людей. Это 
было так жестоко. Утилизация или неутилизация повлияла бы на 
политическую ситуацию. Он был обеспокоен и, естественно, потакал этому. 
Это очень хорошо для меня".
Она крепко схватила Фэн Чживэя за 
рукав и быстро сказала: "Я не стану предавать его смерти в вашем доме. Я
 потеряю вашу благосклонность к отцу и императору, пока он встречается 
со мной". Трезвый чай, эта штука...". Пальцем она уже сунула в руки Фэн 
Чживэя небольшой бумажный пакет. "Просто помоги мне положить его".
Фэн
 Чживэй слегка придержала бумажный пакет и промолчала. Шао Нин все еще 
могла убеждать: "Нин И не отпустит тебя. Это прекрасное время, чтобы 
убрать его. Если ты упустишь его, ты пожалеешь об этом!"
"Принцесса."
 Фэн Чжи медленно сказал: "Раз уж ты тянешь меня к участию, всегда 
говори об очистке общего плана, иначе я не смогу помочь."
"Ты спас
 меня дважды, что мне в тебя не верить?" Шао Нин наблюдала, как у нее 
сбилось дыхание, и была очень счастлива. "Ху Жуо Ван Шицзы попал в беду 
на улице, и убил мелкого чиновника из департамента. Тот был родом из 
Ханьлиня. Китайский министр и его враги потребовали сурового наказания 
убийц. Я слышал, что ученые, приехавшие в Пекин для подготовки к 
экзамену, тоже были связаны тысячами слов, но департамент Хучжуо стал 
важным. Ван Шицзы пригрозил, что кто бы его ни сместил, департамент 
Хучжуо я никогда не соглашусь с тем, что убийца в настоящее время 
содержится в тюрьме уголовного департамента. Нин И руководит тремя 
юридическими отделами столичной прокуратуры храма Дали уголовного 
департамента, и у него болит голова."
"И что?"
"Я приказал людям пробраться в тюрьму". Шао Нин рассудительно улыбнулся. "Убийца "зарубит себя" сегодня ночью".
Фэн
 Чживэй затрепетал в своем сердце, он уже понял план Шаонина. В этой 
дилемме самодурство убийцы - лучшее решение, но как Ху Жуо Ван Шицзы 
может в это поверить?
В конце концов, если убийца не самоубийца, 
Нин И, естественно, попадет в беду, и Шао Нин также должен договориться с
 приближенными Нин И, и повернуть назад, чтобы проследить за трюком, 
именно Нин И приказал людям убить, а затем притворился самоубийцей. Чжуо
 Ван Шицзы наверняка будет в ярости. Если это повлияет на предстоящую 
битву, Нин И потеряет много неприятностей, и сможет ли он сохранить свою
 жизнь под осадой всех князей - вопрос.
Он действительно достаточно ядовит.
Люди
 Шао Нина должны обладать мудростью и превосходными стратегами, но Фэн 
Чживэй немного странный. Этот стратег кажется очень добрым. Он 
специально разработал план, чтобы все принцы собрались в доме Вэй 
одновременно. Подумал о ней.
Можно сказать, что сегодня действительно отличная возможность устранить Нин И.
"Это
 не яд". Шао Нин прищурилась и холодно улыбнулась. "Это просто хорошая 
вещь, которая работает только тогда, когда это необходимо. Не имеет 
значения, если он не выпьет отрезвляющий суп. Ты просто положишь его на 
изголовье его кровати и почувствуешь запах. То же самое, кстати, в 
названии вены, намажь это на кожу возле его запястья".
Она растолкла голубую пилюлю и приложила ее к пальцам Фэн Чживэя.
"Помоги
 мне." Шао Нин Ван Динфэн слегка понял, а Хунся слегка пролетела по его 
лицу. "Пока Нин И удалена, ты можешь внести большой вклад. С моим 
статусом, ты всегда сможешь помочь полететь Хуан Тэнду в тот день. Когда
 это случится, мы... ..."
Румянец на ее лице стал сильнее, и она застенчиво покачала головой.
Фэн
 Чжи горько улыбнулся и сменил тему: "Раз уж меня сегодня потянула 
принцесса, боюсь, я не могу не участвовать... Все эти четыре стороны - 
мастера, и легко убить рот".
В душе Шаонин устыдился, лицо его побледнело, и он поднял глаза, Фэн Чживэй уже нес бумажный пакет и исчез в коридоре.
Откатившись от охраны и отперев дверь, Фэн Чживэй вернулся в комнату для гостей.
Нин И все еще мирно спала, дыша ровно.
Фэн
 Чживэй спокойно смотрел на его спящее лицо. Длинные и густые ресницы 
мужчины свисали вниз, под глазами вырисовывалась спокойная дуга. Прямая 
переносица и тонкие губы были светлыми, и это тоже была красивая и 
привлекательная дуга.
Спящий человек потерял немного холодности, 
когда проснулся, стал теплым и безмятежным, как лотос, свернувший 
зеленые листья на солнце.
Это и есть человек.
Она пыталась убить ее несколько раз, и казалось, что она родилась, поэтому стояла в царстве Чухэ Хань и Хайцзяо Тяньи.
Фэн Чживэй смотрел на него тусклым черно-синим взглядом, думая, что этот человек сражается до конца, сколько хороших снов?
Словно
 почувствовав, что за ней кто-то наблюдает, Нин И открыла глаза и лениво
 уставилась на него, ее взгляд был ясным и четким сразу после 
пробуждения, и не было обычного дня.
Фэн Чживэй спокойно встретил его взгляд и улыбнулся.
Нин
 И тоже улыбнулась и вдруг прошептала: "Ты смотришь на меня так, но это 
наводит меня на иллюзию, что это моя жена, которая ждет меня на 
кровати...".
Фэн Чживэй моргнул: "Бенто не проснулся, все еще спит".
Нин
 И рассмеялась, но не рассердилась. Она протянула руку и потащила ее, и 
не могла не потащить себя перед ним, Фэн Чживэй не сопротивлялся, 
позволил ему взять ее, слабый аромат вина, смешанный с великолепным и 
прохладным ароматом мужчины Давай.

    
  





  


  

    
      "Редко удается хорошо выспаться..." Нин И медленно коснулся ее волос.
 "Редко когда мы с тобой можем быть настолько гармоничны..."
"До тех пор, пока Господь позволяет мне". Фэн Чжи слегка поджал губы: "Таких гармоний будет много".
Нин И улыбнулась и не ответила на призыв, но жест слегка замедлился. Фэн Чжи слегка повернулся и опустил глаза.
"Ты только что ходила во двор?" Нин И прошептала ей на ухо: "Что нового, не хочешь рассказать?".
"Да." Фэн Чживэй оглянулась, уже снова улыбаясь.
"О?"
"Те несколько стихотворений, которые прав второй принц, действительно удивительны..."
Улыбаясь,
 она болтала с Нин И, видя, что глаза Нин И все еще затуманены, и она, 
казалось, слушала, но она сказала с улыбкой: "Это действительно 
глубоко...".
"Цени трезвый суп". Нин Исяо подтолкнул ее: "Ты должна приготовить его сама".
Фэн Чживэй посмотрела на него, улыбнулась и встала.
"Это хорошо".
Деревянная
 дверь со скрипом открылась, и ее стройная фигура вышла наружу. Из-за 
открытой двери в комнату хлынул солнечный свет, отчего ее фигура немного
 расплылась, и Нин И опустилась в темную тень, не освещенную солнцем, 
глядя вслед уходящей.
Через некоторое время Фэн Чживэй вернулся, 
улыбнулся и подал отрезвляющий суп, который он поставил на боковой 
столик рядом с собой.
"Вино сильно болит, я дам вам пульс".
Она улыбнулась и протянула руку.
"Я и забыла, что ты еще хорошо лечишь". Нин И протянул руку и слегка улыбнулся: "У меня немного кружится голова".
Он
 поднял лицо, чтобы посмотреть на нее, его глаза сверкнули бликами, Фэн 
Чжи слегка улыбнулся от тепла, и он успокоил свой пульс, расслабился на 
некоторое время, и сказал с улыбкой: "Да, здоровье лорда Е хорошее".
Вскоре подали суп, и Нин И посмотрел на суп, но не взял его.
"Суп, который я приготовила, возможно, господин не осмелился его выпить". Фэн Чжи с улыбкой положил суп на стол: "Я уберу его".
Она только что повернулась и протянула руку, чтобы взять миску с супом.
"Баклан
 может быть сладким, а хорошее лекарство должно быть горьким". Нин И 
выпила все сразу. "Неважно, какой вкус, нужно попробовать, прежде чем 
понять его". Выпив, встал и сказал: "Еще не рано, у меня еще есть 
кое-что. Мне нужно идти".
Фэн Чживэй подал подарок позади себя: "Окажи ему любезность".
Нин
 И внезапно остановилась и повернулась назад, казалось, что она 
неустойчива, и наклонилась вперед, Фэн Чживэю пришлось протянуть руку, 
чтобы помочь.
Нин И уперлась локтями в плечи и положила половину 
своего веса на плечи. Фэн Чжи слегка нахмурилась и тут же привычно 
улыбнулась, после чего нахмурилась.
Нин И весело посмотрела на 
нее. Маленькая девочка, казалось, привыкла все время улыбаться, не 
обижаться на красную пыль, не смеяться над ветром и дождем, и, наконец, 
она не знала, что является настоящим. Emoji.
Неужели она всю жизнь проживет в такой маске?
Он вдруг протянул руку, взял ее маску, потер пальцами ее брови и сказал: "Морщинка, морщинка".
Фэн
 Чжи улыбнулась и посмотрела на него - это был сумасшедший. Все 
разгладили морщинки между его бровями. Он был хорош собой и попросил ее 
нахмуриться.
"Разве это не что-то другое? Пойдемте." Ее Высочеству
 не нравилось смотреть на нее с ухмылкой. Она тоже почувствовала 
усталость, надела маску и просто толкнула его: "Если не отдаешь, не 
отдавай".
Нин И опустила лицо, прядь черных волос упала между 
бровей, выстилая кожу, как снег, глаза затуманились, добавляя немного 
шарма, и негромко улыбнулась ей на ухо: "Я знаю, ты хотел отослать меня 
раньше."
"Принц шутит". Фэн Чживэй щелкнул себя по вискам, чтобы 
избежать близких губ, и его лицо стремилось к природе. "Вэйчжэнь не 
может дождаться, когда ты будешь ездить во дворец каждый день, чтобы мы 
могли добавить несколько печалей к бровям Вэйчжэня".
Нин И посмотрел на нее, улыбнулся и пошел вперед. Они вернулись в павильон.
Фэн Чживэй случайно увидел Нин Цзи, десятого принца, который был 
известен как "пьяный в стельку", и продолжал пить в павильоне с красным 
лицом.
"Лао Ши напился первым и не заблокировал Лао Лю". Второй 
принц улыбнулся ему и сказал: "Каждый раз, когда Лао Ши остается в 
прошлом, Лао Лю уже не может быть пьяным. На этот раз тебя никто не 
остановит. ."
"Возможно, вино Вэя, вкуснее". Семь принцев вежливо улыбнулись.
"Давайте
 посмотрим на церемонию дня рождения, которую я подготовил для 
принцессы-матери?" Пять принцев тоже были наполовину пьяны, и вдруг 
достали из манжета изящную ручку-держатель. "Миннаньский бюрократ послал
 людей на поиски в горы на 100 000 миль в течение полугода. Только чтобы
 найти эту пару сокровищ, сегодня послал сюда, просто чтобы открыть вам 
глаза".
"Что странного в держателе ручки, наложница так красива, 
какой держатель ручки не видел?" Второй принц уже собирался покачать 
головой, как вдруг - эй.
В полом тонком бамбуковом держателе для ручек, в щели вдруг появилась пара костей и глаз.
"Мышь!"
 крикнул десятый принц и подбросил ее дальше. Пять принцев подняли его и
 улыбнулись: "Почему ты все еще такой робкий, как старый десятник, в 
тебе нет королевского духа".
Десятый принц покраснел, и мелочь в 
держателе пера была высверлена, но это была пара чрезвычайно маленьких 
обезьянок, но у них были большие пальцы, пушистые круглые головы, темные
 и круглые глаза, короткие хвосты, и редкие Это золотые волосы, словно 
отлитые из золота, чрезвычайно красивые и прекрасные.
"Это и есть 
легендарная обезьяна-перо?" Воскликнули семь принцев. "Разве не говорят,
 что эта тварь исчезла навсегда? Где вы ее нашли? Она все еще полна 
золота. Цвет шерсти легендарной перьевой обезьяны или коричневато-серый,
 или оранжевый, как такое может быть? Редкий цвет шерсти?"
Пять принцев не могут скрыть своего самодовольства: "Гао Жуань, политический посол Миннаня, заботливый человек.
Эту пару пероногих обезьян он нашел у самой звероподобной танцующей 
семьи в горах 100 000 миль на юге Фуцзяня. Наложница хорошо умеет 
писать. Если у вас есть эта пара мелочей, вы можете смеяться и играть, а
 если захотите, то сможете устранить ее глубокое одиночество."
Все посмотрели на милую обезьянку и протянули руки, чтобы поиграть.
"Пять
 братьев такие сыновья". Нин И наклонился, чтобы посмотреть на пару 
маленьких существ и улыбнулся: "Это сторона наложницы, лапы добавляют 
аромат, а короткий хвост служит чернилами. Это действительно хорошая 
вещь".
Все засмеялись, а пять принцев сказали: "Не будь таким 
хитрым, старый шестой, я спрашиваю тебя, готов ли ты к подарку наложницы
 на день рождения?"
"Я вырос под коленом наложницы с ранних лет. 
Наложница также является моей матерью-наложницей. Я приготовил его 
заранее, но не могу сравниться с моим пятым братом".
"Это хорошо." Пять принцев сказали со слабой улыбкой: "Это не пустая трата заботы наложницы".

    
  





  


  

    
      Нин И улыбнулся, и с точки зрения Фэн Чживэя, он увидел лишь проблеск тусклого света в его висящих глазах.
Немного
 посмеявшись, Фэн Чживэй отправил их из больницы и с облегчением 
убедился, что Шаонин не покинул мотылька. Услышав шум на переднем дворе,
 кто-то крикнул "Там убийцы!", и тут же мечи скрестились друг с другом. 
Пришли.
Сердце Фэн Чживэя сжалось, а принцы переглянулись между собой, двигаясь быстрее ее.
Во
 дворе перед домом группа людей ведет оживленную игру. Стражники разных 
правительств одеты в разноцветные одежды и осаждают двух серолицых людей
 в масках. Эти два человека, словно призраки, мечутся влево и вправо, а 
длинный меч направлен на восток и на запад. Кто-то не может удержаться 
от того, чтобы не пустить кровь на месте.
Фэн Чживэй смотрел некоторое время, но увидел проблему.
Один
 из убийц вообще не имел цели и даже не хотел убивать. Длинный меч в его
 руке встретил левое плечо каждого охранника, и никто не промахнулся.
Видя,
 что ассасин вот-вот выделится, вдруг пролетела фигура, а его левая рука
 все еще держала в воздухе огромную штуковину, и она дрожала. Когда он 
присмотрелся, оказалось, что это сине-белый фарфор, используемый для 
посадки водяных лилий в переднем дворе Фэн Чживэя. Цилиндр.
Мужчина
 держал в руках большой баллон, который разлетелся брызгами и покатился к
 вершине энергичной толпы. Он поднял руку и разбил его. Полетели водяные
 лилии, и вода расплескалась. Убийцы внезапно оказались на вершине воды.
 Человек уже вылез из резервуара, поднял руку с мечом, Хангуанг 
перекрестился!
"Эй!"
Два меча пересекаются друг с другом, 
свет меча проникает, как солнечный свет, и каждый из них замахивается по
 очереди, вспыхивает кровавый свет!
Каждый из трех мужчин проделал дыру в левом плече другого.
Убийца встряхнул своим телом, исчез за дымом, и двое разбежались в двух направлениях.
Человек,
 разбивший танк, остался на месте, прикрывая плечи и дыша. Фэн Чживэй 
узнал его, прежде чем узнал телохранителя Нин И, которого, кажется, 
звали Нин Чэн.
Он лишь выслушал направление движения убийцы и злобно произнес: "Сыма Гуан разбил цилиндр, Сыма цилиндр разбил свет!".
Фэн
 Чживэй промолчал, подумав, что Сыма Гуан, разбивший баллон, был 
легендой, переданной из Дачэна, но никто не знал, кем на самом деле был 
Сыма Гуан. Только королева Шэньинь шестьсот лет назад сказала, что это 
был снос.
В хаосе все принцы были немного обеспокоены. Организовав
 погоню за стражниками, они поспешно попрощались с Фэн Чживэем. Фэн 
Чживэй выпроводил их из дома одного за другим, посмотрел в сторону 
императорского города, и его глаза приобрели тяжелый темный цвет.
Той ночью внезапный звук подков разбил тишину Тяньцзе.
Когда
 небо стало неясным, король Хучжуо ударил в барабан Чаогу у дворцовых 
ворот, и густой звук барабана ударил по дымчатому облаку и зареву неба.
Грохот
 барабанов встревожил большую часть столицы. Этот барабан был установлен
 императором Тяньшэном в начале образования Китайской Народной 
Республики за дворцовыми воротами.
Но порог слишком высок, и 
обычные дела не могут насытиться "чудесной несправедливостью". Этот 
барабан постепенно превратился в украшение, и теперь он громко шумит, 
сотрясая Цзинхуа.
"Миллионы подданных Хуо Жуо поклоняются под 
сиденьем Великого императора Тяньшэна. Сегодня Ху Жуо Фэйпэн охраняет 
Дацзы. Из-за закона о пытках его задержали в карательном ведомстве, но 
он был отравлен князем.
Двенадцать из Хучжуо поклялись не 
сосуществовать и умереть с этим монахом, и теперь умоляют под 
императорской честью, надеясь преследовать всех убийц с амбициями 
Святого Духа, возместить мне несправедливость Хучжуо, я хотел бы 
сообщить и услышать!"
Под огромным барабаном представители племени
 Хучжуо в темно-синем полосатом халате и с белой тканью на голове изо 
всех сил били в барабаны, а их рукава развевались, показывая сильные 
руки.
Рассвет пробивался сквозь облака, дворцовые ворота были 
открыты, и когда перед храмом впервые постучали в барабан, личность была
 необычной. Император Тяньшэн собрал всех придворных внутри и снаружи и 
поднял храм впятером.
Дневной свет, словно меч, проходит сквозь 
тысячу слоев нефритовых ступеней, и каменная площадь Ханьбай плывет в 
облаках, в бледно-белом тумане. На некоторых людях темно-синий халат, 
белый нефрит вытирает лоб, а труп держат в обеих руках.
Держите труп!
Полный двор придворных содрогнулся, Цици вскинул глаза.
Император Шэн Тянь, его лицо было уродливым.
Мужчина
 шел во весь рост, его руки слегка вытянулись, обнимали неподвижный 
труп, покрытый туманом утреннего сияния, оглушенный ветром, каким бы 
страшным ни был этот мир, это движение было ужасающим.
Стражник 
перед дворцом выстрелил в перекладину и закричал: "Как может император 
Тяньцзы быть таким самонадеянным? Быстро отступайте!"
С грохотом десять тысяч орудий, словно лес, заслонили железной стеной пропасть.
"Разве запрещено приносить труп в храм?" Человек в тумане поднял голову и презрительно улыбнулся, а затем положил труп на землю.
Все
 облегченно вздохнули, радуясь, что Ван Шицзы, который в будние дни был 
таким властным, на этот раз наконец-то подчинился закону.
Мужчина внезапно выстрелил молнией!
Он выпятил твердую, как одна рука, вставку в сердце трупа, порезал пальцы и, вскрыв тело трупа, быстро вытащил кусок печени!
Чанъин
 Вэй, который привык видеть **** сцены с обеих сторон Нефритового 
Ордена, тихонько переминался с ноги на ногу. С криком, молодой охранник,
 который только что вошел в Чанъин Вэй, был шокирован золотым 
пистолетом.
"Трупы запрещены, я принес доказательства отравления, 
должно ли это быть так?" Человек под чином раскинул плоские ладони, его 
лицо не изменило цвет, а его голос распространился далеко, как линия 
резкости, которая заставила всех навострить уши.
"Сюань!"
Длинный доклад прозвучал так, словно упал с неба, и человек не испугался, а направился прямо к Золотому Храму со своей печенью.
"Ваше
 Величество!" Как только он вошел в зал, он сразу же сел на сиденье, и 
печень была освещена еще до завершения церемонии. "Невинные жертвы под 
его слугами, здесь страдающая печень! Отравленная печень - синяя! 
Черная! Если ваше величество не верит, вы можете набрать и госпиталь!"
Принцам
 и генералам стало лучше, а все придворные показали свои рвотные 
выражения и отступили назад. Мужчина обернулся и с усмешкой посмотрел на
 них.
Фэн Чживэй, который был в последнем классе холостяков, 
только сейчас увидел внешность этого знаменитого сына Хуо Жуо Ван Шицзы,
 который недавно был хорошо известен в Дицзине.
Он высок ростом, с
 густыми бровями и острыми глазами, бледно-медовая кожа в распахнутой 
рубашке влажна и сияет, но не так ярко, как его своеобразные зрачки. 
Янтарный цвет насыщен, как вино, если смотреть спереди, и тусклый 
пурпурный - если смотреть сбоку. Свет, обращенный вбок под лучами 
солнца, ослепителен, как разноцветные драгоценные камни.
На первый
 взгляд, черты его лица не очень тонкие, но стоит ему взглянуть на 
действие, как он тут же трепещет и танцует, напоминая волнистые кончики 
травы под золотыми лучами солнца на тысячемильных лугах.
Хучжуо Ван Шицзы, Хэлянь Чжэн.
Он
 оглянулся, Фэн Чжи слегка приподнял голову, и посмотрели друг на друга.
 Хэ Ляньчжэн смотрел в пару туманных и далеких глаз, с любопытством и 
сомнением, но без страха и тошноты.

    
  





  


  

    
      Пораженный, я не ожидал, что кто-то еще в команде Венчена обладает такой смелостью. Хелиан Чжэн фыркнул и обернулся.
"Его
 Величество Император!" Его китайский язык на Центральных равнинах 
довольно искусен, но тон немного странный: "Это печень Дазара! Ядовитая!
 Черная!" , Смотрит на императора с белым лицом.
Император Тяньшэн
 нахмурился, но его отношение было спокойным, и сказал: "Шицзы, если ты 
судишься с кем-то за свою жизнь, тебе следует пойти в холл уголовного 
отдела. Три юридических отдела найдут для тебя справедливость". Этот 
**** зал вскрытия - целая система. "
"Три юридических отдела будут
 паковать пуканы!" Хэ Ляньчжэн сразу же бросился назад со словами и 
совершил ошибку. Три больших человека в храме Дали Министерства 
уголовных дел внезапно побледнели.
Глава уголовного министерства 
Шан Чэн Конг Чэншу холодно сказал: "Ши Цзы не пошел в уголовное 
министерство жаловаться, как можно кусать три отдела закона и быть 
несправедливым!"
"Все вы люди!" усмехнулся Хэ Ляньчжэн, и кровь из печени и ливера полетела, и все уклонились. "Конечно, я проиграю закон!"
Лица
 всех министров изменились, и три правителя оказались под контролем 
короля Чу. Смысл Хелянчжэна заключался в том, чтобы обратиться к Нин И.
"Всему
 нужны доказательства". Второй принц тут же вмешался: "Шицзы, если ты 
будешь самовольно презирать принца при дворе, никто не сможет защитить 
тебя!"
"Клевета!" Хелян Чжэн улыбнулся небесной улыбкой и бросил 
печень к ногам второго принца. "Смотри! Я только что на твоих глазах 
отобрал ее у Дазара! Самый глупый орел на лугу знает, что черная печень 
ядовита и ее нельзя есть!"
Второй принц нахмурился, стал возиться с
 вещами ногами и, прикрыв нос, сказал: "Может, что-то съели по 
ошибке..." Он повернул голову и улыбнулся наказанному Шаншу, лицо 
которого стало еще более уродливым.
"Вчера в полдень я ходил к Дазару.
"
 Хелян Чжэн сказал: "Он был очень хорош! Но ночью, когда мы снаружи 
тюремной камеры увидели черные тени, вылетающие из тюрьмы, мы бросились 
туда. Смотрите, Дазар мертв!"
"Вы поймали убийцу?" - спросил пятый принц, его глаза горели.
"Нет."
 сердито фыркнул Хелиан Чжэн, - "Но мы также ранили его!" Он повернулся и
 указал на Нин И, который тихо говорил: "Его Королевское Высочество, 
Дазар не намерен ранить людей до смерти, даже если его собираются 
казнить, это тоже преступный отдел Что касается храма Дали, почему вы 
послали кого-то начать?"
"О?" Нин И поднял глаза и улыбнулся. "Да, почему я должен посылать кого-то для начала?"
"Бесполезно
 учить то, что я сказал". Хелянь Чжэн усмехнулся. "Почему ты хочешь 
послать кого-то для начала, ты сам это знаешь, ты знаешь, что наш 
Департамент Хучжуо должен попытаться защитить Дазара от смерти, но эти 
кислотные ученые в центре страны хотят убить После того, как он был 
убит, ты убил его, и выставил его самоубийцей. Говоря о Дазаре, он 
покончил с собой из-за страха перед преступлением. Мы не можем винить 
вас. Дело разрешилось благополучно, но ты не знаешь, что воин прерий, 
окутанный вечной славой, никогда не будет трусливо убивать себя!"
"О?" Нин И слегка улыбнулся и мягко сказал: "Это разумно, это замечательно, я действительно не знал, что Шицзы так красноречив."
"Не
 язви меня." Хелянь Чжэн гордо сказал: "Я слышу! Прямая кишка мальчика 
из прерий, не нравятся окружающие тебя китайцы, тебе нужны 
доказательства, конечно, у меня они есть."
Он поклонился императору Тяньшэну: "Ваше Величество, пожалуйста, разрешите Вэй Чэню передать несколько свидетелей".
Император
 Тяньшэн кивнул, а Хэлянь Чжэн хлопнул в ладоши. Через некоторое время 
пришли несколько человек, в том числе телохранители Хучжуо, несколько 
криминальных чиновников и несколько гражданских лиц, которые тряслись на
 коленях под шагами.
"Я имел дело с этим убийцей, и его форхенд и бэкхенд могут сделать мечи!"
"Ваше Величество... Вэй Чэнь не видел убийцу, но днем мастер Лю Нин Чэннин однажды пришел в тюрьму и осмотрелся".
"Цаомин был сбит с ног человеком в маске. Мужчина поднял Цаоминя. Позже Цаомин вспомнил, что он использовал левую руку...".
После
 того, как свидетели закончили говорить, выражения лиц людей изменились,
 наполовину обеспокоенные, наполовину радостные, и Фэн Чживэй сначала не
 понял этого. Внимательно вспомнив сцену, когда вчера в доме Нин Чэна в 
Нинчэне разбили танк, он вдруг понял.
Нин Чэн использует левую руку, чтобы держать баллон, а левую - чтобы использовать меч!
Глядя
 на выражения лиц каждого, можно сказать, что личный охранник рядом с 
Его Королевским Высочеством Чу - это проблема. Все знают, что только он 
всегда избегал Нин И, и он действительно не обращал внимания на привычку
 рук своего охранника.
Свидетельство каждого о Нин Чэне 
равносильно свидетельству о Нин И. Нин И слушала безучастно, с улыбкой 
во рту, которая кажется холодной в деталях.
"Отец Император". Он 
повернулся, чтобы поклониться трону и искренне сказал: "Телохранитель 
детей Нин Чэн, который вчера был рядом с детьми, никогда не выходил 
убивать людей без себя, пожалуйста, спросите императора Минцзяня."
"Князь
 беспокоится о своих подчиненных, и защищать его тоже уместно". Сюй 
Шуцин, чиновник департамента, сказал: "Цзин Нин тоже должен получить 
шанс защититься. Должен ли он пройти мимо него, чтобы противостоять 
ему?".
"Этот король Сюй Шаньшу чувствует себя невероятно?" Нин И 
слегка взглянул на Сюй Байцина, Сюй Байцин задохнулся, но все же 
настаивал: "Вэй Чэнь также известен своей репутацией."
"Замечание 
Сюй Шаньшу неверно". Выпускник университета Яо Ин сразу же сказал: "Ван Е
 очень хорошо известен при короле. Что вы имеете в виду, утверждая, что 
он лжет?"
"Не смейте.
" Сюй Байцин поклонился Нин И, но Гэ 
Хунъин, помощник инженерного отдела, усмехнулся и сказал: "У Лонг Рихуи 
тоже есть тени. У князя есть все основания, и не может быть свободного 
контроля для каждого подчиненного, поэтому даже если есть один Два 
бесстыжих Сяо Сяо затаились, и не вредят князю Шэндэ."
"Это не так..." Ху Шэншань, студент университета, начал выщипывать свою бороду.
"Слова Лао Ху плохие..." Соперники тут же с новой силой бросились врассыпную.
Видя,
 что опять идет борьба за язык, брови императора Тяньшэна становились 
все плотнее и плотнее, и наконец он гневно закричал: "Заткнись!"
Наступила тишина, и долгое время император Шэн медленно говорил: "Возьми человека, возьми с собой Нин Чэна".
Слово
 "взять", услышал Нин И, глаза потемнели, услышал, как несколько принцев
 и их сторонников сверкнули глазами, их лица стали яркими.
"Даже 
если Нин Чэн выстрелит, это может быть не указание короля Чу". Седьмой 
принц улыбнулся: "Может быть, есть частная вражда - неизвестно".
"Его
 Королевское Высочество сказал это обоснованно". Хелянь Чжэн также 
улыбнулся, со стальной улыбкой: "Хотя Нин Вэйвэй и Даза Эртиан вряд ли 
имеют частных врагов, но я не тот человек, который подставляет других по
 своему усмотрению. Есть ли доказательства?"

    
  





  


  

    
      Он также вызвал старика, одетого в костюм Хучжуо, и представил ему 
великого врача, который был закреплен в поколениях Хучжуо. Старик 
вздрогнул и сказал: "Ваше величество Ци, в Дазаре находится странный яд 
Снежной горы Цинчжуо на границе Дайюэ". "Без аромата", этот яд бесцветен
 и безвкусен. Всего через три часа после смерти человека токсин 
сгустится на кончике печени, и обычный заключенный умрет насильственной 
смертью. Его немедленно вскрывают. Естественно, этот яд встречается 
крайне редко. Он был найден только в Дайюэ, и Цаомин встречался с ним 
однажды в детстве".
"Пожалуйста, уточните у врача больницы Его Величества Чжаотай". попросил Хэ Ляньчжэн.
Быстро
 примчался врач больницы Тайюань Лююань, и вместе с лучшими работниками 
отдела Саньфа внимательно осмотрел труп под помостом, и через долгое 
время вернулся: "Ваше Величество, он действительно без аромата".
В
 зале поднялась суматоха, глаза Яо Ина и других царей Чу были 
неуверенными, и все они втайне подумали, что Чу Чу был очень обеспокоен 
недавним убийством воина Хучжуо. Неужели это действительно его почерк?
"Мы
 не слышали о таких вещах, как Усянь". Второй принц улыбнулся. "Говоря 
об этом, шестая принцесса, как я помню, кажется, Юэрен?"
Все были 
потрясены, и это напомнило мне, что недоношенная принцесса Нин И 
действительно происходила из Дайюэ, как будто она была принцессой 
определенного племени, военнопленной Дайюэ и Тяньшэна, но только очень 
давно. Несравненная женщина умерла слишком рано, а после смерти стала 
табу во дворце, так что все и император Тяньшэн забыли.
Лицо 
императора Тяньшэна постепенно опустилось, а атмосфера в зале 
становилась все более сгущенной, и никто больше не осмеливался говорить.
В
 этот момент речь идет не только об обращении убитого самурая, но и о 
том, что постепенно приближается холодок сенсации - Дайюэ и Тяньшэн 
вот-вот начнут войну. Департамент Хучжуо переживает момент, когда его 
статус имеет большое значение. Стоит только вызвать гнев темпераментного
 департамента Хучжуо, контратака на линии фронта или даже создание 
препятствий, как армия за тысячи миль может сильно пострадать, а в это 
время выясняется, что мать Нин И - Да Юэ, тогда ассоциируется Это так 
странно, что женщина умерла слишком рано, и все ничего не могут с этим 
поделать. Неужели Нин И происходит от своего собственного Да Юэ и 
сотрудничает с Да Юэ? То есть намеренно убил воина Хучжуо, вызвав гнев 
департамента Хучжуо, мешая фронтальным сражениям и помогая Да Юэ?
Как
 только дело поднимется до уровня военной измены, последствия будут 
подобны звериным клыкам, острым зубам, никто не посмеет легко коснуться 
его.
Фэн Чживэй посмотрел на Нин И. С тех пор как второй принц 
заговорил о своей наложнице, он внезапно потерял интерес к разговору, 
его длинные ресницы опустились, прикрывая глаза, и никто не мог видеть 
выражения его глаз, дыхание всего тела, но, кажется, становится все 
холоднее.
"Ваше Величество." Лю Ичжэн из больницы Тай осторожно 
сказал: ""Без аромата" - это не экстраординарный продукт, он не может 
принадлежать ни одному из людей Да Юэ. Он только из племени Заката 
Снежной Горы, и для его культивирования необходимо использовать 
собственную кровь. Система была успешной..."
"Семья Заката..." 
Император Тяньшэн сузил глаза и тщательно вспомнил жизненный опыт 
наложницы, которая умерла преждевременно. Однако Ирен скончался на много
 лет, а женщина рядом с ним появлялась и исчезала, как облако. Теперь 
она даже не могла вспомнить свою внешность. Из какого племени.
И 
ее смерть - тоже старая вещь, с которой он не хотел сталкиваться... 
Император Тяньшэн нахмурился, чувствуя в душе легкое раздражение.
"У королевского клана Заката есть легенда.
Говорят, что они утверждают, что являются потомками **** Гамари, и их 
королевская кровь имеет цвет дневного света и чистого золота." Доктор 
Хучжуо Да вдруг сказал: "Я узнаю это на собственном опыте".
Хэ Ляньчжэн тут же улыбнулся и сказал: "Да, вы узнаете это путем проверки!"
В
 этом зале стало еще тише, а анализ крови в зале, для нынешнего принца, 
горячего Нин И, не является оскорблением, королевское благородство 
неприкосновенно, не говоря уже о том, что это дело также затрагивает 
тайну Гун Вэя, затрагивает славу принца и матери. Как только вы 
действительно захотите это сделать, не останется места для маневра.
Сегодня
 все зависит только от того, сохранит ли Его Величество Император в 
сердце доверие и любовь к этому сыну, и решит ли он сохранить 
достоинство сына, сохранив свое правление".
Все нервно уставились на императора Тяньшэна, но Фэн Чживэй лишь уставился в землю.
"Это
 не яд". Слова Шао Нин эхом отдавались в ее ушах. "Это просто хорошая 
вещь, которая сработает при необходимости... Кстати, название вены 
нарисовано на коже возле его запястья".
Так и оказалось.
Лекарство
 в отрезвляющем супе и циановая пилюля, которая признала ее на его 
запястье, действительно не являются ядами, но это яды, которые могут 
подвести Нин И под преступление измены, и от них не отвертеться в тысяче
 бедствий!
Шао Нин все еще держала правду при себе. Шао Нин не 
хотела, чтобы Нин И потерял расположение императора Тяньшэна, но чтобы 
его обвинили в убийстве из-за измены, выкорчевали и никогда не выдали.
Сочетание этих двух препаратов вместе с некоторыми праймерами может вызвать золотистый цвет крови на запястье.
В
 подавляющей тишине Нин И лишь слегка поднял голову, глядя на своего 
отца-императора, лицо императора Тяньшэна было тусклым, выражение его 
лица колебалось, но он всегда избегал его взгляда.
В конце концов, он слегка кивнул и негромко сказал: "Тогда проверь это".
Четыре слова промелькнули мимо Чаотана, но их сила была лучше, чем у сильного и яростного урагана.
Шум по всему залу слегка стих. В этой суматохе Нин И, наконец, медленно отвернулась и посмотрела на императора Тяньшэна.
Его
 глаза казались спокойными и неподвижными, но яркий свет сначала был 
похож на свечу на ветру, дрожал и колебался, и постепенно погас. Занавес
 опустился в темноту, и только один человек стоял в одиночестве, 
обращенный к одинокому лунному свету.
Фэн Чживэй посмотрел на него и вдруг почувствовал боль в сердце.
Внезапно,
 в тот день, когда Нян была в Цюфу, она выбрала Хаоэра, чтобы заставить 
его снова выгнать ее из дома. Неужели в тот момент у нее был такой 
опустошенный вид?
Она слегка прикусила нижнюю губу и в мгновение 
ока увидела, что Нин И смотрит на нее, ее глаза были странными, и она 
была потрясена.
Внутренний слуга отвел Цзиньпэна к Чэнь Чэню, и 
чиновники сознательно отступили. Хэ Ляньчжэн не сделал ни шагу и 
посмотрел на Нин И.
Нин И медленно шагнул вперед, посмотрел на 
серебряный нож и золотой горшок, слегка улыбнулся, а затем засучил 
рукава. В это время все отступили, чтобы избежать подозрений. Он стоял 
один впереди, его спина была одинока.
"Ваше Величество, пожалуйста, попросите Ронгчена подождать с анализом крови".
Когда
 все ужаснулись, появился Фэн Чживэй, спокойно поклонился императору 
Тяньшэну и сказал: "Его Королевское Высочество в данный момент 
нестабилен, и у него берут кровь из запястья. Он боится, что с ним 
что-то не так. Как положено, прошу разрешить Вэйвэю Чэню 
присутствовать".

    
  





  


  

    
      Император Тяньшэн был немного подавлен в своем сердце. Услышав эти 
слова, он согласно кивнул. Фэн Чживэй улыбнулся и осторожно потянул Нин И
 за рукав. Серебряный нож был острым и нежно лежал на его запястье.
Вчера
 она надавила на его запястье и поставила диагноз. Сегодня она надавила 
на его запястье и отрезала нож для большого дела, связанного с жизнью и 
смертью.
Темный зрачок Нин И отражал ее естественные туманные 
глаза, как два круга лунного света в бездне, один круг неясности и один 
круг размытости, близко и далеко от горизонта.
Фэн Чживэй избегал его взгляда.
Вспыхнул серебряный свет, нож упал, и хлынула кровь.
Бледно-золотистый цвет осветил человеческий глаз.
Крик восклицания изменил цвет императора Тяньшэна.
Нин
 И Хуо Ран поднял голову, почти непонимающе глядя на бледно-золотую 
кровь, вытекающую из его запястья, и эта кровь потекла в золотой 
бассейн, смешиваясь с прозрачной водой, пожелтевшей от золотого света в 
бассейне, почти того же цвета!
Фэн Чживэй крепко сжимал нож и, казалось, был мертв.
Вся часовня превратилась в глиняную скульптуру.
"Нин Чэн принес его..." Стражник в валежнике разбудил народ протяжным криком, но ему приказали вернуть стражника Нин Чэна.
Нин Чэна проводили наверх, и Хэ Ляньчжэн тут же бросился вперед, без единого слова подняв руку!
Левое плечо Нин Чэна было разорвано, на плече остался шрам.
"Ваше Величество, вот доказательство!" Хелян Чжэн улыбнулся: "Мой стражник однажды ударил ножом в левое плечо вора!"
Улики весомы, и пыль оседает.
Некоторые люди стыдились, а другие были в экстазе.
Запястья Нин И кровоточили, но она ничего не перевязывала и не говорила, только смотрела на золотой бассейн.
В золотом бассейне плавала бледно-золотистая кровь, а в кровавой тени вырисовывалась тень Фэн Чживэя.
Второй принц вышел вперед и сердито сказал: "Шесть братьев, вы так опустошены!"
Сюй
 Байцин мягко покачал головой: "Его Королевское Высочество, министр 
знает, что вы обеспокоены убийством воина Хучжуо, но он не может решить 
это таким образом... таким образом... ах..." он был очень обеспокоен.
Гэ Хунъин, служащий Министерства промышленности, тут же сказал: "Но Ван Хучжуо Шицзы понимает праведность, иначе...".
Седьмой
 князь снова и снова качал головой: "Нет, нет, шестой брат не станет. 
Как могут шесть братьев быть умными? Должно быть, мне бросил вызов 
злодей..."
Пять принцев холодно выругались: "Шестой брат! Ты, 
должно быть, не подумал о последствиях и не попросил отца о вине? 
Просить вины у мира?"
"Что за грех, пожалуйста! Нарушение 
национального закона, князь и простой народ виновны!" Гнев был настолько
 потрясен, что все дружно закрыли рты.
"Damn......"
Шепот раздался почти одновременно с приказом императора Тяньшэна, хотя и негромкий, но его тоже все заметили.
Когда
 все поняли, что Фэн Чживэй, кажется, отступает, она была подскользнута 
капающей на землю водой. Она держала свой серебряный нож. Капля упала на
 нож и пробила ей запястье.
Внутренний слуга поспешил на помощь. 
Всем было наплевать, что это пустяковое дело. Кто же знал, что 
внутренний слуга также внезапно воскликнул, указывая на дрожащие 
запястья Фэн Чживэя и не издавая ни звука.
Кровь на запястьях Фэн Чживэя прилила, но она также была бледно-золотистого цвета!
Это потрясение внезапно отвлекло внимание всех, все ошарашено смотрели на запястья Фэн Чживэя и не понимали, что произошло.
"Ты...
 ты..." Император Тяньшэн указал на Фэн Чживэя и почти спросил, ты тоже 
из закатной королевской семьи? Но слова абсурдны до того, как их 
экспортируют. Как может быть такое совпадение в мире? Королевская семья 
давно увяла в легендах.
Нин И внезапно разразилась смехом.
Он
 полетел вперед, схватил нож между ладонями Фэн Чживэя, поднял руку, 
пустил по ней серебряную дугу, задев последовательно запястья второго 
принца, Сюй Байцина и Гэ Хунъина, и повалил их на землю.
Несколько человек воскликнули, отбросив руки назад, а второй принц закричал: "Шесть братьев, вы сошли с ума!"
Нин
 И сделал движение, и Серебряный Меч отлетел назад. Он играл с 
Серебряным Мечом, казалось, улыбаясь. "Я не сумасшедший. Некоторые люди,
 жаждущие власти, просто сумасшедшие... Все, посмотрите на свое 
запястье!"
Сюй Байцин разжал руку, прикрывающую рану, и, взглянув на него, вскрикнул "Ах".
Кровь нескольких из них тоже стала бледно-золотистой!
Император Тянь Шэн Хуо Ран встал.
Хэлян Чжэн был ошарашен.
"Вы
 все сказали достаточно, теперь моя очередь сказать... Вчера дети были с
 братьями". Нин И вдруг улыбнулся, медленно вышагивая по залу, 
серебряный нож мелькал в его руке, улыбаясь Лян, "В полдень Дазар 
оставался в тюрьме Уголовного департамента, дети и братья пили в 
особняке Да Вэя. Я был пьян. Мастер Вэй лично отвел меня в комнату для 
гостей, чтобы я отдохнул. За это время мастер Вэй так и не вышел, а 
потом братья покинули дом Вэя, старый десятник в пьяном виде не посмел 
вернуться во дворец. Особняк седьмого человека находился ближе всего к 
императорскому дворцу. Я отправился в особняк седьмого брата вместе со 
старым десятником и проболтал с Цзюсином всю ночь. Тяньмин отправился 
прямо во дворец на целый день. Чэн всегда был с Эрчэном, он не оставался
 с ним наедине, и он не может организовать ему убийство Дазара наедине. 
Это могут доказать и Вэй, и Седьмой брат".
Фэн Чживэй поклонился, а Семь Принцев беспомощно кивнули, смутившись.
"Что
 касается раненого телохранителя..." Нин И рассмеялся более язвительно, и
 вдруг позвал внутреннего слугу: "Иди, пригласи нескольких 
телохранителей своего господина, пожалуйста, приходите по одному".
Другие не думали, что слова старейшин изменили их лица.
.
"Отец
 император". Пять принцев вышли вперед и сказали: "Убийцы ворвались в 
дом, когда дети и министры вчера пили в доме Вэй. Охранники, которых они
 привели, были часто ранены. Нин Хувэй также был ранен, когда сражался с
 убийцами. Вот что видят дети..."
"Раз я знаю, что это не так, почему я просто не сказал об этом!" Император Тяньшэн был в ярости.
Пять принцев с грохотом опустились на колени, и их колени разбились о землю.
"Что
 касается того, почему кровь бледно-золотистого цвета..." Лю Юаньчжэн и 
доктор Ху Жуода из больницы Нин И Облик Тайтай обеими руками подали 
серебряный нож. "Ваше Величество все еще смотрите на этот горшок с водой
 и что не так с этим ножом!"
Лю Юаньчжэн рухнул на землю, как только ослаб, с трудом ковыляя, как чеснок.
Доктор Ху Жуода был ошеломлен, вспотел и упал.
Ситуация
 повернулась, резко повернулась, и все, кто видел душу, наконец, 
отреагировали в этот момент - Его Королевское Высочество Король Чу снова
 стал совершенным!

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн Хуо Рань обернулся, бросив взгляд на доктора Хучжуо, 
старик встретился с ним взглядом, Цзи Линьлин вздрогнул, внезапно 
повернулся и убежал.
"Зови!"
"Эй!"
С криком старик 
упал в полуметре от двери зала, со складным веером и декоративным 
коротким поясным ножом, вставленным в его спину.
Хэлянь Чжэн и Нин И отстранили руки и посмотрели друг на друга, тыкая друг в друга, как иголкой, а затем улыбнулись.
"Принц так владеет боевым искусством!"
"Шицзы такой решительный!"
"Хаха".
"Эй."
Улыбнувшись, они повернули головы, не глядя друг на друга.
"Шицзы."
 Император Тяньшэн успокоился, утешил Нин И и снова передал дело 
Саньчжи. На этот раз там было еще одно дело о том, что Лю Ичжэн и другие
 убили принца, и тогда он сказал Хэлянь Чжэну: "В следующий раз не будь 
таким пушистым".
Хэлянь Чжэн поджал губы и склонил голову 
вполоборота: "Да, прошу также ваше величество помочь моей семье найти 
настоящего убийцу".
"Это естественно". Император Тяньшэн 
добродушно улыбнулся и намеренно разрядил атмосферу. "Не заботьтесь об 
этом вопросе. Отдайте его трем отделам закона, и пусть вам будет 
справедливо, но вы действительно так молоды, как сказал ваш отец. 
Рассердись, твой отец Ван просил меня снова и снова, говорил, что моя 
женщина Тяньшэн нежна и добродетельна, может отшлифовать твой 
темперамент, позволь мне выбрать для тебя наложницу, но теперь есть 
любимая особа?".
Хэ Ляньчжэн снова дернул ртом - король Хучжуо 
всегда хотел жениться на Центральной равнине, и император Тяньшэн был 
рад, что это удалось, но он не хотел, чтобы его заманивали в ловушку и 
тянули дальше. Его собственные неприятности в этом вопросе сегодня можно
 рассматривать как Тяньшэн Император почесал больную ногу, и если он 
снова заиграется, старик скажет отцу, что у него не должно быть хорошей 
жизни.
Но я действительно не хочу так быстро привязываться к женщине.
Кроме того, женщина с Центральных равнин мягкая, как тепличные цветы, какой в этом смысл?
На
 долгое время в моем сердце внезапно вспыхнул свет, и я вспомнил о 
встрече, которая привела его в восторг несколько дней назад.
"Ваше
 Величество, - сказал он сразу, - у принца есть та, кто ему нравится, но
 статус женщины низкий, и она не может выйти замуж за принца Хучжуо 
Шицзы, смысл принца, сначала выйти замуж, чтобы стать боковой комнатой, 
что скажете?"
"О?" заинтересовался император Тяньшэн. "Поскольку 
вы готовы отнестись к этому спокойно, я, естественно, хочу, чтобы все 
получилось. Какая девушка? Скажи, что я женюсь на тебе".
Нин И и другие с любопытством переглянулись, и напряженная атмосфера в зале немного разрядилась.
"Министр
 видел ее только с одной стороны, у этой женщины нет внешности, но она 
талантлива, и ей это нравится". Хэ Ляньчжэн поднял лицо, слегка 
приподнял брови, под его глазами промелькнула неуловимая игривость и 
волнение, он рассмеялся: "Пять армий Фэн Дучжи, племянница Дудуцю".
Нин И, отведя глаза в сторону, обернулась к Хуо Ран.
Фэн Чживэй, склонивший голову, чтобы обхватить запястье, разжал руку и чуть не упал на землю.
Они
 одновременно подняли глаза, и Нин И посмотрела на Фэн Чживэя. Фэн 
Чживэй быстро взглянул на Нин И. Оба они не смотрели на создателя, а 
смотрели друг на друга.
Затем сразу же открыли глаза, Фэн Чживэй 
продолжала одеваться как ни в чем не бывало, глядя на Хэляньчжэн сбоку, и
 казалось, что Хэляньчжэн - это ее кровоточащее запястье, ждущее, когда 
она **** яростно, не в силах пошевелиться.
Такие вещи было 
неудобно обсуждать в Зале Сплава. Император Тяньшэн объявил, что Хэлянь 
Чжэн отправился в императорский кабинет, и старейшины павильона вместе с
 Фэн Чживэем, отвечавшим за императорские указы, также сопровождали его.
Только
 что сидевший Нин И повернулся к Хэлянчжэну, в его глазах плавала 
улыбка, холодная и колючая, как будто Хэлянчжэн только что убил его 
перед храмом.
Он улыбнулся и сказал: "Только что Бен Ван подумал: 
"Шицзы действительно интересен. Насколько славен брак Тяньцзы? Ты 
собираешься жениться на боковой комнате? Действительно полагаясь на 
великодушие Тяньцзы, разве ты не знаешь, как продвинуться вперед?".
"Слова
 принца тоже странные". Хелянь Чжэн тут же усмехнулся, его глаза 
сверкнули светло-фиолетовым на янтарном фоне. "Это милость вашего 
величества. Я - вассал. Я принимаю ее с неуважением, должен ли я 
отказываться от нее?" "
"Правда?" Нин И улыбнулась, ее улыбка 
плавала на губах, "Слишком склонна к складкам, высокомерие неизбежно 
упадет, Шицзы осторожен, что Фуцзе слишком толстый, и это повредит 
жизненному расчету".
"Бран?" Хэ Ляньчжэн наклонил голову и не 
совсем понял крепа Нин И: "Мои лошади едят самую лучшую овсянку. Они 
сильные и крепкие, поэтому могут нести мне тридцативосьмикилограммовую 
тяжелую пушку. Только ты, младший брат Тяньшэна, слаб и не может не 
заводиться, измазанный порохом, твоей лошади нужно есть только отруби, 
чтобы вырасти, достаточно, чтобы сдвинуть тебя с места."
Он 
сказал, что у быка голова неправильная, а у лошади - рот. Всем пришлось 
рассмеяться. Кто знает, что Хелянь Чжэн ответил вслух: "Печально, что 
женщина Тяньшэна занимается промежностью вас, слабых мужчин!".
Когда
 императорские императоры покраснели, несколько беловолосых старых 
министров закрыли лица руками и закричали: "Вульгарный дикарь! Осквернил
 Золотой дворец!" Если бы это было не на глазах у императора, они бы 
ушли.
Фэн Чживэй только стиснул зубы и сделал перевязку. Услышав, как дрожит рука, он чуть случайно не порвал узел.
Нин
 Инин долго смотрела на Хэлянь Чжэна и кивнула: "Да, Шицзы действительно
 настоящий герой и странный человек. Подобно этому предложению, женщина 
императора Цзина также будет увлечена странным человеком и бросится 
наутек."
Кто-то в зале громко рассмеялся.
"Она будет гордиться тем, что вышла за меня замуж", - с гордостью сказал Хэ Ляньчжэн.
Он
 снова посмотрел в сторону, Нин И внезапно улыбнулась, и кивнув, смеясь,
 искренне сказала: "Да, Шицзы, ты действительно прав, Сяо Ван ждет, 
когда ты приведешь невесту в храм. Однажды, на церемонии будет 
поздравление для принца".
Он выглядел искренним, но его тон был ироничным. Хэлиан Чжэн не был дураком. Он уже услышал его и оскалился.
Оба усмехнулись и оскалились, выхватили мечи, засверкали электрические огни, раздался гром.
Чиновники
 смотрели друг на друга и думали, что сегодня Чу Кинг был немного 
странным. В прошлом он никогда не сталкивался с людьми лицом к лицу 
таким образом, но когда он подумал об этом, то сразу же облегченно 
вздохнул. Неизбежность.
Император Тянь Шэн также придерживался 
этой идеи, посмотрел на выражение лица Нин И, он был готов сменить тему,
 и улыбнулся: "Ши Цзы, племянница Цю Шаньци, предположительно тоже 
девушка-шоу в Пекине, такой фон, все, как вы говорите, что фон низкий 
Стоит как боковая комната?".
Кто-то слегка кашлянул, и выпускница 
колледжа Яо Ин смущенно сказала: "Ваше Величество, эта Цю Шаньци, есть 
только одна младшая сестра, это была...".

    
  





  


  

    
      Император Тяньшэн был ошеломлен и что-то вспомнил. Его лицо слегка 
потемнело, и все тут же отвели глаза. Госпожа Цюцзя отказалась от своего
 статуса славы и сбежала с мужчиной в отчаянных обстоятельствах. Все 
слышали, что существует более секретное заявление, в котором говорится, 
что госпожа Цюйцзя сбежала потому, что во дворце появились новости о 
том, что с ней хотят обращаться как с наложницей.
Это, должно быть, было занозой в сердце Его Величества, и все мудро решили избегать этого.
"Ваше
 Величество, принц спрашивал о девушке". Хелиан Чжэн с энтузиазмом 
ответил: "Ей пятнадцать лет, и она еще не замужем. Говорят, что она 
нежная и послушная, очень добродетельная. Принц будет таким же. В доме 
будет неспокойно".
На этой фразе Фэн Чживэй в сердцах выругался: 
"Когда это **** успел так хорошо ее узнать? Я поинтересовался об этом 
еще до женитьбы, и даже после женитьбы я думал о своем доме, а не о 
беспокойстве. Это действительно хороший абакус.
Нин И тоже нахмурилась и тут же отогнала мысль в своем сердце.
"Вот и все." Цвет лица императора Тяньшэна стал нормальным, и он потянулся к чашке с чаем на столе: "Иди сюда, расскажи мне...".
Он
 вдруг закашлялся и поперхнулся, закашлялся, его лицо раскраснелось, и 
внутренний слуга поспешил подождать, но продолжения слов не последовало.
Фэн
 Чживэй, стоявшая у футляра с драконом, спокойно убрала руку от футляра -
 она просто смяла в манжете запасную закуску, а потом притворилась, что 
скребет волосы, и раздавила молотый арахис на закуске. Ребенок отскочил в
 чашку императора Тяньшэна. Трахея императора была не очень хорошей, и 
он мог легко подавиться, и это очень помешало его миссии.
Воспользовавшись
 тем, что Тяньшэнди кашлял, официант был занят, она наклонилась к 
Хэлянчжэн и улыбнулась: "Шицзы, ты так хорошо выглядишь".
"Конечно... эй, ты знаешь эту девушку Фэн.
?" Хэ Ляньчжэн прищурилась: "Откуда ты знаешь? Где я ее видела? Девушка, которая не может выйти за дверь, откуда ты знаешь?"
Он
 еще не женился, он полностью заявил о себе как о муже, и он агрессивно 
начал подвергать сомнению все подозрительные личные чувства, и он не 
хочет думать о том, как он может знать будуарную, которая "не выходит за
 дверь".
"Мой отец и Цюфу были немного старомодны". Фэн Чживэй 
сказала: "Меня тоже приглашали быть гостьей в Цюфу, но все эти девичьи 
шоу - это совсем не то, что я могу видеть, просто..."
Она затянула свой тон, и Хэ Ляньчжэн спросил "В чем дело?".
Фэн Чживэй поднял брови, серьезно задумался, а затем покачал головой. "Нехорошо говорить о людях прямо за... ничем".
Затем она плотно закрыла рот, как раковина моллюска, такое выражение лица, что казалось, она не сможет поддеть его ножом.
Драгоценные глаза Хэлянчжэна долго смотрели на нее, его лицо менялось.
Приди и спроси меня, приди и спроси меня, приди и спроси меня... Фэн Чжи улыбнулся.
"Ничего,
 ничего". Хелянь Чжэн долго смотрел по сторонам, небрежно повернув 
голову, со странной улыбкой в уголке рта: "Я все равно не хочу брать ее в
 жены".
Фэн Чживэй чуть не подавился шепотом... Этот варвар не играл в карты в соответствии со здравым смыслом!
"Я
 еще не видел ни одной женщины, которая осмелилась бы иметь со мной 
дело..." Хэ Ляньчжэн выглянул из зала, яркий дневной свет отразился в 
его разноцветных глазах, похожих на драгоценные камни, и сказал: "Как я 
могу быть легкомысленным? Хаха, разве женщина Центральных Равнин не 
приняла своего мужа за небо? Отныне я ее бог. Если ты попросишь ее 
вымыть ноги, она должна будет вымыть ноги. Если ты просишь ее бить по 
ногам, она должна бить по ногам. Она должна ждать ее... Называть ее 
свирепой? Называть ее свирепой? Какой бы свирепой, свирепой она ни была,
 она тоже кротовая крыса под лапами лугового орла!
Ты - единственная!
Фэн
 Чжи подергал губами и сдержал это выражение на грани вспышки. Он 
улыбнулся и посмотрел на Хэ Ляньчжэна. Он похвалил: "Хорошо, хорошо, 
Шицзы действительно амбициозна...".
Она похвалила его легко, но ее
 глаза были очень сочувственными. Это сочувствие смотрело в глаза 
Ляньчжэн. Она была несколько озадачена и одернула рукава. "Посмотри на 
себя, феникс мало знает, есть проблемы?"
"Нет проблем, нет 
проблем." Фэн Чжи слегка распустил рукава и медленно сказал: "Никогда не
 разбирайте десять храмов, не разрушайте брак. Я хотел бы поздравить 
Шицзы с женитьбой на прекрасной женщине здесь. Ноги, если вы хотите бить
 ноги, можете бить ноги. Десять жен обслуживают. Даже деньги экономятся.
 Поздравляю, очень рад".
Она закончила говорить с серьезным видом 
и, не взглянув больше на Хэлянь Чжэна, пошла служить восстановленному 
императору Тяньшэну, оставив Хэлянь Чжэна хмуриться и думать.
Вдалеке, похоже, Нин И, который не обращал внимания на мелкие движения здесь, вдруг взглянул на них двоих.
Император
 Тяньшэн немного покашлял, облегченно вздохнул, постучал по столу 
футляром и сказал Фэн Чживэю: "Вэй Чжи, намеченная цель".
Фэн Чживэй тут же быстро-быстро расправил бумагу.
"Сегодня здесь племянники Цю Шаньци, правителя пяти армий..."
"Его Величество!"
Хелянь Чжэн внезапно выступил вперед и прервал его.
Вопросительные
 взгляды собрались, и Хэлянь Чжэн вскинул голову, воскликнув: "Ваше 
величество, министр подумал об этом, боковая комната, это действительно 
неподобающий труд - дать брак вашему величеству, эта милость, или 
подождать, пока министр женится на наложнице, тогда вы Награда".
Нин И немедленно похвалил: "Шицзы действительно понимает, что такое праведность и вежливость!".
Хэлянь Чжэн не испытывает стыда: "Конечно!"
Император
 Тяньшэн некоторое время размышлял, и да, в конце концов, комната на 
стороне брака была несовместима с церемонией. Он также сделал 
исключение, чтобы успокоить неугомонного мальчика.
Поскольку стороны добровольно уступают друг другу, так будет лучше.
Хэ
 Ляньчжэн не имеет значения. Он изначально был предназначен для того, 
чтобы справляться с императором и не хотел быть наложницей во дворце.
Но
 что не так с госпожой Фэн? Придется отправиться на следующий день на 
разведку и расследование. Некоторые вещи невозможно выяснить, но я все 
равно должен увидеть себя...
Хэлянь Чжэн в раздумье поднял брови.
Фэн Чжи улыбнулась и убрала чернила.
Нин И откинулась в кресле и медленно пила чай.
За окном брызгал великолепный солнечный свет, и было по-летнему светло.
После
 того как Хелянчжэн удалился, Юйшуфан снова обсудил ситуацию. Армия Цю 
Шаньци прибыла на границу. Он расположился на горе Цзелуо, которая 
находилась в 50 милях от Дайюэ. Гора Цзелуо находилась в середине гор 
Хулун. Лунская прерия, обращенная к Линьцзяну на востоке, пересекающая 
Вэй, Цзин, Юн и Сучжоу, с развитым транспортом в качестве барьера на 
горе, высокой землей и открытой местностью, Цю Шаньци с первоначальной 
пограничной армией в 50 000 человек охранял западную линию горы Цзелуо, 
обращенную к Хучжуо В двенадцати местах заместитель тренера Чунь Юйхун 
возглавлял армию в 100 000 человек, охранявшую Восточный фронт. Перед 
лицом Великого Вьетнама он повел свою армию на защиту китайской армии.

    
  





  


  

    
      Эти меры, по мнению ветеранов вооруженных сил, очень безопасны. 
Поскольку местный гарнизон стоит напротив Ху Жуоцзина, используя 
знакомство местного гарнизона с местностью и личным составом, есть 
ощущение контроля, и есть пространство для маневра в случае возвращения 
Ху Жуо.
После обсуждения сегодняшнего дела стало ясно, что 
император Тяньшэн не собирался повторять его. В настоящее время война 
стабильна, Нин И также очень снисходителен, и он не преследует его. 
Император Тяньшэн очень доволен. : "В-шестых, вам часто приходится 
бывать во дворце. Вам неудобно приходить и уходить". Фэн Юньсюань на 
западной стороне храма Лунъи вознаградит тебя. Если вы опоздаете, ключ 
от дворцовых ворот будет лучше для отдыха".
Взрослые принцы 
выходят из дворца, чтобы открыть свои дома, не оставаясь во дворце. Это 
дополнительная милость. Несколько принцев сразу же выглядели немного 
неловко, но они просто уродливо смотрели вверх и не смели говорить.
"Фэн
 Юньсюань изысканна и утонченна, и опирается на отцовский дворец. Позже 
утром шестой брат будет удобен". Внезапно кто-то появился, улыбаясь, 
держа в руках чашку с чаем, за ним стояла кучка дворцовых людей.
Это первый фаворит принцессы Шаонин, который может без угрызений совести говорить и смеяться в мире военной авиации.
"Поздравляю шестого брата". Шао Нин предложил чай и посмотрел в сторону Нин И.
Нин И подняла глаза и посмотрела друг на друга. Нин И улыбнулась и сказала: "Это милость отца и императора".
Император
 Тяньшэн выслушал слова Шао Нин, его лицо слегка изменилось, 
нерешительно промелькнуло, а затем он улыбнулся и сказал: "Мы обсуждаем,
 что вы здесь делаете?"
"Я слышал, что дураки плохо служили. Император пил чай и поперхнулся.
"
 Шао Нин Сяоинь обошла книжный футляр и повернулась к спине императора 
Тяньшэна, чтобы отбить его. Никогда не души отца-императора".
"Ты 
сыновняя почтительность". Император Тяньшэн похлопал дочь по руке, 
приоткрыл брови и сказал Фэну: "Благодаря ножу ты ненароком, хоть и 
больно, съел немного кожи, она упала. Помоги царю Чу очистить 
прегрешения и избежать многих бед. Он также должен вознаградить тебя. В 
будущем ты будешь следовать за Яо Гэ и изучать некоторые государственные
 дела, так ты сможешь узнать больше".
Когда предложение было 
вывезено, брови кронпринцев снова задрожали. Яо Ин был первым помощником
 при дворе. Он имел право голоса. Главные события в мире требовали, 
чтобы он первым высказывал свое мнение. Например, сегодня император 
позволил Вэй Чжи сделать это напрямую. Его рукописи кажутся опущенными, 
но смысл в них невыразим. Похоже, что в будущем этого молодого человека 
будут готовить в качестве первого помощника.
На этот раз глаза у всех были свирепыми, и было непонятно, завидуют они или беспокоятся.
Фэн
 Чживэй благодарил за милость, но его сердце было настороже - император 
Тяньшэн не мог этого видеть. Несколько старших посредников, первый 
помощник Яо Ин и она, были не в ладах, но второй помощник Ху Шэншань был
 ей более симпатичен. Вызванная Яо Ин, она могла не думать, что это 
хорошая вещь, императорский старик, пришедший снова играть в свои 
сдержки и противовесы?
Шао Нин ярко посмотрел на нее и улыбнулся: 
"Я действительно поздравляю мастера Вэя, как и наш брат Чу Ван, молодой 
парень, у которого есть амбиции, чтобы подняться на ноги".
Фэн 
Чживэй горько улыбнулся в своем сердце, только почувствовав, что его 
небрежно положили на огонь и поджарили, а глаза принцессы за спиной 
императора Тяньшэна были похожи на бесчисленные свистящие летящие 
льдинки.
В последние годы император Тяньшэн был морально истощен. Он приказал всем быстро удалиться.
Фэн Чживэй стояла за пределами площадки и ждала, пока все пройдут 
первыми. Подошла Нин И и, внезапно взглянув на нее, сказала: "Откуда у 
мастера Вэя несколько душ? Солнце тусклое".
"Спасибо, господин, за
 заботу". Фэн Чживэй бросила на него гневный взгляд, и он улыбнулся: 
"Сегодня я своими глазами увидел, что господин планирует и соблюдает 
приличия, и это послевкусие."
Нин И присмотрелся к ней 
повнимательнее. Хотя на ней было несколько замаскированных масок из 
человеческой кожи, глаза женщины были настолько насыщенными, что по ним 
можно было прочитать почти книгу: немного раздраженные, немного 
недовольные, немного счастливые, немного грустные. .
Он не мог не 
рассмеяться, слегка улыбнувшись уголками губ, как эпифиллум, цветущий на
 снегу, тихий и ослепительный, Фэн Чживэй редко видел его улыбку такой, 
но он чувствовал, что мир и день очень разные, великолепные и 
непонятные. Он не мог не остаться на некоторое время.
Когда он 
очнулся, спина Нин И уже скрылась за коридором. Фэн Чживэй медленно 
повернул голову, сжал пальцы, и восковая пилюля в его ладони болезненно 
затрепетала.
Это было то, что принцесса Шаонин только что вынула из книжного футляра, и оно было засунуто ей в руку.
С беспомощным вздохом она открыла записку и увидела, что это назначение Шаонина.
Из
 кабинета Юшу, не слишком далеко, за ней молча вышел маленький **** и 
пошел впереди нее. Они торопливо обошли вокруг и остановились перед 
небольшим садом с несколькими домами со всех сторон. Но жить некому, и 
карниз вдалеке тяжелый, но тоже молчаливый.
Цветы и деревья со 
всех сторон выглядели немного странно. Фэн Чжи перевернул корни на земле
 и понял, что один из них - растение, встречающееся только в северном 
Синьцзяне. Эти растения и деревья не могли расти из-за недостатка воды и
 почвы.
Перед цветочными корнями бесшумно появилась пара голубых 
мыльных сапог, Фэн Чживэй поднял голову и улыбнулся: "Принцесса 
нарядилась, а Вэйчэн ее не узнает".
Шао Нин, которая была одета в 
синюю одежду евнуха, поджала губы, редко улыбаясь, и некоторое время 
смотрела на нее с тяжелой улыбкой: "Что происходит?"
"Я все еще хочу спросить принцессу". Фэн Чживэй встал, его глаза были растеряны: "В чем дело?"
"Ты использовал то, что я тебе дал?" Шао Нин не ожидал, что она будет так спокойна и подозрительна.
Фэн Чживэй спокойно кивнул, Шао Нин была поражена и промолчала.
Ее
 молчание было видно в глазах Фэн Чживэя, и она почувствовала себя еще 
глубже в своем сердце. Она усмехнулась и сказала: "Боюсь, что я отчаянно
 рискую ради принцессы, но принцесса не считает меня сердечным 
человеком!".
Лицо Шаонина снова изменилось, и агрессивность, 
которая была только что, полностью рассеялась, и он бессознательно 
отступил назад.
"Я не сомневаюсь в человеке, не используй 
человека, принцесса сама заблуждается!" Она отступила, Фэн Чживэй тут же
 надавил: "Раз принцесса дала мне лекарство, почему ты не веришь мне, а 
также попросила Лю И быть в воде и нож Сделать это? Делая большее, 
испортишь весь план!"
"Я не уверен, что лекарство полезно для 
тебя..." Глаза Шао Нин вспыхнули, и она пробормотала: "Он сказал, что 
будет лучше подготовиться обеими руками, я не знаю, что будет 
проблема... но... но... ..." Она внезапно встала и уставилась на Фэн 
Чживэя. "Если ты не поранишься, как они узнают?"
"Принцесса снова ошиблась". Фэн Чжи слегка покачал головой. "Я не намеренно причинил себе боль".

    
  





  


  

    
      "Не..."
"В то время я шел хорошо, и вдруг мои ноги 
соскользнули". Фэн Чживэй лгал больше, чем на самом деле: "Я как-то 
упал, а потом нож проткнул мне запястье, я не дурак, раз мне прописали 
лекарство, тоже поможешь королю Чу?"
"Кто знает, что ты не принимал лекарство..." пробормотал Шао Нин.
"Да,
 никто не видит, что я не давал лекарства". Фэн Чжи слегка ненавидя 
железо и сталь, покачал головой, развернулся и ушел, "Кто сказал 
принцессе не доверять мне, ты должен сделать двуручную подготовку, 
теперь хочешь Знание моей верности не может доказать это."
"Я верю
 в тебя!" Шао Нин потянул ее, "Вэй Чжи, не сердись, на этот раз я 
ошибся, Нин И хитрый, вокруг меня должна быть его внутренняя реакция, он
 будет знать все, полностью Приходите подготовленными, вы видите, что он
 намеренно послал убийцу, чтобы запутать зрителей. Он пробил дыру в 
левом плече всех охранников принцев. Он спокойно развеял подозрения Нин 
Чэна, показывая, что знал весь план. Итак, Вэй Чжи, ты должен мне 
помочь!"
И вот опять... Фэн Чживэй вздохнул в своем сердце, 
повернулся и искренне сказал: "Принцесса, я не подхожу, чтобы помочь вам
 снова, по крайней мере, не сейчас, вы подумайте об этом, так как король
 Чу имеет внутренний ответ, я и ваш план, он должен Я знаю в своем 
сердце, что я все еще слишком поздно, чтобы защитить себя, и я все еще 
должен бороться против него? Самое главное, что я должна сделать сейчас,
 это не отрывать глаз от земли и не двигаться, когда у меня будет 
возможность."
"И еще, принцесса." Фэн Чживэй напомнил ей: "Это секрет, и я мало что о нем знаю. Ты должна очистить людей вокруг тебя".
"Люди вокруг..." Шао Нин открыла рукава, "Со мной рядом только бабушка... она не...".
Ее
 голос был настолько низким, что Фэн Чживэй не расслышал, и вдруг Шао 
Нин снова засмеялась, сменив только что бывшую пустоту, улыбнулась и 
пнула засохший цветок под землю, сказав: "Ты знаешь, где это?" ?"
Фэн
 Чживэй вопросительно посмотрел на нее, и Шао Нин гордо сказала: "Я 
приходила сюда играть, когда была ребенком. Мне нравятся здешние цветы и
 растения. А еще в заднем дворце живет очень красивая женщина". Она 
указала на сад за Тихим дворцом: "Мне потом сказали, что сюда нельзя 
приходить, и я больше не приходила. Не так давно я вспомнила об этом и 
попросила кое-какую информацию, пока не узнала некоторые старые вещи, 
хаха...".
В ее смехе не было радости, только ехидство, ее глаза 
мигали, казалось, она о чем-то думала, и вдруг сказала: "Сегодня 
отец-император Фэн Юньсюань наградил Нин И, это кажется случайным, на 
самом деле, Нин И уже давно было сделано бесчисленное количество усилий,
 включая сегодняшнее бюро "Его обидели", все для Фэн Юньсюаня, ненавижу,
 что я делала свадебные наряды для других, но это не имеет значения, у 
тебя есть Чжан Лянчжи, я пересекла лестницу моста, хаха."
Фэн Чжи 
посмотрела на нее, не открывая глаз, Шао Нин взяла инициативу за рукав, 
повернула круг, указала направление и сказала: "Ты видела? Фэн 
Юньсюань."
Фэн Чживэй узнала, что Фэн Юньсюань находился недалеко 
отсюда, но он был далеко от сада и искусственного озера, и к нему не 
было прямой подъездной дороги.
"Возвращайся." Шао Нин усмехнулся, похлопав Фэн Чживэя по плечу: "Подожди, шоу еще не закончилось!".
Выйдя
 из дворца, Фэн Чживэй вернулся в дом Вэй, оделся в своей комнате, 
открыл в комнате большой деревянный ящик из красного сандалового дерева,
 и перед ним появился темный вход в туннель.
Это то, что она приказала вырыть. Он ведет прямо к будуару Цюфань Цюйфанчжай, и через него легко попасть в дом.
Молодой мастер Гу, одетый в роскошную и роскошную материю, шел за ней, а в его рукавах звенел мешок с грецкими орехами.
Вдвоем
 они вышли из туннеля и сели в комнате. Во дворе было очень тихо. Фэн 
Чживэй уже давно заботился о госпоже Цю. Во имя того, чтобы госпожа Фэн 
не заболела краснухой и не видела ветра, она не позволяла людям 
приближаться к Цюйфанчжай.
Госпожа Цю не звала служанку, а 
служанка Цюфу не хотела приходить сюда прислуживать. В их глазах Фэн 
Чживэй все еще оставалась скромной дочерью неизвестной беглянки, которая
 не знала, куда себя деть, просто каким-то образом закинул Окай своей 
жены, временно предоставив ей двор.
Фэн Чживэй это тоже не 
волновало. Она решила рискнуть и приехать в Цюфу. Помимо надежды 
позаботиться о госпоже Фэн, главной целью было проживание этих пяти 
тетушек.
Сначала она вытащила пятерых тетушек из ледяного озера. 
Сила и реакция, которую проявила женщина непосредственно перед смертью, 
были очень странными, а появление Нин И заставило ее постоянно 
недоумевать.
После тщательного обыска во внутренней комнате ничего
 не было найдено. Фэн Чжи слегка нахмурился и упал обратно на кровать, 
немного обескураженный.
Вдруг, оглянувшись, он увидел, что золотой крючок, которым была привязана палатка, наполовину спрятан под постельным бельем.
Она
 села и достала золотой крючок. На вершине золотого крючка лежал 
наполовину разрезанный чистый нефрит. Форма белого нефрита была очень 
необычной. Две группы были приподняты, розовая и светлая, а верхняя 
часть была слегка карминовой. Он напоминал женскую грудь. Словно буги в 
будуаре.
Такие вещи часто бывают у наложниц, но им очень повезло, а
 вот для украшения крючков их используют редко. А раз это крючки, то 
почему они под одеялом? Кто намеревался их положить?
Фэн Чживэй коснулся щели в середине Байюй, и его пальцы слегка надавили.
С щелчком белый нефрит отделился и выкатился маленький золотой замочек.
Фэн Чжи был ошеломлен: знакомая вещь.
Присмотритесь повнимательнее, знак рождения на ее руке заставил ее глаза сузиться - это знак рождения Фэн Хао!
Фэн
 Хао родился в третий день июня в последний год правления императора Ли 
Чэна из Дачэна. Этот золотой замок он носил в детстве. Позже он исчез. 
Фэн Чживэю было все равно, и он не хотел здесь появляться.
Но для чего пять тетушек украли день рождения Фэн Хао? Кого она украла?
Фэн
 Чживэй что-то нашел, но в душе он был больше озадачен, как будто 
случайно коснулся очень большой тайной грани, но окружающие облака 
застилал туман, и он не видел всей картины.
Подумав немного, 
собрал пленку с золотым замком и хотел было пойти во двор госпожи Фэн, 
чтобы изучить тон, да замешкался на некоторое время.
Поскольку в 
тот день она собиралась отправить Фэн Хао учиться в Шоу Наньшань и была 
отвергнута госпожой Фэн, отношения между матерью, дочерью и младшим 
братом вошли в период заморозки. Госпожа Фэн несколько раз приходила 
домой, чтобы отправить еду и одежду, которую она сделала, а Фэн Чживэй 
была закрыта. не видит.
Она может танцевать танец с длинными 
рукавами и хорошую погоду кому угодно, потому что это посторонний 
человек, а по отношению к матери и брату, которые прожили вместе более 
десяти лет, ей трудно сохранять добрую и нежную маску.

    
  





  


  

    
      Только те, кому не все равно, могут причинить наибольшую боль.
Поколебавшись,
 он услышал шум за пределами двора, а затем хула бросился в большую 
группу людей. Первый из них показал на горло и сказал: "Поздравляем 
госпожу Фэн!".
Фэн Чживэй открыла дверь и встретила сверкающий 
взгляд двора и злорадную улыбку. Тетя Ань держала в руках одежду и 
украшения, а на лице ослиный навоз и яйцо, и пудра рассыпалась.
"Госпожа
 Фэн вне себя от радости". Тетя Ань передала одежду вперед. "Я слышала, 
что вы выбрали птичий экран и скоро станете наложницей Хучжуо Ван Шицзы?
 Ван Шицзы сейчас лично посещает его. Его жена развлекается во дворе. 
Тебе нужна сменная одежда, чтобы подождать?"
Слово "наложница" 
очень сильно укололо, и все слуги во дворе захихикали, покраснев, а одна
 женщина сказала с улыбкой: "Мальчик из прерий слышал, что он 
чрезвычайно силен, и госпожа Фэн действительно благословенна".
Другая
 крупная дама улыбнулась и сказала: "Боюсь, что запах будет немного 
тяжелее? Я слышала, что человек прерий не моет ноги в течение года. 
Когда молодая леди будет служить своему мужу в будущем, не курите его".
Раздался взрыв смеха.
Госпожа
 Ан передала свою одежду вперед, как демонстрацию. Одежда на деревянной 
дощечке была такого розового цвета, который тетушка могла надеть только у
 двери. С зеленой юбкой это было очень неаккуратно. Золотой ошейник и 
собачий ошейник были тяжелыми. Глупые, прижатые к одежде, красный, 
зеленый и желтый выглядели раздутыми.
Хелянь Чжэн действительно нетерпеливый человек, так что это идет?
Фэн
 Чжи слегка приподнял брови и, бросив легкий взгляд на одежду, сказал: 
"Это платье самой тети, которое придавило дно коробки? Бедняжка, оно 
пролежало в коробке столько лет. У меня не было возможности его надеть. Я
 и сегодня работаю на вас. Отправьте его мне, вы уверены, что оно не 
понадобится вам в будущем?".
Тетя Ан задохнулась, ее руки застыли в воздухе.
Госпожа
 не просила ее прислать одежду. Она хотела отомстить за месть Фэн 
Чживэя. Одежда и украшения действительно были использованы, когда она 
была раздавлена в коробке, готовясь к свадьбе с Цюфу Лю Гуаньши, Лю. 
Жена умерла после измены и продолжила аккорд. У нее не было ничего 
общего с ней. Она ненавидела все, что было в ее жизни. Она не ожидала, 
что Фэн Чживэй окажется настолько резкой, что уколет ее в одном 
предложении.
"Ты..." Она дрожала от гнева, долго стояла на месте, 
но нигде не могла отступить. Вдруг кто-то позади нее негромко спросил: 
"Что случилось...".
Все обернулись и увидели, что госпожа Фэн 
прислонилась к двери и стоит в недоумении. Она только что услышала суету
 и пришла во двор Фэнчживэя. Она поспешила посмотреть, что случилось.
Глаза
 тетушки Ань загорелись, она сразу же подошла к ней, стиснула зубы и 
рассмеялась: "Госпожа, моя жена чуть не забыла поздравить вас, ваша 
девочка улетела в Гаочжиэр, и скоро она станет наложницей Шицзы!"
"Шицзы?
 Наложницей?" Глаза госпожи Фэн расширились в замешательстве, и жена тут
 же стушевалась. "Да, наложница! Твоя девочка бегает снаружи и не знает,
 от чего она так бесится. Видела Хучжуо Шицзы, он сказал, что просил его
 величество стать наложницей над Золотым дворцом, и он сказал, что чуть 
не дал замуж, да, что там, наложница, замуж? Возможно ли это?"
Госпожа
 Фэн была поражена, ее лицо на мгновение побледнело, она открыла рот, 
чтобы что-то сказать, и слова снова застряли у нее в горле. Фэн Чжи 
стояла чуть в стороне от двери и смотрела на госпожу Фэн, ее сердце 
казалось больным и горьким - ей должны были дать жизнь наложницы, 
неужели мать до сих пор ничего такого не говорит?
Мать и дочь смотрели друг на друга сквозь враждебность двора.
Одна еще не переварила новость в своем сердце, думая о том, как 
поступить с ней, как с беспорядком, а другая угрюмо разочаровывалась и 
огорчалась, надеясь и ожидая, что человек, который ему дороже всего, 
сможет дать теплый ответ.
Они погрузились в свое безмолвное молчание, но заставили слуг подумать, что они трусливы и боятся говорить.
"За
 кого ты хочешь выйти замуж, дать себе по морде?" Другой слуга 
самодовольно улыбнулся: "Но у нас, у девушки Фэн, действительно есть 
способности, и они равнодушно надели Ху Жуо Шицзы". Все, кто пропустил 
второй шаг, где вы научились этому трюку!"
"Наследие госпожи, семейная история!" Госпожа Цю, служанка второго класса, знавшая несколько слов, взяла фразу.
"Щелкнуло!"
Раздался хрустящий звук, блеснула кровь.
Раздался
 женский крик, который хрипло звучал у всех в ушах. Госпожа Фэн внезапно
 подняла тяжелый золотой ошейник, пронесшийся через всю армию, и 
шлепнула им по рту женщины.
Треснувшие зубы вырвались наружу, лицо
 госпожи Фэн залила кровь, но она не стала ее вытирать. Она держала 
золотой ошейник **** и ни на кого не смотрела, взмахнула рукой и снова 
взмахнула.
"Никто не учит тебя правилам? Разбудим тебя сегодня!"
Гордые
 слуги во дворе вздрогнули и убежали, а госпожа Фэн подлетела, схватила 
одежду на подносе в руках тети Ань и вышвырнула ее вон.
"Старые пожитки, берите свои саваны и вытаскивайте меня!"
Разноцветная
 одежда вылетела и оказалась перед лицом группы людей, которые только 
что пришли, и первый из них закричал: "Она так ароматно пахнет, что я 
задыхаюсь!"
Поднимите руку, чтобы стянуть одежду с лица, и наступите на ноги.
Как
 только появилось его лицо, все почувствовали, что первоначальный яркий 
солнечный свет потемнел, в трансе мигали разноцветные огоньки, но 
казалось, что это глаза другой стороны. Янтарь как вино и пурпурная 
глубина как бездна, два почти противоположных цвета сливаются в глазах 
одного человека и обладают странной и головокружительной красотой.
Человек
 с распахнутыми рукавами и открытыми руками, на бледно-медового цвета 
коже выступили кристаллы пота, от всего его тела исходило тонкое 
человекоподобное человекообразие, и невестка с дочерью ослепли.
За
 ними погналась толпа охранников Цюфу и закричала: "Шицзы, вы не можете 
войти, вы не можете войти...". Но им преградила путь команда, стоявшая 
позади него, а плеть из золотой проволоки зашипела и вообще никого не 
задела. Но он метался вокруг, все дальше и дальше.
Оказалось, что это был Хуо Жуо Ши Цзы, и взгляды всех сторон вдруг бросили неодобрительный взгляд на Хэлянь Чжэна.
Глаза
 Хэ Ляньчжэна повернулись и увидели госпожу Фэн, на которой был 
окровавленный воротник, а увидев Фэн Чживэй, которая держала его за руку
 под коридором и была спокойна и невозмутима, тут же поднял брови и 
улыбнулся, сказав: "Желтолицый, это твоя мать? Она действительно 
сильнее, чем один человек!"
Фэн Чжи немного поперхнулся, затем снова услышал, как он крикнул: "Мне нравится!"
На этот раз госпожа Фэн поперхнулась, а затем опустила золотой ошейник.
"Шицзы
 здесь, чтобы быть нанятым?" Фэн Чживэй изначально был готов стрелять, 
но был шокирован вспышкой госпожи Фэн. Подошла Хэ Ляньчжэн, и она сразу 
же пришла в себя, она была спокойна и невозмутима.

    
  





  


  

    
      "Да." Хэ Ляньчжэн посмотрел на нее сбоку, и ему показалось, что лицо 
женщины немного пожелтело, а брови стали чуть ниже. Она не выглядела 
очень уродливой, и ему просто нравилось ее кажущееся спокойствие. На 
самом деле, все очень хорошо. Сжимая Цзинь'эр, не в силах удержаться от 
все более счастливых мыслей, он махнул рукой: "Ба Бяо!".
Восемь крепких стражников, которые делали золотой шелковый хлыст, шагнули вперед.
"Выкуп за невесту!"
Восемь человек взяли из рук каждого по желтому полотняному мешочку и стали его бережно хранить.
Что за редкий ребенок?
Госпожа
 Фэн снова подняла брови и уже собиралась намотать эти ткани на ноги, но
 получила неодобрительный взгляд от Фэн Чживэя и сделала шаг назад.
"Подарите
 моей женщине самый ценный подарок, подарите мне женщину". Хэ Ляньчжэн 
громко сказал: "Как орел не может жить без неба, стадо не может жить без
 луга, так и все воины Хучжуо двенадцать Не открывайте!"
Восемь бяо, действуя в унисон, открыли желтую ткань.
Куча мелкого белого порошка, снег ослепительно блестит.
соль.
Двор
 наполнился смехом, глаза госпожи Фэн расширились, а улыбка Фэн Чжи была
 пустой. Тетя Ань сжалась за баком с водой, и задрожала от улыбки: 
"Янба....Салют Янба..."
Хэ Ляньчжэн поднял голову и свел брови. 
Его не удивила всеобщая усмешка. Он посмотрел на него: "Женщина с 
Центральных Равнин просто невежественна!"
"Это действительно 
драгоценный подарок". Фэн Чжи улыбнулся и кивнул. "Департамент Хучжуо 
находится вдали от северной границы, вдали от береговой линии. Янба - 
незаменимая важная вещь для жизнеобеспечения людей. Без атласного шелка 
можно носить изделия из шкур крупного рогатого скота и овец. С куриным, 
утиным и рыбьим мясом можно есть баранину и молоко, а без соли у воинов,
 одержавших победу в Хучжуо, не будет сил скакать по полю. Шицзы, ты 
используешь этот способ, чтобы сказать мне, незаменим ли я?".
Глаза
 Хэ Ляньчжэна загорелись, и он взволнованно улыбнулся: "Я знаю, что Хуан
 Сянпо - не обычная женщина, которая видит только золотые и серебряные 
украшения!"
"Я такая уникальная". Фэн Чживэй всегда стоял 
неподвижно, глядя на Хэлянь Чжэна. "Итак, когда наступит очередь твоей 
наложницы, какой подарок ты должен использовать, чтобы выразить ее 
уникальность и драгоценность?"
Хэ Ляньчжэн немного подумала и ответила: "Чаша с солью!"
Действительно король соли...
Фэн
 Чживэй посмотрела на миску соли, чтобы жениться на женщине мира Ху Жуо 
Шицзы, и мгновенно почувствовала, что Ху Жуо Ван Тин действительно 
сэкономила деньги...
Ее глаза огляделись со слабой улыбкой, и под 
углом Хэлянчжэн слегка подняла голову, она смотрела ей в глаза, улыбка 
была немного беспомощной и меланхоличной, как бесчисленные маленькие 
искры, вспыхивающие в рассеянном туманно-синем ночном небе, далеком, 
туманном, прекрасном и непредсказуемом.
Такие глаза, в сочетании с
 широким и открытым выражением между бровями, лицо в трансе, не желтое, 
брови не опущены, и каждая улыбка, имеет свое собственное достойное и 
элегантное отношение, как облака, летящие в небе, Был тихий капюшон, и 
те, кто купался под ним, чувствовали себя высоко, далеко, но нежно.
Хелиан
 Чжэн изначально не любил смотреть на кого-то сверху, как-то так, но в 
данный момент он не чувствовал ничего плохого в этой позе. Казалось, что
 она стоит вот так, а он смотрит вверх, под галерею, каким и должен быть
 по природе своей. .
В легком трансе вдруг услышал первую женщину и
 сказал с улыбкой: "Наложница услышала предложение мужчины прерий 
жениться на женщине. ?"
Хелянь Чжэн услышала слово "наложница", и 
сначала подумала о роскошном шатре, ярко-красной свече, невесте в 
цветочном венце и ее толстой коже... тут же нахмурилась: "Да! 
Мальчик-победитель подходит только для этого. Женись на лучшей женщине!"
"Это хорошо.
"
 Фэн Чживэй осторожно сел, "слабый и стройный", и сказал: "Наложница не 
разбирается в боевых искусствах, и не может позволить вам и охранникам 
Цюфу двигаться. Мне всегда нравился стиль лугового орла, не могли бы вы 
подсказать один или два приема?"
"Это твоя личная служанка?" 
Хелянь Чжэн рассмеялся: "Я не сражаюсь с женщинами, но раз это твоя 
"материнская" служанка, я не против покорить ее для твоего 
удовольствия".
Он кусал слова о близости и завоевании, сильно 
кусая. Фэн Чживэй с интересом посмотрел на него, махнул рукой и сказал: 
"Иии, кто-то тебя завоюет".
Великолепный Ли Тянь Шуй Цин, 
великолепный Ли мягкой шелковой вуалью, великолепный Ли выплюнул 
половину маленького грецкого ореха и ждал в стороне, Гу Ямао, который 
уже был очень нетерпелив, медленно проглотил вперед.
Национальный 
облик Гу Шаофу, ветер и одежда были такими медлительными, что он 
медленно подошел, и, кроме того, что он был слишком высок, это вызывало 
небольшую жалость. На самом деле, в этом было немалое очарование. Глядя 
на глаза Центральной равнины, я подумал, что эта женщина слишком 
высокая. Темп слишком свободный, а в глазах Хэляньчжэн и Бабяо - 
сплошной блеск.
"У женщины Центральных равнин тоже такой высокий 
мужчина!" Хэ Ляньчжэн повернулась, чтобы улыбнуться Ба Бяо, - "выше, чем
 моя сестра Ван".
"Принцесса Цзели - самый красивый соловей на 
лугу, и никто не может с ней сравниться". Мужчина с летящим орлом цвета 
индиго на лице ворчал: "Но эта женщина тоже хорошо выглядит".
"Сан Хаябуса смотрит на нее?" Хелиан Чжэн рассмеялся. "Тогда иди, и я отдам тебе Иии, если ты выиграешь".
"Се
 Шицзы!" Сильный мужчина, Сан Сокол, с интересом снял куртку, обнажив 
крепкие сухожилия, а Хэ Ляньчжэн бежал за ним и говорил: "Будь 
осторожен, не обижай Мэй Цзяо Нян."
"Все в порядке." Сан Сокол небрежно взмахнул своим хлыстом. "Подчиненные будут чувствовать себя огорченными своей свекровью".
Фэн
 Чжи медленно разбирал грецкие орехи и слушал, как несколько человек 
разговаривают между собой, неторопливо сказал: "Шицзы, наши люди 
Центральной равнины более неявные. Ты знаешь, что, хотя это и указка, 
это также можно считать соревнованием, и в этом соревновании всегда есть
 победа или поражение. Мы хотим выиграть в лотерею?".
"Разноцветная голова?" Глаза Хелянь Чжэна недоверчиво расширились. "Думаешь, у тебя еще есть шанс?"
"Всегда
 весело иметь цветную голову". Фэн Чжи осторожно снял кожуру с грецкого 
ореха. "Поскольку ты полностью уверен в победе, ты оценишь мою одежду, 
не спрашивая моего мнения. Не смеешь ответить?"
"Ты - моя, и твоя 
служанка - моя". Хэ Ляньчжэн прищурился. "Какого совета тебе нужно 
спрашивать? В любом случае, Кайтоу есть Кайтоу. Раз уж ты хочешь играть в
 азартные игры, не вини меня в том, что проиграла сама".
"Желаю 
играть в азартные игры и проиграть". Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Тот, 
кто платит по счетам, уже давно выбрался из столицы".

    
  





  


  

    
      "Успех!" радостно сказал Хэ Ляньчжэн, "Я в жизни не платил по счету".
"Хорошо."
 Фэн Чжи улыбнулся, подперев подбородком щеку, и заинтересованно 
посмотрел на него. "Если наложница победит, он никогда не будет 
упоминать об этом как о наложнице. С тех пор ты будешь видеть меня один 
раз и называть один раз тетей".
"Смело!"
Восемь плетей вспыхнули золотыми серпантинами в воздухе и полетели к двери Фэнчжи Вэймэнь.
В Цзиньфэн Цзиньин Фэн Чживэй не могла усидеть на месте, не шевеля бровями, она тщательно чистила грецкие орехи.
Хэ
 Ляньчжэн пристально смотрел на Фэн Чживэй. Внезапно его рука поднялась 
вверх, и восемь грозных плетей, как и его руки, тут же замерли в 
воздухе.
"Смело!" Хелян Чжэн впервые сузил глаза. "Если ты проиграешь?"
"Если
 наложница проиграет". Фэн Чживэй сдул плавающую кожуру на грецких 
орехах, его глаза наполнились взглядом. "Естественно, если ты хочешь 
пойти на луг, иди на луг. Что угодно в мире, если только наложница может
 это сделать, Рен Цзюнь попросит об этом".
Первой реакцией 
Хэлянчжэн, услышавшей это, было то, что она потеряла деньги. Ведь 
изначально она была наложницей. Конечно, она бы отправилась в прерию, 
чтобы отправить служанку в прерию. Однако, услышав фразу "дать и 
попросить", ее голос стал мягким. , Цветы персика на весеннем ветерке 
трепещут; смотрю, как женщина нежно дует на кожуру грецкого ореха, глаза
 чуть приподняты, перья колышутся, будто вплывают в сердце, зудят, а 
почесать негде , Думаю в трансе, неужели грецкие орехи очистили меня 
за....
В таком трансе я не помнил ничего из того, что говорил, а 
потом увидел, что на лицах людей во дворе появилось удивление, а Фэн 
Чживэй уже громко хлопал и хвалил: "Шицзы освежает!".
Эта дань даже не почувствовала потери.
Малайский меч сел и ждал "дающего и просящего", но услышал Фэн Чживэя и
 сказал: "Эта сторона наложницы сражается с этой служанкой, а как же 
мир?". Колесо - это война, хаос, единство или твоя последняя битва?"
Хэлянь
 Чжэн прислушался, почему бы не попробовать, и поднял брови: "Ты просто 
просишь совета у служанки, что мне делать? Что ты делаешь с колесом? 
Пусть Сан Сокол займется".
"Наложница делает все ставки на мою одежду". Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Осмелился сын мира?"
"Не смеешь?" Хэлянчжэн гордо сказал: "Митака, дай мне совет".
"Можешь
 не сомневаться! Сегодня ты и третий сын, оба имеете доступ в пещеру 
ночью". Другой мужчина с храбрыми татуировками на бровях улыбнулся более
 уверенно и гордо, чем Хэлянчжэн.
Фэн Чживэй встал и подошел к Гу 
Ямао, огорченно вздохнув: "Увы, жаль моей одежды, стройной и слабой, 
ведь я хочу сразиться с самым героическим воином на счету Ху Жуо 
Шицзы...".
"Она тоже может заключить пари". Хэлянь Чжэн становился все более и более щедрым и не заботился об одном пальце.
Фэн Чживэй тут же наклонился под вуаль Гу Я-чи и прошептал: "Быстрее, быстрее".
Гу Ямао, которому было трудно говорить, проигнорировал ее. Кто его знает, сказал: "Я закончу говорить".
Фэн
 Чживэй немного рассеянно посмотрел на Гу Ямао: "Ты действительно думал о
 пари? Фейерверки какой кухни влияют на тебя сегодня?
Она была 
слишком вялой, слишком близкой и бессознательной, и ее поднятое лицо 
вот-вот должно было коснуться подбородка Гу Наньи. Если бы не вуаль, 
казалось, что ее длинные и завитые ресницы взметнулись бы к лицу Гу 
Наньи, безразличному ко всему. Гу Наньи опустил глаза, и ему в глаза 
бросился чистый лоб девушки. Он испугался и вдруг почувствовал, что 
женщина, кажется, находится ближе, слишком близко.
Почему-то на 
сердце было неспокойно, и на душе было не очень уютно, как будто увидел 
под обрывом маленький орех, который пахнет на десять миль, но до 
которого трудно добраться.
Гу Наньи стоял и думал об этом, но не 
думал о тонкостях и нюансах этих тонкостей и нюансов, поэтому он выбрал 
самый прямой метод и слегка оттолкнул Фэн Чжи, и не спеша пошел обратно.
Люди
 Хучжуо все еще непринужденно шутили, подтрунивая над тремя соколами, 
отправившимися сегодня в пещеру. Хэ Ляньчжэн все еще сидел в стороне, 
попивая чай с людьми Цюфу. Каждое движение, чем больше смотришь, тем 
лучше выглядишь, как и чем больше пьешь чая, тем лучше.
Затем Гу Наньи отошел на несколько шагов, и восемь бяо, которые играли друг с другом, внезапно замолчали.
Хелян Чжэн почувствовал тишину, и когда он оглянулся на Гу Наньи, горячий чай чуть не захлебнулся в его горле.
Не
 знаю, когда Гу Наньи успел добавить в руку нефритовый меч странной 
формы. Нефрит имеет кроваво-красный и теплый цвет. Это чрезвычайно 
редкий кровавый нефрит. Рукоятка меча золотая, на ней слабо выбито 
изображение пагоды.
Золотая пагода, **** корпус меча, такое сочетание, очевидно, очень несогласованно, но вызывает необъяснимый холод.
В позе Гу Наньи повсюду были явно пустые двери, но если присмотреться, то пустых дверей не было.
Работа
 ног, оружие и темперамент - это явно не простые персонажи. В данный 
момент не видно никаких проблем, и Ху Жуо Шицзы из пастбища Мингчи и его
 восьмой Бяо будут жить напрасно.
Лицо Сань Сокола стало серьезным, и он посмотрел на Хэлянь Чжэна.
Хэ Ляньчжэн медленно отставил чай и посмотрел на небо, но некоторое время еще махал рукой Сань Соколу.
Сань Сокол смотрел прямо и молчал. Он осторожно достал из-за спины пару золотых молотков и поднялся.
В это время Фэн Чживэй проникся уважением к Хэлянь Чжэну.
Я
 видел, что Гу Наньи нелегко спровоцировать, но он все равно готов 
поставить свою жизнь и репутацию на подчиненного и отпустить его в бой. 
Труднодоступный.
Такой человек может заставить людей умирать с улыбкой.
Сан
 Сокол поднялся, с благодарностью и уважением к мастеру в сердце, кровь 
забурлила в жилах, устремившись к храму, он держал в руках пару тяжелых 
золотых молотов, вспоминая свой непобежденный рекорд, а потом посмотрел 
на Гу Наньи, который лениво сидел напротив него, и вдруг почувствовал, 
что потерял его из виду.
Куда смотрит мастер? Посмотри на орех в его руке.
"Эй!"
Когда
 огромный золотой молот обрушился вниз вместе с яростным ветром, словно 
круг солнца, падающий с неба, Гора Тай прижал Гу Наньи к духу.
Сильный
 ветер налетел, словно Гу Наньи одним махом впечатало в землю. Ветер 
поднял куртку Гу Наньи, высокий и худой, он казался унесенным ветром.

    
  





  


  

    
      "Кенг."
С очень четким звуком, стройные локоны, эхо не иссякло, и золотой свет внезапно закрылся.
Кусочек
 кроваво-красного цвета, лежащий на поверхности золотого молота, был 
нефритовым мечом в руке Гу Наньи. В тот момент, когда тело молота 
приближалось, из него вылетела молния и прошла сквозь молот!
Золотой
 молот твердый, а нефритовый - тонкий и легкий. Какая внутренняя сила и 
зоркость нужна, чтобы пройти сквозь разбитый золотой молот нефритовым 
мечом?
Лицо Хэлянь Чжэна изменилось.
Все восемь бяо, которые неодобрительно смотрели на него, вздохнули.
Фэн
 Чживэй лежал на каменном столе под карнизом и постукивал пальцами по 
столу. Он думал, что красный столб будет желтым шариком, похожим на 
леденец, нарисованный в универсальном буклете. Выглядит вот так, пойдем к
 Гу Ямао?
Нефритовый меч также был нанизан на золотой молот, лицо 
Сань Сокола было серым, Гу Наньи посмотрел на молот, его палец слегка 
шевельнулся, красный свет пересекся, золотой молот раскололся, и два 
стало четыре.
Он тут же отшвырнул золотой молот и лениво повернулся.
Сан Сокол вдруг подхватил половину молота, рассыпавшегося по земле, зарычал и снова бросил его вверх.
Гу Ямао, не оглядываясь, отбил его ногой, вспыхнул красный свет, и четыре превратилось в восемь.
Сан Сокол покатился по земле, схватил восьмой молот и снова бросил его.
Гу Ямао снова ударил ногой, и восьмой молот превратился в золотые капли, разлетевшиеся по небу.
Сан
 Сокол скатился на землю и упал на несколько зубцов, выплюнул сломанные 
зубы, тут шатающаяся преграда, он потянулся в рот и яростно вытащил, 
раздавленный под ногами, а затем **** каменную скамью рядом с ним, эй, 
увы, он снова скатился вверх.
"Хватит!" Хелиан Чжэн разбил чайную чашку и зарычал. "Сань Сокол, хватит! Проиграл или проиграл!"
"Нет!
"
 Голос Сан Сокола был более свирепым, чем он сам в крови: "Я могу 
проиграть, могу умереть, но я - хозяин луга, и меня нельзя назвать 
теткой женщины Центральных равнин!"
Он набросился, каменная скамья
 ударила по голове, рука Гу Наньи повернулась, каменная скамья и голова 
Сань Сокола попали ему подмышку одновременно, его рука ошиблась, 
каменная скамья стала серой, Сань Сокол был в пыли, выплевывая кровь, он
 был брошен в землю, как гнилой мешок Гу Явэя.
Сан Сокол, 
брошенный в землю, долго боролся и не мог подняться, но все еще ползал 
вокруг, терся о землю, пытаясь дотянуться до пяток Наньи.
В смоге и крови на земле он поднял грязное лицо, уголки его глаз потрескались, истекая кровью.
Поклянись умереть, чтобы господин не был унижен!
Фэн Чжи слегка пошевелился.
Я никогда не думал, что люди Хелянь Чжэна такие преданные. Если мы хотим продолжать, мы подружимся на жизнь и смерть.
Она
 на мгновение замешкалась, раздумывая, не отозвать ли Наньи, просто 
сделать шаг назад и закончить поединок вничью. Хелиан Чжэн тоже умный 
человек и, естественно, не станет снова приставать к ней.
Она не 
ожидала, что та сделает предложение, но Гу Ияо проигнорировала его и 
медленно повернулась назад, чтобы посмотреть на Сань Сокола.
Фэн Чжи была ошеломлена и думала о том, что происходит. Мастер Гу выглядел сердитым сегодня?
Будет ли он злиться? Умеет ли он злиться?
Не
 успели ее мысли промелькнуть, как Сан Сокол обнял ногу Гу Наньи, 
яростно кусая ее, а нефритовый меч Гу Наньи выстрелил вниз, как 
молния...
"О."
На него налетела зеленая тень, и тысячей выстрелов он удержал меч в руке Гу Наньи.
Человек
 с каменной скамьи, стоявший на вершине тонкого нефритового меча, слегка
 дрожа от ошеломления, но смеясь с поднятой бровью, сказал: "Проиграл и 
проиграл! Он не узнает, я узнаю!"
Сань Сокол разрыдался и попытался наброситься, а Хэлян Чжэн отпихнул его.
Нефритовый меч Гу Наньи в это время не был прижат к земле.
Каменная скамья треснула пополам, и халат Хэ Ляньчжэня был разрезан пополам, почти даже штаны упали.
Если
 ничего не случилось, Хэ Ляньчжэн схватил плетенку и **** халат. Сначала
 он окинул Гу Наньи великолепным взглядом и похвалил: "Хорошо!".
Затем он щедро прошелся перед Фэн Чживэй, долго смотрел на нее, а потом долго давил, крича: "Маленькая тетя!"
Фэн Чживэй в шоке раздробил орех в своей руке.
Действительно позвонил!
"Этот
 господин все еще держит пари". Хэ Ляньчжэн ничуть не покраснела и 
спокойно повернулась. "Скажите это вместе, мы все продолжаем".
Фэн
 Чживэй был немного расстроен. Сегодня Гу Ямао немного не в себе. Она не
 знает, какие ставки он будет делать, но не стоит допускать ошибок.
Гу Наньи равнодушно стояла, указывая на отложенные в сторону пакеты с солью.
"Проиграл, съешь подарок".
"..."
В полной тишине Фэн Чживэй случайно раздавил грецкий орех...
Хэ Ляньчжэн Хуо Ран оглянулся, долго смотрел на Гу Наньи, его глаза вспыхнули, он засмеялся, схватил пачку соли и съел.
"Не надо, не надо, давайте есть! Давай поедим!" После долгой паузы Бабяо вскочил на ноги, чтобы схватить соль в руках Шицзы.
Люди во дворе уставились на воинов прерий в поисках соли и еды. Они чувствовали, что этот день изменится...
Несколько
 пакетов соли терьер проглотил по шею. Все в Бабяо выглядели мертвыми с 
серо-зелеными клыками. Только Хэлянчжэн оставался спокойным. Казалось, 
этого человека нисколько не мучили его жесткость и твердость. Он 
похлопал по серо-соломенному телу, по плетеному поясу вокруг талии, 
сделал шаг, и два стройных бедра наполовину скрылись в поступке, и 
подошел к Фэн Чживэй, уставившись прямо на нее.
Фэн Чживэй открыто посмотрела на него и улыбнулась: "Человек из прерий, сегодня я действительно смотрю на свою тетю!".
Лицо Ба Бяо было серым, но Хэ Ляньчжэн вдруг рассмеялся.
Он
 улыбался совсем не так, как в тот день. Глаза янтарного и фиолетового 
цвета мерцали, с небольшой хитростью, как у лисицы в прериях посреди 
ночи.
Он тут же похлопал по своей одежде и пошел прочь. Он шел, 
разговаривая с онемевшим горлом Янь Чжэня: "Забыл тебе сказать... в 
нашей прерии моя тетя тоже может выйти замуж".
"..."
Тысячи 
миль всегда были разбросаны для хороших и плохих вещей. Ху Жуо Шицзы 
отправился во дворец Цюйдуду, чтобы попросить племянницу у Цюйдуду.
Никто
 не знает, что конкретно произошло, только то, что знаменитый Бабяо был 
очень смущен после того, как вышел из Цюйфу, а Ху Жуо Шицзы не 
разговаривал много дней, заменяя речь только жестами, но никто не мог 
видеть его жестов. Поймите.

    
  





  


  

    
      Так что в суде и за его пределами распространялось множество версий. 
Даже Фэн Чживэй услышал слух. Одни говорили, что Шицзы испугался 
уродливой внешности госпожи Фэн и уехал, другие - что семья госпожи Фэн 
забрала мир. Чаще всего высмеивали первые два утверждения, говоря, что 
на самом деле их выбросила бабушка госпожи Цю.
До Фэн Чживэя дошли эти слухи, и он почувствовал, что для ни в чем не повинной госпожи Фэн наступил час молчания.
Молчание
 на четверть часа опять же для себя - она не хочет быть знаменитой, а 
она знаменита. Сейчас ее репутация немногим больше, чем у Хуагун Мэй, 
дочери самой знаменитой дамы императора Цзина и чиновницы Шан Шухуа 
Вэньлянь.
Как бы то ни было, она наконец-то на некоторое время 
стала чистой, а затем взялась за новое дело. Чтобы показать ей боевые 
искусства, император Тяньшэн собирается составить "Тяньшэнчжи", собрание
 астрономических географии Цзин Шицзы исторических культурных реликвий 
фольклора, с господином Ху Шэншанем в качестве президента, главой 
академии Цинцзы Синь Цзыянем и Сие Вэйчжи в качестве вице-президентов 
Составленная книга станет первой книгой никого до и никого после.
Чтобы
 иметь возможность посвятить книгу в день рождения императора Тяньшэна в
 следующем году, все эти редакторы книги сконцентрировались в неполном 
зале рядом с императором Шицзуном внешнего двора. Несколько президентов и
 вице-президентов также разместились во дворце. Когда было уже слишком 
поздно, я отдыхал во дворце.
В последнее время Фэн Чживэй часто 
путешествует между Академией Цинмин и дворцом. Чтобы его там не нашли, 
Цюйфу просто охраняют со всех четырех сторон Цюйфанчжай. Как только 
кто-то приближается, он прикидывается дурачком и отпугивает людей. Со 
временем все в осеннем дворце говорили, что пять тетушек в беде, и никто
 не осмеливался подходить к Цюйфанчжай.
Сегодня рано утром я снова
 отправился в Цинмин, но меня все еще не усадили. Полупрозрачные белые 
брюки с красивой подписью дяди плыли в моих глазах: "Сяочжи, Сяочжи..."
"Что тебе сказал глава двора?" Фэн Чживэй вежливо поприветствовала его, думая, что дядя снова назвал ее 80% мотылька.
"Сяочжи,
 не будь такой нелюдимой". Синь Цзыянь взяла ее за руку и улыбнулась, 
вскинув брови. "О, я все еще говорю о тебе, видишь ли, я действительно 
занята в последнее время. Имя президента книги, на самом деле, 
достаточно для того, чтобы военные лошади на фронте переводили траву и 
дополняли военную газету и тому подобное. Этого достаточно, чтобы он 
составил книгу. Составление книги полностью на мне. Цинмин не может 
контролировать это здесь. Видите ли, вы, Сие, возглавили Академию 
политической истории?"
Фэн Чжи улыбнулась, она знала, что внимание
 Нин И к Цинмину теперь перенесено на Военную академию, война была 
неминуема, и превосходная военная мощь была самым мощным ресурсом. 
Перейдя на передовую и постепенно завоевав прочное положение во власти, 
первоначальная потребительская ценность была утрачена, поэтому Синь 
Цзыянь будет уверена, что передаст его Академии политической истории.
Я
 слышал, что недавняя партия неуправляемых людей очень нелепа. Если с 
ней не справиться должным образом, она может оскорбить всю бюрократию 
Пекина. Дядя считает, что в последнее время она была слишком мягкой. 
Хотите посмотреть, как она шутит?
"Глава двора". Фэн Чживэй очень 
ласково посмотрел на светящиеся брови Синь Цзыянь. "Посмотри, как ты 
была занята в последнее время. Ты очень тонкокожая и хмурая".
"Да." Синь Цзыянь хмуро схватила ее за рукав и вытерла нос. "Ты будешь сострадать и сочувствовать...".
"Многие
 из политических и исторических институтов - не маленькие дети". Фэн 
Чживэй нахмурилась еще больше. "Я не умею говорить тихо, не умею ругать,
 не умею ничего делать..."
"Я тоже могу ругать.
" Синь Цзыянь гладко потер нос и спокойно ответил. "Я позабочусь о том, что с тобой случилось".
"Хорошо."
 Фэн Чживэй сразу нахмурился, схватил только что сшитую Синь Цзыянь из 
поплина и с большими темными рукавами на стуле, вытер несуществующий пот
 на лице, и объединил дорогую одежду в одну. Туан, вытирая ткань в 
руках, сказал: "Младший брат едва ли справится с этим для тебя...".
Глава
 двора присел на корточки на стул, посмотрел на пустую спинку стула и, 
оглянувшись на застенчиво отстранившегося Фэн Чжичжи, вдруг 
почувствовал, что, возможно, возможно, возможно... Я снова съел этого 
ребенка и проиграл....
"Ухуама, Цяньцзинькуй..." До 
послеобеденного урока еще полчаса. В столовой, которую уже открыли, 
по-прежнему шумно. Большая группа людей угадывала кулак вокруг стола, а 
потерянные выкладывали Когда черепаха взобралась на стол, он громко 
рассмеялся.
Это дети вашей семьи, которые безнадежны в научной 
экспедиции и отправятся в Эньинь. В прошлом Синь Цзыянь сидела в 
академии. Все эти люди послушны. В настоящее время Дин Синь занята, и у 
нее нет времени управлять ими.
Когда он был самым свирепым, некоторые люди с любопытством спрашивали: "Что ты делаешь, Сюнтай?".
"Глупый,
 разве ты не угадываешь кулак?". Один человек ответил небрежно: "Ты 
собираешься играть? Один или два серебряника, сначала заплати 
двенадцать".
"Денег нет, так можно?" - спросил человек с дурным настроением, и из щели что-то протянули.
Человек,
 сидевший на корточках на стуле, взял это и положил на стол, но 
обнаружил, что это что-то не то. Когда он посмотрел на него, оказалось, 
что это удостоверение личности верхнего уровня академии. На бронзовой 
пластине было выгравировано слово Siye.
Мужчина был поражен, и, оглянувшись, Фэн Чжи посмотрел на него с прищуренной улыбкой и сказал: "Господин Яо, его дух силен".
"Это ты.
"
 Сын Яо Ина, ученый Первого вспомогательного университета, Яо Яньюй, 
которого Гу Наньи растоптал, поначалу отшатнулся от слова отрасль. На 
первый взгляд, это был мертвый враг Вэй Чжи, и неведомый огонь тут же 
затрещал. Уголок его рта дрогнул, а тон удлинился. "Что ты делаешь? 
Мастер Сие тоже хочет поиграть с ним? Двенадцать серебряных, все 
приходят по такой цене..." Выверни марку: "Ты, плохая марка, не стоишь 
этого!"
Щелчок по полу, звук был чистым, и все затихли.
"Разве
 оно того не стоит?" Фэн Чживэй все еще улыбается: "Королевская лекция, 
продюсер Министерства внутренних дел, Ваше Величество запечатал ее, Ваш 
отец передал ее, я хотел бы использовать ее за двенадцать серебряных, я 
боюсь, что Ваше Величество не зависит, Ваш отец Если Вы не сделаете 
этого, мое достоинство и достоинство императорской династии не последует
 за ним - заберите ее для меня!"
Она всегда улыбалась и говорила, 
стоя перед ней. Последняя фраза вдруг стала свирепой, гром и грохот, 
электрический свет пронзил облако, свет меча резко повернулся вниз, все 
оцепенели и спокойно слушали, Хуо Ран был потрясен этим звуком.

    
  





  


  

    
      Яо Яньюй недоверчиво уставился на Фэн Чживэя. Он никогда не видел 
нежного Фэн Чживэя. Он был настолько страшен, что был в ярости, как 
птица луань, летящая прямо над небом, и первая сторона показывала острую
 и свирепую. Длинный клюв Ли.
Там он все еще не реагировал. Фэн Чжи слегка приподнял ногу и с треском ударил по ножке стула, на котором сидел на корточках.
Яо Яньюй был застигнут врасплох. Он упал на землю, как только оперся на нее. Он упал на ноги Фэн Чживэя и провалился в рот.
Фэн
 Чживэй одной ногой наступил ему на спину, другой подхватил марку, с 
треском приземлился на стол и вернул себе улыбку Эрии: "Все, теперь оно 
того стоит?"
Старшие братья были ошеломлены, и потребовалось некоторое время, чтобы отреагировать, кивая снова и снова.
Фэн Чживэй махнул рукой, и сиделки закрыли дверь столовой.
"Тогда
 начинайте играть". Фэн Чжи сказал тускло, "Вы хотите играть, я буду 
играть с вами, мой бренд бесценен, вы также признаете это, я буду 
ставить этот токен компании, вы все еще один или два серебра одной игры 
Каждый должен участвовать, и играть, пока я не проиграю. Если я не 
проиграю за один день, вы будете играть один день.
На бесчисленных лицах Тиецина появилась улыбка: "Играйте, пока не будете полностью счастливы".
Позади
 нее несколько старых квалифицированных надзирателей, которые изначально
 планировали посмотреть шоу, выругались - бесстыдники!
Азартная 
игра с бесценным брендом, и люди, делающие ставки на деньги, никогда не 
потеряют свет, разве это не заставит других потерять свет? Не ешь, не 
пей и не тяни - эта рука гораздо более безжалостна, чем предыдущие 
проклятие и лекарство.
Принцы снова начали играть - в первый раз 
они так неохотно играли в угадайку, презрение Фэн Чживэй несравненно - 
она заявила, что не будет есть, уходить, спать или решать с ними их 
проблемы, но она все равно сделала все вышеперечисленное Будет делать, 
кто может остановить верхнюю и нижнюю академию?
Она ушла, и 
сыновья и братья хотели поторопиться, нет, Юцянь Сыпин шла с ножом, а 
дядя Гу рассказывал об абсолютном сдерживании абсолютной силы со своей 
знаковой белой марлей. Он стоял у стола, держа в руках грецкие орехи и 
престиж. Линь Фантан, доминируй на вечеринке.
"У меня понос..." Некоторые люди хотят срать.
Молодой мастер Гу разгрыз скорлупу грецкого ореха, ветер дернулся и потрусил обратно.
"У меня срочное дело..." Кто-то дернулся к земле, пытаясь убежать.
Мастер Гу сорвал скорлупу грецкого ореха, ветер засвистел, и если постучать по тебе, не заболеешь.
"Не играйте больше! Я видел принудительных торговцев и никогда не видел принудительной игры!"
Молодой мастер Гу вытряхнул кучу ореховых скорлупок, и ветер засвистел в обмен на зеленый мешок орехового цвета.
Кто-то
 не спеша двинулся к выходу и хотел ускользнуть. Стражники сбоку открыли
 один глаз и закрыли другой. Рука радостно коснулась дверной защелки. 
Перед глазами внезапно пошел сильный дождь, и тяжелая деревянная дверь 
вдруг остановилась. В ней было бесчисленное множество отверстий, и 
звездный свет просачивался в небо, а пара прекрасных глаз с улыбкой 
смотрела на него через отверстие, проделанное орехом - Вэй Сие, который 
был полон сна, пришел сменить смену.
Мужчина закатил глаза и упал в обморок.
Орехи сложились в большую фигуру, и призракам и духам стало легко.
Через три дня и три ночи столовая провалилась сквозь землю, и только два человека стояли на ногах.
Естественно, господин Сие и ее ореховые охранники.
"Жизнь не удалась..." Фэн Чживэй стоял один в толпе и вздыхал.
Мастер Гу съел сегодняшний восьмой орех.
С
 тех пор никто в Академии Цинмин не участвовал в таком развлечении, как 
"Угадай боксерскую девятку". Группа приятелей, которых пытали три дня и 
три ночи, спрячется, увидев "Угадывание бокса". .
В Академии Цинмин на некоторое время стало тихо, но на некоторое время стало скучно, и младшие братья снова заскучали.
На этот раз они не стали разыгрывать карту угадывания, запрещенную 
Академией. На этот раз они играли в летающие шары - благородное 
развлечение, физическая форма, Его Величество. Продвигайте игру, вам, 
Вэй Сие, нечего сказать?
На площади перед Чжэншиюань, летающие **** оживленно играли, а наедине стали играть в азартные игры.
После игры в течение двух дней пришел мастер Сие со своим ореховым охранником.
Приятели,
 игравшие в мяч, немного смягчились, увидев этот дуэт, но сегодняшний 
мастер Сие очень любезен, чисто зритель. Все видят, что мастеру Сие 
нечего делать, и постепенно становятся смелее.
Увидев третьего, Фэн Чживэй спросил мастера Гу: "Понял?"
Гу Шао ответил: "Схватить мяч и ударить по воротам противника".
Фэн Чживэй Шэн похвалил мудрость мастера Гу и предложил ему выйти поиграть, и мастер Гу отправился туда.
Летающая команда упала в конце.
Неважно,
 под каким углом, с какой траектории, с какими уловками, что ты делаешь -
 бросаешься налево, бросаешься направо, пытаешься передать мяч, 
проворачиваешь мяч через защиту, запускаешь над перекладиной - ты 
посмотришь вверх в тот момент, когда окажешься ближе всего к цели. Люди,
 стоящие перед вами, как нефритовые резники, плюющие вам в лицо 
скорлупой грецкого ореха, аккуратно отнимающие у вас мяч, а затем 
проникающие в вашу дверь, заставят вас почувствовать, что темное небо 
рушится, и вы не хотите видеть сон.
Капитан команды летунов Яо 
Яньюй, после того как его заблокировали в 18-й раз, вдруг подобрал мяч 
на земле и до кровавых слез воззвал к небу: "Боже! Ты ошибаешься, думая,
 что Сяньсянь ничего не стоит!".
Мастер Гу взял мяч и разбил ему лицо.
"Нечестно".
Мастер Гу ел грецкие орехи и сказал спокойно.
Академия Цинмин вступила в самый мирный и гармоничный период в истории.
Мастер
 Сие из Академии Цинмин стал настоящим человеком № 2, который находится в
 центре внимания, и студенты Академии встречают мастера Сие, особенно 
старшие братья. Они желают вернуться назад.
Лорд Сие сказал невинно и любезно: "Вообще-то, я очень хорошо говорю".
Говорящий
 секретарь Сие издал свист. Говорящий секретарь Сие подумал, что 
Академия Цинмин никогда не будет развлекаться, и это плохое явление, 
поэтому он повторил систему управления школой.
Каждый день в пять 
часов, перед рассветом, Юйцян Сыпин ходил с ножом, а Гу Шаоюй летал на 
вершину площади Чжэншиюань и дул в свисток.
Когда раздался свисток, как бы больно ни было, все студенты Школы политологии и истории должны были немедленно встать и бежать.
Поскольку
 мастер Гу очень зол, пока хоть один человек не придет, свисток будет 
продолжать громко звенеть, пока вы не сойдете с ума.

    
  





  


  

    
      Свисток Гу Шао, словно крыло, пролетел над академией, над Сонгшаном, 
более чем в десяти милях от процветающей столицы. Долгое время столичным
 жителям не нужно было рано звонить, и долгое время Его Величеству не 
нужно было играть на барабанах, достаточно было свистка мастера Гу.
В-пятых,
 он вышел и пробежал круг вокруг Сонгшана, разрешил оставить позади, не 
позволил лениться. За машиной следовал медицинский работник академии, и 
каждый, кто притворялся больным, получал ореховое письмо от мастера Гу.
Бесчисленные студенты, пытающиеся лениться, щипали душистый грецкий орех, превращая лицо в пепел.
После
 бега, тренировки по боксу, пожалуйста, приходите к военному мастеру 
тренироваться специально, студенты военной академии забрались на стену, 
чтобы посмотреть, сказали Бабушка свирепее нас!
Нет никакой 
разницы между высшим и низшим классом. Студенты академии холодного 
обучения аплодировали, и старшие братья, у которых дети и внуки учились в
 академии в Пекине, тоже аплодировали. Сыновья и внуки были хорошо 
воспитаны в последнее время. Ну, а вредные привычки, связанные с 
завянувшими цветами, изменились - пойти домой, лечь в постель и найти 
женщину? Нет времени!
В последнее время дух Фэн Чживэй был хорош. 
Ученики вставали рано, и она тоже вставала рано, занимаясь боевыми 
искусствами. Славные дела юноши Гу глубоко воспитали ее - выходи на бой,
 кулак - босс.
Но что-то случилось, и не маленькое.
В 
последнее время Хэ Ляньчжэн часто приходил "преследовать младшую 
сестру". Этот человек стал младшим и съел соль, не выучив урока. Он 
приходил отчитываться почти каждый день. С одной стороны, она была 
связана с ней, а с другой - с отличником боевых искусств Гу Наньи. 
Интерес, похоже, стал еще больше.
Куда уж там мастеру Гу до него, каждый раз, когда он посылал, это был стиль Гу - простой, грубый.
Фэн
 Чживэй отчаянно избегал его и много раз блокировал, потому что Хэ 
Ляньчжэн была единственной, кто мог видеть не только Вэй Чжи и его 
охранников в суде, но и Фэн Чживэя в Шэнгуе, помимо Нин И. С ее "одеждой
 одежды", хотя Гу Шао и закрывал лицо, но стиль его поведения никогда не
 изменится, она боялась, что Хэлянь Чжэн что-то увидит.
Опасаясь 
грядущего, Хэлиан Чжэн, наконец, встретила Гу Хучжуна во втором дворце, и
 он получил провокационный выстрел. Через полчаса на улице Цюйфанчжай, 
Цюфу, его снова сфотографировала Ии.
После съемки два раза подряд, Ху Жуо Шицзы потрогал свое лицо и задумчиво ушел.
Фэн Чживэй посмотрел ему в спину, поразмышлял некоторое время и спросил Гу Ии: "Ты сказал, что хочешь убить свой рот?".
Мастер Гу раздробил орех, чтобы показать ей.
"Нет,
 последствия слишком серьезны". Фэн Чживэй наложил на себя вето и долго 
думал с кривой улыбкой: "Почему я должен возвращаться?".
Было 
слишком много причин вернуться в Цюфу, потому что она поклялась 
вернуться, потому что она хочет проверить, что Нин И сделала в Цюфу, 
потому что... она хочет позаботиться о своей матери.
Она хотела, 
чтобы мать, над которой издевались и унижали в Цюфу в течение десяти 
лет, хоть раз прожила в Цюфу достойно, и в своем доме в Цюфу вернула 
статус и достоинство женщины-феникса.
Это не потому, что она тайно
 вывезла мать и позволила ей насладиться счастьем, которое может 
заменить компенсацию, поэтому она рискнула вернуться.
Однако, чем горячее надежда, тем холоднее реальность.
"Идите
 шаг за шагом, пусть люди внимательно смотрят на Хэлянчжэн". Фэн Чживэй 
грустно улыбнулась: "К счастью, Хэляньчжэн скоро вернется, когда 
император будет далеко, он не сможет мне помочь. "
Через день после этих слов, когда на следующее утро мастер Гу заиграл в свой свисток, он вдруг увидел в команде знакомое лицо.
Свисток Гу Шаогу резко оборвался, и он слетел с башни.
Студенты уныло смотрели вверх и не понимали, что за характер у Гу Гу сегодня.
Драгоценные
 глаза человека из команды ярко блестели, он поднял руку и громко 
сообщил: "Новый ученик Хэ Чжэн видел мастера Сие! Мастер Гу!"
Фэн Чживэй посмотрел на его решительные глаза, тихо вздохнул, а затем ухмыльнулся: "Ты новенький?"
"Да!" Мужчина испепеляюще посмотрел на нее. "Она слишком новая, чтобы быть новой".
"Посмотрите
 на ваше превосходительство, вам стоит поступить в военную академию". 
Фэн Чжи слегка улыбнулась и перевернула школьный журнал. "Почему бы мне 
не устроить вас в военную академию?"
"Нет необходимости". Хэлянь Чжэн решил покачать головой. "Моя тетя сказала, что я должен убеждать людей мудростью".
Фэн Чживэй: "..."
Фэн
 Чживэй, который был так глуп, думал о том, как пристроить этот талант в
 военную академию, и вдруг он услышал шум за дверью, а затем быстро 
подошел дворф с пальмой и прошептал на ухо Фэн Чживэю: "Да молодой 
человек по имени Фэн, кричащий, что он младший брат Хэлянь Шицзы, 
попросился в школу, видите ли..."
Ху Жуобу был очень вежлив в Тяньшэне, а Хэ Ляньчжэн обладал особой парой глаз. Большинство людей могут увидеть его личность.
"Брат?" Фэн Чживэй замер.
Затем
 все увидели подростка, вбегающего в дом, и закричали: "Мой шурин 
внутри, пусть мой шурин защитит меня!", обходя преследующего его 
охранника.
Увидев Хэлянь Чжэна, он быстро подбежал к нему, схватил
 за рукав и крикнул: "Моя сестра - твоя наложница, так что, пожалуйста, 
все равно неси меня!".
Фэн Чживэй уставился на них двоих, улыбаясь, а пальцы позади него громко сжались.
Через некоторое время она холодно сказала: "Где эти сумасшедшие, убирайтесь!"
"Эй,
 не надо!" Хэ Ляньчжэн уже отреагировала, схватила Фэн Хао и улыбнулась 
Фэн Чжи. "Это действительно мой младший брат. Давайте поладим, учитель".
"Нет." Фэн Чжи равнодушно ответил: "В Академии нет таких правил".
Фэн
 Хао хотел было потянуть Фэн Чживэя за рукав и взмолиться, но его крепко
 зажал Хэлянь Чжэн, и он не мог пошевелиться. Хэляньчжэн щелкнул его по 
голове и сказал: "Брат, молчи!".
Со щелчком неизвестно кто раздавил маленький орех.
"А разве Академии не разрешено приводить с собой охрану?" рассуждал Хелян Чжэн. "Даже если он мой охранник, оставайся".
Фэн
 Чживэй на мгновение застонал, Фэн Хао так хотел войти в Академию 
Цинмин, и так бесстыдно, настойчиво просил не вводить его, просто 
боялся, что он будет кричать и жульничать снаружи под вывеской "брат Ху 
Жуо Ван Шицзы". Если у вас есть какие-то проблемы, лучше засуньте их 
себе под веки и посмотрите на Хэлянчжэна. Возможно, вы не сможете 
подчинить себе Фэн Хао.
Она махнула рукой и с интересом удалилась. Хэ Ляньчжэн с улыбкой держала Фэн Хао на руках, задумчиво глядя ей в спину.
Той ночью первокурсник Академии политических наук и истории забрался на стену двора мастера Сие и был арестован.

    
  





  


  

    
      В ту ночь, как говорят, мастер Гу сбежал.
В ту ночь мастер Сие ввел новые правила, всего 188, большинство из которых были направлены на первокурсников.
В
 ту ночь Его Королевское Высочество Чу, который всю ночь продолжал 
работать во дворце, получил список гостей на день рождения наложницы, 
присланный отделом подарков. На одного из них Его Высочество смотрел 
долго, как будто мог разглядеть цветы.
"Сын Ху Жуо - Хэ Ляньчжэн, невеста Фэн Чживэй".
Позвольте мне сначала поговорить об инциденте с восхождением на стену.
По
 словам того, кто взобрался на стену в ту ночь, погода была очень 
хорошей, свет звезд был ярким, аромат цветов был всепроникающим, а 
чувства - бурными. Правила второй академии - свистнуть и лечь спать - 
бесчеловечны. Если ты не можешь заснуть, если ты не можешь спать, ты 
можешь легко выйти на улицу, покачаться, и тут ты видишь красивый 
цветок. Вы хотите его понюхать, но не заметили, что цветку так не 
повезло. Он рос на стене двора мастера Сие.
По словам того, кто взобрался на стену в ту ночь, цветка на стене не было.
В ту ночь, по словам мастера Гу, охотника под стеной, было темно, шел дождь, все менялось и делалось светло.
Смысл
 связи заключается в том, что во время дождливой четырехночной ночи, 
когда не видно пальцев, кто-то заставляет Цингуна попытаться опрокинуть 
стену двора мастера Сие, на которой нет цветка.
Что касается того, какая из версий более достоверна - это естественный вопрос.
На
 самом деле в ту ночь стена была пройдена лишь наполовину. Когда 
альпинист опустил голову, он увидел, что кто-то под стеной поднял 
голову. Глаза за вуалью были яркими, как северная звезда. Одежда была 
надета плотно, а улыбка была мягкой и нежной, говорящей: "Подойди".
Хелян
 Шицзы, который одной ногой сидел на стене, а другой - снаружи, был 
очень ошеломлен - он подумал, что даже если он не сможет дотронуться до 
комнаты другого человека, если он ворвется туда в полночь, господин Сие 
бросится переодеваться, чтобы привести его в порядок? После всего 
увиденного люди носили больше одежды, чем он.
Он сел на мокрую стену и поприветствовал господина Сийе: "Пойдем".
"Хорошо ли смотрится стена?"
"Хорош".
"Довольны?"
Хэлян Чжэн поднял голову, огляделся и сказал: "Еще нет".
"О." Фэн Чжи слегка прикрыл окно. "Тогда оставайся там".
Хелянь
 Шицзы неодобрительно покачал головой - этот человек такой нелюдимый, 
что за лицо? Что меня держит? Шицзы, я хочу уйти, я хочу остаться, я 
хочу остаться и остаться.
Он хотел слезть вниз, но почувствовал, 
что перед Гу Наньи слишком стыдно, поэтому поджал ноги и приготовился 
взлететь со стены на манер орла.
Не успеют ноги скреститься, как уже не подняться.
Мастер Гу вдруг поднял руку, и небо ярко засияло.
Хэлиан Чжэн мгновенно застыл в воздухе.
Бесчисленные тонкие серебряные ногти прошли сквозь промежность его особенно широких брюк и прижали к стене, когда он поднял зад.
Точные, тонкие, блуждающие между высшими тактиками скрытого оружия... они не заставили Хелиан Чжэна вспотеть.
Он потел от того, что серебряный гвоздь прошел прямо через самую важную его часть, рядом с которой не было ни искры.
Пока Гу Шаогу чуть не промахнулся мимо головы, луговой орел с этого момента стал луговым орлом.
Хэ
 Ляньчжэн некоторое время бодрствовал, но в это время он еще не закончил
 полетное действие. При полувертикальном положении тела гвозди, 
державшие его штаны, немного потянули, и штаны тут же превратились в 
полоски ткани.
Хелянь Чжэн с треском закрыл промежность и 
подсознательно привалился спиной к стене, пытаясь прикрыть некоторые 
важные части от ветра травой на стене.
Стена под ним внезапно зашевелилась.
Хэ
 Ляньчжэн подумал, что это иллюзия, должно быть, он потерял сознание, а 
затем вибрация стала все более и более интенсивной. Затем он увидел, что
 мастер Гу достал нефритовый меч и аккуратно и мягко разрезал тофу, 
которым, вероятно, разрезали стену вокруг него. По совпадению, по его 
плечам.
Стена была построена из рисового камня, наполненного 
мелкой рисовой мякотью, и была очень прочной. Она была вынута и не 
рассыпалась. Мастер Гу вынес стену и усадил на стену ногу знатного сына 
Гелиана. Всю дорогу выносил людей из стены.
При ходьбе насвистывал.
Ученики тут же высыпали наружу и выстроились по обе стороны дороги.
Затем Ци Ци начал тереть глаза, тереть снова и снова, тереть снова и снова.
Как ни тёр, факты не менялись.
Лорд
 Гу, который был так изящен и грациозен, шел уверенно, неся на плече 
стену, а на голове стены был кусок Хелиан Шицзы, летящий против ветра.
Плечи Шицзы были высоко на стене, и у него не было времени игнорировать толпу, которая смотрела вниз и удивлялась.
Не может быть. Эта позиция слишком высока. Когда они посмотрели вверх, то увидели все.
Толпа
 собиралась всё больше и больше, и Хэ Ляньчжэн увидел, как Фэн Хао 
увернулся на высокой стене, и быстро позвал: "Брат, брось пару 
штанов...".
Днем брат, который все еще держался за бедро и плакал, убежал.
"Ба!" выругался Хэлянчжэн, - "Негоже давать сестре обувь!".
Если это невозможно, - обернулся Хэляньчжэн, - разве это не уличная экскурсия? Достойный принц, где лицо?
Он жесток, разве это не голая задница, каждый человек - мужчина, чего ты боишься?
Поэтому он был готов слететь со стены, невзирая на всю одежду и ветер, и использовать свою лучшую силу света, чтобы выбраться.
Но
 когда он захотел воплотить план в жизнь, то обнаружил, что серебряные 
гвозди, которыми первоначально была зацеплена его одежда, каким-то 
образом исчезли, и все они превратились в лужу серебряной воды под ним, 
очень липкую, не только она прилипла к бедру, даже к ключевым частям.
Хэ
 Ляньчжэн на этот раз не решился пошевелиться - вдруг этот человек 
взлетит, птица останется на стене навсегда, а потом она рухнет.
Поэтому
 честно, его нес Гу Наньи, шел по проспекту, пересек площадь, над 
высокой стеной, центром народа, купал народ и любовался славой, пока не 
упал под башней Чжэншиюань.
"Нет!" Хэлянчжэн, не желавший 
признавать поражение, посмотрел вверх на башню, в какой-то мере поняв 
намерение мастера Гу, и был потрясен.
Мастер Гу спокойно начал восхождение.
Он
 поднялся до самого верха башни, где была небольшая платформа. Мастер Гу
 толкнул стену в сторону платформы, нашел два камня для опоры, вытащил 
меч и нацарапал несколько слов на стене под Хелиан Чжэном. Сказал 
несколько слов, а затем, не глядя на Хелиан Чжэна, спустился вниз.

    
  





  


  

    
      Хелянчжэн дрожит на вершине десятифутовой башни.
Кажется, что черный лотос непобедим...
Под стеной несколько крупных иероглифов кинжалом.
"Скалолазы, покажите улицы!"
Хелиан
 Шицзы не показал много времени. Столь сенсационное происшествие быстро 
достигло уха главы Синь Юаня. Глава двора поспешно вернулся из кабинета 
компиляции и лично спас князя мира.
Вискоза из ногтей, как это не 
удивительно, медленно отходит. Если не считать того, что несколько волос
 Шицзе остались на стене в качестве вечного памятника, остальные не 
пострадали - Фэн Чживэй всегда делала достойную работу, и даже 
информирование Синь Цзыянь о спасении тоже было организовано ею.
Хэ
 Ляньчжэн пожалел, что знал, что эта штука не такая уж и страшная. Он 
должен был тогда спрыгнуть вниз. Теперь он в порядке. Его бедра оценил 
весь колледж.
Прекрасно, что им восхищалась вся академия, но почему не оценил тот, кто должен быть оценен больше всех?
Хелиан Шицзы была очень ошеломлена.
Что
 еще более поразительно, так это то, что со следующего дня мастер Сие 
опубликовал школьные правила для студентов на 10 000 слов, которые 
разделены на 188 статей, очень подробных и детальных. Не разрешается 
наблюдать за пейзажами на стене, а также оставлять какие-либо личные 
вещи или предметы поверх любой общественной собственности в колледже, а 
нарушители будут оштрафованы на две тысячи долларов.
Таким образом, за те несколько волосков, которые навсегда остались на стене, Хелиан Шицзы потратила тысячу долларов.
Однако
 Хелиан Шицзы, который показал публике и заплатил за это, чувствовал 
себя не очень хорошо. Люди на лугу также были большим ветром в горах 
Хучжуо, и их убрали в мгновение ока.
Если стену нельзя было 
перелезть, он честно стучался в дверь мастера Сие, имея при себе 188 
правил больницы, и тщательно проверял, не входит ли стук в дверь в рамки
 наказания.
Фэн Чживэй Пин тихо и спокойно открыл дверь. Казалось,
 что этой ночью ничего не произошло. Он нахмурился, услышав намерение 
Хэляньчжэна.
"Шицзы." Она улыбнулась: "День рождения Чан Гуйфэй, Вэй Сие собирается участвовать".
Подразумевается, что Фэн Чживэй не может участвовать.
"Вэй
 Сие был так болен, потому что он был занят подготовкой книги, но также 
был занят ректификацией колледжа. Он прижался сбоку от Фэн Чживэя, 
подождал, пока Фэн Чживэй повернется, и увидел, что ему уже удобно. 
Удобно расположился на диване для красоты, снял сапоги и поставил на Фэн
 Чживэя пару больших ног, чтобы в эту ночь привести в порядок редкие 
древние книги, принесенные во дворец.
Фэн Чживэй была очень зла, но совершенно потеряла дар речи - она поспешила выйти подышать свежим воздухом.
Гу
 Шаое, номер один в мире, был совершенно сражен мощным и неописуемым 
запахом сапог. Он взбежал на крышу и почувствовал, что его может сдуть 
только бурный ветер в вышине. В этот момент он почти задыхался. Запах 
удушья.
Хэ Ляньчжэн удобно расположился на кровати красоты, 
которую только что постелил Фэн Чживэй, зарылся лицом в мягкий матрас и 
терся, терся, терся, терся, и пьяный запах казался темной темнотой 
Ароматный, я думал, что у этой женщины лицо изменено, и часто одевается 
как мужчина, уж точно невозможно было намазаться и нанести пудру. Я 
действительно не знаю, откуда взялся этот аромат. Хотя дочь прерий 
здорова и героична, если она говорит об очаровании и грации, то это 
действительно не так. Фа сравнивается с женщиной Центральных равнин...
Хелянь
 Шицзы наслаждалась ароматом Фэн Чживэя, совершенно забыв о том, что на 
днях он также выразил большое презрение к женщине Центральных равнин.
Когда
 Фэн Чживэй вернулся после смены дыхания, то увидел, что Хэлянчжэн 
держит свой матрас и теребит его вокруг, растирая хороший мягкий 
атласный матрас в форму, но она также необъяснимо воспламенилась и 
холодно сказала: "Шицзы Вэй Сие не больна, и тебе не нужно 
организовывать болезнь. Если ты не хочешь нарушить правила 189-й 
больницы или появиться снова, советую тебе уйти пораньше."
"Больной."
 Хэ Ляньчжэн поднял голову, очень уверенно: "Только что Вэй Даньдань 
отправился в офис кодификации, чтобы взять отпуск от имени Вэя, и офис 
кодификации также возьмет отпуск в университет Цюгэ завтра."
"Даже если я заболею". Фэн Чживэй долго молчал, потом подавил свой гнев и рассмеялся: "Фэн Чживэй тоже будет болеть".
"Фэн
 Чживэй уезжает". Хэ Ляньчжэн, казалось, не понимал, что кто-то 
находится на грани вспышки, и от волнения тряс сапогами. "Только что я 
подтвердил Министерству обрядов, что буду со своим женихом Фэн Чживэем, 
список, вероятно, уже рассмотрен кабинетом газеты "Либэй"".
Фэн Чживэй промолчал, Шэнь уставился на Хелянь Чжэна в тени, думая, как разгадать молчание этого человека.
"Ты
 так смотришь на меня. Я чувствую себя странно". Хэ Ляньчжэн сел и с 
интересом уставился на Фэн Чживэя, подперев подбородок рукой. "На горе 
Байтоу в прерии Хулун, похожей на особенно коварного красного орла, было
 темно и мрачно. В лесу на горе я неуверенно стрелял с конца дерева, 
клевал тебя, очень безжалостный, очень иньский, очень энергичный - эй, 
дай-ка я еще раз посмотрю".
Есть же на свете такие наглецы, неуязвимые для масла и соли!
Фэн
 Чживэй вдруг понял, что на самом деле Его Королевское Высочество Король
 Чу говорил очень хорошо. На самом деле, молодой мастер Гу был очень 
мягким. На самом деле, все мужчины в мире выглядели симпатичными. Раньше
 она была очень требовательной.
"Я говорю тебе, Вэй Сие лучше не ходить.
"
 Хэ Ляньчжэн внезапно получил выражение ухмылки: "В вашей нынешней 
личности, это очень благоприятно, но и очень опасно. Это своего рода 
дворцовый банкет, все стороны Если отношения сложные, вы можете 
попасться в чужую ловушку, если вы случайно знаете об этом. Чем больше 
хороших вещей, которые каждый не может ухватить, если в конце концов он 
не получит их, другие разрушат их".
Он не мог сравнить китайский 
язык с теми, кто так многому научился. Он говорил немного коряво, но 
смысл был очень ясен. Фэн Чжи слегка прислушался, пораженный, и понял, 
что в прошлом выглядел немного не так.
Увидев его в первый раз, он
 одним пальцем разбил стекло будуарной кареты и почувствовал себя 
безрассудным; пока он вез труп над Золотым залом, а под нефритовым 
уровнем сделал лапаротомию, чтобы забрать печень, и почувствовал себя 
безжалостным и решительным; , Сан Сокол отчаянно сражается за него, он 
признает поражение Сан Сокола, маленькая тетя просто аккуратная, мешок с
 солью, не говоря ни слова, и он чувствует себя хорошо в управлении 
людьми и имеет общий ветер; когда он гонится в академию, взбирается на 
стену и ходит по улице посреди ночи Он только улыбался публике, и 
чувствовал себя более достойным темперамента человека прерий. В 
совокупности это был неряшливый человек луга, но он мог вытянуть и 
согнуть этого человека. Он не хотел даже понимать хитрости ханьцев, 
сражающихся за призраков и привидений. сердце.

    
  





  


  

    
      Посмотрев на нее немного удивленным взглядом, Хэ Ляньчжэн улыбнулась.
 В этой улыбке впервые проявилась горечь, а затем она прошептала: "На 
лугу тоже бывают споры интересов..."
Фэн Чживэй замолчал, подумав, что уловки с порчей действительно популярны повсюду.
Оба
 замолчали, и атмосфера внутри успокоилась. Ся Фэн подошла к 
полуоткрытому окну и подула на лежащую на диване уфу Хелянчжэн, и глаза 
под уфой ярко засветились в лунном свете. Чистый янтарь и таинственный 
пурпур переплелись, и лунный свет потерял свой цвет.
А его чуть 
распахнутая рубашка, наполовину обнажив бледно-медовую кожу и пышную 
грудь, лениво сжалась на коротком диване красавицы, как ласковая большая
 кошка со спрятанными когтями.
Очарованный мужским вкусом, дикий и размытый.
Фэн
 Чживэй немного неловко повернулся и услышал умоляющее слово Хэляньчжэн:
 "Следуй за мной... Список нельзя изменить, раз он уже оглашен, и ты не 
хочешь, чтобы семья госпожи Фэн снова оказалась во дворце. Обратить 
внимание?"
Ты умен! Фэн Чживэй слегка оглянулся на него, видя, что
 тон этого человека был умоляющим, но выражение его лица не могло скрыть
 ни капли гордости, и он был подавлен.
Ее взгляд прошел мимо, 
глаза потупились, рот бессознательно слегка сжался, и она спокойно и 
грациозно изменила свой обычный темперамент. В ее взгляде не было ни 
капли сладострастия, отчего глаза Хериан Чжэн надолго заколебались, и 
она не могла не обрадоваться, Ран подошел и взял ее за руку: "Тетушка, у
 нас на лугу есть что-то вроде брачного поселения. Попробуем..."
"Щелк!"
"Бум!"
Предыдущий звук был звуком того, как Хэ Ляньчжэн был отброшен мастером Гу Шао.
Последний звук был звуком того, как он бросил сапоги, ударился головой и полетел через двор к пруду внешнего двора.
Через три дня вся рыба в пруду стала с белым брюхом и жалко плавала по воде, говорят, что ее выкурили до смерти...
Через
 два дня Чан Гуйфэй исполнилось пятьдесят лет, как сестра королевы, Чан 
Гуйфэй приняла власть во дворце после королевы и была самой влиятельной 
женщиной во дворце в течение многих лет. Прошли годы, но милость ее не 
уменьшилась. Император Эта женщина, которая была с ним большую часть 
своей жизни, все еще немного сохраняет лицо. Ее пятидесятый день 
рождения отмечается во дворце по-настоящему пышно.
Главный банкет -
 торжественный ужин. Вы должны войти во дворец, чтобы помолиться о дне 
рождения ранним утром. Утром вас обвенчают во дворце. После обеда к вам 
придут лапша и другие гости. После обеда вы будете есть праздничную 
лапшу в зале Лонгцин". Выслушав плотные уговоры, Фэн Чживэй 
почувствовал, что попал на корабль воров, что было действительно 
ошибкой.
Проснувшись рано утром и одевшись, Хэлянь Чжэн послала 
людей прислать одежду пораньше, но это был не национальный костюм их 
отдела Хучжуо, а очень драгоценная юбка из приготовленной Цзянхуаем 
розы, очень бледно-голубая вода, и прибыла юбка. Манжеты становятся 
белоснежными, как светло-голубой между морем и небом в самой дальней 
точке, когда вы пересекаете солнце над морем, и есть белые брызги 
вокруг, чистые и далекие, платье просто вырезать, все детали должны быть
 тонкими Украшение является утомительным и нежным, вышитый пояс - это 
первая вышивка Дицзина "Вэй Сюань Сюань", украшения - это целый набор 
драгоценных морских бусин, даже темные пуговицы на вырезе - это редкие 
раковины жемчуга Южно-Китайского моря, и цвета одежды и платья дополняют
 друг друга. .
Молодая женщина всегда испытывает естественную привязанность к красивой одежде.
Немного неряшливое лицо Фэн Чжи слегка расслабилось, она поглаживала 
мягкую ткань, думая о дикарке Хэ Ляньчжэн, но она не могла видеть, что 
та с большим вкусом относится к женской одежде.
Внезапно за дверью раздался шум. Когда она обернулась, госпожа Фэн, прислонившись к двери, смотрела на нее сложными глазами.
Фэн
 Чжи была ошеломлена. Это был первый раз, когда мать и дочь встретились 
после последнего случая ухаживания. Некоторое время они чувствовали себя
 неловко. Фэн Чжи Вэй слегка кашлянула и спросила: "Ты что-то делаешь?".
Госпожа
 Фэн внимательно посмотрела на свою дочь, стоящую на ветру. Утреннее 
солнце было ярким и чистым, а светло-голубой плащ менялся и был 
прекрасен, как море. Жест в свете и тени, есть что-то благородное и 
безмятежное, что смотрит вверх, и выдающаяся Фенгшен, которая была 
покрыта грубым пальто в прошлом, была внезапно разбужена этим утром.
В сердце госпожи Фэн возникла легкая боль... ее знания должны были быть такими выдающимися.
"Я
 расскажу тебе..." Противоположный Живей отвел глаза, отчего сердце 
госпожи Фэн укололо иголкой, и быстро сменил тему: "Ваш младший брат уже
 поступил в академию Цинмин, чтобы учиться".
Не учиться, а быть слугой, - в сердцах усмехнулся Фэн Чживэй, и слегка кивнул, чтобы показать свои знания.
"Чживэй."
 Госпожа Фэн посмотрела на нее и некоторое время колебалась: "Я не 
согласилась отправить его в Шоу Наньшань учиться в тот день, потому 
что..."
Фэн Чживэй оглянулась, ожидая ее объяснений.
Это ее мать, которая была с ней более десяти лет. В любое время она готова дать ей возможность объяснить.
Однако
 госпожа Фэн открыла рот, ее глаза вспыхнули болезненным цветом, который
 было нелегко заметить, но в конце концов она промолчала.
Фэн Чживэй усмехнулся про себя.
Не разочаровываться, потому что она была разочарована слишком много раз.
"Я знаю это, вы сказали что-нибудь еще?" - спросила она более вежливо, чем раньше.
Mrs.
Фэн поджала губы и засомневалась: "Ничего страшного. Дело в том, что вы
 вошли во дворец. Если встретишь бабушку Чэнь рядом с принцессой Шаонин,
 не забудь поздороваться со мной. Я не видела ее много лет. Я очень 
скучаю по ней".
Фэн Чжи слегка нахмурилась, она не хотела видеть Шаонин.
"Моя
 личность". Она вежливо ответила: "Нелегко говорить с принцессой 
наедине, но если вы сможете увидеть ее, я обязательно поприветствую вас.
 Эта бабушка Чэнь - ваша бывшая подруга?"
"Нет... да." Госпожа 
Фэн, казалось, была в состоянии рассеянности, и она рассеянно ответила. 
Нет, она тут же опомнилась и перешла на другой язык. Фэн Чжи посмотрела 
на нее, слегка нахмурившись, и госпожа Фэн вдруг немного взволнованно 
сказала: "Хаоэр я еще не закончила одеваться, и я ушла".
Фэн 
Чживэй посмотрела на ее спину и поспешно ушла, чувствуя, что мать, 
казалось, снова постарела за последние шесть месяцев, а спина слегка 
пошатнулась, как будто отягощенная бесчисленными мыслями.
Она слегка вздохнула, не желая больше думать.
"Что происходит?" - спросил кто-то с улыбкой позади, знакомым тоном.
Фэн
 Чживэй оглянулся, Хэ Ляньчжэн стоял на солнце у двери. Сегодня на нем 
не было королевского костюма прерий, но он был одет в мужской 
аристократический костюм Тяньшэн, такого же цвета светло-голубой халат, 
как у нее, темно-синяя нефритовая корона, великолепный и блестящий вид 
Блестящий, как огромная драгоценность, которая может двигаться.

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн увидела ее на мгновение, а затем в ее глазах промелькнул 
шок. Затем она улыбнулась и сказала: "Оби, не представляю тебя в такой 
одежде".
Фэн Чжи слегка коснулся своего желтого лица и поднял брови - ты что, слепая, не заметила "необычный" вид своей тети?
Хэ
 Ляньчжэн улыбнулся, насупив брови, и посмотрел на Фэн Чживэя сверху 
вниз. Он не думал, что Фэн Чживэй с желтым лицом и бровями выглядит 
плохо. В его глазах, его лицо было желтым? Да оно гладкое, как золото! 
Брови? Да это же натуральное рождение! В любом случае, что бы ни 
говорили другие, он считает, что его желтолицая тетя очаровательна и 
обаятельна.
"Иди." Хэлянь Чжэн подошел, чтобы вести ее.
Фэн Чживэй вспыхнул и отпустил ее.
"Шицзы,
 есть кое-что, что я хочу сказать впереди". Она легкомысленно сказала: 
"Ты сначала решишь этот вопрос. Сегодня, для тебя и меня, я должна пойти
 во дворец, чтобы пировать в этом качестве, но гадкие слова на фронте, 
это не значит, что я должна После тебя, давай не допустим второго раза."
Хэ
 Ляньчжэн посмотрела на нее исподлобья и улыбнулась: "Знаю, знаю, твоя 
женщина с Центральных равнин - самый важный человек. Разве я не видел 
свою невесту в моем списке? Если ты мне действительно безразлична, я 
должен был написать принцессе мира".
"Я не люблю баранину, и мне 
не интересно прислуживать десяти госпожам". Фэн Чжи слегка улыбнулась. 
"По сравнению с одной из многих наложниц, которые были королями прерий, я
 бы предпочла быть госпожой простых людей в Дицзине".
"Может быть,
 ты сможешь еще больше подчинить меня и заставить меня нарушить 
королевский обычай прерий, лишь бы ты была наложницей". Хэ Ляньчжэн 
посмотрел на нее, положив руки на колени: "Красавица, используй закуски 
для меня".
"Король, можно". Фэн Чживэй улыбнулась и вышла первой. "Когда тебя будет достаточно, чтобы убедить меня".
Хелиан
 Чжэн стоял на месте, оглядываясь на стройную и решительную спину 
женщины, а глаза, похожие на драгоценные камни, были еще интереснее - 
очевидно, это предложение казалось высокомерным, но, судя по ее словам, 
она не посмела проигнорировать Силу.
В ее хрупком теле, казалось, была недоступная обычным людям необъятная сила, сияющая в темноте.
В
 карете, поставленной Хэлянчжэном, две маленькие служанки шли впереди и 
ждали в полном порядке. Фэн Чживэй сегодня получила урок и не осмелилась
 отвлекать от него Гу Ии. По этой причине она очистила несколько фунтов 
маленьких грецких орехов, чтобы утешить свою Домашнюю одежду.
Мастер
 Гу каждый день съедает много грецких орехов, но все они приходят 
партиями. За один раз они съедаются только по восемь штук. Как и его 
привычка есть мясо, он съедает восемь и через некоторое время съедает 
еще восемь. Количество в день определенно восемь. Множество.
Фэн 
Чживэй разделила маленькие грецкие орехи в соответствии с количеством, 
чтобы порадовать свою Гу Ии. На талию мастера Гу повесили небольшой 
мешочек с мелкими орехами, чтобы, пока студенты колледжа Цинмин слышали 
столкновение грецких орехов, знать, что мастер Гу идет.
Карета 
ехала полчаса и остановилась перед дворцовыми воротами. Владычица 
внутреннего дворца зашла за Фэнчживэй и совершила небольшую прогулку во 
внутренний дворец. Хэ Ляньчжэн внутренняя служанка проводила во внешний 
двор.
Не успела карета остановиться, как Хэ Ляньчжэн поспешно 
сошел с нее и поспешил к карете, чтобы протянуть руку. От этого движения
 чиновники со всех сторон остановились и переглянулись. Я не знаю, какая
 женщина позволила миру быть снисходительным. Так сладко.
Шторка 
кареты открылась, и одна рука была протянута. Она была белая, тонкая, 
изысканная, похожая на нефрит. Она была изысканно прозрачной в лучах 
солнца. На тонких пальцах не было никаких украшений. Там была только 
темно-синяя морская бусина с глубоким и тонким светом. Рука стала более 
белой и тщательной.
"Мизай! Кошкины!
" человек из Академии Ханьлинь Цзи Ши покачал головой и вздохнул.
После
 нефритовой руки остался светло-голубой рукав, очень светло-голубой, 
редкого цвета, элегантный и далекий, как спокойное море со снежной пеной
 после первого восхода солнца, без лишних бусин и нефритовых украшений, 
простой и благородный.
"Май Цзай! Хуа Шан!" Бакалавр храма Чуньшэнь покачал головой и вздохнул.
Все привлекли взгляды, и перед дворцовыми воротами воцарилась тишина.
Несколько лошадей проехали и остановились перед дворцовыми воротами, но никто не обратил на них внимания.
Глаза Хэ Ляньчжэна были ослепительны, а уголок его рта улыбался. Он взял эту чудесную руку, и все неосознанно вздохнули.
Люди
 внутри машины высунулись наружу, с очень стройной и изысканной фигурой,
 с тонкими линиями, как самый красивый кубок красоты, и нефритовая рука 
не разочаровала.
"Мия! Мияози!" Проходивший мимо ученый из 
университета Фуфу остановился и покачал головой, стоя рядом с Цзи Ши из 
академии Ханьлинь и бакалавром из храма Чунь Шэнь.
Все снова вздохнули с непонятным смыслом.
Хэлян Чжэн был горд.
Красивая
 женщина вышла из машины с помощью Хелян Чжэна. Толпа смотрела на нее и 
чувствовала, что и темп был очень ловким и легким, и обаяние 
превосходным.
Затем красавица подняла голову.
"О..."
Предыдущее удивленное "ах", затем сочли грубым, и быстро превратилось в перфектное "ох".
"Печально! Ронг!" Три старика, преданные погоне за прекрасным, унеслись прочь.
Все смотрели друг на друга.
Такое красивое, такое маленькое лицо, бледно-желтые, слегка опущенные брови, разбитое лицо, похожее на детское?
Выжимание рук, трата и еще раз трата.
Хэ
 Ляньчжэн был безучастен, все так же, словно надел на него сокровище, 
лично подержал Фэн Чживэя за рукава и отправил во дворец.
Фэн Чживэй уже выслушал реакцию каждого, но слабо улыбнулся - мир скучен и безразличен для Янь Яня.
Он не может быть под контролем кожи, как Хелиан Чжэн. Сколько людей может быть?
Я прошла всего несколько шагов и вдруг почувствовала занозу в спине.
Оглянувшись, она увидела, что Нин И, одетый в золотой халат Ван Пао, стоит рука об руку.
Его
 взгляд упал не на нее, а на руку, которой Хэлянчжэн поддерживал ее. В 
этот момент у Фэн Чжи возникла легкая иллюзия, как будто глаза были 
немного слишком острыми, как нож.
Как только она оглянулась, глаза Нин И уплыли, и она упала в пустоту. Фэн Чжи улыбнулась и отвела глаза.
Я
 прогулялась во дворец, сначала изучила этикет в парциальном зале, а 
потом посетила наложницу Чанг, госпожа наложница была грациозной и 
степенной, на вид ей было не больше сорока, но она не могла скрыть это 
под густым макияжем Это тоже очень энергозатратная задача - держать 
усталые брови от уголков глаз и хотеть продержаться в этом дворце больше
 десяти лет.
"Это госпожа Фэн?" Фэн Чживэй стояла последней. Чан Гуйфэй каким-то образом увидела ее и поприветствовала с улыбкой.
Фэн
 Чживэй огорченно вздохнул, затем поднял голову и мягко улыбнулся, делая
 лучший этикет, только что выученный этим утром. Лянь Бу медленно 
подошел и вдруг почувствовал на себе окружающие взгляды, каждый из 
которых многозначительно стрельнул. .

    
  





  


  

    
      Чан Гуйфэй смотрела на нее с улыбкой и чувствовала, что у этой 
женщины прекрасный этикет и хороший темперамент. Она не могла не видеть 
ее лица, но она была ошеломлена, но этот вид дворянина во дворце глубоко
 практиковался и культивировался, и сразу же вернулся к нормальной 
жизни, потянув за собой Фэн Чживэя Выразив свое почтение и уважение Ху 
Жуо Шицзы, он отпустил ее, и сразу же устроил для всех праздничную лапшу
 в неполном дворце. Он также вызвал старую и покойную женщину изнутри и 
снаружи, чтобы она выступила во внутреннем храме. Личности Фэн Чживэя 
среди них, естественно, не было, поэтому ему пришлось сидеть в неполном 
зале от скуки.
В то время, когда он увидел красивый макияж 
принцессы Шао Нин, входящей в зал, женщина во дворце Чан Гуй Фэй 
улыбнулась и поприветствовала ее, как только увидела. Она показалась ей 
знакомой. Фэн Чживэй вспомнила, что принцесса Шао Нин родилась от 
королевы, а Чан Гуй Фэй была ее тетей.
Она сидела и ела лапшу, 
вспоминая двух маленьких обезьянок в держателе для ручек на боку 
шезлонга, когда она давно приезжала сюда. Предположительно, это была та 
самая обезьянка, которую пять принцев показали в тот день, но я не знаю,
 из-за тусклого света в зале или из-за чего, но золотистый цвет волос 
маленькой обезьянки казался немного тусклым.
Она медитирует здесь,
 но другие смотрят на нее, на ее великолепную и нежную одежду, на ее 
жемчужные украшения стоимостью десять тысяч долларов, прочитав это, а 
затем повернувшись к ней лицом, ее глаза полные, с сарказмом.
Фэн Чживэй не видел этого - зрение не может убить, только сила.
"Это мисс Фенг?" Все еще некоторые люди не могли удержаться, но недавно сели с улыбкой, "но это лицо".
Фэн Чживэй взглянул на эту женщину Чжу Цуй Хуагуй, которая казалась владычицей какой страны? Не хотелось вспоминать.
Она улыбнулась и слегка кивнула, ее палочки продолжали работать, показывая, что она серьезно настроена есть лапшу.
Женщина
 увидела, что она не отвечает, не смогла удержать лицо и усмехнулась. 
Другая женщина, которая пришла с ней, тут же сказала: "Природа родилась.
 Госпожа Фэн находится в Цюфу. Боюсь, что нет возможности попасть во 
дворец?"
"Вот оно что". Кто-то собрался и захихикал. "Есть бабушка
 Цю Цю, и госпожа Фэн не захочет войти во дворец, потому что это не так 
просто".
Фэн Чживэй взглянула на нее, женщина потупила глаза, 
внезапно сжалась, ее улыбка застыла на лице, затем она увидела, что Фэн 
Чживэй немного отодвинула свою миску с лапшой, и легкомысленно сказала: 
"Эта сестра, неприятности Ты улыбаешься легче, пудра на твоем лице упала
 в мою миску с лапшой".
"Ты..." У женщины заплетался язык, а красивое лицо мгновенно окрасилось в синюшный цвет.
"Дамы,
 пожалуйста, позаботьтесь о себе!" Внезапно раздался ровный женский 
голос, все посмотрели вверх, и тут я увидела бабушку средних лет, 
стоящую перед дворцовыми воротами, в синем дворцовом платье, с 
темпераментом, она смотрела на нескольких буйных дам, Шен Шен сказала, 
"Дворец - это не то место, где люди правы или не правы, несколько дам 
могут остановиться."
Во дворце было тихо. Бабушка шагнула вперед и
 посмотрела на Фэн Чживэя. С улыбкой на глазах, она вдруг повернулась к 
десяткам людей в храме и спокойно сказала: "Бабушка тети Цю - моя 
династия. Первая женщина-герой, в то время я еще не участвовала в 
основании Тяньшэна. Его величество генерал Инь Чжилян потерпел поражение
 в битве при Тяньшуйгуане, из-за чего наша армия понесла 
катастрофические потери. После этого Ху Епо убил и ранил десятки тысяч 
человек. Старый генерал Цю Чжэнь умер, и армия отступила. В десяти милях
 от них Инь Чжилян воспользовался случаем и предложил разделить мир с 
Китаем и использовать Тяньшуйгуань в качестве государственной границы 
для управления территорией.
В то время генералы потерпели 
поражение, и их величество также имело значение уступки, но бабушка 
бабушки Цю осталась в бою и решила войну на теле отца Цзяпи был введен в
 бой и разгромил армию в Первой мировой войне. После трех войн он 
отразил иньскую армию на сотни миль. После этого он поклонился маршалу с
 женским телом, создал армию Огненного Феникса и довел численность 
тигров до 100 000, изгнав Инь Чжиляна с Центральных равнин. В конце 
концов, основание страны было крутым, и из глуши этого отдаленного 
места, я больше не мог соперничать со мной с миром - этими людьми, 
которые гордятся женщинами этого мира, и достижениями гордости страны, 
которыми также можете наслаждаться вы, Юй Инь, ее отец, только провел 
весь день, вышивая цветы в глубоком будуаре. Могут ли все кислые и 
завистливые женщины бездельничать?"
Слова прозвучали резко и 
сурово, в доме воцарилась тишина, и Фэн Чживэй услышала, как вспыхнули 
ее глаза - она знала только о необычном опыте матери в прошлом, но не 
знала подробностей. Это был первый раз, когда она так ясно слышала о 
таких поступках. Похоже, эта бабушка по материнской линии очень хорошо 
понимала, что происходило в тот год. Судя по ее тону и выражению лица, а
 затем по высокомерному поведению женщины, это не обычная дворцовая 
особа.
Вероятно, именно мать хотела, чтобы она стала служанкой 
принцессы Шаонин. Она смутно помнила, что эта служанка была по 
материнской линии принцессой Шаонин. Она росла с ней с детства, а Шаонин
 занимала во дворце знатное положение. Уважаемая.
"Спасибо, госпожа". Фэн Чживэй встала и собрала подарок.
Она
 только встала, а женщина, пострадавшая в аварии, вдруг наклонилась над 
ее телом, и тут же "ахнула", передняя чаша чемодана Фэн Чживэй была 
опрокинута ею, и на Фэн Чживэй вдруг посыпалась юбка Фэн Чживэй.
Фэн
 Чживэй негромко, с восклицанием воскликнула женщина, тупо уставившись 
на капающий стол: - Что только что произошло? Почему я вдруг 
почувствовала, что моя талия стала мягкой, а потом я изогнулась и 
ударилась о чью-то миску?
Бабушка Чэнь вышла вперед. Она решила 
оказать любезность девушке из семьи Фэн. К счастью, она продает перед 
ней хорошую сделку. Как такое могло случиться?
Лицо женщины было 
сине-желтым, но Фэн Чживэй уже держала в руках грязную юбку и плакала 
навзрыд: "Эта сестра, где маленькая девочка обидела тебя? Ты хочешь меня
 вот так... Подожди... как..." Она тряслась от гнева и, казалось, 
потеряла дар речи.
Люди во дворце смотрели на женщин с 
неодобрением. Некоторые поспешили в главный зал, чтобы сообщить, что 
женщина, которая некоторое время "нарывалась на неприятности", 
посмотрела на претензии Фэн Чживэя, и ей вдруг захотелось плакать. Она 
заплакала.
Как только она заплакала, Фэн Чживэй перестал плакать и
 сразу же сказал: "Что это за место, который час? Няньтяньшоу, ты 
плачешь в храме?".
"Подойдите сюда, пожалуйста, попросите 
несколько дам, чтобы они плакали медленно!" Бабушка из дворца Чан Гуй 
подошла и посмотрела на позу. Она вдруг нахмурилась, а затем, не говоря 
ни слова, отправила несколько человек.
Фэн Чжи улыбнулась и 
стояла, придерживая юбку, печально вздыхая, тогда бабушка Чэнь 
посмотрела на нее, с благодарной улыбкой в глазах, медленно сказала: 
"Мисс Фэн, у меня есть несколько нарядов из моих ранних лет, но они 
подходят. Ваша, если она вам не противна, вы можете заменить ее, чтобы 
не быть грубой на вечернем пиру".
Фэн Чживэй ждал этого 
предложения и сразу же поблагодарил его. Он последовал за матушкой Ма из
 зала и прошел весь путь. Матушка Ма спереди ни разу не оглянулась, а 
спина была прямой. Фэн Чживэй смотрел на ее спину и думал о ней. Ма 
похожа на человека, рожденного в армии, полного энергии.

    
  





  


  

    
      Только войдя во дворец Юмин принцессы и переодевшись в боковом домике
 бокового двора, Фэн Чживэй передал подарок: "Моя мать просила Чживэя 
поприветствовать ее мать, и спасибо тебе, матушка, что исправила имя 
твоей матери."
"Я все равно с вами встречаюсь". Бабушка Чэнь 
отменила свое безразличие, взяла Фэн Чживэй за руку и внимательно 
посмотрела на нее, ее взгляд упал на опущенные брови, прежде чем она 
кивнула и сказала: "Как вы с мамой?".
Фэн Чживэй думала, что она 
была хорошей подругой Нян, как могла эта бабушка казаться более 
заинтересованной в себе? Выслушав ее и осторожно расспросив о ситуации 
госпожи Фэн, ее и ее брата, они все по очереди ответили. Бабушка Чэнь 
внимательно выслушала и похлопала ее по руке: "Ты вернешься и скажешь 
своей маме, что она много работала все эти годы, пожалуйста, у нее не 
должно быть слишком много мыслей, все просто идет по воле".
Снова глубоко посмотрев на нее, она почти вздохнула и сказала: "Ты в порядке".
Фэн
 Чживэй услышала эти два предложения и почувствовала себя странно, но 
она улыбнулась, и отказалась от любезности бабушки Чэнь отвезти ее 
обратно к Чан Гуйфэй, сказав, что было также душно возвращаться, чтобы 
сидеть в зале в это время, просто перед этим посидеть в императорском 
саду, а потом пойти, бабушка Чэнь не стала ее заставлять, и она пошла.
Фэн
 Чживэй заняла место в императорском саду, а императорский сад в гареме 
Тяньшэна был огромен. Она постепенно углублялась, обошла несколько 
рокариев и вдруг увидела за рокарием колодец, что было немного странно.
Она присела на край колодца и медленно потрогала голубые камни вокруг, на которых были следы многих лет.
Она
 задумалась на некоторое время, чтобы убедиться, что вокруг нет людей. 
Людей здесь было очень мало, поэтому она ухватилась за край колодца и 
слезла вниз.
Дойдя до места, где она была высокой, она ударила 
пальцами ног, и удар пришелся в углубление, где она приложила немного 
силы. Синий камень двинулся по стене колодца, и появился портал.
Вылетело легкое несвежее дыхание, Фэн Чживэй осторожно понюхал его, и оно было нормальным.
В
 прошлые династии императорский дворец неизбежно имел туннели, а когда 
период Тайпинов слишком затянулся, некоторые туннели постепенно утратили
 свою функцию и были уничтожены. Возможно, этот туннель тоже был таким. 
Фэн Чживэй не собирался просто так заходить в него - кто знает, где он 
находится? Что, если это главный зал Чан Гуйфэй? А вдруг трон императора
 Лаоэра? Она еще недостаточно пожила!
Однако небо внезапно потемнело, и с грохотом, в мгновение ока пошел дождь.
Фэн
 Чжи негромко позвала удачу и обернулась. До ближайшего павильона было 
несколько десятков футов. Когда он пробегал мимо, его одежда промокла, 
он посмотрел вниз и увидел, что туннель чист. Лучше войти и избежать 
дождя.
Она медленно вошла внутрь, туннель был длинным, но узким, и
 не было ощущения, что его использовали для каких-то важных целей. 
Земляные бока медленно проникали внутрь. Фэн Чживэй чувствовал, что 
здесь уже много лет никто не проходил.
Пройдя некоторое время, 
небо впереди становилось все светлее, Фэн Чживэй немного удивился - 
неужели все закончилось? Не боишься, что люди обнаружат? Прислушавшись, 
кроме слабого шума дождя, никаких других звуков не слышно - это 
определенно не оживленный дворец фаэтона и не главный дворец дворца.
Она
 сделала еще один шаг. Вдруг ее глаза неожиданно загорелись, тонко 
брызнул хрустальный свет, и на лице появилась красивая дама с макияжем.
Она
 развела руками, глаза ее были спокойны и элегантны, она слегка 
наклонилась вперед, и шелковая лента полетела, как человек в сказочном 
дворце.
Фэн Чжи был так поражен, что не мог понять, как здесь 
кто-то может подойти к двери, и подсознательно хотел убежать, но 
почувствовал, что что-то не так.
Он обернулся и бросил несколько 
взглядов. Затем он шагнул вперед и обнаружил, что женщина полупрозрачна.
 Улыбающееся лицо и поза Мяоман были неподвижны, и оказалось, что это 
хрустальная нефритовая статуя, вделанная в стену.
Просто 
мастерство техники резьбы, и даже шелк длинных волос ярко вырезан, 
создавая ощущение элегантности и полета, и она находится прямо за 
пределами этого темного туннеля, в хаосе света и тени со всех сторон, 
людям легко отвести взгляд.
Это похоже на стоящий город, но он расположен на выходе из этого туннеля. Это выглядит немного странно.
Фэн
 Чживэй поднялся на несколько ступенек. За портретом красавицы находился
 большой кусок кристалла. Внешняя сцена была видна смутно. Через 
хрустальный экран были видны редкие цветы и деревья снаружи, арочный 
мост протекал, а угловой карниз выступал, нависая черным. Цзинь Линг, 
похоже на дворцовую комнату, но все сцены обветшали и устарели.
В 
это время в туннеле стояла тишина, и шума дождя снаружи не было слышно. 
Густые капли дождя четко отражались на прозрачном кристалле, похожем на 
стекло. Сквозь капли дождя мы увидели небольшой арочный мост. Белый 
камень моста пожелтел, и мост оказался под ним. Листья чилианы 
наполовину поникли, а с сорванных листьев лотоса беззвучно капали капли 
росы.
Спрятавшись в туннеле, видя безлюдье дождя во тьме и тишине 
здесь, подобно легендарному "зеркалу передней пыли", глядя на давно 
старую пыль в памяти, история пожелтела, а красота давно состарилась, 
немой шум Ху Циня, я мечтаю о Нань Кэ.
Сердце Фэн Чживэй внезапно разорвалось в необъяснимом опустошении.
Тут
 же она увидела мертвый, безжизненный двор, и вдруг кто-то медленно 
подошел, ступил на арочный мост в мечтательной позе, не держа зонтов и 
не чувствуя себя под проливным дождем.
Он ошеломленно стоял на мосту.
Под дождем, во время сильного ливня, белый плащ пропитался лунным 
светом, стекающим с пурпурной короны, струящимся по черным волосам и 
стекающим в височные части бровей. Брови были черны как ночь, 
подведенные к темным глазам, бледные. Лицо, шокирующее гламуром и 
холодом.
Дождь падал беззвучно, человек был под дождем, ветер со 
всех сторон не мог позволить себе промокший плащ, рога холодной мантии 
дрожали, и упал шальной цветок.
Фэн Чживэй бессознательно протянул
 руку, казалось, желая оттащить человека от холодного дождя, но рука 
сама потянулась и коснулась холодной хрустальной стены.
Человек на мосту медленно опустился на колени.
Он стоял на коленях под холодным дождем, под брызгами воды, в сторону дворца, его губы подрагивали, и он прошептал два слова.
Фэн Чживэй медленно посмотрел на силуэт под дождем, медленно пронес два слова в своем сердце, и его ладонь внезапно замерла.
"Мама".
Под
 проливным дождем, на каменном мосту, человек стоял на коленях в холоде,
 оставив ветер и дождь, и покинув цветочно-пустой дворец, нежно звал 
самого важного для него человека в мире, но в сердце он знал, что 
никогда не получит ответа.
По другую сторону стены - сплошной 
дворец с красными цветами и зелеными цветами. Праздничная и оживленная 
атмосфера совсем рядом, но он далеко на горизонте.
Фэн Чживэй 
посмотрел на фигуру издалека и вдруг вспомнил, что видел его в эти дни, 
холодного, Шэнь, Су, Ли, одного человека с тысячами лиц, вечно 
меняющихся, но никогда не видел такого одиночества и опустошения в этот 
момент. .
Фэн Чживэй тихо отступил назад.

    
  





  


  

    
      Она знает, что есть люди, которые позволяют себе только бесконечно 
появляться перед людьми, и не хотят, чтобы их видели за цветами.
Изначально
 она стояла перед хрустальной стеной и не знала, как ее открыть. Это 
отступление случайно попало в объятия хрустальной красавицы. Я не знал, 
где она дотронулась до него. Рука красавицы вдруг шевельнулась, а затем 
хрустальная стена бесшумно опустилась.
Фэн Чживэй оглянулся и 
увидел, что поза хрустальной красавицы изменилась, руки обнимали, а 
голова была слегка отведена, немного соблазнительно.
Она была 
ошеломлена и смутно чувствовала, что дизайн был немного непристойным. 
Хотя хрустальная статуя была всего лишь нефритовой статуэткой, ее 
красота была элегантной и благородной. Эта поза казалась немного 
кощунственной.
Кристаллическая стена раздвинулась, и Фэн Чживэй 
понял, что это была скала. Внешняя стена кристалла была покрыта слоем 
светло-зеленого цвета, как цвет мха. Изнутри внешняя стена не была 
затронута, но со стороны было легко додуматься На скалистой стене 
неудивительно, что Нин И на мосту не заметил ее.
В тот момент, когда хрустальная стена ускользнула, Нин И наконец-то в некотором смысле оглянулся.
Появилась завеса дождя, и он посмотрел на нее на мосту поверх завесы.
Когда дождь превратился в шелк, она оглянулась под мостом через занавес.
Вода и свет косо переплетаются по вертикали, как и плотное настроение в данный момент.
Если
 глаза становятся шелком, то этот момент - тоже шелк дождя, невидимый и 
бесцветный, слегка прохладный и длинный, и ножницы постоянно вовлечены в
 мир.
В течение долгого времени Нин И медленно встал, держась за 
ограждение моста, спустился с арочного моста и шаг за шагом пошел к ней,
 дождь скользил по его бледным щекам, волосы стали темнее, брови гуще, 
глаза глубже Цвет губ такой белый, под каплями дождя, кажется, потерял 
всю температуру.
Корона была покрыта цзинхуа, а люди си были уморительны.
Он
 подошел к Фэн Чживэю и, казалось, хотел что-то спросить. Вдруг его 
взгляд упал на хрустальную стену позади нее. Его лицо внезапно 
изменилось, он мелькнул вокруг Фэн Чживэй и вошел в туннель.
Он 
обнаружил, что лицо Ти Цин слегка встревожено, когда Цзин Цин 
столкнулась с ним, и обернулся, но увидел, что Нин И смотрит на 
хрустальный портрет красавицы, его губы плотно сжаты, а крови нет.
Он
 смотрел на изображение с толикой боли, толикой воспоминаний, толикой 
ликования, толикой воспоминаний. Фэн Чживэй посмотрел на этот взгляд, а 
потом взглянул на красавицу и все понял.
Нин И долго смотрела на 
него, и наконец сделала очень осторожный шаг вперед, трепетно протягивая
 руку, чтобы коснуться хрустального лица, пальцы вытянулись очень легко и
 очень осторожно, словно боясь, что сила, все это будет как разбитый 
сон.
Однако, когда этот шаг приблизился, он взглянул на глаза и обнаружил особую позу хрустальной статуи.
Нин И ошеломленно присмотрелся.
Тут
 же его глаза внезапно наполнились глубоким гневом, как море перед 
бурей, огромные волны вздымали волны и захлестывали берег, а 
турбулентность, казалось, топила мир.
"Эй!"
Белый свет 
вспыхнул, как от удара, раздался треск, фантом Хуагуан ослепил, Фэн Чжи 
сделал шаг назад, слегка посетовал, сокрушаясь, что хрустальная статуя 
ценности была уничтожена.
Движение шагов издало трещащий звук, наступив на груду разбитых щепок на земле, а напротив стоял длинноволосый Нин И с мечом.
Хрустальная
 стена была разрушена до половины, но хрустальное изображение осталось 
нетронутым. У Нин И не было желания уничтожать его. Возможно, это 
единственное изображение, оставшееся в мире.
Он долго стоял, его длинные ресницы опустились, и с точки зрения Фэн Чживэя, он видел только тонкие и бледные линии его челюсти.
В
 туннеле было очень тихо, но казалось, что она слышит только собственное
 дыхание. Это ощущение, а также его сильная бледность потрясли ее. Она 
не могла удержаться от того, чтобы не сделать несколько шагов вперед, и 
хотела что-то предпринять.
Не успел он подойти к Нин И, как вдруг упал.
Дождь
 был сильным, и между небом и землей раздался грохот. Каменистая земля, 
покрытая мхом, была скользкой и мокрой. Фэн Чживэй с трудом выбрался 
из-за каменистого холма и только направился к выходу, как тут же попал 
под встречный дождь. Промокшая.
Она вытерла дождь и выругалась про
 себя. Действительно, от какого дождя она побежала в туннель, чтобы 
спрятаться? Напрасно, ей суждено вылиться наружу.
Он снова отругал Нин И, действительно, что за бред? Разве не круто было бы сохранять спокойствие? Кажется, у нее надо поучиться!
Пройдя
 через этот двор, можно попасть в дворовый дворец. Хотя он и старый, но,
 в конце концов, чистый и сухой. Может быть, в нем еще можно найти 
лекарства. Это полезно для пациента. Прежде чем Фэн Чживэй надолго 
задумался об обмороке Нин И, он все же вынес его из туннеля. .
Завеса
 дождя была как стена, мох покрывал бледно-зеленую воду, отражая хрупкую
 фигурку, а твердый носитель, скользя, двигался вперед.
После 
короткого отрезка пути и долгой прогулки дождь был настолько сильным, 
что люди не могли открыть глаза и не видели направления. Фэн Чживэй с 
закрытыми глазами почти коснулась колонны под карнизом коридора.
Вздохнув
 с облегчением, она скрюченными пальцами открыла запертую дверь и ввела 
Нин И в главную комнату. В комнате было темно, и все было покрыто серой 
тканью.
На первый взгляд казалось, что тени приседают в тишине. Тень зверя.
Фэн
 Чживэй не положила Нин И на кровать, он был смочен водой, положила его 
на кровать, то есть спал в воде, она положила Нин И на стул, принесла 
кровать, обернула Нин И с головы до ног Будь строгой, сразу же взяла его
 пульс.
Пощупав пульс, Фэн Чжи слегка нахмурилась. Нин И, похоже, 
не просто простыл на холоде или страдал от беспокойства. Его жизненный 
пульс легких и селезенки на правой руке был как наводнение и тяжелее, 
чем пульс печени и почек на левой руке сердца. Было очевидно, что легкие
 и селезенка были серьезно повреждены. Именно депрессия настроения стала
 причиной старой травмы. Если вовремя не справиться с ней, боюсь, что 
будущее будет бесконечным.
Его тело остыло и холодное, он должен сначала прогнать холод, иначе это только усугубит старые травмы.
Фэн Чживэй стояла в темной комнате, смотрела на небо, думала некоторое время, потом закрыла глаза.
Она потянулась к одеялу, в которое была завернута Нин И, и, не говоря ни слова, сняла его.
Движения Фэн Чживэя сначала были очень легкими, но постепенно замедлились, уши слегка покраснели, но он так и не остановился.
Под землей лежала груда промокшей одежды. В зависимости от количества одежды, была снята вся одежда, которую следовало снять.
Рука Фэн Чживэя внезапно остановилась, когда он отстранился от кровати.
Кожа
 под ее пальцами была гладкой и прохладной, но появилась небольшая 
выпуклость. Она нерешительно прикоснулась и определила, что это шрам, 
причем очень страшный шрам.
Возможно, это старая травма, из-за 
которой он потерял сознание, но Тяньхуан Гуйчжоу, королевский ребенок, 
как может быть вероятность такой серьезной травмы?

    
  





  


  

    
      Палец нежно погладил выпуклость там, шрам был длинный, широкий и неровный, можно представить, как трагично было в то время.
Фэн
 Чживэй вспомнил слухи о нем Цзинчжуна... Семилетний ребенок умер от 
тяжелой болезни, а потом изменил свой нрав. Была ли это не болезнь, а 
травма?
Кончики его пальцев нечаянно коснулись неповрежденной 
кожи, от прохлады и гладкости пальцев лицо Фэн Чживэя покраснело, и он 
быстро сжал руки, стараясь, чтобы мысли разбежались во все стороны, и он
 мог думать о чем угодно, лишь бы не смущаться в данный момент.
Она
 думала о запахе ног Хэлянь Чжэна и о том, не надоели ли однажды грецкие
 орехи Нань Нань, пока Нин И терла постель и растирала ее по всему телу.
 На одеяле, мокрое одеяло было вытянуто из-под нее, оставив только сухое
 одеяло, в которое была завернута Нин И.
Тогда она даже подняла одеяло, взяла Нин И на руки и отправила в постель.
Мужчина
 все еще был в коме, но прежнее короткое и легкое дыхание стало немного 
ровнее. Фэн Чживэй энергично растирала его тело одеялом, что 
способствовало циркуляции крови, которая как-то ослабла, и 
бледно-голубой цвет на бледном лице исчез. , густые черные ресницы 
нельзя носить, а под красивым уголком глаза залегли слабые черные тени. 
Контраст черного и белого встречается редко. Он слабый. В этот момент 
только мягкость и свет, похожий на облако, ясный и тихий.
Фэн 
Чживэй, вспотевший, посмотрел на этого парня, удобно устроившегося в 
ловушке своего сна, и сердито и завистливо похлопал его по лицу: "Спи, 
спи!".
После съемок я чувствовал себя очень счастливым, поэтому я 
похлопал его дважды, эй, быстрее, и побил его дважды, и после этой 
деревни не было магазина.
Положила Нин И на кровать, чтобы 
посмотреть, не намокли ли еще его волосы, а потом сняла для него золотую
 корону и вытащила заколки, расправив их, боясь, что волосы намокнут 
после того, как подушка окажется на подушке, и он съежится и почернеет. 
Длинные волосы свисают вниз на диван.
Затем я занялся поисками 
кремня и мангала, снял серые тканевые чехлы для мебели и поджег их. Как 
только я снял чехлы, я не мог не похвалить их сразу. Утварь в этой 
комнате казалась аккуратной, но вся она была очень тонкой и красивой. 
Видно, что стоимость очень высокая, а все артефакты не в стиле Тяньшэн, 
со странными дугами по углам, и нет красоты инопланетян.
Но в 
данный момент у нее не было никаких мыслей, чтобы оценить все 
внимательно. Она перевернула шкаф и нашла то, что хотела. К счастью, 
здесь все было в полном комплекте. Она даже увидела в ящике деревянную 
рыбку для футона.
Нашла кремень, притащила из-под кровати мангал, 
растопила его одежду и запекла волосы под кушеткой, взяла гребень и 
расчесала мокрые волосы.
Волосы у него были хорошего качества, он 
держал их в руках, как дамаск, некоторые прилипли ко лбу. Фэн Чживэй 
наклонился и осторожно помог ему пальцами.
В этот момент Нин И проснулась.
От
 смятения и глубокой боли темноты, от холодного и дождливого мира, он 
боролся всю дорогу, открыл глаза, и мир на мгновение скрылся, только 
чтобы увидеть нежные и тонкие нефритово-белые пальцы, жестами мягко 
Промелькнувшие мимо.
Вытянув глаза вверх, он увидел нежную белую челюсть в углу, светло-розовые и нежные губы, и это было мягко и ярко на сером фоне.
С четырех сторон опускалась занавеска, пламя разгоралось, и сквозь него пробивалось теплое дыхание.
Только что темнота и холодная боль были как во сне.
Или это сон сейчас?
Взгляд
 все еще немного затуманен, пальцы перед ним заняты, бабочки Ванессы 
летают как цветы, он выглядит немного смущенным, эта сцена очень знакома
 в трансе, кажется, что много лет назад, был такой дворец, был такой 
человек, Аккуратный и дотошный, он отложил потный беспорядок на лбу.
На мгновение мое сердце стало безгранично счастливым.
Все потерянные вещи вернулись?
Он низко застонал, схватил палец, притянул его к своей щеке и осторожно откинулся назад.
"Наложница..."
Теплые
 пальцы легли на холодные щеки, мягкое тепло проникло до мозга костей, 
он слегка прищурился, настолько опьяненный, что не хотел отпускать.
Фэн
 Чжи замерла рядом с кроватью, наблюдая, как Нин И тянет к себе его 
палец, и не знала, вытащить его или продолжать пользоваться им.
Очевидно,
 этот парень не проснулся, она колебалась, что если разбудить его в 
случае ничьей, он обнаружит, что реальность возмущена, но что если не 
выдернуть руку, он станет еще более злым и разъяренным?
Палец лишь слегка дернулся, но мужчина был потрясен.
Глаза,
 которые только что были туманными-туманными, вдруг сгустились, а потом 
прояснились, как нефрит. Он поднял ресницы и с первого взгляда увидел 
стоящих перед ним людей.
Оглядевшись вокруг, глаза Нин И постепенно заострились, отпустив пальцы Фэн Чживэя, Шэнь сказал: "Почему ты здесь?"
Он
 не чувствовал стыда и злости, но мгновенно вернул себе ту резкость и 
безлюдность, которая была перед ней в будни, и зрачки Мо Юя потеряли 
смятение, вернулась та настороженность и бдительность, которая никогда 
не разгружалась.
Фэн Чживэй вытер пальцы о юбку, повернулся, чтобы
 испечь одежду, и улыбнулся: "Найди место, чтобы избежать дождя, и зайди
 случайно".
Нин И смахнула одеяло, посмотрела на него и снова накрылась.
Затем началось оцепенение.
Фэн Чживэй повернулся к нему спиной и спокойно поднял плащ, чтобы посмотреть, где еще не высохло.
Ничего страшного, если она его не поднимет, а Нин И одним махом стала еще более невыносимой и сердито сказала: "Спускай!"
Фэн
 Чживэй повернулась и невинно посмотрела на него, и вздохнула, 
действительно, так неловко, разве я не для твоего удобства? В противном 
случае, я оставлю твое белье сухим, только смотри, чтобы халат не был 
виден насквозь.
Взяв основные жаркие одежды, она очень мило подала
 их одну за другой, сверху были положены штаны из шелка тутового дерева,
 и у Нин И перехватило дыхание.
Не в силах удержаться, чтобы не 
посмотреть на нее, женщина выглядела немного застенчивой, но ему 
показалось, что она просто намеренно смущается.
Однако при таком 
смущении тяжелое дымчатое облако, лежавшее на дне его сердца, немного 
рассеялось. Он вздохнул и забежал внутрь тела на некоторое время. Он 
обнаружил, что, хотя старая травма и имела место, она не ухудшилась, да и
 не попала под такой сильный дождь. Здесь холодно.
Все благодаря ей.
Одежда
 была аккуратно разложена рядом с ним. Он уставился на женщину. 
Проливной дождь размыл ее лицо, лицо было маленьким, лицо - большим, 
дыхание - нежным, глаза - растерянными, а шум за окном Дождь вообще был 
дымчатым, пучок волос был в беспорядке, и она тоже распустила волосы. 
Когда она наклонилась, шелковистые волосы упали на тыльную сторону ее 
руки, и казалось, что они ткнулись в сердце.

    
  





  


  

    
      Внезапно, он ударил призрака сзади, и подавил ее волосы.
Фэн Чживэй нежно "Ай", хлопнул в ладоши, выдернул волосы, сказал: "Не создавай проблем".
Голос
 мягкий, с небольшой улыбкой, она всегда нежна, но имеет немного больше 
снисходительности и задумчивости, Нин И вдруг почувствовал холод в 
сердце, я не знаю, в каком углу есть маленькая свеча, нет Searing, но 
постоянное тепло и ярко.
Он поспешно надел белье на кровать, а 
затем внимательно осмотрелся, его глаза постепенно потемнели, но затем 
сказал: "Откуда у тебя огонь?"
Сразу же нахмурившись, он снова спросил: "Ты перенесла ее вещи?"
"Я
 знаю только то, что тебе нужно". Фэн Чживэй повернулся к нему спиной, 
как будто не услышал колебаний в его тоне. "Неважно, насколько она 
ценна, жизнь не имеет значения".
Нин И замолчал, отвернулся и некоторое время говорил низким голосом: "Ничего не изменилось..."
Ветер
 врывался через оконный глушитель, и Фэн Чжи, на котором была 
полувлажная одежда, был занят чиханием, но у него не было времени 
причинить ему боль.
Нин И нежно погладил ее по груди, достал 
таблетку из внешнего кармана халата и принял ее. Услышав, что Фэн Чжи 
слегка чихнул, он засомневался и сказал: "Ты также можешь снять эти 
скинии и сжечь их".
"Ты согласен?" Фэн Чживэй с улыбкой посмотрел на него.
"Я просто не хочу, чтобы ты чихал по ночам и постоянно показывал свои ноги". Нин Ийонг сидел, выражение его лица было тусклым.
Этот
 человек всегда был настолько рассеянным, что Фэн Чживэю было лень 
ухаживать за ним, он энергично разжигал мангал и услышал позади себя 
человеческий голос: "Тащи на кровать".
Действительно обращаешься со мной как со своей служанкой?
Разумеется,
 недовольство переросло в недовольство. Девушка Фэн, привыкшая к 
двуличности человека, все еще с улыбкой тащила мангал.
"Ты иди сюда". Нин И продолжала легкомысленно приказывать.
Фэн Чживэй прошла и села на край кровати.
Человек за его спиной поднял одеяло и снова негромко сказал: "Войдите и разделите свою половину".
Фэн Чживэй встал и сказал: "Я возился с волосами и собираюсь причесаться".
Внезапно
 его ущипнули за талию, внутренняя сила не была использована, но техника
 была замечательной. Фэн Чживэй сразу же размякла и ее потянуло в теплое
 место.
Сердце колотилось, оставаясь там неподвижным и сжатым, Фэн
 Чживэй улыбнулся в волчьих когтях: "Его Королевское Высочество, мужчины
 и женщины не принимают любовь".
"Я не планировал больше целовать 
тебя". Великолепное и прохладное дыхание человека позади него стало 
более интенсивным, и в нем было немного больше лекарственного аромата. 
Запах был нерезким и освежающим, но сила на талии не позволяла поставить
 точку, и он изо всех сил сопротивлялся Она втаскивала дюйм за дюймом в 
кровать: "Ты думаешь, ты так красива, что я не могу удержаться?"
Фэн Чживэй провел пальцем по кровати и немного поразмыслил: "Я думаю, что могу".
Мужчина
 немного поперхнулся позади себя, затем закашлялся, и просто коснулся 
рукой ее мягкой колючей точки, и запихнув в кровать, сердито сказал: 
"Как ты печешься о сухом в одежде? Я не боюсь быть мокрой от тебя, что 
ты до сих пор отказываешься? ?"
"Я презираю тебя". Фальшивая маска
 Фэн Чживэя, наконец, не выдержала, и он нестерпимо оскалился. "Ты так 
обращаешься со своим спасительным благодетелем? Как я могу в будущем 
жениться на такой, как ты?"
"Жениться на ком-то?" Гнев на лице Нин
 И внезапно усложнился, услышав это предложение, и она улыбнулась: 
"Похоже, ты действительно мечтал о принцессе Хучжуо".
"К счастью, это не принцесса Чу". Фэн Чжи улыбнулась более фальшиво, чем он.
Нин И смотрела на нее некоторое время и вдруг рассмеялась. После смеха она проигнорировала ее и начала раздеваться.
Фэн
 Чжи жалко рухнула на землю, думая о рассказе господина Дун Го, думая о 
том, что Его Королевское Высочество Король Чу был не спасенным 
Чжуншаньским волком.
Я также почувствовал, что Фэн Шуй действительно перевернулся.
Этот человек явно мстил. Современные газеты появились быстро. Я знал, что должен был раньше оставить ему штаны от стыда.
С
 женской одеждой было больше хлопот. Нин И долго снимала верхнюю юбку, 
положила ее на край кровати и стала жарить на огне. Когда она повернула 
голову, то увидела, что глаза женщины плотно закрыты, и она не знала, 
что кричит ей в рот.
Он прислушался и внимательно слушал, пока не услышал, как она снова и снова бормочет: "Это евнух, это евнух, это евнух...".
Нин И посмотрел на улыбающуюся тигрицу, которая была так зла, что хотела ударить и застрелить до смерти.
Однако,
 после долгого разглядывания нежных цветов под ней, румянец на щеках, 
нефритово-белая кожа становились все более и более дутыми, а жемчужины 
красных губ и раковин мерцали. Если нарочно не обращать внимания на 
раковины между зубами, Когда она выходила, она все равно была очень 
красива.
И это бормотало, что пора отдохнуть.
Он вдруг наклонился.
Чьи
 губы так сладки и ароматны, в них тысячи лет бесконечной весны, и они 
удивительны, когда к ним прикасаются, а когда углубляются, то теряют 
душу, и она не может не стучать в осаду.
Может быть, я просто 
хотел остановить шепчущий рот, или наказать мягкое снаружи и жесткое 
внутри, но однажды прикоснувшись к мягкости мира, можно уподобиться 
усталому путнику, встретившему теплое место отдыха, баюкая и не желая 
отпускать открытое.
Как тяжело было в мире двадцать три года, 
наконец-то встретив сладость, не вкушенную в этой жизни, он в одно 
мгновение потакает скачкам своего сердца, просто желая предаться 
сладости ее навеки вечные, пальцы глубже в ее волосы Она остановилась на
 ее переполненных плечах, проникла глубже в нее, и опутали вкусы друг 
друга, не будучи скованными.
Грохот проливного дождя, даже в такой
 суете слышно, кто как тонко дышит, так близко, так близко, так близко, 
что можно убежать друг от друга, не оставив ни малейшего зазора.
Вдруг в мангале раздался тихий звук, и взорвались искры.
Звездный
 цветок расцвел в темной комнате, и очарование момента пробуждения 
подобно десяти футам фейерверка, глаза Нин И внезапно прояснились, он 
перевернулся и отпустил руки.
Он слегка погладил свою грудь, и 
удушье заставило его слегка кашлянуть, между губами набухло тонкое 
красное пятно, и он поднял руку, чтобы вытереть его.
Этот раненый человек, свирепое лекарство, заставило его почти потерять контроль над собой.
Грудь
 Фэн Чживэй тоже слегка вздымалась, ее лицо раскраснелось, и она не 
могла пошевелиться. Она смотрела на палатку и хотела увидеть в ней 
чье-то лицо и прожечь дыру своими глазами. ...
Одежду не нужно печь, тепла на теле достаточно, чтобы высушить ее.
Нин
 И успокоила дыхание и немного отстранилась. Когда она повернула голову и
 увидела спокойное и свирепое выражение лица, она не могла не 
улыбнуться.

    
  





  


  

    
      Улыбка улыбнулась и закрылась, а прозрение оказалось в этом пустом 
дворце. Он снова придвинул Фэн Чживэй к себе, снял с нее внутреннюю 
куртку для жарки, оставив только лунно-белую блузку, и позволил ей 
отдыхать одной. Согнув руки, он негромко сказал: "К счастью... иначе ты 
согрешила со мной за то, что сделала что-то неподобающее во дворце 
наложницы".
Казалось, она соблазняет его - Фэн Чживэй мог 
говорить, но он был так зол, что не хотел говорить, поклявшись, что даже
 если он пройдет перед ней в жизни, она обязательно спокойно пересечет 
его тело и наступит на него Расплющив его лицо.
"Это Иланьчжу". 
Нин И держал ее в объятиях и ласкал ее волосы, чувствуя, что ее разум в 
данный момент спокоен, а прошлое так же далеко, как и текущий проливной 
дождь. Он слышал далекую суету, но не мог поколебать внутреннего покоя. 
Неожиданно пришло желание поделиться мыслями, которые никому не 
рассказывала.
"Моя свекровь живет здесь после смерти, - сказал он, - десять лет".
Фэн Чживэй издал отточенный звук "О", готовый ко сну - вы готовы говорить, я не буду рад слушать.
Как только его глаза закрылись, Хуо Ран снова открыл - что он сказал?
Жить здесь после смерти?
Фэн
 Чжи был так поражен, что покрылся мурашками. Это напомнило мне жизнь 
Нин И. Все знают, что его принцесса - принцесса небольшого племени 
Дайюэ. Будучи военнопленной, она стала женщиной императора Тяньшэна. 
Однако, по слухам, несравненная женщина умерла от коллапса крови через 
несколько месяцев после рождения Нин И, а когда Нин И было семь лет, 
Тянь Шэн основал страну.
Фэн Чживэй вспомнил, что когда он впервые
 услышал о рождении Нин И, ему показалось, что что-то не так. В этот 
момент он наконец вспомнил об этом - он умер через несколько месяцев 
после родов?
Кровавый коллапс, похоже, наиболее вероятен во время 
производства, а после него шансы становятся все меньше и меньше. Когда 
родился Нин И, семья Нин, как свирепая семья У Цисюнь из династии Дачэн,
 обладала мощной и несравненной силой. Каких только редких лекарств не 
было Как могло быть так, что из-за нехватки лекарств и питания бедные 
семьи в Пэнмэне страдали от послеродового коллапса?
Теперь правду 
открывает половина из уст самого человека - оказывается, женщина не 
умерла и прожила еще десять лет, но зачем использовать этот метод, чтобы
 скрыться, чтобы жить?
"Через тринадцать лет после смерти 
последнего императора Дачэн, отец-император начал действовать". Нин И 
легкомысленно сказал: "В то время Дайюэ был всего лишь иностранным 
вассалом Дачэна, и он воспользовался возможностью объявить о своей 
независимости от вассала Дачэна и утвердиться как страна. Общая ситуация
 определилась только через три года. Отец-император и Дайюэ устроили 
сражение в северном Синьцзяне. Моя мать-наложница была захвачена в этой 
битве и стала женщиной отца-императора".
"Она дочь патриарха 
закатной королевской семьи на границе Дайюэ, а в Дайюэ есть и солнечные,
 и лунные племена. Они оба являются известными тайнами и живут в 
пограничных горах. Любимица этих двух племен всегда была предметом 
соперничества между могущественными мужчинами и женщинами со всего мира.
 Для моего отца-императора титул питомца императора семьи Заката больше 
соответствует его амбициям и мечтам. Намеренно грабя, она появилась 
очень необычно, она пела песню с неба, и упала на отца-императора."
Фэн Чживэй не мог удержаться от "ха", есть ли фея за пределами неба?
"В
 тот день шел сильный снег, десять миль соснового леса покрывал снег, 
армия отца-императора прошла через снег". Нин И посмотрел на поток воды 
под карнизом окна.
Его глаза были далеко, и казалось, что он 
пересек завесу дождя и увидел зиму по ту сторону границы много лет 
назад. Потрясающая сцена: "Мать-принцесса упала с сосны, когда войско 
проходило мимо соснового леса. Она была одета в белое льняное платье, 
держала в руках маленькую белку и пела песню странным тоном. Все 
смотрели на нее и думали, что это падение феи".
Фэн Чжи слегка 
сузил глаза, подумав, что в тот день Фэйсюэ, Цинсун, темные светлые 
доспехи и яркое острие копья - все было твердым и холодным, а девочка, 
держащая белку в белом и летящая вниз, должна быть Какой яркой и мягкой?
"Мать-принцесса
 появилась странно. Некоторые из солдат в армии сказали, что они были 
благоприятными. Некоторые из них говорили, что они зловещие. Они чуть не
 подрались. Отец, император, был самовольным и настаивал на том, чтобы 
оставить ее. Никто не понял ее песни. Позже наложница-мать постепенно 
выучила кое-какой язык Центральных равнин, но она по-прежнему не любила 
говорить."
"На второй год, когда наложница была беременна мной, 
последний император Дачэна Ли Ди бежал в Да Юэ, а его отец и Да Юэ снова
 объединили свои силы. Битва была неблагоприятной. Большой участок земли
 к востоку от реки Хуянь, паника в армии, с тех пор начались слухи."
"Шпион?" Фэн Чживэй не могла не спросить.
Нин
 И посмотрела на нее с холодной улыбкой на губах: "Да, это не так, это 
старая поговорка "Благосклонность дворцового императора". Придворный из 
Да Юэ сказал, что так называемая "Благосклонность дворцового императора"
 не означает Если эту женщину называют императором, это означает, что 
женщина заката обладает природной способностью предсказывать, и может 
предвидеть будущее, связанное с собой или будущими поколениями, как 
будто она избалована богами и может видеть будущее, тогда песня, которую
 она пела, когда она упала на отца-императора Песня также была 
интерпретирована."
"Какие слова?"
"Я не знаю." Нин И покачала головой. "Все, кто знает, мертвы. Теперь он жив.
Только отец-император знает текст".
"Это, вероятно, зловеще..." Фэн Чжи слегка пробормотал.
"Да."
 Нин И подняла голову, ее пальцы бессознательно судорожно сжались, и 
случайно коснулись лица Фэн Чживэй, заморозив ее дрожь.
Нин И 
обнаружил, что она дрожит, и потянулся, чтобы облегчить ее акупунктурную
 точку. Фэн Чживэй немного посидела в стороне от него, подумала немного,
 наклонилась и подтащила мангал поближе.
"Ты расстроена из-за моей простуды?" - негромко спросил мужчина сзади, его голос был мягким и негромким.
"Нет."
 Фэн Чживэй не признался: "Одежда еще не высохла. Я займусь выпечкой". Я
 взял подушку и попытался разделить ее на кровати. Нин И улыбнулась, и 
не заставила ее, Фэн Чживэй посмотрела на него. Улыбка снова была 
неловкой, поэтому пришлось найти тему: "Что тогда?"
"Значит, так".
 Нин И спокойно сказал: "Все солдаты в армии просили императора удалить 
злых духов. В это самое время у императора тоже не было выбора. Через 
два месяца мать-наложница родила меня, а затем скончалась После родов он
 упал в обморок и скончался через два месяца в "Клинике Линьинь"."
"Это
 рассказывала моя свекровь, когда я был ребенком. Я никогда не видела 
свою свекровь после моего рождения, и я думаю, что она умерла. Тесть все
 еще был влюблен в мою молодую мать и взял меня к королеве". Тяньшэн еще
 не основал страну. Она не царица. Через десять с лишним дней я начал 
тяжело болеть, говорили, что это ребенок, который горячится, и спасти 
его почти невозможно. Царица передала отца императору, и отец-император 
некоторое время вздыхал".

    
  





  


  

    
      "Однако в ту ночь, когда у меня перехватило дыхание, во дворе 
королевы вдруг появились привидения. В то время мне казалось, что я 
умираю. Там была только старая бабушка, она дремала, и я случайно увидел
 плывущую белую тень. Все в испуге закричали, все проснулись и побежали,
 но обнаружили, что я вспотела, но была вне опасности".
"В то 
время это было странно, но людей это не слишком волновало. Я осталась с 
королевой. Народ был невнимателен и часто обижал. Принц в то время был 
непослушным и часто любил засовывать мне в рот странные вещи. Мой отец 
не осмеливался остановить ее. Она часто обнимала меня и плакала за 
пределами дворца".
Тон Нин И всегда был спокойным, как будто он 
говорил не о своих делах, как будто это была просто история, горе и 
радость главного героя давно закрепились в истории, превратились в тот 
кристалл, разбитый в темпе движения вперед.
"Однажды ночью мама 
заснула, плача и рыдая. Когда она проснулась, то увидела меня, спящего 
на ступеньках рядом с ней. Она вспомнила, что отчетливо держала меня на 
руках. Я не посмела обнять меня и плакала во дворе, но после той ночи 
королева снова начала преследовать меня."
"Многие призраки в этом мире на самом деле приходят из сердец людей". мягко сказала Фэн Чживэй.
Нин
 И посмотрела на нее, мягкая улыбка мелькнула в ее глазах: "Это было 
несколько раз, королева была неспокойна, и она сказала, что я оскорбила 
ее своими восемью характерами, и отправила меня к Чан Гуйфэй, которая 
была дальней домашней сестрой королевы, потому что это Шу, которая 
делала только наложниц. В то время у нее не хватило смелости, и я росла 
до семи лет, пока не появилась Тяньшэн Цзяньго".
Огонь в мангале 
постепенно ослабевал, и со всех сторон он становился все темнее. В 
воздухе витал слабый запах пыли. Драгоценные артефакты с черными и 
золотыми ободками тонули в бесконечной тени, и это было похоже на 
перипетии этой истории.
"Когда... когда ты увидишь ее снова?" долго спрашивал Фэн Чжи.
"Ты
 умный, ты слишком умный..." Нин И коснулась своих волос и вздохнула с 
неопределенным значением: "Тяньшэн Цзяньго, я была молода и жила во 
дворце, дворце Тяньшэн Он был перестроен на месте первоначального дворца
 Дачэн, который был очень большим. Я не бывал во многих местах. Когда 
мне было девять лет, я помогал старшему брату поднимать воздушного змея и
 упал с его ноги. Все забрали воздушного змея и со свистом унесли, 
сказав, что это из-за того, что я пошел к врачу тайцзи, но какое-то 
время врач тайцзи не приходил. Мне было очень больно. Я скатился по 
склону холма, но нашел элегантный дом. О прежнем говорили, что он заперт
 в заброшенном дворце. Обычно никому не разрешалось проходить мимо. В 
тот день я не знал почему. , Открыл дверь".
На его губах играла 
улыбка, а в глазах светился луч радости. "Дверь открылась, и вышла 
женщина с тренированными волосами... это был первый раз, когда я ее 
увидел..."
Он слегка кашлянул и отвернулся. Фэн Чживэй мгновенно 
поймал вспышку света в уголке его глаз, и кристалл стал ярким, как 
бриллиант.
"Тогда я не знала, кто она". Нин И немного успокоилась и
 продолжила как ни в чем не бывало. "Я просто думаю, что она очень 
красивая, а ее глаза очень добрые и теплые. Я выросла до девяти лет, и 
никогда не видела такой теплоты. Привыкнув, я забыл опасаться людей, 
даже подпустив ее близко, она обняла меня, перевязала, и сделала мне 
уникальный вкус торта, мне было девять лет, она пыталась накормить меня,
 я пробыл там больше часа. Она не сказала ни слова, но заплакала, когда я
 вежливо попрощался".
На этот раз Фэн Чжи слегка повернул лицо, только чтобы почувствовать боль в носу и горле.
Мать в мире!
"После
 того, как я вернулся, я не всегда мог забыть ее. Позже я несколько раз 
проскальзывал к ней. Я знал, что она - запретное место. Я был очень 
осторожен каждый раз, когда ходил туда.
Просто я был занят 
учебой, а мои братья внимательно следили за этим. Я нашел ее в течение 
года. Несколько раз, каждый раз, когда я приходил, она была занята и 
занята, и однажды я заснул, потому что слишком устал. Проснувшись через 
два часа, я увидел, что она обмахивала меня веером. Я не остановился, 
мои запястья распухли".
Нин И остановился и погладил свое 
запястье, как будто хотел почувствовать боль своей матери много лет 
назад через собственное прикосновение. Его движения были легкими, но 
глаза постепенно становились холодными.
"Семь раз... я был там семь раз... в восьмой раз, когда я пошел... люди пошли в дом".
В тот год ему было девять лет. В девять лет он впервые увидел свою мать, а когда ему было десять лет, он потерял ее навсегда.
Он
 так живо помнил все, что у него с ней было, и вспоминал каждое время с 
ней, которое, казалось, было украдено, семь раз, каждый раз в сердце и 
считая.
Семь раз - целая жизнь.
Дорога до и дорога после - 
такие пустынные и холодные. Только этот участок окрашен в красный цвет, и
 этот цвет никогда не потускнеет.
Фэн Чживэй посмотрела ему в глаза и не выдержала, спросила о холодном конце.
Может
 быть, она боролась, чтобы прожить в тайне десять лет, чтобы однажды 
встретиться с Цзяо Эром, чтобы сияние материнской любви осветило детское
 сердце, которое изнывало во дворце Болианг, и ему суждено было остаться
 одиноким. На протяжении всей своей долгой жизни он старался избегать 
сожалений, которые никогда не излечатся в его жизни.
"А ее предсмертная жертва, о которой я узнала позже, принесена сегодня".
Ее улыбка, день рождения Longqing, день рождения каждого - это ее скорбный, пустой и безмолвный день поминовения.
"Когда я узнал правду, я сожалел об этом бесчисленное количество раз. Я знал, что она ждала меня.
Поэтому, сколько бы уроков у меня ни было, и как бы неудобно ни было 
моим братьям, я приходил к ней несколько раз, не борясь за еду и сон... 
...Однако, вещи в мире никогда не могут купить лекарства от сожаления, и
 самое драгоценное время моей жизни в тот год было потрачено мной 
впустую."
"Нет, это не пустая трата". Фэн Чживэй искренне сказал: 
"В конце концов, ты видел ее и провел с ней много времени. В эти дни она
 счастлива, и ты тоже достоин этого".
"Счастлива?" Нин И сделал паузу и повторил: "Счастлива?".
Он
 вдруг рассмеялся, смех был низким и тусклым, вывел немного алого цвета,
 он вытерся тыльной стороной руки, посмотрел вниз на яркий цвет, и голос
 стал таким же грустным, как и **** цвет, "Я тоже думал, что она 
счастлива, эти десять я думал так годами, но только сейчас, я знаю, я 
был неправ!"
Фэн Чжи слегка содрогнулся и подумал о хрустальной фигуре с очаровательной позой.
"Ты
 видел этот туннель?" Нин И Хуо Ран указал в том направлении. "Мой отец 
император, мой отец император, действительно все еще отвергал ее 
красоту, ему было неудобно приходить сюда, он открыл этот туннель, он 
сделал эту статую, Что... что!"

    
  





  


  

    
      Тревожно атакуя сердце, кровь поднялась против крови, и Нин И 
выплюнул слово с кровью, прежде чем смог закончить предложение. Его руки
 кашляли рядом с кроватью, но он больше не мог говорить.
Фэн 
Чживэй на мгновение замешкался и, наконец, медленно протянул руку, 
немного вводя ци, чтобы помочь ему направить поток ци, вспоминая 
кристаллоподобную позу кристалла, а также понимая, почему Нин И был так 
грустен и зол - император Тянь Шэн с тех пор, как часто приезжал Орган, 
который заставил эту нефритовую девушку приветствовать дверь, также 
использовал внешний вид наложницы Нин И, видно, что внутреннее 
неприлично, так как же может женщина, которая уродлива и красива, и 
несравненная женщина, действительно позволить ей упорно тренироваться? И
 как наложница Нин И, ради маленького сына, чтобы увидеть его еще 
несколько раз, как грустно и оскорбительно, и так долго страдала?
Ее
 страдания были такими долгими, а пытка затянулась на бесконечную ночь, 
но она все равно отказывалась расстаться со своей свободой, только в 
обмен на короткую радость встречи с маленьким сыном.
Поэтому она молчала, а может быть, боялась говорить, и не могла удержаться от слез.
"Она
 очень набожный человек, поэтому она сосредоточена на том, что 
делает..." Нин И держала ее руку у кровати и шептала: "Она, конечно, 
монах, но она все равно должна... Что она в своем сердце?" bitter......"
Он опустил голову к мангалу, молчал, и некоторое время что-то сильно капало, а в мангале раздавалось "чириканье".
Фэн
 Чживэй сжал руку за спиной и двинулся. На мгновение он двинулся к 
плечу, но в конце концов медленно поднял его, ненадолго подвесил в 
воздухе и медленно втянул обратно.
Она села на кушетку, опустив 
глаза, длинные ресницы свисали вниз, темно-красное пламя отражалось на 
ее лице, а в бровях отражалась легкая боль.
Нин И повернулся, 
чтобы спокойно посмотреть на нее, и вдруг протянул руку, чтобы взять ее 
за кончики пальцев и сказать: "Живэй...".
Это был первый раз, когда он назвал ее имя. Фэн Чжи слегка вздрогнула и подняла голову.
Ее
 естественные глаза из парной, потому что она только что была мокрой, 
казались более ясными, так что в павильоне отражалось небо и желтый 
цвет, заставляя людей хотеть провести всю свою жизнь в таких глазах.
Это предложение было похоронено глубоко в сердце, он сомневался в нем, но все же не мог не вымолвить слова.
"Чживэй, даже если все в этом мире мои враги, я не хочу иметь тебя".
Фэн
 Чживэй снова задрожал. Напротив, на бледном лице Нин И, ее глаза были 
темными и черными, как бездна, как кокон, с бесконечным смыслом, 
неисчерпаемым, и ее сердце мгновенно затрепетало.
Она никогда 
раньше не видела такого взгляда, и никогда не думала, что он встретится с
 такими искренними словами. С первого раза она и он попали в ситуацию 
друг друга, ссоры, подозрения, искушения, избегания, все. Да, доверия 
как такового никогда не существовало.
Но в тот момент он с нетерпением держал ее за руку, а на ближайшем расстоянии нежно звал ее по имени.
За окном шел дождь, человек был в центре, мангал был теплым и горячим, и казалось, что он раздувается.
Она посмотрела на него и сказала "Как же так!".
Но
 вдруг появилась большая толпа людей, которые нарушили шум дождя и 
наступившую тишину, шагнули под дождь и кликнули, и мгновенно подошли к 
дому.
Кто-то громко крикнул:
"Посмотрите сюда, вы там?"
Фэн Чживэй и Нин И одновременно удивились.
Невеста
 Ху Жуо Шицзы, госпожа семьи Фэн и Его Королевское Высочество Чу, одни в
 темной комнате в нестандартной одежде, это же надо такое обнаружить, 
какой переполох!
Фэн Чживэй был потрясен, Хуо Рань обернулся, 
поднял руку и схватил свою одежду, и пока он одевался, он бросился к 
окну, и группа охранников высыпала на передний двор.
Она торопливо
 застегнула пуговицу одежды, и, подумав об электричестве, вдруг 
вспомнила, что когда в тот день император Шэн вручал Фэн Юньсюань Нин И,
 принцесса Шаонин как-то смотрела дворец в маленьком саду и говорила о 
хорошем представлении. Оно все еще позади. Теперь посмотрите 
внимательно. Дворец за садом был не здесь?
Они все винили себя за то, что были одержимы проливным дождем, и отвлекались на Нин И, но не думали об этом.
Слабо
 слышен был смех принцессы Шаонин: "Шицзы, этот двор я посещала в 
детстве, он заброшен уже много лет, но посмотри на него, может, твой 
возлюбленный тоже совершил ошибку...".
Фэн Чживэй Хуо Ран 
обернулся, и его глаза коснулись Нин И, которая в это время стояла на 
ногах. Оба они в мгновение ока поняли цель принцессы Шаонин. Она просто 
хотела заблокировать Нин И. В любом случае, он появился здесь на дне 
рождения Чан Гуйфэй. Другие могут не знать правды. Император Тяньшэн 
должен понимать это и быть очень недовольным и бдительным. В конце 
концов, наложница Нин И много страдала при жизни, и она умерла из-за 
странного и особого статуса.
Иначе Нин И не появится здесь без 
охраны. Это чрезвычайно секретный вопрос, и он не должен быть раскрыт. 
Если день рождения Чан Гуйфэй совпал со смертью наложницы его матери, 
большинство людей во дворце было сосредоточено на наложнице. Он не 
осмеливался приходить днем.
Что касается Фэн Чживэй, никто не думал, что она появится здесь, она была просто несчастьем.
Однако
 стало известно, что Нин Иду попала в такую передрягу, и ее репутация 
все еще была пустяком. Если бы что-то случилось, она тоже была бы 
замешана.
В одно мгновение взгляды двух людей встретились, и оба ясно осознали это.
Оба
 одновременно подлетели к кровати, и действие было молчаливым и 
стремительным - быстрый толчок мангала в дно кровати, внутреннее усилие,
 чтобы быстро разорвать постельное белье на кровати, и бесшумно упали 
все табуреты, лежащие в ряд.
Фэн Чжи, занятый приведением в 
порядок мангала, посмотрел на Нин И, который все перепутал, но не понял,
 что он имел в виду, но увидел, что тот направляется к заднему двору, 
взлетел и вышел через заднее окно.
Фэн Чживэй был ошеломлен - он ушел и убежал? Эти четыре стороны, должно быть, были окружены, куда бежать?
Она
 подбежала к окну, но увидела, что задний двор - это сад, в котором 
встретилась с принцессой Шаонин. Странные виды растений из Северного 
Синьцзяна, которые она увидела в тот день, в большинстве своем засохли, 
но некоторые из них были еще живы.
Фэн Чживэй перевернул окно и 
упал в сад. Услышав, что охранник вошел во второй двор, Нин И все еще 
торопливо искал что-то в саду, одновременно быстро наставляя Фэн Чживэя:
 "Лицо на твоем лице снова нарисовано".
Ничего не подозревая, Фэн Чживэй тут же поспешно достал стоящие на клею накладные брови и быстро вернулся к облику желтолицего.
"Нашла!" радостно прошептала Нин И, сорвала с полузасохшего растения пурпурный плод и протянула его Фэн Чживэю: "Ешь!".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй поднял руку и взял его, проглотив без спроса.
Фрукт проглотил, и по телу пробежала волна жажды. Ее лицо внезапно покраснело, но она улыбнулась Нин И, как ни в чем не бывало.
Нин
 И была ошеломлена на мгновение, и ее глаза на мгновение стали сложными.
 Затем она подняла руку с венами и слегка нахмурилась: "Слишком 
поздно...". Палец дрогнул, и в меридианы Фэн Чживэя хлынула настоящая 
сила.
Фэн Чживэй примерно понял его намерения в это время, 
отпустив свои предосторожности и позволив своей реальной силе влиться 
внутрь. В его внутренних органах возникла легкая боль, а его истинная 
энергия внезапно пришла в замешательство.
В комнате позади него 
раздался шум. Кто-то толкнул дверь. Послышался шорох шагов. Кто-то 
крикнул: "Кто-то остался в этой комнате!".
Нин И искала на своем теле и, казалось, что-то нашла. Фэн Чжи улыбнулась и вдруг **** ржавый цветок **** у стены.
"Судьба пришла..."
Она издала странный крик, и **** толкнула в сторону Нин И!
Напротив Нин И пролетел и сдался, улыбка в ее глазах появилась и исчезла, и появилось слабое удивление.
Эта женщина умнее, чем он себе представлял, мудрая и почти демон!
Стражники услышали звук и бросились туда с хулой, говоря: "Кто-то в саду!".
Большое
 количество стражников вышло и разделилось на две колонны на дороге, 
ведущей к заднему двору. Принцесса Шаонин, пятый принц и Хэлянчжэн вышли
 из середины. Пятый принц улыбнулся и сказал: "Шестой брат здесь? Почти 
пришло время пира". Отец-император все еще бегает вокруг, спрашивает 
тебя и не скоро вернется со мной".
Принцесса Шаонин подняла брови, ее глаза мерцали, и казалось, что она смеется.
Хэ
 Ляньчжэн нахмурился - он слышал, что над Фэн Чживэем издевалась Чан 
Гуйфэй, и хотел пойти к ней, но дворцовые люди сказали, что она пошла к 
принцессе Мэм, а он - к принцессе Шаонин. Чживэй не нашел его, но 
принцесса Шаонин нетерпеливо тянула его сюда.
Несколько человек 
думали друг о друге, но их шаги были очень быстрыми. Принцесса Шао Нин с
 гордостью улыбнулась: "Что вы там делаете, не спрашивайте меня..."
Внезапно она замерла.
Впереди,
 в разрушенном саду, ожесточенно играет желтолицая женщина с 
растрепанными волосами, в руках ржавая мотыга, брови вскинуты вверх, 
большой молоток, молоток на востоке, молоток на западе, и преследует 
Нин. И, не мог перестать кричать: "Давай, ты, безумец...".
Убийственное зеленое лицо женщины оскалилось, но удары были без правил, на первый взгляд это небрежная игра девушки.
А
 Нин И держал одну руку за спиной, нахмурившись и избегая прятаться, 
фигура была изящной, все с первого взгляда видели, что он прячется, а не
 бьет, цветы и деревья были срезаны желтолицей женщиной, а листья и 
ветки разбиты. Но он даже не коснулся одежды.
Нин И не мог перестать хмуриться и напирать: "Хватит! Хватит! Что вы с ума сошли! Что происходит!"
"Что происходит?" Шао Нин уставилась прямо и тоже замерла.
"Феникс..." Хэ Ляньчжэн тоже выпрямился, но быстро пошел вперед: "Фэн Чживэй! Как ты здесь оказался! Что ты делаешь!"
Фэн
 Чживэй был энергично оттащен им, и **** в его руке не смог 
контролировать отскок, "бах", стукнулся обратно о голову Хэ Ляньчжэна, и
 раздулся синюшный большой мешок.
Хэ Ляньчжэн прикрыл голову "Ах", но не отпустил Фэн Чживэй, крепко схватил ее и спросил с тревогой: "Что с тобой? Что с тобой?"
"Забери свою жизнь, чтобы забрать свою жизнь..." Фэн Чживэй не слышала ее, мотыгой гоняя тигров по ветру.
Пять принцев отреагировали и задумались над одним аспектом, как им кажется.
Они не могут не смотреть на свет и не говорить: "Это невеста мира? Как 
может невеста мира преследовать моего шестого брата? Разве это не..."
Его взгляд неясно обратился к дому, где столы и стулья упали, постельное белье было порвано, и все было грязно.
Лицо Хэлянь Чжэна изменилось.
Глаза Шао Нин от удивления исчезли, и в них вновь появился цвет радости.
"У Лю нехорошее лицо", - сразу же сказала она. "Что-то случилось?"
Она
 думала, что поймает Нин И. В то время он обвинял его в "чувстве обиды" и
 не хотел ударить его по ошибке. Даже если бы такой урожай был, если бы 
Хэ Ляньчжэн удалось спровоцировать на это, то цель последнего кадра была
 недостижима. На этот раз она будет достигнута!
"Демон! Демон!" 
Глаза Фэн Чжи были тусклыми, он помахал своим цветком **** и некоторое 
время смотрел вокруг, и вдруг **** взломал Хэ Ляньчжэня, "Очень 
непостоянный, уходи!".
Хэ Ляньчжэнь в шоке отпрыгнул в сторону, и 
тут же прыгнул обратно, чтобы попытаться поймать Фэн Чживэя, но Фэн 
Чживэй уже выбежал, указывая на телохранителя и крича, "Черное 
непостоянство, ты собираешься поймать и меня? Иди и умри..."
Она 
неуклюже взмахнула цветочной мотыгой, и встретила богов, чтобы убить 
богов, и Будду, чтобы убить Будду. Со всех сторон было видно, что у нее 
нет внутренней силы и действовала она глупо, явно не владея боевыми 
искусствами.
В это время принцесса Шаонин и пять принцев тоже 
увидели что-то неладное и подозрительно посмотрели друг на друга. Нин И,
 который пришел с пустыми руками, холодно сказал: "Что за погоня? Эта 
женщина - дура! Я был в Королевском саду, укрываясь от дождя, а эта 
женщина внезапно бросилась наутек. Я не хотел беспокоиться о женщине или
 попасть в беду, поэтому я уклонялся всю дорогу. Она даже преследовала 
меня до самого дома... Это спутница Хелиан Шицзы? Именно, пожалуйста, 
лечитесь, забирайте".
Фэн Чживэй пряталась за раскидистой 
цветочной мотыгой и смотрела на Нин И, притворяясь сумасшедшей... Ты - 
вещь! Нет, ты не вещь!
Шао Нин открыл рот и не смог скрыть своего 
разочарования. Пять принцев протянули руки и зажали запястье Фэн Чживэя,
 как железные щипцы. После небольшого искушения они нахмурились. Дыхание
 женщины было хаотичным и странно пульсировало. Здесь скрыта мания.
Он
 повернул голову и с сомнением посмотрел на Хэ Ляньчжэна, думая, не 
возникнет ли проблем с женихом, естественно, Хуо Жуо Шицзы знал лучше 
всех.
Взгляд Хэ Ляньчжэна упал на руку, держащую запястье Фэн 
Чживэя, толстую бровь Ицюань, подошел к нему и сказал: "Его Королевское 
Высочество, рука моей невесты неправильно лежит в вашей руке".
Пять
 принцев на мгновение замерли, в спешке и смущении отпустили руки, их 
лица посинели и покраснели, а некоторые стражники хотели рассмеяться и 
поспешили сдержаться.
Хэ Ляньчжэну не было дела до лиц пяти принцев, он обвел взглядом Фэн Чжи, а Нин И, напротив, моргнул и повернул голову.
"У невесты Шицзы мания?" Шао Нин спросил прямо: "Это было раньше?"
Фэн
 Чжи вяло помахал рукой ****, но в его сердце было какое-то 
беспокойство. Он не знал, что скажет Хэлянь Чжэн. Если он также выразит 
сомнение, то даже если он пройдет тест сегодня, у него все равно будут 
проблемы.

    
  





  


  

    
      "Она..." Хэ Ляньчжэн крепко обнял Фэн Чживэя, прикоснувшись к ее 
волосам, с глубоким выражением лица и протяжным голосом: "Она..."
У Фэн Чживэя мурашки побежали по глазам, неужели этот ребенок действительно догадался о чем? Неужели он такой умный?
"Она..."
 Хэ Ляньчжэн все еще тащился. Глаза этих людей были потуплены, даже Нин 
И, которая, казалось, небрежно отвернулась, нахмурилась.
Фэн Чживэй не выдержала и молча ущипнула Хэ Ляньчжэня.
Хэ Ляньчжэн сразу же посмотрела на все лицо, прямо ответив: "Да".
"О..." Лицо принцессы Шао Нин потемнело.
"Ты
 тоже это знаешь". Хэ Ляньчжэн продолжал трогать, позволяя Фэн Чживэю 
щипать и щипать, его похожие на драгоценные камни глаза сверкали, а на 
лице появилось выражение стыда: "В прошлый раз, когда я поехал в Цюфу, 
чтобы поднять своих родственников, меня выгнали, кашель... вот, 
собственно, и все..."
"О..." На этот раз все были вместе, все переглянулись.
Попрошайку
 Хелянь Шицзы выгнали из Цюфу на много дней. Все знают, что в то время 
было много версий. Среди них был шепот о госпоже Фэн, но все не верили. 
Теперь партия сказала это сама. Но это соответствует текущей ситуации - 
получается, что госпожа Фэн действительно сошла с ума! Неудивительно, 
что Хелиан Шицзы стыдится Ци Те.
"Шицзы действительно неравнодушна к госпоже Фэн". Пять принцев несколько раз рассмеялись.
Хэ Ляньчжэн усмехнулся: "Конечно, парню из прерий нравится самая особенная женщина".
С
 противоположной стороны Нин И, которая до этого молчала, вдруг 
улыбнулась: "У Шицзы действительно особенное зрение, восхищаюсь, 
восхищаюсь".
Хэ Ляньчжэн поднял глаза, посмотрел на него, и в уголках его рта вновь появилась многозначительная улыбка.
Фэн
 Чживэй слушал, что было не так, и продолжал притворяться сумасшедшим. 
Эй, эй, - он поднял цветочную мотыгу, хотел воспользоваться возможностью
 отмахнуться от волосатого когтя Хэлянчжэна, а железные щипцы ему были 
не нужны.
Казалось, он уперся в талию, и тогда Хелиан Чжэн 
опустил лицо и попытался интимно проверить температуру ее лба, но 
прикрыл рот ладонью и тихо сказал ей на ухо: "Не притворяйся, ты 
устала".
Фэн Чживэй был шокирован, оказалось, что он действительно знал!
Хэ
 Ляньчжэн смотрела на ее лицо, бесстрастно мазнула взглядом по уголкам 
глаз, и казалось, что ей все равно. На самом деле, здесь она обращала 
внимание на Нин И. Она всегда немного неприятно улыбалась. Фэн Чживэй, 
специально положив руку на талию Фэн Чживэй так, чтобы Нин И могла 
видеть ее с первого взгляда, тут же схватила ржавую цветочную мотыгу и 
свободно швырнула ее. Мотыга попала в ноги Нин И, всего в нескольких 
дюймах от его пальцев.
Нин И не пошевелился, он не посмотрел на 
него уголками глаз, и даже не потрудился взглянуть на него. Хэ Ляньчжэн 
тоже не смотрел на него. Как будто только что отбросил его, он спокойно 
улыбнулся принцессе Шаонин и пяти принцам: "Мое женское тело испытывает 
дискомфорт, и я иду к врачу". Я не стал дожидаться ответа этих двоих и 
пошел, держа Фэн Чживэя за ноги.
Пятый принц и принцесса Шаонин 
смотрели, как Хэлянчжэн уходит с Фэн Чживэй, прищурившись, и 
переглядывались между собой. На некоторое время пятый принц отклонился 
от темы: "Где это, я никогда здесь не был".
Шао Нин спешил, 
молчал, но Нин И улыбнулся и сказал: "Я никогда здесь не был, но могу 
найти это так быстро. Мой пятый брат действительно любит своего брата".
Пятый
 принц смущался все больше и больше, и ему пришлось сменить тему. 
"Девушка из семьи Фэн была не только некрасивой, но и маньячкой, и 
человек, обезумевший на лугу, смотрел бы только на нее".
Он всегда
 был холоден и мало говорил, но сегодня он просто нашел, чем прикрыться.
 Он не хотел, чтобы Нин И слушала это. Его лицо стало немного холоднее, и
 он легкомысленно сказал: "У мира нет глаз, гораздо больше!".
И тут же ушел.
Принцесса Шаонин и пять принцев посмотрели друг на друга, и каждый горько улыбнулся.
Хэ Ляньчжэн схватил Фэн Чживэя со всех ног, а Фэн Чживэй энергично ущипнул его: "Спустись, спустись".
"Притворись,
 почему ты не притворился?" Хэлянчжэн повернулась к безлюдному коридору,
 прежде чем опустить ее, уперлась рукой в столб и посмотрела на нее с 
улыбкой: "Давай, давай, почеши меня".
Выражение лица смеющееся, но глаза не улыбаются.
Фэн Чжи медленно расправил рукава, сел на перила и спросил, "Как ты узнала?".
"Ты
 съел омолаживающий фрукт?" Хэ Ляньчжэн сел рядом с ней. "Не забывай, 
что территория Хучжуобу находится рядом с Дайюэ. Я видела такое растение
 в северном Синьцзяне. Я не ожидал, что оно выживет во дворце Тяньшэна. 
Одно растение, эта штука известна как омоложение, на самом деле оно не 
может спасти жизнь, а просто питается кровью, которая может вдохновить 
человека перед смертью, и подвесить его на мгновение. Обычно его 
используют умирающие пациенты, которые пожелали, обычные люди. После 
употребления нет никакой пользы, кроме смятения пульса крови".
Затем он медленно сказал: "Но это подходит для того, чтобы притвориться сумасшедшим".
Фэн Чжи улыбнулся и протянул: "Притворяться сумасшедшим - это не работа нормального человека, так устал".
"Просто
 не узнать этот весенний фрукт". Хэ Ляньчжэн пристально посмотрел на 
нее. "Я никогда не думал, что ты вдруг потеряешь голову".
"О?"
"Как такой человек, как ты, может быть сумасшедшим?" Хэ Ляньчжэнь надулась: "Ты сводишь с ума весь мир, а ты не сумасшедшая".
Фэн Чживэй улыбнулся и погладил его по голове, сказав: "Дитя, спасибо тебе за облегчение".
"Вот что должен делать мужчина". Хэлянь Чжэн схватила руку, пытаясь погладить ее по щеке. "Только придурок Нин И, а не мужчина!"
"О?"
 Фэн Чживэй с улыбкой оглянулся на него, его пальцы мягко щелкнули по 
векам, ресницы Хелянь Чжэн замерцали, и он отпустил их.
"Омолаживающий фрукт, он сказал тебе есть? Он не знал, что эта штука причиняет ему боль? Притворись сумасшедшим.
Он сказал вам надеть его? Ему хорошо, ему легче, а что ты будешь делать
 в будущем? Разве ваша женщина с Центральных Равнин не имеет самую 
высокую репутацию?"
"Раз вы знаете, что женщина Центральных Равнин
 имеет самую высокую репутацию, почему вы только что подтвердили, что у 
меня мания?" Фэн Чживэй не ответил на вопрос.
"Потому что тебе это нужно". Хелянь Чжэн ответила просто и аккуратно.
Фэн
 Чживэй вздрогнул в своем сердце, а затем выпрямился и улыбнулся: "В 
Центральной Равнине также есть фраза, которая гласит, что из двух зол 
равно меньшее, то есть два плохих последствия. Выбирай менее серьезное. 
Вещи, они не идеальны".

    
  





  


  

    
      Она спокойно перенесла свое внутреннее дыхание, хотя тело было 
нарушено омолаживающим фруктом, но настоящая энергия, посланная Нин И, 
была широкой и толстой, и быстро успокоила вред фрукта, и это было очень
 хорошо для ее сухих меридианов.
В любом случае, Нин И старалась в этом деле изо всех сил, а раз так, то это тоже ее выбор.
Когда ситуация постоянна, антиподвижна, никакая жалость не может повлиять на выбор общей ситуации.
Нин И - такой человек, и она тоже.
"Ты защищаешь его". Босс Хэлянчжэн недовольно встал и выругался: "Взрослый!".
Фэн Чживэй улыбнулся и посмотрел на него, поэтому ему пришлось отступить: "Моя юбка снова испачкалась, что мне делать?"
"Ты
 все равно возвращайся во дворец принцессы". Хелян Чжэн сказал: 
"Господин Чэнь уже отчистил пятно на твоей юбке и запек его на плите. Ты
 просто пошла переодеться обратно. За ужином мы Ты тоже сможешь получить
 то, что нужно".
Он сказал, нахмурившись: "Пара людей!"
Фэн Чживэй, обернувшийся было, споткнулся.
После
 переодевания прошло уже почти время ужина. Изначально банкет был 
назначен в зале Ланъя, но после сильного дождя и ливня камень снаружи 
зала Ланъя был вымыт как водой. Император Тяньшэн проявил временный 
интерес и назначил банкет по случаю дня рождения внутреннего двора на 
площади перед залом Лангя. Лицо председателя было установлено в 
павильоне Чжишуан в передней части площади. Со всех сторон были 
развешаны бесчисленные дворцовые фонари в форме дыни, и свет был ярким. ,
 В соответствии с цветом лица людей.
Относительно бриза, Лин Бибо и
 Бай Шиди отражали тени неба и воды, люди лежали на циновке, как в 
лодке, такие красноречивые и очаровательные, вино было еще очень 
интересно пить, Фэн Чживэй сидел рядом с Хэлянь Чжэн, очень довольный.
Конечно, было бы приятнее, если бы вас окружали менее яркие зрелища.
В
 семье госпожи Фэн царило безумие. Ху Жуо Шицзы и раньше ухаживал за 
ней, но только что во дворце короля Чу это случилось снова. Новость была
 всего лишь часовой давности. Встав на крыло, он влетел в уши каждого.
Вельможи князья, судьбы внутренние и внешние, любопытны взгляды Фэн Чживэя и полны жалости и сочувствия взгляды Ху Жуо Шицзы.
Непонятно,
 почему он увидел женщину, безумную и уродливую. Сочувствие к прерийному
 варвару было действительно не очень хорошим. Даже зрение у него было 
ненормальным.
Глаза незамужних дам менее терпимы и нежны, как 
ножи, опустившиеся в ледяную воду - Хэлян Чжэн выдающийся и отвечает 
мечтам многих женщин, любящих героев, хотя они любят только мечтать. Я 
люблю жениться на лугу, чтобы сделать это на одну десятую, но всегда 
неприятно видеть, как прекрасные вещи занимают другие, особенно когда 
луговая трава на самом деле посажена на куче коровьего навоза, как у Фэн
 Чживэя, что действительно для прекрасных людей императора Цзингуя 
величайшее оскорбление и безразличие - терпимое и невыносимое.
Дамы
 были очень опечалены. Дамы нахмурились, скрепя сердце. Они перевернули 
маленькое зеркальце и сфотографировались под столом. Я увидела, что мои 
красивые брови похожи на прекрасный дворец. Брови?
Фэн Чживэй 
любовался этими разными глазами, тихо пил и думал, как великолепны были 
бы скорость и способности этого сплетника, если бы его использовали для 
ведения войн или политических споров.
Шоу Синь еще не прибыл, 
первая позиция еще пуста, а начальник сидит под парой второго принца, за
 ним следуют пять или шестьдесят принцев, помимо десяти принцев и Нин И,
 которые еще молоды, у остальных уже есть принцессы, говорят, что Нин И 
Он уже давно не женат.
С одной стороны, у него плохое здоровье и 
он утверждает, что не смеет задерживать хороших женщин. С другой 
стороны, он часто любит болтаться в маленьком здании. Взрослые также 
боятся, что он не будет хорошим в этом отношении. Поэтому после падения 
кронпринца власть Нин И постепенно расцвела, и начались переговоры о 
браке. Три дочери Хуа Гунмэй имели самый высокий голос.
Место 
дочери незамужней Гун Цин и девичий будуар Цзинпин и выше находится на 
западной стороне зала, закрытый короткой ширмой, что имеет символическое
 значение. Что еще более странно, так это то, что ширма обращена в 
сторону князей. Он не установлен, то есть, если Нин И хочет четко видеть
 всех дам, это очень легко. Эта настройка немного неуправляемая, и ее 
глубокий смысл заставляет людей задуматься.
Фэн Чживэй смотрел на 
экран, который был установлен в положение "не установлено", и, казалось,
 улыбался, думая, кто из них мисс Ху, а кто мисс Чанг. Сидящая на 
верхнем сиденье Нин И почувствовала, что взгляд Фэн Чживэя метнулся в 
сторону, подняла глаза и пошарила ими. Как только он перевел взгляд, все
 дамы почувствовали, что он смотрит на себя, и не могли не встать выше.
Глаза
 Нин Сюнтай действительно сочетаются с Бонабайчуань, и он единственный, 
кто проявляет чутье... Фэн Чжи слегка улыбнулся и отвел глаза, чтобы 
налить себе вина.
Что ж, этот "алкоголь старой луны" действительно достоин вина королевской дани.
Хэ
 Ляньчжэн увидела, что Фэн Чживэй действительно будет пить алкоголь, и 
он пил его с прохладцей, и ему это нравилось еще больше. Он быстро налил
 ей вина и прилежно сказал: "Пейте больше, пейте больше, это вино не 
часто выносится дворцом".
Вино на дворцовых королевских банкетах 
количественное, по одному на каждый горшок, чтобы не дать кому-то 
напиться и нагрубить, не зная контроля. Хэ Ляньчжэн наливает чашу вина 
для Фэн Чживэя. Слюни, скрипя зубами, продолжали литься.
Половина 
горшка уже была готова, и Хэлянь Чжэн налил еще. Фэн Чживэй поднял чашку
 и, подняв голову, выпил ее. Его глаза были такими же ясными, как и 
тогда, когда он пил первую чашку. Хелянь Чжэн уставился в пустую чашку, 
показывая свою печаль. Смотри.
Почему она не пьяна? Почему она не 
пьяна? Он пожертвовал хорошим вином, чтобы сдержать обжорство, чтобы не 
пить, только чтобы опьянить ее, как она может быть не пьяна?
"Шицзы". Фэн Чживэй выпил еще один бокал и вдруг слабо улыбнулся: "Забыл открыть тебе секрет".
"А?" Хелянь Чжэн наклонилась к нему.
"Это
 чистое вино". Фэн Чжи слегка указал на кувшин и мягко улыбнулся. "При 
нормальных обстоятельствах я могу выпить два кувшина".
Хелянь Чжэн: "..."
Там
 они склонили головы и разговаривали друг с другом, смеясь, и они были 
очень близки. Нин И, сидевший напротив, опустил бокал с вином, поднятый 
ко рту, и глаза, похожие на волны, снова взглянули на него. На этот раз 
все дамы почувствовали, что он холодно смотрит на себя. Приподнятая 
грудь подалась назад.
В глазах Нин И была обида, и дамы оглянулись
 на Фэн Чживэя, чтобы насладиться отношением Шицзы к выпивке, и 
безвольный взгляд еще больше разгорелся в их глазах - уродливая 
девчонка, коровьи фекалии доминируют над ванилью, и стыдно быть 
самодовольным! Он все еще наслаждается тем, как Шицзы наливает вино, и у
 него даже нет взгляда страха и благодарности!

    
  





  


  

    
      Когда человек ранен, он, естественно, находит возможность 
выплеснуться, и аристократические дворяне не смеют провоцировать, но 
уродливая сумасшедшая девчонка с двусмысленным происхождением все равно 
может задираться.
"Герцог Гун!" К сидению Фэн Чживэя придвинулся 
Хэ Ляньчжэн, опираясь на десятого принца, а сбоку находились экраны 
членов семьи. На экране вдруг появилась женщина, стоящая прямо и 
призывающая во дворец евнуха: "Здесь мутно и воняет, пожалуйста, 
отведите меня на другое место".
Фэн Чживэй поиграла бокалом с 
вином и посмотрела на гордую женщину суровым взглядом, гм, красивая, 
вероятно, все еще талантливая женщина, как только она увидела 
высокомерное отчуждение между бровями, она поняла, что талантливые 
женщины все ненавидят собачий взгляд.
Как только голос женщины упал, кто-то снова встал и тяжело взмахнул рукавами.
Фэн
 Чживэй снова посмотрела, довольная, лучше, знакомая, госпожа Цю Юйцю, 
третья дама Цюфу, ей действительно трудно. До ее положения еще десять 
тысяч миль, как можно выкурить тебя? Кроме того, вы сердитесь на меня, 
но ваши глаза смотрят в направлении сиденья.
Кто-то взял на себя 
инициативу, и дамы тут же поднялись одна за другой, и все они выразили 
евнуху свои просьбы о смене места, полностью выражая свою честность и 
презрение к благородному преследованию безумного **** дворца. Настроение
 группы было таким бурным. Никто в семье не смог удержать его.
Отношение
 Цю Юйлуо было самым напряженным, и она сказала, что если позволить 
такой сумасшедшей женщине посетить императора в Золотом храме, то 
достоинство династии Тяньшэн будет необратимым оскорблением. Она стояла в
 поле и не смотрела в угол глаз. Грудь то вздымалась, то опадала 
волнами, щеки раскраснелись, а лицо было персикового цвета.
Даже принцы, у которых были жены, не могли не взглянуть, а потом их умилила улыбка принцессы рядом с ним.
Единственным
 из принцев, кто не стал пристально смотреть на стремительную сестру 
Таохуацю, была Нин И, не говоря уже о том, что она была потрясена 
выступлениями дам. Он поговорил с семью принцами по соседству и 
осторожно вытащил из рукава красивую пару. В Весеннем дворце братья 
закрыли глаза кувшином, и их обнаружили семь принцесс.
Цю Юйлуо 
был очень разочарован. Когда люди были разочарованы, они легко 
возбуждались. Когда они были взволнованы, они были неуправляемы. Госпожа
 Цю оттолкнула ****, который уговаривал ее. Она оттолкнула госпожу Цю, 
которая снова и снова приказывала ей сесть. Лицо: "Вы не меняете, я сама
 меняю".
Где я могу его взять? Все места установлены, но это 
просто жест, Цю Юйлуо также понимает, что он наклонился и поднял 
несколько ящиков немного, готовы сделать смысл, и пусть Его Королевское 
Высочество увидеть его Давайте забудем уникальную личность.
Она 
только что наклонилась, и **** уже собирался остановить ее. Вдруг кто-то
 подошел с кувшином и улыбнулся: "Не останавливайся, не останавливайся, я
 тоже думаю, что здесь воняет, у каждого по несколько фунтов пороха, и 
он действительно курит мертвечину". Немедленно приказал евнуху: "Пойди, 
дай этому человеку вес 70 фунтов, пудры - 30 фунтов, украшений - 40 
фунтов, а общий вес - 150 фунтов..... Он высок, открыт и весел, и ему 
удобно видеть людей и быть увиденным... именно так".
Все посмотрели в направлении его пальца.
Крыша павильона Чжи Шуан...
Фэн Чживэй поднял свой бокал с вином с прежнего места и с холодной улыбкой подлил масла в огонь.
"Здесь
 десять фунтов прыщей". Хэ Ляньчжэн поднял кувшин ко лбу Цю Юйлуо - 
маленький, почти невидимый прыщ, покрытый жирной пудрой, - и улыбнулся: 
"Цзин акне".
Храм замолчал, и резкость Хучжуо Шицзы, который не 
очень хорошо владел китайским языком, была настолько шокирована, что он 
забыл ответить.
Когда Хэлянь Шицзы поднял руку, он добавил десятки
 фунтов, и Цю Юй, подверженный его мыслям, застыл на месте, застенчивый и
 сердитый, и его лицо было судорожно сжато посиневшими пальцами, он не 
знал, как двигаться, но Хэлянь Чжэн уже схватил кувшин. Отступив назад, 
он гордо улыбнулся Фэн Чжи, Фэн Чжи слегка вздохнул. Почему он не дал 
ему шанс показать себя? Но красноречие Хелиана Сюнтая на самом деле 
очень хорошее...
Тишина со всех сторон, Цю Юй выглядела все более и
 более смущенной, а семь принцев смотрели на нее, чувствуя себя немного 
невыносимо, и попросили Нин И спросить, но Нин И легкомысленно сказала: 
"Женщины, которые не знают, как отступить, что это за случай? Кто это? Я
 давно слышала, что некоторые женщины в Цзинчжуне шутят, что Ху Жуобу - 
варвар из прерий, но сегодня он осмелился опозорить детей мира? Я хочу 
услышать это от отца-императора, и я немедленно обвиню".
Седьмой 
принц был потрясен, он отвечал за половину внутренних и внешних 
придворных дел, он не мог игнорировать этот вопрос, и теперь бросил 
взгляд на принцессу, принцесса поймет, поманил Фэн Чживэя подняться.
Это
 чтобы показать комфорт и выразить королевское отношение к детям и 
спутникам Ху Жуо Ши, таким образом выражая уважение к Ху Жуо Ши Цзы, у 
Фэн Чживэя нет выбора, кроме как подняться, принцесса держала ее за 
руку, преувеличивала ее волосы, преувеличивала одежду, преувеличивала 
Одежда хвалила ее пальцы, но не ее лицо.
Фэн Чживэй был нежен и 
бережлив и слушал, думая, что ты хвасталась моим лицом, ты хвасталась 
моим лицом, ты хвасталась моим лицом, и ты восхищалась моим лицом, 
прежде чем я восхищалась тобой...
Тут же я услышала, как принцесса Янь Янь сказала: "Твой взгляд действительно хорош, хотя он не такой белый, а даже желтый".
Фэн Чживэй вздрогнул.
Семь принцев отпили по глотку вина.
Нин И через стол начал кашлять.
Через некоторое время Фэн Чжи слегка подмигнул и ответил с самым мощным контролем: "Он не такой белый, как ты".
Семь принцесс вздрогнули.
Цветы груши дождем посыпались на стол седьмого принца.
Нин И яростно кашлянул.
Долгое
 время седьмой принц улыбался и сказал: "Это замечательный человек". 
Седьмая принцесса взяла Фэн Чживэя за руку и сказала: "Ты мне очень 
нравишься, поэтому я могу сесть рядом со мной".
Это было 
возвышенно, Фэн Чживэй уже собирался отказаться, как вдруг услышал, как 
Нин И через стол легкомысленно сказала: "Седьмой брат уже переполнен, 
как я могу взять еще одного человека? Будет лучше сидеть здесь, все 
равно пусто."
Как только прозвучало это предложение, дамы, которые
 слушали, навострив уши, посмотрели друг на друга, и не могли поверить 
своим ушам. Цю Юй потерял свою душу и сел, выглядя пристыженным.
Все
 уставились на волчьи глаза Фэн Чживэя и не понимали, что этот уродливый
 безумец не только завоевал расположение Ху Жуо Шицзы, но и сделал 
голубые глаза Его Королевского Высочества Короля Чу, хотя на самом деле 
романтические глаза были выше макушки!
Они умоляли Короля Чу быть недоступной, и она даже стала такой уродливой, когда ее пригласил Король Чу!

    
  





  


  

    
      Лицо Фэн Чживэй было действительно уродливым. Она смотрела на Нин И, и можно было сказать, что она была настолько бесстыдной.
"Ты
 можешь говорить так бесстыдно..." Фэн Чживэй подумал, что случайно 
сказал то, что сказал, а когда оглянулся, то обнаружил, что Хелянь Чжэн 
снова появилась вовремя, и позволил себе улыбку. Она сказала: "Моя 
невеста, что с тобой? Ты завербовал половину женщин Пекина и хочешь 
спровоцировать моих женщин? С такими усилиями давай разберемся с твоими 
розовыми куклами!" Кивнув подбородком в сторону Цю Юйлуо, он рассмеялся и
 оттащил Фэн Чживэя.
Он ценен, и он - мальчик из прерий, знакомый и
 неограниченный. Даже император вежливо сделал три замечания. Более 
того, эти принцы и принцессы все смеялись, дразня Нин И, Нин И 
улыбнулся, его глаза пересекли толпу и наполовину повернули назад. 
Хелиан Чжэн столкнулся.
Фэн Чживэй, который шел с одной стороны, вдруг почувствовал, как рядом с ним лопнул Марс...
Поднялась
 такая суматоха, и дамы не решались произнести еще одну фразу, Цю Юй 
сидела с угрюмым лицом, а госпожа Цю долго вздыхала, приникнув к уху 
дочери: "Юй Луо, послушай, никогда не провоцируй свою сестру Фэн".
Цю
 Юйлуо прикусила нижнюю губу и ничего не сказала, а госпожа Цю с 
беспокойством посмотрела на дочь. Ей казалось, что ребенок не знает 
интересов ребенка, не пройдя через ветер и волны. Вскоре после ухода из 
правительства, в белом теле без гроша в кармане, она превратилась в 
горячую императоршу, приближенную к императору. Даже новоиспеченные 
императоры Шан Янь и Чунь Юйцзя были близки к ней. Молодой господин 
семьи Цю сдвинул должность и поставил ее под Чанъин Вэйчунь Юмэн. Она 
ясно сказала Цюфу, что не может подвинуть Цюфу, а младшего господина 
семьи Цю она может подвинуть. Запрещено, чтобы ее призраки находились 
внутри.
При мысли о том, что она может даже играть призраков в 
военных делах, имеющих значение для государства, госпожа Цюй ощутила 
холод во всем теле.
Она похлопала дочь по руке и приготовилась 
идти домой, чтобы уговорить ее, но женщина вдруг сбоку шепнула Цюю: 
"Сестра Юйлуо, верно? Не грусти, эта сумасшедшая женщина ждет, когда она
 будет хорошо выглядеть".
Глаза Цюй Юйлуо загорелись, она с надеждой посмотрела на нее и сказала: "Сестра Хуа, как быть?".
Женщина
 первой спохватилась, сказав, что Хуа Чжимэй, дочь немного мутноватого 
чиновника Фэн Чжи, Шан Шу, обладает более ровным темпераментом, чем Цю 
Юй. Когда она увидела, что импульс был неправильным, она сдалась первой.
 Госпожа Хуа, прикусив нижнюю губу мелкими зубами, тихо сказала 
несколько слов на ухо Цю Юйлуо, Цю Юйлуо слегка взволнованно произнесла:
 "Наложница владеет литературой и чернилами, а он больше всех устал 
учиться по неопытности Теперь... моя сестра должна сделать что-то, чтобы
 она захотела найти свой путь".
Хуа Гун Мэй улыбнулась и промолчала, а между бровей появился тщеславный взгляд.
Если говорить о талантах женщин в будуарном мире, то кто она?
Только захоти эта уродливая девчонка, которая сегодня в центре внимания, облака упадут и рассыплются в пыль!
Как
 он и говорил, когда прибыла наложница Ее Величества, все встали, чтобы 
поприветствовать друг друга, Шао Лици пела и танцевала, Ци Ци поздравила
 Цю Цзю, а Чан Гуйфэй приобрела сегодня большое лицо, с большим 
интересом, и приказала пяти кронпринцам поднять тост за гостей и 
заполнить места. Госпожа Жувэй Цуй Шао Цинцин, которая отказалась 
принять эту королевскую милость, пила, ее щеки раскраснелись, она не 
могла себя заставить, храм был полон вина, богатого и элегантного.
После
 трех раундов питья, несколько принцев посмотрели друг на друга, и 
каждый шагнул вперед, чтобы преподнести подарок. Пять принцев уже 
отправили пару редких золотых обезьян, которых очень любила наложница, и
 их также привезли на банкет по случаю дня рождения.
Естественно,
 никто с ним не соперничал. Второй принц представил пару яшмовых 
персиков. Резьба была очень тонкой. Несмотря на редкость, это была не 
редкость. Семь принцев прислали набор редких книг, что соответствовало 
критике принца-поэта. Считается, что это также хорошо для наложницы. 
Принцесса Шаонин подарила знаменитый рояль и зеленую красавицу, а 
десятый принц - ширму для вышивания "Хуай". Все наложницы хвалили их и 
демонстрировали свои симпатии.
Только когда речь зашла о подарке на день рождения Нин И, улыбка Чан Гуйфэй мгновенно затвердела.
Это
 резьба по самшиту, которая отличается от обычных королевских вещей и 
стремится быть изысканной. Мастерство фехтования нетрадиционно и 
уникально. На резьбе изображена знаменитая гора Ушань в Южно-Китайском 
море. Здесь всего несколько ударов. Каншань, Юньхай, Сонгтао, Лангри, и 
пейзажи великолепны. Широкий, в нем.
Императору Тяньшэну 
понравился этот подарок, долго держа его в руках, пошутил и сказал 
наложнице: "В тебе так много хорошего, как же это мне?".
Наложница
 посмотрела на резьбу, и ее тонкий макияж показал неестественное 
выражение ее лица. Она улыбнулась и сказала: "Ваше Величество пытается 
посмеяться над наложницей. Какие хорошие вещи не ваши?"
Нин И рассмеялся: "Отец и император должны хватать все, что хорошо, и, видя неохотный вид матери, у вас тоже есть терпение".
Император
 Тяньшэн рассмеялся: "Обезьяны, язык-гладкий язык!". Сказав это, он 
уронил руку, и Чан Гуйфэй улыбнулась. Это заставило людей отложить 
резьбу и бросить на Нин И многозначительный взгляд.
Нин И улыбнулся, как обычно.
Взгляд Фэн Чживэя отвлекся от резьбы, думая о завтрашнем свободном времени, чтобы проверить Наньхайский чанцзя.
Дар
 принца был завершен. В соответствии с процессом банкета по случаю дня 
рождения наложницы в предыдущие годы, это даст возможность дамам 
продемонстрировать свои таланты.
Это также является неписаной практикой во дворце - в прошлом принцессы принцев выбирались в основном по подобным случаям. .
Нин И и Нин Цзи не вышли замуж за Чжэн Фэя, поэтому сегодняшний день считается большим праздником свиданий вслепую.
Фэн Чживэй вдруг понял, что неудивительно, что нынешние девушки так хорошо одеты и так кокетливы.
Внезапно
 вспомнился опыт борделя, и возникло ощущение, что женщина за ширмой 
очень похожа на девушку в Ланьсянъюань, переодевающуюся в маленькой 
комнате в ожидании пикапа. Щедрые любезные гости.
Статус разный, ситуация похожая, а глаза у девушек синеватые, когда они смотрят на зятя.
Фэн Чживэй радостно подумал и не смог удержаться от улыбки.
Она улыбнулась неярко, но тут же взгляд Нин И скользнул по ней, и она слегка нахмурила брови.
Что не так с этой женщиной? Зная, что это замаскированный праздник, она все еще так счастлива?
Ему вдруг стало не по себе.
"Всегда
 лучше иметь несколько цветных голов". Верхняя принцесса обсудила это с 
императором, и император Тяньшэн улыбнулся, и приказал людям взять 
несколько маленьких кошельков из золотых слитков золотой нити для 
благодарности, и сказал: "Пусть дети веселятся и радуют вас. ."

    
  





  


  

    
      Затем наложница сказала принцессам: "Не скупитесь, заставьте людей смотреть на шутки".
Принцы смеялись и подбадривали друг друга, но глаза всех были прикованы к Нин И и Нин Цзи, особенно Нин И.
В конечном счете, другие имеют в виду то, что имеют. Только те вещи, которые Нин И выкладывает сегодня, являются самыми важными.
Нин
 И всегда улыбалась, а принцесса Шаонин, прикрыв губы, улыбнулась и 
сказала: "Я очень бедна, и я все еще думаю о том, сколько дам награждают
 меня, поэтому я не хочу присоединяться к волнениям, но шестой брат 
очень богат, он возглавляет хозяйственный отдел. Бог богатства? Думаю, 
мне стоит пригласить Луань Пэй сегодня, чтобы посмотреть, кому повезет".
Как
 только прозвучало это замечание, все хозяйки дома обрадованно 
переглянулись. У всех князей Тяньшэна была Луань Пэй, и они получили ее в
 качестве будущей наложницы. Однако в прошлом принцы не обязательно 
использовали Луань Пэй в качестве цвета на сиденье. Видя друг друга, 
обучение не может представить всего. Слишком опрометчиво воспринимать 
Луань Пэй как лотерею. Все быстро хотят понять истину, и постепенно 
приходят в восторг и крепко садятся.
"Это дело отца и императора -
 отвечать за хозяйственный отдел, а старший брат просто держит такой же 
месячный пример, как и вы, и он никогда не проходил больше одного 
балла". Принцесса Нин Ицзуо посмотрела на нее со слабой улыбкой, и лицо 
Шао Нин напряглось. Жесткость - как принцесса первого ранга, ее 
ежемесячное признание было слишком щедрым. Никто не спрашивал ее раньше,
 но теперь в центральном правительстве раздавались разные голоса, а 
также было написано несколько книг по королевской истории. В примере 
королева сказала, что благословение превзошло принца, а не благословение
 династии, и попросила сократить ее печати и охрану. Нин И укололась, и 
больше не посмела.
"Но..." Нин И внезапно улыбнулась.
"После того, как сестра сказала слово, она, наконец, один раз все правильно поняла".
Слабо
 улыбнувшись всем существам, он взял из своих рук кусок зеленого нефрита
 и осторожно положил его на поднос для подарков, на котором стоял на 
коленях ****.
Луань Пэй упал, и в тишине всего зала раздался звук удара драгоценного камня.
Маленькие сердца бесчисленных людей заколотились.
Король
 Чу очень романтичен и полон императора Цзин, но его романтика очень 
обширна, и он, кажется, мало заинтересован в развитии вовнутрь. 
Бездельники и другие могут постоянно слышать о том, на какой павильон 
Цинлоу Чу тратит много денег, но это не так-то просто увидеть Он принял 
наложницу, чтобы жениться на своей жене. До сих пор его королевский 
дворец, Цзи наложницы только два или три, это все еще император награда,
 принц дал его, братья набили его.
Говорят, что первоначальная 
команда наложниц была еще больше, но через некоторое время всегда будет 
одна или две смерти в самый раз. Теперь те немногие, кто только выжил, 
бережно обжили себя, превратившись в культурные реликвии, и царь Чу не 
будет рыть землю. , Твердь не намерена видеть небо.
Многие считают, что он случайно потерял Луаньпэй, и не собирается доставать ее в своей жизни.
Сегодня я наконец-то могу с нетерпением ждать этого.
"И'эр
 сегодня очень счастлива". Император Тяньшэн взглянул в глаза и обвел 
взглядом лица всех дам. Он немного знал сына. Если бы на его месте не 
было никого, кто был бы заинтересован, он никогда бы не вытащил Луань 
Пэя.
Конечно, все это видели, только Фэн Чживэй пропустил.
"Замужняя женщина" одновременно уродлива и безумна, и это все о ней.
"В прежние годы были стихи и поэмы". Чан Гуйфэй и император обсуждали. "Сегодня мы могли бы попробовать что-то новое".
"Спросите у детей, какие хорошие идеи?" - приказал император с улыбкой.
"Ваше
 Величество, Нианг Нианг". Желтоволосая женщина встала во весь рост. 
Первый павильон был освящен со всех сторон, с изящной осанкой. Все 
хвалили его.
Если снова посмотреть на ее лицо, то она мягкая и 
красивая, а Гун Янь Эмэй - талантливая девушка, полная императора Цзин, а
 Хуа Гунмэй - дочь чиновника Шаншу.
Все они считают, что это вполне уместно. Кроме нее, кто еще заслуживает этой головы?
Брови
 Хуа Гуна взметнулись, и он был очень доволен своими надеждами. Его 
выражение лица стало более изящным, а голос - более мягким. Он сказал с 
улыбкой: "Ваше величество, ваша мать, ваше высочество, ваши подданные 
имеют поверхностное представление".
"Говорите." Чан Гуйфэй выглядела тусклой, немного раздраженной тем, что она захватила внимание своей племянницы.
"Я
 сейчас сражаюсь. Тысячи солдат убивают врагов на их глазах. Они 
величественны, как железные знамена и леса. Как дети будуара, они хоть и
 не могут лично следить за полем боя, но тоже жаждут его". Хуа Гунмэй 
улыбнулась. Сегодня, подражая сражению на поле боя, бросьте себе вызов 
по желанию, а затем установите час с помощью боевых барабанов, трижды 
ударьте в барабаны и выпишите слова. Тот, кто превысит время, будет 
побежден. Я хотел бы выразить свое уважение воинам, которые стоят перед 
страной, в которой я одержал победу над небом, и поболеть за Да Юэ, 
интересно, что думает ваш народ?".
Это испытание как способностей,
 так и умений. Бросая вызов друг другу, вы должны ответить на три 
барабана. Сложность в том, что все обычно пишут вопрос медленнее. Я не 
знаю, во сколько раз она выше.
Наложница Чанг нахмурилась, 
литературные таланты у ее племянницы были, но она была недостаточно 
ловкой, и она думала, как наложить вето. Император Тяньшэн поднял брови,
 улыбнулся и сказал: "Хорошо, этот метод хорош, и смотрите три удара 
барабана. Свежо и интересно, пусть будет так".
Чан Гуйфэй 
вздохнул, понимая, что император Тяньшэн находится в состоянии войны. 
Хуа Гунмэй сказал, что проголосовал в его пользу. Он вынужден был 
улыбнуться и велел всем взять барабаны. Слишком.
"Я не знаю, есть 
ли у придворных и дочерей такое лицо, пожалуйста, попросите Его 
Королевское Высочество Чу лично бить в барабаны?" Хуа Гун посмотрел на 
Нин И с улыбкой на лице.
Нин И подняла свой бокал с вином, нежно вытерла губы и подняла глаза, чтобы улыбнуться Хуа Гуну.
Хуа Гун нахмурился.
"Нет."
Хуа
 Гунмэй смутился, а семь принцев рядом с ним рассмеялись: "Как может 
шестой брат пойти бить в барабан? В случае, если девушка предвзята, 
барабанный бой будет грязным и вялым. это хорошо?".
Смех раздался 
по всей комнате, смущение женщины было немедленно устранено, к тому же 
женщина была очень властной. Она воспользовалась возможностью улыбнуться
 и сказала: "Да, благодаря принцу, чтобы сделать замечание, это 
маленькая женщина, которая не думает об этом". Поклонившись, "Ваше 
Величество, пожалуйста, отдайте палец барабанщику".
"Разочарованный
 Хелян Шицзы". Император Тяньшэн перевел взгляд и почувствовал, что 
Хелиан Чжэн был иностранцем. Он был менее вовлечен, чем остальные. Он 
оказался самым подходящим.
Начальник Хелиан Чжэна был недоволен и 
пробормотал: "Я должен идти на поле боя, чтобы барабанить, и было бы 
неплохо, если бы я барабанил и играл для группы дам".
Фэн Чжи взглянул на него, напомнив: "Шицзы, ты сидишь рядом с дамой".
"Вы - тетя". Хэлянчжэн не покраснела: "Тетя - это старшая".

    
  





  


  

    
      "Иди." Фэн Чжи твитнул ему: "Не стоит сражаться из-за такой мелочи".
Хэ
 Ляньчжэн поднял руку, чтобы выпить вино в бокале, погладил его по 
рукавам и пошел обратно, пока он был неспокоен, и сказал ему: "Не 
участвуй, люди женятся на своих женах, это не твое дело".
"Как же так?" Фэн Чживэй набросился на него: "Кто женится на своей жене, это не мое дело".
Она
 выпила бокал вина, что она хотела сыграть? Император Тяньшэн явно был 
заинтересован в Хуагун Мэй. Разве это не сложный способ выиграть, дав ей
 воды? Кроме того, хотя семья Хуа занимает высокое положение, но сила 
семьи слаба, император Тяньшэн определенно не захочет жениться на 
девушке из влиятельной семьи.
Хэ Ляньчжэн сидел под барабаном, в 
его руки была брошена барабанная палочка с золотой ручкой. Хуа Гунмэй с 
улыбкой поднял голову посреди толпы. Его взгляд медленно прошелся по 
зрителям. Прикоснувшиеся к ней женщины слегка опешили. Подсознательно 
сжавшись, боясь, что она бросит вызов, Хуа Гунмэй улыбнулся более гордо.
Кто-то, наконец, отказался быть зарезанным.
"Ваше
 Величество, у ваших слуг есть возражения!" Фиолетовая девушка встала, 
миниатюрная и хрупкая, с изящной осанкой, но ее голос немного звенел: 
"Литературный талант превосходен, но литературная ловкость не 
обязательно отражает талант, это соотношение закон, оно несправедливо!"
Император
 Тяньшэн был поражен, а Чан Гуйфэй узнала, что это внучка Ху Шэншаня, и 
тут же улыбнулась и сказала, "У мисс Ху есть хорошие идеи, но вы можете 
это сделать."
Ху Цзиншуй благословила тело госпожи Ху и громко 
сказала: "Поскольку речь идет о том, чтобы поболеть за солдат, стоящих 
впереди, то все должны принять участие в этом деле. Темы означают, что 
сын мира бьет в барабан три раза, и каждый человек пишет свою тему и 
подает ее.
Затем, в зависимости от сложности, по мнению вашего 
величества, выбираются три лучших вопроса, и дамам и девицам 
предлагается самим ответить на них. При этом, если выбираются три лучших
 вопроса, сообщается только имя человека, представившего вопрос, а 
содержание вопроса не сообщается. Испытуемые сами задают вопрос. Кроме 
того, если вопрос попал в тройку лучших по мнению вашего величества, вы 
должны сами ответить на него. Что думает ваше величество?"
Ху 
Цзиншуй понимает, что если бросить вызов Хуа Гунмэй как можно более 
непринужденно, то сначала немного ослабнет импульс других людей. Вместо 
того чтобы дать ей выделиться, лучше затянуть всех в воду, может быть, 
кто-то, кто сможет ее принудить, вынырнет. Люди смогут подавить ее, 
выбрать тройку лучших, не дать ей стать главным кандидатом и стать 
королевой принцессы Чу.
Такой отбор на государственном банкете 
изначально был неписаным правилом. Это было определение намерений. Не 
было правила, что первой должна быть принцесса. В конце концов, 
наложница была большим событием, и было много мест, которые нужно было 
рассмотреть.
Она думает, что даже если она не сможет занять первое
 место, в тройке лидеров все будет хорошо, а Хуа Гунмэй слишком гордая, и
 трудно гарантировать, что она не сможет вернуться на вершину.
Фэн
 Чжи слегка отпил и подумал, что у мисс Ху очень много амбиций. Такое 
сравнение, даже если ответ на вопрос не очень хороший, пока вопрос 
оценивается как тройка лучших, она заработала достаточно лица, и это 
лучше, чем Непреодолимо хорошо.
Хуа Гунмэй не имеет значения, как насчет изменения метода? Может ли она изменить тот факт, что она №1?
Император
 Тяньшэн размышлял некоторое время. Хотя он и хотел выпустить воду, он 
не умел делать слишком много. Он ответил в тот же момент, и внутренний 
слуга отправил бумагу и ручку всем гостям, кроме принца.
Нин И внезапно улыбнулся и сказал: "Это хороший способ, дамы и господа, Сяо Ван хотел бы сначала выпить".
Он
 спустился на следующую ступеньку и отдал ему честь. Он выпил сам 
первым, ярко сверкнул глазами, и все бросились к Хунся, чтобы выпить.
Фэн Чжи слегка приподнял бокал, и в нем плавала восковая пилюля.
Только что Нин И бросила восковую пилюлю в свой стакан, пока все пили.
Фэн Чжи спокойно достал восковую таблетку и свернул ее в рукаве. На маленьком листке бумаги было написано: "Политика Пин Фана".
Это
 жульничество? Фэн Чживэй скомкал бумажку и задумался - у династии 
Тяньшэн был только один монарх с другой фамилией, которая была 
запечатана в грамоте короля Юннинга с дороги Сипин. Среди министров, 
основавших страну, старый король Юннин почти помог императору Тяньшэну 
заложить ее. Половина страны, если преувеличивать, в то время старый 
король Юннин тоже заслуживал того, чтобы самому стать императором, но он
 в конце концов отдал императору Тяньшэну, поэтому он был очень 
благословен после основания страны, но император таков. Так что рано или
 поздно хочется выплюнуть его, плюс преемственность Сяо Юннина 
Самоуважение Ван Юнбина против Фэн Тинъяна Фэнъина. Все чиновники на его
 территории - самоизбранные, и вмешательство двора не приносит успеха. 
Невозмутимая милость все еще там, но в сердце это дело должно было 
запомниться.
Неужели Нин И хочет, чтобы она использовала эту тему для борьбы за тройку лидеров?
Использовать эту тему?
Фэн
 Чжи улыбнулся и с легкой насмешкой посмотрел на брови Хуагун по 
диагонали напротив него. Почему-то он вдруг влюбился в эти брови, его 
лицо раскраснелось от волнения, и даже глаза, казалось, вспыхнули от 
слез.
Что случилось? Слишком много выпил?
Хелян Чжэн уже был нетерпелив и крикнул: "Барабанный бой!".
Девушки поспешно расстелили бумагу.
"Бум-бум-бум..."
Звук барабана очень медленный, но даже самый медленный звук барабана иногда затихает.
Фэн Чживэй неспешно пил до второй барабанной дроби, а затем лениво написал несколько слов.
Бумажный рулон был запечатан и передан Тянь Шэнди, и он прочел его один за другим.
Слабый
 свет красного фонаря отражался на его лице, и в тишине со всех сторон 
был слышен только звук сворачиваемой бумаги, и все затаили дыхание, 
напряженно всматриваясь в выражение лица императора Тяньшэна.
Лишь два человека все еще оставались свободными.
Один из них - Нин И. Кажется, он не выбирает себе наложницу.
Один - Фэн Чживэй, который из-за напряжения тайком передал "Алкоголь Гу Юэ" на соседнем столе своему столику.
Она не обжора, правда, просто бедная Хелянь Шицзы не сделала и нескольких глотков.
Свет
 был ярким, и выражение лица императора Тяньшэна было живым. Большую 
часть времени он был спокоен и невозмутим. Внезапно он поднял свиток и 
посмотрел на него.
Кто-то сжал платок.
Кто-то сел прямо.
Император Тяньшэн посмотрел на него и снова положил, и все испустили долгий вздох, гадая, было ли это разочарование или радость.
Император
 Тяньшэн переворачивал все быстрее и быстрее, и маленькие сердечки всех 
переворачивались и переворачивались, тревожась так неосознанно, что 
вдруг император Тяньшэн остановился.
Он достал бумажный рулон, посмотрел на него и вдруг захихикал.

    
  





  


  

    
      Чан Гуйфэй с любопытством огляделась вокруг, достала платок и прикрыла рот.
Все
 с любопытством смотрели друг на друга. Принцесса Шаонин полагалась на 
петтинг, крутила педали на верхнюю ступень, зонд, хахаха держала живот и
 веселилась.
Нин И спокойно смотрел на Весенний Дворец, и наконец,
 не удержавшись, опустил фигурку Весеннего Дворца и оглянулся. Седьмой 
Принц уже встал и смотрел на нее, его лицо выглядело странно. Когда он 
посмотрел на это лицо, он понял, что очень трудно сдержаться и не 
рассмеяться.
Нин И поднял глаза и посмотрел на него. Семь принцев 
молчали, искоса поглядывая на него, левый бросал взгляд на правого, а 
Нин И снова подносил бокал, расплескивая вино.
Седьмой принц вздрогнул, поняв, что его подтолкнули к вершине, и поспешно зашептал ему на ухо.
Лицо Нин И было синим.
Если присмотреться, то бокал из чистого золота, который он держал в руке, казался немного деформированным.
Фэн Чживэй с сочувствием посмотрел на бокал и почувствовал, что все вещи, оставленные Его Королевским Высочеством, жалкие.
Император Тяньшэн долго улыбался и отложил бумажный рулон в сторону, на первое место.
Наложница
 Чанг снова принялась накрывать платок. Шао Нин только выпрямила талию и
 наклонилась. Седьмая принцесса кусала ухо принцессы. Принцесса была 
занята поисками платка. Остальные принцессы с любопытством обернулись, а
 затем стали уговаривать друг друга найти место для смеха.
Винный бокал в руках Нин И превратился в тонкий золотой кусочек.
Он поднял глаза, его взгляд закатился и упал на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй показал ему естественное невежество, подражая Гу Шао.
Нин
 И был ошеломлен, и его взгляд был несколько подозрительным. В это время
 император Тяньшэн выбрал три лучших предмета, а затем посмотрел на них.
Его лицо было немного сложным, он улыбнулся и сказал: "Цзинь Этот 
вопрос довольно хороший. Я дочь семьи династии Тяньшэн, но я талантливая
 женщина".
Брови Хуагуна приняли самодовольный вид, и он начал приводить в порядок свою одежду, готовясь к награде.
"Только
 эти три". Император Тяньшэн перевязал три бумажных рулона золотой, 
серебряной и белой лентами и велел внутреннему служителю объявить.
Люди сидели прямо, их глаза горели.
Внутренний служитель достал третий бумажный рулон и первым сообщил имя Танхуа.
"Женщина Лишань Шаньшу, Фаренгейт".
Все засуетились, а лицо Хуа Гунмэй резко изменилось.
Почему это не чемпион!
Хуа
 Гунмэй заняла лишь третье место. Неожиданно все остались на некоторое 
время, и большинство из них снова почувствовали себя счастливыми.
Цю
 Юйлуо не мог учиться. Он чувствовал, что тройка лидеров безнадежна. Он 
беспокоился о Хуагунмэй, и его это тревожило. Он не мог не спросить ее: 
"Что мне делать? Неужели моя сумасшедшая сестра займет первое место?".
Мысли
 Хуа Гунмэй были заняты не Фэн Чживэем. Невеста Ху Жуо Шицзы не была ее 
конкуренткой, но она не убирала ее из центра внимания. Услышав это 
предложение, она усмехнулась: "Все в мире мертвы. Не очередь твоей 
сестры!".
"Список закатывания глаз". Нэй Ши Бао: "Ху Шэншань внук Ху Юаньшаня, ученый университета Цяньюаньгэ".
Ху Цзиншуй улыбнулась, но была слегка разочарована и удивлена.
Она пришла подготовленной, предмет был направленным, как кто-то мог превзойти ее?
"Чжуаньюань
 Хуан". Голос Нэй Ши затянулся надолго, глаза всех пронеслись мимо, 
затаив дыхание - две самые лучшие и талантливые женщины занимали второе и
 третье места, кто мог превзойти их?
Дамы смотрели друг на друга, и казалось, что невозможно и не увидеть никого.
Никто больше не смотрел на Фэн Чживэя.
Нин И изливает себя, ее отношение восстановилось после неторопливого самодовольства, и она выглядит как маленькое злорадство.
Хэ
 Ляньчжэн скучала и играла на барабанах, в любом случае, это будет не 
Фэн Чживэй, она не стала бы специально бороться за положение принцессы 
по такому случаю, у этой женщины большое сердце.
Фэн Чживэй наливает себе выпить - в любом случае, это будет не она, только ради ее предмета, хорошо бы не сердиться.
Резкий голос внутреннего служителя проник на широкую площадь в кромешной тишине.
"Фэн Чживэй!"
Воскликнул.
суматоха.
Бесчисленное множество людей встали, а затем сочли невежливым сесть.
После
 того, как они сели, они поняли, что все еще есть люди, стоящие в 
оцепенении, совершенно не реагирующие на происходящее. Это были Цю Юйлуо
 и Хуа Гунмэй, и две жены поспешно прижали их к себе.
Нин И Сяоцзю
 пила все веселее, так что начала кашлять, лицо ее раскраснелось, и 
становилось все ярче и ярче, чем луна и облака, и женщинам, не попавшим в
 тройку лидеров, хотелось умереть.
Барабанный молоток в руке Хэляньчжэна сорвался и чуть не ударил его по ноге.
Фэн Чживэй случайно разбил свой бокал с вином на золотые хлопья.
Не правда ли, это ее вопрос, чемпион?
Император
 Тянь Шэн ехидно улыбнулся: "Женщины - это талант и добродетель, женщины
 не приносят пользу стране, но некоторые темы хороши, но их не следует 
пропагандировать. Женщины должны заботиться о том, о чем должны 
заботиться женщины, поэтому эта чемпионка, кажется шуткой, но на самом 
деле она новая, причудливая и смелая. Мне это очень нравится".
Он 
произнес фразу "Женщины занимаются политикой", первоначальный взгляд Чан
 Гуйфэй, которая не очень хорошо выглядела, побледнел, и быстро поспешил
 принять: "Да, наложница тоже считает, что чемпион заслуженный".
Таким
 образом, всем стало еще любопытнее. Непонятно, как безумная и уродливая
 девушка из семьи Фэн попала в поле зрения фрейлины Ее Величества. Ее 
так расхваливали, что даже госпожа Ху и госпожа Хуа отстали от нее.
Фэн Чживэй пожалел, что хотел ударить стену.
Она была не права!
Чтобы
 показать свои таланты, вопросы фрейлин должны были думать о великих и 
важных политических делах. Вместо этого они вызывали беспокойство и 
недовольство императора Тяньшэна, поэтому в противовес им император 
Тяньшэн поднял ее злую тему. , Чтобы напомнить этим наложницам из гарема
 с длинными руками!
Действительно ненависть навеки!
"Пожалуйста,
 попросите дам самостоятельно ответить на три главных вопроса". В голосе
 внутреннего служителя Хелиан Чжэндун снова зазвучал барабанный бой. На 
этот раз барабанный бой был тяжелым и яростным, он почти разбил барабан.
"Невестка
 разгадывает рулет об исследовании цветов". Женщина в розовой одежде 
встала со стыдом, это была племянница Чан Гуйфэй. Казалось, что она была
 стабильным человеком.
Внутренний служитель развернул бумагу Хуа Гунмэй.
"В
 силу большого роста, восстание Трех Королей за последние 22 года было 
продолжено, в поисках решения, которое не навредит стране".
Фэн Чжи был ошеломлен.
Разве
 это не замаскированная политика стремления к миру? Хаос Трех Королей, 
который рос и процветал 22 года, на самом деле является хаосом принца 
фамилии. Как вопрос Хуа Гунмэй совпадает с вопросом Нин И?

    
  





  


  

    
      Хуа Гунмэй слушала доклад и выглядела еще более уродливой, чем когда докладывала о третьем.
Как
 раз сейчас король Гробницы Короля Чу произносил тост. Когда она 
проходила мимо нее, она щелкнула пальцами и бросила восковую пилюлю в ее
 бокал. В тот момент она была в экстазе в своем сердце и быстро достала 
ее, чтобы прочитать. На записке короля Чу было написано "Политика Пин 
Фана". Она сразу же поняла смысл слов Его Высочества, это упоминание о 
ней, кто знает мысли Его Величества лучше, чем принцы, сопровождающие 
Его Величество?
Она обрадовалась так, что ее сердце, казалось, 
разорвется. Дело было не только в том, что Ее Королевское Высочество 
упомянула ее, но и сказала ей более туманно, что она - выбор Ее 
Королевского Высочества в качестве принцессы, и ее мечта о мечте сразу 
же сбылась, и она чуть не разрыдалась. ...
Но это оказался всего лишь свиток!
Вспомнив слова предыдущего императора Тяньшэна, она, казалось, поняла смысл слов Нин И, и ее лицо побледнело.
Фэн
 Чживэй, глядя на ее выражение лица, смутно догадался, и слабая улыбка 
мелькнула в уголке его рта - Хуа Гунмэй действительно обладала 
некоторыми знаниями, но у него не закружилась голова от радости, когда 
он понял, что смутно изменил титул. В династии необходимо было написать 
политику Пинфань в соответствии с оригинальными словами Нин И.
Король
 Чаннин не выказал никаких возражений. Двор и иностранный клан, по 
крайней мере, кажется, здравствуют и здравствуют. Клан Пин - лишь 
величайшая тайна в сердцах императора Тяньшэна. Как можно в таких 
случаях опрометчиво предлагать ему сразиться со змеем? Однажды было 
предложено, чтобы выразить величественную славу и умиротворить 
Чаннин-фана, императору Тяньшэну сосредоточиться только на бровях 
Хуагуна, которые "провоцируют провокации и наносят ущерб дружбе между 
столпами страны и моей дружбе."
Теперь, когда она поднимает эту 
тему таким образом, это считается умным ходом, и Ее Величество может 
быть смущена и дать ей еще один шанс.
Ногти Фэн Чжи неторопливо подрагивают, а в душе он смутно чувствует, что на самом деле стал Нин И.
Нин И - человек, который очень хорошо разбирается в психологии других людей.
Казалось,
 он одновременно бросил две восковые пилюли-ловушки ей и Хуагунмэй, но 
цель была совершенно разной. Для Хуагунмэй он хотел лишить ее шанса 
занять первое место, а для себя - но только для себя.
Хуа Гунмэй одержима им и самоуверенна, и обязательно обманет его восковыми пилюлями.
Но
 для себя Нин И знает, что он, конечно, не будет покорно подчиняться, и 
он, конечно, может подумать о преимуществах и недостатках. Он никогда не
 будет использовать эту тему. Не только не будет использовать, но и 
наоборот, потому что подозревает, что она пытается его подставить. 
повредить.
Она не могла не повредить ему.
Привлекла внимание императора Тяньшэна.
Как он и ожидал, как он и желал.
Фэн Чжи слегка скрипнул зубами, подумав, что только король Чу и Гу Сяодуй вряд ли смогут поднять!
Барабаны
 прозвучали три раза, и у госпожи Чанг появились способности к обучению.
 Она сразу же заговорила. Помимо обычных методов Сюнляна по неуклонному 
продвижению воина-весовщика Сюй Тубу, он также тайно говорил о 
дифференциации вассалов. Закон, метод паралича, контроль силы и защита, 
стабильность придворных и народа, подтекст в том, что нужно готовиться 
заранее, может быть пожелание обращаться со змеей всуе, гром ударит, 
когда придет время, и т.д. Ци Хуагунмэй посмотрел на ответ, кивнул и 
подал знак к пропуску. Мисс Чанг со вздохом села.
Фэн Чживэй в 
глубине души знал, что семья Чанг на это не рассчитывает. Хотя семья 
Чанг не была фамилией Ван, она также была самой горячей первой 
родственницей, а не принц был лучше вассала.
Теперь семья госпожи Чанг отвечает на эти слова в храме. Разве это не беспокоит императрицу Тяньшэн?
Видя, что наложница Чанг смотрит на свою племянницу, ее глаза были весьма недовольны.
Затем последовал список закатывания глаз, внутренний служитель сообщил: "Разгадайте метод стрелы лотосового крюка".
Стрела
 с лотосовым крюком - это новая стрела, созданная Да Юэ в последние 
годы. В стреле есть крючки. Она касается тела человека и отскакивает. 
Она расширяет кровоток в ране и не только вызывает смерть. Тянь Шэнбин 
умрет под бесчисленными, это Тема была поднята, касалась текущих дел, 
касалась солдат, и действительно запала в душу императору Тяньшэну, 
неудивительно, что они могут получить второе место.
После того, 
как вся комната замолчала на некоторое время, на этот вопрос нельзя было
 ответить случайно, и лучше не выставлять его на всеобщее обозрение и не
 говорить без разбора, иначе, как только он будет принят, он станет 
недействительным, когда окажется на поле боя, и это будет жизнь тысяч 
солдат, и это не шутка.
Фэн Чжи слегка опустил глаза, вспомнив, 
как несколько дней назад разговаривал с Янь Хуайши и тоже обсуждал 
стрелу с лотосовым крюком. Янь Хуайши сказал, что нынешние тяжелые 
доспехи не способствуют бою. Из шелка делают нижнее белье, а шелк можно 
использовать для ловли стрел и предотвращения разрастания повреждений. 
Тогда я сказал, что шелковое белье - это не новый способ блокировать 
стрелы, и он дорогостоящий. Суд боится слабости. На самом деле, есть 
способ решить эту проблему, только нужно было сделать смелую попытку, и 
Янь Хуайши спросила, что это за способ, но он не ответил.
Таким образом, она почувствовала, что сейчас неподходящее время для этого.
Никто
 не осмелился ответить на этот вопрос. Император Тяньшэн не смог скрыть 
своего разочарования и взмахнул рукой, указывая на следующий вопрос.
Дух каждого собрался здесь, а глаза заблестели.
"Чемпион номер один..."
"Я иду!" Хуа Гунмэй гордо стояла, вызывающе глядя на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй невинно улыбнулся ей: "Ответь, я надеюсь, ты сможешь ответить".
Най И взглянул на предмет, сначала ошеломленно, а затем с усмешкой.
По
 этому смеху он понял, что попал в беду, и поспешно опустился на колени,
 чтобы попросить прощения за вину. Все издали мучительный вздох. Хэ 
Ляньчжэн не выдержал. Он шагнул вперед, выхватил свиток и сказал: "Мне 
не на что смотреть...".
Его слова внезапно прервались, лицо странно изменилось, он рассмеялся и сказал: "Да! Да! Именно так!"
Все посмотрели друг на друга и подумали, неужели этот тоже забудет сообщить о вопросе с улыбкой?
К счастью, Хэ Ляньчжэн улыбнулся и прищурился на Нин И, крикнув при этом: "Что больше всего раздражает в женщине?"
Хуа Гун нахмурилась.
Все были поражены.
Никто не думал, что Чжуаньюаньцзюань окажется таким шуточным вопросом.
Что больше всего ненавидят женщины?
Обычное происхождение?
Невежество?
Ты стареешь?
Сочувствует ли Ху Цзюнь?
Поднимается ли наложница вверх?
Дети во внешней комнате более благополучны, чем их дети?
Любимый человек внезапно навестил, но перевернул все шкафы и обнаружил, что вся одежда недостаточно красива?
Кто-то надел точно такую же одежду, какую заказывал? Сделал тот же макияж, что и только что?

    
  





  


  

    
      Выходили ли вы на встречу с соперницей, которая тридцать лет назад 
сражалась с мужем на жизнь и смерть, но обнаружила, что ее одежда более 
высокого качества, чем у ее благородного мужа?
В мгновение ока все почувствовали, что знают ответ. В тот же миг все почувствовали, что их ответа недостаточно.
Существует
 слишком много ответов - женщина это животное, которое никогда не бывает
 удовлетворено. Ты хочешь, чтобы она умела быть довольной, а это 
сложнее, чем сделать так, чтобы ноги Херлиана не воняли.
Хуагун 
была ошеломлена. Она думала о многих вопросах, в том числе о 
политической истории, астрономии, географии, гороскопах, садоводстве, 
женской стрижке и так далее. Она взяла на себя инициативу учиться 
самостоятельно. Неважно, на какие вопросы она могла ответить на один или
 два, она не хотела быть такой всеохватывающей Но в этом нет никакой 
проблемы.
Самое простое - самое трудное, потому что ответом может быть что угодно, но не может быть ничего.
Она
 была ошеломлена, только чувствовала холод, думала о восковой пилюле 
короля Чу сегодня, думала об этой причудливой теме, а затем смотрела на 
элегантное сиденье Фэн Чживэя, одну чашку за другой, светло-голубая 
одежда так же далека, как море, и выглядит немного непостижимой.
Возможно, она действительно смотрела вдаль...
"Самое раздражающее в женщинах..." С некоторой грустью ответила Ай Ай. "Это обман возлюбленной".
Нин И улыбнулась и налила себе вина, как ни в чем не бывало.
Фэн Чжи улыбнулась, а Яояо с уважением отнеслась к мужественной женщине, которой не повезло.
Вы ошибаетесь.
Как только он обманет тебя, он не станет твоим возлюбленным.
Хэ Ляньчжэн покачал головой, удлиненной интонацией, странно прочитав ответ.
"Как женщину, что больше всего раздражает?"
"Его Королевское Высочество Чу красивее ее!"
Закончив доклад, Хэлянь Чжэн бросил бумажный рулон и рассмеялся, в зале внезапно воцарилась тишина.
Все посмотрели на Фэн Чживэя, у которого было желтое лицо и брови, а 
затем посмотрели на Нин И, у которого было чистое лицо, думая о 
предложении "Его Королевское Высочество Чу "Женщины прекрасны", хотели 
рассмеяться, но не смели, все сдерживали странные взгляды, искаженные 
черты лица.
После того как ухмылка прошла, я повернулся, чтобы 
подумать об этом. Проблема была обычной, и я был немного неосторожен. 
Однако смелость, с которой принц был выставлен на посмешище в храме, и 
лихая самонадеянность в то же время были действительно не под силу 
обычным женщинам.
Нин И уже была раздражена этой женщиной. В это 
время, под взглядами всех, все смотрели на Фэн Чживэя, а потом на него, 
все больше и больше, но ничего не происходило - так или иначе, ты 
признаешь мои преимущества, я лучше тебя Это в любом случае лучше меня, 
чем тебя.
Исходя из его знаний о Фэн Чживэе, эта женщина 
чрезвычайно позорна. Если бы не этот случай, Бог знает, может быть, ее 
проблемы были бы еще хуже.
Император Тяньшэн усмехнулся и уже 
собирался получить даосскую награду. Хуа Гунмэй внезапно шагнул вперед, 
поднял брови и сердито сказал: "Ваше Величество, в этой теме нет ничего 
интересного, нет глубины, это банкет в королевском дворце, если вы 
говорите об этом Титул возглавляет, разве вы не смеетесь над Тяньшэном?"
"Это всегда было весело". Император Тянь Шэн улыбнулся, "но вы, ребята, играете в будуаре, чем вы занимаетесь всерьез".
Как
 только прозвучало это замечание, лица всех изменились, они не поняли, 
как изменился тон императора, но Чан Гуйфэй почувствовала облегчение.
Фэн
 Чживэй постукивал пальцами по столу, казалось, что он смеется, но она 
уже поняла мысли императора Тяньшэна. Он изначально предназначал Хуагун 
Мэй, и хотел воспользоваться случаем на дворцовом банкете, чтобы указать
 Хуагун Мэй на Нин И. Брови Хуагун упали на сторону Нин И, и тут 
возникла такая проблема, что она все равно не могла занять первое место.
Остальная госпожа Ху, поскольку Ху Шэншань принадлежала к князьям Чу, 
не рассматривалась, а племянница Чан Гуйфэй - нет. Так получилось, что 
самость, которая уже была "невестой Хучжуо Шицзы", просто указала на 
первую, превратив это дело в обычную игру и разоблачив ее.
В любом
 случае, этот праздничный выбор наложниц никогда официально не 
заявлялся, что императора Тянь Шэна на этот раз должно было смутить, и 
все должны были последовать его примеру.
В конце концов, выбор 
наложницы сегодня - ложный. Отец и сын борются за мудрость. Нин И 
одолжила своего Фэн Чживэя, чтобы заставить Цзи сбежать от императора 
Тяньшэна.
"Да." Нин И улыбнулся, слегка забрал Луань Пэй обратно и заменил ее на обычный нефрит. "Это просто игра для всех".
Это
 действительно всеобщая забава. Когда госпожа Ху предложила, чтобы все 
задавали вопросы, в том числе и госпожа Гун Цин, характер отбора 
изменился. Нин И сказала это, все постепенно поняли смысл и смотрели на 
нее с сочувствием. Хуа Гун Мэй.
"Тем не менее, награда еще предстоит". Нин И заставил Бай Юпэй узнать Фэн Фэна небольшую хитрость.
Фэн
 Чживэю ничего не оставалось, как пройти мимо, подделать награду и 
протянуть руку, чтобы забрать Ю Пэй. Нин И передала Ю Пэй, но, 
воспользовавшись случаем, ущипнула ее за палец и тихо засмеялась: 
"Неужели ненавидишь меня красивее себя?"
Фэн Чжи ухмыльнулся: "Как я могу?" Почему Юй Пэй не двигалась? Она тащилась с небольшим усилием.
Юй Пэй держалась за руки Нин И, не двигаясь.
"Я
 могу быть уродливым для тебя, просто чтобы соответствовать тебе". Он 
крепко сжимал Юй Пэй, все еще улыбаясь, его улыбка плыла и сияла, но 
казалось, что его слова мерцали, делая ее неузнаваемой.
Фэн Чживэй продолжал ухмыляться: "Как же так!" Сильно дернул Ю Пэй.
"Ты всегда мне не веришь". Нин Исяо улыбнулась, а Юй Пэй осталась неподвижной.
"Как это может быть!" Фэн Чживэй не выдержал и энергично потянул.
Нин И внезапно отпустила.
Внезапно сила упала, и Фэн Чживей незадачливо попятился назад.
Хелян Чжэн бросился подхватывать.
Но
 это было не так быстро, как у Нин И. Он протянул руку, схватил запястье
 Фэн Чживэй и потянул ее, смеясь: "Мисс Фэн, пожалуйста, не сердитесь".
Его пальцы вцепились в запястье Фэн Чжи, и он отпустил ее, слегка прикоснувшись, на его лице мелькнула слабая улыбка.
Фэн
 Чжи был ошеломлен на мгновение, а затем хотел понять, что он 
беспокоился, что будет страдать после употребления омолаживающего 
фрукта. Это была идея дать себе импульс.
Слабый румянец внезапно появился на ее лице, и она замаскированно открыла глаза.
Юпэйские
 искины вдвоем повернулись спиной ни к кому, и никто их не видел. Только
 Хуагун Мэй, стоявшая там, некоторое время смотрела на них. В ее глазах 
промелькнул след негодования, она медленно подошла и улыбнулась: 
"Поскольку это весело, придворная девушка хочет пригласить сестру Фэн 
снова поиграть, может ли сестра Фэн осмелиться принять это?"
Ты так равнодушна?
Более
 того, поскольку это было разработано Нин И, неправильная тема попала в 
центр внимания, и нет необходимости подстраиваться, чтобы скрыть 
сомнения.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй усмехнулся и медленно повернулся, чтобы поправить ее.
Брови Хуа Гун коснулись ее глаз, а улыбка на ее лице была немного жесткой.
"Не смею". слабо сказал Фэн Чжи.
Брови
 Хуа Гун вздрогнули, а глаза Фэн Чживэя были такими холодными и 
нетерпеливыми. Ей показалось, что она хочет устроить атаку. Она не 
хотела такого предложения. На ее лице вдруг появилась ехидная улыбка, и 
она собралась говорить.
Фэн Чживэй уже шел обратно к кейсу с рукой, смеясь на ходу: "Боюсь, ты снова проиграешь, от стыда и отчаяния".
"Ты..."
 Хуа Гун сделал длинный вдох, сердито улыбнулся и сказал: "Не говори так
 много, раз уж ты должен, как насчет самого простого предложения? И 
Юйсян, сорок предложений, Кто делает паузу, а кто проигрывает, я хочу 
посмотреть, как сестра Фэн может заставить меня стыдиться и 
отчаиваться?"
Совместить предложения не сложно, но как коротко 
время столбика благовоний, да еще сорок предложений, почти нет времени 
на раздумья, тогда насколько нужно быть проворным?
Всем известно, что семья госпожи Хуа славится императором Цзином с проворным мышлением, и ее дух освежился.
"Хорошо." Император Тяньшэн был очень доволен. "Кайту очень хотелось увидеть грацию двух юных леди".
"Я
 всегда больше всего восхищался проворной женщиной". Нин И улыбнулась и 
сказала: "Победительница, ворота особняка Чу всегда будут открыты для 
тебя!".
Что это значит? Брови Хуа Гун засветились, зажегся луч 
надежды, а губы Фэн Чживэя презрительно скривились - этот человек снова 
разыграл свой трюк с облачной маской!
"Пожалуйста." Фэн Чживэй отказался говорить дальше.
Зеленый дым свернулся, и головка благовоний заблестела.
Брови Хуа Гуна быстро нахмурились.
"Не надо стихов, пригласи Мэй!"
"У вас Цю часто собирается в облаках!"
"Любители дыма поют рыбьи песни!"
"Юэлун Чанхэ безголосый!"
"Весенний звук каждый старый персик цветет лапшой!"
"Осенний ветер всегда новая бровь Фуронг!"
"Ши Чэн бросил перо и улыбнулся небесам!"
"Пить меч и ходить по снегу!"
"Зачем пить чай - он тоже опьяняет!"
"Книги чувствуют мой запах без цветов!"
В
 мгновение молнии прозвучали десятки предложений, брови Хуа Гун изменили
 цвет, Фэн Чживэй не смотрел на нее и с улыбкой поднимал вино на столе, 
бокал за бокалом.
"Собирание и рассеивание - все это благодаря судьбе, и плечи весны перед дымом и дождем - напрасны!"
"И правые, и виноватые ограблены любовью, и две брови падают после бури!"
Короткая фраза не сработала. Пришла длинная, и брови Хуа Гуна скрипнули зубами.
"Гуань
 Эр расплющился в голубое небо, Фэйцзянь Силай, Лонгцюань долго 
танцевал, слушая дождь за окном здания, кто попросил Бая быть одиноким, 
как снег, глубокий занавес тающей луны!"
"Забери меня от красной 
пыли, пусть лодка плывет на восток, прошептал Фэн Сяо, остров полон 
луны, и забудь, что цветы персика впадают в меланхоличный сон, маленькое
 здание было безразлично полжизни!"
"Хорошо!" Некоторые люди не 
могут не хлопать. Такой ответ без раздумий гораздо умнее, чем 
предложение. В конце концов, предложение, вероятно, уже было сделано.
Тело
 Хуа Гунмэй слегка задрожало, но она все равно не сдалась. Она 
ошарашенно смотрела на Нин И, вспоминая свою первую встречу на банкете 
Весеннего фестиваля много лет назад, и искренних и изящных людей, 
поселившихся в Фан Синь. С тех пор все ее короткие фразы и главы были 
созданы для него. Однако, насколько длинна акация, настолько прохладна 
реальность. К сегодняшнему дню я думала, что ваше величество желает 
этого, и, должно быть, выбрала желание на экране. Не хочу ошибиться, шаг
 за шагом. Теперь даже неизвестный человек Уродливым девчонкам не чета!
Вдруг стало грустно.
"Спросите, сколько дней пустоты, какой путь пройти?
Тогда Сянцзюнь носил золотой пояс, фиалки, чашу из белого нефрита, меч 
духовного змея, наслаждался Лян Юаньюэ, цветами Лояна, Сяо Ронхуа 
приходил и уходил с ветерком, кто хотел влюбиться в Гуань, не имел 
возможности решить эту проблему, и она была пуста и полна крови и 
зеленого бамбука.
Неужели эта Низи окончательно разуверилась?
Фэн
 Чживэй с улыбкой посмотрел на нее. Хуа Гун увидела, что она не сразу 
ответила на предложение, и обрадовалась, но тут заметила, что Фэн Чживэй
 смотрит вверх и пьет.
Вино выдохлось.
"Вздыхает о 
сотворении и разделении, как будет продолжаться следующая жизнь? И Цин 
увидел ее в первый раз, есть яшма Чу, флейта зеленого бамбука, плывущие 
волны, звук Инь Янь, каждый запретный грабеж, большой внутренний ша, 
вздох красной пыли, рассеянной полвека Пин Пин, знай У разбитой сети 
пыли есть ненависть, и сердце Даньсинь Морозный Снег играет, и долгий 
голос Инь Чжэн играет!"
После этого предложения, звук цвета был 
похож на волну, брови Хуагун отступили назад, как мертвая седина, Фэн 
Чжи слабо налил вина - я могу напомнить вам, королевская вода глубока, 
все еще выглядит лучше.
Жаль, что некоторые люди не могут этого 
увидеть. После того, как брови Хуагуна изменились, он не смог сдержать 
своего возмущения.
"Видишь, Ру Ронг Янь декадентствует, как желтый цветок!"
"Гуаньэр похожа на кухонный нож".
"Видишь, как ты ведешь себя как ребенок!"
"Гуаньэр похожа на кухонный нож".
"Глядя на твои слова и поступки, такие же подлые, как Кангпо!"
"Гуаньэр похожа на кухонный нож".
Под
 неудержимый смех Фэн Чживэй поднял руку и швырнул стакан, который упал 
на подножие брови Хуагун. "Госпожа Хуа, благовония колонны исчерпаны. 
Рассуждая о вреде слов любви, надеюсь вызвать у вас улыбку".
Она 
стояла перед площадкой, держа руки в ладонях, вечерний ветерок Сюй Лай 
трепетал в воздухе, под тусклым светом она была похожа на фею, и все 
смотрели на ее спину, забыв имя непривлекательной внешности и 
сумасшедшей девушки в трансе.
Вблизи реальное расстояние, отношение к выпивке напоминает рощу под лесом.
Улыбающееся
 лицо Фэн Чжи было направлено в сторону, где Нин И использовала руку, 
чтобы обратить на себя внимание, взглянула в красном свете, и молча 
посмотрела на нее мгновение.
"Стремиться к совершенству, забыть 
девять смертей, выглядеть величественно, на самом деле есть семь 
ноу-хау, шесть родственников забыты, пять органов потерты, конечности 
так слабы, три приема пищи перевернуты, и в итоге они оказываются лицом 
друг к другу, Лучше выбросить - много увлечений!"
Ослепительные и решительные цифровые стихи, стихи, полные удивления.
Хуагун попятился назад, держа в руках несколько ящиков, надолго ошеломленный, слезы катились вниз, как ломаная линия.
Нин И играет с бокалом вина в руке, ее губы и губы тонкие, как опадающие цветы.
Лучше бросить кусочек влюбленности, лучше бросить кусочек влюбленности.
Эта чрезвычайно умная женщина отвергла его таким образом.
Однако такой отказ не только заставил его заглянуть в ее глубокое и далекое сердце, какое-то нежеланное для него.
Есть
 такой тип женщин, как Пенглай, за пределами территории, далеко от 
высоких гор и моря. Если хочешь приблизиться, нужно пройти сквозь 
тяжелый туман.
Ранхуа постепенно хотел очаровать ее взгляд, но пока он всегда находился на высоте, зачем бояться, что облака закроют ему глаза?

    
  





  


  

    
      Он улыбнулся, поднял бокал и отдал честь Фэн Чживэю.
Фэн Чжи 
слегка приподнял брови, издалека поприветствовал свой первый салют и с 
улыбкой вернулся на свое место. Он отказался что-либо говорить.
Все
 были поражены восхищенными взглядами, которые следили за ней. Я и 
представить себе не мог, что двусмысленная женщина Фенга много лет была 
жемчужиной в пыли. Теперь ее стерли, и пыль наполнилась светом. Она 
лучше, чем женщины семьи, которые часто завоевывали большую репутацию на
 поэтических собраниях, не знаю, сколько раз!
Это напоминает мне о
 злобной дикарке матери Фэн Чживэя, госпоже Цюфу, Цю Миньин, которая 
также была известной женщиной средних лет в Пекине, известной как 
двойник боевых искусств, поэзии, книг, фортепиано и шахмат, но позже 
привела войска, чтобы поклониться женскому красавцу, рекорд боевых 
искусств слишком ослепителен, чтобы скрыть великолепную литературную 
грацию, но это заставляет людей забыть, что она также легко одета 
медленно, Linting Fu стихи.
Нет нужды говорить, что г-жа Фэн жила 
со своей матерью, поэтому выдающийся талант, должно быть, достался ей от
 матери, которая учила ее день и ночь.
"Она достойна 
красавицы-феникса". Долго глядя на нее, император Тяньшэн наконец 
медленно проговорил: "Семейное происхождение, заслуженная репутация".
Это
 "семейное происхождение" сильно отличается от предыдущего ироничного 
"семейного происхождения". Как только оно прозвучало из уст Тяньшэна, 
оно обозначило отношение.
Толпа сразу же поняла.
"Красавец и красавец Хуофэн, У Ди, прославил Дицзин в том году, а после мисс Фэн достойна славы..."
"Смотреть на красивых женщин-героев в прошлом было увлекательно..."
"Я уже давно не вижу красавцев-женщин, думаю, Фэнхуа лучше...".
Фэн
 Чживэй прижимал стол рукой, скромно улыбался, спокойно слушал, половина
 его лица тонула в бледно-красном свете дворцового фонаря, и никто не 
видел выражения ее лица.
Никто не заметил, что ее глаза ярко блестели, а вода светилась.
мать.
Много лет назад, на банкете в честь Весеннего праздника, ты также появилась на экране в стихотворении.
Вы также улыбались, и заколки прошли через дворец и вошли во дворец, в котором хранилась слава всего народа.
Вы также подверглись провокации над Золотым храмом, бокал вина был выброшен из храма, и бокал вина был исчерпан.
Теперь я воспроизвожу ваше великодушие и высокомерие, сто стихов о боевом вине, и перед императором Сяоао".
Наконец император вздохнул, вспоминая прошлое.
С его приговором отныне никто не сможет лгать тебе, и никто не сможет унизить тебя этой старой вещью.
Она
 сверкнула глазами и хотела выпить еще бокал вина, чтобы теплый и пряный
 вкус улетучился в этот момент, но горячий бокал не был тронут - бокал 
был брошен ею для представления.
Полный бокал вина вдруг перешел к
 ней, и Хелянь Чжэн воровато улыбнулась ей на ухо: "Эй, всего лишь бокал
 вина, ты же не хочешь, чтобы тебя довели до слез".
Фэн Чжи слегка повернул лицо, его глаза были кристально чистыми, взгляд был теплым, и он улыбнулся Хелянь Чжэн: "Спасибо."
Хэ
 Ляньчжэн на мгновение посмотрел на ее улыбку, а затем возобновил 
обычное высокомерие, прострелив грудь: "Тетушка - мое сердце, моя 
печень, моя жизненная сила, детка, не говоря уже о бокале вина, ты 
хочешь, чтобы я не женился еще на девяти женах, и я их узнаю!"
Какие
 девять жен? Фэн Чжи был ошеломлен на некоторое время, прежде чем 
отреагировал и снова повернулся. Он посмотрел на него и улыбнулся: 
"Расслабься, поскольку тетя - твое сердце и печень, ты обязательно 
будешь беспокоиться о десяти женах маленького племянника, никто не может
 быть меньше."
Хэ Ляньчжэн улыбнулся, но ничего не ответил, налил себе вина, но бокал с вином, медленно прильнув к губам, не пил.
Поскольку
 выборы наложницы не дали желаемого, эмоции дам были немного 
приутихшими. Чан Гуйфэй увидела, что шепчет на ухо императору Тяньшэну, 
глаза императора Тяньшэна загорелись, а затем он улыбнулся и сказал: "Я 
знаю, что вы очень заинтересованы."
"Ваше Величество похвалило 
наложницу, но на этот раз наложница не осмелилась страдать". Чан Гуйфэй 
улыбнулась: "Это сыновняя почтительность короля Вэя, а наложница никогда
 такого не видела".
Она хлопнула в ладоши, и со всех сторон зазвучала музыка.
Звук
 музыки раздался внезапно, тон был великолепный и странный, немного 
ясный и туманный, немного странный взлет и падение, подразумевающий 
странный ритм волнения, от которого сердце человека как будто сжималось и
 разжималось, и подпрыгивало.
Люди, которые не видели музыку со 
всех сторон, только чувствовали, что ритм далеко и близко, и они 
вскакивали и предавались, один за другим, казалось, выжимали кровь из 
вен человека, отчего пульс у него захлопывался, какой-то нежный. 
Пропустив всех, я бессознательно покраснела.
Только звуки музыки 
уже привлекли внимание людей. Император Тяньшэн изменил свой 
непринужденный вид, опустил чашку и слегка выпрямился.
Красный свет дворцовых фонарей со всех сторон внезапно померк, и вспыхнул красный свет.
Вспыхнул красный свет, подул ночной ветерок, и на пруд с лотосами перед храмом вдруг кто-то слетел с огромного лотоса!
Он
 покрыт красным шелком и шелком, и танцевальные одежды развеваются на 
ветру. На лице змеиный колобок и гибискус, а брови - как у демона, а 
между бровями и сердцем - золотой цветок поло, похожий на акацию.
Она
 держала в руках странной формы маленький золотой музыкальный 
инструмент, похожий на пипу, и ее пальцы издавали звуки лязг и лязг, 
напоминающие звуки далекой странной музыки. Хромой и мягкий лотос среди 
лотосов, люди хромали по цветам, и вдруг лист лотоса в павильоне 
перевернулся. Встряхивание, внезапно набирая чистые волны чистой голубой
 воды плеск, тонкая талия мягкие пальцы, как шелк бросать и 
поворачиваться, мягкий и невероятный, все виды движений более 
очаровательны и очаровательны, очевидно, является достойным летящий 
танец, и даже выскочил к ней Немного Е Янь, На Е Янь живет в 
достоинство, навис, но более подвижным, чем Ян Ву.
Женщина в кресле, у всех красные лица, а мужчина в кресле, все тяжело дышат.
Император
 Тяньшэн изо всех сил старался держать себя в руках, но все равно не мог
 справиться с одышкой. Он только издалека почувствовал, что женщина 
танцует, и лицо ее было явно неясным, но когда она улыбалась, Ронг Хуа 
был очень благополучен, как будто она была только одним человеком.
Второй
 принц, представивший танцовщицу, тут же вышел вперед и рассмеялся: 
"Отец император, это танцовщица из Силяна. С детства ее пичкают особыми 
травами из диких и дремучих лесов. Она не ест огневиски и назидательна. 
Достойная, мягкая, как свежее дыхание, и хороша в танце цветов, она 
сильно отличается от моего стиля Центральных равнин, что скажешь?"
"Хорошо!"
 Император Тяньшэн не мог не похвалить, и тут же заметил свой ляп. Он 
быстро поправил лицо и сказал: "Это всего лишь война, разумно быть 
экономным, и слишком много петь и танцевать. ."
"Отец и император,
 мать и дочь имеют пятьдесят лет жизни. Если у них нет даже пения и 
танцев, они слишком обижены". Второй принц улыбнулся: "Более того, эта 
женщина танцует и мой танец Янгуаньли".
"Это "Яньгуаньская ложь"?
"
 Император Тяньшэн был ошеломлен, он наклонился и внимательно посмотрел,
 а затем пробормотал: "Может ли военный танец быть таким? Какой чудесный
 цветок..."

    
  





  


  

    
      У второго принца был радостный взгляд.
Выражение лица Чан 
Гуйфэй немного запуталось. Она немного счастлива и беспомощна. Старая 
наложница, которая хочет сохранить свое положение во дворце, может 
сделать что-то, что посвящено императору.
Как только танец 
закончился, женщина слетела с лотосовой мантии, ее плащ развевался, а 
демонический красно-золотой шелк долго колыхался за ней, с грациозной 
позой, которая заставляла стыдиться самопровозглашенных дам с высоким 
темпераментом.
Она сдалась до самого низа сцены, ее голос не был 
скрипучим звуком Ying Ying, слегка глуховатым, но он был более 
привлекательным, напоминающим одеяло с красной крышей из мандариновых 
уток, и все мягкое и нежное, а ее шея и грудь, которые слегка 
опускались, когда она кланялась, являются мечтой всех мужчин в мире.
Все
 амурные чувства этой женщины сосуществуют с достоинством и 
сладострастием, но из-за своей особенности она еще более соблазнительна.
Брови
 императора Тяньшэна засияли от радости, а Чан Гуйфэй очень ревновала. 
Она тут же приказала танцовщице отдохнуть в своем дворце. Когда женщина 
держала лютню, она не забывала поглядывать на Тяньшэна. Император, глаза
 очаровательные, так что император Тяньшэн почти не смог сдержаться.
Сидящие
 принцы смотрели на уходящую женщину сложными глазами, но только Нин И. 
Хотя вначале они проявили большой интерес к красоте и очарованию 
танцовщицы, в данный момент они успокоились и медленно пили за 
темно-красным светом. ...
Фэн Чжи слегка присмотрелась к нему, 
подумав, что он явно страдает от старой травмы, но при этом пьет много 
вина. Был ли он счастлив? Или... нестабильное настроение?
Думая об этом деле Сяньчжи, как мог второй принц выйти вперед? Сегодня день рождения матери пяти принцев.
В ее сердце появилось тревожное чувство, и она прижалась к Хэлиан Чжэну, который пил.
На
 сиденье у императора Тяньшэна было прекрасное настроение, и чем больше 
он смотрел на Чан Гуйфэй, тем приятнее становились его глаза, он 
улыбнулся и сказал: "В прошлый раз, когда я вспомнил, что нужно написать
 для тебя поздравительное слово, я был слишком занят и забыл его, когда 
дошел до конца, поэтому я снабжу тебя им сегодня, как?".
Глаза Чан
 Гуйфэй засияли. Для императора было большой милостью написать слово 
Shou в день рождения, и оно имело особое значение для гарема. Император 
Тяньшэн писал слово Shou только женщине, то есть ранней королеве Чанг. В
 свой тридцатый день рождения император Тяньшэн написал для нее бой.
Например, сегодня, когда император Шэн написал ей это слово, смысл, естественно, необычный.
Поэтому
 накануне своего дня рождения она не раз намекала, что хочет получить 
слово на всю жизнь, и император Тяньшэн вовсе не был настроен 
оптимистично. Теперь, наконец, танцовщица добилась его благосклонности и
 открыла рот.
Наложница Чанг, охваченная радостью, поспешно 
приказала кому-то прислать перо и чернила. Перо, чернила и бумажные 
чернильницы были уже готовы.
Император Тяньшэн вложил перо и чернила в футляр и провел по нему драконом и змеей.
Под тусклым красным светом чернила были полны, и слова выступали.
"Величественный и свободный, Луань Сян Фэнчжу!" Чан Гуйфэй неоднократно хвалил.
Обезьяны,
 которых Чан Гуйфэй носил с собой, всегда радовались, когда видели перо и
 чернила, чувствовали запах чернил, вылезали из бочки с пером и с писком
 хватались за ведро.
Император Тяньшэн засмеялся и развел руками.
Вспыхнул золотой свет!
Две
 обезьяны-ручки соприкоснулись боевыми сторонами, вдруг манерно 
захлопали, выстрелили и полетели прямо к лицу императора Тяньшэна!
Ситуация
 была подобна молнии. Император Тяньшэн раскинул руки и смеялся, стража 
была еще далеко, а Чан Гуйфэй была так потрясена, что забыла 
пошевелиться, где же ей спастись?
"Вызывайте!"
Это был еще 
один золотой свет, взлетевший с нижней части сцены, а затем пришедший 
первым, и две перьевые обезьяны разбились и полетели под отличным углом,
 а две маленькие твари пискнули и покатились по земле. Телохранитель 
пропустил трещину в ноге.
По приказу Нин И наклонилась вперед, ее лицо побледнело, а золотой кубок исчез.
Император Тяньшэн, который сначала был шокирован, взглянул на него, едва успокоив свой немой голос: "И'эр, проверь...".
Не говоря ни слова, он вдруг пошатнулся и упал.
На тыльной стороне ладони - две черные царапины.
Королевский банкет в честь процветания закончился тем, что императора зарезали.
Никто
 не думал, что все изменится в одно мгновение, и никто не думал, что две
 прекрасные пероногие обезьянки, которые будут сопровождать принцессу 
Чанг, вырвутся с праздничного пира.
Шоу Син превратился в звезду 
катастрофы, а Чан Гуйфэй сняла заколку и заплакала, и весь день стояла 
на коленях перед общежитием императора Тяньшэна, но никто не успел 
позаботиться о ней - тело императора Тяньшэна было странно отравлено и 
находилось без сознания.
Ей было трудно различить ее. Было трудно 
различить. Две пероногие обезьяны были рядом с ней, но они несли 
странные яды. Она никого не подозревала.
Однако на самом деле ключ
 к проблеме сейчас не в том, чтобы обнаружить подозрение - император 
упал, и все неизбежно подумали, что если яд не будет вылечен, то на 
запад вернется Святой Дух, который сидит за верховной должностью.
Это действительно предложение, о котором люди не могут не думать.
Переполох, серьезный переполох.
Новости
 из Цзинчжуна все еще заблокированы, но король Чаннин с дороги Сипин 
послал людей в Пекин, сказав, что это принц, который приветствует Его 
Величество и принца, готовится к покупке патруля Святого Нантонга в 
следующем году, и выражает мысли принца об императоре и императоре- 
-Очевидно, король Чаннин получил новости. Это для проверки.
Как 
только император потерпит крушение, это чувство пропажи непременно 
достигнет своего пика. Королю Чаннинга будет трудно подавить 
расцветающие мысли. Выражено.
Второй принц первоначально командовал частью лагеря Хувэй, и я слышал, что генералы часто созывали совещания.
Несколько
 министров и монахов, посланных Седьмым принцем, предложили, чтобы в 
безгосударственном состоянии старейшины назначили принца для управления 
страной, что же касается кандидатов, то люди сказали, что любой принц 
может это сделать, но когда придет время, образ хаоса будет раскрыт, и 
страна отчаянно нуждается в людях мудрых и добродетельных, чтобы 
умиротворить Четверку.
Хёнмин Хоудэ хорошо известен, и, естественно, является седьмым принцем.
Я слышал, что во дворце необъяснимо умерло несколько наложниц.
В
 разгар шума Нин И, которому полагалось больше всех действовать, совсем 
не двигался и только делал то, что должен был делать - Тянь Шэнди еще до
 комы сказал, что попросил его расследовать это дело, а ему и правда 
было все равно. Он провел расследование и разобрался с этим вопросом, и,
 казалось, не испытывал никаких чувств по поводу слухов внешнего мира.
"В
 этом деле есть большая проблема". Фэн Чживэй сказала своей семье в 
особняке Вэй: "Есть два варианта: во-первых, это сделал Нин И, а 
во-вторых, это сделал сам император."
Мастер Гу Шаофэн увидел, как
 Фэн Чживэй снова принял позу, чтобы проанализировать политику Северной 
Кореи. Он был очень ревнив и медленно достал пакет с маленькими грецкими
 орехами, схватив большой, а затем маленький.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй взял натуральную кожуру и содрал с младшего, сказав: "Ты 
помнишь, как в тот день, когда князья пили вместе в нашем доме, пять 
князей достали перо обезьяны и показали его? Я помню то время Цвет пера 
обезьяны золотой, но когда я смотрю на него в этот раз, я нахожу, что он
 сильно потускнел, и во дворце не будет недостатка в еде, поэтому 
никогда не будет недостатка в питании. Я подозреваю, что проблема не в 
этих чернилах. В то время все пользовались пером и чернилами. Если это 
ненормально, то проблема должна быть в обезьяне, но есть слишком много 
людей, которые связались с обезьяной.
"Нин И." Мастер Гу взял очищенные грецкие орехи и съел их. Я не знал, был ли убийца Нин И или он хотел съесть грецкий орех.
"Или
 император Тяньшэн". Фэн Чживэй сорвал большой. "Он хотел взять это, 
чтобы посмотреть на сердца сыновей семей. Это также видно по нынешним 
действиям Нин И. Другие только собираются с мыслями. , В кого он все еще
 играет, кто может видеть? Кто может видеть? Разве Тяньшэн не император?
 Но опять же, я не верю, что эгоист Тяньшэн Император будет стараться 
изо всех сил, чтобы проверить своего сына. Лучший способ проверки - 
зачем утруждать себя? Итак, кто же такой Нин И?".
"Если бы это был
 Нин И, он бы наконец сверг императора Тяньшэна, но он напрасно упустил 
эту возможность, почему так?" Фэн Чживэй был озадачен и неосознанно 
отправил орех в рот.
Внезапно протянулась рука, схватила ее за подбородок, схватила орех, который был скормлен наполовину, и бросила его в рот.
Заинтригованные
 схемы и уловки Фэн Чживэя вылетели из Цзю Сяоюнь, она ошарашено 
уставилась на орех, который все еще слюнявился в ее рот.
"Мой." удовлетворенно сказал мастер Гу.
Я не знаю, что это значит.
Фэн Чживэй: "..."
На
 некоторое время она подавила румянец на лице, похлопала по плечу 
мастера Гу и с горечью сказала: "Мастер, я говорю вам, что это 
неправильно и нечисто".
"А ты не чиста?" спросил Гу Шао.
Фэн Чживэй: "..."
"Я не чист?" переспросил Гу Шао.
Ничто в мире не может быть чище тебя! Я знаю, как стирать твое нижнее белье каждый день! Фэн Чживэй слегка прослезилась: "..."
"Грецкий орех не чистый?" На этот раз тон Гу Шаое был серьезным. Этот вопрос важнее первых двух.
Фэн Чжи глубоко вздохнула: "..."
"Где он не чистый?" Гу Шаое, которая думала прямо, была в растерянности.
"Вот так." Фэн Чживэйци Руоцзя все еще пытался объяснить: "Это не чисто изо рта...".
Мастер Гу Гу внезапно подошел.
Он
 всегда держался на расстоянии трех футов от других и никогда не 
проявлял инициативу, чтобы подойти к людям. Это первый раз, когда он 
подошел к людям. Фэн Чживэй был так потрясен, что забыл пошевелиться, и 
увидел, как дует ветерок из снежно-белой марли, а за марлей маячит кусок
 Лицо становится все ближе и ближе, и если перед глазами вспыхивает 
слава, Фэн Чжи слегка закрывает глаза.
Тут же почувствовал слегка прохладный палец с ароматом грецкого ореха и осторожно коснулся его губ.
Движение
 пальца было очень легким, как будто с некоторой нерешительностью. 
Сначала я нежно прикоснулась к нему, а затем осторожно погладила. 
Казалось, он был удивлен гладкостью и мягкостью моего пальца, поэтому я 
прикоснулась к нему снова.
Фэн Чживэй вздрогнул и быстро отвернул 
голову, открыл глаза и увидел, что мастер Гу вернулся в исходное 
положение, наклонил голову, посмотрел на палец, который только что 
касался ее губ, и, казалось, искал на нем пыль.
Фэн Чжи слегка 
рассмеялся и хотел отвлечь его внимание на вопрос "чистоты". Он не 
хотел, чтобы мужчина испытал ужас, а только еще больший ужас. 
Убедившись, что на руке нет пепла, он коснулся пальцем, который касался 
ее губ, своих губ.
Пальцы белые, слегка касаются губ, красные, как огонь, губы, как нефритовые челюсти.
Жест этого пальца на губах, с чуть смущенным взглядом на голове, источает сладкое и чистое дыхание, естественное искушение.
Фэн Чжи слегка привстала, потом смущенно посмотрела на палец и вылетела.
Решено!
Она никогда в жизни не будет есть грецкие орехи!
Вернувшись
 из дворца в тот день, госпожа Цю быстро заменила двор для госпожи Фэн и
 ее матери. Фэн Чживэй, которая была очень популярна на банкете, тоже 
стала получать различные приглашения. Различные стихи для чаепития, 
приглашения Фэн Чживэя заполнят комнату.
Первую талантливую 
девушку из Дицзина заменили, но новая первая талантливая девушка больше 
не участвует ни в каких светских мероприятиях - она больна.
Мало того, что она больна, так еще и Фэн Чживэй надумал устроить Фэн Чживэю "болезнь".
Если
 Вэй Чжи хочет продолжить эту личность, Фэн Чживэй больше не сможет 
привлекать внимание людей. Банкет в тот день был организован Нин И. В ее
 намерения не входило совершать ошибки и попадать в центр внимания.
Некоторое
 время я болела и не видела иностранцев. Потом я уехала из Пекина под 
именем сытной и скрыла личность Фэн Чживэя от посторонних глаз.
Перед тем как назвать свою болезнь, она пошла во двор госпожи Фэн и передала бабушке Чэнь то, что та сказала.
"Я знаю." Госпожа Фэн сидела в темноте, выражение ее лица было размыто летящей пылью, она только кивнула.
Фэн Чживэй услышала в этом тоне немного усталости и опустошенности.
"Ты хорошо поработала". Госпожа Фэн посмотрела на нее с улыбкой на губах: "Я слышала о дворцовом банкете".
Фэн
 Чжи слегка кашлянула и даже не знала, как ответить. На протяжении 
многих лет мать редко хвалила ее. Она строгая мать. С тех пор как она 
написала мемуары, ее заставляли учить многие вещи, не только поэзию 
классиков.
Гэфу, помимо практических доктрин, таких как 
астрономическая арифметика и география, даже раздвинет толстые 
исторические книги предыдущей династии, и она "воспринимает историю как 
зеркало", чтобы увидеть, что династия будет вполне политически успешной.
Чему
 ее не научил Нианг, так это тому, что лучше всего женщине как женщине 
резать. Она думала, что не будет, но до того, как доспехи вступили в 
бой, Нян тоже была старшей госпожой Цюфу. Госпожа, как вы могли никогда 
не научиться этому?
В этот момент я услышала похвалу матери, ее лицо слегка покраснело, а в сердце появилась маленькая радость.
"Просто...
 ты не должна быть такой". Слова госпожи Фэн резко обернулись, и она с 
изумлением посмотрела на мать. Госпожа Фэн встала и печально посмотрела в
 сторону имперского города. "Я говорила тебе очень рано, не будь такой 
высокой, стриженой Не люби выпендриваться, не борись с ветром... Теперь 
ты выйдешь и забудешь об этом..."

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи сделала шаг назад и посмотрела на госпожу Фэн со срывающимися с языка словами - как она могла сказать ей такое!
Почему она всегда была такой высокой, почему она всегда была такой эффектной, почему она яростно сражалась, и как она была такой легкой?
Но маленькое желание в ее сердце, маленькое желание, вспыхнувшее после того, как она услышала о героических подвигах красавицы-феникса много лет назад, она надеялась, что через нее саму та яркая и яростная женщина, которую заставили упасть в пыль, сможет снова поднять голову. Пусть ее снова признает весь мир благодаря гордости и совершенству ее дочери.
Она хотела заслужить для нее уважение и славу, которые она потеряла, даже если она не сможет вернуться в мир людей, по крайней мере, мир сможет относиться к ней на равных.
Оказывается, так ли думала Нианг?
Оказывается, что бы она ни делала, в глазах матери это легкомысленно?
Дюйм сердца погружается в сердце лунного света, и там бесконечная прохлада... всегда так, всегда так, ее единственное **** сердце отдано только этому человеку, но каждый раз ее бросают.
На мгновение она не знала, куда падать. Она привычно свесилась вниз и увидела лежащее на стуле потное полотенце госпожи Фэн.
Потное полотенце цвета канифоли, расшитое изысканными крыльями Дапэн, еще не было закончено. С первого взгляда оно предназначалось для Фэн Хао.
"Хехе..." Фэн Чжи слегка рассмеялся с сарказмом, действительно, что печалиться, в конце концов, он все еще глуп, и он не может жаловаться на других.
"Понятно." Она закрыла рукава, больше не избегая взгляда, и долго смотрела глубоко на госпожу Фэн. "Можете быть уверены, что в следующий раз этого не будет".
Сказав это, она вышла и больше не оглядывалась.
Тусклый свет и тень в комнате были неспокойны, как вода, и она, не раздумывая, бросилась следом. В мерцающем свете она не услышала, как позади нее зажегся свет, и вздохнула.
Фэн Чживэй "вышел из оспы", Цюйфанчжай разогнал слуг и закрыл дверь, чтобы поблагодарить гостей, Вэй Чжи поправил платье и по-прежнему активно выступал на придворной сцене Тяньшэна.
Ситуация была неспокойной, и чиновники поспешили встретиться друг с другом по очереди. Пятеро королевских принцев, которые должны были вернуться на дорогу Цзянхуай после банкета наложницы королевского принца, вынуждены были ждать императорского супа. Подозреваемый, который был убит императором, но не имел хорошего закрытого дома, чтобы слушать расследование - на самом деле, никто теперь не расследует его, кронпринц, император болен, королева умерла рано, Чан Гуйфэй виновен, король Чу отказался председательствовать в государственных делах, изнутри наружу, никто не может быть хозяином, тот, кто хочет быть хозяином, не зависит от других. Шкаф нажимает на этот конец и наклоняется в другую сторону. Ученые колледжа каждый день бегают во дворец императора.
Министерство промышленности, которое изначально возглавляли пять князей, неоднократно направляло в кабинет министров пост, обвиняя министерство Ху в намеренном затягивании выпуска проекта ICBC по ремонту девяти ворот Пекина и Китая. Летом паводковые воды юга смыли набережную, официальный корабль, перевозивший деньги, зерно, налоги и серебро, оказался непроходимым, что задержало возвращение хозяйственного отдела в банк, и два хозяйственных работника поссорились друг с другом. Есть жирные, говорят, что он по-прежнему убивал людей, но был на свободе, и потащил на уголовный отдел, чтобы совершить высокомерие, уголовный отдел не хотел показывать свою слабость, выбрасывая северный Синьцзян Ю Е зернохранилище в прошлом, чтобы отправить новое зерно на поле боя с плесенью пищи, чтобы отправить на поле боя, в результате чего солдаты Старый случай поражения, утверждая, что у него есть какие-либо новые доказательства, как снежки, шесть ссор навалились.
"Ваше Величество больше не проснется, все случится". Вернувшись однажды из дворца, Ху с тревогой закончил и со вздохом обратился к Фэн Чжи.
"Для старого лучше выбрать дерево и дать ему жить, но я не знаю, чье дерево крепче?" пошутил Фэн Чживэй.
"Под землей - царская земля, на берегу земли - царский министр". Ученый из университета Ху потрепал бороду мыши, прищурился на нее и отряхнулся.
Фэн Чживэй с улыбкой смотрел на него вдаль, думая о том, что в секте Чу в последнее время тоже был небольшой переполох, например, Яо Дашуфу было немного неспокойно, но это были Синь Цзыянь и Ху Шэншань, похожая на Ань Чжируо, Синь Цзыянь просто перешла в кабинет компиляции. Идя жить, она не слушала, что происходит за окном, а отдала академию Цинмин.
Давайте подождем и посмотрим на изменения, Фэн Чживэй также будет играть в фонарики со своим племянником - как обычно, каждый день отвозить ее Гу на работу.
Академия Цинмин в настоящее время независима от бури, у нее есть свое обособленное государство, и, естественно, некоторые люди пытались втянуться в это дело. Например, министерство промышленности Шаньшу подарило Фэн Чживэю несколько ценных книг, Фэн Чживэй во имя благодарности за книги. Используй ее, чтобы перевернуть, и вежливо отправь ее обратно, и так несколько раз, они не отправят ее.
Фэн Чживэй была немного озадачена. Она служила в кабинете министров и в академии, и у нее не было дружбы с Шестым департаментом. Шаньшу из министерства промышленности вдруг оказался внимательным и немного задумался, но все знают, что Шестой департамент мутный и неприкасаемый. Лучше чистить грецкие орехи с Гу Ии и пить с Хэлянь Шицзы.
Хэ Ляньчжэн больше не лезет на стену, теперь он приходит в гости к мастеру Сие прямо со своим вином, он наконец-то узнал единственный недостаток своей тети-Жадной Чаши, поэтому он "отчаянно пьян" сегодня, "тысяча глютенов алкоголя" завтра, Послезавтра, "Весна Цзянхуай" - лучшее вино, перед которым Фэн Чживэй не может устоять. Он каждый день с открытыми глазами и улыбками поил свою тетю и тетину одежду.
Хэ Ляньчжэн тоже то хмурился, то улыбался, и постепенно его лицо стало горьким - тетя снова обманывала! Объем выпитого тетушкой - совсем не два горшка, она не выпьет и тысячи чашек!
Так что с мыслью попытаться опьянить непокорную тетушку раз в жизни, Хелян Шицзы приходил бесчисленное количество раз, счастливо уходя...
Если у вас плохое настроение, вы, естественно, захотите, чтобы кто-то выпустил воздух. Лучшая отдушина - младший брат тетушки и дорогой шурин, поэтому бедного Фэн Хао постоянно зовут "подогреть вино" каждый раз, когда Хелянь Чжэн и Фэн Чживэй пьют. !" "Принеси полотенце от пота!" "Принеси меня обратно!"
У Фэн Хао всегда не было сына, но есть сын. Он избалован, и откуда в нем эта горечь, но странное дело: хотя лицо у него вонючее, чем у ямы, он терпел и бил себя кирпичом. О горе деда нельзя говорить одновременно. Фэн Чжи холодно посмотрела на него, и он был немного озадачен.
В ее сердце все еще оставалось сомнение. Когда она пила со всеми, она спросила Яо Яньюй, откуда та знает Фэн Хао.
Братья все время дарили Фэн Чживэю и Гу Наньи, а теперь Фэн Чживэй называл их Ван Ван, и они совершенно не хмыкали. Яо Яньюй услышал, как Фэн Чживэй спрашивает об этом, и захлопал глазами на хозяина своей семьи. Улыбнулся ему в плечо: "Где мы можем посмотреть на этого ребенка? Однажды я играл на улице с Его Королевским Высочеством Королем Чу и наткнулся на зонд этого ребенка, чтобы прощупать мозг. Мы должны поторопиться. Его Королевское Высочество в хорошем настроении.
Он остался и сказал, что его странно жалко. Играйте, пусть знает император Цзин Ронхуа, но, к сожалению, у этого парня нет денег, братья сказали, что помогли ему, но Его Королевское Высочество не позволил, сказал, что только занимать деньги на азартные игры, как могут быть заемные деньги? Достаточно взять, что хочешь... Потом этот парень как-то исчез, а теперь снова всплыл... Я не смотрю на этого парня свысока, я действительно не знаю, куда бросить Его Королевское Высочество..."

    
  





  


  

    
      Опять Нин И!
Фэн Чживэй подумал о первой встрече с Цюфу в 
мгновение ока, о золотом замочке под кроватью пяти тетушек Цуй Фанчжай, о
 постоянной связи Фэн Хао с матерью ради денег и братьев... Тень И 
скрыта за кулисами, но она повсюду.
Хочет ли он что-то узнать?
О Фэн Хао, какие тайны могут его заинтересовать?
В последние несколько дней, хотя Фэн Хао и звонил Хэлянь Чжэн, но на его лице был слабый оттенок волнения, что он делал?
Бокал
 вина Фэн Чживэя покоился на его губах, он долго не пил, казалось, что 
выражение его лица расцветает. На самом деле, все, что плавало в бокале,
 было мыслями.
Разум еще не напился, а плохие парни уже здесь.
"Взрослый!"
 Директор пришел с группой людей и выглядел величественно: "Уголовный 
департамент и Цзючэн Ямэнь пришли и сказали, что академия укрывает 
серьезное преступление, и мы доставим нас в уголовный департамент 
Ямэнь!"
"Отведите его!" Яо Янъюй, невзирая на комплекцию Хэ 
Ляньчжэна, прибежал, чтобы потереть вино и выпить. Когда молодой и 
веселый Яо Гунцзы услышал это, он вскочил, как петарда, и задрал рукава.
 "Посмел прийти в академию Цинмин за кем-то? У Тяньшэна Цзяньго до сих 
пор не было такой нелепой вещи! Я отослал его!"
Он с силой взял группу людей и собрался уходить.
"Помедленнее!"
Яо
 Янъюй не посмел не прислушаться к словам этого человека. Он обернулся и
 сердито сказал: "Мастер Сие, я не знаю никаких проблем, но нет никаких 
причин задираться и не давать отпор?".
"Что еще не выяснено, куда 
спешить?" Фэн Чживэй в легкой одежде медленно встал на ветру, все еще 
держа бокал вина, и сказал с улыбкой: "Нужно дать людям возможность 
высказаться."
Указывая в направлении двери, она сказала: "Открой дверь, не позволяй людям уставать у двери, пусть люди войдут и поговорят".
"Сие!"
 Яо Янъюй сказала с тревогой: "Партия бюрократов в уголовном отделе и 
партия собачьих ног в ямэне Цзючэн - самые вредные..."
"Люди 
заходят". Фэн Чживэй прошел мимо, взглянув на него, Яо Яньюй вздрогнул, 
перед ним пронесся ветерок, Фэн Чживэй бодро прошел мимо него, и голос, 
который он обронил, был слабым.
"С тех пор, как Тяньшэн основал 
Китайскую Народную Республику, в Академии Цинмин никогда не было ничего 
абсурдного, так что в моих руках этого не будет".
Фэн Чживэй ушел,
 а Яо Яньюй осталась стоять на месте, немного озадаченно спросив Хэ 
Ляньчжэна: "Почему мне кажется, что мастер Сие так правилен в каждом 
предложении?"
"Конечно." Хэ Ляньчжэн обнял небо: "Моя маленькая 
тетя... о нет, мой семейный бизнес, самый свирепый! Как красноглазый 
орел, скрывающийся в джунглях, злобный и свирепый, нежный и свирепый!"
Он радостно погнался за Фэн Чживэем, оставив Яо Яньюй в оцепенении.
"Это похвала?"
"Вот
 Цзян Сяо, человек из Цзянхуая. Чансин убил свидетелей по делу о 
мошенничестве в Тонган Цаоюнь в 14-м году. Позже он сбежал анонимно и 
скрывался в Академии Цинмин под псевдонимом Цзян Тао. Наш отдел здесь, 
чтобы арестовать его".
Человек из уголовного отдела сделал четкое заявление в трех словах. Фэн Чжи неизменно улыбался, но его сердце нахмурилось.
Академия Цинмин все еще вовлечена в мутную воду!
Битва
 с участием шести племен наконец-то затронула Цинмин. Легендарный 
племянник министерства промышленности и крупные южные хозяйства взяли на
 себя перевозку. Они были уличены в краже карманов. Их нашли, чтобы 
убить и снова убить рот. Я не хочу прятаться в городе, но я прячусь в 
Академии Цинмин!
Неудивительно, что несколько дней назад Шаньшу Шаньшу отчаянно хотел наладить отношения с самим собой.
Фэн
 Чживэй втайне похвалил себя за дальновидность и прозорливость и с 
улыбкой сказал: "Ах, так? Взрослые также знают, что колледж имеет особую
 организационную систему и позволяет студентам поступать под 
псевдонимами. Трудно отличить колледжи по псевдонимам".
"Мастер 
Сие очень разговорчив". Руководитель был офицером пыток, закатив глаза в
 подобии улыбки. "Просто, как говориться, я должен отдать человека мне".
"Вот
 так." Фэн Чживэй немедленно направил людей, которые привели сотрудников
 уголовного отдела и Цзючэн Ямэня, чтобы найти Цзян Сяо, и специально 
проинструктировал его не пугать змею.
Не хочу, чтобы через 
некоторое время кучка людей убежала обратно, - лицо начальника 
уголовного отдела было в ярости, и Фэн Чживэй в сердцах бросил.
"Люди убежали!" Глава криминального отдела холодно посмотрел на Фэн Чживэя. "Поймали только воздушный отчет!"
Несколько бюрократов вытолкнули одного, и глаза Фэн Чживэя стали холодными.
Это действительно был Фэн Хао!
"У
 меня его нет! У меня его нет!" Фэн Хао в панике бился в руках железных 
щипцов, отчаянно пытаясь вырваться, - "У меня его нет!"
С грохотом
 ему под ноги бросили посылку, и та разлетелась в стороны, обнажив 
несколько золотых слитков и несколько серебряных билетов.
"Не ты, 
что ты делаешь в доме Цзян Сяо? Не ты, откуда ты взялся, бедный ученый? 
Золото, не ты, как у тебя может быть серебряный билет HSBC на улице 
Цзянхуай? Серебряный HSBC - это Цзян Сяо Серебряный номер, открытый 
семьей деда!"
После нескольких слов Фэн Хао замолчал, а через 
некоторое время его глаза выпрямились и он сказал: "Это то, что он 
прислал мне... он мой самый близкий друг..."
"Цзян Сяо был хорошим
 другом в Дицзине. Говорят, что он тоже был замешан в этом деле". 
Начальник уголовного отдела усмехнулся. "Я думаю, что это ты!"
Рядом
 с ним заместитель командира Цзючэн Ямэнь яростно замахал рукой и 
сказал: "Ищите меня! Цзян Сяо и его партию! Проверьте, не скрывается ли 
он до сих пор в Цинмине!"
"Притормози!"
"Мастер Сие, у вас 
есть что сказать?" Глава уголовного отдела обернулся с неожиданным 
видом. "Поиск Цинмина секретарем был заказан королем Чу".
Фэн Чживэй холодно улыбнулся.
Нин
 И действительно не хотел контролировать власть в одиночку, и его нужно 
было изгнать из Цинмина, когда он стал таким процветающим.
В 
противном случае, очевидно, что Уголовное управление и Цинмин - это его 
силы, как могло Уголовное управление прийти в Цинмин за неприятностями?
Иначе Синь Цзыянь такой невезучий, недавно отпустил Цинмин?
Сегодня, если его назначили искать Цинмина в Уголовном департаменте, то завтра он не сможет остаться в Цинмине.
Сегодня, если Уголовному Департаменту не разрешат искать Цинмин, это определенно не разрешимая ситуация.
"Мастер Сие собирается остановить поиски?"
Фэн
 Чживэй протянул руку и остановил Хэ Ляньчжэна, который собирался 
рассердиться, и Гу Наньи, который собирался драться, на долгое время.

    
  





  


  

    
      Она выглядела спокойной, но в ее глазах постепенно появилось одинокое
 выражение, это черно-белое яркое и светлое, как черная непоколебимая 
гора в снежном поле к северу от полярного региона.
Начальник 
уголовного отдела и заместитель командира Цзючэн оба почувствовали шок в
 своих глазах. Каким-то образом они были немного иллюзорны. Я смутно 
помнил, что этот взрослый Вэй был удивительно молод, но говорили, что 
ему было очень не по себе. Есть также приказ Его Королевского Высочества
 Короля Чу, кто настолько силен, что осмеливается противиться приказу 
короля?
Когда Фэн Чживэй замолчал, воздух со всех сторон стал все 
более напряженным, и некоторые правительственные чиновники сжали руки на
 рукоятках мечей, а охранники Академии Цинмин также нервно приблизились.
Студенты, которых правительство остановило вдалеке, кричали: "Отпустите их! Отпустите их!"
Фэн Чжи улыбнулась.
Затем она легкомысленно сказала: "Обыщите его".
Люди в уголовном отделе и Цзючэн Ямэнь почувствовали облегчение.
Студенты со всех сторон смотрели друг на друга в замешательстве, и им было трудно скрыть свое разочарование.
Яо Янъюй повел людей ругать.
Хэ Ляньчжэн Хуо Ран оглянулся, но посмотрел в глаза Фэн Чжи.
Взгляд был тусклым и растерянным, а все мысли были невидимы.
Однако
 Хэ Ляньчжэн нахмурился и вдруг решил ничего не говорить. Он сделал шаг 
назад и встал у дерева, желая продолжить наблюдение.
Уголовный отдел и люди в Цзючэн Ямэнь уже ликовали от радости, и они с интересом разбегались.
"Идите! Место дедушки, вы тоже нашли?" Яо Янъюй заблокировал дверь в комнату и выгнал бюрократа.
Яюэ
 сделал кувырок, наполовину опустился на колени, наполовину подавился 
поясным ножом, но боялся силы, стоящей за сыном Яо, и не решался начать.
"Остановите всех искателей, пожалуйста, покиньте академию!
" Издалека, Фэн Чживэй встал с холодным голосом.
"Ба! Трус! Я неправильно тебя понял!" Младший брат, который преследовал Фэн Чживэя несколько дней назад, сильно сплюнул.
Фэн Чжи слегка взглянул на него, его глаза не изменились, он повернул голову и сказал несколько слов Гу Наньи.
Мастер Гу кивнул и исчез. Люди вокруг были заняты поисками, и никто не заметил, куда он пошел и что сделал.
Поиски были действительно символическими. Через некоторое время правительственные чиновники постепенно собрались вместе.
"Вы что-нибудь нашли?"
"Сомнений
 больше нет, извините за беспокойство, взрослые могут продолжать". Глава
 Уголовного департамента кивнул и собрался уходить. Изначально они не 
собирались сбивать Цинмина, раз уж они искали, то достигли своей цели.
"Все действительно в порядке?" Фэн Чживэй был очень вежлив.
Директор
 криминального отдела посмотрел на нее сочувствующими глазами - этот 
ребенок еще слишком нежен, но, к сожалению, даже если вы вежливы, вы не 
можете восстановить реальность, которая обрушилась на Цинмина...
"Нет." Он был нетерпелив и повернулся.
"Помедленнее."
Позади Фэн Чжи негромко окликнул.
Глава криминального отдела остановился.
"У тебя нет проблем, а у меня есть".
Хуо Ран, глава криминального отдела, обернулся, его глаза были свирепыми.
"Вы обыскали все дома?" Фэн Чживэй опустил глаза и с улыбкой спросил.
"Да".
"Би Линъюань тоже обыскали?"
Би Линъюань - глава двора и место, где живут важные люди двора.
Глава
 криминального отдела заколебался и сказал намеренно, но только что 
сказал про все дома, поэтому ему пришлось продолжить отвечать: "Да".
"Значит,
 у меня проблема". Фэн Чживэй развел руками: "Мне все равно, если вы 
обыщете дом студента, но людей, живущих в колледже Билинг, сейчас здесь 
нет. Поскольку я теперь отвечаю за колледж, я несу за них 
ответственность. Вы проводите обыск. В его доме, если вдруг что-то 
потеряется и пропадет... Мне не спокойно".
Не волнуйтесь, почему 
вы не пошли с нами только что? Начальник уголовного отдела выругался в 
сердцах, но рот его был мягок. "Мы ничего не двигали в комнате..."
"То,
 что ты видишь, это то, что ты слышишь, а то, что ты слышишь, это то, 
что ты слышишь". Фэн Чживэй с сомнением сказал: "Пожалуйста".
Директор уголовного отдела колебался некоторое время, Фэн Чживэй сказал холодно: "Я хочу объяснить президенту Синь...".
Глава
 уголовного департамента и командующий Девятью Городами посмотрели друг 
на друга и вспомнили указания короля Чу перед уходом. Он не должен 
грубить Вэй Сию, кроме как требовать обыска. Если Вэй Сие настаивает на 
отказе от обыска, не применяйте силу, знайте своего господина Очень 
особенный для Вэй Сие, он кивнул.
В это время все смутно поняли, 
что ситуация немного не та, и теперь директор отдела наказаний 
гримасничал, а все следили за ним с горящими глазами.
Недалеко от Билинъюань они обнаружили широко открытую дверь.
Начальник отдела наказаний сказал "Эй", подумав, что сейчас он не казался таким уж свирепым. Казалось, оно смотрит на дверь.
"О, что здесь не так?" Фэн Чживэй взглянула на двор и быстро подбежала к нему: "О, ты-ты...".
Она стояла во дворе с печальным выражением лица, дрожа от гнева.
Во
 дворе упали цветы и растения, посуда была перевернута, царил 
беспорядок. Директор Уголовного департамента и командир Девяти городов 
потупили глаза, посмотрели друг на друга и спросили друг друга глазами: 
"Что ты наделал?".
"О, ребята..." Крики Фэн Чживэя взорвались как 
гром на втором этаже. У всех сжалось сердце, и они поспешили туда в три 
шага, увидев широко распахнутую и замусоренную первую дверь Синьюань. 
Книги.
Глава криминального отдела почувствовал облегчение, подумав, что бросить несколько книг в беспорядке - не преступление, верно?
Однако выражение лица у всех было совершенно другим.
Заместитель командира Цзючэн посмотрел прямо на бумажные страницы на земле, и его лицо посинело.
"Метод
 тридцати восьми Фан Чжуншу" лежит под "Историей Дачэн Жунсин", "История
 рейдеров" рядом с "Рейдерами Нефритовой девушки" свернута, и на каждой -
 хороший след. "Используя грязные конверты в качестве закладок, конверты
 смотрели вверх с благоговейными словами: "Эти слова - приказ Его 
Королевского Высочества...".
Дворец **** и запрещенная книга летят вместе, вручную копируя все секретные письма.
Глава
 уголовного отдела был ошеломлен и уставился на беспорядок, думая, что 
"Dacheng Rongxingshi" уже полностью сожгли, и даже писатели были 
запрещены первыми людьми клана Девяти. Что же Синьюань положил в коробку
 в своей комнате? "Книгу разгона воров" - боевую книгу, в которой 
обсуждаются последствия боя Тяньшэна, не упоминается, а эти письма... 
Близкие отношения между главой двора и Его Королевским Высочеством - 
секрет, который пока мало кто знает. Я просто вытряхнул его...

    
  





  


  

    
      Начальник уголовного отдела и командир посмотрели друг на друга, и 
быстро совершили ошибку, заблокировав правительство позади себя, но они 
увидели, что Фэн Чживэй сделал первый шаг и наступил на письма.
Это
 действие заставило обоих почувствовать облегчение, и благодарность, что
 Фэн Чживэй знал, что интерес был готов прикрыть, но у Фэн Чживэя было 
две ноги, и он наступил на письмо. Секреты дворца **** и запрещенных 
книг, естественно, появились, и студенты заглянули внутрь. "Ах! Вау! О!"
 отчаянно изумились они.
Репутация главы двора, в мгновение ока, стала еще хуже. Здесь также есть запрещенная книга, которую никто не должен иметь.
"О,
 ребята..." снова воскликнул Фэн Чживэй, и как только оба подняли глаза,
 они увидели на полке Богу несчастные две эмалированные золотые бутылки.
Фэн Чживэй воскликнул с прямыми глазами: "Замечательная ценность!"
В головах обоих раздался взрыв.
Фэн Чживэй врезалась в соседний двор, и на какое-то время: "Ой, ребята...".
Она сказала это сейчас, а двое мужчин были все в черном.
Фэн
 Чживэй вышел со сломанной оправой меча, бросил ее на землю, сжал кулак в
 направлении имперского города, и его лицо было торжественным: "Это 
резиденция десятого принца в академии. Среди них есть много предметов, 
это его любимая стойка для мечей из розового дерева...".
Двое подошедших посмотрели на подземную стойку для мечей и начали отступать.
Фэн
 Чживэй снова бросился в другой двор. Начальник уголовного отдела и 
командир взглянули друг на друга, тихонько зашевелились, раздумывая, 
идти ли первым.
Двое стояли непоколебимо, преграждая путь. Хелянь 
Шицзы ярко улыбнулась и тихо прошептала: "Я не видела его в своей 
комнате, а во мне много императорских подарков!"
Мастер Гу Шаопин 
спокойно посмотрел на них, и острое разбитое горлышко эмалированной 
золотой бутылки холодно блеснуло в его руке.
"О, ребята..." снова позвал Фэн Чживэй.
Вытягивая голову и сжимая голову, эти двое не скрылись и прошли трагически.
Фэн Чживэй держал в руках треснувшее зеркальце с драгоценными камнями из восьми гробниц: "Любовь принцессы!"
"..."
"Мастер
 Вэй". Глава криминального отдела начал вытирать пот, зная, что даже 
зная, что Фэн знал, что это бесполезно, он только ненавидел себя за 
недооценку противника. Компенсация."
Сказав это, он указал, что правительство должно забрать Фэн Хао.
"Медленнее!"
Группа людей напрягла спины, их лица были горькими, они не хотели поворачиваться, поэтому развернулись.
"Вы
 хотите искать, я буду искать вас". Фэн Чжи усмехнулся и медленно сделал
 шаг вперед: "Но я позволил вам разрушить академию, разбить сокровища, 
уничтожить дань?"
"Я позволил тебе войти в больницу Билинг без разрешения?"
"Я позволил вам проникнуть в общежитие принца?"
"Я позволил вам трогать предметы будуара незамужней принцессы?"
"Легко
 войти в дверь! Искать рецидивистов - вы можете! Обыскать всю больницу, 
ты!" Фэн Чживэй изменил свой прежний спокойный и мягкий, резкий тон, как
 нож, встал в центре толпы и сильно зачесал рукава: "Но, я хочу, чтобы 
вы знали, вы не можете найти это!"
"Закройте дверь...", - воскликнула она.
Задыхаясь
 в течение долгого времени, студенты в этот момент были все взволнованы и
 со свистом унеслись прочь, сильно закрыв ворота академии и разразившись
 смехом.
"Преступление уничтожения императорских подарков, 
принцесса и ее принцесса заботятся о тебе". Фэн Чживэй холодно сказал: 
"Я честно попрошу принцессу согрешить, но эти уничтоженные сокровища, но
 собственность других, у меня есть тюрьма Ответственность, это дело 
естественно ляжет на вас и потребую компенсации."
"Даже если мы 
потеряем деньги, позвольте нам вернуться и получить деньги!" Командир 
сделал его характер не хорошо, усмехнулся, "Вы собираетесь задержать 
нас?"
Фэн Чжи слегка посмотрел на него, и свирепые глаза мужчины не могли не уменьшиться, поэтому он легкомысленно сказал: "Ты права".
Она
 презрительно улыбнулась: "Происхождение Ямэнь - самое скользкое. Честно
 говоря, мы не можем играть с ними. Если сегодня для тебя все пропало, 
ты не признаешься в этом в будущем, о ком я буду плакать? Нужно ли будет
 мне брать инициативу на себя? Естественно, я буду ошибаться раз или 
два".
"Вы смеете!"
"К сожалению." Фэн Чживэй улыбнулся: "Ты сразу же узнаешь, что я посмел".
"Давайте,
 дайте взрослым одеться, и уложите их первыми!" Фэн Чжи слегка приподнял
 брови, и студенты "честных читателей" заволновались, закричали, а 
Хэлиан Чжэн была на переднем крае.
Кучка перспективных студентов, как волки, внезапно подхватили кучу белых свиней.
Фэн Чживэй обернулся и посмотрел в сторону императорского города.
"Рабы не учат, это вина господина. Если ребенок совершает ошибку, взрослый, естественно, должен за нее заплатить."
"Ты." Она указала на слугу, оставившего штаны.
"Иди и попроси своего самого большого хозяина прийти и проиграть деньги".
Слуга посмотрел на нее в изумлении, думая, что сошел с ума, кто я такой, и я пошел приглашать короля Чу?
Фэн Чживэй проигнорировал его, он медленно повернулся, его спина была вырезана на восходящей луне, гордая и возвышенная.
"Позовите Ваше Высочество Чу, придите и поговорите со мной".
Скажи королю дворца Чу, чтобы он поговорил со мной.
Это, пожалуй, самое высокомерное предложение низшего уровня высшему уровню со времен основания династии Тяньшэн.
"Ты
 не уходишь?" Фэн Чживэй улыбнулся бюрократу, оставшемуся на месте: 
"Если ты подождешь, пока я спрошу об этом во второй раз, ты позовешь 
короля Чу, боюсь, мне даже не придется надевать штаны".
Слуга тут же улетел, стремительно исчезнув после открытия треснувших ворот.
Остальные
 люди смотрели друг на друга, начальник уголовного отдела и заместитель 
командира Цзючэн Ямэнь сидели на корточках позади толпы, гневно крича: 
"Вэй Чжи, ты оскорбляешь судебного чиновника, попираешь достоинство 
чиновничьей семьи, не сдерживаешь себя и спрашиваешь о преступлении 
перед своим высоким судом, и осмеливаешься вести себя дерзко Видеть тебя
 в зале? Когда зал опустеет, тебя ждет суд, лишение должности и тюрьма!"
"О? Правда?" Фэн Чживэй не воспринял это всерьез. "Тогда подождите, пока спустится зал".
"Ваше
 Высочество приедет к вам лично?" Заместитель командира Цзючэн Ямэнь 
усмехнулся. "Ты совершил такое, что не знаешь о жизни и смерти, и ты 
хочешь, чтобы тебя увидели при высочестве? Ты все еще готов получить 
награду?"
"Трудно сказать." Фэн Чжи слегка улыбнулся, стукнув себя по талии: "Эй, спина болит".
Кто-то тут же поспешил отодвинуть плетеное кресло.
"Слишком много разговоров, хочется пить".
Несколько человек приготовили чай для тех, кто должен был дать бой мастеру Сие.

    
  





  


  

    
      Большое баньяновое дерево, похожее на павильон, покрыто тенью. В тени
 глицинии в кресле сидит неторопливый благодушный феникс, прихлебывает 
ароматный чай в чаше с селадоновым покрытием, потягивает и улыбается 
группе белых свиней.
Мастер Гу сидит на боку и ест грецкие орехи, а Хелян Чжэн сидит, скрестив ноги, под деревом и гадает группе учеников.
После дерева группа придворных чиновников и патрульных сняла полупрозрачный фонарь и присела в кружок на ветру ранней осени.
Когда Нин И вышла из большого кресла-седана, она увидела такую контрастную сцену, от которой у нее защемило в груди.
"Его
 Королевское Высочество..." У начальника отдела наказаний и командующего
 цвет лица взрослого человека изменился, как только он увидел зеленый 
автомобиль с золотым куполом. Нин И, который был в формальном кимоно с 
золотой короной, вышел изнутри и понял, что он прибыл прямо с Севера 
Выражение лица было еще более шокированным. Он поспешно поднялся, чтобы 
попросить мира. Внезапно он понял, что это слишком грубо, и присел на 
корточки.
Группа смущенных людей, пряча лица и скрывая бедра в 
тени, ублажала Нин И, поворачивая головы и глядя на Фэн Чживэя, храброго
 мальчика, который ничего не знает о жизни и смерти! Повелитель 
действительно здесь, жди беды!
Фэн Чживэй махнул рукой, и ученики с
 интересом отступили. Перед уходом они с беспокойством посмотрели на Фэн
 Чживэя, но его успокоила спокойная улыбка.
"Ян Егуан спускается, 
Цинмин Пэнсюй Шэнхуэй". Фэн Чживэй улыбнулась и сказала, "Здесь 
освежающий бриз, печали и элегантные гости, оттенок зеленый, уместно 
поговорить."
Хэ Ляньчжэн, который не ушел, не мог не рассмеяться -
 Саорен, действительно, был начальником уголовного отдела, большой запах
 тела.
Формальный пурпурно-золотой костюм дракона с пятью когтями 
питона, Нин И в золотой аметистовой короне, выглядит не так, как обычно,
 элегантно и ярко, но немного более роскошно и достойно, он стоит в трех
 шагах от Фэн Чживэя, глядя на плетеное кресло Маленькие закуски к чаю и
 голые мужчины проходили мимо, казалось, улыбаясь.
Конечно, в стиле Фэн Чживэя.
Когда со скромностью покончено, она становится смелой.
В мире есть только эта женщина, которая может прятать тяжелые удары в хлопке и сдерживать острые шипы в искусном языке.
"Поскольку
 сейчас самое время пить ароматный чай и вместе говорить о золотом 
ветре, было бы бессмысленно приглашать так много печальных и элегантных 
гостей". Улыбка Нин И не стала доброжелательной. "Это не ваше 
гостеприимство".
Два неудачливых чиновника и группа неудачливых 
чиновников показали шокированный взгляд грома - разве принц не должен 
немедленно упрекнуть, обвинить, приказать спасти их и удалить Вэй Чжи на
 месте?
Разве Вэй Чжи не должен немедленно отпустить их, встать на колени, многократно извиниться и попросить прощения у господина?
А Е Ван закрыл на это глаза, продолжая разговаривать и смеяться с этим мальчишкой?
Этот парень был настолько откровенен, что посмел пригласить принца выпить чаю?
Выражение
 их лиц было слишком искаженным, из-за чего Фэн Чживэй выглядела 
растерянной и посмотрела на Нин И. Она медленно сглотнула, 
"Разочаровывающий Шицзы и брат Гу, пожалуйста, пригласите эту группу 
**** к другому двору."
"Не ходи." Хелянь Чжэн отказалась: "Нельзя позволить тебе танцевать с волком одной".
"Мне кажется, что я танцую с волком". Нин И Ширан села и передала чай Фэн Чживэю.
В
 глазах Хэлянчжэна мелькнула мысль, что самый сильный конь в прерии 
бежал, бросив копыто на Нин И: "Его Высочество не против единоборства со
 мной?"
"Шицзы, позволь мне напомнить тебе". Нин И не смотрит на него. "Ты не Шицзы, а обычный студент Академии Цинмин.
Если Мастер Сие и Принц Династий будут обсуждать важные дела, они не 
смогут разогнать учеников. Как вы хотите, чтобы в будущем она смогла 
постоять за себя?"
Хэ Ляньчжэн усмехнулся: "Вот что значит неподходящий ученик!".
"Вот
 и все." Нин И махнул рукой. "Пожалуйста, отправляйтесь в главный офис 
колледжа, чтобы ликвидировать членство в школе. Я вернусь во дворец с 
Бен Ваном, чтобы порадовать ваше величество. Да, кстати, все студенты, 
которые добровольно ликвидируют школьный статус в колледж не будут 
допущены в будущем. Один шаг в колледж".
"Есть такое правило?" Хэ Ляньчжэн не испугался и поднял брови.
"Будет." Нин И Сяо Иньинь посмотрела на него: "Шестидесятилетний президент Си добавит это в правила школы."
Хэ
 Ляньчжэн свирепо уставился на него. Если бы его взгляд можно было 
превратить в реальные предметы, то это должен быть твердый и длинный 
клюв красноглазого орла, который он больше всего любил в джунглях 
северного Синьцзяна.
Нин И все еще улыбается сотней алхимических 
улыбок. Ты твердый, как железо. Я равнодушен. Мой кулак бьет по воздуху,
 а длинный клюв впивается в вату.
Хэ Ляньчжэн еще долго яростно 
крутил головой, прошелся, подхватил двух неудачливых офицеров, подплыл 
Гу Наньи и погнал партию бюрократии, как барана. Перед уходом он положил
 на стол грецкий орех, ""Расколол", а затем улетел.
Нин И, 
естественно, не понял, что это значит, и подумал, что мастер Гу дал ему 
грецкий орех, и он с удовольствием взял его и съел, смеясь: "Этот орех 
ароматный".
Фэн Чжи слегка наклонил голову, наблюдая, как он 
весело ест грецкие орехи, а Нин И все ела и ела. Ей показалось, что 
глаза у женщины немного неправильные, и она не могла не отложить грецкие
 орехи: "Но если ты ешь орех, то кто ты? Глаза?"
Фэн Чживэй медленно заварила чай и сказала: "Это такое облегчение - видеть, как грецкий орех дробит кости во рту..."
Нин
 И, не дожидаясь неясного вопроса, спросил ее с цельным взглядом: "Принц
 действительно освежил скромный кабинет только что, и он начал 
беспокоиться о том, сможет ли скромный кабинет выстоять в академии."
"Это вина учителя Син?" Нин И взглянул на нее.
"Не смей." Фэн Чжи слегка ухмыльнулась.
"Ты злишься на меня?" спокойно спросила Нин И, но Фэн Чживэй почувствовала, что есть что-то интересное в том, как это слушать.
"Ты хочешь, чтобы я злилась на тебя?" Она ответила тем же и ухмыльнулась первому прелюбодейному королю за тысячи лет.
"Лучше злиться, чем быть полностью безразличным ко мне". Нин И вытянула тело под зеленой тенью и косо посмотрела уголками глаз.
Фэн Чживэй не ответила - она была бы периодически глуха ко всем подозрениям во флирте и тому подобном.
"Тебе
 все равно, что я злюсь". Независимо от ее реакции, Нин И приняла это на
 свой счет. "На самом деле мне все равно, что ты думаешь, не так ли?".
"Лорд
 Ван сдает старый счет?" Фэн Чжи улыбнулся и сузил глаза, выглядя очень 
искренним. "Я приглашаю вас прийти сегодня, и, кстати, хочу объяснить 
пару вещей. Сначала, принцесса Шаонин, я не собирался его сохранять".
"Но ты даже не хотел помочь мне убить ее". Нин И остро взглянул на него: "Ты был обманут с самого начала".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй некоторое время молчал: "Я не могу позволить этому лицу умереть у меня на глазах".
Смысл
 этого предложения был понятен обоим людям. Нин И замолчал на некоторое 
время, а Фэн Чживей поднял на него глаза: "Это вопрос, который я всегда 
хотел задать. Есть ли у тебя ответ?"
Нин И замолчал еще на 
мгновение, и Фэн Чживэй даже увидел, как в его глазах промелькнула 
растерянность, а затем он покачал головой: "Я тоже был удивлен, когда 
увидел тебя впервые".
Это значит, что я не знаю причины. Фэн 
Чживэй внимательно посмотрела на него и подумала, что хотя ему, 
казалось, все еще нечего сказать, само это предложение, похоже, не лгало
 ей.
"Мне жаль, что Шао Нин не умерла и доставила тебе много хлопот". Она прошептала: "Но я могу сделать только это".
"Так
 вот как обстоят дела между нами". Нин И немного горько улыбнулась: "Я 
не хочу противостоять друг другу, но всегда подталкиваю к противостоянию
 по разным причинам."
"Но я не понимаю, почему меня нужно 
противопоставлять?" Фэн Чживэй встал и уставился на Нин И. "Скажи мне, 
почему я должен ограничивать свое развитие в Цинмине? Зачем везде 
ставить меня под контроль Яо Ин?" Почему ты думаешь, что я буду против 
тебя? И почему ты так беспокоишься о Фэн Хао?"
Ее осунувшееся лицо
 было совсем рядом, и хотя она была в маске, ее глаза сверкали, а 
длинные ресницы были аккуратно расчесаны. Нин И не могла не протянуть 
руки, и Фэн Чжи тут же дал ей понять, что она открыта.
"Мы говорим о бизнесе". Она сказала с прямым лицом: "Будь более внимательной".
Нин
 И почувствовала, что у нее редкий вид стыда, и это было очень мило. Она
 посмотрела на него немного неохотно, прежде чем сказала: "Ты дважды 
спасла Шаонин, и у тебя с ней непонятные отношения, даже внешность у 
тебя удивительная. Аналогично, у тебя слишком много секретов для меня, 
но ты не обязательно принадлежишь мне.
Ты сказал, что с точки зрения начальника, тебя следует ограничить или даже убить?"
"Ие
 никогда не думал о том, чтобы попросить меня в качестве "сержанта"?" 
Фэн Чжи слегка нахмурился, чувствуя, что в ответе Нин И всегда было 
что-то не так.
Нин И молчала. Перед его губами стояла чашка давно 
не питого чая, и легкий водяной пар поднимался вверх. Его брови, 
покрытые водяным паром, расплывались.
Фэн Чживэй молчал, его пальцы касались края чашки, прикосновение было теплым, но его сердце было холодным.
В
 течение долгого времени Нин И тихо сказала: "Чживэй, послушайся моих 
уговоров, уходи из чиновничества и возвращайся в Цюфу, у меня будет 
способ позволить Хелиан Чжэн уйти, в будущем ты будешь моим...".
Он протянул руки, пытаясь что-то извлечь.
Рука была удержана.
Он опустил глаза, чтобы посмотреть на снежные пальцы, прижатые к его руке: "Ты говоришь о своем отказе?"
Фэн Чживэй отстранил руку и равнодушно произнес: "Давайте сначала проясним сегодняшние дела, а потом поговорим об этом позже".
Медленно
 закрыв глаза, Нин И немного ошарашено улыбнулась и протяжно сказала: 
"Хорошо, тогда скажи мне сначала, почему ты женщина, почему ты 
отказываешься выйти замуж за ребенка, как другие женщины, но ты должна 
решиться на чиновничество, одновременно Осторожное и смелое, подниматься
 шаг за шагом?".
Фэн Чживэй замолчал, глядя на Чантянь Юнься с 
отведенной рукой, а длинные волосы разметались по ветру, закрывая глаза 
от облачного покрова.
"Ди Цзин, вероятно, никого не видел. Я видел
 своего отца". Бань Чжифэн медленно сглотнул, казалось, что он говорит 
на отдельную тему. "В моей памяти он существовал до четырехлетнего 
возраста".
"Он - занятое, безразличное, похожее на дракона существо, которое ничего не видит".
Нин
 И уставился на нее и смутно почувствовал, что человек, о котором ходили
 слухи в Дицзине и который заставил целое поколение женщин-героинь 
решительно сбежать и вернуться в Пекин, был ключевым моментом проблемы.
"До четырехлетнего возраста моя семья была очень богата.
Я жил в глубокой горе далеко от Дицзина. Хотя место было отдаленное и 
снабжение всегда было хорошим, мой отец часто отсутствовал. Я приходил 
домой лишь изредка. Я не обращал на него особого внимания, и когда Нян 
видела его, она не испытывала особой радости, а выражение ее лица иногда
 было печальным."
Нин И нахмурилась и была озадачена. Раз уж она 
сбежала и завязала отношения, несмотря ни на что, у нее также есть сын и
 дочь. Эта пара должна быть влюблена друг в друга. Почему же так?
"Из-за
 этого, став разумным, я постепенно перестал ожидать возвращения отца 
домой. Его присутствие угнетало, настроение было пониженным, а в будние 
дни между матерью и сыном не было мира и тепла". Сторонники 
независимости и одинокие содержанки поддерживают детей, чтобы у их детей
 были отцы, как будто у них нет отцов. Если они вернутся, то не дадут 
людям счастья".
"На моей долгой памяти Нианг всегда говорил мне, 
что хотя большинство женщин в мире - цветы повилики, у некоторых людей 
нет благословения полагаться на мужчин. Вместо того, чтобы ждать, когда 
их будущее будет подброшено судьбой, лучше научиться полагаться на себя и
 любить себя."
"Поэтому Ниан многому научил меня и научил своего 
младшего брата, но его младший брат не был талантлив. Младшая сестра 
сказала, что я - старшая сестра. Поскольку младший брат не был хорошим 
ребенком, ему и его матери придется полагаться на меня, чтобы поддержать
 меня в будущем. Это моя ответственность, я всегда помню об этом".
"Ерунда!" Нин И не мог не опровергнуть, "Как может слабая женщина содержать всю семью?".
"В
 семье Фэн нет слабых женщин". Немного ясные глаза Фэн Чжи спокойно 
смотрели на него. "Если женщина в семье Фэн слабая, то его растоптали в 
пыль".
Нин И посмотрел на нее и вдруг протянул руку, чтобы взять 
ее за руку. Рука в ладони была слегка прохладной и гладкой, мягкой и 
бескостной, но на ладони было несколько тонких коконов.
Тонкая твердь коснулась нижней части руки, так что я не знаю, где Мелкая боль.
Фэн Чжи посмотрел вниз на руки, которые держал, улыбнулся и выдернул руки.
"Когда
 ему было четыре года, он действительно не вернулся". Она продолжила: 
"Без его поставок семья постепенно не может свести концы с концами. Мать
 беспомощна и забирает нас обратно в Пекин".
"Это начало моего 
знакомства с Дицзином". Фэн Чживэй улыбнулся Нин И. "Поскольку число 
девять холодной зимы стояло на коленях у Цюфу и не могло открыть дверь, 
был налит холодный тазик для мытья ног. Я и Дицзин, и Цюфу, Война против
 неприятия и издевательств с миром никогда не оглядывались назад."
"Когда
 ты нуждаешься в этом больше всего, никто не стоит рядом с тобой, чтобы 
защитить тебя от ветра и дождя. Всю враждебность, издевательства, 
неприятности и рамки ты должен блокировать сам, и ты должен пытаться 
блокировать их для своих близких. Устали, но как бы ни устали, отступать
 нельзя. Один раз отступить - это удача на всю жизнь.
"Мы - позор 
Цюйфу. Все хотят, чтобы мы исчезли. Если мы не хотим исчезнуть, нам 
придется заплатить цену". Фэн Чживэй опустил глаза. "Я провел десять лет
 в этих днях, и каждый год я ем самое убогое в маленьком дворе. На 
новогоднем ужине, когда я слушаю смех главного дома, я клянусь себе, 
никогда ни на кого не полагаться, ни на кого не рассчитывать, и однажды я
 буду полагаться на себя и жить на людей, пусть те, кто меня не замечают
 Люди, Юй Чэнь поднял на меня глаза."

    
  





  


  

    
      Она улыбнулась и посмотрела на Нин И, но в ее глазах не было улыбки, 
как обычно: "Ты сказал, что такое привязанность? Что такое жизнь и 
смерть? Хуо Фэн, красивая женщина, которая бросила почтенную и 
благородную семью Ронхуа ради этого мужчины, в обмен на все. Что это? 
Мужчины такие крутые, почему же женщинам стоит метаться, как в огне?"
Нин
 И открыла рот, но через мгновение он почувствовал, что в горле все 
запершило. Он знал, что Фэн Чживэй не так проста, но не знал, что она 
столько лет полагалась на свои худые плечи. Это не настоящая улыбка во 
все времена, это ее решимость, скрывающаяся за ее терпением, свирепая, а
 ее характер, немилосердный к другим, был взращен за столько лет трудной
 ходьбы?
Только те, кого затянуло в грязь, становятся более стойкими.
"Что
 такое хороший человек, и на что я могу положиться?" Фэн Чживэй улыбался
 все шире и шире, его глаза были яркими, как меч: "Кто такой хороший 
человек? Лорд ты?"
Она спросила прямо и остро, и Нин И никогда не думала, что она спросит это так, она была там некоторое время.
"Думаешь,
 на него можно положиться?" Голос Фэн Чживэя был очень низким, но очень 
полезным. "Ты изучаешь "Общение с драконом", ты занимаешься отловом 
драконов, ты занимаешься истреблением драконов, и ты занимаешься 
расправой над драконами. Меч, победа будет на горизонте, возвышающемся 
над миром, проигравший будет окровавлен на двери, и вся жизнь будет 
рискованной проволокой. Если ты проиграешь, ты потеряешь жизнь и 
выиграешь. Но это только одна треть вашего гарема. Что вы возьмете? 
Взять обязательства на полную и счастливую жизнь?".
"Ты думаешь, 
что сможешь пойти на уступки или жертвы?" Она мягко и нежно улыбнулась: 
"Ты как камень, твои запястья - железо и кровь, и ты никогда ни перед 
кем не отступишь. Ты даже Цинмин, я не позволю себе проявить свои 
таланты.
Вы, даже я, как маленький человек, чувствуете 
бдительность и всегда стараетесь быть наготове. В будущем, даже если я 
выполню твою трехтысячную норму, что ты позволишь мне иметь? 
бесплатно?".
"В общем, если использовать результаты контрольных 
работ студентов Академии Цинмин". Она улыбнулась Шу Сю и предложила чай 
Нин И. "Чу Ван Нин И также не имеет квалификации!"
Нин И прижала руку к чашке с чаем, на мгновение успокоилась и вдруг рассмеялась.
"Я
 был неправ." Он отставил чашку с чаем, его глаза горели. "Я хочу 
заключить тебя в объятия, но прекрасная леди этого не оценит. Я понимаю 
ее. Такая женщина, как вы, не может быть поймана никем. Если вы в 
ловушке, то сначала нужно убедить вас!"
Фэн Чжи слегка улыбнулся.
"Всегда хочу, чтобы ты была согласна". Нин И Вэй Вэй: "Просто..."
Он
 вдруг сделал паузу, и в его выражении лица появилось чувство тревоги и 
беспомощности. Фэн Чживэй редко видел такой взгляд, но он сменил тему.
"Я
 считаюсь дисквалифицированным, а что насчет них?" Он оглянулся на 
задний двор, и только тогда показал немного печали, которую отвергли. 
"Превосходно, потрясающе?"
Фэн Чживэй моргнул: "Кто?" Притворяться глупым очень реалистично.
Лицо Нин И стало еще мрачнее, и она склонила голову, чтобы молча пить чай.
Фэн
 Чживэй посмотрела на него с редким настроением и улыбнулась уголками 
губ: "Ху Жуо Ши Цзы находится на лугу, но он не мирный. 12 племен Ху Жуо
 не монолитны, и распределение ресурсов между разными племенами 
неизбежно. Годы споров, хотя принц родился от наложницы, в прерии много 
жен и наложниц, браки произвольны, а отношения между племенами запутаны.
 Отношения между племенами очень сложные. Люди, на стороне дивана 
слишком много крепко спящих! Даже если статус действительно стабилен, 
это всего лишь десятая часть дочерей короля.
Спустя несколько десятилетий он отбил себе ноги, обычаи луга и брак свекрови... Никакой квалификации!".
Нин
 И подняла глаза и посмотрела на верхушки деревьев вдалеке, где листья и
 листочки автоматически двигались без ветра и очень танцевали.
Он также был в хорошем настроении, улыбнулся и спросил, "Гу Наньи?".
На
 этот раз Фэн Чживэй молчала. Как только она замолчала, лицо Нин И 
слегка изменилось, а листья на противоположной стороне не задымились.
Прошло много времени, и Фэн Чживэй медленно сказала: "Ты задала неправильный вопрос".
Нин И постучал рукой по столу и улыбнулся: "Лучше бы я спросил неправильно, и лучше было бы ошибиться".
Он
 налил Фэн Чживэю чай, и выражение его лица вернулось к прежнему 
спокойствию. Он сказал: "Чживэй, ты всегда был умным, но эмоции не 
анализируются политическим анализом. Если вещи, связанные с эмоциями, 
завершаются так: раз, два, три, четыре Сложение, вычитание, умножение и 
деление, что еще интересного?"
"Принц учит меня?" Фэн Чживэй 
поднял бровь, думая, что ты, первый бессердечный человек в мире, также 
будешь выражать мне чувства?
"Хватит говорить о плюсах и минусах, и
 о будущем, просто спроси у сердца в данный момент". Нин И протянула 
руку с чашкой: "Твое сердце".
Фэн Чживэй опустил глаза и посмотрел
 на пальцы, которыми он плотно обхватил ее. Он слегка сжал кончики 
пальцев, не позволяя ей вздрогнуть. Этот человек, даже одним движением, 
не любил оставлять отступлений.
Он ценил ее и позволял ей, она 
знала, но сколько можно позволять и ценить? Когда он действительно будет
 вовлечен в борьбу за коренные интересы, насколько он отступит?
Для обычных людей отдать свое сердце - это счастье; для него и для нее - это риск.
Не говоря уже о том...
Есть еще лицо, удивительно похожее на другие. Не получив ответа за один день, она не посмела проигнорировать его.
"Мое сердце там, где оно должно быть.
"
 Фэн Чживэй убрал руку и мягко улыбнулся: "Или однажды, если ты 
перевернешь реку и море, ты сможешь заставить его перевернуться."
"Я
 не хочу его переворачивать, я просто хочу овладеть им". Нин И гордо 
улыбнулась: "Ты посмотри на него, ни один человек в мире, он такой же 
холодный, как твой отец".
Фэн Чживэй улыбнулся, подумав, что ты не крут, ты смеешь говорить, что ты не крут, твой старший брат должен плакать под землей.
"Цзян
 Сяо все еще должен разобраться с этим вопросом". Нин И снова повернулся
 к делу. "Старая пятерка не такая уж и смешная. Уголовный Департамент и 
Департамент Хубэ не могут позволить ему третировать его. Если вы сегодня
 поднимете такой шум, вы сами загнали себя в тупик. Вчера старшая 
пятерка окажет вам услугу, что вы должны делать?".
"Посмев обидеть
 вас, у меня, естественно, есть способ компенсировать это". Фэн Чживэй 
улыбнулся. "Вы потратили столько усилий на эту обезьяну, а теперь у вас 
есть только один огонь, этот пожарный, я сделаю это".
Нин И посмотрел на нее с улыбкой.
"Я
 "сержант", и все в мире знают, что Дачэн пророчествует, и тот, кто 
завоевал страну, получит весь мир. Сейчас, в этой ситуации, пять принцев
 должны одержать победу надо мной, если они хотят захватить положение 
для себя. До этого я должен показать свое отношение...". Фэн Чживэй 
закатил глаза и ухмыльнулся в ухо Нин И: "А теперь давайте сначала 
разыграем спектакль!"

    
  





  


  

    
      Она внезапно укусила Нин И за мочку уха!
Нин Иру как громом поразило, а Тайшань рухнула перед человеком, который не менял цвет, оставаясь на месте некоторое время.
Фэн Чживэй уже поднял стол!
"Ваше
 Высочество оскорбило Свена!" Со стола и стульев полился чай ручьем, она
 "треснула" своей порванной манжетой, подняла руку, чтобы треснуть 
вырезом зайчика, прыгнула в чайную яму и подпрыгнула, забрызгав чаем 
себя и халат Нин Иманя Все углы, а потом подобрала треснувший кусок 
фарфора, и бросилась наружу, размахивая сиденьем унитаза на шее. "Это 
печально! Шиши не может быть унижена!"
Серия движений была быстрой
 и молниеносной, а Нин И все еще был ослеплен укусом и радостью от укуса
 только что, думая о глубоком аромате ее мягких губ и аромате ее губ, 
когда она расчесывала мочку уха. Поднимая стол, разрывая одежду, 
разбивая миску, плача, создавая проблемы и вешая весь сервиз, они не 
давали ему времени на реакцию.
Это должен быть тупой мозг, где уж тут угнаться за ее темпом?
Возмущение
 было немаленьким, люди со всех сторон были шокированы, и бросились 
бежать со всех сторон. Я увидел взъерошенные волосы мастера Сие и 
прошептал, чтобы он покончил жизнь самоубийством. Он был ошарашен и 
смотрел друг на друга. В мгновение ока превратности жизни.
Тут же 
он заметил, что Его Королевское Высочество Чу Кинг, у которого было 
угрюмое лицо, покраснел в чайном соке, как посмотреть, в чем дело, а еще
 более зоркий глаз обнаружил неясный след от зуба на мочке уха Его 
Королевского Высочества.
Причина, по которой можно найти след от зуба, заключается в том, что там остался маленький чайный лист.
Новоявленные гости посмотрели друг на друга и обнаружили в глазах собеседника бурное сплетничество.
Следы зубов! Вырез! Сплетни! Личные чувства!
Большие
 и малые мозги литераторов чрезвычайно развиты, и способность дополнения
 мозга события возмутительна. Почти в одно мгновение, все завершили 
мгновенное восстановление события в одно мгновение: первоначальная 
причина, почему королем Чу был Вэй Сие Это особенно вежливо из-за его 
привычки сосать рукав снова, поэтому мы воспользовались обидой Вэй Сие 
сегодня и воспользовались возможностью угрожать Вэй Сие, чтобы 
отказаться категорически, но возможность поладить с ним в частном 
порядке редка. Цян и сложил губы вместе, готовясь в гневе поцеловать Вэй
 Сие. Он защитил свою девственность и укусил за мочку уха Его 
Королевского Высочества, прежде чем выбраться из льда и нефрита. Вэй Сие
 был так унижен, что хотел покончить жизнь самоубийством. Это верно.
Некоторые
 **** уже беспокоятся. Я слышал, что принцесса Шаонин тоже очень 
интересна для Вэй Сие. Планируют ли братья и сестры работать вместе или 
они собираются бороться за братьев и сестер Вэй Сие?
"Несчастье Лань Яня..." Беловолосый старик печально вздохнул в небе.
Он
 был слишком занят, чтобы ничего не делать, но только знал, что есть 
относительно немного извращенцев сплетен. Еще больше людей бросились 
останавливать Вэй Сие, который был "опечален и разгневан", и грабили 
фарфоровые изделия, чтобы отговорить от уговоров.
"Взрослый, лучше жить, чем умереть..." Это бодрит.
"Взрослый, на самом деле это ерунда..." Это честно.
"Взрослый, на самом деле ты не проигрываешь...". Это несдержанный.
"Взрослый, ты всегда будешь чист в моем сердце...". Это возможность признаться.
Фэн
 Чживэй с горестными слезами выпустил фарфор, делая вид, что отпускает 
руки, и молча обвиняя чьего-то зверя, при этом продолжая конвульсивно 
дергать глазами.
Иди, иди, скорее уходи, чего стоишь? Как ты выглядишь с ностальгическим выражением на мочке уха?
Я знаю, что вам приходится трогать мочку уха, чтобы намекнуть, что 
другие обращают внимание на этот отпечаток зуба, но нет никакой 
необходимости трогать его так долго, чтобы действовать так реалистично? 
Посмотри на рябь на своем лице и скажи, что ты большой чайник, и никто в
 это не поверит".
Фэн Чжи слегка прослезилась - так грустно было 
встречать Его Королевское Высочество, то ли притворяющуюся сумасшедшей, 
то ли неряшливую, всю жизнь прославившуюся...
"Неразборчиво!" Нин 
И, наконец, неохотно вышел из этого состояния, посмотрел на слегка 
покрасневшие губы и зубы Фэн Чжи с небольшой ностальгией, и подумал, что
 было бы неплохо сыграть снова, когда он не знает, когда в следующий 
раз. Смелее! Глупости! Подожди, пока Бен Ванг перезвонит, чтобы собрать 
Ши Шитинга присоединиться к тебе!"
"Сягуань здесь, чтобы сопровождать! Но это всего лишь подлая жизнь!" Фэн Чживэй вскочил в толпе, затрубил в шею и прикрыл рот.
"Ждите, когда заблудший чиновник отправится в тюрьму!" прорычал Ваше Высочество.
"Жду тебя в любое время!" Фэн Чживэй зашевелил рукавами, и толпа загудела.
Студенты
 подумали, что мастер Сие почти лишился девственности из-за принца, 
который не решался оскорбить академию. Такое чувство самопожертвования 
заставило его посмотреть в глаза Фэн Чживэю.
Нин И "возмутился" и 
увел своих начальников и командиров уголовного отдела. Хотя группа 
неудачливых офицеров была спасена, они не почувствовали облегчения - 
оказалось, что Его Королевское Высочество действительно заинтересовался 
этим маленьким белым лицом. Ливень мелкий, а о нашей ненависти в этой 
жизни не сообщают.
Фэн Хао тоже забрали, а Фэн Чживэй сделал очень
 ясное заявление с Нин И - нет сомнений? Он также был заподозрен в том, 
что его не подозревают. Он закрыл бич в тюремном отделении на полтора 
года.
В академии снова стало тихо, и Фэн Чживэй попросил мастера 
Гу вернуть на место запрещенные книги в комнате Синь Цзыянь - эта книга 
была собрана для составления "Тянь Шэн Чжи" и была свалена в подземной 
библиотеке для унифицированного уничтожения Что касается секретных 
писем, то они были написаны Фэн Чживэем и названы мастером Гу Шао, под 
присмотром Синь Цзыянь и Нин Йи. Ничто не будет оставлено наедине, чтобы
 оставить улики, но, к сожалению, начальник Уголовного департамента - 
вообще человек периферийный. Не имея достаточной квалификации, чтобы 
понять внутренние действия, поэтому, когда он увидел секретное письмо, 
он был в замешательстве.
Мастер Гу все еще был таким, но он был 
немного недоволен, когда вернулся, чтобы найти свой орех, но у Хэ 
Ляньчжэна было гробовое лицо, и он не разговаривал с Фэн Чживэем целый 
день.
Разговаривая на следующий день, диалог произошел следующим образом.
"Что ты делаешь?"
"Да так, уши чешутся".
"..."
"О чем ты думаешь?"
"Учитывая, что отец пинает меня, женюсь ли я на мачехе или женюсь на жене?"
"..."
Распространение
 сплетен всегда было быстрее, чем императорский указ, но всего за один 
день произошел конфликт между Его Королевским Высочеством Чу и Академией
 династии Цин Вэй Сие, и эта непримиримая новость распространилась по 
всему двору, и была распространена ушами мужчин-бастардов. , Постепенно 
эволюционировало в несколько версий, таких как версия о ревнивой 
зависти, версия о частном укусе и групповая версия.

    
  





  


  

    
      Говорят, что Его Королевское Высочество Чу пригрозил, что в последнее
 время его беспокоит здоровье Святого Дракона, и у него нет времени 
беспокоиться об этом посмертно, и он ждет, когда Его Величество 
проснется и будет хорошо выглядеть!
Говорят, что мастер Вэй 
пригрозил, что не сможет быть процветающим и могущественным, не 
поддастся нищете и не сдвинется с места. Кто бы ни пытался угнетать его 
процветанием, он, не колеблясь, показывал свою невиновность!
Эти двое встретились в середине вечеринки, "вождь!" и "гул!" были их вступительным и заключительным словом.
Вечером
 Фэн Чживэй получил приглашения золотого принца от пяти принцев, "Лань 
Юэ Лу" устроил банкет и пригласил на него кабинет министров, Ты 
Чжунъюня, секретаря академии Цинмин Вэй Вэя.
Два часа спустя мастер Сие, который пил красное, был послан пятью князьями.
"Маленький
 Вэй". Мастер Вэй стал задушевным маленьким Вэем. Пять принцев вцепились
 в руки Фэн Чживэя и искренне переглянулись. "Вы можете быть уверены, 
что со мной шестой ребенок больше не сможет сдвинуть вас с места".
"Ваше Высочество." Фэн Чживэй прослезился, держа за руку пятерых принцев, с обидой: "Спасибо за вашу праведность...".
"Шестой
 старейшина становится все более и более разговорчивым!" Пять принцев 
возмущенно переглянулись. "Это действительно ретроградный поступок! Как 
мы можем так обращаться с тяжелым оружием страны, императором!"
Фэн Чжи был слегка опечален и благодарен: "Ваш дедушка!"
Пять принцев посочувствовали и похлопали ее по плечу, прошептав: "Тогда моя вещь, пожалуйста..."
"Мелочи."
 Фэн Чжи сказал легким тоном: "Е Ван хочет почитать книгу в 
императорском кабинете Его Величества. Этот Вэй Чэнь очень удобен, при 
условии, что Е Государь вернется вовремя."
"Вы можете быть уверены". Пять принцев улыбнулись с искренним видом.
"Хотя "Золотая палата" - сборник императора, на самом деле Его 
Величество должен был попросить меня прочитать его, но он был забыт, 
когда все заняты, а сейчас принцесса спешит, но Ваше Величество". Я 
снова почувствовала себя неуверенно. Мне срочно понадобилась эта книга, 
поэтому пришлось побеспокоить вас, я использовал ее для копирования 
рецепта и тут же вернул."
"Ван Е говорит, Вэй Чэню не о чем беспокоиться". Фэн Чживэй улыбнулся.
"Будьте
 осторожны..." Пять принцев сердечно сказали: "Хотя это и не столь 
важный вопрос, но он также заставляет тебя нести много отношений. Чем 
меньше людей ты знаешь, тем лучше, пойми".
"Вэйчэн понимает, что господин спокоен". Фэн Чживэй смотрел с опаской.
Перед тем, как попрощаться, двое снова что-то ласково сказали друг другу.
Карета ехала по тихой длинной улице, и луна была холодной, как снег.
В темном свете и тени кареты Фэн Чживэй снова и снова медленно вытирала руки белым носовым платком.
Половина
 ее лица была скрыта в темноте вагона, выражения на лице не было видно, 
только туманные глаза, медленно струящиеся в лунном свете сломанного 
шлейфа.
Улыбка, Сен Лян.
Даньдань Даньдань, барабаны 
императорского города ударили несколько раз, и огни на четырех сторонах 
мерцающего звездного света постепенно погасли.
Сегодня день, когда Фэн Чживэй дежурит в кабинете.
Тихая
 набережная, словно длинный канал голубого цвета, плывет в 
небесно-голубой лунной тени, и черная тень карниза дворца вдали 
отражается, как молчаливый валун на дне канала.
Мимо прошли стражники двух ночных патрулей, и на углу набережной показалась длинная фигура.
Туфли
 на мягкой подошве бесшумно коснулись земли, торопливо пересекли 
набережную и скрылись за горой, покрытой цветами и деревьями.
Там кто-то спокойно ждал.
"Ну что, добежали?
"
 Свет фонаря вдалеке приблизился и оказался бровью пяти принцев. Его 
взгляд упал прямо на коробку в руках посетителя, его глаза горели 
нетерпением.
"Как получилось, что Ваше Высочество прибыло лично?" 
Пришедшим оказался Фэн Чживэй, который с некоторым удивлением огляделся 
вокруг.
Пять принцев не ответили, но огляделись вокруг и сказали: "Разве это не Гу Гу пришел?".
"Как
 он мог прийти?" Фэн Чжи слегка улыбнулся. "Список ночных сторожей не 
может быть изменен или увеличен. Он не является кабинетным сторожем и не
 может оставаться во дворце".
Пятый принц кивнул, его глаза вспыхнули.
Фэн
 Чживэй снова рассмеялся: "Неужели Мингер не может послать меня прямо в 
дом? Мне не нужно, чтобы ты ждал здесь. Это так срочно, что нужно 
отправить его на всю ночь".
"Потому что..." Пять принцев взяли 
коробку и протянули руку, чтобы убедиться, что это то, что им нужно. Они
 медленно улыбнулись, и их глаза ярко вспыхнули. "Тебе будет удобнее 
умереть здесь".
Фэн Чживэй Хуо Ран поднял голову.
"Ха..."
Очень
 низким голосом, похожим на звук огня, бьющего по волосам, Фэн Чживэй 
"ах", медленно опустилась назад и мягко села на перила.
Она в панике уставилась на пятерых принцев, ее глаза быстро наполнились болью и отчаянием.
"you......"
"Я
 очень благодарна вам". Пять принцев мягко улыбнулись, их холодные лица 
освещались лунным светом, и они исказились в мрачном и странном 
выражении. "Спасибо тебе за твою жертву ради моего великого дела".
"Вы..." Фэн Чжи с трепетом указал на пятерых принцев, его пальцы торчали ярко-красными.
"Когда
 я уйду, я сделаю несколько движений, и вы умрете в руках стражников за 
"кражу важных секретов императорского кабинета"". Пять принцев, которые 
сегодня еще никогда так много не говорили, не могли сдержать своего 
радостного самодовольства. Вы не можете не уточнить: "Также сообщаю вам,
 что эта шкатулка вовсе не "Золотая палата"".
"Как можно..." Фэн Чжи немного умирал, пытаясь задавать вопросы, и он никогда бы не умер в то время, когда не должен.
"Я
 знаю, что вы очень умны и обязательно откроете коробку, чтобы 
проверить. На самом деле, поверхность этой коробки действительно 
является книгой, и это также содержимое медицинской книги, когда она 
открыта, но она полая в середине, скрывая самый большой секрет 
королевской семьи."
Пять принцев открыли коробку, достали книгу, 
и, открыв несколько страниц, их пальцы хлопнули по корешку. Страница 
книги медленно открылась, показав желобок. Если присмотреться, страница 
оказалась не бумажной, а нефритовой.
Пять принцев достали из желобка кусок желтого шелка, открыли его и усмехнулись.
"Это все еще было имя кронпринца". Он усмехнулся. "Конечно, у меня не было времени изменить его".
"Это
 посмертный указ Его Величества Чиаки". Он потряс желтым шелком в своей 
руке. "Он кажется простым, но его материал особенный. Он сделан из 
какого-то шлифованного камня. Под небом есть только один экземпляр, и 
все слова на нем разные. Вышитый закон можно увидеть только под особым 
углом, поэтому никто не может подражать ему во всем мире". Это было 
величие, которое было запечатано в королевском кабинете, когда принц был
 впервые создан много лет назад. Я услышал об этом способе вышивки и 
потратил еще несколько лет, чтобы найти вышивальщицу, которая умела это 
делать. Я был готов найти возможность взять эту вещь, вытянуть шелк и 
вышить ее снова".

    
  





  


  

    
      Он улыбнулся и поднял желтый шелк в руке. "Имя, указанное выше, 
должно было быть изменено и не изменено, так что добро пожаловать!"
"Получается, что..." в ужасе воскликнул Фэн Чжи. "Вы совсем не вежливы, поэтому все не вежливы".
Пятый принц уже собирался уходить, слушая ее все более и более бегло, обернувшись в изумлении.
"О."
Со всех сторон ярко горел свет, освещая лицо каждого.
"Сорвалось".
На
 скале были установлены бесчисленные арбалеты, наконечники арбалетных 
стрел сверкали холодной синевой под лунным светом, охватывая пятерых 
принцев со всех сторон.
Кто-то пришел с набережной, в светлых 
одеждах и с нежной улыбкой, и бледно-золотой цветок мандалы завораживал 
под светом ночной звезды.
"Пять братьев - это действительно благие
 намерения". Он нежно аплодировал, его пальто и улыбка вместе 
развевались на ветру ранней осенней ночи.
Кто-то стоял у перил под коридором, одетый в одну рубашку, поддерживаемый телохранителем, и слегка дрожал.
"Сын
 греха!" - гневно кричал он, - "Спереди подсыпай мне яд, сзади прибегай к
 хитростям, а людей убивай, чтобы разинуть рот, пытайся узурпировать 
трон, будь безумен и безумен, как для этого!"
Кто-то лениво сел с 
перил и, взяв в руки булочки, со смаком откусил кусочек. Ярко-красный 
соус стекал по уголку ее рта, и она облизнула пальцы.
Пять принцев отступили назад и посмотрели на трех человек с разными выражениями лиц, выглядевших пристыженными.
"Хорошо! Хорошо!" Он отчаянно улыбнулся: "Хорошее время, чтобы спуститься с небес и получить деньги!"
Хуо Ран повернул голову, и змееподобные глаза устремились на Фэн Чживэя: "Вэй Чжи, ты такой интриган!"
Фэн Чживэй посмотрел ему в глаза, и его сердце резко пробудилось.
В этот момент отчаяния он должен был либо бежать, либо на коленях 
умолять императора Тяньшэна пощадить жизнь отца и сына. Почему? Может ли
 он быть таким свирепым?
В сердце внезапно промелькнуло слово.
"Ты умрешь в руках телохранителя за то, что украл важные секреты из кабинета Юшу".
Если бы он убил меня, нашли бы только тело. Почему он был так уверен, что телохранитель прикроет его и снова убьет меня?
И какой телохранитель вообще может найти мое тело?
Если только телохранитель...
Фэн Чживэй Хуо Ран вскочил и побежал в сторону Нин И.
Однако слишком поздно.
Сзади
 раздался резкий толчок, толкнувший ее к пятому принцу. Пятый принц 
усмехнулся и схватил ее за волосы, раздирая кожу головы от боли, и 
плавно опустил меч на ее талию.
В то же время она услышала звук охранника, отвечающего за вытаскивание меча, и недовольство императора Тяньшэна.
Также раздался громкий смех пяти принцев.
"Нин И!" - улыбнулся он. "Ты можешь спасти только одного отца и императора!"
"Кого ты спасаешь?"
Кого ты спасаешь?
В
 коридоре император Тяньшэн был подставлен под удар меча стражника на 
его шее, а Фэн Чживэй под коридором был поражен кинжалами пяти принцев в
 поясницу.
Похоже, это предложение вообще не требует обдумывания.
Стрела
 на рокарии нацелилась на пятерых князей без всякого движения, и она не 
была спущена, потому что Фэн Чживэй был в другой руке. Мияги стоял на 
страже, половина охраны армии Чангинвэя и Юйлиня, и теперь, казалось, 
находилась под контролем Нин И. Длинная кисточка.
"Вэй Юн!" 
Император Тяньшэн был разгневан: "У тебя голова кружится! Как ты смеешь 
удерживать меня! Неужели ты думаешь, что сможешь жить вне дворца?"
"Вэйчэн не собирался жить вне дворца.
"
 Позади него, Вэй Юн, глава телохранителей, который запустил Фэнчживэя, а
 затем нес императора спокойным тоном, но его глаза были очень темными: 
"Семья Чанг имеет благодать изобрести Вэйчжэнь, и это было до сих пор. С
 матерью Вэйчэня, эта жизнь естественно принадлежит семье Чанг."
"Чанцзя." Император Тяньшэн усмехнулся: "Чанцзя!"
"Вэй
 Юн, опусти свой меч". Нин И наконец открыла рот, не глядя на пятерых 
принцев и Фэн Чживэя из Ланься, и продолжала пристально смотреть на них 
двоих в коридоре, "Никогда не поздно узнать, если ты потерялся, 
оглядываясь назад в этот момент, я буду защищать твою мать."
Вэй Юн лишь улыбнулся и молча покачал головой.
"Чего
 ты хочешь?" Нин И нахмурился и повернулся к пяти принцам. "Пятый брат, 
почему ты здесь? Вам нужно сражаться с рыбой, чтобы убить сеть? Для тех,
 кто является сыном и сыновьями, как вы можете так преследовать отца и 
отца? Что?"
"Забудьте об этом!" Пять принцев усмехнулись. "Вы все 
еще не понимаете нашего решительного и целеустремленного 
отца-императора? Как вы забыли старшего на три года? Отец-император на 
Ванчуаньском мосту однажды сказал, что он не виноват, и он по-прежнему 
гармоничный отец и сын, но когда он опустился на колени, чтобы разгадать
 меч, что его ждало?"
Цвет лица Нин И изменился, глаза на 
мгновение потемнели, а император Тяньшэн застонал. Услышав этот гнев, 
цвет лица Нин И сразу же вернулся к нормальному, и она легкомысленно 
сказала: "Ты такой одержимый".
Он резко отступил назад и посмотрел на темное место.
Пять
 принцев тут же настороженно сузили глаза, инстинктивно находясь в 
опасном месте, и в мгновение ока увидели, что противоположные ворота 
кабинета Юйшу открыты ярким светом, пусты и никого нет в поле зрения.
"Мы
 не хотим здесь разговаривать". Его нож плотно прижался к талии Фэн 
Чживэй и подтолкнул ее вперед. "Иди в кабинет и говори, и немедленно 
министры кабинета войдут во дворец!"
"Пяти братьям все еще нужно что-то спасать". Нин И усмехнулся. "Куда бы ты ни пошел, это конец, пустая трата сил".
Он
 был скрыт в темноте набережной, не позволяя ясно видеть его выражение 
лица. Чем больше он не хотел двигаться, тем больше беспокоились пять 
принцев, думая, что железная бочка, должно быть, была устроена им 
снаружи. ...
"Эй, я сказал "пять принцев". Фэн Чживэй укусил его 
за ухо. "Не входи в кабинет Юйшу. Вы не можете гарантировать, что там 
будет засада, когда вы смотрите на заднюю часть экрана. К тому времени 
тебе уже не повезет, так что не беспокой меня. "
Что за чушь! Пять
 принцев усмехнулись. Экран императорского кабинета - это молочно-белый 
шелковый экран. Свет может увидеть муравей на свету. Книга имеет 
странную форму и не вмещается. Эти двое мужчин подозрительно скептичны 
из-за супружеской измены.
Он навострил уши и слабо услышал звук 
скрипящих струн в ночи, и его сердце не могло не сжаться, вспомнив, что 
он слышал, что под рукой старой шестерки была группа способных людей, 
среди которых были мастера по изготовлению оружия. Неужели это какой-то 
квазиголовой арбалет, способный стрелять на большое расстояние?
"В
 императорский кабинет!" Его глаза взглянули на карту Цзяншань у входа в
 кабинет, отметив синим цветом феодальный анклав Xiping Road Changning и
 глубоким красным территорию Minnan Road, и увидели табличку над 
императорским кабинетом. Слово "Sheng Ning Yong Gu" запало мне в душу, и
 я все больше и больше думал, что это осуществимо. Это был единственный 
выход из этой смертельной ситуации. Поэтому я шагнул к знаку феникса и 
дал сигнал начальнику телохранителей вывести Ваше величество.

    
  





  


  

    
      "О, нет." Фэн Чжи шатался и спотыкался: "Ты слишком тяжелый, мои пять футов, мои ноги мягкие".
"Не
 разыгрывай!" Пять принцев теперь совсем не верят Фэн Чживэю, и кончик 
ножа на три точки вонзается в мясо. "Войдите в кабинет! Нин И, дай мне 
кабинет министра!"
Тонкий цвет крови отскочил от Цин И, Фэн Чжи посмотрел вниз и вздохнул.
Глаза Нин И прошли мимо без выражения.
"Пятый
 брат, тебе не нужно утруждать себя, чтобы удержать маленького 
министра". Он вдруг сказал: "По сравнению с Его Величеством, он не имеет
 достаточного веса".
"Шесть братьев, вам не нужно беспокоить меня,
 чтобы убедить отпустить". Пять принцев усмехнулись. "Не имеет значения,
 если вы достаточно посмотрите на меня, вы сможете оттянуть спину!"
Он шаг за шагом направился к императорскому кабинету, его кинжал застыл в холодном свете.
"Сюань
 Гечен, отец и император, как старое лицо павильона, золотая книга 
Люэня, установи мне кровную клятву Нин, сегодняшние дела никогда не 
будут расследованы, преступники будут стерты с лица земли, династия Нин 
погибнет через поколение! Затем меня вышлют из Пекина, запечатают на 
Западно-Фуцзяньской дороге, и с тех пор отец и сын будут вместе, никогда
 не увидятся!" Пять принцев закусили свои мелкие зубы между губами, 
брови были полны решимости.
"Ты пойдешь первым!" - приказал он Нин И, - "чтобы не остаться позади!".
"Все
 отступили!" Он тщательно различил в темноте свое дыхание, пристально 
глядя на императора Тяньшэна и Нин И. Лицо императора Тяньшэна 
успокоилось, и он взмахнул руками. Арбалетные стрелы на рокарии были 
беззвучно убраны.
Все стороны успокоились, только слышался ветер и напряженное дыхание нескольких человек.
Нин
 И усмехнулся. Пройдя первым, он повернулся к императору Тяньшэну спиной
 и вошел в учебную комнату. Он нервно наблюдал за безопасностью 
императора Тяньшэна. Он не заметил порога под своими ногами.
Налейте, встаньте поспешно, и поднимите полку тазика плавно.
"Лао
 Лю, сейчас не то время, когда ноги мягкие!" Пять князей издали 
наблюдали за отступлением Нин И, усмехались и щёлкали головой. Вэй Юн 
взял императора Тяньшэна и переступил порог.
Поскольку полка для 
горшков, поднятая Нин И, не была полностью установлена, перекрывая 
правую половину портала с правой стороны, Вэй Юну пришлось заставить 
императора Тяньшэна повернуть влево и идти боком.
"Пенг!"
Холодный свет как снег!
Это
 был снежный свет, поднимающийся от порога в правой половине, и 
сломанные перья в мгновение ока разлетелись на кусочки, со свистом летя 
прямо на Вэй Юна снизу вверх!
Времени на реакцию совершенно не было, пружина была сильной и выстрелила в нижнюю часть тела Вэй Йонга, хлынула кровь!
Вэй Юн закричал, потянулся к императору Тяньшэну.
Тень белого человека мелькнула, и к нему молнией подлетел Нин И. Он потянул императора Тяньшэна, но не тронул Вэй Юна.
Он
 рванул с места с самой большой скоростью в своей жизни, и смутно 
слышал, как Вэй Юн гудит позади него, как будто там ревет ветер, но ему 
было все равно.
Все это произошло в мгновение ока. Пять принцев 
только почувствовали, что снег перед ними ярко заблестел, а затем Нин И 
бросился наутек.
"Не убивайте его!" одновременно громко закричали они, и белая тень дико забегала.
Ободок
 над головой внезапно рассыпался, и в дыму беззвучно обнаружилась рука в
 светло-голубом рукаве, которая потянулась к голове пяти принцев. Увидев
 этот жест, голова пяти принцев, пока он ее несет, навсегда распрощается
 с его телом.
Фан Ци закричал, пять принцев Хуо Ран проснулся, 
только сильный ветер дул в хаосе, свет и тень перед ним не могли 
распознать, кто трепещет, и он знал, что сегодня не будет удачи, и его 
глаза были острыми, а нож был следующим в его руке. нажмите!
Все виды хаоса, происходящие в одно и то же время...
Нин И бросился.
Раздетая принцесса Шаонин не знала, когда он бросился на ближнюю сторону и ударил своим телом по ножу пяти принцев.
Из карниза над головой пятого принца мелькнула рука Гу Наньи, и он уже собирался подхватить пятерых принцев.
Поскольку это произошло одновременно, то...
Принцесса Шаонин не попала по ножу пятого принца, но ударила по руке Гу Наньи и отбила его руку на одно очко.
Пропущенный
 одноочковый удар попал в грудь пяти принцев, заставив его сделать шаг 
назад. Нин И, который уже подоспел и полностью спас Фэн Чживэя, не смог 
поймать ее. Вместо этого он наткнулся на руку Гу Наньи.
Три человека, пытавшиеся спасти людей, столкнулись одновременно, но пять принцев остались одни.
Нож впился в поясницу, и это будет смертельно опасно.
Нож был поражен.
Цин И брызнул красным.
Глаза Нин И мгновенно покраснели.
Он
 поднял руку, чтобы встретить пятерых принцев мечом, а другой рукой 
потянул Фэн Чживэй, чтобы остановить ее раны. Однако меч не достиг пяти 
принцев, и пять принцев упали, как деревянные. Внезапно он почувствовал,
 что рана на щупальце выглядит странно.
Он посмотрел вниз, его руки были липкими, сладкими, красными и насыщенными.
Соус из свежей бегонии.
Женщина на противоположной стороне вздохнула и почувствовала легкий аромат бегонии.
Нин
 И в одно мгновение поняла, что когда Фэн Чживэй доставил книгу, 
поскольку он не знал, какая часть из пяти принцев будет убивать ее, он, 
вероятно, заранее положил пирог во всех ключевых точках, и вокруг ее 
талии должно быть немного. До этого она терла и терла. Спотыкалась, 
вероятно, просто хотела снова подправить положение пирога, а еще это 
означало отвлечь пятерых принцев от страха, что они узнают.
Пятый принц так нервничал, что дважды был обманут ее блином Бегонии.
От
 него исходил слабый аромат, а глаза женщины легко улыбались и были 
полны покоя и благодати, которые никогда не разрушат ветер и дождь.
У Нин И тоже екнуло сердце, и на его лице появился слабый красный 
прилив. Он посмотрел на нее с хриплым голосом: "Это хорошо......".
Пять
 принцев лежали под землей, окруженные мечами. Он только что был 
атакован Фэн Чживэем и не умер. В этот момент, с его точки зрения, он 
смотрел на выражение лица Нин И, и вдруг он понял, подумав, но Сен Ленг 
холодно рассмеялся.
Он засмеялся, кашляя во время смеха, и слегка 
усмехнулся над Фэн Чжи: "Смотри, ты угадал, он должен спасти того, кого 
должен спасти".
сказал Чжу Синь.
Лицо Нин И изменилось, и она хотела заговорить. Внезапно ее лицо запылало и раскраснелось, но она кашлянула и ничего не сказала.
Фэн Чживэй не смотрел на Нин И. Он улыбнулся и поклонился пяти принцам.
Тон
 был мягким и без претензий. Прислушавшись, Нин И почувствовала, что ее 
словно внезапно растерели в горсть песка, грубо растирая там, где она 
чувствовала боль, и пытаясь что-то сказать одними губами.
Одна рука внезапно протянулась и схватила Фэн Чживэя.

    
  





  


  

    
      Гу Наньи сгрёб Фэн Чживэя в объятия и холодно сказал: "Я буду мешать, отпусти".
Нин И сделал шаг назад и подпер столб. Он посмотрел на Фэн Чживэй и вдруг почувствовал, что ему не нужно ничего объяснять.
Если она так думает, то он может оказаться бесполезным.
Если она не будет так думать, никто в мире ничего не скажет.
Он
 ждал, пока Фэн Чживэй заговорит, и с ее сообразительностью должен был в
 этот момент понять, что его расчеты верны, и если бы не полпути, он 
смог бы ее спасти.
Фэн Чживэй по-прежнему не смотрела на него, и послушно последовала за Гу Наньи, лениво повернувшись в его объятиях.
Выражение лица Нин И, потемневшее, как сумерки, долго улыбалось, но оставалось неподвижным.
Он не знает...
Фэн Чживэй обернулся и с легкой болью увидел, как Гу Наньи поддерживает его.
Ее
 руки слегка надавили на талию, где под ярко-красным соусом из бегонии 
тихо прятались несколько булькающих жидкостей того же цвета.
Толщина лепешки ограничена.
Сила пяти принцев в конце концов вырвалась вперед, но они никогда не проявят милосердия.
Она набила лепешку и двигалась, пока пять принцев были отвлечены, неизбежно было получить ранение.
То, чего можно было избежать, было случайностью.
Выражение
 лица Фэн Чживэй потемнело в сумерках, и она самоуверенно улыбнулась, 
думая о том, что академия все еще ведет разговор в тот день, и несчастье
 **** ожидала сама.
Она никогда не оглядывалась назад.
Она не знала...
Император Тяньшэн, стоявший позади Нин И, изумленно уставился на своего сына.
Вэй Юн, который с трудом бросил нож и умер на пороге, счастливо улыбался уголком рта.
Нин И стоял прямо на столбе.
Нож глубоко вошел в спину, окровавленный.
Тринадцатый год Чанси, неспокойный год.
После того, как кронпринц дал задний ход, еще пять принцев дали задний ход.
Хотя
 указ, изданный династией Линь, был общим о преступлениях пяти принцев, в
 нем говорилось только о том, что он был возмущен, заговорен, упразднен 
как генерал и перемещен во дворец, но все знают, что последний член 
семьи Чанг имеет больше всего трона Конкурентный принц только что пал.
Неизбежно,
 что Чанг Гуйфэй будет замешана в этом. Хотя она и не вовлекла в заговор
 своего сына во время расследования, положение гарема уже не сохранить.
Когда
 пять принцев запугивали императора Тяньшэна, они и не думали ее 
забирать, но она заплатила самую большую цену за своего сына.
В 
отличие от поспешного завершения дела принца, на этот раз император 
Тяньшэн был несколько преследуем и гоним, и передал это дело королю Чу 
для разбирательства, а когда расследование углубилось, Миннань, нашедший
 перо обезьяны, заставил Гао Чжу, естественно, неизбежно быть 
расследованным и осужденным, чтобы выяснить, что Гао Чжу хотел найти 
перо обезьяны, чтобы порадовать Гао Яньхоу, и он, не колеблясь, 
обратился к делу племени танцующих зверей 100 000 гор на юге Фуцзянь, 
которые чистили и выращивали хороших зверей. Перо обезьяны - это 
сокровище, которое вождь клана истощал в течение многих лет.
Согласно
 инциденту с обезьяной-ручкой, преступления коррумпированных чиновников 
на юге Миннаня были обнаружены вместе, налоговый банк был отрезан в 
частном порядке, а Гао Яньхоу было предложено искать работу в частном 
порядке. Гао Гуань был схвачен для допроса, а Гао Яньхоу был покорен.
Всего
 полмесяца назад цветы были на флагах Цзиньда в честь дня рождения Чан 
Гуйфэя. Полмесяца спустя на пламя были возложены цветы, чтобы захватить 
власть Чангов. Во время отправки власти пираты напали на юг побережья, 
чтобы навредить рыбакам.
Во имя волнения моря Гао Яньхоу послал 
чиновников, присланных двором, чтобы захватить власть, отказавшись 
передать военную силу.
Император Тянь Гао находился далеко, и дело
 было временно приостановлено там. Император Тянь Шэн, казалось, был 
напуган этим делом. С тех пор он действительно был болен, но при этом 
поддерживал восходящую династию и заставлял беспокоиться тех, кто был 
неспокоен во время его постельного отравления. Парень с очками, 
обесценивание обмана - все изменилось.
Второй принц, который часто
 встречался с генералами лагеря Хувэй и пил, был отправлен в южную 
Фуцзянь. Он отвечал за умиротворение аборигенных племен 100-тысячных 
гор, раздраженных бесцеремонностью и мятежами. Обезьянье вино общалось с
 туземными девушками с черными зубами и большой задницей.
Некоторые
 люди говорят, что второму принцу не повезло, а некоторые говорят, что 
второму принцу повезло. Говорят, что в ту ночь второй принц был в лагере
 Хувэй, и второго принца назвали посреди ночи. Место было перекрыто, 
иначе, я боялся, что второй принц даже не выпьет обезьяньего вина.
Что
 касается чиновников, которые прыгали, собираясь стать королями, пока 
император Тяньшэн лежал, то многие из них были настроены или освобождены
 от должности. Даже первый помощник Яо Ин в это время был замешан в деле
 брата седьмого принца в Хедуне. В одном месте семь уездов и шесть 
уездов поставили деньги, и они получили выговор по императорскому указу и
 штраф в размере годового жалованья.
Шесть ссор перестали шуметь 
сразу после пробуждения императора. С его королевским высочеством Чу 
лично разобрался Священный орден. Хушань Шаншу был оштрафован. 
Министерство работ было низведено до уровня слуги Министерства 
вежливости. Его Королевское Высочество Чу сказал: "Если не можешь 
управлять, иди пой. Если не можешь хорошо петь, иди к коренным жителям.
Кажется,
 что Министерство промышленности имеет штрафы, но проницательный человек
 с первого взгляда понимает, что Министерство гражданских дел короля Чу 
не пострадало от жизненной силы. Министерство промышленности, которое 
изначально принадлежало пяти князьям, а теперь принадлежит семи князьям,
 сильно пострадало. Что еще более важно, отношение императора Тянь Шэна к
 этому делу, позволившее Нин И разобраться с ним, сравнивалось со все 
еще бдительным отношением наследного принца к этому делу. Теперь доверие
 императора Тянь Шэна к Нин И стало беспрецедентно высоким.
Пока 
он был болен, Нин И постоянно находилась во дворце. Император Тяньшэн, 
похоже, теперь верит только этому сыну, принимая позу, с которой он 
может только спать.
Тем временем в гареме произошло великое 
событие. Император Тяньшэн запечатал танцовщицу, которая танцевала на 
ежедневном банкете наложницы, как наложницу, и отдал наложнице дворец.
Я
 только слышал, как смеялись новички, но не видел, как плакали старики. 
Такой поступок вызвал некоторые волны в гареме. Кроме того, никто, 
казалось, не обратил на это внимания, и это, казалось, никого не 
касалось.
После этого случая в центре КНДР также появились 
ветераны, которые не принадлежали ни к одной фракции. В письме 
императору Тяньшэну предлагалось как можно раньше назначить кронпринца. 
Однако существует легенда, что Его Величество обещал кронпринца королю 
Чу, но король Чу сурово отказался, не зная истинного и ложного.
Дело
 между Северной Кореей и Китаем было быстро прекращено Нин И с помощью 
грома. Император Тяньшэн направил все свои силы на борьбу с непокорной 
семьей Чанг. Он готовился сменить свои войска для обороны. Когда Гао 
Яньхоу передал свою военную власть, Фэн Чживэй ночью отвел к нему семью 
Наньхай Яня.

    
  





  


  

    
      В отремонтированном кабинете Юй все было как обычно, но Фэн Чживэй 
очень осторожно переступил порог, заставив императора Тянь Шэна 
улыбнуться.
Нин И сидел на стуле со спинкой, его поза и выражение 
лица были немного ленивыми, лицо было бледным, а на небе не было 
холодно. На спине лежала подушечка, черные волосы были рассыпаны по 
плечам, а глаза были подведены черным. Немного смутив Цинли, Фэн Чживэй 
удивился, что Нин И все еще находится во дворце в столь поздний час. Нин
 И не мог не поднять глаза, и двое, встретившись взглядами, тут же 
уступили друг другу дорогу.
Нэй Ши принес суп из женьшеня, а император Тяньшэн подал руку Нин И и умолял его не вставать. "Береги себя, не двигайся".
Фэн Чжи был ошеломлен. Он не слышал, что этот парень был болен.
"Се отец Хуан". Нин И все еще лежала на своем теле, медленно пила женьшеневый суп, не глядя на Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй почувствовала, что ее относительно слабая талия снова начала 
болеть, но она рассмеялась, как цветок на лице, и передала бумажный 
рулон в руке.
Бумага свернулась на книжном футляре, и император 
Тяньшэн, увидев ее, зашевелился, чтобы рассмотреть цвет: "Южно-Китайское
 море защищает карту!".
Фэн Чживэй махнул рукой Янь Хуайши - брат, пришло время тебе играть.
"Ваше
 Величество, это бедный человек и материальные ресурсы семьи Наньхай Янь
 в течение многих лет. На основе долгосрочных морских деловых операций 
составлена карта распространения пиратов Южно-Китайского моря." Янь 
Хуайши лаконично ответил: "Пираты Южно-Китайского моря все в ней".
На этот раз Лянь Нин И наклонился, чтобы посмотреть поближе, и взглянул на Фэн Чживэя, который честно улыбнулся ему.
"Хорошо!"
 Император Тяньшэн похвалил это дело. "И'эр, немедленно отправляйся в 
офис Хао Юньсюаня и скопируй эту фотографию генералу Наньхая... 
подожди... почему так мало?"
Он ошеломленно уставился на фотографию, его густые брови приподнялись, глаза постепенно приобретали неожиданный вид.
"Черт!"
Через некоторое время император Тяньшэн защелкнул футляр стола, и дворцовый фонарь загремел от падения книги.
"Бесстыдник
 Чанг здесь!" Император Тяньшэн вскочил на лоб с синими мускулами. 
"Такой пират, его столько лет наказывали, а он не чист на руку, и каждый
 год требует от двора денег и еды! А сколько бандитов он каждый год 
отчитывает!"
"Боюсь, что это голова невинных людей в Южно-Китайском море". Фэн Чживэй подлил топлива в огонь.
Император Тяньшэн пожал руку, и его губы мгновенно задрожали, но вместо этого он спросил Нин И: "Что ты думаешь об Иере?".
Нин
 И взял фотографию и легкомысленно сказал: "Отказ Чанга уже 
окончательный, и теперь это просто вина... Поскольку мастер Вэй 
воспользовался ночью, чтобы представить эту картину, должен быть хороший
 план. Отец и император, возможно, захотят послушать".
Его глаза скользнули по карте, и он встретился взглядом с Фэн Чживэем, который видел ее.
У
 обоих на душе было неспокойно. В течение многих лет было известно, что в
 Южно-Китайском море свирепствуют пираты. Поэтому суд ежегодно выделял 
деньги и каждый год пополнял ряды солдат. Это приводило к тому, что 
ежегодный доход и поход в Южно-Китайское море составляли три балла. В 
Южно-Китайском море семья также доминирует благодаря этим силам. С одной
 стороны, политики соседнего Миннаня все жиреют и жиреют. Теперь семья 
Янь раскрыла, что пираты имеют к этому какое-то отношение. Это все еще 
цветок семьи Чанг. Если в будущем семья Чанг падет, власть преемника 
сильно уменьшится. И, кстати, на этот раз именно человек Нин И занял 
пост генерала Миннаня.
Фэн Чживэй не верил, что Нин И не мог подумать об этом, но этот человек даже не поднял шума.
Щедрое назначение ее как возможность для нее превзошло ее ожидания, и 
риторика, о которой она изначально думала, была бесполезной.
Нин И
 опустила глаза и медленно смахнула пену на чае... Ты не захотела 
подняться, несмотря ни на что, и для меня было бессмысленно ее дергать. 
Раз уж так, я буду убеждать тебя на твоем лучшем поле.
С выпуклым 
взглядом Фэн Чживэй улыбнулся и в следующее мгновение сказал: "Зачем вам
 тратить войска из Линьшуйгуаня, чтобы перебрасывать тяжелые войска из 
Южно-Китайского моря в Линьшуйгуань? Мало того, что солдаты понесут 
убытки, после мобилизации западной линии Линшуйгуань, это также может 
привести к тому, что прилегающий Чаннин будет нестабилен". На самом 
деле, местные предки в Южно-Китайском море, большинство из них 
бизнесмены, которые сделали бизнес на море. На протяжении многих лет они
 подвергались преследованиям и домогательствам со стороны семьи Чанг и 
пиратов. Они долгое время служили стране. Теперь, пока Его Величество 
дает им имя, эти семьи Сочетание сил **** достаточно, чтобы уничтожить 
партию детей моря без поддержки Чанга. Таким образом, двор сэкономил 
деньги и не стал перебрасывать армию. Семья Южно-Китайского моря также 
избавилась от забот на долгие годы. "
"Хорошо." Император Тяньшэн 
услышал, как его глаза ярко заблестели, глядя на Фэн Чживэя и Янь 
Хуайши. "Вот такое дело. Попросите кабинет министров разработать проект 
хартии завтра".
Фэн Чживэй улыбнулся и сказал несколько слов, 
после чего мой император Шэнмин немедленно встал и попрощался, а Нин И 
тоже встал и сказал: "Я посылаю моего героя".
Слово "моя семья" 
было произнесено низко и со смехом. Он слышал, как Фэн Чжи слегка 
повернул голову, но император Тяньшэн ничего не почувствовал. Он спас 
битву и деньги, и у него было хорошее настроение. Он помахал рукой и 
отпустил его, подумав и сказав снова: "Ты не очень хорошо ранен, будь 
осторожен".
Фэн Чживэй надулся, думая, что этот человек снова притворяется.
Когда
 группа людей вышла на улицу, темп Нин И был чрезвычайно медленным, и 
Фэн Чживэй был нетерпелив, но он должен был быть терпеливым и ждать, 
пока он медленно сотрется. Нин И спокойно смотрел на нее, думая, что 
этот человек самый лучший, поддельный, очень поддельный, очень 
поддельный, потому что он очень поддельный, поэтому он никогда не будет 
действовать добровольно, очень хороший, очень хороший.
Он смотрел 
на Фэн Чживэя, опустив голову, и честно следовал за ним, делая один шаг и
 три шага, с мягкой улыбкой на лице, но рука под рукавом была сжата в 
кулак, и он чувствовал себя очень быстрым и шустрым.
Янь Хуай 
посмотрел не туда и быстро притворился, что не узнал дорогу. Он потянул 
за собой Нэй Шифэй и убежал. Остальные Нэй Шифэй были очень дальновидны и
 последовали за ним, далеко, на расстоянии одной мили.
Со всех сторон не было людей, и Фэн Чживэй перестала притворяться.
Она
 перешагнула через Нин И, быстро прошла перед ним и с улыбкой сказала: 
"Хе-хе, не смейте его прогонять, хе-хе, пожалуйста, оставайтесь, 
пожалуйста, оставайтесь, и уходите, уходите, и увидимся снова".
Фэн
 Чживэй не удивилась, когда ее рукава внезапно потянули, и она откинула 
локти назад, и услышала "Ай" позади себя, она проигнорировала тот же 
бег, но Нин И не отпустила, но она старалась изо всех сил Она дернулась,
 и это дерганье коснулось талии Фэн Чживэй, и Фэн Чживэй тоже "Ай".
Она
 держала ее за талию "шипя" и вдыхала, Лю Мэй перевернулась на спину, но
 она видела, что лицо Нин И было бледным на фоне стены, и она не могла 
сдержать дыхание.
Двое посмотрели друг на друга и спросили: "Ты действительно ранена?".
Одна спросила: "Что с тобой?"

    
  





  


  

    
      Попросив друг друга о тишине, Нин И нежно взяла Фэн Чживэя за руку, 
чувствуя, что ее ладонь горячая, но Фэн Чживэй почувствовал, что его 
пальцы холодные, и его ладони зашевелились, и он подсознательно хотел 
прикрыть такие холодные пальцы, Но она тут же отпрянула.
Нин И не заметил ее движения, он продолжал медитировать и вдруг сказал: "Чживэй".
Фэн Чжи слегка прошептала.
"Ты
 действительно настаиваешь на этом пути?" Лунный свет был темным, и даже
 выражение глаз Нин И не было ясно видно, только тон был тусклым.
Фэн Чживэй медленно отвернул голову, и его сердце мгновенно встревожилось.
"Ты
 должен знать". Нин И медленно сказал: "Некоторые вещи я должен 
получить, и теперь, когда я достиг этой точки, я больше не могу 
отступить, иногда для высшего лица не могу ничего с собой поделать, даже
 если он хочет отступить Позже, его последователи не позволят его 
последователям, ты... понимаешь?"
Фэн Чживэй молча промолчал и некоторое время улыбался.
"У
 короля есть охранник, золотой ключик". Нин И внезапно перешел к 
несвязанной теме. "Золотой ключ непобедим. Он решает все долгоиграющие 
дела в мире. Обнаружение неизвестно всем видам преступников. Этот ключ, 
Только в руках Его Величества, даже принцу может быть непонятно".
Фэн Чжи слегка приподнял голову, его глаза были озадачены.
"Я
 только говорю тебе, что эта организация существует". Нин И пристально 
посмотрел ей в глаза и слегка улыбнулся: "Так что мы должны быть 
осторожны, когда мы придворные."
"Людям нужно быть более осторожными, если они хотят выжить". Фэн Чжи улыбнулась.
Нин
 И уставилась на нее, и вдруг протянула руку, чтобы набрать путаницу 
волос у нее на лбу, Фэн Чжи немного поморщилась и быстро сказала: "Будь 
осторожна, чтобы увидеть".
"Ты обвинила меня, я знаю." Нин И не позволила своему тону стать легким, "Расслабься, никто не может шпионить вокруг меня."
Фэн
 Чживэй почувствовал неловкость в своем сердце, подумав, что мастерство 
Нин И по части дворцового запрета превзошло его воображение, а затем 
улыбнулся и сказал: "Что странного?"
"Когда ты сможешь избавиться от своей глупости?" Тон Нин И был немного слабым, и ветер пронесся мимо ее уха.
Фэн
 Чживэй почувствовал, что эти двое находятся слишком близко друг к 
другу, и повернул голову в сторону. Губы Нин И пронеслись мимо ее уха, и
 мочка уха задела. Она понизила голос и прикоснулась к ней одной каплей.
 На кончиках пальцев расцвели ярко-красные бусинки крови.
Фэн 
Чживэй поднял голову и сердито посмотрел на него, недоумевая, почему 
этот человек так скуп. Последний кусочек не для игры? Я должен вернуть 
его так скоро. Кроме того, в прошлый раз она просто дала легкий укус, 
что он так усердствовал?
Когда он поднял глаза, то увидел, что его
 губы тоже испачканы бусинками крови. Он расплылся в глубокой улыбке, 
залив глаза волнами нефритово-белого цвета лица, и ясные и прекрасные 
краски исчезли под тусклым светом. Гламурное божество-брамин.
Нин 
Инин посмотрела на крошечное пятнышко коралловой бусины на мочке белого 
уха, ее глаза слегка затуманились, и она легонько подтолкнула ее, 
сказав: "Кто-то идет, иди".
Фэн Чживэй оттолкнул ее, его тело не 
отвернулось, а на лице появилась улыбка в стиле Вэй, которая оставалась 
неизменной на протяжении тысяч лет.
Нин И посмотрела на 
внутреннего служителя, который, как обычно, поднялся ей навстречу, 
немного подняла руки и вытерла кровь с ушей, слегка отставив ноги, и 
медленно села на перила.
"Ты должна почувствовать вкус своей 
крови". Он несколько раз кашлянул, внимательно рассматривая кровь на 
кончиках пальцев, и осторожно коснулся губами губ, его глаза дернулись, и
 он улыбнулся и сказал: "Кровь, текущая из черного сердца, тоже красная.
 из".
Через несколько дней вышел указ, и Вэй Чжи сделал вклад в государство и служил помощником либэ.
В
 то же время императорский двор объявил, что откроет отдел общих дел 
корабля в Южно-Китайском море. Глава семьи Яньцзя станет первым 
начальником бюро.
Последняя новость не привлекла особого внимания,
 просто бизнесмен получил официальный статус, но предыдущая новость 
вызвала у всех зависть. Прежде чем министры войдут в кабинет министров, 
они отправятся в шесть департаментов, чтобы озолотиться и набраться 
опыта в государственных делах. Служить в качестве слуги в Либе - это 
знак вхождения в кабинет министров. Слуга Вэй так молод, а уже стал 
высокопоставленным чиновником. Будущее не безгранично. Некоторое время 
правительство Вэй занято. Поздравления бесконечны.
У господина Вэя
 не было времени поздравить всех. Первое задание, которое она получила в
 первый день работы бюро, заключалось в сортировке и отсеивании 
информации выдающихся чиновников и семейных детей со всего мира. Выборы,
 список для императора Тяньшэна - император Тяньшэн наконец решил 
выбрать лошадь для Шаонина.
Шао Нин получил эту новость, как он 
может согласиться? Плачет и плачет, шумит и шумит, гоняется за Фэн 
Чживэй, Фэн Чживэй тоже притаилась, чтобы спрятаться от сестры, ты 
действительно глупа, раз ваше величество передало это дело мне, 
естественно, объясните, что он не планировал жениться на вас, даже если у
 вашего величества есть такая мысль, ваш шестой брат никогда не позволит
 этому случиться. Чем больше ты создаешь проблем, тем быстрее выходишь 
замуж, как твой мертвый ребенок может быть таким невежественным? ?
Шаонин
 не понимает, что за цветы внутри. Она считает, что путь любви всегда 
был извилист, а будущее светло, и светлое будущее требует, чтобы два 
человека объединились, чтобы прорваться через него. Как она может 
оставить ее одну? Совсем недавно Фэн Чживэй была так опутана Шао Нин, 
что собака Цзи Фэй подпрыгнула и закричала.
После встречи КНДР и КНДР Шао Нин снова остановила его при Его Королевском Высочестве.
Фэн
 Чживэй поспешно сказал: "Принцесса, хорошая принцесса, и ранняя 
принцесса Ваньань Вэйчэн все еще должны простить меня и больше не 
встречаться". Рот Шао Нин только открылся, она закончила много говорить и
 быстро выбежала.
"Остановите меня!"
Фэн Чживэй летел по 
ветру, и показывал выражение "ничего не знаю, ничего не слышал" 
чиновникам, которые пришли со странными улыбками со всех сторон.
"Не делай этого!" Шао Нин на самом деле догонял ее и кричал позади нее: "Не делай этого, не делай этого!".
Двусмысленные улыбки чиновников стали ужасающими - что это? Что это? Что вы делаете?
Фэн Чживэй потел на ветру... Принцесса, пожалуйста, говорите ясно, так вы умрете.
"Господин Вэй, не бегите..." Внутренний слуга обливался потом: "Ваше Величество объявило, что вы войдете!"
Глаза
 Шао Нин стали красными. Она знала, что император Тяньшэн примет решение
 о кандидатах на лошадь после сегодняшнего собрания.
"Вы не можете уйти сегодня!" Она стиснула зубы и вдруг похлопала в ладоши: "Иди сюда!".

    
  





  


  

    
      Из-за угла выбежала группа стражников, все стражники дворца Юминг в Шаонинге, и с яростным взглядом остановили Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживей нахмурил брови. Фэн Чживей был всего лишь ученым с трехпалой 
кошачьей ручкой. Он не мог сражаться против телохранителя. Он 
поскользнулся, когда его ноги заскользили.
"Снимите меня!" крикнул Шао Нин, охранник наседал и три или пять раз опрокинул Фэн Чживэя.
"Связан!"
Желтый шелковый пояс связал Фэн Чживэя и понес его через весь город.
Лицо Шао Нин было синим, глаза ярко-красными, она дрожала от волнения, и ее юбка бежала прямо к задней части кабинета.
"Я пойду к Отцу-Императору вместе с тобой!"
"Только потому, что ты мне солгала, Юй Гарден решила жить вечно, теперь ты не замужем за мной, а я не замужем за тобой!"
Ну, Вэй Чжифэй, не выходи замуж, ты же знаешь Вэй Вэй, не выходи замуж.
Фэн Чжи злобно улыбнулась и сказала в воздух: "Принцесса, кто-нибудь говорил вам, что владыка кланялся сильно, а часто пусто?"
"Этот дворец только знает". Принцесса Шао Нин агрессивно ответила: "Что вы делали, но не делали, в итоге все было пусто!"
"..."
Восемь
 сильных мужчин вынесли трофеи из дома зомбиподобной принцессы Шаонин и 
понеслись через весь город. Зомби Фэн Чжи блуждал в воздухе, и Ван 
Тяньчан вздохнул: "В этом году цвет мужчин неправильный..."
Группа
 последователей, следовавших позади, чтобы избежать уклонения, и 
смотревших на суетящихся внутренних слуг, все светили своими поясами...
Он
 поехал в императорский кабинет, но Его Величества там не было. Он 
сказал, что едет к Фэн Юньсюаню, и снова поспешил к Фэн Юньсюаню. Не 
успел он приехать, как окно на втором этаже ужасно распахнулось, и один 
из них высунулся наружу и закричал: "А, это не мастер Вэй? Ой, зачем ты 
поднялся и вошел?".
Фэн Чживэй посмотрел прямо, и лицо Хэлянчжэна с
 насупленными бровями метнулось к его глазам, как этот парень мог 
оказаться здесь?
"Ранее Шицзы." Она поприветствовала с улыбкой: "Прошу простить доспехи Сягуань за то, что не могу дарить подарки".
Со
 стороны Хэляньчжэн внезапно появился человек, держа в руках чайную 
чашку, он внимательно посмотрел на Фэн Чживэя и сказал: "Если смотреть 
сбоку в пику со стороны Лин, то жест мастера Вэя очень провокационный. "
Фэн
 Чживэй слегка приподнял веки и внимательно посмотрел на человека 
наверху. Он сказал: "Его расстояние отличается, выражение лица Его 
Высочества тоже заставляет задуматься".
Хэ Ляньчжэн в хорошем 
настроении и смеется: "Я не знаю истинного лица Лушаня, Ваше Королевское
 Высочество, мастер Вэй не посредственность, чтобы задирать вас!"
"Это только из-за этой стены". Нин И обняла свою чашку с чаем и обернулась. "Стена на башне Академии Цинмин очень высокая".
Хелиан Чжэн: "..."
"Что
 ты делаешь, Шао Нин!" С другой стороны раздался бой, и там открылось 
окно. Император Тяньшэн Тиецин стоял перед окном с лицом, устремив 
взгляд вниз.
Шао Нин упрямо поднял голову и крикнул: "Отец и 
император, я не хочу выходить замуж за другого, я и Вэй Чжи находимся в 
императорском саду...". Он немного помолчал, слушая, как застыл в 
воздухе Фэн Чживэй, закрыл глаза и сказал громче: "Ваше величество, 
пожалуйста, простите доспехи Вэйчэня за то, что он не может дарить 
подарки. Вэйчжэнь просто ходил во сне в Королевском саду. Он услышал 
пьесу, содержание которой - личная жизнь королевского сада, и ученый 
озадачен. Вэйчен считает, что эта пьеса очень хороша. Мне она очень 
нравится, драма, но принцессе она не нравится. Вейчен думает, что в том,
 что принцессе не нравится, виноват Вейчен. Это Вейчен не смог 
нарисовать картину и раскрасить книгу, чтобы она понравилась принцессе. 
Поэтому я пришел поблагодарить вас за сдержанность... Ах, я хотел бы 
поблагодарить принцессу за то, что она прислала телохранителя, чтобы 
помочь Вейчену, который случайно завязал себя слишком туго".
Кто-то
 наверху смеялся, а министры кабинета все были в кабинете, слушали этот 
набор слов и смотрели друг на друга, думая, что Вэй знал, что этот 
ребенок действительно скользкий, как вьюн, явно черный, он мог бы 
сказать белый, неподвижный Поэтому он взял дело в свои руки и объяснил 
всю историю. Оба перекрыли слова Шаонина и привели королевскую особу в 
приличный вид. Неудивительно, что его величество улыбнулся, увидев его.
Император
 Тяньшэн слушал наверху, с каким-то упрямым видом, едва заметно 
нахмурился и сказал: "Неужели еще ребенок, эта тварь прибежала к Фэн 
Юньсюаню, чтобы разыграть его? Верни меня, Шао Нин! Приличный, ты 
действительно хочешь запретить тебе?"
Шао Нин подняла голову, 
услышав слова Фэн Чживэя, она побледнела, понимая, что все, что она 
хотела сказать, было заблокировано Вэй Чжи. Разум этой особы был подобен
 морю, а сердце было твердым, как камень. Если нет, то мягкие мольбы, 
медленное перемалывание, настойчивые просьбы - не сдвинут его ни на 
грош.
Она упрямо подняла лицо и на глаза медленно навернулись 
слезы, но из-за слишком высокой позы слезы продолжали катиться, как две 
хрустальные жемчужины, дрожащие в солнечном свете.
Император 
Тяньшэн был немного шокирован, увидев выражение лица своей дочери, но 
ребенок был не только заинтересован, но и немного эмоционален, и он 
просто колебался, но Нин И улыбнулась и сказала: "Младшая сестра слишком
 глупа, двор - императорский. Чонгчен, перспективный молодой талант, 
доставил ей такие неприятности и спрашивает других, как вести себя в 
будущем."
Когда император Тяньшэн проснулся, его взгляд снова 
успокоился. Действительно, в Северной Корее и Центральном Китае не было 
недостатка в талантах. Ученые Академии Ханьлинь схватили горстку из них,
 но большинство ученых неправильно понимали эту страну. Трудно работать 
вместе. Вэй Чжи - редкий талант, обладающий и талантом, и 
проницательностью в последние годы. Он также молод и талантлив. Он очень
 достойный, и со временем он станет первым талантом.
Такой человек сделал принцессу для принцессы и никогда не занимался карьерой. Какая жалость.
Более того, этот Вэй Чжи не обязательно привязан к принцессе.
"Шао Нин!" - скрепя сердце, резко сказал он, - "Возвращайся! Больше не выходи! Вы пришли не сюда!"
Он
 приказал людям развязать Фэн Чживэя, Фэн Чживэй пошевелил руками и 
ногами, поприветствовал императора Тяньшэна и с улыбкой сказал: "Ваше 
Величество великодушны, не вините Вэйчэна за грубость, и, пожалуйста, не
 вините принцессу. Следующий день будет удачным, Мо Это нарушит 
настроение принцессы".
Она сказала, что император Тяньшэн 
чувствует все большую необходимость запретить Шао Нин, люди, которые 
собираются жениться, так и норовят связать людей. Следующий выстрел в 
перила, крикнул: "Пожалуйста, принцесса спуститесь! Дворец Юминь не 
разрешает никому выходить!".
Это означало запретить спускаться на 
неопределенное время. Принцесса Шаонин на этот раз не плакала. Она 
подняла голову с белым лицом, свирепо посмотрела на отца и отвернулась. 
Как только она повернулась, слеза упала на пыль.
Фэн Чживэй 
прижимал ее к себе, и лицо ее было спокойным и невозмутимым. Для Шаонин,
 Даньдань продолжал причинять ей боль. Сегодня она явно отказалась. 
Предположительно, она также может забрать несколько неверных сердец.

    
  





  


  

    
      Как только он поднял глаза, то увидел Нин И, высунувшуюся из окна, его глаза, казалось, улыбались, и вдруг он поднес к ней губы.
Фэн Чжи слегка нахмурилась, а через мгновение поняла два слова.
"Черное сердце".
Император
 Тяньшэн выбрал сына Хоу Вангана из Юньгана для принцессы Шаонин, и 
планирует завершить бракосочетание в следующем году. Фэн Чживэй также 
закончил одно дело. Покинув дворец, он сначала вернулся в Цюйфу, потому 
что госпожа Фэн недавно отправилась в Цюйфанчжай После нескольких раз, 
если Фэн Чживэй не договаривался с кем-нибудь об остановке, госпожа Фэн 
врывалась к нему.
"Хаоэр ушла". Госпожа Фэн увидела ее и не стала 
спрашивать, как долго ее не было. Она прямо сказала: "Вы можете помочь 
мне найти его?".
Фэн Чжи немного посмотрел на нее, и множество 
сомнений наполнили его сердце, он легкомысленно сказал: "В тюрьме 
уголовного департамента".
"Что случилось?" Госпожа Фэн была шокирована.
Фэн
 Чживэй вкратце рассказал о случившемся. Выражение госпожи Фэн 
изменилось, и она долго говорила: "Твой младший брат просто жаден до 
денег. Вы все еще должны найти способ спасти его. Где он так сильно 
страдал?"
"Вы так уверены, что я смогу его спасти?" Фэн Чживэй улыбнулся. Лицо госпожи Фэн изменилось, и она улыбнулась.
"Ты
 моя дочь, что ты можешь сделать, что не можешь, я знаю очень хорошо, не
 говоря уже о том, что если ты попросишь Чжуо Шицзы, Фэн Хао должен быть
 в состоянии отпустить его".
Фэн Чживэй погрустнел и с усмешкой сказал: "В прошлый раз ты просил поцелуй, но выбил, теперь ты хочешь попросить кого-то?".
"Не
 пойдешь ты, пойду я!" Госпожа Фэн отвернула голову: "Я просто 
приглянулась луговому мальчику своей праведностью, и я не хочу тебя 
выдавать".
Фэн Чжи был ошеломлен, и смутно почувствовал, что его 
мать сегодня немного изменилась, замедлил тон и сказал: "Хорошо, я 
выпущу его, но..."
"Как?"
"Спасти моего брата, нашу семью, покинуть Дицзин?" Фэн Чживэй думал о Нин И, глядя на госпожу.
Фэн медленно сказал: "Резиденция Дицзин, это не просто, мы найдем красивое место для жизни, хорошо? "
Госпожа Фэн внезапно остановилась.
С точки зрения Фэн Чживэй, только пальцы под ее рукавом были скручены вместе.
Фэн
 Чживэй знала, что ее мать делает такие движения только тогда, когда ее 
сердце дрожит. Она пристально посмотрела на эти руки и вдруг сказала: "Я
 не спрашиваю, кто твой брат, я не спрашиваю, почему ты так меня 
воспитываешь, но ты хочешь, чтобы я защищала его, для тебя, признаюсь, я
 просто хочу напомнить тебе, раз Фэн Хао - твое сердце, зачем тебе 
приезжать в императорскую столицу со сложной ситуацией? Если ты думаешь,
 что большое скрыто в городе, большое скрыто в династии, то позволь мне 
сказать тебе, что этот метод не применим к Фэн Хао. Он живет в месте, 
где Тянь Гао Шуй далеко не известен, и может прожить дольше".
Госпожа Фэн пошатнулась, не оборачиваясь, скрутила руки и вдруг отпустила.
Через некоторое время она повернулась и серьезно посмотрела на Фэн Чживэя: "Это то, что ты имеешь в виду?"
"Да".
"У тебя нет ностальгии по Пекину?".
"Да".
"Хорошо."
 Госпожа Фэн посмотрела на нее, в ее глазах было и разочарование, и 
облегчение, но колебаний не было. "Тогда мы спасем твоего брата, и наша 
семья из трех человек покинет Дицзин".
"Хорошо." Фэн Чживэй 
подавил внезапную болезненность и легкую боль в сердце, и сказал: "Верни
 Фэнхао, мы уйдем, и горы и реки будут далеко, а император Цзин - 
бесконечно."
Когда он покинул Цю Фэна, Фэн Чживэй собирался 
написать письмо, чтобы отнести его Нин И. Попросить его выпустить Фэн 
Хао. Внезапно он получил назначение объявить о ее входе во дворец. Она 
поспешила к Фэн Юньсюаню и увидела Хэлянь Чжэна. Оказавшись на карте 
Северного Синьцзяна, Цю Шаньци выиграл первое сражение у Дайюэ, и эта 
новость достигла Дицзина. Поскольку в войне участвовал и департамент 
Хучжуо, император Тяньшэн специально вызвал его, что также означало 
веселиться.
Фэн Чживэй сказал радостно, император Тяньшэн показал 
намек на радость, но он также был недоволен. Он подбросил в руке стопку 
книг и бросил ее на кейс, сказав: "Я только что прибыл в партию скидок 
Южно-Китайского моря - Чанцзя действительно контролирует Слишком 
глубоко, партия озорства Южно-Китайского моря была очень высокомерной, 
открыла уведомление Департамента по делам судов и передала его, как 
кусок снега". Большинство заявило, что на дороге Южно-Китайского моря 
уже есть Департамент навигации, и теперь создание Департамента по делам 
совершенно излишне, а организация излишняя и растрачивает национальную 
мощь. , Также подали петицию жители Наньхая отцов, заявив, что семья 
контролирует различные отрасли промышленности в Южно-Китайском море, а 
люди несчастны. Теперь они все еще должны почитать этих семейных 
чиновников. Отцам Южно-Китайского моря негде стоять. Посмотрите на это 
предложение: "Ваше Величество". Помогите гигантскому жуку захватить 
власть, а меня поместите в страну огня и воды в Южно-Китайском море!"Я 
даже отругал меня!".
"Там было много неприятностей", - вмешался Ху
 Шэншань. "Не знаю, кто подстрекал. Люди по очереди нападали на крупные 
семьи в Южно-Китайском море. Они отбирали товары, разбивали грузовые 
корабли и нанимали забастовщиков. Тамошние семьи тоже начали давать 
отпор и контролировать торговлю. Цены на рисовые зерна начали 
стремительно расти, но правительство продолжало их игнорировать. Вместо 
этого они хотели облегчить бедствие с помощью суда. Шутка, 
Южно-Китайское море богато рисом, а Тяньшэн - первое место коммерческого
 процветания. Какое бедствие?
"Человеческая катастрофа!" - мрачно сказал один из министров.
Фэн
 Чжи улыбнулся, понимая, что это была контратака семьи Чанг. Видимо, 
увидел истинный смысл создания Департамента по делам судов. С одной 
стороны, он хотел защитить свой сговор с пиратами от разоблачения.
С другой стороны, он хотел проверить, как суд справится с искоренением. решимость Чанг.
"Как это понимать, ваше величество?" - спросила она с улыбкой.
"Как
 можно изменить национальную политику по своему усмотрению? Как ее может
 сдерживать Сяосяо?" Император Тяньшэн холодно сказал: "Есть только одна
 вещь, которую нужно остерегаться: семья Южно-Китайского моря уже 
могущественна, и теперь двор поддерживает ее. Не еще одна семья Чанг?"
"Департамент
 по делам - это всего лишь временное агентство". Фэн Чживэй сказал: "Оно
 не связано с местным правительством на всех уровнях, а затем отправлено
 к придворным чиновникам, чтобы те наблюдали. Рука семьи не может быть 
протянута так долго". Чиновники Южно-Китайского моря под командованием 
семьи были ошеломлены, а теперь суд выразил свой энтузиазм, и они, 
несомненно, получат полную поддержку. Когда дела семьи изменятся, 
Департамент корабельных дел может перейти в другое учреждение, и тогда 
семья получит славного повелителя. беспокойство".
"Вы правы." 
Император Тяньшэн пристально посмотрел на нее: "Создать Департамент дел 
непросто, а общение с чиновниками всех уровней требует и длинных 
рукавов, и решительных талантов. Что еще сложнее, так это система и 
правила на начальном этапе создания. Для разумного контроля над семьей 
не хватает более привычной ситуации, и он предан суду, чтобы справиться с
 этим вопросом."
Фэн Чживэй была ошеломлена, старик сказал так много. Оригинальная идея ударила ей в голову, ожидая, что она станет добровольцем.

    
  





  


  

    
      "Ваше Величество... - пробормотала она, - Вэйчжэнь поверхностен, и 
его не следует спрашивать без разрешения. Просто, поскольку этот вопрос 
был предложением Вэйчена, сейчас в Южно-Китайском море царит хаос, и 
Вэйчен по долгу службы находится там, в Академии, в редакции..."
"А
 кто не может? Я знаю, что ты предан стране!" Император Тяньшэн 
улыбнулся: "У вас не один кабинет кодификации, не много, у вас много, не
 важно, в академии нет необходимости в управлении. Выбери несколько 
детей из семьи Энь Инь и собери их вместе, чтобы не оставались и не 
разжигали смуту. В будущем я последую за вами на практику, или дайте мне
 практическую работу. Ты можешь выбрать это сам".
Фэн Чжи был 
ошеломлен. Он не ожидал от императора такой щедрости. Это позволило ей 
культивировать свою силу. На этом уровне отставка была бы проклятием, и 
он быстро опустился на колени, чтобы поблагодарить: "Чэнь Цзунчжи".
"Подожди,
 пока я выберу телохранителей из Чанъин, чтобы отвезти тебя в 
Южно-Китайское море, и мальчик из семьи Янь тоже поедет обратно вместе".
 Император Тяньшэн сказал: "В Южно-Китайском море все еще есть движение.
 Вам следует отправиться пораньше. Лучше всего уехать сейчас. Там нет 
семьи, с которой можно попрощаться".
Фэн Чживэй на некоторое время
 оцепенела, подумав, что она опоздала попрощаться с младшим братом и 
выйти из тюрьмы, поэтому ей пришлось подмигнуть Нин Йи. Кто бы мог 
подумать, что Нао показалось, что она ничего не понимает, улыбнулась ей и
 рассмеялась. Вице Фэн Шэншуй поднял брови и стал похож на цветы.
Что
 ты смеешься! Как цветы! Фэн Чжи слегка выругался, и в то же время 
обрадовался - он был вдали от дома, свободен, и ему не нужно было 
беспокоиться о том, что он увидит экстаз Его Королевского Высочества, 
это приятно.
Император всегда просил поехать в этот день, и больше
 одного часа было сопротивлением. У Фэн Чжи не было времени возвращаться
 в Цюфу.
Пока он срочно ремонтировал книгу в вагоне и рассказывал
 госпоже Фэн, в письме было написано неясно: После инцидента в Наньхае, 
продолжая предисловие, упомянутое дело было кем-то улажено. Пожалуйста, 
будьте уверены, что вы пошлете кого-нибудь сообщить Гу Наньи, чтобы он 
послал письмо сообщить Янь Хуайши, чтобы тот поспешил к городским 
воротам. Поручение было жирным, и Фэн Чживэй взял на себя всю 
ответственность.
Фэн Чживэй выбрал несколько активистов, таких как
 Яо Яньюй. Яо Янъюй постоянно пребывал в состоянии разочарования. Он 
думал, что, должно быть, много раз обижал Сие. Он не хотел, чтобы 
Фэнчживэй обвинял его. Он был так счастлив, что опустился на колени и 
вытер свои сапоги.
В толпе Фэн Чживэй увидел знакомое лицо, 
опираясь на преимущество в росте, прыгнул туда, кто был зажат перед ним,
 был отброшен назад, кто был зажат перед ним, был отброшен назад...
Фэн Чживэй не выдержал и сердито сказал: "Хэ Ляньчжэн идет к тебе, с тобой все в порядке!"
"Как
 с одним из лучших студентов академии, ни с кем". Хэ Ляньчжэн серьезно 
ответил: "Я не несу никакой ответственности за это дело".
"Как 
нынешний главный администратор Академии, нет никакой". Фэн Чживэй 
ухмыльнулся: "Я не одобряю этот вопрос и выражаю свое искреннее 
несогласие с вашим предыдущим предложением."
"Я пойду найду свою 
тетю". Хелянь Чжэн отпустила его: "Моя тетя учила меня служить людям с 
добродетелью. Я не буду ссориться с вами. Я позвала свою тетю, чтобы 
вразумить тебя".
Фэн Чжи слегка рассмеялся и потащил парня в сторону, говоря: "Как ты можешь уйти? Ваше Величество не позволит!"
"Отец
 Ван разрешил мне посетить императора Цзин в год императора Цзин и 
путешествовать, чтобы увеличить его знания". Хэ Ляньчжэн улыбнулся: 
"Тяньшэн не закончил войну с Да Юэ, я не могу вернуться за один день, ты
 же знаешь, я считаю Половину заложником."
Фэн Чжи слегка приподнял брови, подумав, что у тебя действительно нет сознания того, что ты заложник.
"Ваше Величество, будьте уверены, я следую за вами.
" Хэ Ляньчжэн усмехнулся: "У него болит голова, только когда я остаюсь в Дицзине".
"Эта линия." Фэн Чживэй начал считать пальцы, "Несколько небольших просьб."
"Сделать!"
"Никаких
 подглядываний, никаких лазаний по стенам, никаких упоминаний о моей 
тете, никаких попыток приблизиться к моей карете, никаких особых 
удовольствий, я должен соблюдать правила колледжа и подчиняться любым 
новым правилам, которые я добавил по любой причине в любое время."
"Заставить!"
Фэн Чживэй недоверчиво поднял брови и посмотрел на Хелиан Шицзе, которая сегодня особенно хорошо говорила.
Шицзе
 уже радостно готовил багаж и бормотал на ходу: "В общем, то ли я 
обманул и проболтался, то ли моя полусырая тетушкина утка влетела в 
чужой рот..."
"О чем он говорит?" Фэн Чживэй спросил мастера Гу, который только что пришел.
"Он, утка."
Мастер Гу ел грецкие орехи и говорил лаконично.
Когда
 кареты и лошади выехали из ворот императора Цзина, Фэн Чживэй 
попрощался с придворными чиновниками и оглянулся на процветающего 
императора Цзина в дыму. В ее сердце внезапно поднялась меланхолия - это
 был ее первый раз вдали от императора Цзина, она также совершила 
Столкнувшись с тяжелой ответственностью, будущее опасной ситуации 
неопределенно, но родственники не знают о ее отъезде. В трансе они 
чувствуют себя сломанным воздушным змеем, который вмиг улетит.
В 
трансе ей казалось, что она прислонилась к двери, ее брови были 
встревожены, и она вдруг почувствовала, что в глубине души у нее что-то 
есть. Мир изменился настолько, что она ничего не могла с собой поделать.
 Казалось, что ей придется ждать, пока она вернется из Южно-Китайского 
моря.
Она покачала головой и взяла себя в руки. Посмеиваясь над 
тем, как внезапно она стала сентиментальной, она разговаривала с 
чиновниками, которые посылали друг друга, и смутно слышала, кто сказал с
 завистью на лице: "Действительно, завидно взрослым слушать Его 
Королевское Высочество..." "Это также совершенно невнимательно.
Янь
 Хуайши, которая была рядом с ней, была очень взволнована, потому что 
она возвращалась из родного города. Она чувствовала, что правильно 
сделала, что приехала в Дицзин. Вернее всего, она очень хотела стать 
маленькой девочкой Вэй Чжи, иначе не знала бы, где она сейчас находится.
 Принц семьи блуждал перед ним, как он мог не только стать королевским 
купцом, но и иметь официальное тело?
Охрану, посланную Чанъином, возглавлял даже Чунь Юмэн. В этот момент его брови улыбались, и он шептался с Янь Хуайши.
Группа
 детей из академии Цинмин была полна весеннего ветерка, а мастер Гу ел 
грецкие орехи на вершине кареты. Ему нравились открытые высоты. Неважно,
 что положение было неправильным, все смотрели на него сверху. Он также 
чувствовал себя очень хорошо, по сравнению с людьми. Лицо, он 
предпочитал смотреть на макушку.
Все радуются, почему же она несчастна?
Фэн Чживэй надел идеальную улыбку с искривленным лицом, медленно вполз в карету, занавеска поднялась, и он мгновенно замер.
Светящийся бокал виноградного вина, ее кровать спала.
Мужчина
 спал на ее золотом шелковом матрасе, откинувшись на мягкую шерстяную 
подушку, прильнув к хрустальному бокалу, и, глядя на нее сквозь пару 
глубоких красных, как вино, глаз, сказал: "Это вино так прекрасно".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй напряженно поджал губы, размышляя в душе, отдать ли дань 
уважения паломничеству или тайно столкнуть людей вниз? Затем он услышал,
 как извращение мужчины продолжилось: "Как твоя кровь".
Фэн Чживэй немедленно принял последнее решение, поднял голову и поприветствовал: "Сушеный персик!"
Меч **** выстрелил вниз с крыши машины и попал прямо в чью-то голову.
Кто-то медленно пил, не двигаясь, и в стакане с жидкостью не было ни малейшей ряби.
Меч
 рванулся вперед, и обратного хода не было. Увидев, что позумент сразу 
же пронзит небесного духа, но вдруг отдернулся на расстоянии всего 
нескольких дюймов от небесного духа, линия тревоги, скользнула по 
хрустальному кубку.
Гром - это много льда и снега. Внезапно, это было немного неожиданно.
Капля
 темно-красного вина слетела с коралловых бусин на спокойной винной 
поверхности и влетела в долгожданные губы. Нин И ответила бесконечно 
сжатыми губами и улыбнулась, сказав: "Спасибо Гу, что налил вино".
Фэн Чжи слегка вздохнул и позвал: "Персиковое ядро!"
Кровавый Меч втянулся, оставив дыру в крыше машины, и был заткнут универсальным орехом.
Мякоть
 персика-убить! Скорлупа персика-избежать! Сушеный персик-страшно! Ядро 
персика - ничего! Персиковый порошок - разбирайся сам, орех, я хочу его!
Это новый секретный код грецкого ореха между Фэн Чживэем и Гу Наньи.
Гу Шаоюй любит выражать самый богатый смысл наименьшим количеством слов.
Фэн
 Чжи слегка вздохнул, сел напротив, взял еще один хрустальный бокал из 
маленькой перегородки в машине и быстро налил вино из бутылки, первой 
протянутой вверх: "Вино!"
Мастер Гу потянулся вниз и поднял ее, в мгновение ока передал пустой кубок, а в пустой кубок - грецкий орех.
Мне нужно!
Фэн Чживэй грустно сказал: "Только эту бутылку".
"Брат Гу, у меня еще есть полчашки, у тебя тоже?
" Нин И посмотрел на Фэн Чживэя и передал вино вверх, его лицо было наполовину черным, а тон спросил холодно.
Ответ Гу Шао был как грецкий орех с буравчиком.
Нин
 И спросил Фэн Чживэя, что он имел в виду, выражая свои глаза. Фэн 
Чживэй долго смотрел на жука и размышлял: "Может быть, он хочет сказать 
"фу!".
Нин И дернула ртом и подняла руку, чтобы уничтожить мертвое тело червя настоящей энергией.
"Я
 сказал, Ваше Высочество, Отдел по делам судоходства в Южно-Китайском 
море, не стоит ли вам покинуть Киото?" Фэн Чживэй быстро собрал бутылку 
драгоценного вина из океана и спросил, "Вы так уверены в Дицзине, так 
неспокойны. I?"
"Ты действительно возвысил себя". Нин И 
усмехнулся. "Но, как и ты, я возглавлял императорскую миссию из Пекина. Я
 отвечал за инспекцию фронта и амфибийных войск в Южно-Китайском море. 
Мой почетный караул все еще позади".
"Антинамерения Чанга?" Фэн Чживэй отреагировал мгновенно.
"Давайте
 планировать заранее". Нин И легкомысленно сказал: "Много лет операции, 
каждый год расширять солдат во имя сокращения штатов, большинство 
генералов под командованием большинства местных знаменитостей дети, 
теперь никто не знает, сколько солдат под Миннанем генерал Чан Минцзян 
послал на замену Миннаню. Цзинь Кайсинь, находящийся в должности 
генерала, также недостаточно квалифицирован, чтобы подавить его, и он не
 сможет подавить его, если не сделает серьезную миссию.
"Тебя нет, что делать Пекину?" Фэн Чживэй не думал, что сейчас подходящее время для Нин И покинуть Дицзин.
"Второй
 старец отправился в Сто тысяч гор, седьмой был просто послан Его 
Величеством забрать вещи, которые пятый не закончил в прошлый раз, и 
отправился на дорогу Цзянхуай, и теперь только старый десятник остался у
 Его Величества". У Нин И было не так много. Тревожно: "Все в порядке".
Император
 Тяньшэн действительно отправил всех своих взрослых сыновей в 
иностранную миссию, но таким образом, неудивительно, что Нин И 
согласился покинуть Пекин.
Пока Ху Шэншань и Синь Цзыянь здесь, у
 группы Чу Кинга не будет проблем, а то, что останется во дворце - у 
него и его дорогого старого десятника нет никаких забот.
Фэн 
Чживэй подумал о проблеме и сказал с улыбкой: "Ваше Величество 
действительно спокойно относится к своему телу. Он никогда не 
задумывался об этом. Он уже стар и снова серьезно болен. В случае чего, 
сыновья далеко, в Дицзине. Что я могу сделать?"
"Возможно, он 
думает, что если сыновья будут далеко, то он сможет прожить дольше". Нин
 И ответил бессовестно, с намеком на холодность в бровях.
Фэн Чживэй улыбнулся, но тут в его рукаве раздался щебет. Затем манжета сдвинулась, и оттуда выскочили две вещи Хуан Канкана.
"Перо обезьяны?" Нин И наконец-то показал удивленный взгляд, "Эта вещь не мертва? Откуда ты взялась?"
"Той
 ночью пять наследных принцев устроили погром в кабинете, и перед тем, 
как уйти, я нашел их под коридором за пределами двора". Фэн Чживэй 
осторожно коснулся золотой шерсти пера обезьяны. "Две маленькие вещицы 
прячутся в щели под коридором кабинета. Сюда каждый день и ночь я 
проскальзывала и облизывала чернильный стол, и я действительно набрала 
вес. Мне всегда нравились эти игрушки, зная, что отдать их телохранителю
 будет равносильно смертельному удару, я тайком принес их обратно".
Две
 перьевые обезьянки прыгнули на пальцы Фэн Чживэя, золотые волосы 
зачесали ее пальцы, Нин И посмотрела на это, ее глаза вспыхнули, и она 
хотела протянуть руку, чтобы остановить, но потом вернулась на полпути.
Фэн Чживэй посмотрел на свои движения и слегка улыбнулся.
Когда
 обезьянку принесли обратно, Гу Наньи однажды не дал ей прикоснуться к 
ней, достал две маленькие вещицы и через некоторое время вернул их ей, и
 первоначальный тусклый цвет волос обезьянки вновь приобрел золотистый 
свет, как в первый раз, Эта обезьянка действительно делала вещи для 
людей. Думает ли она, что это пять принцев, о которых думает весь мир, 
или принц Нин? Теперь кажется, что это действительно последний.
Гу
 Наньи не сказала, что она также догадалась, что в волосах 
обезьяны-ручки и квадратной бумаге из ведра в то время должны были быть 
наркотики, вызывающие манию пера, потому что только эти две вещи были 
взяты позже.
Поскольку это действительно была рука Нин И, с его 
темпераментом, он не оглядывался на поклон, у него должна быть задняя 
рука, чтобы захватить трон, почему он остановился и умер в разгар 
отравления императора Тяньшэна? Далеко отступил?
"Отец и император
 не отравлены". Нин И увидел сомнение в ее глазах и с горечью сказал: 
"Тому, кто собирается создать проблемы, не повезет".
Фэн Чживэй был потрясен, и его сердце вмиг остыло - император не был отравлен!
Вспомнив
 фразу "И'эр пошла проверить", когда император Тяньшэн в это время упал,
 она вдруг выступила холодным потом - как мог человек, которого закололи
 и отравили, так ясно выразить свой собственный в момент падения смысл? И
 как зловеще звучит предложение "Иер проверит"! Если Нин И не догадался,
 что император Тяньшэн не был отравлен, а действовал в соответствии с 
полномочиями, предоставленными этим предложением, то что ждет его 
теперь?

    
  





  


  

    
      Королевская интрига, волна облаков и странность облаков, беспечность - божественная благодать!
Она
 немного отвлеклась, внезапно осознав, что ее пальцы держат, а затем 
голос Нин И захихикал в ее ушах: "Твоя рука такая холодная, ты 
беспокоишься обо мне?".
Фэн Чживэй очнулась и улыбнулась ему: "Да, беспокоюсь, что деньги за вино не будут собраны".
"Беспокойная
 женщина..." Низкий смех Нин И прозвучал у нее над ухом, и от жары у нее
 немного зачесалось сердце. Когда она отпустила его, Нин И сделал еще 
один шаг вперед и рассмеялся ей в ухо: "Ты безжалостна, но я не смею, я 
солгала тебе в предыдущем предложении, я действительно не беспокоюсь о 
тебе...".
Фэн Чживэй тут же нацепил фальшивую улыбку и 
приготовился опровергнуть ее, но услышал мужской шепот: "Не беспокойся, 
что у тебя слева волк, а справа тигр, ты не знаешь, съешь ли ты его...".
Только ты можешь по-настоящему есть людей!
В
 душе Фэн Чживэй был раздосадован и хотел оттолкнуть его, но боялся, что
 его движения будут слишком большими, что будет нехорошо, если в хрупкой
 карете окажутся дырки от орехов, но карета была маленькой, и спрятаться
 было негде, наблюдая, как парень Лай отказывался спускаться с ее плеча.
 Этот человек уехал из Пекина и на некоторое время покинул Императорский
 город. Все казалось намного проще. Даже сгущенный взгляд между бровями 
казался немного светлее. Фэн Чжи почувствовала легкое беспокойство. Как 
пережить **** престиж Его Высочества?
Но я не могу бить или ругать, я не могу победить других, она лучше ее, она круче ее, она жестче ее...
Его
 глаза закатились, и он вдруг улыбнулся и схватил бутылку вина, сказав: 
"Правда? Я хотел бы поблагодарить Ваше Высочество за заботу о нас, с 
помощью знаменитого вина Лонси "Banjianghong"."
Нин И лениво 
оперся на нее, очень довольный тем, что карета делает людей неспособными
 двигаться, махнул рукой в знак того, что можно подойти, чтобы подать, 
Фэн Чжи слегка ухмыльнулась, чтобы взять чашку, и вдруг ущипнула его 
высокий нос, Нин И А осознанно открыл рот, Фэн Чжи подняла руку и налила
 в нее бутылку вина.
Она двигалась очень быстро, и Нин И не мог не
 заметить, что эта женщина так порочна. Она все еще держала бутылку вина
 и задыхалась. В ее глазах стоял свежий кашель, нефритовая кожа 
покраснела и побледнела, а глаза потекли. Божественный свет гармонично 
сочетается с Ронхуа, от которой кружится голова и которая отличается от 
обычной красоты.
Жаль, что Фэн Чживэй никогда не была нормальным 
человеком. Она не падает в обморок или головокружение, не смотрит на 
пьяную красавицу. Она улыбается и пишет бутылку как Бань Цзянчунь. 
Бутылка поднимает руку и бросает ее, хлопает в ладоши и называет ее 
дурочкой.
"Персиковый порошок!"
Мастер Гу Шао слетел с 
вершины вагона, подхватил почетное Его Королевское Высочество короля Чу,
 прошелся до конца команды на глазах у всех удивленных, отыскал карету с
 самым разбитым грузом, и передал Его Королевское Высочество Чушку 
внутрь.
Люди, у которых от шока отвисли челюсти, все еще были 
удивлены, когда Его Королевское Высочество Чу вышел, и недоумевали, как с
 Его Высочеством можно так обращаться. Фэн Чживэй выступил оттуда и 
крикнул: "Брат Гу, это Его Королевское Высочество Чу. Не грубите..."
Она
 снова топнула ногой и поприветствовала, и ее беспокойство окрасилось в 
цвет. Мастер Гу устойчиво стоял на крыше машины и медленно ел свои 
грецкие орехи, пока не почувствовала, что Фэн Чживэй ведет себя слишком 
далеко, прежде чем ткнуть орех.
Фэн Чживей слегка отступил и прилег выпить.
Толпа
 внезапно поняла, о, это не самонадеянность лорда Вэя, а, его боевые 
искусства ****, как говорят, осмеливаются побить даже принца, кто может 
остановить его? Быстро шагнули вперед и спасли Нин И.
Хэ Ляньчжэн 
бросилась к нему с ярко горящими глазами, отталкивая всех: "Я иду! Я 
иду!" Он сжал благородное высочество, и тот улыбнулся и бросился ко 
второй карете, не на сиденье, в отчаянии забившись под сиденье.
Нин
 И, на которого мгновенно вылили флакон супер-духов, успел только 
поднять руку в злобном оскале Хэляньчжэна. Он указал на Чжичжи Чживэя и 
упал в пьяный обморок.
Прошло несколько дней после инцидента с 
выпивкой, но Фэн Чживэй не чувствовала никакого удовольствия - 
наконец-то она вкусила горький плод розыгрыша. Оказалось, что Его 
Королевское Высочество оказался плохим пьяницей, этот человек выпил 
всего несколько бокалов, и лишняя капля могла сделать его пьяным за 
ночь, не говоря уже о целой бутылке спиртного, которую Фэн Чжи разбавил.
Это
 потому, что он не пьет алкоголь, поэтому большую часть времени в 
Дицзине он держит в руках винный бокал. На самом деле, он часто 
наполняется водой. Фэн Чживэй только сейчас понял причину, по которой на
 старом банкете во дворце Минг Минг Нин И сорвался, и он осмелился 
продолжить пить.
Королевские дети в любое время не смеют выдать 
себя даже следом недостатков, потому что любой недостаток может стать 
ручкой для предания смерти.
Фэн Чжи слегка вздохнул, печально 
вытираясь полотенцем у реки, чтобы охладить того, кто был пьян и 
упивался жарой, этот человек тоже был действительно волшебным, и он был 
настолько пьян, что не знал персонала, но он просто узнал ее одну, 
пьяную. Пятнистая лежала в вагоне, кто угодно шептался и махал руками, 
когда он пошел ждать. Только когда она пришла, она молча легла, потупив 
взгляд, как будто ее выбрал Рен Цзюнь.
Фэн Чживэй сказал себе - я 
хороший человек, я хороший человек, я хороший человек, я хороший 
человек, я хороший человек, я не видел весны, я не видел весны, я не 
видел, я не видел, я не видел, я не видел...
Она молча прочитала 
дюжину раз, отнесла воду в карету, закрыла ему глаза, чтобы раздеть его,
 только расстегнула несколько пуговиц, Нин И вдруг открыла глаза, и 
лениво сказала: "Не используй сильные...".
Фэн Чживэй тряхнул рукой и почти утащил пуговицу вниз. Мужчина снова закрыл глаза и сказал: "Будь нежным...".
Фэн Чживэй улыбнулся и ласково произнес: "У тебя кружится голова?"
"gosh......"
Фэн Чжи раздевал его легко и непринужденно, его пальцы были легкими, как дуновение ветерка, и Нин И удобно полуприкрыл ресницы.
"Удобно?"
"Удобно... прижмись к моему левому плечу".
Человек
 под его пальцами спал легко и крепко, с большим открытым платом, его 
кожа была светло-красной, гладкой и влажной, с нежными и мощными 
линиями. Легкий аромат его дыхания переплетался с великолепным и 
прохладным дыханием, которое было в узкой В карете, аромат безграничен.
Фэн
 Чживэй отложил холодное полотняное полотенце в сторону, потер пальцами 
теплое, улыбнулся и прижался к его левому плечу, сплетенные и домашние 
слова были мягкими, как сплетение.
"Каково это - быть пьяным?"
"Венера везде..."
"Выпьем с тобой в следующий раз..."
"Well......"
Веки Нин И постепенно закрылись, и ответ стал более непринужденным.
Фэн Чживэй пристально смотрела на него и медленно застегивала пуговицы его рубашки, одну за другой, осторожно.
Ее тон был пьянящим, как вечерние сумерки, и она не насторожилась.

    
  





  


  

    
      "Фэн Чживэй довольно хлопотная..."
"Да, она..."
Нин И Хуо Ран открыл глаза.
Несколько дней глаза были ясными и прозрачными, как вода, а потом глаза стали похожи на черную ночь.
Он смотрел таким взглядом, что Фэн Чживэй содрогнулся в своем сердце.
Они
 улеглись в маленькой карете и смотрели друг на друга. Воздух со всех 
сторон успокоился. Слышно было, как хлопают крыльями по кронам деревьев 
поздно возвращающиеся птицы. Старый император, который не знал, где 
находится, крикнул.
На некоторое время Нин И открыла глаза и сказала: "Выходи".
Фэн
 Чжи молча поднял таз и вышел из кареты. Увидев Янь Хуайши, прежде чем 
его позвали в карету, он поклонился и выслушал несколько слов, затем 
подошел с удивленным видом и сказал: "Ваше высочество велели вернуться. 
Иди к его команде и попроси нас прислать кого-нибудь для сопровождения".
"Ты
 сделаешь это". Фэн Чживэй был за его плечами, глядя на глубокие облака 
неба, и сказал легкомысленно, "Выбирая лучший ****, чтобы пойти, и 
двести-триста охранников на шнурках, Его Королевское Высочество не очень
 хорошо в эти дни, Без самозащиты, скажите им быть более осторожными."
"Идти так много, что если у нас есть что-то на стороне?" Янь Хуайши был немного обеспокоен.
"Но
 это всего лишь сопровождение. Я вернусь, когда вернусь в целости и 
сохранности. Меня кое-что беспокоит". Фэн Чжи улыбнулась. "Я 
действительно хочу кое-что, эти люди больше не используют это".
Через
 некоторое время Чунь Юмэн взяла двести сопровождающих **** карету 
обратно, Нин И так и не вышел, Фэн Чживейли смотрела, как карета уезжает
 в закат, думая, что Нин И определенно думает, что она намеренно внушает
 ему такой хороший стереотип, на самом деле, пить вино было совершенно 
неожиданно, что он не мог пить. На самом деле, это была просто 
мгновенная мысль...
Она горько улыбнулась. Что бы он ни думал, доверие между ним и ею уже было плачевным.
Даже если сейчас он вернулся в исходную точку, это лишь немного опережает время.
Вечернее
 сияние неба, люди выглядели словно окрашенными в золото, Фэн Чживэй 
смотрел на похожие на огонь сумерки, как-то неспокойно, пусть команда 
заранее найдет место.
Поблизости не было почтового дома, поэтому я
 нашел постоялый двор в маленьком городке Дунтун. Гостиница была 
небольшой, но чистой. Даже постельное белье было поменяно. Фэн Чживэй 
был немного удивлен. Босс улыбнулся и сказал: В этот день здесь много 
почетных гостей, которые считают, что в трактире плохое постельное 
белье, и они дадут денег на новое."
Фэн Чживэю было о чем 
беспокоиться, и со слабым охом босс достал из рукава серебряный слиток, 
похожий на сокровище, и улыбнулся: "Магазин уже открылся, а я впервые 
вижу такой большой слиток!"
Фэн Чживэй взглянул на него, а затем 
"О", махнул рукой, чтобы тот вышел, босс отпихнулся и пошел к двери, Фэн
 Чживэй внезапно вспыхнул в его мозгу, повернулся и поспешно сказал: 
"Босс, этот слиток одолжите мне еще раз, посмотрите".
Слиток был у
 него в руке, и тонкий шелк девяносто шестого цвета был серебряным. Фэн 
Чживэй перевернул донышко, и на нем появилось слово "Xiping".
Запах, есть оттенок рыбного запаха.
Частный
 сектор не позволяет чеканить монеты в частном порядке, но есть место, 
где есть своя универсальная валюта, это Xiping Road Changning Fan, 
которая находится рядом с Minnan Road, где есть серебряный рудник, 
Changning Wang Fan автономна, и даже использует свое собственное 
серебро, соседний Minnan Tao, экономика и Changning взаимозависимы, этот
 вид денег также распространен.
Плюс этот рыбный запах...
Люди из семьи Чанг в южной Фуцзяни появляются на единственном пути из Дицзина в южную Фуцзянь!
Рука Фэн Чживэя, державшая серебро, внезапно стала холодной.
Кто сейчас является целью Чанцзя?
Неужели это он сам собирается создать управление корабельных дел, чтобы отрезать им будущее?
Или он собирается отправиться на южный путь, чтобы вернуть себе военную мощь южного пути и сдержать семью Чанг?
Нин И!
Двести стражников, одни, пьяные и бессильные, кризис на стороне!
Фэн Чживэй Хуо Ран встал, отбежал от двери на несколько шагов, повернул коня и помчался навстречу глубокой и непроглядной ночи!
Это
 было время ужина. Стражники и ученики Цинмина ели на переднем дворе. Гу
 Наньи был рядом с ней. До того, как Фэн Чживэй увидел, как он 
заказывает ведро воды, предполагалось, что он принимает ванну, но не 
заходил в дом. Проходя мимо своего окна, он поспешно сбил оконную мульню
 и сказал: "Брат Гу, пожалуйста, следуй тем путем, которым мы пришли, 
чтобы найти меня!".
В нем не было ни звука, и у нее не было 
времени на расспросы. Она поспешила в конюшню, взяла одну из самых 
мощных лошадей, повернулась и поскакала. Когда она повернула голову, то 
вдруг увидела несколько черных теней за стеной двора, а затем на 
переднем дворе раздался возглас и звук опрокинутых столов и стульев.
Ее
 сердце сжалось, она поняла, что семья Чанг была настолько щедра, что 
послала две группы людей через всю провинцию и одновременно убила ее и 
Нин И!
В мгновение ока Фэн Чжи сжал поводья, и его ладонь стала 
горячей - два места одновременно оказались в бедственном положении. 
Почетный караул Нин И все еще оставался позади. Ее охрана была слаба в 
двух подразделениях. Можно сказать, что оба места были в опасности!
На ее команду напали, как она могла уйти?
Нин И была атакована в самый слабый момент. Это произошло по ее вине. Как она могла не беспокоиться?
После секундного колебания ее глаза вспыхнули, она подняла голову и крикнула в воздух.
"Ученики Цинмина очень ценны, пожалуйста, обязательно защитите их, иначе я не смогу избежать вины, пожалуйста!"
Сказав это, лошадь убежала в ночь, оставив за собой крики на переднем дворе.
Она знает, что на ее стороне всегда были невидимые стражи.
Она не изучила, где прячется. Теперь, когда она торопится, они не могут потерпеть неудачу и должны использовать это.
Что касается ее самой, то Гу Наньи всегда догонит ее.
Фигура
 Фэн Чживэя исчезла за дверью внутреннего двора. Она не знала. Сразу 
после ее ухода Гу Наньи вывернула из-за угла в нескольких сотнях метров и
 медленно поплелась обратно к трактиру. Туалет постоялого двора 
находился на обочине улицы, довольно далеко. Вечером Гу Наньи прохватил 
понос и некоторое время сидел на корточках в сортире. В комнате он 
мыться не стал.
Как только он вернулся, он услышал шум со двора и 
уже собирался пройти мимо. Две серые тени слетели вниз, встали перед ним
 на колени и сурово сказали: "Она ушла, пожалуйста, не возвращайся, и 
останься, если хочешь, чтобы мы защитили эту команду".
Гу Наньи нахмурился и медленно произнес: "Оригинальный путь..."
"Мы
 послали за ней двух человек, чтобы защитить ее, но лошадь **** мира, и 
она слишком длинная, чтобы успеть за ней". Лицо седого человека было 
скрыто за маской, и глаза его были яркими. "Но здесь слабый, боевые 
искусства другой стороны сильны, Если мы хотим защитить эту сторону от 
вторжения, наши люди не могут вызвать ее... Сект-мастер, вы можете найти
 ее самостоятельно?"

    
  





  


  

    
      Гу Наньи задумался, кивнул и медленно сказал: "Расслабься, она сможет защитить себя".
Человек
 в серой одежде почувствовал облегчение, но все же спокойно встал и 
подробно описал Гу Наньи маршрут. Гу Наньи слушал неподвижно, очень 
серьезно.
После долгого разговора Гу Наньи повторил все правильно,
 а затем выплыл в нужном направлении. Седой человек посмотрел на спину 
Гу Наньи и вспомнил причуды и проблемы мастера. Ему стало немного не по 
себе. Он вздохнул в своем сердце и хотел было Все хорошо, чтобы господин
 остался, но, к сожалению, господин остался в Дицзине, чтобы разобраться
 с предателем и королевским ключником рядом с фамилией Синь, не имея 
возможности уйти... ...
В этом мире желания всегда прекрасны, а реальность всегда жестока...
Лошадь
 под Фэн Чживэем была лучшей вьетнамской лошадью, которую богатая семья 
Янь купила любой ценой. Шэнь Цзюнь был силен и могуч. Он был настолько 
силен, что дым и пыль разлетались на десять миль.
По расчетам Фэн 
Чживэя, команда Нин И не будет идти слишком быстро, максимум 30 миль, а в
 30 милях должен быть пост, и 80% будут ночевать там.
Была 
середина осени, ночной бриз был глубоким, пот от предыдущего льда застыл
 на спине сердца, кость была холодной, скорость Фэнчживэя не была 
уменьшена сразу, но он протянул руку и медленно вытащил черный мягкий 
меч с пояса.
Меч очень длинный, с несколькими оборотами вокруг 
пояса, как раз вокруг ее тонкой талии. Корпус меча не обычный, а края 
срезаны с обеих сторон, одна сторона зазубренная, лезвие треугольное, 
клинок чисто черный, не отражающий - на первый взгляд это очень коварное
 орудие убийства, что очень соответствует ее темпераменту.
Это оружие она разработала и изготовила для себя. Оно никогда не использовалось и может быть открыто сегодня.
За очередным лесом вот-вот должен появиться пост.
Вдали станция была погружена в безмолвную тьму, и лунный свет мирно освещал хребет, который выглядел как пустое место.
Деревья
 в лесу редкие и распределены по обеим сторонам дороги, позволяя лошадям
 пройти. Лошади Фэн Чживэя превосходны и великолепны.
Глаза Фэн Чживэя уставились в землю.
Внезапно мягкий меч в его руке повис вниз, и горизонтальный меч нарисовался.
"Чжэн!"
Очевидно,
 ничего не было видно, и вдруг потекло мерцание черного света, а затем 
раздался грохот, и, казалось, что-то разбилось и разлетелось в разные 
стороны.
Кто-то, казалось, воскликнул, Фэн Чживэй усмехнулся, 
мягкий меч был разрезан поперек, дерево на обочине дороги внезапно 
упало, фигура за деревом взлетела в небо, а сверхдлинный мягкий меч Фэн 
Чживэя уже исчез, как змея.
Фигура зашаталась, а Фэн Чживэй, чьи 
волосы колыхались на летящей лошади, пронесся мимо него, струясь по 
поваленным деревьям, как серпантин.
Мечи, сломанные деревья, раненые люди, летящие лошади над деревьями, но лишь на мгновение.
Фигура
 еще билась в конвульсиях на земле, а Фэн Чживэй, быстрый как конь, 
пересек лес, и длинный стальной меч был направлен на длинный меч, и ****
 кровь была на зазубренном мече.
В уголках ее губ появилась усмешка, холоднее, чем синяя-синяя кровь.
Через
 лес она увидела, что на посту не было света, и насторожилась - как 
хорошо обученный телохранитель Мияги, Чангинвэй в любой момент будет 
настороже.
Если пост действительно попал в засаду, то убийцы, 
скорее всего, устроят засаду на близлежащей главной дороге и перебьют 
людей, пришедших на подмогу.
Но поскольку большая команда не может прийти так быстро, засада, конечно, проста и не посылает много людей.
Перед постом лучшим местом для лежания был лес.
Спасатели
 должны стремиться вести лошадь прямо, поэтому что может быть лучше, чем
 проложить проволоку у пня, подставить ногу другому человеку и заставить
 лошадь упасть и пораниться?
Другая сторона ждала, пока она ночью сложит почерневшую проволоку.
Она ждала, что другой человек сложит длинный меч, почерневший у нее на поясе.
Все приготовились, и тот, кто победит, будет более безжалостным.
Раненый
 мечом Фэн Чживэй не оглядывался, даже не взглянул на первую в жизни 
добычу под своим мечом. Раз кто-то устроил здесь засаду, значит, Нин И 
действительно остается на посту и находится в опасности!
В пасти 
тигрицы появилась трещина. Она не носила меч, чтобы увидеть ее. Хотя она
 все время практиковала боевые искусства, ей не хватало реального 
боевого опыта. В конце концов, угол силы был неправильным. Дерево было 
сломано, а пасть тигра треснула.
Странно только то, что она, 
очевидно, очень поздно начала практиковать боевые искусства, но ее 
реальная сила развивалась очень быстро. Хотя она не могла сравниться со 
скоростью практики Ци других людей, даже если бы ребенок знал это, как 
она могла сломать дерево после практики реальной силы в течение почти 
года?
Сейчас не время думать об этом, Фэн Чживэй сделал одноручное укрепление, настроил истинную ци, тепло тела потекло в меридианы.
Лошадь засияла, и вот-вот должна была выбежать из леса.
В тот момент, когда лошадь выбежала из леса, Фэн Чживэй внезапно перевернулся и пронесся под брюхом лошади.
"Эй!"
В темноте мимо того места, где она только что сидела, пролетел арбалет с ветром.
Фэн
 Чживэй прошла под брюхом лошади, взметнулась в направлении арбалета и 
мгновенно попала в руки человека. Не поднимая головы, она подняла локоть
 и врезалась в горловой хрящ собеседника.
С легким щелчком, человек издал хруст в горле, а с левой стороны подул сильный ветер.
Фэн Чживэй одной рукой перевязал сломанное горло стоящего перед ним человека и переместил тело влево. Промедление.
Раздался
 низкий приглушенный звук, между ними смутно плескалась мокрая жидкость,
 и сердце Фэн Чживэя неловко сжалось - такой свирепый кулак, вот это 
хозяин дома!
Одна из появившихся была выше одного человека, но в 
обмен на улыбку на ее губах, труп в ее руке только что был сломан 
животом другой стороны. !
Раздался низкий шум, и хозяин дома 
атаковал слева, прикрывая нижнюю часть тела, и пошатнулся назад, его 
глаза были потрясены - боевое искусство противника может быть не очень 
высоким, но удар был чрезвычайно безжалостным и квази чрезвычайно 
хитрым!
Он мучительно нащупал на поясе сигнальную ракету. Его рука
 только шевельнулась, и уже длинный мягкий меч вдруг снова вспыхнул, по 
воздуху пронеслась вспышка черного света, а одна рука была окровавлена 
до крови.
В его руке была ракета Цихуа.
Мужчина открыл рот 
от боли, и куча вещей разбилась, заблокировав ему рот, а его запах был 
настолько дурным, что он больше не мог внезапно вызывать.
В 
сознании перед смертью я видел только, как стройная фигура подошла, 
подняла ракету Цихуа, а затем мелькнул холодный и тонкий меч, и тьма 
осталась навсегда.

    
  





  


  

    
      В одно мгновение убей трех человек.
Три трупа холодно смотрели в небо, они не знали, что умерли в руках начинающего послушника.
Послушник поднял рукава и прикрыл рот, чтобы сделать неприятное выражение, наступая на их тела, и, не раздумывая, убежал.
Столб все еще тонул в темноте.
Фэн Чживэй слабо слышала слабые звуки, в воздухе витал густой **** и мертвый воздух.
Она повернулась и прислонилась ухом к стене, и услышала, как кто-то слабо сказал: "Очко!".
Фэн Чживэй погрузился в свои мысли.
Что за баллы? Количество трупов?
На земле раздался необычный скрежет, а затем кто-то удивленно "Ха" и сказал: "Король!".
Сердце Фэн Чживэя снова опустилось - Король? Нин И? Что случилось с Нин И?
При этой мысли он почувствовал холод, но меч в его руке сжался сильнее.
Кто-то быстро подбежал и прошептал: "Еще двое, король пропал!"
"Ищите!"
"Обыскать три раза!"
Человек,
 который первым отдал приказ, казалось, размышлял некоторое время и 
сказал: "Ночь длинная, а снов много. У нас все еще есть миссии ****. 
Будьте осторожны и не посылайте большую команду, чтобы догнать их. Вы 
должны сначала измениться и осмотреться. Не следуйте за ними, если вы 
ранены. Затем отправляйтесь на встречу с Гуайе Кроссом, здесь, 
сожженным".
"Да!"
Человек простерся ниц и вышел со двора. 
Остальные поджигали, и звуки на земле стали громче, они звучали плавно и
 упорядоченно, как рассыпанный песок, автоматически стекающий обратно в 
бутылку. ...
Голос звучал жутко, и Фэн Чживэй нахмурился.
Только нахмурился, дыхание стало чуть гуще, и звук, издаваемый людьми по соседству, внезапно прекратился.
Фэн Чживэй без всяких колебаний остановился и перевернул Хуо Рана на стене.
"Уи".
Почти в то же время, голубой нож прошел сквозь стену и вцепился в талию Фэн Чживэя!
Если ей повезло, что она осмелилась двигаться чуть медленнее, то теперь нож вонзился ей в живот.
Фэн
 Чживэй только что перевернулся, и кончик ножа только что появился на 
стене. Фэн Чживэю нечего было сказать, он поднял руку и повернул меч 
обратно сквозь стену!
Ты жалишь! Я тоже колю!
Циан-нож 
противника не был вытащен, а черный длинный меч Фэн Чживэя точно так же 
прошел сквозь стену. Сосед был поражен: "Эй!" Казалось, что Фэн Чживэй 
обладает таким удивительным и яростным напряжением. С усмешкой он едва 
сжал кончик Фэнчжи Вэйцзяня.
Рука вытянулась, словно золотая, а сталь была гладкой. Взмах, и не только мягкий меч вырвался наружу, но и вся стена рухнула!
Между дымом и пылью человек с усмешкой смотрел на меч Фэн Чжицзяня: "Иди за мной, найди смерть!".
Вдруг кто-то усмехнулся над его головой: "Уколи мой меч и найди смерть!".
В смехе промелькнул черный свет с сине-голубым оттенком, и в голову ему воткнули вилку.
Мужчина
 был шокирован, только обнаружив, что он только отщипнул меч в своей 
руке, а длинный меч Фэн Чживэя был цел, и от него веяло убийственным 
холодом.
Это еще одна функция оружия Фэн Чживэй - саморазрушение, 
вдохновленная тем, что она однажды наблюдала за гекконом, и ее очень 
заинтересовало саморазрушение хвоста геккона, поэтому здесь три мягких 
меча, которые можно сломать в любой момент.
Меч был воткнут в 
розетку, дым от разбитой стены загораживал обзор, но человек занимался 
боевыми искусствами. Он увидел удар меча и внезапно топнул ногой. 
Внезапно земля была вытоптана из большой ямы, длинный меч Фэн Чживэя из 
Хэ был всего в минуте от его головы.
Меч провалился, и тактика 
была старой. Фэн Чживэй широко распахнул посреди пустой двери. Глаза 
человека за маской вспыхнули голубым светом, и одной рукой Фэн Чживэй 
выплеснул немного крови из груди, и задышал. Кровь падает ему в руки.
Ухмылка человека близка.
Смерть также близка.
Фэн Чживэй внезапно поднял руку.
Угловатый кирпич в руке!
"Посмотри на меня девять парений девять сушек десять тысяч Фа тантры восемь принцев!"
"Щелкнуло!"
Кирпич
 хлопнул по боку уха противника, и образовалась щель. Фэн Чжи прошептал,
 что реакция мужчины была слишком быстрой, поэтому он успел вовремя 
повернуть голову, когда выигрышный билет был так близко, иначе он бы 
выстрелил головой раньше времени.
Этот выстрел потребовал всех 
усилий, и он снова попал в боковую часть мозга со многими акупунктурными
 точками. Мужчина потерял сознание и отступил, Фэн Чжи упал на землю, 
кирпич был спрятан в спине, и он мгновенно разлетелся вдребезги. В 
желтом дыму раздался кашель. С нежной улыбкой, на этот раз это был 
цветок флага в одной руке, и с улыбкой сказал: "Я могу победить тебя, но
 подожди, пока я найду кого-нибудь".
У мужчины закружилась голова,
 и он не мог четко разглядеть стиль цветка флага в руках Фэн Чживэя. Он 
подумал, что это ракета самого Фэн Чживэя, и тут его ухо пронзила 
горячая боль, а орудия убийства он не увидел. Что-то, он родился в южной
 Фуцзяни. У него было естественное табу против этих тантр, гротесков, и 
он фыркнул со странным свистящим звуком, а затем вспыхнул и исчез в 
пыли.
Те из его людей рассеялись и подожгли костер, а когда 
предводитель был ранен, он тут же отступил и, потренировавшись, 
мгновенно исчез во всех направлениях. Фэн Чживэй смотрел, как исчезают 
их фигуры, потом вздохнул с облегчением и уткнулся в стену. В этот 
момент я почувствовал мягкие ноги.
Я промок от холодного пота, а в
 груди бушевала боль. Фэн Чживэй был настолько слаб, что не мог поднять 
шага. Он сплюнул несколько укусов на землю и выплюнул немного крови и 
воды. Думая о волнениях, возникших на этом пути, я снова вспотел. Я 
знал, что половина из этого была случайностью, а половина - удачей.
Если бы не человек на периферии, который был относительно слаб, и я 
боялся, что меня найдут, с ее послушницей мне негде было бы умереть. Как
 вы можете заставлять людей уходить.
В это время со всех сторон 
поднялось пламя, дым стал удушливым, Фэн Чживэй с трудом поднялся и с 
мечом вошел внутрь. На желтой песчаной земле внешнего двора остались 
следы ползания. Она вспомнила некоторые легенды Фуцзяня, и в сердце у 
нее пробежали мурашки. .
**** атмосфера со всех сторон была 
нейтрализована пиротехническим газом и издавала неприятный запах. Как 
только Фэн Чживэй вошел в дверь, он обо что-то споткнулся. Взглянув на 
огонь, стражник с длинной кисточкой скорчил гримасу и умер под землей.
Взглянув
 вниз, Фэн Чживэй увидел, что на теле мужчины нет ран, а лицо его было 
странного землисто-желтого цвета. Фэн Чживэй вспомнил те быстрые 
песчаные звуки, и пальцы на мече сжались.
Она прошла весь путь, 
земля была усеяна трупами, некоторые руки все еще несли миски с рисом, а
 на лице был написан ужас - очевидно, во время трапезы они тоже попали в
 засаду.

    
  





  


  

    
      Она смотрела на них одного за другим и не могла не повернуть лежащее тело с мечом, прошептав: "Его Королевское Высочество..."
"Ваше Высочество..."
Дым
 заставлял ее кашлять, но она постепенно отчаивалась в этом зове - если 
Нин И не умрет, как другая сторона уйдет? Если Нин И не умрет, как она 
сможет не откликнуться на ее зов?
Трупы были подсчитаны, и даже 
тела Ичжан Ичэн и Бингдинг были найдены. Насчитали двести двенадцать 
трупов. Кроме Чунь Юмэн Нинъи, должно быть несколько Чанъинвэй, которых 
не было в первых двух.
Только когда я в последний раз вошел во 
двор и не нашел их, огонь становился все больше и больше. Когда я в 
последний раз вошел во двор, он загорелся первым. В этот момент я был 
полностью окружен огнем. Фэн Чжи смотрел на него с мечом в руках, и в 
его глазах мелькнуло сомнение - такой большой огонь не может выжить, 
даже если внутри находятся люди. Если вы войдете внутрь, вы можете убить
 себя.
Однако колебания только что миновали, и в следующий момент 
она прыгнула в бак с водой во дворе, затем выползла оттуда с мокрым 
телом, сняла халат, завязала рот и нос и, кашляя, бросилась в пар и 
жаркое пламя.
Как только она вошла, она поняла, как глупо она туда вбежала. Где мог уцелеть такой большой огонь?
Почти
 мгновенно ее промокшая одежда высохла, а следующий вдох дыма сделал ее 
глаза красными и опухшими от слез. Балка над ее головой заскрипела и 
затрещала, сотрясаясь, а сплошные пылинки продолжали падать. Рассыпая 
бесчисленные огненные цветы-звезды, она прыгала среди горящей мебели, 
вытаскивая труп из бушующего ломаного дерева, и сердце замирало каждый 
раз, когда ее тащили. Я не могла спрятаться от нее и на несколько шагов,
 а тело постепенно горело.
Фэн Чживэй в отчаянии огляделась вокруг - Нин И, где ты?
Язык
 лизнул бок тела, клок черных волос был вплавлен в щеки огнем, внезапно 
появились волдыри, и она в оцепенении отступила назад, ее нога вдруг на 
что-то наступила.
Внизу лежало тело Гу Чанъин. Она видела его и 
раньше, но в этот момент оно показалось ей немного странным. Она 
огляделась, рядом лежало несколько тел.
Это не главная комната. 
Это похоже на кухню. Прямо напротив находится плита. Следующая дверь - 
это неполный дом для хранения обломков. Однако, с точки зрения продуктов
 горения, спрятаться здесь негде. Почему люди умирают здесь?
Позы их тел обращены наружу и назад, как будто защищая что-то.
Фэн Чживэй прихлопнул огонь на своем теле, его взгляд снова зашарил по дому.
Эта печь...
неправильная.
Глаза
 Фэн Чжи внезапно вспыхнули, он шагнул вперед и присел на корточки, 
схватился за маленькую металлическую дверцу, похожую на печную плиту, и 
дернул!
"Ух!"
Из темноты за железной дверью внезапно вырвался свет снега!
Фэн Чживэй присел на корточки перед железной дверью из кожи, позади него некуда было бежать!
"Захлопнулась!"
Фэн Чживэй с первого удара яростно захлопнул металлическую дверь!
Внезапно
 потрясенный, наконечник копья пронзил металлическую дверь толщиной в 
железо и застрял на двери, всего в дюйме от век Фэн Чживэя!
Если она среагирует медленно, этот выстрел убьет ее.
Если она отреагирует немного неправильно, то этот выстрел также заставит ее вспыхнуть.
В
 этот момент даже Фэн Чживэй, которая всегда была спокойна, на некоторое
 время замялась. Когда она ясно увидела стиль пистолета, то очень 
обрадовалась.
Пистолет специально для Нагиты!
"Чунь Юй!" - хрипло позвала она, - "Я Вэй...".
Металлическая дверь внезапно открылась, и ее втащили внутрь за руку!
Рука
 противника на самом деле была не очень сильной, но Фэн Чживэй совсем не
 сопротивлялась, и, решив, что это не враг, она стала активно 
сотрудничать.
В это время она смутно почувствовала, что что-то 
проходит рядом с ней, и она прижалась к железной двери, но не успела 
разглядеть это.
Задняя часть железных ворот все еще очень горячая,
 но по сравнению с огнем снаружи, это как мир. В воздухе витает 
прохладное дыхание. Фэн Чживэй долго моргал в темноте, прежде чем смог 
смутно разглядеть Чуньюмэнь вокруг себя. Затем, она не знала, где 
вспыхнул зеленый свет. Благодаря этому свету она увидела недалеко от 
себя Нин И, который сидел к ней спиной.
Фэн Чживэй собиралась 
бежать, но ее потянул за собой Чунь Юмэн. После этого движения она 
поняла, что ее ноги затекли, и раздался звук текущей воды. Она замерла 
на мгновение, говоря: "Это...".
Когда слова не вышли, ее накрыл 
Чунь Юмэн, а затем она увидела, как Чунь Юмэн, держась за нее, медленно 
качает застрявшее копье. Движение было очень легким, и она, казалось, 
боялась издать звук. Просветленный - не можешь говорить? Почему ты не 
можешь говорить?
Почему Нин И никогда не оглядывается?
Напротив зеленого света Фэн Чживэй Хуо Ран широко раскрыла глаза.
Наконец-то она ясно увидела, что зеленый свет был не лампой, а глазом чего-то!
Очертания
 этого нечто были нечеткими, размером с молодого кролика, сидящего на 
корточках напротив Нин И, а его когти были направлены на Нин И. 
Маленький контур, каким-то образом, имеет дух короля всего.
Глаза 
открывались и закрывались, и каждый раз, когда они открывались, 
вспыхивал зеленый свет. Зеленый цвет был не магическим, а чистым и 
красивым, как родниковая вода или лучший жадеит, притягивающий людей.
Фэн
 Чживэй не могла не выглядеть немного одержимой. Внезапно стало темно, 
но ее снова накрыла Чунь Юмэн, и тогда она почувствовала, что у нее 
текут слезы и болят глаза.
Руки Чунь Юмэн были очень заняты, и ей 
пришлось прикрыть рот и глаза. Ей пришлось повернуться спиной к ладони и
 писать: Принцу не разрешалось говорить и видеть эту вещь.
Фэн 
Чживэй посмотрел на Нин И, он был все еще неподвижен, а скала, казалось,
 сидела напротив вещи. Фэн Чживэй был немного удивлен, вещь была очень 
странной на первый взгляд, возможно, это был "король населения" "Почему 
Нин И четко напротив него, и он также указывал на него своими лапами, но
 не двигался?"
Когда я снова посмотрел на него, я понял, что когти
 этой твари медленно бесцельно двигались. Мне показалось, что раздался 
какой-то звук. Когда я щелкнул кончиками пальцев, я выпустил маленький 
серый предмет, но я не знал, что это такое.
Оказалось, что это был
 слепой человек, поэтому его прекрасные глаза не могли быть использованы
 самостоятельно, но его чувство слуха было чрезвычайно чувствительным. 
Неудивительно, что Нин И оставался неподвижным, неудивительно, что он не
 позволил себе издать ни звука.
Чунь Юмэн все еще писала на своей ладони: "Это глаза южной Фуцзянь, и их трудно разглядеть".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй пишет: Я вижу, в южной Фуцзяни много густых гор. В глубине
 гор есть несколько пришельцев, которые хорошо владеют Бусю и Угу. 
Единственное исключение - немногие люди редко выходят из горы, но стоит 
им выстрелить, как происходят странные вещи. С ними связаны легенды. Для
 города Чанцзяцзю, Южная Фуцзянь, не редкость такие таланты, но я не 
знаю, что это за странный Гу".
Чунь Юмэн также написал: "Это 
подземный ледяной погреб. Здесь также отдыхала группа ледоносцев, 
которые отправляли лед политическому послу Лонг Си. Лед хранится в 
ледяном погребе. Давайте спрячемся здесь, чтобы быть в порядке".
Оказалось,
 что подземные воды были растоплены льдом. Неудивительно, что возникло 
ощущение прохлады. Фэн Чжи слегка кивнул, но в глубине души он испытывал
 тайную тревогу. Как это может быть так тупиково? Эта штука не исчезает 
за день, сколько людей здесь собралось?
Только тогда я понял, почему предыдущий вождь шел совсем рядом и не искал "короля", но ему было очень спокойно за своего короля.
Она написала на ладони Чунью Мэна: "Ты посмотрел на Гу?".
Чунь Юмэн ответил: "Ваше высочество заблокировало меня. Я не читал его".
Фэн
 Чживэй кивнул, думая в уме, как избавиться от короля ****, но он не мог
 видеть, где он находится, он не мог понять, где он находится, цель была
 маленькой, и в случае, если он не сможет двигаться, яд на кончике 
когтей короля уже устремился. Как противостоять?
Возможно, именно поэтому Нин И не двигался до сих пор.
Фэн
 Чжи слабо восхитился силой Нин И - эта ледяная вода была настолько 
холодной, что она прибежала от огня снаружи с пышущим жаром, а теперь ей
 стало холодно и зябко. Очевидно, Нин И вчера была пьяна и парализована.
 Слабость, я до сих пор просто сидела и не знаю, как выкарабкаться.
Оказавшись
 в неловком положении, манжета внезапно сдвинулась, и две пероногие 
обезьяны выползли наружу, некоторое время осматривались, похоже, им не 
нравился окружающий их холод, Фэн Чживэй пошевелился, думая о яростном 
огне в костре, две пероногие обезьяны были спокойны и стабильны 
Оставаясь в манжете, она не издавала ни звука, похоже, она не боится 
огня.
Звери, которые не боятся огня, встречаются редко. У этой 
обезьяны необычное происхождение. Она родом из таинственных и обширных 
гор южной Фуцзяни. Это сокровище, которое бережно хранит патриарх танца 
зверей. Есть ли в этом что-то удивительное?
Она молча развернула руки и пошла навстречу Гу Гу.
Как только две обезьяны подняли голову, они увидели прекрасные глаза, внезапно зачирикали в унисон и взлетели вверх.
Вспыхнул
 золотой свет, и зеленоглазый обернулся. Услышав щебетание, его глаза в 
мгновение ока замерцали, и огонь вспыхнул подобно вспышке, а затем он 
закричал низким голосом, угрожая бдительным тоном.
Обезьяны с 
пером проигнорировали их, прочертив в воздухе две золотые дуги, и 
приняли от солдат две тактики аутсайдеров, чтобы окружить глаза.
Зеленые
 глаза замигали еще сильнее, лапы затрепетали, а в воздухе разлетелись 
светло-серые мелкие предметы. Когда я внимательно прислушался, раздалось
 жужжание, тоже похожее на живое существо.
Просто летающие 
существа, встретив двух обезьян с золотой кисточкой, издалека избегали 
их. Два кулона тут же заставили Гу посмотреть на них и подпрыгнули на 
восьми лапах.
Кишки зашипели и больше не осмеливались драться. Они
 спрыгнули с приземистого стола. Они вели себя как лягушки. Они выбежали
 вместе, как только упали. Две перочинные обезьяны бежали следом. Но, не
 сделав и нескольких шагов, увидев глаз Гу, выбежали из подвала, а затем
 отнесли его обратно Фэн Чживэю.
Кажется, что эти две вещи имеют 
друг к другу претензии, но Фэн Чживэй уже неожиданно обрадовалась. Она 
только что выпустила перо обезьяны с мыслью попробовать.
Чунь Юмэн
 радостно улыбнулась: "Откуда ты такая хорошая?". Но она не стала 
дожидаться ответа и поспешно открыла дверь. В это время Нин И медленно 
обернулась и спросила "Ты здесь?".
Железная дверь открылась, и 
свет снаружи ворвался внутрь. На мгновение Фэн Чживэй почувствовал, что 
его глаза немного разлепились, а затем Нин И опустил ресницы и откинулся
 назад. У Фэн Чживэя не было времени на раздумья, и он сделал шаг, чтобы
 поддержать его. Щупальца были холодными, а тело Нин И было мокрым от 
пота.
"Чунь Юй пришел, чтобы вынести принца". Она обернулась и 
позвала Чунь Юмэна. Нин И взяла ее за рукава, понюхала и сдержанно 
улыбнулась: "Это тяжелая кровь и фейерверк".
Фэн Чживэй тоже склонил голову, принюхался и с улыбкой сказал: "Есть еще запах пота и запах обезьяны".
Нин И снова улыбнулся и сказал: "Чужой крови много, или это твоя собственная кровь?".
Фэн Чживэй помог Чунь Юмэн положить Нин И на спину, рассеянно сказав: "Я узнаю, если не увижу?".
Нин
 И неглубоко улыбнулся. В данный момент его лицо было чрезвычайно белым,
 а глаза черными, и он был глубок, как тысячелетняя непотревоженная 
бездна.
Внимание Фэн Чживэя все еще было снаружи, и он сказал: 
"Поскольку монстр был ранен и погиб, группа людей узнает, что покушение 
было неудачным, и, возможно, они вернутся. Мы не можем оставаться дольше
 четверти часа, и нам нужно уходить сейчас."
"В какую сторону?" спросил Чунь Юмэн.
Фэн
 Чживэй подумал, что Гу Сяодуй не пришел и потерялся в 90% случаев. Этот
 парень не терялся, когда выходил на улицу. Он сказал: "На меня там тоже
 напали, боюсь, что там недостаточно людей, чтобы выжить. Чтобы защитить
 нас, мы должны вернуться в Почетную Гвардию нашего Королевского 
Высочества, трех тысяч охранников вполне достаточно."
"Нет." Нин И внезапно сказал: "Там есть шпионы".
Фэн Чжи был ошеломлен, и вдруг понял, что Нин И временно покинул его команду.
Уйдя, он быстро развернулся и велел бригаде назначить место встречи. 
Если бы в команде почетного караула и в его команде не было шпиона, что 
бы случилось с убийцей? Вы уверены, что он здесь?
В данный момент 
возвращение в бригаду равносильно тому, чтобы броситься в сети, а 
возвращение в собственную команду может также принести ей беду. Если 
говорить о цели другой стороны - Нин И и ты сам, то не нужно взвешивать,
 что у Цинмина есть почтенные предки второго поколения.
Фэн Чживэй
 заколебался и сказал: "Тогда иди в офис местного правительства и покажи
 письмо, чтобы тебя сопроводили местные чиновники."
"Ни то, ни 
другое". Нин И все еще отвергал это. "Ты забыл? Это граница территории 
Лунси, жена посла Лунси Шэнь Сюру, невестка Гаояна Хоу Чанминнин. Это 
дамская карточка. В таком виде мы отправились в правительственную 
канцелярию, и там не смогли сделать портрет "разыскиваемого разбойника 
Цзян Яна" уже в нашей правительственной канцелярии.

    
  





  


  

    
      "Он посмел!" Чунь Юмэн поднял брови, но Фэн Чживэй ничего не сказал. 
Что он осмелился? Слово прибыль стоит на первом месте, и некоторые люди 
всегда безрассудно покушались на национальный закон. Если Шэнь Сюру 
опозорился с семьей Чанг, то в руках семьи Чанг нет никакого контроля. 
Нет ничего невозможного в том, чтобы тихо убить нескольких из них. 
Пришло время запустить несколько заместителей мертвого призрака и 
сменить место, чтобы стать чиновником.
В противном случае, этот 
пост - место не отдаленное. Убийства и поджоги были совершены именно 
так. Почему даже тот, кто пришел, не поинтересовался?
"А как же тогда?"
"Идти
 сюда от горы Цзыян, дойти до границы земель Цзыян и найти префектуру 
Цзыян. Пэн Чжифу находится под наставничеством университета Ху. Он 
прямолинеен и имеет чистый официальный голос, и он не будет загрязнен 
Шэнь Сюру и другими." Нин И закрыл глаза и четко сказал: "Не раскрывай 
свою личность до тех пор".
Фэн Чживэй думал, что этот человек 
занимает высокое положение, но он знал происхождение чиновника 
префектуры в отдаленной провинции. Он хорошо знал запутанные отношения 
между чиновниками. Он хотел выпить цветы и вино на улице, прежде чем 
вернуться к себе домой. Я должен воспользоваться моментом, чтобы взять 
фонари и почитать учебник ночью.
Все трое не возражали против 
этого плана. В это время огонь снаружи постепенно потух. Три человека, 
описавшие неловкость, помогали друг другу. Чунь Юмэн прошел через огонь и
 увидел труп своего брата на том же месте.
У железной двери он 
указал на обгоревший труп: "Я попросил Лао Го **** ваше высочество 
войти. Он отказался и втолкнул меня внутрь. Он привел группу братьев, 
чтобы они остались здесь, и заблокировал дверь своей спиной. Нашел..." 
Он вытер слезу и не смог ничего сказать.
"Вы можете быть уверены, что об этой ненависти всегда нужно сообщать.
"
 Нин И не открывал глаз и не смотрел на сотни трупов. Его лицо было 
равнодушным среди сгоревших фейерверков, но его тон был ясным и твердым.
Фэн
 Чживэй не обиделась на гибель своего халата и не поклялась отомстить. 
Она перевернулась в огне и вывернула рассыпанное и разбитое золото, 
обгоревшее до различных форм, и быстро собрала его.
Чунь Юмэн 
смотрела на нее со слезами и смехом, Фэн Чживэй сказала прямо: "Почему 
ты меня видишь? У вас есть деньги? У Вашего Высочества есть деньги? Мы 
собираемся идти инкогнито, без денег, как нанять карету, как купить 
сухой корм, как лечить раны?".
Чунь Юй был ошеломлен и некоторое 
время качал головой, сказав: "Посмотри, твой темперамент дороже, чем у 
Ван Сунь Гунцзы, а ведешь ты себя скупее, чем бедный мальчик".
Нин И повернул голову наполовину на спину, посмотрел на Фэн Чживэя и вдруг сказал: "Ты ранен?".
Фэн
 Чживэй слегка нахмурился и подумал, что он немного глуп. Синяки на моем
 теле, ожоги и кровоподтеки, вся кровь, которую ты не видел до сих пор.
"Не
 беспокойся, давай сначала выйдем". Выйдя из костра и свернув на 
тропинку, Фэн Чживэй сделал отметку на придорожном дереве, а затем 
сказал: "Поскольку я хочу войти в гору Цзыян, я должен сначала 
приготовить немного сухой пищи под горой, впереди Есть небольшая деревня
 в середине горы. Пойдемте остановимся и передохнем. Другая сторона не 
ожидала, что мы войдем в гору. Там должно быть безопасно".
Как 
говорится, гора похожа на дохлую лошадь, горная деревня, кажется, 
впереди, но они втроем шли очень долго. Перед рассветом самого темного 
дня они постучали в дверь охотника.
"Лао Чжан, трое моих братьев 
отправились в путешествие, а старший брат повредил ногу. Пожалуйста, 
попроси Лао Чжана об удобстве и позволь нам троим остаться на ночь".
Шань Мин был прост, и старик, открывший дверь, тут же усмехнулся и сказал: "Кому не трудно выйти, заходите, заходите".
Хижина
 была простой, но теплой, и трое из них боролись с кровью в течение 
ночи. В этот момент они почувствовали облегчение. Старик налил желтый и 
черный чай. Чуньюю очень хотелось пить и пить. Он встал и выпил. Фэн 
Чживэй деловито достал из рукава бокал. Он достал золотой боб и протянул
 его старику. Он сказал: "Мой старший брат упал в воду, и побеспокоил 
старика, чтобы тот нашел платье для моего старшего брата, чтобы тот 
переоделся".
"В семье Янь Ерэн нет хорошей одежды, я просто пойду и
 найду для тебя чистую". Старик улыбнулся и повернулся искать одежду. 
Фэн Чжи зачерпнул воды и протянул ее Нин И. Нин И все еще закрыла глаза и
 облегченно сказала: "Не пей".
"Неужели гости думают, что этот 
цвет воды не чистый?" Старик взял костюм и улыбнулся: "Вот корни красной
 лозы, выращенные исключительно в Цзане и Яншане. Пить кровь и 
успокаивать нервы - это хорошо, выглядит некрасиво."
Фэн Чжи 
улыбнулся и сказал: "Моему старшему брату неудобно, он не пьет меня". 
Пиала с чаем была возле его рта, и он вдруг вспомнил кое-что и спросил: 
"Осмелюсь спросить у мужа, как добраться до Гуайеду?"
"Гости едут в Гуайеду, почему вы здесь?" Старик удивленно ответил: "Направление противоположное".
Фэн
 Чжи почувствовал облегчение, о, внезапно почувствовал раздражение в 
своем сердце, и хотел, чтобы его вырвало через реку. Он знал, что 
слишком устал. Произошла предыдущая внутренняя травма, и он не хотел 
блевать перед Нин И. Братья организуют место для ночлега, где хотят, там
 и ложитесь".
"Есть еще пустой дом, вам тесно?"
Фэн Чживэй 
кивнул, и старик пошел договариваться о жилье. Маленькая комната 
прислонилась к заднему холму, за которым был обрыв. Фэн Чживэй 
расстроился и пошел искать место для рвоты. Он долго сидел на корточках 
за горным камнем.
Лучше, потому что я слишком долго сидела на 
корточках, когда я встала, я почувствовала, что некоторые ноги были 
мягкими и ошарашенными, и я отошла назад, держа камень.
Она 
успокоилась и была готова идти обратно. Когда она оглянулась на камень, 
оказалось, что это стела. Стела стояла у входа в деревню. На ней, 
похоже, было написано название деревни.
Табличка была покрыта лианами, чтобы скрыть надписи. Она посмотрела на тускло светящиеся штрихи, и сердце ее дрогнуло.
Убрала лозы, и на скрижали появились слова "Деревня Хуаянь Ду".
Внизу также есть простое пояснение: это означает, что такое название носит деревня трех фамилий - Хуа, Янь и Ду.
Фэн Чживэй поспешно взглянул на него, и его сердце дернулось.
Хуа Яньду...
Хуа, Янь, Ду...
Гуайеду!
Фраза "Сближение Гуа Е Ду", услышанная на посту рядом со станцией, изначально была Хуа Янь Ду!
У собеседника через стену был другой акцент, и он услышал ее неправильно!
Она замерла на ночном ветру и вдруг вспомнила спокойное выражение лица старика, когда она раздавала золотые бобы.
У
 деревенского жителя и жителя гор редко бывает возможность увидеть 
серебро. Как он может так естественно относиться к золоту, как будто 
видел его много раз?
Земляк, простолюдин, чашка чая и золотые бобы?
Фэн
 Чживэй вскочил и поспешил обратно на холодный ветер, но успокоил 
дыхание в нескольких футах от двери, чтобы привести в порядок свою 
одежду, а затем постучал в дверь.

    
  





  


  

    
      Старик все еще улыбался и спросил, как она себя чувствует. Фэн Чживэй посмотрела на улыбку и почувствовала лишь холодок.
С
 улыбкой на лице и приветствием старика, она быстро вернулась в заднюю 
комнату, ее пальцы дрожали, когда она толкала дверь, боясь, что там 
будут два **** тела, когда она откроет дверь.
Когда дверь 
открылась, в комнате находились Нин И и Чунь Юмэн. Чунь Юмэн спала, 
храпя и пуская слюни. Нин И не стал ложиться и сел. Когда дверь 
открылась, его плечи напряглись, и он тут же расслабился.
Фэн Чжи 
вздохнул с облегчением, зная, что другая сторона, возможно, все еще ищет
 под горой и еще не пришла на встречу, быстро подошел к кровати Чунь 
Юмэна и потряс его: "Проснись, проснись!"
Чунь Юмэн не просыпался.
С
 хорошим боевым искусством, и в такой обстановке, он все еще спит так, 
не нужно говорить, что есть проблема. Фэн Чживэй подумал о чае и втайне 
пожалел, что его бдительности недостаточно.
Нин И легкомысленно сказала: "Не беспокойся о нем, пойдем".
Фэн Чживэй Хуо Ран оглянулся.
"Я
 знал, что есть проблема, как только старик открыл рот". Нин Иянь 
лаконично сказал: "Цзяншань Орион в основном иммигрант после войны в 
северном Синьцзяне в ранние годы, и акцент у него на севере. Этот 
человек раскрыл свои деяния на местном языке, и его отношение слишком 
щедрое".
Этот человек даже знал, что Фэн Чживэй немного отвлекся. 
Он быстро поднял Нин И и пошел трясти Чунь Юмэна. Чунь Юмэн, казалось, 
тоже знал, что это неправильно, долго пытался открыть глаза и сказал: 
"Иди... снова спи".
Фэн Чжи посмотрел на него и вдруг сказал: 
"Поскольку ты с самого начала знал, что есть проблема, почему бы не 
запретить ему пить чай?".
"Кто-то должен его пить, иначе это вызовет у другой стороны подозрения и больше хлопот.
"
 Нин И все еще имеет такое выражение лица, и не смотрит на нее спокойно.
 "Ты пьешь? Или я пью? Я не могу выглядеть так, как будто Чунь Юй пьет".
Фэн Чживэй посмотрел на него, лицо мужчины было элегантным, как бамбук, а его сердце было как снег, а его сердце было как лед.
"Ты
 иди..." Чунь Юй вспотел и изо всех сил пытался проснуться, с трудом 
поднялся с кровати, держа нож, сначала порезал им руку, в потоке крови 
пробудилось сознание, прошептал, "Иди-и-и..."
Нин И оглянулась и внимательно посмотрела на него, затем сказала: "Хорошо".
Он
 сел и спокойно приказал Фэн Чживэю: "Идем с задней скалы, эта скала 
невысокая, мы можем спуститься, передняя будет кем-то заблокирована."
Фэн
 Чживэй долго молчал, достал двух перочинных обезьянок и сунул их в руки
 Чунь Юмэн. Не говоря ни слова, он поднял Нин И и вылез через заднее 
стекло.
Обрыв был скользким, и горный ветерок колыхал его. Фэн 
Чживэй схватил Нин И за руку и осторожно выполз наружу. Она чувствовала,
 что его рука холодная, а он чувствовал, что ее рука горячая.
Земля,
 покрытая мхом, была очень скользкой, и никто не осмеливался отпустить 
ее, а он, сцепив пальцы, вылез наружу, и внизу оказался полуобрушенный 
утес.
Фэн Чживэй наклонился и посмотрел на обрыв, подумав, что в 
будние дни это не было бы проблемой. В данный момент он был ранен, что 
было несколько затруднительно.
Внезапно послышался далекий рев, 
это был голос Чунь Юмэн. Из заднего окна кабины в нескольких футах от 
него вырвались горе и гнев.
Звук был подобен мечу, пронзающему ночь, и камни со всех сторон разлетелись вдребезги.
Горный
 ветер стал сильнее, одежда закрутилась и застрекотала на лице. Было 
тяжело и больно. Кто-то в доме боролся с криком жизни. Двое снаружи дома
 упали на скользкие горные камни, неподвижные и безмолвные.
Ветер 
был немного холоднее, чем в ледяном погребе, и хаос этих двоих 
распространился на холодном ветру, их лица прорезал след, и голос громко
 прозвучал, но в следующее мгновение внезапно прекратился.
Внезапно, как вспышка, резко наступила и тишина.
Тишина была восстановлена со всех сторон, но она все еще была более тяжелой.
Помимо
 шума горного бриза, казалось, что даже звук дыхания замер. Нин И 
опустила глаза без выражения. Фэн Чжи слегка повернула голову, ее глаза 
ярко блестели.
Через некоторое время Нин И подтолкнула Чжифэн Чживэй, умоляя ее пойти первой.
Фэн
 Чживэй отыскал под обрывом выступающий горный камень, осторожно 
передвинул свое тело, а затем подошел и поднял Нин И. Нин И медленно 
спустился вниз и увидел, что вот-вот наступит на горный камень, и вдруг 
его тело упало.
В экстренной ситуации Фэн Чживэй подставил колено и
 громко хлопнул по стене утеса вместо горного камня, чтобы удержать ноги
 Нин И. Поскольку сила была слишком велика, его колени внезапно 
превратились в плоть и кровь.
Нин И задрожала и подсознательно сжала ноги.
Фэн Чживэй поднял руку и схватился за угол халата.
"Нин И, твои глаза..." Она подняла голову и четко спросила в темноте рассвета и холодном ночном бризе:
"Ты слепой?"
Нин И вздрогнула.
Фэн
 Чживэй стояла на коленях на скале и смотрела на него, вспоминая первый 
взгляд его глаз в подвале, вспоминая, что первым его действием при 
встрече с собой был запах крови и огня, вспоминая, что он не знал о 
своем ранении, вспоминая, что он столкнулся с Гу Гу, и что она случайно 
посмотрела на Ю Гуана, и у нее потекли слезы.
Она была небрежна. 
Раз Чунью Мэн отстранилась от Нин И, чтобы не смотреть прямо на ту 
тварь, как можно пощадить Нин И, столкнувшегося с верхним глазом Гу?
Нин
 И успокоился, подняв голову, и легкомысленно сказал: "Все в порядке, я 
знаю происхождение этой штуки, есть способы решить эту проблему, но 
временно это невозможно".
Фэн Чживэй сказал: "Э-э, - он поднял голову и улыбнулся, - тогда позвольте мне быть вашими глазами сейчас".
Ее
 тон был бодрым, с толикой Шуланга, которой у нее обычно не было, и 
легким предложением, но это было похоже на бурный горный бриз, и Нин И 
снова был потрясен. Он наклонил лицо наискосок, "увидев" Фэн с серым 
зрением Живэй, хотя лицо было невидимым и зрение не было истинным, все 
же он мог представить ее выражение в данный момент, его брови мягко 
приподнялись, и туманные глаза осенней воды отражали лунный свет, ярко 
сияя.
Женщина в момент кризиса больше видит цвет, видит, что ее уступчатое платье мягкое, но не видит ее слез и растерянности.
Наступила тишина, Фэн Чживэй слегка удивленно поднял голову, Нин И повернулась к нему лицом, сказала: "Хорошо".
Ответ
 прост, но Фэн Чживэй чувствует, что это слово, кажется, имеет особое 
значение, но с ее точки зрения, выражение лица Нин И больше не видно.
"Будь
 осторожна". Фэн Чживэй колебалась и обхватила руками колено Нин И. Она 
была под ним. Только такая поза могла гарантировать, что слепой Нин И не
 споткнется об этот обрыв, вот так Почти наполовину обхватив, его лицо 
почти касалось ноги - Фэн Чжи слегка повернула лицо, и десять тысяч раз 
сказала себе, что спешит и .

    
  





  


  

    
      Когда она обхватила ноги Нин И, Нин И снова задрожала. Во вспышке 
тонкой осенней одежды, она, казалось, почувствовала, что ее лицо стало 
светлым, теплым, как маленькое лицо, и уши. Должно быть, она выпустила 
тонкий красный, прозрачный и нежный, как коралловые бусины, и нежная и 
тонкая фарфоровая кожа находится рядом, как бы ощущая ее теплое дыхание,
 тепло в коленях...Ноги Нин И внезапно размякли, появилась одышка.
Когда
 его ноги обмякли, а пальцы задрожали, он ухватился за изрезанное лицо 
скалы, его руки были холодными и кусачими. Он мгновенно проснулся и 
посмотрел на небо, перпендикулярное вершине. Он не мог ни увидеть, ни 
почувствовать его. Темнота перед рассветом будет нарушена небом.
Переведя дух и успокоившись, он осторожно двинулся вниз, и теперь, если он снова потеряет ногу, пострадают две жизни.
Фэн
 Чживэй, пытаясь найти опору, старался осторожно придерживать его ногу и
 направлял его к правильной опоре. Небо было темным. Она должна была 
заботиться о низе и защищать верх. Она не смогла подняться на несколько 
ступенек и почувствовала головокружение. Не в силах удержаться от 
вздоха, голова закружилась, и колено Нин И ударилось о скалу.
Удар
 пришелся на острый камень, кровь на некоторое время потеряла сознание, а
 Нин И было все равно. Она просто поспешно опустила лицо и спросила, 
"Чживэй, что с тобой?".
Лицо мужчины плотно прижалось к колену, не
 отвечая, Нин И была ошеломлена, никогда не спокойная и постоянная, даже
 когда столкнувшись с сердцем Гу Гу потеряла зрение, он внезапно охнул, 
он попятился Чтобы коснуться Фэнчживэй, но только коснулся макушки ее 
головы, ее волосы были беспорядочны, ее руки были вяжущими, и были 
некоторые длинные и короткие, далекие от обычной гладкости, как атлас, 
я, должно быть, ворвался в огонь, чтобы сжечь хорошие волосы. менее.
Рука
 Нин И задержалась в беспорядочных волосах, его пальцы слегка 
скрутились, но в его сердце было немного больше паники, он пытался 
ослабить руки и наклонился, человек под ним внезапно заговорил, его 
голос застрял в коленях Он был тусклым в гнезде, а тон все еще улыбался:
 "Ну... я не привык к этому каждый раз, когда слышу твое имя..."
Нин И вздохнул с облегчением и спросил, "Что с тобой только что произошло?".
"Ничего." Фэн Чживэй отвел лицо в сторону, и его голос вернулся к нормальному. "Немного устал".
Нин
 И почувствовал, что с ее коленом что-то не так, оно казалось немного 
влажным. Он попытался протянуть руку и дотронуться до нее, но его руку 
мягко отдернул Фэн Чживэй, а затем она услышала свой странный тон: "Ты 
цепляешься за камень, в чем дело?".
В обычное время он бы 
воспользовался возможностью посмеяться над этим предложением, но в этот 
момент он был совершенно не в настроении. Нин И молча убрал руку, но 
скорость спуска вниз ускорилась.
Когда они поднялись более чем на 
половину, с обрыва раздался голос. Кто-то посмотрел вниз на зонд. Двое 
прижались к стене утеса и не смели пошевелиться. Затем они услышали 
чей-то крик: "Идите искать! Давайте посмотрим на следующих двоих!".
Фэн
 Чживэй напрягся и поспешил вниз. Однако убийцы, родившиеся на юге 
Фуцзяня, уже привыкли карабкаться по скале, и на их телах не было 
никаких повреждений. Они увидели двух черных обезьян, проносящихся вниз,
 как обезьяны, и в мгновение ока приблизились к ним.
Фэн Чживэй 
вытащил меч на поясе, думая о том, как бы ему мгновенно заколоть двух из
 них, чтобы не быть обнаруженным людьми сверху, подумал об этом и 
обнаружил, что это действительно трудно, и пока он убегал, двое из них 
на стене утеса Это просто ожидание смерти.
Над его головой Нин И 
остановилась и подняла голову. Пара глаз, потерявших фокус, твердо 
"уставилась" на убийцу, который быстро слез вниз.
Он вдруг сказал: "У меня на поясе страж миссии и печать короля Чу.
Не забудьте выяснить это до того, как отправитесь в Цзыян".
Фэн Чживэй был ошеломлен, думая, что он не будет со мной. Не успел он спросить, как убийца слез вниз.
Фэн Чживэй стал ждать меч.
Нин И внезапно постучала по скале.
В
 темноте другая сторона не сразу нашла Нин И. Услышав эту сторону, он с 
одного взгляда увидел Нин И, протянул руку и схватил ее, радостно 
воскликнув: "Вот..."
Нин И обняла его!
Услышав первое слово,
 он точно определил направление. Он обнял радостного убийцу, уперся 
ногами в скалу и перемахнул через макушку Фэн Чживэя. Оба покатились и 
скатились прямо вниз. !
Фэн Чживэй только почувствовал, что 
цветочный плащ перед ним задел его лицо, и огромная черная тень 
пересекла свисток над его головой, а затем он услышал удар.
От 
этого приглушенного звука девушка похолодела и подняла голову, чтобы 
боком встретиться со вторым убийцей. Тот полз далеко позади предыдущего.
 Внезапно спутница под ним исчезла, и никакой реакции не последовало. 
Фэн Чживэй повернул голову, и его глаза холодно блеснули.
"Эй..."
Ее меч пронзил нижнюю часть локтя и в мгновение ока вонзился в бровь противника.
Раздался
 еще один глухой звук падения, Фэн Чжи слегка прикусил губу и с 
максимальной скоростью полез вниз. На обрыве было очень темно, 
выступающая стена скалы загораживала свет внизу. Она шарила вокруг себя в
 туманном, низком Зове: "Нин И..."
Кто-то на утесе крикнул: "Я нашел кого-то!"
Фэн Чживэй вспомнил резкий голос убийцы, который говорил до этого, имитируя ответ: "В поисках, большой под..."
Проклятия
 людей на утесе обдувал горный ветер, и они были неясны. Фэн Чживэй не 
позаботился о нем. Он беспокойно озирался по сторонам, дотронулся до 
трупа с дырой в глазу, отбросил его и коснулся человеческого тела 
неподалеку В трансе она вернулась к костру. На сломанном деревянном 
стуле она со страхом и удачей вытаскивала обгоревшее тело, тащила нет, 
тащила...
Это чувство слишком плохо, она надеется, что это не произойдет в третий раз в ее жизни.
Человек
 под его рукой был неподвижен, его тело было холодным, и казалось, что 
тело сложено. Фэн Чживэй вспомнил позу Нин И, когда тот упал. Его сердце
 замерло, и ему показалось, что он раздавлен, а его кровь помутнела?
Думая
 так, она почувствовала холод на лице, протянула руку и коснулась 
пальцев, пальцы были влажными. Она безучастно смотрела на свои пальцы. 
Мерцающий свет на скале отразился на ее пальцах, как в крошечном 
зеркале. Отражение переживаний в этот момент.
Как долго она не проливала слез?
Когда она плакала в последний раз?
Семь лет назад, когда семья госпожи Цю потеряла Цзинь Гуй, ложно обвинив ее в том, что она украла их мать и сына на пять дней?
Десять лет назад, когда мать три дня стояла на коленях перед Цюфу и чуть не умерла от тяжелой болезни?
Одиннадцать лет назад, когда мой отец ушел и увел их с той горы, а перед уходом сжег мой дом?
Двенадцать лет назад, когда моя мать жгла во дворе бумагу для неизвестного, случайно задела ее и была отругана?

    
  





  


  

    
      Она не могла вспомнить четко, но знала, что слезы были странными и настоящими в тот момент.
Слезы
 постепенно высыхали на кончиках пальцев, она была в полусне, она 
собрала последние силы и хотела отодвинуть тело от Нин И, она не хотела 
тратить время на слезы, пока не убедилась, действительно ли Нин И мертв.
Если
 будет установлено, что он мертв, она не будет тратить время на плач, 
он, Чунь Юй, и сотни мертвых охранников, эти жизни - у нее слишком много
 дел.
Его рука только протянулась, и кто-то хрипло сказал: "Когда ты пришел, чтобы коснуться меня?".
Руки Фэн Чживэя застыли в воздухе, а когда он отреагировал, то внезапно сжались в кулак, слегка упав на грудь под ним.
В тоне Нин И прозвучала улыбка, и он сказал: "Это действительно злобная свекровь".
Снова спросил: "Что же ты там так долго простоял?".
Фэн
 Чжи слегка подергал губами и почувствовал, что тело под ним уже 
холодное. Предположительно, Нин И уже убил собеседника, когда тот упал. 
Он принял другую сторону за мясную подушку и почувствовал облегчение. Он
 спросил: "Ты не ранен?". "
"Все в порядке." Нин Идао сказал: "Кажется, он просто подвернул ноги".
"Ты сломала мозг?"
Нин
 И посмотрела на нее с удивлением, подумав, что эта женщина сама как 
будто разбила себе голову. Она хотела причинить ей боль. Внезапно 
подумав, что она только что назвала себя с вибрато, ее сердце 
смягчилось, и она честно ответила: "Да".
"Это хорошо." Фэн Чжи улыбнулась и упала в его объятия: "Наконец-то я могу потерять сознание...".
Когда
 Фэн Чживэй проснулся, он чувствовал только боль во всем теле, как будто
 он пережил долгое-долгое путешествие, или только что во сне у него была
 большая драка с 10 000 человек.
Она была немного в трансе, спала там, чувствуя тепло, и смотрела вниз на халат Нин И, накинутый на нее.
Солнце уже взошло, и под скалой был лишь слабый свет.
Нин И сидела напротив нее, одетая в одну лишь тунику, с закрытыми 
глазами, регулируя дыхание. В молочно-белом дыму она выглядела 
прекрасно.
Фэн Чживэй обернулся и почувствовал, что это место 
отличается от того, где он останавливался прошлой ночью. Травяной коврик
 был мягким под ним, вода была недалеко, а Нин И поранила ногу. Как же 
ей здесь досталось.
Уж не за ногу ли ее тащили? Фэн Чживэй поспешно осмотрел свое тело, опасаясь, что царапин будет бесчисленное множество.
Там,
 занятая множеством голосов, пробудилась противоположная Нин И, открыв 
глаза и прислушиваясь к тягучим движениям противоположной женщины, не 
удержался от улыбки, подумав, что женщина есть женщина, очень 
противоречивая Раса, ты можешь быть сколь угодно сильной, но никогда не 
забудешь заботиться о каких-то самых пустяковых и бесполезных вещах.
Он слегка улыбнулся, глядя в ее глаза, с нежностью, которую он даже не заметил.
Он
 подумал о двух фразах, которые она трезво и спокойно спросила перед 
этим, и решил, что с ним все в порядке, а потом упал в обморок в ее 
объятиях.
Подумав, что она была такой легкой и мягкой в объятиях, 
когда упала в обморок, полностью убрав обычную нежную поверхность и 
отвергнув холод за тысячи миль, цветок персика был слабым и нежным, и в 
этом была какая-то Невероятная особенность, он некоторое время не мог 
успокоиться...
Лицо Нин И на мгновение слегка покраснело.
Фэн Чживэй, который случайно поднял голову, увидел: "Ты проснулся? Хм, твое лицо немного странное".
Нин И дотронулась до своего лица и в одно касание вернулась в нормальное состояние, засмеявшись: "Есть такие?".
Фэн
 Чживэй любовался лицом Его Королевского Высочества Короля Чу, думая, 
что таким людям не нужна маска, они краснеют, если хотят краснеть, не 
краснеют, если хотят быть красными.
"Где мы находимся?" - тихо 
спросила она. "В книге мастер должен очнуться в пещере после падения со 
скалы, а затем перепрыгнуть пылающий огонь".
"Не у всех из них 
есть дыры под обрывом, не все из них так случайно носят с собой огненные
 ловушки." Нин И Жэньцзюнь не может удержаться: "Особенно когда другие 
все еще ищут тебя, ты воспламенился, ты глуп?"
Фэн Чжи улыбнулась и села, спросив: "Нога сильно болит?".
"Все в порядке."
Фэн
 Чживэй прошел, помог ему снять сапоги и сказал: "Все равно необходимо 
разобраться с этим, иначе будет хуже, если ты не сможешь ходить".
Она
 осторожно надавила на распухшую лодыжку Нин И и сделала жест, мягкий и 
правильный. Нин И прислонилась к камню и полузакрыла глаза, она казалась
 очень удобной, и вдруг сказала, "Ты, кажется, научилась этому? Лучше, 
чем несколько трюков в моем доме". "
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: 
"Моя мать в ранние годы сражалась на поле боя. У нее старая травма и 
старая болезнь, и это случится в черный день, поэтому я научился этому с
 детства."
Нин И промолчала и некоторое время говорила: "Госпожа Фэн не так проста".
Казалось,
 он не хотел больше говорить на эту тему, лениво и полулежа, чувствуя, 
что пальцы были легкими и теплыми, а сердце, казалось, впитывало теплую 
воду, успокаивая, и опьяняло, и вдруг услышал, как женщина сказала: 
"Хорошо". Он не мог не открыть глаза и спросил: "Так быстро?".
Фэн
 Чжи улыбнулся и сказал: "Мне жаль, что нет джентльменов, которые нежны и
 скрупулезны в массаже, но также имеют время и терпение, чтобы давить 
столько, сколько ты хочешь."
Нин И наклонила голову, чтобы 
"посмотреть" на нее, и ее выпученные глаза на мгновение показались 
яркими, а выражение ее лица было немного странным.
Фэн Чживэй сказал: "Ах, - он коснулся своего лица, думая об этом, - я ревновал, я ревновал, я ревновал? Как такое возможно?
"Люди,
 которые богаты и состоятельны, никогда не поймут ненависть ребенка, 
борющегося в нищете, к прирожденному аристократу". Она долго грустно 
отвечала на этот вопрос и чувствовала, что эта истина не может быть 
более верной.
Нин И странно посмотрела на нее и медленно, в 
хорошем настроении, сказала: "Я не закончила только что, несколько в 
моем доме... жена".
После минутного молчания Фэн Чжи улыбнулась, а
 Янь Рухуа ответила: "О, Ваше Высочество такой яркий, мы должны найти 
способ уйти".
После этого странного ответа, Нин И всегда был в 
хорошем настроении, со странной улыбкой на уголке рта. Фэн Чживэй 
посмотрел на него с подавленным видом и почувствовал себя очень 
подавленным. Его одежда была передана ему обратно, и он заметил, что на 
лямках одежды были следы разрыва, которые, казалось, тяжело снимались.

    
  





  


  

    
      "Раз мы узнали, что все еще живы, как мы можем умереть?" Нин И 
легкомысленно сказал, одеваясь: "Не так-то просто выбраться из этого 
**** Яншаня".
Фэн Чживэй сел напротив него на колени, чтобы посмотреть, как он одевается, и закричал "Ух".
Через полчаса...
Фэн Чживэй сидел напротив него на коленях, наблюдая, как он одевается.
Через четверть часа...
Фэн Чживэй сидел на коленях, не выдержав, моргнул и спросил, "Его Королевское Высочество, вы не собираетесь одеваться?".
Нин
 И надолго остановила свои пальцы, сражающиеся с поясом, подумала об 
этом без зазрения совести, кивнула, а затем упрекнула ее: "Ты так долго 
это искал и не выражал".
Фэн Чживэй поджал губы, думая о крайней черноте своего народа, и о Его Королевском Высочестве Чу.
Она медленно двигалась и ждала, пока ее высочество оденется. Нин И время от времени придиралась к ней: "У тебя не ловкие руки!"
"Этот ремешок неправильно завязан?"
"Ты застегиваешь или душишь меня?"
Фэнчжи
 улыбалась и улыбалась, время от времени затягивая шнурки: "В любом 
случае, я не использую свою одежду в течение четверти часа".
"Почему бы и нет? У тебя есть возможность сделать это самому?"
"Я действительно хочу задушить тебя, как этого достаточно?"
Оба
 они были бледны, Фэн Чжи кашлянул на несколько пуговиц и время от 
времени кашлял, но никто не обращал на это внимания и улыбался как 
обычно.
Кризис не прошел, опасность теперь есть, один ослеп, 
другой получил внутреннюю травму, на голове сильные враги, а на дороге 
впереди дремлют заговоры - только из-за этого становится все спокойнее и
 спокойнее.
Оба они - начальники, знающие, что напряжение приведет
 лишь к хаосу, ночной беготне и многочисленным ранениям. Тело покрыто 
шрамами, и ему нужно больше отдыхать.
Легче сказать, чем сделать, но сделать это труднее, но они все - одно лицо и знают, что другой может это сделать.
После
 того, как одежда была надета, Фэн Чживэй оторвал рукава, перевязал 
раненое колено Нин И, а затем обработал его раны. Затем Фу Нинъи встал.
Двое посмотрели друг на друга, и все мгновенно улыбнулись, Нин И легкомысленно сказал: "Иди".
Фэн Чживэй вытер пятна крови на своем мече травинками и обернул меч так, чтобы его можно было вытащить рукой.
"Поток
 воды здесь - живая вода. Здесь должен быть выход из воды". Нин И 
сказал: "Я не думаю, что это займет много времени. Люди наверху 
обнаружили, что двое людей не вернулись, поэтому они послали кого-то, 
чтобы прийти и посмотреть."
"Пойдемте." Фэн Чживэй взял его за 
рукав и пошел вперед, чувствуя, что его травма, кажется, стала лучше. 
Когда он мог потерять сознание раньше, Нин И либо дала ей лекарство, 
либо дала настоящую энергию.
Она не знала текущей ситуации Нин И, 
как и не знала, какие симптомы были после получения глазного гу, но вид 
Нин И был очень плохим. Даже если он был пьян и слаб, прошло уже 
несколько дней с тех пор, как он был слаб. Это все еще должно быть 
повреждение от Гу Гу.
"Ты можешь держать меня за руку?" Нин И шел позади нее некоторое время: "Рукава легко порвать".
Фэн
 Чживэй все еще колебалась, Нин И уже держал ее за руку, двое коснулись 
друг друга горячей и холодной рукой, и оба дрожали, Нин И улыбнулся и 
сказал: "Мы оба смотрим на эту руку, и они тоже вполне приличные."
Фэн
 Чживэй проигнорировал его, но снова прислушался: "Когда гробница 
императора держится вместе, тебе уже не жарко, а мне уже не холодно, 
лучше".
Фэн Чживэй был ошеломлен. Подумав немного, он понял, что 
Его Высочество обходит сайт ****, чтобы снова поговорить о браке. Даже 
если бы он был мертв, он бы устроил так, чтобы поговорить с самим собой.
 Предложение "Кто похоронен с тобой в могиле?
" Но он снова закрыл
 рот, думая об "Имперском мавзолее", почему-то внезапное чувство 
опустошения ворвалось в его сердце, как будто он увидел несмываемую 
синюю лампу высокой гробницы, огромный белый нефрит гроба-дракона и 
золотую инкрустацию В тяжелом гробу, какое лицо будет спать?
А когда состаришься, в какой гробнице будешь похоронен? За всю жизнь, в чьей истории в конце концов было написано?
Вспомнив
 о договоренности с матерью покинуть Дицзин, она не могла не сказать: 
"Если я покину Дицзин и исчезну навсегда, что ты подумаешь?".
Нин И помолчал некоторое время и вдруг сжал ее руку, четко произнеся: "Найду тебя".
"Если
 ты не сможешь найти?" Фэн Чживэй чувствует себя немного ворчливым 
сегодня, и в это время он вынужден спросить некоторых из них.
"Ты 
не можешь уйти". Нин И "посмотрел" на нее спокойным тоном: "Территория 
мира, ветер и дождь, и почва в конечном итоге будут принадлежать мне. Ты
 станешь прахом, а твои кости станут моим прахом. Я Кости".
Фэн Чживэй помолчал, некоторое время потирая руки, и неохотно усмехнулся: "Ваше Величество, не говорите так ужасно".
Нин И улыбнулась, но в ее глазах не было улыбки.
Фэн
 Чжи посмотрела на него, зная, что если он рассмеется, то улыбки в его 
глазах не будет. Голос Чуньюй на утесе всегда звучал в его ушах, и этот 
звук разрезал тусклость сердца. Они не говорили об этом и избегали 
этого. Но это не значит, что они забудут.
Двое пошли вверх по 
воде, вот разбитая долина, и постепенно вошел в гору, и вошел в гору 
Fengzhiweiwei успокоил, в конце концов, Jiyang гора так велика, другая 
сторона не может искать с большим фанфары, два разбросаны В горах, это 
относительно безопаснее, чем раньше.
Пройдя некоторое время, я услышал, что они яростно ссорятся в животах друг друга.
Не удержавшись, Фэн Чжи с горечью посмотрела друг на друга, огляделась,
 не решаясь оставить Нин И на охоте, и сказала: "Посоветуйся с соседями 
наверху и закажи что-нибудь поесть".
"Какой сосед наверху?"
Фэн
 Чживэй указал на сосну над головой. Там радостно прыгала белка. Нин 
Инин послушала и сказала: "Я думаю, что мясо соседа может быть лучше".
"Тогда
 ты пойдешь и обсудишь с ним, разделаешь мясо и предложишь царю". Фэн 
Чживэй слегка улыбнулся: "Сягуаньцы неуклюжи и не могут этого сделать".
"Твоя женщина такая лицемерная". Нин И усмехнулся над ней, "убивать людей, как резать овощи, но не желает убить белку".
"Человеческое
 зло лучше, чем животное". слабо сказала Фэн Чжи. "Животные редко 
провоцируют тебя без причины, предают тебя, топчут тебя, причиняют тебе 
боль, а люди - да".
Нин И косо указала на нее, и ее прекрасные темные глаза-бусинки словно погрузились в ртуть, и она с улыбкой подтолкнула ее. ."
Фэн
 Чжи бросила на него белый взгляд и пошла одна взбираться на дерево. Нин
 И ждала на дереве. С него падали мелкие сосновые иголки, а лицо слегка 
зудело. Он поднял лицо и "осмотрелся", хотя не мог видеть Можно также 
представить красоту гор и лесов в этот осенний день, горы зеленые и 
синие, лес зеленый и желтый, листья падают, как толстые охристые одеяла,
 послеполуденное солнце скользит по дереву, а крона золотая.

    
  





  


  

    
      А стройная женщина была занята над ним, он чувствовал легкую вибрацию
 тела дерева, стук листьев и веток, она негромко разговаривала с белкой и
 обсуждала, как вырыть ее старое гнездо. Неудачливая белка отступила под
 ее языком, а крыса убежала, оставив свое хранилище королю Шану.
Гнездо находилось на вершине толстой ветки, и он слышал, как она смело переползала с тонкой ветки, наступая на листья.
Внезапно он расстроился.
Сделав шаг вперед и вычислив нужное место, он воскликнул "ах", а затем наступил педалью на дерево.
Когда я сделал шаг, то вспомнил, что у меня подвернулась нога и заболело сердце. На этот раз я действительно снова "ах".
Фэн
 Чживэй услышал эти два "ах" сердца и быстро посмотрел вниз, чтобы 
дерево не тряслось, а ветки под его ногами не были устойчивыми, но тоже 
воскликнул "ах", посыпал руку добычей и посадил дерево. идти с.
Нинг И Нинг И Нинг И Си Хуай.
Также падает в объятия Нин И.
Нин И, который уже ждал в нужном месте, протянул руку и взял Фэн Чживэя в полные объятия.
Фэн
 Чживэй упал в его объятия и понял, что его одурачили. От злости он 
толкнул его и сказал: "Так нехорошо, как колючка, падать в обморок!".
Нин
 И оттолкнул ее и зашатался, ударившись о дерево, но руки не выпустил и 
поспешно сказал ей на ухо: "Тогда проткни его, я подожду".
Фэн 
Чживэй поднял голову и только почувствовал, что его лицо совсем рядом, 
его глаза были изящными и великолепными, и он обладал странной и 
головокружительной силой, а его тон был легким и свободным, как утренний
 туман в этом горном лесу, невидимый для прикосновения, но сплетенный 
так призрачно.
С дрожью в сердце, она быстро избежала столкновения, схватила сосновую иглу и крикнула: "Трюк!".
Нин И "Ой" отпустила, слегка вздохнула и улыбнулась: "Это действительно жжет, такая жестокая женщина..."
Фэн
 Чживэй проигнорировал его, подобрал разбросанные сосновые шишки и 
передал их Нин И. Нин И не взял ее, прислонил к ленивцу и сказал: "Не 
могу укусить".
Разве это не вырубит его? Фэнчжи Вэйлян напомнил ему: "Его Королевское Высочество, вы поранили глаза, а не зубы".
"Вы
 никогда не слышали о яде глаз Гу?" Выражение Нин И действительно трудно
 отличить истинное от ложного. "Говорят, что это потомок подземной 
призрачной змеи Жуцзюйинь. Пара глаз напрямую ведет к призраку. У 
девственниц глаза идут в пищу, а в зрелом возрасте они превращаются в 
ядовитого предка. Из-за бесконечных обид мертвых они должны быть 
слепыми, и Семь Советов постепенно станут инвалидами.
Фэн Чжи 
подозрительно посмотрела на Нин И, чувствуя, что он не выглядит таким уж
 несчастным, но тот был слеп и даже не проронил ни слова. Она обнаружила
 это сама. Подумав об этом, она почувствовала себя мягкосердечной и 
вздохнула. Раскусывайте кедровые орешки один за другим.
Король 
напротив лениво ждал, наслаждаясь готовыми кедровыми орешками, не 
забывая напоминать ей: "Будь осторожна, чтобы не захлебнуться слюной".
Фэн Чжи немного помялась и разломила несколько кедровых орешков один за другим.
Маленькая
 рука тепло положила кедровые орешки в ладонь, источая запах аромата, 
немного влажный, Нин И склонила голову, чтобы "посмотреть", и немного 
беспокоилась о слепоте, и вдруг появилась маленькая радость, как будто 
эта слепота не казалась Нет никакой пользы в том, чтобы быть слепым.
Воспринимай
 все сердцем, пейзажи красивее, слушать ее дыхание приятнее, а в будни я
 никогда не чувствую душистых кедровых орешков, ароматных и пьянящих.
Он медленно жевал маленькие кедровые орешки с легкой улыбкой.
"Это
 может быть только небольшой голод. Когда я не могу насытиться, я все 
равно должен найти что-то еще, чтобы поесть". Фэн Чживэй сказал: 
"Подожди еще немного и посмотри, где можно выкопать немного желтой 
пории".
Нин И внезапно остановился, и в то же время Фэн Чживэй тоже замолчал.
На
 другой стороне улицы раздались шаги. Кто-то приближался с громкой 
песней, и вдруг песня прекратилась. Северный акцент удивленно произнес: 
"Кто вы?".
Фэн Чживэй посмотрела друг на друга: обычный дровосек, 
несущий охапку дров, несколько вырытых горных товаров и заяц, висящий на
 конце шеста, казалось, не вызывали сомнений.
"Этот старший брат, -
 вежливо сказала она, - наш брат заблудился в горах и немного пострадал.
 Что это за место, знаешь ли ты короткий путь из горы?"
"Это южное
 подножие Цзияна". Дровосек сказал: "Вы видели заброшенный храм впереди?
 Иди туда и иди на юг, ты сможешь спуститься с горы примерно за день. Ты
 выглядишь сильно пострадавшим, и снова пойдет дождь. Мой дом находится 
на полпути в гору. Давай отдохнем в моем доме".
Фэн Чживэй 
осмелился остаться, отказался и с улыбкой сказал: "Мы все равно как 
будто спешим в дорогу, если пойдет дождь, то пойдем в древний храм, 
чтобы избежать его". И спросил, можно ли продать ей дичь, она не 
осмелилась Копаясь в золотых бобах, ища два серебряных, дровосек покачал
 головой и сказал: "Немного товара, какие деньги дать, такие и бери".
Фэн
 Чживэй поблагодарила, и дровосек протянул ей вещь. Фэн Чживэй 
заколебалась и сказала: "Пожалуйста, если встретишь кого-нибудь, кто 
спросит, где мы, скажи, что ты нас не видела".
"Сделаем, сделаем!"
 - пообещал дровосек с полным ртом, он улыбнулся, посмотрел на них двоих
 и сказал про себя многозначительным голосом: "Разве это не молодая 
пара, которая маскируется под женщин?"
Когда Фэн Чживэй не услышал его, дровосек двусмысленно улыбнулся, понес его и прошел мимо.
Нин И неожиданно пожал плечами.
Пальцы Фэн Чживэя мелькнули, как молния, и легли на его руку.
Нин
 И поднял голову и посмотрел на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй пристально 
смотрел ему в глаза, медленно покачивая головой, настаивая на своем.
Нин И нахмурился, но больше никаких движений не последовало.
Дровосек не знал о движении этих двоих, не знал, что мимо него в мгновение ока прошла смерть, и он, удобно спев песню, ушел.
"Фэн Чживэй подобен бодхисаттве". После долгого молчания, Нин И сказал легко, с несколько ироничным тоном.
"Я убиваю того, кто должен убить, а убийство невиновного только создаст злую карму". Фэн Чживэй не смотрел на него.
"Подожди,
 пока он направит людей преследовать нас, ты знаешь, что он не будет 
невиновен, но к тому времени у нас с тобой не останется жизни, чтобы 
убить того, кто должен убить".
"Почему ты уверен, что он направит людей преследовать нас?"
"Люди
 умирают за деньги и умирают за еду". Нин И сказал легкомысленно: "Как 
только кто-то заработает много денег, он скажет это. Если ты достаточно 
умен, то не стоит останавливать меня сейчас.

    
  





  


  

    
      "Но также возможно, что он даже не столкнется с человеком, который 
нас ищет". Фэн Чживэй вздохнул: "Нельзя убивать людей только потому, что
 это может просто случиться".
"Фэн Чживэй, я действительно не 
ожидал, что ты такой сострадательный". Нин И усмехнулся. "Пока ты 
преуспеваешь, ты будешь большой молодец, и ты будешь знать, как это 
сделать".
"Я понимаю." Фэн Чживэй встал и передал порию, вымытую в
 ручье рядом с ним, Нин И. "Так что ты быстро ешь, а потом мы пойдем к 
нему домой".
Нин И схватил Порию и был ошеломлен. Фэн Чживэй не 
испытывал гнева. Однако он почувствовал, что его кулак ударил по хлопку,
 и ему стало пусто и неуютно.
Сразу же он понял смысл слов Фэн 
Чживэя - только что Фэн Чживэй сказал, что пойдет в древний храм. Если 
ищущий действительно спрашивал дровосека раньше, то он обязательно 
отправился бы в древний храм на поиски. Они спрятались в дровянике Рядом
 с домом, там безопаснее всего.
Двое раненых пациентов не могли 
быстро бегать. Как дохлая собака, они бегали по всей горе и преследовали
 людей. Лучше поиграть друг с другом в прятки и попытаться прийти в 
себя.
Он замолчал на некоторое время и вдруг почувствовал, что его
 тон слишком тяжелый. Фэн Чживэй уже взял его за руку, и, пожевывая свою
 Порию, сказал: "Поторопись и подожди, ты можешь не освободиться, когда 
будешь ждать".
Он снова похлопал кролика, привязав его к талии: "Если я действительно не прав, я извинюсь, когда зажарю кролика".
Нин
 И улыбнулся и посмотрел на нее сбоку, говоря: "Если я не прав, как я 
могу извиниться за то, что послал тебе нефритовый кулон в моей талии?"
"Тогда это бесплатно." Фэн Чживэй закончил после трех, пяти и двух делений. "Ты проиграл".
"Я могу съесть твои собственные потери".
"Я не хочу пользоваться тобой в одиночку". Фэн Чживэй быстро ответил, а затем тихонько заскулил.
Двое увидели, как дровосек вошел во двор одной семьи в середине горы, 
пробрался внутрь и нашел комнату. На самом деле рядом с ней была дыра в 
половине скалы. Оно было заросло лианами, и найти его было нелегко. Это 
было хорошее место, чтобы спрятаться.
Нин И выглядел очень 
уставшим. Он закрыл глаза, когда вошел в дыру, но не позволил Фэн Чживэю
 медитировать на его пульс. Фэн Чживэй медитировал и настраивал уши.
Свет
 и тени, падавшие от солнечных лучей на стену пещеры, немного поблекли, и
 сумерки опустились, как слабые вороньи крылья. Когда небо потемнело, 
постепенно начал моросить дождь, который падал на лианы.
Нин И внезапно открыла глаза.
Фэн Чживэй сидел прямо.
Неподалеку
 раздался звук шагов по воде, скрип двери во дворе, звук открывающего 
дверь дровосека, а затем слегка причудливый акцент спросил: "Два молодых
 человека... такие высокие... есть раненые... Вы видели?".
Грубый голос дровосека сказал: "Нет, мы просто вернулись с дровами!".
Казалось,
 эти люди были разочарованы, поэтому им пришлось уйти. Фэн Чжи 
облегченно вздохнула и улыбнулась Нин И. Нин И, естественно, понял, что 
она имела в виду, и слегка улыбнулся.
Но когда кто-то услышал это, он сказал: "Если вы только что вернулись с дров, вы должны были что-то набрать и принести это нам".
Этот голос принадлежал лидеру, который напал на пост той ночью. Его акцент был немного странным, и это было незабываемо.
Дровосек
 был несколько благосклонен, и казалось, что он что-то достал, а лидер 
взял это, и, казалось, смотрел на эти вещи, а вокруг стояла тишина.
Фэн Чживэю вдруг стало не по себе.
Затем во дворе раздался протяжный крик.
Вождь пронзительно закричал: "Это не свежее дикое животное! Кому принадлежат ваши вещи! Где они сейчас! Говорите!"
Фэн Чживэй был шокирован, ситуация перед ними была неожиданной для них обоих.
Кроме того, кто из убийц, посланных семьей Чанг для выполнения этого задания, кто из них не безжалостен?
Крики
 изменили тон, и дровосек хрипло произнес: "Древний Храм в Шаннане... 
Древний Храм... Не убивайте меня... Не убивайте меня...".
Его голос резко прервался, и тогда лидер свирепо сказал: "Идите!"
Группа людей быстро ушла, а через некоторое время послышался звук падающих с обрыва тяжелых предметов.
Фэн Чживэй закрыл глаза, гадая, был ли это его грех или чей-то еще.
Помолчав
 некоторое время, она хотела встать, выйти из пещеры и пойти во двор, 
чтобы немного отдохнуть. Нин И вдруг схватил ее за плечо.
И тут же
 услышал, как человек сказал: "Я не ел целый день после поисков. Я 
зажарю здесь диких животных и подожду, пока начальник пройдет мимо. 
Когда храм отходов решит проблему людей, мы должны будем поспешить 
обратно и зажарить еще, босс сказал, что в это время нам будет неудобно 
покупать еду в городе."
ответил другой, и двое один за другим сняли добычу со стены горного дома и подожгли ее.
Фэн Чживэй взглянул на Нин И, Нин И кивнула, двое встали, и Нин И вышла, опираясь на плечи.
Вдвоем они спокойно открыли двор и сразу въехали внутрь.
Они
 вдвоем жарили дичь, слышали шум снаружи и чувствовали, как холодный 
ветер обдувает их лица. Обернувшись, они увидели друг друга, идущих 
навстречу, на ткани были следы ожогов и крови. Высокому, казалось, 
неудобно опираться на коротышку Да, это выглядит очень неловко.
Однако
 у обоих было спокойное выражение лица и спокойное отношение. Это не 
было похоже на появление в разрушенном доме в горах, но выглядело так, 
будто Ван Сунгуй патрулирует территорию, особенно лицо высокого мужчины,
 как лунный свет в облаках. Остались на некоторое время.
Вдруг услышал, как высокий мужчина сказал: "Осталось три шага".
Двое
 снова были поражены, и даже когда они увидели черный гадюкоподобный 
свет меча, он был слишком быстр, чтобы думать, и поспешил избежать его. В
 середине броска, он уже был покрыт Марсом, но времени на выстрел было 
недостаточно, но увидев, что высокий нахмурился, он сказал: "Девять 
вправо."
Черный свет меча снова заставил его перевернуться, и двое
 избегали друг друга, прежде чем их плечи сдвинулись, и высокий человек 
прислушался к ветру и быстро сказал: "Последние три".
Путь назад прегражден, и я хочу броситься вперед, но мои шаги еще не сдвинулись с места.
Раздражающий меч снова запутался и выпустил струйку крови.
"Седьмой слева".
"Четвертый справа сзади".
"Пятый сверху".
Мягкий
 и длинный меч повернулся к карману, и в одно мгновение дорога была 
закрыта для смерти. По подсказке человека, четыре стороны были 
перекрыты, чтобы не просочиться.
Два человека постепенно 
обнаружили, что другая сторона, похоже, ранена, а меч не обладает 
достаточной реальной силой, но они беспрепятственно сотрудничали. Они 
просто обернули меч вокруг двух людей. Окружение становилось все меньше и
 меньше, а крови проливалось все больше и больше, прямо как кошка, 
играющая с мышью. Спокойно и жестоко, понемногу пожиная их кровь и 
жизнь.

    
  





  


  

    
      Этот вид мягкой игры с осколками ножа более шокирующий и невыносимый,
 чем удар ножом до смерти, и, наконец, оба бросили меч в душах и упали 
на землю: "Не убивай меня-не убивай меня..."
"Ох."
Цичан Цзяньфэн стер сразу два зловещих горла, и кровь брызнула вместе с моросью снаружи.
"Жду тебя".
Фэн Чживэй вернул длинный меч на пояс и легкомысленно сказал.
Передохнув
 в маленьком дворике и съев несколько диких вещей, Нин И прикинул время и
 сказал: "Эти люди должны были быть пустыми в древнем храме."
"Ты сказал, что они спускаются с горы или оглядываются назад?" спросил Фэн Чживэй.
"Они
 не смеют оставаться здесь слишком долго, да и дело с постом наверняка 
раскрыто. Для стражника из моих трех тысяч гвардейцев нет чести. Никто 
не может позволить им исчезнуть. Даже если это спектакль, Шэнь Сюру 
должен дать суду объяснения". Нин Идао: "А если послушать разговор этих 
двоих, то они готовы спуститься с горы".
"Тогда пойдемте. Они 
обыскали древний храм, и никто больше туда не пойдет. Возможно, здесь 
есть кто-то, кто вернется, чтобы поесть". Фэн Чживэй помог Нин И.
Дождь
 снаружи был плотным и густым. Фэн Чживэй нашел для Нин И плащ с 
капюшоном. Он приготовился смело идти под дождем. Но Нин И не удержалась
 и сказала, что в широкий капюшон ее затащил Фэн Чживэй. Поколебавшись 
некоторое время, я сказал себе, что тороплюсь, а кто дал Нин И глаз 
из-за болезни? Он должен был следовать за ним.
Эти двое были одеты
 и шли под дождем, издали похожие на сиамцев, потому что они были так 
близко друг к другу, что их руки и ноги не могли продолжать тереться 
между прогулками, и некуда было пускать, чем больше пускать, тем голее, 
тем легче кожа снаружи касается друг друга, им немного неловко друг с 
другом.
Нин И наклонила голову, уставившись в невидимую пустоту, а Фэн Чжи слегка опустила глаза, считая шаги шаг за шагом.
Дождь
 снаружи шел косо, земля была грязной, и шаги стучали, мир в одежде был 
очень тихим, и каждый чувствовал дыхание другого человека, смешанное со 
слабым травяным ароматом одежды, я не знаю Чье-то сердцебиение сотрясает
 воздух, может быть, у них обоих есть сердцебиение.
Даже если я 
повернул голову и увидел бок собеседника, я почувствовал, что изгиб был 
прекрасен. Я набросал самые изысканные силуэты в дождливой ночи. Я 
смотрел и не знал, как быть дальше...
Понятно, что идти вверх и 
спотыкаться неудобно, но темп особенно быстрый, и в мгновение ока в 
глаза уже бросился разбитый карниз древнего храма.
Двое 
остановились поодаль и прислушались к движениям вокруг. В шуме ночного 
осеннего дождя только черви вели отчаянную последнюю борьбу, долго ждали
 и наконец определили, что те, кто их не нашел, ушли.
Фэн Чжи 
вздохнул с облегчением и вошел в древний храм. Он поспешил раздеться и 
сказал: "Я нашел его здесь. Они, наверное, подумали, что мы всю ночь 
спускались с горы, вот и прошли..."
Вдруг раздался суровый смех!
Вместе с этим смехом Фэн Чжи поднял руку и направился к Ланин И, но Нин И уже молниеносно потянул ее за собой.
Оба
 они двигались быстро, но из-за того, что одежда была в ловушке, 
двигаться было неудобно, и они опасно спотыкались. Фэн Чживэй потянул 
меч, и одежда с усмешкой рассыпалась, а трава затрепетала между ними.
Десятки
 длинных мечей, холодных и острых, как Цюшуй Ихун, дрожащими глазами 
нацелились на этих двух людей. Как только они ткнут вперед, Фэн Сицзы и 
Нин Сицзы тут же появятся.
Фэн Чживэй поднял веки и улыбнулся: "Хороший меч.
"
 Но тихо написал на ладони Нин И: "Двенадцать человек, полный меч, 
позиция сплетни, ударная тройка, Ли Эр, Ду Эр, Кан И, Сюн Эр, Кун Эр".
Нин И нахмурилась, написав на своей ладони: "Не действуй необдуманно, это может быть не та партия".
Фэн
 Чживэй тоже приняла это как должное, если та партия уже была 
расстреляна, она помнила, что оружие другой стороны не было мечом.
"Зачем
 ты это делаешь?" Она подняла брови и холодно спросила: "Мой брат Юйшань
 случайно оступился. Когда я пошла в этот древний храм, чтобы избежать 
дождя, даже если бы я потревожила вас, смогли бы вы встретиться лицом к 
лицу с мечом?"
Она уже только что зажгла меч, и невозможно было 
притворяться встревоженной обычными людьми. Было бы лучше использовать 
Цзяньху для прямого поцелуя. Она похожа на другую сторону.
Двенадцать
 человек другой стороны, все одетые в ткани с серым низом и синими 
краями, были очень крепко сведены между бровями, их виски высоко 
вздымались, а выражения лиц были темпераментными, как у мастеров боевых 
искусств определенной школы. У первого человека был суровый голос, и он 
холодно сказал: "Эта модель одежды обычно используется горными людьми. 
Поскольку ты встретил людей горного народа, у которых позаимствовал 
одежду, почему бы тебе не отдохнуть в домах других людей, а вместо этого
 пойти в этот храм отходов, чтобы избежать дождя?"
Так был задан 
вопрос. Фэн Чживэй был потрясен и думал, как на него ответить. Нин И 
рядом с ним сказал с улыбкой: "У пары Шанминов только маленькая комната,
 запах в доме грязный, а наш брат не может чувствовать эти запахи, лучше
 найти другое место".
Ведущий увидел, что хотя эти двое были 
обычными суконщиками, у них был благородный темперамент и спокойные 
манеры. Эти слова также внушали доверие. Выражение лица слегка 
колебалось. Фэн Чживэй поднял руку, чтобы поднять их мечи, и улыбнулся: 
"Оба варианта одинаковы. К тому же это шанс встретиться, зачем мешать 
друг другу?".
В бровях мужчины появился намек на презрение, и я 
подумал, что вы, два брата, немного научились кунг-фу у мастеров боевых 
искусств дома, поэтому мне неловко говорить, что это боевые искусства.
Он
 нахмурился и посмотрел на этих двоих. В это время они оба были в крови и
 грязи, которые не были специально стерты, но их внешний вид все еще был
 заметен. Его взгляд обратился к лицу Нин И, и вдруг его глаза 
вспыхнули: "Сюнтай сказал, что это действительно грубо, так осмелиться 
спросить двух тайфу? Как он мог попасть в такую ситуацию?"
Как 
кто-то может приветствовать людей мечом? Фэн Чживэй выругался в сердцах и
 с улыбкой на лице сказал: "Мы из Луннаня. Мы приехали в Цзыян к 
родственникам и друзьям на временное пребывание. Фамилия моего брата - 
Тянь. Я слышал, что Цзяншань прекрасен и красив, и пришел на гору. Кто 
знает, что я случайно потеряла скалу. К тому же я разлучена с Конгреном и
 думаю поскорее спуститься с горы".
Она вздохнула и повела Нин И, 
сказав: "Все, наверное, узнали, мой брат он... глаза не удобные. Глазные
 болезни принес из детства, приезжай в Цзыян отдохнуть".
Лицо лидера было подозрительным и, наконец, потускнело.
Фэн
 Чживэй все время спокойно улыбался, но пальцы, державшие меч, были 
сильно сжаты. Эти мигающие огоньки меча были прямо перед Нин И, и, когда
 она протянула легкую руку, большой Ло Цзиньсянь не смог его спасти.
Поэтому
 ей пришлось взять инициативу в свои руки, чтобы взглянуть в глаза Нин 
И, чтобы поговорить о вещах - слепота Нин И в настоящее время не 
известна никому, кроме нее. Если эта группа людей также ищет их, то 
только слепота может развеять сомнения.

    
  





  


  

    
      Лидер наконец махнул рукой, призывая остальных убрать мечи.
Фэн
 Чжи слабо вздохнул, мечи вот-вот должны были миновать опасность. Даже 
если он будет ждать двенадцать человек для осады, это будет лучше, чем 
искусственные ножи и я в качестве рыбы.
"Древний Храм Ночи 
Сюнгтай, куда это опять?" Двенадцать человек разогнали свои костры, 
чтобы найти место для ночлега. Они намеренно или бессознательно окружили
 их в центре. Фэн Чживэй, казалось, не знал об этом и улыбнулся.
"В гору". Лидер выглядел неохотно.
Древний
 храм очень обветшал, земля очень пыльная, и там есть несколько диких 
лис. В это время все они испуганно бегают вокруг. Дождь, задерживающийся
 на углах карниза, и туман вдалеке сбивают с толку.
Подошел 
большой человек, толкнул Нин И тяжелой рукой и крикнул: "Хорошие собаки 
не загораживают дорогу, отпустите!". Протиснувшись к вожаку, он присел, 
доставая из рюкзака пропитанный маслом бумажный пакет.
Нин И споткнулся, и Фэн Чжи поспешил удержать его. Свет и тени смотрели на него без гнева, и он слегка улыбнулся.
Улыбка была ясной и великолепной, тускло мерцала в огне, как цветок демона, тихо распускающийся в темноте.
Никто
 не видел его улыбки, большой человек был занят тем, что доставал еду из
 бумажного пакета, и вдруг вождь нахмурился: "Это не то письмо, которое 
получил глава и внезапно исчез? Ниу Ци, ты слишком смешон, даже взять 
это, чтобы упаковать еду, глава знает, тщательно регулировать вас!"
"Почему,
 что за странность?" Человек по имени Ниу Ци усмехнулся и потряс стопкой
 засаленной бумаги. "Иду в спешке, говядину паковать нечем. Я на столе 
пальмы. Взял пачку бумаги, все равно начальник уже прочитал".
Взгляд Фэн Чживэя упал на верхний лист бумаги, и его сердце внезапно затрепетало.
Большой Хань показал ярко-красную печать в суставах пальцев.
Стандартная печать часто представляет собой девять стопок печатей. 
Печать офиса особняка Лонгси" - это вид полуофициальной печати, обычно 
используемой правительственным офисом. Это их личные приближенные и 
сотрудники, отвечающие за ведение всех внутренних и внешних дел. Для 
удобства ведения дел такие книжные магазины часто имеют свои собственные
 печати. В определенной степени они представляют волю личных чиновников 
Фэнцзяна, таких как эта префектура Лунси. Книжный офис - это именно офис
 Шэнь Сюру.
В это время в этой группе рек и озер я увидел письмо, 
написанное сотрудниками Шэнь Сюру главе другой стороны. Смысл письма 
очевиден - девяносто девять - это страх Шэнь Ксуру, что два его человека
 не умрут. В руках рек и озер это было действительно невозможно 
проверить.
Ню Ци отложил стопку бумаги в сторону и взял меч, чтобы
 разрезать говядину. Фэн Чживэй сел рядом с ним, тихонько пошевелил 
пальцем и обнаружил, что в толстой пачке писем все еще есть рисунок.
Какая фотография?
Это Нин И и его портрет?
Почему же эти люди не узнали его?
Фэн
 Чживэй на мгновение задумался и вдруг понял, что картину в этом письме 
должны были передать им, но его по ошибке отбил Ню Ци и завернул в 
говядину. Если глава не нашел письмо, то все могло обойтись. Скорее 
всего, просто продиктовано появление этих двух людей, поэтому у 
руководителя просто возникли сомнения, но проверить это он не мог. А эти
 люди рек и озер, их девять или девять, не распознают слов. Когда они 
видят плотные слова на первой странице, им неинтересно сворачивать, 
поэтому портрет до сих пор не найден.
Однако скоро его обнаружат, 
потому что эта Ниу Ци заворачивает говядину на лист писчей бумаги, чтобы
 раздать всем, и видит, что картину вот-вот поднимут.
В сердце Фэн Чживэя зародилась тревога, он вдруг обнял свой живот и застонал.
Этот
 звук сразу привлек внимание другой стороны, она перестала жевать и 
оглянулась, Ниу Ци также остановил руку, лицо Фэн Чжи слегка 
ожесточилось, сказал: "Почему вдруг заболел живот? Может быть, это 
что-то плохое?"
Люди в реках и озерах всегда были осторожны и 
особенно чувствительны к ядам. Услышав это предложение, они отложили 
говядину и недоверчиво посмотрели друг на друга. Ню Цидао сказал: "Он не
 ел нашу говядину, чего вы боитесь!". Завернул оставшуюся говядину в 
пачку бумаги.
Фэн Чживэй ойкнул, встал и сказал: "Нет, ты должен пойти в уборную". Отряхнулся и вышел, вдруг зашатался, споткнувшись о костер.
Марс разлетелся, и все уклонились, искры брызнули на бумагу, завернутую в говядину, и тут же сгорели.
Фэн
 Чживэй обрадовался, но Ню Ци шагнула вперед, схватила пачку говядины и 
дала несколько пощечин, сказав: "Не сжигай, иначе я не смогу нести эту 
жирную сальную ношу".
Фэн Чживэй беспомощно смотрела, как он 
аккуратно убирает говядину, а Нин И вдруг встала и помогла ей: "Будь 
осторожна, Сюй замерзла, я помогу тебе дойти до уборной".
Толпа смотрела, как они уходят, и лидер покачал головой, приглашая Ню Ци следовать за ним.
Фэн
 Чживэй помог Нин И идти вперед, но его глаза были прикованы к 
противоположной стене, очищенной дождем, и он увидел действие позади 
него, и его глаза были разочарованы - другая сторона не была уверена, 
что они следуют за Пришедшим, а Ню Ци не вынесла багаж с портретами.
Она была на ладони у Нин И, и быстро прояснила ситуацию. Нин И слегка застонал и прошептал ей на ухо: "Все сломалось".
Фэн
 Чживэй молчал, думая, что хотя он и авантюрист, но есть только этот 
путь. Вдвоем они не могли избавиться от этой группы людей, а портрет 
нельзя было уничтожить до поры до времени. Ню Ци вернулась назад и 
повернула его случайно, и портрет был бы замечен, так что неважно Как, 
Ню Ци не сможет вернуться.
Так как вы хотите убить Ниу Ци, нельзя 
долго скрывать ситуацию. Столкнувшись с их осадой, выжить невозможно. 
Поэтому, чтобы убить одного, нужно убить целую вереницу.
Как убить наиболее эффективно - очень важный вопрос.
Главный приоритет - убить Ниу Ци.
Эти
 двое только что вошли в яму, Ню Ци последовал за ними большим шагом, 
схватился за яму, расстегнул штаны и некоторое время смеялся с черным 
животом: "Черт, это круто!"
Нин И с отвращением нахмурилась, Фэн Чживэй слегка покраснел, пошарил глазами и забрался в другую яму, прикрыв живот, ой штаны.
Ню Ци посмотрел на нее сбоку и улыбнулся: "Как девушка, долго развязывает штаны...".
Вдруг он увидел, что из его рта выскочил черный кончик меча.
Он уставился в бычьи глаза, не понимая, почему здесь появился меч, а парень рядом с ним все еще расстегивал штаны.

    
  





  


  

    
      В горле появилась боль, глаза слабо опустились, и он увидел черный 
**** кончик меча, медленно вытягивающийся из руки высокого и красивого 
слепца.
Внезапно его тело взлетело вверх, подброшенное в яму, и 
последняя фраза, которую он услышал в своей жизни, была: "Хорошие собаки
 не загораживают дорогу, отпустите их."
Нин И передала меч обратно Фэн Чживэю. Когда он поддержал ее, меч уже перешел из рук в руки.
В данный момент они обсуждали дальнейшие действия в полуразрушенной уборной.
"Ты
 несла яд?" Фэн Чживэй искала вредные вещи на своем теле, затем она была
 раздражена и ударила себя по голове. Она поспешно вышла, но у нее было 
немного золотого лекарства, но больше ничего.
Хотя эта группа людей была очень бдительной, и отравить ее было нелегко, нет ничего лучше, чем отравление.
Нин
 И покачала головой, подумав, что парень Нин Чэн любил играть с 
наркотиками. К сожалению, он сбежал, когда получил сообщение в тот день.
 Он не знал, почему не смог удержаться на ногах.
Фэн Чживэй посмотрела на него в разочаровании, внезапно удивившись, спросила: "Твои слезы ядовиты?"
Нин И странно посмотрел на нее и, немного подумав, сказал: "Я лучше буду убивать одного за другим".
Фэн
 Чживэй стиснул зубы и задумался о том, как выдавить слезы крокодила. 
Нужен ли ему внезапный удар в живот, чтобы слезы вырвались наружу, но 
увидев, что Нин И сделала дальновидный шаг от нее.
"Хорошо." Фэн Чживэй беспомощно помог ему, "мы придумаем другой способ".
Нин
 И "хах", протянул руку, чтобы поддержать ее, Фэн Чживэй внезапно "ой" 
присела на корточки, затем панически сказала: "Ниу Ци ты..."
Нин И была шокирована и быстро опустила голову, чтобы потянуть ее. Фэн Чжи слегка приподнял голову и ударился головой о нос.
Нин И "ах" закрыла нос, и слезы хлынули, а Фэн Чживэй без стыда достала золотой листок и быстро подняла его.
Затем она вздохнула: "Золотые слезы тоже стоят твоих драгоценных слез".
Нин
 И закрыла свой больной нос, и еще раз подтвердила в своем сердце, что 
Фэн Чживэй на самом деле была женщиной-волком, которая не могла 
содержать свою семью.
Женщина-волк смотрела на свой нос, прикрывая
 его, а ее глаза были полны слез, как осенняя вода, и она выглядела 
очень хрупкой и интересной. Она сильно отличалась от его обычного Шен 
Нинга и резкости. Казалось, что это новый человек. Несчастная совесть в 
одно мгновение отступила. Улыбнувшись, он потер нос и сказал: "Не 
больно, не больно".
Ее пальцы с нежной кожей легли на лицо Нин И, 
весенний ветерок был нежным, голос был немного легкой улыбкой и 
извинениями, слушая людей, как будто их расчесывают по лицу, зуд и 
царапины, руки Нин И дрожали И сразу же схватил ее палец.
Он зажал
 ее палец в ладони и нежно обхватил пятью пальцами. Фэн Чживэй 
подсознательно хотела вырваться, но рука Нин И крепко обхватила ее и не 
отпускала.
Широкие рукава упали, прикрывая несколько двусмысленную
 позу, и Нин И повел ее обратно, а Фэн Чживэй все еще сдерживала слезы, 
не решаясь применить силу, и вынуждена была следовать за ним, бормоча: 
"К сожалению, их слишком мало... ...".
Они вышли на террасу во дворе. Мужчина набирал воду. Фэн Чживэй поприветствовал его: "Брат, дай воды, попей и вымой руки".
"Молодой
 господин уделяет этому больше внимания!" Мужчина протянул ведро, Фэн 
Чживэй взял ведро, попил из него и вымыл руки водой. Поблагодарив, они 
втроем пошли обратно. Лидер увидел, что Ню Ци не следует за ними, и 
спросил: "А что с Ню Ци?".
"Тот старший брат?" Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Это немного понос, если сказать, что он ест много говядины".
"Этот
 ребенок жадный!" Мужчина без обиняков выругался, поставил ведро с водой
 в центр и позвал всех пить воду. Люди в реках и озерах были 
неформалами, они пили вместе рядом с ведром и с удовольствием выпивали.
Фэн Чжи с улыбкой смотрел на него, старательно подливая огня в костер.
После
 еды и питья они нашли место для ночлега в зале. Это было все еще 
молчаливое понимание. Они окружили двоих в центре и оставили одного 
человека, чтобы он закрыл ворота зала и оставался у двери и следил за 
ночью. Уникальная бдительность людей в реках и озерах также не давала 
никому покоя.
Огонь в древнем храме постепенно ослабевал, и со 
всех сторон появился слабый туман. Фэн Чжи тихо спала рядом с Нин И, ее 
глаза были широко открыты в ожидании ядовитой атаки, и она не знала, 
насколько сильно могут сыграть слезы крокодила. В конце концов, там было
 всего несколько капель, разбавленных в ведре воды, эффективность должна
 быть снижена.
Нин И неподвижно закрыла глаза и продолжала держать
 палец, Фэн Чжи не отрывался, он щекотал его, и его пальцы царапали 
ладонь, Нин И сжалась, Фэн Чжи обрадовался, сильно царапая, В результате
 люди привыкли к этому, но вместо того, чтобы сжаться, Фэн Чжи 
раздраженно вздохнул, а Нин И повернулась к ней лицом, с улыбкой слушая 
ее вздох, и почувствовала, что очень скоро.
Чтобы разогнать 
непрекращающуюся сонливость, они вдвоем разыграли судебный процесс. Со 
вчерашнего вечера до сегодняшней ночи оба были ранены и бегали по 
окрестностям. Они находились в напряженном состоянии, и их дух и тело 
были истощены до предела. Со всех сторон раздается храп, огонь греет, и 
если не найти, чем отвлечься, то сразу уснешь.
Не знаю, сколько времени прошло. Когда Фэн Чживэй не мог не закрыть глаза, Нин И внезапно ущипнула ее за ладонь.
Фэн Чживэй проснулся и обнаружил неподалеку мужчину, который негромко стонал.
У него приступ?
Фэн
 Чживэй очень обрадовался, а затем обнаружил, что остальные люди не 
двигаются, вероятно, навык каждого человека был высоким или низким, и 
продолжительность атаки также была короткой или длинной.
Человек поднял шум, и ночной сторож побежал к нему, склонив голову и шепча: "Фейзи, что случилось?".
Ему вдруг стало холодно.
Он также почувствовал холод в своем сердце, подсознательно желая повернуть голову, но голова так и не повернулась.
Фэн
 Чживэй осторожно поддержал его упавшее тело и усадил его на колонну 
храма в тени, выглядело это так, будто он выравнивает дыхание.
Человек
 с ядовитой атакой почувствовал жар, и на его лицо упала теплая 
жидкость. Когда он открыл глаза, то увидел со всех четырех сторон густой
 туман. За туманом смутно виднелось нежное улыбающееся лицо, и он 
улыбнулся ему.
Он застыл, собираясь схватить меч рукой, но 
почувствовал, что рука болит, потом заболела грудь, и последним 
сознанием было то, что что-то поднимается в небо, и это что-то падает 
ему на лицо, такое же теплое, как и раньше. Рыбья жидкость.
Движение
 здесь человек, спавший ближе, заметил смутно, но когда он открыл глаза,
 то сначала вздохнул, удивляясь, как это огонь потух? И туман был таким 
густым этим утром.

    
  





  


  

    
      Туман, казалось, колыхался, и фигура смутно вырисовывалась. Этот 
человек смотрел широко раскрытыми глазами, но не мог ничего разглядеть. В
 глубине души он понимал, что что-то не так. Смутно ощущая направление 
движения собеседника, Хуо Ран покатился в противоположную сторону.
Как
 только перекатился, почувствовал боль в пояснице, и тут же ощутил, что 
тело стало легким, а глаза смутно увидели, как ноги подкатились к углу.
Напротив
 него Нин И, который отвечал за беспокойство глаз, слегка закрыл рукава.
 Там, куда он скатился, Фэн Чживэй вытащила нож, который ждал ее там.
Она
 только вытащила нож, а Нин И, который внимательно слушал напротив нее, 
вдруг указал на направление позади нее, Фэн Чжи не вернула голову, и 
длинный меч, как молния, мелькнул у нее под боком.
Один человек 
прикрыл горло и упал, пока не понял, как другая сторона так странно 
использовала угол наклона меча, почему меч, вставленный под угрозой, 
наконец, достиг его горла?
Даже если четыре человека умрут, будет небольшой шум, и все проснутся.
Когда
 я проснулся, я заподозрил, что не проснулся - почему так темно? 
Казалось, все покрыто облаками и туманом, и виднелись лишь слабые 
очертания.
Воспользовавшись моментом бездействия, Фэн Чжи слегка 
поднял руку в виде меча и выстрелил в горло человека, который только что
 встал ближе всех к себе.
Она даже не успела вытащить меч, когда 
Цзяньгуан впился ей в горло. Взяв труп, она двинулась вперед и оказалась
 перед человеком, который бросился на нее по диагонали.
Человек 
мог видеть приближающееся человеческое тело только в затуманенном 
зрении. Естественно, он подумал, что это враг. Он закричал и ударил 
ладонью, разбивая незадачливую голову.
С ударом в ладонь, черный меч пронзил его ладонь и вонзился в брови.
В мгновение ока они убили двух человек.
Эти люди - самые близкие к ней, с самыми медленными движениями и, очевидно, самыми низкими навыками боевых искусств.
Хурма Фэн Чживэй сначала подбирает мягкую щепотку.
Очевидно,
 что у лидера были самые высокие навыки боевых искусств, но он спал на 
самом внутреннем и самом дальнем столе для подношений, и его обнаружили,
 когда он прошел перед ним. Было бы лучше убить того или другого, пока 
люди не отреагировали.
Во время клеймения крови некоторые люди 
хихикали, прикрывая горло, а некоторые порхали вокруг Марса с сильным 
ветром и затуманенным зрением, но не влияли на направление движения.
Фэн
 Чживэй чувствовал неловкость в своем сердце, зная, что со следующими 
будет трудно справиться по одному, и было очевидно, что чем выше уровень
 боевых искусств, тем легче отравление.
Сильный ветер был 
настолько яростным, что душил его лицо. Фэн Чжи слегка приподнял меч, а 
когда поднял его наполовину, почувствовал боль в груди, и его руки 
безвольно упали.
Чжэнсинь Дао закончил свою жизнь, и вдруг его 
тело кто-то ударил. Выкатившись, он увидел, как Нин И молниеносно, 
словно подкошенная, проскользнула под ним, и вместо того, чтобы 
проскользнуть под ней, железный мост заскользил по его коленям и 
опустился до локтя. Взгляд сквозь снег.
Из виска раздался крик, 
кровь вытекала, а от груди к животу скатывался страшный шрам. Мужчина 
отчаянно заревел и поднялся, пытаясь очистить свои кишки, Нин И 
окровавил плащ, усмехнулся Твист с горизонтальным ножом.
С громким пыхтением, мужчина тяжело упал, и кровь, брызнувшая при приземлении, попала на лицо Нин И.
В
 реве со всех сторон, Фэн Чжи, который вздохнул с облегчением, 
перевернулся, схватил Нин И и скрылся в неполном дворце. Когда мужчина 
только что вошел в дверь, он тут же поднял ногу и пнул дверь.
Почти
 в тот момент, когда дверь зала была закрыта, все виды скрытого оружия 
налетели, как ураган, вырывая гвозди из двери зала и расстреливая уже 
полусгнившее дерево в крупные хлопья.
Фэн Чживэй прислушался к 
сильному звуку запуска, втайне сожалея, что среагировал слишком быстро, и
 в шоке откинулся перед дверью зала, желая перевести дух.
Нин И протянула руку и отдернула ее.
"Бум!"
В том месте, где только что прошел Фэн Чживэй, появилась дыра, и в нее воткнулся темно-синий призматический шип.
Если бы Нин И не потянула быстро, то сейчас эти три шипа должны были застрять на спине Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй сделал длинный вдох и пробормотал: "Ты спас мне жизнь..."
"Не считай это." Нин И побледнел и сказал: "Ты спасал меня много раз".
Фэн
 Чживэй прислушался к звукам снаружи и вздохнул: "Этот яд еще 
недостаточно силен, только ослепил их, но боевые искусства не нанесли 
большого вреда. Теперь у нас проблемы..."
Она сказала, что 
внезапно остановила половину своей жизни, вспомнив стон первого 
нападавшего. Это токсин, вытекающий из тела Нин И, который был разбавлен
 ведром воды и попал в желудки стольких людей. Физически сильные и 
невыносимые люди Цзянху не могут не стонать. Насколько сильным должен 
быть сам этот яд?
И какую боль должен причинить Нин И непосредственно яд?
Однако с момента отравления прошло уже почти два дня. Она не слышала его крика.
Фэн Чживэй некоторое время смотрела на бледную Нин И, не зная, что сказать.
Нин
 И лишь прислонилась к стене и прислушалась к звукам, доносящимся из 
комнаты. Она не могла приблизиться к воротам внешнего зала. Она была 
вынуждена войти в этот неполный зал в чрезвычайной ситуации. Теперь в 
этом неполном зале нет окна. Единственный портал был закрыт.
Потеряв свою боевую мощь, они убили семь человек и пять человек, а их 
боевые искусства были относительно высоки. На данный момент ситуация уже
 слишком плоха, чтобы быть хуже.
Снаружи на некоторое время 
возникла ссора, и она тоже затихла, предположительно зная, что им не 
убежать, и беспокоясь о собственном яде, временно попытались 
регулировать темп, чтобы принудительно ввести препарат.
В воздухе повисла какая-то напряженная тишина, которая сильно давила на сердца людей.
Через некоторое время Нин Ифу присела на стену и махнула рукой Фэн Чживэю: "Иди, садись".
Фэн
 Чживей улыбнулся и улыбнулся. В прошлом он нашел несколько старых 
тканей, сложенных вместе, зажег их и сел с Нин И, чтобы жарить на огне.
Оба
 они - выдающиеся люди, и в конце инцидента наступило спокойствие, 
превосходящее обычных людей. С постепенно шумящим пламенем, слушая, 
казалось бы, шелест дождя, и красным лицом, отраженным в свете костра, 
они все поражены. Смотрите.
Спустя долгое время Фэн Чживэй сказал: "Нин И".
"Хорошо."
"В
 этот раз нам не очень повезло". Фэн Чживэй несколько раз кашлянул, тихо
 вытер след кровавого кашля из уголка рта и улыбнулся Нин И. "Возможно, 
здесь умирают".
Она улыбнулась Нин И таким образом, но 
почувствовала, что ее улыбка была почти скованной, а сердце билось и 
билось, пальцы дрожали, пальцы дрожали, пальцы дрожали, глаза были 
черными на некоторое время, и все ее суставы, казалось, медленно 
Разваливались, бегая вокруг в течение двух дней и ночей, измученная и 
крайне нервная, не имеющая возможности отдохнуть из-за внутренних 
повреждений, она знает, что оказалась на конце мощного арбалета, и что 
еще хуже - по телу непрерывным потоком течет горячий, смутно 
неустойчивый импульс, что она чувствует себя как вулкан, который долгое 
время молчал, только и ожидая внезапного извержения.

    
  





  


  

    
      Она действительно умирает... обессиленная.
Я смутно слышал, как Нин И прошептала: "Не греши".
"Да."
 Глаза Фэн Чжи были немного усталыми, а веки тяжелыми. Он завязывал 
бесчисленные железные шарики. "Просто я заразился от тебя".
"Я думаю, что я был ранен тобой". Нин И отказалась.
У Фэн Чживэя не было достаточно энергии для борьбы, и он лениво сказал: "Ох..."
Внезапно почувствовав боль в тыльной стороне руки, Нин И вдруг протянула руку и яростно сжала ее.
Фэн Чжи тихо улыбнулась и вдруг услышала, как Нин И спросила ее: "Почему ты пришла спасти меня?".
Фэн
 Чжи слишком устала, чтобы ответить, но Нин И не переставала щипать ее: 
"Говори! Ты не смеешь не отвечать на вопрос Бен Вана? Ты действительно 
пытаешься спасти меня или у тебя есть какая-то цель? Почему ты 
подстроила мои слова в тот день? Что ты знала?"
Этот человек очень
 шумный... Фэн Чживэй думал о проблемах Нин И с чрезвычайно медленным 
мышлением в данный момент, но только подумал, что чем больше он думает, 
тем больше он вязнет, и упал в объятия Нин И с ударом, пробормотав: "Это
 все глупые проблемы. ..."
Нин И обнял ее, и у него на мгновение 
закружилась голова. Он начал думать, что устал, а потом подумал, что его
 слегка ударила Фэн Чжи, но его нос вдруг почувствовал немного странный 
привкус. Он был поражен, внезапно осознав. .
За дверью группа рек и озер ядовитых!
Фэн Чживэй долго изнемогал и пришел первым. Фэн Чживэй был обеспокоен, его глазам было неудобно, и он не замечал этого.
В
 этот момент он также почувствовал, что вся усталость в его теле 
мгновенно устремилась вверх, и боль, тонко резанувшая внутренние органы,
 нахлынула с силой. Он задохнулся, а уголки его бровей окрасились в 
бледно-голубой цвет.
Ты... не можешь скоро закончить...
Крепко
 держит в объятиях, ее тонкое тело немного в ее руках, как у ребенка, 
некоторые мягкие части касаются его, теплые и мягкие, напоминающие всю 
нежность и ласку мира, В этот момент у него совсем не было Циси, просто 
хотелось крепко держать ее в своих объятиях, поэтому он сел до конца 
дороги.
Возможно, она не желает примириться. Но как нелепо в этом 
заброшенном храме на горе Цзыян. Какая нелепая ситуация, но когда она 
оказывается в таком положении, кажется, что она не может испытывать ни 
раздражения, ни нежелания. Как будто такое спокойствие и тишина тоже 
редкость. Это конец. Это неприемлемо.
Он постепенно опустил глаза, больше не пытаясь разбудить Фэн Чживэй, его длинные пальцы дрожали, упираясь в ее брови.
Брови
 сконденсировали немного пота, как роса на цветах утром, пламя мерцало и
 угасало, звук ночного дождя вдруг раздался далеко и близко, и появились
 следы дождя и тумана, идущие из трещин в разрушенной стене.
Вдруг в трансе послышались звуки музыки, это были звуки флейты.
Цин
 Юэ, пустынный, бесплотный и далекий Сяо, пришел из долгого дня, 
свесился вниз с Млечного Пути, яркий свет, тысячи миль беззвучия, через 
море облаков и гор, прямо в сердца людей.
Песня "Сон Цзяншань".
Во
 сне горы и реки похожи на сны, сколько лет мысли были такими, кто 
бросит гордость жизни, и серебряная бутылка золотого железного коня 
разбита, но это сто лет богатства и, наконец, возвращается в лёсс. .
Хаотичный ум Нин И постепенно отрезвел, когда звук Сяо Сяо приблизился, словно по мановению руки бога, темное облако рассеялось.
Фэн Чживэй на его руках внезапно зашевелилась.
Нин И опустила голову и нежно похлопала ее по плечу: "Чживэй, проснись, ты слушаешь".
Фэн
 Чживэй боролась в его объятиях, слушая флейту с закрытой головой и 
закрытыми глазами. Ее плечи слегка вздрагивали, как крылья зимней 
бабочки, и казалось, что за два дня она сильно похудела. Нин И 
почувствовала ее ладонь над собой. , почувствовала боль в руках.
Звук
 флейты становился все ближе и ближе, и казалось, что во флейте есть 
какая-то сверхсила, и люди снаружи, казалось, остановили свои руки, и 
возникла паническая суматоха.
Фэн Чживэй поднял голову и посмотрел на Нин И, все увидели луч радости в глазах собеседника.
В
 это время у двоих все еще не было сил, им приходилось тихо полагаться 
друг на друга, сосредоточившись на прослушивании звука флейты, древний 
храм под ночным дождем молчал, огонь был холодным, а дождь тихим, они 
сидели на полу в тумане в глубоком зале, Угол халата, намоченный Е Лу, 
медленно расправлялся.
Внезапно я почувствовал спокойствие в 
сердце, все было не в моих руках, больше, чем сон в этом мире, все виды 
человеческой ненависти в мире, великие амбиции, бесконечные тайны, 
казалось, были свободны и легки в этот момент, и изменилось прочь со 
смехом, Раскиньте руки.
Фэн Чживэй не обнаружил себя рядом с Нин И.
Нин И не обнаружила, что держит ее за плечо.
Самый тихий момент в твоей жизни, с этого момента отдаляйся на самое близкое расстояние.
Спустя
 долгое время Нин И тихо сказала: "В этом шике есть благородство, а в 
безлюдье есть безлюдье, на которое не способны обычные люди".
Фэн Чживэй сказал: "Хм", "Это очаровательный персонаж".
Двое
 посмотрели в том направлении и ждали, когда человек приблизится, чтобы 
увидеть истинное лицо Лушаня, но услышали длинный свист, раздавшийся 
ближе, проходящий сквозь облака и раскалывающий камень, и потрясший 
электричество, момент был близок!
Звук флейты резко прекратился, больше не приближаясь.
Двое в зале были поражены, а Нин И прислушался к вою, и вдруг его глаза вспыхнули глубокой радостью.
Сначала
 воющий звук все еще раздавался вдалеке, а затем во внешнем зале 
раздался взрыв восклицаний. Фэн Чжи слабо услышал пронзительный голос 
лидера паники: "Небесная битва...".
Он не успел закончить, как 
вдруг раздался крик, за которым последовал сильный "бах", удар в дверь 
неполного зала, от которого весь зал, казалось, покачнулся, через 
полминуты из него потекла ярко-красная липкая кровь, змеей она медленно 
вливалась через щель под дверью.
Фэн Чживэй смотрел на поток 
крови, думал о боевом искусстве лидера, и чувствовал, что он не 
обязательно был противником даже в расцвете сил. Когда он пришел к нему,
 то лишил его жизни в манере "один на один".
Вспомнив фразу 
"Небесная битва", в голове возник еще один ход - Небесная боевая семья? 
Господство над реками и озерами, стабильный контроль над черно-белой 
двухлетней войной?
Эта семья, похоже, **** в реках и озерах. 
Неудивительно, что люди снаружи так напуганы. Но люди этой семьи, 
известные как королевская семья, всегда были в беде с людьми при дворе. 
Как они могут бороться за них?
Увидев Нин И в таком состоянии, он ясно понял, кто это?

    
  





  


  

    
      А человек, который играет на флейте, почему он не подошел, когда услышал вой людей из враждующей семьи?
Фэн
 Чживэй уже собирался выйти, чтобы посмотреть, кто это был, как вдруг он
 услышал еще один ветер одежды, и человек за пределами храма, который 
слышал, как ветер одежды приблизился к его одежде, вдруг хмыкнул, Звука 
не было.
Затем послышался знакомый голос.
"Ты здесь? Войди и посмотри!"
Он услышал еще один знакомый звук, смешанный с предсмертным, немного жующим звуком, холодно сказал: "Шумно, вонюче!".
Фэн Чживэй захлопнул полуоткрытую дверь.
Хэлян Чжэн, Гу Наньи!
Правда! Либо никто не придет, либо все умрут!
Фэн Чживэй со слезами на глазах оглянулся на Нин И и нежно улыбнулся.
Когда Хэ Ляньчжэн увидел Фэн Чживэя, он широко открыл рот и сказал: "Ух, ах", - и потерял дар речи.
Мастер
 Гу остановился, вечно поедая грецкие орехи, и засунул грецкие орехи в 
рот Хэ Ляньчжэня сбоку. Он подлетел на быстрой скорости, схватил Фэн 
Чживэя и ощупал его вдоль и поперек.
Затем он потрогал большую 
горсть пилюль сверху и снизу, и засунул широкие бобы в рот Фэн Чживэй, 
не позволяя ей выразить никакого мнения.
Его Королевское 
Высочество Чу был более жалок. Никто не спрашивал, но ему пришлось 
спасать Хэлянь Чжэна, который чуть не задохнулся от грецкого ореха.
Хэ
 Ляньчжэн замедлил дыхание и выругался: "Ну и глупец же ты, если смог 
найти меня здесь? Перейди реку и снеси мост! Бесстыдник!"
Мастер Гу даже не прислушивается к чужим словам, а уж о том, чтобы ругать людей, и говорить не приходится.
"Есть
 ли какое-нибудь лекарство для глаз?" Фэн Чжи долго глотал кашу, 
указывая на Нин И. Нин И легкомысленно сказал: "Не спрашивай его, у него
 еще нет этого навыка".
Молодой мастер Гу засучил руки и потрогал грецкие орехи, совершенно не реагируя на провокацию Его Высочества.
Фэн
 Чживэй увидел маленькую фарфоровую бутылочку рядом с трупом ведущего у 
двери, на которой было написано "Противоядие Лонг-Сисяна", 
предположительно это было ядовитое противоядие среди них. В тот день 
люди из враждующей семьи искали его, чтобы подготовиться к встрече, но я
 не знаю почему. Когда Гу Наньи и Хэчжэн пришли, военачальник также 
избегал его.
Фэн Чжи слабо почувствовал, что произошедшее было 
немного необычным в период с начала правления Сяо Сяо до того момента, 
когда он был только что спасен. Очевидно, что флейтист избегал Тянь 
Чжань Ши Цзя, а Тянь Чжань Ши Цзя избегал Гу Наньи - это очень 
интересно.
Конечно, это значение нельзя изучить сейчас, потому что Гу Сяодуй не ответит ей.
Приняв
 лекарство и немного отдохнув, мастер Гу дал Фэн Чживэю немного 
отдышаться, и под мольбы Фэн Чживэя нехотя дал Нин И пульс и набил его 
от цвета до запаха. Маруко дала Нин И, и он с большой неохотой отправил 
ее в путь. Как только Нин И проявлял хоть малейшее колебание, он тут же 
отзывал его.
Жаль, что Его Высочество совсем не выглядел неохотно.
 Он не только взял его, но и с улыбкой поблагодарил, не только 
поблагодарил, но и тут же съел, так что мастер Гу тут же полез к нему в 
руки и потрогал грецкие орехи.
Во время перерыва я слышал, как 
Хэлянчжэн рассказывал о начале и конце погони. В ту ночь мастер Гу 
действительно заблудился. Он поворачивал и поворачивал за тридцать миль 
от станции, пока Хэлянчжэн не успокоился, что Фэн Чживэй тоже погнался 
Когда он вышел, он взял его с собой в дорогу, и они вдвоем догнали до 
поста. Когда они увидели так много обгоревших трупов, они наполовину 
замерзли. Позже они увидели метку Фэн Чживэя у подножия горы Цзыян. 
Нанести метку не так-то просто, поэтому ее отложили до сих пор.
Фэн Чживэй услышал, что они также были в деревне Хуаянь Ду, и не мог не спросить: "Вы видели Чунь Юмэна...".
Выражение лица Хэлянь Чжэна потемнело, и он покачал головой.
Фэн
 Чживэй опустил глаза и молча промолчал. Хэ Ляньчжэн с ненавистью 
сказал: "Наших охранников погибли десятки, а станцию переполошила целая 
армия! Слишком много этих ублюдков!"
"Долг всегда нужно 
возвращать". Нин И встал, попросил Фэн Чживэя найти жирные куски 
говяжьей бумаги с печатью Дома Лонгси, и сказал негромко: "Поехали, 
первоначальный план Поехали в Цзыян, который находится недалеко от 
Фэнчжоу, столицы Лонгси, где находится Шэнь Сюру. Мы должны поговорить с
 Шэнь Сюру".
Мастер Гу медленно встал и поднял Фэн Чживэя. Фэн Чживэй сердито повертел голову в руках и сказал: "Я могу идти сам!".
Жаль, что мастер Гу, который одновременно жалел Сюйюй и не жалел Сянсюй, уже закинул ее на спину и улетел...
В
 десяти милях ниже горы Цзыян находился особняк Цзыян. Фэн Чживэй и Нин И
 обсуждали его. В конце концов, они не были знакомы с Пэн Хексином, 
особняком Цзыян. Чтобы избежать травы и змей, сначала нужно было взять 
поясную карту Чангинвэя, убедиться, что Пэн Чжифу надежен, а потом уже 
смотреть по ситуации. Чтобы раскрыть свою личность, Чанъинвэй в любом 
случае является королевским охранником, и куда бы он ни отправился, на 
нем действительно лежат обязанности по приему в различных 
государственных учреждениях.
Пэн Чжифу - ученый средних лет с 
ясным лицом и мягким нравом. Он принимал их достойно, устраивал их жить 
во внутреннем дворе префектуры, просил людей обратиться к врачу, но в 
бровях всегда было какое-то беспокойство. Казалось, было о чем 
беспокоиться.
Фэн Чживэй произнес несколько обеспокоенных слов. 
Пэн Чжифу немного криво улыбнулся и покачал головой: "Спасибо за 
беспокойство, дракон не может одолеть головную змею, ты не можешь 
заботиться о здешних вещах..."
Фэн Чжи слегка улыбнулся и сказал: "Мы тоже королевские гвардейцы".
"Королевский
 эскорт..." Пэн Чжифу снова криво улыбнулся и покачал головой, собираясь
 уходить. "В Лонгси семья Шэнь - королевская семья.
Что делает ****..."
Фэн
 Чжи улыбнулся и попросил Хэлянчжэна послушать новости. Через некоторое 
время Хэляньчжэн еще не вернулась, но смутно слышала шум во дворе.
Передний двор - это вестибюль и офисные помещения Чжифу. Это первое место в уезде. Кто осмелится устраивать здесь беспорядки?
Он
 услышал громкий крик Пэн Чжифу, голос его был скорбным: "Правитель 
этого правительства был священником в течение десяти лет, и он получил 
должность префекта Янчжи. Он был назначен императором, предан 
государству, что же тут такого, его так лишили работы!"
Казалось, возник спор, а Фэн Чживэй слушал издалека, демонстрируя усмешку.
Через
 некоторое время Хэ Ляньчжэн вернулся с гневным и взволнованным видом. 
Он сказал: "Политический посланник Лонг Сибу Шэнь Сюру сообщил, что Пэн 
Чжифу подозревают во взяточничестве и изъяли должность для 
расследования. Фу Чэншэнь Цзюньсинь временно будет исполнять обязанности
 председательствующего, о Позвольте мне объяснить, что этот человек, Чэн
 Фу, является двоюродным братом Юаньфана Шэнь Сюру."

    
  





  


  

    
      Как только прозвучали эти слова, группа людей бросилась туда, и 
первый из них крикнул: "Новый старик вступает в должность, и в ближайшем
 будущем в Чжияне начнется военное положение! Никому не позволено жить в
 комплексе Чжифу! Доложите о своем резюме и убирайтесь!"
Хотя 
группа людей также была одета в бюрократическую форму, их акцент 
несколько отличался от местных жителей. Лидер был высокомерен, в простой
 черной шляпе с вуалью, рубашке с небольшим воротником и золотым поясом 
из личи. Казалось, что это чиновник четвертого класса.
За ним 
следовал белолицый мужчина в костюме пятого класса, с усмешкой на лице, 
указывая на двор приподнятой бровью: "Местная администрация сегодня 
закрыта, иностранцев не принимают. , Идлеры и т.д. избегайте этого!"
Пэн
 Чжифу покрылся испариной и сердито сказал: "Даже если вы оставите 
передачу, что уж говорить о других, вы слишком доминируете!"
"Лао 
Пэн." Шэнь Цзюньсинь, белолицый мужчина, посмотрел на него косо. 
"Заткнись, ты, когда грязевой бодхисаттва пересекает саму реку, и ты 
должен заботиться о том, что ушло? Правильно!"
"Королевская гвардия сегодня здесь!" Пэн Чжифу топнул ногой. "Вы, ребята, слишком претенциозны!"
"Заткнись!"
 Сенатор четвертого ранга Лю пристыженно сказал: "А как же королевская 
гвардия? Это всего лишь гвардия шестого ранга, неужели вы думаете, что 
сможете избежать вины других? Сегодня я здесь, и никто не сможет 
защитить тебя". !"
"Абсурд!" холодно сказал Пэн Чжифу: "Хотя ранг 
Королевской гвардии невысок, это Королевская гвардия Его Величества. 
Выйдя за пределы Пекина, она представляет королевское достоинство. Ты 
действительно абсурден и смешон. В ваших глазах?"
Тогда Лю Сеньи 
повернул голову и долго смотрел на него странным взглядом. Вдруг он 
сурово рассмеялся, наклонился к его уху и с улыбкой сказал: "Вы правы, в
 Лунси, в трех префектурах и семи штатах под непосредственным 
управлением правительства. Лорд Шэнь, это ваш рай!".
Пэн Чжифу 
сделал шаг назад, удивленно посмотрел на Лю Сеньи и тяжело вздохнул: "Я 
знал о высокомерии Шэня раньше, и я не хочу быть таким же хорошим!"
"Снимай
 свой марлевый официальный халат, иди в кабинет, ни шагу ступить нельзя,
 жди, пока взрослый разберется!" Шэнь Цзюньсинь попятился, высокомерно 
вытянул руку, чтобы яростно толкнуть его, несколько бюрократов 
подбежали, подняли руку и подняли чиновничью шапку Пэн Чжифу.
"Я виновен!"
"Взяточничество!"
"Вы
 можете пойти обыскать мой внутренний двор!" Пэн Чжифу с трудом указал 
на внутренний двор. "Если вы найдете больше двенадцати долларов, вы 
поставите меня в Пекин!"
"В Пекин?" Лю Сеньи прищурился на него: 
"Господин Шэнь не может справиться с тобой? Администрация заставляет 
Ямэня иметь полную власть разбираться с преступными чиновниками, 
находящимися под его юрисдикцией!"
"Я не виновен!"
"Незнание
 господина Шэня - грех!" прорычал Шэнь Цзюньсинь и указал на двор Фэн 
Чживэя. "Несколько охранников шестого класса, которые не осмеливаются 
выйти, чтобы навестить лорда Лю - грех!"
"Щелк!"
Со двора вылетел сапог и точно ударил Шэнь Цзюньсиня по лицу.
Когда Шэнь Цзюньсинь вскрикнул, Веня вдруг услышал неописуемый запах, его чуть не обдало дымом, и он едва не потерял сознание.
"Грех,
 ты виновен! Ты - мертвец, и поклонись!" Из двери, не проходя через 
окно, вышел человек в сапогах, стоял во дворе и, засучив рукава, 
ругался: "Китайцы действительно **** Это не что-то! Огурчик!"
В полуоткрытом окне пили чай, а Фэн Чживэй играл в шахматы вслепую с Нин И, качал головой и вздыхал.
Хелянь Чжэн тут же обернулась и улыбнулась: "Не то чтобы так".
Фэн Чживей спокойно ответил: "Все в порядке, он действительно маринованный".
"Я буду здесь". Щеки Хэлянь Чжэн захлопали синими мускулами. "Я давно просила его съесть плетенку!"
"Ты тоже можешь попросить его поесть". напомнил Фэн Чживэй Ляньляну.
"Смело!
"
 Шэнь Цзюньсинь, которая была разбита, отреагировала только сейчас, 
разразившись яростью: "Посмел обидеть кого-то в Чжифу Ямэнь! Найдите 
смерть! Иди сюда..."
"Пощечина!" Хэ Ляньчжэн отмахнулся от него на десять шагов, скатился в грязь, чтобы поесть грязи.
"Обратно!"
 Лю Сеньи, казалось, владел боевыми искусствами, шагнул вперед и 
наступил на плеть Хэлянчжэна: "Где этот властный мальчишка? Держи меня!"
Хэ
 Ляньчжэн тряхнул коня и покачал головой, щелкнув запястьем. Он покачал 
головой и сказал: "Это действительно вор, который зовет поймать вора, а 
его голова ругает людей, и я думаю, что раньше я бродил по лугу. Не хочу
 уходить далеко!"
"Ты смеешь бить суд, чтобы командовать офицером из Сыпина!" Лю Сеньи схватил плеть и упал на нее, подняв руку и выхватив нож.
Нож
 не был выдернут, но на его руку наступили. Он поднял голову и увидел 
человека, который крепко стоял по правую руку от него, наклонившись, 
чтобы посмотреть на него.
Лю Сеньи не мог разглядеть лица другого человека, только увидел пару глаз, ярких, как утренние звезды после Бай Ша.
Затем он увидел, что мужчина медленно взял его поясную карту, посмотрел на нее и медленно произнес: "Конг Сипин".
Затем
 он медленно отстегнул от пояса золотую табличку на синем фоне с 
надписью "Иду с ножом от входа в зал Юнчэн", прицепил ее себе на лицо и 
сказал: "Четыре степени".
"..."
Затем Сипин уверенно подошел к Лю Сеньи с ножом.
"Все
 наоборот, все наоборот!" И Лю Сеньи, и Шэнь Цзюньсинь были растоптаны и
 оглушены, они хлопали себя по лбу и с шумом поднялись на ноги, пинками и
 ногами спрашивая слуг. Близко к Хэлянчжэну? Всех выгнал его мяч.
Пэн Чжифу дрожал от ярости, не желая, чтобы здесь произошла внезапная вспышка, но на какое-то время опустился на место.
"Ты единственный!
"
 Когда неладное случилось, выскочил треснувший кусок, и створка широко 
распахнулась, показав тусклое и спокойное лицо Фэн Чжи: "Хэлян Шицзи из 
управления Северного Синьцзяна Хучжуо с надзором Западной Длинной школы 
Юй Ши приходит к вам и особняку Ян, вы смеете быть такими 
высокомерными!"
Длинный список титулов прозвучал и шокировал 
чиновничью бюрократию во дворе. Высокомерная надменность мгновенно 
улетучилась, и они ошеломленно смотрели друг на друга - неужели это были
 всего лишь несколько охранников шестого класса? Откуда взялся император
 Шиши, Шико?
Фэн Чживэй сидела неподвижно и медленно пила чай. Она
 обсудила все с Нин И. Шэнь Сюру действовала быстро и, вероятно, 
получила какие-то новости. Она хотела блокировать их в Цзыяне, чтобы 
начать действовать, поэтому подставила Пэн Чжифу и отправила 
знаменитостей Сидя в Цзыяне, теперь невозможно ожидать, что Пэн Чжифу 
пришлет войска для сопровождения. Силы здесь контролировались Шэнами, и 
они не могли идти в ногу с большой командой, а раскрывать их личности 
еще не время. Солдаты всего правительства полагаются на Гу Наньи и Хэ 
Ляньчжэна, но, боюсь, они не справятся.

    
  





  


  

    
      До этого все произошло из-за халатности, потому что я не ожидал, что 
рука Чанцзя дотянется до Южно-Китайского моря, я не ожидал, что Чанцзя и
 материковые чиновники так глубоко сотрудничали, Шэнь был настолько 
дерзок, а подготовка и защита не были подготовлены заранее. В общем, эти
 двое перенесли много трудностей и чуть не лишились жизни. Теперь Фэн 
Чживэй, естественно, в безопасности и верховенстве.
После того как
 они спустились с горы, невидимый Гу Наньи **** передал новости по 
разным каналам. Хэ Ляньчжэн сообщил Ба Бяо, чтобы тот пришел, а Нин И 
уведомил своего неугомонного охранника Нин Чэна, не используя свой 
трехтысячный гандикап. Охранники мобилизовали правительственные войска в
 Луннане, соседней провинции, для их защиты. Командующим в Луннане был 
младший, который был членом семьи Чуньюй. Он был из фракции Чу.
Теперь остается только ждать.
Поскольку
 временно невозможно появиться в роли Нин И и Вэй Чжи, естественно, что 
появятся только Хелянь Чжэн или Гу Наньи. К счастью, Хелянь Шицзы 
последовала за Фэн Чживэем как студентка академии Цинмин, и только 
император знал о появлении Гу Наньи. Только ее сопровождение, эти Шэнь 
Сюру не могут быть однозначными.
Чтобы избежать портретов этих двоих, Фэн Чживэй и Нин И сменили маски и стали учеными.
Она
 открыла рот и шокировала всех людей во дворе. Все знают, что, хотя 
качество надзора за императорской историей невысоко, он может 
контролировать сотню чиновников, инспектировать уезд, исправлять тюрьму и
 очищать официальный инструмент. Самое главное, что чиновники - это табу
 на реальную власть. В прошлые годы, история надзора за даосизмом - это 
все гости на месте Шэнь Да. Наслаждайтесь высочайшим гостеприимством, не
 говоря уже о выдающемся и важном Хучжуо Шицзы!
Заглянув внутрь 
большой створки, полтора лежали, медленно поедая грецкие орехи, двое 
играли на диване, светлые одежды медленно приняли неторопливую позу, 
посмотрите на выражение лица, это был императорский имперский стиль, не 
говоря уже о наблюдении за историей королевской семьи. Даже государь 
немного похож на него.
Хэ Ляньчжэн усмехнулся, потянул за ремень, 
золотая медаль на ладони, хищный морской остролист трепещет крыльями, 
несколько золотых слов "проведение семилетней системы генерального 
секретаря Си" очень четкие, есть красочные в углу солнца Свет - это 
просто почерк секретаря Департамента производства, который 
специализируется на удостоверении личности королевского принца и выше, и
 никто не может его подделать.
Лю Сеньи на мгновение замер, его 
лицо изменилось, Шэнь Цзюньсинь была ошеломлена и стояла молча, а Пэн 
Чжифу смотрел прямо, не зная, радоваться ему или печалиться.
Хэлиан
 Чжэн поднял свои сапоги и надел их, а мужчина во дворе вздохнул с 
протяжным вздохом, борясь с опасностью чуть не задохнуться.
"Ваш 
особняк великолепен!" Фэн Чживэй продолжал пить чай, не поднимая головы.
 "Не будет ли вежливо увидеть Ху Жуо Ши Цзы, который уважает короля?"
Департамент Хучжуо - это король прерий и второй король Сянтяньшэна.
"Я
 видел Ху Жуо Ши Цзы!" Инцидент произошел внезапно, Лю Сеньи Шэнь 
Цзюньсинь испугался импульса Фэн Чживэя и других людей. С оружием в 
руках хула-ла поклонился всем.
Хэ Ляньчжэн отпустил его и ушел, не
 сказав ни слова. Хотя Фэн Чживэй попросил его сделать подделку, Шицзе 
был не рад, что его спутали с этой партией озорников. Столь сложная 
задача все еще оставалась за Фэн Чживэем. Женщина в микромаске.
У него чесались руки, зудели и сдавливали суставы.
У
 Фэн Чживэя не было другого выбора, кроме как остаться, он взял чашку 
чая и, пнув ногой, переступил порог, проследил за окном, улыбнулся и 
сказал: "Мониторинг Юй Ши Тао Иси на Западной дороге Сялун, я видел всех
 взрослых".
Она сказала, что видела это раньше, но даже не согнула талию.
Лю
 Сеньи они приспособились к этой фракции вместо этого - вот что 
различные надзорные истории всегда были такими, чиновник маленький, и 
даже лорд Шэнь не должен видеть церемонию, и быстро возвращается: "Не 
смейте, пренебрегайте мастером Тао... "Я был немного виноват, пока 
говорил, и двое колебались и смотрели друг на друга".
Фэн Чживэй 
посмотрел ему в глаза и холодно улыбнулся после запотевшего чая, а затем
 сказал: "То, что произошло сейчас, было недоразумением. Это произошло 
потому, что Тао не объявил о себе заранее. Неудивительно, что они оба".
Оба вздохнули с облегчением, потянули жесткие мышцы на своих лицах и с усмешкой сказали: "Се Се прости меня".
Фэн
 Чживэй неторопливо сказал: "Хотя Тао Моу было приказано следить за 
дорогой Лонгси, он не имел права вмешиваться в вашу кадровую замену..."
Оба радостно засмеялись.
"Просто
 Тао случайно оказался перед Таомоу..." Фэн Чжи озабоченно нахмурился. 
Мне тоже очень трудно вот так прикрыть тебя. "Тао Моу полностью 
проигнорировал его..."
Оба были ошарашены, посмотрели друг на 
друга, а затем рассмеялись и сказали: "Это всего лишь временная 
передача. Преступление Пэн Моу еще не завершено. Поскольку пришел 
взрослый, он должен пригласить взрослого, чтобы тот председательствовал в
 этом деле".
Немедленно прикажите людям подготовить банкет, и пригласите "Шицзы и мастера Ши защитить мастера", чтобы оценить свет.
Снимать
 черную шляпу Пэн Чжифу уже не годится. Пэн Чжифу долго смотрел на 
нескольких человек, как сомнамбула, и, как обычно, повел свою бюрократию
 Фучжун на работу.
"Кислое конфуцианство!" Шэнь Цзюньсинь яростно плюнула в спину Пэн Чжифу: "Сейчас ты будешь хорошо выглядеть!".
Фэн
 Чживэй с улыбкой посмотрел друг на друга, и когда они вошли в цветочный
 зал, Хэ Ляньчжэн проигнорировал всех и с размаху сел в кресло. Когда он
 сел, то посмотрел на Нин И.
Нин И вообще не смотрел на него - он все равно не мог этого видеть.
Мастер
 Гу сел и занял два места слева и справа от себя. Один человек занял 
половину стола, заставив остальных втиснуться за него.
На этот раз
 Фэн Чживэй перестала пить. Она эвакуировалась из Саньшэ, как только 
увидела вино в эти дни. Улыбаясь: "Братья не умеют пить, не умеют пить",
 они также убрали вино перед Нин И.
Нин И улыбнулся и выпил чай.
Хотя
 он был слеп, он был спокоен, и его глаза не были тусклыми. Большую 
часть времени его глаза были опущены, и никто не мог заметить его 
нынешних проблем с глазами.
Фэн Чживэй восхищался им больше всего -
 Его Королевское Высочество притворяется кем угодно, притворяется не 
слепым человеком - это совсем не то, что слепой человек.
"Только 
тонким вином, самоотверженностью..." Лю Сеньи отхлебнул без реакции, и 
на его лице едва заметна неохота, Шэнь Цзюньсинь ловко поднимает свой 
кубок и хочет обогнуть поле.
Прежде чем тост был закончен, мастер Шао схватил тарелку с мясом Дунпо и прошелся по сиденью, как сомнамбула.
"Цзин Сянь..." Шэнь Цзюньсинь начала заикаться.
Мастер Гу отсчитывал мясо, его голос был ровным и гладким: "Раз, два, три...".
"Цзин Сянь..." Шэнь Цзюньсинь схватил чашку и совсем забыл, что собирался сказать.

    
  





  


  

    
      "четыре, пять, шесть......"
"Цзин Сянь..." Рука Шэнь Цзюньсинь,
 державшая бокал с вином, начала дрожать. Было ясно, что мужчина просто 
безразлично считал мясо. Почему же он почувствовал, что в его сердце 
появился холодок?
"Семь, восемь, девять!"
Хелянь Чжэн схватил горшок с вином и запрыгнул на подоконник.
Фэн Чживэй оттащил Нин И на три шага назад и быстро убрал чашку с чаем, стоявшую перед Его Высочеством.
Лю Сеньи и Шэнь Цзюньсинь открыли рты, не понимая, почему все в мгновение ока покинули кресло.
"Щелкнуло!"
Тарелка с изысканным мясом Донгпо упала на стол лицом вниз.
В столе вдруг образовалась дыра размером с блюдце, и девять невинных кусочков мяса упали на кончики сапог двух хозяев.
"Восемь юаней". медленно сказал мастер Гу.
"..."
Шэнь
 Цзюньсинь и Лю Сэньшэнь были совершенно потрясены и не знали, как 
реагировать. Они хотели разозлиться. Они посмотрели на жесткий стол с 
дырой в тарелке для преуменьшения, подумали, что его голова не выдержит 
такой кнопки, и сглотнули. Чтобы утешить себя, Дицзин приходит к людям, 
всегда должно быть что-то другое.
"Восемь юаней". терпеливо повторил мастер Гу.
Он любит мясо Донгпо, но девять кусков - это непростительно.
Восемь юаней... Что такое восемь юаней?
Или мозги Шэнь Цзюньсиня легко использовать, его глаза скользнули по земле, внезапно поняли, неуверенно спросили: "Еще мяса?"
Мастер Гу Шао посмотрел на него с видом, что ты был идиотом до сих пор, что Фэн Чживэй все сказал.
Фэн
 Чживэй встретил взгляд Гу Шао и лучезарную улыбку и подумал, что оба 
вы, глупый товар, сломались. Что это за блюдо? Я думал, что тушеное мясо
 академии Цинмин будет давать мне каждый раз все больше и больше, 
заставляя меня есть каждый день в течение месяца. Толстяк весом восемь 
килограммов и несчастный характер Гу Шаоюя в последнее время становится 
все лучше и лучше.
Непростительные девять кусков мяса были быстро 
изъяты, и Шэнь Цзюньсинь усвоил урок. Далее, есть восемь голубиных яиц, 
восемь пареных крабов, восемь пареных таро и восемь королей ба. Чтобы 
достичь идеального эффекта восьми, Ленг должен отрезать четыре ноги у 
другого короля Ба, чтобы соединить с этим тяжелым королем Ба на столе, с
 магическим восьминогим королем Ба, чтобы достичь высоких требований 
молодого мастера Гу Шао о восьми.
Мастер Гу Шао не смотрел на него, только зарыл голову, чтобы съесть свое мясо.
Фэн
 Чживэй с грустью посмотрел на единственного в мире восьмилапого короля -
 мозг этого повара действительно легко использовать. К сожалению, она 
просто забыла сказать, что восемь просьб Гу ограничиваются мясом.
Испуганный
 Шэнь Цзюньсинь больше не осмеливался упоминать о тостах. Он честно 
поприветствовал ужин. Во время банкета он снова упомянул о расследовании
 и импичменте Пэн Чжифу. Эта книга будет переименована более 
обоснованно.
"Я собираюсь следить за историей Семи степеней, как я могу распорядиться Пяти степенями..." Фэн Чживэй долго зевал.
Вдруг
 рукав зашевелился, и появилась толстая стопка вещей. Шэнь Цзюньсинь, 
которая была совсем рядом, улыбнулась и сказала: "Надзиратель 
королевской истории, заслужил, заслужил".
Фэн Чживэй засунул руки в рукава, сжал стопку серебряных билетов и улыбнулся все мягче и мягче: "Неужели? Говори, говори".
"Yes Yes......"
Фэн
 Чживэй вынул серебряный билет и похлопал по лицу Шэнь Цзюньсинь. Он 
искренне оценил: "Умная машина мастера Шэня меняется, и в будущем ее 
ждет безграничное будущее!".
Лицо Шэнь Цзюньсиня на некоторое время окрасилось в багровый цвет, и он неловко улыбнулся: "Вы хвалите, хвалите...".
"Если
 я хочу сказать, не беспокойся об этом". Фэн Чжи улыбнулся и, 
прищурившись, сказал Шэнь Цзюньсиню: "Старый Пэн все еще очень 
официальный здесь, почему они оба такие злые и уродливые? На всякий 
случай? Как справиться с восстанием? Не торопись, не торопись..."
"Взрослый согласился.
" Шэнь Цзюньсинь сказала с горьким лицом: "Просто в Шанфэн нужно кое-что сделать..."
"Не
 говори мне об этом." Фэн Чживэй небрежно махнул рукой: "Ваши внутренние
 дела в префектуре Лунси могут не устроить наших пекинских чиновников. 
Они не посмеют слушать. Они не посмеют слушать".
В результате Шэнь
 Цзюньсинь почувствовала себя немного неспокойно и задумалась на 
некоторое время: "Все в порядке. Позавчера позвонил мой брат и сказал, 
что прокурор отправил несколько документов на арест морских взрослых. 
Среди них два грабителя из Цзянъяна, которые недавно проникли в наш дом.
 Я хочу, чтобы мой брат искал хорошую жизнь после принятия власти. Если я
 поймаю его, я должен немедленно сообщить об этом".
Недавно он 
тихо сказал на ухо Фэнчживэю: "Мой брат сказал, что эти два цзянъяньских
 вора совершили в Пекине много сокрушительных дел, связанных с этим... 
Гун Гун был скрытным, поэтому не предавайте это огласке. Арестуйте в 
частном порядке".
Действительно ли это вор Цзянъян, и к тому же с 
секретом Гун Вэя? Что такое секрет? Его Королевское Высочество Чу не 
может пить? Фэн Чжи улыбнулся Нин И с улыбкой, думая, что этот человек 
действительно достаточно знает Шэнь Сюру, улыбаясь и поворачивая свою 
чашку, он сказал: "Ну, ах, хватай вора, когда дело доходит до этого, 
братья могут сделать все возможное" Она посмотрела на рот мастера Гу 
Нуну: "Это взрослый из Сипина, ходящий в костюме с ножом. Это Его 
Величество Юфэн, который специально защищает мир и чувства людей в 
Тяньшэне. Перед тем как войти в официальное тело, это была Цинчжуо 
Снежная гора Обещание ладони. Дверь высокая, боевые искусства... Вы это 
видели, не говоря уже о посуде, у него еще и голова разбита, он с 
детства занимается стрельбой в голову, ему приходится каждый день 
стрелять по восемь снарядов, и нет ничего, чего бы он не смог сделать в 
мире. shell......".
Шэнь Цзюньсинь и Лю Сеньи слышали, как Цзи 
Линьлин дрожал, и все они чувствовали, что раковина его головы, 
казалось, издавала трещащий звук, как посуда...
Хэ Ляньчжэн с 
сочувствием смотрел на неподвижного мастера Гу, думая о том, какая 
мощная концентрация нужна, чтобы противостоять женскому пустословию. 
Женщина Хуанг была вздорной. Посмотри вверх.
Нин И все еще 
медленно пил чай, и весь чай с пыхтением выплескивался обратно. Он 
беспомощно посмотрел на свою чайную чашку и отставил ее в сторону. 
Подумав, он взял чай Фэн Чживэй - в любом случае, она была занята тем, 
чтобы обманывать людей, а не пить.
"Шлеп!" Мастер Гу спокойно разбил восьмую скорлупу сегодняшнего ореха.
Хотя
 **** Фэн Чживэй слегка вздрогнула, у Шэнь Цзюньсиня все еще горели 
глаза. Юйцянь Гу Наньи ходила с мечом на поясе метку он видел 
собственными глазами. Это было абсолютно неправдой. Хождение - это 
напрасная обязанность, мало кому приходится быть запечатанным, 
большинство из них охраняют знаменитые мастера Ван Цзюэ. В первые годы 
он был запечатан только у мастера рядом с выдающимся мастером Чангнинг 
Кингом. Чжуо Шицзы, очевидно, определенно является мастером мира.

    
  





  


  

    
      Хотя у мастера странный нрав, Шэнь Цзюньсинь и Лю Сенбу не могли не 
чувствовать себя взволнованными. С таким уникальным мастером было бы 
эффективнее выполнять поручения, которые бюрократия заставляла делать 
взрослых.
Оба посмотрели друг на друга, вспомнив, что мастер Шэнь 
недавно беспокоился о двух разбойниках из Цзянъяна, и сердце было 
настолько горячим, что он пригласил домашних животных. Шэнь Цзюньсинь 
вынул из рук два листка бумаги и протянул их Фэн Чживэю: "Господин, вот 
эти двое, про них говорят, что карнизы всесильны, а язык подобен 
пружине. Они хороши в мошенничестве. Администрация возложила 
ответственность на взрослых. Они не должны давать этим двум людям 
возможности говорить. Я не знаю, могут ли взрослые...
Фэн Чживэй 
схватил портрет Нин И и воскликнул: "Это так реалистично! Посмотрите на 
этот воровской взгляд, посмотрите на это легкомысленное выражение лица. С
 первого взгляда я понял, что это действительно зловещий и коварный вор,
 и это заставляет людей чувствовать злость и наполняется волосами. Это 
все Чжан, мастер Шэнь успокоился.
Нин И наклонилась и подняла 
другой портрет Фэн Чживэя, у которого тоже был серьезный вид, и 
улыбнулась: "Да, картина настолько реалистична, посмотрите на этот 
тонкогубый нос, посмотрите на эту восьмисимвольную бровь, вы узнаете с 
первого взгляда Конечно, он всемогущ с карнизом и ловким языком, как 
гангстер, который хорош в мошенничестве".
Фэн Чживэй схватил его портрет. Он схватил портрет Фэн Чживэя. Оба нежно смотрели друг на друга и мило улыбались.
Женщина,
 которая ценит свою внешность, не может не смотреть на полупортрет, 
думая о том, что за картина ****, очевидно, что мой нос намного выше, а 
глаза намного больше!
Мужчина с подозрением, в то время как 
женщина, обращающая внимание на внешность, все еще опутана искажением 
внешности, загородил собой портрет и спокойно отодвинул чашку с чаем, 
который только что расплескал сам.
Женщина, которая ценит свою внешность, рассердилась, она отложила портрет и со злостью выпила стоящий перед ней чай.
Выпив его, обнаружила, что мужчина рядом держит чашку чая, его глаза были полны улыбки, а во взгляде читался двусмысленный вкус.
Фэн
 Чживэй немного смутился, подумав, что этот человек все еще имеет в виду
 проективный образ Сань, проклинающего Хуай Ханша, как он может моргать в
 мгновение ока, он проигнорировал его, и передал оба портрета мастеру 
Гу, и сказал с улыбкой: "Мастер И, побеспокою вас".
Мастер Гу посмотрела вниз и взяла куриную ножку, обмакнутую в соус, чтобы нарисовать брови на портрете Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй смотрела на нее со слезами на глазах, думая, что Гу Сяодуй 
находится в интимной обстановке дома и может смотреть на красоту моей 
внешности. В отличие от некоторых людей, глазные яблоки являются 
украшением.
Затем мастер Гу снова посмотрел на портрет Нин И и ткнул куриные ножки в отвратительной позе.
С "щелчком" куриные ножки пронеслись мимо портрета, лицо Нин И разбилось вдребезги...
Брови Хэ Ляньчжэна дрогнули, и он почувствовал, что его лицо словно злобно укололи.
Фэн Чживэй посмотрел на Нин И, которая все еще пила чай и не понимала, что происходит. Он быстро улыбнулся и быстро сказал.
"Мастер
 Шэнь испытывает облегчение от того, что это дело лежит на нас. Раз уж 
нас здесь беспокоят, мы должны сделать все возможное". Фэн Чживэй снова 
зевнул, а Лю Сеньи и Шэнь Цзюньсинь тут же подали в отставку.
"Император
 приказал мне следить за дорогой Лунси". Фэн Чживэй подумал и 
рассмеялся: "Цзыян видел это место, здесь хорошо, народные обычаи 
стабильны, а Кан Линь изобилен. Те, кто захочет отправиться в это место,
 получат награду за взрослых тайваньцев и тайваньцев".
Цвет лица 
Шэнь Цзюньсинь изменился, и я не знаю, говорила ли она о себе или о Пэн 
Чжифу. В конце концов, она управляла Цзыяном, а он - нет.
"Кроме 
того, как написать эту скидку, вы должны обсудить это с мастером Шэнем".
 Фэн Чживэй оглянулся и улыбнулся. "Поэтому я хочу спросить двух 
взрослых. Через два дня Шицзы отправится в Фэнчжоу. Вы будете с нами?"
Оба
 они счастливы, и как они могут выписать награду за свои заслуги? Кроме 
того, прием хороших принцев и наблюдение за царской историей - тоже 
заслуга, как же не пригласить заслуги перед правителем? Быстро сказал: 
"Си Ши едет в Фэнчжоу, Сягуань и другие чиновники, естественно, будут 
его сопровождать".
"Хорошо, очень хорошо". Фэн Чживэй быстро 
принял его. "Поскольку вы скоро отправитесь с Си Ши в Фэнчжоу, нет 
необходимости спешить с делами здесь. Чтобы очистить его вину, провести 
импичмент, а Чао Тинмину выдать разрешительный документ на захват 
работы, или дать объяснения местному отцу."
Шэнь Цзюньсинь на 
мгновение замерла, смутно чувствуя, что в этом заявлении что-то не так, 
но не могла придумать ничего плохого. Поколебавшись, Нин И легкомысленно
 сказал: "Старший Шэнь подождет, пока Фэнчжоу вернется и передаст все 
снова, в эти дни нехорошо выбрасывать вещи".
Он сказал это, Шэнь 
Цзюньсинь упал в его сердце, вспомнив местный взгляд Пэн Чжифу, внезапно
 кивнул, он прищурился на Нин И, его глаза с небольшим предположением, 
хотя Хэ Ляньчжэн никогда не представлял, кто этот человек. Кажется, что 
это просто последователь, но чиновник-ветеран Шэнь Цзюньсинь чувствует, 
что этот человек, который пил легкий чай и не ел слишком много, не 
только уступает всем присутствующим, но даже больше.
Возможно, это
 был клерк, которому не понравилась личность частного посетителя 
микросервиса. Он вытащил Лю для участия в обсуждении, распорядился, 
чтобы люди отвели Фэн Чживэя и других отдохнуть, и осторожно удалился.
Раньше
 Пэн Чжифу только обустроил двор для всех, и не успел разделить комнаты.
 В этом дворе всего четыре комнаты, но спать можно по очереди, но как 
теперь Фэн Чживэй осмелится позволить Нин И спать одному? Не решаясь 
выделить ему Хелянчжэна или мастера Гу. Только повернувшись к 
Хэляньчжэну, Шицзы с улыбкой начал снимать сапоги.
Нин И и Фэн Чживэй тут же в унисон произнесли: "Хелян, ты спишь один".
Фэн Чживэй снова попытался обратиться к мастеру Гу, который поднял пропитанный маслом портрет Нин И, наколотый на куриную ножку.
Фэн Чживэй тут же сказал просто: "Брат Гу, ты спишь один".
Хэлянь Чжэн запротестовал: "Нет, либо я буду спать с тетей, либо с Вашим Высочеством".
"Я не хочу быть первым человеком в династии Тяньшэн, которого до смерти запылают сапоги". Нин И резко отказалась.
"Сколько прерий свекровь тратит, чтобы выпросить у меня сапог!" Хэ Ляньчжэн не был убежден.
"Твоя маленькая тетя никогда не будет твоей прерийной свекровью".
"Это не моя прерийная свекровь и не твоя принцесса!" Хэ Ляньчжэн усмехнулся: "Мужчина, с которым спало много женщин!"

    
  





  


  

    
      "Говорят, что мальчика из прерий женщины среднего возраста будут 
учить в постели, как взрослого, и это называется церемонией взросления".
 Нин И был неподвижен, его глаза поникли, и он улыбнулся. "Мужчина, 
которого усыпили полустарухи-полуженщины. "
"you......"
"Стоп!" Фэн Чживэй не выдержал и вырвался.
О чем это вы?
Однако,
 как распределение комнат вызвало физическую атаку, вызванную палящим 
огнем Тяньлея. Посмотрите на этих двух золотых и драгоценных мужчин. Они
 умеют ругать людей без грязных слов лучше, чем тетки, обученные в 
городе.
"Вы с Гу Наньи по очереди, только рядом. Я сплю во внешней каюте этого номера". Она вытолкнула обоих наружу и захлопнула дверь.
Не успел он перевести дух, как услышал холодный приказ мужчины: "Я приму ванну, когда принесу воду".
Фэн
 Чживэй долго ждала, пока принесут воду, и думала, что порочный принц не
 упустит возможности попросить ее стать маленькой служанкой. В 
результате в комнате воцарилась тишина, и не было слышно ни звука воды. 
Фэн Чживэй не подходил, Постояв некоторое время, он забрался в кровать, 
чтобы отрегулировать частоту дыхания. Отрегулировав темп на некоторое 
время, он все никак не мог прийти в себя.
Внезапно услышав "донг", Фэн Чживэй испугалась, схватила полотняное полотенце, завязала глаза и побежала в комнату.
Поскольку она не могла видеть, войдя в комнату, она прошептала: "Эй, Нин И, ты в порядке? Нин И?"
Никто
 не ответил, только легкое и тяжелое дыхание, а затем раздался удар, и 
Фэн Чживэй снова запаниковал. Он долго не мог прикоснуться к этому 
месту, и ему пришлось в отчаянии потянуть за полотенце.
Полотенце 
упало, перед глазами было яркое небо, ведро с горячей водой парило под 
масляной лампой, Нин Ихао стояла рядом, улыбаясь в ее сторону, 
постукивала пальцем по ведру, через некоторое время раздался стук "бах".
Фэн
 Чжи завязал узел, отвернулся, и вдруг его за рукава потянула Нин И. Он 
услышал его невинные слова: "Я не вижу, поэтому легко дотянулся до бочки
 и споткнулся об одежду".
Фэн Чживэй вспомнил, что Его Королевское
 Высочество действительно не умел носить одежду. Кроме того, сейчас он 
не мог ясно видеть.
На этот раз он был ошеломлен, а затем посмотрел на то, кем сейчас был Нин И, и внезапно покраснел.
При
 свете свечи мужчина снял маску, снял халат и распустил свои длинные 
волосы. Блузка также слегка раздвинулась, как атласные волосы, свисающие
 на плечо нефритового цвета, нежные ключицы были прямыми, как прекрасная
 гравировка пером, и плавная линия плеч была наполовину открыта грудь, 
кожа сияла и была полна упругости и силы, под светом красного света, 
жемчуг и нефрит в целом мерцали, выстроившись в линию с длинными 
перьевыми бровями, пурпурными тонкими губами, весь человек был 
прекрасен, как нефрит, как изнутри. Кроме того, от него исходила сила 
Хуа из Хуа.
У этого человека тысяча лиц, но такое редкое зрелище 
делает его еще более очаровательным, и даже Фэн Чживэй на мгновение был 
ошеломлен, а затем открыл глаза.
Она опустила глаза, ее тон быстро восстановил спокойствие, и сказала, "Раз уж так, пусть нижний суд подождет ваше высочество."
Подчиненная
 почтительно и безразлично обратилась к начальнику, как будто она 
действительно была человеком, известным как Вэй Чжи, Нин И слегка 
приподняла брови, в ее глазах промелькнул блеск - эта женщина оказалась 
неузнаваемой, когда ей угрожала опасность!
Лицо все еще улыбалось, он раскинул руки и сказал: "Широкая одежда."
Под
 светом он слегка раскрыл руки и поднял голову, как гордый и гордый 
Феникс. С достоинством и непристойной суровостью, Фэн Чживэй медленно 
потерся, медленно расстегнул лицом пуговицу одежды, свет свечи озарил 
чистый Белый шелковый подкладочный халат стекал вниз, как облако, мягко 
покрывая их ноги.
Пояса, шаровары, одежда...
Одежда падала 
слой за слоем, и куча бесшумно упала под ноги двоих. Глаза Фэн Чживэя не
 знали, куда ее девать, поэтому ему пришлось повиснуть на земле. Это 
видели стройные ноги мужчины, торопливо пинающие землю. Одежда, подошла к
 ней.
Фэн Чживэй не снимала с Нин И одежду. В прошлый раз она 
приводила его в порядок во дворце отходов, но это было после всей работы
 под одеялом, а сейчас она стояла прямо лицом к лицу. Не в силах 
контролировать свое лицо, один слой за другим покрывающееся красным, 
видя, что Нин И, кажется, приближается к себе, поспешно отступает.
Под светло-желтым ореолом стройные ноги с нежной текстурой внезапно развернулись и шагнули в ванну.
Раздался
 шум воды, и брызги попали на разгоряченное лицо Фэн Чжи. Она испустила 
долгий вздох и отдернула ногу, но слушала, как мужчина спрашивает: "Где 
поджелудочная железа?".
Фэн Чживэй пришлось передать банный боб.
"Полотенце".
Передали полотняное полотенце.
Поднялся пар, и в парной благородное высочество торопливо сказал: "Потри спину".
Фэн
 Чживэй улыбнулся: "Его королевское высочество, все уже отдано вам, 
теперь ваши глаза не будут мешать купанию, отступайте, уходите в 
отставку".
"Эй!"
Внезапно на балке раздался треск.
Фэн
 Чжи, который только что обернулся, слегка испугался, и вода на полу 
скользнула прямо в ванну. Пар вырвался наружу. Она не могла видеть Нин 
И. Подсознательно она вытащила меч, и вдруг из ванны потянулся свет. 
Рука Йойо схватила ее и затащила в ванну!
Фэн Чжи был застигнут 
врасплох, и его затащили в ванну. Он был в панике и выпил несколько 
глотков воды. Затем он вспомнил, что это была вода из ванны Нин И. Он 
внезапно пришел в ярость, открыл глаза и увидел, что вода тускло... 
Началось.
Как только он поднял глаза, он сердито сказал: "Нин И, что ты сейчас делаешь...".
Но он услышал, как на балке человек лениво произнес: "Хозяин, она пришла".
Нин И с улыбкой поднял голову и сказал: "Спасибо.
."
Нин Чэн на луче серьезно сказал: "Не за что".
Фэн
 Чжи был так зол, что знал, как сделать дым, но это была пара хозяев и 
слуг, которые собрались вместе, чтобы подразнить ее. Они уже собирались 
вылезти из ванны. Нин Чэн на балке ударом кулака проломил крышу, 
посмотрел на нее и сказал: "Нет Хочешь зайти и посмотреть?".
Нин И улыбнулся и хотел ее задержать.
Фэн
 Чживэй хотела дать Гу Сяодую возможность увидеть Нин И в данный момент и
 потискать себя в ванной, а потом сделать неприятности Хэ Ляньчжэну, 
чтобы он узнал, что у нее нет лица, с которым она могла бы встретиться в
 этой жизни, поэтому она сказала: "Брат Гу, все в порядке, я принимаю 
ванну".
На крыше Гу Наньи издал звук "О", а затем голос Хэ 
Ляньчжэна с весельем произнес: "Ты примешь душ? Мне нужно вытереть спину
 моей тети...". Затем "бах", что-то упало прямо.
Нинг Ченг 
серьезно сидел на балке. Он сидел там, промокший Фэн Чживэй, не в силах 
встать, поэтому ему пришлось остаться в ванной, которая была такой 
большой, переполненной Нин И, она Ты не можешь избежать этого, ты не 
можешь избежать этого, ты не можешь избежать этого, ты не можешь видеть 
этого, ты не можешь коснуться этого, ты не можешь двигаться, даже если 
ты хочешь вытащить меч и сломать бочку.

    
  





  


  

    
      Раздетый мужчина совсем не чувствовал себя неловко, поэтому он обнял ее от всей души и не спешил говорить с Нин Ченгом о делах.
"Куда ты пошел?"
Нин Чэн не испытывал стыда: "Когда я пришел поприветствовать тебя, я на полпути получил известие, что пять принцев пропали".
От
 этой новости тело Нин И напряглось, и Фэн Чживэй тоже поднял голову - 
пять принцев сбежали из его дома Каншань Сингун под домашний арест? 
Неудивительно, что Чанцзя совершает такие действия, другими словами... 
Чанцзя обречен на реакцию!
Неудивительно, что Нин Чэн даже получил
 новости от Нин И, и сразу же отправился разбираться с этим, но охранник
 был очень неаккуратен, и он просто отпустил его, поэтому Нин И, человек
 очень строгий под его контролем, казалось, был особенно снисходителен к
 этому охраннику. , Есть ли что-то особенное?
"Где сейчас люди?" Нин И действительно не сердился, и его тон был трезвым.
"Я
 наконец-то нашел группу людей и следовал за ними всю дорогу. Сейчас эта
 группа людей покинула Лонгси". Нин Чэн ответил: "Если бы я не получил 
новости здесь и поспешил бы назад, я мог бы убить его".
Фэн Чживэй
 поднял брови, люди из семьи Чанг, спасающие пять принцев, должны быть 
супермастерами, и их местонахождение также должно быть чрезвычайно 
секретным. Нин Чэн смог легко найти эту группу людей и почти перехватил 
их? Такие необычные способности?
Вспомнив, как Нин И терпел этого охранника, а мастер Шао Гу не отпихнул Нин Чэна, Фэн Чживэй все понял.
После
 того как Нин Чэн закончил говорить, он улыбнулся и посмотрел вниз с 
балки, сказав: "Вода холодная, пожалуйста, поторопитесь".
"Вы свободны".
На балке оставалось только одно отверстие. Нин Чэн сразу же укатился. Фэн Чжи слегка вздохнул и сказал: "Этого достаточно?".
Вдруг
 резко стало жарко, но мокрая Нин И подошла ближе, устало положив 
подбородок на плечо, и ее дыхание брызнуло сбоку от уха. Тогда просто 
позволь мне сделать это снова... После сегодняшнего вечера ты будешь 
своим Вэй Чжи, который продолжает карабкаться вверх, а я буду продолжать
 свою бесконечную борьбу... Старая пятерка убежала, и путешествие к 
Южно-Китайскому морю обречено на кровь и дождь Рыбий ветер... Чживэй, 
Чживэй... Идем дальше, не знаем, приближается ли дорога или 
отдаляется... Сегодня вечером... Можешь ли ты... Можешь ли ты... подойти
 ко мне полностью один раз..."
Ты можешь подойти ко мне полностью?
Фэн
 Чживэй никогда не думал, что его внутреннее сердце так же холодно, как у
 Нин И, и в этот день можно попросить о нежных словах.
Отравление вызвало хрупкость в теле, или это было из-за чувства предвидения будущего?
Она
 застыла в воде, температура воды становилась все холоднее, но 
температура тела постепенно повышалась. Его тело было совсем рядом, лишь
 тонкий слой одежды отделял ее, его дыхание было повсюду и постепенно 
проникало в ее тело, как ветер и дождь Когда оно пришло, электричество 
запорхало в облаках, танцуя в мерцании, сотрясая пульс неба.
Его 
челюсть легла на ее плечо, и оба они чувствовали эту гладкость, 
гладкость воды, гладкость кожи, гладкость дыхания... с туманным водяным 
паром, перекатывающимся, у тебя есть я, у меня есть ты, пусть люди 
думают обо всей этой запутанности и мягкости... Она бессознательно 
наклонила голову, но только изменила его губы, чтобы погладить ее щеки, 
как горячий ветер пронесся от темного озера, и эта рябь была слабой.
Она
 неудержимо дрожала на такой спокойной, но бурной волне, и хотела 
заговорить, но почувствовала, что так слаба и потеряла силы. Тело, 
которое было слишком близко, казалось, вторглось в ее всегда трезвое 
сознание. Сквозь горы сознания Цинмин накрыло, и только слабый вздох 
вырвался наружу.
Она была так смущена услышанным, что еще больше боялась говорить, потому что его губы ждали там.
Его
 губы были покрыты стрекозами и водой, и, даже несмотря на шквалы и 
бури, он въехал прямо на ее территорию, с силой ударил по каждому 
сантиметру почвы и метнул метки, и захотел стать ее королем.
На 
мгновение у нее закружилась голова, она растерялась и потеряла 
способность думать и говорить из-за тревожного сердцебиения и 
незнакомого подхода, но он не собирался получать ее ответ с самого 
начала. Это мужская работа. Он пошарил под водой и нащупал ее талию. 
Тонкая и нежная окружность была круглой и изысканной. Казалось, что ее 
можно схватить одной рукой. Он слегка приостановился и поклонился 
кончиками пальцев. Любовь творца к этой женщине тут же нежно двинула ее 
тело, и пальцы медленно соскользнули.
В мозгу Фэн Чживэя раздался взрыв, и облако и туман мгновенно исчезли.
Нин И слабо задышал и, схватив ее за руку, вышел из ванны.
"Ваше
 Высочество." Ее дыхание было немного неустойчивым, и оба слова были 
прерваны, а затем постепенно успокоились. Тон был таким спокойным, 
который он любил и ненавидел больше всего. "Не хотите выслушать мой 
ответ?"
Двое мужчин полулежали в воде, лицом друг к другу в ванной, в центре которой лежал черный мягкий меч.
Капли
 воды скатывались с обнаженного тела Нин И ****, ее кожа светилась 
нефритом при свете свечей, а на лице заиграло мужественное выражение. 
Фэн Чжи слегка опустила глаза и только осмелилась посмотреть на свой 
меч.
"Твой ответ, но это все". Нин И восстановил свое самообладание, не заботясь о мече и сделав маленький шаг вперед в ванне.
Фэн Чживэй действительно собрал меч назад.
"Смотри." Нин И твердо улыбнулся. "Ты не хочешь причинить мне боль".
Он
 протянул руку, чтобы коснуться слегка влажных бровей Фэнчжи, со сложным
 выражением сострадания: "Ты всегда будешь скрывать себя, контролировать
 себя и заставлять себя... Только сейчас ты явно эмоциональна, почему бы
 тебе не побаловать себя один раз?"
"Я не могу причинить тебе 
боль, просто". Фэн Чживэй на мгновение замолчал, затем опустил глаза и 
слабо улыбнулся. "И, Ваше Высочество, говорят, что женщины, которые не 
пробовали персонал, всегда склонны к побегу, когда прикасаются к 
мужчинам, которые их не ненавидят. Думаю, вы не такое уж исключение, как
 вы думаете".
Нин И некоторое время молча усмехался.
"У тебя
 сейчас неудобные глаза, я думаю, ты, должно быть, не заметила". Фэн 
Чживэй улыбнулся. "Лезвие этого меча обращено не к тебе... а ко мне".
Лицо Нин И изменилось.
"Если
 ты выступишь вперед, оно действительно отступит, но оно отступит в мою 
собственную точку". Фэн Чжи сказал слегка: "Я не знаю, что вы думаете, 
но я чувствую, что мое тело и сердце не могут быть переданы сейчас, так 
что простите, Ваше Высочество, пожалуйста, позвольте мне угрожать вам."

    
  





  


  

    
      Была тишина.
Звук капающей воды, и песочные часы капали вне времени в тихой ночи.
Нин
 И "посмотрел" в сторону Фэн Чживэя, и его серое и размытое зрение 
ничего не могло разглядеть, но он мог представить ее нынешний вид - 
румянец исчез, брови были черными, а брови крепко сжаты, как прошлой 
зимой и осенью При первом взгляде на Фу Бинху, она со спокойным видом 
ступила на подошвы своих ног.
Спокойным, возмутительным, с небольшой скрытой плутовкой.
Некоторые
 вещи, на самом деле, знают, что их нельзя заставить и нельзя принудить,
 но все равно пытаются это сделать, и даже он сам не понимает, почему 
происходят эти действия, как будто начиная со встречи с ней и постепенно
 понимая ее, некоторые вещи находятся в беспорядке. Некоторые мысли 
вышли из-под контроля.
Древний храм слушал Е Ю, она была нежна и 
ласкова в его объятиях. В этот момент на самом близком расстоянии можно 
было забыться, но она могла снова смениться на покорный и послушный, но 
отстраненный жест, отчего ему вдруг захотелось что-то сделать. Пытаясь в
 этот момент удержать ее в своих объятиях.
Не обязательно ожидая 
обладания в этот момент, но желая заставить ее понять свою истинную 
сущность, и желая, чтобы она, надев маску, и потому часто не понимая 
реальности и иллюзии, встретилась лицом к лицу с собственным сердцем 
однажды.
Нин И медленно подняла руки, чтобы погладить лицо - 
конечно, она все еще была отвратительной и безжалостной, но он казался 
немного не таким.
Острие меча лежало в стороне, как вода в ведре, холодная.
Вдруг она услышала легкий чих, но мягко сказала: "Ваше Высочество, берегитесь холода, может, я вам помогу?".
Нин
 И опустила глаза и мгновенно поняла резкое выражение лица Шэнь Нин. Она
 оттолкнула ее и с грохотом вышла из воды. Он смутно слышал, как она 
выдохнула газ, и в панике выпрыгнул из ведра.
Над ее головой гулял
 ветер, а ее мягкая ночная рубашка была под капюшоном. Ее голос 
успокоился и сказал: "Я подожду, пока ты оденешься".
"Не нужно." 
Нин И оттолкнула ее, наступила на одежду под ногами и, не поворачивая 
головы, вернулась к кровати. Ее пальцы откинули покрывало.
"Ты успешно угрожала мне". Он слабо различил за занавеской, его тон стал бледнее и холоднее.
"Просто ты мне небезразлична".
После занавеса Нин И снова замолчала. Фэн Чживэй долго стояла в воде и осторожно выдвинула ванну.
Она
 еще не оправилась от внутренней травмы и двигалась немного тяжелее, но 
как только открылась дверца, она протянула обе руки и взяла ее.
Разбавив сложное настроение, она улыбнулась и сказала: "Спасибо".
Мастер Гу лежал на ступеньках возле дома и отшвыривал ведро с водой. Ведро упало беззвучно, и он не издал ни звука.
Фэн
 Чживэй был немного удивлен, обнаружив, что он не ест грецкие орехи, и 
что он редко спит в постели или на высоких местах, а спит у дверей 
ненавистной ему Нин И.
Фэн Чживэй оглянулся, его лицо покраснело - он только что был там? Все... вы слышали?
Подумав об этом, было очень трудно спросить, и вдруг услышал, как Гу Наньи сказала: "Мне жаль".
Фэн Чжи был ошеломлен на некоторое время, и только через некоторое время ответил. Эти слова вырвались изо рта Гу Шаоюя.
Есть ли у него эмоция "извинения"? Она подумала, что он вообще не знает, как использовать это слово.
После
 ошеломления она рассмеялась и внезапно почувствовала себя лучше. Она 
потянула Гу Наньи за собой и сказала: "Не спи у чужой двери, возвращайся
 в комнату и не извиняйся передо мной. Это не твоя вина".
Гу Наньи позволила ей оттащить от двери Нин И, но она упрямо сказала: "Мне жаль".
"Прости,
 прости". Фэн Чживэй знал этого парня, и если бы он не принял его слова,
 возможно, он бы сказал, что уйдет завтра утром, но Гу Наньи вдруг 
указал на нее и указал на ванну, сказав: "Не давай ее людям мыть".
Фэн Чжи был ошеломлен, его лицо раскраснелось.
Гу Наньи не остановилась, она повела ее к двери Хэлянчжэн и сказала: "Он тоже".
Фэн
 Чживэй не могла ни смеяться, ни плакать, боясь, что он не будет ходить 
так по всем комнатам. Она бы никого не увидела в своей жизни. Ей 
пришлось оттащить его в маленький сад за пределами двора, сказав: "Не 
мыться, не мыться, давай отдохнем."
Осенняя ночь была полна 
воздуха, ночные черви были низкими, а в ветре чувствовалось 
прикосновение османтуса. Фэн Чживэй нашел кусок чистой травы, сел, с 
улыбкой посмотрел на Гу Наньи и похлопал по земле.
Она смотрела на него немного с укором, думая, что мастер Гу так долго отказывается сидеть.
Кто знает, что Гу Наньи посмотрел вниз и даже сел. Хотя до него было еще далеко, Лин Фэнчжи был ошеломлен.
Сегодня вечером, мастер Гу, что-то ненормальное...
Она обрадовалась, сорвала корень сладкой травы, вытерла его и передала мастеру. Мастер Гу взял его и медленно жевал.
Лунный
 свет был прекрасен, звезды падали, ветер развевал вуаль мужчины рядом с
 ним, и снежная нижняя челюсть и влажные красные губы слабо вспыхивали.
Между пальцами был зажат кусочек зеленой травы, поэтому пальцы казались более белыми.
Он
 слегка наклонил голову, чтобы сосредоточиться на поедании сладких 
корней травы, с невинным и чистым очарованием этого грязного и пыльного 
мира, заставляя людей, идущих в красной пыли, чувствовать себя так, 
будто они все пыльные.
Фэн Чживэй вдруг почувствовал, что он такой
 темный и мрачный человек, сидящий сбоку от Гу Шао, который намеревался 
есть корни травы. Он немного похулил его, поэтому сознательно 
отодвинулся в сторону.
Мастер Гу тут же переместился вместе с ним.
Фэн Чживэй затрясся от смеха. Мастер Гу сегодня очень милый. Давайте поговорим об этом.
Пробыв
 рядом так долго, зная его причуды, зная, что он не может ничего 
спросить, она и не пыталась ничего проверять - единственное время для 
проверки, она также была шокирована его мощным "Я твоя".
Сегодня 
ночью лунный свет очень хорош, цветочный аромат очень хорош, трава очень
 сладкая, молодой господин очень хорош, не должен ли быть гром?
"Почему ты заблудился?" - задали простой вопрос.
Простой
 вопрос задал мастер Гу. Он остановил опустошение корней травы, поднял 
голову, чтобы хорошенько подумать, и долго говорил: "Я не могу 
вспомнить".
Не можете вспомнить? Как ты помнишь боевые искусства?
"Дороги одни и те же". Мастер Гу медленно произнес. "Дороги хаотичны, лицо разбито, ткань толстая, а голос шумный".
Фэн Чжи ошеломленно посмотрела на него - неужели он говорил о своих чувствах?
Неужели
 он впервые выражает свои чувства другим? Все дороги - один и тот же 
хаос, не найти различий; все лица - одни и те же фрагменты, которые 
нужно медленно собирать по кусочкам, чтобы получить целостность; одежда,
 надетая на тело, даже из тонкой ткани будет казаться грубой и 
невыносимой Голос людей вокруг меня всегда звучит в ушах бурным шумом.

    
  





  


  

    
      Насколько это ужасно и страшно?
Он прожил в этом мире более десяти лет?
Фэн Чживэй внезапно почувствовал легкую боль в сердце, как будто его подхватили чьи-то пальцы.
"Как ты... проделал этот путь за все эти годы?"
Гу Наньи наклонила голову, не понимая своего вопроса. Как она попала сюда? Пришла сюда.
"Я
 имею в виду, кто о тебе заботится и как ты растешь?" Фэн Чживэй в этот 
момент не хотела ничего специально слушать, а просто интуитивно хотела 
узнать, как он вырос в таком хаотичном мире.
"До трех лет - отец, после пяти лет - дядя и другие".
Фэн Чживэй услышал вакансию.
"Как насчет от трех до пяти лет?"
Гу Наньи замолчал и внезапно задрожал.
Фэн
 Чживэй тоже задрожал, его лицо на мгновение побледнело - трехлетний 
ребенок, потерявший единственного близкого человека и родившийся с 
некоторыми недостатками. Как он прошел эти два года?
Я не смею думать об этом, и я чувствую холод от кончиков пальцев до самого сердца.
Возможно,
 Гу Наньи не смел думать о себе - он всегда был спокойным и равнодушным,
 как он, и даже дрожал, вспоминая те дни, что за кошмарное детство?
Фэн Чживэй вдруг протянула руку и прижалась к тыльной стороне ладони Гу Наньи.
Она
 не имела ни малейшего представления, просто хотела согреть трехлетнего 
ребенка более чем десятилетней давности. В те дни, когда жизнь была 
одинокой и снежной, никто бы не стал так греть руки.
В ее сердце 
появилась кислинка и нежность, она забыла о защите мужчин и женщин, 
забыла о том, что Гу Наньи никогда не нравилось чье-либо приближение, и в
 следующее мгновение ее могут вышвырнуть из Цзю Сяоюнь.
Гу Наньи не двигался.
Он опустил глаза и пристально смотрел на протянутую руку.
Первой реакцией действительно было опрокинуть и отбросить его, но 
слабое тепло от нежной ладони, странное и непонятное ощущение 
прикосновения кожи, вдруг заставило его почувствовать, что его куда-то 
переместили.
Это очень странное ощущение. Подобно тысячелетней 
крепости, которую раскололи электричество и свет, люди снаружи видели 
славные сокровища внутри, а люди внутри видели безграничный пейзаж 
синего моря и голубого неба снаружи.
Даже если пейзаж появляется только между узкими линиями, он завораживает и восхищает.
Гу
 Наньи чувствовал, что это ощущение было неописуемым, но таинственным, 
что заставило его проявить нетерпение и внезапно начать исследовать эту 
идею. После многократных взвешиваний он решил ухватиться пальцами за 
подземный дерн, чтобы интуитивно контролировать желание опрокинуться. 
Таким образом, странное ощущение оставалось на тыльной стороне его руки 
еще некоторое время, пока он не понял его.
Фэн Чживэй не знал о 
великой жертве и борьбе мастера Гу в данный момент, как и о том, что 
дерн под рукой мастера Гу был разрушен до неузнаваемости. Ее рука слегка
 задержалась на тыльной стороне руки Гу Наньи. Возвращайся.
Мастер Гу отдернул руку и коснулся тыльной стороны ладони.
Это
 действие заставило Фэн Чжи смутиться. Он подумал, что испачкался, и 
быстро сменил тему. Он протянул руку, чтобы сорвать тонкий лист с 
дерева, свернул его и сказал: "Научу тебя, как не заблудиться". "
"На
 этом дереве много деревьев и рек". Она осторожно попросила Гу Наньи 
распознать прожилки на листьях. "Прожилки очень странные, похожи на 
лицо. Куда мы пойдем в будущем, если нас разлучат, неважно, насколько 
срочно или неудобно, Давайте не забудем оставить этот узор под корнями 
этого проплывающего дерева, и тогда легко найдем друг друга."
"Есть знаки." сказал Гу Наньи.
Фэн
 Чживэй понял, что он имел в виду, что у них есть контактные метки, 
улыбнулся и покачал головой: "Эта метка твоя и твоей организации, твоей 
организации и моей, а не моя и твоя, тебе не нужно меня искать, Ты 
отвечаешь за сохранение меток, я знаю дорогу, я иду к тебе."
Она 
вспомнила, что Mercedes-Benz отправился спасать Нин И в тот день, думая,
 что в десятках миль есть невидимые охранники. Гу Наньи не смогла бы 
найти себя и не смогла вовремя оставить метку, из-за чего Гу Сяо потерял
 ее.
Она сказала, что оставить метку, чтобы заставить его искать 
ее, было обманом. Она боялась, что однажды он может потерять ее и забыть
 предыдущий код, или если в его организации возникнут проблемы, код 
нельзя будет использовать. Куда она могла пойти, чтобы найти его?
Хотя
 он был сильным и хрупким, мысль о том, чтобы позволить кому-то вроде 
него ходить одному по рекам и озерам, предстала перед ней трехлетним 
ошеломленным ребенком, потерявшим отца, идущим в одиночестве, а дорога 
впереди была покрыта снегом.
"Готово." Она улыбнулась и свернула листья, нежно дуя на них губами. "Я дую Е Ди, и я собираюсь найти тебя по твоему следу".
Гу Наньи пристально посмотрел на нее, отщипнул листок и все так же свернул его, прерывисто дуя на губы.
Лунный
 свет гулял по небу, и прерывистые мелодии разбивали дневной звездный 
свет. Под постепенно слаженный и ровный тон Фэн Чжи заснул с легкой 
улыбкой.
Спустя неизвестно сколько времени он услышал приглушенный голос.
"Играй на флейте, найди дерево, найди себя".
Ветер очень легкий, цветы благоухают, пение птиц очень хрустящее, а дыхание... тяжелое.
Когда Фэн Чживэй открыл глаза, он обнаружил перед собой большое темное лицо.
Она
 была поражена и быстро отодвинулась назад, протирая глаза, чтобы ясно 
увидеть, что лицо не нос, а глаза, и глаза принадлежали Хелянь Шицзы.
Он сидел на корточках рядом с ней, используя пару "ты плохая Женщина, 
ты предала меня, причинила мне боль, разрушила меня, разочаровала меня",
 - выражение лица Ю Цзу заставило ее.
Что это такое, кто вычел его завтрак?
Фэн
 Чжи лениво встала, только обнаружив, что ее рука не в порядке, когда 
она держит руку. Посмотрев на свою подушку, она обнаружила, что это было
 бедро Гу Сяоду.
Она тупо уставилась на Гу Сяодуаня, который дышал
 ровно, и, заметив небольшую палатку, раскинутую всего в пальце от того 
места, где только что покоилась ее голова, тут же воспламенилась.
Гу
 Сяодай открыла глаза, спокойно и ее большие глаза к маленьким глазам 
через вуаль, спокойно щелкнула рукой, затем спокойно оттолкнула лицо 
Хэлянчжэн, посмотрела вниз на свои брюки, медленно выныривая Решить 
утреннюю проблему.
Он трепетал, дуя в флейту из листьев, мелодия была плавной, и с него капало.
Хэ
 Ляньчжэн яростно потряс пальцами у себя за спиной, долго тыкал пальцем и
 обнаружил, что это совершенно бесполезно, он не причинит вреда людям с 
неба, поэтому он повернулся обратно к Фэн Чживэю, Фэн Чжи слегка 
улыбнулся, повертел пальцем и, повернувшись к Директору, сказал: "Шицзи 
рано, хорошо, туалет вон там". Затем Ши Ширан ушел.

    
  





  


  

    
      Всего через два шага перед ней стоял мужчина и, глядя на нее с 
ненавистью, как на железо, говорил: "Я хочу решить тебя за полсотни 
четверть часа, чтобы у моего хозяина в будущем не болела голова".
Фэн Чживэй не знал историю этих полуцентовых часов, но он понял смысл слов Нин Чэн и указал на свой нос.
Гу
 Сяодуй преодолел большое расстояние, с ореховыми приветствиями 
рассказал Нин Чэну о конкретном проявлении головной боли, и счастливо 
разрешил раннюю утреннюю дискуссию о серьезном предложении жизни и 
смерти и будущем.
"Армия префектуры Луннань мобилизована". Нин Чэн
 догнал ее и сказал: "Я имею в виду прохождение из Луннань Цюшуй, 
которая находится ближе всего к Фэнчжоу, так что это менее тревожно."
"Поскольку
 ваш господин спокойно относится к вашему командованию, вам не нужно 
спрашивать меня". Фэн Чжи улыбнулся. "Некоторым людям не нужно его 
использовать. У наших пеших, естественно, есть Шэнь Цзюньсинь, чтобы 
послать кого-нибудь к ним ****. Армия Цяньлун Наньфу, ожидая ответа, 
будет завершена".
Когда она вернулась во двор, Шэнь Цзюньсинь 
пришла навестить ее, и в то же время пришел личный охранник Хэлянь Чжэна
 Ба Бяо. Фэн Чжи слегка улыбнулась, очень хорошо, и все были вместе.
"Братья
 также осуществляют надзор за дорогой Луннань". Фэн Чжи улыбнулся и 
спросил Шэнь Цзюньсинь: "Я собираюсь отправиться в город Фэнчжоу, чтобы 
встретиться с мастером Шэнем, как ты к этому относишься?"
"Хорошо!"
 Шэнь Цзюньсинь сказала с большой радостью и усердием. "Мастер Лю и его 
**** лично сопровождали, и тысяча человек из местного правительства 
Цзыяна заказали, и они были на их стороне, чтобы служить их сыновьям и 
взрослым."
"Вот как хорошо, а я устал". Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Когда я увижу господина Шэня, я должен помочь взрослым".
Двое мужчин засмеялись и увидели свои зубы.
Хэлянь Чжэн и Бабяо прикусили уши: "Ты никогда не должен жениться на китайской жене".
Ба Бяо глубокомысленно кивнул и спросил Хелянь Чжэна: "А ты, Шицзы?".
Хелян Чжэн с горечью сказал: "Я могу опоздать..."
Большая голова Нин Чэна внезапно появилась среди них и искренне спросила: "Я помогу вам остановиться навсегда?"
Групповой бой.
Четверть часа спустя Нин Чэн вытерла пыль с одежды и ушла...
Под
 охраной солдат, специально посланных Шэнь Цзюньсинем, группа села в 
подготовленные роскошные кареты и лошадей. Лицо Нин И было бледным, 
когда он вышел. Не было никакой разницы между мирными днями. Действия 
Фэн Чживэя были обычными. Задержи его - Его Высочество все равно 
невидим.
Молодой мастер Гу лежал на крыше машины, раздувая минорный тон листьев, и ходил взад-вперед.
Хэ Ляньчжэн проводил его взглядом, постоянно чувствуя, что все выглядит по-разному.
По
 дороге Шэнь Цзюньсинь и Лю Сеньи гордились весенним ветерком и мысленно
 бежали навстречу светлому и великолепному будущему. Они не знали, что 
были обмануты другими и вступили на путь, с которого нет возврата.
Пэн
 Чжифу долго стоял перед воротами, наблюдая за группой вышедших 
незнакомцев, которые причудливо облегчили его участь, взглянул в 
замешательстве, долго смотрел на небо и негромко сказал: "Изменить 
небо...".
От Цзияна до Фэнчжоу конь будет быстрым один день, а медленным - полтора дня.
Вечером
 второго дня, когда кони и лошади вошли в город, Шэнь Цзюньсинь хотела 
послать кого-нибудь заранее доложить в правительственное бюро, но ее 
остановил Фэн Чживэй.
Она сказала: "Шицзы не любит волокиты, а в 
соседнем районе не следует управлять Ципином по надзору за имперской 
историей, чтобы взрослые были желанными гостями, или давайте посетим 
сами".
Он ответил: "Так как он достиг земли, солдатам не нужно 
постоянно следовать за ним, а кум-ян пуст, в случае, если найдется 
какой-нибудь бандит, не умеющий сопротивляться, лучше отправить его 
обратно".
Что она сказала, Шэнь Цзюньсинь согласился, он приказал 
своему галстуку развернуться, но Лю Шэньи нахмурился, подумав, что даже 
не придется входить в городские ворота, и поспешно отправил солдат 
обратно, но Шэнь Цзюньсинь, хотя и был ниже его по положению, Это 
родственники губернатора, которые выросли, и теперь у них сильное 
чувство привязанности, так что отговаривать не стоит.
Административный
 бюрократ находится не в центре города Фэнчжоу. Говорят, что Шэнь Сюру -
 элегантный человек и любит горы и реки. Поэтому Ямэнь был построен на 
стороне озера Линцюань в городе Фэнчжоу и на западе города.
Войдя в
 городские ворота, Шэнь Цзюньсинь хотел сделать шаг вперед, чтобы 
раскрыть свою личность и приказать пропустить его. Фэн Чжи махнул рукой и
 улыбнулся: "Зачем выпячивать официальные полномочия? Просто взгляните 
на скрытую личность, давайте сначала испытаем чувства жителей Фэнчжоу". 
Что ж, братья прошли этот путь".
Шэнь Цзюньсинь усмехнулся, как бы
 говоря начистоту, он честно выстроился в очередь через городские 
ворота, но Лю Сеньи нахмурился.
После въезда в город кони и лошади
 ускорились. Ба Бяо намеренно или ненамеренно окружил Шэнь Цзюньсиня и 
Лю Сэня, Шэнь Цзюньсинь этого не знал. Когда он проехал восточную часть 
города, то сказал, что его дом находится неподалеку. Я приглашаю вас 
войти и присесть. Чживэй с улыбкой отказался, а Шэнь Цзюньсинь сказал, 
что хочет пойти домой и признаться жене в своем приговоре, а Хэ Ляньчжэн
 был нелюбезно отбит.
К этому времени даже Шэнь Цзюньсинь, который
 думал о повышении в звании, уже почувствовал неладное и взглянул на Лю 
Сеньи. Лю Сеньи бросил взгляд на стоявшего рядом последователя.
Последователь
 повернул голову лошади и пошел прямо к кругу, образованному Ба Бяо, 
смеясь: "В прошлый раз мой муж принес пасту Афуронг главному начальнику,
 а я забыла в доме лорда Шэня... возьми..."
Ба Бяо посмотрел друг 
на друга, чтобы освободить дорогу, и продолжал нервно смотреть на Лю 
Сеньи и Шэнь Цзюньсинь, выражение его лица было спокойным.
Последователь
 оставил команду и сразу же помчался на лошади, только свернул за угол 
уединенной улицы, как вдруг перед ним вспыхнул холодный свет, и его 
горло обдало холодом.
Он упал на горло, брызгая кровью, и в последний момент увидел в стене серую фигуру.
Здесь
 все еще сплетничают с улыбкой, Фэн Чживэй сидит на лошади и не 
перестает указывать на пейзажи Фэнчжоу через Ба Бяо и два несчастливых 
яйца. Чиновники, известившие правительство Ямэня, были разосланы. В 
правительстве Ямэня было 2 000 солдат. За городом стояли гарнизоны. 
Беспокоиться было не о чем, и они постепенно пришли в себя.
Вскоре
 после прибытия в западную часть города, Фэн Чжи посмотрел на 
великолепный офис правительства магистрата, окруженный чистой водой, и с
 улыбкой поднял свой хлыст: "Глядя на прозрачную воду впереди и 
прислонившись к зеленой горе сзади, это действительно земля сокровищ, 
которую можно завоевать!"
Она повернула голову и сказала: "Меня беспокоит мастер Шэнь".
Шэнь
 Цзюньсинь захихикала, а хорошо организованная и приветливая 
администрация заставила Ямэньмэнь сказать несколько слов. Те 
переглянулись и быстро оповестили всех.

    
  





  


  

    
      Вскоре после того, как четыре двери открылись, мужчина средних лет в 
синем халате с белым лицом и бородой возглавил группу сержантов и с 
улыбкой поприветствовал его: "Я не знаю, что Шицзыгуан спускается".
Фэн
 Чжи улыбнулся и поприветствовал его, уставившись на красивое лицо, 
похожее на трехдюймовое лицо верховного правителя Лонгси - эти мягкие 
руки, а командир нарисовал их портреты? Это рот, в котором нет ничего 
особенного, и я хочу проглотить двух императоров, а один из них - принц 
династии?
Фэн Чжи, глядя на этого бюрократа, который навредил себе и Нин И, а Яншань чуть не лишился жизни, улыбнулся еще радостнее.
Хэ
 Ляньчжэн уставился на Шэнь Сюру, и хотел было показать маски и умение 
менять лица, что ханьцы умели делать, согласно неоднократным приказам 
Фэн Чживэя. Однако, как только он увидел ухоженное лицо, он подумал, что
 нашел его в древнем храме Яншань Смущение Фэн Чживэй, ее окровавленное и
 грязное тело, сожженные длинные и короткие волосы и экстаз, вспыхнувший
 в ее всегда спокойных глазах, когда она увидела их с первого взгляда, 
показали, что он был настолько опечален, что не мог говорить.
Думая об этом, он не мог выполнить трудную задачу, которую объяснил Фэн Чживэй, и кулак сжался под его рукавом.
Фэн
 Чживэй шагнул вперед и спокойно захлопнул его плечами. Он 
поприветствовал Шэнь Сюру и первым отдал честь. К счастью, на 
поверхности Хэ Ляньчжэн имел самый почтительный статус, и только кто-то 
другой отдал ему честь. Хэм, чтобы выразить достоинство и высокомерие, 
был очень хорош в этом до встречи с Фэн Чживэем, но теперь он просто 
ковырял свой старый банк.
Тем временем Шэнь Сюй подозрительно 
посмотрел на Нин И в маске, который спустился с машины. Фэн Чживэй 
спокойно представил его и сказал: "Это друг Шицзы из Луннаня, он поехал 
домой навестить родственников".
Шэнь Сюру даже не задумался об 
этом на некоторое время и улыбнулся, взяв Фэн Чживэя за руку: "Редкий 
Шицзы и брат Тао И приедут сюда ненадолго. Пейзажи моего Фэнчжоу все еще
 стоят того, чтобы их посетить".
"Естественный и натуральный". Фэн
 Чжи слегка сузил глаза. "Я не уходил, пока вы не увидели меня, пока я 
не увидел то, что хотел увидеть".
Оба относительно рассмеялись. 
Шэнь Сюру позволил Хэ Ляньчжэну взять инициативу на себя, и они с Фэн 
Чживэем шли, взявшись за руки. Шэнь Цзюньсинь Лю Сенатор и группа 
бюрократов из административного бюро с улыбкой следовали за ними.
Фэн
 Чживэй заметил, что эта администрация сделала охрану Ямэня строгой, 
почти три шага, один пост, и пять шагов и один свисток. Казалось, что 
Шэнь Сюру не удалось убить его, и он был очень виноват.
Проходя 
перед теплым павильоном на заднем дворе, Фэн Чживэй посмотрел на 
мемориальную доску и улыбнулся: "Павильон Сишэн... доброе слово!".
Шэнь Сюру улыбался с гордостью, и казалось, что он сам написал: "Пожалуйста!".
"Пожалуйста!"
Все
 вошли в павильон Нуань, Фэн Чживэй все еще держал Шэнь Сюру за руку, и 
его лицо было польщено, а чиновники Ямэня все смеялись над наблюдением 
за историей. Улыбка Сюй Юру была немного неестественной, но он ничего не
 сказал.
"Место, где находится правительство господина, спереди 
обращенное к чистой воде, а сзади прислоненное к зеленой горе, является 
сокровищницей Фэн Шуй!" Фэн Чживэй смеялся, пока шел.
Шэнь Сюру 
собирался быть скромным. Случайно повернув голову, он увидел, что Ба Бяо
 из Хэляньчжэна следует в павильон Нуань. Он уже собирался отговорить 
его, как вдруг услышал сбоку от себя Фэн Чживэя, который продолжал 
смеяться: "Господин похоронен здесь". , "Это должно быть стоящее дело!"
Как
 только голос упал, Лю Сэньси, быстро среагировавший, изменился в лице и
 убежал, когда он подошел, но Каймань мерцал золотым светом, и из него 
вылетело восемь длинных плетей и восемь длинных хлыстов. Он и Шэнь 
Цзюньсинь были заключены в тюрьму.
Хэлян Чжэн ударил ногой в дверь павильона Нуань.
Как только Гу Наньи зачесал рукав, он пролетел мимо военного офицера, намеревавшегося броситься наутек, и повесил его на стену.
Меч Фэн Чживэя уже лежал на спине Шэнь Сюру, а Нин И не знал, когда он успел подойти к Шэнь Сюру, и слегка посмотрел на него.
"Ты-ты..."
 Серия изменений произошла всего за одно мгновение. Большинство людей 
еще не успели отреагировать. Шэнь Цзюньсинь выглядела бледной и громко 
заикалась, но была лишена дара речи.
"Мы благодарим вас за то, что
 вы **** всю дорогу помогали нам беспрепятственно войти в 
правительственный офис. Спасибо, спасибо." Фэн Чживэй повернул голову и 
доброжелательно посмотрел на него. , Вэй Чжи."
Сдержанный Шэнь Сюру с бледным лицом, казалось, не испытывавший облегчения, вздрогнул, услышав это имя.
Необъяснимый громкий голос произнес: "Мастер Вэй, что вы делаете..."
"Что
 мы собираемся делать? Спросите у мастера Шэня". На этот раз заговорил 
Нин И. Он медленно подошел к Шэнь Сюру, встал перед ним лицом к лицу и 
снял маску.
"Бен Ван, Нин И".
Шэнь Сюру, потрясенный и 
молчаливый, затрясся еще сильнее и, стиснув зубы, произнес: "Неизвестный
 принц идет, сягуань груб, но что этот принц делает..."
"Защелкало!"
Нетерпеливый Хелян Чжэн влепил ему пощечину с дюжиной зубов.
Нин И, чье лицо было бледным и отвратительным, под завывания Шэнь Сюру облегченно произнес: "Что мне делать? ...убить тебя".
"Ты
 не можешь меня убить!" Шен Сюру упал на руки и почувствовал себя 
счастливым, но все еще боролся с последним проблеском надежды, "Я 
охраняю тысячи людей в этом особняке! Вы не можете уйти, убив меня 
самосудом! Я - конфедерат! Даже если вы виновны, вас также следует 
сопроводить в Пекин, чтобы вас осмотрел храм Дали. Даже если ты принц, 
тебя убьют в Фэнцзян Дали...".
"Уи".
Нож был слишком 
быстрым, и кровь не успела облучиться за некоторое время. Слова были 
произнесены так быстро, что нож успел закончить говорить, войдя в 
сердце: "Виновен".
Тишина только что стала мертвой тишиной, и даже
 звук дыхания застыл в ней. Глаза у всех белые, как у мертвеца. 
Невозможно представить себе высшую власть в провинции. Только сердечный 
смех Хэляньчжэна, невзирая на эхо в кабинете.
"Хаха, павильон павильона, павильон трупа!".
Когда тело Шэнь Сюру размякло, Фэн Чживэй с отвращением бросил свое тело, и оно, казалось, мешком упало на землю.
"Да,
 даже если будет совершено большое преступление, невозможно убить тебя 
счастливым в твоем обличии. Тебя завернут в желтый шелк и сопроводят в 
Пекин. Вы войдете в храм Дали и будете ждать долгого судебного процесса.
 В этом процессе запутанные сети, которые ты сформировал в прошлом, 
различные силы в Пекине, которым ты доверяешь, будут взбудоражены тобой,
 вольно или невольно защищая твой бег, и у тебя будет достаточно сил и 
денег, чтобы пойти на поддержку этого вида потребления... до самого 
конца, возможно, ты станешь заключенным, и сможешь дождаться возможности
 амнистии, чтобы вернуться..." Нин И медленно вытер руки белой Цзиньпой и
 бросил ее на полное ужаса лицо Шэнь Сюру: "Итак, ты умрешь сейчас."

    
  





  


  

    
      В его мягком голосе слышалась суета, как в горах, выходящих вперед.
Так
 командовали 3000 воинов военачальников Луннаня, которых привел Нин Чэн,
 зажав время, когда они вошли в правительство, и ворвались в него с 
предельной точностью. Шэнь Сюй был похож на сильно охраняемое 
правительство, и столкнулся с этими хорошо подготовленными регулярными 
войсками. Нанеся удар, вся администрация быстро контролировала Ямэнь.
В
 женском монастыре витал аромат амбры, чашка чая покоилась в кровавых 
пятнах цветков сливы, где никто никогда не пил, а Нин И тихо шел.
Фигура Нин Чэна, взволнованная и жестокая, с пятном крови, мелькнула и появилась перед павильоном Нуань.
"Четверть с половиной!"
За четверть с половиной, даже пояс убийства взял под контроль правительственный офис, чтобы устранить все следы.
"Очень
 хорошо." Нин И осторожно подняла голову, нюхая **** воздух, постепенно 
рассеивающийся в воздухе, улыбаясь в трепете и сжимаясь в одном месте, 
"Это все еще запах чужой крови, он пахнет более ароматно."
Осенью 
тринадцатого года Чанси произошло убийство князя Цинча в особняке Лунси,
 которое потрясло Цзинхуа. Шэнь Сюру, политический посол Лунси, получил 
приказ от Чанси сотрудничать с Чанси в южной Фуцзяни после того, как он 
вошел в царство Лунси после почестей. Встряска.
В случае с книгой 
об императоре Тяньшэне календарное свидетельство доказывает подлинность 
этого, казалось бы, невероятного события - тайное письмо из палаты 
представителей Лунси главе цзянхуской фракции меча Чаншань, Шэнь Сюй 
послал Нин И к Шэнь Цзюньсиню следующее Портрет Вэй Чжи и 
соответствующие свидетельства о сговоре между Шэнь Сюру и Чан Цзя, 
собранные Нин И за очень короткий промежуток времени - бывший 
административный посол Шэнь Сюру был тем самым Чан Цзя, который помог 
Шэнь Сюру умереть и умер. Не так давно Шэнь Сюру также попросил суд 
выделить ему зерно из-за сезона дождей в Лунси, который вызвал плесень 
зерна. Тогда он отправил лишнее зерно в южную Фуцзянь.
Император 
Тяньшэн пришел в ярость, когда узнал об этом, он приказал немедленно 
доставить Шэнь Сюру в Пекин, а лиц, замешанных в этом деле, судить на 
месте. Однако через несколько дней после издания указа царь Чу ответил, 
что Шэнь Сюру пал перед законом, а замешанные в этом деле чиновники и 
связанные с ними лица и т.д. были преданы суду. Триста тридцать шесть 
человек, все были казнены на месте.
В мгновение ока триста голов!
Мир потрясен!
Говорят,
 что когда Тяньшэн получил эту скидку, он долго молчал, а во дворце 
перехватило дыхание. Он был потрясен громоубийственным методом царя Чу. 
Он не стал ждать, пока придворные пришлют указ. Он легко записал и 
отрубил головы многим чиновникам, включая чиновника Фэнцзяна второго 
класса!
Еще более шокирующим является то, что за такой короткий 
промежуток времени он, по сути, выяснил все преступления, связанные с 
семьей Шэнь. Если он захочет расследовать и убить, удушья не будет. 
Такие способности и средства, когда он хорошенько об этом подумает, у 
него дрогнет сердце.
В скидке, представленной помощниками Чу, было
 написано следующее: "Высокомерие Шэня, с намерением по приказу царя 
оказать сопротивление, и причинить вред своему господину, и беспомощно 
исправить закон на месте...". Но все знают, Бог знает, как погиб Шэнь 
Сюй Да, Бог знает, кровь тех чиновников запятнала землю Фэнчжоу еще до 
того, как Нин И совершил побег!
Кровь, пролитая в Фэнчжоу, 
действительно известна только в Фэнчжоу. В течение многих дней гильотина
 была полна крови, и пятна крови в трещинах синего камня были суровыми. 
Наконец, Нин И захотелось уйти. Нетерпеливо убивая людей в срок каждый 
день. Просто в центре города Фэнчжоу, на оживленной улице Шили Лонг, 
через каждые 100 метров, он звучал гонг в башне Тянюань, самом высоком 
здании города, кровь стекала в канал, и сто голов падали на землю!
Такой
 способ убийства потряс жителей Фэнчжоу на многие годы, и он никогда не 
будет забыт. В течение многих дней, ночью, улицы с оригинальными цветами
 и тенями были очень пустынны, и не было даже ни одной фигуры.
Как
 только он выстрелил, он убил короля Чу из Фэнцзяна, но его не упрекнули
 за смелость. Император Тяньшэн выразил молчаливое отношение - он не 
упоминал об убийстве Шэнь Сюру, Куай Ма послал лучшего во дворце 
Целителя.
Это также успокоило встревоженных королей Чу, но Фэн 
Чживэй знал, что ему не нужно беспокоиться - пять принцев бежали в южную
 Фуцзянь, и семье Чанг придется дать отпор. Дух убийства в этом теле 
просто сдерживал неурегулированность двух границ Южного и 
Южно-Китайского морей, что также хорошо для консолидации военной мощи. 
Тяньшэну теперь нужна не рука Хуайжоу, а клинок крови.
Из-за этого он торопился, и чем больше времени оставалось для семьи Чанг, тем меньше возможностей он оставлял для себя.
Когда суд начал рассматривать дело Лунси, Нин Ифэн сразу же перешел к Южно-Китайскому морю.
Южно-Китайское
 море примыкает к Южной Фуцзяни. Хотя семья Чанг возглавляет генерала 
Южной Фуцзяни, семья живет на Южном Хоккайдо. В обоих местах есть 
особняки и силы. Фэн Чживэй и Нин И посовещались и решили объединить две
 команды и сначала отправиться в Южно-Китайское море.
Лодка плыла 
по реке Цюйшуй, и когда Хэлянь Шицзы до седьмого дня страдал от морской 
болезни, держался за борт корабля и говорил, что умрет, если останется 
еще на день, большой корабль дал трещину.
Фэн Чживэй поспешил на 
верхнюю палубу, и с первого взгляда увидел берег совсем недалеко, в 
голове было до 10 000 человек, и раздались истошные крики и вопли, 
ревущие как прилив!
"Дно корабля пробито!" Янь Хуайши следовал за 
ней и бежал с бледным лицом. В последние дни ему пришлось нелегко. В 
этот раз, когда весенний ветерок был горд, но в пути было много дорог. 
Нападение в Лонгси все еще было незначительным. Потеряв Фэн Чживэя и Нин
 И, он был встревожен и потерял рассудок в то время. К счастью, им двоим
 повезло, и они наконец-то вышли на связь. Янь Хуайши, который много 
дней не мог есть и не мог спать, отпустил Даши. Все может быть, но эти 
два человека не должны. Как только Фэн Чжи будет иметь какое-то 
отношение к ситуации в Южно-Китайском море, семью поглотят местные 
правительственные силы, поддерживаемые семьей Чанг.
Поэтому всю 
дорогу Янь Хуайши был осторожен, желая выспаться и заночевать на пороге 
Фэн Чживэя. Теперь, когда он прибыл в Южно-Китайское море, он уже 
собирался вздохнуть с облегчением, когда столкнулся с этим вопросом!
"Похоже,
 что ваш способ приветствия миссий в Южно-Китайском море очень 
особенный". Нин И помогал Нин Чэну, спокойно слушая крик, похожий на 
цунами, недалеко от него, и на его лице была легкая и холодная улыбка.
Янь
 Хуайши посмотрел на черную толпу из десятков тысяч людей на берегу и 
глубоко вздохнул. Его пальцы, державшие борт корабля, крепко сжались. 
Зная, что в Южно-Китайском море сложилась ужасная ситуация, он не 
ожидал, что все будет настолько плохо.
Хэ Ляньчжэн лежал на борту корабля, сплевывая и дыша от злости: "Хотя там тысячи людей, я пойду...".
Все
 были поражены тем, как этот человек потерял текст, а потом услышали его
 рвотную отставку: "Почему бы тебе **** не пойти с армией...".

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи сузил глаза и посмотрел на заднюю часть моря людей. Там 
церемониальная команда приветствия местного отделения правительства в 
Южно-Китайском море, а также приветствующие люди семьи, были зажаты 
позади огромной толпой, и от потрясения были нестабильны и выглядели 
жалко. очень.
Она взяла ясновидящую в руку Янь Хуайши и направила 
ее в том направлении. Круглое поле зрения ясновидящей постоянно 
перемещалось, охватывая чиновника с пухлой талией. Кто-то 
перешептывался, кто-то улыбался, кто-то щурился, ведя за собой 
чернолицего мужчину, окруженного охранниками, на самом деле прикрытого 
огромным зонтиком. Он прочно сидел в центре в кресле тайши, читая книгу,
 и каждый мог утопить десятки тысяч людей с помощью плевка.
Ясновидящие
 глаза Фэн Чживэя медленно переместились вниз и увидели пояс носорога на
 талии члена второго ранга, главного министра Хоккайдо Чжоу Сичжуна.
В
 отличие от бесплодного Лонгси, где раньше всего возникла морская 
торговля, на Наньхайской дороге есть первый в стране департамент морских
 перевозок и таможенная провинция. Пять основных семей страны имеют 
много ветра и воды. Морская торговля двигала местную экономику, которая 
очень богата, а народные обычаи относительно открыты. Это просвещение - 
хороший способ слышать и говорить, и не приучено говорить плохо. Чжоу 
Сичжун уже много лет действует в Южно-Китайском море, что может 
сокрушить могущественные семьи Южно-Китайского моря и заставить семью 
Янь найти способ обратиться к императору, чтобы найти выход. Опросы 
людей преподаются как приказ, и их способности можно представить. Их 
нельзя сравнить с Шэнь Сюй, которая играет роль жены.
Еще когда кабинет министров обсуждал Южно-Китайское море, Фэн Чживэй знал, что Южно-Китайское море и его партия не так просты.
Политический посол будет подстрекать всех чиновников на местах к 
изоляции от национальной политики. Он также мог приказать Ванмину подать
 прошение в соответствии с его собственной волей и быть способным, С 
центростремительной силой и смелостью, никто не может быть 
легкомысленным для такого человека.
Теперь он показал Нин И, что 
его нельзя игнорировать - Нин И пришел с кровью из головы 336 человек с 
дороги Лунси, и он приказал Ваньминю Южно-Китайского моря "тепло 
приветствовать" на пирсе. И Вэй твердо решил устроить ему разборку.
Группа
 слуг в черно-красных ризах символически проехала в толпе, махая руками,
 как утки, и искренне приветствовала пятерых членов семьи во главе с 
семьей Янь, которые пришли поприветствовать последнего.
Вдруг кто-то крикнул.
"Избавьтесь от растерянного офицера, который поступил неправильно!".
Казалось, будто в сухой дровяной куче зажгли огонь, внезапно вспыхнуло пламя, и десятки тысяч людей громко закричали.
"Избавьтесь от императорского двора!"
"Нам не нужен департамент корабельных дел!"
"Кто поддержит задвижку, тот выкатится из Южно-Китайского моря!"
"Возвращайтесь в Дицзин!"
"Пощечина!"
 Не знаю, куда бросить зеленый овощ, пересек мутную зеленую дугу и 
шлепнулся в открытое море в нескольких метрах от большого корабля.
Словно
 в напоминание, зеленые овощи в мгновение ока перелетели через 10 000 
человек, тухлые яйца дико заплясали, шальные пули в воздухе, и полетели 
прямо в официальный корабль.
Большинство брошенных предметов упало
 в воду, но было и несколько летающих предметов с хорошей высотой 
головы, которые с треском и разноцветными цветами врезались в корпус 
большого корабля.
"Это слишком много!" Фан Ган из группы студентов
 Академии Цинмин, родившийся в Гуйчжоу, думал, что эта жирная разница 
будет приветствоваться высокими стандартами, и он не хотел умереть по 
дороге.
Я уже был в ярости и начал с Яо Янъюя, по очереди, один 
за другим, я начал отжимать рукава и гладить руки: "Взрослый, отпусти 
сампан, давай защитим тебя и побьем этих ублюдков!".
"Ваше 
высочество!" Янь Хуайши поспешил к Ланиньи, а затем к Фэнфэну. "Лук 
опасен! Остерегайтесь, если кто-то стреляет холодными стрелами, или 
войдите в хижину, чтобы избежать этого!"
Нин И не двигался, и Фэн 
Чживэй не двигался. Взявшись за руки, они стояли на борту корабля, 
спокойно глядя на разъяренный прилив Южно-Китайского моря. Морской бриз 
поднимал их длинные волосы, и черные волосы развевались на ветру, как 
флаг.
Пучок рыбы разбился о ноги Нин И, кусочки сушеной рыбы 
попали на его сапоги, охранники подбежали, подняли зонт, чтобы прикрыть 
его, и Нин И слегка раскрыл его.
"Люди в Южно-Китайском море 
действительно очень богаты". Нин Исяо мало знает о Фэн со своей стороны.
 "Видишь, там до сих пор есть люди, которые бросают сушеную рыбу. Эту 
сушеную рыбу перепродают в Пекин и упаковывают в пятьсот текстов".
Фэн
 Чжи сочувственно кивнул, сказав: "Приготовленная на пару в воде, с 
кунжутным маслом, уксусом, чесноком, зеленым луком, она очень вкусная".
Янь
 Хуайши обернулся и не понял, почему эти двое все еще в настроении 
говорить об этом в такой враждебной и опасной ситуации. Большой корабль 
не знал, то ли это риф, то ли намертво вцепился в него руками и ногами. 
Оно пробило днище корабля, и он скоро утонет. Они либо Когда местное 
правительство послало большой корабль, чтобы забрать его, либо он 
использовал свою собственную лодку, чтобы медленно забрать людей, но как
 только лодка была использована, это было равносильно тому, чтобы 
подвергнуться осаде яиц и зеленых овощей. Как он мог позволить Нин Ифэн 
узнать об этом лечении?
Более того, если Нин Ифэн сначала позволит
 Чживэю сесть в лодку, а люди бросятся на берег, кто может гарантировать
 их безопасность?
Если сначала спустить охрану для обороны, а 
если большой корабль затонет, Нин Ифэн знает, что его поймают перед 
чиновником Южно-Китайского моря Ван Мином, как он сможет приказывать 
чиновникам Южно-Китайского моря в будущем?
В данный момент, после 
того, как правительство Южно-Китайского моря было "заблокировано" 
народом, они не могли рассчитывать на то, что корабль спасет их. Это 
определенно опасная ситуация. Нин И и Фэн Чжи были намеренно смущены.
Чжоу
 Сичжун известен как "Чжоу Тиемьян", а наньхайские чиновники также 
называют его "Чжоу Баван". Характер у него жесткий и внушительный, он не
 может и не умеет подавлять богатую семью мира на протяжении стольких 
лет. Для этого человека практически невозможно быть мягким.
"Я позволю моему большому кораблю прийти, чтобы забрать его!" Янь Хуайши долго думал, стиснув зубы.
"Нет."
 Фэн Чживэй наложил вето: "Наньхайцы подстрекают правительство, говоря, 
что ваша семья вступила в сговор со старшими лидерами Дицзина. Теперь на
 глазах у всех людей ты будешь использовать свой сосуд семьи Янь, как 
только придешь, просто сидя на так называемом сговоре и разжигая огонь. 
Подливая масло, ты еще больше усложнишь дело в будущем".
"А как же тогда?"
Нин И улыбнулся и вдруг сказал: "Вэй Чжи, меня очень интересует рыба на пару, о которой ты только что сказал".
Глаза Фэн Чживэя заблестели, и он улыбнулся: "Это просто рыба на пару, такая однообразная... Брат Гу".
Гу Шаофэй, евший грецкие орехи, подплыл к ним.
"Мы
 не хотим тратить еду впустую". Фэн Чживэй указал на плавающие на воде 
блюда. "Ты можешь посмотреть, что можно съесть, забери это обратно".
Мастер Гу кивнул и бросил десятки грецких орехов.
Капающий орех разлетелся и упал в море. Гу Наньи слетел вниз с борта корабля и приземлился на ближайший орех.

    
  





  


  

    
      Орех крошечный, и он плывет по воде. Стройная фигура Гу Наньи 
поднимается и опускается, но не наклоняется. Небесно-зеленая одежда 
плывет в морском бризе, как облака, и на него падает утренний солнечный 
свет. На плечах его все тело светится бледной свежей водой, как теплая 
нефритовая статуя. Он вытянул пальцы, и сияние, падающее на кончики 
пальцев, сверкало, как бриллианты.
Люди в Южно-Китайском море 
видели такие фигуры и грации, и на мгновение они забыли, что нужно 
делать дальние броски руками, и широко открыли рты, думая, что видят 
спускающуюся фею.
Взгляды 10 000 человек упали на одного человека,
 а на смену им пришли другие. Они были немного не в курсе, но Гу Шаое 
всегда был мерзавцем, кроме Фэн Чживэя. Он торопливо вытянулся, в руке у
 него была корзина.
корзина.
Более десяти тысяч человек 
открыли рты так сильно, что даже не знали, что слюни падают - этот 
человек был достаточно напуган, чтобы пересечь море в грецком орехе, и 
он полностью разрушил образ феи, когда пересек море в грецком орехе Ту.
На самом деле, хотя фея, несущая корзину через море, никогда его не видела, оно кажется прекрасным.
Фея
 достала корзину и медленно полетела вниз по грецким орехам, плавающим в
 море. Зеленые овощи, яйца, сушеная рыба и крабы - все было в корзине.
Тысячи
 людей открыли рты: "Ах", на пирс накатился слой грозы - это оказалась 
фея, которая переплыла море на грецком орехе в корзине.
Мастер Гу 
прошел по ореховой дороге по кругу, положил в корзину все продукты, 
которые можно было увидеть, и быстро переплыл море, и забрал все орехи -
 никаких отходов, это грецкие орехи.
Он красиво пронесся по дуге, 
фигура феникса расплескалась по морю бледно-голубыми водяными волнами, и
 более десяти тысяч человек вздохнули с головокружительной радостью.
Мастер
 Гу не знал, что он устроил для жителей Наньхая трюковое шоу, которое 
они не забудут до самой его смерти. Он лишь позаботился о том, чтобы 
выполнить задание Фэн Чживэя, вернулся на корабль с корзиной и передал 
ее Фэн Чживэю.
Фэн Чжи улыбнулся и взял ее, а потом его рот 
дернулся, Гу Шао покупал продукты хорошо или плохо, лишь бы они были в 
воде перед ним, поэтому в корзине была гнилая зелень, а под водой 
плавало много невезения. Медузы.
Она выбросила несъеденную еду 
обратно в море и улыбнулась: "Позвольте вам сегодня попробовать мое 
ремесло". Она сказала несколько слов Гу Наньи.
Мастер Гу стоял на краю корабля, и все люди, забыв о своих намерениях и действиях, смотрели на него.
"Его
 Королевское Высочество сказал, что люди в Южно-Китайском море такие 
богатые". ответил Гу Шао на слова Фэн Чживэя. Казалось, он не обладал 
громким голосом, но когда он говорил, десятки тысяч людей слышали его 
отчетливо.
Фэн Чживэй с помощью своего ясновидения увидел, что 
Чжоу Жучжэн, который читал книги, не двигаясь, как гора, наконец отложил
 книги и поднял голову.
"Несколько дней назад политический посол 
Южно-Китайского моря Ямэнь подал петицию в суд, сказав, что 
Южно-Китайское море пострадало, и урожай зерна сократился, и попросил 
суд помочь бедствию." У Гу Наньи очень хорошая память, и его слова 
верны. В то время, когда я открыл склад, чтобы положить зерно и 
уменьшить налоговые льготы, теперь, как только я доберусь до 
Южно-Китайского моря, я соберу пять фунтов сушеной рыбы, десять крабов, 
несколько сушеных овощей и яиц. Видно, что в Южно-Китайском море нет 
опасности сокращения запасов зерна. Это необходимо".
Более 10 000 человек снова ахнули, глядя на группу чиновников.
Наньхайские чиновники посмотрели друг на друга, и Чжоу Сичжун встал.
"Его
 Королевское Высочество сказал: "Я не понимаю, почему люди в 
Южно-Китайском море так плохо разбираются в еде?". Гу Наньи продолжал 
нести свою спину. "Ваше Высочество выехал из Пекина и проехал через три 
провинции Цзянхуай, Лунси и Луннань к Южно-Китайскому морю. Помимо 
родного города Цзянхуая, где выращивают рыбу и рис, Лонгси в этом году 
страдает от засухи. На жителей трех мест обрушились бедствия, гора 
Луннань затопила дорогу, жители семи уездов до сих пор не имеют еды и 
одежды, десятки тысяч людей стенают. Многочисленные голодные люди живут 
на дороге. Все члены **** уменьшили количество рисовых зерен и спасались
 от бедствий по пути. Они даже больше не ели пищу. Только чтобы спасти 
еще один кусочек, они могли спасти еще одну жизнь. Сегодня они не хотели
 посещать Южно-Китайское море. Это было слишком торжественно, и Его 
Высочество думал о голоде и холоде людей в двух юго-западных регионах 
Лунмэня.
Свист людей в Южно-Китайском море утих, и они посмотрели 
друг на друга. Они никогда не думали, что взрослые, отправившие миссию, 
собрали посуду, чтобы поесть, и сказали об этом. Чжоу Сижун стоял прямо,
 его лицо было мрачным.
"Его королевское высочество, благодарю вас
 за подарки вашего отца, и осмелюсь попросить вашего отца в 
Южно-Китайском море-также люди мира, некоторые люди сбиваются с дороги, а
 некоторые люди холодные и голодные, некоторые люди низкая пища, и они 
грязные".
В толпе возникла неспокойная суета. Когда самодовольство
 было полностью опрокинуто, и внезапно превратилось в неразумного 
смутьяна, у всех было чувство замешательства, и все с затаенным сердцем 
слушали о страданиях людей в Лонгси и Лонгнане. Как простые люди, я 
чувствую то же самое, и я чувствую, что речь слуги действительно 
особенная и трогательная. Она намного больше, чем речь тех, кто владеет 
мандарином.
Большинство людей молчат и показывают стыд.
Хэ 
Ляньчжэн посмотрел на Нин И и Фэн Чживэя с открытым ртом. Это факт, что 
Лунси и Луннань пострадали от бедствий, но вы, похоже, вчера пили суп из
 птичьего гнезда, а один откусил ножки короля? Кто не ест?
Ханьцы... Это ужасно.
"И
 могу я спросить правительственные учреждения всех уровней в 
Южно-Китайском море - сообщаете о бедствиях без бедствий, сообщаете о 
еде без еды, обманываете и скрываете их, игнорируете Тяньвэй, не стыдно 
ли вам за свою миссию приходить издалека, чтобы спасать? Вам не стыдно? 
Его Величество, кто намеренно планирует спасти ситуацию бедствия в 
Южно-Китайском море?"
В этом предложении мастер Гу последовал 
советам Фэн Чживэя, чтобы повысить тон. К сожалению, тон не колебался, и
 эффект шока не был достигнут. К счастью, сам язык имел свою силу, и в 
правительстве Наньхая произошел явный переполох.
"Сегодня мы 
здесь, едим пищу, которую дали люди перед высадкой". Гу Шаое говорил так
 много впервые в жизни, уже нетерпеливый, сухо издал заключительное 
заявление перед 10 000 человек, "и пригласил Наньхай к управлению 
Заставьте господина Чжоу подняться на борт, чтобы съесть эту пищу, 
которую нельзя тратить впустую. Официальный особняк играет 
воспитательную роль. Люди в Южно-Китайском море не понимают ценности 
еды. И пригласил господина Чжоу подняться на борт корабля и сжечь 
огонь".

    
  





  


  

    
      Янь Хуайши, который тихо слушал, услышал последнее предложение, пошатнувшись, а Хэлиан Чжэн просто встал и подбросил его снова.
Жители Южно-Китайского моря издали звук "ха", и вихрь, вызванный воздушным потоком, снова пронесся по пирсу.
Чиновники
 Наньхая, ошарашено подняв головы, уставились на центральный аппарат 
правительства, который уже не мог усидеть на месте, и у него было 
железное лицо бюрократа.
Я хотел подколоть кого-нибудь и дождался 
худшего момента смущения, а потом пришел посмотреть на шутку. Я не 
хотел, чтобы другим угрожала опасность. Я ставил их в неловкое 
положение, написав несколько слов, и даже если лодка тонула, я ничего не
 топил. И я должен взять его для приготовления пищи, и можно приготовить
 его, и я хочу сжечь его вместе с мастером Чжоу!
Ты не можешь перестать жечь - ваше высочество положил палочки для еды, что у тебя за огонь?
Более
 того, это такая грандиозная причина. Если вы хотите сказать, что 
невозможно сделать неприятности, то более 10 000 человек будут смотреть 
на это. Если люди могут лелеять пищу для народа, вы не можете разжечь 
огонь? Разве ты не идешь на тонущий корабль, чтобы сгореть? Вы не любите
 народ!
Могущественное положение, которое взрослые занимали в сердцах людей более десяти лет, на этой неделе также исчезнет.
Безжалостно! Действительно безжалостный!
Лицо
 Чжоу Сижуна посуровело, он никак не ожидал, что задание будет дано 
такой рукой. Это действительно было похоже на тучи и дождь. Человек, 
которого заставили отправиться в Ляншань, уже стал самим собой. Он 
разбил корабль. Теперь он должен сесть на сломанный корабль. С этого 
момента бюрократ будет следовать за ним всю жизнь.
Князья Дицзина и
 чиновники Фэнцзяна в какой-то степени знакомы с этим. Что касается Нин 
И, то Чжоу Сичжун знал только короля Чу, а Нин И с годами не сразу вышел
 на сцену.
Внутренняя история, которая находится далеко от 
Южно-Китайского моря, неясна. Однако этот паренек, Вэй Чжи, показался 
ему ****, который отправился прямо к Цинъюньлану, и поскольку он 
легкомысленно отнесся к этим двум людям, он осмелился подстрекать народ к
 составлению петиции в частном порядке, и ему не хотелось задирать нос.
Гу
 Наньи на корабле послал приглашение, не дав Чжоу Сижуну времени 
подумать, и точно указал пальцем в его сторону, говоря: "Ваше высочество
 сказали, если мастер Чжоу закончил читать "Заморские государства", 
пожалуйста, попросите подняться на борт и быстро сжечь."
Чжоу Си подсознательно бросил книгу на стул, а его подчиненные быстро поспешили убрать книгу и зонтик со стула.
"Иди
 и вызови команду по ремонту корабля". Чжоу Сижун попросил левых и 
правых обсудить с холодным лицом. "Корабль вот-вот затонет через 
полчаса, скажи им, чтобы послали всех на воду, и починили корабль для 
меня за полчаса, неважно каким методом, хоть каким. Дайте мне час 
гарантии, что корабль не утонет, кто позволит мне упасть в воду, кто 
позволит мне уронить голову!".
"Да!"
С усмешкой Чжоу Сижун 
поправил одежду и громко сказал: "Посол Южно-Китайского моря Чжоу Сижун 
повел наньхайских бюрократов уважать Шэн Аня и просить Его Королевское 
Высочество Чу!"
Люди Южно-Китайского моря уступили дорогу. Чжоу 
Сичжун, находившийся в центре толпы, выступил вперед. Чиновники 
Южно-Китайского моря опустились на колени и поклонились большому 
кораблю.
Янь Хуайши уклонился и испустил долгий вздох облегчения, 
едва не разрыдавшись - он думал, что сегодня его либо побьет прилив, 
либо он утонет в воде, и он не хотел такого результата. Чжоу Баван, 
который сказал, что Сюнба Наньхай настаивал, наконец, склонился в 
поклоне.
Нин И стояла на носу лодки, ручная лодка была как обычно,
 лунно-белая парча была элегантной и бамбуковой, а золотая мандала на 
глубоком черном плаще была великолепной и кокетливой.
Очевидно, так далеко, что все почувствовали, что его холодные и прохладные глаза обволакивают самих себя.
"Сягуаня
 будет учить Его Королевское Высочество, и он будет в ужасе". Чжоу Сижун
 продолжал: "Я знаю, что не виновен ни в каких преступлениях. Прошу Его 
Королевское Высочество разрешить ему возглавить чиновников 
Южно-Китайского моря над Сыпином и обстрелять корабль."
Фэн Чжи, который собирал посуду на палубе, слегка приподнял брови.
Все
 выглядели настолько смущенными, что было слишком неловко попасть под 
огонь на корабле, а жечь костер вместе было неочевидно. Кроме того, 
казалось, что правительство было концентрическим. Оно превратило 
смущение в гармоничное официальное шоу - идея вполне достаточная.
Привести так много людей, чтобы больше людей меньше издевались? Фэн Чжи улыбался и улыбался.
Никто
 ему не ответил, Нин И равнодушно отвернулся, только мастер Гу стоял на 
борту лодки и махал дровами Чжоу Сижуну - иди и жги!
Несколько 
человек спустили несколько досок сампана, и блестящие члены Наньхайской 
дороги сели в лодку, а студенты Академии Цинмин выстроились в два ряда, 
выражая свою безграничную гордость и унижение перед чиновниками 
Южно-Китайского моря. .
Толпа на берегу сильно рассосалась, но еще много людей не разошлись, и те, кто смотрит по сторонам, не знают, чего они ждут.
Чиновники сели в лодку, Нин Чэн ждал у люка, ему раздали горсть дров.
"Его Королевское Высочество сказал, что церемония будет бесплатной", - сказал Нин Чэн.
Чжоу
 Сичжун схватил дрова, зная, что Нин Ифэн знает, что намеренное унижение
 должно быть подхвачено, черное лицо стало багровым, и некоторые 
подчиненные, привыкшие к его обычному величию, прищурились на него, 
осмеливаясь улыбнуться, но боясь осмелиться. Смеялись, с трудом 
сдерживаясь.
Янь Хуайши отвел их на кухню на борту. Это судно было
 официальным кораблем, модифицированным семьей Янь. Внешний вид не был 
необычным, но внутри все было изысканно и совершенно.
Был украден
 длинный ряд больших печей. Дно печей покрывали толстым слоем грязи, а 
затем укладывали двойные металлические пластины. Не боясь повредить 
палубу, Янь Хуайши пожал плечами в сторону Чжоу Сижуна, с легкой 
радостью указал на печное устье и улыбнулся: "Пожалуйста".
Чжоу Сижун посмотрел на гладкий печной рот и вытерпел: "Почему у вас нет даже стула?".
"Господин
 плохой". Фэн Чживэй схватил краба и подошел, смеясь: "Я слышал, что 
взрослый тоже холодный человек, хотя господин далеко от кухни, и теперь 
его уважают, но он также должен знать, что сидеть на стуле невозможно. 
Огонь".
"Господин Вэй." Парламентарий поклонился ей, "Не могли бы вы найти для нас Мазара? Остальные просто сидят на корточках".
Фэн
 Чживэй ответил положительно: "После того, как корабль был просто 
подбит, все мазары были взяты, чтобы заткнуть дыру, мне очень жаль".
Чиновники
 Южно-Китайского моря опечалились и замолчали. Через некоторое время 
Чжоу Сижун сердито поднял халат, присел на корточки и жег костер, а за 
ягодицами у него был длинный корточек.
Присел на корточки и жег 
костер, а огонь еще долго не разгорался. Дрова, которые дал мастер Гу, 
были наполовину мокрыми, дым поднимался вверх, и было много чиновников, 
которые кашляли, и лица их были черными.
Развести огонь было несложно, и Нин Чэн снова и снова бегал к нему, призывая: "Палочки готовы... Рыба приготовлена на пару?".
"Миска готова... краб еще не на столе?".

    
  





  


  

    
      Черное лицо Чжоу Сичжуна стало серым, а его лицо было густым, как 
вода. Естественно, он не хотел, чтобы его действительно сжег огонь, но 
оставить его он уже не мог. Он жалел следующую банду, состоящую из 
членов более чем четырех рангов. Все, что произошло, должно было 
выдержать взгляд начальника, похожий на нож.
Нинъи командовал 
посланниками в парадном зале и на Наньхайской дороге, наказывал согласно
 инспекции пить чай - в трех местных подразделениях и командир, и 
административный посол, и инспекция были чиновниками границы, но Чжоу 
Сичжун господствовал в Южно-Китайском море. На этот раз Нинъи, когда 
приехал, чтобы избежать вмешательства двух компаний, не послал 
сотрудников, чтобы уведомить заранее, а правительственные офисы двух 
компаний не находились в Фэнчжоу. Эти новости пришли только сейчас.
Когда
 прибыли две дивизии, они увидели, что Чжоу Сижун горит на корабле, и 
очень обрадовались. Они приказали Лу Бо сделать вид: "Сягуань и т.д. 
тоже должны пойти жечь огонь". По словам инспектора, у Тао Шифэна всегда
 были плохие отношения с Чжоу Сижуном, и он рассмеялся, когда тот 
подошел: "О! Лао Чжоу, ты неправильно горишь, ветер не тот, и ты 
осторожен с собой!".
Чжоу Сижун холодно принял это и 
проигнорировал, Нин И легкомысленно сказала: "Три дивизии 
Южно-Китайского моря усердно работают вместе, и две тоже должны идти в 
огонь".
Лу Бо и Тао Шифэн сделали строгое лицо, а Нин И снова 
сказал: "Но вы опоздали, у вас полно народу и нет места, подождите в 
парадном зале".
Лу Бо и Тао Шифэн улыбнулись и полетели вместе. 
Они пошли вместе с Нин И в парадный зал пить чай. Чжоу Сижун сидел на 
корточках перед устьем печи и сжимал пальцы.
Сенатор наклонился к его уху и прошептал: "Господин, эта штука...".
"Дни все еще растут!" Чжоу Сичжун скрипнул зубами.
"Более того, король Чу рано или поздно отправится в южную Фуцзянь. Без 
принца я хочу посмотреть на этого Вэй Чжи, какие волны может устроить в 
моем Южно-Китайском море."
"Шлеп!" Горсть дров внезапно упала к 
его ногам и напугала его. Когда он поднял голову, то увидел плывущего 
прямо на него мастера Гу и сказал: "Запутался!"
Микрозонд Фэнчжи посмотрел на него: "Упс, он запутался и восстал!"
"..."
После
 метаний в течение почти часа, было подано блюдо высокого стандарта: 
крабы на пару, сушеная рыба на пару, тушеные яйца, жареная зелень, 
жареные смешанные мидии, суп из водорослей ламинарии с кожей креветок.
Нин Идуань занял первое место и с достоинством и мягким выражением лица сказал: "Пожалуйста".
Чтобы
 его глаза не мешали другим, перед ним поставили небольшое блюдо, а все 
блюда сложили вместе. Другие только подумали, что это королевская 
привычка, и, естественно, ни о чем не догадались.
Когда он начал, 
толпа подняла палочки для еды. Чжоу Сичжун, пробыв долгое время занятым,
 проголодался, подумав, что Его Высочество никогда не осмелится 
отравиться на этом корабле, поэтому он поймал кусок сушеной рыбы.
Только
 откусил и вдруг заметил, что что-то не так. На первый взгляд, Фэн 
Чживэй не поднял палочки, взял чашку чая и медленно выпил, и посмотрел 
на него с улыбкой, его улыбка была очень мягкой, но не похоже, что у 
него были какие-то добрые намерения.
Чжоу Сижун изумленно сказал: "Разве мастер Вэй не ест его?".
"Желудок Сягуаня немного нарушен, этот морепродукт нельзя есть". Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Пожалуйста, пожалуйста".
Чжоу Сижун издал звук "ха", сделал два укуса и вдруг "отскочил".
Еда
 по этому случаю очень аккуратная и тщательная, а звука нет вообще. Этот
 звук особенно отчетлив. Все остановили палочки и посмотрели на него.
Чжоу Сижунцзин был там, черное лицо медленно становилось багровым, а потом он прикрыл щеку гнилым зубом.
В
 это время Фэн Чживэй использовал "шепот", который все могли слышать, а 
Гу Наньи "укусил за ухо": "Эй, только что высушил рыбу, ты ее помыл?".
Мастер Гу ответил вслух: "Она была взята из моря".
Подразумевается, что это тоже вода, почему вы все еще моете ее?
"..."
Бедные
 политики заставили песок взрослого скрипеть и не могли его съесть. 
Бедные чиновники Наньхая были слишком заняты, чтобы есть долгое время. И
 голодный командир, и инспектор счастливо смеялись, глядя, как король 
Наньба ест сдуваясь один за другим Это действительно счастье....
После
 наспех законченной трапезы, едва починенная лодка подплыла к берегу, 
все высадились, на берегу собралась толпа и половина из них.
Янь 
Хуайши посмотрел на все еще черную толпу, выказывая беспокойство, и 
сказал Фэну: "Похоже, что сегодня пришли не просто подстрекатели Чжоу 
Сижуна, там может быть почерк Чанцзя, это немного хлопотно, так много 
Людей, если кто-нибудь пустит холодную стрелу в толпу, даже убийца не 
сможет ее найти."
"В этой группе людей это обязательно". Фэн 
Чживэй сказал: "Все еще много людей наблюдают. В это время, если Чжоу 
Сижуна заставят разойтись, его люди снова наделают бед, как только 
вступят в бой с призраками. Это еще более неподходящий случай... Пошлите
 кого-нибудь, все равно защитите Ваше Высочество".
Она с некоторой
 тревогой оглянулась на Нин И, думая, что его глаза не знают, что 
делать. Прислушавшись к словам Нин Чэна, она, вероятно, только после 
поездки в южную Фуцзянь смогла найти способ решить эту проблему.
Она
 не знает мыслей Нин И. Этот человек всегда хорошо скрывает свои эмоции.
 Однако Нин И ранила ее глаза. Она более или менее ответственна. В любом
 случае, безопасность этого пути не может быть упущена.
Высадившись
 на берег, **** сначала сошел, выставил караул на пирсе, а затем его 
проводили три посланника Южно-Китайского моря. Нин Чэн и Фэн Чживэй были
 с Нин И слева и справа, а студенты колледжа Цинмин - на периферии.
Охранники стоят дальше, окруженные тяжелыми железными ведрами.
Фэн
 Чживэй попросил Хэ Ляньчжэна и Гу Наньи идти до и после команды 
студентов и попросил их снова и снова защищать этих студентов - это 
предки императора Цзин II, которые могут получить любой статус и не 
могут быть потеряны.
Нин И прислушалась к звукам вокруг своего 
тела, тихонько ущипнула Фэн Чживэя за палец и сдержанно улыбнулась: 
"Редко увидишь, что ты так обо мне беспокоишься".
Фэн Чживэй 
серьезно сказала: "Для вашего высочества, поделитесь своими заботами, а 
чиновник также поделится вашими внутренними делами".
Нин И 
улыбнулась и вдруг наклонилась к ее уху и прошептала: "Бэнь Ван на самом
 деле хочет услышать от тебя: "Служить принцу ради принца, даже 
наложница разделяет внутренние дела".
Фэн Чживэй немного 
нервничал, когда шел, и ему приходилось обращать внимание на толпу и 
свою команду. Услышав, что этот человек все еще в настроении смеяться в 
это время, он не рассердился и улыбнулся, как цветок: "Неужели, 
наложница, желающая принца, я смогу исполнить это желание в следующей 
жизни?"
На полпути разговора она вдруг остановилась и не поняла, 
где в толпе неуверенно стоит старая женщина. Пошатываясь, она бросилась к
 команде. Телохранитель, шедший по периферии, поспешно протянул ей руку,
 чтобы подтолкнуть. Кости разлетелись, но корзина для переноски 
покатилась от ног охранников в сторону Нин И в толпе.

    
  





  


  

    
      Внезапно Фэн Чживэй увидел, как ткань и обломки корзины разлетелись, показывая черные пули внутри!
Огненный шар!
Корзина покатилась в направлении ее и Нин И. Охранник поднял ногу, чтобы ударить, а Фэн Чживэй закричала: "Нет...".
Жаль, что уже слишком поздно.
Раздался громкий шум, и облака дыма распространились, взорвавшись в центре охранников и плотной толпы.
Всплеск плоти!
Крики и вопли!
Фэн
 Чживэй обернулась и обняла Нин И, когда поднялся дым от взрыва огненной
 бомбы, и казалось, что Чжун Нин И тоже обняла ее в то же время, а потом
 кто-то бросился к ним, чтобы обнять их, огромная воздушная волна 
бросила людей стоять стоймя, трое вместе упали на землю, катясь в темном
 облаке дыма, и крики со всех сторон, тысячи людей были разбросаны 
взрывом, все были в темной темноте Шатаясь и сжимая и сталкиваясь друг с
 другом, разбросанные огненные шары были непрерывно захлопнуты людьми, а
 затем ворвались в непрерывный взрыв, так что еще одна волна дыма и 
плоти толпились, чтобы бежать и плакать... В одно мгновение Тайпин Пирс,
 **** между взрослыми.
Фэн Чживэй не знал, как долго он катился и 
как далеко. Чье-то тело, забрызганное кровью, упало на нее, и у людей не
 было выбора, кроме как бежать по ее ногам. У нее не было времени 
думать, и она не могла подняться. Нин И крепко прижалась к Нин И, а Нин И
 обняла ее сзади и немного прикрыла своим телом. Не знаю когда, когда 
она просто упала, она обняла его, и он стал ее защитником. Живи ею.
На причале слишком много людей, ущерб от взрыва не имеет аналогов.
В таком хаосе, похожем на конец света, каждый подобен зверю, 
заключенному в банку, дико ходит и сталкивается, удерживая человеческую 
жизнь, чтобы раздавить, никто не может стоять прямо, никто не может 
гарантировать полноту, на них обоих наступили множество ног в коротком 
пути, и человек сверху пытался поднять их снова и снова, но был снова и 
снова зажат взрывом воздуха и толпой прилива В конце концов, мне 
пришлось прикрыть ими свое тело, и попытаться удержать голову, и найти 
направление в ослепительном дыму и бесчисленных ногах, защищая их на 
всем пути.
В хаосе темноты Фэн Чживэй услышал слабый голос Гу Наньи: "Вэй!"
Это
 Фэн Чживэй и Гу Наньи договорились с ней. Это "микро" связывается с 
"Вэй", так что независимо от случая, этот звук не вызовет у людей 
сомнений.
Фэн Чживэй счастлив, мастер Гу в порядке! Она попыталась
 выпрямить горло и крикнула: "Я здесь!". Однако все вокруг кричали и 
вопили, крики тысяч людей накатывали как прилив, а у нее не было 
беспрецедентно сильной внутренней силы Гу Наньи. Гу Наньи невозможно 
было услышать, как сломалось горло.
В это время она почувствовала,
 что ее потрясло, упала в низкое углубление и больше не катилась, а 
людей со всех сторон стало меньше. Она медленно поднялась и увидела, что
 это место ремонта судов под пирсом, а буксир The **** покинул район 
пирса.
В это время она почувствовала боль во всем теле, а ее 
суставы, казалось, потрескались. Оглянувшись на Нин И, он тоже был очень
 смущен. Его руки были опухшими от синяков и кровоподтеков на ее лице, 
но она сидела спокойно и протягивала руки. Прикоснувшись к ней, он, 
похоже, хотел определить, не ранена ли она. Фэн Чжи вздохнул с 
облегчением и сказал: "Благодаря тому, что Нин Чэн защитил нас, нам 
нужно спешить, чтобы найти других людей, и мы не знаем, как они все 
пострадали..."
Нин И покачала головой: "Только не Нин Чэн".
Фэн Чживэй был ошеломлен, а затем он услышал личное дыхание под своими ногами: "Мастер Сие, это я...".
Фэн Чживэй посмотрел вниз и сказал: "Э-э", это оказался первый из второго предка, Яо Яньюй, блудный сын Яо Ина.
"Простите,
 простите." Фэн Чживэй поспешно поднял его. Яо Янъюй был еще более 
смущен, чем они. Его тело было покрыто кровью и следами ног.
Когда
 произошел взрыв, он шел рядом с Фэн Чживэем. Мальчик быстро 
среагировал, а когда услышал звук, бросился к ним и не дал им скатиться 
сюда.
Фэн Чживэй удивился, что Нин Чэн не было рядом. Нин И 
облегченно сказал: "Когда начался взрыв, я толкнул его в сторону 
студентов".
Фэн Чживэй сразу понял, что он имел в виду: взрыв 
прогремел в телохранилище, рядом со студентами, кроме телохранителей, 
которые были самыми опасными, поэтому Нин И запустил Нин Чэна, чтобы 
спасти в первую очередь студентов.
Думая об этом, Фэн Чживэй 
внезапно зашевелилась в своем сердце. Студентка привела к ней Наньхая. 
Она взяла на себя всю ответственность за студента. Нин И тут ни при чем.
 В этот критический момент он проигнорировал себя, но позволил боевым 
искусствам вокруг себя быть сильными. Охранник в первую очередь спасет 
ученика ради нее, верно?
Нин Чэн, как охранник, защищал мастера. 
Он был готов спасать учеников после того, как его запустила Нин И, еще и
 потому, что знал мысли Нин И?
Мысль слегка повернулась, но ее 
лицо оставалось безмолвным. Она, пошатываясь, поднялась по склону, взрыв
 постепенно прекратился, дым исчез, и на землю упали бесчисленные трупы,
 а также сломанные конечности и сжатые руки. Ботинки, некоторые раненые 
болезненно стонали в луже крови, трагическая сцена **** на земле.
Фэн Чжи ошеломленно смотрел на него, его глаза увлажнились, и он прошептал, "Я не знаю, сколько людей было убито или ранено...".
Вдруг
 ее глаза сузились, и она увидела, что в непрокуренном дыму двигаются 
какие-то фигуры, ее движения были энергичными, как будто она что-то 
искала, и она услышала Нин И позади себя: "Кто!"
Внезапно она, не 
задумываясь, повернулась в сторону Нин И, и в то же время она 
почувствовала, что Нин И также очень точно толкнул ее. Выстрелы двух 
людей столкнулись друг с другом, и они не могли не упасть назад. 
Цзяньгуань посмотрел на кровь и с треском проскочил между ними!
Со
 слабым криком, Фэн Чживэй не стал говорить о мягком мече, выходящем из 
пояса. Рука Нин И прислушалась к ветру, чтобы определить положение, и 
тоже направилась прямо к талии убийцы. После приглушенного звука, он 
прибыл первым, и человек был избит, пошатываясь, дважды прокатился по 
земле, отлетел и убежал.
Двое не могли его догнать, поэтому они 
смотрели, как мужчина уходит, Фэн Чживэй прикусил губу и сердито сказал:
 "Хватит яда! Чтобы убить нас, мы взорвемся и убьем бесчисленное 
количество невинных людей в 5000 человек, поэтому мы не остановимся. 
Убивайте, пока хаотично!"
Когда она оглянулась, Яо Янъюй прикрывал
 руку, и на ней было скрыто пятно крови. Он был ранен, когда хотел 
заблокировать ее, когда убийца только появился. Фэн Чживэй поспешила 
вперед, чтобы помочь ему перевязать, и ей было очень стыдно - она 
помнила только, как появился убийца. Спасти сначала Нин И, но оставить в
 стороне этого счастливчика, спасающего жизнь, просто бессовестно.

    
  





  


  

    
      Яо Янъюй не обращала внимания и с улыбкой сказала: "Мастер Сие лично перевязал меня. Это стоит того, чтобы снова пострадать".
Нин
 И все еще немного извинялся. Услышав, как его лицо опускается и 
опускается, Фэн Чжи даже не взглянул на него с небольшой улыбкой, 
подумав, что этот человек иногда бывает немногословен.
Вдалеке из 
темного дыма вылетела фигура, которая несла в руках двух человек, 
оглянувшись вокруг в воздухе, Фэн Чживэй узнал в фигуре Гу Наньи, и 
сразу же обрадовался, помахав рукой: "Я здесь!"
Гу Наньи поднял голову, разжал руки и повалил на пол двух неудачливых студентов, которых он спас. Гу Наньи уже подплыл к нему.
Он
 вытащил Фэн Чживэя из объятий Нин И, как только тот появился, и 
осторожно прикоснулся к нему, чтобы убедиться, что все в порядке. Фэн 
Чживэю ничего не оставалось, как позволить ему прикоснуться, зная, что 
мастер Шао, который не любил связываться с людьми, настаивал на этом 
вопросе. Если не пообещать ему, последствия будут серьезными.
Убедившись, что все в порядке, мастер Гу отпустил его и вдруг сказал: "Дерева нет".
Фэн
 Чживэй на мгновение замер, вспоминая, что он сказал в прошлый раз. 
Похоже, он помнил это твердо. Он осмелился найти дерево, когда только 
что покинул Фэн Чживэя, но вокруг пирса одни голые деревья.
"Все в порядке". Она улыбнулась. "Я здесь".
Весь
 путь через адский пирс, на котором убивали и ранили, а потом 
пересчитали остальных. Янь Хуайши все еще находился на лодке, чтобы 
уладить последующие дела, когда произошел взрыв. Это была лучшая жизнь. 
Дюжина охранников погибла, а четверо студентов были ранены. К счастью, 
Фэн Чживэй все организовал правильно, и когда хаос рассеялся, Хэ 
Ляньчжэн, Гу Наньи и три мастера Нин Чэна быстро пристрелили свои руки. В
 самом опасном центре взрыва они обеспечили безопасность студентов.
Студенты искренне им благодарны. Во время этого хаоса все убегали.
Фэн Чживэй и Нин И не заботились прежде всего о себе, а в первую 
очередь защищали их. Такое намерение действительно редко встречается.
Когда
 взорвался огненный шар, он был недалеко от чиновников Южно-Китайского 
моря. В это время чиновники были потрясены, один за другим рухнули на 
землю, одному из парламентариев оторвало руку, он лежал на земле и 
непрерывно кричал, Чжоу Сичжун сидел на земле среди охранников, его лицо
 было бледным, не человеческим.
Со всех сторон валил темный дым и 
кровь, на причале валялось бесчисленное количество обуви. Некоторые из 
них хозяин уже не мог надеть. Вырвавшиеся из жизни люди постепенно 
окружали их, разыскивая своих потерянных родственников, иногда, ища, 
вырывались слезы.
На площади у пирса царил траур, фигуры со всех 
сторон были пустынны, Чжоу Сижун сидел, оцепенело глядя на все это, а 
некоторые подчиненные пытались его растолкать, но он отталкивал их одной
 рукой.
Фэн Чживэй и Нин И смотрели в его сторону - этот человек 
был безжалостным и трудолюбивым, но, по слухам, он любил людей и имел 
чистый голос, иначе его бы так не любил отец в Южно-Китайском море. Фань
 эгоистично хотел все усложнить и организовал петицию на Пристани Десяти
 Тысяч Людей, что привело к бесчисленным смертям и травмам, вызванным 
этим хаосом. В настоящее время такое настроение должно быть 
необъяснимым.
Нин И внезапно посмотрел в сторону Фэн Чживэя, и ему
 не нужно было смотреть на Фэн Чживэя, чтобы понять, что он имел в виду -
 это лучшее время, чтобы взять Чжоу Сичжуна, а он был отстранен от 
работы из-за плохой безопасности, что привело к большим жертвам. 
Чиновники Южно-Китайского моря взяли с него пример и вытащили лазутчика.
 После ухода Нин И у Фэн Чживэя стало меньше сопротивления в 
Южно-Китайском море.
Однако через некоторое время Фэн Чжи слегка покачал головой.
Она
 повернулась и посмотрела на **** пирс, на охранников с бесчисленными 
убитыми и ранеными, на **** студентов и скорбящих людей.
Цвет **** в ее глазах прыгал, как огонь, а туманный водяной пар, который никогда не исчезал, казалось, был покрыт кровью.
Она привыкла улыбаться по отношению ко всему в своей жизни, но это не значит, что она не будет раздражаться.
Если потенциал Хуайжоу не сможет сломать железный барьер, она не побоится разрушить его силой крови!
"Ох."
Черный
 мягкий меч отскочил, луч серпантина раскололся, раскалывая голубоватую 
землю, трещина была глубокой, а губы были сжаты после клятвы.
"Наньхай Чанши! Ждет меня!"
Ждут ли Чанши Фэн Чживэя, неизвестно, пять главных семей Южно-Китайского моря во главе с семьей Янь уже давно ждали.
Ранее
 эти пять основных семей были вытеснены из толпы, заблокированы 
враждебно настроенными жителями Южно-Китайского моря и правительством, и
 они получили благословение от катастрофы. Опасность этой огненной бомбы
 осталась невредимой.
В это время группа пожилых, молодых и старых
 людей пришла поклониться, и они не успели передать подарок. Фэн Чживэй 
сказал: "Это не подарок, сейчас не время говорить о неискренних 
ритуалах. Пока что организуйте людей, которых вы привели, отправьте 
раненых к врачу, помогите умершему. Или оповести членов семьи, и 
подожди, пока дело не будет завершено, прежде чем читать".
Нин И уже уехал и приказал чиновникам Наньхая заняться соответствующими вопросами.
Пять
 крупных семей вдруг поняли, что это не просто возможность купить сердца
 жителей Южно-Китайского моря? Как только стало возможно, Фэн Чживэй и 
Гу Наньи лично обыскали все вокруг. Если были серьезные травмы и 
кровотечения, их разрезал Гу Наньи, а затем ими занимались врачи из 
правительства или семьи.
Семья Янь быстро переместилась, 
установила палатки по четырем углам пирса и сделала временный 
медицинский кабинет, а также организовала палатку отдыха для Нин И Фэн 
Чживэя, который отказался уходить. Фэн Чживэй не заходил в палатку ни на
 шаг, а периодически устраивался на квадратной ручке пирса.
Некоторые
 люди, пришедшие на помощь, молча наблюдали за молодым, стройным парнем,
 который был готов помочь перенести обгоревшие и трупы, и присел на 
корточки сбоку от **** раненого и расправил рукава, чтобы обнажить пару 
белых. Он начал обрабатывать рану, растирая пот и пепел с ушибленного 
лба своей окровавленной рукой, и свежее и посвежевшее лицо окрасилось 
паленым кровавым потом.
Молодому человеку оторвало руку, а кровь 
продолжала течь, и врач не мог остановить бег крови, и он вот-вот умрет.
 На крик семьи прибежал мастер Вэй, и он выступил вперед с пальцем, 
кровь текла медленно. Тут же его умело перевязали лекарствами, три раза,
 пять раз и два, чтобы спасти здоровую жизнь. Семья хотела поклониться и
 поблагодарить его. Он уже бежал к другой палатке.
Старик с 
больным сердцем стонал на земле, его голова упала и распухла, и кто-то 
собирался перенести его в палатку. Мастер Вэй поспешил остановиться и 
позвал врача, чтобы тот пришел на помощь, и несколько раз сказал ему не 
двигаться.
Раненых было много, а врачей - мало. В конце концов, 
мастер Вэй лично спас раненого, наполовину стоя на коленях на земле, 
покрытой пылью и грязью, держа распухшие ноги рыбаков и осторожно снимая
 с них испачканные рыбьей чешуей и пятнами крови сапоги, кажется, не 
чувствуя отвратительного запаха крови и морских вещей, всегда спокойный и
 всегда сострадательный.

    
  





  


  

    
      Враждебность рассеивается, прикосновения размножаются, и некоторые 
люди, избегавшие ее вдали, стали собираться вокруг, сдвигать раненых 
вместе, очищать рану, брать ткань и передавать лекарства...
На 
причальной площади вой и ругань, паника и беспомощность постепенно 
исчезли, сменившись напряженной и упорядоченной атмосферой лечения, Фэн 
Чживэй взглянул, и кто-то автоматически подошел к помощнику, 
правительство, народ, стража, трехсторонние силы После недружелюбной 
церемонии приветствия, из-за катастрофы, сотрудничество было реализовано
 впервые.
Изнеженные студенты академии Цинмин, понаблюдав 
некоторое время, тоже засучили рукава и присоединились к команде. Яо 
Яньюй лег на носилки и своим голосом приказал охраннику Фэн Чживэя 
бороться с доктором.
Перед лицом катастрофы сердца людей, которые 
всегда были в разлуке, скорее всего, сблизятся из-за сострадания. Фэн 
Чживэй вымыл руки в тазике, глядя на толпы людей, и его сердце 
наполнилось эмоциями. .
Взошла слабая луна, и после эффективного 
дня лечения на площадь вернулось спокойствие. Только стон в палатке, 
казалось, плыл по морю и небу.
Фэн Чживэй еще не отдохнул, ходил 
по площади, хаос днем, десятки смертей, сотни раненых, на самом деле не 
так много смертей и раненых, но много смертей в панике и топтании, Фэн 
Чживэй беспокоился, что хаотичное сжатие выдавит некоторых людей в 
какие-то незаметные щели.
Рваная одежда, оставленная ранеными на 
площади, трепетала на ветру, словно пара рук бездушно напевала, а 
холодная луна отражала плавающие вокруг лужи крови. Вся площадь 
выглядела как **** утиная водоросль, а феникс был слегка полон глаз.
Шла медленно и печально, время от времени подбирая какие-то вещи, 
золотые замки, кошельки, вышитые мешочки... Те памятники, наполненные 
любовью семьи и возлюбленных, теперь не было хозяина, чтобы беречь.
Гу
 Наньи последовал за ней. Он не знал, о чем думает Фэн Чживэй. Он просто
 чувствовал, что вид спереди выглядит немного одиноким, плечи худые, а 
лунный свет казался тяжелым и трудным.
Он внезапно шагнул вперед и перебросил вещь, которая была у него в руках, через плечо Фэн Чживэя.
Фэн
 Чживэй только почувствовал, что его плечи распухли, а какие тяжелые 
предметы увесистые, чуть не подумал, что это убийца, и только с одной 
стороны посмотрел на него с улыбкой. Мастер Гу отжал лишнюю половину 
палаточной ткани, которую держал в руках, и прижал к ее плечу. ...
Что ты делаешь? Фэн Чживэй схватился за угол палатки и поднял брови, спрашивая глазами.
Мастер
 Гу стоял, ничего не говоря, Фэн Чживэй с удивлением обнаружил, что его 
глаза, казалось, обращены за вуаль - он не всегда смотрел прямо на 
людей, или смотрел вниз, на фут и три дюйма перед собой Что?
Похоже,
 что получить ответ мастера Гу невозможно. Фэн Чжи слегка вздохнула и 
подумала, не просил ли ее мастер Гу пойти в шатер? Вдруг мастер Гу 
произнес.
"В ней не холодно".
Фэн Чживэй снова была поражена, и потребовалось некоторое время, чтобы отреагировать - боялся ли он, что ей будет холодно?
Он помогает ей с "одеждой"?
Она
 стояла ошеломленная, сжимая тяжелую, непроницаемую для воздуха ткань 
палатки. Некоторое время она не знала, как реагировать. В ее сердце было
 что-то кислое и вяжущее. Кажется, впервые Гу Наньи явно выразил что-то 
вроде "заботы". Настроение.
Он всегда заботился о ее жизни и 
смерти, но в ее ощущениях такая забота больше похожа на навязанную 
задачу. Он просто не идет на компромисс в жестком исполнении, так же как
 съесть маленький грецкий орех или восемь кусков мяса, чтобы сделать 
это, без причины.
В начале знакомства он выгонял ее из постели, 
позволял спать на кровати, кидал ей одежду, которая не удовлетворяла 
его, и выбрасывал ее в сортир. Даже если это было сделано, чтобы 
защитить ее, когда он сжимал ее, она часто боролась и не знала, как 
сблизить Интенсивность.
Когда же Хунмэн открылся и явил это яркое небо?
Где святой, владеющий клинком духа и мудрости и разрывающий тяжелую тень, покрывающую его хаотичную жизнь?
Лунный свет был одинок, площадь молчала, и голос в слабом дыму был далек и неясен. Она и он молчали в ветре осенней ночи.
Она долго затягивала палатку и укутывала свое тело, как будто это действительно был плащ, улыбаясь: "Ну, вот и тепло..."
Мастер Гу удовлетворенно кивнул, ему тоже было очень тепло, и выглядел он очень тепло.
Фэн Чживэй забеспокоился, как он сможет идти с этим плащом-палаткой?
Не задерживаясь на несколько шагов, Гу Наньи вдруг пошевелил ушами, и Фэн Чживэй сразу заметил.
Перед
 ним лежит куча мусора, все они обычно используются рыбаками, например, 
сети для горшков и сушеные морские овощи. Из-под обломков доносится 
слабый голос.
Фэн Чживэй сделал два шага вперед, отодвинул обломки и задохнулся.
Под
 горшечной сеткой умерла молодая женщина, спиной наружу, свернувшись 
калачиком, на одной стороне тела странная дуга, под животом горшок, а в 
горшке мелко плакал ребенок.
Очевидно, женщина была зажата здесь 
толпой во время хаоса и зажата до смерти, но ребенка она всегда держала 
под собой. Она боялась, что, упав, удержит ребенка. К тазику.
Горшок
 был немаленький. Если бы в тот момент она смогла накрыться горшком, ей 
удалось бы спасти свою жизнь. Однако, должно быть, она была серьезно 
ранена и потеряла силы, поэтому она могла выбрать только защиту своего 
ребенка.
Фэн Чжи слегка посмотрел на тазик, его глаза слегка увлажнились.
Мать
 мира, мать мира, обычно почти тривиальна в будни, но только когда 
тяжело и опасно, может сила глубокой любви преодолеть жизнь и смерть.
Она
 взяла ребенка на руки, и ребенок не пострадал. Она просто плакала от 
голода, но у нее не было сил плакать. Как только она взяла ребенка на 
руки, он тут же крепко вцепился в ее руку своими юными пальчиками.
Фэн Чживэй не удержался от улыбки, прижался лицом к ее надутой щеке и укутал ее палаточной тканью.
Мешок
 обнаружил, что ребенок был очень изысканно одет и отличался сдержанной 
роскошью. О золотом замочке на шее ничего не было сказано, но он был 
украшен огромным обсидиановым драгоценным камнем. Конец драгоценного 
камня был темно-фиолетовым и блестящим.
Снова взглянув на мертвую 
женщину, одетую в обычную одежду, как одеваются обычные люди, совсем без
 украшений, у Фэн Чживэя возникло сомнение, не мать ли это ребенка?
Не мать, как это можно сделать?
Замок был слишком ценным. Она подумала и убрала его.
Взяв
 ребенка на руки, он сразу перестал плакать, радостно сосал пальцы, Фэн 
Чживей слегка выпятила и сузила сердце, и сунула ребенка в руки мастера 
Гу.

    
  





  


  

    
      "Ты обнимаешь".
Мастер Гу Ран Хуо Ран был забит в такую "штуку"
 и вскочил как на пожар. Первой реакцией был бросок. Фэн Чживэй тоже 
посмотрел на него немного нервно и приготовился подхватить, но действие 
броска не получилось На полпути ребенок, казалось, воспринял, ух ты, 
плачет, Мастер Гу был шокирован, и он отстранил его рукой, крепко держа 
ребенка, и остался на месте.
"Правильно, ты не можешь бросить его,
 ты не можешь бросить его". Фэн Чжи вздохнул с облегчением, улыбаясь и 
обучая его: "Посмотри, он милый?".
Мастер Гу помолчал некоторое время и рассудил с ней: "Нет".
"Да." Фэн Чживэй настаивала.
"Не..."
"want......"
"Не хочу..."
Гу
 Шаоюй, которая никогда много не говорила, начала произносить двойное 
слово, что показывало, что шок был очень серьезным. Фэн Чжи слегка 
улыбнулся, как тигр, взял его за руку и позволил ему прикоснуться к 
нежному, как фарфор, лицу ребенка: "Ты прикоснись, это ребенок... это 
аромат и тепло".
Мастер Гу еще не успел отреагировать на удар 
молнии, как сверкнула еще одна молния, и его палец потянулся к лицу 
ребенка. При прикосновении оно задрожало, а затем быстро уменьшилось, 
как от перезарядки.
"Он гладкий и ароматный?" Фэн Чжи улыбнулась и
 посмотрела на него без добрых намерений: "Ты был таким мягким, таким 
душистым, обнимая руки матери, ты должен был слышать маленькую песенку 
матери, меня так трогал отец."
Гу Наньи снова задрожала и, 
казалось, в одно мгновение немного растерялась. Казалось, что слова и 
нежность в его объятиях вдруг перенесли его в другой мир, такой далекий,
 как другой мир, где есть цвета и музыка, есть улыбающееся лицо, все то,
 чего у него не может быть в жизни.
Маленькое мягкое тело обнимало
 его, заставляя чувствовать себя так неловко, словно выйдя на улицу без 
одежды, он должен был раздражать, и его следовало бы выбросить, как 
обычно, но ее голос напротив был таким мягким и нежным Когда он подошел,
 то услышал в ее голосе разные чувства, нежели днем. Он не знал, на что 
это похоже, но интуитивно понимал, что не может отказаться или отбросить
 ее.
В ее голосе звучат надежды и желания.
Я надеюсь, что 
его мир - это не только один фут и три дюйма и восемь кусков мяса, не 
только кусок безразличия и отвержения, я надеюсь, что у него есть более 
яркие краски, более богатые эмоции, более широкий мир, более полная 
жизнь.
Надеюсь, он поймет, что все в мире может плакать и ссориться, радоваться и веселиться.
Мастер
 Гу Шао крепко обнял, не знаю, слышал ли я ее слова своими ушами, но 
рука, держащая ребенка, начала дрожать, Фэн Чживэй весело посмотрел на 
это, я думаю, что вид Гу Шао, держащего ребенка, очень милый. Это мило, 
но хозяин вынужден быть таким добрым, так что давайте не будем 
торопиться.
Она любезно пронесла ребенка мимо, и мастер Гу 
испустил первый в своей жизни вздох, а затем отпрыгнул в сторону и 
приземлился в палатке вдалеке.
Гу Шаоюя, который был неподвижен, 
кто-то без зазрения совести заставил бежать, а кто-то не стыдился. Он 
некоторое время смеялся на месте, держа на руках ребенка, чтобы найти 
Янь Хуайши, попросив его немедленно найти сиделку. Вошли в палатку 
Нинъи.
Нин И тоже не спала. Она устроилась на локтях под масляной 
лампой и тихо медитировала. Ореол желтого света падал на его брови. Он 
выглядел слегка уставшим. Длинные ресницы выхватывали слабые дуги под 
его глазами, демонстрируя редкое спокойствие и нежность. .
Услышав звук, он тут же поднял голову и сказал: "Что ты ищешь посреди ночи...".
Внезапно ребенок издал звук "ух".
Слова Нин И застряли на середине, и его рот был пуст.
Фэн Чживэй напугал двух людей сегодня, более тяжелого и расслабленного, и сказал с улыбкой: "А?
Что говорит Ваше Высочество? Продолжать?"
"Где ребенок?" Нин И потянул ее, сказал Фэн Чживэй, но не упомянул о замке.
Нин
 И протянула руку и коснулась лица ребенка. Ребенок не боялся родов. Он 
улыбался и грыз свои кулачки. Нин И задумался и вдруг улыбнулся, сказав:
 "Еще мгновение назад я вдруг подумал, что это произойдет через десять 
лет".
"Что?"
"Я рассматриваю официальные дела, и ты пришла 
со своим ребенком, чтобы сопровождать меня". Уголок глаз Нин И был 
слегка дразнящим и немного серьезным, "тогда я проигнорировал, ты 
опрокинул мой стол".
Фэн Чживэй не могла не улыбнуться, думая, что
 этот человек поворачивается, чтобы снова дразнить ее, и рассмеялась: 
"Ваше Высочество действительно хорошо воображает".
Нин И протянула руку и нежно погладила ее по лицу, спросив: "Разве это не возможно?".
Он
 говорил низким голосом, и в тишине палатки осенней ночью он струился, 
как родник, и прохладный ветер проникал в щель между палатками, свернул 
бланк письма на настольном футляре, и он нежно нажал на него кончиком 
локтя.
Фэн Чживэй сел прямо.
"Кто знает, что будет через 
десять лет?" Она слегка улыбнулась, но в ее глазах не было улыбки. Редко
 когда она была растерянной и смущенной. "Может быть, тогда это был 
только кивок, может быть, все еще было Теперь, когда я есть, я 
поклоняюсь вам по приказу, вы далеко по приказу, может быть... может 
быть, встретимся друг с другом".
Когда были произнесены последние 
четыре слова, они оба задрожали. Фэн Чжи слегка повернул лицо, а Нин И 
долго молчала, медленно произнеся: "Почему?"
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Я не провожу аналогию".
Она встала, держа на руках ребенка, и сказала: "Я посмотрю, здесь ли грудная девочка".
Нин
 Ицзин слушала, как она удаляется, а лицо Шэнь Хуангуана было лишено 
выражения. Через некоторое время он медленно убрал локоть, сжимавший 
футляр стола, и взял в руки бланк письма.
Запечатанное огненной 
краской, оно тревожит тысячи миль, а еще одна секретная запись, 
принадлежащая его разведывательному отделу, показывает, что это 
чрезвычайно важное секретное письмо.
Он долго ласкал письмо, не переворачивая его, и содержание письма уже запало мне в душу.
Долго не раздумывая, он поднял письмо и подошел к свечам.
Темно-желтое
 пламя лизнуло конверт, бланк письма свернул серые края, и посыпалась 
пыль, и на столе появилась груда отставленных листов.
Бланк догорел, и свечи вот-вот должны были кончиться, но он не добавил свечей, а перед делом локтем пустил вниз тьму.
Долгое время я не знал куда, и раздался протяжный вздох.
Выйдя
 от Нин И, Фэн Чживэй и Янь Хуайши посовещались и отправили детей, 
потерявших родителей или близких в этой аварии, в Шантан Яньшань.
"Это
 хорошая возможность для вашей семьи Янь купить сердца людей". Фэн 
Чживэй смотрел на сладкое молоко ребенка и выглядел спокойным: 
"Чиновники Южно-Китайского моря и народ сопротивлялись созданию 
Департамента по делам судов. О противодействии вашей семьи в этом 
вопросе не может быть и речи". Ошибаетесь, но это не лучший способ. 
Показав свою способность контролировать экономику, ты должен начать 
чувствовать себя мягкотелым и задиристым, что только заставит других 
цепляться за тебя."

    
  





  


  

    
      Янь Хуайши очень охотно согласился, но его лицо было тяжелым, Фэн Чживэй спросил: "Как?"
"Две
 сложные вещи". Янь Хуайши сказал. "Первая заключается в том, что люди в
 Южно-Китайском море упрямы и уперты. Враждебное отношение к нашей семье
 на протяжении многих лет нелегко рассеять. Добрая церковь, которую мы 
создали, семью никогда не интересовала, предпочитая ходить в дом 
правительства, чтобы стоять в очереди за преференциями. А к нам не 
ходят".
"Это легко". Фэн Чживэй сказал: "Возьмите этого ребенка в 
свой благотворительный зал, вместе с сиротами, которые остались без 
крова в этом инциденте, люди после этого вечера должны быть недовольны 
правительством Наньхая, вы Хорошо использовать возможности, следующий 
шаг - посмотреть на себя. В любом случае, прежде всего, мы развенчаем 
мораль. Затем, если правительство будет блокировано, я разберусь с этим 
за вас".
Янь Хуайши благодарно посмотрел на нее и некоторое время говорил: "Я не знаю, как вас благодарить...".
Фэн
 Чживэй махнул рукой и улыбнулся: "Вы ошибаетесь. На самом деле, это ты 
помогла мне. Если бы не ты, я бы не смог поступить в Академию Цинмин, и 
не было бы серии встреч после этого. В Дицзине у меня все было с братом 
Гу. О еде и одежде, включая прислугу в особняке, заботишься ты, и после 
бюрократического чиновничества должно быть человеческое общение. Если 
вас не поддерживают ваши финансовые ресурсы, вы не сможете справиться с 
Юру таким образом. Если мы друзья, мы не должны с ними считаться , Что 
является второй трудностью?".
Янь Хуайши вздохнул и сказал: "Вторая трудность в том, что я боюсь, что я восприму это всерьез".
Фэн
 Чжи ошеломленно посмотрел на Янь Хуайши и сказал: "Трудно сказать, ты 
узнаешь... Моя семья Янь всегда хочет увидеть тебя, не хочешь ли ты 
посмотреть?"
"Хорошо." Фэн Чживэй долго смотрел на него и с улыбкой кивнул.
Глядя,
 как Янь Хуайши торопливо выходит, Фэн Чжи слегка нахмурился и сделал 
глоток чая, гадая, что может скрывать этот ребенок? Кайсеки так умен и 
способен совершить великие дела для Яньцзя. Кто может его смутить?
Когда
 палатка была поднята, рыба вошла группой людей, мужчин и женщин, 
молодых и старых, Янь Хуайши почтительно открыл дверь палатки спереди, 
подождал, пока все войдут, а затем вошел в конце.
Все проходили мимо него и почтительно принимали его, включая мужчин и женщин, которые шли позади и выглядели как его ровесники.
Фэн Чжи поднял брови, в его глазах мелькнула улыбка.
Все
 старейшины семьи Янь познакомились с Фэн Чживэем днем, но за ними шли 
старейшины, которые пришли только сегодня. Фэн Чживэй был немного 
ошеломлен.
Фэн Чживэй почувствовала, что на нее пристально 
смотрят. Она подняла брови и оглянулась. Женщина в конце очереди не 
отвела взгляд и улыбнулась ей.
Это действительно так... не понимают правил.
Фэн
 Чжи равнодушно посмотрела на ее улыбку, не двигаясь, женщина была 
ошеломлена, ее улыбка застыла на лице, а лицо задрожало, показывая 
немного благоговейного гнева.
"Наньхай Янь'с, проводите мастера 
Чинчаи, мастера Цзинь'аня!" Ведущий старик задрожал и склонился в 
приветствии. Остальные тоже опустились на колени. Наконец, молодые люди 
посмотрели друг на друга и едва опустились на колени.
Фэн Чживэй сделала шаг вперед, чтобы поддержать нескольких стариков: "Все люди старшего поколения, и этот дар невозможен".
Она помогла нескольким старикам, и старики еще благодарили, а молодые, стоявшие позади, уже похлопали себя и встали.
Янь
 Хуайши покачал головой, слегка подошел, чтобы помочь Фэн Чживэю поднять
 старика, и сказал: "Великий князь, пожалуйста, садитесь, а императрица с
 большим почтением передает старику..."
Он держал за руку ведущего
 старика, и Фэн Чживэй заметил, что рука старика дрожит, и казалось, что
 он хотел в одно мгновение убрать руку Янь Хуайши, но потом он снова 
взял себя в руки, сначала поблагодарил ее с улыбкой, а потом даже Янь 
Хуайши сказала: "Здесь есть препятствия, не заставляйте взрослых 
хризантем скучать, и не отпускайте их".
Его тон казался спокойным,
 и неосведомленные могли бы даже услышать интимность, но глаза Фэн 
Чживэя мерцали, и он почувствовал некоторое подавленное отвращение от 
этого предложения.
Младшие поколения семьи Янь посмотрели друг на друга с улыбкой.
Янь
 Хуайши сдержанно ответил: "Да". Он с горечью отступил назад, только 
собрался поднять занавес, как Фэн Чживэй вдруг сказал: "Куда ты 
собираешься на Кайсеки?".
Семья Янь была ошеломлена, а Янь Хуайши 
медленно повернулся и сказал: "Я буду подавать чай для всех. Здесь все 
просто, слуг нет..."
"Фэнча - это не для тебя". Фэн Чживэй сел на 
сиденье, казалось, смеясь: "При встрече с семьей Янь, как можно обойтись
 без тебя, герой? Проходи и садись".
Как только она это сказала, 
семья Янь снова была ошеломлена. Лидер Янь Тайгун терпел и терпел, и 
наконец не удержался и неуверенно произнес: "Это благословение для нашей
 семьи Янь - воспитывать любовь к Кайсеки, но это то, что сказал герой. С
 чего бы начать?"
Фэн Чживэй был ошеломлен.
Разве Янь Хуайши не ваш герой?
Разве Янь Хуайши не ознакомился, может ли ваша семья Янь стать королевским купцом?
Разве
 Янь Хуайши не старался для себя, не кидался в мешок, а твоя семья Янь 
может помочь миссии, возглавить Департамент корабельных дел, чтобы 
начать дела, и в будущем ты получишь титул, которому не будет преград?
Но
 ей было нелегко экспортировать свои слова. Ей пришлось задумчиво 
посмотреть на Янь Кайши, но Янь Хайши горько улыбнулась. Фэн Чживэй 
понял, что что-то не так. Кайсеки была очень подкована в бизнесе и 
общении.
В Южно-Китайском море она сначала была очень счастлива, 
но потом стала немного беспокойной и растеряла всю свою былую энергию. В
 настоящее время оно еще больше осмеливается не показывать свою 
атмосферу. Что происходит?
В это время Янь Тайгун сказал: "У Янь 
Цзямэна большая любовь и много подарков. Если он не взрослый, то где 
сегодня может быть семья Янь, Сунь Хуайюань, Цаоминь, должен быть 
поддержан взрослыми, и он должен быть Главным управлением по 
коммерческим делам Цзинхуана". , Пока нет благодарности..."
Фэн Чживэй слышала что-то все более и более неправильное, кто такой Хуайюань?
Она
 вспомнила, что после утверждения Величества императора Цзиншань в то 
время семья Янь приехала, чтобы заниматься соответствующими делами. Она 
была занята и не спросила, кто был агентом императора Шаня в Пекине, о 
чем в итоге доложили Хубэ. Естественно, это был Янь Хуайши. Разве не 
так? Почему Янь Кайши не сказал об этом?
Ее вопросительный взгляд метнулся к Янь Хуайши, и Янь Хуайши избежал ее взгляда.
"Императорские
 дела согласованы братьями Кайсеки и чиновником, спасибо, спасибо ему". 
Фэн Чживэй поднял челюсть, указывая на что-то.
"Что с ним?" Янь 
Тайгун еще не заговорил, а женщина, сидевшая в конце, вдруг вздохнула: 
"Это явно дела императора и купца, которыми занимался мой старший брат!"

    
  





  


  

    
      "Хуайин!" Мужчина средних лет прошептал: "Осторожно, грубо!".
Женщина выглядела рассерженной и гордо повернула голову.
Фэн Чжи медленно опустила чашку с чаем.
Она
 не показала своего гнева или выражения лица, но она не говорила так 
легко. Семь или восемь человек вокруг нее почувствовали, что воздух в 
палатке холодный и напряженный. Место изначально было просторным, но 
вдруг стало тесно, и всем им стало не по себе. Тело.
Фэн Чживэй замолчала, и все постепенно смутились, немного беспомощно глядя на нее.
Спустя долгое время Фэн Чживэй слабо сказала: "Чай остыл".
Что
 это значит? Семья Янь, которые были так расстроены молчанием Фэн 
Чживэй, услышали неуместные фразы и посмотрели друг на друга, но Янь 
Кайши уже встал из тени у двери палатки и сказал: "Здесь не хватает 
людей, которые ждут. Я пойду приготовлю чай. "
"Не спеши". Фэн Чжи
 улыбнулся и сказал: "Что ты, большой человек, спешишь заварить чай и 
налить воды? У вас, Янь, клан Наньхай, есть строгие правила, кто должен 
ждать на встрече этого человека, Тай Гун, естественно, понимает, что вам
 не нужно беспокоиться об этом."
Дедушка Янь был ошеломлен, его 
лицо побледнело, и тут же сказал: "Да, это старо и грубо, Хуай Ин, и я 
не буду давать чай гроссмейстеру и твоему дяде брату Чжан Луо!".
"Я не пойду!" Женщина подняла голову, ее лицо было бледным от гнева, а пальцы дрожали. "Я госпожа Янь, здесь не ждут людей!"
"Хуайин,
 ты не можешь быть своенравной!" Мужчина средних лет снова закричал, 
увидев, что по внешнему виду это должен быть отец Янь Хуайинь.
Дедушка
 Янь также нахмурился. Он хотел услышать, что к нему прислали молодых 
людей, и привел к нему несколько гордых младших. Возможно, молодые люди 
были бы более способны говорить, и у них был набор близких смыслов. Они 
не хотели, чтобы Хуайинь был спокоен в будни. Тогда не будет 
спокойствия, чем это может закончиться?
Взрослый Чинча выглядит 
молодо, но он не похож на тех немногих детей в его собственной семье. В 
сцене с большой лодкой на Дневном причале он также слышал, что может 
заставить Чжоу Бавана взойти на борт корабля и сжечь огонь. Разве это 
обычный человек? Не то чтобы Наньхай никогда не был на задании, есть и 
те, кого Чжоу Баван заставил отправиться на место!
Он застеснялся 
своего старого лица и поспешно хотел сделать круг. Фэн Чживэй вовсе не 
смотрел на них. Он снова взял в руки чайник, медленно сдувал пену с 
чайной лапши и ехидно усмехался.
От этого смеха столько людей не 
могли усидеть на месте, не говоря уже о том, что взрослые подавали чай, и
 им пришлось встать и попрощаться.
Женщина сердито встала первой, 
отпихнув Мазара в сторону одной ногой, Фэн Чжи слегка отщипнула крышку 
от чашки и тускло посмотрела на нее, в ее глазах мелькнул след 
презрения.
Янь Хуайши последовала за ними, а Фэн Чживэй вдруг сказала: "Кайши, ты остаешься".
Из тени палатки она увидела, как Янь Тайгун повернулся боком и предупреждающе посмотрел на Янь Хуайши, прежде чем уйти.
"Что происходит?" Фэн Чживэй отставила чайную чашку в сторону и сразу перешла к делу.
Янь
 Хуайши молчала. Фэн Чживэй задумался о том, как выглядели эти люди 
сейчас. Чем больше он думал, тем больше злился, сказав: "Не думайте, что
 делами Департамента корабельных дел может руководить только ваша семья 
Янь. Ваше Величество однажды обещали мне кое-что сделать. Право 
диктовать, Наньхай Янь Чэнь Хуан Ли Шаньгуань пять семей, любой может 
быть!".
"Не надо!" встревоженно сказал Янь Хуайши, "они только для меня, и никогда не посмеют проявить неуважение к вам".
"Что
 против тебя? Почему ты это позволяешь? Что именно заставляет их 
враждовать с тобой?" Глаза Фэн Чжи сузились, и последовали три вопроса.
Когда
 впервые увидела Янь Хуайши возле Академии Цинмин, всегда думала, что 
дети семьи Янь потратили все силы, чтобы найти дорогу в Пекине, надеясь 
сделать себе имя, чтобы увеличить вес наследного владельца. Такого 
добра, не говоря уже о главе дома, могут лишить людей, внесших большой 
вклад.
Янь Хуайши - не зануда. Он может заставить его добровольно уступить. Должна быть причина.
Янь
 Хуайши все еще качал головой, казалось, необъяснимо, Фэн Чжи немного 
посмотрел на него, помолчал некоторое время и сказал: "Завтра вы 
позволите семье Янь устроить для нас дом, а мы с моим высочеством будем 
жить в прошлом".
Янь Хуайши вздрогнул и поднял голову. Он знал, 
что нрав Фэн Чживэя был очень осторожным. Он не станет случайно менять 
свое отношение к какой-либо стороне, пока не проведет расследование в 
отношении семьи Янь и не разрешит конфликт между семьей и 
правительством. Да, теперь этот рот открыт, он полон решимости помочь 
ему.
"Брат Вэй... взрослый... я..." Губы Янь Хуайши подрагивали, не в силах говорить.
"Я
 говорил тебе не быть взрослым. Мы давно знаем друг друга. Наши дома в 
Дицзине были связаны между собой. Пока мы не предадим, мы всегда будем 
братьями". Фэн Чживэй улыбнулся. "Кроме того, мне нравится академия 
Цинмин. На первый взгляд, ты, тот проницательный человек, который хотел 
купить мою одежду, не был тем незнакомцем, который сейчас уступает".
"Будь
 собой". Она встала и вышла. "Во всем есть нижний предел, что бы ни было
 невыразимо, что бы ни было несправедливо по отношению к чему-либо, не 
нужно терпеть на нижнем пределе. Ты терпишь, я не позволю тебе терпеть. "
"Чангский
 инцидент неминуем. Если Южно-Китайское море не удастся быстро 
интегрировать, оно будет контролироваться силами "Чанъи". Департамент по
 делам кораблей - лишь лидер. Я должен использовать этот успех, чтобы 
подчинить себе все Южно-Китайское море. Южно-Китайское море должно быть 
моим.
" Стройная фигура Фэн Чжи из микрофибры переливалась в лунном свете за пределами счета.
Этой
 ночью мы проведем ночь в палатке. На следующий день Янь Хуайши устроит 
нас жить в "саду отдыха" Яньцзя. Нин И не возражает против решения Фэн 
Чживэя. .
Противоречие между семьей Южно-Китайского моря и 
народом, Фэн Чживэй заставил людей задуматься. Раньше Южно-Китайское 
море было бесплодной землей. После того, как море было запрещено, 
некоторые проницательные люди быстро продвигались с оглядкой. Когда есть
 экспансия, есть и грабеж. В процессе борьбы за богатую морскую 
акваторию и различные ресурсы неизбежно будут замешаны невинные люди. 
Когда предыдущий политический посол находился в Южно-Китайском море, он 
был глубоко связан с семьей и сделал многое, чтобы навредить народу. 
Самым трагичным было то, что семья Шангуань взяла часть оффшорного 
хорошо построенного судна, чтобы войти и выйти из порта, и загнала 
людей, которые там жили, на мелководный пляж. В результате за ночь 
внезапно начался прилив, и люди, спешно построившие сарай, все были 
разрушены и сметены, а деревня почти вымерла. В сочетании с тем, что 
большинство людей в Южно-Китайском море работали на семью, у хозяев и 
слуг были претензии.

    
  





  


  

    
      С тех пор как Чжоу Сичжун занимался Южно-Китайским морем, этот не 
соглашался со своим предшественником, настаивая на том, что семейный 
клан - это вред для страны. Как только интересы правительства будут 
глубоко связаны, в будущем возникнут проблемы. Он принял жесткую и 
суровую политику налогообложения и управления пяти семейных кланов. 
Ограничивая развитие семьи и поддерживая интересы народа, жители 
Южно-Китайского моря очень любят его.
Фэн Чживэй знал это и 
опустил половину своего сердца. Чиновники и бизнесмены вступили в сговор
 с железной плитой, чтобы стать твердой костью для пережевывания. К 
счастью, у Чжоу Сижуна хватило сил. После этого инцидента с терминалом, а
 затем ради интереса проанализировать и провести переговоры, реализация 
отдела судоходства не может быть невозможной, просто я не знаю, сколько 
чиновников из Наньхая являются скрытыми силами семьи Чанг. Например, эти
 пять семей должны быть причастны к Чангу, но я не знаю, какие именно.
Миннань
 бесплоден, Южно-Китайское море богато, и семья Чанг хочет дать отпор. 
Южно-Китайское море - горячая точка. Отдел судоходства больше не 
является самым важным для Фэн Чживэй в данный момент. Она должна взять 
Южно-Китайское море в свои руки.
В правительственном офисе Наньхая
 все еще разбираются со взрывом терминала, и Фэн Чживэй не спешит 
говорить. Расположение и строительство Управления по делам судов, а 
также конкретные правила, выбор директора - все это вопросы, о которых 
нужно беспокоиться, но прежде чем делать эти вещи, вы должны Определить 
атрибуцию Управления по общим делам, ее намерение по-прежнему 
принадлежит семье Янь, но это должен быть Янь Кайши из семьи Янь.
В настоящее время, кажется, что эта мелочь также является сложной.
Она должна была лично обучать и воспитывать Семью Янь, потерпевшую бедствие в Южно-Китайском море.
В
 первую ночь Циюань семья Янь отправилась в гнездо и устроила 
грандиозный вечерний прием. Сад Циюань был обновлен, фонари украшены, и 
даже дорога Байши была вымыта водой. Нынешний владелец семьи Янь, второй
 сын Янь Тайгуна Янь Вэньхун стоял перед воротами сада и приветствовал 
гостей. На широкой площадке, откуда веяло морем и ветром, стояло десять 
столов с банкетами из морепродуктов. Все они были из первоклассных 
морепродуктов в сопровождении пяти членов семьи. Глаза Янь Тайгуна были 
полны зависти.
К моменту подачи заявки гости уже собрались вместе.
 Среди них были мужчины и женщины. Народные обычаи в Южно-Китайском море
 были относительно открытыми. Пять семей были бизнесменами. Здесь было 
не так много правил, как на Центральных равнинах.
Сотни людей 
замолчали, и боковой занавес был поднят. Лунно-белый темный халат с 
узором в виде девяти когтей летящего дракона. Нин И в белой нефритовой 
короне сопровождал Фэн Чживэй.
Под светом зала шла пара выдающихся
 мужчин, элегантный и выдающийся мужчина с красивым лицом, красивым и 
изящным духом, естественной грацией, стоял там, прямой, как пара 
величественных нефритовых деревьев. Глаза всех сияли.
Нин И имеет 
выдающийся статус, а сейчас его глазам неудобно. Он лишь ненадолго 
появился. Приняв искренние и опасливые визиты каждого, он немного 
посидел за главным столом и поднял под ним бокал. Все поспешно 
последовали тосту. Он тоже опустил бокал и вернулся. Комната.
Фэн 
Чживэй встал и вежливо подал ему руку, Нин И повернулась боком, с видом,
 будто что-то ей объясняет, но тон был слегка улыбчивым, сказав: "Я 
чувствую запах стола... ты должна быть осторожна".
Фэн Чжи с 
горечью посмотрела на красные, зеленые и зеленые морепродукты на столе, 
которые, казалось, никогда не были приготовлены.
Говорят, что они
 были только что выловлены из моря. Чтобы сохранить вкус умами, он даже 
не дошел до раковины. Это выглядело ужасающе и низко. Голос: "Почему мне
 кажется, что ты злорадствуешь?"
"Это потому, что у тебя слишком 
маленькие глаза". Нин И рассмеялся над ее ухом, и тепло защекотало зуд в
 ухе. Она слегка повернула голову и услышала его слова: "Ну... если я не
 наелся, я приду ночью в свою комнату. Иди сюда..."
Фэн Чживэй улыбнулась и кивнула снова и снова: "Да, да, обязательно приходи, обязательно приходи".
Странно, что я пришел!
Люди внизу завистливо смотрели вверх, думая, что они действительно близки, а мастер Вэй был очень доволен Его Высочеством...
Когда Нин И ушла, Фэн Чживэй поприветствовал Янь Кайши: "Брат Янь, садись сюда".
Кроме
 нее и Гу Наньи, за ее столом сидел глава пяти больших семей, самая 
ценная группа здесь, и сейчас это приветствие было полно шока.
Янь
 Хуайши встал из-за стола детей отдаленной семьи Янь, подошел, не глядя 
на чашку, спокойно провел по ней многозначительным взглядом и сел рядом с
 Фэн Чживэем.
С тех пор как он поговорил с Фэн Чживэем, мрачный 
цвет, который появился у него после возвращения в Южно-Китайское море, 
постепенно рассеялся, и он снова стал Янь Яньши с живыми глазами.
Бесчисленные глаза людей двигались вместе с его шагами, и он замолчал.
Те,
 кто имеет большое количество глаз, сильную силу, и осмеливается узнать и
 отразить Янь Хуайши, не только семья Янь? Глаза пяти основных семей не 
дружелюбны.
Гу Наньи сидел рядом с ней, глядя на восемь тарелок с 
различными видами морепродуктов. Мне показалось, что они немного похожи 
на грецкие орехи. Не знаю, съедобно ли это, но когда он раздавил 
скорлупу, пролив кровь на лицо Янь Тайгуна, тот встал и поплыл на задний
 двор.
Давайте поедим грецких орехов...
Двое мужчин, не хранящих верность, покинули место, где ели морепродукты.
Фэн Чживэй, который не мог убежать, вынужден был кусать свой скальп, 
сталкиваясь с мягкими ****, которые Янь Тайгун заботливо прижимал к 
себе, похожими на те, что брызнули вниз после взрыва в тот день. 
Кое-как, стиснув зубы, закрыв глаза, оцепенело сглотнул.
Вот ведь развалина, Ру Мао пьет кровь...
С
 трудом проглотив несколько штук, смысл дошел до нее. Фэн Чживэй 
решительно отказалась, выпив за раз только один кусочек. Кто-то по 
очереди подливал ей вина, а от огромного количества мастера Вэя вино 
было сухим.
После тоста за вино остальные главы пяти семей 
посмотрели друг на друга, кашляя и желая спросить о чем-то серьезном. 
Фэн Чживэй вдруг сказал: "Если вы побеспокоились о таком количестве 
вина, вы также должны вернуться, но количество вина недостаточно, 
пожалуйста, брат Янь поприветствует меня".
Янь Хуайши встал, как 
будто все были ошеломлены. У дедушки Яня было сложное выражение лица. Он
 был одновременно доволен тем, что семья Янь Цин в данный момент 
проявляет уважение к семье Янь, и сомневался в том, что объект этого 
выражения - не его человек. Старик стоял там некоторое время. Его глаза 
надолго вспыхнули, и он сказал: "Господин, я боюсь, что количество вина 
кайсэки не будет достигнуто. Мой второй глава семьи Янь, Сунь Хуайюань, 
всегда имел большой объем, почему он должен возвращаться от вашего 
имени?".
Фэн Чживэй поднял веки и посмотрел на него с улыбкой, и старик задрожал.
"Кто такой Янь Хуайюань?"
Фэн
 Чживэй потряс стол и задрожал при этих словах. Неподалеку высокий 
молодой человек, стоявший к нему спиной, жестко отложил палочки для еды.
 Парень сбоку от него и Янь Хуайинь изменились в лице. Особенно Янь 
Хуайинь выглядела рассерженной.

    
  





  


  

    
      "Вино под ним не может быть уважаемо никем". Фэнчжи Вэйцзянь, как ни 
старалась, не сделала и половины. Она взяла кубок, подставила его и 
медленно пошла: "Если вы говорите о неуважении, если это правда Чтобы 
обсудить квалификацию Дай Цзина, я боюсь, что не всем из вас хватит, не 
говоря уже о сыне семьи Янь в трех поколениях."
Янь Тайгун встал и
 неловко улыбнулся. Фэн Чжи проигнорировал его и прошел между сиденьями.
 Разливая вино по столикам, он улыбнулся и сказал: "Брат Кайсеки совсем 
другой. Зная этого офицера некоторое время, без его поддержки, этот 
офицер не может иметь нынешнюю встречу, это настоящая дружба, и отдел 
корабельных дел только потому, что он играет его величество, только 
сегодня началось. Все виды больших достижений, не говоря уже о том, 
чтобы действовать для чиновника, даже если чиновник уважает его сегодня,
 он заслуживает этого."
Янь Хуайши быстро поблагодарил, Фэн Чживэй
 взял его за руку и улыбнулся. Эти двое послали друг другу искренний 
жест доверенных лиц. Те, за кого произносили тосты, быстро 
присоединились к веселью, а Фэн Чживэй смеялся все более и более 
удовлетворенно. Глаза мерцали, и семья Янь во дворе смотрела друг на 
друга.
"Общее богатство и процветание - это легко, но общие 
трудности - это трудно". Фэн Чживэй вернулся на банкет и налил вина 
дедушке Яню. Он сказал: "Будь добросовестен в своей жизни и не забывай 
об отношениях между бедным и дешевым, иначе тебе будет лучше". Что?"
Янь Тайгун смущенно улыбнулся, онемел от чашки с водой и сказал: "Да... Да...".
"Проголосовать
 за Тао Ли, выразить благодарность просветителю, обсудить заслуги, 
награды и наказания ясны". Фэн Чживэй снова налил ему вина, мягко 
улыбнувшись: "Семья Янь может обладать сегодняшней силой, эти 
шестнадцать персонажей также должны быть племенем семьи - Тайгун, ты так
 говоришь?"
Янь Тайгун поднял руку и выпил вино.
Вино было 
выпито слишком быстро. Он поперхнулся, закашлялся, а Фэн Чжи не 
двигался. Он держал котелок и с улыбкой смотрел на него. Он сказал: 
"Дагун, не будь слишком взволнован и забудь вернуться к чиновнику. "
Янь
 Хуайши сделал шаг вперед и нежно похлопал по дворцу Яньтая, сказав с 
улыбкой: "Тебе всегда не везет, хорошо, что все гладко".
Сотни 
людей в это время молчали, и даже ботаник знал, что этот молодой, худой 
на вид взрослый человек с небольшой слабостью на самом деле был 
улыбающимся тигром, и он был решительным и равнодушным. Столкнувшись с 
трудностями, Янь Тайгун, который уже много лет находится в торговом 
центре, был вынужден пойти на это.
Все не смели задерживать 
дыхание, а сотни людей в этот момент даже не дышали. Они слышали только 
отголоски кашля Янь Тайгуна. Все они знали, что это было открытое 
выражение лица выдающегося мастера. Если семья Янь в таких случаях 
чистит ему лицо, то трудно сказать, кто станет последним в главном офисе
 компании.
Лицо семьи Янь очень уродливо - головной офис не может 
его потерять, но Янь Кайши, который делает их глубоко табуированными, 
абсолютно невозможен.
Глаза Янь Хуайинь были холодными, и она уже 
собиралась встать, но ее удержал Янь Хуайюань, стоявший рядом. Он 
посмотрел на Фэн Чживэя, который всю дорогу поднимал тост, и холодно 
сказал: "Маленькая девочка, пожалуйста, не волнуйся. Не волнуйся 
сейчас".
Сразу же после этого его отец, Янь Вэньхун, глава семьи Янь, зааплодировал.
Янь
 Вэньхун нашел повод присесть и сел рядом с ним, Янь Хуайюань прошептал:
 "Отец, взрослый, который послал человека, идет агрессивно, поэтому ты 
должен дать фору ****, видишь ли...".
"Тебе не нужно спешить". Янь
 Вэньхун - осторожный человек. "Мы потихоньку ладим со взрослыми, 
которых присылают по почте, может быть, есть шанс..."
"Нет." Янь Хуайюань стиснул зубы и сказал: "Отец, ты видел, как меня унизила Цинча?
Разве я не видел, как Цинча довел моего деда до такого состояния? Он 
наступил на подошвы наследников моего Яньцзя и столетнего наследства! 
Сегодня ему все равно, что говорить, он должен заставить деда сказать 
это. Как только мы поддадимся, гибрид обязательно будет лгать нам в 
будущем!"
"What do you say......"
Губы Янь Хуайюаня свернулись в линию, он обмакнул палочки в вино и написал на столе слово "Нин".
"То, что ты сказал несколько дней назад...", - сказал он, - "Теперь это кажется невозможным!".
"Как
 может быть такое беспокойство!" Янь Вэньхун остолбенел. "Это уже 
невозможно... К тому же, это просто разговоры, твоя девочка в любом 
случае моя старушка из семьи Янь!"
"Тогда жди, пока кто-нибудь 
зарежет!" Янь Хуайюань прислонился спиной к стулу и усмехнулся. "Подумай
 о домовладении гибрида, какой день будет у каждого? Подумай о последних
 двух десятилетиях, что случилось с семьей Янь? С ним!"
Лицо Янь Вэньхуна изменилось.
"Я
 ухожу!" Янь Хуайинь, который до этого молчал, вдруг сказал: "Отцу не 
нужно колебаться. Его брат прав. Когда он снова попадает в беду, он не 
может решиться в это время. Уже поздно, когда дедушка вынужден выразить 
свое отношение. Сейчас!"
"Ты..." Янь Вэньхун посмотрел на нее сложными глазами.
"Ты
 говорила об этом в прошлый раз, я слышала, и я это сделаю!" Янь Хуайинь
 прикусила губу, вспомнив первый взгляд на пирс в тот день, то, что Вэй 
Чжи унизил ее, старшую семью госпожи Янь, по принуждению. Иди налей чай и
 налей воду! Сколько лет ей оказывали почести и честь? В Южно-Китайском 
море, по ее мнению, принцессу вообще почитают. Когда же она терпела 
такое унижение? Каждый раз, когда вспоминает спокойное и презрительное 
выражение лица Вэй Чжи, безразличное и угрюмое выражение, ей не терпится
 пнуть его, позволить ему встать на колени и извиниться перед ней,
Она - золотая лошадь в Ютане, она богата и состоятельна.
Почему ребенок из холодной семьи посмел видеть ее такой и так с ней обращаться?
Человек,
 которого никогда не унижали и который был рожден, чтобы быть 
снисходительным, однажды не смог принять и терпеть. В ее сердце пылало 
пламя гнева, и даже чувство собственного достоинства и любовь к себе, 
которые должны были быть у мисс Шицзя, были выжжены ненавистью. .
Более того, когда я увидела вас сегодня перед судом, стиль этого человека был действительно завораживающим...
Жертва,
 которая не является жертвой, может быть обменена на стабильность отца и
 брата, а положение главы семьи Янь всегда находится во второй комнате, и
 ребенок по фамилии Вэй никогда не смел презирать его. Оно того стоит!
"Лучше
 быть наложницей дракона и феникса, чем хозяйкой любого дела!" Она 
стиснула зубы и с ненавистью сказала: "Я деловая женщина, мне не нужно 
думать о том, чтобы быть наложницей короля Чу, но быть наложницей более 
чем достаточно. Что гибрид должен полагаться на чиновника третьего 
ранга?
"Маленькая девочка..." Янь Хуайюань взял ее за руку и тихо пролил слезы: "Брат сожалеет о тебе".
"Е
 Чанмэн... это так... сегодня..." Янь Хуайинь тоже прослезилась, вытерла
 слезы, закусила губу, на лице появился румянец: "В общем... вот как..."

    
  





  


  

    
      Она была слишком застенчива, чтобы что-то сказать, румянец на ее лице
 становился все сильнее и сильнее, а под глазами застыл злобный взгляд.
Любовь Чу Чу не откажет мне, Вэй Чжи, жди того дня, когда я перевернусь и наступлю на тебя!
Фэн
 Чживэй все еще улыбалась и держала чашку, глядя на Янь Тайгуна, и 
ждала, когда старик хотя бы наморщит лоб, прежде чем сказать: "Да...", 
чем еще больше улыбнулась.
Она нежно взяла Янь Тайгуна за руку и с замиранием сердца сказала: "Янь действительно оправдывает ожидания чиновника...".
В глазах Янь Тайгуна промелькнуло возмущение, но он тут же скрыл горькую улыбку и глубоко поклонился.
Фэн
 Чживэй взглянул на него, улыбнулся и не стал его преследовать. Он взял 
чашку и ушел, и все было как надо, но она была слишком тугой, и старик 
был ошеломлен.
Она слегка нахмурилась, чувствуя, что кишечник и желудок, проглотившие морепродукты, немного разбалансированы.
Внезапно
 почувствовав холод сзади, с ощущением шипов в спине, она подумала, что 
там был убийца, Хуо Ран обернулась, но увидела только пару глаз, с 
острым краем, прямо вверх.
Старуха из семьи Янь.
Фэн Чживэй 
непринужденно встретила ее взгляд, и непринужденно отвела глаза. Она не 
стала бороться с глазами женщины, да и стоит ли?
Внезапно мысль сузилась, она улыбнулась и произнесла тост, отдавая должное Янь Хуайиню, который пристально смотрел на нее.
Переведя
 взгляд, Янь Хуайинь не ожидала, что Фэн Чживэй будет уважать ее 
настолько, чтобы избегать ее. Увидев, что она смотрит на мастера Вэя 
"ошеломленно", она была поражена, и мгновенно покраснела. , И все 
показали свои сердца и умели бы улыбаться - о, это оказалась девушка 
Хуай Чунь, любовь героя к героям.
Хорошая вещь, а.
Янь 
Хуайинь перевела взгляд и увидела выражения лиц людей. Она не была 
дурой. Она видела неудовлетворенный смысл в глазах каждого.
Она была в ярости, и ее грудь поднималась и опускалась, но она не могла говорить за себя.
Фэн Чживэй поднял свой бокал и без единого слова был так романтичен, что семья мисс Янь мгновенно стала ее "поклонником".
Тут
 легкие взорвались, и Фэн Чживэй вернулся как ни в чем не бывало. Она 
чувствовала, что в животе становится все более неуютно, и ей приходилось
 давиться вином из одного кубка за другим.
Янь Хуайши сидела на 
боку, вернув себе былую гибкость, и увлеченно беседовала с группой 
людей. Пять основных семей несколько раз пытались спровоцировать 
разделение корабля, но недосказанность Янь Хуайши преграждала ей путь.
Видя,
 что погода не ранняя, владелец семьи Хуан был встревожен, и наконец не 
смог удержаться, но прямо сказал: "Взрослый, с началом работы 
Департамента судоходства дела осложняются. Хотя моя семья Хуан очень 
талантлива, есть некоторые люди, которых почти нет, и я готов служить 
взрослым долгое время. Власть".
Семья Шангуань с наибольшим 
количеством земли сразу же получила: "Я не знаю, есть ли планы у офиса 
секретаря секретаря? Пока вы смотрите, какая земля, семья Шангуань не 
пожалеет сил, чтобы помочь!".
Ли Чэнь также быстро сказал, что они
 оба могут помочь экономическими, человеческими и материальными 
ресурсами. Фэн Чживэй поддерживала бокал с вином и слушала, улыбаясь. 
Все говорили, она кивала. После каждого кивка она молчала и, наконец, 
негромко сказала: "Главы семейств, независимо от личных интересов, 
активно помогали друг другу. За это патриотическое сердце чиновник 
поблагодарил в первую очередь. После возвращения в Пекин он обязательно 
заедет к семье Южно-Китайского моря, прежде чем ехать под началом Его 
Величества."
Главы семей были вне себя от радости, а Фэн Чживэй 
снова сказал: "Чиновник председательствовал по этому вопросу в 
Южно-Китайском море и в основном отвечал за переговоры с местным 
правительством.
Домработницы обсудили эти вопросы с братьями Янь".
Хозяева
 дома все еще были ошеломлены и смотрели друг на друга. Хозяйка семьи 
Шангуань была самой буйной. Он выпил еще вина, его лицо раскраснелось, а
 брови взметнулись вверх: "Я хочу, чтобы мы скрестились с младшим..."
На
 полпути к тому, что он сказал, глава семьи Ли дернул его за рукав 
вокруг себя, взревел и быстро остановился, но Фэн Чживэй уже слышала 
это.
Ее лицо не изменилось, но глаза опустились.
Гибрид, такое порочное слово, используется в отношении Янь Хуайши, и его жизненный опыт кажется более сложным, чем он думал.
Он носит такой титул, страдает от такой дискриминации, дорасти до этого момента?
"Господин
 Шангуань!" Она опустила бокал с вином, и всю ночь дул легкий ветер. 
Впервые она изменила свой голос на холодный и тяжелый: "Вы выпили 
слишком много!".
Хозяин Shangguan panic встал и собирался что-то сказать. Фэн Чживэй без слов оставил Янь Хуайши, сказав: "Пойдемте".
Все
 поспешно встали, а Фэн Чживэя это не волновало. Главы семей были очень 
смущены и поспешили уйти. Семья Янь прогнала их и собралась перед 
зданием суда.
Янь Тайгун не сказал ни слова, Янь Вэньхун тяжело 
вздохнул и долго говорил: "Когда он ушел из дома и сказал, что поедет в 
Дицзин, он думал, что так шумно, надеялся, что его отправят со спокойной
 душой. Быть знаменитостью, это действительно не так хорошо, как 
человеком!".
Янь Тайгун долго размышлял, вздыхая: "Он сейчас 
отступает, он такой смелый, он думал, что сможет понять уступку **** 
семьи Чэнь и его женщины, и он не хотел появляться сегодня вечером. У Ю 
Ши тоже разбито сердце, если владелец семьи Янь будет его в будущем, то 
его мягкое подбрюшье, которое мы держим, ничто."
"Тай Гун! Ты 
действительно хочешь отдать ему следующее поколение главы семьи?" Семья 
Янь была шокирована. "Нет! Кто не знает жизнь этого мальчика в 
Южно-Китайском море?
Как только этот гибрид станет главой семьи, семья Янь будет пристыжена на века, и он разрушит семью Янь!"
"Лучше сначала перетащить отца". предложил Янь Вэньхун, "чем он гордится, если император отослал его?"
Янь
 Тайгун посмотрел на своего второго сына разочарованными глазами, 
подумав, что он не такой решительный, как его внук, и вспомнил старшего 
сына, который сбежал из дома. Он почувствовал боль в сердце и 
закашлялся. Он долго говорил: "Ты опять запутался! Господин уехал, а 
управление делами осталось! В будущем суд присвоит титул владыке, и его 
также должен получить общий отдел управления делами".
На лице семьи Янь появился грозный вид, а Янь Хуайюань вдруг подошел и что-то прошептал на ухо Янь Тайгуну.
Старик
 был шокирован, а затем на его лице появилось горькое выражение. Она 
посмотрела на Янь Хуайинь, которая опустила голову, а затем посмотрела 
на семью Янь, которая выглядела печальной. После долгого вздоха она 
пробормотала: "Это единственный выход...".
Янь Хуайюань выдохнула с протяжным вздохом, показывая радость, и, повернувшись лицом к покрасневшей сестре, зарыдала.
"Моя
 семья Янь послала старшую леди Цзинь Цзюгуй, так далеко опустившуюся, 
ваше высочество должно быть счастливо..." Янь Тайгун вздохнул: "Ты прав,
 дело серьезное, речь идет о 100-летней удаче моей семьи, Хуай Ин... 
обидела тебя".

    
  





  


  

    
      "Внучка заслуживает всего для моей семьи Янь". Янь Хуайинь встал и 
поклонился. "Дедушка, ты веришь мне, я должен сказать ему, чтобы он не 
добился успеха, и сказать ****, чтобы он вышел из Южно-Китайского моря".
"Не
 беспокойся, просто выполняй свой долг". Янь Тай справедливости, "Хуай 
Юань прав, это не слишком поздно, лучше выбрать солнце, чем солнце, если
 предложение большого хода серьезно препятствует миссии, Вэнь Хун, вы 
немедленно Перейти организовать его и отправить даму сегодня вечером... 
Действуйте."
"Да!"
Фэн Чживэй не знала о желаемых расчетах 
семьи Янь. Ее живот бурлил, и она не могла далеко уйти, облокотившись на
 перила у воды, прижавшись животом к твердому каменному поручню, 
смеялась: "Теперь ты всегда можешь так говорить?"
Янь Хуайши 
пристегнулся к перилам, глядя на морской бриз и прозрачную воду, его 
глаза мерцали, и через некоторое время он прошептал: "Я единственный сын
 в большом доме, но не биологический сын моего отца. На второй год после
 смерти матери мой отец уехал за границу. Во время долгого путешествия 
однажды ночью мой дядя взломал дверь... а потом... появился я...".
Фэн Чживэй Хуо Ран повернул голову.
Сын хаоса?
В Тяньшэне, какой жалкий жизненный опыт в Южно-Китайском море, где важна родословная клана!
Неудивительно,
 что семья Янь ненавидит его за ядовитость, неудивительно, что хозяин 
семьи ругает его за бастарда! Неудивительно, что он отправился в Дицзин 
один, и его не смогли признать за его великий вклад.
Невозможно 
представить, чтобы ребенок такого происхождения имел такой статус и 
жизнь в семье и в роду. Он вырос и по сей день живет в условиях такой 
злобной травли и враждебности.
Фэн Чживэй вспомнил, что когда он 
впервые увидел его перед Академией Цинмин, улыбка молодого человека была
 широкой, а его духовная мотивация изменилась. С первого взгляда он 
увидел ценность печати в ее руке.
С тех пор она взяла ее с собой,
 чтобы постучать в ворота Академии Цинмин и открыть пятицветную сцену в 
жизни Великолепные волны.
Она поджала губы, ее сердце было слегка 
кислым, и она долго говорила: "Кайсеки, мы не можем выбрать наш 
жизненный опыт, но мы можем выбрать наше будущее".
Янь Хуайши 
немного нервно уставился на нее, боясь увидеть на ее лице привычное для 
других людей отвращение и брезгливость. Хотя к такому лицу привыкли за 
многие годы и психологически подготовились, для Вэй Чжи вполне разумно 
показать такое выражение лица. Чжун, однако, чувствовал, что если Вэй 
Чжи покажет такой взгляд, то он пострадает больше, чем раньше.
Но 
нет, Вэй Чжи действительно был шокирован. После шока между бровями 
появилась легкая грусть. Он смотрел на него с легкой болью в глазах. Он 
вдруг почувствовал столько лет горечи и печали. .
Быстро открыв глаза, Янь Хуайши сделал вид, что легко рассматривает окружающий пейзаж.
"Где сейчас твоя мать?" мягко спросил Фэн Чживэй спустя долгое время.
Тело
 Янь Хуайши на некоторое время напряглось, и он сказал: "Она практикует в
 женском монастыре на окраине Инчжоу... Дедушка сказал, что она 
испортила стиль двери и больше не позволит ей входить в дом..."
"Разве
 это не вина твоей матери? Твоя мать была слабой женщиной. Семья Янь не 
утешала и не заботилась о ней, а пришлось ее прогнать?" Фэн Чжи холодно 
вздохнула, а затем вздохнула - она думала так Это бесполезно. Мир так не
 думает. Мужчины в мире уважают женщин и женщин уважают. Мужчины и 
женщины в конце концов будут обвинять женщин, независимо от того, кто 
виноват.
Возможно, только она была другой. Она родилась вратарем, 
ее семья была открытой, она с ранних лет обучалась гражданским и военным
 навыкам, а позже возглавила армию как женщина-красавица. Он и она 
раскрыли эту концепцию.
Только после того, как она получила 
таинственную брошюру, она обнаружила независимость и самолюбие, 
принадлежащие женщине из строк, выдаваемых за желаемое мастером.
Янь
 Хуайши непонимающе посмотрел на нее. В таком случае люди в мире 
подумают, что женская личная добродетель неприлична, и вся семья будет 
пристыжена. Даже если он сам, в детстве, много лет обижался на мать, и 
ненавидел ее, почему бы не бороться изо всех сил, почему бы потом не 
отомстить, почему бы не родить его?
Однако сегодня Вэй Чжи впервые
 услышал это, но первой фразой было - держать мать в дисбалансе. Пальцы 
Янь Хуайши стиснули каменную ограду, судорожно сжались, и он испустил 
долгий вздох.
"Тогда... что насчет твоего дяди?" спросил Бань Фэнчжи чуть тверже.
Янь Хуайши долго молчал и ответил: "Его избили и выгнали. Сейчас он содержит местный магазин в Юнчжоу".
Фэн Чживэй усмехнулся.
Те, кто ни в чем не виноват, но просто хочет поесть, все равно могут вести бизнес в другом месте.
Жертвы
 страдали в жалких условиях, запертые в Ни Нуань, страдая от солнца и 
луны, и даже страдая от своих детей. Они покорно росли в обстановке 
лишений и издевательств.
"На этот раз Семья Янь, вы будете угрожать вам этим?"
"Да."
 Янь Хуайши сказал низким голосом. "В прошлый раз императорский двор 
запечатал купцов императора. Старейшины сказали мне, что я сделал вклад.
 Семья очень счастлива, но в будущем мне все равно придется вернуться в 
Южно-Китайское море". Имя Хуайюань, я также чувствовал, что не могу 
оставить мать, и согласился. Позже я открыл Департамент по делам, и 
семья намекнула мне, что все должно быть хорошо. Когда я вернулся, я 
открыл родовой зал и подумал о том, чтобы отплатить матери, так что я 
очень счастлив... Нян в Нанане, это слишком горько...".
"Значит, изменил Гуа?" холодно спросил Фэн Чживэй.
"Потом... когда они подошли к Южно-Китайскому морю, их тон начал портиться, и они не дали мне ни одного квази-письма.
"
 Глаза Янь Хуайши вспыхнули печалью и негодованием: "Моя мать и я... 
держим их в руках, я также не хочу бороться за место главы семьи. Глава 
семьи Янь не может сделать это за меня. Я так усердно работаю, то есть 
надеюсь быть признанной семьей Янь, чтобы моя мать могла вернуться 
благополучно и стабильно. Жаль, что она тоже дочь семьи, молодая леди 
семьи Чэнь, но отношения между обеими сторонами прерваны, Ни Ню страдала
 половинчатой жизнью, когда я видел ее в последний раз, она была слишком
 стара..."
Янь Хуайши наконец не смогла говорить, всхлипывая.
"Значит, ты решил сдаться и надеешься, что они обнаружат совесть". усмехнулся Фэн Чживэй.
Янь Хуайши долгое время молчала: "Я была не права".
"Ты
 ошибаешься". Фэн Чживэй вежливо сказал: "Группе так называемых любимых,
 чьи сердца холодны и бумажно-тонкие, если вы возьмете кровь для борьбы,
 они не будут для них энтузиазмом. Вместо того, чтобы сдаваться, лучше 
бороться изо всех сил, Если ты глава семьи Янь, кто посмеет задирать 
твою мать и сына?"
"Вчера ты так сказал, посмотри на их лица еще 
раз, я уже знаю". Янь Хуайши сказал: "Они не выполнят обещание, эти 
намеки только уговаривают меня вернуться, уговаривают отказаться от 
должности, а потом перейти реку, чтобы снести мост, и дойти до конца, я 
не упаду, и меня может отбросить ревность. Я не могу защитить себя и 
укрепить. Как я могу защитить свою мать? Отступление - это смерть, 
продвижение вперед - опасно, а смерть - к счастью".

    
  





  


  

    
      "Я здесь, я не буду смотреть, как ты умираешь". Фэн Чжи слегка подпер
 голову рукой и улыбнулся: "Уже поздно, в будущем еще предстоят тяжелые 
битвы, давай отдохнем раньше."
"Я отведу тебя обратно в твою комнату".
"Нет необходимости." Фэн Чживэй плотно прислонился к перилам и махнул рукой: "Иди и иди".
Только что фигура Янь Хуайши удалилась, Фэн Чживэй взобралась на перила и сплюнула вниз головой.
Она вздохнула, да, да, действительно, бассейн с чистой водой, испортил морепродукты.
Поплевав
 некоторое время, она лениво легла на перила, в желудке стало пусто, и 
она выпила слишком много алкоголя, и начала сеять хаос. Она была 
потрясена, обнаружив, что ее сто чашек непьющей массы казались пьяными.
Голова
 кружилась, Венера сияла, и она была слаба, как кость. Она лежала на 
перилах, как гнилой лист бумаги, вспоминая то время, когда Нин И сама 
была пьяна, так неудобно было напиваться.
Совесть Фэн Чживэя обнаружила ее на четверть часа и решила высушить себя на перилах в наказание пьяной Нин И.
На
 самом деле, она не могла забраться. Все равно со всех четырех сторон 
никого не было. Перила были достаточно широкими. Если бы вы спали здесь,
 вас бы стошнило в озеро, когда вы встанете, и стошнило бы в озеро, 
когда вы встанете. Как удобно.
Однако некоторые люди не желали исполнять ее лень, и вдруг ее тело облегчилось, и ее подхватили.
"Эй,
 не раскачивайся... не раскачивайся..." В животе у Фэн Чживэя мелькнуло,
 и он быстро повернул голову мимо, но было слишком поздно, след от нее 
расплылся на чьем-то нежном и мягком пальто Tsing Yi .
Фэн Чживэй с грустью закрыл глаза, ожидая, когда его самого разобьют в пыль.
Ожидаемой
 посадки не последовало. Тело опустилось и остановилось, а затем 
поднялось вверх. Фэн Чживэй слегка приоткрыл глаза и увидел перед собой 
мастера Гу, который держал ее на руках и внимательно вглядывался в ее 
лицо.
Мягкая белая марля покрывала лицо, Фэн Чживэй протянул руку,
 протер глаза и улыбнулся: "Мастер, в этот раз я была пьяна. В прошлый 
раз, когда я был пьян, я умел только спать. В этот раз я была полупьяна и
 не пьяна. Я не знаю, что мне делать. Вы должны отправить меня обратно в
 мою комнату. В маленьком дворике на восточной стороне есть красные 
карнизы".
Мастер Гу не ответил, все еще смотрел на нее, Фэн Чжи 
слегка поддержала голову, пробормотала: "Либо поторопи меня, либо 
отпусти меня и дай себе волю, так что у этого голова закружится до 
смерти. ..."
Не успела она закончить свои слова, как вдруг по ее 
лицу пробежал холод, а прикрытая белая марля свесилась вниз. Зеленое и 
чистое, как сосновый лист, дыхание Гу Наньи приблизилось и коснулось ее 
губ.
Что-то прохладное прошло по ее щеке, и, заглянув в глаза, она
 поняла, что это нос мастера Гу, склонившийся к ее губам, осторожно 
нюхает спиртное, словно угадывая, что это за вино.
Пелена 
навалилась на ее лицо, его губы были близко, кожа терлась друг о друга, а
 зеленое и чистое дыхание обволакивало ее. Она замерла и забыла все 
слова, которые хотела сказать.
Мастер Гу боялся свирепых 
морепродуктов этой ночью и не стал пить. В это время он просто хотел 
понюхать этот вид относительно свежего алкоголя, но только прислонился к
 нему, как вдруг почувствовал, что за алкоголем скрывается что-то мягкое
 и нежное, а цветы похожи на облака. Инь и тепло, но и совершенно новое 
странное чувство, на мгновение ошеломленно замер.
Этот ошеломленный Фэн Чживэй уже отреагировал, чтобы толкнуть его. Мастер Гу очнулся и отпустил, а Фэн Чживэй "выскочил"...
Фэн Чжи, которого посадили на землю, слегка приподнялся, недоумевая, с чем он боролся, когда ему суждено было упасть.
Обернувшись, вдруг увидел небольшой автомобиль, проезжающий по извилистой дорожке неподалеку.
Фэн Чжи слегка сузил глаза.
Она выпила много вина, но мозги у нее неплохие. Сад охраняется так строго.
Кто может нести большую машину в такую большую ночь?
Увидев это направление, она пошла к Цзинсиньсюань на задний двор, где они с Нин И жили.
Так кого ты ищешь?
Нин
 И не вернулась в комнату после возвращения с банкета. Она немного 
отдышалась во дворе. Осенняя ночь была полна лунного света и ясных 
лунных лучей. Дух неба и земли был очень хорош для его внутренних 
навыков. Яд Гу был вытеснен глубоко в Даньтянь, поэтому он мог подождать
 некоторое время, чтобы поехать в южную Фуцзянь для лечения наркомании, 
чтобы его состояние не ухудшилось слишком сильно.
Нин Чэн 
несколько раз уговаривал его и просил поспешить на юг провинции Фуцзянь,
 при этом риск в один день увеличивался на один пункт. Тот тоже слушал и
 соглашался, но все равно оставался каждый день.
Нин Чэн спал в 
беседке неподалеку, издавал какие-то звуки и выглядел очень недовольным.
 Нин И проигнорировал его, потренировался некоторое время и негромко 
сказал: "Я хочу поселиться здесь, за исключением ее дел и угрозы 
безопасности. Не беспокой меня больше ничем".
Нин Чэн вздохнул, 
понимая, что его внутренняя сила была полностью забыта, как только он 
освоился. Он осторожно сел с павильона и более внимательно расставил 
защиту со всех четырех сторон.
Он сел напротив хозяина, посмотрел 
на его насупленные брови, которые недавно медленно проступали на лице, 
обиженно посидел, крутя шайкой влево и вправо.
Потом он подобрал 
кусок грязи и отчаянно ткнул в него двумя пальцами, отчего во все 
стороны полетела пыль, шепча: "Женщина! Женщина!"
Он тыкал в воображаемого врага, во всяком случае, Его Высочество сейчас этого не знает.
Вдруг
 впереди послышался шум. Кто-то говорил низким голосом. Он нахмурился и 
обернулся в коридор, но увидел, что у дверей остановился небольшой 
автомобиль.
Молодой человек, похоже, из семьи Янь, шепнул 
охранникам, заблокировавшим дверь, Нин Чэн подошел, выслушал несколько 
слов, нахмурился и, подсознательно отъехав, вдруг остановился.
Затем он прошел мимо и сказал: "Вы здесь, чтобы служить Его Высочеству?".
Янь
 Хуайюань не знал этого человека, который не часто появлялся, но он мог 
видеть статус этого человека рядом с королем Чу. Он поспешно сделал шаг 
вперед и рассмеялся ему в ухо: "Сестра Она восхищается ее стилем и 
готова порекомендовать ей подушку. Это благосостояние семьи Янь..."
След отвращения промелькнул между бровей Нин Чэн, и она медленно оттолкнула его, сказав: "Далеко, у тебя плохое дыхание".
Цвет лица Янь Хуайюаня мгновенно посинел, а затем покраснел. Нин Чэн не смотрел на него и махнул рукой: "Ищите".
"Взрослый
 не должен..." Янь Хуайюань поспешно остановился, не решаясь снова 
направить на него свой рот, умоляюще наклонив голову: "Это сестра, моя 
старшая госпожа из семьи Янь!"
"Я не знаю, что ты вторая леди 
семьи Янь". Нин Чэнпин сказала категорично: "Я только знаю, что это 
служанка, которую вы послали, это не Цинлоу Чугуань, это резиденция 
принца, Если никто не хочет войти, если вы не можете терпеть королевские
 правила, уходите обратно."

    
  





  


  

    
      "Брат, пусть ищет!" Янь Хуайинь услышал плач из седана, с немного 
решительной печалью: "Я не семья мисс Янь, когда я вхожу в эту дверь!".
Вошла в эту дверь, перенесла это унижение, потеряла семью госпожи Янь и лучшее будущее!
Янь
 Хуайюань понял это и не остановился на достигнутом. Он тут же разжал 
руку, охранник поднял шторку машины, обыскал машину и Янь Хуайюаня вдоль
 и поперек, и кивнул Нин Чэну.
Нин Чэн посмотрел в сторону переднего двора, его глаза вспыхнули от возбуждения и удовольствия, и он махнул рукой.
Седан бесшумно поднялся в воздух.
Янь
 Хуайюань пообещал отступить, глядя на Цзинсиньсюань, окруженную стеной 
из карликовых пустоцветов, его глаза сверкали от гордости.
Он поспешил прочь с другой дороги, не замечая, что за цветочным деревом впереди стоят две фигуры.
Фэн
 Чживэй молча стоял там, чувствуя только, что его пустой желудок 
неприятно обожгло спиртным, семья Янь будет действовать, и будет усердно
 работать на Нин И, как она ожидала, но это все еще было в ее ожиданиях.
 Кроме того, не ожидала, что семье Янь будет настолько стыдно, что даже 
старшая дочь сможет вот так послать его.
Еще более неожиданно Нин И закрылась.
С
 тех пор, как Нин И наполовину попала в беду, Нин И и охранники вокруг 
нее поднялись до уровня железных ведер. Нин И обычно не ложилась спать 
так рано. Только сейчас семья Янь отправила к нему молодую леди. Он 
должен знать, что без его одобрения Янь Хуайинь тоже порвала с ним. Во 
двор зайти невозможно.
Фэн Чживэй улыбался в тени за цветочным деревом.
Король
 Чу настолько романтичен, что знает его так долго. За исключением того 
времени, когда бордель встретил ее, она никогда по-настоящему не 
чувствовала "любовь" Короля Чу. Но сегодня она, наконец, обрела это 
чувство.
Кроме того, люди долго задыхались.
С того момента,
 как они покинули Пекин, и до настоящего времени женщин нет еще 18 часов
 в течение 31 дня. Думать об этом действительно бесчеловечно.
Фэн 
Чживэй ласкала цветочное дерево, покрытое ночной росой, и щупальца были 
влажными и холодными. Словно не в силах сдержать бурчание в животе, она 
вдруг потеряла интерес к возвращению во двор, чтобы поспать, и 
обернулась: "Брат Гу, давай прогуляемся".
Гу Наньи посмотрел на 
нее, и сквозь завесу было видно, как его глаза сверкают, словно утренние
 звезды: "Ты устала, тебе нужно поспать".
Фэн Чживэй подняла 
длинные ресницы и посмотрела на него, немного улыбнулась и медленно 
сказала: "Да, я устал, я хочу спать, но сегодня во дворе гость, я все 
равно его отпущу, а завтра найду другой двор для сна. Хорошо."
Гу 
Наньи отказался уходить. Он понял смысл слов Фэн Чживэя, так как кровать
 была занята. После долгого раздумья, долго колебался и с болью сказал: 
"Тогда спи со мной".
"..."
Фэн Чживэй, повернувшись, 
споткнулся и быстро схватился за дерево. Он посмотрел на яркие и веселые
 глаза Гу Наньи и долго думал, что ему напомнить: "Ты больше всего 
ненавидишь спать с людьми".
Мастер Гу достал орех и медленно съел его, выражая огромную жертву очень простым тоном: "Я твой и могу спать."
"..."
Фэн
 Чживэй снова была посажена, и цветочное дерево было задето ею, и цветы 
вот-вот должны были упасть. Мастер Гу смахнул цветы с ее головы и взял 
ее за рукава, сказав: "Иди, спи".
Хорошо, мастер, я знаю, что вы 
имеете в виду, что вы тот, кто защищает меня. Ты можешь пожертвовать 
кроватью и дать мне поспать, но не можешь ли ты быть таким упрощенным, 
таким лаконичным, а то такие разговоры тебя убьют.
"Я не хочу спать сегодня". Фэн Чживэй обняла дерево и стояла твердо. "Я действительно не хочу спать".
Молодой мастер Гу настаивал: "Тебе неудобно, иди спать".
Фэн
 Чживэй знал упрямство мастера Гу. Если он упорствовал в чем-то одном, 
это было ужасно. Просто посмотрите, как он ест грецкие орехи.
Она
 была так напугана, что мастер Гу нетерпеливо сказал и вывел ее из сна. У
 меня были проблемы. Я почувствовал внезапное урчание в животе, а потом у
 меня начались спазмы. Я быстро поспешно сказал: "Поспите немного, 
сейчас у меня плохо с желудком, и я должен пойти в уборную".
Мастер
 Гу Шао отпустил, Фэн Чживэй посмотрела налево и направо, увидела 
недалеко в стороне обычный сортир, быстро освободилась от Гу Наньи и 
побежала туда.
Забежав в уборную, она почувствовала, что у нее 
сильно болит живот. Она не посмела приспособиться к кишечнику и желудку 
Наньхайских морепродуктов. Сегодня она полностью восстала. Она сидела на
 корточках, не в силах подняться, и вдруг услышала вдалеке голос Нин 
Чэна. Расставьте людей.
Она была ошеломлена, только заметив, что 
эта изысканная уборная находится рядом с Цзинсиньсюань, семья Янь богата
 деньгами, не боится экстравагантности. Также обратите внимание на то, 
что все постройки в этом саду тщательно и изысканно продуманы. Все стены
 двора - полые цветочные стены, и декоративное значение больше, чем 
значение окклюзии, поэтому эта почти неиспользуемая уборная опирается на
 Цзинсиньсюань, чтобы войти в нее в последний раз. Комната, над которой 
она склонилась - это заднее окно комнаты Нин И.
Такое положение 
было не очень удачным. Она вздохнула и хотела встать и уйти, но желудок 
взбунтовался, и ей пришлось продолжать сидеть на корточках.
Нин И на этот раз уже закончил входить, встал от холодного лунного света, услышал шаги Нин Чэна и вышел из своей комнаты.
Недолго думая, он небрежно спросил: "Который час".
"Еще три". ответил Нин Чэн.
Нин
 И почувствовал, что у парня такой странный тон, но все же не стал долго
 раздумывать и спросил: "Сиденье впереди разбросано?".
"Этот Вэй еще не вернулся", - сказал Нин Чэн в смятении, - "Просто возвращайся скорее".
"Что ты хочешь сказать?"
"А, нет." Нин Чэн сказал: "Господин, вам нужно отдохнуть, этот Вэй скоро вернется".
Нин И тихо сказала, подумав, что эта женщина действительно жадная: "Иди и приготовь трезвый чай, а потом приготовь закуски".
"Я помню, что ты перекусил всего час назад". Нин Чэн всегда любил выражать свои мысли.
"Я снова хочу есть, разве нет?" Нин И бросил легкий взгляд, Нин Чэн закрыл рот и пошел прочь, бормоча на ходу.
Нин И ясно слышал, и беспомощно улыбался в ничейной тени.
Другие
 говорили, что раньше он был необъясним для этого охранника, а обезьяны 
были настолько беззаконны и не соответствовали его обычному стилю 
работы. Только он знал, что здесь был Нин Чэн, и в тяжелой и темной 
дымке проступал след человеческого настроения. Удобный яркий цвет.
"Пусть
 хрустящие и мятные пирожки, а не жирные булочки с гусиным жиром!" - 
вдруг вспомнил он и снова взял на себя заботу о Нин Чэне.

    
  





  


  

    
      "Понял!" Нин Чэн ответил немного раздраженно, поднял палец и пробормотал: "Разве она не похожа на гуся!".
Пройдя по коридору и вернувшись в комнату, Нин И только открыл дверь и остановился.
Затем он улыбнулся.
Его
 улыбка утонула в полулунной тени и полутьме перед дверью комнаты. Она 
была тихой и элегантной. Косые летящие брови поднялись плавной дугой, и 
казалось, что это приносит немного счастья. Косой лунный свет 
простреливал ее, и улыбка была в лунном свете. Чистая и яркая, цветущая.
Он
 уперся рукой в дверь, не сразу оттолкнул ее, прислонился к двери, и ему
 вдруг захотелось вкусить той светлой и таинственной радости, которую в 
данный момент знал только он.
Женщина, с этой осторожной мыслью, явно закончила, но проскользнула внутрь через заднее стекло.
Вспомнив,
 что перед уходом со званого ужина он в шутку попросил ее зайти к нему в
 комнату. Тон ее обещания был очень фальшивым, когда он его услышал. Он 
знал, что она не придет, но просто рассмеялся.
Я не хочу, чтобы 
она действительно пришла. Она немного пьяна после выпивки, так что я 
просто принял будничную дистанцию и сдержанность?
У него неожиданно поднялось настроение.
Он
 осторожно прошел мимо, вдыхая освежающий аромат искупавшихся талантов, 
переплетающийся с агаровым деревом в кадильнице. В воздухе витало 
какое-то двусмысленное и чарующее послевкусие.
Нин И слегка улыбнулся, подумав, что она двигается очень быстро.
Он
 уже собирался позвать Нин Чэна, чтобы тот принес закуску, только 
повернул голову, как вдруг услышал шепчущий смех, и в темноте раздался 
стук сердца, а затем теплое и молодое тело упало в его объятия.
Фэн Чживэй сидела на корточках в уборной с онемевшими ногами.
Несколько
 раз ей казалось, что все в порядке, и она хотела встать, только встав 
прямо, она почувствовала, что в животе у нее новый виток рек и речек.
Она приседала, пока голова не закружилась, а ноги не стали мягкими, но морепродукты все равно не пощадили ее.
В
 Циюане нет бездельников. Сегодня вечером некоторые члены семьи Янь, 
живущие на западе города, остались на переднем дворе. В это время на 
заднем дворе было тихо, и даже иголка упала на землю, чтобы услышать 
его. Будьте ясны.
Она услышала звук, с которым Нин И открыл дверь,
 звук, с которым он стоял в комнате, ни ругани, ни отказа, ни сомнений, 
дом Нин И был логически тихим.
Тогда она улыбнулась сама себе - 
зачем нужны отказы и сомнения? Чего хочет Ху? Янь Хуайинь смог войти в 
этот двор, что было его личным одобрением.
Эй, Мингер встретил госпожу Янь, не хочешь позвать новую тетю?
Она
 прикрыла живот и почувствовала, что сегодня ночью все было очень плохо,
 и морепродукты в этой жизни должны иметь ненависть к ней.
Но услышала, как кто-то шагнул вперед и сказал: "Вэй, Вэй, выходи".
Она слишком долго сидела на корточках, и Гу Наньи спокойно подошел к ней.
Фэн
 Чживэй в сердцах вскочила, подумав, что Нин И не знает, что она наела 
желудок и пошла в уборную здесь. Она ответила вслух, что подумает Нин И?
Поспешно
 собрав вещи, он собирался поприветствовать его, но Гу Наньи не успел 
ответить, и ему стало еще тревожнее. Подумав немного, он понял, что в 
женский туалет не проникнуть, и просто поднял ладонь.
С грохотом он расколол уборную пополам.
Женское тело погрузилось в объятия Нин И.
На
 мгновение оно стало шелковисто-мягким и шелковисто-гладким, и облако 
мягкости окутало Нин И в темноте. Трепетал богатый аромат пиона. Она 
была в его объятиях, немного робкая, немного обиженная, немного жалкая, 
тихонько зовущая: "Его Королевское Высочество...".
Нин И сначала обрадовалась, а потом поняла, что это неправильно.
Фэн
 Чживэй не легла бы в его комнате так мягко, так ароматно, так 
полуоткрыто и полнозвучно, она взяла бы на себя инициативу посвятить 
себя ублажению.
О нет, Фэн Чживэй такая мягкая и ароматная, но он не хочет ее попробовать.
Фэн Чживэй не может быть ****, если не оттолкнет его руку.
Это должна быть женщина из семьи Янь...
Какие-то
 пустые эмоции нахлынули, и мгновенная доля радости обрадовалась, и в 
этот момент было лишь легкое разочарование. После разочарования появился
 гнев, но я не знал, на что гневаться.
Женщина с руками, как ива, 
взобралась ему на плечи, руки слегка подрагивают, похоже, он не очень 
хорошо владеет этой позой любопытства, движения его немного скованны, но
 от этого он некоторое время чувствует себя неловко.
Он усмехнулся и вдруг почувствовал отвращение к аромату пиона.
В будущем все пионы во дворце будут удалены!
Более того, Нин Чэн сделал то, что съел, чтобы люди вот так забрались к нему в постель!
Только собрался оттолкнуть эту необъяснимую женщину, как вдруг услышал громкий шум.
Недалеко от его заднего окна раздался громкий удар, но когда он услышал крик, это был голос Фэн Чживэя.
Потрясенный,
 он поспешил прочь, но женщина в ее объятиях душила его. Нин И подняла 
брови. Она собиралась выстрелить в женщину ладонью. Она подняла руку и 
внезапно остановилась.
Как Фэн Чживэй могла оказаться у заднего окна?
Что она делает?
Он простоял там некоторое время, его взгляд изменился, и разговор за окном был отчетливо слышен.
"Что ты делаешь!" голос Фэн Чживэя был немного удивлен.
"Слишком долго." Это был спокойный голос Гу Наньи: "Иди, иди спать".
Фэн Чживэй, казалось, подавился дымом и громко закашлялся.
Нин И слегка улыбнулся.
Эта
 улыбка была похожа на ту, с которой он только что открыл дверь в 
комнату, но в деталях она выглядела иначе. Если только что она была 
ясной и яркой, со свежим и радостным блеском капель росы, то теперь она 
холодная и чарующая да, с демоническим и глубоким ароматом цветов 
мандалы в ночи.
Янь Хуайинь смотрела на него с улыбкой, выглядя при этом почти глупо.
После
 того, как Нин И улыбнулась, ее поднятая ладонь медленно опустилась на 
плечо, и ее рука с грохотом разорвала рубашку Янь Хуайин.
Белоснежные округлые плечи обнажились, сияя в полумраке, как прекрасная нефритовая жемчужина.
Янь
 Хуайинь прошептала, действительно не ожидала, что в этой ситуации, 
зная, что кто-то подглядывает, Его Королевское Высочество все еще так 
встревожен, это чтобы... ждать немедленно? Она покраснела и посмотрела 
на улицу с некоторой тревогой, немного испуганной и немного 
обрадованной, и боялась отказаться.
Нин И подняла руку, чтобы 
развязать пуговицу декольте, кожа первой линии была влажной и кристально
 чистой, Янь Хуайинь покраснела, ее глаза, казалось, спрятались, и она 
на некоторое время прижалась лицом к его груди.
Нин И необъяснимо улыбнулся уголком рта, подвел ее к переднему окну и открыл створку.

    
  





  


  

    
      Недалеко от цветочной стены у заднего окна Фэн Чживэй с трудом 
выбиралась из сортира. Она действительно не ожидала, что Гу Наньи 
разрушит уборную своей ладонью. Одежда не была полностью застегнута. 
Когда она вылезла, в суматохе не было времени что-либо сказать. 
Торопливо собравшись, Гу Наньи понесла ее и хотела уйти. В это время она
 услышала звук открывающегося заднего окна Нин И.
Она подняла 
голову и увидела полураздетую одежду Нин И и женщину, которая была в 
основном полураздета. Его руки были крепко сжаты на ее плечах, ее лицо 
было прижато к его открытой груди.
Увидев его слабую улыбку, в ней
 смутно угадывался знакомый смысл первоначального борделя, и он лениво 
поманил ее к себе, смеясь: "Вэй Шилань, наложница нового короля Синьна, 
очень понятлива и ждет короля. Измученная, раз уж ты здесь, то заходи, 
кстати, и дай нам немного воды, чтобы умыться".
Взгляд Фэн Чживэя медленно поднялся.
Сверху вниз.
Сначала он метнулся к руке Нин И, затем к одежде Янь Хуайинь, а потом к их талии.
Она смотрела на него внимательно, так спокойно, словно не слышала оскорблений и провокаций.
Нин
 И подождала некоторое время, не двигаясь, подняла брови и уже 
собиралась заговорить, как вдруг услышала, как Фэн Чжи медленно 
произнесла: "Для слуги честь служить господину".
Нин И долго ждала, услышала приговор, опустила глаза и, ничего не сказав, ушла от Янь Хуайин.
Янь Хуайинь была застенчивой и гордой, и не могла не отвернуть лицо от Нин Ихуай, показывая провокационную улыбку Фэн Чживэю.
Фэн Чживэй посмотрел на нее с жалостью, но Янь Хуайин была поражена.
Когда
 Янь Хуайинь повернула лицо, Нин И заметил, что слепой человек иногда 
чувствует себя более чувствительным. Он почувствовал, что женщина 
внезапно взлетела, и ее брови слегка нахмурились.
Как только он повернулся, он захлопнул створку, а когда створка закрылась, он оттолкнул Янь Хуайинь в своих объятиях.
Янь
 Хуайинь была застигнута врасплох. Она облокотилась на кровать и 
подумала, что Ее Высочеству не терпится спросить ее. С легким толчком 
она послушно упала на диван.
Она лежала на кушетке, ее сердце 
билось как барабан, в конце концов, она была девственницей, или все 
родились, я не знала, как подойти к израильскому официанту, я только 
знала, что свернулась калачиком на кушетке, мои пальцы вцепились в 
великолепное постельное белье, и шелковистый атлас прилип К ладони пота,
 она задержала дыхание в такт биению сердца Донгдонга и прислушалась, 
навострив уши, но мужчина утонул в темноте и никогда не был рядом.
Лишь невнятно слышалось его дыхание. Сначала он был немного быстрым и постепенно стал длинным.
С
 громким стуком Янь Хуайинь поспешно села, оглянулась, дверь со стуком 
открылась, Фэн Чживэй держала большой горшок с водой и вошла по 
диагонали, горшок был действительно удивительным, ее руки были почти Он 
не мог его обнять, вода была полной и брызгала, и даже Нин И, которая 
стояла недалеко от двери, бросила ему сапог.
"Вода прибывает", - 
задыхаясь, сказала Фэн Чжи. "Сягуань считает, что Его Королевскому 
Высочеству должно быть очень тяжело, и его тете тоже должно быть очень 
тяжело. Поэтому я набрала побольше воды, не говоря уже о том, чтобы 
вымыть руки. Этого достаточно, чтобы принять ванну".
Она держала 
тазик, достаточно большой для купания, и стояла у двери с маленькой 
невинной улыбкой, широко улыбаясь под лунным светом.
Все в комнате
 казалось таким двусмысленным: постельное белье было грязным, лампы и 
свечи не горели, одежда мужчин и женщин была наполовину расстегнута, а в
 воздухе витал насыщенный и сильный аромат пиона.
Взгляд Фэн Чживэя снова скользнул по разорванной одежде Янь Хуайинь.
Нин И и Нин И.
Вы просто обожаете играть в искушение.
Если ты действительно прикасался к этой женщине, то должен знать, что она носит рубашку-поло, чтобы доставить тебе удовольствие.
Это новый стиль за границей. Это красиво и я не знаю, но это хорошо. 
Порвать - просто задрать вырез и снять. Это требует столько усилий, 
чтобы рвать с плеча?
Кроме того, вы так крепко обнимаете чью-то 
верхнюю часть тела, почему ваши ноги слегка отошли назад? Почему ваша 
рука на ее плече выглядит как карточка, а не как прикосновение?
Ты просто ненавидишь чужой подход.
Фэн
 Чжи слегка коснулась своего слабо болевшего живота, думая о том, что 
она в одиночку перекрыла рвоту и понос на сиденье в море, а эти двое 
мужчин подбрасывали ее один за другим. Это грустное и больное тело, как 
они могут терпеть свою манящую страну.
Вздохнув, она со скукой 
встретила взгляд Янь Хуайина, почувствовала, что ее тонкая юбка выглядит
 гротескно, и не могла не улыбнуться.
Янь Хуайинь смотрела на нее с
 приторной улыбкой и не могла представить, как этот человек смеется в 
это время. Она 10 000 раз думала о том, как унизить Вэй Чжи после того, 
как получила благосклонность Его Королевского Высочества. Время - что 
может быть более возмутительным, чем позволить ему ждать себя, но когда 
Вэй Чжи действительно вошел с тазиком на месте, она не смогла найти 
никаких следов дымки и обиды, которые она ожидала увидеть в глазах Вэй 
Чжи, настолько ясные и чистые глаза Че, как ясные и светлые глаза Шую, 
стреляли спокойно и широко, и она бессознательно начала приводить в 
порядок порванную одежду, и вдруг почувствовала, что падает в пыль.
Нин
 И замолчала, внимательно прислушиваясь к дыханию Фэн Чживэя. Кажется, 
она стояла и с интересом смотрела на него, дыхание спокойное, не 
грустное, не раздраженное, как будто нет никакой волны, Он стоял и 
слушал в темноте, со спокойным жестом, в тишине, прислушиваясь к своему 
разуму в медленно падающей глубокой воде.
Вдруг раздался другой 
звук, звук удара металла о землю, большой таз упал к его ногам, вода 
снова выплеснулась, он не смог убежать, и вторая половина сапог была 
мокрой, а затем услышал, как Фэн Чжи улыбнулся: "Сягуань не умеет 
обслуживать людей, он очень неуклюж, тетя лучше".
Слово тетя немного тяжелое, и оно ощущается на вкус между зубами.
Нин И вдруг медленно улыбнулась.
Я думала, ты настолько силен, что неподвижен.
Эта маленькая лиса, спрятанная глубоко в городе, наконец-то стала немного неуправляемой.
Он
 улыбнулся с небольшой гордостью, так что улыбка стала немного яснее, в 
уголке его глаз блеснул маленький огонек, тишина, тонущие мысли медленно
 поднялись со дна пропасти.
Он "хах", и сел, внезапно повернувшись лицом, холодно сказал: "Ты слышал?"
Он
 не смотрел в сторону Янь Хуайинь. Янь Хуайин некоторое время не 
отвечала, Фэн Чжи улыбнулся и протянул ей руку, указывая на кастрюлю с 
водой.

    
  





  


  

    
      Янь Хуайинь замерла на месте, вспомнив фразу Вэй Чжи: "Это все еще тетя".
Ваше Высочество попросило ее так ждать?
Янь
 Хуайинь села и замерла на некоторое время, а затем медленно поднялась с
 кровати. Она потянула и стянула разорванную на груди западную ночную 
рубашку, едва прикрывавшую ее плечи, и шаг за шагом переступила порог.
Она
 никогда никого не ждала, но в данный момент не могла ответить. Что же 
ей теперь делать? Фэн Чжи слегка оглянулась на нее, посмотрела так, 
словно ей было неловко, и в сердцах вздохнула.
Почему? Чтобы потерять свои эгоистичные желания или немного ненависти, которой не существует, чтобы потерять себя на всю жизнь?
Эти
 дети, с детства воспитывавшиеся в богатой семье, все еще были слишком 
узкими, бесконечно преувеличивали маленький пустяк, беспрестанно 
запугивали себя, пока гипотетическая опасность не заставила их 
отправиться в Ляншань и не загнала в странный круг самоистязания.
Я
 действительно не хочу ее смущать, не сочувствую и не жалею, но 
чувствую, что ей выпало несчастье быть принесенной в жертву семье и 
стать служанкой у госпожи Цяньцзинь. Ей суждено не получить никакой 
награды. Она снова бросит ее. Этот ребенок висит в Нин Ифань. Они должны
 двигаться.
"В любом случае, у Сягуань мокрые руки, пойдем, 
Сягуань, только что оттерла немного грязи, как Его Высочество одолжил 
немного воды, чтобы умыться". Она улыбнулась и стала играть на круглом 
поле, приседая перед Нин И, чтобы помочь ему снять мокрые сапоги.
Кто
 бы мог подумать, что Нин И ударил кончиком пальца ноги и пнул по 
коленям Янь Хуайин, легкомысленно сказав: "У мастера Вэя грязные руки, 
ты не слышал? Не ждешь, пока взрослые вымоют руки?"
Янь Хуайин застыл на месте и не двигался.
Удар
 по колену не был тяжелым, но он мгновенно разбил ее сердце и поверг в 
бездну всю ее личность. Именно в этой фразе она вдруг поняла, что была 
не права.
Это потому, что она хочет уйти.
Те легенды, в 
которых родственники императора могут опираться на силу, чтобы 
продемонстрировать свои возможности перед чиновниками династии, - это 
всего лишь истории в книге легенд. Главный герой там - не 
принц-долгожитель, как Нин И, и не Вэй. В городе знают таких чиновников.
Перед таким человеком не может произойти ничего абсурдного, и никто не хочет быть самовольно поставленным на место.
И она действительно унизила себя за это абсурдное и желаемое, и этого уже не вернуть.
Это
 она сама от себя отказалась - если раньше она могла поклониться в ноги 
Вэй Чжи, то в среду она не сможет общаться с Вэй Чжишэном.
Она 
трясла губами, пытаясь сопротивляться вспышке, хотела злиться и плакать,
 хотела делать то, что она хотела, как семья мисс Янь, как она делала 
более десяти лет, но она не смела ничего делать, Нин И не была Вэй Чжи, 
Она не осмеливалась разыгрывать характер Мисси перед нежным Вэй Чжи, 
потому что в душе чувствовала, что Вэй Чжи не заботится о ней, даже если
 бы она не заботилась о ней из-за презрения, у нее никогда не было бы 
проблем, но перед Нин И она не осмеливалась. Мужчина, который был 
элегантен, как лунный свет, и ослепителен, как полуночная мандала, имел 
свой собственный трепет и остроту, но только взглянул так слабо, но она 
почувствовала, что все слова были заморожены. Застыли в крови навсегда.
По ее мнению, если разозлить Вэй Чжи, то может просто не повезти, а если разозлить Нин И, то это смерть.
Хотя
 она не осмеливалась напасть, она все-таки не могла сразу опустить руки.
 Она замерла на месте, слегка дрожа, ее пальцы крепко сжимали ладонь, и 
она не делала ни шага вперед или назад.
Фэн Чживэй, казалось, не 
видел ее и не слышал указаний Нин И для Янь Хуайин. Он вымыл руки водой и
 негромко сказал: "Не смейте ждать госпожу Янь, давайте избегать этого".
Это напомнило Нин И личность противника.
Конечно, увидев, как брови Нин И слегка сдвинулись, Фэн Чживэй понял 
немного больше - он даже не знал личность другой стороны, как это может 
быть двусмысленным? Поскольку Нин И была осторожной и романтичной, 
невозможно развлекаться с женщиной неизвестного происхождения.
"Вот
 это дело". Нин И знала личность Янь Хуайин, но в уголках ее губ 
появилась усмешка, и она легкомысленно сказала: "Эта женщина, которая не
 понимает правил, у Бен Вана нет терпения, чтобы привести его в себя и 
медленно учить, мастер Вэй, эта наложница, наградит тебя".
Фэн Чжи был слегка напуган.
Янь
 Хуайин Хуо Ран поднял голову, и даже его зрачки, казалось, расширились в
 одно мгновение, а глаза были полны невероятной паники.
"Ваше Высочество... Ваше Королевское Высочество, вы сказали... что..."
У Нин И даже не хватило энтузиазма сказать ей еще хоть слово. Она лишь повернулась лицом к Фэн Чжи и фыркнула: "А?".
Фэн Чжи слегка вздохнула и лениво сказала: "Сягуань спасибо".
"Это
 хорошо." Нин И, казалось, была в хорошем настроении и махнула рукой. 
"Раз уж это твоя наложница, то что ты делаешь в этом королевском доме? 
Разве ты еще не выходишь на улицу?"
"Я не выйду!" Янь Хуайинь не 
боялась в это время, ситуация достигла наихудшей точки. Она боялась Нин И
 и должна была бороться за свою судьбу.
С ударом она опустилась на
 землю, покрытую водой, встала на колени под Нин И, обняла его колени и 
разрыдалась: "Его Королевское Высочество... Его Королевское Высочество, я
 буду учиться... я буду хорошо учиться Правилу, не прогоняйте меня... я 
ваша, вы просто... вы просто...".
Она поперхнулась и сказала 
что-то наполовину двусмысленное, надеясь этим двусмысленным намеком 
вызвать у Вэй Чжи отвращение к тому, что она уже стала упрямым цветком, 
поэтому активно уходит.
Можно и не говорить этого. Нин И 
немедленно подняла брови, казалось, улыбаясь и отводя лицо, спросив: 
"Что только что произошло?".
Где Янь Хуайинь сказала это, только 
держась за колени и плача в слезах, и его слезы и нос были случайно 
испачканы халатом Нин И. Фэн Чживэй выглядела плохо, и прежде чем Нин И 
заметила, она подхватила ее на руки и отошла в сторону Отпусти.
Она
 имела в виду, что боялась, что Нин И забьет ее до смерти, когда она 
будет недовольна. Дело было не в том, что она хотела лелеять жизнь 
молодой леди, а в том, что она не хотела до поры до времени создавать 
проблемы семье Янь.
Однако Янь Хуайинь считала, что Вэй Чжи 
намеренно не дала ей шанса. Вдруг в ее глазах вспыхнули печаль и гнев. 
Хуо Ран повернулась, чтобы посмотреть на Фэн Чживэя, издав низкий гнев 
из горла, и хлопнула себя по лбу.
"Ты не оставишь меня в живых, я умру в твоих руках!"
Фэн Чживей с хлопком выставил ее за дверь.
"Запомни! Теперь я твоя возлюбленная, твой Бог! Будешь создавать проблемы - никто не умрет в этом дворе!"
Она
 была находчива, Янь Хуайинь веером вылетела за дверь без распухшего 
носа и посиневшего лица, но была вынуждена закрыть глаза от пальмового 
ветра.
Кто-то тут же пришел ее забрать.

    
  





  


  

    
      "Позаботься о тетушке Янь и пусть она спокойно сидит в доме". Фэн Чжи
 неторопливо подошел к двери, позвав раба-слугу семьи Янь. "Тетя Янь 
вышла из-под контроля, не сходи с ума, иначе тетя выйдет из дома. Любые 
ошибки - твои".
Рабыня-служанка из дома Янь уже слышала движение в
 этой комнате, и она только что радовалась, что госпожу испортили. В 
этот момент, если бы ее вылили в горшок с холодной водой, голос цикады 
продолжал звучать.
Когда толпа отступила, Фэн Чживэй почувствовала
 легкую усталость, вздохнула и уже собиралась уходить, как кто-то 
протянул руку и взял ее на руки.
Прижавшись спиной к груди Нин И, 
он почувствовал тепло кожи, и вдруг вспомнил лицо, только что, Цзэн 
Ваньли нежно прильнула к этой груди, у Фэн Чживэя слегка замигали глаза.
 , рассмеялся: "Уже поздно, а мне завтра утром вставать, чтобы обсудить с
 правительством Наньхая, а ты все еще спишь".
"Каждый раз, когда 
ты несчастен, мой титул становится уважительным". Нин И не отпускает, и 
его голос немного тусклый: "Это звучит странно и неудобно".
Фэн Чживэй тут же сказала: "Да, да, ты еще не собираешься спать?"
"Ты
 должен быть более свирепым". Нин И обернула плечи, упираясь подбородком
 в виски, нежно раздувая короткие волосы, рассыпавшиеся из ушей. "Тон 
стал холоднее и отстраненнее".
Фэн Чжи дернул губами и сказал: "Ты еще не ложишься спать!"
"Он слишком жесткий". Нин И играла со своими волосами и обводила их пальцами: "Это звучит фальшиво".
Что ты делаешь? Неужели в вашем высочестве есть мазохизм?
Фэн Чживэй был так зол и весел, что не удержался и пробурчал "Спи!".
Когда я заговорил, я почувствовал, что потерял дар речи, и мое лицо не успело покраснеть. Нин И уже смеялся.
"Слушай, что Гу Наньи говорит тебе спать? Я могу позволить тебе сказать мне спать.
" Он взял Фэн Чживэя, повернулся и подошел к кровати. "Сержант Бен Лисянь, Яна наставляет, вы говорите спать, тогда спите".
Фэн Чживэй: "..."
Видя, что Нин Ичжэнь тащит ее к кровати, Фэн Чживэй легонько подтолкнул его и сказал: "Не создавай проблем."
Нин
 И сел на край кровати, взял ее за руку и посмотрел на нее сверху. Хотя 
он был слепым, его взгляд часто был немного растерянным, но он никогда 
не смотрел в неправильном направлении. Его взгляд был ясным и 
сосредоточенным, что заставляло его видеть отраженные глаза. Тень.
"Живей,
 ты видишь". спокойно сказал он, - "Такое дело, ты не сердишься, я не 
виноват, нам с тобой не так легко впасть в обычные ошибки мира, но не 
кажется ли тебе, что это тоже своего рода печаль? Всегда будь осторожен,
 всегда спокоен, всегда суди, прежде чем действовать, даже если тебе 
захочется один раз истерически заплакать и отбросить это раз и 
навсегда."
Фэн Чживэй некоторое время молча улыбалась, а потом с 
улыбкой сказала: "Ты опять шутишь, действительно хочешь создать 
проблемы, ты счастлив?".
"Нет, это не значит, что". Нин И 
вздохнула, медленно прислонив ладонь к лицу: "Живэй, я вдруг 
понадеялась, что ты простая женщина, как тысячи обычных женщин в мире. 
Будешь сердиться, когда унижают, злиться, когда предают, переживать, 
когда разочаровываются, плакать, когда ранят."
Фэн Чживэй снова 
замолчала, ее пальцы лежали на лице Нин И, кожа под ее пальцами была 
теплой и глаженой, но сердце было таким неровным, в нем была опасность 
гор и рек.
В темноте дома не было света, но ее глаза были странно яркими. Она спокойно посмотрела на Нин И, и ее глаза мгновенно вспыхнули.
Они
 молча стояли лицом друг к другу в темной комнате. Его теплое дыхание 
коснулось ее ладони, словно весенняя ива, мягкое, как весенний ветерок, 
но после этого краткого тепла осталась легкая сырость, и прохлада долго 
не рассеивалась в поздней осенней ночи. Проникни в кость.
Долгое время Фэн Чживэй осторожно вытаскивал пальцы.
"Однажды
 я стану такой простой женщиной". Она говорила мягко, но ее улыбка была 
немного прохладной. "Но простые женщины подходят только для простых 
мужчин и простой жизни. К тому времени, я надеюсь, есть хижина, 
несколько акров хорошей земли, и подходящий простой человек, который 
выделялся, когда я была унижена, резал и рубил, когда меня предали, и 
медленно увольнялся со мной, когда я была разочарована Уговаривал меня, 
ругал меня нетерпеливо, когда я была ранена и плакала, и обнимал меня, 
чтобы позволить мне плакать."
Нин И молчал, его палец лежал на краю кровати, кончики пальцев были бледными.
"То,
 что произошло сегодня, очень нелепо, - говорил он долго, - но в жизни 
человека всегда бывают моменты глупости заведомо невозможной мысли."
"Но это не глупость". Он медленно задремал и закрыл глаза. "Я окончательно убедился..."
Он
 ничего не сказал, Фэн Чживэй не спросил. Он помог ему снять сапоги. Нин
 И выглядела очень уставшей, закрыла глаза и помахала рукой.
Шаги Фэн Чживэя исчезли за дверью, и Нин Чэн молча вошел.
"В течение трех дней ты не хочешь появляться передо мной". Нин И не смотрела на него, глаза были закрыты.
"А? Нет." Нин Чэн был шокирован. "Как я могу защитить тебя без меня?"
"Я буду спокоен, если ты не будешь меня беспокоить". Нин И проигнорировал его.
Нин Чэн закатил глаза и долго говорил: "С этой женщиной слишком трудно справиться, это сильное лекарство для меня".
"Ты совсем не можешь понять ее симптомы, какое лекарство ты должен принять?" Нин И лениво ответил: "Будь менее умным".
"Скажем,
 если отменить ее боевые искусства, и послать кого-нибудь устроить 
засаду на Гу Наньи и увезти Хэлянь Чжэн, независимо от того, поднимут ли
 машину в дом, разве это не закончится?" Нин Чэн почувствовал, что 
мастер в этом вопросе Действительно неразумно, неразумно.
"Тогда подожди три дня после того, как она войдет в дом, чтобы забрать тело, ее или мое".
Нин Чэн не был убежден. "Я не напрасно ел сухую пищу".
"Не стоит недооценивать Фэн Чживэя.
"
 Нин И сказала равнодушно: "Вся ее нежность и терпение - это видимость. 
Это просто потому, что она не любит агрессивных и плоских врагов. Как 
только она достигает своей нижней границы, свирепость в ее костях 
становится абсолютной, тыщ на десять. Нин Чэн не может сравниться".
То, что хотел сказать Нин Чэн, сказал Нин И: "Иди гуляй, помни, три дня".
Нин
 Чэн ушел в обескураживающей манере, а Нин И вдруг сказал: "Отправь 
письмо в центральный Пекин и используй канал охраны, чтобы сказать, что 
нет необходимости двигаться. Я поговорю об этом, когда вернусь в Пекин".
Нин
 Чэн оглянулся на него. Нин И Шен был неподвижен в темноте. Нин Чэн 
молча вернулся в свой дом. Развернув бумагу, он сначала написал то, что 
объяснил Нин И. Подумав, он понял, что во второй половине письма была 
правда: "Сердце Вана в хаосе. Его брат очень волнуется. Господин Талант,
 он сможет самоопределиться".

    
  





  


  

    
      Написав, он медленно сложил конверт, странное и решительное выражение при свете свечи.
Ночь
 была шумной, Янь Хуайинь в соседней комнате плакала как сумасшедшая, 
чтобы увидеть короля Чу и Фэн Чживэя, Фэн Чживэй проигнорировал ее, и 
приказал ей закрыть рот, перевернуть ее на кровать и бросить. Цзи Ань 
спокойно спала посреди ночи, но сон ее был не очень спокойным. Казалось,
 ей снился сон. Во сне Нин И стояла далеко от зала Цзинь Луань. Она 
сказала ей, что в жизни бывает бесчисленное множество неудобств, и мы не
 можем справиться с ними сами.
Проснувшись, девушка долго смотрела
 на палатку, думая, что Нин И действительно отвратительный человек. Она 
действительно сказала ей правду только во сне.
Встав после 
умывания, мастер Гу съела грецкий орех у ее двери. Прошлой ночью она 
обманом заставила Гу Наньи пойти бить Нин И. Мастер Гу отпустил ее с 
удовлетворением. Увидев ее утром, она сказала: "Врешь".
Фэн Чживэй была виновата и сказала: "Это драка, на твоем лице этого нет, ты просто не видишь".
Сказать это было еще более виновато, и казалось, что так оно и было на самом деле.
После
 завтрака Фэн Чживэй был готов отправиться в административный офис, 
чтобы официально обсудить создание Департамента по делам кораблей. Янь 
Хуайши и несколько членов семьи поспешили к нему. Янь Хуайши уже знал о 
наложнице, присланной семьей Янь вчера вечером. Очень невзрачная, семья 
Янь часто заглядывала в дом Нин И и с нетерпением ждала ее.
"Брат 
Янь." Фэн Чживэй проговорил несколько сплетен и сказал небрежно: 
"Спасибо, Ваше Королевское Высочество, что дали красивую женщину 
наложницу для вашего брата прошлой ночью."
Янь Хуайши был ошеломлен, а затем в его глазах появился экстаз, он улыбнулся и сказал: "Действительно, поздравляю мастера Вэя."
Семья
 Янь посмотрела друг на друга, и через некоторое время он неуверенно 
спросил, "Поздравляю, мастер, вы красавица столицы вашего высочества?".
"Все
 действительно благородные люди забывают обо всем". Фэн Чживэй легко 
улыбнулся. "Когда мы пришли, где была эта женщина? Разве она не была из 
дома Янь вчера вечером?"
Семья Янь показала цвет грома, но 
остальные главы семей не знали ключевых моментов. Они подумали, что 
семья Янь оказала женщине услугу. Они поздравляли его с ревностью. Янь 
Тайгун застыл лицом и поблагодарил. Дрожь.
Некоторые люди увидели,
 что что-то не так, и уединились, чтобы провести расследование. 
Благодаря их ушам и глазам, прошло много времени, прежде чем кровь 
Яньцзяшэ отправила молодую женщину в качестве наложницы, но она была 
отдана подчиненным королем Чу. Фэнчжоу.
Это было слишком 
безжалостно, и семья Янь была избита вдоль и поперек. Они даже забыли, 
что сказать. Фэн Чжи посмотрел на него холодными глазами и не стал с 
ними долго разговаривать. Он сел в седан и отвез второго предка колледжа
 Цинмин, Ямэня, главного министра Южно-Китайского моря.
Гу Наньи и
 Нин Чэн также сопровождали ее, и начальник Нин Чэна был недоволен - Нин
 И не был командирован в Южно-Китайское море, и ему было неудобно 
непосредственно участвовать в делах морского ведомства. Он отправил его и
 сказал, что тот должен защищать Фэн Чживэя. На самом деле он также 
представляет короля Чу. Он хотел сказать, что Фэн Чживэй его немного 
поддерживает. Нин Чэн чувствовал, что он был великим защитником Чу, но 
ему пришлось охранять чиновника третьего ранга. Его это сильно 
оскорбило.
Фэн Чживэй не хотела, чтобы рядом с ней было живое 
сокровище. Она также понимала призрак Нин Чэна прошлой ночью. Она хотела
 видеть его чаще, но все они не могли выносить Нин И. Его Королевское 
Высочество сказал, без Нин Чэна Что вы хотите, чтобы этот мусор сделал? 
Возвращайся в Пекин.
Фэн Чживэй не мог помешать первому мастеру 
Нин И откатиться назад, поэтому ему пришлось позволить ему разговаривать
 с Гу Наньи, сидя в кресле-седле.
Ей было совершенно наплевать на 
все, она закрыла глаза и заснула, а когда прислушалась, то 
почувствовала, что что-то не так - Нин Чэн, похоже, изучал личность Гу 
Наньи.
"Боевые искусства брата Гу непостижимы". Нин Чэн все говорил и говорил: "Когда ты укажешь мне...".
Мастер Гу разбил восемь грецких орехов за раз, чтобы предупредить Нин Чэна о своем нетерпении и гневе в данный момент.
"Господин
 Нин". Фэн Чжи слегка приподнял шторку машины. "Брат Гу не любит 
разговаривать с людьми. Не беспокойте его. Если вы все еще хотите что-то
 узнать, то лучше зайдите в седан, а поговорим с вами в следующем".
Нин
 Чэн была призвана ею, чтобы сломить свой разум, и нисколько не 
смутилась. Она ответила: "Ах, нет, я просто увидела брата Гу таким, 
каким увидела, надеясь, что смогу оправдать перед ним Цзиньлань".
Фэн
 Чживэй посмотрел на него с улыбкой вместо улыбки. Занавес машины 
отпрянул, как только он был отпущен. Я подумал, что при наличии 
способностей и Гу Наньи и Илань Цзиньлань, я смогу заставить женщин Нин И
 танцевать".
Седан остановился перед офисом посла в Южно-Китайском
 море, но дверь была пуста. Никто не спросил, сказав, что госпожа Чжоу 
много работала каждый день и лежала больная в постели.
Спросите, 
участвуют ли левые и правые в политике? Ответ - выходят на работу и идут
 расследовать дело убийцы, взорвавшего терминал.
Q. Участвуют ли левые и правые в политике? Ответ: выходить на работу.
На вопрос, держит ли каждый свой путь, он ответил - выходить на работу.
Я
 снова отправился в особняк Чжичжоу в Фэнчжоу. Ответ был таков: сегодня 
был официальный выходной день, и посетителей не принимали. Хозяин 
Чжичжоу поспешил разобраться с этим вопросом из-за коллективной смерти в
 деревне Рэньцзи.
Фэн Чживэй выслушал извиняющееся объяснение и только улыбнулся.
Хэ Ляньчжэн и вторые предки Академии Цинмин обладали терпением Фэн Чживэя.
"Какого черта!"
"Намеренно дать нам порцию супа из закрытой двери!"
"Идите к Чжоу Сижуну!"
Фэн
 Чживэй сидел в парадном зале особняка Чжичжоу и не уходил, позволяя 
аккомпанементу сопровождать его, как иголка войлок, слушал, как воют и 
смеются вторые предки, и пил чай.
Выпив достаточно чая, она 
сказала: "Хотя ваш офис сегодня закрыт, там должен быть кто-то? У 
офицера есть дело, и ему нужно одолжить кого-то из вашего офиса. Разве 
это не трудно?"
"Как скажете".
Было вызвано большое 
количество бюрократов, и ее голова была наполнена туманом и водой в 
ожидании ее указаний. Фэн Чжи медленно поддразнила и сказала: "Так как 
вы сегодня не на посту, лучше выйти и дать всем понять, что вы знакомы с
 местными обычаями, поэтому, пожалуйста, Придите, будьте ответственны за
 то, чтобы давать указания всем, где господа собираются играть, вы 
будете принимать, а господа потом награждать."
Все бюрократы были 
ошеломлены, а студенты - в восторге. Яо Яньюй бросился к Фэн Чживэю и, 
наклонившись к его уху, сказал: "Куда я могу пойти?".
Фэн Чживей слегка взглянул на него: "Куда угодно".
"Действительно куда угодно?" Глаза Яо Яньюй засветились.
"Действительно куда угодно".
Яо
 Яньюй вспыхнула от возбуждения, Фэн Чжи непринужденно сказал: "Не 
скупись, поиграй с братьями, если встретишь знакомых из местного 
правительства и тому подобное... ах, ты знаешь, миссия в дополнение к 
обязанностям, которые он возглавляет Кроме того, есть еще 
ответственность за надзор за местной общественной безопасностью, 
гражданскими делами, экономикой и военным правительством. Вы - свита, и 
Бенцин посылает вам ту же власть... Ха-ха".

    
  





  


  

    
      "Хе-хе!" Достойно второго поколения, выросшего в чиновничьей среде 
Киото, сын первого помощника выпускника университета, Яо Яньюй мгновенно
 понял смысл слов Фэн Чживэя, и, нахмурив лицо, собрал вокруг себя 
студентов и сказал: "Брат, пойдем сегодня в суд заказывать проституток!"
Отдуваясь, Фэн Чживэй, Нин Чэн и Хэ Ляньчжэн выплеснули чай в рот...
"Действительно..." Все радостно закивали, Фэн Чжи пробормотал: "Не будь таким прямолинейным".
"Действительно..." Нин Чэн пробормотал прямо. "Неудивительно, что она не была стимулирована прошлой ночью".
"Действительно..."
 Хэляньчжэн держал иглу в своей заднице, крутясь влево и вправо. "Почему
 она такая яркая и серьезная, что люди вынуждены притворяться перед ней 
святыми, и не осмеливаются пойти..."
"Действительно." Фэн Чжи 
слегка пощупал свое тело и с любопытством спросил неподвижную Хэлянчжэн.
 "Почему ты не идешь? Разве ты не..."
Хэ Ляньчжэн был так взволнован, что закричал: "Моя тетя сказала, что ты должен хранить свое тело как нефрит".
Фэн Чживэй взглянул на него и сказал: "Тетя сказала, это может идти".
Хелянь
 Шицзы быстро встал и быстро прогнал большую армию. Он бежал слишком 
беспокойно и не слышал незаконченной фразы Фэн Чживэя.
"Выходи и иди..."
В
 первый день его миссии в Южно-Китайском море чиновников из 
Южно-Китайского моря заставили подняться на борт корабля, а их ягодицы 
подожгли.
На третий день его миссии в Южно-Китайском море 
чиновничество Южно-Китайского моря было опустошено в результате 
ураганной "операции по отлову и дрейфу".
Этот день изначально не 
был днем отдыха Ямэня, но господин Чжоу издал приказ. Ввиду всеобщей 
занятости в последнее время разрешается взять день отдыха со сменой. Так
 называемый отдых со сменой номинально является рабочим днем, а на самом
 деле позволяет отдохнуть.
Чжоу Сичжуна в управлении чиновниками 
не трудно ухватить обеими руками, но нужно быть строгим в официальных 
вопросах и отпускать частные дела.
У него жесткий стиль, высокие 
требования к подчиненным, и иногда он боится слишком сильным давлением 
свести с ума. Поэтому некоторые частные мероприятия по расслаблению 
обычно открывают один глаз и закрывают другой.
Вот и этот день отдыха чиновники назвали "офисными делами", на самом деле они все вышли на карнавал.
Потом я встретил вторых предков от императора Цзина в разных поводах бумажных пьяниц и золотых вееров.
Бюрократы
 брали с собой миссионеров из Дицзина, чтобы поиграть с ними, что, 
естественно, было самым главным поводом в Фэнчжоу. Это было также место,
 которое часто посещали правительственные чиновники и чиновники бюро 
бюрократов Чжичжоу. Где люди видели роскошь этих мест в будние дни, и 
они были настолько забывчивы, что, увидев знакомого клерка, 
выпендривались и кусали уши вторым предкам: "Смотрите, это бюрократ. 
Ребенок женился на письме ко мне...".
"Посмотрите на этого человека, хи-хи, бюрократ заставил Ямэня разделить дорогу, мастер Цюхун, гость под занавес!".
Предки второго поколения держали красавиц с бокалами вина и слушали, показывая острую улыбку на зубах: "Вы уверены?"
"Ничего плохого!"
Вторые
 предки завыли и замахали руками, и посланные стражники бросились 
вдогонку. Они подняли счастливых взрослых вверх ногами, связали им руки,
 надели черную матерчатую маску, натянули веревку.
Высокопоставленный
 чиновник крикнул: "Ну-ка! Что вы за люди! Отпустите меня! Я 
политический посол правительства, чтобы участвовать в политике!".
Кто-то спросил его на ухо: "Ты уверен, что ты взрослый левак?".
"Да!"
"Вы уверены, что мы хотим взять черную ткань?"
"Быстрее!"
Когда маскарадную ткань забрали, небо стало ярким, и левый политик внезапно оказался в центре толпы над улицей.
Люди были окружены тремя слоями и тремя слоями, все они стояли перед ним в глупой форме с открытым ртом. ...
Зуо Сенчжэн опустил голову и крикнул: "Я не я! Поторопитесь!"
Такая
 ситуация происходила на каждой улице и переулке, где есть молодежные 
клубы высокого уровня в Фэнчжоу. Люди в Фэнчжоу благословлены. Они 
смотрели полноценную официальную драму Spring Palace бесплатно и без 
денег.
Яо Яньюй и Хэ Ляньчжэн, два одноклассника, очень 
сплетничают, копаясь в чужой частной жизни и подкалывая людей. Я слышал,
 что у инспектора по питанию для взрослых уникальный вкус и ему нравится
 игра за пределами города Фэнчжоу. Он быстро поспешил прочь. После 
встречи с бесчисленными деревенскими тетушками им наконец удалось 
встретиться с мастером Ляндао.
Хэ Ляньчжэн Яо Яньюй с гордостью протиснулся к мастеру Ляндао через улицу и повесил на нитку красный перец чили из деревни.
Полдня
 усилий, опрокинув 48 чиновников всех уровней в клубах, в том числе двух
 офицеров третьего класса, одного четвертого класса, 18 пятого класса, 
шесть седьмого класса и двух второго класса Независимо от количества 
чиновников в книжном бюро всех уровней, независимо от их должностного 
положения, всем им связали руки и закрыли лица, а веревку привели в 
Чжичжоу Ямэнь.
Почувствовав сенсацию в Фэнчжоу, люди бежали по 
трем улицам и смотрели, как чиновники, стоящие на веревках, ходят по 
улицам, словно кузнечики. Хотя Фэн Чживэй заранее позаботился о маске, 
он не подписался и ничего не объяснил. Но хорошие вещи не знамениты, а 
плохие распространяются на тысячи миль. В мгновение ока Цюань Фэнчжоу 
узнал, что сегодня в правительственном офисе Наньхая коллективно искали 
радости, и был пойман Цюаньчао.
Фэн Чживэй сопровождал смертный приговор Чжичжоу Ямэня, а Сяоинь с вереницей кузнечиков отправился прямо к главе правительства.
Чжоу Сижун получил известие. Тие Цин подхватил его с лицом.
Когда он увидел веревочного кузнечика, его кожа дернулась, и он тут же приказал отвести мужчину в дом и разогнать зрителей.
Фэн Чживэй тебя не останавливает, не надо слишком сильно во всем форсировать, дай себе ясно видеть, и я закончу.
Чжоу Сижун разогнал людей и привел их в вестибюль, и тут же приказал развязать. На этот раз заговорил Фэн Чживэй.
"Господин Чжоу". Она неторопливо пила чай: "Что вы имеете в виду?"
"Хороший вопрос". Чжоу Сижун тут же повернулся и осмысленно посмотрел на нее. "Что имеет в виду мастер Вэй?"
Он посмотрел на Фэн Чживэй, которая была молодой и почти худой, и его сердце смешалось.
Сегодня
 он просто хотел немного пообщаться, чтобы этот молодой человек понял 
преимущества и недостатки, а потом сесть и поговорить о делах 
Департамента корабельных дел, чтобы он мог проявить инициативу.
В 
то же время есть и эгоизм - он уже много лет находится в Южно-Китайском 
море. У него никогда не было такой дефляции. Петиция вызвала большую 
катастрофу. До сих пор оно не рассмотрено. Цвет, я боюсь, что с этого 
момента его подчиненные будут смотреть на него немного свысока.

    
  





  


  

    
      Однако, он был бесчисленным, только чтобы увидеть, что темперамент 
дозорного был терпимым и женственным, и хорош в вульгарном, но он не 
ожидал, что этот мальчик будет кровожадным, и вспышка была также 
громовым ударом. Он осмелился действовать. Веревка вывела на улицы 
столько людей!
Если он не обсудит спор сегодня, то с этого момента он будет отступать шаг за шагом, не становясь более могущественным.
Раз Фэн Чживэй осмелился держать кузнечика, куда ему до тебя, большого кузнечика.
"Вот
 что это значит!" с трепетом сказал Фэн Чживэй. "Сегодня не законный 
день отдыха императорского двора, но чиновники всех уровней не сидят на 
своих местах. Они собираются в ресторанах, едут в зал Чу, развращают 
официальные голоса и несут ответственность за суд. Чиновник отвечает за 
миссию на Южном Хоккайдо, в его обязанности входит надзор за местными 
органами власти и управления. Если этот вопрос будет решен, не повредит 
ли это пониманию вашего величества и важным задачам, если вы не будете 
заботиться об этом?"
Она была увенчана величием, и первое же 
предложение вывело императора Тяньшэна из себя. Чжоу Сижун знала, что 
она воспользуется этой причиной, и продумала опровержение, но поскольку 
последнее предложение застряло у нее в горле, она сказала вполголоса: 
"Придворный чиновник Он также был назначен Его Величеством. Такой 
безжалостный подход мастера Вэя не учитывал знания Его Величества о 
людях, разве он не видел в глазах придворного лица?"
"Господин - 
это плохо". Фэн Чжи улыбнулся и прищурился. "Его Величество назначает в 
Фэнфэн только людей второго класса или выше. Если сегодняшний господин 
Чжоу также встретится с чиновниками в тех местах, чиновники не посмеют 
взять веревку." По голосу взрослого ясно, что ваше величество уязвлен, 
и, к счастью, официальный голос взрослого выдающийся.
Такого, 
естественно, не произойдет, а те, кто участвует в политике и 
парламенте..." Она улыбнулась, "но все они - местные чиновники, которых 
рекомендуют взрослые. "
Слова Чжоу Си были скомканы, но Фэн Чживэй
 уже улыбнулся. Чайная чашка в его руке несколько раз отставилась в 
сторону, и хруст фарфора заставил кузнечиков дружно затрепетать.
"Мастер
 Чжоу закончил, теперь пришло время спросить офицера". Она сказала 
четко: "Сягуань было приказано отправить в Южно-Китайское море, чтобы он
 прибыл для решения дел департамента корабельных дел. Это национальная 
политика суда. Она не должна быть утрачена. Офицер не понимает взрослых.
 Почему трудно оттолкнуться три раза? Пристань приветствует петицию, 
которая подстрекает 10 000 человек, и намеренно увольняет чиновников в 
день переговоров. Взрослые намеренно противостоят корейскому 
правительству? Противостоит национальной политике? Противостоит Его 
Величеству?"
В данный момент она была мягкой и нежной, но 
выражение ее лица стало решительным и волевым. В центре Чжоу Си, она 
была потрясена. Она знала, что в данный момент это был цвет Вэй 
Чжичжэнь, но она отказалась дать ей шаг. Она холодно сказала: "Страна 
ориентирована на народ, и правительство должно следовать за народом". 
Желание! Если семья в Южно-Китайском море задирает задиру и 
разворачивает рынок вспять, если Судовой отдел берет под контроль семью,
 он увеличит свое высокомерие, и люди в Южно-Китайском море не последуют
 за ним!"
"Задирание города происходит от преследования 
правительства. Если правительство Наньхая подстрекает людей выступать 
против семейных коммерческих фирм и бить их повсюду, что приводит к 
конфликтам, почему семья будет контратаковать, контролируя экономические
 силы?"
"Люди Южно-Китайского моря выступают против семьи!
Половина торговли в Южно-Китайском море основана на семье Янь, половина 
рыбаков принадлежит семье Хуан, треть земли занимает семья Шангуань, и 
почти 70% людей угнетаются семьей! Без поддержки правительства, я не 
знаю, сколько рыбаков были угнетены семьей, погибли в море!".
"Если
 в море нет семьи, чтобы развивать торговлю, то почему в Южно-Китайском 
море достаточно еды и одежды для богатых людей? Если и семья, и 
правительство потерпят поражение, то кто будет жертвой? Или народ! 
Господин Чжоу, кажется, искренне болеет за народ, но глаза у него 
узкие!"
"Господин Вэй ошеломлен Яньцзи Цзяюань Мэйдзи! Этот дом 
никогда не говорил, что не позволит семье расширить бизнес, но он 
никогда не одобрит вхождение семьи в семью! В Южно-Китайском море 
перспективы тревожные!"
Эти двое говорили быстро и четко, а Гром и
 Молния не останавливались. Услышав это, группа кузнечиков задрожала, 
они начали восхищаться Вэй Чжи в шоке, настолько мягкий и дотошный 
человек, он не упустил момент Чжоу Бавана в Южно-Китайском море.
Чжоу Сичжун и Фэн Чживэй остановились.
Оба
 они - умные люди. В этот момент стало ясно, что они в беде. Через 
некоторое время Фэн Фэн сказал: "Мастер Чжоу, сделайте шаг, чтобы 
поговорить".
Чжоу Сижун молча повел ее в кабинет.
Оба успокоились, и Чжоу Сижун подал Фэн Чживэю чашку чая.
"Сценарий
 импичмента в руках Сягуаня, сорок восемь офицеров, задействованных в 
Южно-Китайском море". Фэн Чживэй спокойно пил чай. "Передана ли эта 
книга сегодня ночью на почту в Дицзин, или она разорвана, решать 
взрослым".
"Вы мне угрожаете". Выражение лица Чжоу Сижуна не дрогнуло.
"Да." легко ответил Фэн Чживэй.
С усмешкой, на некоторое время, Чжоу Сижун сказал: "Чего ты хочешь?".
Фэн
 Чживэй почувствовал облегчение и облегченно произнес: "В Фэнчжоу был 
создан отдел по делам судов, а в префектуре Уэно - филиал. Начальником 
бюро был назначен Янь Хуайши, а каждый из заместителей был выбран членом
 семьи. Отдел имеет независимые полномочия и функции, и правительство 
Наньхая не вмешивается в его деятельность напрямую.
"Знаете ли вы,
 почему я выступаю против создания Департамента по делам?" Чжоу Сижун 
ответил не сразу, а спустя долгое время: "Только потому, что вы хотите 
отдать Департамент по делам семьи Янь, кроме доминирования семьи Янь, 
остальные основные силы семьи Наньхай находятся в равновесии. Взаимная 
сдержанность, я потратил много сил, чтобы не дать семье проникнуть в 
чиновничество и разорить чиновников, я даже не смел сомкнуть глаз, когда
 спал. Теперь ты должен поддерживать семью Янь, ты можешь думать об 
этом. Богатство, проникнув в чиновничество, насколько большим будет 
чиновничество Южно-Китайского моря? Вы знаете, что у семьи Янь есть 
честолюбивые амбиции, и некоторые из них неспокойны, а некоторые люди 
претендуют на королевскую власть, и даже если это шутка, их не следует 
воспринимать легкомысленно. 'Семья S вошла в чиновничий мир, и местное 
правительство не имеет права контролировать. Если вдруг что-то случится в
 будущем, как я смогу рассказать вашему величеству?"
"Более того, 
пять великих семей имеют вертикальные отношения и сложные 
взаимоотношения. Среди них должен быть кто-то, кто сотрудничает с семьей
 Чанг. Теперь, когда они не знают, кто они, вы должны поднять их. Как 
они могут преуспеть?" Глаза Чжоу Сижуна потемнели: "У вашего величества 
есть секрет, раскройте его мне, я знаю, что вы создали Департамент 
корабельных дел, чтобы заимствовать силу семьи, чтобы очистить 
Южно-Китайское море от пиратов, но если семья подобна острому лезвию, 
если вы не используете его хорошо, вы пораните себя, вы будете чисты."
"Главный
 вопрос в том, что взрослые не беспокоятся о семье, но если в семье есть
 подходящий и надежный человек, который гарантирует, что этих 
беспокойств не будет, что тогда?" тускло спросил Фэн Чжи.
"Ты 
говоришь о Янь Хуайши?" Чжоу Сижун усмехнулся. "Ты уверен, что он 
надежен? И ты должен знать, что поддерживать Янь Хуайши сложнее, чем 
других. От него не зависят не только другие семьи, но и семьи Янь. , Это
 действительно лестный выбор с обеих сторон. Будь осторожен, в конце 
концов, ты не сможешь защитить даже себя".

    
  





  


  

    
      "Это мое дело." тихо сказала Фэн Чжи: "Я хочу только обещание от взрослого человека".
"Успех."
 Чжоу Сижун холодно сказал: "Пока ты можешь служить семье Янь и 
посредничать с остальными членами семьи, чтобы семья и Южно-Китайское 
море не контролировались семьей Чанг, я помогу тебе создать отдел 
корабельных дел, так почему бы и нет?"
"Хорошо." Фэн Чжи слегка 
приподнялся и слегка поклонился. "Так же, как и книга импичмента, под 
которой не хранится в первый раз, взрослые подождут и посмотрят".
"Вы
 молоды и перспективны, но не надейтесь, что пойдете на собственную 
смерть". Чжоу Сижун посмотрел на нее с глубоким смыслом в глазах. 
"Правительству необходимо поддерживать стабильность в Южно-Китайском 
море. Есть некоторые вещи, которые вы можете сделать для себя".
Глаза Фэн Чживэя слегка вспыхнули, и он с улыбкой удалился. Кузнечики уменьшились, проходя мимо кучки кузнечиков.
Переговоры
 были на полпути, и студенты были очень взволнованы. Они кричали и шли 
за Вэй Сием. Они жили счастливой жизнью, даже начиная с чиновников 
третьего класса. Они были намного счастливее, чем в Дицзине. Они пели и 
пели по дороге. Я наградил орехом и добавил мешок вторым предкам.
Только Хелянь Чжэн был расстроен, потому что его тетя сказала, что у него запах жирного порошка, вонючий и далекий.
Хелянь Шицзы чувствовал себя очень неловко, правда, ты сказал, можешь идти.
Действительно, женщина прерий говорит как железный меч, почему ему нравится женщина-лгунья с двумя лицами, полными лжи...
Седан
 Фэн Чживэя покидает город и направляется к пригородному парку. Между 
парком и городом Фэнчжоу нужно миновать небольшую гору и несколько 
горных деревень.
Вскоре после того, как я только что шел, я вдруг 
увидел быстро приближающуюся лошадь, поспешно сказал несколько слов 
охраннику и был немедленно доставлен к Фэн Чживэю.
"В чем дело?
" Фэн Чживэй сделал движение, чтобы остановить кресло-седло, распознав, что это была экономка Циюань.
Экономка поспешно что-то сказала ей на ухо.
Фэн Чживэй Хуо Ран встал.
В
 то время управляющий Циюаня был привезен матерью Янь Хуайши. Он 
считался одним из немногих приближенных Янь Хуайши в семье Янь. Когда он
 пришел, то выглядел неловко, на его лице было много пота. Почва, 
волнуясь, сказала Фэн Чживэю, что после ухода Фэн Чживэя семья Янь 
открыла родовой зал, чтобы выйти из родового зала с матерью и сыном 
Яньхуайского камня. Его Королевское Высочество знал, что нужно 
остановиться, но согласно практике Южно-Китайского моря, родовой зал 
предков был священным и неприкосновенным Закрытым, посторонним не 
разрешалось его открывать. Если его нарушить, то врагами станет не 
только семья, имеющая к этому отношение, но и все Южно-Китайское море 
будет разгневано. Его Королевское Высочество был заблокирован перед 
воротами Зала предков семьи Янь. Хотя он не вошел силой, он приказал 
тысяче охранников окружить храм, пригрозил, что пока мать и сын 
Яньхуайского камня ранены, люди в родовом зале могут с таким же успехом 
ждать голодной смерти, две стороны зашли в тупик, и работники 
арендаторов вокруг семьи Янь и дети ближних и дальних ветвей также 
услышали новости, и взяли на себя инициативу. Там также тысячи людей, и 
тысяча охранников и Нин И окружены. К настоящему времени прошло уже три 
часа.
Фэн Чжи была ошеломлена там, никогда не ожидая, что она 
уехала более чем на несколько часов, а семья Янь обернулась большой 
бурей. Она знала, что в Южно-Китайском море придавали большое значение 
наследникам родословной. Такие правила местной родословной, существующие
 тысячи лет, никогда не нарушались. То есть суд тоже должен его уважать.
 В противном случае, как только будет совершен гнев общества, это, 
скорее всего, приведет к тому, что гнев группы расширится и вызовет 
неприятности.
В три года правления Тяньшэна в Наньхае произошел 
инцидент с предками. В то время политик Южно-Китайского моря преследовал
 преступника, загнал в определенный родовой зал и по ошибке сверг 
родовую должность другой стороны. Во время осады десятки тысяч людей 
были опутаны в течение полусуток, и посол был осажден в течение 
восемнадцати дней. Генерал Южно-Китайского моря отправился его спасать, 
но в армии южного побережья большинство составляли местные жители. 
Умерли от голода.
Народ отличается тупостью и упорством в 
сохранении своей крови и родовых предков. Чем отдаленнее провинции, тем 
больше попираются предки и считаются величайшим оскорблением. Каждый 
будет сражаться с врагом, даже за обычные обиды. Отбросив все в сторону,
 императорский двор извлек свои уроки. С тех пор дела кланов в 
отдаленных провинциях считались запретной зоной, и в них никогда не 
вмешивались.
Иными словами, если не справиться с одним из 
сегодняшних дел, не говоря уже о матери и ребенке Янь Хуайши, даже Нин И
 может пострадать!
Чем больше людей собиралось, тем больше проблем в хаосе доставлял Нин И. Когда толпа рассеялась, даже убийц не смогли найти.
Фэн
 Чживэй сжала ладонь и некоторое время не могла вспотеть, но 
чувствовала, что ладонь горячая и горячая. Она закрыла глаза и мысленно 
произнесла: "Хэлянь Чжэн, пожалуйста, возьми меня в охрану и немедленно 
отвези учеников в Фэнчжоу, ясное лицо, пожалуйста, не забудь немедленно 
вызвать воинов Фу на помощь, а сам оставайся в Фэнчжоу, не надо 
следовать за ними".
"Отпустите Яо Яньюя!" Хэлянь Чжэн отказался: "Я здесь".
"Отпусти
 Ван Хуая!" Яо Янъюй не колебался: "Мы всегда хотели, чтобы ты защищал, 
как бремя, а теперь хочешь отправить нас от опасности, не делай этого!"
"Отпустите Ю Ляна!" Ван Хуай отказался.
"Хуан Баоцзы идет!" Юй Лян также отказался.
Толкая одного за другим, ученики отказывались возвращаться, Фэн Чживэй хуоран шепотом, сердито сказал: "Возвращайтесь!"
"Яо Яньюй, мы с тобой пойдем следом, а остальные вернутся назад!" Хэ Ляньчжэн поднял брови, его голос прогремел.
Вовремя Ба Бяо выразил неотразимое мнение мастера с хлыстом.
Ученики замолчали и повернули коней назад, а у Ван Хуая покатились слезы: "Мастер Сие, берегите себя...".
"Я
 не видел, чтобы солдаты дома Фэнчжоу появлялись в течение двух часов, 
никто не хочет заботиться!" Фэн Чживэй не стал реагировать на чужие 
ощущения и ответил безжалостно.
Ученики убежали, Фэн Чживэй 
взглянул на домоправительницу и сказал: "Идите быстрее, кажется, вы не 
выбираете дорогу, есть ли короткий путь?"
"Малыш знаком с 
окружающим путем и проходит прямо через Хуншань". Экономка сказала: "В 
самом центре горы есть небольшая деревня. Через гору проходит небольшая 
дорога. Зал предков Яньцзя из деревни Цзюцзе находится недалеко. Это 
может сэкономить половину расстояния".
"Это так долго, пойдемте". Нин Чэн уже шагнул вперед, чтобы схватить его, и выбежал на улицу.
Фэн
 Чживэй вышел из машины и сел на лошадь вместе с Гу Наньи. Бабяо и три 
сотни охранников последовали за ним в гору и некоторое время шли пешком.
 Горная дорога была неровной, поэтому он бросил лошадь и пошел пешком. 
Через некоторое время экономка сказала: "Уже почти дошли до деревни 
Рэньцзи, эй, такой большой дым".
Фэн Чживэй смутно почувствовал, 
что это имя немного знакомо, и не знал, где мог его услышать, как вдруг 
Нин Чэн закричала у него на глазах.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй сжал сердце и быстро пошел, но увидел, что вход в деревню 
перед ним был перекрыт балкой. Из деревни за балкой выходило много 
черного дыма, а перед балкой шли несколько бюрократов, неся дрова, и 
лицо у них было нервное. Также несколько мужчин в официальной форме 
стояли поодаль.
Хозяйка дома ошеломленно произнесла: "У меня не было этой перекладины, когда я приходил сюда раньше".
В
 это время эти правительственные чиновники уже вошли и крикнули: "Это 
место заблокировано, никто не может войти, возвращайтесь, 
возвращайтесь!".
Прежде чем слова упали, хлыщ Хэляньчжэн покачал головой: "Не подходите!"
"Это против вас!" Правитель закрыл лицо: "Да это за тебя..."
"Кто твой дед!" Хелян Чжэн еще одним ударом кнута бросил его на перекладину.
"Где ты, почему ты бьешь людей по своему усмотрению!" Люди в официальных мундирах подошли и, увидев Хелянь Чжэна, испугались.
Фэн Чживэй облегченно произнес: "Лю Чжичжоу".
"Адмирал-служащий!"
 Этим человеком был Лю Жуй из Чжичжоу, Фэнчжоу. Увидев Фэн Чживэя, он 
поспешно отдал честь: "Почему ты здесь?".
Фэн Чживэй вспомнил, что
 ходил к нему в гости и бросил вакансию. Именно тогда он сказал, что 
деревня Рэньцзи уехала. Он уже собирался задавать вопросы, но Лю Жуй тут
 же спросил: "Я только слышал о чуме в этой деревне. Пришел проверить?"
Чума?
Фэн Чживэй поднял брови, и тут он понял, почему деревня Хэнмулань никого не отпустила.
"Я
 пришла сюда не по этому вопросу". Только на мгновение она успокоилась и
 коротко сказала об этом вопросе: "Отпусти луч, я хочу пройти".
"Взрослый
 не должен!" Лю Чжичжоу поспешил остановиться, "В этой деревне 
свирепствует эпидемия, семь семей почти умерли за ночь, мы собираемся 
сжечь деревню, она уже воспламенилась, ты не должна идти в прошлое!"
"Тушите огонь". Фэн Чживэй все еще не мог отказаться от такого тона и сделал шаг в сторону.
Лю Чжичжоу хотел бы сказать, что Фэн Чживэй Хуо Ран повернулась и уставилась на него.
Ее
 лицо было спокойным, но глаза были как железо. Под мрачным небом она, 
казалось, сияла глубоким синим светом. Это было настолько 
непростительно, что у Лю Чжичжоу от неожиданности перехватило горло.
"Если ты остановишься, я попрошу тебя пройтись со мной по деревне".
Лю
 Чжичжоу задохнулась, Нин Чэн отпихнул перекладину и ворвался внутрь. 
Фэн Чживэй не стала отступать и сказала: "Впереди опасность, мы с Нин 
Чэн пойдем, а все остальные останутся".
Никакого ответа, все проигнорировали ее и последовали за ней.
Фэн
 Чживэй ничего не сказала. Гу Наньи не оставлял ее. Хэ Ляньчжэн Яо Янъюй
 тоже был ослом. На стражниках лежала ответственность за охрану, и 
морщиться было смертным приговором.
В таком случае, чума и чума, пойдемте вместе!
"Взрослый!"
 Кто-то догонял. "Цаомин находится в деревне Цзюцзе под горой. В любом 
случае, он должен спуститься с горы. Цаомин ведет тебя! Цаомин также 
знает несколько видов противоэпидемических трав, которые можно указать и
 взрослым."
Фэн Чжи слегка кивнул, и группа, не раздумывая, толкнула засов, ступила на дровяник и въехала прямо в него.
Лю
 Чжичжоу безучастно смотрел всем в спину, только почувствовал, что его 
сердце дрожит, немного потоптался на месте и сказал: "Возвращайтесь в 
Фэнчжоу, чтобы доложить!"
Мертвая деревня.
В маленькой 
деревушке в глубине горы, кажется, нет живых людей. Со всех сторон 
разбросана всевозможная утварь, повсюду горят звезды и испускают 
обгоревший черный дым. Все травяные хижины мертвы, и даже трупов не 
видно. Но можно ожидать, что во всех сараях с горящими головнями должны 
быть мертвые люди.
Деревенский Цзюцзе торопливо шел по дороге, 
обходя все предметы, но глаза его, казалось, что-то искали, направляясь 
прямо в определенном направлении.
Вдруг он остановился перед овощной грядкой и, не говоря ни слова, принялся копать землю.
Глаза
 Фэн Чжи сузились, и он увидел, что почва на овощном поле была рыхлой и 
влажной, и было очевидно, что ее только что вскопали. На поверхности 
почвы слабо сгибалась и вытягивалась тонкая детская рука, а пальцы были 
направлены прямо к небу в позе царапины. Как бы желая быть безразличным к
 небу, прося справедливости.
Здесь заживо похоронили ребенка!
Яо Яньюй шагнула вперед, чтобы поднять землю с криком, и Фэн Чживэй остановился.
Здесь
 похоронены 80% больных людей, и никто не может к ним прикоснуться. Она 
должна пересечь гору и пойти в зал предков. Она не может забрать злую 
болезнь.
Излишнее милосердие только навредит большему количеству людей.
"Если
 ты хочешь забрать этого человека с собой, то сделай это сама". Ребенок 
был выкопан и покрыт грязью. К счастью, он был похоронен неаккуратно, и 
времени прошло немного.
"Взрослый! Это мой племянник, он не 
болен!" Ребенок был на руках и опустился перед ней на колени. "Мой 
племянник был странным с самого детства. Я никогда не болел, комары не 
кусают в середине лета, яд Ваньшаня уходит, он Не существует злой чумы! 
Мастер Лю не верит моим словам, настаивает на том, чтобы похоронить его,
 я, я, я... Я вынужден следовать за вами и хочу спасти его!"
Он передал ребенка, и на его лице не было иссиня-черного газа, свойственного чуме.
Фэн
 Чживэй услышал фразу "Уклонение от яда Ваньшань", и пошевелил мозгами, 
думая о глубоких горах в Южно-Китайском море, в Южно-Китайском море 
всегда есть какие-то мифические легенды, родословная этого ребенка может
 быть немного своеобразной, оставив это, возможно, не так уж и плохо.
"Пойдемте.
"
 Она никогда не была нерешительным человеком, решила не терять времени, 
махнула рукой, и группа людей продолжила быстро идти, идя в последнем Гу
 Наньи, хлопок Марса, и сено, падающее на карниз На ходу, Тенг вспыхнул,
 и вся деревня была постепенно погружена в безмолвный и скрученный 
огонь.
Спина Фэн Чживэя, в свете костра, так и не вернулась.
Я съел несколько трав, которые искал в горе, и вскоре после этого прошел через гору.
Не
 доходя до Зала предков семьи Янь, вдалеке я увидел на дороге 
бесчисленное множество людей, бегущих в определенном направлении, словно
 муравейники, сходящиеся со всех сторон и стекающиеся в определенный 
пункт назначения.
"Это член семьи Янь, живущий по соседству". Ли 
Чжэндао сказал: "Семья Янь, которая развивалась сотни лет, имеет очень 
большое количество людей. Весь Фэнчжоу и люди, которые были с семьей 
Янь, имеют тщательный подсчет. Их десятки тысяч, считая их родственников
 и родственников родственников, можно сказать, что 40% людей в Фэнчжоу 
имеют отношение к семье Янь. Конечно, эти отношения обычно не очень 
хорошие. Семья Янь не может заботиться о стольких людях. Люди, многие из
 этих людей обычно являются наемными работниками в семье Янь, но когда 
они сталкиваются с такими вещами, как клан, Южно-Китайское море правит, 
храм предков омывается, и катастрофа откладывается на девять поколений. У
 каждого нет ответственности, поэтому все уйдут".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй некоторое время следовал за толпой и увидел впереди толпу,
 настоящую толпу людей, бесчисленное множество людей, которые толкались,
 держа в руке палку с рыболовными вилами, шум был слышен за полмили, а 
ушей не было видно. Конечно, Нин И и его три тысячи охранников не видны.
"Катись!"
"Тот, кто врезался в храм предков, умри!
"Вытаскивайте тех, кто внутри!"
Звук рева упирается в небо, а толпа людей настолько тесна, что их невозможно вытащить.
Стоит только убить кого-то, как все выходит из-под контроля.
"Я подберу его!" Ничего не сказав, Нин Чэн собрался переступить через голову.
Фэн Чживэй потянула его: "Медленно!".
Она смотрела на толпу и выглядела достойно.
Не
 исключено, что Гу Наньи и Нин Чэн поженятся в боевых искусствах, но она
 беспокоится, что эта огромная толпа будет смешана с прекрасной работой 
Чанцзя, как в прошлый раз. Человек, который воспользуется хаосом, не 
сможет навредить Гу Наньи посреди неба. Хэ Нинчэн, случайно убив 
несколько человек, уже не сможет решить этот вопрос. Тогда, не говоря 
уже о том, чтобы овладеть Южно-Китайским морем, сможет ли он выйти из 
Южно-Китайского моря - это проблема.
Видно, что Нин И также принял
 это во внимание, поэтому он никогда не вызывал столкновений между 
стражниками и окружающими толпами.
"Ты не можешь действовать 
необдуманно, здесь слишком много людей, и ты не сможешь контролировать 
их, если не будешь осторожен". Она подумала об этом и сказала Нин Чэну: 
"Сообщите Вашему Высочеству, мы здесь".
Нин Чэн закатил глаза, 
немного не желая этого, Фэн Чжи холодно сказала: "Веришь ты или нет, но 
если ты не послушаешь меня сегодня, то завтра тебе придется вернуться в 
Дицзин".
Нин Чэну не оставалось ничего другого, как выпустить 
цветок флага. Почти сразу же в центре далекой толпы выстрелил золотой 
цветок флага. Этот цветок флага отличался от остальных.
Она взлетела прямо вверх, мяла в воздухе, и что-то выскочило, косо выстрелив в толпу.
"Брат Гу!"
Фэн Чживэй выпил, а Гу Наньи уже взлетел вверх, гальванизировался и взял вещь в руку.
Окружающие только почувствовали, что у них на голове цветок, и совсем не заметили фигуру. Гу Наньи вернулся к Фэн Чживэю.
В золотом цилиндре лежал рулон бумаги, на котором угольными стержнями было написано несколько слов: "И Лисань".
Глаза Фэн Чживэя загорелись.
Это в точности соответствовало ее мыслям.
"Лисань". Она спросила Чжэнчжэна из деревни Цзюцзе: "Где находится ближайший "Чан Пинцан"?".
Чан
 Пинцан - это зернохранилище окружного уровня, созданное императорским 
двором в различных местах. Его нельзя использовать без разрешения 
императорского двора. Обычно он используется для оказания помощи при 
стихийных бедствиях, хранения и стабилизации цен на зерно.
"В 
префектуре Хирано, которая находится в тридцати милях друг от друга, их 
два". Ли ответил утвердительно и немного озадаченно спросил. "Что вы 
спрашиваете об этом? Чан Пинкан непосредственно руководит 
административным бюро губернатора Ямэня, но это не приказ мастера Чжоу. 
Не открывать должности, особенно в последнее время, и иметь строгий 
контроль."
Конечно, строгий. В последнее время семья и 
правительство борются за отдел судоходства. Цена на рис в Южно-Китайском
 море выросла. Конечно, Чжоу Сижун должен крепко держать Чан Пинкан в 
своей руке, чтобы стабилизировать цену в будущем, чтобы он мог стоять на
 земле. Потерпев поражение, Фэн Чживэй холодно улыбнулся и протянул 
руку, чтобы поприветствовать Хэлянь Чжэн Яо Яньюй: "Ши Цзые, Гунцзы Е!".
Выслушав просьбу Фэн Чживэя, Хэ Ляньчжэн моргнул и спросил: "Если вы настаиваете, вы можете убить?".
Фэн Чживэй усмехнулся, его голос вырвался сквозь зубы: "Этого можно убить".
Хэ
 Ляньчжэн Яо Янъюй взял своего Ба Бяо и 200 охранников, и снова 
прислушался к мнению тети "можно убить". Он и Яо Янъюй расстанутся после
 уезда Янпин.
Чтобы увидеть, кто хочет больше еды, а кто меньше, 
достаточно вставить травинку за ягодицы и три раза проползти собаке по 
земле.
"Хозяйка." Фэн Чживэй снова поприветствовал экономку 
Циюань. "Немедленно возвращайся в Циюань, созови всех людей, используй 
все деньги, которые есть на счету, используй быструю лошадь, и перевези 
всех меня в уезд Хирано. Чем скорее, тем лучше".
Управляющий знал, что дело важное, и вопросов не было, и Ши Ли тут же поспешно уехал.
"Личжэн,
 ты пойди собери людей, имеющихся в деревне, собери все гонги и 
барабаны, и стучи мне по дороге, говоря, что Шанфэн выпустил 
уведомление. В связи с тем, что прилив в Фэнчжоу и рост цен в последние 
несколько дней повлияли на средства к существованию жителей Фэнчжоу, суд
 в настоящее время открывает склады в уезде Хирано для помощи зерном. 
Старики старше 60 лет в Фэнчжоу и пригородных уездах могут получить 10 
литров риса и серебра 52, а пострадавшие рыбаки в пригородных уездах 
Фэнчжоу могут получить 10 литров серебра 32. Бренд получил 10 литров 
серебра. Эта льгота действует в течение трех дней. Вам нужно лично 
посетить картину, и она не будет устаревшей". Фэн Чжи сунул Личжэну 
большую пачку серебряных билетов: "Неважно, что ты можешь выбить 
"Забирай громкие", чтобы все слышали. Деньги - это тяжелая работа для 
тебя. Когда толпа разойдется, вам дадут столько же!".
В его руке был серебряный билет, и он дрожал от волнения, но немного колебался.
"Мои слова - это одобрение". Фэн Чживэй слегка улыбнулся: "Ты просто скажи людям, чтобы они так сказали!"
"Ты."
 Фэн Чживэй указал на Нин Чэна и оставшиеся сто охранников. "Снимите 
внешнюю одежду и прижмите меня к себе. Ничего не делайте, ждите, пока 
толпа разойдется, пока обращайте внимание на тех, кто отказывается 
уходить , Люди с неправильными выражениями, окружите меня!"
"Да!"
Все
 ушли, Фэн Чживэй поднял руку к небу, думая об облегчении в округе 
Хирано, и ожидая, когда люди бросятся туда, там все должно было быть 
почти готово.
Лучше блокировать, чем скупиться, а убеждать - хуже,
 чем соблазнять. Чем усердно плевать на периферию и создавать проблемы, 
лучше помахать вдалеке кучкой серебра, и пусть катятся.
Что 
касается открытия складов и поставок зерна, то это наверняка будет 
блокировано чиновниками зернового склада, и лучше всего, чтобы выступили
 Хелянь Чжэн, сын особого рода, и Яо Яньюй, сын первого помощника.
Затем она потянула Гу Наньи и нашла двух деревенских жителей, чтобы сменить ткань.
"Брат
 Гу". Она подумала о чем-то и сказала Гу Наньи: "Как только толпа начнет
 эвакуироваться, ты помоги мне обратить внимание на высоту. Если что-то 
не так, дай мне знать".
Гу Наньи спокойно ела грецкие орехи, всегда стоя рядом с ней там, куда она могла дотянуться тремя шагами.
Вскоре
 после этого загремел большой гонг Личжэна, и десятки молодых людей, не 
принадлежавших к ветви семьи Янь, с криками понеслись по дороге. Гонгов и
 барабанов было недостаточно. Некоторые люди стучали по железному 
горшку, другие похлопывали по горшку, что было грязно и громко. Голос С 
сразу же подавил шумные голоса.

    
  





  


  

    
      Посторонние люди, услышав объявление, сначала удивленно повернули 
головы, а затем показалось, что порыв ветра пронесся по толпе, 
постепенно распространяясь снаружи внутрь, и места, которые они ощущали,
 колебались.
Большинство из этих людей входят в группу помощи 
пострадавшим от стихийного бедствия, которую возглавлял Фэн Чживэй. Фэн 
Чживэй знает, что многие из семьи Янь нанимали работников, и специально 
добавил термин наемные работники. В дополнение к долголетию людей в 
Южно-Китайском море, многие люди имеют более 60 стариков. Вознаграждения
 стариков особенно щедры, поэтому вся семья будет охранять стариков, 
чтобы они ездили получать положенные по льготам продовольственные зерна и
 серебряные деньги. Скоро люди вокруг опустеют.
Существует также 
ограничение по времени и по месту. Когда эти люди потихоньку 
отправляются в соседний уезд, чтобы ходить туда-сюда, все заканчивается.
Хорошие
 новости всегда распространяются очень быстро, и все знают об этом, 
когда ходят вокруг, и с удивлением смотрят друг на друга.
Это 
старый Личжэн в деревне Цзюцзе. Жители деревни знают об этом, и никто не
 смеет лгать о подобном. Кто-то сразу же закричал: "Пустите рис!".
Тысячи
 людей откликнулись криком, а потом сказали, что тупик существует уже 
так долго, и в нем нет никакого движения, не видно и насильственного 
воздействия на родовой зал. Осада длится уже столько времени. Внезапно 
он выронил палки и камни из рук и отвернулся.
Тысячи людей 
рассыпались после хула-ла, некоторые из спешившихся людей остановились в
 нерешительности на полпути и отвернулись, услышав новость.
В конце концов, самое важное не так важно, как собственный желудок. Кроме того, родовой зал еще не был вымыт.
Фэн Чживэй наблюдал за происходящим на дереве, вздохнув с облегчением.
Услышав эту новость, зависшее было сердце, наконец, слегка отпустило.
От
 такого затишья у него закружилась голова, и он едва не слетел с дерева.
 Гу Наньи схватил ее одной рукой, а пара ярких светлых глаз озадаченно 
смотрела на нее за вуалью.
Фэн Чжи улыбнулась и сказала: "Дерево действительно высокое".
Она тихо потупилась и тут же опустила ресницы.
Гу Наньи повернул голову, внезапно щелкнул пальцами и выстрелил горстью грецких орехов.
Орех разлетелся, как дождь, в сторону задней части рассеянной толпы.
Мужчина,
 зажатый в центре толпы, посмотрел на постепенно рассеивающихся людей, в
 его глазах появилось тревожное выражение, рукава развернулись, и в 
ладони блеснул кинжал.
Он ударил ножом человека в жилете, жаждущего получить рис!
Нож еще не вошел в мясо, он уже открыл рот и готов был крикнуть "убиваю...".
Но
 вдруг налетела желтая тень и вонзила его кинжал. Кинжал сложился 
пополам. Желтая тварь упала на землю, но это был маленький грецкий орех.
В то же время во всех направлениях раздался шум хаоса: "Поймать вора!", и он закричал почти одновременно с фразой "убить".
Несколько
 человек внезапно сжались рядом с ним. Когда глаза одного человека 
непроизвольно вспыхнули, он схватил его за руку и захлопнул ее обратно. 
От щелчка тот внезапно потерял сознание.
Это произошло между Сюй 
Юем, и так было пять раз подряд, и все пять были мгновенно погашены. 
Люди действительно думали, что ловят воров, и уходили быстрее, трогая 
свои кошельки.
Тысячи постепенно исчезали.
Изящные работы, принадлежащие семье или роду Чанг, были захвачены.
Фэн Чживэй выдохнула, показав усталую улыбку.
Ее
 всегда беспокоило, что людей слишком много, и если тебя подстрекают к 
этому, то пока ты хоть немного контактируешь с охранниками Нин И, она 
может бесконечно расширяться, пока не станет неконтролируемой.
Трудно представить себе последствия того, что ее использовали другие, чтобы разжечь ветер.
По
 крайней мере, она пообещала, что Чжоу Сижун больше никогда не сможет 
ничего сделать. Без создания корабельного подразделения она не смогла бы
 интегрировать и контролировать семью.
Поначалу ей было немного 
странно, почему ей не удалось добиться успеха через несколько часов, 
когда толпа рассеялась и она, наконец, увидела ситуацию впереди.
За
 пределами великолепного родового зала семьи Янь, несколько больших 
деревьев теперь свалены в кучу, чтобы блокировать родовой зал во всех 
направлениях. Армия щитоносцев из Гвардии Короля Чу поставила щит на 
корпус дерева, чтобы заблокировать сцену внутри.
Нин Ийи 
обнаружила, что народ подстрекают, и немедленно приказала срубить 
несколько столетних гигантских деревьев у входа в родовой зал, чтобы 
сделать барьер, прочно блокирующий контакт с окружающими людьми.
В
 этом случае невозможно, чтобы намеренные люди использовали случайный 
контакт своих конечностей для создания инцидентов - через широкое 
дерево!
Если бы он не воспользовался возможностью принять 
решительное решение, боюсь, что Фэн Чживэй не стал бы ждать до 
сегодняшнего дня.
На самом деле, Нин И мог вовремя отступить, 
когда обнаружил, что люди окружены, но он предпочел остаться в опасном 
месте. Хотя есть причины, по которым он верил, что Фэн Чживэй сможет 
решить эту проблему, больше всего он не собирался уступать семье Янь.
О решении Фэн Чживэя сделать Баоянь Кайсеки он ничего не сказал, но своими действиями полностью доказал свое отношение.
Фэн
 Чжи немного опустила дерево, почувствовав сильное головокружение, жар и
 озноб, она едва заметно улыбнулась и отступила от Гу Наньи на несколько
 шагов.
Перед гигантским деревом стражники увидели ее и внезапно подняли щит.
Гу
 Наньи подошел, потянул ее за рукава и хотел взять с собой, чтобы 
перелететь через большое дерево. Фэн Чживэй откинулась назад и 
улыбнулась: "Я приду сама".
Она взобралась на большое дерево, бодро зашагала и на ходу помахала рукой.
Стражи щита с обеих сторон видели, что сегодня она приняла совсем другое решение и была настроена очень серьезно.
Она взобралась на дерево, и ее щит раскрылся, как веер.
После того, как она увидела дерево, перед залом предков появился мужчина.
В
 слоях стражников человек прислонился к дереву, укрытый 
золотисто-красным плащом стражников короля Чу. Он, вероятно, вышел в 
спешке, на нем только лунно-белый инкрустированный халат и вышитая 
черная туника мандала Луо тонкий плащ, бледный шелк пояса свисает вниз, а
 красная накидка под ним переплетается в великолепное великолепие.
Он играет в шахматы.
Посреди
 этих десятков тысяч людей, в свирепом и опасном месте, он заставлял 
всех обходить его, и в опасности глядя на огонь, он играл в шахматы с 
самим собой.
Он прислонился к дереву и принял расслабленную позу. 
Перед ним лежала временно вырезанная деревянная шахматная доска. 
Шахматная фигура была сделана из двух видов листьев, одна сторона была 
зеленой, а другая - желтой. Они боролись друг с другом. Он поджал губы и
 пристально "смотрел" на шахматную доску. Вероятно, он думал о том, как 
использовать свою зеленую сторону, чтобы съесть желтую сторону.
Фэн
 Чжи был на высоком уровне, он смотрел на Нин И вдаль, и солнечный свет в
 сумерках падал на его брови сквозь пестрые листья. Изящество его бровей
 сгустилось, а длинные ресницы прочертили красивую дугу под глазами. От 
него исходило редкое тепло. Тишина.

    
  





  


  

    
      Увидев этот взгляд, Фэн Чживэй вдруг стало грустно.
Она тоже сжала губы и сжала внезапно разбушевавшийся разум в тонкую линию, вдавливая его обратно в легкие.
Нин И внизу услышала движение, оглянулась, улыбнулась ей и поманила: "Ты здесь".
"Хорошо."
Легко
 спросить, и ответ прост. Похоже, что она вернулась, чтобы встретиться в
 Циюань после того, как закончила свои официальные дела.
Тысячи людей, все из которых опасны и далеки, кажется, никогда не существовали.
"Иди сюда." Нин И снова позвала ее.
Фэн Чживэй медленно пошел, Сюй Сюй остановилась перед ним.
Нин И прислушивалась к ее шагам, хмурясь и смеясь: "Почему ты сегодня так напугана, боишься?".
Фэнчжи улыбнулась и усмехнулась, но все же не подала виду: "Что происходит?".
"Все
 по-прежнему". Нин И встал, стряхнул шахматную доску листьев, и подошел,
 чтобы потянуть ее: "Ты ела? Я не ела уже целый день и умираю от 
голода".
Фэн Чживэй вспыхнула, спряталась подальше, ответив: "Нет".
"Что
 с тобой сегодня не так?" Нин И нахмурилась и остановилась. "Не винишь 
ли ты меня за то, что я не грабил людей? Родовой зал клана слишком 
важен. Тебе не выгодно находиться в Южно-Китайском море в будущем, 
поэтому я решил подождать... ...".
"Нет, это не так." Фэн Чживэй тут же сказал: "Я не могу схватить его крепко. Я могу сделать это, только если изменю его".
"Трудно
 сказать." Нин Исен улыбнулся: "Терпение короля ограничено. Семья Янь 
действительно не смеет дать придворному лицо, а король, естественно, не 
смеет дать им отступного."
Он прошел перед Фэн Чживэй, Фэн Чживэй 
сделала несколько шагов назад, и прошла мимо него, когда он собирался 
взять ее за рукав, ее слабый аромат долетел из носа, и было какое-то 
другое дыхание смутно, Нин И был поражен, подсознательно принюхиваясь 
снова, но она ушла.
Он стоял молча, его лицо постепенно тускнело, 
но он не заговорил снова, а холодно сказал: "Раз уж ты здесь, этот 
вопрос должен решать ты, и я не должен нести за него ответственность, 
решай сам".
Закончив говорить, он отвернулся, а Фэн Чживэй ничего 
не сказал, наблюдая, как охранники короля Чу быстро собрались в команду и
 приготовились уходить.
Вдруг раздался торопливый звук шагов, Фэн 
Чживэй оглянулся и увидел, как маленькая и изящная женщина, саронг 
Цзинчай, подбежала к дереву, увидела дерево, задрала саронг вокруг талии
 и щит Армейское орудие остановилось и закричало: "Кто!"
"Жители 
деревни Цяньшуй в Фэнчжоу, Южно-Китайское море, Хуа Цюн просит встречи с
 вашим высочеством". Женщина подняла голову, смуглое лицо, красивые 
брови, а зубы были особенно четкими.
Нин И обернулся.
Женщина поклонилась дереву и сказала: "Его Королевское Высочество, дочь народа откроет вам дверь!".
Фэн
 Чживэй и Нин И с ужасом оглянулись, а в их глазах вспыхнула радость - 
войти можно было только в родовой зал клана, все остальные были врагами 
всего клана. Теперь в этой ситуации семья Янь не откроет им дверь, и ему
 пришлось стоять на месте. Если бы семья Янь могла открыть дверь, тогда 
не было бы никаких проблем.
"Кто ты?" Нин И очень спокоен. "Ты по 
фамилии Хуа, а не Янь. Не семья Янь назвала дверь капитальным 
преступлением. Не ищи свой собственный путь".
"Ваше Высочество." 
Хуа Цюн постучал по голове и протяжно сказал: "В этом зале предков - 
свекровь и ее муж. Если они не могут жить вместе, то лучше умереть 
вместе!"
Оба были потрясены одновременно: "Муж?".
Фэн Чживэй
 сказал: "Хм", он не ожидал, что у Янь Хуайши есть жена в Южно-Китайском
 море. Почему он не слышал, чтобы он упоминал об этом? В любом случае, 
Янь Хуайши - ребенок семьи Янь. Эта женщина - его жена, и ей также 
положена лучшая еда и одежда.
Почему это просто рыбацкое платье?
Взгляд
 Фэн Чживэя упал на ее руки и ноги. Женские сандалии на босу ногу, 
штанины брюк были подняты вверх, на запястьях и лодыжках виднелись следы
 крови от веревки, а некоторые места были истерты и окровавлены.
Как она пришла? Освободилась от веревки? По дороге? Так соломенные сандалии износились, шрам?
"Пусть
 идет". приказал Фэн Чживэй, и стражник уступил дорогу. Хуа Цюн, тяжело 
слезая с дерева, не стал с ними разговаривать, а направился прямо ко 
входу в зал предков.
Проходя мимо, он вытащил из-за спины пару рыболовных вилок.
Фэн Чживэй снова был ошарашен.
Разве это не беспорядок?
Ей
 было немного не по себе. Она должна была следовать за прошлым. Хуа Цюн 
подошла к двери родового зала и начала стучать в дверь, крича при этом: 
"Сунь Янь Чантянь, глава семьдесят третьего поколения семьи Янь, прошу к
 сюзерену!".
Фэн Чживэй и Нин И посмотрели друг на друга, 
вспомнив, что они недавно имели дело с семьей Янь. Неужели они не 
слышали ни об этом человеке, ни о внуке Янь?
Кроме того, это явно мужское имя. Не говорит ли эта женщина, что она сама Хуа Цюн?
Дверь
 в зал предков осторожно приоткрылась, и оттуда высунулась половина 
лица. Это был смутный Янь Хуайюань. Ти Цин сначала посмотрел на Нин И и 
Фэн Чживэя, а затем на Хуа Цюн.
"Ты маленькая вдова! Сука! Какой 
Янь Чантянь? Кто такой Янь Чантянь? Семья Янь насчитывает всего 730 
поколений, где 732 поколения? Ты - фамильяр, смеешь стучаться в дверь 
родового зала, смеешь **** в святилище родового зала, убью тебя 
немедленно!"
"Убьешь, если у тебя есть семя!" Хуа Цюн Ирань не 
боялась. "Пока ты смеешь носить имя мятежного предка, убивать внука, 
родителей Яня, у входа в этот родовой зал, я буду служить тебе!"
"Какой длиннокомнатный внук, убирайся!
" Янь Хуайюань был в ярости и потянулся, чтобы толкнуть ее.
Хуа Цюн неожиданно сделал шаг назад, захлопнул верхнюю рубашку, подтянул живот и крикнул: "Янь Чантянь здесь!".
Тысячи людей замолчали.
Фэн Чживэй редко открывал рот.
Гу Наньи тупо уставился на поднятый живот и посмотрел на маленький грецкий орех в своей руке.
Нин Чэн упал в пыль вместе с головкой лука.
Женщина
 разделась под солнечными лучами, и перед тысячей людей предстала 
открытой, ее живот, прикрытый лишь тонким слоем одежды, был слегка 
приподнят, а сквозь скудную ткань почти были видны растяжки.
Янь Хуайюань остался на месте, его рука была вытянута в воздухе, и он не знал, как ее отдернуть.
"Ваш
 внук семьдесят третьего поколения семьи Янь сейчас находится в моем 
животе". Хуа Цюн резко обернулась, совсем не заботясь о грязной одежде, и
 встретила взгляд Янь Хуайюаня, сказав одним словом: "Нажмите 
Родословная 732 поколения продолжается. Это поколение называется "Чанг".
 Я назвал его Янь Чантянь и Янь Хуайюань. Сейчас Янь Чантянь войдет в 
него!".

    
  





  


  

    
      Ее голос был громким, а рот - особенно четким и ясным, и более тысячи человек слышали его отчетливо.
Нин И внезапно вздохнул: "Хорошо!"
Фэн Чжи слегка вздохнула с чувством: "Брат Янь благословлен!"
Янь
 Хуай долгое время без души смотрела на свой живот, а затем отступила 
назад с волной волнения. Время от времени раздавался старческий голос. 
Это был Янь Тайгун, который, дрожа, произнес: "Хуа Цюн, ты не послушна 
женским устоям и бесстыдна. Вдова! Как ты смеешь говорить перед святой 
землей Зала предков Янь, и не дай мне быстро вернуться!"
"Кто 
произносит красноречивые слова, у того и сердце на уме!" Хуа Цюн 
отказался дать ему возможность вернуться. "Первый император Великой 
Семьи Янь - главная карта. Кто осмелится лгать в зале предков вверх 
ногами черным по белому, будет осужден, и семья будет виновата! Отец, ты
 не боишься страданий. Какое осуждение!"
Янь Тайгун поперхнулся и 
наконец не удержался от гнева: "Только потому, что ты - женщина по 
фамилии, и она, как говорят, беременна от моего наследника из рода Янь, я
 позволю тебе войти в родовой зал? Ты мечтаешь, ты!"
"Вы, 
поколение Янь, не добродетельны, и их потомство худое". Хуа Цюн 
усмехнулся. "С тех пор как двухкомнатный внук утонул в море в прошлом 
году, остались только девушки, которые не вошли в родословную. Неужели 
ты посмеешь не пустить меня? Твоя семья Янь всегда передавала Чанфанфан,
 последнее поколение молодых и дед ушли, в этом поколении ты хочешь 
использовать обиды предыдущего поколения, чтобы прогнать Кайсеки, но эта
 в моих объятиях не ушла, также Нет ошибок, ты не можешь остановиться!"
"Что
 ты за тварь? Вдова, убившая своего мужа, еще не вошла в ворота моей 
семьи Янь, и смеешь говорить, что она беременна священной кровью семьи 
Янь?
"Кайсеки!
" Хуа Цюн тут же отступила назад и закричала: "Ты слышала? Я спрошу тебя сейчас, женишься ты на мне или нет!".
Воцарилась
 тишина, люди были пригвождены к месту, как глиняные скульптуры, все они
 затаили дыхание и были потрясены смелостью женщины.
Тысячи людей были освещены солнцем в центре, а женщина стояла на солнце.
Короткая тишина была невыносимой, и у всех перехватило дыхание. И тут же в глубине зала предков раздался голос Янь Хуайши.
Только одно слово.
"Женись!"
Срубить гвоздь и никогда не возвращаться.
С
 громким взрывом более тысячи стражников забыли о своей личности и 
закричали в унисон. В хрустальных глазах Фэн Чжи вспыхнули огоньки, и он
 только почувствовал, что его кровь уже холодна и мертва, и казалось, 
что она вмиг закипит.
Нин И молчал, но вдруг посмотрел на нее 
косо, Фэн Чживэй не осмелилась посмотреть ему в глаза, но услышала, как 
он вдруг вздохнул.
Хуа Цюн наклонил голову, слезы покатились по его глазам, но так и не упали.
"Даже
 если он женится на тебе". Янь Тайгун на некоторое время застыл в 
оцепенении, шипя: "Как ты смеешь убеждаться, что это мальчик? Девочки не
 могут войти!"
"С этим легко справиться". Хуа Цюн презрительно улыбнулась.
Фэн Чживэй внезапно подпрыгнул в своем сердце.
"Э-э..."
Хуа Цюн достал пару рыболовных вилок, и пара полированных вилок отразила ослепительный свет солнечных лучей.
"Посмотри на это!"
Вспыхнул свет, и вилка вошла в живот!
"Не надо..." в ужасе закричал Янь Тайгун.
Он был так напуган, что его старое сердце почти перестало биться.
В
 родовом зале запрещено убивать детей семьи Янь, иначе человеку 
переломают ноги и изгонят его из Южно-Китайского моря. В случае, если 
это действительно младенец, его прежней жизни не хватит, чтобы 
компенсировать это.
"Защелкало".
Орех вовремя спас жизнь Янь Чантяню.
Нин
 Чэн проскочил мимо и конфисковал пару рыболовных вилок, похлопал Хуа 
Цюн по плечу, забирая вилку, и сказал со слабой улыбкой: "Время как раз 
подходящее".
Хуа Цюн, казалось, не слышала его. Она прикрыла живот
 одной рукой. Движения были очень быстрыми. Острый кончик вилки прорезал
 кожу живота, и кровь капнула на синеватый пол.
Тысячи людей затихли - после появления этой женщины все были потрясены ею и давно забыли издать хоть звук.
"Ты
 не хочешь, чтобы я доказала это сама". Она улыбнулась белыми клыками и 
оскалилась, как какой-то зверь в горе. "Теперь открой дверь, и вождь 
длинного дома Сунь Янь войдет".
Янь Тайгун был настроен на долгую 
встречу с ней. Ей пришлось прикрыть глаза с отчаянным видом неудачи и 
долгое время молча махать рукой.
Дверь родового зала с грохотом 
распахнулась, и луч солнечного света, которому было отказано во входе, 
ярким огромным веером распустился за железными воротами.
Фэн 
Чживэй смотрела на непрерывное расширение дуговой тени, посмотрела на 
Хуа Цюна, гордо поглаживающего свой живот в дуговой тени, и долго 
выдыхала.
Затем она сделала шаг назад, нашла ровное место и села.
Нин И, который прислушивался к движениям с другой стороны, сразу же повернулся, чтобы посмотреть на нее.
"Нин
 Чэн." Фэн Чживэй Пин тихо приказала Нин Чэн: "Жди своего господина, не 
позволяй ему приближаться, и, если возможно, помоги мне удержать брата 
Гу".
Затем она откинулась назад и упала.
В мелькающем свете и тени, казалось, можно было увидеть, кто спешит.
Слышно, кто пьян.
"Чживэй!"
Гу Наньи бросился к нему, Нин И напился, Нин Чэн не смог никого удержать.
Боевые
 искусства Гу Наньи выдающиеся. Естественно, Нин И прибыл первым, 
поэтому он потянулся к Фэн Чживэю, но Нин И уже подоспел. Вместо того 
чтобы схватить Фэн Чживэя в руку, он сначала хлопает в ладоши.
Гу 
Наньи, который не хотел иметь физический контакт ни с кем, кроме Фэн 
Чживэя, подсознательно сжал руку. Фэн Чживэй упал и попал в объятия Нин 
И, который только что протянул руку, снимая Гу Наньи.
Нин И 
опустилась на колени, обняла Фэн Чживэя, пальцем потрогала пульс, и ее 
лицо сильно изменилось. В это время подбежала Нин Чэн и потянула его за 
собой: "Мастер не может! Эпидемия..."
"Заткнуться!"
Нин И Хуо Ран повернул голову, и несколько рассеянных глаз "уставились" на Нин Чэна, его голос был глубоким и холодным.
"Куда ты пошел?"
Нин
 Чэн открыл рот и, заикаясь, рассказал историю о деревне в горе, которая
 была в спешке. Лицо Нин И становилось все холоднее и холоднее, и он 
долго говорил: "Почему ты в порядке?"
"Мы ели травы, и я не знаю, как она... просто в порядке". Нин Чэн не понимал.

    
  





  


  

    
      Гу Наньи вдруг сказал: "Диарея".
Нин Чэн был ошеломлен и понял,
 что он имел в виду. Накануне вечером Фэн Чживэй напился на голодный 
желудок, его тошнило и мучил понос. Он почти не спал, а потом отправился
 к Фэнчжоу и Чжоу Сижуну, чтобы сразиться с мудростью и храбростью, а 
затем поспешил обратно в родовой зал для лечения. Несчастный случай и 
физическая сила снизились до самой низкой точки, и все оказались сильнее
 ее, так что только она не смогла противостоять прошлому.
Нин И 
поджала губы, ее лицо было белым, как осенняя трава, от мороза, а Фэн 
Чживэй в ее объятиях был горячим, держа ее жаркие руки, как печь. Было 
очевидно, что он был горячим уже некоторое время. Когда это началось? 
Она снова ничего не сказала, но не хотела падать, пока не осядет вся 
пыль!
Она должна была знать, что заражена, поэтому всегда отказывалась подходить к нему, но он думал...
Нин И стояла на коленях на земле, не обращая внимания на пыль на своем халате, держа руку Фэн Чживэя и слегка дрожа.
Он не видит его, не видит!
Гу
 Наньи встала позади него, схватила горсть грецких орехов и уставилась 
на Фэн Чживэя, который постепенно темнел и чернел в бровях... она 
заболела? Когда заболела? Как заболела? Почему он не знает?
Почему Нин И выглядела так безобразно? Умрет ли она?
Она умрет?
Эта мысль внезапно появилась, и он был потрясен.
Внезапно
 я почувствовал какой-то дискомфорт, как будто что-то заблокировалось, и
 мое дыхание не было ровным. Это действительно странное чувство, 
которого я никогда не испытывал за последние много лет".
В этой 
жизни его эмоции всегда были тихой спокойной водой, так же как биение 
сердца всегда сохраняло один и тот же ритм, грусть, дискомфорт, радость,
 противоречие... все виды эмоций, которые принадлежат обычным людям, он 
не испытывал, не понимал.
Он потерял отца, когда ему было три года, и был очень спокойным.
В
 возрасте восьми лет скончалась ухаживавшая за ним няня, и перед смертью
 она взяла слезы из его руки и сказала: "Бедный мальчик, зачем тебе 
приходится терпеть такого человека, как ты...".
В ту ночь, под 
масляной лампой, он равнодушно посмотрел на девицу и спокойно отдернул 
протянутую руку. Первым делом он вытер ее слезы тыльной стороной ладони.
Затем он повернулся и пошел сквозь толпу ожидавших его людей.
Какой он? Каким был? Никто не сказал ему, что все смотрят на него вот так, необычным взглядом, и со вздохом идут рядом.
Ему
 было наплевать на результат, на взгляды, на свое дело, которое все еще 
казалось ему чужим, на отдых на горах и морях, словно в другом мире.
Но в этот момент он вдруг задумался, а чем же он похож на других?
Потому ли, что он отличается от других, поэтому он явно рядом с Фэн Чживэй, но он не может знать, что с ней случилось.
Если она умрет... Если она умрет...
Он
 сделал шаг назад, нахмурился и, коснувшись своего сердца, стал 
закрывать глаза и регулировать дыхание... Должно быть, он заражен, 
умирает.
Фэн Чживэй внезапно повернул голову, и его начало жестоко
 рвать. Она не ела много пищи. Она выплевывала желчь с желудочным соком.
 Ее рвало так яростно, что много зеленой желчи выплеснулось, как стрела,
 не только державший ее Нин туго И был окрашен, и даже Нин Чэн и Гу 
Наньи неподалеку не были пощажены.
Никто не уступил, даже Гу Наньи, у которой был чистый вкус.
Нин
 И обняла ее покрепче, посадила на колени и нежно похлопала по спине, 
чтобы живот не был сдавлен, чтобы слишком сильная рвота не привела к 
перекрытию горла и удушью. Странный запах, кажется, она была без 
сознания.
В это время раздался рокот шагов, и впереди показалась 
тень черного давления, а во главе правительственной армии Фэнчжоу шла 
инспекция Фэнчжоу.
Нин И Хуо Ран оглянулся назад, похожие на 
звезды глаза "уставились" на открывающуюся дверь родового зала Янь, и 
всегда имели холодное и молчаливое выражение, впервые показывая 
раздраженное намерение убийства.
"Уничтожь для меня родовой зал семьи Янь!"
"Ваше Высочество!"
"Кто сопротивляется, убивайте!"
Циюань погрузился в облако несчастья.
Эпидемия
 была под угрозой, когда император Чинча был заражен. Хотя новости были 
сильно заблокированы снаружи и запечатаны изнутри, это был вопрос его 
собственной судьбы. Его Королевское Высочество Король Чу был в ярости. 
Даже не осмелился завести разговор, а лишь в панике посмотрел на меня и 
поспешил прочь, продолжая искать врача.
Доктор приходил один за 
другим, и драгоценные лекарства стоимостью в десятки тысяч долларов 
текли, как текучая вода. В печи под карнизом коридора лекарства 
хранились двенадцать часов, и рецепт лекарства раскрылся, как чешуйка, 
Его Королевское Высочество Король Чу Но лицо его зеленело день ото дня.
После
 буйства в тот день он ни словом не обмолвился с окружающими его людьми,
 не сидел перед микрокроватью Фэнчжи в течение двенадцати часов. Он 
продолжал созывать людей, чтобы допросить родовой зал, который Фэн 
Чживэй захватил в тот день перед родовым залом Яньцзя. Куай Ма Синьсинь 
попросил суд прислать врача для спасения людей.
Фэн Чживэй был сбит с ног болезнью, борясь на грани жизни и смерти, и Наньхай тоже приняла вертикальное положение, впав в кому.
Нин И, который был полностью раздражен, наконец-то показал свою безжалостную сторону.
После
 того, как в тот день был открыт Зал Предков семьи Янь, Хуа Цюн помог 
Янь Хуайши и Чэню, которым пришлось нелегко, Нин И не снял осаду, а 
заставил закрыть Зал Предков семьи Янь и заблокировал всех людей в Зале 
Предков. Жители окрестных деревень поспешили в уезд, чтобы собрать еду и
 деньги.
Со всех сторон они были практически пусты. Со своими 
тремя тысячами охранников и тремя тысячами правительственных войск они 
однажды ночью прорыли туннель под Залом предков семьи Янь, заложили 
большое количество взрывчатки и удалились Затем зажегся свинец и 
раздался приглушенный звук, стоявший сотни лет. Высший священный Зал 
предков семьи Янь крупнейшего рода в Южно-Китайском море, в котором 
текла кровь целого поколения императоров, внезапно треснул и рухнул. 
Камера ворвалась в землю в утреннем свете тонкого красного и 
светло-золотого цвета, и святое место, где сотни лет поклонялись и 
боготворили людей, вдруг превратилось в разрушенную стену.
Мужские
 племена с головами и лицами в семье Янь в основном находились в это 
время в родовом зале. Зал предков был прочным, и дно не обрушилось, а 
балка не вызвала полного разрушения. Отдел был без сознания, Янь 
Хуайюань был разбит упавшим стеновым камнем и ему раздробило ногу, дед 
семьи Янь был невредим, клан хотел вынести его, чтобы спастись, старик и
 старые слезы отказались, и они лежали перед треснувшей карточной 
Головой, крича: "Бог не благословляет мою семью Янь! Дэвэй умер, чтобы 
увидеть предков!", одна голова была убита о стену родового зала, кровь 
медленно просачивалась вниз от корней белого нефритового камня, и там 
был летящий дракон Узор.

    
  





  


  

    
      В это время Нин И взял его за руку у входа в зал предков. В свете 
факелов он был лишен выражения. В тишине, затаившей дыхание со всех 
сторон, он услышал плач в этом месте, почувствовал запах порошка 
пиротехнического камня и холодно улыбнулся.
"Бог? Небо со мной!"
Он повернулся и решил уйти, оставив позади плачущую семью Янь.
"Если у нее что-то есть, тебя нужно похоронить!"
Гнев
 сильного, разрушающий мир, вся борьба, кроме уничтожения. Когда через 
три дня жители деревни Сымянь ехали обратно из Линьсяня, они увидели, 
что великолепный родовой зал Яньцзя превратился в руины, и услышали, что
 Нин И приказал людям разнести его. Слухи о том, что семья Янь 
издевалась над наследниками, притесняла людей и извратила их так, что 
они были осуждены, оползни и родовой зал были разрушены.
Люди 
всегда готовы верить в странные силы и хаос. Даже если они не верят, то 
не могут найти убийцу. В Южно-Китайском море часто происходят большие и 
малые аварии, связанные с разломами грунта. Это стихийное бедствие. У 
кого нет доказательств, чтобы торопиться? Некоторые жители деревни, дома
 которых пострадали и были разрушены, получили самую щедрую компенсацию в
 истории правительства, и спокойно переехали в свои новые дома, молча 
пересчитывая деньги.
Выстрел Нин И полностью разрушил столпы 
разума семьи Янь, после чего Янь Хуайши насильно вошел в семью Янь. Под 
взглядом бронированного меча короля трех тысяч Чу семья Янь затихла и 
замолчала. Временно исполняя обязанности главы семьи Янь, Янь Хуайши 
быстро сменил старейшин семейного зала, растащил персонал и передал 
реальную власть над магазинами в каждом месте в свои руки. Приглушенный 
шум родового зала Янь был непредсказуем.
Необратимое и медленное 
разрушение храма полностью истощило всю стойкость и силу воли семьи Янь.
 Даже если они знали, что родовой зал был разрушен, они уже были 
отпугнуты чистым и громогласным стилем Нин И.
Отступление семьи 
Янь также позволило Нин И убедиться, что нет людей из семьи Чанг и 
правительства Наньхая, которые могли бы вмешаться в дела семьи Янь. В 
противном случае, должно произойти повторение. После первоначального 
урегулирования семьи Янь, у него даже не было паузы. Скрытые силы семьи 
очистили и тайно блокировали городские ворота, допрашивая 
немногочисленные подробные работы. Перед допросом подробных работ людям 
было приказано выпустить звук ветра, который был учтен. У семьи Шангуань
 и Хуанцзячжуна, которые были переправлены из города, сразу же 
обнаружили контрабанду в последней партии товаров, отправленных через 
океан. Прямой ребенок семьи Хуан был замешан в деле о взяточничестве, и 
оба попали в переделку.
Семьи Шангуань и Хуанг, естественно, не 
хотели оказаться в ловушке. Они тайно связались с семьями Чэнь и Ли. 
Однако в это же время Нин И через Чжоу Сижуна объявил о создании 
Департамента по делам судов и назначил Янь Хуайши начальником главного 
управления, семью Чэнь и семью Ли - заместителями генерального 
директора. Они были заместителями генерального директора соответственно,
 и они стерли признаки того, что Шангуань и Хуан Цзясян и двое других 
сопротивлялись правительству.
Семьи Шангуань и Хуан постепенно 
привлекли нечистых на руку чиновников в чиновничий аппарат 
Южно-Китайского моря. Чжоу Сичжун воспользовался случаем, чтобы 
энергично начать исправлять чиновников и понемногу отбирать чиновников, 
принадлежащих к фракции семьи Чан. Настроенная приманка была найдена, 
чтобы с ней справился глава. Обращение, и глаза Нин И быстро обратились к
 Чанцзя.
С тех пор как Цинча прибыл в Наньхай, особняк в Фэнчжоу 
уже давно жил без непосредственного персонала. Только некоторые слуги и 
служанки заглядывали в дом, но нет сомнений, что семья Чанг, должно 
быть, оставила главного человека в Фэнчжоу. В начале дня Фэн Чживэй 
приказал людям следить за передвижением особняка семьи Чанг. На этот 
раз, захватив несколько подробных работ, Нин И не стал допрашивать их 
всех. Вместо этого он разинул рот, используя жестокие средства. В 
процессе допроса несколько из них умерли в результате пыток, но они 
намеренно использовали свое наказание, чтобы изменить ситуацию, и 
создали возможность для двух других усердно работать, чтобы сбежать, а 
два раненых умерли, думая, что они кишки С большой удачей и везением, 
Нин Чэн уже завел его далеко, и выкопал мелкозернистую он-лайн, следуя 
за лозами, и оставив семью Чанг в Южно-Китайском море с большим 
количеством сил.
Однако за короткий промежуток времени, от семьи 
до чиновничества, от семьи Янь до семьи Чанг, все они пережили тихую и 
свирепую зачистку, а люди по-прежнему оставались в неведении, и никто не
 ждал долгого времени, чтобы провести день. Изменив мир, только семья и 
чиновники в центре водоворота тайно ошеломленно смотрели на серию 
движений, не дыша.
В чем дело? Высочество видит истинный цвет в 
этот момент - Южно-Китайское море так быстро реорганизуется. Можно 
сказать, что Нин И воспользовался наилучшей возможностью. Чиновники 
Южно-Китайского моря втайне посмеивались над терпением Нин И - 
Наньхайская дорога была серьезно больна, Сяомин вот-вот потеряет свою 
безопасность. Этот царь Чу, у которого, похоже, хорошая дружба с 
мастером Вэем, не посещал Циюань три дня и три ночи!
Через три дня и три ночи Нин И, который, в общем-то, все уладил, вернулся в Циюань.
Наньхай сначала решил, что у него не очень-то счастливый вид.
Он сделал это, потому что так собирался поступить Фэн Чживэй. Теперь, 
когда она легла, вместо того, чтобы оставаться у больничной койки и 
беспокоиться об этом, он мог бы закончить с ее вещами и дать ей прийти в
 себя Сосредоточиться на лечении, а он может сосредоточиться на ожидании
 ее пробуждения.
Все ждали ее пробуждения.
Гу Наньи весь 
день проспал на крыше, полной лекарственных ароматов, тихонько дуя на 
флейту из листьев, с утра до вечера, казалось, так и будет дуть, и 
отъезд, которого он боялся, не произойдет. Он снова и снова уходил и 
возвращался Какие-то странные вещи были переданы Фэн Чживэю, Нин И 
смотрел на это и не останавливался. К этому времени он уже спешил, и был
 готов попробовать.
Пара Янь Хуайши осталась стоять перед 
микро-кроватью Фэн Чживэя и не могла уйти. Студентов Академии Цинмин Нин
 И выгнал со двора и не разрешил им войти. Весь день они бродили по 
двору, как заведенные.
Хэ Ляньчжэн и Яо Яньюй вернулись домой 
после ликвидации последствий бедствия и готовились радостно доложить Фэн
 Чживэю, как они победили зернохранилище и зернового офицера. Он вдруг 
остолбенел от этой новости. Если бы студенты не тянули, Хэ Ляньчжэну 
пришлось бы Я отправился в дом Яня, чтобы убить.
Бесчисленные люди
 изо всех сил пытались найти выход. Тысячи золотых было трудно купить. 
Жизнь доктора была отсрочена на определенное время. Доктор сказал, что 
сама болезнь такого рода протекает очень быстро. Немногие люди жили 
двенадцать часов, но я не знаю почему. Кажется, что в организме 
Фэнчживэй есть что-то особенное, что препятствует быстрому 
распространению болезни, но, несмотря на профилактику, она все равно 
слабеет день ото дня.
Все искали известных врачей, которых он 
знал. Хэлиан Чжэн послал Сань Сокола обратно на луг, чтобы найти 
великого знахаря их короля. Однако дорога была слишком далека, и даже 
пекинский врач Чжунчжун долго не мог туда добраться.
Гу Наньи 
Каждый день я хожу к воротам города на несколько кругов, а когда 
возвращаюсь, все прячутся от него - боятся, что его раздавят, как 
грецкий орех.

    
  





  


  

    
      Хотя это заразная болезнь, никто не решает изолировать больного, но 
все очень старательно принимают ванну, моют руки и меняют одежду. Когда 
он входит или выходит во двор, то сначала использует медицинскую ванну в
 неполной комнате, чтобы помыться. Нин И знает, что он все равно 
волнуется. В это время никто не должен болеть, особенно он сам. Упав, 
Фэн Чживэй не смог бы жить, так он устал от этого. Он входил и выходил 
бесчисленное количество раз в день. Он принимал бесчисленные ванны, и 
кожа на его руках начала лопаться. .
Вечером он не хотел никого 
ждать. Он спал в комнате Фэнчживэй, после часового сна перевернулся и 
встал, чтобы посмотреть на нее. Состояние Фэнчживэй было настолько 
пугающим, что он горел как огонь. Возле трех ног он почувствовал жар, и 
вдруг она стала холодной как лед, а температура в комнате, казалось, 
упала. Он неожиданно приложил к ней пакет со льдом, а через некоторое 
время быстро отстранился и добавил одеяло. Печку, я не знаю, сколько раз
 подбрасывал.
Однажды, когда он очень устал и заснул в обмороке, 
он почувствовал, что Фэн Чживэй перестала дышать в трансе, с грохотом 
вскочил с кровати и полетел к кровати Фэн Чживэй. Его глазам было 
неудобно, и он порхал слишком быстро. Он опрокинул чайник на столе. 
Осколки фарфорового чайника порезали ему пальцы. Он неосознанно прощупал
 ее дыхание. Он почувствовал горячий воздух между ее носами под своими 
кровоточащими пальцами, и ему стало длинно. Экспортный газ.
В ту ночь он молча прикрывал кровоточащие пальцы, долго молчал и не решался снова заснуть.
Однако
 через несколько дней Нин И удивительно исхудал. Его лицо было бледным, 
под кожей виднелись бледно-голубые вены. Его глаза горели, как 
демонический огонь, и он был потрясен. Нинг Ченг не мог больше смотреть 
на это. Однажды ночью Он ворвался в комнату, занял маленькую кровать и 
не позволил ей.
Его выгнала Нин И. Нин Чэн плакал у двери, а Нин И протянул руку и разбил о его голову сине-белую фарфоровую бутылку.
Через
 три дня Гу Наньи выстрелил и выгнал его из акупунктурной точки. Он 
перетащил другую кровать, чтобы поспать, и через некоторое время 
почувствовал себя неуютно. Лежа на кровати, он медленно свернул длинное 
тело в клубок, подумал о том, что Фэн Чживэй тоже вот так свернулся 
перед его кроватью, и наступил на ножку из палисандрового дерева. Когда 
он просыпался посреди ночи, то всегда видел, как она засыпает. Ненадежно
 прижавшись к одеялу, длинные ресницы свисают вниз, под глазами - мягкие
 дуги.
Ему казалось, что она крепко спит и ее ногам должно быть удобно, но теперь понял, что это было не так уж и удобно.
От
 дискомфорта он не мог заснуть. Ожидая, что Фэн Чживэй, как обычно 
посреди ночи, вдруг проснется и посмотрит на него сбоку вниз. Что бы он 
тогда сказал? Он должен был подумать об этом.
Но, ожидая и ожидая,
 Фэн Чживэй не опускал глаз. Он обдумывал, что сказать, и не имел 
возможности играть. Он закрыл глаза, чувствуя, что вкус блокировки снова
 приближается. Я не знал, почему осенней ночью так холодно. Молча проник
 в мышцы.
Позже он не стал ждать. Он привык спать на ногах, и это 
было очень удобно. Он почувствовал, что ей жарко. Когда она протянула 
руку, то поймала пакет со льдом. Она почувствовала, что ей холодно. 
Вытянув руку, она потащила одеяло, чтобы разжечь мангал.
Однажды 
ночью моросил дождь, Нин И была в доме, Гу Наньи спала на крыше, Е Ди 
звучал долго-долго, и больно, все ждали во дворе, прислушиваясь Бумажная
 дверь медленно отворилась, и лучший доктор из Южно-Китайского моря 
вышел из двери, бледный, и встал на колени под крыльцом, чтобы 
поклониться комнате.
Нин И не выходил, в комнате стояла тишина, 
клубы белого дыма развевались и сгущались в странную и холодную картину в
 завесе осеннего дождя.
Янь Хуай пыхтел, стоя на коленях под дождем.
Хэ Ляньчжэн закричала "Ао" и выбежала, не зная, какое несчастливое яйцо будет разбито снова.
Студенты академии Цинмин ошалело смотрели на дождь, не понимая, что это - дождь или что-то другое на мокром лице.
Весь
 двор был окутан тишиной, и все застыли в глиняной резьбе по дереву, не 
зная, как чесаться. Голова доктора хлопнулась о деревянный помост, звук 
был полый, и сердце сжалось от боли, а осенний дождь затянулся 
Пожелтевшие и побледневшие листья, упавшие с мокрых углов, были очень 
похожи на лицо каждого.
В комнате не было света, и полуприкрытая 
дверная створка была темна и невидима, лишь слабо виднелась худая спина 
Нин И, и спина его была неподвижна на фоне дворового осеннего дождя.
После долгого молчания его голос негромко произнес.
"Катись".
Доктор
 напрасно уходил, и каждая морщинка несла в себе удачу спасения от 
мертвых. Когда он проходил мимо Хуацюна, тот зашатался. Хуацюн помог 
ему, глядя на этого известного в Фэнчжоу врача, который в данный момент 
был полон смущения. Дорога: "Я пошлю тебя".
Она отправила доктора 
до самой двери и уже собиралась повернуться, но увидела, что вошел 
швейцар Циюань и выругался, бросив шляпу, сказал: "Что это за время, что
 еще есть, и кто-то смеет обманывать!"
Хуа Цюн опросила зонд и 
увидела недалеко от ворот Циюань человека, который смотрел на мозг. 
Позади нее Мэнтин возмущенно сказала: "Я не выходила несколько дней! Я 
хочу сделать личное вознаграждение! Но Фэнчжоу Первый врач беспомощен, 
он не может выписать рецепт, может ли он добиться успеха? Отнесите его к
 входу в храм, он должен умереть!"
Хуа Цюн снова посмотрела на 
мужчину и встретила полный надежды взгляд другого человека. Она 
задумалась на некоторое время, а затем махнула рукой.
Нин И затихла в слабом дыму комнаты.
За дымом - бледное лицо Фэн Чжи.
Ей
 больше не было ни жарко, ни зябко, и у нее не было той бурной рвоты, 
которая выглядела устрашающе и, казалось, извергала даже сердце, желудок
 и живот. Она тихо спала, как облако, которое вот-вот уплывет, легкая и 
слабая.
Нин И долго смотрел на нее, ошеломленный, и медленно снял тонкую маску цикады с ее лица.
Его пальцы медленно коснулись под маской слегка опущенных бровей, и он убедился, что желтое лицо под маской осунулось.
Эта женщина, боясь открыть миру свое истинное лицо, неустанно носит обе маски.
Нин И неулыбчиво улыбнулся, подошел к раковине у кровати, намочил полотняное полотенце и медленно отжал его.
Конечно, носить два слоя И Ронг неудобно, но она всегда должна быть свежей.
Он
 прижался к теплому полотняному полотенцу, но пальцы у него холодные, 
поэтому мокрый шарик зажат в руке, словно держит собственное сердце, 
пальцы крепко сжимаются, вспоминая первый взгляд на озеро на заднем 
дворе Цюфу, она была неравнодушна. Держась за голову, он стоял 
наполовину в воде, сжимая мокрые волосы.

    
  





  


  

    
      Пальцы медленно опустились, начиная со лба, немного вытерли И Ронг.
Я
 не мог видеть ее, но она была ясно видна передо мной. В прозрачной воде
 в тот день ее лицо постепенно размывалось водой, понемногу, обнажая 
белый лоб, нефритовый нос, бледно-розовые губы, пару черных и тонких 
бровей, пропитанных водой, Ву Шенрюою, глаза туманные-туманные, когда 
они смотрят на людей, они похожи на слой размытой пряжи... и наконец 
получилось красивое лицо.
Он остановил руки, отложил полотняное 
полотенце и осторожно согнул пальцы, начиная со лба, лаская нежно, 
знакомую прохладную и нежную кожу... Вернулся к дню транса и притворства
 пьяным в Вэйфу, или Шао Нинхэ. Она тайно убила его темную комнату, или 
заброшенный дворец в последние десять лет наложницы, или была в этом 
доме некоторое время назад... он снова и снова был так близок к ее коже,
 ее аромат и вся ее теплота и прохлада выгравированы под пальцами, между
 бровями и на сердце.
Однако те знакомые, с сегодняшнего дня, действительно должны вернуться в исходную точку, стали ли они странными?
Есть
 вопросы, о которых я не смею даже думать, даже если не касаюсь их. В 
своей жизни я столкнулся с бесчисленными опасными болями. Он не 
испытывает ни страха, ни опасений. Однако в данный момент он боится рока
 судьбы, и ответ может расколоть сердце.
Его пальцы, снова и снова
 нависающие над ее лицом, или, после столь долгих пыток, она не пришла в
 себя первой? Но какое это имеет значение? Фэн Чживэй всегда будет Фэн 
Чживэем.
Я ненавижу себя за то, что я невидимка, к счастью, за то, что я невидимка.
Если он действительно увидит бледную и изможденную, как он сможет сохранить мир в этот момент, как обычно?
Сердечный толчок был таким бурным, а вся неподвижность - иллюзией.
Например, риф, подвергавшийся эрозии в течение тысяч лет, имеет уплотненный вид, а его внутренняя часть испещрена дырами.
Казалось,
 что кто-то ходит на коленях и шепчет: "Его Королевское Высочество... не
 следует ли нам подготовиться...". Я не мог говорить, всхлипывая.
Это Янь Кайши.
Он повернулся спиной к Янь Хайши и осторожно надел на нее маску. Пальцы надолго остановились на боковой поверхности ее шеи.
Пульс
 под его пальцем, немного замедлился, он знал, что скоро, эти едва 
заметные удары, как родниковая вода, которая вот-вот иссякнет, 
постепенно будут слабо обрываться, пока не умрут.
Это было так жестоко - ждать, пока дыхание жизни немного рассеется.
Однако
 в данный момент он предпочел бы считать в таком звуке, в пульсирующем 
звуке, вспоминая все встречи, которые он встречал до сих пор. В этой 
жизни он и она, кажется, сотрудничают друг с другом, но на самом деле 
они совершенно разные. Намерение хорошее.
Он считал тихо, в дыму, не различая, кто лучше его, и цвет был бледнее.
На крыше Гу Наньи тихо дул.
Шел
 дождь, и он промок изнутри и снаружи. Для него одежда должна быть 
мягкой и не тяжелой, иначе он не выдержит. В данный момент ношение такой
 одежды кажется ему пыткой, но он не сдвинулся с места, не переоделся, 
не покинул этот карниз.
Флейта из листьев промокла от дождя, стала не такой четкой и яркой, и он услышал ее нежный голос в прерывистом звуке флейты.
"Закончил. Я играю Е Ди и следую твоим знакам, чтобы найти тебя".
Ты даже не хотел дуть, зачем ты задумал бежать?
Слой
 черепицы, казалось, мог прощупать дно. Тяжелое дыхание медленно плыло 
вверх. Когда оно полностью улетучилось и рассеялось, возможно, в этой 
жизни никто не будет дуть для него в эту флейту.
Однажды он уже 
чувствовал подобное дыхание. Когда умерла няня, весь дом был полон им, 
поэтому ему стало не по себе и захотелось уйти.
Должна ли она быть такой же, как няня?
Неужели он больше никогда ее не увидит?
Что ему еще делать?
Гу
 Наньи чувствует себя немного уставшим. В последнее время он слишком 
много думал. Он уже не тот, что прежде. В последние годы его мир был 
пустым и однообразным. Он никогда не был так растерян и обеспокоен.
Он
 сидел, оцепенело уставившись вдаль, чувствуя, что дыхание снова немного
 поплыло, он нахмурился и вдруг перевернулся и лег на черепицу.
Он прижал себя к земле.
Подави это дыхание, не дай ему всплыть!
Люди во дворе наполовину смотрели на Нин И, который молчал в доме, а наполовину - на Гу Наньи, чья крыша лежала под дождем.
Каждый
 хотел бы выразить свою печаль, но чувствовал, что излишне выражать ее в
 присутствии этих двоих. Они тоже не выглядят опечаленными. Гу Наньи и 
Хэй Дай немного отличаются. Нин И даже не изменила своего выражения 
лица. .
Однако именно в этой тишине послышались душераздирающие голоса.
"Его Королевское Высочество..." Янь Хуайши снова пожала плечами со слезами, "Пришло время... готовиться...".
Рука Нин И дрогнула и медленно отнялась, казалось бы, спокойно о, но Янь Хуайши услышал легкую дрожь и грусть.
Нин
 И поманил, и Нин Чэн молча поставил еще один горшок с водой, Нин И 
легкомысленно сказал: "Вы все выходите, я хочу очистить ее".
Янь Хуайши не стал долго раздумывать и осторожно отступил, а Нин Чэн посмотрел на него пустыми глазами и, наконец, молча ушел.
Нин
 И нащупал одежду Фэн Чживэй и осторожно расстегнул пуговицы. Много раз в
 прошлом он пытался приблизиться к этому телу, но только сейчас у него 
не было никаких мыслей.
Полотняное полотенце было испачкано теплой
 водой и тонко вытерто. По обычаю Тяньшэна, Ын любит тяжелые пары, и 
после смерти они могут быть очищены друг другом.
Он поджал губы и нежно очертил пальцами контуры ее тела. Это был тот, по кому она будет скучать вечно, пока не увидит ее.
Моя... Живей...
"Вау!"
Внезапно бумажная дверь энергично распахнулась, и во двор хлынул дождь.
Он сердито повернул голову.
"Ваше Высочество!" Особенно ясный и четкий голос прозвучал от храброй маленькой вдовы: "Есть другой путь!"
Три
 дня спустя, когда Фэн Чживэй наконец открыл глаза, первое, что он 
увидел, были осенние хризантемы на оконной ширме Ся Инхуна.
То, 
что услышал, было звуком Е Ди над головой. Момент, когда кома только что
 очнулась, все еще был прерывистым. В тот момент, когда она открыла 
глаза, стало неожиданно светло и мягко.
Все птицы во дворе щебетали и пели в едином покое.

    
  





  


  

    
      Она повернула немного сухие глаза, и обнаружила, что человек, которым
 на самом деле был полон дом, Нин Чэн висел на балке, слюни текли как 
капли, шел дождь, как дождь, купалась Хелиан Чжэн под дождем, держа 
голову в очень странной позе Спала, казалось, что ее разбудил звук ее 
храпа. Янь Хуайши лежал на бедре своей жены, Яо Янъюй прижимал к животу Ю
 Ляна, чтобы тот спал.
Все спали в беспорядке, а в комнате пахло странными и знакомыми запахами.
На
 противоположной стороне сидела Нин И, казалось, закрыв глаза и 
регулируя дыхание. В тот момент, когда она только открыла глаза, он тут 
же отзывчиво открыл глаза и слегка улыбнулся ей.
Фэн Чживэй тоже улыбнулся, его глаза внезапно покраснели.
Этот человек - Нин И?
Кто
 голоден, бьет его и страдает, и заставляет такого красавца **** как 
Чумей, императора Чу, который полон императора Цзин, заставляет эту 
бабушку дядю и дядю не любить жить как в тюрьме в изгнании из Гуандуна в
 течение трех лет?
И эта группа людей не знает, как навести порядок? Все еще спит в ее будуаре?
Ее глаза задвигались, она внимательно оглядела усталые лица и снова улыбнулась.
Тело
 очень усталое, как у человека, которого били сто дней, но сердце 
теплое, словно погруженное в горячий источник, и кровь течет по телу.
Нин И, казалось, с легкой улыбкой слушал ее дыхание в воздухе, а затем встал и бросил группе людей пинок.
Беременной
 женщине не нужно было, чтобы он двигался. Беременная женщина встала 
сама, таща за собой сонного мужа, и не забыла захватить бумажную дверь, 
когда выходила на улицу. "Идлеры, пожалуйста, держитесь подальше!"
Нин
 И благодарно улыбнулась и сказала через бумажную дверь: "Госпожа Янь 
яркая, светлая, смелая и разносторонняя. Не знаю, захочу ли я в будущем 
служить при дворе".
"Гражданки не думают, что это невозможно". Сердечный смех Хуа Цюна стих.
Дверь
 закрылась, Нин И подошел к кровати, и Фэн Чживэй с легкой улыбкой 
показал ему на кровать, усталым приглушенным голосом: "Ты устал?".
Не успел он закончить, как вдруг попал в теплые объятия.
Мужчина
 крепко обнял ее, слегка дрожащую, вдыхая в уши низкий воздух, каждое 
слово казалось вытесненным из щели зубов: "Живэй... Живэй...".
Он 
ничего не говорил, снова и снова называя ее по имени, сильнее сжимая ее в
 своих объятиях, а она, казалось, боялась отпустить его, поэтому 
вылетела и уже не нашла его обратно.
В ухе зазвучало тремоло, как 
шелковая струна, в то же время у Фэн Чживэя бессознательно дернулся звук
 сердца. От легкого трепета внизу сердца то ослабевало, то затягивалось,
 исчезала растерянность, словно что продолжается, что есть Разрываясь, 
она слегка сжалась, ненадолго коснулась его плечевой кости, и от грубого
 жесткого прикосновения ее глаза снова мгновенно покраснели.
Он 
отпустил ее и улыбнулся: "Ты только что проснулась, так что усталости от
 тебя быть не должно". Сидя напротив нее, он улыбался и смотрел на нее, 
явно невидяще, но его глаза казались недостаточными.
С грохотом на
 крыше появилась дыра, из дыры вниз выплыла Гу Наньи, Фэн Чживэй снова 
уставился на нее, посмотрел на мастера Гу и, задыхаясь, пробормотал: "Я 
больше никогда не буду болеть..."
Гу Наньи посмотрела на нее, ее 
одежда, которую она не меняла много дней, беспорядочно прилипла к ней, и
 через некоторое время она медленно спустилась.
Фэн Чживэй ждала, 
пока он остановится в трех шагах, но Гу Наньи не остановился. Фэн Чживэй
 изумленно смотрел на него и наконец остановился в одном шаге.
Маленький
 ореховый мешочек, висевший у него на поясе, навсегда упал перед глазами
 Фэн Чживэя. Фэн Чживэй взял его, медленно пересчитал, посмотрел на 
заплесневелые грецкие орехи, вымоченные в воде, и мягко сказал: "Ты что,
 недавно не ел?" ?"
Гу Наньи кивнул и посмотрел на нее, не говоря ни слова.
Он был худой, немного кряжистый, немного грязный, грецкие орехи не ел, одежду не менял.
"Я
 не собираюсь умирать". Фэн Чживэй замолчала на некоторое время, 
прижавшись к всхлипывающему моменту, и сказала, "Я умерла, кого ты 
собираешься потерять?".
Гу Наньи уставился на нее, а потом нашел грецкий орех и медленно съел его.
"Какой
 сырой и заплесневелый". Нин И внезапно сказал: "Нин Чэн, иди сопроводи 
господина Гу, чтобы переодеться и съесть грецкий орех".
Нин Чэн вышел и, улыбаясь, потянул за собой Гу Наньи.
"Брат Гу, отведи ваше высочество принять ванну и переодеться, чтобы поесть". Фэн Чживэй сказал в то же время.
Не
 получив отказа, кучка людей была выгнана, но вечером все они прибежали 
обратно, по-прежнему один на крыше и один у кровати, Фэн Чживэй не мог 
от него избавиться, и он был психически болен. И лежала на маленькой 
кровати рядом с ней, и она говорила с ней о том, что произошло в 
Южно-Китайском море за это время. Его тон был легким, но Фэн Чживэй 
слышала, как он волнуется, и через некоторое время она улыбнулась и 
сказала: "Я не ожидала, что заснула. Пропустила много хороших передач".
"Ты
 спишь, я почти заснула..." Нин И внезапно остановилась в конце своего 
предложения. Фэн Чжи молчала и не спрашивала. Оба они лежали на диване, 
их глаза были устремлены на крышу. В воздухе витала странная атмосфера.
Через
 некоторое время Фэн Чжи немного сменил тему и спросил: "Эта чума 
настолько сильна, что никто больше не может пережить эту ночь. Почему я в
 порядке?"
"Тебе нужно быть человеком-колоколом, чтобы разгадать 
колокол". Нин И сказал: "Ты заразилась от деревни, но люди в деревне 
спасли тебя".
"Тот ребенок?" Фэн Чживэй немедленно отреагировал.
"Да,
 тот Лижэнь смутно слышал, что Циюань ищет известного врача. Он 
подозревал, что человек, который проходил мимо деревни в тот день, был 
заражен этой болезнью.
Ему показалось, что его племянник немного 
странный, и он привел его к себе, но куда поверил привратник в Циюань 
Он, заблокировав дверь и не поддаваясь, все же встретил Хуа Цюна и смело
 принял решение впустить его. Мы не знали, как поступить с ним после его
 прихода. Это большой живой человек, а не лекарство. К счастью, брат Гу 
пригласил его в Пекин Врач пришел вовремя, взял у него кровь и дополнил 
ее различными лекарствами, а потом втянул тебя обратно во врата 
призрака."
"А как же ребенок? А как же госпожа?"
"Доктор и 
брат Гу вместе, а ребенок потерял слишком много крови и все еще 
восстанавливается". Нин И улыбнулась. "Парень Хэ Ляньчжэна, чуть не 
погиб от ножа".
"Это так нелепо..." Дух Фэн Чживэя был неловок, "Я собираюсь научить его..."
"Спи."
 Нин И улыбнулась, и дала ей плотное одеяло, Фэн Чживэй смутно повернула
 мысль, но не имела энергии, чтобы открыть глаза, спала смутно, не знаю,
 как долго после, вдруг поняла Ветер дул, казалось, что кто-то идет, а 
затем раздался звук удара тела о кровать. Она открыла глаза и увидела, 
что Нин И в панике стоит рядом с кроватью. Он слышал ее движения, и на 
ее лице была паника. Цвет постепенно угасал.

    
  





  


  

    
      Он прислонился к кровати и почувствовал ее удивление, и его лицо 
постепенно стало немного смешным. Он протянул руку, заправил ее под 
одеяло и, прихрамывая, вернулся к своей кровати, стараясь смеяться 
естественно: "Приснился кошмар". , "Я думал, ты..."
Не успел он договорить, как Фэн Чживэй уже все понял.
Неужели
 он так охранял себя во время мучительных дней жизни и смерти? Неужели 
он был так напуган все эти долгие и страшные ночи? Она потеряла дыхание в
 кошмаре и продолжала просыпаться, видя свою жизнь и смерть, так что 
сформировалась привычка, и после того, как она выбралась из опасности, 
она все равно просыпалась в кошмаре.
Сколько ночей придется вставать по ночам, и насколько тяжелой и глубокой будет эта привычка, похожая на принуждение?
Фэн Чживэй молчала, уставившись прямо на крышу и долго моргая.
На глаза навернулись слезы.
"Давай, прими лекарство".
"О... Эй, Нин И, посмотри!"
"Не
 нужно смотреть, Нин Чэн не появится, Янь Хуайши не придет, убийцы 
вообще не существует, ребенок в животе Хуа Цюн в порядке... Я сказал Фэн
 Чживэй, ты уже устала от этого трюка, не хочешь переключить мое 
внимание Сила - прими лекарство".
"О."
Тот, кто хочет увидеть обман, послушно идет брать чашу с лекарством.
"Я кормлю тебя." Нин И сдалась: "Иначе ты не знаешь, какие фокусы разыгрывать".
"Ты неудобный, чем кормить". Фэн Чживэй уклонился: "Боюсь, что ты будешь кормить меня в нос".
"Я тебя вижу". Нин И ответила просто, но это казалось значимым.
Фэн
 Чживэй промолчала, ее брови опустились вниз. Она не была своевольным 
ребенком. Хорошее лекарство с горечью понимало это, но лекарство было 
слишком страшным. Даже мочеиспускание оценивалось лучше, чем это. Она 
пила его много дней, не только Если не выпьешь, то будешь пить все 
больше и больше страха.
Некоторое время я не спала.
В 
дополнение к этому ужасному лекарству, Фэн Чживэй с детства получал 
самое лучшее лечение - его окружали родственники и друзья, а Его 
Королевское Высочество заботился о себе сам. В этот день, когда у Фэн 
Чживэя не было сил отказаться, Нин И вела себя с большим терпением и 
тщательностью, несколько дней спустя, когда у Фэн Чживэя появились силы 
отказаться, некоторые вещи вошли в привычку, а затем превратились в 
лицемерие.
Ладить день и ночь всегда было лучшим способом убить 
враждебность и сопротивление в глубинах сознания. Проходя через ситуацию
 жизни и смерти, легче всего заставить расслабиться и охранять свое 
сердце. После приезда постепенно становится меньше отчуждения, больше 
доброты, меньше настороженности и мягче настроение.
Раздался хруст
 чашки и серебряной ложки, и выражение лица Нин И перед диваном стало 
спокойным. Лекарство в серебряной ложке было не только ужасным на вкус, 
но и высокомерным, он, казалось, не слышал этого, но он понюхал его на 
губах. Прежде чем поднести ее ко рту.
Фэн Чживэй восторженно посмотрел на него, в тот момент, когда свет потух, его сердце забилось, и он бессознательно проглотил.
Со всех сторон было тихо, а с крыши доносился звук, похожий на треск - это мастер Гу ел грецкие орехи, и это звучало уютно.
Непреклонно
 скормив миску с лекарством, Фэн Чжи выплюнула долгий вздох, прежде чем 
пришло время говорить, белоснежная вуаль слегка прижалась к уголку ее 
губ: "Не двигайся".
Вытерев оставшийся на губах сок, Фэн Чживэй снова открыла рот, и на этот раз в ее рот попала сладость.
"Девять маринованных медовых слив Лонгси". Нин И, кажется, ест сам. "Я хорошо выгляжу".
"Это все лечится как ребенок". Фэн Чжи улыбнулась. "Я болел в детстве, и не получал такого лечения".
"Тогда я буду снабжать тебя сейчас". Нин И улыбнулся и погладил ее по волосам. "Вдвое".
Фэн Чживэй снова задрожал, перевел взгляд, посмотрел на осенний пейзаж за окном и сказал: "Погода сегодня хорошая".
"Посидите снаружи и подышите".
Господин
 Гу спустился вниз, подхватив пациента в одну руку и мягкую кушетку в 
другую, и с небрежностью Его Королевского Высочества отправил людей на 
улицу.
Господин Гу неловко постелил мягкую кушетку для Фэн Чживэй,
 положил ее на нее и накрыл тремя слоями одеял. Фэн Чживэй зарылась в 
толстое одеяло, показав только пару глаз, сильно сопротивлялась и 
говорила "спасибо".
Мастер Гу удовлетворенно откинулся на крыше и 
продолжил есть грецкие орехи. Фэн Чживэй попросил Нин И о помощи: 
"Скорее... раздави меня".
Нин И улыбнулась, содрала два слоя 
одеял, переложила свой грязный матрас и немного гордо сказала: "Смотри, 
ты все еще не можешь соскучиться по мне".
Действительно самовлюбленный, Фэн Чживэй не признал: "Это только пока".
"Пока". Нин И сел рядом с ней: "Я ненавижу тебя за то, что ты слишком сильная".
Фэн
 Чживэй больше не говорила. Они сидели молча. Осенний цвет был глубоким.
 Сад был полон глубоких и мелких красных кленов, смешанных с различными 
хризантемами, светло-фиолетовыми и желтыми, великолепными и мрачными, 
небо было очень далеко, и время от времени южные летящие гуси, легкие 
черные крылья рисуют белую дугу, чтобы рассеять облако.
Двое 
сидели один за другим, разделяя молчание друг друга в тихом осеннем 
пейзаже, слушая, как лепестки рассыпаются с веток, слушая, как крылья 
птиц проносятся мимо росистых кончиков травы, слушая, как кристальная 
вода льется из сломанных листьев лотоса Бисер, видящий не видит, это не 
так важно, сцена находится в сердце, человек находится в сердце.
Тишина
 длилась долго, пока вдалеке не раздался слабый звук, и показалось, что 
во двор поспешили. Фэн Чжи слегка подняла голову и медленно улыбнулась.
"Береги себя", - сказала она.
Нин
 И медленно наклонилась, ее теплое дыхание щелкало в ухе, Фэн Чживей 
дала ему немного, и не могла отпустить, чувствуя, что его губы наконец 
коснулись боковой части уха, влажные и мягкие, и тон был общий Светлый, 
"Подожди меня."
Фэн Чживэй молча промолчал, он нежно прикусил 
мочку ее уха, немного интенсивности, немного покалывания и немного зуда,
 но, кажется, зуда в мочке уха не было.
Его великолепное и 
прохладное дыхание, облака в лучах осеннего солнца ложились 
далеко-далеко, а глаза были похожи на трепещущую лодку, которая 
собиралась нести его сердце и качаться на разделенном берегу.
Когда
 она замолчала, он не позволил, и у ее уха раздалось негромкое дыхание, 
легкое и неглубокое, которое, казалось, напугало ее хрупкость в данный 
момент, но и укус показал немного настойчивости, и Фэн Чжи беспомощно 
улыбнулась. Встала, оттолкнула его, защитила уши руками и некоторое 
время говорила: "Всегда нужно ждать, когда ты вернешься в Пекин".

    
  





  


  

    
      Она подняла руку и тут же погладила подбородок Фу Ниньи, на ее 
щупальцах была небольшая щетина. Она осторожно вытащила его с улыбкой, и
 заменила его сдержанной улыбкой. Ее глаза потекли, и она сказала: "Я 
помню твой нынешний силуэт, мне пора узнать, что я худая, но я не пощажу
 тебя".
"Почему ты не прощаешь меня?" Смех Нин И был слегка веселым.
"Убить тебя, и вы несовместимы". Фэн Чживэй ответил с улыбкой.
"Хорошо,
 подождем, пока ты проверишь". Он раскрыл руку, немного более 
двусмысленно улыбаясь, "проверяй сколько хочешь, не говоря уже о лице, 
где угодно...".
Фэн Чжи слегка вздрогнула от его руки и бросила на
 него взгляд, думая, что он не видит этого, но у нее не было выбора, 
кроме как тихонько коснуться мочки его уха, не покраснела ли она, не 
покраснела ли?
"Возьми этого ребенка, - сказала она, - я сначала 
спасла его, просто думала, может ли он быть полезен для твоих глаз, и в 
конце концов я не хочу использовать его для себя, а тот знаменитый 
доктор, ты посмотри, если это так Не бери его с собой, подумай об этом 
вместе."
"Это твой знаменитый доктор". тон Нин И внезапно угас, "Я не отдам его себе".
Фэн
 Чживэй с удивлением посмотрел в сторону Наньи. Действительно, 
знаменитый доктор был очень загадочным. До сих пор она его не замечала. 
Гу Наньи не упоминал об этом человеке. Она бы не знала, если бы об этом 
рассказали другие. Этот человек существует.
Она перестала 
спрашивать и сменила тему, сказав: "Вы пошли туда, обратите внимание на 
партию мастеров, которые устроили нам засаду в Лонгси. Тогда левое плечо
 лидера было ранено мной, а официальную сторону держала семья Чанг. Она 
должна быть более безжалостной, вы должны быть осторожны".
"Хорошо
 позаботьтесь о Южно-Китайском море и не дайте ему стать отхожим местом 
для семьи Чанг, тогда у вас не будет никаких забот". Нин Идао сказал: 
"Ты веришь мне, и я верю, что ты сможешь хорошо сохранить его".
"Я все еще жду, когда ты вернешься в Пекин.
" Фэн Чживэй улыбнулась и подтолкнула его: "Иди".
Нин И слегка сжал ее ладонь, улыбнулся и тут же развернулся.
Вдалеке
 за ним следовал Нин Чэн. До этого он сидел, скрестив ноги, на рокарии и
 смотрел в ту сторону странным взглядом. Глаза были немного пустыми, 
немного холодными, немного нерешительными, немного тревожными.
Фигуры двоих исчезли сквозь слои красного клена.
Сразу за садом главный министр Наньхая и другие три подразделения ждут, когда король Чу поедет.
За
 городом генерал Южно-Китайского моря во главе 100-тысячной армии Южного
 моря ожидает прибытия кареты Чжэньнаня, между развевающимся на ветру 
флагом и морским копьем.
Только вчера.
Генерал Южного Минь 
Чан Минцзян начал войну и принял пять князей как императоров. Он во 
главе 150-тысячной армии вошел в уезд Цяогуань, южная Фуцзянь, и убил 
уездного магистрата Фандэ Цзици, по приказу которого солдаты захватили 
даже следующие пять уездов.
Императорский двор срочно 
скорректировал фронтовые войска, оттеснив на юго-запад охрану 
Луннаньской дороги, Цао Кэбина и Конг Шиляна. Армия Южного Приморья была
 развернута на южной линии.
После того, как фигура Нин И исчезла, Фэн Чживэй вернул взгляд, опустил ресницы, помял больные ноги и улыбнулся.
Эта
 болезнь угрожающая. Она нанесла большой урон ее телу, так что на 
восстановление ушло много времени. Единственное, что ей было немного 
странно, так это то, что горячий воздух в теле казался более густым, чем
 раньше, но он не был таким горячим, как раньше. В Даньтяне наметилась 
устойчивая тенденция.
Грань жизни и смерти исчезла, может быть, ее благословило несчастье, подумала она.
Снаружи
 сада послышались шаги, причем шаг одного человека был особенно бодрым и
 простым. Фэн Чжи прищурилась: должно быть, это Хуа Цюн.
Конечно, 
Хуа Цюн с проворством беременной женщины повернул в коридор и появился 
перед ней. Рядом с ним стояла мать Янь Хуайши - Чэнь.
Служанка сзади держала свежий гранат. Хуа Цюн подняла один и улыбнулась ей. Янь.
Фэн
 Чживэй с улыбкой посмотрела на нее. Хуа Цюн ей очень понравилась, не 
только из-за шока, который эта женщина вызвала у нее в тот момент, когда
 она впервые ее увидела, но и в течение этого дня общения Хуа Цюн 
проявила больше ясности и ума, чем другие. Она была ясной, но не 
снисходительной. Она смело действовала и осмеливалась быть деликатной и 
внимательной к другим. Она также была безжалостной, и она принимала ее.
"Тебе
 сегодня лучше?" Хуа Цюн приходила сюда каждый день. Янь Хуайши взяла на
 себя создание Отдела кораблей и была так занята, что выражать свое 
беспокойство приходилось ее жене. Нин И уже избавила ее от утомительного
 докладывания о вежливости.
"Это то же самое, что и погода, она 
хорошая". Фэн Чживэй смотрела, как она тонко очищает ярко-красный пухлый
 гранат, каждый кусочек был раздроблен и кристально чист, а ее глаза 
обшаривали крышу. Хуа Цюн тут же схватила один и подбросила его вверх. 
Молодой господин взял его и мгновенно швырнул обратно - не грецкие 
орехи, нет.
Хуа Цюн прижал гранат к себе и улыбнулся.
Чэнь 
всегда был вполне удовлетворен. Он подарил Фэн Чжи небольшой подарок и 
увидел, как Хуа Цюн съел его первым, но не удержался, нахмурился и 
сказал: "Хуацюн! Будь осторожен!"
Хуа Цюн улыбнулась, Фэн Чживэй поспешно сказал: "Все в порядке, у госпожи Янь есть тело, но она не может лечить близнецов".
Она заиграла хоровод, но Чэнь не улыбнулась, ее глаза мелькнули над животом Хуа Цюн, а брови слегка наморщились.
Свекровь
 и невестка сидят поодаль, одна сидит прямо, другая безразлична, говорит
 немного коряво и совершенно без ожидаемого в воображении энтузиазма и 
благодарности.
Когда мать и сын семьи Чэнь в родовом зале семьи 
Янь жили и умерли, Хуа Цюн оторвалась от охранников семьи Янь и прошла 
босиком больше десятка миль, чтобы спастись.
Дверь в зал предков была открыта любой ценой. Как отношение Чэня может быть похоже на отношение бодхисаттвы?
Взгляд
 Фэн Чживэя упал на живот Хуа Цюн, и давний вопрос возник снова, но 
теперь, в своем качестве, она все равно не может его задать.
Обычные
 приветствия Чэня, ему нужно было идти, строить глазки Хуа Цюн, Хуа Цюн 
улыбнулась: "Мама, давай сначала пойдем, я улажу дела для мастера Вэя и 
вернусь".
Семья Чэнь прекратила разговор и ушла вместе с Фэн Чживэем. Фэн Чживэй улыбнулась и повернулась к Хуа Цюн.
Хуа Цюн взглянула на нее, торопливо съела гранат и сказала служанке: "Хорошо, очень вкусно. Иди и попроси еще".
Когда
 служанка ушла, взгляд Фэн Чживэй упал на тарелку, в ней было больше 
дюжины гранатов. Она не могла доесть. Зачем тебе это снова? Кажется, что
 эта женщина мудра и умна, она хочет что-то сказать самой себе.

    
  





  


  

    
      "Сэр Вэй, если у вас есть вопросы, просто спросите". Хуа Цюн села рядом с ней и слегка потрепала ее волосы.
Фэн Чживэй взглядом выразил свои сомнения по поводу ее живота.
Живот
 у Хуа Цюн не большой, выглядит на пять-шесть месяцев. Однако пять или 
шесть месяцев назад Янь Хуайши все еще была в Дицзине и не возвращалась в
 Южно-Китайское море.
Посмотрев на свой живот, Хуа Цюн улыбнулся, и Ши Шитянь снова был потрясен: "Ты угадал, этот ребенок действительно не Кайсеки".
Фэн Чживэй кашлянул, даже если он догадался, он вдруг почувствовал шок, услышав такое спокойное предложение.
Хуа Цюн немедленно протянула руку и нежно погладила ее по спине, Фэн Чживэй снова был шокирован, Хуа Цюн уже убрала его руку.
Она
 нежно погладила свой живот, ее улыбка была слабой, а глаза, наконец, 
стали немного более грустными. "Я деревенская девушка. Мой отец был 
уездным чиновником, а потом уехал в родной город и открыл частную школу.
 Моя частная школа находится прямо здесь. В женском монастыре матери 
Кайсеки было много издевательств. Мы с отцом смотрели на нее с жалостью и
 часто давали Чжоу Цзи, Кайсеки и мне, так что я очень рано узнал его."
О, эти истории о богатых и бедных девушках, которых нельзя увидеть.
"Не
 думайте, что это история о сладких сливах и лошадях". Хуа Цюн 
произнесла еще одно шокирующее предложение: "Я не нравлюсь Кайсеки".
Фэн Чживэй потягивал чай почти на подстилке.
"Чэнь
 - типичная женщина. Хотя она благодарна моей семье, она вряд ли оценит 
таких диких девушек, как я. Кайсеки находится под влиянием своей матери и
 не имеет никаких мыслей обо мне. Она лишь благодарна за заботу моей 
семьи и лучше ладит со мной". В моих глазах они выглядят как пара".
Хуа
 Цюн медленно надкусила гранат и мягко сказала: "В год, когда умер мой 
отец, он взял меня за руку и сказал: Ци Дафэй, не женись на семье Янь, 
иначе мне будет очень горько в будущем, я послушал его и сделал Он 
женился на первой женщине частной школы и женился на молодом таланте в 
этой деревне."
"Шоумен был слаб, и после долгой женитьбы он 
задержался на больничной койке. Я ждала его больше года, но все равно 
ушла, и я попала в репутацию мужа".
"Тогда этот парень..."
"Утонченный". Хуа Цюн сказала, "Легенда".
Фэн
 Чжи глубоко вздохнул, думая о том, какой прямолинейной и убийственной 
была женщина в зале храма в тот день, и никто бы не усомнился в этом в 
его глазах. У Янь Чантянь не было фамилии Янь.
Янь Чантянь действительно не носит фамилию Янь...
Она
 действительно побежала стучаться в родовой зал первой семьи перед лицом
 других детей, и сказала, что ее лицо не длинное. Сунь, которая была 
главой длинного дома, вошла внутрь. Она использовала это фальшивое семя,
 чтобы спасти две жизни, что косвенно привело к Янь. Ситуация в стране и
 во всем Южно-Китайском море.
Впервые в жизни Фэн Чживэй восхитился однополой девушкой.
Есть только одна проблема - это немного неправильно.
"Кайсеки
 не было в Южно-Китайском море недавно, и семья Янь также знала, почему 
они не высказали никаких возражений в то время?".
"С одной 
стороны, в то время я дал вам осаду и свой импульс, чтобы вы 
успокоились. Я забыл посчитать дни". Хуа Цюн сказал: "С другой стороны, 
когда я услышал, что Чинча отправится в Южно-Китайское море, чтобы 
открыть отдел корабельных дел, Кайсеки, скорее всего, После того, как я 
стал генеральным директором, я знал, что семья Янь никогда не отпустит 
его, поэтому я однажды распространил это. Недавно Кайсеки тайно вернулся
 в Южно-Китайское море, чтобы увидеться со мной".
"Почему?"
"Этот
 ребенок - посмертный". Хуа Цюн нежно погладила его по животу, ее лицо 
было полно славы матери. "Никто не знает, что Сюцай оставил мне ребенка.
Я думаю, жизнь Кайсеки - это его жизнь. Большая слабость, Кайсеки не 
угрожал раньше, семья Янь не смотрела ему в глаза, не трогала его, как 
только Кайсеки появился, семья Янь скоро использует это, чтобы изгнать 
его, а для семьи Янь, которая всегда придавала значение наследникам, нет
 более полезного щита, чем внук длинного дома!"
Фэн Чжи ошеломленно смотрела на Хуа Цюн.
Эта
 женщина, немного умнее, чем она себе представляла, обладала 
дальновидным взглядом и даже сделала вывод, что она очень рано приняла 
столь влиятельное решение.
За ее непринужденной улыбкой скрывается глубокий и смелый ум.
"Ты..." Фэн Чживэй наконец спросила после долгого времени: "Любишь его, да?".
Не существует такой вещи, как глубокая любовь.
Улыбка Хуа Цюн, услышав этот вопрос, на первый взгляд немного потускнела, но тут же вновь засияла, бодро сказав: "Да".
Она ответила лаконично, но два слова были настолько глубокими, что Фэн Чжи глубоко задумалась.
Зная, что ее возлюбленный не в ее сердце.
Зная, что свекровь не приняла ее.
Зная, что таким образом мир смеялся над ее жадным снобизмом.
Тем
 не менее, он без колебаний нанесла ущерб своей репутации, причинила 
боль своему телу и распространила тяжелую для сердца ложь перед тысячами
 людей, только чтобы спасти свою любовь.
В этот момент Фэн Чживэй действительно понял ее мужество.
Изначально я думал, что эти двое любят друг друга, и было бы естественным пожениться в лицо.
Однако
 на самом деле ей было не по себе, и она была совершенно не уверена в 
том, что выйдет замуж у входа в зал предков. Как только Янь Хуайши 
скажет "нет", ее ждала бы неумолимая месть семьи Янь - фамилия перед 
входом в родовой зал создавала проблемы.
"Теперь это хорошая 
сделка". Она посмотрела на нее с радостной улыбкой: "Отныне ты жена 
семьи Янь, никто не сможет презирать тебя".
"Не надо."
Фэн Чживэй, который собирался пить чай, снова смягчил свою руку, и чашка почти приземлилась, Хуа Цюн поймала ее.
"Бабушка, не пугай меня каждый раз, ладно?
" Фэн Чжи горько улыбнулась.
Хуа Цюн поставила чашку с чаем и схватила ее за руку: "Уведи меня!".
Фэн
 Чжи подняла на нее взгляд, а затем уставилась на нее, держа ее за руку.
 Если бы не подтвердилось, что Хуа Цюн не влюбится в нее, она почти 
подумала, что это была вторая Шаонин, которую послало сердце.
"Госпожа Янь..." Она указала на руки, которые те пожали, напоминая ей о несовместимости.
Хуа Цюн не отпускала ее, ее яркие глаза были прикованы к ней.
"Ты
 знаешь, что я..." Фэн Чживэй была немного озадачена. Ее маска была 
очень тонкой, и она также очень хорошо умела переодеваться в мужчину. 
Как эта женщина смогла увидеть ее?
"Ваше Высочество смотрит на ваши глаза". Хуа Цюн поджал губы: "Я тот, кто пришел, я понимаю".
Фэн
 Чживэй замолчал на некоторое время, он не хотел упускать Нин И, но, к 
счастью, во внешней атмосфере было не так много умных и тонких людей, 
как Хуа Цюн, и не так много людей знали эмоции, как она, так что не 
стоит слишком беспокоиться.

    
  





  


  

    
      Затем она горестно сказала: "На самом деле, Ваше Высочество - это сломанный рукав".
Хуа
 Цюн рассмеялась, смех рассеялся: "Ты действительно неловкая... Как 
может такой человек, как Его Высочество, быть сломанным рукавом?"
"Что он за человек?" Фэн Чживэй вдруг захотел узнать Нин И в глазах других.
"Его
 Королевское Высочество не страстный человек. Напротив, он очень 
несимпатичен". Хуа Цюн сказал: "Вы не видели Южно-Китайского моря в это 
время. Холодность и безжалостность Его Королевского Высочества означает,
 что многие люди были потрясены. Он действительно был большой шишкой. 
Люди, обладающие величайшим терпением, если не двигаются, то громыхают, 
такие люди полны сердца и делают все предусмотрительно, не допуская 
ошибок... вместе с его собственным сердцем".
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Да, все хорошо упаковано".
"Оно только брызнуло на тебя". Хуа Цюн сделала простой и сильный вывод.
Фэн
 Чживэй не издала ни звука, а в ее глазах появилось что-то нежное. Хуа 
Цюн счастливо улыбалась напротив нее, а осеннее солнце освещало плоский 
двор из белого камня позади нее, который был похож на море и был 
могучим.
"Почему ты ушла?" Фэн Чжичжи слегка сменил тему.
"Ради
 собственного счастья". Хуа Цюн сказала: "Кайсеки не имеет меня в своем 
сердце. Я вышла за него замуж так или не так. Я попросила его жениться в
 тот день, но это была моя целесообразность. Я очень хотела, чтобы он 
был таким глупым". Чужие дети - это Янь Чантянь, он хочет меня, а я 
нет".
"Это то, что ты заслужила". Фэн Чжи сказал тускло: "Кайсеки 
не может быть сегодня без тебя, чтобы отбросить свою репутацию и 
приключения. Если он бросит свою жену и женится снова, не говоря уже о 
других, я не хочу".
"Он готов жениться на мне, но я не хочу 
жениться". Хуа Цюн гордо улыбнулась. "Как я, Хуа Цюн, могу выйти замуж 
за человека, который не желает жениться на мне? Если я выйду за него 
так, он никогда не будет почитать меня и любить вечно".
будет любить меня".
Фэн
 Чживэй взглянул в сложные глаза женщины и вдруг понял ее гордость и 
самолюбие. Она вышла замуж за Янь Хуайши, и Чэнь и Янь Хуайши были 
неизбежны с прыщами в сердце. Обычная деревенская тетка действительно 
недостойна главы семьи Янь. Более того, чувства Янь Хуайши к ней не 
считаются любовью.
Переключившись на других женщин, она, возможно, сможет жениться в семье Янь благодаря этой заслуге, но Хуа Цюн - нет.
"Когда
 ты покинешь Южно-Китайское море, я пойду с тобой". Хуа Цюн взяла ее за 
руку и искренне сказала, "Ты как женщина в обычной одежде, ты можешь 
идти плавно, я глубоко восхищена течением, я восхищаюсь, пожалуйста, 
позволь мне Быть той, кто вокруг тебя и покажи мне мир шире и дальше."
"Ты хорошо подумай, как только ты уйдешь, Кайсеки больше ничего тебе не должен и, скорее всего, женится на другой".
"Если
 он так легко забыл меня, то почему я должна охотиться за его смертью?" 
Хуа Цюн спокойно улыбнулась. "Типа, должна быть нижняя граница 
самооценки".
Под солнечным светом женщина была прямой, рыхлой и сверхвытянутой, а ее глаза были яркими и ясными.
"Я
 не хочу, чтобы кто-то принял меня из-за моей доброты, чтобы исполнил 
любовь, которая не является счастливой. Я не хочу быть госпожой семьи 
Янь под милостыней свекрови и мужа, и мирно жить с благородной фамилией,
 я хочу Быть женщиной, владеющей собой, мыть и облагораживать в горах и 
морских пейзажах династии Тяньшэн, я хочу, чтобы однажды у него была 
Яньхуайши, я должна поднять голову, чтобы он посмотрел на меня серьезно,
 я хочу, чтобы однажды он понял, я люблю его больше, чем горы и моря 
Будь больше, чем все."
После глубокого разговора с Хуа Цюн, Фэн 
Чживэй надолго задумался. Когда Хуа Цюн сказала это, блеск осеннего 
солнца нежился в ее сознании. Она вдруг почувствовала, что существует 
только такая шикарная женщина.
Только тогда осмелюсь поклясться 
небу, что люблю его больше, чем горы и моря, лучше, чем все, а она 
действительно огромна и необъятна, и лучше, чем горы и моря.
Внезапная
 зависть и слабое замешательство, я чувствую, что благословение Янь 
Хуайши действительно не так уж хорошо. В тихой ночи он глубоко 
задумался, и сонливость не проходила. Думая об армии Нин И, он не знал, 
где находится. Он должен быть в пути день и ночь, думая о своих слепых 
глазах, он отложил свой план отправиться в южную Фуцзянь, так что он еще
 не выздоровел, вести армию в таком состоянии, как это неудобно, и в 
случае, если он не будет найден С правильным лекарством, его глаза были 
отложены так долго, что если он действительно навсегда ослеп? Хотя ему 
не приходилось сражаться лично, но оружие на поле боя было слепым, так 
что... что же делать?
Внезапно выступил холодный пот, подумав о 
разговоре с Гу Наньи, попросив знаменитого доктора защитить Нин И с 
армией, она подняла голову и постучала по стене.
Гу Шаофу спустился и первым делом коснулся ее лба.
Фэн Чжи посмотрела на него с легким испугом - Боже! Мастер Гу берет на себя инициативу прикасаться к людям!
Мастер
 Гу ничего не знал о ней. В это время она сделала исключение. 
Прикоснувшись к ее лбу, он долгое время ничего не чувствовал. Он 
потрогал ее лицо, все еще ощущая легкий жар, поэтому она снова коснулась
 лица. Правильно.
Он коснулся лица, и завеса неизбежно 
приподнялась. Фэн Чжи смотрела на полуразвернутое лицо полуприкрытое 
вуалью, чувствуя, как дыхание захлебывается в горле, и ненавидела 
большую. Почему ты не включил свет посреди ночи? В темноте легко быть 
ослепленным. Я подумал, что будет то же самое, если я снова захочу 
включить свет.
Чтобы не мучиться и не забыть что-то сказать, она 
быстро отвела глаза, но Мастер Гу, казалось, сопоставила результаты, 
приняв жар от воображения Фэн Чживэя за жар, и протянула руку за 
одеялом. Очень ловко ступила на пол, а потом легла, свернувшись 
калачиком.
Фэн Чживэй снова испугалась - что он делает?
Она 
не знала, что Гу Шао был у ее постели, когда она была тяжело больна, а 
Гу Шао Гу не сказал ей, но она долго ждала и не двигалась. Она 
посмотрела в сторону и взглянула на Гу Шао. Свернувшись калачиком на 
короткой ножке, он явно спал неудобно, с крайней привычкой мастера Гу 
просить утешения, трудно представить, чтобы он заснул на ножке, видя, 
что осанка умелая и естественная, очевидно, не один день Able для 
развития.
Фэн Чжи слегка наклонился, оперся на край кровати, 
уставился на Гу Наньи, вспомнив Нин И, которая в тот день в полночь 
бросилась к изножью кровати, его сердце дрогнуло, а пальцы легли на край
 резной деревянной кровати. На покрывале Гу Наньи.
Гу Наньи 
открыла глаза, увидела Фэн Чживэя, смотрящего вбок, и вдруг вспомнила, 
что ночью спала в изножье кровати и ждала, когда он проснется, думала о 
том, что скажет, когда проснется и посмотрит на него вбок.

    
  





  


  

    
      "Спасибо."
Фэн Чжи слегка прислонилась к краю кровати, мягкой рукой, почти посадив ее - сегодняшнее происшествие слишком сильно.
Так
 же, как она не сказала "прости", а сказала ей, Гу Наньи, который 
никогда не умел благодарить, вдруг сказал ей слова благодарности, все 
еще в это необъяснимое время.
Каково его состояние сейчас?
Мастер
 Гу вернулся в те дни, когда Фэн Чжи был тяжело болен. В те тяжелые 
гнетущие ночи он спал на ногах и снова и снова думал. Когда она 
проснулась и посмотрела вниз, что он должен сказать: "Проснулся?". 
Глупость, сказать: "Ты хорошо спала?". Или глупость, сказать "все в 
порядке?". Самая большая глупость в мире.
Он не говорил глупостей в своей жизни.
Эти
 ночные часы пронеслись мимо него, он не мог дождаться, когда она 
проснется, такое долгое, почти безнадежное ожидание, в этих тяжелых 
выражениях и вздохах, он медленно понял это, его сердце Странное и 
тяжелое давление - это то, что они называют страхом и тревогой. Это 
очень легкое чувство, но в мире, где он был пустым более десяти лет, 
оно, наконец, случилось впервые.
Как она улыбалась и кричала ему, 
когда он чистил грецкие орехи в его сердце, он был легок как удар, как 
она и ему дула Е Ди и говорила, что он мягкий в его сердце, когда он 
искал его, как она улыбалась ему, когда он менял платье Дождливый и 
мягкий, теперь он хотел понять, это и есть та радость, счастье, радость,
 о которой они часто говорили в молодости... все яркие и веселые эмоции.
Так
 же как страх перед ее смертью, он назывался страхом, а мысль о том, что
 она умрет, была холодной, она называлась печалью... В те дни он наконец
 понял.
Возможно, до истинного чувства было еще далеко, а может 
быть, оно было сложным какое-то время, но ему было суждено начать 
рисовать полные и яркие краски в своей бесплодной и бледной жизни.
Все это дано Фэн Чживэем, другие уже не могут получить.
Он вдруг понял, что единственное, что он должен сказать ей - это спасибо.
Спасибо
 за ее присутствие, спасибо за ее терпение, спасибо за то, что она 
открыла брешь в его закрытой крепости, позволила ему увидеть маленький 
светлый мир.
Я не думаю, что плохо не понимать этого раньше, но я думаю, что лучше понять немного сейчас.
Потому
 что если он поймет, он будет больше похож на Фэн Чживэя, как все люди, 
которые говорят, что он другой, тогда, он не будет как в прошлый раз, 
Фэн Чживэй умирает, он не знает.
Так что я должен сказать ей, спасибо.
Гу
 Наньи почувствовал, что должен сказать то, что хотел. После долгого 
ожидания в прошлый раз он почти не разговаривал с ней. Естественно, в 
этот раз он не мог сдаться.
Закончив говорить, он погрузился в свои мысли и продолжил спать, укрывшись одеялом.
Какой-то
 бедняга был так напуган, что не мог заснуть, Фэн Чживэй смотрел на него
 сверху вниз, а после того, как увидел, как он бросил упавший камень, 
снова заснул. "Эй, эй, не спи, вставай и объясни толком".
Мастер Гу открыл глаза, его взгляд был прозрачен, как осенняя вода, "Что?"
Он забыл.
Фэн Чживэй беспомощно посмотрел на него: "Ты сказал спасибо".
"О."
 Мастер Гу подумал некоторое время, похлопал себя по сердцу и медленно 
сказал: "Когда ты умираешь, здесь грустно, спасибо, что дал мне знать, 
что грустно".
Спасибо, что дали мне знать, что такое грусть.
Фэн
 Чживэй глубокомысленно посмотрела на мужчину, который зажимал свое 
сердце и благодарил ее с серьезным выражением "печали", и медленно 
прикусила нижнюю губу. В течение долгого времени ее глаза постепенно 
окрашивались в светло-красный цвет.
Лунный свет в доме то 
светлеет, то темнеет, а туман все плывет и плывет. Гу Наньи тонет в 
половине лунной тени. Она выглядит мирной и безмятежной. Только Фэн 
Чживэй знает, что его спокойствие не из тех, что дарят людям тепло и 
красоту. Он всегда жил в равнодушном и шумном мире, жил в вечном 
хранилище льда.
В этом мире есть тип людей, которые погрузились в 
глубины ледяной воды и живут пустой жизнью. Самое простое счастье и 
самая жестокая боль в мире безразличны для них.
Только те, кто 
вырос в одиночестве в таком холодном мире, могут понять, что это нелепое
 и опостылевшее предложение весит больше тысячи.
Фэн Чжи слегка 
посмотрела на него, лишь почувствовав тупую боль в сердце - она так 
долго стучалась в его дверь, но она первая научила его печали и боли.
"Нет."
 Лян Цзюфэн Чживэй мягко наклонился, лежа на краю кровати, и прошептал, 
как человек, вырезанный из нефрита под лунным светом: "Не позволяй тебе 
уметь только грустить, нет, не только Эти".
"Я хочу, чтобы ты 
вышел из клетки, которая поймала тебя в ловушку. Я хочу, чтобы ты видел 
мир не только на расстоянии одного фута и трех дюймов перед глазами. Я 
хочу, чтобы ты не был человеком в декорациях. Ты должен получить восемь 
кусков мяса на миску. Я хочу, чтобы ты. Научись смотреть на меня своими 
глазами, я хочу, чтобы ты умела плакать, смеяться, заботиться, 
ссориться, познавать, любить".
После некоторого восстановления сил
 все было не слишком хорошо. Фэн Чживэй был вовлечен в новый виток 
занятости. Началась война в южной Фуцзяни, и Нин И уже спешил на фронт. 
Основа дел в Наньхае, но многие детали должна была уладить она.
В 
тот вечер она все еще говорила с Гу Наньи о том, чтобы попросить 
знаменитого доктора вылечить глаза Нин И, но Гу Наньи не ответил 
молчанием и поспешно сказал: "Я не могу ему приказать".
Это 
предложение заставило Фэн Чживэя зашевелиться - что это значит? Это 
звучало так, будто эти двое состоят в одной организации, а значит, имеют
 равный статус, поэтому Гу Наньи не может приказывать?
"Позвольте 
мне увидеть его, и я скажу ему". Фэн Чживэй чувствовал, что если он 
увидит это, то, возможно, многие тайны в его сердце будут раскрыты.
Кто
 знает, что мастер Гу прямо отказался и сказал: "Здравствуйте, ему 
придется поспешить обратно в Дицзин, там может что-то случиться".
У
 Фэн Чживэя не было другого выбора, кроме как отложить это в сторону, и 
он все еще должен был связать колокольчик, если хотел решить проблему. 
Было бы неплохо, если бы он смог найти оригинальную партию кишок, но 
большинство людей находились на юге Фуцзянь. И сам нашел ее.
Каждый
 день она без остановки курсировала между Департаментом по делам и Домом
 правительства. Сначала она уладила инцидент с захватом еды в тот день. 
Когда Нин И была внутри, она была серьезно больна. Чтобы оценить 
ситуацию, достаточно открыть должность без разрешения. Пять офицеров 
зернового банка Хирано фактически сократили ее в два с половиной раза! 
Какой уж тут уборщик!

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй улыбнулся и выслушал гнев мастера Чжоу, а затем осторожно 
представил двух участников, Хэлянь Чжэна и Яо Яньюя, и сказал, что они 
будут резать, чтобы убить всех слушателей. Чжоу Сижун дернулся, глядя на
 этих двух негодяев, один из которых был отпрыском короля прерий Шицзы, а
 другой - сыном Яо Ин, испытателем комнаты, что он может сделать? В 
конце концов, ему ничего не оставалось, как уйти, проиграв еще одну 
партию.
В любом случае, в какой-то степени нынешняя цена на рис 
была подавлена. Кроме того, семья Хуанцзя Шангуань стала 
самодостаточной, а остальные три закрылись. Цена Южно-Китайского моря и 
средства к существованию людей постепенно стабилизировались. Чжоу Сижун 
недоволен, только потому, что изначально это было его намерение В нужный
 момент использовать Боминя для повышения официального голоса, Фэн 
Чживэй взял инициативу на себя и сделал доброе дело.
Однако его 
гнев был быстро подавлен Фэн Чживэем. Фэн Чживэй предложил 
присоединиться к трем другим семьям и наказать семью Шангуань и семью 
Хуан. Оставшиеся после победы двух побежденных блага были разделены 
между правительством и тремя другими семьями. .
Это, естественно, 
хорошо. Чжоу Сижун сказал, что в любом случае у мастера Вэя должна быть 
копия. Фэн Чжи сказал с улыбкой. Он сказал, что прошел через миссию и 
прошел после поручения. Нет необходимости идти на эпиляцию. Придворная 
семья большая и заботливая. Если вы хотите захватить эту долю с местными
 жителями, Наньхай подойдет, потому что он знает Вэй, привет, привет 
всем. Единственное требование - конкретные дела генерала семьи Янь 
намного сложнее, и промышленность отходит на второй план.
10% 
будут использованы в качестве средств для деятельности Департамента по 
корабельным делам, а соответствующая прибыль также будет передана 
Департаменту по корабельным делам в будущем, как военные расходы для 
семьи, чтобы организовать морские лагеря обнаружения против пиратов в 
будущем.
Вот что имел в виду императорский двор. Чжоу Сижун 
согласился. Он родился ученым и не понимал огромных размеров имущества 
своей семьи. Он не знал, сколько из этих 10% можно засалить, если 
использовать свои руки и ноги. Магазин приносил деньги, но не приносил 
прибыли. Ценное - не ценное, этими вещами занимается Янь Хуайши, который
 в этом разбирается, и в конце концов попадает в руки Департамента 
корабельных дел, естественно, самые жирные.
В голове у Фэн Чживэя 
тоже есть план. При совместном подавлении семьи Шангуань и семьи Хуан, 
сброс займет совсем немного времени. После падения десятки тысяч наемных
 рыбаков и рыбачек потеряют работу. Чтобы помочь этим трем стать 
бегемотами и трудно контролируемыми в будущем, лучше немедленно создать 
лагерь обнаружения моря и включить в него этих элитных кандидатов. Эти 
люди - готовые эксперты по воде, и ими можно овладеть с помощью простых 
упражнений. Как только будущее войны в Южной Фуцзяни станет 
неблагоприятным, фронт сократится, вполне вероятно, что они убегут в 
море и вторят хаосу вместе с сотрудничающими с ними морскими пиратами. В
 то время эти люди станут готовым новым флотом в Южно-Китайском море.
Она
 была всего лишь миссией Департамента по делам судов. Хотя она имела 
право курировать все вопросы в Южно-Китайском море, она не могла 
вмешиваться в военно-морские дела Южно-Китайского моря. Нин И сражался в
 южной Фуцзяни, и она должна была сделать это, только если хотела помочь
 ему.
В этот день Фэн Чживэй отправился инспектировать Управление 
делами Цицзяньчжуна. Янь Хуайши действовал быстро и уже построил почти 
то же самое.
Его красота почти превосходит стандарты 
административного бюро. Говорят, что управление делами в Уэно разделено 
на департамент. Императора Тяньгао гораздо более скрупулезный и более 
великолепный, чем здесь.
Фэн Чживэй посмотрел на Янь Хуайши, 
который был так энергичен, и хотел сдерживаться столько лет. Просто 
позвольте мне это сделать. Кроме того, ваша жена была почти похищена 
мной.
Когда я вернулся из Управления делами, я пошел нажать на 
кнопку в кабинете посла. Недавно захваченные шедевры семьи Чанг и 
причастные к ним чиновники были допрошены здесь. Как только я уселся, 
посол Тао Шифэн поприветствовал его и с улыбкой сказал: "О, мастер Вэй, я
 хочу послать кого-то сообщить вам, у меня тут есть кое-какие новости".
"Как?"
"Несколько
 человек были внезапно убиты в тюрьме", - сказал Тао Шифэн. "Их только 
что поймали. Допрашивали подсказки, полученные ребенком второго 
поколения семьи Хуан. Эти люди появились на горе Уцзи на стыке 
Южно-Китайского моря и Южной Фуцзяни. Маршрут выглядел так Когда мы 
отправились в армию, наши люди преградили людям путь, скопировав тропу, и
 убежали до конца. Эти люди даже спешили в Фэнчжоу. За пределами города 
Фэнчжоу несколько человек были ранены, а несколько были пойманы. 
Несколько из них погибли".
После этих слов Фэн Чживэя отвели 
посмотреть на труп. Несколько человек ввалились в тюрьму с широко 
раскрытыми глазами, на их телах не было шрамов, но их глаза были 
испуганными. В испуге было особое состояние пустоты. Фэн Чживэй 
посмотрел на этот взгляд. Смутно почувствовав что-то знакомое, она 
пошевелилась.
Она присела и порылась на трупе, Тао Шифэн сказала: 
"Ван Цзуо тщательно осмотрели, шрамов нет, странно, как этот человек был
 убит..."
Гу Наньи, который никогда не разговаривал с Фэн Чживэем, вдруг шагнул вперед и указал на запястье одного из них.
Там есть несколько светлых и тонких следов, которые, кажется, были чем-то зацеплены.
"Это
 не смертельно, это всего лишь небольшая рана..." Слова Тао Шифэна еще 
не были закончены. Он продолжал внимательно смотреть на поцарапанного 
Фэн Чживэя, который обернулся и спросил: "Мастер Тао, где вы поймали 
этих людей?".
"На заброшенной ферме в десяти милях от города Фэнчжоу."
"Ведите меня!"
Через
 полчаса быстрая и жестокая группа сошла на землю перед особняком, и это
 оказался заброшенный дом, со всех сторон безлюдный.
Фэн Чживэй 
посмотрел на маленький дворик, тихо стоящий в полумраке, и на сердце у 
него стало немного неспокойно. Он сказал несколько слов Гу Наньи. Они 
попросили остальных подождать и, сойдя с козел, вошли в комнату.
После
 тщательного обыска внутри и снаружи никого не оказалось, Фэн Чживэй 
только разочаровался, Гу Наньи вдруг указал на заброшенный загон для 
свиней.
Фэн Чживэй медленно пошел.
Золотой закат висел на желтых верхушках травы, и его обдувал ветер поздней осени.
Свинарник
 давно опустел, сломанная дверь хрустела от ветра, земля была покрыта 
сеном и скопившимся навозом, со всех сторон царила тишина.
Фэн Чживэй наступил на мертвую ветку с легким щелчком.
"Эй!"
Ржавый нож для убийства свиней молнией метнулся к ее лицу!
В то же время Фэн Чжи негромко воскликнула.
"Это ты!"
Нож для убийства свиней летел как электричество, но Фэн Чживэй воскликнула только лицо в волосах.
В этом возгласе было немного удивления и сомнения.
Со
 звуком "Кенг" угрожающий нож для убийства свиней был разрезан на две 
части без всякой задержки в руках мастера Гу. Человек завыл и 
подпрыгнул, рассекая себя, как нож.
Из него вылетели два золотых огонька и с криком взвились в воздух, восемь когтей яростно царапали лицо Фэн Чживэя.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй только что выпил: "Это я!".
Золотой свет внезапно 
остановился, и появились две обезьяны с большими пальцами, их глаза 
круглыми глазами уставились на Фэн Чживэя. В мгновение ока свет резко 
усилился, и их обняли с радостным писком, но они забыли, что были там. 
Полуобнявшись, Ци Ци упала вместе.
Случайно она попала в руки Фэн Чживэя, протягивающего руку.
Вон
 там Гу Наньи снова протянул руку и схватил человека, который разбил 
пушечное ядро в его руке. Огромное тело изо всех сил завывало в его 
руке, а Гу Наньи не двигался.
Фэн Чжи слегка приобняла двух 
маленьких обезьянок, посмотрела на одутловатое лицо, покрытое 
беспорядочными волосами, стоящего напротив мужчины, глубоко вздохнула и 
рассмеялась со слезами на глазах.
Она сказала: "Чунь Юй... Ты жив, это хорошо".
После
 кратких объяснений с сопровождающими чиновниками, Тао Шифэн был 
несколько удивлен. Чунь Юмэнь имел необычный статус. Его отец еще был 
заместителем командующего Чжэнбэя, а теперь его заслуга в том, что он 
спас его.
С тех пор как в Южно-Китайском море появился мрачный Фэн
 Чживэй, открылся истинный цвет радости. После потери скал Лунси и 
Яншань она всегда серьезно относилась к жертве Чунь Юмэна. Когда ее 
мучила бессонница в полночь, она всегда вспоминала мальчика. С тех пор 
как подошел к ней в столовой академии Цинмин, он был первым человеком, 
который подошел к ней без недопонимания за более чем десять лет. Он 
подарил ей самую искреннюю особую.
Фэн Чживэй впервые искренне поблагодарила Бога.
Только через некоторое время она посмотрела на Чунь Юя и забеспокоилась - что случилось с этим ребенком?
Сейчас
 он выглядит так, не говоря уже о том, что его почти невозможно узнать, 
его отец и мать, должно быть, думают, что это кто-то другой, когда 
приходят.
Одежда изорвана и спутана, а о нем самом ничего не говорится. Кажется, что он был в плену у других.
К заключенным, естественно, плохо относятся, но группа людей и глазом 
не моргнула, когда убивала, почему же они не убили его? Очевидно, его 
рассудок был немного не в порядке, он не узнал ее, а его опухшее и 
покрытое синяками лицо было похоже не на избиение, а скорее на болезнь.
Чуньюй
 Мэна, которому было тяжело видеть Аоао и хотелось убить, запихнули в 
карету и вернули в Циюань. Он позвал врача и сказал, что, похоже, ел 
пищу без разбора, возможно, проглотил ядовитые растения и вызвал нервное
 расстройство. После того, как она вздохнула, то сразу же снова 
почувствовала себя странно. Она подумала, что Чунь Юмэн должен быть 
очень голоден, чтобы беспорядочно есть корни травы, но из-за своего 
сильного духа он не похудел. Две обезьяны тоже были толстыми и крепкого 
телосложения, этакая редиска. Почему в этой ситуации едят без разбора, 
действительно загадка.
В это время служанка дала ей лекарство, и 
Фэн Чживэю некому было проконтролировать, где пить. Он отмахнулся от 
нее. Он не хотел, чтобы Чунь Юмэн видела это. Он подошел, отхлебнул и 
остался доволен своим ртом.
Фэн Чжи смотрел на него ошарашено. 
Запах и вкус этого лекарства были ужасающими, и каждого бы стошнило, 
когда он его приготовил. Почему Цзюнь Юй так счастливо пьет, выражение 
его лица похоже на нефритовый жидкий сироп.
С трепетом в сердце 
она приказала Тяньмэй прийти и улеглась перед Цзюнь Юмэном. Конечно, 
Чунь Юмэн увидел экскременты и отпрыгнул в сторону, избегая их.
Вкус и обоняние Чунь Юймэнь, казалось, были сбиты с толку...
Думая о "Глазе Гу" Нин И, Фэн Чживэй пребывал в глубоком раздумье. Разве Чунь Юй тоже не поймал Гу?
Глаза,
 уши, языки, носы и носоглотки связаны друг с другом. Если он может 
решить проблему яда Цзюнь Юя, то подойдет ли он для Нин И?
"Брат Гу". Она повернулась и спросила Гу Наньи: "Тот знаменитый доктор ушел?".
Если мастер Гу молчит, если он не говорит, значит, он не хочет отвечать, но и не хочет лгать.
"Это мой друг.
"
 Фэн Чживэй указал на Чунь Юмэна, искренне: "Чтобы спасти мою жизнь до 
этого момента, пожалуйста, помогите мне сказать господину, неважно, 
какой ценой, я готов попросить его Спасти людей."
Гу Шао "О", вышел.
Через некоторое время вернулся, тряся головой, как погремушка.
Фэн Чжи был так зол, что трудно было кому-либо говорить, а для Нин Ичжи это было бы неважно. Почему не было Чунь Юмэн?
"Он сказал, что девушкам лучше делать меньше для других". Мастер Гу повторил слова.
Фэн Чживэй была ошеломлена - неужели знаменитый доктор уже догадался о ее мыслях и хотел вылечить Нин И методом лечения Чуньюй?
Почему он настаивал на том, чтобы не контролировать Нин И?
Вспомнив,
 что так долго люди вокруг нее, кроме Гу Наньи, не появлялись все время,
 они хотели узнать ее, или они вообще не хотели знать Нин И?
Хотя 
Нин И действительно не может считаться в одном лагере с ней, нормально 
защищаться от него, но Фэн Чживэй всегда чувствует, что есть другие 
причины для такой защиты и враждебности.
"Да, я не беспокоюсь о 
других". Фэн Чживэй долго молчала, "Я тоже сказала ему то же самое, 
господин лучше беспокоиться о других, Фэн Чживэй - обычная женщина, но 
ты не можешь себе этого позволить. Беспокойство, в будущем... или нет".
Как только голос упал, раздался слабый звук. Мастер Гу сидел молча и ел грецкие орехи.
Фэн Чживэй посмотрел на него.
Он посмотрел на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй снова посмотрел на него.
Он смотрел на Фэн Чживэя.
Наконец Фэн Чживэй не выдержал и напомнил: "Брат Гу, я сейчас имел в виду, что не хочу защищать".
"О." Гу сосредоточился на поедании грецких орехов: "Они знают".
Фэн Чживэй терпеливо: "В том числе и ты".
Мастер Гу остановил свою руку, посмотрел на нее, а затем продолжил есть очень много, "Не включая."
"В том числе".
"Не включено". Мастер Гу снял кожуру грецкого ореха со своей ладони: "Я твой".
Фэн Чжи глубоко вздохнула: "Ты - это ты сам, никто не может быть таким, ты должен быть самим собой".
"Я тебе больше не нужен?"
Фэн Чживэй сказал: "Ах", - чувствуя, что разговор с мастером Гу не может быть продолжен.
Она не могла сказать, но Мастер Гу начал сомневаться.
"Я тебе не нужен?" Он поднял голову, бормоча про себя, как крыша, "Что мне делать?".
"Делай
 то, что хочешь, или путешествуй по миру, или открой небольшой магазин, 
или..." Фэн Чживэй мягко сказал: "Женись на ком-нибудь, чтобы прожить 
жизнь".
Мастер Гу снова задумался на некоторое время, а затем 
покачал головой и склонил голову, чтобы съесть грецкий орех, Фэн Чживэй 
слегка вздохнул.
Некоторое время в комнате было тихо, и поверх его
 одежды гулял ветер, но Мастер Гу снова спросил ее: "Когда ты сказала, 
что я тебе не нужен, я вдруг почувствовал небольшую пустоту в сердце, 
что это?"

    
  





  


  

    
      Гу Наньи редко проявлял инициативу в обучении, Фэн Чживэй сразу помолодел и соблазнился: "Это оцепенение".
"О, оцепенение". Мастер Гу продолжал искать оцепенение.
Кто-то тихонько вздохнул над его головой и сказал: "Бесполезно".
Звук
 упал вместе с людьми, как будто в мире плыло облако, тело человека было
 особенно легким, Фэн Чживэй почувствовал, что белая одежда перед ним 
мелькнула, и вот уже один человек стоит в комнате спиной к ней.
Стройная фигура, одетая в облегающий белый халат, стоящая в позе стоя, Юань Чжиюэ, обладала особым спокойствием.
Фэн
 Чживэй посмотрела на фигуру мужчины и почувствовала смутное знакомство.
 Она ждала, когда он повернется лицом. Мужчина действительно повернулся,
 но это было деревянное лицо, а на самом деле использовалась самая 
страшная маска. Ясно, сказал он ей, - я просто не хочу показывать вам 
свое лицо.
Она встала с улыбкой и поприветствовала: "Этот, должно 
быть, тот джентльмен, который спас следующую жизнь, осмелюсь спросить 
фамилию? Пожалуйста, примите следующее поклонение".
Мужчина стоял на месте, молча глядя на нее, Фэн Чживэй шагнула вперед и поклонилась, когда его колени стали мягкими.
Мужчина
 был шокирован, подумав, что она наклоняется, не желая даже вставать на 
колени, и быстро поднял ее рукавом своего рукава, и поток рукава 
струился, с особенно элегантным жестом, Фэн Чживэй уставилась на 
движение , Вспышка света промелькнула в одно мгновение, вдруг сказала: 
"Это ты!"
В мгновение ока, черный рукав пролетел, и облака разлетелись, закатив буклет в его объятия.
Это
 было после изгнания из Цюфу, "встречающий" человек в широком халате и 
черных одеждах был вынужден стать "слугой" на некоторое время, где она 
изучила основные боевые искусства умственные и физические методы, и 
получила одну Это таинственная книга, которая помогает ей ходить через 
облака.
Больше месяца она помнила изменения в потоке воздуха, 
когда он выполнял боевые искусства. Как бы человек ни изменял его, 
боевые искусства не могли быть изменены.
Она вспомнила, как также в
 том маленьком дворике она в сопровождении Нин И "нашла убийцу", 
встретилась с ним и Гу Нанем на "дуэли", а потом была сбита с толку и 
схвачена Гу Нанем.
Потом Гу Нань заблудился в грязи, потерял себя, и был подобран ею, и он был подобран так спокойно, до сих пор.
Когда
 я его подобрала, я немного спасовала перед соблазном, думая, что 
кто-нибудь догонит меня, если я не смогу далеко уйти, но так и не 
догнала.
Оказалось, что эта встреча не случайна. Каждый уголок 
мира ждет вас. Если вы не воспользуетесь этим методом, то встретите себя
 другим способом".
Фэн Чжи слегка улыбнулся, но в его глазах не было улыбки.
Мужчина напротив спокойно смотрел на нее, некоторое время беспомощно улыбался и сказал: "Опять девчонка облажалась".
Фэн
 Чживэй тут же подумала о телеграмме, все события до и после выхода из 
дома промелькнули, как молния, и на какое-то время почувствовала, что 
все, что казалось простым и естественным вначале, сейчас не так, кажется
 С самого начала она шла по дороге, проложенной другими. Ей казалось, 
что она всегда контролировала себя, но, возможно, ее контролировали 
другие.
Это чувство нехорошее.
"Почему?" Она помолчала некоторое время и открыла дверь.
Человек
 в белом наклонился, чтобы пощупать пульс Цзюнь Юмэн, и легкомысленно 
ответил: "Девушка, я был вытеснен вами сегодня, и в будущем не появлюсь.
 Зачем докапываться до сути, все так же плохо, как и раньше?".
"Не очень." Фэн Чживэй сказал: "Никаких достоинств, я не могу наслаждаться этой защитой, не спросив о причинах".
"Сейчас не время говорить". Человек в белом сказал: "Но, пожалуйста, поверь девушке, мы не причиним тебе вреда".
"Я
 знаю, моя жизнь все еще в вашей власти". Фэн Чживэй улыбнулся: "Но 
иногда люди в мире часто делают плохие вещи по-доброму, вы согласны?"
"Девушкам
 не стоит об этом беспокоиться". Человек в белом улыбнулся. "Мы не будем
 вмешиваться ни в какие действия девушки, просто защитим вашу жизнь".
"Только
 из-за этого я еще больше встревожен". Фэн Чжи слегка вздохнула: "Как я,
 сирота, могу получить от вас такую защиту? Я не могу позволить себе 
потерять свою жизнь".
"Мы не можем себе этого позволить, мы знаем 
сами". Человек в белом не принял ее клише, поставил Цзюнь Юмэна ровно, и
 достал капсулу с иглой, чтобы дать ему иглу. "Девушка все еще хочет, 
чтобы я сохранил это? Если ты не хочешь, давай пойдем в холл и продолжим
 разговор медленно".
Фэн Чжи слабо улыбнулся, отвернув голову: "Думаю, я все еще хорошо учу брата Гу, и однажды он мне все разъяснит".
"Так-то
 лучше." Белый человек с грустным взглядом посмотрел на Гу Наньи, 
который равнодушно ел грецкие орехи. "Если можно, я готов использовать 
все свои секреты, обменять его и прийти в этот мир".
Выйдя из дома
 перед людьми в белом, Фэн Чживэй стоял во дворе под солнечным светом, 
закрыв глаза и ощущая на лице тепло осеннего солнца, его поза была 
спокойной и тревожной.
Слабые догадки сегодня подтвердились, но 
нет чувства облегчения от большого камня, зато добавилось тяжелое бремя -
 в мире нет удачи. У всего должна быть причина.
Но, похоже, эта группа людей все равно отказалась дать ей ответ.
Подавив
 тревогу в сердце, Фэн Чживэй взяла двух обезьян, вернулась в 
полицейский участок и снова посмотрела на трупы. Сначала она подумала о 
перочинной обезьянке из-за царапин на запястье трупа. Эта группа людей 
должна быть той самой группой, которая преследовала их в Лонгси. После 
того, как армия Нин И была рассеяна, они попытались сделать еще один 
бросок, но их заставило остановиться на полпути недавнее правительство 
Наньхая, но почему бы им не побежать в сторону Миннаня. Это немного 
озадачивает - мчаться в Фэнчжоу во внутренних районах Южно-Китайского 
моря.
Она внимательно посмотрела в глаза трупам.
В этот 
момент она наконец поняла, почему глаза трупа были странными. Она была 
убита королем. Перед смертью она ослепла, поэтому ее глаза были такими 
странными.
Где же теперь этот "король"? В глазах этого существа 
должна быть слепота. К кому это должно быть доставлено, каковы будут 
последствия?
"Некоторые из детей семьи Шангуань, которых 
допрашивали не так давно, были замешаны в захвате земель". Тао Шифэн 
сказал позади нее: "Некоторые дела были утаены Его Королевским 
Высочеством перед отъездом, и ему было поручено позволить брату Вэю 
взглянуть на них, видите ли..."
Дело Нин И? Должна быть проблема. 
Фэн Чжи слегка кивнул, последовал за Тао Шифэном в кабинет, где были 
размещены сверхсекретные книги, и перевернул эти файлы, его выражение 
лица постепенно становилось достойным: "Связано с армией?"

    
  





  


  

    
      "Тринадцать офицеров, вовлеченных в это дело, уже написали 
командующему Lv, чтобы согласовать свои просьбы". Тао Шифэн сказал: 
"Место не должно вмешиваться в военные дела по своему усмотрению. Этот 
вопрос мастер Чжоу также должен обсудить с командующим Lv."
Военная
 система Тяньшэна, помимо северной и южной границ, создала пограничные 
войска на границах с различными странами, а также создала 
правительственные войска на различных дорогах. Они находятся под 
командованием командиров и непосредственно отвечают за управление пятью 
военными силами. Высший военный начальник, хотя три дивизии возглавляет 
политический посол, но фактически разделение властей не подлежит 
подчинению. Неудивительно, что Чжоу Сичжун и Тао Шифэн не могут 
продолжать иметь дело с армией после дела о захвате земли.
"Что сказал командующий Лу?"
"Командующий
 Лу несколько дней назад инспектировал границу Фуцзянь, и армия была 
призвана на службу. Суд приказал командующему Льву сидеть в уезде Хуйлун
 и следить за питанием армии. Однако, получив документы, он уже прибыл 
и, вероятно, отправился на встречу с Чжоу, но брат Вэй, будьте уверены".
 Тао Шифэн рассмеялся: "Мастер Лу - чрезвычайно беспристрастный человек.
 Он никогда не использует частных лиц для участия в частных вечеринках. 
Дело будет передано ему, и будет вынесен справедливый вердикт".
Фэн
 Чживэй вскрикнул и снова перевернул папки. Вдруг он увидел человека, 
участвующего в деле под именем командира, и ему показалось, что он 
рисует ногтями штрих.
Она была ошеломлена в своем сердце, взяла 
досье этого человека и внимательно просмотрела его. Резюме этого 
человека казалось нормальным. Люди Шаннана, начинавшие как солдаты, 
неоднократно одерживали заслуженные подвиги, а позже перешли в командиры
 обоих Хоккайдо.
Секретарь выполнил поручения, после чего 
последовал подробный перечень ряда военных достижений, которые человек 
установил в прошлом. Среди них были три битвы Чанси против Да Вьетнама в
 первый год, пятилетняя битва Чанси против Силяна и семьсот тысяч Чанси 
за семь лет. В этом инциденте был замешан Дашаньский варвар, и этот 
человек также участвовал в разгоне.
Что плохого в них одних?
"Это
 дело личное". Тао Шифэн оглянулся на нее и улыбнулся: "Говорят, что у 
него очень взрывной темперамент, и он часто спорит с мастером Лу. Мастер
 Лу его не очень любит, и теперь ему должно не повезти".
Фэн 
Чживэй закрыл глаза и медленно захотел приехать в Южно-Китайское море. 
Однажды он слушал резюме чиновников всех уровней в Южно-Китайском море, 
которое вкратце рассказал Нин И.
Нин И, должно быть, слушал, как 
Нин Чэн читал ему эти документы. Должно быть, тогда он почувствовал, что
 что-то не так, но поскольку он не подумал об этом или у него не было 
времени, он сделал только эту пометку.
Что не так?
"Старший 
Тао, я хочу скорректировать досье чиновников выше четвертого класса в 
Южно-Китайском море". Подумав об этом, Фэн Чживэй сказал.
"Это невозможно". Тао Шифэн укоризненно ответил: "Досье чиновников не разрешается заимствовать".
"Я прикажу вам быть министром миссии комиссара Хоккайдо", - Фэн Чживэй вскинул руку, и миссия была разложена перед Тао Шифэном.
На лице Тао Шифэна появилась неловкость, и он долго говорил: "Это не принадлежит мне..."
"У меня есть все, чтобы вынести". Фэн Чживэй оборвал его слова.
Наконец
 появилась толстая стопка официальных папок, и Тао Шифэн с интересом 
вышел. Фэн Чживей посмотрел на папки, сваленные в гору, и не пошел на 
самый верх. Он пошел прямо на самый верх и нашел папку Лу Бо.
Говорят, что документы чиновников, имеющих более четырех рангов, поддельные.
То, что она действительно хочет расследовать, - это только детали Лу Бо.
Переворачивая
 страницу за страницей, горящий свет масляной лампы освещал ее бледное 
лицо, на некоторое время она слегка усмехнулась.
Три битвы с Да Юэ
 в первый год Чанси, битва с Силянем в пять лет Чанси, и 100 000 
дашаньских варваров в семь лет Чанси... Резюме Лю Бо и это дело 
удивительным образом повторяются.
Она снова обратилась к 
церемониальному досье и действительно увидела на тонком листке бумаги 
приказ, который находился в Чанси восемь лет.
За семь лет в Чанси 
участвовало 100 000 дашаньских варваров, и двор трижды посылал войска 
для его подавления. Варвары использовали горную местность для разорения,
 что нанесло большой ущерб гордости двора. Многие люди были наказаны 
двором в первых двух битвах. .
Это дело после свержения было 
перенесено в Южно-Китайское море. В следующем году Лу Бо был переведен в
 командование Южно-Китайского моря из-за победы в третьем сражении с 
варварами.
Фэн Чжи слегка закрыла дело с двумя папками, и от них 
посыпался слабый пепел старой бумаги. Она запечатала две папки и вышла 
из кабинета, спросив у Тао Шифэна, который ждал снаружи: "Мастер Тао, вы
 сказали мне раньше, где вы это взяли?". Те люди?"
"Гора Вуцзи на стыке Южно-Китайского моря и Южной Фуцзяни".
Фэн
 Чживэй кивнул, быстро вышел, внезапно остановился перед дверью и, на 
мгновение подняв глаза, сказал: "Господин Тао, прошу немедленно 
задержать охрану Ямэнь Инь и мою императорскую охрану, чтобы отправиться
 в уезд Хуйлун, Во имя отслеживания дела о захвате земли был задержан 
военный офицер, замешанный в этом деле, а Куай Ма был послан вернуть 
партию зерна и травы, которая была сопровождена".
"Ты с ума 
сошел!" Тао Шифэн на мгновение не поверила своим словам, сделала шаг 
назад и сказала с белым лицом: "Ты знаешь, о чем говоришь?
Вмешательство в военные дела? Несанкционированное задержание действующих
 офицеров? Перехватывать военное продовольствие, даже уничтожать? Вы Что
 бы я ни сказал - это разворот!".
"Я не сказал ни одного 
неправильного слова". Фэн Чживэй не двинулся с места: "Сэр Тао, хотя мы с
 вами на одном уровне, но миссия имеет право принять экстренное решение.
 Вы сделаете это, а я обо всем позабочусь".
"Это не такая мелочь, 
как переключение передач! Это **** решение сделать разворот!" Тао Шифэн 
был в ярости и с тяжелым ударом отвернул голову. "Ты не остановишь меня,
 если хочешь умереть, не держи меня!"
Он промчался мимо Фэн Чживэя, намереваясь обойти невозмутимого безумца за плечи.
Фэн Чживэй был неподвижен, и вдруг слегка улыбнулся, проходя мимо него, сказав:
"обижайся".
Она щелкнула пальцами по пипе и молча помахала ею.
Тао Шифэн только почувствовал дуновение холодного ветра, и его глаза сразу же потемнели.
Подхватив
 одной рукой упавшее тело Тао Шифэна, он потащил его обратно в кабинет. 
Фэн Чживэй закрыл дверь, и через некоторое время зазвонил золотой 
колокольчик рядом с дверью.
Этим звонком исследователь вызывал 
подчиненных. Вскоре несколько поручений поспешили внутрь. Однако дверь 
была плотно закрыта, и я не осмелился толкнуть ее без разрешения. 
Увидев, что мастер Тао встречается с королем Чинча, казалось, что они 
что-то обсуждают. Голоса двоих были очень низкими и неясными, и они не 
могли разобрать, что было сказано, поэтому услышали фразу: "С тех пор...
 прошу тебя, брат Вэй...". Я жажду подчиниться силе..." и так далее, не 
слышно и вполовину, и еще более загадочно.
Тут же Фэн Чживэй 
открыл дверь и, полуобернувшись, дугой вошел в дом, сказав: "Мастеру Тао
 не нужно его посылать, можно отдать братьям. Тебе еще нужно написать 
письмо ко двору, и важно показать его". Затем дверь закрылась.

    
  





  


  

    
      Оглянувшись, она увидела невдалеке уважаемого романа, передала 
несколько писем посланникам полиции и охраны и сказала: "У мастера Тао 
другие задачи. Пожалуйста, попросите заместителя посланника сделать это 
лично. "
Она только что была в кабинете и тщательно распределила 
задачи по обезглавливанию. Некоторые люди задерживали военных, а 
некоторые перехватывали зерно и траву. Она не уточнила, что это была 
военная еда, только то, что ее частным образом перевозила семья 
Шангуань. В перехвате все не сомневались, резко подчинились приказу и 
поспешили прочь.
Фэн Чживэй достал еще одно письмо и ждал Гу Наньи
 за дверью: "Брат Гу, пожалуйста, сходи к Янь Хуайши и скажи ему, что 
независимо от того, какой метод будет использован, даже если личный 
склад семьи опустеет, немедленно отправь партию зерна в южную Фуцзянь".
Гу
 Наньи покачала головой и вдруг щелкнула пальцем, на карнизе появился 
седой мужчина и забрал письмо. Фэн Чживэй впервые увидел невидимого 
человека, охранявшего себя рядом с ним. Поняв, что белый человек был в 
широком халате, эти люди превратились из подземных в публичных.
Фэн
 Чжи стоял чуть в стороне под карнизом и наблюдал, как люди, создавшие 
ворота Ямэнь, уходят партиями, его лицо слегка побледнело.
Теперь 
только она знала, что совершила самый смелый поступок в мире, 
основываясь лишь на предположениях. Если что-то из этого пойдет не так, 
ее десяти голов не хватит.
Однако Рао такова, она все еще боится, что она недостаточно смела, а реакция недостаточно быстра.
Вес
 армии зависит от зерна и травы. Сто тысяч солдат перед южной Фуцзянью 
уже сражались против Чан Минцзяна. Под командованием Нин И Лиен Чан 
добился успеха. Участок Чан Минцзяна уменьшился до маленького кусочка.
В этом случае, как только у зерна и травы возникнут проблемы, 
пострадает не только боевая ситуация, и у Миннаня будет кровь и пестик, 
но и Южно-Китайское море, и даже более обширная территория.
Она 
сжала пальцы, пальцы слегка похолодели, но времени на возвращение не 
было, она боялась. Она влетела на лошадь и поехала прямо в 
правительственный офис.
Политический посол остановил зеленый 
автомобиль с восемью людьми перед ямэнем. Менчжэн с улыбкой сказал Фэн 
Чживэю: "Господин Лу только что прибыл".
Фэн Чживэй кивнул, 
поспешно вошел в ямэнь и направился прямо в кабинет, но людей там не 
было. Чай в кабинете все еще дышал жаром. Сяо Сяо, который убирал 
кабинет, рассказал ей, что мастер Лу хотел найти рамку старой папки, 
которая находилась в Ямэнь Нэйкури, господин Чжоу лично сопровождал его 
на поиски.
Ямэнь Нэйкури... В общем, это относительно старое и темное место.
Фэн Чживэй все больше и больше убеждался в своей догадке и поспешил в мгновение ока!
Чжоу Сижун в сопровождении Лу Бо искал томик документов, его лицо было слегка нетерпеливым.
Просто
 позвоните хозяину книжного бюро, чтобы он нашел его. Если это важно, ты
 должен найти это сам. Вы снова потащили его за собой, закрыли дверь, 
держа в руках масляную лампу и ступив на лестницу, чтобы найти его на 
высокой полке с документами. Лампа упала, и теперь Карри был тускло 
освещен, посмотрите, как он его нашел!
Он постучал по столу, думая
 о том, как подождать с Лу Бо, чтобы разобраться с партией офицеров, 
участвующих в деле. Сейчас Лу Бо отвечает за Чжэньнаньское зерно, а с 
военными кадрами туго. С чисткой, боюсь, трудно справиться, нужно 
придумать подходящий способ".
Внезапно Лу Бо увидел плечо Лу Бо, которое, казалось, шевельнулось.
Он
 почувствовал себя немного странно и снова посмотрел на него, но 
обнаружил, что место странно двигается. Казалось, что двигался не Лю Бо,
 а что-то выгибалось внутри.
Он был готов увидеть все отчетливо.
Люй Бо спустился с лестницы, держа в руках сверток с вещами, и сказал с улыбкой: "Я все равно нашел это".
"Что за черт?" Чжоу Сижун задумался над своей загадкой, немного любопытствуя.
Лу Бо расправил папку в руке и жестом попросил его склонить голову: "Смотри...".
Вспыхнул зеленый свет.
"Бум!"
Кумэнь захлопнул дверь.
Один бросился внутрь и крикнул: "Закрой глаза!"
Когда
 Чжоу Сижун опустил голову, он заметил только место, где вспыхнул 
зеленый свет, и даже если его глаза щипало, он сразу услышал этот звук и
 понял, что дело плохо. ...
Но кто-то бросился к нему сзади, принеся с собой более сильный ветер.
Это был Фэн Чживэй, который вбежал с закрытыми глазами, выбросив рукой двух пероногих обезьян.
Два
 золотых огня вспыхнули в воздухе и понеслись прямо к зеленому свету. 
Король, вынырнувший из рукава Лу Бо, снова увидел невредимого старика. 
Он был так зол, что закричал, повернулся и пошел прочь.
Лу Бо не 
ожидал, что малыш убежит без боя от двух маленьких обезьянок. Он 
испугался и поспешил прочь. Фэн Чживэй уже ждал его отступления.
Люй
 Бо поднял руку и протянул ему ладонь. Он был из практикующей семьи, но 
его боевые искусства были не очень искусны. Хотя Фэн Чживэй не был 
исцелен, он мог использовать четыре приема, чтобы научиться у Гу Наньи. 
Следующий заблокировал его отступление.
"Черное золото!" внезапно закричал Лу Бо!
Фигура у двери библиотеки задрожала, и появилась фигура в желтом, в руке блеснул синий нож, как будто он приближался.
Позади
 него вдруг появилась слабая фигура неба и воды, и дымчатый капюшон, 
человек метался влево и вправо, каким бы прекрасным ни было тело, он не 
мог избавиться от тени.
Lv Bo не мог позвать на помощь. Несчастные
 случаи происходили один за другим. Король бежал, думая, что помощник с 
несравненными боевыми искусствами не сможет прийти ему на помощь. 
Движение было хаотичным в этой суматошной ситуации. Фэн Чжи слегка 
усмехнулся. горло.
Человек под его пальцем отчаянно сопротивлялся, глядя на Фэн Чживэя умоляющими глазами.
Фэн Чживэй был невозмутим.
"Мастер Лу". Она улыбнулась. "Вы хорошо потрудились".
Лу Бо выглядел пристыженным, а Чжоу Сижун прикрыл слезящиеся глаза и спросил, "Что происходит, что происходит...".
"Все
 очень просто, этот мастер Лу - член семьи Чанг". Фэн Чживэй связал Лу 
Бо по рукам и ногам. "Это должен быть чиновник самого высокого ранга, 
который остался в Южно-Китайском море. Семья Чанг очень могущественна...
 Семья Чанг очень могущественна... ...Один из трех отделов, настоящий 
трехногий местный бюрократ! Он даже поручил ему надзор за едой и травой.
 Разве это не означает отправку его армии в чужие рты?".
Она 
передала Чжоу Сижуну досье начальника и начальницы Лу Си. "Как только я 
увидел резюме этого приятеля, мне показалось, что оно мне знакомо. Позже
 я вспомнила, что это был точно такой же мастер Лу. Ситуация всплывет, 
только если ее специально подстроить, особенно когда 100 000 дашаньцев 
обрушатся на варваров". Ним потерпел поражение как провинившийся генерал
 и был низложен в Южно-Китайском море. Пост пришел в Наньхай, и он 
случайно оказался под руководством мастера Лу... Есть ли на свете такое 
совпадение?".

    
  





  


  

    
      "Чтобы бояться, что люди обнаружат такое совпадение, мастер Лу и его 
"плохие отношения несовместимы с водой и огнем". Но подумайте сами, если
 отношения действительно плохие, как вы можете позволить ему остаться в 
своей армии и пополнить собственный блок?"
Фэн Чживэй не сказал ни
 слова. Убийцы, появившиеся в Лунси, вновь появились на горе Вуджи на 
стыке Южно-Китайского моря и Южной Фуцзяни. Гора Вуцзи находилась 
недалеко от места расположения Любо в уезде Хуйлун, и люди были найдены.
 Позже он побежал в Фэнчжоу, потому что Лубо пришел в Фэнчжоу, и они 
пришли искать убежища. Вождь по имени Хэй Цзинь ушел от короля вместе с 
Любо, а остальные попали в императорский двор и были убиты королем. 
Убить рот.
"Плохо!" Чжоу Сижун внезапно вспомнил о чем-то и был 
ошеломлен. "Это был специальный инспектор продовольствия армии Лубо! В 
то время именно потому, что Любо назначил этого "мертвого врага" 
инспектором продовольствия, мы считали, что он просто... ...".
"Я 
приказал ямэням восстановить партию зерна и травы на дороге, и приказал 
семье Янь быстро собрать хранящееся в семье зерно и отправить его в 
южную Фуцзянь. Прошу взрослых немедленно организовать команду ****, 
чтобы **** продукты и выдать семье компенсацию по официальной 
государственной цене."
Чжоу Сичжун немного затуманенными глазами 
уставился на Фэн Чживэя, этот ребенок, он чувствовал, что он был слишком
 мал, чтобы видеть его день за днем, этот вид тщательной мысли, этот вид
 громовой решимости, этот вид бесстрашных действий, и никаких 
доказательств не было поймано Он осмелился использовать военную еду, 
чтобы **** своих офицеров. С такой смелостью он не встречался ни с кем в
 прошлом, и никогда не встретится в будущем.
Это был глупый поступок - подстрекать людей разбить корабль, чтобы подать прошение сейчас.
Фэн Чживэй проигнорировал его потрясенные глаза и повернулся, чтобы посмотреть на юг, тихо вздыхая в своем сердце.
Нин И, надеюсь, у тебя все хорошо...
В
 октябре 13-го года Чанси, после поражения семьи Чан в Южно-Китайском 
море, самые глубокие шахматные фигуры, похороненные в Южно-Китайском 
море, всплыли в критический момент. Все они командовали Лу Бо, который 
внимательно следил за семьей Чанг и руководил важнейшими работами по 
надзору за зерном и травами в Южной армии. Ответственный, если бы не 
министр династии Цин, Вэй Чжи, вовремя обнаруживший, что он извлек 
отравленное военное продовольствие и заменил его хранившимся в семье 
зерном, армия Чжэньнаня была бы жестоко ограблена. 10 миль.
Можно 
сказать, что это дело в корне ускорило гибель Чанга. Уверенность Чанга в
 своих силах, таившаяся в течение десяти лет, наконец-то готова 
придумать убийственное средство, чтобы перевернуть ход битвы. После 
этого инцидента все, включая самого Чан Ши, предвидели, что конец Чан Ши
 близок.
После того, как Чжоу Сижун доложил об этом суду, суд дал 
развернутую грамоту, выразив свою признательность Фэн Чживэю, и достиг 
беспрецедентного количества слов в постановлении о грамоте. После 
возвращения в Пекин его украсят цветами и снова поднимут наверх.
Фэн
 Чживэй это не волновало. Ее волновало решение проблемы ядовитого яда. 
Гу Наньи захватил лидера южнофуцзяньских убийц по кличке "Черное золото"
 и с помощью собственных средств заставил его найти короля и мастера Гу.
 Закройте себя и этих двоих в комнате. Через полдня черное золото 
становится белым золотом, холодный и жесткий воздух прошлого уходит, а 
дыхание показывает, что с ним можно говорить о чем угодно.
Так Фэн
 Чживэй узнал об опыте Чунь Юмэна, и, конечно же, это была пероногая 
обезьяна, которая спасла его. В ту ночь Чунь Юймэн пытался остановить 
его и ранил более чем в десяти местах. Когда убийцы, наконец, 
приготовили нож, чтобы убить его, обезьяна-ручка выпрыгнула, и убийцы 
сразу же испугались.
В легенде южной Фуцзяни эта пероногая 
обезьяна на самом деле не домашняя обезьяна, которой люди могут 
наслаждаться, а ядовитый предок южной Фуцзяни. Этот ядовитый предок сам 
по себе не ядовит, но он вредит жителям южной Фуцзяни. Все виды 
убивающих жизнь Гу обладают сдерживающей силой, куда бы они ни пошли, 
Ван Гу отступает, Гу и Владыка общаются друг с другом, Гу боится 
предков, Владыка не может причинить вред, но и должен дать ему хорошо, 
поэтому Черное Золото хочет написать перо Обезьяны держали собак как 
своих собственных, а обезьяна-перо отчаянно хотела защитить Чунь Юмэна. 
Чунь Юймэн спас ему жизнь. Они заботились о них всю дорогу, и только 
возле Фэнчжоу у людей не было выбора, кроме как отпустить Чунь Юя. 
выйти.
Что касается Гу в свирепом Чуньюе, то это все еще рука под 
черным золотом и "язык Гу", поднятый трупным газом древней гробницы. Это
 не живое существо, и перо обезьяны ничего не может сделать.
Зная о
 происхождении этих Гу, Фэн Чживэй передал черное золото человеку в 
белом. Мужчина назвался Цзуном и Чэньчэнем. Фэн Чживэй надолго 
задумался, но не вспомнил ни одного человека с такой фамилией, который 
разбирался бы в медицине. Еще один псевдоним.
Через три дня Цзюнь 
Юмэн постепенно пришел в себя, различение запахов стало нормальным, но 
Цзун Чэнь сказал, что вкусовые ощущения Цзюнь Юмэна были уничтожены. С 
тех пор ему будет трудно почувствовать истинный вкус еды. Фэн Чживэй 
подумал, что Цзюнь Юй все еще молод, это и это, но я больше не могу 
ощущать красоту еды, аромат чая, и мне грустно.
К счастью, Цзюнь 
Юймэнь был открытым человеком. Он не стал ничего говорить после 
пробуждения. Он ел свою еду и поглощал ее. Это заставило людей 
почувствовать, что его вкус был совершенно нормальным. Иногда он по 
ошибке использовал **** как тушеную свинину и ел ее со смаком.
Вылечив
 Чунь Юмэна, Цзун Чэнь ушел, а перед уходом подарил Фэн Чживэю бумажный 
пакет, сказав, что это разработанное противоядие от Гу. Фэн Чживэй 
заставил людей быстро улететь в южную Фуцзянь, и через несколько дней 
Янь Хуай Ши вернулся из продовольственного бизнеса университета 
Чжэньнань и с улыбкой вернулся домой.
Он сделал вид, что усиленно 
вытирает пот, притворился, что ему очень тяжело, толкнул перед глазами 
Фэн Чживэй изящную коробку и зажмурил глаза.
"Эй! Тебя кто-то прислал!"
Фэн
 Чжи слегка взглянул на коробку, подумав, что его лицо под маской 
немного разгорелось. Конечно, выражение лица оставалось спокойным, и тон
 был спокойным. Он взял коробку наугад и негромко сказал: "Брат 
Лаофаньян принес, тяжелая работа по перевозке зерна всю дорогу, отдыхай 
пораньше".
Янь Хуай Ши взглянул на нее, нехотя отступил с улыбкой,
 встретил Хуа Цюн за дверью, сменил ее руку и потянул за собой, сказал: 
"Взрослый дух в порядке, можешь не просить покоя, и не мешай другим 
интересоваться". Сказал Хихикающий.
Хуа Цюн с сомнением посмотрела
 на него, Янь Хуайши улыбнулась и сказала: "Ну, я нашел своего брата 
Вэя, когда я был действительно счастлив, я был особенно равнодушен и 
любил быть официальным. Это неизбежно быть наивным, это нормально, это 
как 16-летний подросток".
Хуа Цюн снова посмотрела на него и, наконец, не смогла удержаться от улыбки: "Что ты шутишь, двое мужчин, чем не ласка".

    
  





  


  

    
      "Почему и мужчины, и женщины?" Янь Хуайши отвел глаза и улыбнулся: 
"Ты не пересекал океан, я не знаю, в некоторых странах очень открытые 
взгляды. Когда мне было десять лет, я поехал в заморскую Пупу со своим 
дядей. Мужчины и женщины обнимались и танцевали на улице, и это 
называлось Веселье."
"Правда?" Лицо Хуа Цюн выглядело расслабленным: "Я действительно хочу это увидеть".
Она
 увидела слабый пот на лице Янь Хуайши, ее сердце смягчилось, и она 
взяла вуаль, чтобы вытереть его пот. Янь Хуайши радостно болтал, но она 
не могла предотвратить внезапного приближения. Слабый, нежный взгляд на 
лицо, потрясение в сердце, подсознательно уступило место.
Рука Хуа
 Цюн сразу же затряслась, а Янь Хуайши с улыбкой подняла вуаль и 
сказала: "У тебя есть тело, и ты должна позаботиться обо мне, а я приду 
сама".
Хуа Цюн посмотрела на него, улыбнулась и протянула ему 
вуаль. Янь Хуайши был рассеян, вытер несколько, и засомневался: "Матушка
 спросила, когда состоится свадьба, видите ли..."
"Подожди, пока 
родится ребенок", - тихо сказала Хуа Цюн, помолчав некоторое время. "В 
своем нынешнем качестве ты собираешься пировать для гостей. К тому 
времени, когда ты встанешь, твой живот будет выглядеть не лучшим 
образом".
Янь Хуайши с облегчением посмотрел на нее и улыбнулся, 
сказав: "Ничего, я устрою тебе самую великолепную свадебную церемонию в 
то время, так что твой родовой храм будет спасен кровью. Ende."
"Кайсеки." Хуа Цюн поднял глаза и ярко уставился на него. "Мы, что, только Энде?"
Янь Хуайши не ожидал, что она вдруг задаст такой прямой вопрос. Она открыла рот и вдруг смутилась.
Женщина
 на противоположной стороне чистая и опрятная, не потрясающая, но 
красота ее бровей выдающаяся. Она - женщина с прекрасным темпераментом. 
Она не похожа на господина.
С его пониманием ее с детства, она достойна любого мужчины в мире.
В
 возрасте семи лет он впервые узнал, что его мать находится в Ниане, и 
за одну ночь пробежал десятки миль. Он стоял у дверей храма во дворе и 
умолял монахинь не пускать его в дом ни на один день. Он плакал, и она 
плакала. В возрасте восьми лет она поручила ученикам своей школы нести 
лестницу и средь бела дня повела его взбираться на стену, чтобы 
встретиться с матерью. Он плакал под матерью, а она сидела на стене и 
смотрела на него.
В возрасте девяти лет ему запретили ходить к 
матери, потому что он часто тайком ходил к матери. В то время мать 
захотела увидеть его, когда была тяжело больна. Она прибежала в дом 
одна, повернула стену в бревенчатый дом и кухонным ножом отрубила 
задвижку.
В возрасте двенадцати лет Ни-ань получил от хозяина дома
 приказ не разрешать ему больше навещать мать. Ее тщательно охраняли со 
всех сторон. Она взяла мотыгу, вырыла собачью яму у корня западной стены
 дома Ни-ань и приказала ему войти туда. Ему стало стыдно, и он 
отказался. Она пнула его по ягодицам и яростно отругала: "Большой муж 
ведет себя неосмотрительно, сегодня ты не можешь сверлить дыры, завтра 
тебя не потерпят, а после смерти тебя похоронят в семье Янь!"
В 
течение многих лет он тайно видел свою мать в собачьей норе. Прошло 
много времени, прежде чем он узнал, что она бурила дольше него. Прежде 
чем он нашел свою мать, она прошла мимо этой собачьей норы и дала его 
матери, которая часто голодала, раз в несколько дней хлеб на пару.
Он
 всегда уважал ее, служил ей, благодарил ее. Когда в родовом зале 
поставили ловушку, он слушал, как за дверью бесстрашный конфликт между 
ней и семьей Янь, и она разразилась волнующим голосом. Голос "женись или
 не женись на мне", ответил он без колебаний, это действительно голос 
времени.
Женись, ты должен жениться, иначе его не минует совесть, она - его жена, и она больше не думает об этом.
Однако,
 когда этот вопрос был поставлен во главу угла, он вдруг почувствовал 
себя в растерянности: женитьба - это обязанность, ответственность или 
необходимость. А как же другой?
Это возлюбленные, которые не любят друг друга.
Это половинки пар, которых свела вместе семейная борьба.
За
 последние два десятилетия он бесчисленное количество раз выслушивал 
наставления своей матери. Он потомок двух великих семей Янь и Чэнь. Он 
потомок крови благородной королевской семьи рода Янь. Кровь семьи, 
благородной и почтенной, подходит только для такой же благородной 
женщины.
Если прислушаться, то кажется, что так и должно быть.
Женщина
 напротив смотрела ясно, и в одно мгновение в его сердце промелькнули 
наставления матери и фотографии ее спутниц на долгие годы. Он не знал, 
как ответить.
Хуа Цюн уже снова смеялась.
Она громко 
рассмеялась и толкнула Яньхуай Ши, сказав: "Действительно, глупый 
вопрос. Неудивительно, что я спросила тебя. Я действительно слишком 
близка к свадьбе, и я спрашиваю их, что делать".
"Да." Янь Хуайши обратилась к ней с вуалью на лице. "Уже почти вышла замуж, уже почти вышла замуж..."
"Займись делом". Хуа Цюн оттолкнула его, наблюдая, как Янь Хуайши уходит.
Она
 долго стояла в коридоре, держась за колонну коридора, смотрела, как по 
небу плывут облака, как шумит ветер, как Фэн Чжи во дворе за спиной 
торопливо взял коробку, поставленную в окне, осторожно, и снова закрыл 
окно, словно боялся, что пойдет дождь и намочит коробку.
Долгое время она мягко улыбалась.
Фэн
 Чживэй не знала, что Янь и его жена вели столь важный разговор в 
коридоре. Она с беспокойством смотрела на небо за окном, думая, что 
мастер Гу так редко появляется, что не знает, что делать, когда выходит 
на улицу. Не попасть под дождь.
Шкатулка, присланная Янь Хуайши, 
была тихо поставлена на стол, не обычная нефритовая шкатулка, а из 
светло-зеленого дерева, с красивым рисунком природного ветра и снега, 
очень элегантная, и золотая мандала на краю. Луо Хуа - стиль на плаще 
Нин И. Очаровательные цветы и листья несовместимы с общим элегантным 
темпераментом деревянной шкатулки и создают странное очарование. Это 
также похоже на чувства Нин И в целом.
Этот человек... Сделал 
шкатулку, чтобы стать вторым. Фэн Чживэй не мог не улыбнуться, 
поглаживая гладкую древесину щупалец, но должен был восхититься видением
 Нин И, которая является более дорогой и безвкусной, чем Золотая 
нефритовая вещь, сама шкатулка, соответствует ее предпочтениям.
Что может быть в шкатулке?
Глядя
 на эту шкатулку, понимаешь, что это будет не обычное украшение, не 
редкая игрушка из южной Фуцзяни? Или что является панацеей для нее? Или 
это просто розыгрыш - открыть коробку и вытащить оттуда еще двух 
перочинных обезьянок?
Ему было трудно руководить армией, беспокоиться о военных делах и даже иметь досуг, чтобы сделать ей подарок.
Фэн
 Чжи слегка подперла щеки, повернувшись лицом к коробке, ее глаза 
забегали, тщательно обдумывая, что будет внутри. Она не спешила 
открывать коробку. Она чувствовала, что перед ней подарок, и у нее было 
настроение догадки с оттенком радости. Это прекрасно.

    
  





  


  

    
      Это первый подарок, который она бережно получила за шестнадцать лет. Она хочет сохранить это настроение подольше.
Через полчаса она наконец почувствовала удовлетворение и лениво открыла коробку.
Нажми пальцем на застежку и слегка надави на нее, а? Не двигается?
Поднимите ее, нажмите вниз, сломайте влево, поверните вправо... вы просто не услышите щелчка, который раздастся.
Фэн Чживэй в это время не поленился, сидя с костями, схватил коробку и посмотрел на нее слева, а затем его рот дернулся.
Эта пряжка вовсе не пряжка, это просто фальшивое украшение, похожее на пряжку, но жаль, что ее просто обманули!
Фэн
 Чживэй не мог удержать коробку, плача и смеясь, думая о редких 
проделках Нин И, и в его глазах появилась слабая, мягкая улыбка.
Я
 потрогал коробку вверх, вниз, влево и вправо и обнаружил, что она 
плотно закрыта. Только на дне не было отверстий, а узкая щель была 
открыта.
Это и есть отверстие?
Фэн Чжи изумленно смотрел на коробку, думая, что ее вообще нельзя открыть.
Похоже, что панацея, домыслы о драгоценностях пера обезьян и т.д. будут разбиты вдребезги.
Щель
 на дне, узкая и длинная, Фэн Чживэй посмотрел на ширину, пошевелил 
сердцем, погрузил палец внутрь, и смутно нащупал что-то вроде бланка, 
многие из которых были вставлены вертикально, а некоторые другие , 
Сжатые на выходе, не могли вытащить их сразу, пришлось сначала обнять их
 руками, и потрясти вещи, сжатые внутри выхода.
С треском упал 
бланк письма, со светло-зеленой обложкой и золотыми цветами мандалы. 
Бумага на конверте была очень особенной, немного скользкой и очень 
жесткой.
Фэн Чжи слегка поджал губы, посмотрел на письмо и не смог удержаться от смеха. Этот человек действительно хотел это сделать!
Однако я был немного разочарован: раз в этом ящике было письмо, значит, никаких сюрпризов быть не должно.
Нин И был неудобен в его глазах и не мог написать его сам, но, вероятно, речь шла об официальном письме.
Она
 долго смотрела на бланк письма и медленно протянула руку, чтобы открыть
 его. Она очень осторожно отклеивала печать, словно боялась повредить 
конверт.
На лунно-белой бумаге с тиснением "Луо" чернила глубоко въелись в текст, и Фэн Чживэй, не прочитав содержание, пробормотал.
Что это за слово?
Сначала
 это была группа чернильных шариков. Различить почерк было вообще 
невозможно, лучше медленно, да и почерк был вкривь и вкось. Хотя 
красивая структура рамки была глубокой и форма была очень уродливой, 
внизу каждого слова, Они были слегка приплюснуты, еще более неудобно 
смотреть.
Однако Фэн Чживэй мгновенно улыбнулся.
Это автограф Нин И.
Она
 узнала его слова. Хотя она была совершенно неузнаваема в данный момент,
 она также могла смутно узнать их. Именно потому, что она была 
неузнаваема. Она знала, что эти слова были написаны им ночью посреди 
лагеря.
Бог знает, как неудобны его глаза, как он возится, чтобы 
написать письмо, смотрит на сплющивание внизу каждого слова и, видимо, 
боясь спрыгнуть, пишет линейкой.
С тихим хныканьем Фэн Чжи 
прошептал: "Это такое уродливое слово, потому что он так стеснялся его 
выводить". Хотя его тон был странным, его глаза улыбались.
Она покрутила яркое пятно масляной лампы, сузила глаза и внимательно прочитала.
Перед чернильным шариком она подумала, что это должно быть ее имя.
"Вэй,
 как я написал это письмо? Но я долгое время практиковалась с военной 
газетой. Нин Чэн всегда не понимал, что я собираюсь делать. Когда моя 
военная газета сказала, что он может читать слова, я понял, что могу 
написать тебе.
Армия только сегодня была призвана, разбила лагерь в 30 милях от города Фэнчжоу, и генералы-бухгалтера до конца дня обсуждали
.
 Генералы разделились на две фракции, и спор был бесконечным. Старый - 
генерал Южно-Китайского моря. Радикальный - новый генерал Миннань, 
который жаждет внести свой вклад. Все они просят элиту выехать вперед и 
пересечь Маюгуань. Они напали на чаньцев и были застигнуты врасплох. 
Когда обе стороны сильно зашумели, я подумал, что если вы Теперь, то 
какова должна быть идея? Из-за вашего обычного позора, предполагается, 
что это способ атаковать Чэнь Цана на востоке, поэтому я приказал 
генералу Южно-Китайского моря возглавить кавалерию, чтобы атаковать уезд
 Леду, а генерал Южной Фуцзяни 10 000 лошадей бросились к дамбе 
проходящей дороги, а чаньцы вернулись в армию, чтобы устроить засаду 
После распада системы создания, окруженной тремя путями, как вы думаете,
 эта идея хороша?
Но не беспокойтесь об этих вещах, Миннань снова окажется в моих руках, и вам придется заботиться об этом.
Сегодня,
 проезжая уезд Фэнфэн, мы увидели дерево феникса с плотной и нежной 
древесиной и изысканной текстурой. Оно окрашено соком листьев феникса. 
Это светло-зеленый цвет, который бывает только у молодых деревьев. Оно 
очень красивое. Я заказал Нинченгу коробку и нарисовал ему стиль. Он 
сделал его быстро, но потребовал добавить золотую пряжку и сказал, что 
это план, чтобы запутать врага своим голосом. Я отпустил его и вернулся в
 столицу.
На счету было еще четыре барабана, и ручка была отложена. "
Фэн
 Чживэй прочитал письмо четыре раза и аккуратно сложил его, посмотрел на
 пряжку, она была смешной, и снова выругался: "Что так плохо? Ты!"
Она
 взяла письмо в руки и огляделась, подумав, что прятать его неуместно. 
Поразмыслив, она вставила письмо обратно в щель коробки и беспорядочно 
потрясла ее.
Фэн Чживэй не мог не рассмеяться, словно вернувшись в
 детство, они с братом пошли на улицу, чтобы потрогать сахар, и лоточник
 тоже использовал коробку. Конечно, она не была такой красивой, и в ней 
были установлены несколько простых органов. На картинке красные - это 
большие сахарные шарики, желтые - маленькие, а зеленые - сахар тонкий.
Ей не повезло, и она вся в сиропе.
Чувствуешь ли ты себя счастливчиком сейчас?
Подняв
 конверт и увидев на нем букву "три", Фэн Чжи на мгновение замерла, 
потом вспомнила, что письмо могло быть разложено по порядку, и протянула
 ей эту пробку.
Хаос также означает хаос, она улыбнулась и открыла.
"Чживэй,
 отправляйся сегодня в Кситу, недалеко от лагеря есть тростниковые 
качели. Она чрезвычайно обширна". Нин Чэн сказал, что тростник 
прекрасен. Ветер обдувает его и он похож на бескрайнее белое море. Я 
стою в тростнике Даньбянь, слушаю, как будто слышу шум прилива, мимо 
вершины качелей пролетела птица, звук был хрустящий, и белое перо упало 
мне в рукав. Я приказал Нинчэну выбрать самый большой и красивый 
тростник, прикрепи птичьи перья и тростник к письму, надеюсь, ты сможешь
 услышать и ветер".
К письму прикрепили белое перо и слегка 
желтоватый тростник, в свете масляной лампы вспыхнул слабый 
флуоресцентный свет. Пальцы Фэн Чживэя нежно поглаживали нежное перо и 
мелкий бархат тростника, думая о тростниковом Даньбяне, элегантном и 
великолепном мужчине, думая о белой птице, пролетающей мимо его черных 
бровей, думая о ветре, развевающем его пиджак, о бледно-золотой мандале,
 расстилающейся на ветру, думая о трепещущих, как снежинки, тростинках, 
погруженных в его лунно-белый халат, и в небе зажегся белый огонь.

    
  





  


  

    
      Ее улыбка тоже стала мягче, как прекрасная картина в той сцене, мечтательно распахнутое в небо сердце.
Встряхните, уроните одну, конверт смотрит вверх, "семь".
"Живэй,
 с тех пор, как Анланью пересек море сегодня, чтобы не быть 
потревоженным, чтобы воспользоваться ночью, звук всей ночи поднимается и
 опускается, звучит пусто и тихо, и корпус корабля слегка пьян и устал, 
но спит Нет, я всегда помнил день родового зала, голоса людей продолжали
 жить и умирать, как тот прилив, а потом ты упала в мои объятия, как 
будто вода внезапно упала.... Так что я больше не мог спать, встал и пил
 чай посреди ночи на палубе , И толкнул кого-то подлого в бок и сказал 
ему, чтобы он не подбирал превосходную морскую бусину, не разрешил 
подойти, он подошел на следующее утро, бусины не было, передал маленький
 коралл, только половину Пальца большого, и это было обнаружено 
непреднамеренно. Хотя форма натурального цветка не очень хороша по 
качеству, это выглядит как совпадение. Это небо и земля химической 
промышленности, и он ценнее сотни морских бусин... У этого человека 
гладкий язык, и он не заботится о нем. Кораллу верят. Прикрепленный, 
если хорошо выглядишь, то хорошо, а не выглядишь, все равно выкинет в 
море".
К письму, действительно, прикрепился маленький коралл, 
лилового цвета, гладкий и ровный, а слои лепестков на самом деле имели 
форму цветка, как у пиона.
Это действительно ценнее сотни морских бусин.
Фэн Чживэй смочила уголок мягкого бланка теплой водой, осторожно отклеила коралл и нашла коробочку, чтобы положить.
Встряхните и уроните одну.
На этот раз - "два".
"Чживэй, я думаю, ты, должно быть, держишь письмо и не знаешь, куда его спрятать.
С вашей подозрительной натурой вы боитесь, что вас украдут или заберут 
Гу Наньи, чтобы завернуть скорлупу грецкого ореха, поэтому вы, скорее 
всего, положите письмо обратно в ящик. В конце концов, порядок, который я
 установил, конечно, будет нарушен вами, но это тоже нормально. Многие 
вещи выглядят лучше, потому что они неизвестны. Например, когда вы 
получите письмо, вы подумаете: "Что же будет на этот раз?
Да, 
потому что это неизвестно и прекрасно, я буду каждый раз ронять письмо, и
 я не знаю записи настроения того дня, когда я ронял в этот раз, поэтому
 я думаю, что это тоже счастье.
Но этот человек действительно круглый червь в ее желудке, и она может немного догадаться даже о том, как она прячет письмо.
"Чживэй,
 твой метод действительно правильный. Мы выиграли первую битву с 
чангами, и боевой дух значительно поднялся. Возможно, я скоро вернусь. 
Вы сказали, ждите меня, чтобы вместе вернуться в Пекин. , "Наказать 
того, кто никогда в жизни больше не увидит его...".
Какой мой 
метод... Глаза Фэн Чживэя потекли, этот человек действительно 
перевернутое черное и белое, очевидно его собственные уловки, он должен 
полагаться на ее голову.
"Чживэй, осенний ветер уже давно 
прохладный, ночной холод обдувает угол лагеря. Ты должен носить большой 
плащ, когда патрулируешь лагерь. Не забывай выходить ночью и не забывай 
надевать толстую одежду. В прошлый раз я дал тебе пульс. Злой болезнью 
был холод. Поэтому ты должен носить теплую одежду, не вызывай ее снова".
Неужели
 его неудобные глаза все еще в лагере? Фэн Чживэй осторожно погладил 
письмо в руке, его глаза мерцали под светом, подумав о лекарстве, 
которое принесла Янь Яньши, интересно, использовала ли его Нин И, Янь 
Хуайши отправила еду Дайин и сразу же поспешила обратно. Письмо в 
коробке о действии лекарств не должно быть упомянуто.
Вспоминая письмо мужчины, одно письмо за другим, слова были пылкими, но ему не хотелось отвечать самому, и он поднял брови.
О, она, конечно, не ответит, но в качестве противоядия спросите состояние пациента, нормально ли это?
Фэн
 Чживэй нашла для себя вескую причину. Письмо было получено в серьезной 
форме. Письмо в ящике должно было еще лежать, но она не собиралась 
высыпать его все сразу. Такое нежное и прекрасное настроение, такая 
экстравагантность и пышность чистоты, это действительно расточительство.
Ночь
 тиха, дорога бригадна, мысли меланхоличны, дела запутаны... В такие 
моменты хочется обнять шкатулку, погладить ее, встряхнуть и вылить 
радостное ожидание и прекрасное настроение.
Храните ее, в грядущих долгих днях будет сладкая подпитка".
Она разложила канцелярские принадлежности, потерла ручки и написала на столе письма.
"Нин
 И, сейчас ты не можешь видеть эти письма. Ты должен подождать, пока 
твои глаза не прозреют, прежде чем я отдам их тебе. Я хочу спросить, 
использовал ли ты свои глаза для лечения? Я знаю, что это чепуха, 
подожди, пока ты сможешь увидеть. Это письмо должно быть хорошим, 
поэтому вы не должны были видеть этот вопрос.
Полученный коралл 
очень красивый, похож на маленький цветок пиона, скажите, это кольцо или
 цветок из бисера? Хотя мне может быть трудно его использовать, но 
смотреть на него очень приятно. Перья птиц белые, а тростник красивый. Я
 думаю, мы проедем мимо тростников, когда будем возвращаться в Пекин. 
Звук камыша, колышущегося на ветру, как морской прилив, или птица, 
упавшая мне на лацкан... Хотите послушать это еще раз? "
Свет 
масляной лампы постепенно угасал, оставляя за собой ореол из 
светло-желтых кругов. В ореоле туманные от природы глаза Фэн Чживэй 
стали водянистыми, влажными и яркими, как бусины черного агата, 
погруженные в хрусталь.
Она долго ласкала бланк письма, и улыбка 
на ее губах все еще была слабой, но она отличалась от обычной прохлады, 
теплой и мягкой, напоминающей белые перья птиц и бархат тростника цвета 
снега.
"Скрип". Внезапно дверь толкнулась и открылась.
Фэн 
Чживэй торопливо встал, убирая канцелярские принадлежности на стол, 
никуда не вписывая их в свой плотный график, и положил их в коробку, 
проведя коробкой по комнате, и засунул ее в кровать.
Вошла Гу 
Наньи. Это было то, чего она ожидала. Никто, кроме него, не мог войти в 
ее комнату. Только появление Гу Наньи превзошло все ее ожидания.
Фэн
 Чживэй уставился на Гу Шаоюй, которая долго смотрела на него, и 
почувствовал, что сюрпризов слишком много, особенно неожиданных.
Напротив
 Гу Молодой Господин стоял, опираясь на оба плеча, по одну и другую 
сторону, величественная золотоволосая маленькая обезьянка, царапающая 
налево и направо, Гу Паньшэнцзы, заставляя людей думать, что это речная и
 озерная обезьянка.
Этого недостаточно.
Мастер Гу напряженно вытянул руки, жестко держа ребенка...
Фэн
 Чжи тупо уставился на плечи золотой обезьяны и обнял нового ребенка, 
молодого мастера Гу, и, наконец, восстановил голос: "Ты... что ты 
делаешь?".
"Ребенок, обезьяна." Мастер Гу ответил: "Я хочу попробовать".
Это
 все еще не понятный стиль изложения предложений, и только Фэн Чживэй, 
который долгое время был рядом и хорош в общении, может понять. В сердце
 шевельнулась мысль: "Ты хочешь сказать, что хочешь научиться ладить с 
людьми, так подумай, что сначала нужно учиться у детей и обезьян?".

    
  





  


  

    
      Мастер Гу кивнул и ответил тоном, не терпящим сильной боли: "Тот день был очень неудобным и очень особенным, так что попробуй".
"Держи
 этого ребенка в тот день, есть ли у тебя особое чувство?" Фэн Чживэй 
понял, что это ребенок, которого они спасли на пирсе в тот день, а после
 спасения его отправили в семейный Шантан, и он не хотел заботиться о 
Наньи. Я всегда помнил об этом, чтобы попробовать свои силы.
"Когда
 я изучал боевые искусства, тоже был пропуск, и когда я садился на него,
 то был готов идти". Гу Шаое говорил о боевых искусствах особенно 
плавно, "так что я думаю, что это то же самое".
Фэн Чживэй молча 
смотрела на него. Она понимала, что почти ничего не знает, потому что ее
 чуть не убили. Гу Наньи была немного виновата перед собой. Впервые она 
высказала мысль о том, что она такая же, как они, но она не ожидала от 
него. Говоря об этом, он даже подумал о том, чтобы вырастить этого 
ребенка и постепенно научиться быть нормальным человеком.
Но для 
него, нуждающегося в большом расстоянии и нуждающегося в тишине и покое в
 своей жизни, такой шаг должен был нести в себе сопротивление и боль?
Он испытывал боль, но настаивал, просто потому, что не хотел необъяснимо потерять ее.
Возможно, именно благодаря этому упорству в крови, он отличался от других.
Фэн
 Чжи слегка поджала губы, ее сердце слегка сжалось, а Гу Наньи начал 
охотно подходить к толпе, что было хорошо, на что она всегда надеялась и
 над чем упорно работала, но вдруг ее сердце снова необъяснимо забилось.
 Страх и трепет, как будто увидела в судьбе лицо Мори Лян Тиецина, с 
усмешкой взирающего на всю красоту и чистоту в этом мире.
Действительно
 ли это хорошо - позволить подростку, белому как бумага и тихому в своем
 собственном мире, понять и столкнуться с превратностями и сложностями 
этого мира?
Выйдя на улицу, вы можете увидеть великолепный мир жизни, но также, скорее всего, увидите темный человеческий **** мир.
Внезапно она была слегка потрясена холодом этого момента.
"Брат
 Гу..." Она протянула руку и собиралась взять ребенка. Взглянув на 
жесткую, надуманную позу Нань Ге, она почувствовала себя неловко за 
него. "Некоторые вещи не заставляют меня, тем более заботиться о 
ребенке, не говоря уже о тебе, дело в другом. Это также трудно для 
людей, мы могли бы попробовать другой способ..."
"Нет." Гу Наньи заиграл и отпустил ее, "У этого есть чувство".
Две
 пероногие обезьяны завизжали и нахмурили плечи, схватили Гу Наньи за 
волосы и раскачивали качели, не подозревая, что это будет заменено 
раньше, их предки Гу сразу же станут пирожками Гу Гу.
Уговоры Фэн 
Чживэя оказались неэффективными, и в мгновение ока он увидел, что мастер
 Гу даже держит на руках ребенка и направился прямо к ее кровати. Он 
спешился, задвинул кровать и обернулся на жесткую улыбку Гу Шао.
Куда Мастер Гу хотел завести эту женщину с повинной, она положила ребенка на свою кровать.
Тут же оба почувствовали неприятный запах.
Мастер Гу Шаован посмотрел на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй посмотрел на мастера Гу.
Фэн
 Чжи долгое время слегка подергивал ртом и сказал: "Молодой господин, 
если вы заберете его обратно, вы должны нести за него ответственность".
Мастер
 Гу Шао не стал с ней спорить, снял с нее подгузник, Фэн Чжи слегка 
зажмурила глаза от боли, зная, что сегодня ночью ее кровать придется 
менять изнутри на улицу.
Боль есть боль, так что я просто 
игнорировала мастера Гу и ребенка, которого он хотел вырастить? У Фэн 
Чживэй не было другого выбора, кроме как придумать помощника, и пеленка 
издала ах.
Посмотри на персиковую голову богача, обритую ребенком, я всегда думала, что это мальчик, а это оказалась девочка.
Молодой
 мастер Гу высказал сомнение, и Фэн Чживэй почувствовала, что ей немного
 трудно говорить, задумавшись на некоторое время: "Это девочка, не очень
 удобно.
В следующий раз я найду мальчика, чтобы поддержать тебя".
Господин
 Гу все еще смотрел на нее такими невинными и невинными глазами. 
Выражение "девочки, девочки, девочки, я забочусь о детях, что, 
по-вашему, неудобно?", Фэн Чживэй только почувствовала, что его мысли 
были смутными и самоуверенными.
Ну, она заткнулась, Фэн Чживэй 
честно разорвал простыню, надел на ребенка подгузник и приказал кому-то 
идти в Хуацюн. Фэн Чживэй верил в способность Хуацянь справиться со 
всем. Она была еще более безжалостной - некоторое время назад "тетя Янь"
 дважды плакала, трижды вешалась, Фэн Чживэй собиралась выгнать ее, Хуа 
Цюн остановилась, трижды и пять раз посылала к "пуду разумных существ", и
 приняла Янь Как главу семьи, ее попросили молиться за семью Янь в 
течение 80 лет. Другими словами, тетя Янь не могла выйти в этой жизни.
Через
 некоторое время подошел Хуа Цюн и улыбнулся, увидев, что эти двое 
спешат. Услышав, что Фэн Чживэй рассказал всю историю, он сказал: "Это 
легко уладить, я найду полезную няню для взрослых и договорюсь о 
проживании здесь, в Доме Западного Перехода".
Фэн Чживэй подумал, 
что мастер Гу обязательно воспротивится этому. Он не хотел, чтобы тот 
промолчал. Казалось, он был настроен решительно, не смел сильно 
сопротивляться и твердо решил не дрогнуть.
Когда няня не смогла 
прийти в тот вечер, Хуа Цюн жила во дворе Фэнчживэя и присматривала за 
ними. Когда она купала детей, мастер Гу сидел и внимательно наблюдал за 
ними. Она кормила детей рисовым супом. Хозяин тоже выпил половину, 
выразил большое недовольство тем, что это несладкое, горькое и 
безвкусное блюдо, и выразил большое недоумение по поводу того, что дети 
его пьют. Я подумал, что такая вещь действительно замечательная. вещь".
Две
 обезьянки с ручками устали от игры и крепко спали на его плечах. Он нес
 их на двух пальцах, далеко неся, и двигался очень осторожно.
Хуа
 Цюн выглядела немного озадаченной, и Гу Наньи легкомысленно сказала ей:
 "Я боюсь Если я не могла контролировать это, я сжала его".
Хуа Цюн не могла не улыбнуться, но он улыбнулся, и, улыбнувшись, уговорил ребенка заснуть и пошел гулять в сад.
На
 этой прогулке он, естественно, встретил Фэн Чживэя, который не мог ни 
спать, ни гулять. Эти двое некоторое время смотрели друг на друга, 
улыбаясь, и повернулись, чтобы сесть перед белым каменным столом и 
стулом.
"Действительно решили?"
"Решено". Хуа Цюн взглянула 
на свои волосы. "Я знаю, что через некоторое время ты поедешь в Уэно. 
Если я правильно догадалась, то ты можешь взять лагерь обнаружения в 
море, чтобы ограбить пиратов". Учитывая нынешнее положение семьи Чанг, 
рано или поздно это случится. Выйдя из моря, вы планируете встретиться с
 вашим высочеством в море, и вы вернетесь в Пекин сразу после того, как 
дело будет сделано?"
"Да." Фэн Чживэй улыбнулся: "Департамент 
корабельных дел построен, семья под контролем, в Наньхае есть ручка над 
официальным особняком, Чжоу Сижун несет мою спасительную благодать, 
мотыльков больше не будет, мои миссии на этой стороне в основном 
завершены, и Его Королевское Высочество также одержал победу. Он 
пользуется уважением принца и не может надолго покидать Пекин. После 
стабилизации ситуации с инцидентом в Южной Фуцзяни, остальные дела 
должны быть переданы генералу Фуцзяню, и мы с ним на днях вернемся в 
Пекин."

    
  





  


  

    
      "Это хорошо." Хуа Цюн в простой одежде. "Я недавно ездила в город 
Фенгл, что рядом с портом Уэно, чтобы купить тебе свадебные 
принадлежности".
Фэн Чживэй смотрел на ее спокойные глаза, зная, 
что раз женщина приняла решение, никто в мире не сможет отменить ее 
решение. В будущем мы можем только смотреть на мысли Янь Кайши.
"Не смотри на меня таким обеспокоенным взглядом". Хуа Цюн сердечно улыбнулась: "Я должна тебе кое-что напомнить".
"О?"
"Ваше
 Высочество не ласков с вами". Хуа Цюн прямо посмотрела ей в глаза. "Это
 просто глубже, но это глубоко в мире, нужно мыслить ясно".
"Ты 
видела, как несколько человек выгнали Цзяншань за красное лицо?" Фэн 
Чживэй некоторое время молчал, и не собирался скрывать, откровенно 
говоря: "Более того, ваше высочество... вы должны были слышать кое-что 
из его вещей раньше, для вашей мудрости, Угадайте, он, должно быть, не 
желает."
Хуа Цюн вздохнул, разочарованный его тоном.
"Так 
же, как тебе нравится Кайсеки, но ты не хочешь отказаться от своего 
чувства собственного достоинства, чтобы стать той дамой из семьи Янь". 
Фэн Чживэй встала и зашагала: "У меня тоже есть нижняя планка, от 
которой я не могу отказаться".
"Мы знаем, что мы, женщины, 
отличаемся от мужчин. Мужчины более искушены, они будут только усерднее 
работать и идти дальше по пути, который они хотят пройти. Женщины 
искушены, но они часто отступают и отступают, теряя свои города и землю,
 пока не потеряют все. Это должен быть полный проигрыш".
Фэн Чжи 
слегка поколебался, мягко выпятил губы и медленно сказал: "Хуа Цюн, у 
человека, который однажды умер, менталитет и мысли иногда отличаются от 
прежних, более мягкие, расслабленные и более чувствительные к теплу. 
Некоторые из них также будут смотреть смерти в лицо и сожалеть о 
прошедшем светлом времени. Они захотят попытаться жить лучше, захотят 
научиться лелеять редкие мысли в жизни и захотят время от времени 
следовать своим собственным.
Сердце - потому что я боюсь, я не 
знаю, когда, я внезапно умер, и короткая жизнь много сожалений... Но вы 
должны верить мне, Фэн Чживэй всегда будет Фэн Чживэй, в любое время, 
отпустить имеет свои пределы."
Хуа Цюн посмотрела на остатки хризантемы перед собой, и мрачная улыбка медленно появилась в уголке рта.
Она
 протянула руку, чтобы сорвать желтые цветы, и улыбнулась: "Возможно, 
все не так пессимистично и разочаровывающе, как я ожидала. Дорога 
впереди еще длинная. Я надеюсь, что они смогут".
Фэн Чживэй молча 
ничего не сказал. Он посмотрел рукой вниз на лунный свет, оставшаяся 
луна была бледно-желтой, как янтарь, и свет был тусклым на фоне голубого
 неба. В это время он шел и патрулировал в ночном тумане, отделенный 
сотнями? Идущий с ней Ли Лу прислушивался к звуку капель росы, падающих с
 веток в ночи.
Да, я ожидаю.
Вы тоже можете.
В декабре
 13-го года Чанси министр миссии на Хоккайдо проинспектировал филиал 
Управления корабельных дел в Уэно и недавно созданный морской 
разведывательный батальон, после чего в порту Уэно была отправлена в 
море 20-тысячная морская армия, согласно предоставленной семьей Янь. 
Дорожная карта распределения пиратов, по пути, очистила пиратов, которые
 находились в Южно-Китайском море в течение многих лет.
В то же 
время война между южной Фуцзянью и Чанъи подошла к концу. Южно-Китайское
 море, охваченное Нин И и Фэн Чживэем, не отступило от семьи Чанг. Армия
 Нин И планировала захватить море шаг за шагом. Продвигаясь вперед, 
вытесняя семью Чанг к морю.
Затем, когда Чанги были беспомощны, 
они были готовы повернуть к морю и соединиться с давно связанными 
морскими пиратами, чтобы попытаться спасти круг, они встретились на всем
 пути, чтобы зачистить морских пиратов, и богомолы были в лагере морской
 разведки Департамента корабельных дел.
Впоследствии, по словам военного историка, время было как раз подходящее.
Одна
 сторона двигалась с юга Фуцзяни к морю, а другая - от побережья 
Южно-Китайского моря. В давно рассчитанной точке встречи, когда флаг 
бледно-голубого водяного зверя, развевающийся на ветру 20 000 новых 
морских сил, предстал перед глазами остатков армии Чанга, все дружно 
вздохнули.
Халат Фэнчжи Вэйбая на большом корабле был элегантным, 
но красный плащ был таким же огненным, как и он сам, с ясновидящими 
глазами в руках, глядя на круговое видение, военный корабль Чанга 
появился на стороне моря.
Военный вид казался довольно опрятным, а корабль высоким и крепким, но было жаль, что даже флаг не успели вывесить.
Фэн
 Чжи слегка усмехнулся уголком рта, глаза Цяньли слегка поднялись к 
облаку, над небом, казалось, смутно поднимался черный дым, вспыхивала 
кровь.
Эти взрывающиеся огненные шары, эти поднимающиеся дымом 
беспорядочные фигуры, те, кто причитает и плачет, те, кто ранен со 
сломанными конечностями и невинными ранами, те, кто потерял свои жизни и
 близких при взрыве дока.
Она пообещала отомстить за нее.
Она обнажила меч и попросила Чанга омыть ей шею и ждать.
Сегодня это можно считать ожиданием.
Цяньли
 опустила глаза, с хрустящим звуком прислонилась к борту корабля, позади
 Фэн Чживэя за ее жестом нервно наблюдал мастер Хуан, директор отдела 
корабельных дел Уэно.
Белая рука упала, как обтекаемая линия на фоне голубого неба, мощный и чистый жест без колебаний.
"Ставь!"
Длинная и мощная команда издала громкий звук и началась с моря.
Пушка
 извергла алое пламя, прыгнув, как огненный дракон, над морем, и 
направилась прямо к армии Чанга. В огненной вспышке первый корабль был 
поглощен в одно мгновение, а спокойное море поднялось огромной волной. В
 воздух поднялась огромная хрустальная стена.
За огромной водяной 
завесой раздавался громкий гул двух армий, железный бронированный 
корабль, который продолжал стрелять из пушек, и холодная улыбка Фэн 
Чживэя. Он использовал это железное черное дуло, чтобы выплеснуть 
яростный гнев.
Глаза Нин И, ее тяжелая болезнь, сотни невинных 
жизней и бесчисленное количество людей с ограниченными возможностями, а 
также ее тяжелые долги, будут погашены сегодня!
Длинный ветер вызвал огромные волны, и она оказалась в Юнни.
В
 декабре 13-го года первый морской разведывательный батальон Чанси 
впервые вышел в плавание, столкнувшись с остатками семьи Чанцзя. 
Новорожденный теленок не боялся тигра. В тот день морская вода была 
почти окрашена в красный цвет, а 200-метровая морская гладь представляла
 собой сплошь остатки разбитых кораблей, например, бесчисленные трупы, 
которые все еще долго дрейфовали.
Семья Чанг, тщетно спасавшаяся 
бегством, получила тяжелый удар и потеряла души. Говорят, что Чан 
Минцзян был на первом корабле, который подвергся первой бомбардировке, и
 даже тело его не было найдено. После сдачи остатков семьи Чанг он 
прыгнул в море и покончил жизнь самоубийством.
Клан племени Туо, 
долгие годы господствовавший в Южно-Китайском и Южно-Китайском морях, 
наконец-то был выкорчеван, а оставшиеся силы инкогнито бежали на 
материк. За короткий промежуток времени подняться вновь стало 
невозможно.

    
  





  


  

    
      Пираты изначально жили под властью клана Чанг, и их сила оказалась не
 такой огромной, как они думали. Они привели Фэн Чживэя в новую водную 
армию и зачистили норы. Согласно многолетнему опыту Янь Хуайши в 
исследовании моря, он распределил распределение сил. Картина скоро будет
 загнана в море, а жизненные силы трудно восстановить.
В середине 
декабря Чанси Фэн Чживэй вернулась в Уэно, где ей предстояло дождаться 
передачи дел генерала Нин И генералу Миннаню, а затем вместе вернуться в
 Пекин.
Хуа Цюн ждала ее в Уэно. Когда корабль Фэн Чживэя медленно
 причалил к берегу, оба посмотрели друг на друга, показав знающие 
улыбки.
Улыбка расширилась от опустошения при мысли о расставании с
 Южно-Китайским морем и возвращении к безнадежности. Маленький мальчик у
 дверей Ниань никогда бы не заплакал у нее на руках.
С улыбкой на 
лице, с тоской в мыслях Нин И смотрела на то, что Ди Цзин уже давно 
далеко, и наконец-то может дождаться его, чтобы вместе отправиться в 
обратный путь.
Они с Гу Наньи сошли с борта корабля, неся коробку,
 которая не покидала битву перед выходом в море, и у нее было хорошее 
настроение.
Стоя на пирсе, она не успела ничего сказать. Вдруг 
седой человек молниеносно вскочил, подбежал к ней, опустился на колени и
 шлепнулся головой в грязь и пыль!
Несколько дней назад прошел 
дождь, и порт был грязным. Человек так и бежал, бесцеремонно опускаясь 
по колено в мутную воду, и тяжелые колени вздымали брызги мутных цветов,
 и тупой звук слегка шокировал Фэнчжи. ...
Вдруг из глубины сердца
 поднялась удушливая тревога. Она пронеслась по чистому небу, как 
облако. Она посмотрела вниз на обычного на вид человека. По реакции Гу 
Наньи она почувствовала, что это была организация Гу Наньи. Люди.
Со
 всех сторон не было людей, и ее клиперы проезжали мимо днем и ночью. 
Местное правительство еще не получило известий, чтобы приветствовать ее.
 Вдалеке солдаты под командованием Чунь Юмэна высаживались 
организованно. Хуа Цюн уже держала ребенка на руках.
"Говорите." Фэн Чжи глубоко вздохнула и слегка приподняла мужчину.
Выражение
 лица мужчины казалось пристыженным, и он сурово сказал: "Пожалуйста, не
 ждите, пока король Чу пойдет со мной, и немедленно уезжайте со мной!"
"Уйти? Куда ты уходишь?" Фэн Чжи слегка нахмурился.
"У подчиненных свои порядки".
Фэн Чживэй нахмурилась, услышав это предложение.
Затем
 она легкомысленно сказала: "Ваше превосходительство далеко, там впереди
 местный пост, я устрою вам отдых, я также устрою, чтобы солдаты 
вернулись в лагерь, и не буду сопровождать".
Развернулся и ушел.
"Девушка!"
Фэн Чживэй, казалось, не слышала его.
Мужчина
 с опаской посмотрел на ее спину, а затем взглянул на Гу Наньи. Гу Наньи
 никогда не заботился о таких вещах. Все было очень просто. Он был с Фэн
 Чживэем, Фэн Чживэй повернулся, и он тоже повернулся.
Мужчина был
 беспомощен и сделал шаг вперед, открыв рот, чтобы сказать, вспомнив 
приказ Владыки перед уходом, и нерешительно остановился.
"Хотя 
девушка решительна и безжалостна, в душе она очень страстная. Узнав об 
этом, она пойдет на риск. Первоначально, вы можете напрямую связаться с 
сюзереном, чтобы сюзерен забрал девушку. Изменить, боюсь, вам не удастся
 убедить его... но ни в коем случае не позволяйте девушке гулять с 
королем Чу... Забудьте, вы торопитесь...".
Ни влево, ни вправо. 
Человек в серой одежде был ошеломлен. Видя, что Фэн Чживэй уходит все 
дальше и дальше, он действительно не оглядывался и в тревоге бросился 
вперед.
"Девушка!"
В Южно-Китайском море в декабре, когда 
ночью еще зверски холодно, холодный ветер с водой более невыносим, чем 
сухой и сильный ветер на севере.
Когда поток воздуха, который 
кажется конденсированным льдом, проходит над лошадью, он заставляет 
людей чувствовать, что их волосы замерзают.
Конь с хрустом 
взвивается, падает вниз, частота чрезвычайно быстрая, и он продолжает 
формировать плотный свет и тень. Можно представить, что рыцарь спешит, и
 у него нет причин жалеть лошадь.
Тут же к рыцарю является Фэн Чживэй.
Она
 быстро поскакала вперед, ее длинные черные волосы рвались на ветру в 
яростный флаг, а за ней гнались Гу Наньи Хуа Цюн и другие, она гналась 
неотступно, Фэн Чживэй не оглядывалась и не могла догнать. Ей больше нет
 дела.
В его ушах был только рев ветра, стук подков, похожий на дождь, и беспомощные слова седого мужчины.
"Девочка,
 когда ты некоторое время назад уехала из Пекина, Цзинь Ювэй, который 
занимался поиском реликвий прежней династии, уже обратил свой взор на 
тебя. Я всегда позволял взрослым оставаться в Дицзине, чтобы руководить 
общей ситуацией. Командующему пришлось покинуть Пекин, чтобы отправиться
 в Южно-Китайское море, и в это время что-то изменилось. Теперь наша 
темная линия узнала, что Цзинь Ювэй доложил императору, что может быть 
плохо для вас в ближайшем будущем, но Цзинь Ювэй не знает, что у вас все
 еще есть Вэй знает этот важный статус, поэтому он всегда говорит своим 
подчиненным сообщить вам, что они никогда не должны бросаться в сети. 
Пожалуйста, держитесь от них подальше некоторое время".
"Наследие прежней династии? Что за наследие?"
Ответа
 нет. Человек в серой одежде отказывается говорить снова, но Фэн Чживэй 
знает, как все так легко написано? Цзинь Ювэй, Нин И как-то упоминал об 
этом королевском тайном страже. Он - самое важное следственное дело 
династии, связанное с королевской семьей, и большое встречное дело. Это 
невидимый нож в руках императора Тяньшэна. Станет ли он плотью и кровью?
Сила Цзинь Ювэя яростна и свирепа, но это всего лишь выстрел, он должен разрушить дом и уничтожить дверь.
Она в отъезде, а как же мать? Что вы делаете?
В это время ответ седого мужчины заставил ее внезапно похолодеть с головы до ног.
"Госпожа
 Фэн - это не просто, это искреннее восхищение". Он увернулся от ее 
жаждущих глаз и посмотрел вниз на ее пальцы ног, его голос становился 
все ниже и ниже: "Если это может быть безопасным, девочка многое поймет.
 Сейчас же".
От этих слов сердце ее упало на самое дно пропасти, и
 у нее не было времени хватать других и расспрашивать о том, что и как, 
она схватила что-то без разбора и отправилась в обратный путь.
Перед
 уходом он поспешил оставить письмо Нин И. Он только сказал, что ему 
нужно заранее вернуться в Пекин, и он заберет его, когда его пригласят 
вернуться в Пекин. Он был готов прикрыть ее. В случае чудовищной 
катастрофы, как долго сможет продержаться ее личность Вэй Чжи? Что она 
хочет, чтобы Вэй знал об этой личности?
Лучшие быстрые лошади 
семьи Янь изначально находились в конюшне Циюань. Она поспешно забрала 
их, когда спешила обратно. В это время она день и ночь меняла лошадей и 
не меняла людей. Она отдыхала только два часа в день. -Она не может 
терять драгоценное время, это не время, это жизнь!

    
  





  


  

    
      Южно-Китайское море, Луннань, Лунси, Цзянхуай и т.д. проделали весь 
путь через четыре провинции. Бесчисленное множество людей, идущих по 
дороге в поле, видели черную лошадь в черной одежде, вздымающую пыль и 
проезжающую мимо.
Через шесть дней на ближайшей дороге Цзянхуай из Дицзина.
ночь.
Быстрая
 лошадь пронеслась мимо официальной дороги, как электричество, и зеленые
 деревья на обочине соединились в пятно света и тени. Сразу же рыцарь 
покрылся пылью и не мог различить цвет, а губы были обожжены и покрыты 
слоем темно-серого , При езде на лошади осанка разваливалась, чтобы 
избежать изнеможения, мужчина обмотал поводья вокруг запястья, так что 
его запястья распухли и стали багровыми и опухшими из-за тугого 
натяжения.
Недалеко впереди он пересек территорию Цзянхуая, а еще дальше - Дицзин.
Сразу
 же мужчина сделал длинный вдох, слегка выпустив накопившееся в костях 
безграничное истощение, но импульс коня не уменьшился, и он помчался в 
темноту.
Перед ними, словно призраки, внезапно появились какие-то фигуры, выстроившиеся на перекрестке.
Резко натянули поводья, конь поднял шипение, и в воздухе его ударили летящие копыта.
"Отойдите в сторону".
Сразу же голос человека стал почти неразборчивым, но тон был решительным и неизменным.
Люди, стоявшие впереди, замолчали, остановились неподвижно, а рифы молчаливо и твердо замерли.
Сразу
 же после двух слов человек осторожно кашлянул. Она слегка подняла 
глаза, и под тусклым лунным светом туманные глаза налились кровью.
Медленно
 подняв длинный хлыст, стиснув зубы, чтобы противостоять 
неконтролируемому дрожанию руки, вызванному этим действием, Фэн Чживэй 
ничего не сказал, выражая свое непоколебимое действие действием.
Никто не двигается, никто не говорит.
Очевидно, что другая сторона также настроена очень решительно - вы должны подойти и наступить на нас.
Фэн Чжи слегка усмехнулся, плоский длинный хлыст внезапно упал.
"Закон восстановления" вздохнул.
Конь
 взбрыкнул, его мышцы взбугрились, а копыта внезапно поднялись, как 
электричество, прочертив черную линию и пробив в сторону толпы!
"Отступаем!"
С шепотом, более дюжины людей тренированно отступили назад, образовав полукруг.
"Распространяйся!"
Серебряный свет замерцал, подобно лунному свету, падающему с неба, все мгновенно подняли руки!
Подавляющая
 серебристая гигантская сеть, мерцающая ослепительным водяным светом 
прямо вниз, мгновенно захватила в сеть даже лошадь Фэн Чживэя.
"Ха..."
Почти
 в то же время, когда сеть упала, Фэн Чживэй усмехнулся над лошадью, и 
сразу после того, как слово "распространить" было только что 
произнесено, он внезапно вытащил нож, который уже был в его руках.
Она упала через сеть, белый свет вспыхнул над гигантской сетью и лопнул, она рванулась, и мгновенно оказалась за пределами сети.
Она
 выскочила из сети, не возмущаясь и не выражая своего счастья. Она даже 
не вернула голову, не посмотрела на всех, кто ее остановил, и пошла 
вперед, опустив нож на землю.
Она споткнулась, как только 
ударилась о землю, и казалось, что за день до этого она переломала себе 
кости. В это время ей было так больно и безумно, что она упала на губу.
Ее
 нижняя губа была прокушена, но ее шаг не замедлился. Она хромала и 
тащила свой нож, и продолжала идти в том направлении странным, но все 
еще быстрым жестом.
В этот момент все мысли остались только о том, чтобы "побыстрее вернуться в Пекин". Хотя тысячи людей идут, ее не остановить.
Я не могу остановить свою лошадь, я не могу остановить своих людей, лошадь остановлена, у меня все еще есть ноги!
Люди,
 остановившие лошадь, держа в руках пряжку сети, забыв все движения, 
оглянулись, уставившись на борющуюся женщину, видя ее покрытой сединой и
 горем, видя ее губы и кровь, видя ее скрюченную опору С телом в 
нелепой, но странной позе, он боролась пешком.
Посмотрел на ее почти худое тело, на неудержимое упорство и настойчивость, вырвавшиеся наружу.
"Пощечина".
Мужчина ослабил пуговицу сетки в своей руке.
"Паппап". Еще больше людей отпустили пуговицу, и гигантская сеть приземлилась.
Ведущий закрыл глаза, вздохнул, некоторое время покусывая зубы, и взмахнул рукой.
Гигантская сеть была ослаблена, и несколько человек молча прошли мимо, отвязали пойманную лошадь и подвели ее к Фэн Чживэю.
Фэн
 Чживэй некоторое время стояла неподвижно, из ее глаз брызнуло немного 
кристаллической жидкости, смывая пыль с лица, как из глубокой канавы.
Вождь молча усадил ее на лошадь, а рядом с ней положил мешки с чистой водой и мешки с сухим кормом.
Он хотел что-то сказать, но промолчал.
Снова
 раздался звук быстрых подков, и Гу Наньи, который не отставал от него, 
подъехал. Он тоже был немного смущен. Он всегда обращал внимание на 
чистые и мягкие шелковые халаты. Черные и желтые лоскуты были уже 
неотличимы по цвету. Белая пряжа, закрывающая лицо, тоже превратилась в 
желтую.
Человек, видевший дорогу, увидел, как он спешит отдать 
подарок, но не посмотрел на него. Он прошел мимо Фэн Чживэя, схватил ее,
 протянул руку и тут же убежал.
Люди утонули в поднимающемся дыму и
 долго смотрели, как спины исчезают в глубине горизонта, и еще долго 
вождь вздыхал и говорил: "Сообщите братьям, что позади, не 
останавливайтесь."
"Да."
"Уведомление всегда делает 
взрослых..." Тон мужчины был низким, "Девочка твердо решила, что никто 
не может измениться... пожалуйста, попроси его быть готовым."
"Да!"
Седьмой день.
Дым
 и пыль взвились перед быстрой подковой, конец волн, и вот-вот должны 
были показаться величественные ворота императора мира Цзин.
Огибая
 невысокую гору, Фэн Чживэй знала, что в конце пути покажутся ворота 
народа. Она долго выдыхала и почти упала в объятия Гу Наньи.
Потенциал
 людей действительно безграничен. Три дня назад ей казалось, что она в 
любой момент может упасть с лошади. Теперь она сидит на лошади умеренно,
 но она сказала, что сидит на лошади.
Гу Наньи делает исключение - не переодевается, не отталкивает ее.
Обычно они отправляются в путь на полмесяца, а тут потратили всего семь дней.
Собрав последние остатки сил, она побудила лошадь двигаться вперед.
Но тут раздался звук флейты.
Бесплотная
 флейта Цинъюэ, задерживаясь в горах, казалось, спускалась с облаков, 
неся с собой этот золотой ветер и нефритовые воды под открытым небом и 
тонкие облака, проходя через широту и долготу ветра, и бесконечные мысли
 будут играть уныло.
Сначала мелодия была легкой и нежной, 
постепенно она превратилась в страсть. Несколько грозовых разрядов 
промелькнули и пролились дождем, и вдруг превратились в бурный осенний 
дождь, низкий и затяжной.

    
  





  


  

    
      Сяо Инь был немного знаком. Фэн Чживэй был ошеломлен и внимательно слушал. Его взгляд изменился, и он вдруг посмотрел вверх.
На соснах в низких горах на деревьях сидели люди в белом и дули на деревья.
Несколько месяцев назад возле древнего храма Лунси и Яншань Вумин Фэн Чживэй услышал флейту, когда был в отчаянии.
Мечта о Цзяншане, мечта о Цзяншане.
Несколько
 месяцев спустя, на неизвестной невысокой горе за пределами 
Императорского города, он был одет в белое, как снег, сидел на зеленой 
сосне с флейтой и звал того Фэн Чживэя, который бежал всю дорогу обратно
 в Пекин.
Цзун Чэнь.
Фэн Чживэй слушал мрачный и одинокий 
звук флейты, и вдруг почувствовал в сердце тяжелый камень, погрузившийся
 в кровь, и тревожно зашипел, надеясь вскинуть крылья и немедленно 
полететь в Дицзин, и вдруг почувствовал, что ноги его налились свинцом. 
Не в силах пошевелиться.
Сердце колотилось, пальцы тряслись, губы 
дрожали, обожженный кровью рот был красноватым от крови, но она не могла
 произнести ни слова.
После того как Цзун Чэнь закончил песню, сапфировый Сяо Сяо опустился на его ладонь, наклонился и посмотрел вниз на Фэн Чживэя.
В этот момент его глаза были нежными и сострадательными, с легкой меланхолией и грустью.
Он посмотрел на Фэн Чживэя, который дрожал все больше и больше, и сказал спокойно и печально:
"Чживэй, прости... опоздал".
Вернуться в прошлое, вернуться в Дицзин на семь дней назад.
Семь дней назад.
В
 полночь ворота императорского города плотно закрылись, но вдруг 
раздался звук диспрозия, разорвав ночное небо императорского города. 
Длинная очередь была отброшена в темноту городских ворот.
Человек 
не пошел прямо к внутреннему бюро Цзиньювэя в глубине императорского 
города, а побежал на запад императорского города. "Тяньшэнчжи" находился
 в сборном бюро внешнего двора.
Кто-то был разбужен среди ночи и уже ждал в кодификационном кабинете.
Тяжелая
 дверь была закрыта, в глубоком окне горела свеча, человек в красных 
доспехах и с золотым пером торопливо объявлял, а человек с широкими 
рукавами и большими рукавами выглядел достойно.
Мгновение спустя человек в чицзя цзинюй удалился.
Человек
 с широкими рукавами и большими рукавами вышел из атриума, глядя далеко 
на юг Тяньшэна, долго молчал, погруженный в ночь, и показывал свою 
выцветшую рубашку.
Шесть дней назад.
Сверхсекретная брошюра 
из Южной Фуцзяни, запечатанная огненной краской, спокойно лежит на 
книжном шкафу вице-президента отдела компиляции.
Пара ухоженных рук осторожно вскрыла конверт и вытащила бланк письма с несколькими словами, но твердым тоном.
Несколько слов, человек, прочитавший письмо, долго смотрел на него, и после долгого вздоха письмо было отброшено в сторону.
Он долго молча сидел в кресле, его брови были глубоко насуплены, а выражение лица - нерешительным.
На книжном шкафу лежала стопка таких же бланков. Он вытащил их и просмотрел один за другим.
Внезапно он остановил руку.
На
 бланке нижний слой был слегка помят. Подумав немного, он смочил нижний 
слой секретным зельем Цзинь Ювэя, и на нем тихо появилась строчка слов.
"Сердце Вана в хаосе. Его брат очень волнуется. Господин Талант, он сможет самоопределиться.
Он цепляется за канцелярские принадлежности и размышляет в бесконечной темноте ночи.
Пять дней назад.
Группа
 людей в серых одеждах, повернувшись и пошатнувшись, бесшумно пронеслась
 по конькам крыш и погрузилась в маленький дворик на заднем дворе Цюфу.
Женщины,
 мягко упавшие на землю, и женщина в маленькой комнате, которая всю ночь
 ворочалась и спала, сразу же проснулись, ее глаза сверкали.
"О." В доме зажегся свет.
Женщина села, спокойно посмотрела на человека и некоторое время внимательно разглядывала всех, не поняла ли она.
Медленно сказала: "Эта штука наконец-то здесь?"
"Мэм".
 Седой мужчина опустился на одно колено. "Ты много лет тяжело работал...
 Я всегда приказывал своему взрослому ждать, пока ты придешь и заберешь 
тебя".
"Более десяти лет, наконец-то вы появились". сказала Мадам с
 легким вздохом на лице, "Раньше я с нетерпением ждала, но боялась 
твоего присутствия. Теперь, наконец, пыль улеглась".
"Цзинь Ювэй 
недавно перешел к новому владельцу". Седой мужчина опустил глаза. "Чтобы
 избежать их розыска в течение более чем десяти лет, госпожа, вы съехали
 с гор и взяли с собой маленького хозяина, чтобы спрятаться в Пекине и 
скрыться на севере. Другая сторона действительно могущественна. Наша 
темная линия получила отчет. Другая сторона овладела неопровержимыми 
доказательствами и скоро приступит к делу. Вы должны привести себя в 
порядок, и мы скоро уедем".
Женщина тихо улыбнулась.
"Почему я должен уходить?"
Седой мужчина ошеломленно замер.
"Таким
 образом, его мечты также будут потеряны". Лицо госпожи было бледным и 
светлым: "Меня не волнуют никакие разногласия внутри вас. Для меня то, 
чего я хочу добиться, это его приказ, его мечты всей жизни. Я видела 
ожидания, почему я должна отказываться от своих достижений?".
"but......"
"Готовился столько лет". Мадам ответила: "Почему бы не потратить их впустую".
"Мадам." Седой мужчина сказал глубоким голосом: "Это вопрос жизни".
"Вы
 правы, на карту поставлена жизнь". Госпожа странно улыбнулась. "Но 
некоторые жизни никогда не готовы к тому, чтобы ими жертвовали".
Мужчина
 в серой одежде ничего не ответил и некоторое время неохотно произнес: 
"Взрослым всегда кажется, что это слишком рискованно... другая 
сторона..."
"Вечная основа, ищи опасность", - легкомысленно 
сказала Мадам, - "Возможно, ваше поколение больше заботится о 
стабильности и продолжении рода королевской семьи, но я помню его 
ожидание, что он не изменится до самой смерти. Такой человек, как он, не
 принимает неудачу всю свою жизнь".
Страдал от этой судьбы, 
страна рухнула, организация была разрушена, тысячи миль преследовали, 
компаньоны были рассеяны, и братья умирали один за другим... в конце 
концов, они все будут преданы таким разрушением.... Он ничего не сказал,
 но я знал его Hate, я знаю последнее желание глубоко в его сердце, он 
хочет увидеть смерть этой династии, так же, как эта династия наблюдала 
смерть его братьев... это желание, он не может сделать это, и я, 
умерший, не могу сделать это, но я верю, что кто-то сделает это. "
"Госпожа!" воскликнул седой человек, - "Вы нарушили..."
"Не
 говорите мне, кто нарушил!" Мадам гордо прервала. "Я не член вашей 
организации. На мне не лежит задача передачи из поколения в поколение. 
Для меня просто нужно сделать все, что в моих силах, чтобы завершить 
мужа. Последнее желание".
Серый человек замолчал, думая о 
предыдущем поколении владыки, свирепом и жестком мужчине, который жил 
только ради мечты в короткой жизни, и использовал свою настойчивость, 
чтобы повлиять на женщину перед ним, и только ради своей одержимости в 
своей жизни. И жить.

    
  





  


  

    
      "Не забывайте, ваш господин, с детства меня учили". Госпожа вдруг 
улыбнулась. "Только я знаю, что она такое, и только я знаю лучше всех. 
Под каким видом, твой господин будет определяться. Встань и встань на 
тот путь, который я хочу, чтобы она выбрала".
"Хозяин и Хозяйка могут не подойти для этого пути..."
"Нет,
 она подходит". Глаза госпожи вспыхнули, с небольшой гордостью и 
небольшим облегчением: "Вы посмотрите, что она сделала, вы посмотрите на
 16-летнего министра, который отправил мир сквозь облака! Она - 
прирожденный король, падает в пыль, не скрывая блеска, такая личность, 
такая благородная и непревзойденная родословная, вы готовы позволить ей 
отказаться от своего врожденного таланта и миссии, и жить обычной, 
посредственной супружеской жизнью под вашей защитой Сын, быть полевой 
женщиной, которую нужно сравнивать? Как вы думаете, достойна ли она 
этого? Достойно ли это вашего предыдущего патриарха? Достойно ли это 
вашей крови вечно верной династии Дачэн?"
"Вот что имеет в виду 
главнокомандующий". Седовласый мужчина долго молчал и ответил: "Он 
считает, что смерть первого императора нужна только для того, чтобы 
сохранить благородную кровь королевской семьи. Тебе не стоит слишком 
сильно беспокоиться о тенденции избегания. Пока господину хорошо, ничто 
не стоит жертв".
"Ты всегда делаешь взрослых, наследуя процветание
 предыдущих поколений". Мадам усмехнулась: "Я не могу, столько лет, 
всякий раз, когда я думаю о его одиноком уходе, я думаю о том, как он 
держит меня за руку перед смертным одром, что он хочет сказать, но что я
 не сказала, я знала, что до конца жизни, есть что-то, от чего я никогда
 не смогу отказаться."
Ее выражение лица было решительным, тон - 
твердым, а слова - стальными, и седой мужчина уставился на нее, зная, 
что сегодня она не сможет выполнить задание.
"Это твоя родная страна..." Серолицый мужчина горько улыбнулся: "Я даже не ожидал, что вы...".
"Нет
 ни родины, ни родной страны. Территория Тяньшэна также отнята у 
Дачэна". Тяньшэн подробно рассказал, и он также является предателем 
Дачэна". Госпожа Шэнь Цзин ответила: "Мне нет дела до этого мира, я 
контролирую только одного человека".
Седой мужчина больше не 
говорит, спокойно глядя на эту легендарную женщину, свирепую и яростную,
 и она подумала, что за долгие годы лишений и унижений, ветра и мороза 
была замучена. Только потом она вдруг поняла, что цвет ее кожи не 
изменился, а резкость стала лучше, чем в прошлом.
"Вот и все, я сплю". Леди перестала говорить и задула свет, так она и уснула под одеялом.
Мужчина в серой одежде вздохнул и рассеялся в тяжелой темноте.
"Береги себя".
Четыре дня назад.
Цюфу
 охватила паника - госпожа Цю внезапно заболела, рухнула у кровати, не 
могла говорить, ее конечности не могли двигаться, Цюфу неоднократно 
посылал людей пригласить известных врачей, а люди из внутреннего и 
внешнего дворов приходили и уходили.
Маленький двор, который никогда не замечали, естественно, меньше беспокоился.
Рано
 утром госпожа Фэн встала, ухоженная и одетая, как обычно, разобрала 
вещи в доме, пошла в маленький дворик, где она раньше жила, вышла через 
некоторое время и, наконец, отправилась к Фэн Чживэю "Куй" Фан Чжай".
В
 период, когда Фэн Чживэй уехал из Пекина, ворота Цюйфанчжай были 
закрыты, и говорили, что Фэн Чживэй "заболел оспой". Иногда люди из 
Цюйфу ходили разносить вещи, и весь день они видели в доме женщину с 
завязанными глазами. Однако после прошлой ночи женщина исчезла, но Цюфу 
был в панике, и никто ничего не заметил.
Госпожа Фэн поехала прямо в Цюйфанчжай, поискала некоторое время в спальне Фэн Чживэя и что-то вытащила.
Затем
 она вышла, неся ношу, направилась в уголовный отдел, попросилась к Фэн 
Хао и набила кучу денег, прежде чем ее привели в уголовный отдел.
Фэн
 Хао уже давно находился в тюрьме. Поскольку Нин И заранее попросила его
 навестить, он не страдал и не мучился. Он также стал толще, но никогда 
не показывал его. Когда появилась госпожа Фэн, он внезапно бросился к 
ней, деревянный забор громко задрожал: "Мама! Мама!"
"Сынок!" 
Госпожа Фэн присела на корточки перед дверью тюрьмы, внимательно 
посмотрела на лицо Фэн Хао и потянулась, чтобы нежно погладить его по 
грязным волосам.
"Мама, ты пришла, чтобы выбрать меня, да?" Фэн 
Хао в экстазе схватил руку госпожи Фэн и ярко уставился в глаза госпожи 
Фэн: "Отлично! С меня хватит! Нян, так долго, ты Почему ты не пришла 
повидаться со мной!"
Госпожа Фэн не уклонилась от взгляда, на 
который он надеялся. Она смотрела на Фэн Хао спокойно, внимательно и 
пристально. Глаза, казалось, были глубоко в глазах ребенка, которого она
 растила 16 лет. Глубоко в его собственные глаза.
Её взгляд был 
настолько причудливым, что даже Фэн Хао, пребывавший в экстазе, 
почувствовал что-то неладное. Он постепенно успокоился, тупо уставился 
на мать и робко спросил: "Что с тобой, ты расстроена?".
Пробыв в 
заточении почти полгода, Фэн Хао, который был снисходителен, также начал
 понимать наблюдение и наблюдательность, и этот осторожный вопрос сразу 
же задала госпоже Фэн.
Она глубоко вздохнула и дрожащими руками коснулась волос Фэн Хао: "Хаоэр... Хаоэр...".
Фэн
 Хао уже был нетерпелив и отвернул голову: "Мама, ты пришла, чтобы взять
 меня с собой? Если ты не возьмешь меня с собой, я умру! Умру!"
Госпожа
 Фэн задрожала, её руки медленно втянулись, и она уставилась на Фэн Хао,
 блеск в её глазах потускнел, а игольчатое достоинство изменилось.
"Что
 тут такого?" говорили несколько бюрократов, патрулируя тюрьму. "Только 
что я видел много охранников Чицзя, которые прошли мимо и направились в 
сторону переулка Сихуа".
"Я не видел охранника в этом костюме, но 
посмотрите на этот импульс, хех, это действительно страшно, кто совершил
 преступление?".
"Тысячи людей при первом же движении, будь здоров!"
Ключи
 яков лязгнули на поясах, и пустые шаги постепенно ушли прочь. Госпожа 
Фэн внимательно слушала, и кривая улыбка расползалась от уголков ее рта.
Время вышло.
Она
 внезапно встала, вытянула руку, в которой вспыхнул холодный свет, и 
вдруг вытащила из подземного багажа небольшой остро заточенный топор!
Не дожидаясь реакции ошеломлённого Фэн Хао, она подняла топор и расщепила топорище о деревянный забор!
С
 грохотом толстый деревянный забор у устья чаши разломился на две части,
 и госпожа Фэн остановилась в брызгах щепок, а второй топор снова 
заскрежетал.
Фэн Хао закричал во весь голос и в панике отступил к 
тюрьме. Его глаза расширились, когда госпожа Фэн безумно рубила дверь, а
 цепочка на двери была громко перерезана - мать была безумна! Неужели 
она попадет в тюрьму? Возможно ли это? Есть ли такой способ взломать 
дверь на глазах у людей?

    
  





  


  

    
      "Мэм, вы сошли с ума!" крикнул он и в панике толкнулся перед тюремной
 стеной. Жилетка оказалась вплотную к холодной стене и кричала наружу: 
"Она сумасшедшая, она сумасшедшая! Я не называл ее тюрьмой! Нет, это не 
я!"
Этот нескрываемый громкий шум встревожил группу 
правительственных чиновников, которые только что отошли. Они обернулись к
 Хуо Рану и не могли поверить своим глазам - в этом мире все еще есть 
люди. Под взглядами правительства днем, они открыто рубят топором!
Поскольку
 это было невероятно, они замерли там на некоторое время и забыли 
ответить, но госпожа Фэн, казалось, совсем не слышала криков Фэн Хао. 
Она три или пять раз треснула дверью, бросила топор на землю, ворвалась в
 тюрьму и, схватив Фэн Хао, выбежала наружу.
"Сынок, пошли!"
Ошеломленный
 Фэн Хао, которого она потащила сделать шаг вперед, тут же ретировался, 
отчаянно отступая назад: "Нет, нет, нет... Я не пойду с тобой, ты 
сумасшедшая, ты делаешь мне больно!".
Нельзя умереть в тюрьме, но насильственная тюрьма - это смерть!
Он
 отчаянно хочет вырваться, но руки госпожи Фэн держат его запястья, как 
железные клещи. Он запутался в испуганной борьбе, а его мать не упала 
боевым искусством? Когда она тренировалась?
В это время 
государственная служба отреагировала, и сразу же возникла внезапная 
суматоха, некоторые люди кричали, некоторые кричали: "Ловите их!" 
Некоторые люди бросились звать на помощь, и снаружи появилось еще больше
 людей, окружавших их.
Госпожа Фэн схватила Фэн Хао, пнула ношу на спине и бросилась бежать.
Фэн
 Хао была в хаотичном и испуганном коматозе, ее глаза бессознательно 
упали на лицо матери с ношей, и вдруг обнаружила, что лицо госпожи Фэн 
выглядит странно, все больше и больше людей, окруженных множеством, она 
даже показала странную улыбку, В уголке глаз, была капля хрустальной 
слезы, лопнувшей беззвучно.
Затем она решилась поднять глаза, 
слезы тихо стекали в виски по уголкам глаз, и тусклый свет масляной 
лампы вдалеке отражал ее поднятую челюсть - непоколебимый и неизменный 
печальный жест.
Он внезапно вздрогнул.
Толпа людей нахлынула на него и преградила путь к выходу. Его руки были в руках матери, и он изо всех сил пытался вырваться.
Затем он услышал, как мать на ухо ему сказала легко и отчаянно:
"Хаоэр, прости".
в то же время.
Цзинь
 Юрули, пройдя сквозь суету фейерверков, направился прямо к переулку 
Цихуа Цюфу, пинком распахнул дверь, крикнул на весь двор, и средний и 
длинный водители въехали прямо внутрь, и внезапно окружили маленький 
двор, где жили госпожа Фэн и Фэн Чживэй. .
Первый человек крикнул: "Люди Фэн Чживэя!"
Три дня назад.
На
 западной стороне императорского города, недалеко от Холодного дворца, 
есть запретное место, которое всегда охранялось тяжелыми солдатами. 
Никому не разрешается входить туда. Лишь небольшое число 
высокопоставленных королевских особ знают, что там есть подземелье, 
принадлежащее тайной тюрьме Цзинювэй. Заключенные, содержащиеся там, 
всегда были серьезными преступниками, замешанными в делах королевской 
семьи и крупных преступлениях.
Тюрьма пустовала более десяти лет, и вот сегодня в ней наконец-то появились новые гости.
Масляная
 лампа жалобно светила на темно-синюю железную стену, а госпожа Фэн 
сидела, скрестив ноги, на земле, закрыв глаза и не говоря ни слова. Фэн 
Хао в шоке сжался напротив нее, дрожа всем телом, глядя на нее, которая 
казалась страшнее тюрьмы в сто раз, чем железная тюрьма.
Каждый раз, когда он смотрел на **** орудия пыток на стене, он тряс её.
"Мать!
 Мать!" Он встал на колени и пополз перед госпожой Фэн, цепь на его теле
 звякнула, и он отчаянно протянул руку, чтобы потрясти неподвижную мать.
 "Где это? Почему это? Скажи мне! Скажи мне! "
Госпожа Фэн медленно открыла глаза, ее взгляд был спокоен, как глубокая вода.
"Это королевская тюрьма Цзинь Ювэя". Она спокойно посмотрела на Фэн Хао. "Это легендарная небесная тюрьма".
"Небесная
 тюрьма!" Фэн Хао вздохнул, лицо Цзюньсю на некоторое время исказилось: 
"Мама! Какое преступление мы совершили, неужели нас посадят в тюрьму?"
Внезапно он понял: "Это из-за того, что ты был в тюрьме?" Он с горечью встал: "Я не говорил вам этого делать, нет!"
"Иди
 и доходчиво объясни им!" остановилась миссис Тара. "Просто скажи, что 
это то, что ты должен сделать! Я тут ни при чем. Пусть они меня 
отпустят. Я приду спасать тебя, когда выйду!"
Госпожа Фэн долго смотрела на него, вздохнула и закрыла глаза.
Фэн
 Хао видел, что его матери тяжело и трудно есть. Она поднялась, потащила
 цепь, вскарабкалась наверх, бросилась к двери тюрьмы и энергично 
похлопала по ней. "Пустите меня! Пустите меня! Дело не в том, что я хочу
 в тюрьму! Я невиновна! "
Никто не обращал на него внимания, 
только эхо продолжало отдаваться в глубокой железной стене, и 
"невиновный невиновен" звучало всю дорогу.
"Бесполезно." Госпожа 
Фэн сказала позади него: "Это железная тюрьма, здесь бесчисленное 
количество учреждений, нет необходимости в охране, а четыре стены из 
тяжелого железа, и ни один звук не может быть услышан."
"Ты 
сумасшедший!" Фэн Хао Хуо Ран обернулся, его глаза покраснели, он 
уставился на госпожу Фэн, сжав зубы: "Ты должна найти свой путь, зачем 
ты тащишь меня!"
"Это может быть не тупик." Госпожа Фэн посмотрела на сына сложным взглядом, в ее глазах была печаль и счастье.
"Как сказать?" Фэн Хао тут же взглянул на него.
"Твоя
 мать немного старовата, и это причиняет тебе боль". Госпожа Фэн сделала
 неприятность для сына и мягко сказала: "Ты не знаешь об этом, и не 
должен знать. Есть вещи, которые ты знаешь, но это нехорошо знать. ."
Фэн Хао кивнул. В конце концов, он был с семьей уже столько лет. Такая истина все еще понятна.
"Так называемый не знающий человек не виноват, всё не так. Ты просто должен помнить, не говори ерунды". Mrs.
Фэн взяла его руку в свою ладонь и несколько раз ошеломленно повторила:
 "В ближайшие несколько дней, что бы ни случилось, что бы ты ни сказала,
 не знай этого, все пройдет успешно, запомни".
"Хорошо." Фэн Хао кивнул. "Могу ли я выйти, если я не знаю?"
Госпожа Фэн глубокомысленно посмотрела на него и долго говорила: "Да".
Фэн Хао едва заметно улыбнулся. Он пристально посмотрел в глаза госпоже Фэн и мягко сказал: "Мама, я твой сын, не лги мне".
Госпожа
 Фэн посмотрела на грязного Фэн Хао. На его лице были тонкие шрамы. Его 
поцарапали о железную стену, когда притащили Цзинь Ювэя. Это был не тот 
молодой мастер, который с детства передавал золотую честь Фэн Хао. 
Горечь поедания плоти сменилась муками горечи, но теперь его угнетала 
опасность жизни и даже кокетливое забвение ее.

    
  





  


  

    
      Она достала маленький тюбик мази из рукава, который был спрятан за 
мясом и не был обыскан Цзинь Ювэем. Она осторожно потрепала сына по 
голове и сказала: "Я нанесу ее тебе".
Фэн Хао послушно повернул 
голову, чувствуя, что пальцы матери нежно и мягко двигаются по его лицу,
 а ее щупальца прохладны. Услышав ее слова, Фэн Хао мягко сказал: 
"Хаоэр, будь уверен, мама всегда сопровождает тебя".
Фэн Хао 
выпустил половину своего сердца, и боль постепенно исчезла. Он 
почувствовал усталость и зевнул. Он обнял мать за талию и сказал: "Тогда
 я буду спать".
Госпожа Фэн легонько похлопала его, как ребенка, 
Фэн Хао почувствовал усталость и не смог нанести удар. Хотя в его сердце
 всегда была какая-то тревожная вспышка, он не мог сопротивляться 
усталости, которая проникала глубоко в костный мозг. Иди спать.
Госпожа
 Фэн легонько обняла его, сидя на траве в железной тюрьме, она слегка 
опустила глаза, глядя на спящее лицо сына, ее пальцы осторожно провели 
по его бровям, один штрих за другим, Выгравировано в глубине моего 
сердца.
В трансе падала капля кристально-чистой жидкости, которая 
вот-вот должна была упасть на лицо Фэн Хао. Ладонь госпожи Фэн 
расправилась и поймала молнию.
Она долго, медленно смотрела на каплю жидкости и снова разрыдалась.
Два дня назад.
В железной щели над головой показалось яркое от света небо.
Фэн Хао ещё не проснулся.
По
 железным ступеням над головой раздавался медленный и тяжелый звук 
темпа. Хотя звук шагов был слабым, темп был спокойным, и звучал он так, 
как бывает только у тех, кто уже долгое время находится в высших рангах.
В тусклом свете масляной лампы в конце лестницы мелькнул желтый халат, и кто-то остановился у железной тюрьмы.
Госпожа Фэн слабо улыбнулась.
Ее улыбка была скрыта в тени, и никто не видел загадочного и ясного выражения.
Мужчина продолжал смотреть на нее издалека, его глаза вздохнули, и он некоторое время размахивал руками.
Раздались смешанные шаги назад.
"Миньин". Мужчина открыл рот, его тон был невнятным и раздраженным. "Ухаживай, я не видел тебя пятнадцать лет".
Госпожа
 Фэн встала, и ее жест не был скромным или повелительным в мягком звоне 
цепи, приветствуя собеседника: "Да, Ваше Величество".
"В последний
 раз я видел вас, это был праздничный пир в тот год, когда вы одержали 
победу". Император Тяньшэн спокойно посмотрел на брови Ирен, его глаза 
были далеко, как будто ища в памяти яркую, энергичную и героическую 
женщину того года, "В то время была госпожа, которая высмеивала тебя как
 женщину, и не было будуара. Вы бросили чашку в качестве стихотворения, 
я... я всегда очень хорошо это помню".
Госпожа Фэн слегка улыбнулась: "Ваше Величество Се так любит вас".
"Вы
 красивая женщина, которая была кореянкой и выдающимся поколением 
героев. Когда вы были молоды, вы внесли большой вклад в развитие 
Тяньшэна". Император Тяньшэн говорил глубоким тоном и глубоко сожалел. 
"Почему позже он помог ему в насилии и помог стать выжившим?"
Госпожа Фэн молча промолчала и долго улыбалась: "Это все несправедливость".
Император
 Тяньшэн молчал, и двое были отделены друг от друга железной тюрьмой, 
один ждал окончательной развязки в спокойной и холодной решимости, а 
другой пребывал в недоумении и растерянности, как бы видя героическую 
жизненную силу много лет назад. Женщина подняла руку и бросила золотой 
кубок над Золотым храмом с громким голосом.
"Чэнь не посмел выступать с этими вульгарными и пошлыми поклонниками и загрязнять мои небесные цвета!".
В
 тот момент женщина ярко, как цветной экран, осветила бледный зал, и 
тогда цвет остался в памяти. До сегодняшнего дня, когда я снова 
пересматриваю это место, я вдруг осознал сгущение и неумолимость 
времени.
Прошедшие годы стары, как бумага, и они слиплись в 
длинную и тяжелую дымку, которая не может снять тяжелое настроение в 
данный момент.
Спустя долгое время император Тяньшэн наконец снова заговорил: "Где Фэн Чживэй?".
Госпожа
 Фэн, казалось, была потрясена, и долго говорила: "Не так давно она 
заболела оспой и уехала на лечение в Пекин. Теперь она, должно быть, 
вернулась в Пекин".
Обернувшись, она посмотрела на заснувшего Фэн 
Хао и вдруг разрыдалась. Упорная неподвижность, казалось, была полностью
 разрушена этим предложением, и ее плащ опустился на колени.
"Ваше
 Величество... Миньин знает, что вы не отпустите иллюзию, Миньин просто 
просит... чтобы мы могли умереть вместе с ней..." На ее глаза 
навернулись слезы, и она увидела, как замирают сердца людей: "И Хаоэр, 
невиновный... пожалуйста, освободите его...".
Император Тяньшэн ничего не сказал, но некоторое время усмехался.
Госпожа Фэн опустила голову, ее пальцы застряли в железном шве, а ногти кровоточили.
"Бум".
Перед
 ней бросили небольшой пакет, и голос императора Тяньшэна был сердитым: 
"Миньин, ты все еще хочешь спрятать меня в этот момент?".
Госпожа 
Фэн открыла пакет, внимательно посмотрела на вещи внутри, и выглядела 
все более и более пристыженной, едва сдержавшись, чтобы не убрать вещи, и
 поклонилась: "Миньин не понимает, что ваше величество имело в виду."
"Ты
 действительно необъяснимо глуп Дачэн!" крикнул император Тяньшэн, - "На
 самом деле играть в такое звучание восточного и западного Ли Дао глупый
 план!"
Госпожа Фэн слегка задрожала, прикусив нижнюю губу, и громким голосом сказала: "Ваше Величество, вы одурачены!"
"Я
 не буду таким глупым!" Император Тяньшэн был в ярости: "Почему у Фэн 
Хао до сих пор есть нефритовый замок? Почему дата рождения на нём 
другая? Почему есть секрет Дачэн? Он явно ваш приемный ребенок, почему 
вы говорите, что это моя собственная жизнь? Вэньпо, найденный Цзинь 
Ювэем, указал на ключ к Фэн Чживэю, но почему тот Вэньпо умер?
Я 
говорил тебе, что в том году нашел Дачэн Гонгрен и засвидетельствовал 
рождение наложницы. Это принц, и я нашел настоящую жену, которая родила 
тебя. Фэн Чживэй - твоя биологическая дочь, Фэн Хао - приемный сын, и он
 больше, чем Фэн Чживэй! Заприте пленку и измените дату его рождения!"
Лицо
 госпожи Фэн резко изменилось, она пролепетала: "Чживэй - моя родная? 
Невозможно! В то время мой ребенок умер, упав с травы..." Сказав это, 
она вдруг остановилась на полпути, и на ее лице появилось выражение 
грома и шока. Все тело яростно задрожало.
"Конечно, тебя обманули!
 Пинбай сделал щит для других!" Император Тяньшэн смотрел на выражение 
лица госпожи Фэн и все больше и больше убеждался в правильности своего 
предположения: "Я подумал, какая у тебя смелость, лучше бы я использовал
 свою собственную дочь". Чтобы выжить в последствии, я все равно хочу 
оставить ее и сбежать с Фэн Хао. Он оказался таким!"
С возгласом "Ах" слезы госпожи Фэн хлынули на безмолвное лицо.
Император
 Тяньшэн смотрел на нее со скорбным выражением лица, думая, что она была
 обманута более десяти лет, чуть не забрав на смерть собственную дочь, и
 ее сердце не могло не смягчиться, но подумал, что даже если она была 
обманута, она совершила самое большое преступление династии. 
Табуированное преступление бунтарства, с болью и криками в сердце, 
породило некоторую раздражительность и холодный голос: "Я не знаю, что 
ты все еще делаешь, чтобы защитить Фэн Хао, неужели ты все еще 
рассчитываешь выйти живой, а Фэн Хао в будущем подарит тебе 
королеву-мать?".

    
  





  


  

    
      "Ваше Величество..." голова госпожи Фэн качалась в пыли, "Ваши глаза 
как факел, Миньин не может ничего сказать, но Ронг Миньин сказала еще 
кое-что для Хаоэр... Ребенок ничего не знает... кроме крови, у него 
больше ничего нет... Цзинь Ювэй, должно быть, исследовал его. Он обычный
 ребенок, воспитанный обычными людьми... Он, он ничего не сделает, 
сир..."
"Срезая траву, не уничтожив корни, вы наверняка навредите 
себе". Император Тяньшэн холодно сказал: "Миньин, это то, что ты сказала
 мне, когда возглавила армию, чтобы преследовать остатки Да Юэ более 
десяти лет назад".
Госпожа Фэн была потрясена и в конце концов горько заплакала.
"В то время, где сейчас была та организация?" Император Тяньшэн долгое время молча спрашивал.
Госпожа
 Фэн покачала головой: "Ваше Величество, вы знаете, что за ними гнался 
принц и вел армию на тысячи миль, и они были перехвачены королем Чу в 
долине Цяньцзун, и армия была уничтожена... Даже Хаоэр, Миньин тоже 
ковыляли в долину. Когда я прибыл, я был мягкосердечен и принят. За 
столько лет люди из организации так и не появились. Если кто-то 
действительно жив, он должен был появиться на нашей стороне... Но за 
столько лет, как мы были... Хотел прийти к вам Также ясно..."
Император
 Тяньшэн был ошеломлен, вспомнив тяготы трех матерей и сыновей Тюмени за
 последние десять лет, и тронул их сердца, молча размышляя.
Госпожа Фэн воспользовалась его рассеянностью и отступила назад, похлопывая по спящему сыну.
Фэн
 Хаому проснулся и закричал: "Ах, я ничего не знаю, я ничего не знаю, не
 убивайте меня, не убивайте меня!". Его глаза были полны ужаса, 
очевидно, это был кошмар.
"Хороший мальчик". Госпожа Фэн взяла его на руки и закрыла глаза.
Император
 Тяньшэн погрузился в тень на вершине железной тюрьмы, молча наблюдая за
 матерью и сыном, обнимающими Си Ди, и через некоторое время он молча 
обернулся.
"Хорошая девочка..." Госпожа Фэн не оборачивалась, все время держа Фэн Хао с закрытыми глазами, слезы катились вниз.
"Не бойся..."
День назад.
Свет
 и тень перед железной тюрьмой такие короткие, солнце поднимается или 
опускается, и падает на стену, но свет и тень с длинными пальцами.
Госпожа
 Фэн уставилась на свет и тень без всякого выражения на лице, казалось, 
что она просто хотела воспользоваться моментом, чтобы посмотреть на свет
 мира, боясь, что никогда его не найдет.
Фэн Хао посмотрел на 
железную ограду и не мог не сказать: "Мама, я вчера проснулся и увидел, 
что кто-то вышел на улицу. Они спрашивали? Когда ты нас отпустила? Когда
 ты отпустила меня?"
"Почти." Миссис Фенг облегченно сказала: "Все почти закончилось".
"Это замечательно." Глаза Фэн Хао заблестели от радости: "Мама, не волнуйся, я обязательно спасу тебя, когда выйду!"
"Ты хороший мальчик". Госпожа Фэн слегка улыбнулась ему: "Мама верит тебе".
Фэн Хао потянул тяжелую железную цепь и с грохотом испортил госпожу Фэн: "Она слишком тяжелая, чтобы я мог спать."
"Она почти готова." Госпожа Фэн взяла тяжелую цепь в руку и помогла ему уменьшить вес. "Почти готово".
Раздались
 тяжелые шаги. В конце лестницы появилось несколько фигур, красные 
доспехи и золотые перья, и холодный взгляд. Первые два человека держали в
 руках два подноса.
"Вы здесь, чтобы отпустить меня?" ликовал Фэн Хао, бросившись трясти железные ворота.
Госпожа Фэн вздрогнула.
Тринадцать
 звуков "клик" непрерывно раздавались, и тяжелый замок, сделанный Сейко,
 открылся, и двое вошли, держа в руках подносы.
На первом подносе - бокал вина.
На втором подносе было больше вещей, таблетка и набор женских платьев в дворцовом стиле.
"Мэм". тон мужчины был ровным: "Ваше Величество сказали, вы поймете это, когда посмотрите, и прошу пригласить вас выпить".
Госпожа.
Фэн медленно оглядела дворцовую юбку и наконец остановилась на бокале с вином.
Ее
 глаза были темными, и в них не было видно никаких эмоций. Казалось, что
 свет всего мира был спрятан в ее сердце, и она не хотела, чтобы его 
кто-то освещал.
Она долго и медленно вставала, и когда она встала, Цзинь Ювэй смутно почувствовала, что слышит стук своих костей.
Она медленно подошла к первому подносу и взяла бокал с вином.
Она
 держала вино долгое время, казалось, что она держала его слишком долго,
 ее пальцы постепенно дрожали, вдалеке блеснул серый свет, и бесцветный 
ликер слегка пульсировал в бокале.
Госпожа Фэн медленно подняла руку.
На
 мгновение Цзинь Ювэю вдруг показалось, что женщина перед ним всегда 
была спокойна, и она, казалось, намеревалась влить это вино себе в рот.
Но тут же он увидел, что госпожа Фэн спокойно держит вино, повернулся и подошел к Фэн Хао.
Цзинь
 Ювэй вздохнул с облегчением. Он посмотрел на все еще прямую спину 
госпожи Фэн, в его глазах промелькнуло восхищение и презрение, и он 
сделал шаг назад.
"Хаоэр, ты хочешь пить?" Модель госпожи Фэн встала перед Фэн Хао с чашкой: "Выпей батончик".
Фэн
 Хао был ошеломлен, когда ему подали бокал с вином, его губы задрожали, и
 даже глаза стали испуганными железно-синими: "Мама... Мама... Что ты 
собираешься делать? Что это?"
"Вино." Госпожа Фэн тихо передала бокал.
"Нет!
 Нет!" Фэн Хао вдруг завыл, и потащил цепи в угол, и посмотрел на руку 
госпожи Фэн, как будто смотрел на дьявольские когти, протянутые с 
вершины неба, "Ты солгал тебе Ты солгал мне, ты солгал мне, ты солгал 
мне! Я не нет-нет-нет-нет!"
Он дико завыл и замахал рукой, пытаясь
 оттолкнуть ужасную тварь. Госпожа Фэн не смогла увернуться, ликер 
немного пролился, и Цзинь Ювэй быстро шагнул вперед, чтобы поймать его.
"Два, я не могу закончить счет вашего величества.
" Госпожа Фэн тихо вернулась к цзиньбэй, прошла к своему месту и села обратно с Фэн Хао: "Пожалуйста."
Два
 Цзинь Ювэя посмотрели друг на друга и кивнули. Ее Величество никогда не
 говорила, что ей лично придется пить вино. До тех пор, пока она была 
готова лично подавать вино, Ее Величество была готова простить ее и дать
 ей шанс.
Два Цзинь Ювэя подошли, держа в руках вино.
Госпожа Фэн сидела тихо.
Она стояла лицом к стене, свет масляной лампы вдалеке освещал ее, и тени людей позади, словно призраки, проецировались на стену.
Сильные
 и слабые силуэты... огромный дрожащий золотой кубок, наполненный 
ядовитым вином... подросток, сжавшийся в углу ниоткуда... тело, 
придавленное к земле большой рукой... тень наступила на спину, и тень 
открыла рот. Брось бокал с вином вниз...

    
  





  


  

    
      Воет, бежит, умоляет, отказывается, борется, плачет, задыхается...
Она была неподвижна, моргала, молчала, как настойчивая, прочитав все это.
Через полчаса все затихло.
Второй поднос был аккуратно поставлен перед ней.
"Госпожа,
 пожалуйста, переоденьтесь в одежду после использования силы 
рассеивания". Цзинь Ювэй прошептал: "Ваше Величество ждет вас во дворце 
Нинъань".
В молчании госпожа Фэн встала и подошла к месту, где лежал Фэн Хао.
Снисходительный,
 властный ребенок, который был так избалован ее мирским беззаконием и 
беспределом, никогда не мог заявить о себе в этом мире.
Госпожа Фэн опустилась на колени на холодную железную поверхность и в последний раз взяла тело ребенка на руки.
Она осторожно погладила ледяное лицо Фэн Хао и вытерла пыль, с которой он боролся.
При
 свете масляной лампы румяный цвет лица Фэн Хао был бледнее лунного 
света. Неизвестно откуда взявшийся порыв ветра всхлипывал в темных 
железных стенах четырех стен.
Фэн Хао открыл глаза с предсмертным вздохом.
Он
 смотрел на госпожу Фэн немного странно, словно смотрел на далекого 
человека, долго оплакивал, с трудом взял госпожу Фэн за руку и коснулся 
живота.
Голос мягкий и легкий, как паучий шелк, который вот-вот порвется на зимнем ветру.
"Мама... мне так больно..."
Рука
 слабо царапалась в воздухе, она хотела, чтобы окружающие родственники 
испытали боль от гниения в животе, как это было от мала до велика, много
 раз.
Однако слабая рука, которая только что взяла палец госпожи Фэн, внезапно остановилась, а затем беззвучно упала.
Он лежал, широко раскрыв глаза, и свет в его глазах рассеивался.
В воздухе витало слабое дыхание, и блуждающий в ночи отчаянно рыдал.
Перед смертью он плакал от боли.
В последний раз в жизни он хотел держать за руку любимого человека, не желая думать о правде, стоящей за смертью.
Он просто хотел принести тепло в дорогу, ведь в этой короткой жизни мать всегда давала ему все.
В этой жизни он жил капризно и эгоистично, просто потому, что его судьба уже была предрешена.
Рука госпожи Фэн тоже замерла в воздухе.
Она долго смотрела в закрытые глаза, но не протянула руку, чтобы коснуться его век.
Сынок... Пусть ты смотришь на меня, не отрываясь.
С
 того дня, как усыновила тебя, я поклялась тебе, что за всю твою 
короткую жизнь я сделаю тебе больно только один раз... только в этот 
раз.
В этом случае я использовал шестнадцать лет баловства, чтобы 
компенсировать тебя, но я знаю, что ничего нельзя компенсировать, и нет 
ничего важнее жизни.
Хаоэр.
Посмотри на меня ясно.
Это
 самая безжалостная мать в мире, самые бессовестные родственники, самая 
безжалостная женщина, она провела шестнадцать лет, ожидая твоей смерти.
Небо на стене снова стало длиной с палец.
Химическая работа распространилась в живот, и платье задралось вверх.
Встав,
 госпожа Фэн ни разу не оглянулась на Фэн Хао. Два стражника с золотыми 
перьями затянули тело в желтый шелк и вытащили его наружу. Это должно 
было быть передано Его Величеству для личного осмотра.
Когда Цзинь Ювэй снова пришел звать, госпожа Фэн спокойно встала. Когда она сошла с лестницы, все почувствовали яркий свет.
Как
 красный клен, покрытый снегом, Ван Цинбибо заморозил лед, темные черные
 брови женщины были мрачными и яркими, так что солнечный свет тоже 
отступил.
У этой очаровательной и печальной женщины есть своя шокирующая красота.
Госпожа
 Фэн просто посмотрела прямо, выпрямила спину и медленно пошла в сторону
 дворца Нинъань. Ее шаг был ровным, и она не медлила.
Длинная юбка волочилась за ней, а по белому мраморному полу, словно зеркало, летело белое перо.
Ветер поднял ее волосы, и темно-черный фон внезапно вылетел из белого снега, за ним Цзинь Ювэй, посмотрели друг на друга.
Они
 вспомнили, что когда госпожа Фэн впервые вошла в тюрьму, у нее все еще 
был кусок синего шелка. Когда же черные волосы превратились в снег под 
синим шелком?
Женщина держала голову поднятой и шла спокойно. Она 
пересекла коридор и прошла через сад, чтобы попасть во дворец... плечи 
были худыми, а спина прямой.
Никто не видел, что она выглядела как снег, на ее губах играла улыбка.
Живей, тебе следовало избегать безопасного места под их защитой?
Или
 ты не избегала. С вашим темпераментом вполне вероятно, что вы на пути 
обратно в Пекин, но Наньхай и Дицзин отделены друг от друга. Когда вы 
приедете, все будет улажено.
Неважно, вернетесь ли вы, мать устроит для вас будущее, и лучшего кризиса в этой жизни у вас не будет.
Много лет назад человек, которого я любил, сказал мне, что у поступков должно быть начало и конец.
Чживэй.
Но надеюсь, что вы сможете сделать то же самое.
Дворец Чунцинь, Цзюцюй Хуатань.
Длинная
 юбка волочилась за резной оградой Ючи, украшенной драконами и 
фениксами, и свернула в мрачный дворец, глубоко залитый солнечным 
светом.
В глубине тени кто-то слегка встревоженно встал.
Госпожа Фэн стояла неподвижно и слегка подняла лицо, изобразив тихую и печальную улыбку.
Такая
 улыбка, в глазах императора Тяньшэна, казалось, видела тихо 
раскрывающийся цветок на скале, и она была мягкой и нежной на жестком 
фоне.
"Миньинь..." Он с легким волнением протянул руку и тихо позвал.
Госпожа Фэн пристально посмотрела на него, но не поклонилась, а с улыбкой шагнула вперед.
Император
 Тяньшэн взял ее руки и осторожно погладил бледные ладони. Руки не были 
нежными и мягкими, на них было несколько тонких коконов. Он знал, что 
эти коконы появились из-за занятий боевым искусством с мечом 20 лет 
назад. Кроме того, они появились в результате тяжелой работы в последнее
 десятилетие.
С какой-то сложной жалостью он сжал ее руку и 
сказал: "Миньин, в конце концов, ты тоже обманщица, и ты совершаешь 
великие дела в государстве. Мне невыносимо хочется убить тебя, но такой 
грех великого мятежа, не дай я не могу объяснить... На стороне гарема 
есть дворец, который не используется. Он находится очень близко к 
кабинету Хао Юньсюань, и он очень секретный... Тебе там хорошо, и просто
 не стоит выходить в будущем".
Госпожа Фэн опустила глаза и 
послушно слушала, о каких приготовлениях он заботится, ее лицо слегка 
наклонилось, и не было видно ехидной улыбки на ее губах.
Это дело - королевская тайна, о которой никто не знает. Кому жить, кому умереть, кто должен быть учтен?

    
  





  


  

    
      Она спасла чудовищные заслуги страны, что она получила взамен за такую милость?
Разрушенный
 дворец, отрезок жизни, хотят, чтобы она отныне была заперта в 
нескольких футах от дворцовой комнаты, не может быть сведена к нему 
одному?
Он... навсегда остался таким холодным и эгоистичным.
Она
 слегка улыбнулась, с легким трансом и толикой решимости, подняла 
ресницы и мягко сказала: "Просто следуйте указаниям вашего величества".
"Миньин."
 В глазах императора Тяньшэна мелькнула радость, он взял ее за руку и 
откинул занавеску: "Пойдем... Позволь мне хорошенько рассмотреть 
тебя..."
Ярко-желтая плетеная золотая проволока задрапирована в 
глубине зала, и слои разворота словно разворачивают эту опасную и 
болезненную жизнь, которая душит и удушает. Те, кого обдувает ветер 
Трепещущая марля так шелковиста, что ее невозможно поцарапать, а когда 
она касается, то фыркает и ломается.
Он держал ее за плечо, впереди - нефритовая кушетка с бисерной занавеской, комната из агарового дерева.
В этот миг, кто за чью руку взялся, хочет дождаться нежный городок, который ждал много лет.
В этот момент, кто в чьих объятиях, ждет окончания борьбы в своей жизни.
Император
 Тяньшэн сидел вместе с госпожой Фэн, и тень свечи дрожала красным, 
пристально глядя на светлые брови И Рена. Его глаза долго пьянели. Его 
пальцы нежно легли на декольте госпожи Фэн.
"Ваше Величество..." легкомысленно протянула госпожа Фэн.
Император Тяньшэн был поражен, и тяжелая дымка поднялась между его бровей.
"Этот свет... странный..." Лицо госпожи Фэн побагровело, и она указала на дамский подсвечник.
Император Тяньшэн улыбнулся и отпустил ее, госпожа Фэн встала и задула огарок свечи.
Наступила
 темнота, и сквозь бледное небо за занавеской император Тяньшэн лениво 
прилег на диван, ожидая, когда женщина выйдет в темноту, тонкие пальцы и
 цветы, вместе отправились в Ушань.
"Бум".
Раздался глухой звук, и вся кровать слегка пошатнулась.
Император Тянь Шэн, полузакрыв опьяненные сном глаза, в трансе почувствовал, что балки и пыль были сбиты, и в панике вскочил.
"Что случилось?"
Никто
 ему не ответил, дворцовые люди отхлынули далеко от зала, а в темноте 
стояла ржавая густая атмосфера, которая была шокирующе знакомой.
"Миньин!"
Как
 только император Тяньшэн поставил ноги на мокасины под кроватью, он 
почувствовал, что обувь отсырела, и в мгновение ока увидел, как госпожа 
Фэн проваливается под землю, а мутная темная жидкость тихо оседает на 
кирпичный пол.
Он бросился туда и с грохотом распахнул занавеску, небо на мгновение залилось светом, осветив горящий красным цветом дворец.
"Ваше
 Величество..." Госпожа Фэн умирала и протягивала к нему руку в луже 
крови, его окровавленные пальцы были как нефрит, "Я..."
Император 
Тяньшэн был рядом, и с одного взгляда увидел покрытую золотом ножку 
кровати рядом с ее головой, окрашенную в шокирующий ярко-красный цвет, 
только что... она просто столкнулась с ним, используя свой висок, точный
 и безжалостный, решив не оставить следа Сила, разбила себя.
Внезапно
 рассерженный и огорченный, и немного разочарованный и озадаченный, он 
избежал крови, которая растеклась по его ногам, и мечтательно спросил 
ее: "Почему... почему... ты так ненавидишь меня...".
"Нет..." 
Госпожа Фэн все еще настойчиво тянулась к нему с печальным взглядом, 
кровь стекала со лба, крашеные волосы с висков и намокали, не чувствуя 
ужаса, но грустя.
"Ваше Величество..." Ее длинные ресницы 
постепенно окрашивались слезами: "У Миньинь в то время было сильное 
кровотечение, а позже она страдала от недостатка еды и одежды, годы 
нищеты... была женская болезнь... такое тело... как заслужить... как 
служить Его Величеству... Миньинь воспринимает Его Величество как 
Бога... как он может быть грязным... богохульство..."
Император Тяньшэн был рядом, и порыв сердца вспыхнул в его глазах, и, наконец, он разрыдался.
"Миньин!"
 Он наконец подошел к ней, держа за руку, которую она передала, уже не 
избегая **** и жирных, упавших слез: "Почему бы тебе не сказать раньше 
времени... Пусть Тайцзи покажет тебе, даже если... даже если ты не 
сможешь вылечить это... это не повредит моей любви к тебе...".
Тут же он обернулся и крикнул: "Позови Тай И! Скажите Тай И, чтобы он немедленно прискакал ко мне!"
За пределами дворца люди отошли и поднялись, император Тяньшэн заключил женщину в объятия, но почувствовал, что сердце ее пусто.
"Я
 как... нечистая и неверная женщина..." Госпожа Фэн нежно положила свою 
руку в его руку и печально посмотрела на императора Тяньшэна. "Оставьте 
это... это принесет неприятности вашему величеству... ...Принцы смотрели
 на орлов волком... Ваше величество боролось шаг за шагом... Я наблюдала
 эти годы... Я также была потрясена за вас... беспокойство... Миньин не 
может просто просить о выживании из-за... дешевой жизни... Принесенная 
его величеству... скрытая опасность..."
Император Тяньшэн был 
потрясен, вспомнив своих сыновей, которые смотрели на него, вспомнив 
пять принцев, которые только что покончили с собой, и подумав о передаче
 власти, они уже понимали, что опасения госпожи Фэн были правильными. 
...Так что подумай за меня... просто жаль тебя...".
"Двадцать лет 
назад... Миньин мог умереть за ваше величество..." Губы госпожи Фэн 
мягко улыбнулись, словно белый лотос, и раскрылись далеко в одиноком 
дворце. "Хоть... и не туда... но Миньинь, наконец-то... все же можно... 
умереть за его величество... Действительно счастлива... Действительно...
 счастлива..."
Император Тяньшэн крепко держал ее, чувствуя, как 
кровь течет непрерывно, чувствуя, как ее жизнь утекает понемногу в таком
 ласковом повествовании, и она чувствовала, что действительно умирает 
для себя. Так скорбно, так полно и так глубоко, совсем как... двадцать 
лет назад.
"Двадцать лет назад..." пробормотала госпожа Фэн и улыбнулась, на ее лице появилась яркая улыбка.
"Двадцать лет назад..." пробормотал император Тяньшэн, его глаза затуманились.
В
 этот момент время словно растворилось, белые волосы превратились в У 
Ронгян и помолодели, девушка, у которой были черные глаза, придуманные 
20 лет назад, расщепила меч между кровью и желтым песком, словно свет, 
прижала руку с оружием к груди.
"Господи! Я спасу тебя!"
Он 
открыл глаза и увидел ее улыбающееся лицо, и окровавленные красные 
доспехи, длинная стрела трепетала на ее плече, она не изменила цвет, она
 поддерживала его одной рукой, и бросалась десятки раз Враги окружили 
группу.
Затем жестокая битва...
Он был так ранен, что не мог
 больше сражаться. Все зависело только от нее одной. Тоненькая девушка 
завязала его тяжелый пояс на спине и бросилась на группу врагов. Он с 
нежностью посмотрел на нее и упал, забрызгав других. Кровь и ее 
собственная кровь, глядя на нее, не могла сдвинуть его с места, он 
опустился на колени и немного пошевелился, его колени терлись о шершавую
 землю так, что плоть расплывалась... Эти горячие бусинки крови брызнули
 ему в глаза, больше чем слезы Это все еще горячо, клялся он себе в этом
 палящем сознании... если он сможет выйти живым... должен... должен 
хорошо относиться к ней...

    
  





  


  

    
      Такая клятва, когда я был в моем сердце, чувствовал, что вечная жизнь
 была необходима, но долгое время в конечном итоге осветит память, но 
клятва императора всегда была легкость ветра, и постепенно забыл... до 
сегодняшнего дня , Женщина была грустно в его объятиях, с немного 
ностальгической улыбкой, и поднял его двадцать лет назад.
Он сжал 
ее руку, и кровь, казалось, опалила его сердце. Он прошептал ей на ухо: 
"Я думал о тебе... ты бросила чашу со стихами в Золотой храм в том году,
 я в своем сердце...".
Это был узел его сердца. Когда она умерла, 
он не забыл задать четкий вопрос - в тот год в Золотом храме бросили 
чашу со стихами, он захлопнул ее, и был готов осудить ее как наложницу. 
Он сбежал с кем-то. Это был первый раз в его жизни, когда он столкнулся с
 отказом, причем от нее.
"Миньин никогда не осмеливалась любить 
ваше величество..." Госпожа Фэн протянула руку и осторожно коснулась 
щетины императора Тяньтяня, показав мрачную улыбку. "Эти три дворца и 
шесть дворов... семьдесят две наложницы... Миньинь заблуждалась, что он и
 его величество... целая жизнь и пара... но это было невозможно... я 
надеюсь... пребывание в Дицзине тоже опустошено... Миньинь не одинока...
 побег... это мой собственный... второй год... только Потому что реки и 
озера спустились... женатые люди..."
Император Тяньшэн уставился 
на нее ошеломленно, со слезами на глазах, и печально сказал: "Миньин! Я 
так много лет неправильно понимал тебя!"
"Да... у меня... 
характер... нехороший... слишком... жадный..." Госпожа Фэн тонко 
улыбнулась, и в любой момент ее мог пронзить меч смерти: "До смерти... 
не изменить..."
"Не говори..." Император Тяньшэн обнял ее, "Скажи мне... каково твое желание?"
"Я
 только надеюсь... Ваше Величество Анькан радость..." Госпожа Фэн 
ответила туманно, ее глаза издалека были пусты, как облако, плывущее в 
далеком времени и пространстве, "В тот год... Золотой Храм бросил чашу 
со стихами... истинное Счастье..."
"Ты можешь идти со спокойной душой.
"
 Император Тянь Шэн в слезах вспомнил, что полгода назад, женщина, 
которая снова победила поэзию в Золотом Дворце, Фэн Чживэй, и ее дочь, 
след мягкости и мягкий голос поднялся из ее сердца, "Ты хочешь, чтобы я 
была счастлива и довольна, я также хочу, чтобы ты ходил без проблем, 
твоя дочь, я буду обращаться с ней хорошо, она очень похожа на тебя... я
 запечатываю ее... запечатываю ее хозяина... выдаю замуж... Хелиан 
Чжэн!".
"Чживэй... очень похожа на меня..." Госпожа Фэн упомянула 
Фэнчживэй, наконец, показав яркую и гордую улыбку, крепко держа руку 
императора Тяньшэна, "Хозяин уезда... это не имеет значения... только я 
надеюсь, что вы увидите это в Миньин... если у нее есть ошибки по 
незнанию... включая одну или две... дайте брак... вы можете это 
сделать... луг слишком далеко... бедствует..."
"Хелян Шицзы будет 
хорошо с ней обращаться, но, по твоим словам, посмотри еще раз". 
Император Тяньшэн обнял слабую женщину, посмотрел на ее прядь волос и, 
зная, что она ждет свою единственную родственницу, с трудом заставил ее 
уйти. , нежно вытер ей слезы и уложил на диван.
"В любом случае, подари мне ее жизнь, пусть она увидит Фэн Чживэя и снова уйдет!"
"Да!"
Темный прилив в имперском городе перекатился, и женщина завершила все миссии своей жизни в луже крови.
Фэн Чжи за городскими воротами слегка прислонилась к дереву и слушала, что изменилось за эти семь дней.
Ее
 запыленное лицо уже давно было бескровным, но слез не было, словно все 
слезы высохли от известия о грозе после того, как она услышала фразу 
"поздно".
Она крепко вцепилась в дерево, и уже не могла поддерживать свое тело.
Цзун
 Чэнь сказал все очень просто. Во-первых, он боялся слишком раздражать 
Фэн Чживэя, а во-вторых, кое-что ему было неясно. Однако сердце Фэн 
Чживэя уже провалилось в глубокую воду.
Мать и младший брат попали
 в тюрьму из-за дела императора Дачэн, а затем младший брат умер. Мать 
отвезли во дворец Нинъань. Вскоре кто-то увидел, что врач поспешил во 
дворец Нинъань.
.
Цзун Чэнь утешил ее: "Может быть, Танг Танг просто ранен..."
Фэн
 Чжи слегка покачал головой, Цзун Чэнь закрыл рот, даже он не верил в 
это. Со свирепостью госпожи Фэн, она сдерживалась более десяти лет, как 
это можно выдержать? С самого начала ее топора до тюрьмы, эта женщина 
отчаянно бросала лодку, и никогда не собиралась сходить со своего пути.
"Я отправляюсь во дворец Нинъань". После долгого времени, Фэн Чжи тускло сказала.
"Девушка Фэн." Нин Чэнь попытался убедить ее: "Это слишком опасно..."
"Она ждет меня". Тон Фэн Чжи был решительным, и он сам снял маску Вэй Чжи.
Цзун
 Чэнь замолчал и хлопнул в ладоши. Кто-то вышел из-за дерева, держа в 
руках одежду со свежей водой и принадлежности для ухода.
"Вы не можете видеть ее в таком виде. Император очень подозрителен". Цзун Чэнь сказал: "Ты смой пыль, а я изменю ее для тебя".
Фэн
 Чживэй вымыл лицо и переоделся, заново наложил макияж Фэн Чживэя, Цзун 
Чэнь использовала овечье масло для выдавливания на губы, взяла другую 
коробку и сделала это на лице. Мелкие прыщи после нескольких дней оспы.
Фотография
 в микрозеркале Фэнчжи почти настоящая. Я знаю, что этот взрослый всегда
 хорошо одевается, но боюсь, что даже его собственная маска - это его 
почерк.
Она была так полна боли и мучений, что не удосужилась 
ничего сказать, а поспешно села на лошадь и поехала прямо в 
Императорский город.
Матушка, подожди меня!
Императорский город девятикратный, и в него нельзя войти без зова.
Воля
 внутреннего двора еще не распространилась на внешний город, и запретная
 армия постоянно курсирует перед дворцовыми воротами, крепко охраняя их.
Вдруг
 послышался стук копыт, словно дождь, и скорость приближалась. Запретное
 войско повернуло головы и увидело огромную площадь, по ширине не 
уступающую озеру. Кто-то ехал на лошади, в золотом деннике, потрясенный,
 и прозвучал удар грома. .
Человек приехал в черной юбке, и черный
 конь под ним был полностью цельным. Он быстро скакал в средней юбке и 
развевался, как дымка от грома над небом, и внезапно накрыл ее.
Конь
 был чрезвычайно благополучен. Пленные солдаты все еще были ошеломлены и
 потерялись в величии скачущего. Одиночный скакун достиг фронта, и ветер
 пронесся по нему и миновал в одно мгновение.
Словно пролетая через Хонгю между небом и землей, он не мог уловить его.
К тому времени, как запретная армия отреагировала, этот скакун уже пересек двухъярусные дворцовые ворота!
Золотой
 свет солнца соединился с фигурой, как золотой диспрозий, прямо через 
центр императорского Пекина, а девятый дворец проходил посередине.
В
 это время талант, охранявший ворота Третьего дворца, смутно услышал 
шум. Как только он поднял голову, его ослепило черное облако. Он уже 
собирался переступить порог, как вдруг человек наклонился и протянул к 
ним ладони.

    
  





  


  

    
      Ладонь его была белой, как нефрит, и пленные солдаты подумали, что 
они хотят показать свои поясные карты во дворце. Когда они получили 
оружие, то услышали долгий шипящий звук, и ветер задул им в уши. В 
комнате было светло, и когда я дотронулся до него, то обнаружил, что не 
знаю, когда его трогали.
Каждые ворота дворца отвечают за свои 
обязанности. Ни при каких обстоятельствах он не должен покидать свой 
пост без разрешения. Охранники первых трех ворот были удивлены, им 
пришлось остаться на месте и подать сигнал тревоги.
Длинный гудок 
пробился сквозь слоистые облака и проник в ворота дворца Цзюгунгун, 
которые были первыми, кто с момента основания Китайской Народной 
Республики яростно катался на деннике.
Этот человек едет, но никогда не оборачивается назад.
Фэн Чживэя это не волнует.
Как
 обстоят дела у матери во дворце, она не знает. Единственное, что она 
знает, это то, что сейчас определенно существует ограничение по времени.
 Без поясной бирки и вызова императора, она не может быть допрошена, 
чтобы убить время перед тяжелым дворцом, и даже внутренний дворец Были 
сообщения, что ему разрешили увидеться с ним, и **** растирал его 
скорость, ожидая, что они прибудут слишком поздно.
Жизнь слишком длинна для многих людей, чтобы выдержать ее в одиночку.
Жизнь слишком коротка, иногда слишком коротка, чтобы дать людям хоть секунду на ожидание.
Четвертые ворота!
Два гигантских копья врезались одно в другое, и золотой свет величественно расплескался.
Подкова с большой чашей, словно вода, разбрызгивала солнечный свет.
Острие
 копья было острым и резким, словно пара холодных глаз, непоколебимо 
уставившихся на трех следующих друг за другом рыцарей.
Приблизьтесь!
Появился золотой свет!
"Кенг..."
Золотая булава, несущая солнце, внезапно появилась в руках рыцаря и яростно приветствовала острие.
В резком и длинном эхе столкновения металлов два ружья весом в 100 фунтов были сильно расколоты.
Наконечник золотого копья пересек разноцветный блик и полетел, как весло, а два ружья с тяжелыми стволами пошатнулись назад.
Как только он отступил, лошадь встала на дыбы, и мимо пронеслись ворота трех длинных дворцов!
Пятая тяжесть!
Копья, подобно лесу, образовали строй и ждали заранее перед дворцовыми воротами.
Этот лес - самый густой лес в мире, и ни одна птица не может летать легко.
Заключенные
 воины поджимали губы и ждали очереди. С момента основания династии 
Тяньшэн им еще никогда не удавалось вот так запросто войти в 
четырехсторонний дворец. Пришедшие настолько могущественны и сильны, что
 сердце каждого заколотилось от напряжения.
Сразу же они увидели черного коня Шэньцзюня с развевающейся гривой, на коне лежал золотой пистолет, но там никого не было.
Все были поражены.
А как же люди?
Неужели их перехватили впереди?
Сердце у всех сжалось.
Лошадь вырвалась вперед и, не сбавляя скорости, устремилась прямо к лесу с оружием.
Но
 все, кто изучает боевые искусства, любят лошадей. К такой первоклассной
 лошади, которую трудно найти в мире, пленные солдаты неизбежно 
испытывают чувство любви, и они не видели вражеского следа, который 
заставляет их нервничать, поэтому они не могут не отвести оружие. 
Отвести.
Между ними.
Пара белоснежных рук внезапно протянулась под брюхом лошади, и они были скопированы в мгновение ока, как молния.
Сразу
 же под брюхом лошади из человека вылетело черное перо, и в воздухе 
нарисовалась красивая дуга, которая упала на лошадь. Связка тунца и 
дров, в общем, с грохотом понеслась прямо вперед. После того, как массив
 ударил в прошлое.
Запрещенные войска, потерявшие оружие, 
запаниковали и отступили. Запрещенные солдаты позади боялись навредить 
своим коллегам и поспешно закрыли свои ружья.
После минутного хаоса они не успели собраться, и только слышали в ушах стук копыт. Езда уже снова пересеклась. !
Шестые тяжелые дворцовые ворота!
Кто-то
 поднял тысячу глаз над дворцом и посмотрел на движение дворцовых ворот 
перед ним, увидел копию молнии, открытый жест, как солнце и луна, как 
голубое небо, увидел, как поднялись летящие перья, ветер То же самое 
огненное очарование женщины, когда она увидела широкую белокаменную 
дорогу, женщина в черной юбке ворвалась в пять дверей, и ветер 
разлетелся во все стороны, и сердце затрепетало в трансе.
Как 
будто увидел женщину на поле битвы против Вьетнама много лет назад, была
 такая женщина, красные доспехи и черные одежды, черные копья, длинные 
волосы и платья охоты и полета в крови и огне. будет.
Он был еще солдатом в то время, глядя вверх на Тяньшэн женщина мастер под первой женщины красивой.
Спустя
 годы он был начальником дворцовых ворот. Он только что услышал новость о
 том, что несравненная женщина собирается уходить, и вот он уже стоял на
 вершине сторожевой башни, ожидая, когда двадцать лет спустя его 
перехватит другая женщина.
"Это Фэн Чживэй?" прошептал он себе под
 нос. "Я слышал о дворце Нинъань. Рано или поздно, Ваше Величество 
скажет ей, чтобы она вошла, так что тебе не придется этому 
препятствовать".
Он поскакал, как черная полоса, и пронесся мимо башни под ногами.
Он стоял на башне, думая о женщине, которая была решительной и непреклонной, и глаза его слегка увлажнились.
"Да пребудет с ней успех".
Седьмые тяжелые дворцовые ворота!
Черный конь, встревоживший весь императорский город, вырвался вперед.
Однако
 мушкетеры замерли перед городскими воротами. Этот начальник дворцовых 
ворот не знал, что произошло во дворце Нинъань, и не был похож на 
предыдущего. Он вечно восхищался женщиной-тренером. Он знал только, что 
задние тройные дворцовые ворота приближаются к центру дворца, и никто не
 может пройти мимо.
Фэн Чживэй ступил на коня и увидел перед воротами сражение, нахмурился, а в руке у него был золотой пистолет.
"Дайте мне пройти!"
"С лошади быстро не слезешь!" Кто-то на башне крикнул: "Пересекая дворцовые ворота, Лючжун, ты погиб!"
"Ваше величество разрешает мне войти во дворец!"
"Карточка на талии!"
"Немедленно будет издан указ!" Фэн Чживэй направил золотое копье: "А теперь отпустите!"
Гунмэнь Линг громко рассмеялся: "Немедленно будет издан указ об уничтожении вашего Девятиклана!"
"Ух!"
Вспыхнул золотой свет, налетел ветер, и после внезапного взрыва Гунмэнь Линг рассмеялся.
Золотая
 пушка пролетела снизу вверх, пробила синие кирпичи перед ним и 
заставила его встать лицом к двери, всего в нескольких дюймах от его 
челюсти!
"Следующий выстрел". Фэн Чжи ухмыльнулась, держа свою связку золотых пистолетов: "Это твой рот!"
"Ты......"
"Пусть!"
"У
 Вашего Величества есть цель..." Резкий доклад внутреннего слуги, 
наконец, прибыл, нарушая патовую ситуацию в этот момент, "Чуань Фэн Чжи 
Вэй вошла во дворец..."
Взгляды людей на сторожевой башне изменились, и они замахали своими ненавистными руками.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй, держа в руках связку золотых пистолетов, похожих на дрова, казалось, хотел улыбнуться, но в конце концов разрыдался.
Дворец Нинъань был окутан удушающей тишиной.
В
 воздухе витал густой запах, похожий на ржавчину. Доктора входили и 
выходили из-за занавеса, время от времени перешептываясь. Дамы держали 
золотой таз, когда они входили в него, это была чистая вода, а когда 
выходили - кровь.
Император Тяньшэн тонул в воде, сидел во внешнем зале, держал в руке книгу, но не читал ни слова.
Госпожа
 Фэн вернулась на небо, и после сильного удара она не оставила ее. Врач 
сказал, что она должна была умереть, но она долго настаивала на смерти. 
Он понял, что она ждет Фэн Чживэя, и приказал **** немедленно ехать. 
Биография, но надежды в сердце нет В императорском дворце Тяньшэн есть 
сложные процедуры входа и выхода, и каждые ворота дворца будут тщательно
 проверены. Это отнимает много времени, и мне придется идти к Фэн 
Чживэю, даже если Фэн Чживэй уже прибыл во дворец. Жду за дверью, боюсь,
 что уже слишком поздно.
Почему она так страдает?
"Ваше величество..." Тайи поспешно отходит от занавеса: "Боюсь, что... этому не бывать..."
Император Тяньшэн погрузился в свои мысли.
Она все-таки не дождалась!
"Ваше
 Величество!" промелькнула Нэй Ши, не крича громко, а обращаясь низким 
голосом, император Тяньшэн нетерпеливо поднял глаза, собираясь 
рассердиться, но, прислушавшись, Нэй Ши прошептала несколько слов.
Император Тяньшэн сдвинул брови и отложил книгу.
"Уже здесь? Так быстро?"
Затем он удивился и сказал: "Лянь Чуань Лю Дао Гун!".
"Миньинь
 сменяет кого-то..." Император Тяньшэн вспомнил женщину, которая в тот 
день бросила чашу с поэзией над Золотым храмом, в ее глазах промелькнуло
 удивление, и она сказала: "Быстрое объявление!"
Фигура мелькнула, и перед залом появилась женщина с длинными черными волосами.
Казалось,
 она немного запыхалась, слегка задыхалась, на лбу выступили капельки 
пота, а в тени перед порогом мерцал солнечный свет.
Она поспешила к нему, и с каждым шагом ее лицо становилось все белее.
"Ты здесь". Император Тяньшэн сидел на диване, выражение его лица было печальным: "Иди и посмотри на нее".
Фэн
 Чживэй услышала это предложение, и ее сердце отпустило, почти мгновенно
 парализованная до основания, она побежала обратно в Пекин, измученная 
всем путем, и даже прошла через ворота Шестого дворца, уже в конце 
арбалета.
В это время она боролась. Она не сказала императору Тяньшэну ни слова и повернулась, чтобы идти во внутренний дворец.
Император
 Тяньшэн с некоторым облегчением смотрел ей в спину. В это время Фэн 
Чживэй был больше похож на Цю Минъин, чем больше он чувствовал себя 
спокойно.
Фэн Чживэй направился прямо во внутренний зал, остальные избегали его.
Госпожа Фэн надела на голову белое полотенце, прикрывая рану, и посмотрела прямо на вершину храма, ее глаза расширились.
"Мама!"
Фэн Чживэй упал на колени и бросился к дивану.
Глаза
 госпожи Фэн уже готовы были потухнуть. Услышав зов, она мгновенно 
включилась. Она с трудом повернула глаза, чтобы почувствовать руку Фэн 
Чживэя.
"Ты... действительно пришел..." Она зажмурилась, ее губы слегка дернулись: "Я почти... не могу дождаться...".
Фэн Чживэй закрыла глаза и крепко сжала ее руку, тихонько посапывая во сне: "Я не позволю тебе ждать понапрасну... Я иду..."
Она
 протянула руку и осторожно подняла белую ткань на голове госпожи Фэн. 
Госпожа Фэн была бессильна остановить ее и жалко улыбнулась.
Фэн 
Чживэй моргнул, глядя на расплывающуюся рану ****, и посмотрел на жалкую
 кровь в его глазах, в его сердце, в память о вечной жизни, которой 
суждено не быть стертой.
Она должна помнить раны матери в данный 
момент, как и помнить все, что династия Сенлян подарила их матери и 
сыну, помнить тяготы и лишения этих шестнадцати лет, и помнить, что 
когда она думала, что все будет лучше, она наконец-то сможет позволить 
матери поплавать Во второй половине ее жизни кто-то безжалостно 
вытолкнул ее и ее родственников с облака мечты.
Она должна 
помнить, как горек этот мир, как израненная плоть и кровь перевернуты 
вверх дном, и порезанная кровь и плоть время от времени разрастается в 
ее сердце, глубоко и глубоко, и никогда не заживает.
Занавес из бисера поднялся, и император Тяньшэн последовал за ним, но он все еще не был уверен, в конце концов.
Госпожа Фэн молчала, молчала и Фэн Чживэй. Она закрыла глаза, чувствуя пальцы матери и слова, начертанные на ее ладони.
Пальцы
 были слабыми и легкими, мягкими и едва написанными, но гравировка была 
самым тяжелым знаком в ее жизни, не в плоти и крови, между кожей и 
кожей, а в душе и кошмаре.
"Чживэй". Император Тяньшэн отвел глаза
 в сторону, избегая ужасной раны, с нежным и сострадательным выражением 
лица: "Ты должна скорбеть..."
Фэн Чживэй прислушалась к 
сочувственному тону, и на уголках ее губ появилась легкая улыбка. Она 
посмотрела на внезапно вспыхнувшие нетерпением глаза госпожи Фэн и 
спокойно сжала пальцы.
Матушка, будьте уверены, я все понимаю.
Она повернула голову и сменила благодарную печаль: "Ваше Величество...".
Госпожа
 Фэн пошевелила пальцами, сжала руку и попыталась придвинуться к 
императору Тяньшэну. Фэн Чживэй колебалась, поджав губы, и робко 
смотрела на императора Тяньшэна.
Выражения и движения матери и 
дочери увидели, что сердце императора Тяньшэна разгорелось, и он 
поспешил вперед, чтобы поймать руку Фэн Чживэй из рук госпожи Фэн.
Он
 вложил руку Фэн Чживэй в свою ладонь и тут же отпустил ее, а затем 
сказал глубоким голосом: "Чживэй, твоя мать обладает достоинствами 
государства.
В течение многих лет я проигрывал ей деньги. Теперь я
 получил компенсацию за тебя. Отныне я считаю тебя лордом Святого 
Таинства, а к тебе отношусь как к дочери... ты... будь уверена...".
Фэн Чживэй разрыдался, его лицо беззвучно потекло.
"Зятья, спасибо!" Она тяжело опустилась на колени у ног императора Тяньшэна.
Пальцы
 были засунуты в трещины кирпичей, они наносились беззвучно и 
безжалостно, а затем беззвучно раскалывались, и кровь медленно 
просачивалась и вытекала в шов. Там остался темный след, который не так 
давно был кровью госпожи Фэн.
В такой душевной боли она смотрела на императора Тяньшэна с бесконечным восхищением, как на своего отца.
Император
 Тяньшэн подумал о жалкой жизни этого ребенка. С тех пор он стал 
откровенным сиротой, с кислым сердцем и слезами на глазах.
Фэн Чживэй уже опустился на колени и повернулся, чтобы посмотреть на все это, губы госпожи Фэн слегка изогнулись.
Госпожа Фэн смеется.
Чживэй... ее знания.
Она всегда старалась защитить свою заветную дочь.
Как
 бы ни была она печальна и возмущена, как бы ни было разбито сердце, как
 бы ни было больно, она по-прежнему трезва и мудра, и она всегда делает 
самый правильный выбор, даже если этот выбор требует от нее истощения 
всего тела, даже если она Упорно старается победить эту ненависть, так 
что трещат все его кости и шелуха.

    
  





  


  

    
      Она видела свою испепеляющую ненависть, превратившуюся в густую и 
неразделимую кровь, видела свое бесконечное раскаяние, бурлящее в ее 
сердце и колышущееся, видела ее в черном платье, верхом на черном коне, 
скачущую по территории Тяньшэн Ваньли, с мечом в руке, похожим на снег, 
раскалывающим процветание целой эпохи.
И она облегченно 
улыбнулась, позволяя себе плыть по течению: этот мир был слишком тяжел, и
 она не могла вынести гнета маленькой пылинки.
Эта жизнь 
кропотливого планирования, эта жизнь сильного самовынашивания, все 
только для того, чтобы дождаться этого последнего решительного конца, 
чтобы добиться вопиющего начала, дождаться прикосновения сумеречного 
горизонта, опускающего знамя императорской династии.
Она устала, и пусть об отдыхе позаботятся те, кто продолжает идти.
Наконец, он смог вернуться с улыбкой, и спокойно пошел к себе.
О нет... почти... почти...
Она слегка прижалась, с трудом открывая глаза, и жестом попросила дочь подойти ближе.
Лицо Фэн Чживэя, полное слез, склонилось к ее губам.
Ее
 лицо, как и губы, вообще холодные, вообще холодные, как вечно замерзший
 снег на крайней северной снежной горе, и с тех пор на земле не будет 
солнечного света, и с тех пор не может быть тепла.
"Не вини 
мать... не вини... своего брата..." Госпожа Фэн показала извиняющуюся 
улыбку и прошептала на ухо Фэн Чживэю: "Он жив... только для того, 
чтобы... умереть за тебя...".
Маленький звук плавания, рассеянный по ветру, дыхание, как иней на окне, тонкое, холодное.
Последнее предложение в ее жизни, но все еще мелкое, как ветер, и тяжелое, как молот, ударило в сердце женщины в этот момент.
"what......"
Полный рот крови, разноцветной и шокирующей, брызнул на кирпичный пол!
Небо
 во дворце всегда такое замкнутое в четырех углах небо, квадратное и 
прямоугольное, не позволяющее переступить ограду правил.
Как гроб, пусть тело спит в нем вечно.
Фэн
 Чжи сидела, скрестив ноги, в боковом зале дворца Нинъань, лицом к двум 
гробам, и читала письмо, которое госпожа Фэн спрятала в поясе.
Она
 внимательно читала каждое слово, и каждое слово читала очень 
внимательно. Спустя долгое время она пододвинула письмо ближе к длинному
 светильнику и медленно сожгла его.
Бланк письма слегка свернулся на огненной голове и рассыпался в пыль.
В свете костра отражались ее глаза, бесконечно холодные, как безбрежная пропасть, не видящая в конце концов черноты.
Длинный
 светильник держала в ладони, и белая мантия слегка развевалась на 
полуночном ветру. Она держала свет, а блуждающая душа в целом шла между 
двумя гробами.
Один из них принадлежал Фэн Хао.
После 
проверки ее тела она была обычным образом выброшена в человеческое поле.
 Она умоляла императора Тяньшэна дать ее брату целое тело. Император 
Тяньшэн посмотрел на ее налитые кровью глаза, на мгновение задумался и 
согласился.
"Это Его Величество Куан-чи". От трупа **** раздался крик: "В человеческой эволюции никогда не было целого трупа".
Ваше величество великодушен.
Она мягко улыбнулась перед тусклым длинным светом.
Дать тебе труп - это тоже называется Куан Си.
Но это не имеет значения, по сравнению со мной, вы действительно добры - узнаете в будущем.
Снова смазав фонарь Чанмин, она наклонилась и внимательно посмотрела на Фэн Хао.
Ребенок
 спокойно заснул, глаза его были широко открыты, а в зрачках перед 
смертью все еще ощущалась страшная боль - он боролся и не хотел ходить.
Фэн
 Чживэй долго смотрел на него и медленно протянул руку, чтобы погладить 
его холодное лицо. Когда он в последний раз прикасался к нему? Не помню.
 Она ненавидела его так сильно, что не хотела прикасаться к нему. Она 
ненавидела, что железо - это не сталь. Когда она была ребенком, она 
чувствовала себя сборщиком долгов. Когда она выросла, ей казалось, что 
этот младший брат - ее самая большая тягость.
В первую половину его смерти по ее поручению она тайно извращала его и держала в тюремном отделении.
Последнее время своей жизни он провел в тюрьме.
Оказалось,
 что она больше всех тянула, и оказалось, что именно она была тем, кто 
действительно задолжал другому, чего никогда нельзя было вернуть.
Ньянг
 сказал, что потерял его. По крайней мере, Нианг баловал его 16 лет и 
давал ему лучшую компенсацию, но на самом деле задолжал сам и относился к
 нему равнодушно 16 лет.
Ее пальцы медленно провели по его лицу...
 Хаоэр... Позволь мне прикоснуться к тебе один раз в этой жизни, в 
первый и последний раз.
Ты жил ради сестры и умер за сестру в 
своей жизни, но не получил тепла сестры, позволь мне дать тебе его в 
этот момент, хотя суждено быть слишком поздно.
Ее пальцы не закрывали широко распахнутые глаза Фэн Хао.
Хаоэр.
Я позволяю тебе видеть меня и видеть ясно.
Это
 самая безжалостная сестра в мире, самая равнодушная родственница, самая
 глупая женщина. Она потратила 16 лет, чтобы разочаровать тебя.
Свет масляной лампы плывет медленно, как призрачный огонь в темной ночи.
Она остановилась перед гробом госпожи Фэн.
Мать.
Я
 спрашивала тебя бесчисленное количество раз, кто был тем ярким и 
красивым Хуофэном, который был стерт с лица земли жизнью в высокомерии и
 славе.
Ты не можешь дать мне ответ. Почему вы должны использовать смерть, чтобы рассказать мне о единственном исходе этой проблемы?
Когда-то
 мы договорились вместе покинуть Дицзин, но люди не так хороши, как Бог.
 Бог никогда не хочет исполнить даже мою самую скромную мечту. Ты 
никогда не дождешься меня. Я никогда не смогу поехать с тобой в горы и 
на море и жить в раю.
Разве это жизнь?
Я не смею думать о том, как ты пережила эти шестнадцать лет.
Я
 до сих пор не смею думать об этом, когда я вернулся в Цюфу, ты принесла
 новую одежду, чтобы подарить мне, но я отказался отправить своего брата
 в Шоуяншань из-за тебя. Я жду в соседней комнате, чтобы услышать твой 
уходящий голос, сколько я уже жду? Жди, когда я лягу спать... Твоя 
одежда в тот день, должно быть, промокла изнутри и снаружи.
Я не понимала этого до сегодняшнего дня.
Вы не можете позволить отправить его на гору Шоуян, потому что это слишком далеко, и никто не умрет за меня.
Нельзя
 позволить выгнать его из дома, потому что он не сможет защитить себя 
вне дома, и никто не умрет за меня, если что-то пойдет не так.
Мать.
Ты
 говоришь мне с телами этих двух моих единственных близких. Время нельзя
 вернуть назад, и никакое количество сожалений не сможет загладить 
первоначальную ошибку.
Даже если бы я сегодня заснула в этом гробу
 и положила себя на его дно, я бы никогда не смогла получить твою улыбку
 и разделить со мной булочку. Я не смог бы посадить младшего брата на 
стол, чтобы в одиночку насладиться миской капустного супа.

    
  





  


  

    
      В этом году я съел много еды и насладился всем великолепием мира. 
Однако до сегодняшнего дня я понял, что то, чего я действительно хочу, -
 это по-прежнему три человека за столом, встречающиеся голова к голове, 
пьющие ту миску капустного супа.
Невозможно догнать и невозможно вернуть, этот мир бесконечно печален.
Свет постепенно гас.
В полночь пошел снег.
Снега было много, и вскоре он лежал толстым слоем.
Фэн
 Чжи был тих и молчалив. Он шел по снегу в одной рубашке и тонком снегу.
 Холодный снег не переходил через лодыжки. Кость была холодной, но он не
 чувствовал холода. С сегодняшнего дня нет ничего, что могло бы 
заставить ее мерзнуть.
С сегодняшнего дня она спит в глубоком снегу вечного мороза, у нее ничего нет и она одна.
"Чживэй, подожди меня".
"В
 это время я хотела бы услышать звук тростника, колышущегося на ветру, 
как морской прилив, или будет птица, падающая перьями на мой подол... не
 хочешь ли ты послушать это еще раз?".
Мы больше не будем вместе слушать шум тростника.
Когда
 Цзинь Ювэй, овладев Синь Цзыянь, прорвался через ворота Цюйфанчжай, 
кусочку тростника суждено было навсегда увянуть в далеком Южно-Китайском
 море.
Любовь и ненависть всегда в пути.
Нин И.
Цзинь Ювэй - твой, не так ли?
Расследование семьи Фэн началось, когда мы впервые встретились, не так ли?
Беспокойство за Фэн Хао проистекает из твоих сомнений по поводу его и моего жизненного опыта, верно?
Оказалось, что я всегда была твоей целью - не любовь, а жизнь и смерть императорской власти.
Получается, что я всегда стояла по другую сторону от тебя - не судьба, а кровное противостояние.
О... как глупо, как глупо.
Оказалось,
 что в моей жизни не было периода поблажек. Когда я хотел дать волю 
своему разуму, судьба должна была натянуть поводья и дать мне самую 
тяжелую и бескостную плеть.
Оказалось, что все мои ожидания были 
мечтами, плывущими в облаках, которые казались прекрасными, но на самом 
деле их всегда раскалывали гром и молния и уносил ветер.
Оказалось, что щупальца, которые я считал досягаемыми, на самом деле находятся далеко за горизонтом ханьского царства Чухэ.
Снег
 безжалостен и несправедлив, а вой завывает, и неважно, есть ли в этот 
момент одинокие и холодные люди, стоящие в снежной ночи.
Фэн Чжи медленно присел на корточки, и под низким деревом медленно написал пальцами имя.
Она уставилась на имя в снежной ночи. Потом он сжал свои красные руки холодно и молча.
Снег,
 опаленный ее бесстрастными руками, тысячи мыслей, одиноких, постепенно 
утекали, булькая, как в жизни, некоторые непоправимые вещи, такие, как 
жизнь, такие, как привязанность.
На рассвете, держа в руках два 
гроба, она вышла из дворца Нинъань по снегу. Спина ее лежала прямо на 
тяжелом снегу, и она ни разу не оглянулась назад.
Имя пальмы под 
карликовым деревом беззвучно металось за ней, а тяжелый снег не 
прекращался, покрывая ее слой за слоем, и никак не мог найти.
В 
тринадцатый год правления императора Цзинси в Чанси были бездомные 
сироты, выселенные из своих домов, бордель под домом опекуна, неслышащие
 воины, несравненные князья, жившие в мире, и восставшие юноши.
За
 тринадцать лет правления Чанси были императорские принцы, которые 
ездили в Пекин, безжалостные императоры-основатели, поколение красивых 
женщин, которые терпели унижения, и невинные подростки, которые были 
невежественны и ждали смерти.
На 13-м году правления императора 
Цзина в Чанси произошла первая встреча Боляна в ледяном озере зимой, 
была ночь в центре Чанфэн Гуцяо, был небольшой дождь в древнем храме, 
чтобы выжить, и жизнь и смерть в ветреном Южно-Китайском море.
В 
13-й год правления императора Цзина в Чанси жил человек, который имел в 
своей жизни самые плохие и самые светлые воспоминания, но молча 
перевернул страницу в первую снежную ночь того года.
Забвение и процветание.
Ветер
 со снежной горы Цинчжуо, с дыханием снега в горах, гулял по 
тысячемильным лугам и порхал по лицу, оставляя лишь освежение и 
прохладу.
Горизонт всегда находится далеко от линии взгляда, и 
прикосновение остаточного солнца, за голубой завесой неба, чрезвычайно 
мощно пылает, освещая великолепную реку впереди, сияющую как золото.
"Пройдя
 реку впереди, это было место 12-го Хучжуо". Хуа Цюн вышла из машины и 
накинула плащ на Фэн Чживэя, стоявшего на берегу реки. "Хотя внутри 
страны уже весна, на севере становится все холоднее и холоднее. Что мне 
делать, если я так замерз в одной рубашке?"
Фэн Чжи плотно накинул
 плащ и улыбнулся ей, сказав: "Не обращайся со мной как с больной 
кошкой, ты скоро родишь, прежде чем сможешь выйти на улицу, чтобы 
продуться".
Хуа Цюн похлопала ее по плечу, и они улыбнулись друг другу.
Тут же открыли глаза.
Один продолжал смотреть на реку, а другой сузил глаза до бескрайних лугов.
Ветер развевал их волосы, и оба они охотились и летали.
Прошло
 несколько дней с тех пор, как родился император Цзин. После этого Дачжи
 Сюэ тяжело заболела после того, как Фэн Чживэй похоронил госпожу Фэн и 
Фэн Хао. Когда она заболела, она хорошо подумала и решила оставить 
императора Цзина.
Все жертвы должны иметь свою ценность. Нян 
любила своего брата в течение 16 лет и сделала много приготовлений и 
иллюзий, чтобы однажды, когда дело императорского суда Дачэн будет 
запущено, чтобы младший брат был вытолкнут, чтобы прикрыть мешок для 
нее, даже если он сам умрет, В обмен на прощение и жалость императора 
Тяньшэна, не только дал ей шанс выжить, но и дал ей возможность 
подняться.
Отныне ей больше не грозит опасность разоблачения, и 
она даже может положиться на чувство вины императора и статус хозяина 
уезда, чтобы постепенно двигаться в том направлении, в котором хочет 
видеть ее мать.
Нян сделала это для нее. Даже когда она умирала, 
она действовала против императора Тяньшэна. Как она могла пережить такие
 лишения и благодарность, и как она могла потратить эти две жизни 
впустую?
Поскольку Нин И уже застрелил ее, пощады быть не может. В
 первый раз она сбежала, и нет никакой гарантии, что не будет второго 
удара. Когда Нин И вернется в Пекин, победа Чжэньнаня, несомненно, 
заставит Хэ еще больше испепелить ее, как она тогда будет с ним 
сражаться?
"Некоторые вещи я должен получить, и теперь, когда я 
достиг этой точки, я больше не могу отступить, и иногда я не могу помочь
 себе как начальник, даже если он хочет отступить, его подчиненные и 
последователи не позволят, ты... понимаешь?"
Эти слова все еще 
звучали в ушах, и разговор между ними в обители за пределами 
императорского кабинета после того, как пять принцев взяли своих жен, и 
только тогда они поняли их глубокий смысл.
К сожалению, понимание пришло слишком поздно.
Император Цзинчжу не так прост, поэтому сделайте шаг назад и позвольте морю и небу раздвинуться.

    
  





  


  

    
      Прибытие Хуа Цюна и Хэ Ляньчжэна не заняло много времени. Именно в это время война во Вьетнаме изменилась.
Сначала в сражении армия Тяньшэна попала в засаду и потерпела поражение, а тренер Цю Шаньци был тяжело ранен.
После
 поиска было установлено, что проблема была в отделе Хучжуо и отделе 
Цзиньпэн в 12-м отделе Хучжуо. Из-за неравномерного распределения 
больших снежных лугов этой зимой и недовольства в сердце, Да Юэ тайно 
предали военных. Руководитель министерства Цзиньпэн допросил его и был 
убит скрытыми воинами министерства Цзиньпэн. В ведомстве Хучжуо внезапно
 возникла неразбериха. Говорят, что после смерти фараона оно было 
разделено на наследственные права и племенные полномочия. Каждый день он
 сражался с мертвыми.
Департамент Хучжуо - это территория 
Тяньшэна. Такое, естественно, не может произойти. Император Тяньшэн 
немедленно удовлетворил просьбу Хэляньчжэна о возвращении в луга и 
закрепил Хэляньчжэна в качестве двенадцатого хана Хучжуо. Прерия приняла
 власть и издала строгий указ о выговоре вождю Цзиньпэн Дала, требуя, 
чтобы он немедленно выдал убийцу, убившего старого царя, и вернулся к 
новому царю.
Этот указ - венец короны, но все знают, что племя 
прерий сурово и считает победителем только короля. Если король Шуньи 
Хэлянчжэн не сможет преодолеть хаос прерий, то это короткий указ, а мне 
нельзя терять все. труп.
Хэ Ляньчжэн немедленно вернулся на луг и 
попрощался с Фэн Чживэем перед уходом. Фэн Чживэй лишь легкомысленно 
сказал: "Не нужно прощаться, я пойду с тобой".
На второй день 
император Шэн принял решение. Фэн Фэнчживэй был хозяином уезда Шэнъин. 
Он был женат на Хэлянчжэн. На нем женился Чаньинвэй, а руководил им Чунь
 Юмэн.
Эта печать со словом "святой" потрясла династию Маньчжуров,
 но Фэн Чживэй лишь скрыл ехидную улыбку в мягком выражении лица - 
конечно, самое святое было недоступно.
Хэ Ляньчжэн был 
одновременно и счастлив, и встревожен, его разум был встревожен, и он не
 мог говорить, но Фэн Чживэй лишь отправился в храм, чтобы успокоить 
ведуна. В сложном видении каждого, "бедняга просто прилетел на ветку и 
отправится умирать".
В тот день Золотой храм был высок, а глава 
уезда Святого Ина - прям. Длинная юбка волочилась по Нефритовым 
ступеням. Ее спина была вся в письменах.
В этот день король Шуньи и
 его партия вышли из главного зала, пересекли Цзюлунтай, прошли улицу 
Ютань, Юэшэньские Водяные ворота, вышли из ворот Юннин и покинули Пекин.
В
 этот день Миннань Дао Цинча, тренер Чжэньнань, Чу Ван Нин И с триумфом 
вернулись в Пекин, и церемониймейстеры Цинча вошли из ворот Чанъань, 
пересекли Шэньшуймэнь, прошли улицу Ютань, вошли в Цзюлунтай, и прошли в
 главный зал.
Прошли мимо.
Когда царь Чинь послал подковы министра и взошел на красный шелк свадебной команды, Ди Цзин стал воспоминанием.
Когда
 министр отправил императора на благодарственное поклонение в Золотой 
храм, принимая череду пиров, заслуг и наград... В процветающей суматохе 
императора Цзина снова длинная конная упряжка мастера уезда Шэнъин 
выехала на луг.
На лугу дул сильный и холодный ветер.
Фэн 
Чживэй стоял у мерцающего Чаншуй, наблюдая, как закат постепенно 
догорает сам, как раздробленная вода постепенно погружается во тьму, и 
долгое время он медленно улыбался.
Она осторожно достала что-то из
 рукава. Она была квадратной, ее щупальца были изящными, и ей не нужно 
было смотреть на нее, она и сама могла почувствовать красивые узоры, 
естественно возникшие на ней.
Вещи, которые естественно красивы в этом мире, в основном ядовиты.
Теперь она поняла это.
Ветер
 дует на воду, раздувает рукава вверх и вниз, на ветру шепчет голос, но я
 не знаю, то ли это снежные камыши, которые всегда на дороге, поют, то 
ли море Аньланьюй под ночью, прилив поднимается Прилив и отлив 
бесконечны.
Кто слушает пение тростника, кто стихи Хайчао Фу, кто реку Чаншуй под ночным ветром.
"Бум".
После долгого-долгого времени на поверхности воды раздался тихий звук, а затем наступила тишина.
Ночь на лугу глубокая и прохладная.
"Почему бы нам не пересечь реку ночью?" хмуро спросила Хэ Ляньчжэн, вернувшись в лагерь.
"Ты
 знаешь, почему нельзя". Фэн Чживэй сел на бок. "Хотя другая сторона не 
является местом расположения департамента Цзиньпэн, двенадцать сейчас 
находятся в хаосе. Кто знает, что другая сторона не отвлечется? 
Пересекать реку ночью слишком опасно".
Она взяла стакан козьего молока и нахмурилась, прежде чем подойти.
"Не заставляй себя, если не хочешь пить". Хэлянь Чжэн взяла ее за руку.
Фэн
 Чжи не двигался, его глаза опустились, и пока он некоторое время держал
 запястье, Хэ Ляньчжэн тут же обвинила его и убрала руку.
Переведя
 взгляд на нее, Фэн Чживэй небрежно улыбнулся и сказал: "Ты не можешь 
перестать делать что-то в этом мире только потому, что тебе это не 
нравится".
Она подняла глаза, одним глотком выпила козье молоко, взяла у Хэлянь Чжэна платок, чтобы вытереть губы, и улыбнулась ему.
Хэлян
 Чжэн промолчал - он знает, что если заговорить с ней в этот момент, она
 выплюнет козье молоко, которое только что выпила, и продолжит пить 
потом, так зачем же ее подбрасывать.
Он отвел глаза в сторону, не желая, чтобы она увидела страдание в его глазах.
Знание немного изменилось.
Что
 изменилось, так это не ее обычный характер. Она по-прежнему мягкая и 
нежная, по-прежнему улыбается, но только люди, которые всегда рядом с 
ней, знают, что за ее мягкой и нежной улыбкой скрывается мороз и 
запустение.
Если раньше под нежной внешностью она была холодной и 
пряной, а в мире по-прежнему стояла жаркая погода, то за нежностью в 
этот момент скрывалось лишь бесконечное молчание.
Она сожалела, что недостаточно умна и безжалостна, поэтому не позволяла себе потакать и терпеть.
В том числе... чувствам.
В
 день свадьбы Его Величество обнаружил в горе и боли от потери отца 
следы удивления, но когда он поднял голову и увидел ее спокойные глаза, 
его сердце тяжело опустилось.
Вот что владеет сердцем, Фэн Чживэй.
Она ближе к нему, чем когда-либо прежде, она дальше от него, чем когда-либо прежде.
Эта бескрайняя прерия не так пуста, как ее сердце.
"Встаньте пораньше. Завтра вы войдете в 12 мест Хучжуо. В последующие дни ты будешь уставать". Хелянь Чжэн взяла свою чашку.
"Может быть... с этого момента ты должна быть уставшей". Фэн Чжи слегка нахмурилась и вытерпела всеобщее отвращение.
Слегка
 вздохнув, Хэлиан Чжэн встал и решил начать завтра, не позволяя козьему 
молоку появиться в ее палатке, чтобы посмотреть, как она будет его пить.
Он
 вышел из счетовода, и его быстрые шаги принесли прохладный ночной 
ветерок. Фэн Чжи слегка посмотрела ему в спину, думая о властном 
человеке с духом маленького разбойника. Этот день также был намного 
тише, чем предыдущий. Неужели насильственная смерть отца - это 
непредсказуемая и тяжелая семья?

    
  





  


  

    
      Мир заставляет всех только меняться. Те старые дни легки и цветисты.
Занавес
 поднялся, и вошел Гу Наньи с золотой обезьянкой на плечах и ребенком на
 руках. Он всегда был таким упрямым и настаивал, что воспитание детей и 
обезьян - не исключение.
Фэн Чживэй очень странная. Когда она не 
заботилась о нем, почему ребенок не кормил его, а она была такой 
толстой, она любила его, и никто не был слишком близок.
Кроме того, дети всегда близки к людям, которые ладят с ними днем и ночью, даже спят, будь то няня или папа.
"Пришло
 время для имени". Она взяла ребенка, и две перочинные обезьянки 
запрыгнули ей на пальцы, обгладывая пальцы один за другим.
На замке было написано рождение ребенка, но сейчас ему уже почти год, и у него должно быть официальное имя.
"Я знаю." сказала Гу Наньи.
"Ну, а как тебя зовут?" Фэн Чживэй подумал, что он говорит, что знает, что пришло время дать ребенку имя.
"Знаю".
"А?" Фэн Чживэй замерла.
"Я знаю." Гу Наньи указал на ребенка.
Фэн Чживэй наконец понял, что он говорит, что его зовут "знать".
Фэн Чживэй не мог удержаться от слез и смеха. Гу Наньи серьезно обнял ребенка и сказал: "Гу знает".
"..."
"Я
 сказал, что ты не можешь использовать такое имя". Фэн Чжи на мгновение 
вздохнула и терпеливо объяснила мастеру Гу: "Люди - девочки. С таким 
именем ты будешь ненавидеть себя, когда вырастешь".
После завесы 
мастер Гу некоторое время необъяснимо смотрел на нее глазами, которые 
были ярче, чем свет звезд в прериях: "Почему?".
Мастер Гу Шао 
редко спрашивает, почему, поэтому при такой возможности Фэн Чживэй не 
отпустит его: "Имя девочки должно быть элегантным и красивым, иначе над 
ним будут смеяться."
"Но я думаю, что знаю лучше". медленно ответил мастер Гу.
Фэн Чживэй молчал, зная, что после его тяжелой болезни в Южно-Китайском море Гу Наньи оставил мертвый узел.
Он чувствовал, что все проблемы происходят из-за его собственного 
невежества, поэтому он придумал "знать", и даже неудачливый ребенок был 
вынужден называть "знать".
"Итак, это называется "знать". 
Наконец-то она пошла на компромисс. "Гу знать, знать - это знать, 
понимаешь, разве это лучше? И это похоже на мою сестру".
Мастер Гу подумал некоторое время и кивнул, одобряя имя, но хотел поправить ее мнение: "Ваша дочь".
Фэн Чживэй откинулся назад, чуть не подавившись.
Моя дочь?
Ей
 очень хотелось поправить ее, но она не решалась сделать это. Она 
боялась, что проблема запутается. Если мастер Гу снова скажет "моя 
дочь", проблема станет серьезной.
"Вы усыновили дочь". Она твердо ответила: "Твою".
Мастер Гу кивнул и ответил: "Моя - твоя".
Фэн
 Чжи глубоко вздохнул и решил, что продолжать этот вопрос действительно 
не стоит, но Гу Наньи чувствовал, что это совершенно бесспорно. Он 
первым сменил тему: "Вэй Чжи столкнулся с оползнем на обратном пути в 
Пекин, был смыт наводнением и упал Неизвестным, сказал Цзун Чэнь."
Фэн
 Чживэй была ошеломлена на некоторое время, Цзун Чэнь не пришел, чтобы 
сказать ей, хотите, чтобы Наньи говорил? Внезапно стало ясно, что Цзун 
Чэнь увидел, что она хочет вытащить Гу Наньи из ее собственного мира, 
который был ей созвучен.
Местонахождение Вэй Чжи неизвестно... - 
она замолчала, похоже, Нин И не стала раскрывать, что она Вэй Чжи, а 
также нашла оправдание ее исчезновению. Почему? Неужели он все еще 
надеется, что однажды вернется в династию под именем Вэй Чжи?
Она 
уже приготовилась к тому, что Нин И раскроет ее личность, поэтому быстро
 покинула Пекин вместе с Хэлянь Чжэном. Император Тяньгао из Северного 
Синьцзяна был далеко, даже если император Тяньшэн оставит заслуги Вэй 
Чжили без внимания, не так-то просто расследовать ее преступление - 
издевательство над королем.
Однако он не сказал.
Теперь, когда она наложила на себя тяжелую руку, почему бы не вырезать и не выкорчевать ее? Это совсем не похоже на стиль Нин И.
В настоящее время только Нин И и Нин Чэн знают, что они Вэй Чжи, а Синь Цзыянь не знает, иначе император Тяньшэн тоже узнает.
Почему
 эти двое выстрелили только половину, она не могла понять, но и не 
хотела понимать. Неважно, как она стреляла, все равно все было 
расстреляно. Факты налицо, последствия ужасны, и их уже не вернуть.
После
 того как Гу Наньи сказал это, он достал бутылочку, чтобы знать, как 
кормить грудью, и крепко зажал ее левой рукой, а правой продолжал 
кормить, и между пальцами у него был маленький кусочек хлопчатобумажной 
ткани, который в любой момент мог переполниться. Молоко было вытерто, 
жест добродетельного человека был плавным, а лицо младенца в самом 
начале было забрызгано молоком, что уже не так.
Две обезьянки-ручки стояли на животе знающей, на цыпочках, религиозно держа бутылочку.
Масляная
 лампа светила, пробиваясь сквозь вуаль Гу Наньи, отражая утонченный 
силуэт несравненного мужчины, видя его опущенные длинные ресницы и 
слабое спокойствие и умиротворение. В этот момент он все еще был 
нефритовой резьбой, но она была свежей и теплой. Изнутри он светился.
Фэн Чживэй спокойно смотрела на эту веселую и теплую сцену, с легкой теплотой в глазах.
Она
 видела бесчисленное количество тонкостей в мире, но она всегда может 
увидеть самое чистое и прекрасное от человека перед ней.
"Брат Гу... - вдруг сказала она, - Вэй Чжи исчезнет, и есть вероятность, что появится снова. Что ты об этом думаешь?"
Начиная с сегодняшнего дня, она хочет вовлечь его в этот мир и думать о нем своим собственным взглядом.
Гу Наньи не стал раздумывать и быстро ответил: "Нет".
"Почему?"
После того, как Гу Наньи покормила ее молоком, она осторожно взяла его к себе и дала ей на руки.
"Это будет грустно".
Его
 взгляд упал на лицо Фэн Чживэя, и внезапно в голове пронесся первый 
снег в голове Дицзина. В тот день у подножия Суншань были навалены две 
могилы.
Она стояла на коленях в глубоком снегу и руками разравнивала могилы и захоронения. .
Она не плакала и всегда была спокойна.
Он
 смотрел на то, как она вот так же стояла на коленях в Фэйсюэ, но 
чувствовал, что железно-серое небо из летящих снежинок вдруг стало 
тяжелым и гнетущим, кружилось и давило, тяжелело на сердце.
В тот день он спросил ее, почему оно такое тяжелое, что не дает людям спокойно дышать.
Она ответила: грустно.
грустно.
Так и оказалось - грустно.
В
 тот день он провожал ее от заката до рассвета по глубокому снегу. Когда
 красное солнце неба дрожало и пробивалось из облаков, когда яркий свет 
пересекал тысячи миль и стрелял ему в глаза, он вдруг понял то, чего не 
мог понять раньше.

    
  





  


  

    
      Например, он не понимает многих вещей, но другие не могут дать ему 
понять. Только она может научить его, что такое оцепенение, 
беспокойство, страх... грусть.
Только она.
Напротив, Фэн Чжи ошеломленно смотрела на него. Он наклонился и сел ближе, держа ее за палец.
Фэн
 Чживэй потрясенно смотрела на него - до этого он нес ее и тащил, все 
это в критический момент, чтобы спасти ее, и активно контактировал с ней
 таким обычным способом без причины. Похоже, это был первый раз.
Он взял ее палец и коснулся щеки, которая была розовой.
"Тепло." Он сказал: "Удобно".
Обе обезьяны-пернатые протянули свои волосатые когти, и те, не желая того, бросились трогать.
Невезучий малыш не выдержал натиска двух людей и двух обезьян и жалобно заплакал.
Фэн Чживэй закрыл глаза.
Мастер Гу... Это ее успокаивает?
Она закрыла глаза и не говорила и не двигалась.
Через долгое время из уголка глаза появился тонкий водяной свет, который медленно стекал вниз. ==
Посреди
 ночи палатка скатилась в кучу, а Гу Наньи отказалась уходить, спит на 
своем ковре, на животе у нее ребенок, а на животе у ребенка две 
обезьянки.
В очереди есть няни, но Гу Наньи часто берет ее спать 
одну. Зная, что она очень хороший ребенок, она редко шумит по ночам. 
Каждую ночь она будет спать вовремя, и молодой хозяин будет просыпаться 
**** вовремя.
Фэн Чживэй спала на другом коврике на полу и спала 
на обеих руках. Было немного смешно думать, что даже большие парни 
привыкли к этому. Хелянь Чжэн тоже был достаточно щедр, но его "принц" и
 другие мужчины оставались вместе.
Когда я спал посреди ночи, я понял, где горит свет, а потом услышал какое-то движение.
Она
 поспешно вылезла из счета, Хэ Ляньчжэн и другие тоже встали, глядя на 
другой берег реки - река бурлила, шум воды был бесконечным, 
противоположный берег шириной в десять футов казался очень беспокойным, и
 повсюду было пламя, и в пламени был слабый свет Там мелькали тени и 
раздавались крики.
"Что случилось?"
"Два варианта." 
Хелянчжэн сказал: "Либо что-то случилось внутри департамента Писиу. Луг в
 последнее время был очень неровным, либо кто-то совершил обман и хочет,
 чтобы мы пересекли реку ночью."
"Какова лояльность Пи Сиу к Ван Тину в будние дни?"
"Не
 совсем". Хелян Чжэн усмехнулся. "Три оленя, синяя птица и огненная лиса
 - верные подчиненные Ван Тина. Они родились у наследника Хучжуо 
Хунчжилера. Они связаны с интересами Ван Тина. На окраинных территориях 
Чжуо 12, естественно, будут не самые верные люди моего отца."
"О." Фэн Чжи слегка обернулась, "Это хорошо, спи".
Все повернулись вместе с ней, и не обратили внимания на крик, раздавшийся с противоположной стороны.
"Хелиан
 Чжэн, убивший тысячу ножей! Твоя старуха умерла, ты все еще остаешься 
там?" Внезапно с противоположного берега раздался крик.
Хелиан Чжэн Хуо Ран обернулся.
Фэн Чжи пробормотал: "Чей голос страшнее, чем десять знающих плакать?"
Вдали,
 было больше света костра, смутно видя фигуру человека, он, казалось, 
прыгал и прыгал в свете костра, размахивая чем-то в руке, горло было 
очень удивительным, он мог фактически достичь десяти футов в такой 
шумной ночи Напротив банка, "Helian маленький мальчик! Хелиан маленький 
ублюдок! Занда Лан Инджи! Приведите меня сюда! Немедленно! Немедленно!"
В
 свете костра Хелиан Чжэн безучастно уставился на противоположный берег,
 его лицо изменилось, на некоторое время его лицо стало зеленым и 
фиолетовым, и это было красочно и красиво.
Ба Бяо тоже уставился пустым взглядом на противоположный берег, внезапно повернул голову и ушел.
"Кто такой Зандаланг Инчжи?" Фэн Чжи слегка нахмурился, и в его сердце вдруг зародилась плохая догадка.
Нет пути......
"Это я..." Хелянь Чжэн оцепенело стояла, сухо ответив.
"Благоприятный
 малыш..." Фигура на другой стороне, которая прыгала как ****, казалось,
 сочла это бесполезным, и немедленно изменила свою стратегию, размахивая
 длинным прутом в руке, и закричала, "Благоприятный маленький ребенок, 
благоприятная осторожная печень, благоприятная маленькая Читосе, 
благоприятное сердце и хорошая маленькая плоть.... Твоя мать умирает, 
тот, кто убивает тысячу ножей в отделении Цзиньпэн, чтобы поймать твою 
прекрасную мать, чтобы стать монахом, если ты не придешь снова, ты 
должен позвать Хунчжи Ла Цзиньпэн, чтобы стать папой Сейчас! "
Счастливый
 ребенок... Фэн Чжи слегка посмотрел на Хэлянь Чжэна и решил не 
спрашивать, кто это был. Глядя на его выражение лица, он уже мог 
умереть.
"Лю Мудань!" Хэ Ляньчжэн внезапно вскочил и яростно 
закричал на противоположный берег: "Ты умрешь! Ты женишься! Ты идешь 
спать с Хунчжи Ла Цзиньпэн спать! Ты ждешь следующей встречи со мной, а 
твоя Прелюбодейка встала на колени и назвала меня потным отцом!"
Фэн Чживэй запнулся... кто это... что за разговор...
Сидевшая
 напротив госпожа Лю Мудань, услышав эту фразу, вдруг перешла на крик: 
"Цзи Гуэр, у тебя нет совести! Старухе трудно родить щенков, родившихся 
через полмесяца! Старуха ест траву, а молоко выжимает. Молока слишком 
много. Ты - волчонок, у которого нет дома! Твой отец умер. У тебя нет 
мести. Твою мать собираются заспиртовать. Бросить в ведро с мочой и 
утопить? Ты, ты, ты, ты... Старуха сейчас утопится и задушит тебя!".
Она
 плакала, кричала и бежала к берегу, делая вид самоубийцы. Берег реки 
был такой длинный, что она пробежала с одного конца на другой, с другого
 конца на этот, и даже пробежала четыре раза.
Не прыгая, бесчисленные люди бежали позади, не в силах догнать крепкие большие ноги.
Фэн
 Чживэй открыл рот с редким для тысячелетий видом и посмотрел на богиню с
 противоположной стороны - тяжело рожать полмесяца! Ты все еще жива!
От
 падения Хелиана до Чжалан Ингьи, от благоприятного младенца до Хелиана 
Чжичжи Эра, разноцветье на его лице никогда не прекращалось, он долго 
смотрел на богиню напротив, топал ногами и ненавидел. Лагерь шел, 
проходил несколько шагов и снова делал паузу, снова делал паузу и снова 
шел, даже развернулся на том же месте.
Фэн Чжи слегка вздохнул.
Очевидно,
 эта необыкновенная и необыкновенного темперамента персонаж - принцесса 
короля прерий, мать Хэлянчжэна, последняя принцесса Шуньи, хотя я не 
понимаю, как принцесса Хучжуобу может быть таким призрачным плачущим 
призраком. Женщина, но печальная, она действительно мать Хелян Чжэн.
Неудивительно, что десять жен Лао Вана не замужем, и только четыре из них в царском шатре - эта наложница настолько уникальна.
Фэн
 Чжи сузил глаза и четверть часа смотрел на противоположный берег. Увы, 
эту реку действительно трудно перепрыгнуть. Она все текла и текла.

    
  





  


  

    
      Наложница, твоя физическая сила действительно хороша.
"Очевидно,
 здесь есть ловушки". Цзун Чэнь сказал рядом с ней: "Противоположная 
сторона была сожжена вот так, Хелиан Шицзы... Кашель Линьтан, и он может
 бегать вокруг так свободно, очевидно, это чтобы использовать ее, чтобы 
заставить Шицзы пересечь реку. ."
"Ты хочешь сказать, что 
наложница глупа или умна?" Фэн Чживэй не ответила на вопрос, на ее губах
 появилась странная улыбка: "Она такая нарушительница спокойствия, 
дураку понятно, что есть проблема, пока Хэлянчжэн не свинья, будет 
переходить реку."
"Она не такая уж и смутьянка, и она отказывается
 выступить, чтобы провести Хэляньчжэна через реку. Министерство Цзиньпэн
 боится, что она свяжет ее, чтобы угрожать всему миру". Цзун Чэнь также 
слабо улыбнулся. "Сейчас люди в министерстве Цзиньпэн не отреагировали. 
Когда реакция наступит, наложница будет в опасности".
Фэн Чживэй 
повернулся, чтобы посмотреть на Хэлянь Чжэна. Тот стоял в темноте, 
опираясь спиной на руки, спиной к берегу реки, неподвижный, и не 
оглядывался.
Богиня на другом берегу бежала, задыхаясь, и длинная 
полоса в его руке тоже выглядела непоколебимой, крича хриплым горлом: 
"Цзи Гуэр, скотина, если твой старик умрет, ты просто уйдешь пить чай и 
остывать! Лучше уж интимная близость! Только не надо рожать тебя щенком!
 Мингэр принял его как сына!"
Спина Хэ Ляньчжэна задрожала, а Фэн Чжи мягко спросила: "Кто такой Кли?".
"Вожак Огненной Лисы..." Хелян Чжэн стиснул зубы: "Он оказался предателем..."
Фэн
 Чживэй вдруг поняла, что Хелянь Чжэн уже говорила ей раньше, что смерть
 Лао Вана была очень сомнительной, потому что в то время отдел Цзиньпэн 
был вызван к королю, чтобы спросить. После несчастного случая 
руководитель департамента Цзиньпэн уехал, а счет короля строго охранялся
 от пустяков. Ясно, что должен быть предатель, но не известно, кто это.
Сегодня наложница принца оповестила своего сына таким образом.
Кто-то
 позади наложницы засмеялся, казалось, что многие люди смотрят с 
интересом. Фэн Чжи слегка поднял глаза, но, увидев тяжелый шатер, там 
рассеялось бесчисленное множество теней.
"Есть ли у нас мастера по ловле сликов?" - спросила она вдруг.
Цзун Чэнь сказал: "Когда я подтвердил личность наложницы, я уже отправил ее".
Фэн
 Чживэй удовлетворенно кивнул, Хэ Ляньчжэн услышала это и с 
благодарностью оглянулась. Человек на лугу плохо разбирался в воде, да и
 не было у него таких мастеров спешить. Эту реку шириной в десять футов 
трудно было найти, не переплыв. мимо.
Хуо Ран повернулся и крикнул через берег.
"Лю
 Мудань, сумасшедшая девчонка, с кем хочешь спать, с тем и будешь спать,
 и кто тебе понравится быть твоим сыном, тот и будет твоим сыном, если 
любишь прыгать в реку, так прыгай в реку. Не раздражайся из-за этого 
щебетания!"
"Старуха уже спит! Просто прыгай!" Лю Мудань вырвался и взял ее за руку, подпрыгивая, мощно плюнул в Чаншуй.
"Ты
 не можешь меня напугать!" Хэлянчжэн была в ярости. "Ты спала под 
кроватью сотни людей, прежде чем выйти замуж за моего отца. После 
женитьбы на моем отце ты должна сойтись с Найманским Белым Оленем. 
Двенадцать Хучжуо, по меньшей мере десять взрослых обвинили тебя в 
домогательствах, ты отбросила лицо моего клана Инджир и замарала 
благородную кровь Инджир. Если я **** забочусь о тебе, я не буду 
называть фамилию Инджир!".
"Почему старуха не подставила тебя под копыто лошади!"
"Почему не вытащила тебя из ложа хуле и не убила меня!".
Мать
 и сын поссорились друг с другом, раскрывая личную жизнь друг друга, 
один говорил, что другой человек не хуже ее мужа, а она родилась 
проституткой. Она была недостойна быть наложницей. Как сын, она была 
унижена за нее.
Реинкарнация, иначе, как я могу пить молоко с 
раннего возраста, каждый раз, когда мне хочется откусить ее **Моча может
 плеваться в течение трех часов и онемевшие руки-красочная ругань, 
шумная красочная, люди с обеих сторон слушают это Тайные семейные дела 
Верховного короля прерий были все ошеломлены.
Я слышал, что люди на другой стороне забыли оттащить Лю Мудань, и позволили ей прыгнуть в реку.
"Держите меня..." Вдруг вместе со звуком подковы раздался звук длинного напитка.
В то же время раздалось "ух".
Лю Мудань на берегу внезапно исчезла.
"Ух..."
На
 спокойной воде Чаншуй внезапно вспыхнул огромный серебряный блеск, 
сопровождаемый брызгами воды, прямо ударившими в тех, кто стоял за Лю 
Муданем. Те, кто слушал лугового короля Ми Синя, слушали со смаком, 
откуда им было знать, что подводный убивает Бога Скрытого, он не 
отреагировал на удивление, увидев, как Лю Мудань внезапно исчез, и был 
накрыт На Пэн Инь Гуан Мо.
"Что!"
Крича снова и снова, 
специальный внутренний арбалет от ремесленника, даже запущенный под 
водой, обладает достаточной смертоносностью, и человек мгновенно упал, а
 кровь окрасила красный цвет реки.
Человек с лошади также 
находится в пределах досягаемости скрытого оружия, но он очень крепок. 
Серебряный свет внезапно перевернулся и скрылся под брюхом лошади. Конь 
был поражен темным оружием и с протяжным шипением упал на землю. 
Опустившись на землю, он вдруг посмотрел на большое скопление мертвых 
тел на воде, топнул ногой, и лицо его посинело.
Несколько 
серебряных рябин на воде бесшумно всплыли к противоположному берегу. На 
середине реки всплыла голова женщины. Она гордо подняла руку, помахала 
ему, выщипала свои ярко-красные губы и ткнула в него пальцем.
"Мума!"
"Эй!"
Мужчина в гневе выхватил меч, и длинный меч ударил по воде, вдохновляя высоту воды, но пешехода уже не было.
После
 переправы через реку наложницу-принцессу, не забывшую поцеловать, 
вывели на берег мастера Цзун Чэня, хорошо разбирающиеся в воде, а Хэ 
Ляньчжэн уже ждал на противоположном берегу.
Человек, устроивший 
засаду под водой, был убран. Хэ Ляньчжэн проигнорировал свою мать, 
которая плакала и кричала с распростертыми объятиями, и немедленно 
приказал трем сотням своих охранников подняться на корабль. Три тысячи 
стражников, которых привел Цзюнь Юмэн, последовали за ним. .
План 
другой стороны использовать наложницу для принуждения Хелянчжэна 
провалился, но остановить его не было никакой возможности. Под огнем 
кожаные рыцари выстроились в ряд и ждали.
Это начало входа на 
территорию Хучжуо и первый шаг к тому, сможет ли король прерий устоять 
на ногах. Так же, как Хэлянчжэн должен выстоять в этой битве, Цзинь 
Пэнбу тоже намерен пойти по стопам Хэлянчжэна в этой битве. Оставайтесь 
здесь навсегда.
Парни из прерий действовали прямо, и поскольку они
 не собирались отпускать друг друга живыми обратно, не было никаких 
глупостей, и они прямо присоединились друг к другу.
Переправившись
 через реку, он не сразу смог сесть на лошадь. Почти сразу после того, 
как корабль приземлился, летящая стрела другой стороны упала, как 
дождевой покров.
Чунь Юмэн уже приказал своему щитовому войску 
приседать на лук, а из-за щита отстреливались длиннолуки. Хелян Чжэн и 
Ба Бяо с поднятыми щитами бросились с корабля и врезались во вражеский 
строй.

    
  





  


  

    
      Люди Цзун Чэня хорошо владеют водой, скользкие, как рыба, вырываются 
со дна воды, непредсказуемо появляются под подковой Цзиньпэн Писю двух 
рыцарей, ничего не делают, специально подрезают ноги лошади, мгновенно 
наваливаются грудой, строй позади нарушается, когда они с трудом 
поднялись, люди Хелиан Чжэна уже бросились.
Хеляньчжэн, 
ненавидящий ненавистью своего отца, естественно, не будет слабым. 
Убивать людей - все равно что резать тофу, а знаменитый воин Ба Бяо, 
подобно девяти вихрям, ведет за собой вражескую армию. Где бы он ни 
проходил, свет крови озаряет ночь. Окрашивает луга в красный цвет.
Департамент
 Писю изначально был самым слабым из двенадцати, иначе он не был бы 
разделен на периферии луга, и сила, которую можно было направить, была 
ограничена. Поскольку департамент Цзиньпэн все еще боролся за 
королевскую власть с другими департаментами, его можно было использовать
 для перехвата Хэлянь Чжэна. Людям суждено быть не всем. По 
первоначальным расчетам министерства Цзиньпэн, в компании было не так 
много охранников. Хотя количество посланных принцессой было приемлемым, 
их можно было медленно перевезти на корабле. Убийство, это хорошая идея,
 и именно поэтому Фэн Чживэй и Хэлиан Чжэн не хотели воспользоваться 
рекой Еду.
Но Департамент Цзиньпэн никогда не думал, что у Фэн 
Чживэй есть своя сила. Небольшое количество людей, задействованных во 
всех аспектах работы мастера. Их совокупная сила была не меньше, чем у 
небольшой, хорошо обученной армии.
Более того, есть Гу Наньи, который не стрелял.
Мастер
 Гу использовал форму прогулки со своим ребенком во дворе и последовал 
за Хелянчжэном, размахивая руками, чтобы увидеть большое количество 
свирепых воинов Цзиньпэн, пытающихся осадить Хелянчжэна сзади. Многие 
даже не знали, как умереть. Умерли.
Когда день уже близился к рассвету, небольшому сражению суждено было иметь далеко идущие последствия.
Лидер
 департамента Цзиньпэн, который преследовал половину пути, выглядел не 
очень хорошо, и повел остальную часть группы бежать. Семья департамента 
Писю была здесь, бежать было некуда, большинство из них бросили оружие и
 сдались.
Солнечный свет светил слегка, и густая кровь на зеленой траве упала в это время, пропитывая черную почву более плодородной.
В следующем году пастбища здесь должны быть более пышными.
Хэ
 Ляньчжэн медленно шел среди мертвых тел и выжженного дыма. Блеклые 
фиолетовые глаза были спокойны и невозмутимы. Бирюзовый халат медленно 
мазнул по крови, и военнопленные сжались под его ногами.
"Внезапная
 проверка". Он внезапно остановился перед человеком и посмотрел на него 
сверху вниз. "Мы друзья, которые росли вместе, когда были молодыми. 
Когда ты был ребенком, ты выиграл мой аттракцион. Мы встретились. Твоя 
дочь, ты хочешь выйти за меня замуж. Сын, мой сын еще не родился, убьешь
 ли ты будущего тестя своей дочери у своих ног?".
Набег поднял голову, и человек из прерий залился слезами.
"Ирджи,
 это я виноват, я был ослеплен риторикой Хунчжи Ла Цзиньпенга! Мы... Мы 
столько лет не могли найти хорошее пастбище, а первоначальные 
плодородные земли постепенно занимал Департамент Огненной Лисы, Хунчжи 
Ла обещал После завершения мероприятия разделить южные пастбища пополам 
для нас... Поэтому, Ирджи, люди, предавшие братьев, должны быть 
прокляты! Но! Ради нашего совместного детства не грешите против моей 
жены и дочери!"
Позади него женщина и ребенок вместе плакали и кланялись Хэляню.
Хэ Ляньчжэн посмотрел на него, опустив руку, кивнул и сказал: "Ты знаешь, что делать".
Неожиданно проверил зубы, вытащил нож и ткнул им в сердце.
Позади
 него все мужчины в отважных стихах молча выхватили мечи. Десятки острых
 ножей прочертили яркую белую дугу под голубым небом луга, а затем 
побудили ярко-красный кровавый источник подняться на солнце.
Крик дрожал.
Хелиан Чжэн всегда смотрел спокойно, не обращая внимания на кровь, которая медленно стекала под его сапоги.
Сразу же подняв голову, он посмотрел на меняющиеся в небе белые облака, словно ястреб, и негромко сказал:
"Все убиты".
"Эй!"
Даогуан открыл убийство, и Сюэхун пронесся по небу.
Плач резко прекратился.
Фэн Чживэй смотрел в сторону, не переставая.
Люди
 прерий отомстили, и они хотят отомстить. Они выбрали такой образ жизни.
 Если кому-то удастся добиться успеха сегодня, невозможно гарантировать,
 кто из этих детей вырастет в будущем. месть.
На лугах не убивают военнопленных, только косят траву и уничтожают корни.
В
 самом сердце необъявленного расследования, возможно, бывший Хелиан 
Чжэн, великодушный и терпимый подросток, который стреляет вместе, 
оставит лучшую добычу своим братьям.
Но это предположение - все еще брат.
На
 самом деле, еще вчера вечером, когда мать и сын наложницы обвиняли друг
 друга на другом берегу, а все с интересом слушали, эти люди уже были 
обречены не умирать.
Уединение и достоинство двора короля прерий нужно защищать кровью и жизнью.
Только мертвые люди не будут распространять слухи.
"Двенадцать
 Хучжуо, сейчас их всего одиннадцать". Хэлянчжэн поднял голову и, 
казалось, пробормотал: "Кто будет следующим племенем, которое будет 
стерто с лица земли?"
"Сын!" Лю Мудань мокро бежал, не глядя на трупы на земле. "Кели, не убивай, она выглядит очень хорошо..."
Хэ Ляньчжэн оттолкнул одержимую старуху, Лю Мудань оступился на несколько шагов, а Фэн Чживэй протянул руку, чтобы удержать его.
"Кто
 вы?" Лю Мудань, который собирался пролиться, увидел Фэн Чживэя и 
повернул голову. Одним взглядом он разглядел чашку и бедра и долго 
смотрел на Фэн Чживэя сверху вниз. Уж не тот ли ты господин уезда Иньин,
 который отдал брак на суд? Боже мой! Почему вы так недоедаете? Цзи Гуэр
 не умеет быть сдержанным, как его отец. ?"
"Лю Мудань!
" Хэ Ляньчжэн сердито сказал: "Ты уходишь!"
"Ты
 просто уйди!" Лю Мудань подошел к счету и указал на его нос. "Я обучаю 
твою жену и наложницу, что у тебя за мужской рот? Ты." Она пощекотала 
Фэн Чживэя крючком пальца: "А ты не можешь просто дать своей теще мою 
голову?"
"Теща" высоко на троне, красочная и яркая, с точной осанкой, Ху Ню подходит.
На
 самом деле госпожа Лю Мудань, приседая на голубой камень, прижимающий 
палатку, в кожаном халате со скошенным правым подолом, испачканном 
грязной водой и соломенной мякотью, с красным и зеленым, и желтым 
поясом, с мысленным подбором цвета, правым крючком, указывающим пальцем 
на хозяйку уезда, это поколение принцессы Шуньи вышло вперед и 
поклонилось.
В конце фразы, по крайней мере, десять человек хотели подойти и уложить ее под камень.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи улыбнулась и посмотрела на нее, размышляя о том, устроить ли 
"свекрови" церемонию встречи посвящения или церемонию встречи с ветерком
 Сюй Лай? Мастер Гу бросился нести ребенка с золотой обезьянкой на 
плечах.
Фэн Чживэй выглядел плохо, быстро сделал шаг вперед и, 
взявшись рукой за руку Лю Мудань, ласково сказал: "Свекровь, здесь не до
 вас, просто посмотрите, что ваша одежда промокла... или вернитесь к 
счету и отдохните. Еще не поздно". Затем она обвела всех взглядом.
Лю
 Мудань тут же гордо выпятил грудь, но когда его взгляд опустился, он 
понял, что халат в беспорядке, а ее рубашка распахнута, обнажая грудь, 
на которой не было нижнего белья. Она отвела глаза, не смущаясь, не 
прячась, а подставляя грудь. Прошла перед Фэн Чживэем и гордо сказала: 
"Зависть? Восхищение? Ваша наложница, мне в этом году сорок пять лет, я 
еще не пал духом! Волчьи марионетки Цзи Гуэра не вызывали у меня такого 
безжалостного крика. ..."
Со звуком "хула" наложница была опрокинута в палатку невыносимым псом Цзи.
Фэн Чживэй покачал пальцем в сторону Хэ Ляньчжэн и громко сказал: "Благосклонный, будь сыновним, когда станешь мужчиной".
Благоприятные
 одноклассники некоторое время смотрели на сине-белую, стоящую на 
ледяном холодном ветру, непобедимую величественность старухи...
"Как
 тебя зовут?" Лю Мудань, которого опрокинули в палатку, перевернулся, 
чтобы хорошо сидеть, и его движения были очень ловкими. Похоже, такой 
опыт происходил уже много раз, при этом он держал в руке длинную полоску
 кисти. И тут Фэн Чживэй понял, что длинная полоса, которую крестная 
держала в руках Великого Бога прошлой ночью, была ее собственной грудной
 обмоткой. Неудивительно, что она только что распорола свой халат, и 
показался большой кусок белой груди.
Увидев, что Фэн Чживэй 
смотрит на завернутый сундук, Лю Мудань не стал его надевать, а с 
гордостью передал его в руки Фэн Чживэя и сказал: "Я сделал это сам! 
Посмотри на мастерство своей свекрови!".
Фэн Чживэй взяла обе руки и действительно посмотрела на работу свекрови.
Чем больше смотришь, тем больше восхищаешься, тем больше смотришь и преклоняешься.
Розовый,
 атласный материал, уникальный для Центральных равнин, унизанный 
бесчисленными жемчужинами, густо похожий на дикобраза, вышитый на левой 
груди "должен быть бурным", вышитый на правой груди "должен быть 
тонким", надпись, как ползущая собака, вышивка Но это было шокирующе, 
перевернув внутренний слой, испещренный желтоватыми пятнами, там 
действительно были слова, "Пион" слева, "Куку" справа, и красный 
алмазный узор посередине. Фэн Чживэй некоторое время размышлял. 
Непонятно, это красные губы?
Это действительно уникальная несравненная грудь с ощущением глухоты и очарования...
"Красивая?" Глаза Лю Муданя заблестели, он серьезно посмотрел на Фэн Чживэя.
"Хорошо
 выглядит". Фэн Чживэй искренне сказал: "Есть не только высокомерные 
слова разбитый корабль и атмосфера, но и прозвище тепло и опутанность, и
 жемчужина сияет, красные губы как пламя, и это заставляет людей 
чувствовать слезы и ненавидеть прощание. Птица в ужасе".
"Ваши 
древние... люди Центральных равнин такие крещендо, я не понимаю". Лю 
Муданьмэй улыбнулся и энергично похлопал Фэн Чживэя по руке, "но я знаю,
 что ты очень восхищаешься мной, эй, правда, столько лет, только от тебя
 я знаю, что мой зарытый талант удивителен... Конечно, у императора все 
еще есть видение. Хотя ты такой дряхлый, ты не можешь взять это, прости,
 но этот персонаж хорош, мне он нравится".
Фэн Чжи слегка 
улыбнулась и поблагодарила свекровь за высокую оценку. Лю Мудань взяла в
 руки грязную обертку для груди и смущенно сказала: "Посмотри, что тебе 
так нравится, это должно быть подарено тебе. Теща тоже должна дарить 
жене подарок, только вот этот......".
"Как может Чживэй завоевать 
расположение наложницы". Фэн Чживэй поспешил уйти в отставку: "Такие 
великолепные и драгоценные одежды, только очаровательный и благородный 
нрав наложницы подходит для Чживэя, зря."
Лю Мудань на мгновение 
задумался, кивнул, надел на грудь и одел на себя, сказав: "Ничего 
страшного, все равно деньги тещи застегнуты для тестя. Что, самому его 
искать... Пойдем, жена, поможешь мне".
Она велела Фэн Чживэю 
повернуться к ней задом, застегнуть для нее несколько причудливых 
маленьких пряжек за обернутой грудью, сделала глубокий вдох, сжала обе 
груди внутрь и наружу до высоты своего удовлетворения, Затем он сказал 
Фэн Чживэю: "Я не думаю, что ты достаточно хорош. Мужчины очень важны 
для этого. Не относись к этому легкомысленно. Мингер, я дам тебе рецепт.
 Ты пей каждый день, не волнуйся, сравни со мной, по крайней мере, он 
может вырасти до половины меня". Затем он сжал его, совсем как жир на 
рынке.
Фэн Чживэй шарахнулся назад, чтобы избежать этого, и улыбнулся: "Да, спасибо тебе Дахухуци".
Это половина твоего пути... ты все еще можешь смотреть?
"Не
 будь таким вежливым". Лю Мудань нахмурилась: "Строго говоря, теперь, 
когда ты наложница, зови меня просто Пион, пожалуйста, будь добра, не 
называй свекровь, называй людей старыми, мне всего сорок пять лет!"
Да, тебе всего сорок пять лет, и твой возраст - не что иное, как правнук.
"Пион". Фэн Чживэй по-доброму улыбнулся госпоже Лю Мудань.
Лю
 Мудань была полна радости и чувствовала, что эта невестка была хорошей,
 а ее понимание было разумным и понимающим. Она не была ни слишком 
грубой и свирепой, как женщина прерий, ни слишком осторожной и 
деликатной, как женщина Центральных равнин.
Свекровь и невестка в 
палатке общались сердечно и гармонично. Хэ Ляньчжэн снаружи палатки 
обеспокоенно спросила Ба Бяо: "Что мне делать?".
"Наложница... 
э-э, есть чувство меры, не стоит слишком... не за что". Сань Сокол 
утешал его все менее уверенно, голос становился все ниже и ниже.
Наложница
 Лю Мудань, которая утверждала, что она "цветок на лугу Шанцянби до 
Хуанцюаня и никаких древних людей до и после никто не приходил", всегда 
была "цветком прерийных трубачей в Шанцянби до Хуанцюаня и никаких 
древних людей после никто не приходил", кроме старого царя Шуньи, до Цзи
 Гоуэрхэ Лянь Чжэна, до отдаленного племени, чтобы выпустить овечьего 
ребенка, и провести более четверти часа с самой благородной женщиной на 
лугу, будет близок к краху на неопределенный срок.
Это длится уже столько времени, неужели Фэн Чживэй еще жив?
Когда
 палатку подняли и кто-то вышел, Хэлянь Чжэн вскочил и обернулся. Перед 
ним стояли два поколения наложниц, их обнимали руки Ле Ронгронга.
Лю Мудань ласково держала руку Фэн Чживэя: "Не забывай пить его каждый день, лучше после..."
Фэн Чживэй тут же перебил: "У тебя есть возможность научить меня вышивать цветы пиона".
"Хорошо."
 Лю Мудань тут же забыл, что собирался сказать. "Научу тебя вышивать 
точно так же, как и я. Я дам тебе новое слово. Левая сторона называется 
"немедленное расширение", а правая - "быстрое развитие"..."

    
  





  


  

    
      "Цветы пиона Я голоден, пойдем поедим".
Пиона снова прервали, и он последовал за невесткой, чтобы поесть.
Хэ Ляньчжэн тупо смотрел на спины двоих, тупо повернул голову и спросил Ба Бяо: "Не сплю ли я?".
Никто не обратил на него внимания, он смотрел на спину Фэн Чживэя с полным поклонением.
"Госпожа-хозяйка - божество... цветок трубы не смог свергнуть ее..."
Когда
 цветок пиона кланяется рисовому пирогу из козьего молока, все люди 
осмеливаются войти в раж - наложница будет особенно внимательна только 
во время еды, и не будет слишком шокировать.
Гу Наньи поднес Гу Чжи прямо к Фэн Чживэю и сказал: "Молока нет".
Доярка
 с Центральной равнины, увидев вчера вечером сцену убийства ****, 
испугалась. У нее внезапно закончилось молоко. Гу знал, что это 
деликатес, и отказался есть рисовый суп. Мастер Гу обратился за помощью к
 Фэн Чживэю.
Фэн Чживэй посмотрел на него: "Почему ты ищешь меня, неужели ты думаешь, что это моя девочка?
"Где
 ребенок? Такой красивый?" Цветок пиона с ветром, дующим в облаках, 
яркий, и он внезапно остановил свою руку и подошел, чтобы взять его, в 
то время как уронил свой полный рот. "Милая, ты действительно способная,
 этот брак еще не заключен, дети все в объятиях, ты тоже хорошая 
Цзицзе..." Она с громоподобной быстротой раскрыла одеяло, а затем снова 
накрыла его, промурлыкав: "Это всего лишь семя, почему это женщина?"
Хэлянчжэн, пившая чай с молоком, выплеснула чай, заставив Цзунчжэня выйти и сменить третье за сегодня белое платье.
"Не мое..." умирала Хелян Чжэн, "Я подобрала его".
"Ох..."
 Цветок Пиона вздохнул, не зная, было ли это разочарование или счастье. 
Он протянул руку и поднял Гу, которая была голодна и плакала: "Я иду".
Конечно, мастер Гу проигнорировал ее, и Хэ Ляньчжэн выругался: "Ну-ка, ну-ка, иди на задницу, у тебя есть молоко?".
"Ты прав!" Пион поставила тарелку на полку, тяжело вздымая грудь, крикнула: "I!
Да! Молоко!"
Человек
 в палатке был там, цветок пиона уже приближался к Гу Наньи с гордостью,
 и он помахал ему волной груди: "Хочешь посмотреть? Хочешь посмотреть? 
Есть ли у тебя молоко или нет, ты узнаешь с первого взгляда!" "
Впервые в жизни Гу Шаогу отступил перед врагом...
Цветок
 пиона погнался за победой, схватил Гу знать, улыбнулся, дразня ее лицо,
 и негромко сказал Фэн Чжи: "Вэйвэй малыш, ты родишься, ты не можешь 
быть уродливее этого."
Фэн Чжи слабо улыбнулась, кивнула, и 
сохранила спокойствие к любому прозвищу Пионового Цветка - по сравнению с
 ним, по сравнению с Цзи Догом, в любом случае Пионовый Цветок не 
стесняется называть ее маленькой кошечкой и маленьким кроликом.
"Ты...
 снова родила..." Хелянчжэнь с трудом выдавила из себя: "Прошло не так 
много времени, прежде чем я ушла, ты... снова родилась?"
Что значит родиться снова? Часто ли наложница рожает?
"Что
 такое!" Цветок пиона вдруг подскочил, как гром, указал на нос Хелянь 
Чжэна и выругался: "Столько лет, а я только что родила семерых! Это все 
вы, реинкарнированные волчата, Дама Живой Будда сказал, что вы трудны 
Это хорошо, брат! Семеро рождаются и семеро умирают! Этот восьмой 
остался в Ван Тинге, когда меня взяли в плен. 80%... 80% не могут жить! 
Ты волчонок, волчонок, волчонок...".
Хэ Ляньчжэн на этот раз 
молчал, казалось, что он чувствовал себя оправданным, и после того, как 
гнев Цветка Пиона был выпущен наружу, он тут же забыл об этом, и с 
радостью пошел раздеваться: "Как-то все сжалось, это может задушить 
меня... ...".
Люди, заполнившие палатку, быстро исчезли.
"Доченька, пей все, пей все". Цветок пиона по-матерински открыто говорит Гу Чжи: "Твой брат все равно не может пить".
А где брат? Младший брат Хэлянь Чжэн, разве Гу может знать ее брата?
Фэн
 Чживэй посмотрела на нее со слезами и улыбнулась, напомнив: "Раз уж у 
тебя все равно есть дети, которых надо кормить, держись как-нибудь".
"Не нужно." Лю Мудань махнула рукой на атмосферу: "Я не могу жить".
"Почему?"
"Должна.
" Лю Мудань сказал: "Брат Цзи Гуэркэ, если ты не можешь, то..."
Она
 внезапно остановилась, ее лицо было немного странным, а затем сменила 
тему, и улыбнулась: "Приготовьтесь, меня взяли в плен, оставив след на 
всем пути, Ван Тин Ван Цзюнь должен был прогнать, вышел навстречу Хэлянь
 Чжэн. Бригада должна была прибыть."
Фэн Чживэй посмотрел на 
женщину, которая улыбалась бессердечно и бездумно, его глаза слегка 
задумались - этот трубчатый пион, муж был убит и смеялся, он был в плену
 и смеялся, маленький ребенок умрет, он был вынужден заманить сына на 
смерть, Тоже смеялся.
Она улыбалась и оставалась в бурном Ван 
Тинге после смерти старого царя, улыбалась и обменивалась бровями с 
главой цзиньпенгского вождя после ссылки, чтобы получить слабую охрану, 
улыбалась и пыталась уговорить сына бежать, улыбалась и встречала Все, 
никогда не думай о собственной жизни и смерти.
В это время фараон 
был убит, мир был снаружи, министерства находились в ожесточенной 
борьбе, но Ван Тин и Ван Цзюнь не были в хаосе, и вся система ждала 
возвращения Хэлянчжэна - чья заслуга?
Фэн Чживэй посмотрела на ее 
густую жирную пудру и вульгарный макияж и повела себя грубо, медленно 
улыбнулась, положила руку на ее руку и мягко сказала: "Наложница много 
работала".
Лю Мудань был ошеломлен на мгновение, и улыбка на его 
лице была немного жесткой. После этого он вытянулся, как прежде, и 
потерял полный Гу, преувеличенно широко раскинув руки, и со смехом 
сказал: "Хорошая жена, ты меня хорошо знаешь!".
Фэн Чживэй протянул руку и поймал ее руки.
Женщина
 закинула его себе на плечо и зарылась лицом в плечо. От богатого и 
душистого аромата у нее зачесался нос. Фэн Чживэй слегка потерла нос - 
не из-за зуда, а потому что он был слегка кислым.
В палатке внезапно наступила тишина, шумный звонкий смех исчез, и две женщины нежно обнялись, полные понимания и заботы.
Только
 на мгновение зарылся лицом в плечо Фэн Чживэя, и тут же поднял его, а у
 Цветка Пиона все еще была такая бессердечная улыбка.
Глаза Фэн Чживэя намеренно или ненамеренно скользнули по его плечу, и там остались едва заметные мокрые следы.
За пределами счета раздавался отдаленный звук подков.
"Иди." Фэн Чживэй взял ее за руку, и они улыбнулись друг другу.
Две
 женщины, разные по характеру, но одинаково необычные, поприветствовали 
ржущих лошадей армии прерий и вышли из золотого света.

    
  





  


  

    
      На лугу в феврале все еще дул холодный ветер с морозом и снегом. 
Когда десятки тысяч железных всадников налетели с сильным ветром, весь 
луг, казалось, затрясся, и бесчисленные иней и снег на кончике травы 
упали.
Когда Фэн Чживэй вышел из счёта, Хэ Ляньчжэнь, которая ждала снаружи, сделала глаза блестящими.
Золотая
 корона Silver Fox Qibao, серебро лисы и золото золотого света дополняют
 друг друга, черный плащ из золотой проволоки норки, разноцветные сапоги
 с вышивкой, халат из золотой парчи, черная пряжка с золотыми пуговицами
 с кисточками, пояс с кораллом яшмой агатом, убивают туго Узкая и мощная
 талия, бронзовый инкрустированный нефритовый поясной нож на поясе и 
висящая янтарная табакерка постоянно ударяют при ходьбе, и звук чистый.
Лицо
 красивее, янтарь густой, как вино, глубокий пурпур похож на бездну, а 
разноцветные драгоценные камни сияют. По сравнению с зеленым халатом, 
который плохо застегивается в этот день, он действительно ослепителен. .
"Этот человек все еще должен носить одежду..." Фэн Чжи слегка пробормотала.
Хэ Ляньчжэн смотрел на ее яркие глаза и ждал ее восхищения. Когда он услышал это предложение, его лицо наполовину почернело.
Как это называется, ведь он обычно не носит одежду?
Он был готов показать его перед ней без одежды, а готова ли она?
Фэн
 Чживэй уже держала его руку с улыбкой, ее рука прошла через его руку 
так нежно, сердце Хэлянчжэн было таким пузырчатым, как теплая вода, 
таким мягким, что она не знала, что сегодня вечером, только один Живот 
сразу исчез.
Цветок пиона не желает показывать свою слабость, он 
энергично хочет перенести руку сына на другую сторону, пинок сына: 
"Мертвая открытая, сумасшедшая женщина!"
"Я не знаю ничего хорошего! Цзи Гуэр!" Лю Мудань ругал сына сзади.
Перед палаткой стоял небольшой горный мешок, который загораживал обзор Ван Тину и Ван Цзюню.
Мать и ребенок гнались и гнались за ними всю дорогу, мимо маленькой горной сумки.
Только в этот момент все выяснилось.
Хелянь Чжэн помог своей старухе.
Лю Мудань опустил и поднял руку, которой собирался ударить Хелянь Чжэна, и упал на висок, и с размаху хватил его по волосам.
Когда
 группа из трех человек развернула горный мешок и появилась перед Вань 
Цзюнем, Ху Жуо Вань Цзюнь увидел официального короля Хуагуй Сяошуньи, 
изящно улыбающуюся старую принцессу Шуньи, столько же раз, сколько и 
раньше, мать и сын сыновней почтительности рука об руку, торжественно 
Появились перед Вань Цзюнем.
О, еще один человек.
Все тайно обратили свои взоры на женщину Хань в объятиях своего царя.
Что!
 Желтое лицо! что! истощенная! что! Ягодицы! что! Тонкая талия! что! Без
 величественной груди бывшей наложницы Сяоао Грассленд! что! Как можно 
вести следующее поколение детей через пастбище без достаточного 
количества молока?
В глазах мальчика из прерий поплыло разочарование.
Нигде нет удовлетворения!
Ба
 Бяо ухмыльнулся и рассмеялся: - Называю тебя добродетелью, называю тебя
 взглядом, недоволен тобой - ягнята его бабушки, подожди.
Глаза 
парней прерий всегда были беспринципными, не говоря уже о Лю Мудане, 
щедром назначенце, который даже боится, что другие не посмотрят на него,
 а когда он видит Фэн Чживэя, то тоже похож на волка, который смотрит и 
ждет трусливого Робкая девушка Хань Центральной равнины была замечена 
плачущей - много раз в прошлом император Центральной равнины отдавал 
девушку Хань Лао Вану.
Смотрите, смотрите, смотрите, смотрите, смотрите...
Они были разочарованы.
В
 любом случае, Фэн Чживэй не имел к этому никакого отношения. Смотреть 
на доспехи свирепой и крепкой царской армии было все равно, что смотреть
 на группу кошек, выросших в его собственном дворе, или отрезать лапы 
ради ее любви.
Парни из прерий долго наблюдали и вынуждены 
признать, что, хотя женщина и не соответствует их требованиям, она стоит
 рядом с крепкой наложницей и королем, с тусклым выражением лица и 
возвышенными глазами. Король отстает на одно очко.
Она с улыбкой сложила руки перед животом и стояла в прямой позе, напоминая высокий-высокий цветок, вышедший из скалы.
Хэ
 Ляньчжэн не произнес ни слова, с гордой улыбкой наблюдая, как Фэн 
Чживэй впервые встретился со своей затейницей Ван Цзюнь, и тот поразил 
армию своим благоговейным темпераментом.
Затем он повернул голову и крикнул.
"Довольно смотреть!"
Бодрящий
 напиток, смешанный с истинной энергией, казалось, прокатился по лугу, 
как огромный гром, и рыцарь, испепеляющий тысячи глаз, мгновенно 
пробудился и немного угрюмо посмотрел на Хелянчжэна.
Это их принц,
 нынешний король. До того как отправиться в Пекин в прошлом году, он был
 их братом. Он служил вожаком в лагере золотых львов под шатром короля. 
На празднике они вместе купаются в голом **** летом, а зимой 
отправляются на опасную охоту в снежные горы Харинг, вместе едят 
свежайшие жареные медвежьи лапы.
Это щедрая память в их памяти, и 
есть в мире маленький разбойник, который проиграл свое охотничье пари, и
 велели ему намотать несколько кругов, но он отказался платить.
Отличаясь
 от мудрого короля **** боевых искусств, Шицзы не имел определенного 
авторитета в их сердцах, потому что он был более милостив. В это время, 
когда двор короля сотрясался, воины лагеря золотого льва, отправившиеся 
на поле боя Тяньшэн Да Юэ, потеряли большую часть. Сила детей 
благородного рода линии Цзичжи резко упала, и взор Ирджи не сможет 
занять это дальнее пастбище и золотую державу. В сердцах каждого рыцаря 
поселилось оцепенение и тревога за будущее.
Затем его разбудил гром.
"Верни
 мне глупые глаза, которыми ты только и умеешь, что смотреть на женщин!"
 Хэ Ляньчжэн указал перед собой: "Покажи мне тысячи миль лугов позади 
тебя; покажи мне ясно, четыре тысячи под тяжелым снегом к северу от 
Восточного Эгуана воинов лагеря Золотого Льва, они вышли на поле боя, и 
кости были разбросаны на пустыре навсегда. Никто не был похоронен; 
покажи мне ясно, Кукуинджи в тираническом счете царского двора к югу от 
Восточного Эгуана, тридцать лет назад Он взял твоего отца, чтобы 
победить ведомство Хучжуо Цзиньпэн, и флаг золотого льва был вставлен на
 северных и южных лугах. Тридцать лет спустя он умер на троне и не пал, 
но ваши отцы и братья были погребены в костях, предательство Хучжиле 
Цзиньпэна было Я топтал флаг золотого льва, убил вашего короля, наступил
 на кости ваших братьев, вытер сапоги вашим флагом, и вы все еще имеете 
это лицо передо мной, держа этот флаг? Почему бы тебе не поспешить домой
 и не воспользоваться поясом свекрови, задушив собственную шею?"
"О..." Ба Бяо вдруг издал отчаянный вой, как одинокий волк, взывающий к луне над снежными горами.

    
  





  


  

    
      "Ох..." Десятки тысяч рыцарей выругались и склонили головы в унисон. 
Бесчисленные люди разрыдались. Все люди на лугу были солдатами. 
Большинство солдат, погибших в лагере Золотого Льва на поле боя во 
Вьетнаме, были их отцами и братьями.
"Плачьте! Сильно плачьте! 
Сколько слез вы прольете сегодня, завтра будет Хунчжиле Цзиньпэн и все 
звери, которые предали нас, сколько крови!" Хэ Ляньчжэн Тицин с лицом, 
холодным, как ледяная скала, взмахнул рукой.
Перед войском тяжело бросили мешок. Мешок не проткнулся и выкатился бесчисленными **** ушами.
"Только
 вчера вечером департамент Писю сговорился с департаментом Цзиньпэн, 
чтобы устроить беспорядок, пытаясь заставить наложницу убить короля". Хэ
 Ляньчжэн холодно сказал: "Я отправил им всю семью к Долгожителю".
Всю семью!
Солдаты открыли рты, и слезы потекли у них изо рта.
Двенадцать
 департаментов Хучжуо, строго говоря, являются одним и тем же предком. 
Хотя многие поколения скрещивались и жили вместе, они давно разделились 
на бесчисленные ветви, но на лугу всегда существовало такое обычное 
правило. Как бы они ни боролись за убийство, они не должны быть 
уничтожены. Фамильярность, оставляющая после себя семена огня.
Тридцать
 лет назад фараон Куку принял участие в битве между северными и южными 
лугами и объединил двенадцать племен Хучжуо. Однажды он убил самое 
грозное племя Цзиньпэн и пролил кровь, но при этом оставил Хунчжиле 
Цзиньпэн, которой было всего десять лет.
Тридцать лет спустя 
Хунчжиле Цзиньпэн предал, четыре тысячи прямых воинов Инджирджи погибли 
на поле боя во Вьетнаме, фараон Куку был убит, но Хунчжиле Цзиньпэн не 
решился сразу уничтожить клан Инджирджи.
Неожиданно, даже старый 
король Куку и Хунчжиле Цзиньпэн не осмелились сделать это, но именно 
этот новый король часто смеялся и сделал это первым.
"Все грехи 
должны быть очищены кровью, и ирги не примут предательства". Хэлянчжэн 
рассудительно сказал: "Управление Пиксиу - только первое, меня не 
волнует, есть ли второе, кто движет мной, чей клан я уничтожу..." Он 
вдруг закричал, подняв руки: "Хунчжиле Цзиньпэн, жди моего сына **** 
тебя!".
"Хунчжиле Цзиньпэн, жди, когда Лао Цзы **** твою мать!" 
Десятки тысяч людей яростно заревели, прокатившись по лугу, как яростный
 рев, как внезапный вихрь, в ужасе глядя на ястреба-тетеревятника, 
отдыхающего на каменной горе вдалеке. Крикнуть, ударить одним концом в 
голубое небо!
Захватить его ци, раздразнить болью, унизить словами, потрясти уничтожением.
Заставил этих рыцарей, которые все еще были в оцепенении, лелеять глубокую скорбь и давнее горе и кровь.
"Эй!"
Длинный
 нож Куан Рана был поднят наискосок, лезвие света оттолкнуло яркий 
солнечный свет, лошади столкнулись, железные доспехи были поражены, и 
десятки тысяч людей разошлись, длинный нож тюкнул по ладони, упал на 
землю, и громко заверещал.
"Царь!"
Только это.
Огромное красное солнце вдруг выскочило из-за горизонта, внезапно вскочило, и во вспышке света сгорело.
В огромном свете одежда Хелиан Чжэна развевалась, величественная, как гора.
В
 огромном свете последний след беспокойства в глазах Цветка Пиона исчез,
 и он выдохнул длинный вдох, показав гордую улыбку, которая была 
действительно ярче и гламурнее, чем у Цветка Пиона.
"Хунчжиле Цзиньпэн все еще немного интригует.
"
 Ван Цзюнь возглавил дорогу и поехал к Ван Тину, Фэн Чживэй сразу же 
сказал Хэлянь Чжэну: "С того момента, как вы вошли в 12 мест Хучжуо, 
началось наступление, и наложница заставила вас первым пересечь реку, 
даже если вы благополучно пересекли реку, а солдаты из управления Писю и
 управления Цзиньпэн ждали, чтобы убить вас, даже если вы не сможете 
убить вас, вам должно быть очень стыдно. В это время Ван Цзюнь 
приветствует тебя. Ты, такой смущенный король, можешь быть узнан суровым
 Ван Цзюнем в это время. Вопрос в том, что хотя Ван Цзюнь и причислен к 
золотым львам, многие из них принадлежат к Белому Оленю. Ветвь синей 
птицы Файрфокс, если ты не будешь осторожен, то можешь навсегда остаться
 на другой стороне."
"Да." Хэ Ляньчжэн с готовностью признает: 
"Победитель луга - король, здесь нет определенных правил, не говоря уже о
 стороне Ван Тинга, я слышал, что мои братья из дальних и ближних стран 
тоже яростно сражаются, каждый со своими силами Для моих сил, если Ван 
Цзюнь не сможет преодолеть свое завоевание, то я даже не смогу выбраться
 с территории пилюли".
"Даже если ты сейчас на службе, в серии 
сражений в будущем, если ты не сможешь все время держать их довольными, я
 не смогу сказать". Фэн Чживэй усмехнулся корню травы и медленно 
разжевал горький вкус.
"Я ничем не лучше других". Хелянь Чжэн 
сказал очень скромно и гордо. "Моя единственная сила в том, что 
наложница поддерживает меня".
Фэн Чжи был ошеломлен. На лугу женщина не имеет никакого статуса, в конце концов. Цветок пиона играет такую важную роль?
"Эта
 безумная женщина - сын небесного потомка, и Дама Живой Будды сказал, 
что она - покровитель нашего луга". Хэ Ляньчжэн сердито и весело сказал:
 "Эй! Святая покровительница! Но у трубчатого цветка были свои 
достоинства. Мой отец Ван подобрал ее на поле боя. В конце концов, она 
спасла ему жизнь, вынесла его с поля боя и ушла с королевской гвардией 
жить.
Только тогда Золотой Лев расцвел, так что Трубный цветок на лугу - действительно заслуженная королева-мать."
"Благодаря
 твоим трудностям". пошутил Фэн Чживэй, "в противном случае, любой брат,
 который выжил и получил предпочтение пиона, возможно, ситуация 
изменится."
Люди вокруг внезапно замолчали, Фэн Чжи в изумлении 
слегка повернул голову и увидел, как Хелиан Чжэн плотно сжал губы, под 
его глазами плавал фиолетовый свет, вспыхивая странным блеском.
"Нет... на самом деле..." медленно произнес он.
"Докладывайте!"
Его прервал выпуск новостей, и хотя выражение лица рыцаря было спокойным, его тон был слегка суровым.
"Хунчжиле Цзиньпэн сегодня созвал 12 взрослых и установил Хучжуо Цзиньмэн на реке Бингу!"
Лицо Хэлянь Чжэна было твердым, как железо, и в первой же фразе он спросил: "Все взрослые ушли?"
"Взрослые Белого Оленя и Синей Птицы не ушли, и они все еще остаются при дворе короля".
Хэлянчжэн выглядел слегка растерянным и кивнул.
"Отделение Огненной Лисы... ушло". Солдат прошептал: "Департамент Золотого Льва... тоже ушел к людям".
Лицо Хэлянь Чжэна сильно изменилось: "Кто туда отправился?"
"Курчанджи".
Хеляньчжэн помолчал некоторое время, махнул рукой, подавая сигнал спускаться.
Он выглядел достойно, молча, и Фэн Чживэй не стал его беспокоить, только жестом велел Цзун Чэню подвести своих людей поближе.
"Хучжуо
 Цзиньмэнь - это династия. Когда племя, охранявшее двор короля, было 
недостаточно сильным, чтобы управлять пастбищами, оставшиеся племена 
могли, если у них было достаточно сил, пригласить и созвать консорциум с
 согласия более половины из двенадцати взрослых. Такой союз обычно 
заключается для того, чтобы вновь определить владыку лугов, вновь 
разделить силы и... изгнать первоначального короля". Через некоторое 
время Хелиан Чжэн объяснил ей.

    
  





  


  

    
      "Кто такой Кулчаинджи?"
"Это мой дядя, его кровь чище, чем у 
царя моего отца. Царь моего отца - сын наложницы, но он сын матери". 
Хэлянь Чжэн сказал: "Но он никогда не жаловался в течение многих лет". 
Ван Чжунсинь был сердечным, и отец всегда чувствовал себя в долгу перед 
ним, поэтому, приняв царское благословение короля Шуньи, он передал ему 
должность патриарха клана Золотого Льва. Он также контролировал 20 000 
лошадей Золотого Льва. Самый могущественный человек, кроме отца".
"Какой силой ты можешь обладать сейчас?"
"Самые
 элитные лагеря золотого льва в Инджи, многие погибли на поле боя во 
Вьетнаме, и сейчас в армии менее 20 000 королей, и по 10 000 белых 
оленей и синих птиц. Главная проблема в том, что Инджи не может иметь 
еще одну гражданскую войну, иначе она всегда будет напрасной. , 
Нефритовая птица Белого Оленя не будет участвовать в гражданской войне 
Инджи, что равно 20 000 для меня и 20 000 для моего дяди."
"Это 
действительно поровну". Фэн Чживэй усмехнулся. "Я не понимаю. Какую 
выгоду он получит от вступления в Золотую Лигу и свержения власти 
Инцзи?"
"Под моими руками он всегда короткий патриарх, но он не 
может двигаться со своими солдатами в руках. Как только он будет изгнан 
от меня, он станет настоящим первым лицом Инцзи. Сила с обеих сторон 
принадлежала ему, даже несмотря на то, что департамент Цзиньпэн сейчас 
силен. Он также может занять второе место, занять хорошее пастбище и 
быть королем на своей собственной территории, почему бы и нет?
"Хороший абакус, хороший абакус". Фэн Чживэй неторопливо похвалил.
"Хунчжиле
 действительно следил за одной рукой за раз". Хэ Ляньчжэн горько 
улыбнулся: "Я планировал вернуться к Ван Тину, чтобы завоевать свою 
группу дальних братьев, а затем хорошо сразиться с Цзинь Пэном, но 
теперь он первый, я использовал Золотую Лигу в течение 30 лет молчания, и
 хотел поддаться солдатам без боя.
Как только меня свергнут двенадцать взрослых, я буду ждать свой хвост, чтобы сбежать".
"Я не могу сбежать с тобой". Фэн Чжи слегка улыбнулась.
"Я
 не могу сбежать с тобой". Подслушивая, навязчивый вид партийного цветка
 пиона: "Я собираюсь стать наложницей Хунчжилер Цзиньпэн, что ты должна 
делать."
"Хаха." Хэ Ляньчжэн смотрел на эту пару разных, но 
одинаково крепких "свекровей". Внезапно его разум стал легким и полным 
забот, и он потянул лошадь своей матери слева, а Фэн Чживэя - справа. 
Поводья коня, вздохнув, улыбнулись и сказали: "Почему бабушка сбежала? 
Он бросился на мать и жену, а Хэлянь Чжэн тоже будет карабкаться к реке 
Бингу!"
Фэн Чживэй улыбнулся и посмотрел на небо, словно не услышал его.
Пион
 Хуаэр улыбнулась: "Сынок! У тебя есть совесть, и она стоит твоих 
усилий, когда ты был ребенком, старуха сосала ее для тебя**..."
"Бум!"
Императрица Мудань была опрокинута в грязь своим сыном, который только что выразил сыновнюю почтительность...
На
 берегу реки Бингу стоят двенадцать золотых шатров и больших палаток, 
окруженных огромным пурпурным войлочным шатром. Со всех сторон горит 
костер. Бесчисленные воины держат в руках длинные копья и короткие ножи.
Это
 суровая земля в прерии, вакуум власти в двенадцати местах. В двенадцати
 всегда было что-то, что нужно собрать воедино, но они не беспокоятся о 
решении дел в другом месте, поэтому встречаются здесь.
Снаружи счёта лежит снег, и мёрзлая земля без травы буйно растёт, а печь внутри счёта тёплая и тает, как весна.
"Я
 слышал, что Чжалан Инчжи вчера вечером проехал Чаншуй". Худой старик 
наклонился и спросил у белолицего: "Хунчжиле, неужели ничего не 
изменится?"
Белолицый мужчина сурово улыбнулся. Этот человек был 
обычным. Только глаза между его закрытыми веками сияли ярким светом. Это
 внушало благоговение.
Это была одна рука, из-за которой тысячи 
воинов Инджи погибли на поле боя, что привело к смерти царя Куку. Глава 
министерства Цзиньпэн, Хунчжи Молтуо.
Когда его спросили о 
Кулчаинджи, он лишь легкомысленно ответил: "Какой бы свирепой ни была 
молодая птица, она не сравнится с ястребом-тетеревятником, парящим в 
небе".
В шатре раздался взрыв смеха.
"Тогда что-то такое вонючее, боюсь, что когда я увижу приближающегося Ван Цзюня, то испугаюсь!"
"Здесь, в реке Бингу, он, должно быть, ходит вокруг".
"Ирджирджи в этом поколении, это не драма".
Курча
 Иргинджи был немного смущен, и его лицо было не очень красивым. 
Хунчжили тут же сказала: "Поколение Инджирджи невозможно, и есть герои 
предыдущего поколения. Наш Курча был первым в Инцзирджи. Воин!"
Курча слегка улыбнулся, подумав, когда его заблокировали как "Первого воина"? Это был "Первый Дурак" женщины Лю Мудань.
"Я
 не знаю, что это за Святой Лорд Кисточка, который на этот раз отдал 
замуж Задаланга". Внезапно, в группе грубого смеха, медленно и почти 
мечтательно сказал: "Что это будет за красавица? Святой Та... ...Святой 
Та... Это очень красиво".
"Кри!" Кто-то бросил в него жареную 
баранью ногу. "Это не природа мальчика из прерий. Просто имя твоего 
первого красавца в прериях. Что ты за герой? Не спешишь в объятия?"
Рукава
 с отвращением стряхнули баранью ногу на землю, а человек в 
огненно-красном халате на одеяле сел и нахмурился: "Ты такой грязный".
Как
 только он сел, его длинные волосы упали вниз. Это оказались редкие 
светлые волосы. В свете костра они действительно сияли, как платина, но 
цвет волос, струящихся в лунном свете, был не таким очаровательным, как 
его глаза. Серебряный лис, идущий между тысячами километров льда над 
вершиной, впервые омолодился.
Его слегка приподнятые брови 
нарисованы, словно чернильными ручками, и на его кристально чистой коже 
не может быть более или менее красивых дуг, ярких и сбивающих с толку.
Серебристые волосы красная мантия, бесконечно яркая.
"Скажи
 мне". Он играл пальцами женщины, держащей горшок рядом с ним, играл 
медленно. "Меня не интересует ни одно из ваших разделений. Тогда 
достаточно поиграть с мастером Священной Кисточки. "
"Успех!" Хунг Гилле рассмеялся. "Просто кто-то является лидером округа. Ты не можешь играть в мертвеца, как раньше".
"Почему
 нельзя?" Кли моргнул и улыбнулся. "Женщина Центральных Равнин выходит 
замуж за цыпленка, и за цыпленка, и за цыпленка, и за собаку, и за 
собаку. Какая замечательная принцесса, неужели ты думаешь, что выйдешь 
замуж за жителя прерий? Будь уверен, ее личность будет только после 
того, как Задалан уйдет, Задалан не король, она не наложница, не 
наложница, почему я не могу играть до смерти?"
Хунчжиле усмехнулся
 и сказал: "Я завишу от тебя, я завишу от тебя." Он взглянул на Клэра и 
не собирался с ним спорить. Этот парень - самый молодой из двенадцати 
вождей, но и самый хитрый и свирепый, действительно хитрый, как лиса, 
злобная змея, сын последней женщины-рабыни, но, наконец, ставший 
патриархом. В процессе становления патриархом его отец, мать, сестра, 
сестра, сестра... никто из них не выжил.

    
  





  


  

    
      Лучше держаться подальше, он все еще нормальный.
Ке Ли все еще 
улыбался и поглаживал пальчик девушки-рабыни, а она очаровательно 
сказала: "Когда я хочу ее, я хочу получить удовольствие... Я слышала, 
что женщина Центральных равнин стройная и мягкая, ее пальцы как зеленые,
 я не знаю, что это за красота... ...Ах, твои грубые пальцы, 
выдавливающие кобылье молоко и подметающие овечий навоз... это 
разочаровывает..."
Как только слово "правда" было произнесено, послышалось слабое "ка".
Женщина-рабыня еще не заговорила, а Кли улыбнулась, подковырнула только что свернутую баранью ногу и запихнула ее в рот.
Среди
 пяти слов "действительно разочаровывает" было пять неясных звуков "ка" и
 "ка", и на покрасневшей рабыне не было лица, у нее текли слезы, она 
больше не могла сидеть спокойно, она лежала на земле, дрожа, держась за 
пальцы в руках Клие, превратившиеся в пять мягких предметов странной 
формы, и Клие равнодушно разминала их. В неясности был слышен только 
звук трения сломанных костей, а в тишине - тишина.
Патриархи 
посмотрели друг на друга, и Курча нехотя произнес: "Кли, когда же ты 
сможешь по-настоящему разочаровать... какого святого ты хочешь, пусть ты
 будешь...".
"Бум!"
Что-то внезапно ворвалось и тяжело упало
 на стол с футляром Хунчжиле, разбив перед ним зажаренную целую овцу, но
 золотой нож, вставленный в овцу, странно подпрыгнул, так близко он был к
 двойной сетке Хунчжиле.
В то же время одновременно раздались четыре звука.
"Кто **** посмел просить смерти у моей наложницы?" Величественный и убийственный.
"Кто посмел просить смерти у моей невестки?" Пряный и громкий голос.
"Кто? Ищет смерти?" Сухой и простой.
Последнее - спокойное изящество, даже с легкой улыбкой.
"Кли, прости, ты так знойна, что эта наложница не смеет просить тебя".
Учетчик
 встал, и Хон Гиллер закричал: "Кто! Кто! Кто! Иди сюда...", в то время 
как он был занят тем, что прятал призрачный тесак.
Ке Ли уже смеялся, его глаза были тонкие и тонкие, его хитрая, как у лисы, смекалка, и сказал: "Это так быстро..."
Он
 мягко оттолкнул потерявшую сознание рабыню, хлопнул в ладоши, встал, 
небрежно шагнул к ней и улыбнулся: "Наш царь Шуньи и наложница уже 
здесь, тебя еще не поприветствовали?".
Патриархи тоже 
отреагировали в это время, и их лица немного смутились. Выражение худого
 Курчи меняется, и его взгляд обращается к Хунчжиле, но Хунчжиле все еще
 занят ножом - нож точно такой же, как и у него. Пробежавшись вокруг, он
 вскочил, смущаясь.
"Группа волков поклонилась луне, большинство 
из них хотели получить больше добычи". беспечный голос Хэ Ляньчжэна 
мгновенно донесся до двери: "Мы действительно разводим на лугу слишком 
много ненасытных волков!"
Когда шатер был поднят, Хэлянь Чжэн 
шагнул вперед, не глядя на бледнолицых патриархов, которые стояли и не 
знали, что делать, прошагал к сиденью, усевшись на ягодицы и поддавшись,
 чтобы избежать летящего ножа. Что касается места, отрезал кусок 
бараньей вырезки, истекающей жиром, и съел его. Во время еды он сказал: 
"Люди трахаются, мясо неплохое!".
"Зада Лан!" Хунчжиль наконец-то 
спешился и бросил футляр в летающий нож. Нож был вставлен в футляр в 
нескольких дюймах от кончика его носа. Он потряс рукой, потрогал лоб, на
 котором выступил холодный пот, затем отпустил футляр и рассудительно 
сказал: "Ты смеешь взламывать счет Золотой Лиги!".
"Если ты 
осмелился убить короля лугов, то я осмелюсь взломать счет Золотой лиги!"
 Хэ Ляньчжэн ударил остатками мяса по лицу: "Я осмелюсь убить тебя!"
"Место,
 где находится Золотая Лига, находится в десяти милях отсюда, не должно 
быть никаких убийств, иначе это будет общий враг на лугах!"
"Вы 
все против меня в первую очередь, против чего еще мне сражаться?" Хелиан
 захлопнул разбивающийся о стол чемодан, и в один шаг вскинул брови. 
"Все они заколочены до смерти. Возьмите луг за мной!"
Головы 
патриархов онемели, тупо уставившись на убийственные брови Хэ Ляньчжэна.
 По этому взгляду он понял, что тот ни в коем случае не блефует. По 
впечатлению, князья Шуньи были сердечными и смешливыми, и сегодня они не
 хотели видеть его истинный облик.
Они посмотрели друг на друга - 
место расположения палатки Цзиньмэн представляет собой узкую долину, 
окруженную с трех сторон горами. Выход чрезвычайно мал. Армия десяти 
глав семьи расположилась на стороне, обращенной к выходу, а окрестности 
непроходимы. То есть, так называемые мастера боевых искусств Центральной
 равнины не смогут беспрепятственно подняться. Настоящие муж и жена не 
открыты, а в долине стоят самураи-охранники. Как же эти люди, Хелиан 
Чжэн, вошли, сами того не зная?
При такой строгой охране говорят, 
что Хэляньчжэн не мог проникнуть внутрь, но раз он проник, значит, 
Хэляньчжэна нелегко спровоцировать. Если он действительно разозлится, то
 разрушит правила Золотой Лиги, невзирая на последствия, и умрет. 
Привлечение нескольких человек в качестве прикрытия - это всего лишь 
невезение.
В конце концов, все правила устанавливают люди. Правила
 всегда использовались для уничтожения насилия. Если правила 
соответствуют правилам, то это нонсенс.
"Невежественный мальчик, 
кого ты пугаешь!" Глава вожака синих волков, Лу Цзан, который заключил 
хорошую сделку с Хунчжиле, закричал: "Это Вань Бингу, снаружи долины 
десять стражников, всего 30 000 солдат, а в долине тысячи. Стража, если 
хочешь умереть с нами, посмотри, достаточно ли этого!".
Хэ 
Ляньчжэн положил руки на колени и без слов уставился на Лузан. Его 
настоящие темные глаза, похожие на глаза ночного волка, видели, как 
Лузан дрожала, даже не осознавая этого.
"Бум."
В тот самый 
момент, когда Хелянчжэн яростно уставился на Лузань, Лузань не могла 
усидеть на месте и едва слышно крикнула Нейжену, уставившись на одинокую
 палатку в шатре. Все пытались играть на круглом поле, и когда глаза 
Хунчжили уже собирались заговорить, раздался громкий шум.
Казалось,
 что Гун-гун ударил в гору, Ао Гуан перевернул море, а битва богов за 
девять дней опрокинула небо и землю. Вся земля яростно затряслась, сбив 
нескольких патриархов, сидевших на земле, прямо на землю.
"В чем 
дело!" воскликнул Хунчжили, прежде чем выйти, фигура у устья шатра 
вспыхнула, и стражник в панике бросился к нему, крича: "Нехорошо, 
оползни, оползни, оползни..."
Сверкающая рука в золотом кольце 
оттолкнула его и усмехнулась: "Люди Цзинь Пэна - дураки, они даже не 
могут все сказать. Занавес, пусть все видят ясно".

    
  





  


  

    
      Королева-мать Пиона улыбнулась и сама открыла занавес. Когда дверь 
шатра была поднята, она вдруг увидела узкий выход в долину напротив 
двери шатра.
Там, в клубах дыма, постоянно скатывались вниз черные
 горные камни. Выход был засыпан этими большими и маленькими камнями, и 
до сих пор камни падают на гору, захлопывая под собой стражников. Было 
очень шумно.
"Мы ничего не сделали, - скромно сказал Лю Мудань, - то есть взорвали небольшой участок горы, а этот выход заблокировали."
Хунчжиле
 открыл рот и посмотрел на вход в гору и скалу. Он на некоторое время 
забыл что-либо сказать. На лице Лу Цзаня появился стыд. В это время 
Хелянь Чжэн смотрел на него, вытирая пыль со своего халата, а Юнь 
Даньфэн слегка улыбался. Тао: "Итак, имею ли я право умереть вместе с 
тобой?"
"..."
В этот момент тишина в палатке была еще более 
тяжелой. Никто не ожидал, что Хэлиан Чжэн был безжалостен и полностью 
игнорировал последствия. Порох взорвал гору, перекрыл выход, 
заблокировал себя и всех в этой узкой долине, в которую невозможно было 
попасть. Поза действительно такова: ты кусаешь меня, я уничтожаю всю 
твою семью, веду счет жизни и смерти и лишаюсь жизни.
Прежде 
смутно слышали, что он убьет племя Пи Сю, все еще не верили, что в это 
время, увидев стиль поведения этого мальчика, более свирепого, чем волк,
 чем леопард, я понял, что не будет никакой подделки, патриарх Пай Пай 
пришел, чтобы вступить в союз заранее, и неуверенный в делах семьи, 
выражение его лица в этот момент уже не может быть описано словами.
Хэ Ляньчжэн улыбнулся, высоко сидя на сиденье, и огляделся вокруг, изучая глаза Фэн Чживэя, и почувствовал, что он очень женат.
"Цзада Лань! Не будь импульсивной!" После долгого молчания Курча шагнул вперед, как дядя: "Не делай это неконтролируемым!
Я приказываю тебе как патриарх...".
Хелиан Чжэн наклонил голову и посмотрел на него косо.
Курча вздрогнул от этого взгляда, а задумчивое слово вдруг застряло у него в горле, и он не смог ничего сказать.
Долгое время он с любопытством спрашивал: "Кто ты?".
"..."
Курча
 стоял скованно, его руки и губы дрожали, он не мог вымолвить ни слова, 
но Хелиан Чжэн смотрел на него без презрения, он сел на сиденье, опустил
 глаза и медленно вытер поясной нож: "Глаза Задалана Инджи могут видеть 
только людей, что же касается зверя..."
Он улыбнулся и покачал головой.
"Во всем доме нет никого..." Он вздохнул и поднял голову в сожалении.
Весь
 дом "зверей" был необычным, и даже стоя возле двери палатки, чтобы 
загородить Фэн Чживэя, Бэн Шань не отвел ни секунды взгляда, только 
оглядел ее с головы до ног, Кри, все слегка моргнули и оглянулись.
Но его глаза быстро вернулись назад, нахмурились и снова посмотрели на Фэн Чживэй, снова вздохнув: "Уродливая, уродливая".
Фэн
 Чживей даже не взглянул на него, а сосредоточился только на Хэлянчжэне.
 Услышав его фразу, полный никто, не мог не улыбнуться. Он подумал, что 
Шицзы Чжунъюань отправился туда и научился многим навыкам сквернословия.
Кэ
 Ли разочарованно опустил глаза и увидел, что улыбка засветилась, только
 потом понял, что желтолицая женщина изящно улыбается, глаза ее 
сверкают, и она обладает очарованием, которое трудно дается обычным 
людям. Она не могла не похвалить: Красавица..." Протянул руку, чтобы 
коснуться ее лица.
"Сорвалась".
Из радиоприемника вылетела 
желтая кричащая штуковина, и гром прогремел прямо над бровями Кли. Такая
 маленькая вещь, такое короткое расстояние, даже выстрел кричащего 
яростного ветра, а пальцы Кли не разжались. К его мнению.
Удивленная,
 но не хаотичная, реакция человека-лиса была хитрой и изворотливой, он 
свернул голову, чтобы пропустить первую волну атаки, и ему не было дела 
до орехового оружия, к которому он обратился сразу после падения.
Гу знал, что пять пальцев раздвинулись, освещая темным светом Тиецина.
Гу
 Наньи тут же обнял свою семью и понял, что она дрогнула, и грецкий орех
 упал на землю. В то же время локон серебристых волос тоже метнулся вниз
 и затрепетал - точно круглый грецкий орех, мимо которого только что 
пронесся ветер, Он срезал волосы Ке Ли.
Если бы Ке Ли реагировал 
чуть медленнее, а его боевое искусство немного снизилось, и он не 
атаковал спасение Гу Наньи, возможно, в данный момент были сломаны не 
только его волосы.
Эта рука посмотрела в глаза маньчжурского 
вождя, и была внезапно безмолвно шокирована, но Фэн Чживэй наконец 
посмотрел на Ке Ли только что - эти два взгляда кажутся простыми, но 
необыкновенное боевое искусство и точная реакция Ке Ли показали Шока, он
 мог видеть с первого взгляда, что ее боевое искусство не было низким и 
не пытался атаковать ее, чтобы подавить Гу Наньи.
Эти двое 
встретили друг друга улыбкой и очаровательной улыбкой, каждая со своим 
спокойствием и глубоким смыслом, и Фэн Чжи слегка отвел взгляд, но лицо 
Кели слегка изменилось.
"Кели бережно относится к своей печени..."
 Лю Мудань вскочил и протянул свои волчьи когти, чтобы коснуться лица 
Кели. "Я не видел тебя долгое время. Я скучаю по твоей богине. Подойди и
 прикоснись..."
Кели стряхнула рукава со своих рук, покрытых 
маслом и жиром, и отступила на три фута назад. Она улыбнулась: "Богиня, 
которую ты не видел несколько дней. Она действительно помолодела. Мейкр,
 я не могу стоять перед тобой...".
"Правда?" Лю Мудань улыбнулся и
 потрогал свое лицо, наполовину ошеломленное и гордое: "О, старик стар, 
муж умер, Задалан женился на его жене..."
"Это просто удобно, что 
муж умер, а Задалан - неважно. У него нет жены, когда ему десять лет?" 
Ке Ли улыбнулся и посмотрел на Фэн Чживэя. "В этой палатке половина из 
них - его муж..."
"Ба!" Лю Мудань отвесил ему пощечину. "Что за 
дешевый человек! Кли, не вздумай давать мне урок, чтобы я подошел и 
приласкал старуху.
Вырос ли твой маленький зубчик чеснока в головку чеснока?".
"..."
Эти
 двое входили и отходили, преследовали и убегали, и они просто вышли из 
аккаунта. Фэн Чжи отступила на несколько шагов и прислонилась к двери. С
 большим интересом она увидела свой цветок пиона, завернутый в белую 
лису - разбойник передал цветок Это самое подходящее, чтобы быть 
одержимым шлифовкой, и я подумал, что есть куча жен в возрасте десяти 
лет. Неудивительно, что Хелянчжэн три дня не может дождаться, когда 
отправится в дом расчехлять черепицу. Слишком рано...
"Зада Лань!"
 Счет не мог справиться с разыгравшимся здесь фарсом, и Хун Чжили 
злился, что потерял уверенность, и не мог оторвать глаз от шатра. 
"Золотая Лига - это деяние вождей всех рас, а ты - король Шуньи". У меня
 нет права вмешиваться.
Хелянь Чжэн не глядя на него, неся бокал с вином, торопливо сел.

    
  





  


  

    
      "Дядя Хатга". Он снова сменил тон, от никчемного в начале 
убийственного до циничного после того, как сел, а затем в данный момент,
 вспоминая воспоминания, в плане денег.
"Дядя Хатга". Он держал 
котелок и наполнил синелицего краснолицего мужчину вином и протяжным 
тоном произнес. "Тридцать лет назад, в битве у Моря Холи, Юэгуо вошел в 
луга, и в ту ночь он врезался в реку Кунга. Прибежав в лагерь, на реке 
Кунга было бесчисленное множество убитых и раненых. В то время мой отец 
был рядовым солдатом племени льва. Он сломал ногу и упал рядом с тобой. 
Именно ты продержал его на спине тридцать миль и спас от врага. Отец 
всегда упоминал об этом при мне, и он никогда этого не забудет".
Бокал
 с вином был полон и мягко опустел. Выражение лица Ху Тецзя было 
сложным. Он смотрел, как бокал с вином не принимается. Улыбка Хэ 
Ляньчжэна осталась неизменной. Не было никакого смущения. Рука, 
державшая бокал, была неподвижна, как и прежде.
В палатке внезапно наступила тишина.
Департамент
 Хутецзя Синего Медведя - четвертый по величине из двенадцати. Мужчины в
 семье храбрые и умеют сражаться. Они всегда были важной частью 
департамента Хучжуо. Стиль департамента Синего Медведя так же хорошо 
известен, как его название и спокойствие. Обе стороны не зависели друг 
от друга. Только в более поздний период население племени резко 
возросло, и ресурсов пастбищ стало не хватать. Во время соревнований 
возник спор с фараоном.
Как только Элен Чжэн поднялся, он выбрал 
самый важный и сложный отдел Синего Медведя. Пока все были поражены, он 
не мог не испытывать восхищения, но он также чувствовал, что на вонючую и
 неудержимую Занда Линг, невозможно произвести впечатление упрямого 
Хатэ. К тому же, глаза бессознательного горели, а дыхание было немного 
тяжелым.
И долго еще тихий и спокойный голос добавлял: "Ты еще не 
закончил эту историю. Я выносил его из мертвого тела, но на полпути 
подошло вражеское войско, и я собирался выхватить меч и сражаться, ты 
Мой отец схватил меня и бросил к кромке воды. Они вдвоем притворились 
мертвыми телами. Вьетнамская армия была осторожна. После погони они 
почувствовали облегчение. Все трупы возле ручья были изрезаны ножом. 
Этот нож был вставлен в твоего отца. Ребра талии, он всегда стискивал 
зубы и не двигался. Вьетнамская армия ушла. Я был раздавлен под ним и 
получил лишь незначительные ранения... Так что в тот раз он спас меня, а
 не я его".
"Правда?" Хелиан Чжэн улыбнулся. "Спасибо дядя Хаттгар, что вспомнил".
Ху Тецзя посмотрел на его искреннюю улыбку, его глаза мерцали, и, наконец, протянул руку, чтобы взять стакан и молча выпил.
В палатке произошел небольшой переполох. Цвет лица Хун Джилера сильно изменился.
"Дядя
 Ху Энь". Хелиан Чжэн подошел к старику с белыми волосами. На его лице 
был шрам. Он шел от левого угла глаза к правому. После заживления кожа 
вокруг раны сжалась, и он не мог разодрать лицо. Выглядит шокирующе.
Хунгрил увидела, как Хэлянчжэн подошла к мужчине, демонстрируя усмешку.
Ху
 Эня нельзя назвать спокойным и честным хатга, но он не водил дружбу с 
тем самым халатом, который поддерживал выживание на поле боя с фараоном 
Куку. Этот человек был крайне несчастен в ранние годы, его нрав был 
крайне раздражительным, и он крайне запрещал другим упоминать о своих 
шрамах. Кто бы ни упомянул об этом, он будет безумно отомщен.
Хэ 
Ляньчжэн молод и высокомерен, но он знает только то, что выносливость 
департамента Железного Леопарда под руководством Ху Эня должна быть 
побеждена, что затронет его табу, хе-хе...
Кроме того, Ху Энь все еще его родственник...
Хелян Чжэн спокойно посмотрел на лицо Ху Эна и мягко сказал: "Дядя Ху Энь, ваша травма..."
Ху Энь "а?
" громким голосом, конец голоса провоцировал высокий, раздробленное лицо слегка подергивалось, призрачно поражаясь.
Пальцы под его широким халатом медленно двинулись к ножу на поясе.
Кто-то
 усмехнулся, кто-то обрадовался, что кто-то замолчал, а Ху Тецзя немного
 неловко посмотрел на него. Хэлянчжэн, казалось, не замечал этих 
изменений и продолжал: "Отец беспокоился..."
Ху Энь был ошеломлен на мгновение, едва не положив палец на нож.
"Однажды
 вечером, перед тем как я отправился на Центральные равнины, отец 
позвонил мне и сказал, что Центральные равнины богаты ресурсами, а в 
Дицзине есть полный ассортимент продукции. В любом случае, ты должен 
найти Святой Лотос Огненного Сердца у дяди Ху Эня". Хэ Ляньчжэн взял из 
его рук маленькую коробочку и поклонился. Положил обе руки перед Ху 
Энем: "Но Шэнлянь, который может полностью вылечить раны дяди, исчез из 
мира, и есть только несколько штаммов Хуо Синьлянь. Хуо Синьлянь не 
может полностью исцелить раны дяди, но этот штамм, как говорят, высшего 
сорта, по крайней мере, может облегчить боль дяди... Чжа Лань не смог 
выполнить задание отца и короля... Мне жаль..."
Коробка открылась,
 и в ней спокойно лежало трехлистное темно-красное засушенное растение, 
похожее на цветок. Ху Энь уставился на лотос с огненным сердцем, его 
глаза слегка порозовели.
Он пережил несчастное детство и остался 
раненым. Его много лет пытали, в результате чего у него была странная 
селезенка. За эти годы он нашел тот самый страстный лотос, который ему 
нужен. Я не знаю, сколько денег он потратил. Синьлянь, но после 
десятилетий поиска однолистного лотоса он иссяк. Я не хочу, чтобы это 
запомнилось в сердце фараона Куку, а Заран принес эликсир, которого не 
было!
Человек перед ним искренне держал шкатулку, и немного извиняясь за то, что не смог найти Шэн Лянь, сердце Ху Эня заколотилось.
Не беря в руки коробку, он сначала поднял его и похлопал по руке, сказав: "Ты действительно уничтожил племя Пи Сю?".
"Да!"
 Хэ Ляньчжэн не стал уклоняться от голоса Чжэнчжэна: "Парень из прерий 
стоит вертикально, и он собирается убить его в вертикальной манере. "
"Хорошо."
 Ху Энь некоторое время молчал, вместо этого он улыбнулся, ухмылка была 
ужасающей, но тон был мягким. "Какие **** правила, правила в руках 
сильного, Занда Лань, ты очень хороша!"
Хэ Ляньчжэн улыбнулся и крикнул: "Природа!"
Он
 засмеялся и взял коробку, Ху Энь снова похлопал его по плечу, махнул 
рукой, чтобы остановить Хунчжиле, которая хотела заговорить, и сказал 
негромко: "Хунчжиле, я не для этого лекарства, я умирающий человек, не 
имеет значения, сколько я проживу. Существование пастбища важнее, чем 
то, сколько я проживу. Хотя ты мой родственник, но, на мой взгляд, лучше
 тебя может быть хозяин этого луга.
Некоторые патриархи замолчали.
 Действительно, в прошлом, когда фараон был там, они не слишком часто 
общались с Хэлянь Чжэном, и это не оставило у них глубокого впечатления.
 Ребенок Маотоу не подходит для того, чтобы быть хозяином этого луга, но
 в Бингу сегодня, с момента появления Хэляньчжэна, он продолжал вызывать
 у них бесконечный шок, действительно жесткий и твердый, мягкий и 
нежный, и убивал Убивал, преклонял колени, по сравнению со слишком 
честным фараоном, все еще наверху.

    
  





  


  

    
      Цзиньмэн сверг короля лугов, только тот, кто дал задний ход или 
струсил, был бесполезен. В конечном счете, это было сделано ради общего 
процветания лугов. В прошлом племена лугов продолжали воевать, из-за 
чего гибли люди, и над ними издевались Да Юэ. Для воспроизводства 
Хунчжили обладает талантами и силой, и нет необходимости поддерживать 
его. Однако если новый король прерий не окажется бесполезным человеком, 
то ему придется еще раз все взвесить, а действительно ли он хочет убить 
группу людей, разрушить свой дом и воспользоваться другими?
Фэн 
Чживэй посмотрела в глаза Хэлянчжэна и слабо улыбнулась. Все, что 
произошло сегодня, за исключением того, что она послала Цзюнь Юмэна 
помочь взорвать порох, все остальное было собственной идеей Хэляньчжэна.
 Судя по его почерку, Хелян - гордый человек и не захочет принимать 
защиту женщины. На большее она не намерена. Если Хелянчжэн не может сама
 стать королем прерий, она едва поддерживает его, но причиняет ему боль.
Поэтому
 она даже не знала, когда Хелянчжэн заготовил огненный лотос, но была 
уверена, что старый царь Куку никогда не велел ему искать огненный 
лотос, потому что, по словам Хелянчжэна, он однажды был пьян Он 
проболтался, что поссорился с Лаоцзы незадолго до приезда в Дицзин, и не
 разговаривал больше месяца. Он побежал в Ганьчжоу, который граничит с 
лугами и внутренними землями, и получил из Ганьчжоу оракул, чтобы 
отправиться в Дицзин.
Когда я был в Дицзине, я видел только, как 
он умолял женщину взобраться на стену, чтобы преследовать ее. Я не 
хотел, чтобы этот человек блуждал и играл с плутом, но у него были и 
претенциозные амбиции.
Хэ Ляньчжэн спустился с чашкой, и это был 
желтокожий мужчина лет тридцати. Он не стал ждать, пока тот подойдет. Он
 встал и поднял свою чашку.
Он закричал: "Брат Задалан, ты Не 
стоит и говорить, что Йебу тоже придется столкнуться с тобой, если он не
 столкнется с королем Куку. Меня укусила ядовитая змея, когда мне было 
одиннадцать лет, или яд, который ты высосал. Я сегодня здесь, значит, 
старейшины клана, я просто пришел посмотреть, я не говорил, что должен 
изгнать тебя, я сделаю это первым!"
Хэ Ляньчжэн рассмеялся, выпил и
 энергично похлопал его по плечу, сказав: "Хороший брат, в следующий 
раз, когда ты укусишь змею Ту Гуна, брат, я **** сильно".
Зонд Лю 
Мудань заговорил деловитым голосом и резко сказал: "Маленький мальчик 
обладает большой силой, и чуть не высосал мое молоко тогда...".
Она была немедленно и решительно вытолкнута Фэн Чживэем.
На странице была только кривая улыбка.
Главные
 патриархи основных племен последовательно отвернулись. Сегодняшний союз
 обречен на безрезультатность. Лицо Хон Гилле стало очень уродливым. 
После минутного раздумья его взгляд молча метнулся к стражнику у дверей 
бухгалтерии.
Тот уже собирался двинуться следом. Фэн Чживэй, 
казалось, сделал шаг совершенно непреднамеренно. Он преградил мужчине 
путь, улыбнулся и сказал: "Куда мы идем?"
Хунчжиле потягивалась в палатке: "Женщинам запрещено вмешиваться в дела палатки Цзиньмэнь, кто бы ты ни был, убирайся!".
Патриархи все показали одобрительное выражение, глядя на Фэн Чживэя с отвращением.
"О? Правда?" Фэн Чжи улыбнулся и посмотрел на этих людей. "На счет Золотой Лиги? Не позволять женщинам вмешиваться?"
Она внезапно подняла руку.
Вспыхнул черный свет.
Подобно
 дуге по широкому шатру, последовал треск, и большой кусок тканевого 
войлока внезапно упал. Патриархи, опиравшиеся на шатер, закричали, и все
 еще были разбиты упавшим на их голову шатром. Полная голова.
Через
 некоторое время они вернулись к спокойствию, и все узнали, что 
улыбающаяся наложница просто посмела отрезать половину шатра, как только
 подняла руку!
Способ отрезания чрезвычайно хитер.
Кроме 
того, большинство палаток еще целы, а на земле навалены кучи ткани и 
палаточного полотна мелкого дерева. Патриархи, сидевшие у двери, с 
трудом выбрались из груды ткани и обнаружили, что посвященные сидят на 
месте, все Ничто обрушилось на нее и окружающих ее людей.
Достойная
 женщина в сидячей позе не посмотрела на священный золотой счет владыки,
 который она уничтожила, когда подняла руку. Она лишь улыбнулась и 
посмотрела на Хунчжили. ?"
Она действительно сейчас не "в шатре", и малая половина ее шатра была отрезана для нее.
В
 полушатре осталось только длинное и короткое дыхание, и дыхание это 
казалось не ровным. Если Хелиан Чжэн потрясла патриархов врасплох, то 
Фэн Чживэй одарил их ударом грома по голове. Слишком.
В глазах 
гордых патриархов прерий женщины - это все предметы обстановки, и даже 
женщин Центральных равнин не счесть, как фарфор, они разбиваются при 
прикосновении.
Сегодня эта ханьская девушка-лорд, которая выглядит
 хрупче фарфора, улыбается мягко и нежно, как облако, висящее на кончике
 травинки. За исключением первого предложения, когда она появилась, люди
 не могли не взглянуть на нее. После этого она всегда вела себя так же 
тихо и обыденно, как и выглядит, и не хотела стрелять с первого взгляда,
 а прямо учила их, что такое тупость и жесткость.
"Сейчас." Фэн 
Чживэй сидел во фрагменте палатки и улыбался патриархам в 
противоположной половине палатки. Он спокойно сказал: "Я следовал вашим 
правилам, теперь ваша очередь следовать моим правилам - хорошо Слушайте 
меня, я только повторю".
"Ты открываешь сегодня эту дурацкую 
конференцию Цзиньмэнь, и рассчитываешь, что Хунчжиле Цзиньпэн поведет 
тебя заново делить луга, и жить от травы до воды, от ветра и до ветра, 
до процветания потомков... Действительно, прекрасная мечта". Глаза 
женщины в черном халате потемнели, в них появился некий сарказм, и она 
не смотрит на патриархов, которые смотрят друг на друга: "Что за торт 
нарисовал для вас Хун Цзили?
Большая семья Сюй Ифэн - прекрасное пастбище, а маленькая семья Сюй Или - очень прибыльная, верно?".
Не было слышно ни звука, это было ясно.
"Что
 ты хочешь спровоцировать?" Хунчжилер усмехнулся. "Фараон Куку 
несправедливо назначен на пастбище, и его дела нечестны. Над главами 
семейств уже давно издеваются. Бесполезно произвольно провоцировать 
несколькими словами!"
Фэн Чживэй проигнорировал его. Он 
использовал деревянную палочку, чтобы нарисовать простую карту 
двенадцати территорий Хучжуо. Он легкомысленно сказал: "Давайте, сделаем
 вывод, как будущий король Хунчжиле пообещает распределить ваши 
территории - здесь, здесь, здесь". Она указала на несколько территорий 
рядом с Ван Тингом. "Вы хотите оставить Файрфокс, Синего Медведя и 
Тибао?"
Несколько патриархов ничего не сказали, и Ху Энь нахмурился: "Что случилось?".
"Все
 правильно, все правильно". Фэн Чжи улыбнулся и нарисовал Биби. "Ну, 
согласно соотношению вашей силы и роли, Железный Леопард должен быть 
здесь. Когда король Хунда займет королевский двор, я обязательно 
присоединюсь к Огненной Лисе и Волку, чтобы уничтожить синюю птицу и 
белого оленя". Так что Firefox неизбежно будет распространяться на юг, 
занимая пастбище синей птицы рядом с ним, а затем справа сила синего 
волка будет распространяться на север, заменяя белого оленя, ах... 
Поздравляю, мастер Ху Энь, у вас есть волк слева, лиса справа, все 
возрасты, Объедините реки и озера."

    
  





  


  

    
      Лицо Хуэна изменилось, и он сказал: "Он осмелился!"
Фэн Чжи 
улыбнулся и посмотрел на него: "Неужели? Хун Гиллер не осмелился? Кли не
 осмелился? Если нет, то почему Файрфокс, один из трех прямых охранников
 Ван Тинга, решил предать? Какова выгода? Только ради Пастбища части 
Синей Птицы? Тогда почему Департамент Железного Леопарда был устроен 
именно здесь? Женщина-рабыня из департамента Железного Леопарда была 
отдана патриарху департамента Огненной Лисы более 20 лет назад, и умерла
 после родов. Обе семьи почти отказались быть детьми патриарха 
Фаерфокса. Если однажды у тебя будет хорошее настроение, вспомни о своей
 доброте, пошли письмо другим, и к тебе приедут с востока и запада 
долины вместе... хе-хе".
Не дожидаясь, пока шрамы на ее лице 
зарубцуются, свирепая горящая Хуэнь заговорила, но она повернула голову и
 сказала синему медведю патриарху Хуте: "Худэ Да, если ты действительно 
покинешь место на южной стороне гор Цинчжуо, решишь переехать Идти на 
пастбище возле Ван Тин, смею сказать, что в течение тридцати лет 
большинство мужчин в твоей семье обязательно умрут."
"Что?" Хатгар Хоран повернул голову.
"Мы
 мчались до самой реки Бингу, и раньше проходили через ваши территории".
 Фэн Чживэй сказал: "Некоторые из нашей команды обнаружили, что ходовая 
часть ваших мужчин была особенно устойчивой, и она была очень толстой, 
как у медведя, но на ногах были синие вены. Это вызвано боевыми 
искусствами, а рядом с травяным полем Гуйбэ растет золотисто-голубая 
трава, которая является легендарным "Пламенем Семи Звезд". Ее запах 
может быть вызван длительным обонянием, что приведет к увеличению силы 
человека и силы ног. Потребовалось много времени, чтобы яд проник в 
ходовую часть, нанося урон жизни. К счастью, у ядовитого места должно 
быть противоядие. Карликовый кустарник в лесу возле травяного поля как 
раз и является заклятым врагом этого запаха.
Нейтрализуя друг 
друга, они не только вредят организму, но и делают молодых и старых в 
семье сильными и храбрыми в борьбе, но как только они уйдут оттуда, 
таких кустов не будет. Токсин, накопленный Яньцисином за годы, 
поднимется от ног до меридианов Ворвется, от паралича до потери жизни, 
твою семью, уничтожит!"
Хутега пришел в ужас, Хун Гилле сказал 
глубоким голосом: "Ты меньше сенсаций, департамент Синего Медведя имеет 
выдающиеся достоинства, и это должно быть лучшее пастбище. Я знаю, что 
есть у братьев Хутеги. Никогда не слышал об этом!"
"Правда?" Фэн 
Чжи улыбнулся и посмотрел на него с улыбкой: "Ты никогда не слышал об 
этом? Ты не слышал об этом? Ты не слышал о том, чего с нетерпением 
ждал?" На кого ты смотришь? "
Словно желая получить напоминание, 
Хаттгар Хоран повернул голову, чтобы выглянуть из шатра, и сказал: "Крей
 приходил несколько дней назад и сказал, что трава красивая..."
Хэ Ляньчжэн усмехнулся, Хатгар замолчал, уставившись на Хунчжили, щеки постепенно выпучивал тугой кусок.
"Ван
 Тин тоже знает об этом деле", - неожиданно сказал Хэ Ляньчжэн, - 
"Медицинский работник Ван Тин однажды отправился в Департамент синего 
медведя и узнал, что тот рассказал его отцу, поэтому позже Департамент 
синего медведя и Департамент почвенного барсука соревновались за 
пастбище, отец Ван отправил Ван Цзюня остановить и приказал Департаменту
 синего медведя сдать занятые пастбища, поэтому Департамент синего 
медведя был недоволен. Отец не объяснил причину. Он боялся, что новость 
распространится и вызовет желание других племен. День мира, пока что 
скрытый".
Он слегка вздохнул: "Отец как-то сказал, что братья 
Хутега искренни, так что это благословение. Департамент Синего Медведя 
храбр и отважен. Как брат, он скорее потерпит некоторые недоразумения, 
чем позволит, чтобы им легко воспользовались. ."
Ху Тецзя был так 
раскаян, что ему хотелось зарыться в землю, его толстые ладони 
беспорядочно вытирали глаза, всхлипывая: "Я... Я...". Внезапно встал с 
сиденья и вытащил свой нож.
Хелян Чжэн сидел неподвижно и спокойно смотрел на него.
"Ох..."
Даогуан
 нарисовал снежную дугу в палатке, капля крови на снегу, **** мизинец 
упал на землю, Ху Тецзя хлопнул перед Хелиан Чжэном, поднял свою 
неполную левую руку, голосом Шэнь Сюна определил: "Чаншэнтянь выше, Хуте
 дал клятву сердца, чтобы дать клятву - Департамент Синего Медведя, с 
сегодняшнего дня поклялся умереть на верность королю Шуньи, если это 
будет нарушено, все умрут!"
"Дядя Хатга!" Хелянь Чжэн, сидевшая до
 этого неподвижно, сразу же опустилась на колени напротив него, когда он
 принес клятву, и громко зарыдала у него на плече: "Отец Ван Цзюцюань 
тоже может утешить!"
Оба плакали, обнявшись, Ху Тецзя раскрыл свои
 истинные чувства, и импровизированное выступление Хэлянь Чжэна зарылось
 на плече Ху Тецзя, слезящиеся глаза слегка сдавили Фэн Чжи в слезах.
Фэн
 Чжи смотрел на него с пустым лицом, но на его губах был намек на улыбку
 - мальчик был очень умным, реакция была удивительно быстрой, и 
мгновенно воспользовался преимуществом департамента "Синий медведь", 
который был самым большим сердцем Ван Тинга в течение многих лет. Что 
доктор Ван Тин уже знал? Какой отец скорее не поймет и спасет Синего 
Медведя? Это действительно полный Ху Чай. Перед самым прохождением 
территории Синего Медведя, Цзун Чэнь нахмурился на "Пламя Семи Звезд", 
он усмехнулся и сказал, что трава действительно красивая, можно ли ее 
есть!
Департамент Синего Медведя пустил самую тяжелую кровь, чтобы
 поклясться в верности. Департамент Железного Леопарда повернулся к 
Цзинь Пенгу. Хэ Ляньчжэн Фэн Чживэй объединил усилия и мгновенно 
переломил ситуацию, которая была поделена поровну, на свою сторону. 
Невозможно изгнать свергнутого. С самым храбрым синим медведем, 
поклявшимся в верности, у Хэляньчжэна есть силы для борьбы с 
Хунчжилером.
Успокоив честного человека со слезами на лице, Хелиан
 Чжэн встал и оглядел маленький клан, который заключил союз с Хунчжиле. 
Все избегали его взгляда. Глаза устремились в землю, а некоторые сжались
 и спрятались за толпой. Я хочу сжаться в войлок.
"Я спросил Курча, от чего ты прячешься?" Хелиан Чжэн взглянул на него и неожиданно улыбнулся, внезапно повысив голос.
Старик напряженно обернулся.
"Курча,
 любимый брат моего отца, самый доверенный брат, самый близкий человек".
 Хэ Ляньчжэн подошел к нему шаг за шагом, ухмыляясь: "Чтобы отплатить за
 его так называемую "верность", мой отец стал первым степным царем, 
который отказался от должности патриарха, отдал брату самое плодородное 
пастбище, самую красивую женщину, самое ценное сокровище и даже 
придворную награду, позволив брату выбрать первым." Он улыбнулся, как 
Канг Орел свирепо уставился на Кульчу, которому некуда было спрятаться. 
"Тогда, что же вернул ему брат? Сговор внешних врагов убил его на троне,
 а после смерти он поклонился убийце и намеревался прогнать своего 
племянника!"
Ху Энь бросил презрительный взгляд, а Ху Тецзя плюнул Курче под ноги.
Курча был оттеснен в угол шатра, отступая безвозвратно, вдруг грудной, крикнул: "Ты убил меня!"

    
  





  


  

    
      "Почему я должен тебя убивать?" Хелянчжэн внезапно остановился и обернулся с улыбкой. "Испачкай мою руку".
"Все."
 Не глядя на Курчу, он холодно сказал: "Я лишил Курчу звания патриарха 
клана Золотого Льва по приказу короля Шуньи, изгнал Ван Тинга и Инчжи. 
Что касается любого из вас, кто хочет принять эту похоронную собаку... 
пожалуйста".
Наступила тишина, и тут раздался вой Курчи: "Нет! 
Нет! Нет! Вы не можете! Я патриарх Ирги, вы не имеете права лишать меня 
патриарха...".
"Отныне патриарх - я!" Хелиан Чжэн повернул голову и
 зарычал, его глаза светились фиолетовым светом, а взгляд был 
ошеломленным. "Будь добр воспитывать волчьих детенышей, которые 
рождаются в семье. Инджиджи начал с этого короля, больше двух не нужно. 
хозяин!"
Курча завыл, выхватил нож и бросился бежать. Хатга сделал
 шаг навстречу, отпихнул его одной ногой, скатился вниз и не смог 
подняться.
"Сейчас." Хелиан Чжэн больше не игнорировал группу 
патриархов и медленно повернул голову, чтобы посмотреть на меняющийся 
взгляд Хунчжили. "Пришло время подсчитать наши счета".
"Не могу 
убить его..." внезапно раздался резкий крик, в то же время из-за 
царского шатра внезапно выскочила водно-красная тень, раскрыв объятия 
перед Хэлянчжэнем: "Зазалан, это твой муж, твой дед!"
"Дедушка, ты
 пердун!" Хелянчжэнцы не успели ничего разглядеть, как в прошлое 
полетела пощечина. "Твой ребенок, твой отец - твой дед!"
После 
ругани она почувствовала, что что-то не так, и отмахнулась халатом: 
"Какой дедушка дедушка! Когда я с тобой спал, Ната? Да пошла ты!"
Тень Шуйхуна замерла, раскинула руки и встала перед Хон Гилле, крича: "Кто есть кто! Он твой!"
"Где ты спал!"
"Ганьчжоу!"
"Где находится Ганьчжоу?"
"Ваньхуалоу!"
"Когда?"
"Восемь месяцев назад, в тот день шел дождь, вы сказали, что было жарко, и когда вы вошли в дверь, меня попросили раздеться...".
"Пук... - сказал я певице..."
"Я та самая певица, я последовала ее примеру!"
"..."
Фэн
 Чжи слегка посмотрел на Хелянь Чжэна - начиная с предложения Ганьчжоу, 
король действительно спрашивал все более виновато, и голос был ниже...
Посмотри еще раз на эту Нату. Она выглядит очень хорошо. У нее много веснушек на носу.
"Зайнлан,
 моя мать - китаянка, и твоя мать тоже китаянка". Ната попросила 
Хэлянчжэна быть глупым, и тут же изменила свои прежние сильные, нежные 
поглаживания своего большого живота, сентиментальным голосом: "Мы - 
естественная пара."
"Призрак рождается вместе с тобой". Встретив 
женщину, Хэ Ляньчжэн, уже не властный и хитрый, закричал: "Старик 
женился на китайской девушке, это называется естественным рождением, и 
призрак знает, откуда ты родом. !"
"Можешь убить меня, не хочешь 
меня и своих детей, но оскорблять меня не смей!" Ната внезапно изменила 
цвет, охваченная нежностью, "У народа Центральных равнин есть поговорка,
 воинов нельзя унижать, дяди видели тебя, Зайнлан заставил меня!"
Она
 вскочила и врезалась в корпус стола. Она была настолько сильна, что не 
оставила ни малейшего шанса. Позади нее Хон Гилле воскликнул "Дочь 
моя!", протянул руку, чтобы вытащить ее, и вдруг наступил на кусок мяса 
на земле и в смущении упал. Ната с грохотом ударилась об угол стола.
"Вот это да!"
Корпус стола внезапно отступил на несколько футов назад, и Ната потеряла цель, не удержав голову, и ударила ее по рукам.
Мужчина протянул руку, чтобы обнять ее, и мягко улыбнулся: "Мо волнение, осторожно, эмбриональная ци".
Когда
 Ната подняла голову, она увидела слегка смущенные и глубокие особенные 
глаза Фэн Чжи. На мгновение ей стало немного не по себе, затем она 
щелкнула губами и оторвалась от ее поддержки. Она не поблагодарила ее за
 спасительную милость. Пусть я буду далеко!
Моя мать говорила, что женщина Центральных равнин будет бороться за благосклонность и вредить другим!"
"Ей
 не нужно соревноваться с тобой за домашних животных!" Хелиан Чжэнъи 
сказал: "Ты не имеешь права соревноваться за домашних животных в моем 
Ван Тинге!"
"Зайнлан, я мертва, я тебе не нужна?" закричала Ната и
 обратилась ко всем в шатре. "Дяди, наша прерийная женщина - ничто, но 
дети - это кости, кровь и сокровища, никто не может их топтать. Зайнлан -
 король, разве мы нарушим правила нашего пастбища?".
На лицах всех людей появилось выражение одобрения. Для жителей лугов, где люди не процветали, дети действительно очень важны.
"Ванг",
 - нахмурился Хатгар. "Ната, поскольку она беременна твоим ребенком, 
видя ее за твое кровное наследство за наследство Гиля, давай откроемся 
Хунчжилю. Когда твой отец убил родственников Хон Джила, это тоже 
считается местью. Наши люди прерий каждый год соревнуются друг с другом,
 либо взламывая других, либо будучи взломанными. Не имея столько забот, я
 очень хочу отомстить и умереть раньше".
"Да." Е Е также сказал: 
"Ван, старший брат Тода советует тебе, раз у Наты есть твой ребенок, ты 
не хочешь, чтобы твой сын отомстил за него в будущем? Можешь не 
сомневаться, сегодня это решение - наш общий смысл. Хунджилер не посмеет
 его выполнить. Без ваших рук, мы сделаем это за вас!"
"Я думаю, 
что это очень хорошо. Хунчжилер совершил преступление и использовал свою
 территорию и деньги, чтобы искупить его". Ху Эньдао сказал: "Каждый год
 Ван Тинъян получал небольшое денежное вознаграждение, он уходил с 
пастбищ к востоку от гор Цинчжуо и переселялся... к северу от Чанхэ".
К северу от реки Чанхэ - это самая страшная часть изначальной территории департамента Писю, которая была стерта с лица земли.
Патриархи
 кивали головами, и все они чувствовали, что эта идея была лучшей, и что
 их сохранение силы пошло на пользу. Почему они должны сражаться с 
департаментом Цзиньпэн, чтобы создать мертвую сеть и сломать обе 
стороны? Все говорили о Хэлянь Чжэне.
Хэ Ляньчжэн стоял на земле, 
плечи его молчали, лицо было холодным, и в одно мгновение родился 
король, и шумные патриархи постепенно невольно исчезли, глядя друг на 
друга с некоторым смущением. Выглядит немного нехорошо.
Фэн Чживэй
 посмотрел на него и вздохнул в своем сердце. В этой ситуации убить Хун 
Жиля уже невозможно. Хотя Хэ Ляньчжэн победил в конференции Золотой 
Лиги, положение Ван Тина еще не стабилизировалось, а он только что 
победил патриархов. В данный момент, если он решительно откажется 
принять мнение патриархов и будет настаивать на игнорировании возражений
 патриархов против убийства Хун Жиля лично, я боюсь, что ситуация 
неизбежно изменится снова.

    
  





  


  

    
      Хелянь Чжэн не подходит для борьбы с Цзинь Пэнбу в данный момент, это точно.
Просто
 раньше он был великодушен перед Ван Цзюнем, и нужно было отомстить. 
Теперь же Хунчжили не убили, и он получил дочь Хунчжили, что 
действительно не поддается объяснению.
Похоже, что... ее старик снова начал действовать.
Он бросал взгляды, а Хэлянчжэн спокойно наблюдал за ним, его глаза украдкой поглядывали на него.
Снова вздохнув, Фэн Чживэй подумала, что с этой наложницей действительно нелегко...
Но в ее сердце все еще оставались сомнения, неважно, если он сначала оставит жизнь отцу и дочери Хунчжиле.
"Взрослые
 сказали "да". Она улыбнулась и сказала: "Вы можете быть уверены, что 
король просто скрупулезно уважает меня. Департамент Цзиньпэн не может 
компенсировать мне расходы, но назначение госпожи Наты я могу взять на 
себя".
Глаза патриархов загорелись, они почувствовали, что хотя 
эта женщина была некрасивой, она была смелой и знающей. Это была правда,
 что наложница должна была взять на себя ответственность за того, кого 
не было.
"Чживэй." вмешалась Хэ Ляньчжэн, - "Я не тороплюсь", "Как я могу тебя обидеть!".
Притворяться!
 Фэн Чживэю не терпелось уставиться на него, но он продолжал добродушно 
улыбаться: "Мы должны соблюдать правила луга, когда женимся на луге, и 
нас не обидят и не обидят."
"Вот почему нет никаких претензий". 
Некоторые люди вдруг не согласились. "В каком из наших шатров нет трех 
жен и четырех наложниц, Ван, неужели тебе нужна только одна наложница? 
Неужели она ест тебя каждый день?"
"Как может этот царь убить дочь врагов своего отца!" Хэ Ляньчжэн был в ярости, его глаза были подняты вверх.
"Отец
 виновен, он не имеет ничего общего со своими детьми, тем более с Ван 
Си". Фэн Чживэй Циньцинь искренне играла роль "сострадательной наложницы
 с Центральных равнин, понимающей правду и справедливость": "Ван, тебя 
обидели".
"Этот царь однажды поклялся Ван Цзюню, что возьмет 
голову врага!". Лорд Хэлиан "не позволил ему двигаться", он потряс своим
 мечом.
"Король может использовать компенсацию Цзиньпэна, чтобы 
помочь солдатам". Наложница Фэн "вежливо убедила". "Это касается Ван Си,
 и воины Инчжи поймут".
"Да-да, наложница понимает праведность. 
Король должен сделать шаг назад. Ведь стабильность народа - это путь к 
процветанию луга..." Патриархи были полны признательности к наложнице и 
часто кивали.
"Ван." Фэн Чживэй ласково держал руку Хэлянь Чжэн. 
"Преступление Цзинь Пэна можно обсудить позже. Речь идет о ваших будущих
 поколениях. Пожалуйста, позволь наложнице принять решение без 
разрешения".
Хэ Ляньчжэн опустил глаза и посмотрел на снежные 
коты. Это был первый раз, когда Фэн Чживэй проявила инициативу, чтобы 
взять его за руку, или это было из-за глаз, которые должны быть 
исполнены в глазах публики, хотя было известно, что это была пьеса, но в
 сердце внезапно вспыхнул энтузиазм. Она почти сжала руку в ответ, 
воспользовалась этой редкой возможностью, и на расстоянии, близком к 
сердцу, сказала ей много вещей, которые давили на нее до глубины души.
Когда
 его руки сжались, Фэн Чживэй сразу заметил это и слегка улыбнулся, 
тихонько отдернув руки. Хэ Ляньчжэн посмотрел на подрагивающие руки, в 
них появилось смутное движение удержания, и он нехотя отпустил их, он 
потер ладони пальцами, и выражение его лица было каким-то отстраненным и
 немного растерянным. Кажется, он медленно вспоминает нежное и ласковое 
прикосновение в тот момент, и это редкая инициатива, которая кажется 
нежной, но холодной. Близко.
Фэн Чживэй уже отошел, поддержал Нату и с улыбкой сказал: "Добро пожаловать в Ван Тин".
Ната
 посмотрела на нее, в ее глазах не было радости, но в них был странный 
смысл. Хун Гилле стояла в стороне с холодным лицом, ее глаза мигали.
Хэ
 Ляньчжэн не видел выражения лица отца и дочери. Он потер руки и одарил 
Фэн Чживэя взглядом, наполненным словами: "Бабушка Тетушка, спасибо за 
скорбь. После того, как вы передали мне ступеньку, я передам вам все, на
 что захочу взобраться". "Послать" означает.
Фэн Чжи слегка 
взглянула на него, давая понять, что "большой племянник - это, в 
общем-то, ничего особенного. Я уже не в первый раз становлюсь дешевой 
мамой".
Патриархи не знали, что эти два человека были оптимистами.
 Они почувствовали облегчение и ликование. Цзиньпэн был финансово силен.
 На этот раз он ушел с пастбища, чтобы выплатить компенсацию. Все 
племена, присутствующие сегодня, получат некоторые льготы. , гораздо 
больше для них.
Готовность короля отступить - заслуга наложницы. 
Ху Тецзя сначала рассмеялся: "Поздравляю царя, наложница действительно 
мудра и умна, а пастбище благословенно!".
"Да." Хелянь Чжэн тут же подключился с большим вздохом: "Но надеюсь, что мое благословение будет длиться вечно!"
Фэн Чжи улыбнулся и сменил тему: "Ван, Золотая Лига уже все обсудила, давай обсудим следующее дело".
"Так
 и есть." Хэлянчжэн рассмеялся: "Мастер Хунчжиле и лорд Лузан, 
пожалуйста, останьтесь в Бингу и распорядитесь организовать переезд 
вашего министерства. Взрослые должны поехать со мной в Ван Тин, просто 
чтобы присутствовать на моей тронной церемонии. На церемонии, кстати, 
обсуждается распределение компенсации за пастбище после переезда 
ведомства Цзиньпэн."
Патриархи с радостью перенесли свои цвета. По
 словам Хэляньчжэна, будет часть их, когда они выплюнут управление 
Цзиньпэн. На лицах Хунчжиле и Лузань был стыд. Они не произнесли ни 
слова. В руинах интересы патриархов в настоящее время расстроены, и 
сейчас не время бороться.
Двое посмотрели друг на друга, глаза мрачные.
"Как идти?" Лузан внезапно усмехнулся. "Разве вы уже не взорвали горную дорогу и не блокировали нас всех в долине?"
На мгновение все были ошеломлены, а потом вспомнили, что в первый раз Хелянчжэн взорвал взрывную гору, и его лицо изменилось.
"Ква,
 ква, ква", - женщина-дракон первого класса Лю Мудань снова появилась 
вовремя и протянула руку, чтобы рассмеяться. "Синий волк - дурак, и он 
не умеет ясно видеть глазами. Что это?"
До этого все нервно переругивались между собой, не обращая внимания на Ямагути.
Узкий
 выход действительно был завален очень высоким камнем, но он не был 
таким уж мертвым, как предполагалось. Его можно было полностью 
перелезть, и горная балка, которую предполагалось взорвать, не казалась 
такой уж жалкой.
"Ну и жарища, кряк". Лицо Лю Муданя оскалилось в ухмылке: "Угощаю тебя".
Предыдущий
 взрыв был ужасающим. На самом деле, это была всего лишь пустая пушка, 
покоящаяся на краю утеса. Взорвалась только часть камня, но громкий шум и
 движение были сделаны намеренно, и стражники Хелянчжэн и Чуньюй 
захлопнули его. В густом дыму камень съехал вниз, и Лю Мудань поднял 
палатку в тот момент, когда она была брошена с наибольшей силой. 
Выглядело это страшно, но на самом деле было обманчиво.

    
  





  


  

    
      Патриархи не могли смеяться или плакать, но они также почувствовали 
облегчение, а на лице Ху Эня появилась слабая улыбка, сказав: "Ван Юйонг
 интригует, Ху Энь восхищается!".
Это был первый раз, когда он 
сказал "король". Отдел железных пантер наконец-то сделал официальное 
заявление. Хэлян Чжэн посмотрел на него и с улыбкой кивнул.
Глава 
семьи Девяти оставил своих охранников охранять Хунчжиле и Лузань, а 
Хеляньчжэн вышел из кабинета. Хэлянчжэн перевел взгляд и поискал глазами
 Кли. Цветы пиона собрались вместе и тихо сказали: "Не найти, люди бегут
 сейчас".
Хэ Ляньчжэн нахмурился, и Пион сжал его руку. "Не 
создавай здесь проблем. Кли, человек, проделал хорошую работу на 
поверхности. Патриархам он очень нравится. Он шпион, но подозрение мое, в
 ту ночь я боялась, что не смогу жить в Чаншуе, поэтому уведомила вас 
таким образом. Теперь, когда время не пришло, я дождался Ван Тина и убил
 его!"
Фэн Чживэй услышал это в стороне и понял, почему цветок 
пиона с самого начала уговаривал Кэ Ли. Оказалось, что он не хотел, 
чтобы Хелян Чжэн сражался со змеей.
"Отец..." Ната попрощалась с 
Хунчжилем с большим животом, но не пролила ни слезинки. Она просто 
пожала руку отцу и отвернулась. Фэн Чживэй посмотрел на ее руку и слегка
 улыбнулся уголком губ. ...
Все вышли к горному проходу и, немного
 нахмурившись, посмотрели на груду опасных и грозных камней. Мастер Гу 
уже поднялся в воздух вместе с ребенком. Кто бы ни пришел, он мягко и 
умело переносил людей, и патриархи чувствовали только ветер. Цветок на 
моих глазах перевалил через высокий горный перевал.
"Этот брат 
такой кунг-фу!" Патриарх племени барсуков не мог удержаться от похвалы: 
"Не знаю, хватит ли у меня времени обучать детей?"
Все бросили взгляды на испепеляющие глаза, человек прерий был так хорош, и он видел сердца мастеров.
Фэн
 Чживэй подумал, что мастер Гу, должно быть, не обратил на это внимания,
 и задумался над словами в круге. Кто знал, что мастер Гу опустил глаза,
 посмотрел на Гу Чжи на руках, серьезно задумался и спросил "У тебя есть
 молоко?".
"..."
Е Е споткнулся и чуть не упал на груду камней.
Фэн
 Чживэй была почти шокирована, но она могла слышать серьезность в тоне 
мастера Гу. Он не шутил, и он не шутил. Очевидно, недавно его напугали 
пионовые цветы, а теперь только пионовые цветы У ребенка есть молоко, но
 цветок очень любопытен, и его очень заинтересовал мастер Гу. Он весь 
день думает о том, как бы дать мастеру и приподнять его завесу, и 
постоянно угрожает ему молоком. Мастер очень расстроен, впервые в жизни 
он боится людей, вот и приходится искать другого молочника, чтобы 
избавиться от когтей пиона.
Пока он может избавиться от опустошения пионовых цветков, пусть учит его боевым искусствам.
"Он имел в виду, что нужна доярка". Фэн Чживэй поспешил объяснить патриархам, указывая на Гу Гу в руках мастера Гу.
Патриархи сказали: "О...", они были немного неадаптивны к стилю отца и отца Гу Шао. Никто не осмелился проявить к нему интерес.
За
 пределами долины стражи тридцати тысяч патриархов противостоят десяти 
тысячам королей. Обвал горного прохода уже встревожил всех, но Золотая 
лига священна, и никто не смеет войти туда без приказа взрослых. В это 
время патриархи вышли и почувствовали облегчение.
Ван Цзюнь 
увидел, как Хелиан Чжэн вышел целым и невредимым, держась за руки со 
старейшиной клана синего медведя железного леопарда, сразу понял, что 
опасность Золотой лиги миновала, и со взрывом сдернул с коня нож. 
Крикнул: "Король!"
Этот звук потряс гравий на каменной горе, и 
патриархи посмотрели друг на друга. Они не ожидали появления молодого 
короля, но уже подчинили себе правящую армию.
"Мои воины!
" 
Хэлянчжэн взобрался на скалу и закричал: "Буря и гроза не могут 
остановить высоко летящего ястреба-тетеревятника, заговору Хунчжиле 
суждено уничтожить серую муху! Ваш король все еще ваш король, с 
сегодняшнего дня Цзинь Пэн убрал свои когти и ушел с тучных пастбищ к 
востоку от гор Цинчжуо, а слава золотого льва будет длиться вечно!"
"Слава
 Золотого Льва будет длиться вечно!" Ван Цзюнь услышал фразу "выход с 
травяного поля", его глаза налились кровью, и он хлопнул по земле 
железным ножом.
"Земля департамента Цзиньпэн, скот и овцы, а также
 серебряные деньги, купленные и проданные на границе!" Хэлянь Чжэн 
схватил руки и развел их в воздухе силовым, но зажигательным жестом: 
"Все делим!".
Аплодисменты стали громче, и от удара у Фэна заболели барабанные перепонки.
"Пусть
 Хун Джилет проживет еще несколько дней, чтобы мы могли честно 
распорядиться компенсацией за переселение". Хелиан Чжэн свирепо сказал: 
"Получите копии павших солдат и вдов вдов!"
"Да здравствует мой царь!"
"Лаоцзы
 сказал, что он **** мать Хунчжили!" Хэлянчжэн поднял голову, его смелые
 челюсти были ярко-золотыми на солнце, а его фигура была сильной и 
крепкой в солнечном свете. , я решил **** его дочь!"
"Трахни его 
дочь!" Ликующие возгласы опрокинули величественные каменные горы. Вожди 
племен смотрели друг на друга, смеялись и восхищались, а лицо Наты 
бледнело.
Под одобрительные возгласы Фэн Чживэй, спотыкаясь, поддержал мастера Гу... Что это за слова...
Однако
 я должен признать, что Хэ Ляньчжэн действительно силен. Он первым 
бросил выгоду и привлек Ван Цзюня, затем преуменьшил причину, по которой
 он не убил Хун Жиля, объяснил, что ему нужна компенсация, и успокоил 
Ван Цзюня с наиболее приемлемой стороны.
, И наконец повторил 
предложение, которое **** его старуха, превратившись красиво и чисто, 
без падения престижа от начала до конца, без потери крови, очевидно, он 
был вынужден воздержаться от убийства старшего Чжана и жениться на 
Однопоясной вопреки клятве, но в конце концов это превратило его в 
завоевателя Цзинь Пэна Министерство собиралось выплатить компенсацию и 
заснуло.
Посмотрев на Хелянь Чжэн благодарными глазами, парень 
спрыгнул с камня, подошел к ней сбоку и тихо хихикнул ей на ухо: 
"Вообще-то я никогда не трахался по-настоящему..."
Фэн Чжи развернулся и пошел прочь, оставив нового короля прерий, который, по его признанию, застрял у него в животе...
Тут
 вдовствующая императрица возбужденно захихикала: "Йепаге! Приезжай, 
потрогай старуху и посмотри, вырастут ли из твоих цзянсуйских чесночных 
саженцев шаньдунские зеленые луки!"
Куай Ма ехал три дня и прибудет в Ван Тин.
Возвращение
 Хэлянь Чжэна в Ван Тин на этот раз не было таким масштабным, как 
первоначальное возвращение из Дицзина с тремя сотнями сопровождающих. 
Было привезено десять тысяч царей в окружении восьми патриархов - по 
крайней мере, на первый взгляд.
Предложение Хэ Ляньчжэна 
пригласить патриархов отправиться к царскому двору во имя раздела 
добычи, и эффект был реализован в это время. После того как царские 
военные отправили раннюю стражу, чтобы вернуться к царскому двору, 
патриарх племени синей птицы белого оленя лисы немедленно взял три 
тысячи человек. Стража вышла за десять миль, и флаги были на пути, и 
десятки тысяч войск соединились вместе, и у некоторых людей возникло 
искушение осмелиться напасть.

    
  





  


  

    
      Шестнадцатого февраля шестнадцатого года в Чанси король Шуньи и его 
наложница прибыли к королевскому двору, потому что панически боявшийся 
старого короля департамент Инцзицзи не только приветствовал своего 
нового короля, но и ввел департамент Цзиньпэн. Весть о скорой иммиграции
 заставила луга петь и плясать от смеха.
Конный спутник Фэн Чживэя
 находился рядом с Хэлянчжэн, наблюдая за женщинами в красочных платьях,
 танцующими на обочине дороги. Кто-то постоянно спешил на перехват 
стражника и бросал пояс с кошельком в объятия Хелянчжэн, смеясь: " Наш 
господин действительно популярен."
"Я тоже рад". Цветок пиона тут 
же невольно замахал руками, крича в толпу: "Красавцы из департамента 
Инчжи, вы наложницы меня-самого-себя-ла-приходите и преследуйте меня..."
Хула-ла свалила в кучу вонючие сапоги и гнилые носки, отчасти самих красавцев, отчасти жен красавцев.
Фэн
 Чживэй сочувственно посмотрел на вдовствующую императрицу, и в 
выражении его лица не было ни слова полноты. Вдовствующая императрица не
 покраснела и сказала: "Что ж, человек тонкокожий, я все еще думаю об 
этом в своем сердце, я понимаю".
Да, по сравнению с вами, у людей во всем мире тонкая кожа.
Папин
 стиль, Гу Шаое, даже получил множество поясов-кошельков, потому что 
китайские мужчины с развевающимися пальто и трепещущей белой марлей, у 
них есть своя изысканная элегантность, которая отличается от грубых 
мужчин на лугу. Нефритовый блеск очень привлекает человека.
Мастер
 Гу посмотрел на груду ароматных вещей на некоторое время, и понял, что 
это было дано его семье Гу знаю, все висели на одеяло Гу, чихание куклы 
прямо, или Huaqiong подхватил и поспешил все Понял, результат был 
глазели на прерии красоты.
Хэ Ляньчжэн была в хорошем настроении и
 уже собиралась наклониться и сказать то, что сказала Фэн Чживэй, как 
вдруг раздался смех.
"Аза
!"
Пурпурно-золотой вихрь 
взвился на землю, и пурпурно-золотая фигура была легка, как жаворонок, и
 дух был как у лося, и тот в небе был опрокинут вверх ногами, вверх 
ногами на лошади Хелянженя, и платье было развернуто. Великолепный 
большой цветок в мгновение ока уже мягко уселся позади Хелянчжэна и 
поднял руку, чтобы естественно обнять его за талию.
Прижавшись лицом к спине Хэлянчжэна, она улыбнулась и сказала: "Ты можешь вернуться!"
Охранники
 вокруг внезапно ворвались к женщине, которая перевернулась на горе 
принца, и все они смотрели на нее с улыбкой. Люди со всех сторон 
кричали, глядя на ее изысканное тело, и даже женщина смотрела на нее без
 зависти. Восхищение было полным.
Хэ Ляньчжэн удивленно обернулся и сказал: "Тетя Мэй Дуо, вы в Ван Тинь!".
"Какая тетушка, уродина!" Мэй Дуо улыбнулась, осторожно держа лицо Хэ Ляньчжэн: "Я смотрю на свою Азу, худая!".
"Что такое Аза? Никакая не Аза, уродливая!" Хелянь Чжэн рассмеялась: "Я не худая, я в хорошем настроении!"
"Это
 моя Аза, моя." Мэй Дуо поднял брови, наливаясь энергией: "Я плачу так с
 тех пор, как тебе исполнилось три года, ты призываешь меня измениться 
сегодня?"
"Хорошо, если верить тебе". Хэ Ляньчжэн, казалось, был очень рад видеть эту женщину все время.
Эти
 двое счастливо беседовали, и было видно, что им очень хорошо и 
комфортно. Фэн Чживэй осталась в стороне. Она ничего не чувствовала. Она
 с интересом смотрела на них и смутно чувствовала, что эта женщина, 
которую Хэлян Чжэн называла своей тетей, кажется ей немного 
отталкивающей, поскольку она появилась и уставилась на Хэлян Чжэн, чтобы
 заговорить, но не взглянула на нее ни разу.
Хэ Ляньчжэн не 
забудет ее, и вдруг взяла Мэй Туо за рукава, гордо повернувшись к Фэн 
Чживэю, и сказала: "Мэй Дуо, это моя наложница, владычица Центральных 
равнин, вот видишь. "
Мэй Дуо повернулась к нему лицом.
У нее красивое и героическое лицо.
Взгляд между ее бровями на первый взгляд похож на взгляд Хуа Цюн, но 
разница очень далека. Врожденная величественная атмосфера Хуа Цюн похожа
 на море, но она какая-то резкая и неотразимая. 'S суровость, он 
старался сделать свои глаза убедительными, когда они сталкивались друг с
 другом.
Она испепеляюще смотрела в лицо Фэн Чживэя, не скрывая 
враждебности и пристального взгляда. Она молча смотрела слишком долго, 
поэтому Хелянь Чжэн поняла, что ее лицо уже готово заговорить, но Мэй 
Дуо отвела глаза. Сидевшая позади Хэлянь Чжэнма с несколько гордой 
улыбкой негромко сказала: "Это наложница? Это грубо".
Я не знаю, было ли это то, что она была груба, или Фэнчжи был слегка груб.
"Хм."
 Фэн Чжи слегка кивнула и улыбнулась: "Ты немного груба, тебе следовало 
бы сойти, чтобы увидеть меня, но раз ты тетя Хэлянчжэн, эта принцесса 
уважает старших, просто иди."
"Ты..." Лицо Мэй Дуо было белым от 
гнева, а Хэ Ляньчжэн, глядя в упор, с улыбкой обнял ее за талию, не 
обращая внимания на то, что она опустила ее на землю, и громко сказал: 
"Тетя Мэй Дуо, смена Дэй говорит с вами, давайте сначала уйдем."
Не
 говоря ни слова, он убежал, Фэн Чживэй посмотрел на Мэй Дуо, которая 
стояла и ела лошадиные ягодицы, и, казалось, он смеялся: "Ты так жалеешь
 Сянъюй".
"Ошибаешься, я спас ей жизнь". Хелиан усмехнулся. "Сражаться с тобой - значит найти смерть".
"Твоя тетя..." Фэн Чжи небрежно сказал: "Разве ты не тетя?"
"Конечно,
 нет." Хэ Ляньчжэн улыбнулась. "Когда мне было два года, меня все больше
 и больше обижали. Мой отец Ван повел солдат в экспедицию. Пионовый 
цветок в то время сидела в заточении. Мэй Дуо была ее служанкой. Выйдя в
 прерию и пытаясь продать меня на Центральные равнины, Мэй Дуо случайно 
узнала об этом, отчаянно преследовала и спасала меня, она спрятала меня в
 стоге сена, она прыгнула зимой в ледяное озеро, мой дядя думал, что мы 
все погибли, и нам пришлось остановиться.
Ледяное озеро было 
очень холодным, и Мэй Дуо оставила корень болезни. Чтобы отблагодарить 
ее, Цветок Пиона признал ее сестрой, и она всегда была добра к ней."
Это очень хорошо, служанка привыкла быть королевой-матерью.
"Пионовый цветок". Фэн Чживэй отстала от лошади и спросила свекровь: "Ты не знаешь, не обидела ли ты кого-нибудь?".
"Ты обидела людей". Лю Мудань был рядом с ними, естественно, видя все ясно, закатил глаза.
Фэн
 Чжи улыбнулась и ничего не сказала. Цветок пиона вздохнул и слегка 
укусил Фэн Чжи за ухо: "Хитрый мальчишка... Да, я намеренно признал ее 
сестрой, я знаю, что она не хочет этого, но не могу... Медо осталась 
больной в озере, и больше не сможет иметь детей в будущем!"
Фэн 
Чживэй молчал, думая о гордости и свирепости этой женщины. В его сердце 
было немного неспокойно, и он немного погодя сказал: "Сколько ей лет?"

    
  





  


  

    
      "На шесть лет старше собаки".
"Некоторые люди на Центральных 
равнинах богаты, имеют детей в группах и нуждаются в продолжении рода". 
Фэн Чживэй поиграл поводьями и неторопливо сказал: "Возможно, вы 
захотите рассмотреть цветы пиона".
"Я также знаю, что женщина 
остается и остается в отместку. Я не знаю, сколько людей было найдено 
для нее за эти годы". Цветок пиона нахмурился. "Но ты также узнала, что 
Мэй Дуо так гордилась Ван Тин в течение стольких лет. Обращайся с ней 
как с принцессой, она не может быть больше такой семьи".
"Где 
принцесса?" Фэн Чжи сказал тускло: "Оставайся здесь в таком возрасте, 
чего тебе ждать - ясно. Если ты не можешь этого сделать, не подавай 
надежды, иначе будешь бояться только далеких катастроф и женской 
молодости". , "Не могу позволить себе медлить".
Пионовый цветок стиснула зубы, ошеломленная, некоторое время хлопала в ладоши и решительно сказала: "Хорошо! Выходи замуж!"
"За кого ты выходишь замуж?" Хэлянчжэн не расслышала, что впереди, и, обернувшись, спросила.
Царица-мать Пион одернула кнутом его коня **** и отослала его: "Едем!".
Увидев
 короля Хучжуо издалека, Фэн Чжи был ошеломлен. Он думал, что двор 
короля прерий был не более чем великолепной и огромной группой палаток. 
На горизонте впереди показалось огромное белое здание.
На высокой 
**** зеленой траве возвышался на несколько миль квадратный и широкий 
королевский дворец Байши, а башня в глубине королевского дворца 
упиралась в исключительно высокое голубое небо, как белый нефритовый 
меч.
"Какое величественное здание..." Цветы пиона - редкие и 
элегантно задумчивые цветы древних времен. "В нем собраны все 
архитектурные достоинства Дворца-музея, Белого дома, Букингемского 
дворца, Лувра и дворца Потала. Он изысканный, атмосферный, роскошный, 
достойный, демонстрирующий древнее и современное. Высокая мудрость 
китайского и иностранного человеческого искусства..."
"Неплохо, у вас есть название?
" Фэн Чживэй внимательно рассматривал кучу названий дворцов, удивляясь, почему он не видел ни одного из них, за границей?
"Второй дом Поталы".
Что это за странное название?
На
 мгновение Фэн Чживэй услышал ненормальность в тоне Лю Мудань и, 
наклонив голову, увидел, что женщина смотрит на дворцы вдалеке, ее глаза
 мигают, и в них плещутся странные эмоции.
Воспоминания, меланхолия, ностальгия, печаль, одиночество, удовлетворение... сложные и неисчерпаемые.
"Раньше
 мы жили в палатках". Цветы пиона говорили неторопливо. "Позже я сказал 
Куку, что мой родной город очень похож на это место. Здесь тоже есть 
бескрайние луга и белые, как облака, овцы, а также сердца всех народов. В
 святом месте - дворце Потала - Куку спросил меня, бывал ли я там. Я 
ответил, что у меня никогда больше не будет возможности побывать там. 
Куку сказал: "Постройте для меня место здесь, где я живу, и это будет 
Хучжуо для будущих поколений". Министерство Святой земли Поталы, я 
сказала, что Святую землю нельзя хулить, поэтому второй дом Поталы...".
Она
 говорила, постепенно стесняясь, краснея сквозь толстый слой жировой 
пудры, как отблеск гламурного заката, ясные глаза, улыбка, как у девушки
 на солнце, цветущая.
Фэн Чживэй задумался, размышляя о том, что любовь фараона Куку и Цветка пиона была разной и долгой.
Он
 встретил ее на поле боя, он был влюблен в ее прерии, он шел с ней 
тридцать лет взлетов и падений, он мог не признаваться ей в любви, но он
 построил вторую святую землю в ее сознании; она могла каждый день 
ругать его за то, что он убил тысячу ножей, но когда он действительно 
умер, она не плакала, но она нагло провоцировала будущее племени.
Есть вид любви, не нужно говорить, солнце и луна свидетель, луг свидетель, Потала второй свидетель.
В
 это время прямо перед его и ее дворцом толпа, словно стальной дракон, 
бесконечно извивалась на бескрайнем лугу, и солнечный свет отражал 
холодный свет стального клинка, и появлялось густое черное золото, 
похожее на океан.
Весной плато зазеленело, зелень словно умылась, и
 охотничье сафари понеслось по ветру. Новое поколение короля прерий и 
жена его матери купаются в золотом свете. Ма Юй Гаоган. Люди, затаив 
дыхание, смотрели на своего героического короля.
В тишине Хэлиан 
Чжэн склонил голову и посмотрел на толпу внизу, его брови взлетели, 
янтарные глаза светились пурпурным светом, и он был богат, как вино за 
коркой.
Внезапно он рассмеялся.
"Чживэй! Чживэй! Я сейчас с тобой, я так счастлив!"
Он протянул руки и обнял Фэн Чживэя!
Фэн
 Чживэй запоздало воскликнул, он упал в объятия Хэ Ляньчжэн, и только 
смог дотянуться руками до ее груди в своем напряженном графике, и, 
притворившись "застенчивым", покорно склонил лицо.
Хэ Ляньчжэн уже смеялась и обнимала его.
Прокатившись
 на Тэнъюне, летающая лошадь упала, словно черный меч, вонзившийся в 
длинную траву, и помчалась прямо к своим людям. Его серебряный плащ и ее
 черный лисий мех яростно шлепали друг друга, в ослепительном солнечном 
свете под ним вырисовывалась прекрасная дуга.
Десятки тысяч людей опустились на колени и закричали в сильный ураган, потрясший весь мир.
"Король!"
В
 этом страстном и далеком возгласе Фэн Чжи услышал резкое биение сердца 
Хэлянчжэна, услышал ветер луга, бесконечно проходящий через горы и моря,
 услышал цветы пиона позади себя и с улыбкой посмотрел на небо.
"Куку!"
Новый
 король на лугу носил свою наложницу и разделял славу центрального 
правительства. Достойный и великолепный особняк Чу в Императорском Цзине
 был заперт в сгущенной и убийственной атмосфере.
Люди в Фучжун 
приходили и уходили в спешке, но никто не осмеливался издавать никаких 
звуков, и никто не осмеливался нарушать закрытую дверь кабинета - Его 
Королевское Высочество закрывался в кабинете каждый день после того, как
 сталкивался вниз, два закрытых черных Не было никакого звука внутри 
ворот, часто заставляя людей чувствовать, что внутри никого нет.
Хотя
 ничего не происходило, все чувствовали, что атмосфера была подавленной,
 но они не понимали, откуда взялась эта подавленность - с тех пор, как 
Его Королевское Высочество завоевал Нань Дашэн, силы Миннань Чанцзя были
 в основном удалены, и с престижем победы Нань Да было трудно вмешаться.
 Особняк короля Чу в армии воспользовался этой возможностью, чтобы 
разместить ряд приближенных в армии, вместе с партией второго поколения 
предков Академии Цинмин, которые последовали опыту короля Чу и Вэй 
Чжили, они устроили должности в различных министерствах и ведомствах, и 
Его Величество был в После выражения некоторых сожалений по поводу 
исчезновения Вэй Чжи, он также похвалил Его Королевское Высочество. 
Недавно его книга "Одна книга, одна книга, одна книга, одна в середине, 
другая в середине" была восхвалена всеми. Все видят, что нынешний Его 
Королевское Высочество - император Первый человек перед вождением.

    
  





  


  

    
      После стольких лет тяжелой работы я наконец-то шаг за шагом добрался 
до этого дня, но в моем Высочестве нет радости. Что случилось?
В 
кабинете висел толстый тент из золотой проволоки Zanglan, загораживая 
почти весь солнечный свет снаружи. С тех пор как Нин И вернулся из южной
 Фуцзяни, его глаза, казалось, стали немного плохими, боялись света и 
ветра. Светло-зеленые шторы теперь были заменены на более темные.
В кабинете раздавался легкий звук переворачиваемой бумаги, а в слабом дыму чувствовался драгоценный аромат амбры.
"Ву
 Шилань, министерство промышленности, был старшим братом предыдущего 
принца". Нин И Цзо молча смотрел на толстую папку, его тон был 
безразличным и простым, "Заменить."
"Да." Сидящий на сиденье Синь Цзыянь, следя глазами, носом и не смеясь, "С чего ты начнешь?".
"Разве
 он не любит собирать золотые камни и вышедшие из печати древние книги?"
 легкомысленно сказал Нин И. "Ты отвечаешь за составление "Тянь Шэн 
Чжи". Разве не легко осудить его?"
Синь Цзыянь поднял брови и услышал легкую иронию в тоне предложения.
"Ваше Высочество." Он поднял глаза на Нин И: "Я...".
"Я
 устал." Нин И поднял голову, по-прежнему элегантный и безудержный, но с
 немного изможденным выражением лица. Он слегка прикрыл глаза и потер 
лоб, не давая Синь Цзыянь возможности закончить свои слова. ."
Он тут же закрыл глаза и откинулся назад, жестом показывая, что полностью отказывается говорить.
Синь
 Цзыянь не собиралась принимать его отказ. С момента его возвращения в 
Дицзин и до настоящего времени он был брошен этим инь-янь Нин И. Этот 
человек казался немного ненормальным. Он почти не давал себе отдыха. 
Весь день он не выходил из кабинета и отказывался общаться с ними о 
чем-либо, не касающемся корейских дел. Сегодня его прервали в десятый 
раз.
Он вспомнил, что Нин И вернулась к императору Цзину в начале Золотого дворца.
Жаль, что Его Величество сказал, что он прошел мимо Шуньи Вана и его свиты. В мгновение ока его лицо на мгновение побледнело.
Он
 вспомнил, что Нин И схватил коня за воротами Тайхэ и убежал, а перед 
воротами жил, долго стоял и, наконец, молча повернул коня.
После 
этого у него не было бы никаких аномалий. Лишь немногие из их соседей 
знали, что отсутствие аномалий - это самая большая аномалия.
У 
Синь Цзыяня заслезились глаза, он подумал, что после возвращения в южную
 Фуцзянь Нин И и Нин Чэн на что-то его спрятали. Когда Нин И вернулся, 
он сразу же забрал Цзинь Ювэя, которого принимал у себя. Нет нужды 
говорить, что это было для семьи Фэн. Но в любом случае, он не сделал 
ничего плохого. Его величество передал Цзинь Ювэя Нин И. Единственной 
задачей было найти сироту Дачэн. В этом есть небольшой смысл 
расследования. Уже есть четкие улики, но он все еще в этом деле. Китай 
колебался и медлил, и последствия были невыносимыми.
Но никто не 
подумал, что сирота - это не Фэн Чживэй? Хорошо это или плохо? Синь 
Цзыянь закрыл глаза и тайно вздохнул: инь и янь, инь и янь...
Увидев усталый взгляд на противоположной стороне, сердце Синь Цзыяня неконтролируемо поднялось.
"Ты
 устал, можешь слушать меня с закрытыми глазами!" Он внезапно бросился 
вперед, уперся руками в корпус Нин Ишу и уставился на него: "Ты должен 
выслушать меня сегодня!"
"Нет необходимости слушать." Нин И все 
еще держал глаза открытыми. "Ты - первый гений Тяньшэна. Ты - самый 
уважаемый дворянин. Много лет назад ты выбрал меня среди принцев, чтобы 
помочь мне. В том, что ты делаешь, нет ничего плохого, тебе нечего мне 
объяснять, а мне нечего к тебе придираться, вот и все".
"Тогда я 
должен придираться к тебе". Синь Цзыянь усмехнулась: "Что ты делаешь, 
чтобы прогнать Нин Чэна? Он забрался на стены и плитку вокруг особняка 
Ван и смотрит на тебя. Неудобно? Тебя это не беспокоит. Некомфортно, 
пусть возвращается".
Нин И открыла глаза и посмотрела холодно.
"Ты
 не мой человек, мой наставник, я не буду перемещать тебя, не буду 
вмешиваться в то, что ты должен делать". Он сказал легкомысленно: "Нин 
Чэн - мой человек, я имею право переместить его, пожалуйста, не мешайте 
мне."
"Если бы я была твоей, ты бы планировал прогнать меня?" Синь Цзыянь усмехнулась.
Нин И молчал.
Синь
 Цзыянь долго смотрел на него, его взгляд был разочарованным, и долго 
говорил: "Если ты планируешь опустить себя ради женщины, и позволить 
тяжелой работе более чем десяти лет пойти насмарку, тогда ты 
единственный, кто слеп".
"Как это может быть?" Нин И слегка 
приподнял ресницы и улыбнулся. Улыбка была утоплена в бледно-золотистой 
дымке. Это не было похоже на улыбку, но это было немного сенсационно. 
"Мир очень странный. На своем месте, Если все не на своем месте, будет 
много вещей, которые придется форсировать. Раз уж так, я хотел бы 
попробовать единственное положение, позволит ли оно мне жить и делать 
все, что я захочу."
Он говорил легко, но Синь Цзыянь услышал 
опустошение, и помолчав некоторое время, вздохнул: "Я хотел бы убедить 
тебя принять сердце... Некоторым людям суждено быть врагами, и в данный 
момент ты не можешь этого видеть. Это причинит тебе только боль".
"Почему
 я не могу отвести взгляд?" Нин И улыбнулась, и слегка подобранный 
уголок глаза вылетел из плавной дуги, прекрасной, как головокружительный
 сон, но и снисходительный. "Ты не видел, как я готовился вручить 
подарок Короля Шуньи?" Он указал на изящную подарочную корзину на столе.
Корзина была очень тонкой и плотно завернутой, и невозможно было разглядеть, что внутри.
"Я
 также готовлюсь отправить письмо лично королю Шуньи и наложнице, чтобы 
поздравить его, со всеми присутствующими принцами". Нин И улыбнулся, 
разложил бумагу и чернила, ручки для письма, чтобы писать, но затем 
остановился, без слов улыбнувшись Синь Цзыянь.
Синь Цзыянь вздохнула и была вынуждена отступить назад и взяться за дверь.
Последняя
 точка света и тени была также отвергнута закрытой створкой двери, 
занавес был тяжелым, и не было никакого мерцания, человек тонул в свете 
золотого дыма, держа перо, лицом к белому приготовленному Луо прижимал 
золотую бумагу, в неизменной позе.
Молчал долгое время.
Слишком долго нести перо, пока кончик пера не наполнится чернилами, и оно не упадет по круговой дуге, и я не дождусь падения.
"Сорвалось".
Черные чернильные следы брызнули на приготовленную золотую бумагу, а форма размаха напоминала круг черного солнца.
Нин И безучастно уставился на страшный чернильный след.
Прошел день и ночь... с тех пор, как она ушла.
Но
 это было расставание, и вдруг оно стало пропастью между жизнью и 
смертью в горах и морях. Он думал, что вернется в Пекин, что в Уэно 
будет урожай и радость, а она будет ждать его. Он решил спросить, 
получила ли она ящик с письмом. , Как тростник и коралл, не хочешь ли ты
 пойти с ним посмотреть на тростниковые качели На обратном пути к 
Южно-Китайскому морю он думал посмотреть, худая она или толстая за 
несколько месяцев Морской бриз дует черным, не увлажнился ли он водой 
Южно-Китайского моря Он не может увидеть ее так долго, так долго.

    
  





  


  

    
      Но когда вы это видите, вас уже нет.
"Жди меня".
"Всегда нужно ждать тебя, чтобы вместе вернуться в Пекин".
"Я помню твои нынешние очертания, и когда узнаю, что я худой, не пощажу тебя".
"Как это не пощажу?"
"Убью тебя, и вы будете в разлуке".
В это время он рассмеялся, и его слова стали пророчеством.
Дорога
 Южно-Китайского моря всегда будет разделена в порту Уэно. На влажной 
голубой земле порта она больше никогда не будет стоять в своем 
развевающемся пальто.
Она не будет ждать его, чтобы снова увидеть вместе Рид Данг, где цветы тростника каждый год благодарят, и они всегда в ее снах.
Она больше не будет проверять, толстый у него контур или тонкий, даже если он настолько истощен, что его тонкие кости ломаются.
Она больше не будет щадить его - две жизни, которыми она дорожит больше всего, Сен Ленг - между ним и ею.
С
 тех пор она никогда не была равнодушна к нему - владыка Сен Ин, 
наложница Шуньи, шла так решительно и даже ждала момента, чтобы бросить 
вызов лицом к лицу - она была настроена решительно, он знал это без 
лишних слов.
В тот день он надолго задержался у ворот Тайхэ и в конце концов молча повернул назад, не в силах догнать и перегнать.
Что
 можно сказать, догнав? Неужели это не его приказ? Неужели Синь Цзыянь 
не прислушивается к собственным утверждениям? Что Нин Чэн самовольно 
спровоцировал Синь Цзыянь в секретном письме? Или он и не думал ее 
вытаскивать?
В некоторые объяснения, не говори она, не поверит даже он.
Когда
 Цюфу впервые встретился с ней, он обратился к тетушке У и попросил ее 
выкрасть день рождения брата сестры Фэн. После стольких лет выслеживания
 Цзинь Ювэй изначально положил глаз на брата сестры Фэн.
Сначала подозрения пали на Фэн Хао. Госпожа Фэн так лелеяла ребенка. Он так и думал, но при виде Бинху вдруг начал замечать ее.
Такая решительность была холодной и непоколебимой, как глубокая кровная линия, которая обычно текла в королевской семье.
Госпожа
 Фэн использовала Фэн Хао, который занимался возрождением и превращением
 в важного игрока, но обучала свою дочь, которая бросила её, чтобы стать
 выдающейся женщиной.
Интуитивно он не поверил в это.
Он 
подпустил к Фэн Хао свою банду хорошо осведомленных капиталов, пытаясь 
заставить тщеславного Фэн Хао насильно менять ценности продавца. У всех 
королевских детей есть золотые нефритовые скрижали, подтверждающие их 
кровную принадлежность. Фэн Хао ничтожен, у него есть деньги и деньги 
денег. Как только все тайное станет явным без госпожи Фэн, все уладится.
Чуваки соблазняли Фэн Хао, но его взгляд был устремлен на Фэн Чживэй.
Бордель
 встречается, колледж встречается, принц поворачивает дело вспять, Шао 
Нин подставляет, Ронг Фей празднует день рождения, афера мошенничества, 
ухабы и кочки проходят весь путь, и видит ее молодой феникс в дикой 
природе шаг за шагом, с ясным голосом.
Он был бдителен, но приближался непроизвольно.
Не зная, когда начать, цель следования за ее фигурой изменилась от первоначального наблюдения до потворства.
Это
 была судьба, рок и грех, и водоворот в глубине ее затуманенных глаз не 
позволял ему прыгнуть туда самому, а когда он хотел выделиться, он уже 
задыхался.
Занавеска поникла, и сквозь нее не было видно весеннего
 февральского ветерка. Нин И положил руки на стол и убрал бумагу, 
испачканную чернилами.
Еще раз расправил чистую бумагу, вновь напитал пурпурные центы, новым ароматом чернил, и медленно опустил перо.
"Слово находится под стопами наложницы Шуньи:".
Передо
 мной вспыхнул поток света, тускло-широкий и величественный, образующий 
старый мост, прислонившийся к ограждению моста над тонким снегом, и 
пьющий горшок плохого вина.
Он указал на горы и реки и с гордостью
 сказал: "Это день, когда старые министры Дачэна лягут, как трава, у 
подножия моего императора".
Она молча выпила и прохладно улыбнулась: "Это не что иное, как окровавленные солдаты с мечами".
Конец ночи будет исчерпан, налив в котелок, она потягивает вино у Вэй Гао Гао Цяо.
"Последняя капля вина, уважай этот изогнутый и изолированный мост, в мире есть взлеты и падения, но этот мост древний".
Вещи
 действительно взлетают и падают. Когда дело подходит к концу, никого 
уже нет, только длинный мост безмолвно стоит на пустынном ветру.
"Давным-давно, Цин Ань?"
Он
 прислонился к ее щеке, держал ее палец, и неоднократно теребил ее взад и
 вперед, слегка склонив голову, и не мог подойти ближе, дыша и вдыхая 
запах, и даже волосы были спутаны беззвучно, свисая вместе, случайно 
частичный Она наклонила голову, уставясь на свои щеки, нежные, как 
нефрит, но настроение было похоже на зеленые листья, мелькающие по 
сверкающей поверхности воды, брызги ряби и слои воды тускло, и тихо рябь
 прочь.
Цин Ань Нет, Цин Ань Нет, в тот день в маленьком дворике 
за пределами дворца уши были изношены и натерты до дыр, и в конце концов
 их надолго зарыли в глубокий снег.
"Прощание из Лонгси, почти полгода..."
Там,
 где фонари вспыхивали, как нефритовые бусины, взлетая с неба, был день 
рождения Ронг Фей, сколько новых людей смеялось, но никто из стариков не
 плакал.
В заброшенном дворце под проливным дождем, в темном дворце горел дворец, она протянула ему поджарую спину, спокойную и нежную.
"Ты думаешь, ты так красива, что я не могу удержаться?"
"Думаю, что могу".
Темная
 комната, благоухающая и теплая, и чьи губы так сладки и ароматны, у 
которых безграничные весенние краски уже тысячи лет. Она удивительна, 
когда он прикасается к ней, и теряется, когда она становится глубже. Он 
окончательно потерял свою душу и лишился сердца.
"Живей, даже если весь мир - мой враг, я не хочу обладать тобой".
Чживэй, Чживэй, получается, что пока ты враждуешь со мной, ты будешь чувствовать себя врагом всего мира.
"Император Цзин как раз весной, пейзаж прекрасный, я не знаю, что это за пейзаж..."
В
 тот день пейзаж был прекрасен, баньяновое дерево было покрыто зеленью, и
 она стояла, опустив руку: "Зову короля Чу во дворец, чтобы поговорить 
со мной".
Он пришел, несмотря ни на что, он не желал с ней встречаться.
Сян
 Мин - простой человек, слова его остры. Он понимает, что Фэн Чживэй, 
испытывающий трудности из-за нежелания императора Цзина, пытается спасти
 сердце, которому суждено сбиться с пути.
"Хватит говорить о плюсах и минусах, о будущем, просто спроси сердце в этот момент - твое сердце".
"Мое сердце там, где оно должно быть, или однажды, опрокинув реку и море, можно добиться его опрокидывания".
"Чживэй, оставь чиновничество и вернись в Цюфу... ты будешь моей в будущем...".
"Чу Ван Нин И, также потерпел неудачу!"
Чживэй, я действительно неквалифицированный человек, который еще не побывал в третьем доме и шестом доме, а уже тупо фехтует.
Император
 Цзин - это как весна весны, но в этой весне на одного человека меньше, и
 весна уже не та. Баньяновое дерево Академии Цинмин - вечнозеленое. Кто 
еще передаст чай в этой жизни?
"Лютый холод на севере, позднее утро, не забудь согреться..."

    
  





  


  

    
      Кто-то в деревне Хуаянь Ду спас свою жизнь своей жизнью. Кто-то на утесе за домом нежно обнял его колено.
"Теперь позволь мне быть твоими глазами".
Проснувшись
 под обрывом, она опустила голову и застегнула пуговицы одежды, от 
кончиков ее пальцев исходил слабый аромат, и казалось, что до сих пор он
 был на кончике ее носа.
"Если бы я покинула Дицзин и исчезла навсегда, что бы ты подумал?"
"Найду тебя".
"Не найти?"
"Ты
 не можешь уйти. Мир, ветер, дождь, почва - все будет принадлежать мне. 
Ты станешь прахом и костями, и это мой прах, мои кости".
Чживэй.
Территория
 мира, ветер, дождь, вода и почва, в конце концов, будут принадлежать 
мне, я боюсь, что я не верну первоначальную тебя, обширный лёсс, 
обширный снег, последнюю тяжелую страницу тринадцати лет Чанси, кто тот,
 кто раздавил ее? Пепел, чьи кости.
"Ты вырос на Центральной равнине материка, ты, должно быть, не привык к луговой диете..."
В
 тот день святыня громко кричала. Она наткнулась на горный, с длинными 
рукавами хороший танец святилища, а затем упала в его объятия, как 
легкое облако.
В тот раз он стоял перед ней на коленях в темной 
комнате и тихо вытирал ее своими руками, чувствуя себя одиноким и 
опустошенным, думая, что с этого момента все возвращается в исходную 
точку и принадлежит странности.
В это время она, наконец, оставила
 ее и пошла к башне у ручья. Перед могучими тростниками она подняла 
ветер и хотела слушать его вместе с ней.
В тот раз Ань Ланьюй 
пересекла море и под чистый и тихий шум вздымающихся и опадающих волн 
медленно приклеила коралл к конверту, думая о том, что момент, когда она
 потеряла ее, был похож на льющуюся морскую воду, поэтому она снова не 
спала всю ночь.
Те, кто тихо писали письма темной ночью, обдумывая
 действия и методы, которые она будет использовать, чтобы спрятать 
письмо, тихо радовались тишине лунной звезды.
В тот день я передал
 коробку, полную конвертов, Янь Хуайши и услышал в его тоне легкую 
радость, которую невозможно было скрыть. Внезапно мир стал ярким, а 
ветер - тихим.
Оказалось.
Самое короткое расстояние лишь для того, чтобы при разрыве сделать его еще более жестоким и далеким.
Повороты
 на этом пути, взлеты и падения, по сей день, правда, но на этой золотой
 ноте, несколько слов боли или зуда? Неужели наложница Его Королевского 
Высочества Короля Чу - Шуньи, может всегда принимать обычные приветствия
 от публики?
Он внезапно перестал писать.
Он поджал губы.
Сразу же быстро провел пером, и перо оказалось чрезвычайно быстрым.
"Живэй,
 в тот день в императорском Пекине шел сильный снег, и я мог зарыться по
 колено. Я долго бродил возле бокового зала дворца Аньпин. Я слышал, что
 ты провела здесь ночь, и на низких деревьях возле бокового зала были 
разбросаны пальцы, но ты ушла Ты тогда подумала, что это дерево - это я?
 Неважно, был ли ты мной, почему ты не подождал, пока я приду, и не сжал
 своими пальцами мое горло? Я сражался на дороге и уничтожил жизни двух 
твоих близких. Иди, избегай лугового горизонта, это совсем не похоже на 
твой темперамент.
Живей, некоторым людям суждено остановить тебя, и
 ты не сможешь скрыться от путешествий по всему миру. Может быть, ты не 
хочешь прятаться, а просто думаешь о том, чтобы не высовываться, или 
однажды ты убьешь меня ножом, так что не позволяй мне ждать слишком 
долго, письмо Вэй Чжи о повышении все еще ждет тебя в моем ящике.
Ты
 также обещал ждать меня на другой стороне дороги. Теперь эта дорога 
зашла слишком далеко, но что касается дороги, если вы готовы спуститься 
вниз, всегда будет день.
Коробка с бланками, наверное, была 
истоптана вашими подковами или опущена вами в проточную воду. Все в 
порядке. Слово немного некрасивое. Когда я освобожусь, я перепишу его 
одно за другим. Коралл Аньлан вместе с Фиби сильвестрис в южной Фуцзяни 
не являются уникальными в мире. Настоящая уникальность - это настроение в
 определенный период встречи, которое невозможно забыть в жизни.
Я не знаю, где вы собрали это настроение. Я здесь, жду, когда ты его откопаешь.
Помни, не заставляй меня ждать слишком долго. "
Конверт был запечатан и лакирован, вместе с деликатно закрытой подарочной корзиной, спокойно положен на стол.
Он
 слегка откинулся на спинку стула, лицом к письму, наблюдая, как 
солнечный свет тихо пробивается сквозь занавеску и немного проходит 
через решетчатое окно, а затем сменяется матовым лунным светом, который 
лег на светло-зеленый конверт. Поднимись и слегка размажь надпись.
Ветер поет одинокую мелодию на карнизе, ночь императора Цзина так глубока.
Ночь императора Цзина так длинна, что некоторые люди поднимаются и спускаются за письмом от дня к ночи.
Дневной свет на лугу ярок и великолепен, и толпа Ван Тинга празднует, как море, так что люди забывают о скорби.
Хэлянчжэн
 поехал по Фэнчживэй, а потом попал в океан толпы, долго боролся, пока 
не достиг ворот дворца. Хелянчжэн уже был обвешан поясом с кошельком и 
всевозможной едой, и даже Фэнчживэй попалась ему под руку. Бросали 
жирные рисовые лепешки.
Как только он развернул толпу, Фэн Чживэй 
ловким приемом шлепнул его на грудь Хелянчжэн. Когда рука Хэлянчжэна 
разжалась, Фэн Чживэй упала на землю.
Она занялась своей одеждой, не глядя на Хэлянчжэна, и отвернулась.
"Ах,
 ты сердишься?" Хэлянь Чжэн быстро последовал за ней, дергая ее за 
рукав: "Не надо, не надо, тетя, тетя, я не буду в следующий раз".
Каждый
 раз, когда он был виноват, он называл ее тетей, у Фэн Чживэя не было 
другого выбора, кроме как повернуться к ней лицом, сказав: "Ты помнишь?"
"Я
 не мог удержаться". Глаза Хэлянь Чжэна были яркими, и он посмотрел на 
небо за лугом. "Чживэй, я наконец-то вернулся из Дицзина. Бог знает, как
 я ненавижу Дицзин, такой безжизненный, все носят маски, все живут 
поневоле. Можно верить только трем пунктам в том, что все говорят. Луг 
лучше. Небеса выше, чем Пекин. Живей, я просто хочу, чтобы ты знал мою 
радость".
Я просто хочу, чтобы ты узнал мою радость.
Брови 
Фэн Чжи слегка дрогнули, и он тут же мрачновато улыбнулся - Знаю, знаю, 
но, к сожалению, ты хочешь разделить со мной радость, которая может 
заполнить всю луговину, а мне некуда выпустить эти радости.
Там только первый снег в 13-м году правления императора Цзина в Чанси, сердце этого места, стекал вниз и не прекращался.
"Это
 умора!" - раздался позади него веселый голос, и Чунь Юмэн с волнением 
последовал за охранником, восклицая: "Мне нравится девушка из 
департамента Хучжуо! Мингэр просится в жены!".
"Разве ты не возвращаешься?" Фэн Чжи улыбнулся.
Чунь
 Юмэн внезапно улыбнулся, Фэн Чжи пристально посмотрел на него и сказал:
 "Ты действительно не хочешь возвращаться? Как это возможно, твоя семья 
Чунь Юй - король Чу, а ты возвращаешься, забираешь Наньхай и этот **** 
кредит, король Чу я обязательно организую для тебя важную практическую 
работу, с многообещающим будущим, но не сдавайся."

    
  





  


  

    
      Это был первый раз, когда она взяла на себя инициативу упомянуть Нин И
 с тех пор, как покинула Пекин. Когда она говорила об этом человеке, 
казалось, что в ее сердце внезапно возникло огненное облако, хаотичное и
 немного болезненное.
"Я получила биографическую книгу Его 
Королевского Высочества на границе лугов". Чунь Юмэн сказал: "Он сказал,
 что я родился в семье военного генерала, а военные заслуги - это самая 
ощутимая вещь. Когда нужно добавить генералов, то можно сразу войти в 
большой лагерь впереди. Он разрешил мне считать, что я решил, что как 
только здесь все закончится, я отправлюсь в большой лагерь Ючжоу, чтобы 
сначала стать генералом. Я буду слушать Ваше Высочество. Ваше Высочество
 никогда не ошибается".
Фэн Чживэй промолчал, медленно улыбнулся и сказал: "Да, Ваше Высочество никогда не ошибается".
Чунь
 Юй свирепо посмотрела на ее выражение лица, на мгновение почувствовала 
легкое сердцебиение, попыталась что-то сказать, но не смогла открыть 
рот.
Вон там, из толпы протиснулся цветок пиона кряквы, взял Фэн 
Чживэя за руку и улыбнулся: "Скорее, давайте посетим Поталу № 2, а я 
подготовлю для вас дворец, позже я удалюсь".
"Нет необходимости". Фэн Чживэй отстранился от нее: "Я могу жить в любой комнате..."
"Я
 хочу этого". Цветок пиона даже не поскользнулся на гладком белом 
каменном полу. "Я попросила кое-кого съехать из комнаты пораньше, и ты 
можешь жить прямо, только посмотри на комнату, которую я тебе выделила. 
Тебе понравится хаха..."
Фэн Чживэй подумал, что было бы странно, 
если бы мне понравились твои глаза. Цветок пиона шумел всю дорогу. 
Верхний и нижний рот и кожа этой женщины двигаются с большой скоростью 
каждый день, и она никогда не чувствует усталости. Церемония состоялась 
не сразу. Подождите, пока Дама Живой Будда пригласит бога, и все пройдет
 гладко. Просто позвольте Даме Живому Будде показать вам свою жизнь. Это
 его я видел со стариком.
Я заградил рот этим патриархам и 
поставил меня наложницей...". Держа рот закрытым, он повернул во дворец с
 семью углами и восемью поворотами. Он продолжал махать стражникам и 
просил их освободить дорогу. Открыл дверь и засмеялся: "Dangdang 
Dangdang!".
Фэн Чжи слегка присмотрелся, и его действительно разбил Даньдань Даньдань.
Это было... радостно.
Полно
 красного цвета, красная кровать, красная палатка, красное одеяло, 
красная бутылка, красное войлочное одеяло, красная фреска, ярко-красная и
 теплая, большие и большие куски хранятся вместе, кажется, что у людей 
кружится голова и ослепительно бьется кровь в жилах, этого мало, Что еще
 более болезненно, так это то, что все красные предметы имеют узоры. 
Неважно, в стиле прерий или нет, узор должен быть уток-мандаринок, 
играющих в воде на Центральных равнинах. Утки-мандаринки играют в воде. 
Утка-мандаринка, играющая в воде, зеленая, цветок пиона желтый, 
нарисованный на различных предметах красным цветом, заставляет людей 
видеть конвульсии конечностей и психическое расстройство.
"Это выглядит хорошо?" Цветы пиона самодовольны. "Ярко! Празднично! Душевный! Процветающий! Я долго думал над этим!".
Действительно, такое странное сочетание очень трудно придумать для цветка пиона.
Цветок
 пиона вздрогнул и открыл дверь с левой стороны: "Этот изначально был 
моим младшим сыном, по подсчетам его уже нет, только для маленького 
послушного!" И сказал: "У нас не так много правил на лугу, дети Это все 
еще молоды, и Yiyi взяла ее, чтобы жить с ней."
Фэн Чжи слегка 
повернул голову, и мгновенно почувствовал огромное чувство 
удовлетворения в своей комнате - если его комната все еще была комнатой,
 то как называлась эта комната?
Она розового цвета, с розовыми 
подушками на всех четырех стенах, половина пола - мягкая кушетка, и 
розовое постельное белье с жемчугом задрапировано, и есть несколько 
звонких медных колокольчиков, и есть много лент на медных колокольчиках,
 которые не боятся неприятностей. А еще цветы, разноцветные шары и т.д.
Цветы зеленые-зеленые, а под землей свалено множество предметов 
странной формы, все они розовые и белые. Фэн Чживэй поднял одну и 
обнаружил, что она сделана из фланели, которая была набита ватой. Что 
касается формы...
Она подняла пятиножку с одним длинным и одним коротким ухом и спросила у цветка пиона: "Что это?".
"Кролик".
"Как насчет пяти ног?"
Пион усмехнулся, глядя на Фэн Чживэя: "Смотри ясно, это хвост, хвост!".
Фэн
 Чживэй схватил в руку непревзойденного в мире длиннохвостого кролика, 
и, посмотрев на него долгое время, он все еще думал, почему этот хвост 
больше похож на ногу, чем на лапу?
"Ты сделал это?"
Такая удивительная поделка имеет тот же эффект, что и обертывание груди. Должно быть, это дело рук одного человека.
Цветок пиона гордится своей грудью и рубится.
Фэн
 Чживэй оглянулась на мастера Гу с сочувствием - возможно, в будущем вы 
будете спать в этой розовой комнате, полной детских игрушек...
Мастер
 Гу спокойно стоял позади нее и спокойно осматривал комнату, чувствуя, 
что все выглядит хорошо, кроме выражения лица Фэн Чживэй.
Пион 
снова потянул за собой Фэн Чживэя и Хуацюн и сделал еще несколько шагов,
 чтобы открыть дверной проем: "Цюнцюн, ты должна производить, ты должна 
держаться ближе, это оригинал..."
Она вдруг "ха", сделала паузу.
Дверь открылась, и мужчина медленно встал на ковер, поднял подбородок и огляделся.
"Мейдуо".
 Цветок пиона уставился на нее. "Почему ты все еще здесь? Разве ты не 
сказал, чтобы я перешла со мной во второй вестибюль?"
"Я живу 
здесь". Мэй Дуо улыбнулся и поднял чайник в руке. "Горничная, этот 
масляный чай горячий. Подойди и выпей. Я только что попросил служанку 
приготовить его..."
"Почему ты все еще здесь?" Лю Мудань внезапно 
получил шум только что, не рассмеялся, проигнорировал приглашение Мэй 
Дуо и повторил предыдущее предложение.
Как только она повторила, 
ее тон стал холодным, ее обычная легкомысленная прыть внезапно исчезла, и
 от нее повеяло холодом и холодком.
Фэн Чжи посмотрел на нее и наконец понял, как шутливая наложница успокоила хаос этого времени при дворе короля.
Мэй Дуо напряглась, прикусила губу и повторила: "Я живу здесь".
"Я здесь больше не живу. Почему ты живешь здесь?" Лю Мудань посмотрел на нее без улыбки: "Ты дороже меня?".
Мэй
 Дуо выпрямилась и несколько раз подставила горшок. Чистым голосом она 
негромко сказала: "Я живу в этой комнате уже более десяти лет, и во мне 
живут чувства. Я не понимаю, почему король находится у власти, даже я не
 хочу оставаться в комнате. Я очень хочу уйти. Или пусть король придет, 
чтобы преследовать меня".

    
  





  


  

    
      "Второй дом Поталы - мой дворец, и мне повезло, что я здесь хозяин". 
Лю Мудань злобно ухмыльнулся, и сразу после хлопка в ладоши вокруг него 
высыпала толпа рабынь. "Разве ты не идешь? Да, живи и живи. Но все, что 
ты используешь здесь, это для меня, это для меня. Я не могу утащить 
тебя. Я могу утащить свои вещи, и перенести все в гарем для меня, 
немедленно! "
Сильная женщина-рабыня ответила немедленно, и ее 
руки и ноги тут же пришли в движение. Мэй Дуо вскочила, чтобы 
остановиться, и рабыня безжалостно оттолкнула женщину. Фэн Чживэй 
посмотрел вниз с легкой улыбкой, к счастью, хотя кажется, что Мэй Дуо 
привыкла быть королевой-матерью, настоящая королева-мать все еще Лю 
Мудань.
Мэй Дуо не смогла остановить ее и начала громко кричать. 
Она называла луг на местном диалекте, который Фэнчжи не понимала, но это
 явно было нехорошее слово, потому что глаза вдовствующей императрицы 
уже начали блестеть, как блики Ке Ли. .
Звонок встревожил Хэлянь 
Чжэна. Он подошел и увидел, что хаос не мог не остаться ошеломленным. 
Мейдуо увидела его и тут же слива расцвела дождем, бросила его в 
объятия, плача: "Аза, тогда я спасла тебя, ты сказал, что отплатишь мне 
всей своей жизнью, но теперь даже дом, не дай мне жить!"
Фэн 
Чживэй с отвращением нахмурился, а Хуа Цюн посмотрела друг на друга, у 
обоих был презрительный взгляд на них - враги были сообщены, и это было 
бесконечно. Разве такое обращение с принцессой не было в прошлом более 
десяти лет? ?
Хэлян Чжэн обнял Мэй Дуо, слегка оттолкнул ее, нежно
 похлопал по спине и улыбнулся: "Что тут такого, почему бы тебе не 
остаться здесь? Но смени место, иди, давай осмотрим апсиду, выбери 
лучшую комнату для тебя!"
"Я живу здесь! Я живу здесь!" Мэй Дуо топтал землю, напевая.
Хэ Ляньчжэн нахмурился и попросил Фэн Чжичжи оглядеться.
Фэн
 Чжи улыбнулась и подумала, что Хелянь Чжэн все еще немного небрежна. Он
 кричал "тетя" много лет и действительно стал тетей, но они не хотели 
быть вашей тетей.
"ХОРОШО." Она поймала взгляд Хэлянь Чжэна и легкомысленно сказала: "Тогда ты живешь здесь".
Все
 были ошеломлены. Мейдуо поднял голову из объятий Хелянжэнь и с 
удивлением посмотрел на нее. Фэн Чживэй долго смотрел на нее совершенно 
сухими глазами, а потом тихонько засмеялся и издевательски произнес.
"Ты
 прав, разве это не комната? С тех пор как ты жила из чувств, и я сказал
 тебе переехать, здесь действительно неудобно. Просто оставайся".
Широко
 раскрытые глаза Мэй Дуо удивились, поблагодарили ее, но обняли ближе к 
Хелиан Чжэн: "Аза, ты такая хорошая, ты такая хорошая!".
"Но я не 
хочу здесь жить". Фэн Чживэй лениво подхватила: "Мне нравится апсида, 
Хелянь Чжэн, мы живем в апсиде, пусть наложница и тетя Мэйдуо живут 
здесь".
Вдовствующая императрица рассмеялась, а Мэй Дуо добавила.
"Кроме
 того". Фэн Чживэй не посмотрел на нее, а развернулся и ушел, сказав 
небрежно: "Ввиду недавнего неспокойного периода Ван Тинга, я чувствую, 
что необходимо строго управлять дворцовым запретом. С этого момента 
король и моя резиденция начнут действовать. Моя охрана приданого несет 
ответственность, кроме наложницы и человека, которого я лично допускаю, 
любые праздные люди и т.д. не должны входить во дворец гарема без 
разрешения на нарушение."
Очевидно, Мэй Дуо была в числе "сянцзайрен".
Фэн
 Чживэй ушла в хорошем настроении, думая, что благодаря хлопотам тети 
Мэй, она вышла из спальни, где наложница устроила призрачный плач, и 
группа людей без колебаний последовала за ней, оставив только Мэй Дуо 
стоять в комнате, растерянно озираясь по сторонам.
Спустя долгое время в хаотической обстановке комнаты она вскрикнула и пнула ногой ящик стола.
Гу Цзилу выкатился и упал под ноги, его осторожно подняли обе руки.
Мэй Дуо повернул голову и увидел Нату, стоящую у двери с большим животом.
Лю
 Мудань проводил Фэн Чживэя до апсиды и тяжело вздохнул: "Жаль, что моя 
продуманная планировка, хочешь, перенесу тебя еще раз?".
"Он такой
 красивый, боюсь, я не засну, если буду смотреть на него день и ночь". 
Фэн Чживэй быстро отказался: "Все равно наслаждайся цветком пиона".
Мастер
 Гу держала Гу, зная, что он следует за ней, и розовый пятилапый кролик 
был зажат у нее подмышкой, потому что Гу знала это.
Его пальто 
плыло против обезьяны, держащей ребенка, и форма кролика была очень 
странной. Рабыни и рабыни все смотрели на него и смеялись над ним, и 
мастер Гу не принимал это как должное - пока Фэн Чживэй не смеется над 
ним, он чувствует, что все в этом мире нормально.
"Ах..." Гу Синь внезапно застонал в его объятиях, пытаясь выгнуть тело.
Напротив,
 женщина-рабыня подошла с ребенком, и ребенок выглядел меньше, чем Гу 
знал. Гу знал, что она была очень взволнована, увидев подобных существ.
Хэ Ляньчжэн с радостью побежала к прошлому: "Цветок пиона, это мой брат?".
Цветок пиона уже был там некоторое время, посмотрел на маленького ребенка и сказал пораженно: "А? Разве ты не умер?"
Фэн Чживэй вздохнул... Как это называется?
"Ван,
 наложница". Девушка-рабыня поприветствовала всех. "Чамуту очень хорош. 
Рабыня только что отвела его в сад посмотреть на цветы".
"Это 
называется Чамуту?" Хелянчжэн взволнованно дразнил ребенка, подцепив его
 за мизинец и покачивая им: "Очень сильный, добрый брат!" Он снова обнял
 ребенка и передал его Лю Муданю: "Еще нет?"
Как только Лю Мудань протянул руку, оказалось, что это уступка, он тут же откликнулся и обнял ребенка.
Она обняла маленький мячик и пристально посмотрела на ребенка, выражение ее лица было очень сложным.
С точки зрения Фэн Чживэя, в ее опущенных уголках глаз отражался солнечный свет, и казалось, что там была яркая вспышка света.
Гу знал, что она была недовольна. В последнее время она привыкла к молоку Лю Муданя.
Увидев, как она обнимает других детей, она поспешила попросить 
присоединиться к ней. Лю Мудань обнялся одной рукой и обнял друг друга. 
Придерживаясь левой и правой, он с улыбкой сказал: "Все, все!"
Выражение
 ее лица пришло в норму, она взяла на руки двух своих детей и поспешила к
 месту событий: "Не скучайте здесь, развлекайте патриархов и пошлите 
кого-нибудь поприветствовать Живого Будду, каким бы упрямым ни был 
старик, свяжите меня Не позволяйте ему медленно идти после того, как 
лошадь отпряжет, ночь длинная!"
"Ты не беспокойся о своем сыне!" 
Хэ Ляньчжэн улыбнулся, но сказал Фэн Чживэю: "Трубный цветок устал, двое
 детей не выдержат броска, ты можешь позаботиться о нем."

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй посмотрел ему в глаза и кивнул. Выражение лица Цветка 
Пиона на мгновение стало немного неестественным, и он повернул голову.
Фэн
 Чживэй договорился с ней о комнате, а также о том, чтобы все, кто 
находился поблизости, жили рядом. Пастбище не похоже на Центральные 
равнины. Мужчины и женщины разделены на внутренний и внешний двор. Даже 
если один человек разделен, Нату поселили в Цзунчэне, а Гу Наньи - между
 ними.
Лю Мудань попросила ее подержать ребенка и ушла, Фэн Чжи улыбнулась и оставила ее пить чай.
Попив
 немного, она сказала, что поедет в Маокенг и возьмет ребенка на руки. 
Фэн Чжи улыбнулся и напомнил ей, что не обязательно ехать в Маокенг и 
брать ребенка с собой. Что же мне делать?
Когда она вернулась из 
Маокенга, то сказала, что не заметила в саду позади себя лужицу воды. Не
 мойте женщин-рабынь и не пачкайтесь. Возьми ребенка на руки и сходи к 
нему. Фэн Чжи улыбнулся, взял ребенка и сказал, что я подержу для тебя 
Чамуту, а ты сосредоточься на воде.
Свекровь и невестка смеялись 
до самого вечера. После ужина Лю Мудань со вздохом облегчения 
расслабилась, обняла Чамуту и сказала: "Я провела с тобой почти весь 
день, а теперь мне пора спать".
"Медленно ходи, не посылай". Фэн 
Чживэй отметил, что глаза Лю Муданя ярко вспыхнули, когда он произнес 
слово, а затем поспешно сжег свой ****.
Фэн Чживэй сидел тихо, слушая буйный ветер на лугу, и вой волка вдалеке доносился из запустения, разрывая его сердце на части.
Через некоторое время она встала, а мастер Гу уже ждал ее у двери, накинув плащ.
"Откуда ты знаешь, что я собираюсь выйти?" Фэн Чживэй был немного удивлен и повернул голову, чтобы посмотреть на него.
Мастер Гу помолчала немного и сказала: "Что-то не так".
Все
 эти вещи имеют значение лишь в одном футе и трех дюймах перед ним. 
Люди, которые умирают перед ним, и глазом не моргнут. Просто по 
ощущениям она поняла, что волнуется и хочет выйти?
Фэн Чжи пристально посмотрела на Гу Наньи - когда он начал меняться, тихо, но прямо?
Накинув
 на плечи плащ, плотный и теплый, Фэн Чживэй протянул руку, чтобы 
завязать пояс. Гу Наньи тоже попытался завязать пояс сзади. Когда **** 
соприкоснулись, Гу Наньи быстро сжалась.
Быстро сжавшись, Фэн 
Чживэй снова замер - казалось, он стал более чувствительным, чем раньше,
 не говоря уже о том, что раньше он не касался ее пальцем, просто хватал
 ее и ощупывал, он не был табуирован.
Он постепенно раскрывается, должно ли это быть связано с ней?
Фэн
 Чжи слегка поджал губы, и его сердце на мгновение показалось 
беспорядочным, и медленно застегнул ремни, не оглядываясь, мягко сказал:
 "Иди".
Гу Наньи промолчала, последовала за ней и достала один из них, чтобы позаботиться о грецких орехах, которые Гу давно не ела.
Грецкий орех не знает, оставили ли его надолго, или в чем причина, во рту у него вяжущий вкус, он не такой сладкий, как обычно.
Этот
 вяжущий вкус напомнил ему о ее болезни в Южно-Китайском море. Он спал 
под дождем на карнизе и чувствовал запах мха со всех сторон. Он 
вспомнил, что в тот день она хоронила своих близких под тяжелым снегом, и
 он помогал ей идти по снегу. Почувствовав запах Синьсюэ, он однажды 
оглянулся на дорогу, на огромном снегу было только две тропы - его и ее,
 а в конце тропы - две одинокие могилы.
Орехи во рту потеряли свой вкус, поэтому он медленно закончил есть.
Несколько
 ореховых крошек упали ему на пальцы, и он осторожно слизнул их. Его 
движения были очень медленными. В дополнение к аромату грецких орехов на
 его пальцах, казалось, был еще какой-то запах. Он был слабым, как 
полуночный туман, но чувствовался повсюду.
Он осторожно ощутил запах на своих пальцах, теплые красные губы и нежно прикоснулся к ней...
Фэн Чживэй не оглянулся.
Лунный свет - вот так, вымощенная белым камнем дорога, он шагнул за ней, и нежно накрыл собой ее длинную фигуру.
Второй
 дом Поталы - очень свободное здание, и там нет очень строгой охраны. 
Это связано с нетрадиционным характером луговых жителей.
В 
строительстве между домами повсеместно не существует никаких правил и 
норм. Очевидно, что до тех пор, пока речь идет о дизайне из цветов 
пиона, никаких правил быть не должно.
Поэтому, обогнув низкую стену, я увидел плотный ряд длинных окон, закрытых ярко-красной спальней наложницы.
Пион
 - человек, который любит быть счастливым, он любит открывать окно, куда
 бы он ни пошел, но сегодня он плотно закрыл свою спальню.
Фэн Чжи улыбнулась и увидела фигурку цветка пиона, спроецированную на бумагу окна масляной свечой.
Она держала Чамуту и нежно кружилась по комнате, казалось, напевая какие-то песни, тон был очень мягкий, какой-то колыбельный.
Со
 всех сторон доносится слабый цветочный аромат. Это какой-то маленький 
голубой цветок. Он непритязателен. Он побеждает в цветении. В нем 
чувствуется гниль. Лунный свет очень чист, а ветер очень сладок. Песня 
из окна колышется, как лодка.
Все было тихо и красиво. На мгновение Фэн Чживэй подумал, что он слишком много думает и неправильно понял намерение Хелиан Чжэн.
Пион
 пел песню, держа на руках Чамуту, песня не прекращалась, она пела, пока
 шла к кровати, потянулась вниз и отдернула занавеску рядом с кроватью.
Мелодичное пение не прекращалось, и слова песни были слышны слабо.
"Маленький ребенок, как цветок, обдуваемый ветром, попавший под дождь..."
Лунный
 свет понемногу отступал, облака наплывали, тени в коридоре были 
глубокими и мелкими, песня была мелодичной, а простые слова - какими-то 
странными.
"Дул ветер, лил дождь..."
Лю Мудань запел песню и потянул за широкие ремни, которыми была подвязана занавеска.
"Побитый дождем..."
Она обмотала ремень одной рукой, образовав петлю из узлов.
"Побитый дождем..."
Фэн Чживэй внезапно толкнул дверь и вошел.
Песня резко прекратилась, и Лю Мудань в панике оглянулась на кровать.
В руках у нее была завязанная узлом тряпка, а лицо было залито слезами.
Слезы текли по уголкам глаз, смывая густой жирный порошок.
Взгляд
 Фэн Чживэя медленно прошелся по ее лицу, по матерчатой ленте, по ее 
рукам, присосался к Чамуту, который крепко спал, обхватив ее пальцами.
Эта слезливая, поющая песню, держащая за рукав, готовая одеться мать на шею своего биологического сына!
"Почему..." Фэн Чживэй уже давно спросил первую фразу, и голос его был хриплым.
Есть такая мать, которая всегда заставляет людей испытывать благоговейный трепет и удивляться причине своей любви.

    
  





  


  

    
      Лю Мудань в растерянности посмотрела на нее, внезапно опустила руку, и
 матерчатая лента упала на землю. Казалось, она потеряла все свои силы. 
Она опустилась на кровать, закрыв лицо руками, и долгое время из ее 
пальцев текли слезы, похожие на жемчужины.
"Чамуту не может 
остаться... все мои сыновья не могут остаться..." задыхалась она, "Дама 
Живой Будды сказал: "Чжадак брат, но если однажды он не сможет стать 
братом, брат убьет его...".
Фэн Чживэй внезапно поднял в своем сердце хладнокровие, и долго говорил: "Семь твоих мертвых сыновей..."
Лю Мудань только всхлипнул.
Фэн
 Чжи сделал шаг назад и посмотрел на женщину, которая обычно смеется и 
любит этот будний день, то есть на этого человека, который никогда не 
выглядит бессердечным и легким. Ради плавного роста своего старшего сына
 он лично убил семерых своих детей?
"Странным и хаотичным словам нельзя доверять". Фэн Чжи восстановил свой голос через некоторое время.
Лю
 Мудань в отчаянии покачал головой: "Нет... это не так. После рождения 
третьего брата Зэтталан выглядит мило, и я на какое-то время 
почувствовал нежность... В результате Зэтталан упала с обрыва и чуть не 
погибла..."
"Я не понимаю." Фэн Чживэй долго и медленно говорил: 
"Почему он должен держать Хэлянь Чжэн, и не решается отдать столько 
жизней своего сына?"
"У департамента Хучжуо есть правила, и 
старший сын наследует больше всех". Лю Мудань прошептал: "Состав 12-го 
отдела Хучжуо сложный, и кровотечение будет происходить каждое 
поколение, а иногда и несколько поколений, старший сын наследует. Самый 
привлекательный и самый приемлемый для племени, он может избежать многих
 споров, поэтому, пока старший сын не зануда, в основном трон рождается у
 него, не говоря уже о том, что в год, когда родился Задалан, на лугах 
был собран урожай, Шуанхун, Да Живой Будда сказал благоприятный, мол, 
это герой судьбы.
Ее скорбная жалоба тихо звучала в тихой ночи, но
 звук был тонким, а сердце пульсировало. Фэн Чжи долго стоял, вздохнул и
 схватил ее за плечо.
Лю Мудань набросился на нее, слезы текли как
 вода, но он не мог сдержаться, его худые плечи не могли дернуться, как 
бабочка с крыльями зимой, это невероятно, это такое слабое плечо, 
молчаливое Несущее важную задачу процветания племени, несущее семь 
невинных жизней его собственной плоти и крови.
Она тихонько разглядывала пальцами горло ребенка, который улыбался и доверчиво смотрел на нее. Неужели ей было так тесно?
"Чамуту...
 не может остаться... прерия Куку, не может подвергнуться опасности..." 
Слезы Лю Муданя пропитали рубашку Фэн Чживэя, но его тон постепенно 
становился более решительным: "Этого ребенка я знал, он был жесток... Я 
влюбился в него и убил своего отца. В ту ночь я бросил его во двор 
короля, повсюду были враги, но он скатился с кровати и был в 
безопасности. Служанка потом не могла его найти, может быть, он был под 
кроватью. Умерший от голода, он просто заплакал, когда служанка вошла в 
комнату... такая тяжелая жизнь, Чжа Лань... не может дотянуться...".
В
 комнате было тихо, только Лю Мудань тихо всхлипывала, Фэн Чживэй 
обнимал ее, глядя вверх на курган с золотым куполом, его глаза были 
беспомощными и печальными, Гу Наньи стояла рядом с дверью, казалось, 
глубоко задумавшись, не понимая, почему некоторые матери будут защищать 
Гу Чжигуо под его телом, чтобы предотвратить смерть, а некоторые матери 
возьмут Чамуту на руки и отправят его на смерть.
"Не надо!"
Позади
 него внезапно возник вихрь, и вихрь налетел внезапно. Вихрь 
приблизился, схватил Чамуту на руки Лю Муданя и запихнул его в объятия 
Фэн Чживэя.
Появилась Хелян Чжэн.
"Бабушка!" Он опустился на
 колени рядом с кроватью, ударившись головой о край кровати, боль 
изменила даже его голос: "Не убивайте Чамуту, мою жизнь, не позволяйте 
моему брату использовать свою жизнь, чтобы сделать это!"
"Занда Лан.
"
 Лю Мудань немного выдохнул, успокоился, вытер слезу с носа и вытер ее о
 дамасское постельное белье. "Ты не должен! Ты уже многим пожертвовал, 
нет причин для неудачи!"
"Никто не сможет победить меня!" закричал Хелиан Чжэн, - "Ты не веришь в это!".
"Я знаю, ах, ну, последний, последний". Лю Мудань коснулся лица Хэлянь Чжэна.
"Не надо!"
Фэн Чжи если не грустила, то почти смеялась, а разговор звучал так, словно она действительно уговаривала сына поесть.
В королевской семье прерий тоже есть такая глубокая беспомощность и опустошенность...
"У
 моей матери не было времени болтать с тобой о глупостях!" Лю Мудань не 
смог долго уговаривать его, Хуо Ран повернулся лицом и ударил Хелиан 
Чжэн ногой. "Перед смертью твоего отца я обещал сохранить для него этот 
луг, и любая жертва в твоем распоряжении". Не сомневайся, твой ребенок 
посмеет еще раз заговорить со мной, я уверен, что ты не нужен твоему 
отцу!"
"Если ты мертвец, то можешь взять его, раз уж ты так 
хочешь!" Хэ Ляньчжэн тоже отвернулся, выхватил длинный нож и провел им 
по шее. "Лао-цзы сыт по горло своей жизнью. Это даст тебе того, кого ты 
любишь убивать". Просто убей любого!"
"Тебя!" Лю Мудань поднял глаза.
"I!" Хэлянь Чжэн в гневе бросился к короне.
Вдруг кто-то недооценил нож из рук Хэляньчжэна.
"О
 чем вы спорите?" - сказала мастер Шаогу, которая говорила о Фэн Чживэй,
 и подмигнула Лю Муданю. "Госпожа, вы видите, что произошло таким 
образом, так вы будете называть того, кто собирается убить лично Кена? 
Думай долго, думай долго".
Повернувшись, она снова подмигнула 
Хэлянчжэну: "Если ты будешь жить хорошо, твоя мать не будет беспокоиться
 о том, что тебя арестовали? Что ты здесь делаешь?"
Лю Мудань поняла - невестка намекала, что я не могу убить ее сейчас. Может быть, она поможет мне решить эту проблему.
Хэлянчжэн понял - его жена, это подразумевает, что я не смогу сделать это, схватив Чамуту в руку.
Оба мужчины почувствовали облегчение, и Ань Ань уверенно поднялся на ноги.
Фэн Чжи развернулся и пошел прочь. Ребенок был логично заключен в объятия мастера Гу: "Возьми с собой Гу И".
Двое не успели ничего сказать. Вдруг вдалеке раздался рев.
Старый голос произнес: "Быстрее, эта девушка Хань Центральной Равнины, спеши ко мне..."
Его голос утонул в длинном и густом докладе Чунь Юмэн.
"Его королевское высочество король Чу поспешил за восемьсот миль и просил передать наложницу короля Шуньи..."
Густой
 и протяжный звук разнесся по всему королевскому двору, и большую часть 
ночи казалось, что люди боятся, чтобы его не услышали.
Хэлян Чжэн и
 Гу Наньи одновременно пошли к Фэн Чживэю. Фэн Чживэй был в пол-лица, 
смотрел на букет цветов за окном, не видя выражения ее лица.

    
  





  


  

    
      Атмосфера внутри внезапно стала неловкой. Только цветок пиона, 
который не знал, что делать, смотрел и хмурился. Он очень сомневался: 
"Какой король Чу? Самый могущественный в Чаочжуне? Разве это не 
поздравительный подарок принца в Пекине? Лао Юань прислал его? Или..."
Она
 внезапно остановилась и посмотрела на выражение лица Хэлянчжэна. 
Хэлянчжэн отвернулся и просто сказал: "Чживэй, присмотри за Хаочамуту". 
Уходя, Лаоюань услышал, как он громко позвал: "Иди сюда и отправь Живого
 Будду отдыхать". Он снова крикнул: "Хели отправили прямо в гарем 
наложницы".
Цветок пиона прислушивается, "разговаривая сам с 
собой" шепотом, который слышит Фэн Чживэй: "Мой Цзицзюэр, измерение 
действительно хорошее..."
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Я забрал 
Чамуту, цветок пиона, а не сказал тебе, раз ты веришь в Даму Живого 
Будды, не рожай так много."
"Ты думаешь, что я думаю". Цветок 
пиона растерялся, и его шея задергалась: "Я двадцать пять лет за ним 
замужем, а родила только восьмерых! Ху Жуобу любит много детей и внуков,
 Ку Ку хочет много детей, но я не смею ему сказать, если он живой Будда,
 он тайно нашел противозачаточный лекарственный суп на Центральной 
равнине, чтобы пить, он думал, что я не хочу иметь ребенка, и тайно 
выбросил его через некоторое время, или заменил мой Лекарство просто 
такое профилактическое и дырявое, сам лекарственный суп не очень яркий, и
 один выходит каждые три минуты."
"Лао Ван не знает, что ребенок - это ты..."
"Я
 рассказал ему только первую половину пророчества Живого Будды из 
Даммама. Он подумал, что это Зандалан умер". Лю Мудань сказал низким 
голосом. "Я не хочу, чтобы он гневил Зандалана, но и не хочу, чтобы он 
печалился... ...".
Значит, просто продолжать прятать его до самой смерти и терпеть всю боль, вызванную этим пророчеством?
Фэн
 Чжи посмотрел на Лю Мудань, и был немного озадачен, как может быть в 
этом мире такая женщина, которая портит своего мужа? Думая об этом, я 
вдруг был немного ошеломлен, и я почувствовал, что старый король Куку 
был действительно благословен.
"Ты можешь идти, не валяйся здесь". "Я не разговариваю с людьми, которые не уверены в себе".
Фэн
 Чживэй немного смущенно улыбнулась, вышла, передала Чамуту бабушке в 
Ван Тингли, и сказала Гу Наньи идти спать, Гу Наньи серьезно посмотрела 
на нее некоторое время, и сказала: "Мо плакать."
Фэн Чживэй тихо и неохотно улыбнулась: "О чем ты плачешь?".
"В твоем сердце." Гу Наньи указала на свое сердце.
Фэн
 Чживэй молча стоял в темноте. Дул холодный ветер с луга, но цветочный 
аромат все еще был мягким, смешивался с чистой атмосферой человека 
напротив, и в нем чувствовалась теплая гладь.
Некоторое время она мягко улыбалась.
Гу Наньи вдруг протянула руку и погладила ее по волосам. Она немного пошевелила ее и дважды похлопала по спине.
Этот жест точно такой же, как уговаривать уснуть...
Фэн
 Чживэй обняла его, пытаясь рассмеяться, но вдруг почувствовала, что у 
него болит нос. Это был первый раз, когда он и она обнимали друг друга. 
Дело было не в Фэнъюэ. Дело было только в заботе и ухаживании... 
Наконец-то он понял, что это хорошо.
Что-то тихо струится в воздухе, нежное и мягкое, как серенада.
Через
 некоторое время Фэн Чживэй мягко оттолкнула Гу Наньи, посмотрев на его 
изящный подбородок, и тихо сказала: "Наньи, не волнуйся, плач не имеет 
значения, любой будет плакать, просто помни, что после плача в следующий
 раз я буду смеяться, это не имеет значения".
Гу Наньи спокойно посмотрела на нее и вдруг сказала: "Если я однажды заплачу по кому-то, я больше никогда не буду смеяться".
После
 того, как Фэн Чживэй ответил, он повернулся и вошел в дверь. Дверь 
закрылась со щелчком. Звук был тонким, но Фэн Чживэй был потрясен.
Неосознанно Гу Наньи, похоже, постепенно открывал свой мир.
Она впервые услышала от него такие полные и ясные, но в то же время полностью выражающие ее собственные слова.
Смысл, заключенный в нем, потряс ее.
Она
 молча отступила на два шага, уставилась на закрытую дверь Гу Наньи и 
некоторое время вздыхала, рассеявшись в тихой весенней ночи на лугу.
От крыльца до парадного крыльца семь шагов, и от парадного крыльца до крыльца семь шагов.
Фэн Чживэй использовал собственные шаги, чтобы измерить расстояние перед своей дверью дюжину раз.
Здесь
 очень тихо со всех сторон, в отличие от клана Центральных равнин, здесь
 рядом с тобой всегда есть люди, ожидающие тебя. Обычно такая тишина 
выглядит хорошо, но в данный момент к ней не очень-то привыкли.
Лунный свет поднялся в атриум, Фэн Чживэй посмотрел на небо, беспомощно вздохнул и толкнул открытую дверь.
В
 центре дома тихо стоит подарочная корзина, оформленная в особом стиле. 
Корзина белого цвета с легкими золотыми и черными краями. Этот стиль с 
первого взгляда напоминает одного человека.
Фэн Чживэй долго стоял у двери, молчал и, наконец, медленно прошел мимо, не открывая, а сначала обнял корзину.
Но объятий не последовало, она посмотрела вниз и обнаружила, что корзина действительно прилипла к земле.
Она подняла брови - даже спросила Чунь Юмэна, зачем приклеивать корзину к земле? Разве я не могу бросить ее на землю?
С некоторым усилием корзина поднялась с земли, но письмо упало со "щелчком".
Да и письмом его назвать нельзя. На дне корзины лежал лист жесткой бумаги, на котором было написано всего несколько слов.
"Здесь указана дата рождения Фэн Хао. Если ты хочешь узнать секрет, пожалуйста, открой его".
Фэн Чживэй уставился на бумагу, его брови нахмурились, и в глазах появилось разочарование.
Этот
 человек, Нин И, чьи мысли действительно так близки к обычным людям, 
всегда может найти твои семь дюймов и ****, чтобы помешать тебе сбежать.
После
 того, как она решила, что, возможно, не захочет открывать подарок, она 
выбросит его, поэтому он прилип к корзине, и ей пришлось сильно потянуть
 корзину, поэтому она установила этот механизм, и более того, она 
увидела это предложение, и ей все равно пришлось открыть корзину.
Фэн
 Чживэй скомкала бумагу и развернула внешнюю крышку корзины. В верхней 
части был небольшой узел. Согласно практике Дицзин, некоторые 
безделушки, такие как нефритовая пряжка Цзиньлин и тому подобное, должны
 были быть завязаны здесь, но безделушка перед ним имела странную форму.
Маленький золотой веник.
Метла
 изысканна и утонченна, это такая метла с длинной ручкой, которой 
подметают снег. Даже бамбуковый конец ручки и бамбуковая проволока метлы
 четко очерчены.
метла.
Во время первой встречи с Цюфу Бинху
 она притащила большую метлу, чтобы подметать снег, и с помощью этой 
метлы отправила к призрачным вратам пять тетушек, которые связались с 
ним частным образом.
Пальцы Фэн Чживэя легонько погладили метлу...
 Если бы у него не было сердца для убийства и он не убил бы пятерых 
тетушек, разве он не встретил бы его? Если не встретить его, разве после
 этого не было бы всего?

    
  





  


  

    
      Нет... Судьбе предначертано быть такой противоположной, и вы встретитесь снова, пройдя по кругу.
Пальцами выдерните золотой веник и отбросьте его в сторону.
Корзина разделена на множество слоев, и в ней, похоже, много вещей.
На первом этаже - горшок с вином.
Набедренная
 фляга сделана из грубой керамики, которая очень плохая, и на ней нет 
никаких следов. У каждого крупного ресторана в Дицзине есть своя 
пивоварня. На набедренной фляге будет вырезано собственное клеймо, 
которое есть не только в таверне.
Нин И преодолел тысячи миль, чтобы послать такой горшок с некачественным вином?
Фэн Чживэй уставился на флягу, почувствовав что-то знакомое, открыл флягу и осторожно понюхал вино.
Вкус
 резкий, никогда не смягченный, и, как вы можете себе представить, очень
 сильный. Это вид трудолюбивого горького хаха. Это дешевый напиток, 
чтобы согреться зимой.
Фэн Чживэй пожал руку с флягой и задрожал.
В
 тот вечер он выпил горшок плохого вина из таверны на мосту Цзюцяо и 
слушал, как Дачэн рассказывает о своем наследии. Его тон был полон 
мыслей, а она была рассеянна и думала о дальнейших действиях.
Тогда
 я думал, что это просто случайные слова, но теперь я хочу, чтобы в 
каждом предложении его был глубокий смысл. Даже когда я был на мосту, я 
мог сделать это намеренно.
Тонкий снег на мосту в ту зимнюю ночь того года, бессознательно, провалился далеко вперед.
Ему было очень трудно найти таверну, где продавали бы это вино.
Фэн Чжи слабо улыбнулся, схватил горшок с вином и отпил из него.
Под
 горлом вина нож был яростным и горячим, в легкие ворвалась огненная 
линия, и от этого звука пять внутренних органов и шесть внутренних 
органов Пэн, казалось, мгновенно сгорели.
Она жестоко поперхнулась, закашлялась, уставилась пустым взглядом на пустой котелок, удивляясь, как это она небрежно выпила.
Для такого плохого вина, помнится, Цзинь Цзуньюгуй не хмурился, даже когда пил.
Этот человек... никогда не хотел жить по правде.
Фэн
 Чжи слегка вытер губы и глотнул немного вина с кончиков пальцев на 
губы. В этой жгучей боли он медленно вспоминал вкус прошлого.
В этом году я выпил много хорошего вина, и оказалось, что только в этом горшке есть истинный вкус жизни.
На втором этаже - маленький арбалет странной формы.
Маленький
 арбалет не похож на те, что делают на Центральных равнинах. Он имеет 
змеевидные вертикальные красные кисточки с обеих сторон. Длина стрел 
арбалета разная, а блеск красноватый.
Фэн Чживэй не узнал его с первого взгляда. После долгой игры он почувствовал, что арбалет ему знаком.
Накануне
 вступительных экзаменов в колледж она была пьяна и не собиралась 
проникать на задний двор. Она била Нин И, которая собиралась начать 
борьбу с принцем и выйти из туннеля.
В это время его темно-черный 
плащ был свернут ночным бризом, и он полетел перед ним. Светло-золотые 
цветы мерцали, а малиновый арбалет был направлен ей в спину.
Смутившись, она бросилась бежать и в напряжении увидела арбалетную стрелу, красноватую, как орлиный глаз...
Если бы эта стрела в тот момент попала ей в сердце, мать и младший брат могли бы не обязательно умереть.
Фэн Чживэй осторожно погладил маленький арбалет, его пальцы задержались на обтекаемом корпусе арбалета и бледно-красной стреле.
"Щелк, щелк".
Тихо и спокойно в тихой ночи.
На ковер беззвучно упало несколько красноватых коротких стрел, разбившись о него.
На третьем этаже - мешок с плодами бегонии золотого песка.
В
 день вступительных экзаменов в колледж Цинмин ассасин сложил особый 
мягкий меч в пластину, установил эту золотую песчаную бегонию и 
преподнес ее королевскому фронту.
Когда вспыхнул свет меча, на 
плодах бегонии цвета киновари появились пылающие кровавые цветы, которые
 окрасили землю в великолепный ярко-красный цвет.
Горький план, 
игра в разгаре, он изо всех сил пытался стащить принца с лошади, и он не
 мог позволить ее новому принцу шпионить за его секретами.
После ширмы его **** пальцы легли на ее шею, и она увидела в его глазах убийственное намерение.
Но, наконец, отпустила.
Фэн Чжи слегка вздрогнула.
"Сегодня ты отпустил меня, и однажды я отпущу тебя снова".
Некоторые слова не имеют особого значения, когда их произносят, и только в конце дня они понимают, что это судьба судьбы.
Плод
 бегонии золотого песка медленно содержится между зубами. Этот 
знаменитый на весь мир сладкий плод горький, когда его едят во рту.
Как и в этой жизни, старые вещи, которые не смеют вспомнить, когда ходят туда-сюда.
На четвертом этаже - синяя пилюля.
Когда
 Вэй Фу была пьяна, принцесса Шаонин вручила ей ее и попросила 
использовать пульс Нин И, когда она была пьяна, и приложить ее к 
запястью Нин И. Когда она пришла в Золотой дворец и подала в суд на Нин 
И, она должна была потерять свою любовь. Отец-император не должен 
перевернуться.
Пульс пропал, был сварен трезвый суп, но таблетки не были покрошены.
Она
 не верила, что Нин И, который шаг за шагом занимался ее делами, 
ворвется в ее дом, так же как не верила, что Нин И полностью ей 
доверится.
Конечно, ее выбор оказался верным.
Все было в его расчетах, и у него даже были синие пилюли в руках Шаонина, которые превращали кровь в золото.
Нин И.
Ты хочешь поблагодарить меня за то, что я не начал.
И все еще хочешь сказать, что я никогда не смогу избежать твоей ладони?
Пятый слой - прозрачный кристалл с неровными гранями, который явно является частью чего-то разбитого.
На лице - кристальная красота подлинного выхода из дворца Тяньшэн, брови изящны, жесты очаровательны.
И
 вспыхнул свет меча мужчины, и меч разбил это редкое сокровище, только 
потому, что это была постоянная хула человека на его любимую женщину.
Что-то в покинутом дождем дворце призналось, что она ласкала шрам на его груди и шрам на дне его сердца.
Фэн Чживэй держал кристалл на ладони, и его щупальца были холодными, как и настроение в данный момент.
В
 сердце возникла легкая боль, и пальцы не могли не приложить немного 
силы, но покалывания и кровотечения в ее воображении не было. Она 
подняла руку и только тогда поняла, что острый край кристалла был 
тщательно сглажен.
Кто безмолвно размышлял об острых гранях в 
тихой ночи, и падающие мелкие кристаллы рассыпались по футляру, как 
хрустальные слезы.
Кто так тщательно заботился о том, чтобы тихо 
закруглить углы, только из-за страха, что в этот момент иракцы будут 
ошеломлены или поранятся.
Хрусталь отполировали, но трещины сердца отполировать не удалось, настолько пустынна была ночь.
Шестой этаж - барабанный молоток с золотой ручкой.
В руках Хелиан Шицзы барабанные палочки били в барабаны, а наложницы на пиру в честь дня рождения Ронг Фей сражались.
Пиршество
 с заколками, несколько стихотворений, занявших первое место, она 
опрокинула бокал вина на дворец, казалось, она советует Хуа Гунмэй, но 
он посмотрел на него.
"Стремись к совершенству, забудь девять 
смертей, выгляди величественно, на самом деле семь ноу-хау, шесть 
родственников забыты, пять внутренних органов потерты, конечности так 
слабы, три блюда не съедены вверх ногами, и в итоге они оказываются 
лицом друг к другу. Лучше бросить это - кусок увлечения!".

    
  





  


  

    
      Лучше отбросить и влюбиться друг в друга.
Фэн Чживэй тихонько рассмеялась.
Иногда я должен восхищаться своей прозорливостью.
В этот момент процветания я увидела просторы другой стороны и рано заметила безысходность судьбы.
Она осторожно взяла барабанную палочку и подняла руку, золотая ручка прочертила яркий серпантин в темноте.
"Бум".
Тяжелая, нерушимая ночь была непроглядной.
Седьмой этаж, лепешка с соусом из бегонии.
Лепешка с вареньем из бегонии в его руках блокировала тайный нож пяти принцев-обманщиков.
"Кого ты спасаешь?"
Некоторые
 вопросы не нужно задавать. Ответы на них очевидны. Красавица Цзяншань 
важнее других. Нин И - не тот император Ли, который променял династию на
 наложницу. Затем захватил мир принцессы демонов Сечжон.
Впервые услышав о Цзинь Ювэе, он напомнил ей об этом безразличным тоном.
"Мы должны быть осторожны, когда мы придворные".
"Если люди хотят жить, они должны быть очень осторожны".
Фэн Чживэй, ты на самом деле очень скучный и занудный.
Ты видишь мир Чухэ Хань, который пересекается друг с другом, и не видишь болезненный план рядом с собой.
Фэн
 Чжи медленно поднял масляный пирог "Бегония". Дорога к северу от 
императорского Пекина была далеко. Лепешка была жесткой и твердой. Она 
медленно жевала, как будто все еще опиралась на перила коридора перед 
Юйшуфань. лепешку.
В это время лепешка была очень мягкой и нежной, а улыбка очень расслабленной.
Вот так съесть за один укус.
Никакого вкуса.
Восьмой этаж, кедровые орешки.
"Давайте обсудим с соседями сверху и закажем что-нибудь поесть".
Хозяйка кедра была побеждена языком весны, а старая берлога опустела от нечисти.
"Человеческое зло лучше животного. Животные редко провоцируют тебя, предают, топчут, обижают без причины, а люди - да."
Подобно
 тому, как она была голодна и опустошала беличью пищу на зиму, она 
естественным образом встречала каждого, кто опустошал ее, потому что она
 нуждалась в этом.
Мировой цикл всегда был одним и тем же.
Девятый этаж, сушеная рыба.
Когда
 в Южно-Китайском море впервые появился Ся Мавэй, его звали, как волну, и
 люди разбивали сушеную рыбу на луке, но он и она очень хорошо 
относились к тому, чтобы взять ее, чтобы поделиться.
"Его 
королевское высочество лично расставит палочки для еды, а мастер Вэй 
лично приготовит блюда, и пригласит мастера Чжоу подняться на борт лодки
 и разжечь огонь".
В этой жизни вы придете готовить с палочками, 
но обычные люди обычно занимаются домашними делами. Люди, которые меняют
 свои должности и положения, кажутся поющим роскошью.
На десятом этаже сосновые хлопья и мятный пирог.
Две самые обычные закуски, которые она любит есть, кажутся менее представительными, чем множество особых подарков впереди.
Она нахмурилась и долго размышляла. Возможно, Нин И просто подражал ее любимой южной еде?
В
 его голове промелькнула картина: мужчина и женщина прижимаются друг к 
другу, его руки крепко прижаты к ее плечам, ее лицо прижато к его 
открытой груди.
На столе позади этих двоих, прижавшихся друг к другу, лежали приготовленные для нее закуски.
Некоторые
 вещи в тот момент не были замечены, и потребовалось много времени, 
чтобы вызвать воспоминания, прежде чем вспышка вернулась в картину, и 
обнаружилось некоторое первоначальное пренебрежение.
Он приготовил
 для нее дим-самы, ожидая ее, которой суждено было насытиться после 
пиршества с морепродуктами, но это было недоразумение.
"Когда-нибудь
 я стану простой женщиной, но простая женщина подходит только для 
простого мужчины и простой жизни. К тому времени я надеюсь иметь 
небольшой дом, несколько акров земли и подходящего простого человека, 
Когда меня унижали, я вставала, чтобы заслонить собой. Когда меня 
предавали, я резал и рубил людей. Когда я был разочарован, я уговаривал 
меня медленно идти к огню. Когда я был ранен и плакал, я нетерпеливо 
ругал меня. Обними меня и дай мне выплакаться".
Ха... Нин И, когда
 ты так говоришь, мы с тобой все знаем, не говори, что ты не такой 
простой мужчина, даже я не могу быть такой простой женщиной.
Мы смеялись фальшиво всю нашу жизнь, и у нас нет права плакать.
Кто может сбросить красную пыль и на сто лет забыть о том, что он смертный?
Одиннадцатый этаж.
Фэн
 Чживэй думал, что это будет такой ящик, сделанный из дерева феникса. Он
 не хотел быть веткой. Некоторые из них были мертвы. Пятна были 
пестрыми, и на них виднелись следы пальцев.
Она долго не могла его узнать, поэтому ей пришлось открыть последний слой.
На двенадцатом этаже тихо лежало письмо.
Фэн
 Чживэй посмотрела на письмо. Она читала много его писем. Тогда, в 
приятном морском бризе Южно-Китайского моря, она читала их с 
удовольствием.
Позже, когда морские пираты были очищены в море, она перечитывала их бесчисленное количество раз.
На тысячи миль вперед нужно иметь мягкое и обнадеживающее настроение, чтобы читать долгие и долгие воспоминания в своей жизни.
Времена изменились, вещи правильные и неправильные, письмо есть, а настроения при чтении письма уже нет.
"Его
 Королевское Высочество не испытывает к вам привязанности, просто это 
глубже, но это глубоко в мире, вы должны подумать об этом".
Умная и резкая Хуа Цюн сказала в момент, когда она меньше всего могла контролировать себя и это был самый легкомысленный момент.
"Я
 человек, который однажды умер, поэтому я хочу попытаться жить лучше, я 
хочу научиться лелеять редкие мысли в жизни, и я хочу иногда произвольно
 следовать своему сердцу".
Следствием Синьма Юхэ является прорыв через горы и реки.
Теперь, Нин И, что ты собираешься сказать?
Объяснение? Возможно; умолять? Невозможно; государственные дела - это как общение с незнакомцами - 80 %.
Фэн Чживэй слегка улыбнулся в лунном свете и, наконец, медленно взял письмо и прочитал его слово за словом.
Вначале выражение лица было "как и ожидалось", но постепенно оно нахмурилось.
"На
 низком дереве возле бокового зала есть следы пальцев, но ты остался? Ты
 относился к этому дереву как ко мне в то время? Неважно, был ли ты 
мной. Почему ты не подождал, пока я приду, и не ущипнул меня за горло 
своими пальцами? "
Он наклонил голову и увидел следы пальцев на мертвых ветвях.
В
 тот день она долго стояла в оцепенении возле дворца. Она вспомнила, как
 осталась под деревом. В то время душа улетала, поэтому она не помнила, 
что сделала с деревом.
Ему очень трудно найти дерево, видеть следы, по которым невозможно определить, что это такое, и думать о собственной шее.
Фэн Чжи улыбнулся, и улыбка эта была не в его глазах.

    
  





  


  

    
      Настоящий след о нем в тот день был написан на огромном снегу, 
покрытом слоями тяжелого снега, а затем немного унесен шагами, он был 
большим Ло Цзиньсянем, и он никогда не узнает об этом.
Настоящее сердце никогда не откроется.
Тающий снег без следов.
Корзина с подарками пуста, в ней 12 слоев изобретательности, 12 обычных вещей.
Он говорил ей, что никогда не забывал, и в обмен на ее молчание в полуночном ветре прерии.
Где мое настроение?
Ты
 спрашивала меня, но я не мог дать ответ, или оно в той **** пещере 
рядом с храмом того дня, или в широко открытых глазах Фэн Хао во дворце 
Аньпин, или у подножия одинокой горы на окраине Пекина в уединенном 
лесу, или уже давно превратилось в бумажные деньги, которые летали в тот
 день и умерли вместе со снегом.
Лунный свет постепенно светлел, 
тускло-красный, она сидела на полу, прислонившись к окну, и изредка 
наклоняла голову, видя, как утренняя заря на горизонте сменилась ярким 
дневным светом.
Одиннадцать подарков, письмо, бессознательно, провели ночь.
Эти
 вещи были разбросаны по ковру, и она собрала их одну за другой, за 
исключением того, что съела, она положила их так, как они были.
Не могу удержаться от смеха - Нин И снова солгал ей, сказав, что есть день рождения Фэнхао, где же он?
В
 слабом солнечном свете ее улыбка была уже не нежной и отстраненной, а 
настоящей, холодной, припорошенной снегом и покрытой осенним инеем.
Затем она медленно закрыла лицо, зарылась головой в руки и сжала тело в шар - поза, чтобы защититься от внешнего мира.
Она не знает.
Кто-то
 спал на перилах у крыльца, подушки лежали на обеих руках, пара 
разноцветных глаз, похожих на драгоценные камни, широко раскрылись, 
глядя на лунный свет с востока на запад.
Кто-то рядом сидел, скрестив ноги, плотно прижав ладони к стене, в направлении ее спины.
На рассвете, за исключением трех человек, которые не спали всю ночь, остальные были полны энергии.
Самым
 полным был Живой Будда Дама, который прибыл прошлой ночью и сказал, что
 прибытие живого Будды было поддельным. Живой Будда, чьи кости были 
такими старыми, был отправлен Хелянь Чжэном в мешок с матерчатыми 
мешками.
Как только старик прибыл прошлой ночью, он хотел объявить
 о своем существовании, но обеспокоенный Хелянь Чжэн поспешно отправил 
его спать в комнату, и никому не было позволено беспокоить живого Будду.
 Утром он встал рано и позвал по имени Хелянь Чжэна.
Услышав звук 
со стороны парадного зала, он, казалось, слегка закипел. Фэн Чживэй 
открыл дверь и, увидев спящего в коридоре Хэлянь Чжэна, был поражен.
Хелиан Чжэн перевернулась и поднялась, протягивая руку: "Пойдем, навестим Дамару".
Он
 широко улыбнулся, его жест протягивания руки был полон терпимости, но в
 его глазах была тонкая кровавая муть, вызванная бессонными ночами.
Фэн Чживэй посмотрела на него и медленно потянулась в его объятия.
Прежде
 чем пройти в парадный зал, я увидел, что дух цветка пиона сто раз давал
 указания рабу-зятю по устройству гостей. Перед просторным залом 
расстелили ковер, и там уже было сто человек, а на переднем дворе царила
 суматоха. Интянь.
"Откуда столько народу?"
"Это все твои бабушки и дедушки, дяди, тети, дяди, дяди, тети, дяди, дяди, невестки и золовки...".
"Откуда столько родственников?" Хелян Чжэн не согласился: "Отныне это будут мои подчиненные и люди".
"Цзада Лань!" крикнул кто-то, засучив рукава, "Это ваша китаянка, боже мой, она выглядит желтее, чем кочки под корнями травы!"
Смех
 раздался со всех сторон, братья, которые жаждали трона независимо от 
размера власти, просто шлепали по земле и были почти на земле.
"Это твоя наложница!
" Хэ Ляньчжэн яростно выпил, и шум во дворе затих. "Если ты не понимаешь правил, убирайся отсюда!"
Чунь
 Юмэн вывел своего охранника на остановку посреди толпы. Столкновение 
между длинным ножом и доспехами было явным, а его глаза были еще 
холоднее, чем лезвия этих длинных ножей.
Голоса со всех сторон стали тише, а некоторые проявили враждебность.
"Задалан, ты собираешься применить силу перед Дамарой?" Мужчина уставился на Хэлянь Чжэна прищуренными глазами.
Хэ Ляньчжэн усмехнулся и тут же начал толкать его за рукава, но кто-то одернул его.
"Задалан - человек прерий, и он не может сделать это перед живым Буддой". Фэн Чжи улыбнулась и переступила порог.
Мужчина усмехнулся и посмотрел на нее с презрением.
"Наложница
 и мои подчиненные - ханьцы, и им не обязательно следовать определенным 
правилам". Фэн Чжи медленно поправил рукава и повернул голову к Чунь 
Юмэн.
С радостным "Эй!" Чунь Юмэн шагнула вперед и пнула футляр на столе мужчины.
"Смотреть на тебя не приятно глазу! Если он у тебя есть, ты можешь его сделать!"
"Ба!" Мужчина встал на ноги.
Двое
 сражались вместе. Военные генералы родились в семье, и их обучал 
знаменитый воин Чунь Юмэн. Естественно, они не сравнимы с луговыми. А 
вот эти беспринципные люди - вполне. Они скоро одолеют людей и придавят 
их.
Со всех сторон были сердитые лица, Фэн Чжи слабо сказал: "Кто хочет сражаться, мы будем сопровождать".
Никто
 не мог победить три тысячи ее охранников в групповом бою, не говоря уже
 о том, что Чунь Юмэн сражалась один на один, а другая сторона не могла 
парировать. У толпы не было выбора, кроме как смотреть, мужчина 
застонал, Чунь Юмэн схватил горсть желтой грязи, Засунул ему в рот, 
"Бабушка, видишь ясно, желтый? Это желтый?"
Цветок пиона уставился
 на спину Чунь Юмэна, слюна потекла на пятку ноги. "Почему я раньше не 
замечала, что этот ребенок такой смелый и сильный? Посмотри-ка, желтый? 
Желтый? Желтый!"
Фэн Чжи взглянула на нее, подумав: "Как ты могла так разволноваться, услышав слово "желтый"?
"Ясно
 видишь, да? Если ты видишь ясно, ты сможешь убежать!" Чунь Юй хлопнул 
рукой и с громким звуком разбил огромное тело парня в нескольких футах 
от себя, врезавшись в землю.
Следующая сотня людей, наконец, затихла.
"Кто этот человек?" спросил Фэн Чживэй, глядя на человека, который все еще пытался подняться в яме.
"Старший сын Курчи Гард". Пион приложился к уху Фэн Чживэя. "Это потому, что он отказывается платить 20 000 военной силы".
"Ван
 Цзюнь из департамента Хучжуо отличается от разрозненных племен других 
племен". Фэн Чживэй сказал: "Ввиду поддержки департамента Хучжуо 
императорским двором, Ван Цзюнь является отдельной системой, и Ючжоуская
 зерновая дорога несет ответственность за часть веса травы". , 
Отказались платить? Очень просто, я напишу письмо здесь, и пусть Чунь 
Юмэн передаст Ючжоуской зерновой дороге, сказав, что на лугу сейчас 
хранится достаточно зерна, но ожидается, что этой зимой может быть 
метель, а на лугу нет большого хранилища. Зернохранилище лучше сдать 
половину в Ючжоуское зернохранилище, а потом... вы знаете, что делать".

    
  





  


  

    
      Цветок пиона рад переместить цвет, но колеблется: "Я знаю, удерживая 
еду его 20 000 человек, но что нам делать, если у нас не будет 
достаточно еды после 20 000 армии?"
"Я хочу пойти еще раз". Фэн 
Чживэй слегка улыбнулся: "Чунь Юмэн собирается взять часть брачных 
стражников в лагерь Ючжоу, когда департамент Эрджи случайно пошлет 
кого-нибудь, это будет считаться армией сянганского двора, Ючжоу сторона
 не будет вычитать еду."
"Слегка слащаво." Пион Хуаэр эмоционально схватил ее за руку, "Это действительно счастье - жениться на тебе, моя собака".
Фэн Чжи улыбнулась и вдруг увидела белую тень, мелькнувшую вдалеке, но Цзун Чэнь звал ее.
Она
 извратила Лю Мудань несколько слов и пошла с Цзунчэнем к углу. Цзунчэн 
сказала: "Проверив Кли, он, выйдя из реки Бингу, направился прямо к 
живому Будде в храме Хуэйинь, а ты вернулась на шаг вперед. После вашего
 возвращения он обернулся, посмотрел на нашу сильную охрану, но не 
попытался подойти. Этот человек действительно подозрителен, вам следует 
быть осторожными".
"Он должен быть связан с Хун Жилем". Фэн Чживэй
 сказал: "Сначала охраняйте второй дом Поталы, я должен разобраться со 
стариком и кучей родственников".
Пройдя сквозь толпу, патриархи собрались во втором дворе, и все они увидели эту сцену так, как будто не видели ее.
Со
 времени собрания Золотой Лиги патриархи знали, что эту женщину не 
так-то просто спровоцировать. Дети, наблюдающие за троном департамента 
Ирги, вот-вот закончат мечтать.
Патриархи пришли сюда рано утром, 
чтобы навестить Даму, который редко выходил из храма. В этом году 
старику исполнилось 113 лет, и он был самым долгоживущим человеком на 
лугу. Благодаря своей мудрости и руководству он много раз выводил 
племена из затруднительного положения, пользовался большим уважением и 
авторитетом.
На тронной церемонии Хелиана Чжэна должна председательствовать Дамма.
"Боже!" Патриархи высыпали за дверь и почтительно заглянули в дом.
"Зада Лан! Зада Лань!" раздался задыхающийся вой изнутри дома, призывая Хэлянь Чжэна.
Хэ Ляньчжэн взял за руку Фэн Чживэя и вошел в дверь.
Живой
 Будда Дама сидел на ковре у двери. Три мангала не были слишком 
холодными. Его тело уменьшилось до размеров ребенка, и он смотрел на 
дверь с ясновидением, которое не знал, кто ему дал.
Как только Фэн Чживэй вошел в дверь, он увидел перед собой огромную тысячу миль, и его передернуло.
"Эта женщина..." Дама увидела огромного Фэн Чживэя из глаз Цяньли и вдруг зарычала: "Убирайся...".
Хэлянь Чжэн был ошеломлен.
Улыбки на лицах патриархов застыли.
Цветок пиона, который собирался войти, ступил на порог, выставив одну ногу, забыв о следующем шаге.
В наступившей тишине только Фэн Чживэй выглядела как обычно, стоя с ног до головы с легкой усмешкой. Она спросила: "Почему?"
"Ты
 - волчица, притаившаяся на лугу, и каждый кончик волос несет в себе 
нераскрытый яд". Дряхлая горстка похожей на дерево Дамы хрипло сказала: 
"Вы тащите за собой кровь и войну, и в конце концов распространитесь на 
плодородные луга Хучжуо, вы - разбойники и ловушки Задалана, он держит 
вас, как ходячий скелет".
Во дворе раздался свист воздуха, и Живой
 Будда Дама успокоился, всю жизнь пророчествуя для бесчисленных людей, 
но никогда не использовал такого ужасного заявления.
"О?" Фэн Чживэй все еще был в том же тоне, улыбаясь, "Я помню, что только что видел тебя, как ты можешь быть такой ясной?".
Дама подняла веки, чтобы посмотреть на нее, и замолчала.
Фэн Чживэй отказалась, тихо стоя перед ним, уставившись на старую кость.
"Ты
 не можешь быть этой наложницей". Живой Будда из Даммама немного 
успокоился. "Я разрешаю тебе остаться рядом с Задаланом в качестве его 
женщины. Это величайший дар, который я тебе дал. Теперь ты можешь 
выйти".
"Не надо!"
Говорил не Фэн Чживэй, а только что протрезвевший Хэлян Чжэн.
"Она моя наложница!" Он сделал шаг вперед, ни на кого не глядя, решительным тоном: "Больше никто!"
"Задалан, ты сошел с ума!" Дамах Хоран сидел прямо, и его сморщенное тело, казалось, было наполнено гневом. "Ты хочешь умереть?"
"А
 как же? Какая женщина-волк? Какой скелет? Какие номера и ловушки? Что 
за человек Живей, никто не знает лучше меня, я надеюсь, что она будет 
моей наложницей, как орел, надеющийся взлететь в небо- -Дамаала, не 
говори так больше! Кто знает, вдруг ты ошибаешься?"
"Царь!" На этот раз патриархи гневно выпили. Дама был **** луга. Как Зандаланг посмел усомниться?
"Это
 просто не быть наложницей". Некоторые думали, что Хелянчжэн не 
осмелился нарушить его, потому что получил императорский указ, и он 
попытался убедить его: "Есть еще китайские девушки, которых двор отдавал
 раньше. Императорский двор никогда не вмешивался в эти дела. Не 
беспокойся об этом, король".
"Я не боюсь упреков двора!" Хэ Ляньчжэн пожал ему руку: "Я и есть этот приговор, никто другой, она!"
"Ван! Неповиновение Живому Будде Дамы без причины подлежит публичной порке кнутом!"
В
 это время ссора распространилась наружу. Более сотни дворян прерий 
столпились возле двери. Услышав это предложение, некоторые закричали: 
"Отпустите эту китайскую девушку!".
"Отпустите ее!"
"Прерия не поднимет злобного волка!"
"Катись!"
"К
 чертовой бабушке!" Чунь Юмэн выругалась и выскочила из толпы, приказав 
охранникам бить людей, Фэн Чживэй спокойно повернул голову и сложил 
руки, чтобы дать знак Чунь Юмэн быть спокойной, ее глаза оглядели толпу,
 все столкнулись с ее туманными, водянистыми, но холодными, холодными 
глазами. Цзи Линьлин задрожала, она больше не могла выразить свое 
оскорбление, но ее глаза все еще были полны ненависти, и она отказалась 
выйти за дверь.
Хэлиан Чжэн усмехнулся.
Он внезапно направился к Живому Будде Даме, и патриархи подумали, что он будет плохо относиться к Живому Будде, и запаниковали.
"Царь, не могу..."
Хэ
 Ляньчжэн прошел через маленького ламу, державшего плетенку за Дамаром, а
 плетенка хранилась за живым Буддой много лет, но никто никогда не 
пробовал ее. Священный живой Будда, которому поклонялись жители прерий, 
никогда не думал о том, что люди могут пойти на восстание.
Хелиан 
Чжэн взял плетенку в руку, и его глаза немного смутились. Он тоже был 
благочестивым народом под сиденьем Живого Будды. До сегодняшнего дня он 
никогда не думал о том, чтобы пойти к живому Будде, как к дедушке. Он 
даже с нетерпением ждал Дамму Как и его бабушка, он любил Фэн Чживэя, 
чтобы новое поколение принцесс прерий было по-настоящему принято 
прерией, а затем влюбилось в прерию.

    
  





  


  

    
      Но в мире не все так хорошо, как хочется людям.
Его глаза на 
мгновение растерялись, а потом он крепко схватил плетень. Говорили, что 
это колючая палка. На самом деле это была самая жесткая плеть из 
воловьей кожи. Она была обмотана колючими ветками джуджуба с 
бесчисленными колючками. Это была всего лишь царапина, Хелиан Чжэн. 
Ладонь его руки была разбита, и кровь капала на землю.
Неосознанно
 он подхватил патриарха синего медведя Ху Тецзя и вышел. Ху Тецзя 
необъяснимо последовал за ним, и люди вокруг невинно махнули рукой.
Мелькнула
 фигура, Фэн Чжи слегка заслонился перед ним, негромко сказал: 
"Возвращайся, не нужно страдать из-за поддельного имени, наложница - не 
наложница, это не так важно".
Хэлянь Чжэн оттолкнула ее и улыбнулась: "Я ничего для тебя не сделала, ты должен дать мне шанс".
Фэн
 Чживэй была ошеломлена. Хэ Ляньчжэн уже вышла. Кровь из ладони была уже
 совсем далеко. Он вышел во двор. Под взглядами более сотни луговых 
дворян он сел на высокое сиденье, которое изначально было устроено для 
него. Перевернул футляр, пнул плетень Ху Тецзя, снял куртку, обнажив 
бледно-медового цвета кристально крепкую кожу, перевернулся и встал на 
колени перед толпой, крикнув:
"Давай!"
Это повергло всех в шок.
Хэ Ляньчжэна собирались избить плетьми на высоком помосте, на глазах у всех, с уважением короля прерий!
Хэ
 Ляньчжэн стоял на коленях, но его тело было совершенно прямым. Он 
поднял глаза на комнату, где во двор вошел второй живой Будда, и 
закричал: "Кто восстанет против живого Будды, будет наказан шипом, и мне
 не нужно, чтобы вы выносили мне приговор!"
Он приговорил себя к наказанию, и это было для того, чтобы ясно сказать всем: "Я совершенно точно хочу восстать".
Патриархи сидели в оцепенении, и никто не ожидал, что Хелян Чжэн решительно дошел до этого.
В конечном итоге, соблюдать наставления и договоренности живого Будды, 
это была лишь вера в управление Хучжуо, а не железное правило. Люди 
долго не могли запомнить, чтобы пойти против него, и в учении Хучжуо, 
кажется, нет четкого указания, что делать после наказания Цзин Тяо. На 
самом деле, никто не совершал его.
Дама Живой Будда закатил глаза, немного запыхавшись.
Фэн Чживэй холодно посмотрел на него, используя глаза, чтобы заранее разглядеть в нем скелет.
"Ты
 пойдешь, чтобы остановить его". Она повернулась к Пион Флауэр Роуд: 
"Нет необходимости страдать из-за глупостей мертвого старика".
Цветок
 Пиона выглядит странно, уставился на Фэн Чживэя, вздохнул некоторое 
время и сказал: "Судьба... Отпусти его, ты не знаешь престижа Дамы... 
иначе это не решить".
"Щелкнуло!"
Звук кнута, упавшего на плоть, заставил всех вздрогнуть, и все стороны затихли, как смерть.
Колючее
 тело кнута почти коснулось спины, отчего кожа разверзлась, и кровь 
почти брызнула наружу. Тело кнута потянулось вниз, оттягивая кожу от 
глубоких борозд, но кожа со всех сторон тут же набухла, те Поток крови 
быстро скатился по прорехе, превратив нижнюю юбку в мокрую, и на золотой
 мантии появился большой страшный багровый рубец.
Первая плеть 
опустилась, и Хелиан Чжэн с трепетом опустился на колени. Его пальцы 
глубоко увязли в дерне, но он улыбнулся оторопевшему Фэн Чживэю Лангу: 
"Эй! Кажется, больно, но как будто..."
"Щелкнуло!"
Второй 
хлыст упал и тут же слетел притворный и расслабленный голос Хелиан 
Чжэна. Фэн Чживэй мгновенно взглянул на его расстроенное лицо и мягко 
сказал: "Не говори".
"Сорвался!"
Хэ Ляньчжэн полетел на соседнее растение, но тут же подпер себя локтями и снова попытался улыбнуться Фэн Чживэю.
На
 плетне было много разорванной плоти, и когда он взмахнул рукой, во все 
стороны полетели брызги. Капля крови упала на лицо Фэн Чживэя.
Она не вытерла его, но вдруг шагнула вперед и подняла руку, чтобы схватить хлыст.
"Хватит!"
Окровавленная плеть тут же пронзила ее ладонь, и кровь хлынула наружу, смешиваясь с плотью и кровью Хэлянчжэня.
"Чживэй!"
 Хэ Ляньчжэн не гудела от плоти и крови, видя ее кровоточащую, но 
испуганную, вытянув рану вперед, Фэн Чживэй отбросила плетку и прижала 
ее к ладони плетью Ху Тецзя сказала: "Трех плетей достаточно, это твой 
король!".
Ху Тецзя подобрал плетку и молча отступил. Фэн Чживэй 
уставился на кровь на земле, а Хэлиан Чжэн втянул воздух, пытаясь 
пошутить, но услышал ее шепот: "Кто правит божественной силой? Должен 
быть выше царской власти? От меня - нет-нет-нет".
Сень Лянь и ее 
голос в тоне заставили Хэлянь Чжэна вздрогнуть, и Фэн Чживэй замолчал. 
Он помог ему выйти во двор, достал альманах и, бросив его на ковер, 
сидел, дрожа. Местный Будда Дхарма сказал: "Цзин Тяо закончился, и слова
 закончились. Я побеспокою вас, чтобы вы выбрали день Цзири, когда царь 
находится у власти. Я думаю, что в последние три дня все было хорошо. 
Выбирайте".
После этих слов он не стал смотреть на лица всех 
присутствующих, а помог Хелян Чжэну подняться на апсиду, приказал людям 
отнести ящик с лекарствами, принести воды и ткани и лично дать Хелян 
Чжэну лекарство.
Этот кнут - не обычный кнут, тяжелый и свирепый. 
Спина Хелянчжэна теперь распухла и вздулась, что ужасно. Хэляньчжэн 
лежал на голове и ничего не говорил, Фэн Чживэй изо всех сил старался 
наносить лекарство легкими и легкими движениями. Он яростно вздрогнул.
"Боль
 называется". Фэн Чживэй осторожно обработал следы от кнута, немного 
поковырял впившиеся в кожу колючки, но, к сожалению, красивая кожа 
боится неизбежно оставить шрамы, "Если ты потерпишь, я не буду 
восхищаться твоим геройским духом."
"Я... я боюсь, что ты чувствуешь себя плохо из-за меня.
"
 Хэ Ляньчжэн поднял голову, на его лбу выступил слой 
мелкокристаллического пота, глаза стали насыщенного фиолетового цвета от
 боли, а в уголке рта появилась небольшая зазубрина, но она все еще была
 там. смех.
Фэн Чживэй посмотрел на него, обработал последнюю 
рану, нежно похлопал его по плечу и легонько сказал на завывания Хелиан 
Чжэн: "Расстроен? Немного".
"Забудь... забудь". Хелиан Чжэн криво усмехнулся. "Я все еще не ожидаю, что твоя беда будет лучше".
"Уныние
 не помогает". Фэн Чживэй сидел с щеками, спрятавшись в тени внутри 
дома. "Лучше быть более практичным, чем тратить время на страдания".
Хелянь Чжэн, лежавшая на полу, едва взглянула на нее: "Что ты собираешься делать?"
Фэн Чживэй молча ответила.
"Чживэй..."
 Хелянь Чжэн внезапно протянула руку и взяла ее за руку, "Ты изменилась,
 когда я впервые увидела тебя у кареты, хотя ты и безжалостна, в тебе 
еще оставалось место, теперь же ты словно застыла Не говори ничего 
другим, только себе, и у тебя нет места для этого, что плохо."

    
  





  


  

    
      "Что случилось?" Фэн Чживэй не отдернула руку и спокойно смотрела на него.
Хэ Ляньчжэн взяла ее за руку, но почувствовала, что это не рука, не лед, не близкое расстояние до сердца, а небо, море, море. Это было далеко. Ее руки были в его руках, но ни людей, ни души.
На его губах появилась кривая улыбка, и он мягко сказал: "Жизнь коротка, вместо того, чтобы тратить столько времени на ненависть, постарайся сделать себя счастливой, я... я только надеюсь, что ты счастлива".
Он неуклюже коснулся коробки с лекарствами и вытащил белую ткань и золотое лекарство от ран. Фэн Чживэй не понял, что он собирается делать, но увидел, как он осторожно ковыряет маленький шип в ране на ее ладони, накладывает лекарственную повязку, всего лишь такое маленькое действие, на лбу снова выступил пот.
Фэн Чживэй уставился на него и взял вуаль, чтобы вытереть пот со лба, сказав: "Я очень счастлив сегодня, потому что я наконец-то узнал, что столько людей в мире теряют тебя, столько людей добры к тебе, Хэлянь, спасибо тебе, но я не думаю, что ты заслуживаешь репутации наложницы, ты должна причинить себе боль, ты должна знать, что для меня, быть или не быть наложницей, не будет никакого влияния."
Хэ Ляньчжэн промолчал. Он не был дураком. Естественно, он услышал напоминание Фэн Чживэя. Через некоторое время он улыбнулся и сказал: "Я всегда готов".
Тут же он закрыл глаза и сделал вид, будто собирается спать. Фэн Чжи собрала свои вещи и осторожно вышла.
Сразу после ее ухода Хелиан Чжэн открыл глаза.
Его янтарно-фиолетовые глаза уставились на крышу, в них мгновенно промелькнула вспышка боли.
Долгое время он бормотал: "Чживэй... это вымышленное имя, и оно мне нужно, потому что... это самое близкое расстояние, на котором я могу до тебя добраться".
Выйдя из спальни Хэлянчжэн, Фэн Чживэй проигнорировал движение в парадном зале и напрямую позвонил Цзунчжэню и Гу Наньи, спросив несколько слов
.
Не прошло и нескольких минут, как Цветок Пиона сообщил, что Иржи назначен на послезавтра, и сказал, что дух Живого Будды не очень хорош. Слишком.
Пионовые цветы сегодня не такие шумные, как обычно, всегда немного задумчивые. С тех пор как Дама сказала это, у нее такой взгляд.
Фэн Чживэй посмотрел на нее, когда она отвлеклась, и вдруг сказал: "Пион, ты действительно хочешь убить меня?".
Она так прямолинейно задала вопрос, что цветок пиона вздрогнул, широко раскрытыми глазами уставился на нее, а через некоторое время съязвил: "Что ты спрашиваешь?".
"Это нормально." Фэн Чживэй нахмурилась и выпила козье молоко. "Ты так веришь пророчеству Дамы. Ради жизни Хелянь Чжэна он может убить семерых своих детей за свой счет. Почему он не может убить женщину-волка Фэн Чживэя? ?"
Пионовый цветок был поражен на некоторое время, и горько улыбался в течение долгого времени: "Она должна быть убита".
"Ты откровенен". Фэн Чживэй опустил чашу и улыбнулся: "Вот как это было принято".
"Я слышал, что первая реакция действительно была такой". Цветок пиона честно признался: "Пророчество Дамы действительно точное. По крайней мере, оно всегда было действенным во мне, и раньше я не верил в это. Но старик заставил меня поверить".
Фэн Чжи улыбнулся и ничего не сказал.
"Но подумай об этом еще раз, и подумай, что пророчество - это не обязательно то, что мы чувствуем". Пион Хуаэр улыбнулся: "Ты отравлен, женщины не отравляются мужчинами, и яд не ошибается, в тебе кровь Идущая из огня, битва между Дайюэ и Тяньшэном была незавершенной. Инчжи был предан и убил многих невинных солдат. Рано или поздно этот долг перейдет к Дайюэ. Война действительно неизбежна, но это может быть не ваша причина. Что касается тебя Число Затаран... любовь - это тоже число".
Фэн Чжи улыбнулся и подумал о цветке пиона с большим сердцем, на самом деле очень прозрачным.
"Вышеприведенные кучи на самом деле чепуха". Цветок пиона выглядит легкомысленным. "Главная проблема в том, что я знаю, что не могу убить тебя.
Лучше быть честным с вами. Некоторые люди не могут быть врагами. Будет выгоднее быть друзьями. Чживэй, моя дешевая невестка, я отдам тебе Занда Лань". Она откинулась назад и сузила глаза. "Отравишь ты его или убьешь, убив его, все - Занда. Удача есть удача".
"Я думаю, что наложница - самый умный человек на этом лугу". Фэн Чживэй искренне похвалил ее.
Цветок пиона прищурился и улыбнулся, и мне показалось, что это был такой взгляд.
"Уже ночь". Фэн Чживэй пил чай с топленым маслом и смеялся, словно ночь была размыта: "Надеюсь, все смогут хорошо выспаться".
Я надеюсь, что все смогут хорошо выспаться, конечно, это добрые слова. Некоторые люди Фэн Чживэя совершенно не собираются давать ему хороший сон.
После трех перемен она вышла за дверь и забрала Цзун Чэнь Гу Наньи и Хуа Цюн.
В настоящее время охрана Второго дома Поталы разделена на три части, одна часть - это охрана двора первоначального короля, другая - ее брачная охрана, а третья - ее собственная, принадлежащая скрытой силе Гу Наньи.
Вечером Цветок Пиона сменил охранника Ван Тинга. Часть переднего двора, где жил живой Будда, изначально была ее охраной. Теперь их заменил охранник Ван Тин. Фэн Чживэй знает о Цветке Пиона Подумайте хорошенько - она боится, что женщина-волк Феникс в ярости расправится со старой костью Дамы.
Это действительно недооценка, что она знает о фениксе, а для убийства людей не обязательно нужен нож.
Только пройдя через дворцовые ворота заднего и переднего зала, группа людей внезапно появилась, но Лю Мудань привел группу женщин-рабов и, увидев ее, с улыбкой на лице сказал: "Ночь угрюма, выходи на прогулку, маленькое сердце ты хочешь Куда идти?"
"Ночь оглушила, я пошла прогуляться у Живого Будды". прямо сказала Фэн Чживэй.
Пион взял ее за руку, Грид улыбнулся и сказал: "Именно так, вместе, я позволил старику рассчитать для меня жизнь Чамуту".
"Хорошо.
" Фэн Чживэй не стала отказываться, и Сяо Иньинь пошла с ней.
Когда он уже почти достиг двора Живого Будды, Хуа Цюн вдруг "Ой".
Все поспешно повернули головы назад, Хуа Цюн, держась за живот и держась за столб, негромко сказала: "Все хорошо, немного неудобно...".
Цзун Чэнь подошел, чтобы померить ей пульс, и сказал: "Хуа Нян скоро родит, и она осторожно пошевелила плод. Лучше вернуться и отдохнуть".
Фэн Чживэй немедленно пошел поддержать ее и сказал: "Я помогу тебе вернуться".
"Не надо." Хуа Цюн оттолкнула ее. "Тебе еще нужно найти живого Будду, чтобы он рассчитал тебя, меня..."

    
  





  


  

    
      Она схватила Лю Мудань и повалила ей на плечи, сказав: "Это все еще неприятность для наложницы".
Лю
 Мудань был ошеломлен, его глаза слегка взглянули на Фэн Чжи, он 
улыбнулся и сказал: "Хорошо... хорошо... я пришлю тебя, я пойду, если ты
 в порядке".
"Я скоро рожу..." Хуа Цюн лежала на плече Лю Мудань и
 кусала ее за ухо. "Некоторые слова нехорошо говорить в доме девушки, и я
 не хочу говорить с мужчинами, но я хочу спросить тебя, что тебе 
подходит. Сейчас..."
Таким образом, Лю Мудань еще больше не мог отказаться, и быстро поприветствовал женщину-рабыню, чтобы помочь Хуа Цюн уйти.
Фэн Чживэй медленно посмотрел на спину Хуа Цюн и улыбнулся.
Теперь никто не мог остановить ее.
Она
 поехала прямо с ними двумя и у ворот двора живого Будды в Дамме 
попросила щедрого вида. Затем вышел маленький лама, который был 
дежурным. Хотя ей было немного не по себе, она была наложницей и привела
 с собой только двоих. По каким-то причинам ее пришлось пригласить.
Лакированный
 променад бесшумно опустился, свет тунгового масла под карнизом коридора
 был тусклым, и старик, сморщившись, как ребенок, на толстом 
разноцветном ковре, ясновидящими глазами смотрел на вошедшего.
Позади
 него бронзовая статуя Будды, оправленная в золото, с загадочной улыбкой
 молча наблюдала за женщиной, которая шла с изяществом и экспрессией.
Фэн
 Чживэй открыл дверь, и в доме все было хорошо видно. Цзун Чэнь и Гу 
Наньи стояли у двери. Маленькие ламы, ожидавшие во дворе, не мигая 
смотрели на двух людей в доме.
"Что вы здесь делаете?" Старый лама опустил свои толстые веки и посмотрел на землю.
"Приходите
 посмотреть на нашу Дамару". Фэн Чживэй сидел далеко, его слова были 
добрыми, но тон звучал совсем не так. Следующее предложение даже 
шокировало Даму: "Посмотри на него, почему бы тебе не умереть?". О чем?"
"Скучаю..." Дама замолчал на некоторое время и хрипло улыбнулся.
"Ты, самка волка с подозрением, можешь ли ты укусить **** за облако на этом лугу?".
"Десятилетиями
 племена поклонялись благовониям и боготворили, и от этого действительно
 кружилась голова, и ты возомнил себя богом". Фэн Чжи слегка улыбнулся и
 зажег масляную лампу на столе. Свет масляной лампы отразился в тени 
ресниц под ее глазами. На мой взгляд, ты не так хорош, как тот, кто 
стоит за тобой и никогда не говорит глупостей".
"Нет никакой чепухи". Дама на мгновение тупо уставилась на нее: "Это величайший грех учеников, и они не смеют его совершать".
"Даже
 если каждое твое слово окажется правдой". Фэн Чживэй наклонилась вперед
 и пристально посмотрела ему в глаза: "Смеешь ли ты сказать, что делаешь
 это по совести? Смеешь ли ты говорить, что никогда не получал никакого 
Влияния? Дхарма, ученики, всегда должна быть беспристрастной. Смеешь ли 
ты сказать, что в этом вопросе все твои слова и все твои действия не 
имеют ничего, к чему можно было бы придираться, и не вызывают никаких 
сомнений?"
Дама был неподвижен, старые слои морщин наслоились друг на друга, сжавшись, как гнилое одеяло в тени масляной лампы.
В тусклой и сгущенной атмосфере, казалось, что-то сильно давило, и брови старого ламы приняли усталый вид.
"Что тебе сказал Кли?" Фэн Чживэй откинулся назад и облокотился на огромную подушку, выражение его лица было спокойным.
"Он
 просто рассказал мне, что произошло недавно". Дамма покачал головой. 
"Это не то, о чем ты догадался. Если ты скажешь что-то плохое, даже если
 ты что-то скажешь, результат гадания будет обречен на неудачу."
"Он был рядом с тобой, когда ты гадал?" Фэн Чживэй слегка усмехнулся: "Дама, ты подумай об этом хорошенько".
Старый
 лама задрожал, его мутные глаза заблестели, вспоминая сцену гадания, 
первоначальная убежденность постепенно показала след замешательства, но 
он покачал головой: "Он далеко."
"Ты не можешь ничего сделать, не заходя слишком далеко?" Фэн Чживэй пошел дальше.
Старый лама снова погрузился в размышления.
Выражение его лица становилось все более и более растерянным. Старый 
мозг, казалось, стал сегодня особенно вялым. Он отчаянно вспоминал 
сцену, когда Кли не так давно прибыл в храм Хуэйинь, но обнаружил, что 
не может вспомнить ее. Точно знает детали.
"Старый... старый..." 
Он покачал головой и вздохнул, но все же упрямо сказал: "Божья воля не 
ошибается, тебе не нужно ничего говорить, ученики Бога никогда не 
изменят результат гадания."
"Кто хочет, чтобы ты изменил?" Фэн 
Чживэй встал и лениво рассмеялся. "Дама Мала, посмотри на себя, 
выглядишь плохо, ты часто страдаешь от бессонницы? Но это неважно. Скоро
 ты сможешь спать спокойно".
Она улыбнулась и отвернулась. От 
резкого шага пламя масляной лампы стало меркнуть. Старая лама в 
колышущемся свете с трудом подняла веки и посмотрела на свою спину, 
бормоча: "Волчица идет в прерию...".
"Что за ткань вы используете 
для детских пеленок? Делается ли она летом из тонкого ге? Или это 
хлопок? Будет ли им жарко и больно?" Хуа Цюн в заднем зале схватила Лю 
Муданя и бесконечно спрашивала, касаясь живота: "Ой... он меня сегодня 
так беспокоит".
"Хлопок в полном порядке, у нас не так много 
внимания на пастбище в Центральных Равнинах..." Лю Мудань нежно погладил
 ее живот и обеспокоенно спросил, "Пойти и спросить у медика? Ваше дитя,
 я сказала спросить у медицинского работника, что вы делаете..."
За коридором послышались шаги.
Как
 только Лю Мудань разжал руку, Хуа Цюн сел, распрямил спину и с улыбкой 
сказал: "Почему вы спрашиваете медицинского работника? Я в порядке".
Ее
 глаза прояснились, движения резко ускорились, и она быстро прошлась по 
комнате, обратившись к Лю Муданю с рукой. "Ваши слова эффективнее 
панацеи. Мне уже лучше!"
Лю Мудань посмотрел на беременную 
женщину, которая еще мгновение назад дышала. Ее лицо было очень 
красивым, нос был не ее носом, глаза - не ее глазами.
"Хорошо?
"
 Фэн Чживэй с улыбкой вмешался и сказал: "Это действительно хлопотные 
цветы пиона. Цветы пиона появились неожиданно. Никто не может их 
остановить".
"Хуа Цюн некому их остановить". Пион Хуа рассмеялся и
 поднялся: "Хорошо, она в хорошем настроении, меня тоже использовали, ты
 ушла, а я продолжаю идти".
"Пожалуйста, пожалуйста." Фэн Чживэй 
улыбнулся и увидел, как вдовствующая императрица Пиона убегает, 
обернувшись к Хуацюн, которая гордо хвалила своего сына, с гордостью 
поглаживая свой живот.
Дыхание луга утром свежее и яркое, оно 
освещает черно-белую крышу из черной черепицы и белые стены. Второй 
дворец Потала на высоком холме чист и драгоценен.

    
  





  


  

    
      Сегодня все, кроме Хэляньчжэн, очень заняты: развлекают патриарха, 
готовятся к завтрашней церемонии, собирают гостей, а два поколения 
наложниц с утра пораньше отправились в передний двор, чтобы вести 
всевозможные дела. Даже Мэй Дуо была призвана Пионом на помощь В апсиде 
остались только Хелиан Чжэн и две беременные женщины.
Ната вышла 
из своего дома. Она жила между Цзун Чэнем и Гу Наньи. Последние 
несколько дней она не могла двигаться, поэтому сегодня вышла, чтобы 
легче дышать.
В апсиде была кухня. Она пошла на кухню, взяла чашку
 топленого чая и принесла травматическое лекарство. Когда она шла к 
залу, где находился Хэлянчжэн, проходя мимо веранды, она вдруг 
почувствовала, что земля немного скользкая. Тело скрючилось, масляный 
чай пролился.
Затем кто-то услышал "Ай".
Человек только что 
пришел из сада под коридором, и было невозможно предотвратить пролитие 
вещи на коридор. Платье все еще было забрызгано в тайнике, а чай с 
маслом был горячим. Мужчина быстро снял халат.
Ната узнала, что 
это была беременная женщина Хань, сидевшая рядом с Фэн Чживэем. Она была
 несколько насторожена, но, похоже, ее не оправдывало то, что она 
испачкала чужую одежду. Она должна была поддержать ее во время вызова 
девушки-рабыни, готовясь к тому, что кто-то возьмет на себя 
ответственность и немедленно уйдет.
Хуа Цюн проигнорировала ее, но
 просто продолжала собирать свою одежду, осторожно освободила одну вещь и
 быстро положила ее на перила, боясь, что она может испачкаться.
Ната
 взглянула и увидела, что это амулет, но это был не обычный амулет. На 
нем была желто-черная печать храма Хуэйинь. Это был амулет, которым 
пользовался только высший Будда в храме.
"Откуда ты?" Она подняла амулет.
"Не двигайся!" Хуа Цюн выхватила его. "Вчера вечером наложница пригласила меня к Даме Живого Будды.
Пожелай мне гладкого ребенка, Кан Цзянь. Не связывайся с ним".
Ната
 знала, что Фэн Чживэй действительно ходила к Дамме прошлой ночью, и 
услышала, как ее глаза просветлели, и сказала, "Наложница такая большая,
 живой Будда редко дает амулеты лично."
"Я просила об этом". Хуа 
Цюн надулась: "Дамаала справедлива, и не будет гневаться на меня из-за 
наложницы, мой ребенок идет более... трудно, я попросила наложницу и 
Дамаалу, Дама-бог дал мне это".
Ната посмотрела на свой живот. Она
 также знала обычаи Центральных равнин. Беременные женщины, такие как 
Хуа Цюн, почему-то следовали за Фэн Чживэем на луг, и рядом с ними не 
было мужчины. Происхождение неизвестно, а живой Будда Дама 
сострадателен. Вполне возможно, что из-за своего жизненного опыта она 
может полюбить другого.
Она взглянула на набор амулетов, и в 
сердце у нее зачесалось: эй, такую драгоценную вещь, то, что хочет 
каждый в прериях, подарили этой ханьской девушке.
"Это Яньфу 
Фухэ". Хуа Цюн держала Фу и улыбалась, "Защити всех детей, которые живут
 здесь, если у меня будут дети в будущем, я смогу сделать то же самое."
Ната
 раздумывала, просить ли ей живого Будду, думала о том, что ей не 
разрешили покинуть гарем, и чувствовала себя немного расстроенной. Когда
 она услышала это предложение, ее глаза загорелись: "Благословить всех 
детей, которые здесь паразитируют?".
Хуа Цюн посмотрела на нее и собрала символ: "Зачем?".
Ната заколебалась и неуверенно спросила: "Тогда мое дитя, паразитирующее здесь, может ли я быть благословлена?"
"Ребенок
 Хэлянчжэна?" Хуа Цюн нерешительно посмотрела на свой живот. "Я не 
уверена, так сказал тогда Живой Будда, благословите всех детей, которые 
здесь живут, в противном случае просите сами". ."
Ната покачала 
головой, руна Дармы зависит от судьбы, не говоря уже о том, что когда 
Дарма пришла, она попросила кого-то подать сигнал, что ей отказали.
"Ребенок еще не родился, откуда ты знаешь дату рождения?"
"Это всего лишь месяц, просто напиши имя, которое ты хочешь ему дать.
" Хуа Цюн сказала: "Мама, ты даже не знаешь, когда родишься?".
Ната
 снова заколебался и сказал: "Подожди меня". Он поспешил обратно в 
комнату, а через некоторое время достал сложенную бумагу и протянул ее 
Хуа Цюн.
Хуа Цюн не стал смотреть на нее, он вложил бумагу в нее и
 пробормотал: "Я не гарантирую, что это полезно. Я думаю, что ты все еще
 просишь об этом сам..."
"Неважно, лучше использовать, неважно, 
если это бесполезно". Чем больше она отказывала Нате, тем решительнее та
 смотрела на нее, нехотя и боясь, что она будет многословна, быстро 
сменила тему и рассмеялась: "Твой халат грязный, дай мне его постирать".
"У меня есть женщина-рабыня". Хуа Цюн ответила: "Зачем тебе стирать".
"С такой печатью камелии нелегко справиться". Ната сказала: "У меня есть способ".
"Тогда
 ты вернешься со мной в комнату и подождешь, пока я переоденусь". Хуа 
Цюн взяла ее за руку и пошла обратно. Ната уставилась на маленький 
амулет-оберег и сказала: "Девочка Хуа, такая детская вещь, не подноси ее
 К его телу, он испачкался и потерял свое богохульство. Все мы в 
управлении Хучжуо положили приглашенные амулеты под святыню в доме".
"Действительно."
 Хуа Цюн кивнула, устроила ее в пристройке, нажала на маленький набор 
под святилищем в соответствии с ее словами и вошла в комнату, чтобы 
переодеться.
Как только она вошла, Ната тут же встала, достала из 
своих рук маленький цветной мешочек, прижала его под святилищем и 
протянула в руки оригинал.
Она крепко сжала украденный амулет, и на ее лице появилась усмешка.
Как я могу написать тебе месяц рождения моего ребенка...
Потом она сидела, медленно попивая чай, Хуа Цюн вышла из комнаты, протянула ей халат и улыбнулась: "Пожалуйста".
"После стирки я принесу его тебе". Ната взяла халат в руки, осторожно, не касаясь пятен, и поспешила уйти.
Хуа Цюн смотрела, как она быстро уходит, с улыбкой на лице, точно такой же, как и амулет Наты.
Фэн
 Чживэю и другим не потребовалось много времени, чтобы собраться вместе,
 и в то же время укрепить оборону апсиды. Можно сказать, что она была 
окружена водой. По толкованию Фэн Чживэя, цветок пиона означал, что 
Хелиан Чжэн был ранен, и будет ранен завтра. В церемонии 
престолонаследия не должно быть ошибок.
За ужином все ели вместе, 
Ната ела очень мало, немного беспокойно, Фэн Чживэй сразу после еды 
сказал: "Ложись сегодня спать пораньше, завтра тебе не нужно 
присутствовать на церемонии, Ната, позаботься о своем ребенке во 
дворце".
Он снова обратился к Хэлянь Чжэну: "Кто из царских шатров будет спать сегодня ночью?".

    
  





  


  

    
      У Хэ Ляньчжэна было несколько наложниц в Ван Тин, которых патриархи 
присылали в день совершеннолетия в соответствии с правилами прерии. По 
мнению Фэн Чживэя, это была не маленькая жена, а шпионка, но если самому
 королю Хэляню это нравилось, то ей было лень управлять, она была очень 
занята с тех пор, как приехала, и у нее не было времени видеть этих 
людей, непосредственно подчиненных ей.
Лицо Хэ Ляньчжэна немного 
смутилось, он тайком взглянул на нее и сказал: "Дай Фэй, как обычно, три
 дня до и после Ли Фэй, ты... кашляешь и спишь".
Кто-то на сиденье кашлянул. Казалось, кто-то случайно раздробил кость. Фэн Чжи замер на некоторое время и сказал: "А? Я? Ох."
Она
 только что произнесла эти три слова, а потом замолчала и продолжила 
есть. Вместо этого она вздернула короля Хелиана так, что тот не смог 
удержать ее. Я не знал, о чем думает благородная наложница. Наложница, 
казалось, забыла о том, что нужно говорить, и заботилась только о 
собственном мясе, да так беспокойно, что у короля Хелиана заныло, а ее 
**** перекрутило слева направо.
После того как блюдо было 
перекручено, король не стал дожидаться, пока наложница последует за ним.
 Увидев, что они ушли, Фэн Чживэй прошел в задний зал, Хелиан Чжэн 
быстро последовала за ним и увидела, как Фэн Чжи спокойно вошел в ее 
комнату. Он замер на месте, печально вздохнув, и направился в свою 
комнату.
Хотя Ван Тин - дворец, по обычаям прерий, король во 
дворце один. Женщины находятся в стороне. Кому надо, тот и заходит. 
Наложница - не исключение. Хэ Ляньчжэн лежит один на ковре в своей 
комнате. Не хочешь ли ты после вступления в должность усовершенствовать 
правила, поучиться у обычных пар на Центральных равнинах и жить вместе?
Внезапно
 дверь отворилась, сначала вошло одеяло, затем полетела подушка, и 
наконец, Фэн Чжи в черной юбке с серебряным кантом спокойно наступила на
 одеяло и шагнула внутрь.
Хелян Чжэн в мгновение ока перелетела из долины на небо, в экстазе встала и закричала: "Ты пришла спать, принцесса?".
"Моя наложница, я пришла в постель". Фэн Чживэй покачал на него пальцем. "Ты сказал еще одно ключевое слово".
Хэ
 Ляньчжэн хлопнула по ковру и в ужасе сказала: "Эта женщина никогда не 
отказывает другим в радости более чем на четверть часа".
Фэн Чживэй проигнорировал его, расстелил на ковре подстилку и лег, сказав: "Будь спокоен, спи, а завтра будет чем заняться."
"Можем
 ли мы сегодня сделать что-нибудь заранее?" Хелянчжэн отсалютовал. 
"Сделать что-нибудь приятное и расслабляющее, что поможет нам с тобой 
чувствовать себя прекрасно в этой жизни?"
Он пошарил вокруг и схватил рог Фэн Чживэя.
"Да."
 Фэн Чживэй сложил руки подушкой и сказал: "Но я не гарантирую, что 
после завершения этого дела ты будешь чувствовать грусть и тяжесть и не 
сможешь дождаться рождения."
Хэ Ляньчжэн печально вытерла лицо 
рогами, и пьяно положила лицо на одеяло, глядя на этот взгляд и желая 
задушить себя. Спустя долгое время она надулась и сказала: "Забудь, я 
знаю, что не жду Да, тебе полезно спать здесь, в любом случае, 
беспокоясь обо мне".
"Умному мальчику-наложнику это нравится". лениво сказал Фэн Чжи, внезапно шмыгнув носом: "А?".
"А?" Хэлянь Чжэн пробрался на одеяло, пытаясь свернуться калачиком.
Фэн Чживэй подождал, пока он почти свернется, а затем потянул влево и вправо, чтобы схватить одеяло.
Король Хелиан с грустью посмотрел на Фэн Чживэя, который завернулся в длинную полосу.
Фэн
 Чживэй как будто не знал его мелких движений от начала до конца, закрыл
 глаза и сказал: "Я долгое время душил погоду, я не случайно держал ее в
 руках, а потом мне стало странно...".
"Странно, что она не пахнет?" Глаза Хэлянчжэна просветлели.
"Разве ты не знаешь, что с тех пор, как я встретил тебя, я стал мыть ноги каждый день!"
"А как часто ты мыла их раньше?"
"Я думаю об этом..." Хэлянь Чжэн надолго задумался и торжественно ответил: "Я мыл их один раз в Ганьчжоу".
Другими словами, он отправился прямо из Ганьчжоу в Дицзин, и долгое время не мыл ноги перед встречей с Фэн Чживэем...
"А, вообще-то я думаю, что это тоже оружие. Гу Наньи выкурил тебя и упал в обморок". Фэн Чжи слегка перевернулся.
"Я
 подумала, что ты, возможно, спал рядом со мной целый день, и я бы 
пожалела, если бы выкурила тебя". Хэ Ляньчжэн обошел вокруг нее: "Если 
тебе кто-то нравится, ты должна стараться изо всех сил, нет Мужчины, 
которые готовы изменить свои недостатки ради женщины, на самом деле не 
являются хорошими мужчинами."
Фэн Чживэй слегка приоткрыл глаза.
Мужчина
 перед ним лежал на краю ее кровати, глядя на нее щекой, янтарные глаза 
светились фиолетовым светом, сияя, как драгоценные камни.
Он 
слегка распахнул рубашку, обнажив половину груди с бледной кожей цвета 
меда, в глазах - его собственное очаровательное мужское обаяние, но с 
детским задором и радостью в выражении лица смешались два непримиримых 
темперамента. Вместе, кажется, нет никакого особого стиля.
Он 
забрался на стену посреди ночи и приклеил птицу к стене. Он был тем, кто
 смеялся после того, как перенес представление, и он был тем, кто 
восстал против прерии прерий, пренебрегая честью короля.
Этот жесткий и мягкий человек.
"Ты
 хороший человек". Фэн Чживэй протянул руку с кровати и нежно погладил 
его бровь. "К сожалению, у меня нет такого благословения, Зада Лань... В
 самый печальный момент твоя прерия приютила Меня, ты знаешь, что я 
ничего не могу тебе дать, но также позволила мне занять положение 
наложницы, поэтому, что бы ни сказала Дама, я буду охранять твою прерию,
 как твоя бабушка охраняет твою прерию. "
"Чживэй, прежде чем дойти до конца, не будь так уверен в финале.
"
 Глаза Хэ Ляньчжэна потемнели, но он тут же взял ее за руку: "Ты мне 
ничего не должна, ты пойдешь за мной на луг - это самое большое в моей 
жизни. Радуйся, я не хочу, чтобы ты была как моя бабушка, которая почти 
сошла с ума, чтобы защитить все в своей библиотеке, я хочу, чтобы ты 
любила себя, защищала себя, или позволила себе быть счастливой и 
позволила мне защитить тебя."
Фэн Чживэй убрал руку и снова молча закрыл глаза.
Хэ
 Ляньчжэн лежал рядом с ней, тихо глядя на ее спящее лицо, как бы говоря
 с ней и как бы про себя, мягким голосом, но как бесчисленные белые 
гвозди, четко прибитые к глубокой ночи луга внутри.
"Я всегда жду 
тебя здесь, ты только не приходи, не пропускай меня, тогда я здесь, а ты
 помни, когда устанешь, сделай шаг назад и оглянись, я здесь".

    
  





  


  

    
      Спал ли кто-нибудь этой ночью, никто не знает, все дышат спокойно, и когда все открывают глаза, их взор ясен.
Эта
 ночь оказалась не такой спокойной, как ожидалось. В самый сонный момент
 посреди ночи послышались странные звуки ветра внутри и снаружи стены. 
При звуках ветра Фэн Чживэй открыл глаза, а Хелиан Чжэн, спавшая рядом с
 ним, не шелохнулась, ее пальцы крепко сжимали угол кровати.
Когда
 день уже близился к рассвету, издалека донесся звук длинного рога, 
который открыл весну того дня, когда царь Шуньи вступил в должность.
Хэлиан Чжэн села и тихо спросила: "Что произойдет сегодня?"
"Сегодня". Фэн Чжи сидел, скрестив ноги, его волосы струились, как вода, улыбка была неглубокой и ослепительно сияла на солнце.
"Каждый
 будет на своем месте. Каждый должен вынести свой вердикт. Они должны 
прийти, они должны уйти, старые будут сметены, остальные будут выведены 
на свежий воздух, они будут подсчитаны, они умрут, и они попадут в 
ловушку. Те, кто умер в ловушке".
Это солнечный день, настолько солнечный, что людям кажется, что под этим солнцем ничего не случится.
Церемония
 была проведена на лугу за пределами Ван Тинга. Был установлен высокий 
цветной навес. Десять миль - красный цвет. Ван Цзюнь патрулирует на 
десять тысяч миль вокруг. Племена синей птицы, белого оленя и лисы стоят
 в центре арки и охраняют. Горшок, катящий аромат баранины, не может 
помочь кому-то подцепить приготовленное мясо огромным когтем, с помощью 
убийственного длинного ножа разрезать мясо на большие головы, закатать в
 рассол специй, поставить большую деревянную тарелку, а воду Обычно 
отправляют на благородные места вождей различных этнических групп рядом с
 высоким помостом, ароматы мяса и вина далеко разносятся безудержным 
ветром, и прокуренные люди могут напиться за несколько миль.
Люди 
всех этнических групп приходили и уходили, одетые, поющие и танцующие, и
 женщины в цветочных юбках, похожие на бесчисленные великолепные цветы, 
распустившиеся в глубокой зелени.
В апсиде Фэн Чживэй лично 
ректифицировал корону семи сокровищ для Хелиан Чжэн. Он внимательно 
осмотрел инкрустированный золотом черный халат, нефритовый пояс с 
разноцветным поясным ножом и мужчину с энергичной и бодрой улыбкой. Он 
улыбнулся и сказал: "Несравненно, я слишком часто видел тебя первым".
"Ты
 найдешь во мне больше хорошего". Хэ Ляньчжэн никогда не понимал 
скромности, уставившись на черное платье Фэн Чживэя, который просто 
носил серебряный пояс: "Почему бы тебе не сменить одежду?"
"Ван 
Тин приготовил для меня красный халат, но я все еще в сыновней 
почтительности". Фэн Чжи слегка задрала его и легкомысленно сказала: 
"И... возможно, мне не нужно переодеваться".
Хэлянь Чжэн взглянул 
на нее, не глядя на нее, а Мэй Дуо вдруг последовал за ней и сказал: 
"Аза, я тоже иду за тобой!". Затем он потянул руку с другой стороны.
Хэлян
 Чжэн оттолкнул ее и уставился на красный халат цвета огня, с золотым 
поясом, украшенным агатом и янтарем, который очень напоминал формальное 
платье наложницы. Хэлянчжэн пожалел, что не может увидеть Фэн Чживэя С 
роскошным видом принцессы прерий в официальном наряде, она нахмурилась, 
увидев Мэй Дуо в таком одеянии.
"Тетя Мейдуо, - сказал он, - ты 
можешь следовать за моей свекровью, но этот халат носить нельзя, так что
 не дай людям увидеть недоразумения."
"Что за недоразумения?" Мэй Дуо выглядела невежественной.
Люди
 не могут быть неправильно поняты, Фэн Чживэй посмотрел ему в глаза, 
улыбнулся и посмотрел на руку Мэй Дуо, сжимающую пояс Хэляньчжэна.
"Ты знаешь, что такое недопонимание". Хэлянь Чжэн не проявил милосердия и отдернул ее руку.
"Дай
 Фэй". Мэй Дуо обернулась и схватила пояс Фэн Чживэя. "Это новое платье,
 которое я сшила для церемонии. Я потратила целый месяц. Хочу ли я снять
 его сейчас?"
Фэн Чживэй посмотрела на нее умоляющим взглядом, 
вспомнив свое высокомерие, когда она впервые увидела его, и нашла его 
очень интересным. Она не могла удержаться от смеха.
Когда она 
улыбнулась, в ее глазах появилось что-то особенное. Мэй Дуо посмотрела в
 ее глаза, и вдруг почувствовала шок в сердце, ее руки бессознательно 
отпустили.
Хэ Ляньчжэн тут же поднял Фэн Чжи и пошел прочь. Цветок
 пиона догнал его сзади, улыбнулся и обнял Мэй Дуо за плечи. Он сказал: 
"Пойдем, есть кое-что хорошее, что нужно тебе рассказать".
Мгновением позже Фэн Чживэй, шедший впереди, услышал крик Мэй Дуо, полный невероятного гнева.
Фэн Чживей улыбнулся, сделал жест Цзун Чену и быстро пошел прочь.
Когда последняя дверь уже была готова, команда маленьких лам быстро подошла и остановила Фэн Чживэя.
"Дамала сказал, пожалуйста, не ходите на церемонию".
"Что?" Лицо Хэлянь Чжэна сразу же опустилось.
"Дама
 Бог сказал, что если ты действительно любишь луг, как ты сказал, тогда 
не влияй на самый грандиозный праздник в жизни Ван И в этот 
благоприятный день и не застилай его дорогу темными тучами." Лама Сяо 
Тхэ отдал честь Фэн Чживэю, а затем обратился к Хэлян Чжэн: "Ван, бог 
сказал, что если она будет присутствовать, то он не появится."
"Тогда
 не появляйся". Хэляньчжэн не колебался. "Я не верю в это. Если вы не 
проведете тронную церемонию моления живого Будды, вы будете прокляты!"
"Царь!" - воскликнули патриархи, пришедшие поприветствовать.
"Божья
 воля нуждается в руководстве Дамары. Рождение царей прерий не может 
оставить отца Бога!" Патриарх синего медведя Ху Тецзя, стоя на коленях 
на земле, серьезно посмотрел в глаза Хелиан Чжэн: "Это не наложница того
 дня. Сражаться, но не участвовать в церемонии, Дамара уже пошла на 
уступки, не стоит больше капризничать!"
"Ван, нет никакого ритуала живого Будды, и он не будет признан народом!"
"Наложница может выбрать другой день и встать снова, неважно, насколько важна церемония!"
Уговоры с нетерпением бросились вдогонку, и кто-то тайком держал Фэн Чживэя за рукава, маня сложить с себя полномочия.
"Ваш
 живой Будда, настаивайте, чтобы я не появлялся на церемонии". Фэн 
Чживэй наконец открыл рот, его тон был спокойным: "Все тебя слышали".
Все кивнули, не понимая, что она подчеркнула.
"Тогда
 я не пойду". Она легкомысленно сказала в следующем предложении, 
развернулась и ушла: "Пожалуйста, взрослые защитите короля".
"Чживэй..."
 Хэ Ляньчжэн звала еще долго, Фэн Чживэй так и не отвернул голову, а 
напротив, церемониальное оружие Живого Будды Дамы, он вышел со двора до 
конца.
Дама, сидящий на публике, сегодня кажется более упадочным 
духом, и есть кучи мягких провалов, и вышитые золотом одеяния плавают 
пустыми. Он поднял веки на публику и посмотрел на Фэн Чживэя, и Фэн 
Чживэй улыбнулся ему. , сделал форму рта.

    
  





  


  

    
      Дама была поражена, и еще ничего не успела понять, как мимо прошел Фэн Чживэй.
Церемония
 короля прерий не похожа на громоздкую и церемониальную церемонию 
Центральных равнин. Двенадцать войск выстраиваются в ряд, чтобы 
продемонстрировать армию, двенадцать племенных вождей преподносят 
подарок, а Дама кладет сливочный сыр в золотой горшок на лоб нового 
короля, чтобы помолиться за год прерий. Год изобильный, и тогда покажут 
некоторых богов, а затем все едят, пьют, танцуют и играют, и устраивают 
грандиозное мероприятие верховой езды и охоты. Оживленные три дня и три 
ночи завершаются.
Хэлянчжэн выступил на первый план, чтобы убить 
племя пикси при поддержке двух храбрых племен синего медведя и железного
 леопарда. Братья из племени, которые были честолюбивы и жаждали трона, 
не осмеливались действовать легкомысленно. Все государственные или 
частные силы были под охраной. Должно быть, капает.
Из двенадцати 
войск осталось только одиннадцать. Они выстроились квадратным строем под
 Гаоганом, у каждого золотые, синие, белые, красные, голубые, черные, 
светло-серые, темно-серые, желтые, лунно-белые, зеленые 
одиннадцатицветные кожаные доспехи, по описанию строгие и аккуратные, 
мощные, как железо, в руках длинный изогнутый дугой нож, кончик лезвия 
толщиной с цвет черного золота, и бесконечный магазин раскинулся на 
солнце. Море колышется, не позволяя людям открыть глаза.
Хэляньчжэн
 в черном халате с золотым подбоем, серебряный лис, летящий и 
охотящийся, с длинной улыбкой, галопом скакал из Гаогана, где бы он ни 
проезжал, все опускались на колени и поднимали ладони.
Копыто коня
 повернулось, кожа рассыпалась, и на какую площадь ни скакал конь 
Хэлянчжэна, площадь вдруг втягивалась в небо. Уложенные, как волны, Хэ 
Ляньчжэн был единственным волноходом, который достиг головы волны, 
возвышался над головой волны, и все волны были у него под ногами.
Мальчики прерий были ошеломлены и искренни, а глаза дочерей прерий сияли.
После
 чтения новый король взошел на трон, и золотой футляр из красного 
войлока был положен на высокий помост. Патриархи преподнесли свои дары в
 порядке возраста.
Однако это были особые продукты с их территорий, чтобы показать новому царю самое ценное, на что они живут.
Хэ
 Ляньчжэн грациозно улыбался и хвалил каждого патриарха. Живой Будда 
Дама сидел рядом с ним, на морщинистом старом лице сияла слабая улыбка.
Последним пришел патриарх Огненной Лисы Кли.
Молодой
 человек в огненно-красном халате с мехом из черной лисы, отличающийся 
от других, в стиле мальчика из прерий, лицо все более и более гламурное,
 стройное и волнистое, глаза улыбаются и полны улыбки, держит в руке 
кусок черного дерева, вырезанный в виде летящего орла на золотой 
пластине.
Все патриархи завидуют - на территории Файрфокса есть 
небольшая шахта черного золота, так что, помимо золотого льва из 
двенадцати, отделение Файрфокса является самым процветающим.
"С 
сокровищами выживания нашего народа, посвящается достопочтенному 
королю". Манера Кли была элегантной и скромной, и он поднял Вуджин над 
головой.
Хэ Ляньчжэн пристально посмотрел на него, слегка изогнул 
губы и сказал: "Брат Кли не обязан быть вежливым, ты самый молодой 
патриарх Хучжуобу, и брат будет больше зависеть от тебя в будущем."
"Будет ездить за королем". Ке Ли с улыбкой отступил.
Кто-то поднес золотую пиалу, наполненную белым хрустящим сыром, и Дама Живой Будда вздрогнул и встал.
Хэ Ляньчжэн повернула голову и засмеялась над девушкой-рабыней рядом с ней: "Я не собираюсь помогать Да Маалу..."
Он
 не успел договорить, как его лицо внезапно изменилось, а затем все 
увидели, что в его бровях появился остаточный голубой цвет. Воскликнув, 
Хэлиан Чжэн пошатнулся и внезапно упал!
С грохотом все патриархи бросились вперед, а Дама Живой Будда был потрясен и чуть не сбил с ног золотую раковину.
"Великий царь!
Великий король!" Патриарх синего медведя и другие кричали вокруг 
Хелянчжэна. Кто-то влетел во двор без ног и вытащил медика и знахаря. 
Эти люди протиснулись к нему, обливаясь потом. Он торопливо клал пульс 
на пульс, гадание, гадание, гадание, гадание, **** прыжки, он был так 
занят, что был в беспорядке, но он не мог полностью рассказать о 
положении Хэлянчжэн. Через долгое время, тревожно побуждаемый 
патриархами, медик Ван Тин закончил. Заикаясь: "Похоже, что король... не
 похоже...".
"В чем дело?" - с тревогой спросила толпа. Патриархи 
Синей Птицы и Белого Оленя немедленно поприветствовали друг друга и 
переставили охрану Ван Цзюня. Воды вокруг высокой платформы не было, и 
все вельможи, пришедшие послушать новости, были заблокированы под 
сценой.
"Посмотрим, посмотрим..." К Дхарме Живого Будды подошли, 
задыхаясь, и все поспешили освободить место, старый оратор внимательно 
посмотрел на несчастный цвет лица Хэлянчжэна, немного не веря. Он 
пощупал пульс, надолго закрыл глаза и вздохнул.
"Дитя мое... дитя 
мое..." Старый лама разрыдался. "Ты не должен так идти, как это может 
быть? Разве зловещие темные тучи не накрыли тебя так рано?".
При 
этих словах патриархи посмотрели друг на друга, не могли не вспомнить о 
неповиновении Хелянчжэна воле Бога два дня назад и самовольно 
приговорили его к порке. Некоторые колебались и говорили: "Это вина 
Бога..."
"Какая **** вина!" Кто-то вклинился и закричал: "Если 
посмотреть на лицо короля, то оно кажется отравленным. Явно кто-то 
отравил руку, глядя на то, кто сегодня подошел к королю!".
Говорившим был Кли.
"Мой
 сын..." Цветок пиона поднял Бабяо из-за стола внизу, всю дорогу 
отпихивая людей пинками и толчками, бросился обнимать Хелиан Чжэна и 
плакать: "Что с тобой?" , "Сегодня утром все в порядке..."
"Принц.
"
 Позавчера втиснулся Гард, лицо которого было в синяках и кровоподтеках,
 перевернув веки Хэлянчжэн, обеспокоенно сказал: "Не плачь в спешке, я 
слышал, что на Центральных равнинах отравили людей Будет противоядие у 
людей, все равно важно сначала найти того, кто дал отравленную руку, и 
спасти короля".
"Кто может встретиться с королем сегодня утром?" 
Хотя вельможи Ирги были немедленно остановлены под сценой Ван Цзюнем, 
то, что только что произошло, было хорошо видно, и кто-то сразу же прямо
 закричал: "Он вышел прямо из царского двора Разве это не люди вокруг 
вас!"
Когда прозвучало это предложение, наступило мгновение 
тишины, а затем словно горшок с горячим маслом плеснули в холодную воду и
 захлопнули.
"Кто еще может быть рядом с Ваном? За три дня до и после Ли Фэя все они были наложницами!"
"Кто сопровождал короля, когда он выходил из гарема сегодня утром?"
"Наложница!"
"У девушки-рабыни тоже есть официант!"
"Девушка-рабыня не может приблизиться к царю!"
"Сначала позови всех девушек-рабынь, которые прислуживали царю сегодня утром!" Гард начал командовать сам себе: "Строго пытать".
Запаниковавших девушек-рабынь подтаскивали и трепали одну за другой.
"Вечная жизнь на небе. Одежду короля сегодня утром разбирала сама наложница".

    
  





  


  

    
      "Завтрак подавала рабыня-служанка, но в это время все ели его вместе. Наложница также резала мясо для царя..."
"Когда он вышел, царь не захотел, чтобы мы его сопровождали. Он шел с наложницей. Рабы ничего не знали...".
Рассказывая
 один за другим, они также обыскали все тело. На сцене некоторое время 
Кли ничего не говорила, и Гард, увидев улыбку в уголке глаз, промолчал. 
Патриарх Синей Птицы и Белого Оленя проигнорировал это и сказал глубоким
 голосом: "Наложница Пиона, смотри..."
Лю Мудань сидел пустой, 
совершенно печальный и полностью потерявший рассудок, вытер соплю, а 
затем вытер Кли на боку, рассердившись, сказал: "Дяди - хозяева, моя 
жена ничего не придумала".
"Невозможно!" Ба Бяо поочередно покачал головой. "Как наложница может навредить царю? Не надо несправедливости".
"Несправедливость
 - не несправедливость, сначала нужно проверить, раз наложница 
невиновна, не стоит даже обращать внимания на мою обиду". спокойно 
ответил Кли.
"Иди сюда." Патриарх Синей Птицы кивнул и сказал: "Пожалуйста, наложница!".
Сказав
 "пожалуйста", патриарх Белого Оленя приказал тысяче королей, и все 
посмотрели вверх и увидели, как мимо них проходит резкий король 
доспехов. Смысл в его глазах был сложным.
Есть обеспокоенные тем, 
что празднование трона короля наконец-то повторилось, и на лугу может 
произойти новое кровопролитие; есть радующиеся тому, что празднование 
короля действительно изменилось, и чем больше хаоса, тем лучше, тем 
лучше рыба.
Синяя птица, белый олень, синий медведь и железный 
леопард собирают королевское войско, а главы семей тихо созывают свою 
стражу. Гард не знает, когда он вышел из толпы.
Живой Будда Дама сегодня пребывал в трансе, сидя рядом с Хэлянчжэном в раздумьях.
Ван Цзюнь аккуратно выстроился в ряд и направился ко второму дому Поталы, расположенному неподалеку.
Люди перестали петь и танцевать и огляделись.
"Не нужно, я здесь".
Женский голос был слабым, он не звучал высоко, но все слышали отчетливо, и все на сцене изменили цвет.
Толпа расступилась, и кто-то медленно подошел.
Высокая
 и тонкая женщина, черная юбка строгая, юбка свернута с широкими 
серебряными краями, есть спокойный Шен Су в равнине, и окружающий 
великолепный контраст, бессознательно монотонный и благородный и 
освежающий, поза при ходьбе, как пальто С ветром и волнами на воде, в 
синем небе под солнцем, трепещущим.
Толпа смотрела на этот вид 
темперамента, и не обращала внимания на желтое лицо, нахмуренное в 
трансе, бессознательно затаив дыхание.
Появился Фэн Чживэй.
Патриархи
 на сцене смотрели на нее с изяществом и грацией, и в этом выражении был
 след сожаления. Такая женщина должна иметь возможность встретиться с 
выдающимися наложницами безродных на лугу. Жаль...
"Волчица, 
пришедшая на луг!" - внезапно выкрикнул кто-то из молчаливой толпы, - 
"Дама Бога совсем не плоха, каждый кончик твоих волос несет в себе 
нерастворимый яд!"
"Дама-Бог давно говорил, что ты - разбой и 
ловушки царя, но ненавистный царь околдован тобой, уродливой женщиной, и
 она сделает это одна!"
"Убирайся с луга, то, что нужно департаменту Хучжуо - это мир и спокойствие, а не кровь и война, которые ты приносишь!"
Предсказание
 Даммы, все присутствующие в тот день знали, что Хелян Чжэн приговорил 
его к порке за восстание наложницы против живого Будды, и каждый мог 
видеть это своими глазами.
Некоторые люди подняли руки и разбили 
оставшиеся в руках овечьи кости. Еще больше людей стали напоминать, что 
нужно выбить что-то из рук.
Гу Наньи, который стоял позади Фэн Чживэя, поднял руку и нежно погладил.
Все вещи разбились, словно столкнувшись с прозрачной стеной, и упали в трех футах от Фэн Чживэя.
Когда люди из департамента Хучжуо видели это волшебное боевое 
искусство, они оставались в здешних местах с широко открытыми глазами. 
Крича: "Призрак..."
"Не испортите его". В тихой сцене Фэн Чжи 
слегка наклонила голову и улыбнулась: "Будь осторожен, я попрошу тебя 
съесть все, что ты разбил".
Ее тон голоса был легким, но, взглянув в ее глаза, все почувствовали, что это не шутка, и мгновенно отступили.
"Великие
 поздравления, вы здесь". Главы синей птицы и белого оленя 
поприветствовали немного неловко. "С королем произошел несчастный 
случай..."
К этим двум верным патриархам Фэн Чживэй всегда 
относился с уважением, слегка кивнул, быстро шагнул вперед, посмотрел на
 Хелиан Чжэна и нахмурился: "Что происходит?"
"Что происходит?" Кто-то тут же усмехнулся. "Это нужно спросить у самой наложницы".
"О?"
"Притворись
 глупым!" - дальний родственник Хэ Ляньчжэн поднял шею и закричал: 
"Король был с тобой сегодня утром, а потом его отравили. Ты, самка 
волка, пришедшая на луг, не можешь дождаться, чтобы начать с нашим 
королем. Неужели еще не придумала противоядие?"
"Почему я должна начинать с Вана?" Фэн Чживэй улыбнулась. "Что хорошего я сделаю, если он умрет?"
Человек
 задохнулся, все замолчали и почувствовали, что это предложение было как
 раз к месту. Король был там, наложница была наложницей, а король был 
убит. Что такое наложница?
Ке Ли внезапно улыбнулся.
"Наложница,
 - сказал он неторопливо, - обычно я не должен заботиться о делах 
Инджирджи, но дела короля - это дела луга, и никто за них не отвечает."
Фэн Чживэй повернулся и улыбнулся ему, и Кейл поднял глаза.
Два глаза встретились друг с другом, и каждый вспыхнул без всякой уступки.
"Все,
 не так давно наши солдаты Департамента Огненной Лисы, размещенные на 
границе с лугом, перехватили письмо". Кэ Ли достал из рукава бумагу: 
"Письмо было написано наложницей Ючжоу, которая отвечает за поставку 
продовольствия для Ван Тинга и Ван Цзюня.
В письме говорится о 
зерновой дороге..." Он затянул свой тон и медленно сглотнул. "Пастбище 
будет изменено недавно. Часть военного зерна пока не понадобится. Оно 
будет храниться на зернохранилище Ючжоу и будет получено командой 
наложницы ****. Я хотел бы спросить наложницу, о каких изменениях 
говорится в вашем письме? Почему вы вдруг перестали нуждаться в 
продовольствии из Ючжоу? Почему ваши стражники получили военные припасы 
от моей армии Луга?".
На сцене и за сценой поднялась суматоха, 
хотя патриархи даже не знали об этом. Все они в изумлении смотрели на 
письмо. Кли передал письмо всем с элегантной улыбкой. На китайском языке
 почерк Фэн Чживэя не распознать, но почерк красивый, а бумага для писем
 изготовлена на Центральной равнине, и на ней стоит клеймо "Шэнъин". На 
лугу нет второго человека, кроме Фэн Чживэя. Вот эти.
Кли махнул 
рукой, и тут же под ним оказался **** человек в костюме стражников 
свадебной охраны, с паникой стоявший на коленях под ним.

    
  





  


  

    
      "Это гонец, которого Ван Цзюнь захватил у границы Ючжоу, чтобы 
доставить документы наложнице". Кли сказал: "В то время он действовал 
тайком, из-за чего мои подчиненные заподозрили, что письмо было так 
разыскано."
"Наложница!" Мужчина часто кланялся Фэн Чжи, с видом сожаления: "Подчиненные не выполняют достаточно работы! Прошу наказать!"
Фэн
 Чживэй с усмешкой посмотрела на него, и строчки остались неподвижными. 
Кли бережно держала письмо в руках. Тонкие и золотистые глаза взглянули 
на нее, а улыбка была холодной. "Госпожа, могу ли я предположить, что 
это Единственный младший брат действующего короля еще в младенчестве, а 
первый ребенок еще в животе у Наты. Королевская семья не связана. Вы 
хотите подражать королеве-матери Пиона и спровоцировать бремя двора 
нашего короля прерий после смерти короля? Тогда, в нужный момент, весь 
департамент Хучжуо будет посвящен в придворные?"
Ночь была темная,
 летели тучи, серебряные змееподобные молнии, а края ярко-золотых 
облаков затуманили 100 000 миль пустыни, вырвавшись из гор и рек.
Ночь, когда темные тучи нависли над городом.
"Эй!"
Гроза
 наконец расколола тишину ночи, небо мгновенно стало белым и ярким, и 
ревущие черные тени, очерчивающие зубы и когти деревьев на земле, между 
длинными и экстатическими тенями деревьев было несколько более темных 
теней, летящих как метеоры.
Когда первый человек был очень легким,
 его фигура была почти расплывчатой, но каждый раз, когда он падал на 
землю, казалось, что он пошатывается. Видя эту позу, человек казался 
слабым, но каждый раз, когда он собирался упасть, он разворачивался и 
стрелял все быстрее и яростнее, не обращая внимания на энергию, без 
возможности сделать паузу.
Мужчина слегка наклонился вперед - самая трудосберегающая поза при беге, но его руки крепко сжимали небольшой пакет в руках.
Маленькая
 группа была в его руках, и ветер и дождь были ей не страшны. Мужчина 
никогда не забывал защищать ее руками, когда бежал вперед, чтобы не было
 дождя из шелка.
Позади него несколько силуэтов не останавливались
 и следовали в позе охраны. Несмотря на то, что несколько человек были 
легкого телосложения, частота шагов у них была одинаковой, и способ 
окружения был очень регулярным. С первого взгляда было понятно, что они 
хорошо обучены, за исключением того, что человек впереди бежал вперед и 
убегал, а остальные сзади продолжали поворачивать головы при ходьбе, 
казалось, обращая внимание на движение позади них.
Звук 
грохочущего дождя изолировал суету, но яростный ветер доносил какие-то 
скрытые движения позади - звук подков, наступающих в лужу, звук мечей, 
сражающихся друг с другом, и звук длинных ударов кнута по телу лошади.
Эти звуки долетали до ушей этой быстрой маленькой команды, и ноги этих усталых и смущенных людей становились быстрее.
Очевидно,
 это погоня дождливой ночью. Между извилистой горной дорогой и зелеными 
джунглями, в плохую погоду, преследователь и беглец соревнуются в 
физической силе и выносливости.
"В общем, почти до земли!" Грузный
 мужчина в команде беглецов вытер горсть дождя и посмотрел в направлении
 позади Чаншаня, прикрыв налитые кровью глаза, в которых мелькнула искра
 надежды.
"Подождите, давайте посмотрим на рану Сяо Лю". Другой 
мужчина с длинным нефритовым лицом повернул голову и с беспокойством 
посмотрел на молодого человека с двумя мечами позади него.
Тот, 
кого звали Сяо Лю, похожий на ребенка, бледный и худой, весь в крови, 
столкнувшись с заботливыми глазами нескольких человек, смотревших на 
него вместе, упрямо поджал губы и покачал головой.
"Говорил тебе не приходить, ты должен прийти, все в порядке, сдерживайся!
" Коротышка прищурился уголком рта, уставившись на истощенного юношу, но все же сунул ему в рот таблетку.
Юноша выкакал лекарство в пыль.
"Ты!"
"Три
 тигра!" крикнул Шен Шенг, ведущий человек, державший пакет, и карлик 
тут же замолчал и отвернул голову. Ведущий посмотрел на подростка с 
виноватым видом... Сяолю еще не научился, и ему не следовало 
отправляться в это путешествие Но... он вздохнул, коснулся головы юноши и
 сказал: "К счастью, оно идет..."
"зови!"
Яростный звук 
ветра, прорвавшегося сквозь завесу дождя, мгновенно оборвал его голос, и
 дождевой цветок, забрызганный кровавыми цветами, побежал, пошатываясь, к
 последней ответственной фигуре, беззвучно падая.
Острым черным кончиком своей спины он прижал счастливый цвет, только что появившийся между беглецами беглецов!
Враг приближается!
Ведущий
 подсознательно крепко обхватил себя руками, сжал губы, и его голову 
накрыл дождь. На мокром лице отразился белый свет молнии, а глаза сокола
 метнулись к концу команды.
Хуо Ран, грузный мужчина, встретивший его взгляд, повернулся и рассмеялся: "Бабушка, сколько всего!".
Под
 проливным дождем грубые усмешки выстреливали как гвозди, и почти сразу 
после приземления, казалось бы, обессиленный человек, он упал с мечом и 
убил несколько человек, а упавшие трупы врагов перегородили дорогу.
Разъяренные
 враги набросились на него и окружили. Дождь смыл очертания убийцы. Рев 
неизвестного раздался в грязи, и большой кусок кровавого цветка смешался
 с дождем и расплескался, окрасив бледную молнию в красный цвет.
Черная
 спина в молнии одиноко стояла в конце дождевой завесы, блокируя 
продвижение врага своей силой. На этом конце остальные даже не 
колебались и не отступали, стиснув зубы.
Нет времени колебаться, и нет времени грустить.
Такая сцена растянулась на весь путь побега по дороге, вымощенной 
белыми костями и кровью. На этом пути родилась команда из трехсот 
человек, которая к концу ночи поредела до нескольких человек.
Никто
 не недоволен и никто не боится. В этом вся миссия их существования - 
потрясающий император, который был ошеломлен шестьсот лет назад, основал
 гвардию, которая энергично культивировалась из поколения в поколение, 
эти люди пользуются высшим уровнем поклонения, семья жена и дети Они все
 специально заботятся, они не сражаются, они не охраняют, ими не 
управляют никакие бюрократы, и они могут быть не использованы в течение 
всей жизни, но как только они будут использованы, это будет момент 
свержения мира, тогда все будут С сотней мертвых!
Больше, чем сто?
 Дальняя дорога побега, столкнувшись с десятками тысяч войск, которые 
постоянно преследуют, убийства, засады, анти-интервал, наступление и 
оборона... 300 человек ушли в начале, и только последние пять человек 
остались здесь. Тысячи вражеских трупов падали на всем пути.
В королевском секретном досье тяжелой двери глубокого замка они называются: Плывущая кровь!
Однако
 так же, как о плавающей крови никогда не узнает мир, блестящему 
послужному списку этой команды солдат будет суждено быть утопленным 
историей.

    
  





  


  

    
      Существовать - значит жертвовать собой в трудную минуту.
Сзади 
снова раздался грохот врага. Жизнь могла лишь отсрочить драгоценный миг.
 Глаза Сяо Лю были холодными, и он повернулся назад, чтобы наброситься. 
Карликовые три тигра внезапно протянули руки и яростно потащили его в 
сторону.
"Успех!"
Под проливным дождем три тигра затянули 
пояса, из раны потекла кровь, и они были очень недовольны: "Я знаю, что 
настала моя очередь сделать что-то хорошее".
Он вытащил нож и развернулся, оставив своего спутника с ленивой спиной и махнув рукой.
"Если
 кто-нибудь выживет, не забудьте передать моей дочери, что ее отец 
никогда не сможет жениться на второй комнате, так что пусть она не 
сомневается!"
Оставшиеся трое замолчали, лицо Сяо Лю побелело, а ведун закрыл глаза.
"Это хорошо!"
Звук
 боя остался далеко позади, а трое людей отчаянно скакали галопом. 
Настало время побороться за жизнь. Никто не имеет права тратить время 
впустую!
Издалека донесся пронзительный и знакомый рев, и резкий звук пронизал весь мир. Ведущий сразу же сказал: "Не оглядывайся!".
Однако Сяолю уже повернул голову и впервые увидел, как позади него топают и топчут плоть и кровь. Его глаза были красными.
Затем он молча бросился назад.
Начальник
 схватил его, как только он протянул руку, Сяо Лю отчаянно 
сопротивлялся, но рука на руке все еще была как железные клещи. Он 
услышал ясный и стабильный голос босса под дождем: "Аян, иди!"
Первоначальный Шестой Хуо Ран оглянулся и сердито сказал: "Босс, вы сошли с ума!"
Длинный человек уже улыбнулся и сказал: "Мой малыш, пожалуйста, подойди к боссу".
Ведущий человек молча кивнул, переведя взгляд, что хотел сказать Сяо Лю, но тут же остолбенел.
Человек
 Ци Чанг с теплой улыбкой коснулся его головы и сказал: "Маленький 
Шестой, теперь у семьи Тяньчжан остался только один наследник, и ты 
жив."
Он повернул голову, посмотрел на ведущего, а затем пошатнулся.
Смотрит
 на конец дождевой завесы, кажется, что хочет увидеть человека, которого
 хочет увидеть сквозь этот проливной дождь, и кажется, что делает 
молчаливое прощание. Глаза длинного человека светлы, болезненны и мягки,
 но он вспыхивает, и тогда его голова Никогда не возвращается, 
разграбленная во врага.
Его запястья затряслись перед приходом человека.
"Ух!"
Черная
 веревка подпрыгнула на земле, и бегущий конь гибко и энергично 
запутался, перекатываясь и хлопая, и первый конь с криком упал на землю.
 Рыцарь, открывший лук и стрелы, был застигнут врасплох. Скатившись 
вниз, он ударил коня в спину, когда конь поднял голову и ноги, вспыхнул 
снежный свет, кровавая тень засияла как радуга, человеческая голова 
отвинтилась под дождем, а затем длинный нож из локтя Вывернулся, он 
разбил ножом голову первого рыцаря, оттянул ее домой, и отрезал ногу 
второму коню. В тот момент, когда конь рухнул на землю, он вывернулся, 
как гарпун, и вонзился в руки рыцаря. , Нож вышел!
В кровавой 
вспышке появился и третий рыцарь. Ветер с силой резанул длинным мечом, и
 он энергично подпрыгнул. Длинный меч, тоньше и тоньше обычного ножа, 
встретился с мечом мужчины. "Ху".
Сразу же рыцарь почувствовал 
только то, что нож другой стороны внезапно исчез. Только на мгновение 
радости в его сердце, он вдруг увидел, как лезвие бесшумного меча 
бесшумно вцепилось в его длинный меч, выскользнув, как змея, мгновенно 
выстрелив искрой жизни!
В одно мгновение убить двух лошадей и убить трех!
Первый мастер кровавого поплавка!
Сяо Лю тащился за ведущим, все еще поворачивая голову, чтобы посмотреть на его мелькающую спину, и слегка дрожал.
Да,
 вся команда находится под руководством босса, они должны идти к успеху в
 царстве жизни и смерти, но не должны включать А Яня!
Только он знает, что он - брат босса!
Более
 того, он - отец, а его сын из единственного ростка в три тысячи миль - 
последний потомок этой семьи... и этот ребенок... этот странный ребенок,
 если нет отца, как он сможет выжить!
Эта замена, вместо двух жизней, заменяет последнее благовоние семьи вождя, плавающей в крови.
Такое решение, как у босса хватает терпения принимать его?
Внезапно
 он перестал бороться, его мокрые волосы упали вниз и упали на глаза. 
Ведущий посмотрел на бледный лоб мальчика и слегка похлопал его с 
жалостью, разгадывая его акупунктурные точки.
"У меня в сердце 
есть предчувствие, что передо мной могут быть враги". Ведущий сказал 
глубоким голосом: "Если это действительно так, я уведу другую сторону, а
 ты не забудь взять с собой..."
"Иди!"
Прежде чем он закончил, подросток внезапно поднял руку, схватил пакет в свои руки и бросил его!
Маленький
 шарик вылетел по дуге в воздухе и в мгновение ока отбросил его далеко в
 сторону. Раздался слабый крик грома, от которого пакет задрожал. 
Ведущий испугался и поспешил поднять его. Пакет упал на его руку, он 
испустил длинный вздох.
Когда он снова обернулся, тонкая фигура молодого человека снова бросилась в погоню.
Янь,
 который упорно боролся, обернулся и посмотрел на Сяолю, не зная, 
радость или печаль в его глазах. Подросток лишь улыбнулся и прошептал: 
"Тот, кто живет в семье Неба и войны, навсегда умрет вместе со своим 
братом".
Проливной дождь был подобен заунывной песне в небе, а последние верные люди последней династии предпочли умереть с улыбкой.
Ведущий держал ношу и смотрел на фигуру, сражающуюся спина к спине, его глаза светились, а затем он поджал губы и отвернулся.
Если бы он мог, он предпочел бы умереть вместо своего брата, но он не мог.
Масса в его руках была мягкой и невинной, но его ответственность была такой же тяжелой, как и он сам.
Пока он не выполнил свою клятву, у него не было причин ее спускать.
Звук боя перекрывали завеса дождя и ночь. Его бегущая фигура была быстрее молнии, и вдалеке, за колом, обнажился небольшой лес.
В глазах мужчины был счастливый взгляд. После того, как он узнал лес, это был конец.
Однако этот счастливый взгляд внезапно застыл, он повернулся к Хуо Рану и фыркнул: "Кто!"
Мрачный
 лес замолчал, листья разлетелись от ветра, словно призрак хлопал в 
ладоши, и негромкий напиток со сгущенным дыханием, казалось, упал в 
пустоту.
Мужчина нахмурился, поднял свою истинную силу и направил 
звук в избушку за лесом в соответствии с назначением: "После 
императорского столба, пожалуйста, встретьтесь с владыкой и попросите 
владыку исполнить тайный завет, передаваемый из поколения в поколение!".
Три раза подряд за лесом не было никакого движения, и в хижине не было света.
Мужчина
 погрузился в свои мысли и понял, что все изменилось. Тут же он медленно
 отошел на три шага назад, огляделся и медленно прислонился к старому 
дереву с более высоким рельефом.

    
  





  


  

    
      Поле зрения у него широкое, и за ним есть укрытие. В случае, если в лесу находится враг, его невозможно окружить и атаковать.
В неблагоприятной ситуации выбор местности, наиболее выгодной для себя, является обязательным домашним заданием для Blood Bulb.
Мужчина
 был очень осторожен. Прежде чем прислониться к старому дереву, он 
внимательно проследил, чтобы тело дерева не было аномальным, и оно не 
могло причинить ему вреда.
Однако стоило ему прислониться спиной к телу дерева, как он вдруг издал рев, и большая спина отчаянно дернулась.
Кровь капала с его ног, когда он приземлился.
Фигура в лесу замерцала, и несколько старых серых мантий бесшумно появились, окружая его в центре.
Мужчина
 выглядел жалким, уставившись в сторону пня дерева, где только что был 
мох и корни были свернуты, и в этом не было ничего особенного, но глаза 
мужчины уставились на пень, как будто он увидел дьявола, выкапывающегося
 из земли.
Никакого дьявола в земле не было, но вдруг медленно протянулась рука.
Белая, не большая, похожая на детскую руку.
В
 лесу было темно и мрачно, косо падал серый дождь. Руки были ярко выбиты
 в тусклых цветах, и они медленно тянулись от зеленого старого дерева. 
Эта сцена немного странная. Подскочил.
Сначала руки, потом 
запястья... Замаскированные корни мха один за другим раздвигались, 
показывая темные волосы, и из положения пня появился мужчина.
Он посмотрел вверх.
Мужчина в шоке сделал шаг назад.
Это действительно ребенок.
Однако,
 когда ему было шесть или семь лет, он носил темно-зеленое пальто из 
масляной шерсти, похожее на цвет тела дерева. Этот цвет очень уродлив. 
Когда его надевают на ребенка, он заставляет людей чувствовать себя 
чистыми и элегантными, как глубокий и темный дождь Грязный, грязный и 
холодный, он стоял там, но в голове у всех вдруг пронеслось слово - 
Нефрит.
Яркий и чистый, как нефрит.
Однако ребенок уже так очарователен, когда вырастет, но он не знает, как обратить вспять всех живых существ.
Мужчина
 лишь нес ношу на своих крепких руках и настороженно смотрел на ребенка -
 он не забывал, что это был безобидный на вид малыш, который спрятался в
 кузове дерева и воспользовался прикрытием темного леса в дождливую 
ночь, чтобы тайком напасть Он пережил битву.
Когда обученный 
элитарий с богатой кровью попадает в беду в джунглях, он обычно 
предпочитает прислониться к большому дереву, чтобы занять выгодную 
местность. При нормальных обстоятельствах глаза людей обычно движутся 
только вперед и не опускаются намеренно вниз. Где же искать ребенка в 
нетолстом пне?
Случайность это или намеренно так устроено?
Если
 это намеренно, то этот ребенок слишком ужасен - знаком с методом 
самосохранения крови, понимая привычный выбор людей, будь смел и 
осторожен, и будь безжалостен.
Нож только что, если бы он не успел вовремя уклониться, должен был вонзиться ему в поясницу.
Ребенок
 слегка повернул голову, заинтересованно посмотрел на него, его взгляд 
прошелся по его рукам, и вдруг негромко сказал: "Некоторые люди глупы, 
зачем ломать себе руки, как собака за тобой? Лучше ждать за тысячу 
километров, чтобы убить, говоришь, да?".
Мужчина поджал губы и оглянулся, а ребенок тут же сказал: "Не нужно смотреть, человек, с которым ты хочешь связаться, уже ушел".
Глаза
 мужчины замерцали. У владельца этой долины был договор с первым лордом.
 Он никогда не уходил до того, как приходил просить о помощи. Однако в 
этом лесу произошло такое большое движение. Каменный дом сзади оставался
 неподвижным. Неужели человек действительно ушел?
Эта мысль 
навеяла отчаяние, но он настороженно молчал, не паникуя, но ребенок, 
казалось, умел читать сердце и вообще мягко улыбнулся, улыбка была 
элегантной и ясной, но глаза были кристально холодными.
"Я не 
верю? На самом деле, все очень просто. Если бы кто-то взял жетон твоего 
кровного поплавка и держал перед тобой в руках такое же сокровище, как у
 тебя, и спросил Гужу, ты сказал, что бы сделал Владыка Гу? "
Мужчина был потрясен, с ужасом уставился на ребенка и сказал низким голосом: "Как ты мог знать...".
Как этот ребенок мог знать абсолютный секрет, который принадлежал королевской семье сотни лет?
"Что
 ты говоришь?" Улыбка на тонких губах ребенка, фонари в холодной ночи 
Джозефа: "Секрет этого мира, пока кто-то знает, будет день, когда он 
будет раскрыт".
Мужчина сжал ладонь... В кровавом потоке есть шпионы!
Династия
 была свергнута, принцы низвергнуты, а старые министры, верные династии,
 устроили всю бойню. Как и сегодня, только плавуны крови остались для 
закрепления в поколениях, не контролируемые никакими власть 
предержащими, сохранившие свободное тело для защиты последней крови 
династии. Сколько людей было убито на дороге за тысячи миль погони, 
сколько людей умерло после смерти, и теперь осталось лишь несколько 
человек, дошедших до конца. А Янь, Лао Ши, Три Тигра, Сяо Лю... все они -
 самые элитные и высшие в команде. Самый верный и безупречный член 
команды - его брат, который живет и умирает.
Итак... кто же это будет? Кто это может быть?
Не
 сомневайтесь, не смейте сомневаться, как только эта мысль коснется его -
 это холодная слеза и бесконечная тень. Если это правда, если эти жертвы
 и последователи могут быть поддельными, то почему это так смущает?
Сделав
 глубокий вдох, мужчина сделал шаг назад. Сейчас не время выяснять, кто 
из них шпион, нужно срочно выполнить свое обязательство.
Он сделал
 шаг назад, а старый серый халат шагнул вперед один за другим, движение 
казалось обычным, но мужчина внимательно заметил, что расстояние между 
ним и ними, после движения этим шагом, осталось точно таким же, как и 
раньше.
Это открытие снова заставило его напрячься: несомненно, 
собеседник - превосходный мастер с хорошим зрением и силой. В его 
нынешнем состоянии, он не сможет взять одного, не говоря уже о том, 
чтобы сбежать под всеобщим наблюдением.
Когда дождь затих, люди нервно задышали. Сначала старик в сером халате поднял руку и указал на руки мужчины.
Мужчина опустил глаза, его голос был спокоен: "Хочешь? Измени свою жизнь".
Ребенок засмеялся.
Махнул рукой.
Внезапно
 раздался приглушенный звук, в лесу металась масса вещей, тусклый свет 
очертил капающий и размытый красноватый контур, и в какой-то момент люди
 не смогли разглядеть, что это было, но мужчина уставился на него, 
прикрывшись рукавом. Руки сжались, ногти глубоко вонзились в плоть.

    
  





  


  

    
      Это было тело Трех Тигров, или... на самом деле, его уже нельзя было считать телом.
Если
 бы не его рост и не половина эмблемы с бушующей кровью, оставшаяся на 
его талии, его бы узнала мудрая, свирепая и резкая молодая дочь Сан Ху.
Он молчал, не произнося ни слова, в лесу стояла тишина, никто не шевелился, но атмосфера была напряженной.
Но кто-то промолвил.
"Великая
 династия до сих пор сражается друг с другом, и только ты - кровавый 
пузырь". Ребенок сказал мягко, с легким сожалением: "Должен сказать, ты 
действительно... глуп".
"Ты видел его конец?" Он указал на массу 
на земле, в юном возрасте, все еще спокойную и невозмутимую перед лицом 
такой катастрофической сцены, спокойную и безразличную, так леденящую 
сердце: "Ты такой же, как и ты."
Мужчина медленно отвел взгляд, посмотрел на ребенка и даже улыбнулся.
"По
 крайней мере, у династии Дачэн все еще есть наши глупые преданные, 
готовые сражаться до последней минуты..." он рассмеялся, "Я не знаю, 
сколько людей умрет за вас, когда ваша императорская власть рухнет в 
будущем?".
"Жаль, что ты не сможешь увидеть этот день". Ребенок не
 рассердился и слегка улыбнулся, его тон изменился. "Но, даже если ты не
 сможешь увидеть его, разве ты не хочешь, чтобы твои дети и внуки 
увидели этот день?"
Цвет лица мужчины изменился.
"Наследникам
 вашей семьи приходится нелегко". Ребенок посмотрел на него с укором. "В
 вашем поколении есть два брата в одном веке, но даже в этом случае 
удача, похоже, подошла к концу. Хотя твой брат ранее женился, пока что 
есть только один мужчина. Говорят, что он все еще..." Сказав это, он 
захихикал.
Лицо мужчины было синим, а его крепкие руки немного 
дрожали. Он уставился на маленького мальчика, и тот был окончательно 
потрясен.
Все, что касается Кровавой Луковицы, является совершенно
 секретным, личная жизнь его лидера и его семьи, и почти никто в мире не
 знает, что этот маленький ребенок так хорошо известен!
Ребенок 
проигнорировал его лицо и откровенно продолжил, "Я верю, что ты не 
боишься смерти, и думаешь, что золото, серебро и жемчуг не могут купить 
верного лидера кровавого скорпиона, но я верю, что 37-е поколение главы 
кровавого скорпиона охраняет поколение, Должно быть, не хочет, чтобы 
семья получила наследство в свои руки и полностью отрезана."
С легким словом он ударил мужчину, как кувалдой. Тот пошатнулся и выглядел несчастным.
В мире нет героев, которые боятся смерти, но есть Цзяолуны, попавшие в ловушку своих обязанностей.
Сегодня в семье все по-прежнему, и он никогда не видел своего предка до самой его смерти.
Ребенок
 посмотрел на него, и уголок его рта изогнулся удовлетворенной дугой: "Я
 не причиняю тебе вреда, я даже ни о чем не спрашиваю, если только ты 
положишь пакет в этот момент и отвернешься, ребенок твоей семьи отныне 
будет спать спокойно. Не беспокойтесь".
Подняв ладонь, все еще звучащую по-детски, он звонко произнес: "Прими мой священный род как обет, обидчик, наследник!".
Все
 в лесу дружно зашевелились - семья Нин, опрокинувшая правление династии
 Дачэн, с одной стороны, является семьей родственников династии Дачэн. 
Говорят, что сто лет назад она была ветвью крови королевской семьи 
династии Дачэн. Она была присоединена к Дачэн 100 лет назад, поэтому 
семья Нин тайно заявила, что является святой, Очень тяжелое наследование
 кровной линии, такая клятва довольно тяжела.
Выражение лица 
мужчины не изменилось, но его глаза уже приобрели снисходительный 
оттенок, что свидетельствовало о том, что он был тронут клятвой.
"Принеси..." Ребенок проверил его слова и тут же осторожно протянул руки, вытянувшись вперед, в позе, ожидающей принятия.
В
 темных тонах джунглей, запястья - изысканные ладони, как нефрит, а 
голос, как нить тонких нитей, задерживается вокруг, и беспокойный разум 
мужчины обвивается вокруг пучка.
"В плывущей крови остался только 
ты... В этом мире, пока здешние люди молчат, никто не узнает, что ты 
сделал..." В глубоком голосе звучали бесконечные соблазны, слабый оскал 
завораживал людей: "Ты просто распустишь руки, и с тех пор никто в мире 
не сможет опозорить твою семью..."
Мужчина замолчал, словно 
задумавшись, его глаза были печальными и отрешенными, и казалось, что он
 хочет увидеть того, кого хотел увидеть в данный момент, сквозь темное 
небо.
Люди ждали, затаив дыхание, ожидая, когда он отступит или войдет.
Ждали, когда он сам станет завершителем этой славной династии, ждали, когда погаснет последняя частица династии.
В этот момент тишина становится густой и прочной, она сгущается, как грязь, сковывая физические и душевные движения каждого.
Спустя долгое время.
Мужчина наконец поднял голову и с улыбкой посмотрел на него.
Улыбка была светлой, а темные краски казались тонкими, как утренний туман.
Глаза ребенка сузились, и в его взгляде мелькнул холод.
Рука мужчины была поднята, его ладонь слегка покраснела, и было очевидно, что он поднял свою истинную силу.
Глаза ребенка сузились, но его фигура была неподвижна.
Мужчина поднял ладонь, но вместо того, чтобы отпустить ее, внезапно опустился.
Переднее сердце, завернутое в дамаст, в объятиях Шэнь Сяньхуая!
В то же время раздался горестный смех, и в лесу зашелестели листья.
"Страна погибнет, как же семья? В таком случае лучше уничтожить чистую!"
Как
 только шевельнулась бровь, ребенок пролетел во вспышке дыма, и в то же 
время фигура, наблюдавшая за происходящим вокруг в густом лесу, 
зашевелилась, и серые тени стали похожи на сети, которые собрали, и они 
собрались со всех сторон, и нужно было остановить движения в руках 
людей.
Однако, как бы быстро они не двигались, как это может быть 
быстрее скорости ладони, красный свет смутно появился, ладонь надавила 
на пакет.
"Ууу..."
Хныканье не прозвучало, оно было внезапно прервано!
Голос
 был таким слабым и незрелым, в густом лесу полуночного ветра и дождя, 
как остаток искры свечи, мерцающий на мгновение и исчезающий в одно 
мгновение.
Все выглядели пепельными.
Глаза молодого человека
 охлаждались слой за слоем. Он уставился на мужчину. Тот был явно ниже 
ростом, но выглядел как молодой дракон, смотрящий на тигра на горе и 
землю над небом.
Просто его глаза все еще были несколько подозрительными, когда он взглянул на посылку, которая не двигалась.
Мужчина бросил посылку под руку и злобно усмехнулся: "Он умер вместе с династией, и неважно, где его похоронят!".
Посылка улетела.
Все
 вместе посмотрели вверх, наблюдая, как парча из летящих драконов и 
фениксов, завернутая в воздухе, пересекла золотую дугу и по 
захватывающей дуге быстро опустилась на утес за джунглями.

    
  





  


  

    
      Подросток поднял брови и быстро прошептал: "Стой!"
Кто-то тут 
же встал, но человек пролетел и полетел прямо на юношу. Холодный свет 
засиял в воздухе, и ветер с криком набросился на покров духа юноши.
Все
 воскликнули и поспешно развернулись, не желая больше преследовать 
посылку, но мужчина вдруг громко улыбнулся, когда уже собирался 
броситься к подростку: "Кровавый государь и династия сосуществуют и 
умирают, не смея жить ни мгновения!".
Он схватил массу плоти на земле, которая не могла видеть его лица, скрутился и бросился вниз с обрыва быстрее, чем посылка.
Все
 не хотели, чтобы у него была такая скорость в то время, когда он был 
измотан и спасался бегством. Он не мог догнать ни на мгновение. Увидев, 
что он отказался от атаки на хозяина, он почувствовал облегчение в 
воздухе.
Не хочу быть шокированным!
"Бум!"
Небо 
наполнилось яркими красками, в воздух поднялся темно-золотой цветок, и 
огромные волны пронеслись по лесу сквозь дождь, красочный и трагический 
дождь из плоти и крови.
В наполненном глубоким черным и ярко-красным тумане беззвучно упал золотой и драгоценный ребенок, который был наказан.
Восклицания со всех сторон, казалось, сгустились!
Еще
 долгое время с конца листьев беззвучно падал красноватый фарш, и под 
ногами людей тут же скопилась куча. Это были последние останки пышущего 
кровью стража, который только что был брошен к ногам подростка.
Только
 что мужчина, казалось, подхватил тело и ушел, но в тот момент, когда 
противник был наименее подготовлен, он привел в действие взрывчатку, 
спрятанную в теле.
Халат зашептал от ветра, и все подивились мастеру, который ничего не знал о жизни и смерти.
Но тут суровая улыбка, прозвучавшая из дыма, произнесла.
"В моем мертвом теле кровавый пузырь еще можно обменять на грязного вора, три брата, можете смотреть в сторону!"
Кровавые
 люди в черном купались в воздухе, уставившись на груду вещей, которых 
уже не было видно, их глаза были полны боли и облегчения.
Все 
высокоуровневые буяны крови имеют в своем теле громобойное огнестрельное
 оружие, которое используется для того, чтобы погибнуть вместе с врагом в
 последний момент. У хорошо обученных буянов крови, навыки защиты от 
врага и убийства людей также необычайны. Преследовать до конца. Был 
день, когда встречалась важная вражеская фигура, и его тело также могло 
быть использовано, чтобы потрясти собственное военное сердце, поэтому 
даже если он умирал в осаде, было молчаливое понимание, что он не решил 
взорваться ради этого последнего шанса.
Теперь, когда он мертв, почему бы не бросить этот мешок с мясистой кожей снова? Хорошо бы использовать его как подушку.
Мужчина огляделся, больше не испытывая ностальгии, и закричал.
Воющий звук был похож на дракона, летящего через глубокие джунгли, и роса на листьях скатилась вниз, как последняя слеза героя.
Толпа вокруг мальчика была напугана воем и в ужасе оглянулась.
Я увидел только, как окровавленный уголок черной одежды полетел вниз, исчезая на краю зеленого обрыва.
Все
 уставились на них, бледно глядя на лунный свет, а когда увидели, что 
угол одежды уничтожен под темным обрывом, все не могли не выдохнуть.
В его глазах была легкая печаль и растерянность.
Видя его стоящим во весь рост, видя его гостей, видя его... здание рухнуло.
Шестьсот
 лет процветания золотого порошка, сто тысяч миль великолепных рек и 
гор, отсечение плетью Цзэн Иня, приход Цзэн Ванго к династии, мир Цзэн 
Вэйлина, падение Цзэн Сихая... все это принадлежит гордой и 
блистательной династии Дачэн.
С тех пор...
наконец-то сменился владелец.
В
 16-м году правления Хэгуана династия Дачэн, просуществовавшая шестьсот 
лет и находившаяся на пике своего расцвета, была уничтожена.
Над руинами разбитой черепицы Нефритового дворца в Золотом дворце и **** море трупов бывшей царской семьи.
Династия Тяньшэн, стоять.
Патриархи, думая о письме и слушая резкие слова, все посмотрели друг на друга.
Если
 волчица из пророчества Живого Будды пришла с кровью и кровью, то это 
действительно была придворная шпионка, и целью ее был захват луга, тогда
 у нее действительно был мотив убить короля.
Теперь все, кажется, соответствует предсказанию Живого Будды.
"Разве
 это не так?" Фэн Чживэй промолчала, но Лю Мудань сказал, пораженный: 
"Чживэй рассказала мне об этом, она просто сказала, что этой зимой в 
прериях может быть метель. Сейчас у нас достаточно еды, лучше сначала 
сдать зерно на хранение в Ючжоу, ничего не говоря за спиной."
"Не 
обманывай себя". Кто-то с усмешкой бросил ей письмо. "Сейчас весна, кто 
может ожидать вьюгу зимой? Кроме того, у кого хватит сил запастись едой?
 Эта женщина глубокомысленна, а ты, Доброе Сердце, не слушай ее".
Лю
 Мудань открыл рот. Перед этими людьми трудно было сказать, что метель 
была просто предлогом для вычитания еды. Трудно было сказать, что 
экономия еды была недостаточна для 20 000 королей, которые Гард 
отказался передать. Это то, что знали она и Фэн. Частное решение 
восстановить военную мощь первородного патриарха не может быть ясным по 
этому поводу.
Она перевернула письмо и нахмурилась.
Фэн 
Чживэй взглянул на письмо уголком глаза, и его глаза слегка вспыхнули. 
Письмо действительно было ее письмом, а человек действительно был ее 
человеком. Акцент охранника императора Цзина сильно отличался от акцента
 жителей прерий, и притворяться было нельзя.
Тем не менее, письмо было искусно изменено.
Мастер,
 который не знал, где ищет Келли, сделал вычитание букв на бланке 
письма. Было добавлено и убрано всего несколько слов, а весь смысл был 
переведен в другое русло.
Ее молчание бросалось в глаза всем, оно было виновато, и все больше и больше подтверждало догадки каждого.
Лю Мудань села рядом с Хэ Ляньчжэн и подняла руку, чтобы потянуть ее за рукав: "Чживэй, ты...".
Она
 протянула руку, и Фэн Чживэй не знала, кто внезапно наклонил ее тело и 
сделал наклон. Лю Мудань не смогла уловить направление рукава Фэн Чживэй
 и разорвала пояс.
Вылетело немного тумана, и лицо Кли резко 
изменилось, она крикнула: "Отступаем!" Сверкнула молния и оттащила 
несколько человек вокруг Фэн Чживэя, туман упал на траву на земле, 
кончик травы вдруг стал желтоватым.
"Ядовитый!"
"Неудивительно, что место, где она живет, невозможно найти. Оказывается, яд короля ядов спрятан в ее поясе!"
"Иди сюда..." Патриархи Синей Птицы и Белого Оленя перестали пить и указали на Фэн Чживэя.
Ван
 Цзюнь, словно бронированный смерч, захлестнул микрокластер Фэн Чживэя, 
меч вышел из ножен, и люди сжались от этого звука, и был остановлен Ван 
Цзюнем, который стоял лицом к клинку.

    
  





  


  

    
      "Избавьтесь от шпиона, семьи и так далее..." Протяжный крик Кли прокричал так, что весь луг был отчетливо слышен.
Капитан Ван Цзюнь бросился вперед и потряс воловьей веревкой в руке.
Ке Ли посмотрел вниз и увидел, что за его спиной шевелятся пальцы Фэн Наньвэя Гу Наньи, и на его губах заиграла улыбка.
Сегодня, пока хоть один человек умрет в руках Гу Наньи, хаос точно выйдет из-под контроля.
Веревка загудела, и Сян Фэнчжи слегка приподнялся.
Фэн Чживэй внезапно шагнула вперед.
Она
 не отступила, но командир отряда, который не знал подробностей, на 
мгновение был ошеломлен, и Фэн Чживэй в тот же миг сказала: "Избавьтесь 
от шпиона, никто не должен разбегаться".
Сразу же после того, как 
мелькнули ее рукава, капитан попятился назад, не понимая, что 
происходит. В толпе вдруг стало неспокойно, и он увидел, что к нему 
приближаются еще несколько человек.
Первой была Хуа Цюн, с большим животом, улыбающаяся и держащая еще один большой живот - Ната.
Затем появился Цзун Чэнь, тащивший за собой Мэй Дуо.
Увидев
 такую группу людей, все были немного удивлены. Ната открыла глаза на 
Кели, ее лицо было бледным, ее рукава двигались, ее тонкие и 
очаровательные глаза сузились, она улыбнулась и сказала, "Дама, 
Чжунъюань Другими словами, собака торопливо кусается, ты сейчас 
встревожена?".
"Это ты встревожена?" Фэн Чживэй скривил губы и 
улыбнулся, больше не глядя на него, повернулся к патриархам и сказал: 
"Взрослые должны помнить, что Ната искала жизнь Хунчжиле во имя зародыша
 в животе". В то время он сказал царю, что она беременна в Ганьчжоу".
Все кивнули, Ната открыла рот, сделала шаг назад и защитила свой живот,
"Король
 остановился в Ганьчжоу примерно в мае прошлого года. В конце июня он 
принял старого царя Ван Лина и поспешил в Дицзин. Если Ната беременна 
после этого, то ребенку должно быть уже восемь месяцев, а до родов еще 
больше месяца.
. Однако, на самом деле, На Башня собирается 
родиться. Это должно произойти как раз в этом месяце. Если патриархи не 
верят, пусть их знахари узнают пульс".
"Чушь собачья!" закричала 
Ната с белым от ласки лицом, - "Я действительно беременна после 
Ганьчжоу! Ты хочешь подставить меня, даже если я на этом месяце, он 
может быть преждевременным, или Ты начинаешь призывать меня!" Она 
набросилась на некоторых патриархов синего медведя: "Дяди, вы смотрите, 
как я расту, вы не можете позволить волчице обидеть меня перед вами!"
Фэн Чжи не посмотрел на нее, но протянул руку. Хуа Цюн протянула желто-черный квадратный набор.
"Твои
 дяди не могут позволить убить тебя на их глазах, но ты можешь солгать 
на их глазах". Фэн Чжи слегка хихикнул и потряс набором в руке.
Ната надула губы, на ее губах появилась самодовольная улыбка: "Что ты делаешь, я не знаю".
"Ты
 думаешь, что изменила амулет под святыней?" Фэн Чживэй сказал в одном 
предложении, удачно поразив ее гордый и спокойный цвет, "Прости, я забыл
 сказать тебе, что китайская девушка вовсе не клала этот амулет. Под 
святилищем, то, что ты изменила, это другая вещь, которая выглядит точно
 так же, но на самом деле не имеет никакого значения."
Ната 
сделала шаг назад, подняла руку и подсознательно коснулась своих рук, но
 на нее пристально посмотрели, и вдруг ее руки замерли на месте.
"Можешь не трогать, я никого не обманываю". Фэн Чживэй вытащил лист бумаги из желто-черного конверта.
"Госпожа, что происходит?" Патриархи выглядели растерянными и спросили с изумлением.
Фэн
 Чживэй достала записку из набора и протянула ее патриарху Синей Птицы: 
"Посмотрите, пожалуйста, это амулет, написанный Натой для своего 
ребенка. На нем указаны приблизительная дата и имя рождения ребенка, из 
этого можно сделать вывод. Ната была беременна в начале мая, а в начале 
мая король еще не прибыл в Ганьчжоу и не был на территории департамента 
Цзиньпэн."
Хуа Цюн сделала шаг вперед, используя свой особенно 
чистый язык, чтобы просто сказать, что месяц рождения ребенка Наты был 
подделан, но Ната закричала: "Ты лжешь! Ты лжешь! Ничего подобного! Это 
не то, что я написала Да! Нет!"
"Обыщите ее!"
По команде 
Цзун Чэнь выстрелил, как молния, и поднял руку, чтобы найти идентичный 
желто-черный конверт с талии Наты. Он улыбнулся и сказал: "Это амулет, 
который ты украла из-под святилища? Думаешь, ты изменил его?" Амулет, 
благословленный Живым Буддой Дамой? Ты изменил печать наложницы!"
Он
 вытащил бумажную полоску, достал очень тонкую скрепку, и, вытащив 
бумажную полоску, скрепил ее еще более тонким кусочком бумаги, на 
котором был красный знак кисточки Янвэнь, принадлежащий Фэн Чживэю.钤记.
"Если это было придумано нами, как у тебя может быть что-то от Владыки Кисточки?"
"Ната! Ты даже притворился неизвестным диким семенем, выдавая себя за короля!" Ожидая реакции каждого, Клэр разозлилась.
Ната была ошеломлена, смотрела прямо на Кли, внезапно задрожала всем телом и упала назад.
Кто-то рядом с ней поддержал ее, протянул руку, коснулся ее носа и тут же воскликнул: "Что происходит? Задыхается!"
Толпа
 зашумела, не ожидая, что Ната умрет. Клер быстро шагнул вперед, померил
 пульс, еще и еще раз померил дыхание, опустил голову, чтобы посмотреть в
 лицо Нате, длинные волосы После падения, закрывая лицо, он некоторое 
время тряс рукой и усмехался: "Боишься самодисциплины? Хорошо!"
Фэн
 Чживэй посмотрел на него с длинной улыбкой и сказал: "Патриарх Кли 
слишком терпелив, в любом случае, я слышал, что ты рос с Натой с 
детства, почему нет чувства благовония?"
"Грех есть грех, чувства 
есть чувства, и только твои женщины будут смущаться?" Кли слегка 
прищурился. "Не говоря уже о наложнице, бредни - это тоже особенность 
твоей женщины. Ты говоришь, Ната выдает себя за царя.
Это личное дело короля, и оно, кажется, не имеет отношения к вопросу о предательстве Хучжуо, о котором я спрашивал ранее?"
"Какое
 отношение? Имеет отношение." Фэн Чжи улыбнулась и посмотрела на него с 
улыбкой. "Большинство инцидентов вызваны призраками и семейными делами. 
Если ты не можешь гарантировать это, это большая вещь в мире... Я 
сказал, что Патриарх Кли, у меня есть проблема. "
Ке Ли посмотрел 
на нее, ее глаза мерцали и не отвечали, но остальные тоже почувствовали 
что-то неладное. Гул толпы постепенно стихал.
Фэн Чживэй даже не 
собирался ждать ответа Кэ Ли, рассмеявшись: "Я просто не понимаю, Луг 
всегда был маленьким человеком, как у твоего первого сына могло хватить 
ума признать других отцами?".
Внимательно слушавшая толпа снова 
зашумела, а Ке Ли усмехнулся: "Что такое смерть и никаких доказательств,
 произвольная клевета, вот оно! Ната сама себя воспитала, кому хочешь 
подбросит ребенка, для тебя это естественно".

    
  





  


  

    
      "Кри!"
С криком Ната, которая была "отрезана", внезапно встала с
 земли и бросилась прямо на Кли: "Ты волк, который убивает свою жену и 
сына!".
Она рванулась с большим животом, и ее острые десять 
пальцев с трудом царапали воздух. Видя силу, она желала разорвать Кли на
 куски, и глаза Кляйна замерцали в шоке. Кончик ее брови не получил 
ответа, и она полетела обратно.
Главы Синей Птицы и Белого Оленя 
переглянулись между собой и сделали жест в сторону королевской армии. 
Ван Цзюнь перехватывал одного за другим, и фигура Кли пролетела, миновав
 толпу в мгновение ока.
Но тут мелькнула синяя фигура Тяньшуй, 
быстрая, как дуновение ветра. Сразу после рождения она преодолела тысячи
 гор и рек, пришла первой, и перед Кли замаячила нефритовая резьба.
Кли
 метнулся влево, он побежал влево, Кли побежал вправо, он повернул 
вправо, его тело, казалось, не спешило, но он всегда блокировал все его 
пути в первых трех шагах Кли.
Свет в глазах Ке Ли мелькнул, и он посмотрел вперед, а затем с некоторым замешательством оглянулся на Нату.
"Я
 не понимаю, как умерла Ната и как она родилась, а?" Фэн Чживэй 
улыбнулся: "Ты не понимаешь ситуацию в день конференции Золотой Лиги, и 
ты поручил Нате подбросить своего дешевого сына в Хэлянчжэн, Ты боишься,
 что Нату разоблачат. В это время на Нату было наложено смертельное 
проклятие черной кости знахаря прерий. При необходимости, если 
пошевелить пальцем, она умрет. К сожалению, однажды утром эту вещь 
забрала я. Подруга знахарки узнала, что заклинание подменили. 
"Отсечение" Наты было просто трюком с закрытой точкой на Центральных 
равнинах. Твое боевое искусство, вероятно, пришло из школы Ушань в Туре 
Снежной горы.
Естественно, ты не понимаешь всей глубины медицины Центральных Равнин".
Она улыбнулась Цзун Чэню, а Цзун Чэнь, стоявший позади Наты, мягко улыбнулся.
"Возможно,
 ты все время была немного странной. Вы видели, что Ната кажется 
неловкой. Ната не умерла, когда зажала заклинание смерти в рукаве, но 
она умерла после того, как афера была продернута. Теперь понятно? Жизнь и
 смерть Наты, никакие манипуляции не в ваших руках, только в моих".
"Возможно,
 воля всей ее личности контролируется в твоих руках, и это неизвестно". 
Кли все еще была спокойна, и она улыбнулась. "Ты сказал "десять тысяч" и
 "десять тысяч", но не смог объяснить, что это за письмо? ?"
"Наложница.
 Поскольку в этом деле есть еще один скрытый вопрос, пожалуйста, также 
поясните, что Ната и Кли выдают себя за короля, и мы разберемся с этим 
отдельно." Шен Шенг, глава Зеленого Оленя, попросил.
Подразумевалось,
 что даже если выдача себя за Ван И - правда, это все равно дело Ван Си,
 и этого недостаточно, чтобы очистить предыдущие обвинения Кляйна.
Фэн Чжи слабо сжал руку и посмотрел вперед. Там постепенно появилась быстрая лошадь, и она улыбнулась.
"Что касается этого письма, то теперь я могу сказать, что письмо, которое принес Кли, действительно мое, и посыльный - мой".
Столкнувшись
 с шокированными и сомневающимися глазами всех, Фэн Чжи сделала 
небольшое движение, и все посмотрели на ее жест, а чистокровный и слуга 
Чунь Юй подбегал все ближе и ближе.
"Курьер, которого перехватил 
Ке Ли, хотя и был моим человеком, на самом деле послал двух гонцов. 
Помимо того, которого перехватил Кэ Ли, второй был моим свадебным 
капитаном Чунь Юмэном. Он принес ответ из Ючжоу Ляндао, пожалуйста, 
взгляните".
Бланк письма был передан, и патриархи снова передали его, постепенно хмурясь.
В письме из Ючжоу Ляндао сообщалось, что департамент Хучжуо заготовил зерно.
Поскольку департамент Хучжуо просил хранить зерно в Ючжоу, придется 
подождать, пока осеннее зерно сойдет, а затем перевезти его. Письмо 
является официальным документом правительства Ючжоу, бланк письма Печати
 все полные, и патриарх Нефритовой птицы ранее признал специальную 
компанию и внутреннее правительство на всех уровнях.
"Выходит, что
 так". Патриарх Синей Птицы впервые изменился в лице и вернул письмо, 
извинившись: "Чуть было не понял наложницу, прошу наложницу".
"Ничего
 страшного, что вы меня неправильно поняли, не позволяйте людям, которых
 намеренно подставляют, стать успешными". Фэн Чживэй выглядел 
расслабленным и с улыбкой посмотрел на Кейла.
Клэр подняла брови, и
 в этот момент на ее лице появился след сожаления. Она посмотрела на 
Нату, покачала головой и тихо вздохнула: "Женщины... почему одни такие 
умные, другие такие глупые...".
Жаль, что она не умерла.
"Кли-ты
 волчье сердце собачьи легкие-ты не должна умереть..." Голова Наты 
лучилась, налитые кровью глаза, боролись в сторону Зли Чена в руках Цзун
 Чена, крик был очень пронзительным, и пронзил весь луг. Кажется, его 
подняли.
"Я тоже так думаю". Фэн Чживэй мягко улыбнулся. "Не только он, но и ты..."
Хуо Ран повернулся и указал на Даму Живого Будды!
"Ты сумасшедшая, наложница!"
"Не груби Дамаре!"
Сразу
 же раздались одобрительные возгласы, и на этот раз все отреагировали 
быстро. Все патриархи, которые только что открыли свои лица, мгновенно 
погрустнели, и все они гневно закричали: "Наложница, глупости Хью!"
С
 усмешкой Фэн Чживэй изменил свое прежнее неторопливое выражение лица. 
Его поднятый палец не опускался и был направлен прямо на Дамму. "Я 
полагаю, что вы все видите это сегодня. Кто-то создал бюро, чтобы 
сначала убить короля, а потом подставить его. Изгнать меня, затем 
захватить трон, захватить трон, захватить трон, и луг, который еще не до
 конца успокоился, снова вязнет в крови раздоров."
"Какое отношение это имеет к Живому Будде Дамме?".
"Если
 кто-то не заступился за Кли и сделал это пророчество против меня, 
почему все поверили, что я так легко наврежу королю?" Фэн Чживэй 
усмехнулся: "Твой **** в облаке, наслаждайся своим Благовонным 
Поклонением, но отказывайся светить людям всего племени, а только 
благословляй голову своего Огненного Патриарха!"
Не дожидаясь 
реакции всех, она быстро шагнула вперед и внезапно потащила маленького 
ламу, который держал за спиной бронзовое магическое орудие, выхватила 
магическое орудие, подтянула кинжал, вставленный в жареного ягненка 
сбоку, и потянула за него. Как только цвет латуни был поцарапан, сразу 
же обнажилась черная внутренняя часть.
Цвет был темным и 
ослепительным, в отличие от обычных железных шин. Все были поражены, а 
глаза не могли не обратить на кусок черного золота, подаренный Клэр. 
Очевидно, это было то же самое.
Шахты Вуджин чрезвычайно редки, и 
только у племен Огненной Лисы есть такой большой кусок инструментов для 
практики Вуджин. Кто еще может быть, кроме патриарха Кли?
Департамент
 Хучжуо знает, что Живой Будда Дама стремится быть бережливым и никогда 
не принимает частную дань от клана, не говоря уже об использовании таких
 драгоценных инструментов уцзинь, но они должны использоваться с 
честностью и справедливостью, но они покрыты слоем медной краски. 
Спрятанный, тем временем, каждый думал об этом, а потом уже был мертв.

    
  





  


  

    
      Дама Хоран посмотрел на магический инструмент, его мутные глаза 
выглядели потрясенными, а губы вот-вот раскроются, а Фэн Чживэй, как 
ветер, подошел к золотому горшку, наполненному хрустящим сыром. 
Серебряный нож Инь воспламенил белый хрустящий сыр и поприветствовал 
всех.
На солнце серебряный нож медленно чернел!
Люди открыли
 рты в неверии, а крайне шокированная афазия вызвала крайнюю тишину. Фэн
 Чжи слегка посмотрел на Даму Живого Будды и медленно сказал: "Дама 
Бога, если бы Хэлянь Чжэн не был отравлен только что, он должен был бы 
сбежать. Но неужели это ваш убийца Круассан? Вы, ребята, действительно 
пытаетесь убить его".
"Ты... ты..." Дарма поджала губы и отчаянно 
пыталась что-то сказать, но ее тело яростно тряслось, а весь человек 
выглядел все более и более сморщенным и, казалось, сжимался в одеяние.
"Вы
 брали взятки у Файрфокса, оклеветали для него наложницу и не позволили 
наложнице участвовать в празднике, чтобы они могли убить царя-Даму, вы 
тоже ученики? Или монахи? Вы стоите миллиона детей Хучжуо. За годы 
поклонения и преклонения? Стоит ли смотреть на бескрайние луга?
"Ты..."
 Дама, казалось, хотел поддержать свое тело руками, чтобы опровергнуть 
Фэн Чживэя. Его тонкие пальцы с корнями старого дерева слабо царапали 
землю, а длинные ногти были исцарапаны грязью и пылью, но он не мог 
сдвинуться ни на йоту.
"Ты утверждаешь, что ты культиватор в этом 
мире, маленький храм в Цинденге, простой и незамысловатый, и тебя 
полюбят миллионы подданных прерий, но, к сожалению, ты - подонок 
претенциозного Будды, который обманывает мир, обманывая свою репутацию!"
Фэн
 Чживэй сделал шаг вперед, оторвал рукав рукава Дамы, разорвал пальцами 
ткань, обнажив такой же сверкающий золотой шелк, и показал половину 
рукава в воздухе, воскликнув: "Братья и сестры моей прерии, прикасались 
ли вы к бережливости Дамы Живого Будды, носящего жилет, который не 
меняли 30 лет? Сегодня, и пусть вы ясно увидите, он не менялся 30 лет, 
потому что нет ничего Одежда стоит реальной стоимости!".
Ларец, 
оплетенный нитями черного золота, засиял в солнечном свете, и каждый на 
мгновение закрыл глаза, гадая, то ли ему в глаза ударил этот свет 
черного золота, то ли в сердце - такая неприемлемая реальность.
Словно
 увидев, как рушится ****, много лет возвышавшаяся над облаками прерии, и
 кажется, что крепость веры в глубине сердца вдруг дала трещину, у людей
 родилось легкое оцепенение. Они не осмеливались верить, да и не хотели 
верить. -Пока он защищается, они все верят!
Но нет.
Живой 
Будда Дама все время дрожал, хныкал во все горло, а его мутные глаза не 
могли опуститься, не могли ответить на настойчивые призывы Фэн Чживэя.
Глаза
 Кейла мерцали, и его рот открылся, чтобы заговорить. Гу Наньи трогал 
свой маленький орех напротив него, спокойно ел и время от времени 
направлял маленький орех в рот Кри. Кри верил, что если он настоящий 
произнесет хоть слово, и орех тут же будет забит в горло.
Он 
слегка оглянулся, и в выражении его лица появилось некоторое 
беспокойство, но, имея перед собой такое отвратительное ****, невозможно
 было сделать следующий шаг.
"Бог Дама.
" Фэн Чживэй стояла 
вдали, глядя на него сверху вниз: "Ты - священный сын вечной жизни, 
предвидящий судьбу, защищающий луг, свет вечной жизни, здесь нет места 
никаким злым духам, никто не может, Обмануть твои мудрые глаза и вылить 
нечистоты на твою голову, так, правильно и неправильно, правильно и 
неправильно, Фэн Чживэй стояла здесь и ждала ответа нашего отца."
У
 нее суровое выражение лица, строгое чувство справедливости, светлые и 
яркие брови, а ее белые пальцы с черными рукавами стоят на ветру, как 
статуя снежной горы и крепкого камня.
Человек прерий поднял на нее
 глаза и вдруг почувствовал, что эта китаянка, которая всегда смотрела 
на нее свысока, кажется ему благородной и величественной.
За один 
день ее обвиняли, осаждали, унижали, но она всегда оставалась 
невредимой, спокойной, невозмутимой, и переломила неблагоприятную 
ситуацию между своими руками. Даже в этот момент, перед лицом Дамы 
Живого Будды, который нападал на нее, она все же дала другой стороне 
шанс защититься.
Парни прерий больше всего восхищаются честными и 
порядочными людьми. В отличие от них, живой Будда Дама, который подобен 
богу, сжался на ковре с безмолвным жестом, что слишком разочаровывает.
Хотя разрушение веры не произойдет в одночасье, пока семена посажены, есть вероятность их прорастания.
Люди
 прерий молчали. Хотя их взгляды все еще были сомнительными, было ясно, 
что под такими яростными обвинениями Фэн Чживэя, никто на самом деле не 
злоупотребляет обвинениями, как раньше, а значит, ничего само собой 
разумеющегося.
Дама поднял свои кровавые, мутные старческие глаза и
 посмотрел на Фэн Чживэя. В глазах отражалась не торжественная женщина в
 черном платье, а волчица в покрытом кровью платье, идущая к лугу.
Он
 больше не пытался скривить губы - с того момента, как Фэн Чживэй встал,
 кровь в его теле, казалось, была внезапно связана чем-то, липким и 
густым, что сковывало все его слова и движения.
В трансе я 
вспомнил визит Фэн Чживэя прошлой ночью... она пошла за масляной 
лампой... она сидела в тени напротив него... двое мужчин стояли у 
верхнего края двери... смутно, как громовая вспышка в моем сердце, он, 
пошатываясь, пошел открывать хаос.
Она действительно пришла 
подготовленной. Хотя она не знала, как ей это удалось, было очевидно, 
что прошлой ночью она привлекла все его внимание, послала кого-то 
сменить его медное магическое оружие и жилет, и он плавно отравил его.
Самым
 критическим вопросом является то, что она должна иметь вокруг себя 
лучшего мастера яда, который может полностью контролировать время его 
ядовитой атаки, так что он может только ничего не говорить в этот 
момент, и так много людей присутствует. "Быть правым" равносильно заряду
 по умолчанию.
Этой рукой она не только решила свою собственную 
опасность, но и столкнула его с трона богов. Эта женщина-волк начала 
сомневаться в Кли и сомневаться в детях Наты. Не сдаваться, но и не 
тянуть его, всех врагов, не приносящих ей выгоды, одним махом.
Живой
 Будда брал взятки, вступил в сговор с патриархом Огненной Лисы, 
подставил наложницу, чтобы зарезать короля... это было невообразимо 
безжалостно!
Дама опустила глаза и тяжело вздохнула... Неужели 
будущим пастбища действительно суждено манипулировать этой женщине... 
нет... нет... нет...

    
  





  


  

    
      "Наложница, патриарх Файрфокс не имеет права наследовать трон. Даже 
если ребенок Наты - его ребенок, он унаследует трон в будущем. Но 
престол прерий имеет много переменных в наследовании. Нелегко ждать, 
пока ребенок вырастет. Он не может пойти на такой риск". , "Нет 
необходимости Живому Будде делать это для Огненного Патриарха".
"Да...
 не могу ждать, пока ребенок вырастет, так что теперь, кто это должен 
быть?" Фэн Чжи многозначительно улыбнулся и вдруг сказал: "А что, куда 
делся Гард?".
Все были ошеломлены на мгновение, а затем вспомнили,
 что раньше всех обнаружил отравление король, и напомнили принцессе 
Пион, чтобы она расспросила о Гарде убийцы, я не знаю, когда он пропал.
Лицо
 клана Синей Птицы изменилось, и он, быстро махнув рукой, спустился 
вниз, чтобы проверить. Через некоторое время к нему поспешил подчиненный
 и сказал несколько слов на ухо клану синей птицы. Лицо клана синей 
птицы сразу же изменилось.
"Не волнуйтесь". Фэн Чживэй посмотрел 
на его выражение и улыбнулся. "Моя охрана была заблокирована на внешней 
линии. Кроме того, некий Ван Цзюнь был мобилизован, чтобы в любой момент
 обратить внимание на передвижения Гарда. Он приказал своим 20 000 
человек. Как только мы покинули лагерь, мы приветствовали его 
королевской стрелой".
Вместе с ее голосом вдалеке раздался слабый 
шум, и патриарх синей птицы нахмурился, а патриарх белого оленя поспешил
 вниз с платформы, чтобы направить короля подавить Гарда.
"Теперь 
все должны быть предельно ясны". Фэн Чживэй приказал стражникам под 
платформой уступить дорогу и медленно пошел по сцене. "Гадэ, сын вождя 
Курчи, вступил в заговор с троном и сговорился с вождем Огненной Лисы. И
 искал убежища у Живого Будды Дамы с большим количеством денег.
Живой Будда сначала сфабриковал пророчество, загнал меня в невыгодное 
положение, затем подставил меня, чтобы я продал луг, пытался изгнать 
меня, избегал участия двора в делах луга, а потом пытался убить царя. 
Как только король умер, Гард тут же приказал 20 000-летнему королю Ирги,
 силой осадить место, захватить трон Шуньи как близкого брата, а затем 
дать Клие награду - впрочем, даже если богомол поймает цикаду, даже Гард
 боится об этом знать, Амбиции Кли не ограничиваются маленькой наградой 
нового царя, он хочет получить трон - когда под его защитой родятся дети
 Наты, он может быть убит вместе со старшим Чжан Хунчжиле После потери 
Гарда трон займет единственный сын царя Фучжа Далан. Его имя правильно и
 верно, и мир правилен. Некому противостоять императорскому двору.
Ослепительный
 заговор дал ей четкое и ясное объяснение. Тысячи людей вокруг них 
внезапно переглянулись. Человек прерий был прямодушен. Эти привороты и 
отвороты было трудно слушать. Это было действительно трудно для этой 
большой наложницы. В бюро я видела это так ясно.
"Я сказал, что 
этот мальчик Кли - нехорошая вещь. Люди, которые родились в злых вратах 
Снежной горы, отличаются от нас. Они могут пойти на многие хитрости ради
 трона". После этого некоторые люди зашептались.
"Эй, никакие 
уловки не смогут скрыть людей Центральных Равнин. Вы видели женщин 
Центральных Равнин. Это действительно удивительно". Некоторые люди 
подумали, что наложница действительно удивительна. Кли вызвала первую 
лису на лугу, и ей не хватило в руках. часов.
"Что за яд в поясе наложницы..." Вождь барсуков Ту выдал новые вопросы.
"Что происходит? Рамочный напев".
Звук
 доносился с земли, и он показался немного знакомым. Все оглянулись. Хэ 
Ляньчжэн, который до этого умирал от яда, не знал, когда он сел.
Он лениво положил руки на колени и с улыбкой посмотрел на Фэн Чживэя.
"Король!"
Голоса
 патриархов были немного приятно удивлены, но Фэн Чживэй все равно 
услышал в них немного сложный привкус. Десять патриархов неизбежно все 
еще непопулярны, но после сегодняшнего дня они должны быть в 
безопасности.
Аккуратно развязав пояс, Фэн Чживэй поднял руку и бросил его под ноги одному человеку.
Это была слива с бледным лицом.
"Сегодня
 утром наша гордая и почтенная тетушка Мэй Дуо". Фэн Чжи слегка 
улыбнулась, "редко хваталась за пояс наложницы, чтобы попрошайничать, 
когда многие люди вокруг нас могли засвидетельствовать это."
"А 
как же?" У Мэй Дуо была ужасная шея, хотя его лицо было уродливым, но он
 отказывался говорить: "Я прикасался к тебе и был отравлен? Я сражался, 
чтобы спасти короля, и я не знал, где я был, когда спасал его." ! Как я 
могу сотрудничать с Кли, чтобы навредить тебе, король?"
"Можешь ли
 ты сказать дважды о спасительной милости короля?" Фэн Чжи слегка лениво
 улыбнулась уголками губ. "Пожалуйста, я не был здесь несколько дней. Я 
слышал, как ты произносишь это десятки раз, и это быстро. После 
запоминания, первоначальное предложение в нас называлось Ши Эньбу Ван, 
но теперь, когда я прибыл на луг, я понимаю, что нужно отплатить Ши Энь 
здесь."
Некоторые люди смеялись и хохотали на сцене. Мэй Дуо 
полагался на спасительную благодать мира. Он властвовал на лугу. Всем 
было немного скучно, но Лю Мудань и Хэ Ляньчжэн ничего не сказали. 
Другие, естественно, не осмелились сатирировать. Теперь Фэн Чживэй 
говорил безжалостно, и многие слушали его с огромным удовольствием.
"Ты не такой смешной!" Мэй Дуо был пристыжен и раздражен. "У меня его нет, у меня его нет!"
"Ты
 сказал, что не можешь причинить вред королю, но я не говорил, что ты 
причинил вред королю." Фэн Чжи сказал тускло: "Ты хочешь навредить, но 
это всего лишь я. Я не умерла. Как тетя Мейдуо может стать принцессой 
Мейдуо?" ?"
"you......"
"Давайте спросим ваших новых друзей!
"
 Фэн Чжи слегка усмехнулся, и был пойман Цзун Чэнем, который все время 
смотрел на Нату Кейла налитыми кровью глазами: "Спроси, что она тебе 
дала?".
Мэй Хуо Ран повернула голову и уставилась на Нату. Ната 
проигнорировала ее и сказала, "Почему ты видишь меня? У тебя есть то, 
что ты хочешь, у меня тоже есть то, что я хочу, делайте все вместе, 
несите последствия вместе, ничего!".
Как только он повернул 
голову, он сказал Фэн Чживэю: "Она не узнала меня из-за твоих слов. 
Мейдуо ненавидела тебя за то, что ты изменил дом в тот день. Я научил ее
 отравить тебя. Ребенок в моем животе - не Хелиан. Чжэн, то, что 
случилось в Ганьчжоу, сказала мне Кели, если ты хочешь убить меня или 
просто убить, я обращусь с просьбой - пусть этот **** умрет!".
Она
 указала на Кри, и его глаза были свирепыми, как у волка. Она 
действительно ненавидела и травила его, и он без колебаний утащил это 
безжалостное и беспринципное отрицательное сердце в ад.
"Каждый будет на своем месте, у каждого должен быть приговор". Фэн Чживэй улыбнулся.
"Для этого также нужно уметь произносить приговор". Вдалеке Ке Ли, который всегда смотрел на небо, вдруг улыбнулся.
Затем небо внезапно потемнело.

    
  





  


  

    
      Этот мрак был чрезвычайно тяжелым, словно железная сковорода, 
внезапно попавшая на луг. В момент наступления темноты мясо и трава, 
которые первоначально витали в воздухе, внезапно исчезли, оставив лишь 
странный запах. Если в нос не ударит спешка.
В темноте возникла суматоха, и кто-то воскликнул: "Великая **** магическая сила!"
Фэн
 Чживэй не понял, что это значит, но вдруг вспомнил, что кто-то только 
что сказал, что Кли родился в секте Сюэшань, не говоря уже о том, что 
они смотрели на Кли, и не было никакой разгадки странного источника 
боевых искусств этого человека. Может ли это быть средством спасения 
жизни Клэр?
Но, слушая крики, раздававшиеся один за другим, 
казалось, что люди на лугу немного боялись этого культа. Некоторые люди,
 казалось, бежали от хаоса, а патриархи на высокой платформе тоже были 
очень напуганы, и некоторые люди прыгали с высокой платформы.
Хэ 
Ляньчжэн погнался за ними и направился прямо в сторону Фэн Чживэя. Фэн 
Чживэй уставился в темноту, его глаза вспыхнули, он почувствовал, что 
это хорошая возможность, и громким голосом поприветствовал мастера Гу: 
"Брат Гу, будь осторожен, не гонись за бедняками. "" Один рукав взмахнул
 рукой.
В беспорядочном хаосе кто-то тихо и бесшумно пронесся по 
платформе, обойдя стороной потерявших сознание патриархов, и направился 
прямо к живому Будде Даме.
Через некоторое время темнота вдруг 
рассеялась, словно отдернули занавес, который опустила Хула Ла, даже 
запах иронии исчез, и на помосте в аромате растений и вина осталось лишь
 несколько человек.
Наты не было, Цзун Чена не было, Мэй Дуо 
вцепилась в руку Хэлянь Чжэна, другая рука Хэлянь Чжэна все еще крепко 
держала Фэн Чживэя.
Из восьми присутствующих патриархов осталось 
только пять, а несколько других немного смутились и упали в центре 
королевской армии.
Чуть дальше Гу Наньи заблокировал место, где находилась Кли, и те исчезли.
"Бог Дамы!"
Восклицание
 пробудило все еще невежественную толпу, и, обернувшись, они увидели 
голову Живого Будды Дамы, неизвестно когда мягко лежащую на боку.
"Боже!"
По небу вспыхнул золотой свет, пройдя над облаками, и все посмотрели вверх и увидели высоко летящего ястреба-тетеревятника.
Со
 всех сторон доносился слабый запах аромата, а Живой Будда Дама внезапно
 повернул свое тело, указал направление, а затем медленно поднял одну 
руку и указал в ту сторону.
Все опустились на колени с белым лицом, зная, что Живой Будда собирается умереть.
Перед
 смертью живым Буддам всех династий являлись видения, а перед концом 
жизни они использовали законное тело или пророчество, чтобы предсказать 
местонахождение следующего поколения живых Будд.
Согласно доктрине
 долголетия, закрепленной Ху Жуо, наследование живых будд делится на два
 типа. Первый - это реинкарнация прежнего живого Будды после смерти, а 
второй - душа прежнего живого Будды вверяется новому Владыке. Метафора.
Странный
 аромат в воздухе становился все гуще и гуще, патриархи на высокой 
платформе тоже опустились на колени вместе, все живые Будды умерли в 
храме Хуэйинь, Дама станет первым живым Буддой, который умер в глазах 
всех людей, но у каждого сейчас нет чести в сердце. С чувством 
поклонения большинство людей даже тайно радуются, что Живой Будда умер в
 этот момент, что спасает всех от смущения, вызванного обвинением 
императора в преступлении Живого Будды только что, что вполне уместно.
Что
 касается того, почему в этот момент не было смерти, то никто особо не 
задумывался над этим. Дама изначально был свечой на ветру. Все ожидали, 
что он не доживет до следующей весны. Теперь, когда это произошло и его 
разум разрушен, смерть совершенно нормальна.
Аромат сильный, дыхание со всех сторон, большой луг молчит, и эпоха ожидания старика прошла.
Люди
 встали на колени перед Даммой и коснулись лбом земли. Маленькие ламы 
декламировали священные писания. Некоторые зажгли ароматные благовония. В
 густом белом дыму Фэн Чжи смотрел на Дамму скорее с улыбкой, чем с 
улыбкой, как на странный образ.
В своей жизни, во имя Бога, ты 
далеко в облаках прерии. Сегодня я хочу сообщить тебе, что человек, 
контролирующий человека, будет контролироваться человеком, а жить и 
умереть - зависит от меня.
В бледном дыму Дама в последний раз подняла веки и уставилась на Фэн Чживэя в тускло дрожащем поле зрения.
Сын долгожителя и мирного долгожителя, глава учения долгожителей, на исходе жизни наконец-то сверкнул гневным взглядом.
Неконтролируемая обида...
Он
 сильно пошевелил пальцами, желая повернуть пальцы и свое тело в 
направлении... не в том направлении, куда он хочет указать, его 
реинкарнация или владение... не там....
На противоположной стороне
 все стояли лицом глубоко к земле, не смея хулить самое священное 
прохождение на этом лугу, только голова женщины была поднята, губы 
слегка изогнуты, поэтому она так заинтересованно смотрела на него.
Это как смотреть, как обезьяна играет в клетке, чешет уши и царапает щеки, но она всего лишь игрушка в руках других.
Даже смерть других она хотела использовать...
Дама загибала пальцы, пытаясь отвести палец, указывающий в определенном направлении Ван Тинга.
Однако он услышал легкий щелчок.
Очень тихий звук, как будто кто-то в небе, шутя, бросил кости, выбрасывая последние жизни других.
Или его божество, беззвучно набравшее последнюю нить судьбы...
Что рушится, что ломается, что тонет, что не желает увековечивать пепел.
Пальцы Дамы застыли на месте.
Его голова беззвучно упала на грудь.
Аромат со всех сторон, вырываясь наружу.
"Боже!"
Плач
 и крики, прилив в одно мгновение затопили полуденную луговину. В ярком 
золотом свете бесчисленные люди стояли на коленях и оборачивались, с 
изумлением наблюдая за направлением тела Дамы Живого Будды перед 
смертью, указывая на него пальцем.
Ван Тин, апсида.
В заднем
 дворе Ван Тинга, очевидно, нет детей, которые вот-вот родятся, поэтому 
семнадцатое поколение живого Будды является видом обладающей души.
Реинкарнация
 души живого Будды в учении Хучжуо в основном происходила с маленькими 
детьми. Пока они были заняты упаковкой тела Дхармы, они отправились в 
храм Хуэйинь, чтобы сделать доклад, и пригласили ламу Дафа подготовить 
ритуал и кремацию для Даммы.
Храм Хуйинь находится недалеко от Ван
 Тинга. Быстрая дорога туда и обратно заняла полдня, в течение которых 
все с тревогой ждали, при этом часто поглядывая в сторону заднего зала 
Ван Тина.
"Иди к брату Гу". Фэн Чживэй жестом подозвал Чунь Юмэна,
 с легким беспокойством посмотрев в сторону пропавшего Гу Наньи, а затем
 сказал: "Накли немного злой, будь осторожнее".
Чунь Юмэн кивнула и
 ушла. Хэ Ляньчжэн сидела сбоку от Фэн Чживэй и смотрела на нее слева и 
справа. Фэн Чживэй улыбнулась и повернулась к нему: "Как?".

    
  





  


  

    
      Хелиан Чжэн долго ничего не говорил, его ресницы поникли, прикрывая разноцветные глаза-стримеры.
У
 меня есть вопрос, который я хочу задать, например, о том, как умерла 
Дама, о последнем неловком жесте Дамы... Но когда речь зашла о рте, он 
снова сглотнул.
Что за необходимость спрашивать? Она всегда добра к нему, верил он.
Ее
 глаза закрывало облако, и никто не мог видеть ее истинного настроения, 
но за облаком, он знал, находится луг, принадлежащий ему.
Даже 
если ее **** ветра перевернули все шахматные партии в этом мире, он 
хотел быть только глупым человеком, а не исследовать леденящую душу 
правду, скрывающуюся за этими возможностями.
Как она, исполнить ее, огромный мир, ею.
Впереди
 возникла суматоха, прибыли четыре Великих Ламы храма Хуэйинь. Все 
четверо, должно быть, слышали о том, что произошло сегодня в дороге, и 
лица их были не очень красивы.
"Куда указывает живой Будда перед смертью?" - спросил большой лама во главе.
Все молча указали на Ван Тинга.
Все четверо были ошеломлены и смотрели друг на друга.
Перед
 тем как покинуть храм Хуэйинь, Живой Будда Дама однажды сказал, что он 
может никогда не вернуться, и оставил последнее слово, попросив ламу в 
будущем защищать следующее поколение живых Будд в соответствии с его 
предсмертной позой. .
Реинкарнация Живого Будды в таком близком месте действительно происходит впервые за много лет.
Однако палец Дамы так твердо указывал в этом направлении, и никто не мог изменить его под взглядом всех.
Четыре
 великих ламы-защитника закона взяли своих учеников и побежали на задний
 двор царского двора с волшебным оружием жизни Дамара.
В направлении апсиды живут Хелиан Чжэн и Фэн Чживэй, большой и просторный двор, и близкие им люди живут в полном составе.
Есть только двое маленьких детей - Чамуту и Гу Знай.
Лю
 Мудань всегда следил за гаремом, его глаза блестели от радости - если 
реинкарнированная душа живого Будды была присоединена к Чамуту, 
проблема, которая всегда мучила ее и ее жизнь, была решена.
Дверь 
открылась, и в объятиях матери, которой Гу было больше года, а Чамуту - 
полгода, крепко спавшей, ее внезапно разбудил вокал. Открыв глаза и 
увидев столько незнакомых взрослых с серьезными выражениями лиц, Чамуту 
сразу же испугалась. Она разрыдалась.
Гу знал, что он не плачет, 
его блуждающие глаза вращались, а маленький носик шмыгал, так что 
немного повзрослев, он даже показал задумчивое выражение лица.
Главный
 защитник Лама с достойным выражением лица опустился на колени у двери и
 положил перед живым Буддой Дамой нитку бус из агарового дерева, 
наиболее часто используемых при жизни, а перед ним положил оправленный в
 медь магический инструмент из черного дерева.
Одеяла свернули, и 
ламы и патриархи храма Хуэйинь опустились на колени на помосте. Все 
затаили дыхание, и со всех сторон не было слышно ни одного голоса.
Свекровь
 была потрясена этой торжественной атмосферой и опустила двух своих 
детей. В конце длинного ковра Чамуту некоторое время плакала и не видела
 никого, кто мог бы обратить на нее внимание. Ей пришлось медленно 
подниматься по ковру.
Чамуту рос крепким с самого детства, а ноги и
 ступни у него окрепли только в полугодовалом возрасте. Он полз так 
медленно, что сразу подошел к реликвиям Даммы.
Все обрадовались.
Фэн
 Чживэй стоял у ворот дальнего двора, опустив руки. Он не смотрел на 
него. Он только хмурился и думал, почему Сяоду не вернулся. Такой важный
 момент...
Чамуту подошел к двум реликвиям и схватил бусину.
Лама Дафа задрожал губами и от радости раскрыл руки.
Когда
 маленький кулачок Чамуту разжался, бусина упала и поранила пальцы его 
ног. Он снова заплакал от восторга и, подняв ногу, наступил на бусину.
Большой лама поспешно схватил четки со своих ног, его лицо выражало разочарование.
На
 этом этапе можно с уверенностью сказать, что это не Чамуту. Большой 
лама не сдавался, передавая орудие Чамуту, но Чамуту уже бросился в 
объятия спешащей девы, плача и отталкивая волшебное оружие, и все 
маленькие лица дружно сморщились.
Все разочарованно вздохнули.
Главный
 лама нерешительно посмотрел на волшебное орудие в своей руке. Его глаза
 и три хранителя вокруг него быстро посмотрели друг на друга, и он 
быстро пришел к согласию. Затем он опустил веки и быстро положил 
магическое орудие и бусину.
Глаза нескольких патриархов вспыхнули, но никто из них не заговорил.
Очевидно,
 лама храма Хуэйинь не хотел, чтобы Гу узнал о реликвиях Дамы. Хотя 
происхождение ребенка было неизвестно, он был усыновлен наложницей. Как 
только он был идентифицирован как живой Будда, этот неуловимый Большой 
Наложник, больше не будет никаких ограничений.
Хотя в предыдущих 
династиях было мало реинкарнированных живых Будд мужского пола или 
одержимых живых Будд женского пола, без них не обходилось. Никто не 
осмеливался рисковать.
Реликвии скоро уберут.
Бабушка получила указание прийти, подхватила Гу Знай и попыталась унести ее.
Фэн Чживэй с улыбкой в глазах отвернулся от своей руки.
Все время глядя на этих двоих, Гу Сяо шмыгнула маленьким носиком и вдруг рассмеялась.
Затем
 она скрутила свое тело, борясь в объятиях девицы, наклонилась вперед, и
 наклонилась в сторону большого ламы, маня девицу подвести ее, девица 
колебалась, и Гу Чжи немедленно подняла руку, чтобы потянуть ее за 
волосы.
В глазах всех этот акт готовности приблизиться к мощам 
живого Будды немедленно вызвал переполох, и большой лама больше не мог 
притворяться глухонемым, застыл на месте и медленно положил две реликвии
 под землю.
Гу знала, что она толкает молочную мать, заставляя ее 
держать себя перед реликвией, гримасничая и прилипая нежной кожей лица к
 блестящему и магическому орудию.
Она закрыла глаза и выглядела 
опьяненной, дым в горелке для благовоний завивался позади нее, и 
маленькое лицо, которое она шлепала в бледном дыму, вдруг показалось ей 
чуть более торжественным и спокойным, как священный цветок лотоса, 
раскрывшийся над облаками, Цзюсяо Среди.
Главный лама Гао Сюань издал звук Будды.
Санскрит запел.
Все молча упали.
Гу
 Чжигэ улыбнулся и опьянел от дыхания на бусине. Неожиданно в этот 
момент она начала действовать, и это решило удачу луга на десятилетия 
вперед.
Вдалеке Фэн Чживэй в тени тихо улыбнулась, но улыбка эта не казалась доброй.
Вчера
 вечером я отправился в Дамму, взял масляную лампу и молча заменил 
магический инструмент Дамы. Внутри магического инструмента находился 
некий порошок, сделанный самим Цзун Чэнем, а запах был немного ореховый.
 Это один из самых знакомых вкусов Гу Наньи, и он принадлежит к одному 
из вкусов Гу Наньи. Гу Чживэй Фэн Чжи слишком липкий для Гу Наньи, и он 
сознательно устраивает так, чтобы Цзун Чэнь его вытащил. Эта маленькая 
девочка с носа, и она особенно чувствительна к запаху Гу Наньи, который 
ладит с днем и ночью. Как только волшебное оружие появилось, она 
почувствовала аромат грецкого ореха.

    
  





  


  

    
      Бусы, которые держат в руках дамари, естественно, нельзя использовать
 для рук и ног, но тяжелые инструменты, которыми не часто пользуются и 
которые часто держат в руках маленькие ламы, вполне подойдут.
Гу 
понял, что держит в руках волшебное оружие, он усмехнулся, и его 
подхватил главный лама, который пожимал ему руку. Ламы во дворе лежали 
как трава, дружно напевая, и глубокие и быстрые звуковые волны, подобно 
порыву ветра, распространялись Проходя тысячи миль лугов.
Что приходит - приходит, что уходит - уходит, старое сметается, новое выносится.
Родился восемнадцатый живой Будда Хукту.
Когда Гу Наньи вернулся после погони за Клэр, его семья Гу узнала, что он изменил свою личность.
Гу
 Наньи долго слушал, как Фэн Чживэй объясняет вопрос о живом Будде, и 
все время пребывал в растерянности. В тот момент, когда Фэн Чживэй 
наконец закончил объяснение, он резко ответил: "Он был продан".
Фэн Чживэй замолчал, думая, кто сказал, что молодой господин глуп? Это называется резкостью.
Гу
 понял, что был невежественным, и сжался в объятиях Гу Наньи, нюхая это 
священное орудие как игрушку. Бусы Дамы были пойманы и бесцеремонно 
перетерты в ее руках. Если главный лама увидит это В одной сцене 80% 
этого "мальчика-духа" было разобрано.
Гу знал, что ее нужно 
немедленно отправить в храм Хуэйинь, но Гу знал, что когда Великий Лама 
пытался забрать ее, он много плакал, и в конце концов Хелянчжэн пришел, 
чтобы остаться, и сказал, что мальчик-дух еще молод. Еще не поздно 
подождать, пока двор пришлет посланников для участия в процессе. Еще не 
поздно решить, стоит ли идти в храм Хуэйинь. Ламы должны были отпустить и
 председательствовать на похоронах Дамы. Хэлян Чжэнма быстро отправил 
мальчика-духа ко двору на утверждение.
Ритуал наследования трона не был завершен до конца.
Пахта была ядовитой, живой Будда умер, ребенок был слишком мал, чтобы 
председательствовать. Хэ Ляньчжэн взошел на помост, Ланг Ланг улыбнулся и
 сказал: "Трон Заддана назначен небом, и в сердце у него великий свет. 
Свободный взрослый". Затем он добавил себе корону, спрыгнул с помоста и 
пошел командовать царской армией, чтобы окружить повстанцев Гарда.
Перед тем как повернуться, он бросил на Фэн Чживэя глубокий взгляд, но в итоге ничего не сказал.
Фэн
 Чживэй вспомнил глаза Хэ Ляньчжэн и вздохнул в своем сердце: это мудрый
 человек, но она смогла перегнать тучи на лугу, оказав ему высшее 
доверие, которое обычные люди вряд ли могли бы оказать.
Это человек с сердцем больше, чем у всего мира: ты слаба, он любит тебя всем сердцем, ты сильна, он дополняет тебя всем.
"Кли сбежал?" После долгого размышления Фэн Чживэй отвлекся от своих мыслей и спросил Гу Наньи.
Мастер
 Гу Шао молчал, он казался очень несчастным, Цзун Чэнь толкнул дверь и 
сказал: "Кли действительно пришел из Злых Врат. Я слышал, что в Снежной 
горе Гадаму есть юморизм. Говорят, что самое дальнее можно проследить по
 номеру. Божественная секта сто лет назад, это одна из ветвей, и 
постепенно вступила на злой путь, боевые искусства странные и 
запутанные, все еще хорошо в призрачном формировании веера, сегодня 
черный туман является их ослепляющим методом, Кли родился низким, и был 
однажды изгнан в Снежную гору, вероятно, в то время я присоединился к 
этому учению."
"Я даже не последовал за братом Гу?" Фэн Чживэй был
 очень удивлен. Цзун Чэнь сказал: "Я бросился назад на полпути, чтобы 
оттащить его. На границе есть странные секты. Некоторые хитрости не под 
силу Центральным Равнинам, не говоря уже о... так что я не могу 
позволить ему идти одному навстречу опасности".
Фэн Чживэй кивнул и сказал: "Ната пошла с Клэр?".
"Нет.
"
 Цзун Чен сказал: "Я хотел прогнать Наньи назад, но мне показалось, что 
кто-то метнулся к Нате с моей стороны, должно быть, это Хон Гиль посылал
 людей, чтобы они смешались в толпе, воспользовались туманом и 
воспользовались возможностью спасти Его дочь ушла."
"Спасти 
можно." Фэнчжи улыбнулся: "Ната теперь ненавидит Кли, Хунчжиль тоже 
должен отвернуться. Предположительно, Кли и он обсудили это дело с 
фальшивым королем, и обещали быть Он поровну разделил пастбище, но Кли 
был злобным, как он может иметь хороший результат в будущем? Враг врага,
 то есть его друзья, пусть Департамент Цзиньпэн и Департамент Огненной 
Лисы идут кусать собаку".
Эти двое обсуждали там, и Гу знал, что 
они с удовольствием набросились на Гу Наньи и вложили бусину в руку ее 
отца. Откуда мастер Гу хотел взять чужие грязные вещи, и выбросил свою 
семью Гу знал Внимательно, Гу знал, что в его глазах стояли слезы, и 
туманно посмотрел на ее отца.
Ее отец не был впечатлен и ел 
грецкие орехи в одиночестве. Гу знал, что он уже давно мечтал о 
таинственной еде - грецких орехах. Он снова попросил ее отца, и отец 
протянул ей скорлупу...
Кукла семьи Гу проявила настойчивость, 
подумала немного, схватила бусину и сунула ее Фэн Чживэй, толкнула руку 
Гу Наньи, Фэн Чживэй сопротивлялась, смеясь, и дала Гу понять, чтобы он 
проталкивал ее мимо без усилий, Гу Наньи повернул голову, замешкался на 
некоторое время и поднял бусину пальцами, взгляд такой: "Вообще-то мне 
очень не нравится, что я только что дал тебе в морду".
Цзун Чэнь 
улыбнулся и посмотрел, его глаза вспыхнули за эбеновой маской, и долго 
говорил: "Наньи отличается от тебя, даже если ты знаешь это, ты 
чувствуешь это".
Фэн Чжи слегка напрягся, убрал палец и улыбнулся: "Сюй в том, что я выгляжу более нежным".
Цзун
 Чэнь улыбнулся, покачал головой и мягко сказал: "Я почти видел, как он 
рос, даже если он был с ним больше десяти лет, он может не захотеть 
подойти."
Фэн Чживэй промолчал, отступив от темы: "Зная, что тебе уже больше года, почему ты молчал?".
"Если
 жизнь человека всегда невежественна, то это может быть не своего рода 
счастье, но больше всего он боится быть возбужденным, но потом 
столкнуться с отказом". Цзун Чэнь не позволил ей уклониться, упрямо 
вернувшись к теме.
Фэн Чживэй опустил глаза и уставился на свои 
пальцы. Если он будет настаивать на том, чтобы оттянуть тихий и 
замкнутый мир мужчины, то в итоге оттянет для него не новую красочную 
жизнь, а другой вид боли и страданий?
Гу Наньи мирно сидел на 
боку, Гу знал, что она лежит у него на коленях, и за белой вуалью 
казалось, что глаза мужчины похожи на звезды, а уголки губ слегка 
изогнуты.
Такую тишину и красоту даже равнодушный Цзун Чэнь не мог не стараться поддерживать.
Фэн
 Чживэй слегка выпрямил талию, попытался слегка отодвинуться, и тут же 
заметил сбоку Нань И, поднял на нее глаза и, естественно, подсел ближе.
Спина Фэн Чживэя немного затекла и перестала двигаться. Он услышал, как Цзун Чэнь вздохнул и молча вышел.
Звук открываемой двери стал немного резким, а рот немного сжался...
Немного смутившись в тишине, вдруг услышал резкий шум за дверью.
"Я не пойду, я не пойду, я умру здесь..."

    
  





  


  

    
      Голос Мэй Дуо.
Фэн Чжи вздохнул с облегчением, быстро встал и 
вышел. Конечно, он увидел, что одежда Мэй Дуо была в беспорядке, а его 
волосы выбежали из парадного зала, за ними следовала группа потных 
охранников.
Видно, что Мэй Дуо уже много лет занимает должность 
королевы-матери. Ю Вэй все еще там. Стражники связали ей руки и устроили
 буйство в Ван Тинге до самого места назначения.
"У меня нет 
ничего, чтобы спасти короля, вы не можете так со мной обращаться!" Мэй 
Дуо бежала как сумасшедшая и бросилась к Фэн Чживэю: "Фэн Чживэй, сука, 
ты или ты делаешь трюк с призраком? Ты можешь убить меня, убить меня..."
"Вот так!" Фэн Чживэй встал на ступеньки, не глядя на нее, и захлопнул их. "Легко умереть!"
Махнув рукой, Хуа Цюн усмехнулась и бросила три вещи.
Кинжал, белый дамаск, бутылку с лекарством.
"Мы
 находимся на Центральных Равнинах. Если ты хочешь умереть, есть три 
вещи". Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Одна называется быстрая смерть, 
другая - тугая смерть, а третья - мертвые гнилые кишки. Приготовь вещи, 
оставь себе почетный цельный труп, я думаю, он достоин твоей жертвы ради
 короля, выбери его сам."
Мэй Дуо безучастно уставился на три вещи
 на земле, и в какой-то момент показалось, что он не может ответить. Лай
 Фэн Чживэй действительно был готов совершить самоубийство.
"Пожалуйста,
 пожалуйста." Хуа Цюн усмехнулась и пнула три предмета перед собой. Мэй 
Дуо вздрогнула и подсознательно отступила назад.
"Твоя заслуга в 
том, что ты спасла короля". Фэн Чживэй смотрела на нее сверху вниз, ее 
глаза были безразличны. "За долгие годы Ван Тин уже отплатил тебе самым 
почетным обращением, даже если ты чувствуешь, что это еще не конец, ты 
вчера обращался со мной.
Отрава тоже стерлась, другие заботятся о
 тебе, а ты больше не знаешь, как изменить ситуацию, ты ищешь свой путь,
 чтобы понять, что у тебя нет спасительной благодати для меня, но есть 
отравленная ненависть, я хочу убить тебя, кто может остановить меня?".
Мэй
 Дуо посмотрел на три вещи на земле и снова поднял на нее глаза. У 
женщины на ступеньках были глубокие глаза и апатия. Считается, что она 
не решалась или не могла этого сделать.
"Аза..." закричала она, 
прослезившись на мгновение, - "Ты пришел спасти меня, ты пришел спасти 
меня, я воспитывала тебя столько лет, ты не можешь позволить мне быть 
такой женщиной-волчицей, как эта. Женись на Хуран в Гуангуань, и выходи 
замуж за этих стариков, у которых кишки набиты!".
"Владелец 
техасской лошадиной фермы в Гуань Нэй, которому сорок лет, у него три 
сына и одна дочь, он честный, и у него богатая семья". Фэн Чжи слегка 
придержал рукава: "Этот владелец, который не полнеет, в моем списке 
более десятка человек. Он был выбран и одобрен самим королем".
Мейдуо, услышавший последнее предложение, остолбенел на месте, если бы его ударила молния.
"Король
 заботится о твоей доброте и дает тебе шанс. Если ты не хочешь его, это 
хорошо, ты мне не нравишься, наложница". Фэн Чживэй протянул руку и 
сказал: "Выбирай одну из трех, поторопись".
Мэй Дуо был 
парализован перед кинжалом. Через некоторое время он разжал руку и 
потянулся к кинжалу. Фэн Чжи холодно смотрел на него, его глаза никогда 
не колебались.
Через несколько дней Мэй Дуо яростно стиснул зубы, 
яростно схватил кинжал, крепко зажал, затем поднял глаза и посмотрел 
прямо на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй оставался неподвижным и смотрел на нее с
 улыбкой на лице.
Оба напряженно смотрели друг на друга, затаив дыхание.
Через некоторое время раздалось "чоу".
Кинжал упал в пыль, и Мэй Дуо тоже упала. Она закрыла лицо и зарыдала на земле.
Фэн Чживэй взмахнул рукой.
Тут
 же кто-то принес красное кресло-седло, три раза, пять делений, два, и 
надел на Мэй Дуо красный халат. Две большие, три толстые счастливые 
женщины с бечевкой уложили ее, и они вошли следом за ним. Сев с правой 
стороны, носильщик тут же поднял седалище и обернулся. Подошел мужчина и
 громогласно поднял руку.
"Поздравляю тетю Мэй с радостным выходом в свет". Фэн Чживэй махнул рукой: "Идите к тысяче людей жениться!"
Команда
 брачующихся вышла из второго дома Поталы, неся на руках приглушенно 
плачущую Мейдуо, и направилась к далеким Центральным равнинам.
В то же время на полях сражений Тяньшэна и Дайюэ, которые находились совсем рядом, тоже услышали новости об изменении ситуации.
В
 тот момент, когда свадебная команда Мэй Дуо поспешила покинуть луг, Фэн
 Чживэй просматривал секретные отчеты из разных мест, предоставленные 
Цзун Чэнем.
Гу Наньи и организация Цзун Чэня принадлежали ей. 
Насколько она была могущественна? Она никогда не спрашивала. Она смутно 
понимала, что информация Цзун Чэня была очень достоверной. Казалось, что
 эта организация была оставлена ею лишь частично, и то частично. 
Разбросанная повсюду, она не знала, кем она была и чем занималась.
Цзун
 Чэнь однажды сказал, что чем меньше она знает, тем лучше. Я не знаю. 
Только в некоторых мошенничествах она может показать настоящее 
невежество и не быть заподозренной.
Фэн Чживэй глубоко задумался, 
но в душе он был уверен в личности Цзун Чэнь - Сюаньюань, которая хорошо
 лечила в четырех крупных семьях, ранний мастер ZTE, Чэн Цинди Сюаньюань
 Юэ, псевдоним Цзэн.
В брошюре, которую Цзунчэн дал ей, чтобы помочь продвинуться по пути, женщина однажды написала:
"Цзунъюэ, Цзунъюэ, хочу только, чтобы цветы цвели, люди росли, жизнь доверяла, никогда не была негативной".
Я
 надеюсь, что люди растут, люди растут, но великий император Сюаньюань 
из Инхуа Юйяо в конце концов оказался у власти на пять лет.
Перед тем как покинуть Пекин, Фэн Чживэй собрал часть истории царства Дачэн и получил из нее некоторую информацию.
В
 то время Дачэн был очень процветающим. В то время, помимо Дачэна Мэн 
Фуяо, на пяти континентах еще существовали четыре государства - Дахань, 
Сюаньюань, Фуфэн и Даян. Среди них Фуфэн добровольно стал министерским 
государством. Когда была жива королева Шэньин, она поклялась не 
вторгаться друг в друга, но через несколько поколений - десять 
поколений, по мере того как Дачэн становился сильнее, а государство 
менялось, страны постепенно сдавались перед силой.
В году 1227 Даян вернулся.
В году 2015 последний император Сюаньюань Сюаньюань отрекся от престола.
В год Дачэн 29 марта император Сюаньцзин из Дачэна завоевал столицу царства Великая Хань и разрушил ее.
К настоящему времени мир объединен, и на просторах земли осталось лишь развевающееся знамя большого красного пламени.
Сотни
 лет назад клятвы героической и порочной женщины на горе Вечнозеленого 
Бога были окончательно стерты долгим временем, вместе с теми **** 
легендами, несравненными детьми, теми она и они, написанными годами и 
удивительными обещаниями жизни, и в итоге остались на задворках истории,
 больше не вспоминаемые.

    
  





  


  

    
      Говорят, что наследники императоров Пяти царств из-за клятвы о 
ненападении спросили, когда они будут подчиняться в будущем. В то время 
император Дахань громко рассмеялся: "Кто хочет, тот и берет в этом 
мире".
Император Сюаньюань низко кашлянул: "Не задавай мне этот скучный вопрос".
Император
 Даянь посмотрел на юг земли, и выражение его лица было спокойным: "Если
 я выиграл его, мне повезло; если я проиграл его, меня убили."
Император
 Дачэн соединил руки с вершиной дворца и услышал слова: "Вы можете 
контролировать настоящее, вы не можете контролировать будущие поколения,
 а реки и горы, которые никогда не были железными, - это мой Дачэн. Даже
 если Цзиньфу процветает сегодня, это будет неизбежно для будущих 
поколений. Если вы не чувствуете себя хорошо, зачем так беспокоиться?".
Это
 история, распространенная в Еши. До сих пор Чжэнчжэн летает на 
великолепных "Пяти святых" и Куангланге. Говорят, что в конце истории 
королева Шэньин также столкнулась с вечными снегами Горы Вечнозеленого 
Бога, оставив железо будущим поколениям. Сюнь, что касается содержания 
"Ти Сюнь", могут знать только потомки растущего клана Сунь.
Короли,
 удалившиеся от двора в году, должны были оставить своим потомкам 
обучение, чтобы защитить кровь королей Дачэн. Однако нынешние события и 
превратности моря, похоже, только Сюаньюаны все еще помнят и соблюдают 
клятву.
Этот потомок королевской семьи обладает широкой 
индивидуальностью. После смерти госпожи Фэн Хэ Фэнчживэй намекнул, что 
его организация подчинилась распоряжению Фэнчживэя и постоянно охраняла 
ее безопасность. Что касается меча в ее ладони, то она сама решает, 
защищать себя или причинить вред.
Фэн Чживэй не был уверен в этом вопросе.
Некоторые вещи доходят до конца, часто это четыре слова "поневоле".
"Цю
 Шаньци был серьезно ранен, а Цзюнь Юйхунти был тренером. Суд может 
прислать суперинтенданта". Фэн Чживэй перевернул секретную бумагу под 
масляной лампой и вдруг поднял глаза на Цзун Чэня: "Цю Шаньци... 
действительно ранен на поле боя?" "
Цзун Чэнь некоторое время молча отвечал: "Нет".
Фэн Чжи немного помолчал и не стал продолжать расспросы. В его сердце на мгновение появился легкий холодок.
Когда
 дело Хуанси разразилось, Цзун Чэнь неизбежно отрезал все подсказки, 
которые могли бы раскрыть ее жизненный опыт. Поэтому госпожа Цю внезапно
 серьезно заболела, и Цю Шаньци была "ранена Люем" в северном Синьцзяне.
Сохранение одной жизни требует стольких жертв, и от нее нельзя было отказаться.
Она бессознательно унесла столько жизней.
"Тренировки
 Да Юэ..." Фэн Чживэй открыл еще одну, "Война затягивается, император Да
 Юэ недоволен, изначально послал трех князей Ань Ван Цзинь Сыюй для 
надзора за армией. Будь сам себе тренером!"
Она вздохнула в ужасе:
 "Так-так, как ты осмелился рискнуть победить весь мир, и кто это? 
Раньше меня мало волновали иностранные государства, но о таком я не 
слышала."
"Это один из наследников князя Дайюэ. Говорят, что он 
очень благосклонен к императору. Дайюэ и Тяньшэн отличаются друг от 
друга. Там никогда не было принца. Этот голос - самый высокий".
"Какова твоя личность?"
На этот раз даже Цзунчэн некоторое время молчал, а потом сказал: "Она неуловима".
Можно
 сказать, что Цзун Чэнь, который кажется мягким, но на самом деле имеет 
высший взгляд, сказал, что этот новый тренер, Да Юэ, не кажется простой 
ролью.
Фэн Чжи улыбнулась и сменила другую.
"Королевство 
Силян умерло, полуторагодовалый кронпринц занял трон, а королева-мать 
занималась управлением". Фэн Чживэй сказал: "Да, простите меня?".
"Говорят, что он уже давно умер, и он никогда не был тайным.
" Цзун Чэнь сказал: "Пока министр Гу Мин не определится, кронпринц не займет трон в молодом возрасте."
"Почему секреты не умирают?"
"Я
 не знаю, после смерти Си Чжиляна в Силяне, казалось, на некоторое время
 воцарился хаос, но его тщательно прикрыли. Во времена Тяньшэна была 
большая вьетнамская война в северном Синьцзяне, и был хаос в Чанцзяне в 
южном Синьцзяне. Аномалия здесь в том, что некоторые из нас в то время 
находились на юге Фуцзяньской границы возле Силяня, и смутно получили 
небольшие новости, и до сих пор кронпринца не было на месте."
Фэн Чживэй улыбнулся, открыл секретный отчет и сказал: "В конечном счете, это вопрос других стран... что это?".
В секретной газете появилось несколько заметок, написанных не в стиле Тяньшэна.
"Это
 продолжение некоторых документов, переданных из Силяна секретными 
агентами. Именно из этих внутренних документов внутренних дел Силяна 
видно, что Силян после смерти нажал на письмо о тяжелой утрате 
государя."
Фэн Чживэй как раз собирался это увидеть. Посмотрев в 
сторону, он вдруг приподнялся, схватил несколько записок в ее руке и 
ткнул их в когти Сяофэй.
Фэн Чживэй хочет вернуть ее, и мастер Гу 
помог его семье, чтобы он знал, что Гу знает, чтобы начать играть с 
несколькими листами клейких заметок и стопками бумаги, и две 
обезьяны-ручки не желают быть одинокими, в то время как хватают угол 
угла, крик, хорошая заметка Разорви ее пополам.
Фэн Чживейлю 
поднял брови, готовый схватить нескольких и бить по заднице, Цзун Чэнь 
прикинулся круглым: "Все в порядке, это постскриптум, то, что не важно".
"Дети
 не могут привыкнуть к этому". Фэн Чжи слегка вздохнула и с горьким 
сердцем воспитала свою маленькую Гу Гудай. "Девочка избалована и будет 
доставлять много хлопот, когда вырастет".
Почему этот человек, которого ничего не волнует, привык к детям даже больше, чем она?
"Не учись у тебя.
" Гу Сяодуй внимательно передал своей семье Гу знать стопку бумаги, не поднимая головы. "Знай, что ты хочешь быть счастливым".
Гу знала, что он тронут, и грызла пальцы с несколькими мелкими зубками клейкого риса, оттолкнутого ее отцом.
Фэн Чжи слегка опустил глаза и слегка поджал губы.
Он говорит, не хочет, чтобы Гу знала, что, как и она, она сдерживается и несется по жизни, и не может быть собой?
Эта массивная нефритовая резьба, с каких это пор, она так ясно видна, и так светло тонирована, она вызывает у него жалость.
Гу Чжигэ засмеялся, а Гу Сяодуй сложил стопку бумаги.
Сложена
 очень просто, по форме напоминала тонкие листья, Фэн Чжи слегка 
удивилась и поняла, что это тот самый Е Ди, которому она научила Гу 
Молодого Мастера.
На лугу было мало деревьев, и мастер Гу уже давно не дул в свою флейту.
Гу поняла, что происходит, но мастер Гу отпустил ее, уставившись на бумажную флейту в своей руке.
Вдруг
 он вспомнил ночь Лонси и Янфу, она была на его стороне, пальцы, 
перебирающие листья, были мягкими, а в глазах горел звездный свет.

    
  





  


  

    
      Или в те дни, когда он действительно знал, что значит умереть, дождь стучал по крыше и раздувал флейту из листьев в уголках губ.
Возможно, ощущение холода и солоноватости - это горечь жизни.
Возможно, в прошлом он предпочитал вечный покой, но теперь он готов понять и это.
Если вы знаете, что такое страдание, вы узнаете, что такое радость страдания.
Долго держа в ладони флейту из бумажных листьев, он встал, нашел коробку и аккуратно положил ее в нее.
Гу знал, что она сидит на ковре и не понимает, почему отец складывает для нее игрушку, но отказывается отдать ее.
Тот,
 поняв, молча обнял ее и уткнулся лицом в ее маленькое фарфоровое 
личико. Ее лицо было нежным, как этот весенний цветок, но ее сердце было
 старым в бегущем времени.
Некоторые невыразимые эмоции стареют в 
воде, как время, и некоторые вещи, которые хотят вырваться наружу, 
созревают в воде, как время.
Пограничный город ночью.
На 
север - прерия, на юг - материк. Завтра в этом маленьком городке под 
названием Хуэй Яо приедет свадебная команда Мейдуо и передаст брачной 
команде двора короля прерий техасскую лошадиную ферму. Лорд, вернет свое
 продолжение.
Хелиан Чжэн отправил на свадьбу самых любимых 
стражников синей птицы. Золотой лев находился непосредственно при дворе 
короля. На протяжении многих лет на него оказывала давление Мэй Дуо. 
Чтобы избежать несчастных случаев, стражники выбрали не только 
незнакомое войско Мэй Ду, но даже Мэй Дуо. Никто из официанток их не 
привел.
Огромная свадебная команда собрала все трактиры в городе и
 охраняла дом Мей Дуо в центре. Во дворе дежурили и ярко горели огни. 
Дежурили несколько пятерых здоровенных и трое толстых тещ. Мейдуо даже 
захотелось умереть. Возможности, не говоря ни слова с другими.
Фэн
 Чживэй сказал, что все лечение для Мэй Дуо проходило в прежнем режиме, 
но ей не разрешалось ничего делать, и никому не разрешалось с ней 
разговаривать.
После ряда последних инцидентов армия короля прерий
 не осмеливалась легкомысленно относиться к женщине Центральных равнин. 
Никто не смел ослушаться ее приказа для этой наложницы, у которой был 
глубоко запретный ум.
Мэй Дуо сидела в доме, безучастно глядя на 
свет, глаза опухли и стали персикового цвета, три дня плакала по дороге,
 плевалась, покупала, умоляла, притворялась больной и пыталась сбежать, 
все методы были использованы, все методы оказались безрезультатными 
Возвращаясь, толпа со всех сторон была как железо, а тишина - как 
возвышающаяся гора. Она собиралась сверлить в любом направлении и 
ударить в стену, которую невозможно преодолеть.
После завтрашнего 
дня все будет решено. Техас находится далеко от дороги Ван Тинг. Ей 
будет трудно захотеть вернуться, а она, ставшая чужой женой, неизбежно 
вернется.
Мэй Дуо стиснул зубы, под глазами появилось отчаянное 
выражение, он тщательно обдумывал ситуацию, но при этом неосознанно 
потирал пояс.
Тут же подошла свекровь и села рядом, глядя на его 
руку горящими глазами, словно боялась, что он выдернет пояс и тут же 
повиснет на балке, чтобы покончить жизнь самоубийством.
Мэй Дуо горько улыбнулась и отпустила ее.
Дверь
 скрипнула, и вошла жена. Предыдущая жена вздохнула с облегчением и с 
улыбкой сказала: "Ты можешь приходить, а я пойду спать".
Покойная жена слегка кивнула, а прежняя жена зевнула и вышла.
После этого свекровь села рядом с Мэй Дуо, ее движения были скованными.
Мэй Дуо вздохнула в отчаянии, встала из-за стола и подошла к кровати.
"Ты все еще хочешь вернуться?"
Мей Дуо вздрогнула и оглянулась.
Со всех сторон не было людей, только женщина смотрела на нее, сузив глаза при виде ее.
В этом прищуре, глаза как золото, и есть бесконечное очарование, которое вдруг становится уникальным для одного человека.
"G..." воскликнул Мэй Дуо, почти выходя, но был заблокирован взглядом другого человека.
"Фэнчжи
 Вэйвэй - такой сильный персонаж..." Кли, который был опухшим и одетым 
как жена, протянул. "Моя секта уже почти вся разогнана, и здесь со 
времен Ван Тинга, так что многие люди старались изо всех сил. Я могу 
сделать все возможное, чтобы воспользоваться их заданием, чтобы 
завершить сегодня, немного свободного времени, найти небольшую лазейку, 
перед тобой... Gee......".
"Ты здесь, чтобы спасти меня?" Мэй Дуо 
не могла поверить своим ушам. В будние дни у нее не было дружбы с Кли. 
Этому человеку не было дела даже до жены и детей, но он был готов не 
пожалеть сил, чтобы спасти ее.
"Даже если это так". Клэр сдержанно улыбнулась, Мей Дуо тут же повернулся, чтобы собрать вещи: "Тогда пойдем сейчас же!"
"Не нужно."
Мэй
 Дуо в изумлении обернулась, Келли с улыбкой поприветствовала ее: "Если 
честно, я не могу забрать тебя отсюда. С моей дружбой с тобой, кажется, 
что я не могу совершить это ради тебя, причинив большие потери моим 
людям." ."
Хотя слова были безжалостными, они были правдой. Лицо 
Мэй Дуо стало серым, он остановил свои руки и холодно сказал: "Что ты 
делаешь?".
"Даю тебе способ вернуться в будущем". Ке Ли достал из 
своих рук бумажный пакет. "Это чудодейственное лекарство, которому я 
научил. После его использования на моем теле постепенно появятся 
фиолетовые шрамы, и оно будет выглядеть так, будто над ним издевались. В
 результате пульс также ослабнет. На самом деле, для человеческого тела 
нет никаких препятствий. Пока вы можете вернуться в будущее, эта 
внешность будет появляться перед Задаланом. С Задаланом, чтобы выразить 
свою привязанность, ты скажешь...". Он улыбнулся и замолчал.
Мэй 
Дуо задумалась на некоторое время, ее лицо светилось от радости, но она 
все еще была наполовину уверена в себе, а женщины рождены любить 
красоту, и она также интуитивно отвергала подобное действие наркотика. 
Если ты не можешь отступить..."
Клэр достала еще один флакон и сказала: "Антидот".
Мэй
 Дуо посмотрел на лекарство, не говоря ни слова, а Келли равнодушно 
поднял брови и сказал: "Это лекарство показывает шрамы только в течение 
длительного времени. То есть, если ты будешь есть сейчас, то после 
женитьбы шрамы будут появляться медленно". Легко получить кредит от 
Задалана, пусть он поверит, что ты замужем за тигром и волком дома Фэн 
Чживэя, поэтому ты страдаешь, так что бесполезно, если ты хочешь, чтобы я
 съел его для тебя сейчас. Не волнуйся, отдай мне".
Говоря, он 
собирался взять лекарство. Мэй Дуо схватил его, крепко сжал бумажный 
пакет в руке, его глаза вспыхнули печальным светом, и он медленно 
произнес: "Меня никогда не принуждали к этому... ...А если бы он был 
мертв? Если бы не мысль увидеть Задалана, спросить его лично, я бы в тот
 день вонзил кинжал в свое сердце!".

    
  





  


  

    
      Ке Ли бросил на нее легкий взгляд, в его глазах мелькнула легкая 
язвительность, он молча отвернулся, сузил глаза, вспомнив, что с первого
 взгляда видел улыбающуюся желтолицую женщину у входа в шатер. Опасный 
для Золотого Альянса, на церемонии инаугурации были изваяны 
многочисленные птицы, убивающие его, Гаде, Ната, Мейдуо, Дама и другие 
необыкновенные женщины. Он подумал о непревзойденных изысканных бровях, 
на которые она не обратила внимания после того, как ее желтое лицо 
опустилось вниз Силуэт, как может женщина с таким силуэтом быть 
некрасивой?
Он энергично улыбнулся, в глазах лисы заиграл лукавый 
огонек... Неважно, делает это король луга или нет, но если в этой жизни 
нет испытаний, взлетов и падений, без самого прекрасного украшения из 
крови и костей, то в чем смысл?
Я очень рад, что у меня все еще есть развлечения...
Он улыбнулся и придвинул к себе чашку с чаем.
Мэй
 Дуо стиснула зубы, ее глаза мерцали, а Кли улыбнулся и сказал: "У этого
 лекарства есть еще одно преимущество. Выглядишь так, и вдовец тебя 
больше не тронет. В будущем, если ты примешь лекарство, ты сможешь 
вернуться с ним. Отправляйся в Задалан".
Не раздумывая, Мэй Дуо взяла чай и проглотила серый порошок в пакетике.
Посмотрев, как она доедает, Ке Ли улыбнулся еще шире.
Мэй
 Дуо немного отдохнула, и на ее лице постепенно появилась слабая 
краснота. Она схватилась за сердце и задыхалась: "Вы лекарство... вы 
лекарство..."
"Ой, забыла тебе сказать". лениво сказала Клэр, "Я добавила в него немного афродизиака".
"Ты..." Мей Хуо Ран поднял голову, пытаясь встать, но обнаружил, что все его тело слабое и немощное.
Клэр шагнул вперед и нежно обнял ее.
Он прижал ее к кровати и с улыбкой наклонился к ней.
На ухо ей мечтательно сказала: "Этот старый вдовец, должно быть, 
попросил Фэн Чживэя крепко следить за тобой, но жители Центральных 
равнин очень целомудренны, пока ты не станешь идеальным человеком, он 
будет вялым и упрямым в своем сердце, и всегда будет день, когда ты 
сбежишь...".
Мэй Дуо боролся с согнутыми руками, пытаясь что-то сказать, но обнаружил, что у него нет сил говорить.
Палатка
 свисает вниз, одежда сброшена, бледно-красные шелковые нити туманны и 
изящны. Стройное тело мужчины опрокидывает нежную женщину...
Огонек свечи тускло вспыхнул.
Через некоторое время раздался глубокий крик.
Крик
 был настолько душераздирающим, что он не смог издать ни звука. 
Казалось, что его быстро загородили одеялом, и он померк в темноте.
Кровать дрожит в темноте, и я не знаю, дрожит ли это кровать или человек, дрожит ли он от радости или от боли.
Огонек свечи дважды дрогнул и погас.
В комнате раздался негромкий смешок.
"Тетя
 Мэй, тетя Мэй... Когда ты приехала в Техас в таком гнилом виде, ты 
сказала, что вдовец, подумаешь ли ты, что король прерий Шуньи подкинул 
ему плохую вещь, которой он пользовался? Возненавидит ли он его за это? 
Задалан и Фэн Чживэй? Про этого владельца конефермы говорят, что его 
жизнь неизвестна, и она как-то связана с Ючжоуской зерновой дорогой, 
которая отвечает за перевозку зерна впереди... Тетя Мэй, спасибо вам за 
вашу жертву, спасибо Спасибо".
Интерьер постепенно налился светлой
 кровью, палатка качнулась, тент открылся, и оттуда равнодушно вышла 
Келли, одетая в измененную одежду, а тонкие пальцы небрежно вытерла о 
тент у двери, когда уходила.
Пятно ****.
Когда Мэй Дуо, 
обреченный на брак с ненавистью к своей супружеской жизни, с 
затуманенным сердцем въехал на техасскую конеферму, прерия вступила в 
совершенно новый период под руководством нового короля и наложницы.
Восстание Гарда не смогло выйти за пределы лагеря и было задушено племенами синей птицы, белого оленя и золотого льва.
Луговые люди не хотели убивать друг друга. Гард, во имя "король мертв, 
принцесса в хаосе", хочет послать войска, чтобы спасти короля. Причина 
посылки была отменена на месте. 20-тысячное войско, принадлежавшее его 
умеренности, немедленно вернулось в большой лагерь. Гард был убит осадой
 трех клановых стражников. После его смерти бывшая семья патриарха 
золотого льва была официально изгнана с пастбища.
Смерть Гарда 
потрясла беспокойных дядей, старших братьев и племянников. Семья Курча, 
самая могущественная семья, потерпела крах. Другие, естественно, не 
смели капризничать, потому что все, у кого были капризы, погибли. 
Однажды ночью группа дядей, дядюшек, братьев и племянников устроила 
пирушку в шатре. На следующий день король радушно созвал всех, кто 
присутствовал на вечеринке, прочитал все содержание, с которым они 
говорили прошлой ночью, и обращался с ними по-разному в зависимости от 
их содержания. Есть те, кто ценит места, некоторые стоят, некоторых 
заставляют встать на колени, а других прямо выталкивают и возвращают им 
голову.
Благородный дворянин Нерджи с тех пор молчит - в ту ночь 
стража Мин и Минг стояли плотно, и не было ни одной призрачной тени. 
Откуда король знал все содержание разговора?
Да и нынешнее 
положение царского двора тоже более стабильно - восемнадцатый живой 
Будда родился при царском дворе. Королю Хучжуо Шуньи этого поколения 
суждено стать самым прочным и несокрушимым поколением короля. Боги 
рождаются в объятиях царя. Люди преклоняют колени перед живым Буддой В 
то же время преклоняет колени и Ван Шуньи, что еще сказать?
Из-за 
хаоса Креол был вынужден покинуть существующую территорию и сменил 
патриарха. Шахта Урумчи на территории, Хелян Чжэн объявил о решительном 
возвращении к Ван Тину, и объявил, что Ван Тин каждый год будет делить 
племя на племена в зависимости от доходов и кредитов.
Чтобы не допустить повторения хаоса на лугу из-за этой шахты черного золота.
Почти
 в то время, когда луг только-только успокоился, Фэн Чживэй начал 
тренировки для иргинских воинов. Человек прерий, верховая езда и кунг-фу
 были довольно хороши, но по сравнению с настоящими мастерами 
Центральных равнин, боевые навыки были также недостаточны, Цзун Чэнь 
лично отправил своих мастеров тренироваться, и среди них отобрал три 
тысячи лучших, самых бесстрашных и преданных воинов Ирги, и сформировал 
"Железную дружину Шуньи". Иногда у Гу Шаое было хорошее настроение, и он
 тоже брал с собой свою семью. Женщина, живущая Буддой, отправилась 
лично сделать два клича. Гу знал, что он родился с отличной 
приспособляемостью. Будь то полет или приземление, живой Будда 
чувствовал, что на спине у него отец, а мир - самый лучший.
Цзун 
Чэнь также разработал рецепты для лечения недостатков телосложения 
луговых людей, связанных с водой, почвой и образом жизни, и 
скорректировал их. В прошлые годы во время весенних болезней умирало 
большое количество новорожденных луговых детей. С приходом Цзун Чэня на 
лугах почти не осталось мертвых детей.
Пока царствование 
Хелянчжэна было стабильным, новое поколение наложниц также завоевало 
престиж и статус вдовствующей императрицы на лугах.
Во время тренировки "Железной езды Шуньи" поздний лидер постепенно сменился молодым человеком по имени Вэй.
Этот персонаж играл следующим образом.

    
  





  


  

    
      Однажды, когда солдаты больше всего восхищались героем Гу, привели в 
голубой рубашке трепещущего китайского мальчика, пришедшего посмотреть 
на железную езду.
Выразительные солдаты Инцзи чувствовали, что в 
последнее время они продвигаются вперед скачками, поэтому они 
использовали все свои силы, чтобы показать свою грацию, ожидая, пока 
подросток, который выглядел немного слабым, покажет свое удивление и 
восхищение.
В результате, подросток спокойно закончил наблюдение и оценил только три предложения.
"Глупое действие! Слабая сила! Слабое напряжение!"
сказал Шэншэн трем тысячам крепких парней с бледным лицом.
Трепещущего
 мальчика в синей рубашке в тот день встретили три тысячи убийственно 
недовольных взглядов, и покончили с ним одной рукой, даже выбрав восемь 
предводителей трех тысяч железных всадников - восемь личных охранников 
короля Ба Бяо.
Ба Бяо был избит до полусмерти, а его глаза закатились на землю.
"Бяо
 Бяо, который не может подняться", лежит на полу, уткнувшись подбородком
 в голову, и думает: "Мы следуем за великой наложницей, этот актерский 
талант становится все более и более превосходным". Лап, никогда не 
катись вправо четыре раза...
Молодой человек по имени Вэй легко 
проникся искренностью человека из прерий. С тех пор он часто появлялся 
на тренировочных площадках солдат, ел и жил вместе с ними. Этот человек 
добр, очень талантлив и хорошо ладит с солдатами.
Постепенно люди 
узнали, что этот молодой человек был бедняком. Он потерял память во 
время какого-то приступа, ходил без памяти и ушел на луг. Он не знал, 
откуда пришел и куда ушел. Он лишь смутно помнил свою фамилию Вэй.
Добрая
 и широкая луговина приняла странника, который по непонятным причинам 
оказался в растерянности, и даже наложница однажды устроила пир, чтобы 
развлечь юношу по имени Вэй, который получил единодушную похвалу.
Несколько
 месяцев прошли в одно мгновение. В начале осени, в августе, придворные 
пришли председательствовать на церемонии восседания живого Будды.
Храм
 Хуэйинь подготовил грандиозный праздник в честь живого Будды. Гу знала,
 что он был вынужден впервые оставить ее отца, очень нетерпеливого и 
несговорчивого. Фэн Чживэй угрожал ей, заставлял спать в одиночестве и с
 тех пор искушал ее. Добрая девушка позволила ей переспать с отцом до 
того, как у нее появился восемнадцатый живой Будда.
Это оказался знакомый, очень знакомый - Синь Цзыянь.
Осенью
 Чанси в тринадцатом году, через семь дней после императора Цзина, в 
священном посте, в храме Хуэйинь, наполненном сигаретами, двор впервые 
увидел Синь Цзыянь и наложницу Шуньи Фэн Чживэй.
Глядя друг на друга и улыбаясь, я был очень счастлив.
"Ты не идешь, наложница?" Синь Цзыянь вежливо толкнула на землю.
Фэн Чжи полгода смотрел на свои слегка побелевшие виски, и вдруг в том году мимо него прошла белая **** дерева Ланьсянъюань.
В
 том году она спасла его от убийцы-рубильщика львицы Хедонг из его 
семьи. Вскоре после этого он поймал ее в ловушку в первом случае Дачэн 
Хуанси, из-за чего она потеряла единственного родственника.
Это и есть враг.
Но она уже научилась улыбаться врагу.
"Благословение
 мастера Тосина". изящно ответила она. "Все хорошо, взрослый хорош? Ди 
Цзинчжу, это нелегко. Очень гордо видеть блеск взрослого".
Синь Цзыянь сверкнул глазами и посмотрел на нее. Он никогда не знал, что Фэн Чживэй - это Вэй Чжи.
Поэтому, по впечатлению, только у этой женщины был талант к боевым 
стихам, когда наложница праздновала свой день рождения, и он был 
закреплен Священным дворцом Бесстрастное спокойствие императора 
Цзинчжэна, теперь встречается снова полгода спустя, женщина так же 
спокойна, как и раньше, но острый край золотого храма был скрыт, мягкий и
 нежный, как журчащий горячий источник, но он вдруг почувствовал холод, 
как будто увидел длинный Небесный Феникс кладет свои когти на вершины 
заснеженных гор и наклоняет голову, чтобы посмотреть на вас своими 
мрачными глазами.
Его глаза спокойны, как море, только для прилива, который в любой момент может утопить мир.
"Не
 смей." Синь Цзыянь опустил глаза и сделал шаг назад. "Все благодаря 
доброте Его Величества, Его Королевского Высочества Торая Чу и доброте, 
Цзы Янь глубоко благословлен Мастерами и Магистрами, неважно, большими 
или маленькими, Мастера не могут думать некоторое время. "Цзы Янь должен
 сражаться только за Владыку".
Он говорил, что дело Хуан Си не имеет никакого отношения к Нин И. Это была его личная воля?
Фэн Чжи слабо рассмеялась.
Если бы Нин И действительно хотел защитить ее, Цзинь Ювэй не отдал бы ее Синь Цзыянь после отъезда из Пекина.
Если бы Нин И никогда не думал о ее перемещении, то расследование Цзинь Ювэя в отношении семьи Фэн закончилось бы очень рано.
Без молчаливого согласия Нин И многое не получится.
Он - рука мастера в облаке. Рука может не пронзить нож напрямую, но когда рука свободна, нож падает, и это может ранить людей.
"Да,
 все благодаря благословению мастера". Фэн Чживэй улыбнулся и стал более
 дружелюбным. "Похоже, что Его Королевское Высочество Чу глубоко любим 
Его Величеством. Предположительно, должность в Восточном дворце рано или
 поздно придет. Когда господин вернется в Пекин, пожалуйста, поздравьте 
его. "
Синь Цзыянь поднял на нее глаза и заколебался, прежде чем 
произнести: "Пока что я не вернусь в Пекин. Это все еще наложница, 
которая сказала лично Ее Высочеству".
Фэн Чжи был ошеломлен - 
Синьцзы Янь также отправится на поле боя в Северный Синьцзян? Неужели 
Нин И посылает своих влиятельных и доверенных друзей в Северный 
Синьцзян, чтобы полностью контролировать армию Тяньшэна? Но какова 
польза Синь Цзыянь как ученого? Может быть, чтобы быть военным 
наблюдателем?
"Сирдер рассмеялся, император Прей, за тысячи миль у
 Чживэя нет родственников в императорском Цзине, и нет больше дня, чтобы
 вернуться в этой жизни. Жаль, что у меня не будет возможности снова 
увидеть Его Высочество".
Говоря о сожалении, в ее выражении лица не было никакого сожаления. Она улыбнулась и повернулась, готовая закончить разговор.
Раз Синь Цзыянь ты здесь, так хорошо, подожди.
Позади
 нее Синь Цзыянь посмотрела ей в спину и открыла рот. Казалось, она 
торопилась с предложением, но, увидев спину, наконец остановилась.
Неважно... она всегда будет знать.
Вскоре после церемонии усаживания на кровать Гу узнал, что ему исполнилось два года.
Что
 касается дня рождения Гу Чжимина, то в то время об этом знал только Фэн
 Чживэй. В то время роскошный золотой замок, казалось, не имел слов. 
Однажды при свечах Фэн Чживэй увидел его в свете и тени, проецируемых на
 стену. Ряд праздничных иероглифов.
Оригинальная полая гравировка 
на пластине замка проявляется только при пропускании света. Это 
чрезвычайно изысканный дизайн, который не может быть у обычных богатых 
людей.
По обычаям Центральных равнин, даты рождения детей знатной 
семьи не сообщаются с точностью до времени, в случае, если ими 
воспользуется злодей, Фэн Чживэй открыл этот секрет еще проще, и даже Гу
 Гу изменил день.
В тот вечер на траве в саду Ван Тин все сидели 
вокруг костра. Золотистый жареный баран тушился в масле. В огне 
отражалось маленькое лицо Гу Сяохун, которая улыбалась своему отцу.

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн повел плечами, чтобы феникс знал, что делать, и сжал 
брови: "Я обнаружил, что эта девушка лучше всего улыбается только Гу 
Наньи".
Фэн Чживэй сказал со вкусом: "Я был тем, кто подцепил ее первым, это было действительно что-то из ряда вон выходящее".
"Женщины
 такие". Хелянь Чжэн вздохнул. "Это я первая попросила тебя поцеловать 
меня. Сегодня ты не разрешил мне войти в твою комнату".
"Я недовольна, если проявила инициативу войти в твою комнату?" Фэн Чжи спокойно разрезал баранью ногу.
"Ты
 проявил инициативу к моей..." Слова Хэлянчжэна еще не были закончены. 
Фэн Чживэй набил большой кусок баранины и заблокировал рот короля.
"Я сказал... ты действительно планируешь... на поле боя..." спросил Хелянь Чжэн, мурлыча во рту мясо.
Фэн
 Чжи слегка опустил ресницы, прикрывая свои меняющиеся глаза, и долго 
говорил: "Хелиан, луг никогда не должен быть твоим. Неважно, вернется 
Вэй Чжи или нет, он не должен вмешиваться в твои пастбища. Почему ты 
настаиваешь на том, чтобы мы вместе отправились в Железный Поход Шуньи?"
"Мой
 луг - твой". Хэлянь Чжэн проглотил мясо и похлопал себя по животу. "Я 
не могу управлять будущими поколениями в течение ста лет, но пока я 
нахожусь в одном дне, ты должен быть под моей защитой в течение одного 
дня".
Фэн Чживэй молчал, его глаза под длинными ресницами были темными и влажными.
Хелянь
 Чжэн не могла знать, что раз она решила участвовать в войне Тяньшэна 
против Вьетнама как Вэй Чжи, значит, она сделала первый шаг к 
возвращению в династию, а это значит, что она формально будет играть в 
игру с Нинъи На сцене мира это вопрос жизни и смерти, и он никогда не 
сможет оглянуться назад. Как король луга, который любит луг, он должен 
притвориться глухим и защитить себя от немых, а не забредать в мутную 
воду.
Однако он даже не колебался.
"Только не говори мне, 
что ты не нуждаешься в защите". Хелянь Чжэн, казалось, ни о чем не 
думала, только аккуратно разделывала своего барашка, тонко нарезала его и
 отодвинула пион, который хотела съесть и подслушать. Царица-мать: "Не 
говори мне, что ты не одинок, Чживэй, я только надеюсь, что ты, не 
будешь упрямо выбирать человека, когда идешь сквозь ночь".
Он взял
 ягненка кончиком ножа, неожиданно прожевал несколько кусочков, вдруг 
отбросил нож, встал и закричал, воздев руки: "Фэн Чживэй, Лаоцзы всегда 
будет твоим!"
Внезапный рев потряс всех и заставил глупо 
посмотреть на него. Вдовствующая императрица открыла рот для своего сына
 с полным ртом слюны и "откусила" баранью ногу.
"Папа!"
Внезапно
 раздался еще один крик, голос был слабый и нежный, он отличался от 
густого и шокирующего рева Хелянчжэня, но по динамике и убийственности 
не уступал ему.
"Твой!"
Все обернулись и снова сочли глупым этот голос, даже Гу Юй, который не разговаривал уже два года, закричал.
Это действительно либо не открывается, а открытие шокирует.
Семья
 Гу знала, что с маленьким животиком, стоя рядом с Хэлянчжэном, изучая 
позу Хэлянчжэна, кричит, положив голову на бедра: "Отец! Твой!"
Она
 не могла произнести предложение полностью, два слова и два слова, но 
все поняли это мгновенно, она училась словам Хелянчжэна.
Большой и маленький стояли против ветра, торжественные и священные.
Цзун Чэнь вдруг начал кашлять.
Фэн Чживэй редко забывал образ куска мяса в оцепенении.
Ба Бяо прикрыл живот и покатился по траве.
Вдовствующая
 императрица держит свою семью Чамуту и спешит на воспитание: "Яоэр, 
видишь, это негативный эффект ролевых моделей, они не являются хорошим 
товаром...".
Хуа Цюн, которая должна была вот-вот родить, так сильно двигала животом, чтобы на ее ребенке не отразилось негативное влияние...
Только
 мастер Гу, поднявший удивительно крепкую куклу, остался спокоен, как и 
прежде, обнял своего малыша, вытер слюну от рева и указал на Фэн Чживэя:
 "Ее".
"Твоя". Гу не знал, что делать дальше.
Фэн Чживэй, 
вернувшийся в мир, начал кашлять и отчаянно хотел остановить следующие 
слова мастера Гу. К сожалению, мастер Гу всегда использовал все намеки 
как ветер в ушах, обнял своего ребенка, лицом к лицу, очень серьезным 
воспитанием: "Я - ее, ты - моя, значит, ты - ее".
Хелянь Чжэн отхлебнула глоток воды.
Фэн Чживэй повел рукой... Пожалуйста, мастер Гу, не говорите так бегло, хорошо?
Фэн
 Чживэй не понял этого предложения, но смутно почувствовал, что отец не 
хотел, чтобы Гу начал плакать, голос был острым, как свиной нож.
Чамуту
 немедленно последовал за дуэтом. Фэн Чживэй беспомощно заткнул уши. В 
грохоте он увидел яркий лунный свет, поднимающийся в конце луга. Под 
лунным светом каждый со слабой улыбкой на губах рассматривал свою 
любимую. Люди окружили их, их было много, никто вдалеке не знал, кто 
играет на лугу уникальный донгульцин, а пение было переменчивым и 
долгим.
На рассвете Фэн Чжи слегка приоткрыл глаза и увидел, что 
он спит на коленях Гу Наньи, Хэ Ляньчжэн спит на ее коленях, Пионовая 
императрица покоится на животе Хэ Ляньчжэн, а Чаму - на его животе. На 
фотографии Гу со слезами на лице крепко обнимал Гу Наньи за талию, а 
подросток, который никогда не был далеко от толпы, спокойно спал среди 
толпы.
Вдалеке раздавался слабый стук подков, звук трущихся о ножны ножа и пистолета, и длинный и мощный рог, разносившийся по лугу.
В
 августе 14-го года Чанси, управление Хучжуо, во имя мести за 4 000 
погибших на войне солдат Инцзи, послало еще 10 000 солдат на поле боя 
Тяньшэн против Дайюэ.
В том же месяце принцесса Шуньи 
забеременела, и из-за нестабильности положения плода Ван Тин закрыл 
дверь и не смог поднять ребенка. Суду сообщили, что специальный 
пограничный выезд из государства отправил наложнице большое количество 
противозачаточных препаратов.
В августе 14-го года, в связи с 
поражением во Вьетнамской войне, суд Тяньшэна направил надзорную армию и
 мобилизовал пограничные войска четырех границ Северного Синьцзяна, Пин,
 Ю и Ючжоу, а также армию провинции Мобэй. Будут сражаться против Дайюэ 
на горе Байтоу в лугах Хулун под Ючжоу.
Чжэн Юйхун, тренер Чжэнбэя, беспокойно расхаживал взад-вперед в головном кабинете.
В его палатке сидела группа генерал-лейтенантов и генералов лагеря, все с поднятыми головами смотрели на Чжэн Юйхуна.
В
 битве, длившейся больше года, Тяньшэн Дайюэ постоянно побеждал и 
проигрывал друг другу. В целом, Тяньшэн имеет преимущество и не может 
победить Дайюэ, которые ранее занимали пять уездов в северном Синьцзяне.
 Однако с тех пор, как Дайюэ нарушила военное табу После смены позиций, 
импульс взлетел вверх. Новый тренер, Его Высочество Ань Си Цзинь Сыюй, 
использовал обманную армию и был неуловим. Сначала он купил отдел 
Цзиньпэн департамента Хучжуо и продал свою армию во время битвы при 
Дунъэгуань. Конница Хучжуо была почти полностью уничтожена, а 
левофланговая армия Тяньшэна была разбита и вынуждена отступить, покинув
 завоеванный уезд Ци. Затем он выделил солдат в войне Люцзягоу, в 
результате чего Цю Шаньци В битве в долине Шуанхэ некоторое время назад 
Чжунцзянь был тяжело ранен и отправлен обратно в Дицзин.

    
  





  


  

    
      Военная ситуация была неблагоприятной, но национальная политика 
Тяньшэна против Вьетнама требовала необходимой победы. Чунь Юйхун принял
 на себя огромное давление. Дворы один за другим бросались в бой, но 
сейчас им было не до спешных атак. Кавалерия, отвечавшая за передачу 
новостей на поле боя, понесла тяжелые потери. Если будет еще одно 
поражение, битва станет еще более необратимой.
"Дашуа! Я хотел бы 
повести три тысячи солдат в атаку на Цисянь сегодня вечером! Чжуфань 
Лянь сражался, силы Цзинь Сыюя на самом деле невелики, но также для 
поддержания большого лагеря под Гадаму Наньмай, а силы, выделенные для 
Цисяня, ограничены. Теперь нынешний защитник уезда Ци Фан Да стал 
импульсивным и порывистым.
Говоривший был очень молод, в отличие 
от других генералов, долгое время находившихся в Северном Синьцзяне, с 
лицом цвета инея, белым лицом, и хорошо одетым платьем, его голос не 
упал, и кто-то вокруг него сразу поднял веки, и посмотрел на него 
соленым взглядом, хотя он не сказал ни слова, Но его глаза полны 
презрения.
"Яо Гунцзы." Кто-то сказал с хаха, смеясь: "Хотя уезд 
Ци слаб, соседний уезд Цяо находится очень близко к Бэйдайин, и там 
должны быть тяжелые солдаты. Как только другая сторона обнаружит, что 
уезд Ци атакован, он пересечется через канаву Цяньцзинь. Если вы придете
 на юг горы Геда, чтобы спастись, вы будете блокированы в черепахе в 
урне... О, дедушка, ты давно не был в северном Синьцзяне, ты молод и 
полон сил, и мы все в нетерпении. Хаха."
Мужчина улыбнулся, поднял колени и поднял голову, не говоря ни слова. Не успел он произнести и слова, как все заулыбались.
"То,
 что Яо Сенлин отказался от писательства и восхищается его мастерством, 
достойно восхищения, а его ученый стиль достоин восхищения". Чунь Юйхун 
быстро обогнул поле. "Итак, в горах Гадаму есть группа бандитов.
Знаки подозрительные. Мы все подозреваем, что они связаны с Да Юэ. Лучше
 попросить Яо Шэня связать батальон для борьбы с бандитами или снять с 
меня заботы.
Яо Сенлин, Яо Янъюй, один из вторых родоначальников 
академии Цинмин. После путешествия в Южно-Китайское море действительно 
были награды. Яо Янъюй должен был составить компанию отделу боевых 
искусств военного министерства, но тот отказался, попросив его сразиться
 на поле боя. С группой однокурсников они все приехали в северный 
Синьцзян.
Эти люди в глазах ветеранов, таких как Чун Юйхун. Они - 
обиженные и непригодные дяди. Они находятся на поле боя, чтобы накопить 
военные заслуги для будущего продвижения по службе. Как они могут их 
заставить?
"Подавить бандитов!" Яо Янъюй яростно поднялся, 
маленькое белое лицо исказилось от ужаса: "Так три или пять сотен 
человек, скажите мне приказать батальону подавить? Убивать цыплят ножом 
вола? Когда я идиот?"
Он пнул ногой свою маленькую скамеечку, 
отбросив со злостью занавеску, бросив эти презрительные глаза за спину, 
побежал прямо к высокому столбу и закричал в небо за цитаделью: 
"what......".
Крик устремился в небо, и ястреб-тетеревятник 
улетел. Предок императора Цзин II стоял в оцепенении на высокой луговой 
прерии, поражаясь осеннему пейзажу Шино, желтым кончикам травы и 
сгустившемуся белому инею. год.
Год в море.
Вначале мы 
боролись с приливом Южно-Китайского моря, расстраивали паромный 
терминал, корректировали правительство Южно-Китайского моря, нарушали 
заговор Чанга, всякое было, взлеты и падения, и сердечность! Однако в 
мгновение ока потрясенный и блестящий молодой человек, которым он 
искренне восхищался, исчез из прошлого.
В Южно-Китайском море и 
его партии, кажется, все перестали быть прежними людьми. Даже когда Его 
Высочество вернулся в Пекин из Южно-Китайского моря, он, казалось, 
изменил свою личность в частном порядке.
В глазах Яо Яньюя 
появилась грусть, он думал о самом счастливом дне в этой жизни, даже о 
дне рядом с мужчиной, но с исчезновением мужчины ничего нельзя вернуть.
Позади
 него раздались шаги, и он сильно хлопнул себя по плечам руками. Яо 
Янъюй не оглянулся, зная, что это Юй Лян, однокурсник по академии 
Цинмин, который был зачислен вместе с ним.
Как и он, они казались любимыми в лагере Тяньшэна, но были глубоко отвержены и подавлены.
"Я сказал." Яо Янъюй замер на некоторое время и вдруг сказал: "Ты помнишь, что однажды сказал мастер Вэй?".
"Что?"
"В
 начале проблем с Залом предков Наньхай Янь, мастер Вэй приказал Хэлянь 
Шицзы и мне отправиться в Чанпинкан в соседнем уезде. В то время Хэлянь 
Шицзы спросил, что делать, если другая сторона откажется". Яо Яньюй 
пожевал мускулы и холодно сказал: "Взрослый сказал, так можно и убить".
Позади него Юй Лян, Хуан Баоцзы и другие не могли не улыбаться, они пропустили это мимо ушей.
"Теперь, я также хочу сказать, не сражайтесь со мной, что мне делать?"
Хуо Ран повернулся и, смеясь, зашагал вниз по холму.
"Этот может сражаться!"
"Ян Юй, тебе нужно быть осторожным..."
"Ян Юй, невыполнение военных приказов - серьезное преступление..."
Перед
 лагерем Яо Янъюй, который был одет в мягкие доспехи, сразу же склонил 
голову и улыбнулся нескольким своим одноклассникам: "Как я могу не 
выполнить военный приказ? Позовите меня, чтобы ограбить бандита, и я 
пойду наказать бандита. Чтобы преследовать врага, я бежал все дальше и 
дальше, поэтому неудивительно, что я такой?".
"Вы взяли тысячу 
батальонов и хотели вновь захватить уезд Ци?" Юй Лян, быстро ответивший,
 догадался, что он имел в виду, и расширил глаза.
"Я ничего не говорил!" Яо Янъюй поднял свой хлыст и выкатился за дверь лагеря с солдатским дымом.
Позади него Юй Лян и Хуан Баоцзы, взглянув друг на друга, решительно повернули коней, чтобы догнать его.
В
 ту ночь Яо Яньюй вошел в горы Гадаму, преследовал бандитов в количестве
 двух-трех сотен человек, бежал вокруг, и, постепенно выбиваясь из пут 
бандитов, направился прямо в уезд Ци.
Вынув нож, уже никогда не удовлетворишься убийством цыплят.
Яо
 Яньюй был талантлив от природы, он не бросился в уезд Цисянь, а 
воспользовался ночью, чтобы вырыть множество ям для кухонных горшков 
через каждые несколько сотен метров за пределами уезда Цисянь. Тысячи 
канавок.
Не так давно Цисянь был отнят у Тяньшэна, и теперь 
Тяньшэн интенсивно перебрасывает войска, обе стороны готовятся к войне. 
Цисянь здесь считает, что это не главное поле битвы, к тому же в 
соседнем уезде Цяо есть тяжелые солдаты, и, естественно, сидит себе и 
отдыхает. Город тихо погружался в лунный свет. Стража на голове города, 
вооруженная оружием, спала полусонная, символически отправив несколько 
притаившихся свистунов за город, и была бесшумно убита Яо Яньюем.
Осада
 проходила очень гладко и быстро. Ночью армия Тяньшэна бесшумно 
атаковала стену, сил у города оказалось недостаточно, и он был рассеян. 
Когда защитник Фан Дачэн поспешил уйти, Яо Яньюй уже занял башню и 
руководил убийством. В городскую стражу, где он находится.

    
  





  


  

    
      Фан Дачэн поспешно приказал стражникам убить городскую стражу, 
ожидая, что уезд Цяо придет на помощь, кто знает, что там всегда не 
будет подкрепления - уезд Цяо Шоу достигнет канавы Цяньцзинь и увидит 
следы бесчисленных закопанных горшков для приготовления пищи, беспокоясь
 о фронте Там была засада, и он вернулся на полпути.
Фан Дачэн 
лично охранял его, чтобы сбежать из Цисяня, а Яо Янъюй уже одержал 
большую победу. Юй Лян и другие уговаривали его преследовать плохо. Яо 
Янъюй был молод и энергичен, но он хотел убить врагов и назвать свои 
заслуги. Тот пустился в погоню.
Увидев приближающегося к рву 
Цяньцзинь, Яо Яньюй засомневался, но бегство Фан Дачэна впереди него 
придало ему больше уверенности. Кроме того, он пришел из канавы 
Цяньцзинь, зная, что там нет проблем, и с азартом пронесся мимо.
Канава
 Цяньгоу узкая, с обеих сторон нависают скалы, да и сама она причудлива.
 После поворота есть еще один. Слои горы загораживают вид спереди. Когда
 Яо Янъюй преследовал три стены, он вдруг поднял голову и обнаружил, что
 на ровной площадке против черного напора стояло множество солдат с 
отличительными доспехами. На голубом мягком доспехе был белый плащ, и он
 смотрел на него с улыбкой.
А над его головой, на знамени выставки, появилось большое слово "Цзинь".
Яо
 Янъюй почувствовал себя плохо, и сразу же приказал отступить, но другая
 сторона была под его знаменем, поэтому он осторожно так медленно поднял
 руку.
Лянь Хаофэй, облако дыма и пыли, стрела, как дождь, толпа людей, и слабая сила Яо Яньюя внезапно упала на полпути.
В
 это время Минг наносил удар, и избежать его было невозможно. Яо Янъюй 
больше не пытался отступить, зарычал, выхватив длинный меч, и вылетел 
первым.
Ружья падали, мечи рубили, бесчисленное количество оружия 
спуталось, бесчисленное количество плоти и крови брызнуло на огромном 
джекпоте, инстинкт убийства в человеческой природе был бесконечно 
возбужден в ожесточенной битве, потому что все были в тупике, поэтому 
все Почти жестоко рубились, уничтожив все свежие конечности, податливые 
мышцы, хорошие головы и блестящие глаза под холодным и разнообразным 
оружием, которое было полно крови.
Силы врага и наши слишком 
разные. Через полчаса земля уходит из-под ног, и перед Яо Янъюем 
остаются несколько стражников, которые, покачиваясь, стоят на страже. Яо
 Янъюй испачкал липкой кровью нож, чтобы поддержать землю, а Юй Юй Лян 
Хуанбаоцзы не мог дышать спина к спине, все три человека были украшены 
цветом, и даже крошечные кусочки мяса застряли на их ресницах.
Нежный,
 улыбающийся человек под большим знаменем так и не сдвинулся с места, и 
смотрит на остатки армии каким-то усталым и заинтересованным взглядом.
"Жить."
Он вдруг поднял руку и указал на Яо Яньюя и остальных.
Когда
 голос прозвучал отчетливо, Яо Янъюй закрыл глаза и мгновенно понял, 
почему другая сторона без колебаний отправила главного тренера в засаду 
на армию для своей собственной батальонной силы, полностью из-за его 
личности. Раз Тяньшэн был сыном первого помощника, то по моральному 
духу, которого Тяньшэну и так не хватало в данный момент, будет нанесен 
более сильный удар.
Если бы он не преуспел, то стал бы ручкой для 
угрозы Тяньшэну, и его **** Да Юэ Юэ Хуа Да на поля сражений двух армий.
 Выжить между небом и землей?
С горькой улыбкой Яо Яньюй сжал в руке свой нож, который вот-вот должен был упасть.
"Братья." медленно сказал он, - "Я слишком хочу принести вам пользу, и это причиняет вам боль, давайте...".
Слово
 застряло у него в горле, а в глазах стояли слезы. Юй Лян и Хуан Баоцзы 
молча, как и в тот день, хлопнули его по плечам и прошептали ему 
следующее предложение.
"Прощай загробная жизнь".
Все трое улыбнулись друг другу и вместе подняли нож.
Когда сияющее лезвие приблизилось к горлу, Яо Янъюй растерянно подумал: "Если мастер Вэй сейчас здесь...".
И тут же горько усмехнулся: это была настоящая смерть, а сон был нелепым.
Клинок блестел, отражая отчаянные и спокойные глаза.
Вражеские
 силы на противоположной стороне, казалось, не думали о трех легендарных
 предках второго поколения ревущего императора Дицзина, которые не 
желали выживать и в шоке бросились на коня.
Клинок достигнет горла.
"Кенг..."
Звук
 ломающегося камня, разбивающего стальной нож, был ясен, легкий 
трепещущий камень полетел, как водяной поплавок, и даже перебил три ножа
 одновременно. Сломанный нож, который трепетал, как глаза, капал и 
свистел. С этого момента он устремился к тренеру Вьетнама, Цзинь Сиюю, 
который бежал вперед.
Цзинь Сиюй полностью обеспокоен тем, что 
трое людей хотят быть убитыми. Может пожелать встретить холодный фронт. 
Три усеченных ножа наполовину опустели в воздухе. Они атаковали его 
голову и лицо одновременно. Они были в шоке, но не в хаотическом 
состоянии во время их напряженного графика. Сломанный нож был отведен в 
сторону.
Однако сломанный нож был просто отведен, и вдруг с 
противоположной стороны прискакал, черный конь и черная лошадь, белая 
стрела и белый арбалет, пять пальцев и одна скрученная в струну пятерка 
стрел, усмехаясь: "Посмотрите на мою серийную стрелу!".
Цзинь Сыюй
 снова был потрясен. В это время его фигура упала назад. Если бы у 
подкрепления другой стороны был мастер, который сделал серийную стрелу, 
они бы не смогли убежать. .
Когда он отступил на землю, его 
подхватила собственная стража и вернула под знамена, но он не знал 
когда, его лошадь, которую было трудно сменить, и три Яо Янъюя, которые 
были окружены, были ограблены обратно, утверждая, что их нет Тот, у кого
 была серийная стрела, сидя на лошади с улыбкой на лице, сложил пять 
стрел на ладони, как веер, и убрал их, пробормотал, играя: "Как стрелять
 серийной стрелой?"
"..."
Популярность Да Юэ была ниже главнокомандующего, лицо его было синим, но тот поднял голову.
Брови красивы под лунным светом, а глаза водные, как облака и туман Пэнлая, не видны сквозь море, и в них немного красной пыли.
Цзинь
 Сиюй, потерявший коня, стоял на земле и смотрел вверх на юношу, только 
почувствовал, что Линьлин оглянулся, и лунный свет дня был темным, и 
холодный ветер.
И крик бесконечного удивления вырвался из безмолвной долины.
"Вэй Сие!"
"Кто такой Вэй Сие?" По сравнению с удивлением Яо Янъюя и других, Фэн Чживэй сразу же растерялся.
Если
 Яо Янъюй и остальных обрызгали ледяной водой, то они тут же очнулись от
 сильного волнения, посмотрели друг на друга, внимательно рассмотрели 
строй при свете луны и определили, что это был Вэй Чжи, и что мастер Гу,
 который пропал вместе с Вэй в то же время, тоже был им. Так же, как 
цвет одежды Тяньшуй Цин является символом Гу Наньи, Гу Наньи также 
является символом Вэй Чжи.

    
  





  


  

    
      В течение долгого времени, если Яо Янъюй понял, он неуверенно сказал: "Вэй Сие, ты забыл прошлое? Тогда как ты появился здесь?"
Фэн
 Чжи слегка приподнял брови и улыбнулся: "Это несколько моих знакомых? Я
 многое забыл в прошлом. Поскольку мне суждено было встретиться, я 
сказал, что не должен просить совета, но сейчас есть более важные дела -
 это Ань Ван. Ваше высочество? Долго любовался, к счастью, к счастью".
Цзинь
 Сыюй сел на лошадь, которую привели его подчиненные, и уставился на 
молодого человека напротив него, поле боя было опасным. Мало кто был 
столь нетороплив в таких случаях. Он тенью маячил позади него. Ни 
сколько людей, ни сколько конницы с пехотой.
Он повел разбойников 
от Яо Яньюя, догадавшись по маршруту марша Яо Яньюя, что его целью 
является уезд Ци, и тут же использовал уезд Ци в качестве приманки, 
чтобы ночью, воспользовавшись выходом из большого лагеря, блокировать 
его. Многие, даже соседние защитники уезда Цяо не были встревожены. 
Юношеский дух Яо Янъюя, несомненно, будет преследовать Цяньцзиньскую 
канаву. Он намерен лишь поймать кого-нибудь и немедленно вернуться в 
лагерь.
Рельеф Цяньцзиньской канавы особенный. Она постепенно 
расширяется с запада на восток, а на западе ее преграждают горы. Хотя 
другая сторона не может успешно атаковать, это также не позволяет ей 
различить военную силу другой стороны. Как только битва разгорится, 
последствия будут неизвестны.
Затем он посмотрел на бездыханные брови другой стороны, и внезапно в его сердце появился тревожный знак.
Время появления другой стороны слишком странно.
Если
 бы он не пришел рано или поздно, то в тот момент, когда заложник должен
 был вот-вот появиться, это произошло так случайно. Пока он совершал 
самоубийство в Яо Янью и других, в тот момент, когда он готовился дать 
слабину, он чуть не погубил свою жизнь, как только он выстрелил, не 
только чтобы спасти его Он ограбил его лошадь.
Было ли это совпадением, или вы намерены ждать до тех пор?
Если
 это совпадение, если это намерение ждать, то этот человек слишком 
ужасен - видно, что Яо Яньюй и другие в хороших отношениях с ним, и он 
может только ждать, пока они не выдохнутся и не будут вынуждены 
совершить самоубийство, чтобы довести его до этого момента.
Цзинь Сыюй посмотрел в противоположную сторону, тот неторопливо улыбался, но его лошадь было некуда тянуть.
В его сердце зародилась тревога. Впервые он испытывал такие эмоции с тех пор, как стал тренером.
Нет никаких причин для этого - эта лошадь слишком важна.
Обычно
 на поле боя есть мертвые и раненые лошади, но то, на чем едет он, не 
обычная лошадь, а самая известная лошадь в мире. Это несравненная лошадь
 ****, за которую даже Тяньшэн заплатил большие деньги. Принц Дайюэ, у 
каждого из них есть королевский Лучший юэма, которого тщательно кормят и
 тренируют с раннего возраста. Он установил прочное взаимопонимание с 
хозяином, приложил много усилий и стал незаменимым партнером для всех. 
Можно сказать, что его трудно изменить.
Все в армии Да Юэ знают, 
что этот вид лошади Юэ обладает и выносливостью, и скоростью, а еще он 
очень духовен. Такая лошадь на поле боя используется для спасения жизни в
 самые критические моменты. Лошадь полезнее, чем сотня стражников.
В
 то время он использовал отличного коня для победы, что вызвало 
подозрение отца и сына императора династии Тяньшэн, из-за чего три сына 
императора Тяньшэн были вынуждены умереть и погибли на мосту Ваньду 
императора Цзин. Очевидно, что это совпадение, и в нем нет ничего 
страшного. Но почему-то в сердце зародилось зловещее предчувствие.
Не
 говоря уже о том, что ему предстояло погибнуть в бою, но был ли он 
ограблен, или его ограбили на глазах у двух войск при нападении из 
засады на противника?
Более того, противник даже не показал стрелу...
Глаза
 Цзинь Сыюя мерцали, а его взгляд был полон убийственных возможностей. 
Несмотря ни на что, сегодня я не могу остановиться здесь!
Вскинув руку, он собрался приказать, как вдруг сзади послышался звук подковы.
Гонец
 в булочке примчался прямо с тыла и громко кричал, энергично понукая 
лошадь: "Дашуа! Дело плохо! Большой лагерь армии Восточной дороги..."
"Эй!"
Голос
 резко оборвался, и солдаты, обратившие внимание на новости, широко 
раскрыв глаза, уставились на Гао Цзюй, который тут же посмотрел на 
своего Цзинь Сыюя.
Тут же он закрыл горло и медленно упал, **** щелкая стрелой между пальцами.
Труп
 упал с лошади. "Дуся" прозвучало пусто и протяжно. Цзинь Сыюй медленно 
оглянулся. Все солдаты, которые только что слышали приговор и видели эту
 сцену, потупили глаза и побелели. Тут же он равнодушно повернул голову,
 показывая, что ничего не слышал и не видел.
Напротив него глаза Фэн Чживэя вспыхнули слабой улыбкой.
Это Высочество, реакция быстрая.
Не
 говоря ни слова, я уже знал, что зерна батальона армии Восточной дороги
 были сожжены, и тут же выстрелил, чтобы убить людей, дабы не поколебать
 сердце армии.
Огонь слегка вспыхнул, глубокие черные скалы 
присели сбоку, как черные тени, половина лица Цзинь Сыюя была скрыта под
 тенью, и он не мог ясно видеть никакого выражения. Внезапно он поднял в
 руке хлыст и направил его на Фэн Чживэя.
Рука была прямая, как линия, а хлыст, словно гадюка, уставился на юношу в мягкой одежде.
Фэн Чжи улыбнулся и сделал жест "пожалуйста, угощайтесь".
Цзинь Сиюй снова свирепо взглянул на нее, Хуо Ран опустил хлыст, пнул живот лошади, повернулся и пошел прочь.
Тень на горной стене быстро промелькнула, и задний отряд вьетнамской армии сменился передним.
Фэн Чжи прищурился, наблюдая за планомерной и упорядоченной эвакуацией противника. Его взгляд был несколько оценивающим.
Красавец относится не только к строю солдат. При отступлении он более 
заметен как мастерство генерала. Наиболее склонен к панике и переменам. 
Полное усмирение армии и удаление ее от самой земли доказало контроль 
подчиненных за генералом.
Дайюэ отступил, а Цзун Чэнь зашел за Фэн
 Чживэем, чтобы обработать раны Яо Яньюй и трех человек. Яо Янъюй молча 
смотрел на поле боя впереди - все его 100 охранников были мертвы.
Медленно
 пошатываясь, он продолжал класть на место труп, Яо Янъюй выглядел 
печальным, в свете луны он был покрыт дикой травой, а кончики травы были
 полны крови.
Фэн Чживэй не сошел с коня, он был далеко и спокойно смотрел себе под ноги.
Юй Лян и Хуан Баоцзы молча следовали за Яо Яньюем, некоторое время тянули его за собой: "Яньюй..."
"Они не должны были умирать". внезапно хрипло сказал Яо Яньюй.
Юй
 Лян подумал, что Яо Янъюй говорит, что его охранник погиб из-за своей 
жадности, и уже собирался утешить его, но услышал, как Яо Янъюй 
прошептал: "Мастер Вэй должен был прийти раньше, но мы не дождались и 
покончили жизнь самоубийством...".

    
  





  


  

    
      Юй Лян ошеломленно замер и сразу понял, что он имел в виду. Волосы 
Хуо Рана упали в одно мгновение, Хуо Ран повернул голову, чтобы увидеть 
Фэн Чживэя.
Перед горной стеной под лунным светом, одежда мужчины 
развевалась, его взгляд был прикован к трупам более сотни, такой 
спокойный взгляд, сомнительно, что догадка Яо Яньюя - это сердце злодея.
"Нет..."
 пробормотал он про себя. Впечатление, что Вэй, уникальный, но добрый и 
покладистый джентльмен, будет равнодушен к смерти более чем 100 жизней?
Яо Янъюй обернулась.
"Ты
 давно здесь?" Его голос был хриплым, а руки размахивали, "Ты 
собираешься стать бандитом с самого начала нашего пути? Ты ждал, пока мы
 попадем в засаду Да Юэ, а потом устроил засаду Да Юэ, ты позволил нам 
сделать твою Приманку, да?"
Фэн Чживэй молча ничего не сказал. Его глаза были ясными под лунным светом без каких-либо следов колебаний.
"Общая
 ситуация войны важна. Все в порядке с приманкой!" Яо Янъюй подпер свое 
тело окровавленным длинным ножом и свирепо посмотрел на Фэн Чживэя. "Но 
они не должны умирать! По крайней мере, они не должны умирать! Ты просто
 смотрел на это, смотрел, как им отрубали руки, как на них нападали 
группами, как их разделывали волчата Да Юэ, а их головы валялись у тебя 
под ногами. И самоубийца, ты не двигаешься, ты всегда не двигаешься, 
привет, ты могущественный, ты безжалостный - ты хочешь использовать нашу
 приманку на полную катушку, сделать ее истинной и ложной, скрыть от 
всех, но только для ,,Отбить у Цзинь Сиюя эту лошадь?".
Он свирепо вскинул длинный нож и бросил его перед Фэнчжи Вэйма.
"Сто жизней, одна лошадь!"
Фэн
 Чживэй склонил голову и посмотрел на длинный нож, испачканный кровью. 
Собственная кровь Яо Янъюя была на кончике ножа, больше было крови 
врага, и нож был настолько толстым, что он не мог видеть первоначальный 
цвет.
Она посмотрела на нож Когда я думаю о молодых задумчивых 
борделях Ди Цзина, когда он впервые увидел его, его глаза были 
необъяснимо эмоциональны.
Она вообще ничего не сказала, просто мягко похлопала лошадь и уступила дорогу.
Позади нее Цзун Чэнь и Гу Наньи также молча расступились и сделали несколько шагов друг другу.
Яо Янъюй была потрясена.
Позади троих людей были лишь тени, но это были лишь сломанные деревья, покрывающие траву, и ни одного человека.
Только три человека пришли, чтобы спасти их!
"Я
 действительно взял тебя в качестве приманки". Фэн Чживэй наконец 
заговорил, и тон его был легким: "Когда я нашел вас, я также нашел 
подлую вьетнамскую армию, поэтому я позволил Ху Жуо Тиеци разделить 
войска и идти до конца". Сжигая зерно Восточного лагеря Даин, устроил 
засаду на всем пути, ожидая, когда Цзинь Сиюй вернется в Даин, потому 
что пехота Хучжуо еще не прибыла, три тысячи дивизий железной кавалерии 
уже растянуты, поэтому я взял только двух человек, чтобы следовать за 
вами Я рассчитал, что Цзинь Сиюй сможет вывести свои войска и отступить,
 разбив зерно Восточной дороги, а горные стены рва Цяньцзинь смогут 
прикрыть наш недостаток военной силы. ...Простите, я не могу сделать это
 слишком рано. Если его найдут и поймают во время осады, он станет 
мастером и не будет стоить 10 000 стрел из перьев, которые Цзинь Сыюй 
оставил на утесе."
Яо Янъюй и трое немного тупо смотрели на 
падающий утес, а потом поняли, почему мастер Гу прекрасно владеет 
боевыми искусствами, но он все равно не выстрелил в Цзинь Сыюя при таком
 хорошем шансе - как только он вошел в зону досягаемости стрел из 
перьев, у него не было времени сделать это. Оставалось одно: либо убить 
вражеского тренера, либо спасти его. Очевидно, что Фэн Чживэй и Гу Наньи
 отказались от своих прекрасных возможностей и выбрали их.
Использовать их в качестве приманки и бросить более 100 охранников, невзирая на их жизни, - это безжалостно.
Отказаться от убийства красивых мастеров и в итоге спасти людей в последнюю минуту - это нежность.
Яо
 Янъюй безучастно смотрел на пустую долину впереди, а затем взглянул на 
тела охранников, сгрудившихся позади него. На мгновение он отвлекся и 
потерял сознание. Он не знал, прав он или нет, правильно или нет.
Фэн Чживэй изменил своему прежнему безразличию, и его тон постепенно становился более суровым.
"Он
 будет побежден, если ты достаточно храбр! Если раньше ты читал слова в 
книге, то сегодня ты будешь использовать более сотни трупов, чтобы 
научить тебя! Если ты не сможешь запомнить, ты никогда не будешь достоин
 армии Тяньшэна и гражданских лиц! "
Она сошла с коня, подняла руку и выхватила нож, который Яо Янъюй вставила перед ее лошадью, с треском сломав его.
"Научу
 тебя последнему предложению еще раз - судьба меча сломана, она никогда 
не может быть продолжена, но этот нож убил головы не менее десяти 
человек, и он достоин миссии создания ножа! То же самое можно сказать и о
 генерале. Бойся жертв, лишь бы жертва была ценной!".
Сломанный нож упал к ногам Яо Яньюя. Он неискренне опустил голову, Фэн Чживэй больше не оборачивался, развернулся и ушел.
"Мастер Вэй!"
Позади него раздался тяжелый звук колена.
Фэн
 Чживэй оглянулся во второй половине жалкого лунного света, и тут он 
увидел высокомерного императора Цзин II, стоящего на коленях в кровавой 
пыли.
Цюйюэ была морозно-белой, а лица, поднятые подростками, были
 белее луны, но они были окрашены яркой кровью дневного света, и 
смотрели на нее глубокомысленно такими болезненными и режущими глазами.
"Пусть я всю жизнь буду следовать за взрослым Цзивэем и навсегда останусь его движущей силой!"
В
 середине августа 14-го года Чанси, Вэй Чжи, пропавший в Южно-Китайском 
море на полгода, внезапно появился в канаве Цяньцзинь. Прибыв туда, он 
не только спас Яо Яньюя и других, попавших в засаду и едва не 
покончивших жизнь самоубийством, но и воспользовался возможностью 
разделить войска и сжечь их.
Запасшись крупным продовольствием и 
травой, Цзинь Сиюй поспешил назад, но попал в засаду в рогах у северного
 подножия горы Цзилань. Солдаты и лошади не были приведены. Яростный и 
свирепый посланный Вэй Чжи был лучше обычной конницы хучжуо. Он врезался
 в рога и убил **** реку. Цзинь Сыюй был действительно силен. Его 
заменили обычным генералом, который не смог выжить. Он свернул на горную
 тропу, невзирая на безопасность и опасность, и послал мертвых в 
качестве подозреваемых. Свирепая конница Хучжуо, когда он наконец 
вернулся в лагерь, была напугана, но сила 20-тысячного войска, которым 
он, к счастью, располагал, в основном сохранилась.
Это было первое
 крупное поражение за все время пребывания короля Ань Юэ на посту 
тренера. Поражение было нанесено не силой, а моральным духом, ведь Дайюэ
 только что выиграл несколько игр подряд. Говорят, что когда Его 
Королевское Высочество Ань Ван вернулся в лагерь, хотя он реорганизовал 
очередь за пределами лагеря и навел порядок, платье было очень спокойным
 и невозмутимым, но когда солдат увидел, как он промеж обычных боевых 
коней, Ци Ци издал изумленный вздох.
Ходили слухи, что, мол, их 
безупречное высочество, король Ань, был побежден в Цяньцзингоу 
семнадцатилетним юношей по имени Вэй, который победил коня без единой 
стрелы и спас троих под его взглядом. Важные заложники, даже не смеют 
преследовать.
Цзинь Сиюй зарубил для этого трех самых слухастых 
солдат, но хотя упавшая голова может перекрыть людям рот, она не может 
перекрыть распространение траурных эмоций. В панике.

    
  





  


  

    
      Сжигание зерна и травы противника в бою - это всегда хороший план для
 дна котла, но это и самый трудновыполнимый план. Генералы с обеих 
сторон знают, что зерно и трава важны, и прилагают все усилия для 
транспортировки зерна и травы, истинной и ложной, настоящей и ложной, 
Цзинь Сиюй особенно хорош в этом Тао сказал, что Тяньшэн уже долгое 
время бьет его, но так и не добился успеха.
Поэтому эта битва из 
засады на каждую приманку кажется простой, но она включала в себя игру 
ума между Цзинь Сиюем и Фэн Чживэем. После того как Цзинь Сиюй из East 
Road Food Grain выиграл последнюю битву, Тяньшэн обнаружил его 
местоположение, и стало известно, что он переехал из города Дунган, где 
он находился, в деревню Санпо. Тяньшэн устроил засаду в деревне Санпо, 
но обнаружил, что перевезли не зерно и траву, а засаду. Тяньшэн не 
осмелился действовать легкомысленно и отказался от деревни Санпо, но в 
ту ночь в канаве Цяньцзинь Фэн Чжи молчал, он бросился прямо в деревню 
Санпо, но быстро повернул за три мили от деревни Санпо и устремился к 
Фэнлигукоу между городом Дунган и деревней Санпо. Как и ожидалось, он 
блокировал зерно армии Восточного пути.
Цзинь Сыюй был потрясен 
тем, что Фэн Чживэй даже догадался, что он не ошибся в городе Дунган и 
деревне Санпо, но он не знал, что Фэн Чживэй изучил информацию о его 
личности и все предыдущие военные тактики перед его приходом. , Зная 
друг друга и доверяя друг другу, сто битв, а Цзинь Сыюй ничего о ней не 
знает.
С этого дня конница Хучжуо под командованием Фэн Чживэя 
начала сражение с Цзинь Сыюй на земле северного Синьцзяна. Фэн Чживэй в 
полной мере воспользовался сильной подвижностью кавалерии и перемежался 
по лугам Хулуна и Геда.
У подножия горы Мушань, она не только 
специально нацелилась на армию Восточной дороги, которая убила четыре 
тысячи солдат департамента Хучжуоэрцзи. Когда они видели, как один 
убивает одного, как одна команда убивает одну команду, они также грабили
 разведчиков вьетнамской армии и войска для перевозки продовольствия. 
Нападая и досаждая лагерю троих, ты сражаешься, когда подходишь, и 
уходишь после убийства на некоторое время, ты не можешь догнать, ты 
возвращаешься к ней снова, эта игра мошенников беспокоит большой лагерь,
 и лагерь шокирован каждый день. Когда Фэн Чживэй совсем не двигалась, 
она просто разожгла несколько костров на вершине горы, потрясла деревья 
на горе и стряхнула птиц, а потом спала на деревьях. ...
Но уже 
через месяц она получила титул "Лиса прерий". Воины Да Юэ, услышав имя 
Вэй Чжи, покачали головами. Когда они увидели свирепую и лучшую 
кавалерию Хучжуо, у них подкосились ноги.
По этой причине Цзинь 
Сыюй добавил имя Вэй Чжи в список награжденных генералов Тяньшэна. Он 
сравнялся с тренером Чунь Юйхуном, а золота было две тысячи.
Фэн Чживэй знал, но с улыбкой, его голова была на месте, и он взял его, когда у него была возможность.
Вторые
 предки теперь ее люди, и они добровольно разжаловались в ее 
кавалерийский эскадрон, чтобы стать капитаном. Я чувствую, что это 
гораздо быстрее, чем быть генералом в лагере.
Она ушла на пастбище
 больше чем на месяц. В лагере Тяньшэн знали о ее приезде, но никогда ее
 не видели. Фэн Чживэй планировала добиться успехов и вернуться к 
победе, поэтому она пришла в лагерь Тяньшэн больше чем через месяц.
Тренер
 Чунь Юйхун был очень рад услышать эту новость. Пропавший и ушедший в 
отставку молодой министр династии действительно проявил 
сверхчеловеческий талант в военном деле. Он лишь торопил непобедимого Да
 Юэ, заставляя его торопиться и спешить. Все генералы по жизненному 
счету приветствовали их.
Высокомерные генералы были немного не в 
себе - независимо от того, насколько они были могущественны, они больше 
не были известны как военные чиновники, они были всего лишь луговыми 
варварами. Почему их должны были подбирать эти старшие генералы?
Квартирмейстер
 Чжу Широнг был еще более недоволен - еще до прибытия вэйского человека 
он приказал Куай Малаю складировать длинный склад, взял длинный список и
 попросил оплатить еду, траву, луки, стрелы, кожаные доспехи, щиты и 
т.д., причем указал самое лучшее. -- Что он? Выбирать так много?
Люди задумались, стоя в ряд перед большим лагерем, увидев вдалеке дым и пыль, прилетели летуны.
Словно
 черное облако внезапно появилось на горизонте, а затем в мгновение ока 
соединилось с небом и землей, черное облако пролетело немного перед 
глазами, и внезапно появилось перед глазами, и все посмотрели вверх, 
только чтобы увидеть бесчисленные чаши больших четырех копыт, 
пролетающих, до самой земли. Не останавливаясь, казалось, что он сейчас 
наступит на макушку, паника и паника при отступлении, но он услышал 
чистый свист.
"Ох..."
Если небо было полно грома и туч, то 
это был всего лишь звук. Десятки тысяч кавалерии Ци Ци Лема, движение 
было аккуратным и неплохим. Голос Цин Юэ от удара Ма Чэня по седлу 
разнесся далеко, и остался только звучный звук.
Отличная езда!
Чунь
 Юйхун изначально сомневался в способности конницы Хучжуо прочесать 
луга, но теперь ему пришлось поверить, что конница Хучжуо перед ним явно
 более выносливая и элитная, чем первоначальная партия боевых мертвецов.
Перепуганные
 генералы отреагировали только в этот момент, и вдруг лицо его 
покраснело и стало тайно раздраженным, он только собирался произнести 
две фразы, и вдруг его глаза загорелись.
Поехали кататься.
В
 отличие от крепкой, как железо, кавалерии, конь в черном был в синих 
кожаных доспехах и с черным кушаком, убиравшим тонкую талию.
Фигура была тонкой и мускулистой, а поза сидящего на лошади была четкой.
 Она была очень неторопливой и расслабленной, а улыбка на его лице 
казалась безобидной. Однако тот, кто смотрел на пару глаз водяного пара,
 чувствовал холод в сердце, как будто его сердце вынули в мгновение ока и
 погрузили в ледник на тысячи лет.
Это "Лисица прерий", которая потрясла мир именем страны, и с недавних пор известна своими преданиями.
Глаза
 всех не могли не бросить свой взгляд на трех вторых предков позади Вэй 
Чжи. Те несколько бездомных, от которых болела голова у всего 
Императорского Киото, теперь называли их солдатами. Высокомерный дух в 
этот момент превратился в торжественное и торжественное отношение.
Взгляд
 Чунь Юйхуна подскочил - убивать людей было легко, а покорить этих 
предков императора Цзин II, этого Вэй Чжи было действительно необычно.
Я
 вспомнил своего сына, который служил в Ючжоу Дайин. Когда я услышал, 
что Вэй Чжи вернулся, я сразу же подал письмо и попросился служить в 
главном лагере. Лучше назвать кавалерийский батальон Хучжуо. Жи горько 
улыбнулся.
Он приветствовал его от всего сердца, Фэн Чжи прошел 
вперед, и сказал несколько слов прямо, "Сягуань пришел сюда, пришел, 
чтобы попросить лагерь заплатить за снаряжение, погода стала холодной, 
братья все еще носят осеннюю одежду, мягкие доспехи Ее также нужно 
заменить, как и оружие. Он летит в Северный Синьцзян и расходуется очень
 быстро. Ничего не нужно. Пожалуйста, будьте внимательны".
"Так и 
должно быть, так и должно быть". Чунь Юйхун пообещал, немедленно вызвав 
Чжу Широнга, Чжу Широнг поспешно подошел, и не посмотрел на Фэн Чживэя. 
Он только упаковал билеты для Чунь Юйхуна: "Господин уверен, он готов!"

    
  





  


  

    
      "Я сам подниму его". Фэн Чживэй привел Яо Яньюя и других, чтобы они 
последовали за ним. Чунь Юйхун послал генерала сопровождать его и 
сказал: "Брат Вэй усердно трудился больше месяца. Раз уж он пришел в 
лагерь, давайте сначала отдохнем. Некоторое время. Военный надзиратель, 
посланный двором, тоже может прибыть сегодня вечером, просто чтобы 
вместе поймать ветер."
"Посмотри еще раз." тускло сказал Фэн Чжи. 
"Мы не планировали оставаться в главном лагере. Это не удобно. У нас 
есть свой лагерь впереди".
Чунь Юйхун знал, что в последний раз, 
когда Департамент Хучжуо был предан, большинство этнических элит были 
убиты и ранены, среди них были и осторожные работники Тянь Шэнцзюня. В 
настоящее время люди уже не считают себя нормальными, но они не 
понимают, как Вэй Чжи, аутсайдер, покорил Крепыша Ху Жуобу всего мира.
Вопрос
 повернулся в его сердце, выхода не было, он вернулся в главный лагерь, 
Фэн Чживэй последовал за Чжу Широнгом и пошел на склад.
У дверей 
склада скопилась груда вещей. На первый взгляд, вещей было очень много. 
Яо Яньюй шагнул вперед, чтобы загрузить грузовик, и вдруг остановился.
Он поднял кусок кожаного доспеха к Фэн Чживэю и потер его, и тут же в кожаном доспехе появилась дыра.
Это заплесневелые кожаные доспехи.
Взгляд Фэн Чживэя подскочил.
Выражение Яо Янъюя остыло, он снова достал копье и нежно посмотрел на него, наконечник копья упал.
Железный наконечник копья упал на землю, а Яо Яньюй медленно повернул голову и посмотрел на Чжу Широнга.
Выражение
 лица Чжу Широнга было немного смущенным, а содержание внутри было 
смешанным, хотя Чунь Юйхун одобрил лучшие кожаные доспехи для 
кавалерийского батальона, но он сохранил эгоистичное сердце, его младший
 дядя, когда он был вторым сыном Ху Шэншаня, он также служил генералом в
 Ючжоуском Великом Лагере.
Однажды он попросил его оставить 
несколько хороших вещей для передового лагеря и сказал, что послезавтра 
придет спросить одобрения у тренера. Думая о том, что кавалерийский 
батальон иногда сражается сотни миль в день, может не получиться бежать 
назад, чтобы пересчитать десятки заплесневелых кожаных доспехов и найти 
свои счеты. Не хотелось бы, чтобы второй предок так тщательно все 
пересчитывал, все кожаные доспехи поштучно.
Его сердце 
заколотилось от сенсационного видения Яо Янъюя, но он все еще не считал 
это большой проблемой. Цян Сяо защитился и сказал: "Брат Яо, здесь 
хорошие кожаные доспехи, этого действительно недостаточно. Теперь все 
лагеря здесь. Мне трудно просить о чем-то...".
Фэн Чжи слегка опустил веки, чтобы посмотреть на него, и негромко сказал: "Здесь все хорошие кожаные доспехи?"
Она увидела, как Чжу Широн снова подпрыгнула в ее глазах, затем стиснула зубы и крикнула: "Да!"
Дверь
 склада была открыта с одобрения тренера, и никто не мог войти. У него 
здесь были все хорошие кожаные доспехи. Как Вэй Чжи может взять его?
Фэн Чжи слегка посмотрел на него и покачал головой в сторону мастера Гу.
Гу
 Шао взмахнул рукавом, вспыхнул холодный свет, и огромный замок на двери
 склада, за который могли держаться только эти двое, захлопнулся, едва 
не сломав пальцы ног Чжу Широнга.
Чжу Широнг в шоке закричал: "Что вы собираетесь делать! Нарушители на складе умрут...".
Генерал-лейтенант
 Чунь Юйхун, посланный быстро сопровождать его, Фэн Чжи посмотрел на них
 с улыбкой и сказал: "Кто сказал, что я собираюсь бежать?".
Двое 
были ошеломлены, а мастер Гу проплыл мимо, тщетно толкаясь руками, две 
толстые и тяжелые двери медленно открылись перед ним, и кожаные доспехи 
были помещены на крайнюю деревянную раму. Кожаные доспехи упали ему в 
руки.
Когда он подбирал вещи этой рукой, лицо Чжу Широнга было 
пристыженным, а Фэн Чживэй неторопливо сказал сбоку: "Мы не вошли в 
дверь..."
Мастер Гу потряс кожаный доспех в руке, кора была яркой, гибкой и совершенно новой.
Яо Янъюй ударил Чжу Широнга ногой по земле!
"Что
 ты собираешься делать!" воскликнул Чжу Широнг, - "Я - квартальный 
надзиратель, и имею право выделять вам все, что угодно! Только эти ваши 
потные варвары из лугов, какие хорошие кожаные доспехи..."
"На 
этих потных прерийных варварах, десятки тысяч солдат Да Юэ Юэ были убиты
 более чем за месяц!" От пощечины Яо Янъюй разбил полный рот зубов. "Это
 стоит всего твоего прошлогоднего рекорда!"
Чжу Широнг заскулил, 
на что ему было кричать с полным ртом крови, Яо Янъюй схватил 
потрепанный кожаный доспех и злобно запихнул его в рот.
"Не так 
давно конница Дунъюэ настигла нас. У нас был бой! В то время мы только 
что сражались. Кожаных доспехов братьев было недостаточно. Каждый из них
 спешит проиграть!" Яо Яньюй наступила на грудь Чжу Широнга и брызнула 
слюной ему в лицо. "В конце концов, это все равно был капитан, который 
"получил власть" и потерял свои кожаные доспехи, а затем был Вьетнамская
 армия пробила им грудь одним выстрелом, прежде чем умереть, и заколола 
врага, который стрелял в него - чертовы вы, подонки, которые не смогли 
сократить тыл, и посмели выделить худшие кожаные доспехи самым 
кровоточащим луговым братьям!"
Его глаза ярко блестели кровавыми наслоениями, он смотрел на Чжу Широнга свирепо, как волк.
У кавалерии Хучжуо в уголках глаз появились слезы, а щеки раздулись.
"Что
 ты так много ему наговорил?" Фэн Чживэй, который до этого молча слушал,
 вдруг бесстрастно улыбнулся. "Как справиться с неповиновением военному 
приказу, мне ли тебе рассказывать?"
Глаза Яо Янъюя загорелись, а 
Чжу Широнг закричал: "Я не нарушал военный приказ, не нарушал, не 
нарушал! Вы не военный генерал, у вас нет права убивать меня...".
"Генерал
 Вэй!" Генерал-лейтенант, посланный Чунь Юйхуном, также поспешно 
остановился перед Чжу Широнгом: "Вы не можете убивать невинных!
Это главный лагерь Тяньшэна, Чжу Широнг не прав, и командир должен 
решить, что вы убиваете военных. Офицер, также смертная казнь!"
Яо
 Яньюй колебался и смотрел на Фэн Чживэя. Его не волновало его будущее, 
но он беспокоился, что Фэн Чживэй будет вовлечен в это дело.
"Мастер
 Вэй!" Спор здесь встревожил бухгалтера, и генерал прибежал, задыхаясь, 
шепча на ухо Фэн Чживэю: "Это зять ученого университета Ху... это Его 
Королевское Высочество Чу из......".
Не закончив ни слова, он вдруг нашел взглядом человека рядом с собой и улыбнулся.
От
 этой улыбки вспыхнул свет, и Бо Лян стал похож на лунный свет, 
поднимающийся из-за горизонта. Он выслушал семнадцатилетнего убийцу и 
медленно и властно произнес: "Фракция Его Королевского Высочества Чу?"
Сенатор
 уставился на внезапно сощуренные глаза Фэн Чживэя, лишь почувствовав, 
что улыбка выглядит немного холодной, и чуть заметно кивнул.
"Очень
 хорошо." Фэн Чжи улыбнулся более милостиво: "Ваше Высочество мудры, как
 можно иметь такого мерзавца? Мы, придворные, не должны позволить такому
 **** испортить репутацию Его Королевского Высочества, то, что Его 
Высочество не может придумать, мы должны сделать за него... Яньюй!".

    
  





  


  

    
      "To!"
"убить!"
"Это хорошо!"
Вспыхнул свет меча, кровь забрызгала лицо Яо Янъюя, Чжу Широнг завыл, шлепнулся на землю, дважды дернулся и перестал двигаться.
Кровь текла тихо, бездыханно со всех сторон.
Никто
 не ожидал, что этот юноша из северного Синьцзяна оказался таким же 
свирепым, как в легенде, мол, убийство есть убийство, бесполезно 
воспитывать тренера, а подняв Его Королевское Высочество Чу, что ж, 
убивайте быстрее.
Глядя на застывшую кровь на земле, все забыли 
думать, только казалось, что кровь течет обратно в легкие, перекрывая 
путаницу в человеческом мозгу и ничего не говоря.
Фэн Чживэй смотрел, как кровь стекает к его ногам, его губы улыбались.
На
 этот раз она уже не та Вэй Чжи, у которой была неизвестная цель, а Вэй 
Чжи, которая на грани того, чтобы перевернуть реку и море. Ее не 
устраивает только убийство одного или тысячи человек, она хочет идти. 
Юнь, пока она не опрокинет власть, к ее ногам шагает все, что она хочет 
низвергнуть!
Судя по перехваченным судебным документам, император 
Тяньшэн уже был недоволен Чуньюй Хуном, который был слишком старомоден. В
 это время он хотел показать себя во всей красе, чтобы заполучить 
голубые глаза императора и получить место для продвижения!
Именно, возьми кровь этого ****, чтобы утолить меч в ножнах!
"Хорошо, вот и все." Она небрежно хлопнула в ладоши. "Ян Юй, поменяй наши вещи согласно списку и возвращайся в лагерь".
"Да!"
Офицер
 увидел, что она собирается так уйти, и поспешно остановился, пытаясь 
что-то сказать, глядя на подземный труп, не зная, что сказать, Фэн Чжи 
слегка посмотрела на него, и вдруг спросила, "Я слышала, мастер 
Цзяньцзюнь идет?".
Офицер удивленно посмотрел на нее, недоумевая, почему она сменила тему.
"Вы можете оставить это". Фэн Чжи посмотрела на него с легкой улыбкой.
"Сегодня вечером мастер Цзяньцзюнь неизбежно будет иметь желание 
наградить меня. Если я не ошибаюсь, я буду, по крайней мере, 
генерал-лейтенантом, поэтому, я Ваш заместитель генерал-лейтенант, 
пожалуйста, отпустите".
Она произнесла это слово легко, но даже не
 потрудилась посмотреть на собеседника. Пара подняла глаза, обливаясь 
холодным потом, и увидела позади себя свирепого и разъяренного рыцаря 
Хучжуо, прижавшегося к рукояти ножа и смотрящего на нее с убийственным 
вниманием. Удерживая его.
Очевидно, что если бы он остановился, вице-адмирал Вэй был бы не против убить еще одного человека.
Этот
 генерал-лейтенант знал, какое положение занимал Вэй Чжи в сердцах 
императора Тяньшэна. Бесподобные принцы, молодые герои и герои миссий в 
Южно-Китайском море все еще были не известны. Теперь они стали 
могущественными, а также военными поколениями. Засохшему за долгие годы 
Тянь Шэну нечего сказать. С его заслугами и ролью, которую он будет 
играть в будущем, не говоря уже об убийстве Чжу Широнга, он убивает 
себя. Боюсь, что некоторые люди не захотят его осуждать.
Лейтенант
 молча раскрыл ладонь, отступил, посмотрел, как Яо Янъюй быстро собирает
 свои вещи, и со свистом унес Фэн Чживэя, подождал, пока главный 
бухгалтер пошлет кого-нибудь посмотреть, Фэн Чживэй уже вышел из лагеря.
Ее
 Ван Ци только что выскочила из северного выхода Даин, и дым катился на 
запад. Длинная команда, с большим абрикосово-желтым флагом "Нин", 
въехала с южного выхода Даин.
Проехали мимо.
Абрикосово-желтый
 флаг Доу Да "Нин" влетел в лагерь, и люди в легких одеждах медленно 
посмотрели на дым, поднимающийся от северного выхода лагеря, улыбнулись и
 восхищенно сказали: "Хорошая крепкая кавалерия! "
Цзюнь Юйхун, 
подошедший поприветствовать его, кивнул: "Его Королевское Высочество, 
истинный Homo sapiens один, уже убедился, что эта кавалерия очень 
крепкая, и мы за пределами нашего зрения."
Среди генералов тут же поднялась волна риторики.
Все знали, что король Чу был настолько могущественным.
"Кто
 эта кавалерия?" Каким бы красочным ни был звук, Нин И - вид легкой 
улыбки. "Только с такой тренировкой рук, этот король может попросить его
 о помощи".
"Это Ху Жуо Шуньи Тиеци, тот, который неоднократно 
выигрывал войну в течение некоторого времени". Чунь Юйхун сказал: "Во 
главе с Вэем, который вернулся после исчезновения".
Нин И внезапно замолчал, и кто-то случайно замахнулся и обнаружил, что улыбка на его лице внезапно свернулась.
Все присутствующие были в сперме. Его неописуемое высочество внезапно изменило цвет, и он вдруг не осмелился заговорить.
Вокруг
 него внезапно воцарилась тишина, а Чунь Юйхун этого не заметил. Он 
говорил о героических заслугах этой конницы и рассказывал о новом титуле
 Вэй Чжи "Лиса прерий" в Да Юэ. Прошло много времени, прежде чем он 
понял, что Нин И ничего не сказал. Только посмотрел в сторону 
исчезновения дыма, внезапно смутившись, он улыбнулся.
Нин И сразу 
понял, что он мягко улыбнулся и сказал: "Слушать об антивьетнамских 
поступках Шуньи Тиеци и Лорда Вэя действительно увлекательно. За эти 
заслуги их следует пригласить. Доложите вашему величеству о награде".
Все
 были довольны этими словами, и все подумали, что легенда о Его 
Королевском Высочестве Чу была умной, с длинными рукавами и хорошо 
танцевала. Конечно, главный лагерь в последнее время явно не играл. Он 
по-прежнему говорил, что все гладят. Неудивительно, что он стал самым 
сексуальным принцем того времени.
Чунь Юйхун в глубине души думал о
 другом. Он был королем Чу. Теперь он - тренер. Говорят, что этот 
надзирающий за армией не должен быть Его Королевским Высочеством. В то 
время ходили слухи, что седьмой принц придет в надзирающую армию, но 
каким-то образом Замененный королем Чу, тренер надзирал за фракцией, 
которая была табу для короля, и Бог знал, сколько размышлений потратил 
Его Высочество, прежде чем это привело к этому.
Это видно из того, что Синьцзянь отправился из Пекина в Ючжоу Даин в качестве военной дивизии.
Для того, чтобы стать начальником армии, Его Королевское Высочество не 
решается выбросить свою самую важную стоящую руку - Синь Цзыянь всегда 
был противником короля Чу в Чаотане Его отношение появилось, и поэтому 
был очень важен для Его Величества, и использовался как одна из важных 
фигур для проверки и уравновешивания короля Чу. Из-за этого Синь Цзыян 
является самым важным тайным помощником Его Королевского Высочества в 
КНДР. Ему очень удобно вести большинство дел в Пекине. Чтобы проверить и
 сбалансировать ситуацию, когда тренер и военные находятся в одной 
фракции, Его Величество специально отправил Синь Цзыяня "следить" за Его
 Высочеством. Хотя он все еще руководил Его Высочеством, для Его 
Королевского Высочества он потерял место Синь Цзыяня в Дицзине, главные 
силы, идущие до самого северного Синьцзяна, как только что-то случится, 
пути отступления не будет, и последствия будут еще более ужасными.
Положение
 императора Цзина изменилось, он не сидел в императорском Цзине, и даже 
Синь Цзыян без колебаний вышвырнул его. Он не боялся, что им 
воспользуются, и ему пришлось отправиться в Северный Синьцзян, чтобы 
стать военным комендантом. Почему?
Мозг Чунь Юйхуна запутался, и 
ему все время казалось, что для мудрого и рассудительного Его Высочества
 это глупые шахматы, которые совершенно не соответствуют интересам 
группы Чу Кинга. Он догадывался, в чем может быть глубокий смысл? 
Однако, похоже, что это невыгодная ситуация для короля Чу.

    
  





  


  

    
      Только подумал о том, не найти ли возможность проверить Ваше 
Королевское Высочество эвфемистически, как кто-то бросился вон, старик 
крикнул: "Ежедневно, отлично, плохо..."
"Казармы тяжелые, Ху 
кричит!" Лицо Чунь Юйхуна опустилось, он кричал перед храмом, но тишины 
не было. Разве вы не сказали Его Королевскому Высочеству, чтобы он 
смеялся в глаза и вел своих солдат?
Он был так зол, что хотел выпороть невежественного сержанта плетью, но Нин И вдруг протянул руку и остановился.
Он посмотрел в ту сторону, куда бежал генерал - туда, куда Фэн Чживэй увел Ху Жуо Тиеци, чтобы исчезнуть.
"Что случилось?"
Женьшень посмотрел на него, его лицо внезапно изменилось, Нин И посмотрел на него, его глаза медленно сузились.
В это время кто-то поднял тело Чжу Широнга, и лицо Чунь Юйхуна сильно изменилось.
Генерал
 рассказал всю историю. Мужчина посмотрел на Нин И, Чунь Юйхун отвел его
 в сторону, топнул ногой и выругался: "Ты глуп! Почему бы тебе не 
напомнить Вэй Чжи, что это Его Королевское Высочество Чу...".
"Я сказал "вау". Женьшень усмехнулся: "Кто знает, что я сказал..."
Он оглянулся на Нин И, боясь продолжать.
Чунь Юйхун тоже был ошарашен, оглядываясь на Нин И.
Нин
 И всегда сидел на лошади и, казалось, не слышал их разговора. Он 
смотрел только на Чжу Широнга, который стоял под его дверью. Этот 
человек был под его дверью. После знакомства его посетил ученый Ху. 
Именно он приказал Министерству обороны устроить это.
А сегодня, когда он пришел, этот человек умер.
Неужели он умер за него?
Глядя на нож в сердце, рука очень безжалостна, можно представить, что она без колебаний отдала этот приказ.
Представляла ли она этого человека как его, когда делала нож?
Она
 ушла в лагерь сразу после убийства, не обязательно боясь, что его 
привлекут к ответственности, но и вообще не хотела его видеть?
Нин
 И уставился на огромную кровавую дыру, которая была в груди Чжу 
Широнга. В течение долгого времени он медленно поднял руку и погладил 
свою грудь, в том же положении.
Казалось, сквозь свирепый плачущий ветер на плато внезапно появилась кровавая дыра.
Кажется, что больно, кажется, что пусто, и кажется, но это всего лишь сон.
В
 убийстве Чжу Широнга в конечном счете не была виновата Вэй Чжи. По 
словам Нин И, заслуги генерала Вэя были выше этого. Более того, 
неповиновение Чжу Широнга военному приказу должно было привести к 
смерти. ...
Однако в итоге Фэн Чживэй, которого привел Фэн Лянь 
Нин И, и Фэн Вэйчжи как генерал-лейтенант не получили приказ о 
награждении. Чунь Юйхун не смог ее найти, сказав, что вошел с кавалерией
 в южную часть гор Геда и обнаружил там тропу Чуть приоткроешь, можно 
сразу напасть на тыл главного лагеря Дайюэ, военная ситуация срочная и 
нельзя медлить, и ждать, пока дело вернется к руководству.
Нин И 
вернулся в школу Фэнчжи Вэй, Яо Яньюй, которая с первого взгляда 
передала значение генерала Вэй, беспомощно улыбнулась, ничего не 
сказала, и отложила в сторону цель написать имя Вэй Чжи.
"У вашего
 высочества нет других приказов, и вы уйдете в отставку". Яо Янъюй был 
совершенно вне гнева императора Цзина, и аккуратным жестом движения, ему
 пришлось поспешить назад, чтобы догнать строй.
"Янъюй."
Яо Яньюй остановился у входа в шатер.
В
 палатке летала мелкая пыль, и лицо Нин И было размыто в свете и тени. 
Яо Янъюй видела только, как он осторожно поворачивает ручку кончиками 
пальцев. Казалось, что он размышляет о чем-то сложном.
Яо Янъюй подождал некоторое время, и команда, чье сердце уже было на пределе, не решалась заговорить.
Нин И, похоже, принял решение.
"Генерал Вэй... Хорошо?"
Вздохнув с облегчением, Яо Янъюй подумала, как трудно было так усложнить задачу Его Высочеству.
Когда он услышал это предложение, он легко улыбнулся и сказал: "Генерал - это очень хорошо".
"Как
 это хорошо?" Нин И колебалась, прежде чем снова заговорить. Она втайне 
проклинала себя за то, что этот ребенок так много болтает. Почему он 
следовал словам Фэн Чживэя, как золоту, после того, как попал в армию?
"Ах? Это хорошо." Глаза Яо Янъюя расширились, и он не понимал, о чем спрашивает Его Высочество.
"Я
 имею в виду!" Нин И, наконец, рассердился и тяжело опустил руку на ее 
руку. "Как ее дух? Как ее диета? Толстая или худая? Была ли ранена? Где 
она сейчас?"
"Ох." Яо Янъюй внезапно понял, но снова нахмурился, 
чувствуя, что хотя слова Его Высочества также соответствовали заботе 
начальства о подчиненных, казалось, что Его Высочество не был так 
многословен?
Взглянув в глаза Нин И, хотя это все еще был его неприятный взгляд, глаза всегда заставляли людей чувствовать холод.
Яо
 Янъюй поспешно сказала: "Дух отличный, но я мало ем. Мне всегда 
казалось, что генерал не любит луговую еду, но не видел, чтобы генерал 
это показывал. Просто раз продовольствие еще не прибыло, квартальный 
надзиратель прислал немного". Сырник был голоден. Генерал взял половину 
куска и съел его на глазах у всех. Затем он отвернулся и исчез. Я не был
 уверен. Я посмотрел на него в прошлом, и оказалось...". Он заколебался и
 остановился.
"Какой результат?" Нин И хотела снова уставиться на 
него. Почему этот человек учился у Фэн Чживэя спустя долгое время, даже 
если ее инь и ян были странными и полунамеками?
"В результате я 
видел, как генерал хотел блевануть за холмом, но высунул шею и отказался
 от рвоты. Это было так неудобно... Я выглядел так неловко..." Яо Янъюй 
прикусил губу, его глаза были немного красными.
Нин И замолчала, медленно обхватив голову руками.
Ты... на самом деле человек, который всегда был очень снисходителен к тебе.
Вы знаете, как все сложно в мире, поэтому вам не нравится заставлять 
себя есть то, что вам не нравится, но теперь даже эту мелочь вы 
научились заставлять себя.
Или, кто заставил тебя заставлять себя?
Он
 поддерживал локтем корпус стола, тихо слушал ветер, думал о прошлом в 
одиночестве, черные волосы долго свисали вниз, наполовину закрывая лицо,
 как вода.
Яо Янъюй успокоился, не смея позволить своей тревожной шпоре растревожить тишину и превратности атмосферы в данный момент.
Еще долго слышался почти неслышный вздох, и слабый голос прошелестел из дыма.
"а после......"
"Леди Гу ушла позже". тихо ответил Яо Янъюй после отдыха: "Господин Гу похлопал генерала по спине, и... и потом я ушел".
Почему-то
 он подумал, что когда увидел генерала Гу Наньиланя на руках, он был 
дотошным и привык снимать сцену со спиной генерала. Рассказывать об этом
 Его Высочеству было неуместно.

    
  





  


  

    
      Не сказав этого, я догадался, что Нин И молчит, ее глаза, скрытые в темноте, тускло мигают, не произнося ни слова.
Пустота
 и одиночество в этот момент заставляют людей казаться пустыми. Яо Янъюй
 была встревожена этой странной атмосферой, желая заполнить пустоту 
момента словами, и быстро громко сказала: "Это только мое предположение.
 Генерал не приспособился к питанию в прериях. Генерал был очень 
энергичным, не худым и не мрачным. Он спал позже нас и вставал раньше 
нас. Несколько дней назад кавалерия Дайюэ перехватила нас. В тот день 
генерал тоже лично вступил в бой, и..."
Он снова сделал паузу.
Нин И подняла на него глаза.
"Нет
 ничего..." Яо Яньюй заикался, втайне ненавидя свой быстрый рот, 
"Сяохуан был сбит с ног лошадью, и снова был придавлен лошадью, генерал 
отправился спасать его и пострадал от холодной стрелы..."
Его 
голос становился все ниже и ниже, и человек напротив ничего не сказал, 
но он почувствовал, что воздух со всех сторон вдруг стал холодным и 
тугим, как веревка, смоченная в холодной колодезной воде, которая 
связывала человека и все еще была пригодна для дыхания в лютый холод.
С
 плоским ртом Яо Янъюй подумал, что сегодняшний день был действительно 
тревожным. Возможно, из-за того, что генерал был ранен, все были немного
 сумасшедшими. Например, мастер Гу даже наказал его на три дня. Какая 
странная идея.
"Передай моему генералу свой приговор". Прежде чем 
Яо Яньюй собиралась прогнать эту тишину, Нин И наконец сказал: "Чжу Цю 
впереди, и рано или поздно он зарежет до смерти, так что я могу быть 
уверен, но некоторые вещи не стоит торопить, Цзинь Си Юй Вэньрунь 
снаружи, опьяняет, если ты хочешь убить красавчика, у тебя должна быть 
идеальная стратегия, прежде чем ты сможешь это сделать, не действуй 
необдуманно, помни."
Яо Янъюй была поражена и услышала достойный голос Нин И.
Кивнув, Нин И не сказал, что отпускает его, а немного подумав, сказал: 
"Ваш кавалерийский батальон, отделение Хучжуо - это военный боец, но там
 много солдат в подчинении. Это молодой человек, склонный к радикальным 
недостаткам жадности, поэтому пусть Вэй Юй следует за тобой".
Яо 
Янъюй снова был ошеломлен. Он знал, что Вэй Юй был капитаном 7-го 
батальона Ючжоу Дайин. Его отец был управляющим в особняке короля Чу. Он
 был настоящим сыном ребенка из особняка короля Чу. Очевидно, что он 
прибыл, чтобы стать надзирателем армии. С нежным взглядом, которым 
генерал смотрит нежно, может ли он позволить армии еще раз взглянуть?
Но Нин И махнул рукой и приказал ему удалиться.
Беспомощная,
 Яо Янъюй подошла к палатке и оглянулась. Нин И все еще оставался в 
позе, опираясь на локти. Его пальцы непроизвольно чертили что-то на 
футляре стола. Его длинные ресницы свисали вниз, а глаза были немного 
усталыми.
Слабый лунный свет пробивался сквозь приоткрытую 
занавеску, а вдалеке раздавался прерывистый звук воина, вытирающего нож.
 Мужчина молчал в темноте.
Некоторые люди подули на одинокий лунный свет в палатке, некоторые взвились в небо на Гаогане.
Фэн Чживэй и Хуа Цюн лежали бок о бок на высоком **** за пределами лагеря, раскинув тела навстречу звездам.
Хуа
 Цюн некоторое время назад родила сына. После заключения он решительно 
оставил сына в Хучжуо Ваньтине и доверил его Хэлянь Чжэну. Он приехал в 
Бэйцзян вместе с Фэн Чживэй. Когда она отправилась на поле боя, она 
родилась на ферме в Южно-Китайском море. С детства она была физически и 
физически крепкой, а ее понимание было хорошим. Цзун Чэнь лично призывал
 ее заниматься боевыми искусствами, она делала большие успехи, а также 
была решительной и сильной. Сейчас она также находится рядом с Фэн 
Чживэем. Известный член генерала, говорят, что Дайюэ дал ей титул 
"черной вдовы".
Причина, по которой она называется "Черная вдова",
 не в том, что она угадала тело своей дочери, а в том, что так 
называется разновидность ядовитого червя в Да Юэ. У него есть пара 
обоюдоострых зубцов, а Хуа Цюн, которая любит использовать обоюдоострые 
мечи, замечательная.
Фэн Чживэй также чувствовал, что Хуа Цюн, 
который кусал свои черные волосы под лунным светом и поднял меч на 
врага, был похож на свирепую черную вдову.
"Ты расстроен?" Вопрос Хуа Цюна был не вопросом, а утвердительным предложением.
Фэн
 Чживэй укусил корень травы, улыбнулся и только начал говорить, Хуа Цюн 
тут же сказала: "Давай, ты должен объяснить, что царь Чу послал шпиона, 
чтобы доставить тебе неудобства, но Чживэй, между нами Если ты все еще 
используешь эту причину, чтобы опорочить меня, ты не будешь достаточно 
преданным".
Фэн Чжи улыбнулся: "Я сказал, что ты становишься все 
более могущественным, я ничего не сказал, ты заблокировал мой рот... Ну,
 не Вэй Юй, что это? Нин И подумал, что я не знаю, что делать, но он 
должен понимать, что бесполезно ставить кого-то здесь со мной."
"Ты..."
 Хуа Цюн вздохнула, "В будние дни ты спокойна и мудра. Когда ты 
столкнешься с чем-то, связанным с Нин И, в будни ты не будешь и 
наполовину спокоен".
Фэн Чживэй молчал, думая о предложении "Юй Цю
 присутствует, он может рано или поздно ударить его". Ян Юй подумал, что
 говорит Цзинь Сыюй, но только Нин И и она знали, о ком она говорит. .
Он откровенно ждал, что она убьет ее, но заставил ее расстроиться.
"Когда ты собираешься спрятать его?" Голос Хуа Цюн раздался сбоку.
"Не
 нужно прятать". Фэн Чжи сказал туманно: "Наступает зима, или это 
большая решающая битва, или мы собираемся выводить войска. Климат в 
Северном Синьцзяне холодный, а в Дайюэ холодно и не затронуто. Наша 
сторона приспособилась. Многие из армии и правительственной армии пришли
 с юга, и солдаты не смогли бы это есть. Даже если они протащатся через 
зиму, весенняя дорога будет более неблагоприятной для марша.
Видите ли, если Дайюэ не отступит, Нин И должен быть готов к бою".
"Тогда ты......"
"Я
 собираюсь взять на себя инициативу." Фэн Чживэй сел и посмотрел на гору
 Байтоу перед собой. Это было здесь. Не так давно Хелиан Чжэн послала 
кого-то передать ей сообщение, сказав, что один пастух знает, что здесь 
есть тайная тропа, прямо через В прошлом под скалой был лагерь Цзинь 
Сиюй.
"Смотри." Она сломала пальцы, чтобы передать Хуа Цюну его 
силу. "В главном лагере Нин И десять батальонов пехоты, четыре 
арбалетных батальона, один батальон щитов, два батальона логистики и 
Ючжоу. Под командованием генералов находится бесчисленное количество 
солдат. После поражения Цю Шаньци не добился никаких новых успехов, и 
приближенные царя Чу, которые были введены в батальоны, не добились 
многого. Это отчаянно нуждается в решающей битве, а мы, конница Хучжуо, в
 конечном счете, это всего лишь армия периметра. За это время мы 
показали себя во всей красе и вызвали недовольство генералов. Поэтому, 
когда начнется решающее сражение, кавалерийский батальон Хучжуо 
обязательно организует проникновение на фланги, и никогда не будет 
играть роль острого ножа. Это также является причиной того, что я был 
вдали от главного лагеря и играл в полевых сражениях в одиночку. В 
главном лагере нам негде будет применить силу".

    
  





  


  

    
      "Но как только начнется решающая битва, вы должны подчиниться главному командованию".
"Итак."
 Фэн Чживэй прикусил нижнюю губу, "Я хочу сделать так, чтобы они не 
смогли сражаться в этой решающей битве, я хочу, чтобы власть оказалась 
только на руках Шуньи Тиеци, Чунь Юмэнь сейчас придет, плюс Янъюй, Шуньи
 Многие из потомков императора Цзинмэня в Железном Коне, пока они делают
 большой вклад в этой битве, они будут опорой армии Тяньшэна в будущем. 
Это редкая возможность".
Хуа Цюн тихо пробормотал: "Слишком рискованно..."
"Вечные заслуги в опасности". усмехнулся Фэн Чживэй.
Хуа Цюн надолго задумалась и улыбнулась: "Я всегда следую за тобой".
"Не ходи больше". Фэн Чживэй сказал: "Ребенок еще мал, Хэлян Чжэн написал в тот день, он будет смеяться...".
При
 упоминании о сыне, светлые глаза Хуа Цюна тоже окрасились мягкостью 
матери и он улыбнулся: "Позавчера я сделал байнадоу, чтобы царский гонец
 забрал его, и не знаю, надел ли я его. Я также отдала ее знать Одно я 
слышала, что она быстро растет, но не будь слишком маленькой".
"Не
 говори об этом". Фэн Чживэй поспешно прикрыла рот и огляделась, 
опасаясь, что невидимый Мастер Гу внезапно появится: "Наньи не должен 
слышать эти два слова, не смотри, чтобы он не сказал, я очень много 
думала об этом. В тот день я видел в его багаже бутылку, которую он 
всегда носил с собой".
Хуа Цюн усмехнулся и сказал: "Ну, 
Нефритовая Резьба все больше и больше напоминает человека, зная, что 
промахнуться - это хорошо."
"О? Все знают, что нужно промахиваться". Фэн Чжи слегка посмотрел на нее: "Ты знаешь?"
"Я?"
 Хуа Цюн притворилась глупой, откидывая свои кудрявые волосы и шмыгая 
носом. "Я знаю, мне не хватает Хуа Чантянь в моем доме".
Фэн Чжи странно улыбнулась.
"Над чем ты смеешься?" Хуа Цюн посмотрела на нее с удивлением.
Фэн Чжи слегка поджал губы, молчал и искал что-то в своей одежде.
Через некоторое время он достал бланк письма, прижал его к сердцу и 
притворно вздохнул: "Некоторые люди жалкие, думают каждый день и ночь, 
метаются, пытаются найти Центральную равнину, но встретив самую 
безжалостную женщину в мире, не говоря об этом, все еще думают о другом 
мужчине!"
Глаза Хуа Цюна загорелись, и он протянул руку, чтобы взять письмо. "Посмотрим!"
Фэн
 Чживэй посмотрел на ее непритязательный взгляд, и почувствовал, что в 
ее сердце появилась светлая радость. Внезапно ее охватило веселье, и она
 закрыла письмо за собой, усмехнувшись: "А? Почему? С тобой? Какое это 
имеет значение? Иди, не мешай генералу думать о военной ситуации".
"Военная,
 ты дерьмо". Хуа Цюн набросилась и исказила лицо. "Ты плохая женщина, 
мое письмо на самом деле спрятано от меня, и я тебя не порву!"
"Для
 тебя важно то, что важно для тебя. Ты - женщина с бурной весной". Фэн 
Чживэй убежала, держа в руках письмо. Хуа Цюн схватила ее за пояс и 
повалила на землю. Они свернулись в клубок на траве. Хрустящий и яркий 
смех разразился над облаками, и луна стала еще ярче, когда я наклонил 
ее. Зонд выглянул из облаков и тихонько заскулил, подглядывая за этой 
несравненной женщиной, редко кто мог выплеснуть на сердце радость.
"Ты...
 землеройка..." Фэн Чжи устало и долго, задыхаясь и парализованно сидела
 на высоком склоне, размахивая письмом Хуа Цюнбай, "Я должна... не 
говорить тебе... ты спешишь...".
Хуа Цюнбай взглянула на нее и 
схватила письмо. Она улыбнулась и пошла вниз по ****, чтобы прочитать. 
Фэн Чживэй села и закатила глаза - эта женщина, читая письмо, все равно 
должна была найти место, где спрятаться.
Она легла поудобнее, 
обхватив голову обеими руками, с улыбкой смотрела на луну, чувствуя, что
 луна сегодня особенно яркая, ветер особенно освежающий, а на ветру 
витает легкий и свежий аромат горечавки и гезаньхуа, и людям хочется 
петь в этом лунном свете.
Ей казалось, что она догадывается, что 
будет написано в письме - смекалистый подросток, который когда-то 
считал, что привязанность - это не любовь, забыл думать о чувствах, 
стоящих за браком, но когда она его бросила, он понял, что да как. Такая
 консумация не чувствует своей драгоценности, но когда ее нет, она 
ощущается пустой.
Я могу себе представить, сколько неудач пережила Янь Хуайши, и эти неудачи подтвердили все мои желания".
По
 склону раздались педальные шаги, Хуа Цюн поднялась, лицо Цинсю слегка 
покраснело, глаза сияли, тонкий бланк письма порхал между ладонями, как 
пара изящных бабочек.
Она пробежала перед Фэн Чживэем и замерла, 
ее **** смотрели на нее вместе, и то, что она хотела сказать, казалось, 
не было произнесено некоторое время, Хуо Ран повернула голову, и бегуны 
снова побежали вниз.
Фэн Чжи сидел в оцепенении, пытаясь рассмеяться, но смех не получался.
Какая
 радость наполнила его грудь, что невозможно было выразить даже словами,
 и вот-вот сердце и легкие разорвутся и вырвутся в небо.
Фэн Чжи 
улыбнулся и по-настоящему обрадовался женщине, но не заметил, как на дно
 его глаз, словно ночной туман, опустилась слабая грусть.
Пекин 
ударил по стопам, Хуа Цюн снова подбежал, Фэн Чживэй не выдержал на этот
 раз, только собрался пошутить, Хуа Цюн вдруг положил бланк письма 
аккуратно в руки, руки на бедра, лицом к северной границе Небесного 
Купола, крича:
"Ах! Я так счастлив!"
"Я так счастлив, я так 
счастлив, я так счастлив, я так счастлив, я так счастлив..." С далеких 
гор донеслись радостные возгласы и грохот, а затем вернулись бесконечные
 отблески, непрерывно будоража уши каждого.
У Фэн Чживэя выступили слезы.
В эту ночь колыхались ветры северного Синьцзяна, и две головы под началом Гао Гана слушали пение ночи.
Хуа
 Цюн прижал письмо к сердцу, закрыл глаза и заснул, вдруг пососал нос и 
сказал: "Сколько дней ты не принимал ванну, Фэн Чживэй?".
Фэн Чживэй не шелохнулся и лениво сказал: "Как и ты".
Оба
 сели и посмотрели друг на друга. У них не было условий для принятия 
ванны. Кроме того, только что было безумие, и волосы были в пыли. Не 
говоря уже о том, что, как только они сказали, они почувствовали, что их
 тела невыносимо грязные. мертвые.
"Я только что обернулся и увидел вдалеке реку". Хуа Цюн указала на запад.
"Ну, иди, искупайся!" Фэн Чживэй тут же встал и указал на воздух: "Брат Гу, я собираюсь принять ванну, она рядом, не волнуйся".
Хуа Цюн усмехнулся и сказал: "Ты все еще беспокоишься о том, увидишь ли ты его, он обязательно последует за тобой".

    
  





  


  

    
      "Не игнорируйте мужчин и женщин", - с трепетом сказал Фэн Чживэй. "Он это понимает".
"Да ладно, все известные ванны он мыл своими руками, зная, что они не женские?"
Фэн Чживэй слегка улыбнулся, потянул ее за собой и сказал: "Только поговорим об этом, пойдем!".
Река
 не большая, напротив небольшой лес, несколько редких деревьев, река 
чистая, сверкающая под лунным светом, два человека посмотрели на нее, и 
сразу почувствовали еще больший зуд, Хуа Цюн начал раздеваться, Фэн Чжи 
поспешил за ним, жестикулируя.
Мастер Гу последовал за ним и послушно повернулся.
Он
 сел у реки, лицом от реки, лицом к большому камню, на камне лежала 
одежда двух человек, Фэн Чжи уверенно снял маску и одежду и вошел в 
реку.
Воюя в Северном Синьцзяне, я давно не мылся, и такая 
возможность выпадает редко. Фэн Чживэй намеревается просто вымыть 
волосы. Она развязывает свои длинные волосы и стоит в реке, расчесывая 
немного спутанные волосы.
Лунный свет стекает каскадами, как 
молоко, фотографируя маленькую речку, фотографируя стройное женское тело
 в реке, фотографируя белые камни на берегу.
Молодой мастер Гу сидел напротив Бай Ши и внимательно наблюдал за одеждой двух женщин.
Под луной Бай Ши был похож на зеркало, в котором отражались пейзажи реки, а он случайно сидел перед зеркалом.
Бай
 Ши как занавес, отражающий тонкие и изящные изгибы женщин, с длинными, 
как водопад, волосами, свисающими на хрупкие плечи, и ниспадающими, как 
струящийся силуэт, длиной почти до колен, а ноги длинные, как нефритовый
 бамбук, гладкие, как лютня Изогнутая линия тела, доходившая до талии, 
была плотно закрыта, а дальше вверх шла лишь легкая выпуклость...
Гу Наньи внезапно перевел взгляд, и в лунном свете показались тонкие, красноватые уши.
Впервые в жизни он покраснел только из-за фигуры, спроецированной на Бай Ши.
Пальцы
 слегка сжали дерн на земле, Гу Наньи успокоился более чем на десять 
лет. В этот момент, когда он разглядывал пейзаж на камне, он вдруг 
загрохотал, прыгая все беспокойнее, прыгая и бегая. Как будто там, где 
была бегущая лошадь, ужас ошеломил и сразу же потревожил Ваньлихэшаня.
Звездный
 огонь был хаотичным, звук был торопливым, со всех сторон не было слышно
 ни звука, а небо и подавно. Гу Наньи зажал бьющееся сердце, думая, что в
 этот момент ему грозит роковая смерть.
Он был ошеломлен желанием 
двигаться, впервые пытаясь контролировать сознание первой в своей жизни 
бегущей лошади, поэтому в хаосе ничего не заметил. В том месте, куда он 
был обращен лицом, в лесу за рекой, раздался какой-то очень тонкий Звон.
За
 грудой беспорядочно разбросанных камней бесшумно притаилась какая-то 
фигура. В темноте виднелась пара глаз, тонких и ярких, как призраки, 
светящихся огнем.
Он пристально смотрел на двух женщин в реке, его взгляд остановился на Фэн Чживэе.
В
 ночной лунной реке шум воды перекрывал все. Фэн Чживэй сосредоточилась 
на расчесывании своих спутанных волос. Половина ее лица попадала в 
лунный свет, а кожа была светлой, как снег, чистой и вульгарной.
Лунный
 свет падал на ее длинные ресницы, показывая легкую и нежную дугу. Сняв 
двойную маску, она смыла куркуму, смыла прокуренные брови, и показала 
кристально чистую кожу, летящие длинные брови, Глаза цвета осенней воды,
 окутанные дымкой.
Люди в лесу уставились на Фэн Чживэя, их глаза 
светились светом, а затем их взгляд упал на кожаную маску, придавленную 
камнями на берегу реки.
Он постепенно поднял тонкую улыбку, как стальной трос, протягивая сквозь тихую ночь, устремляясь из-под острого снега.
Долгое время Фэн Чживэй и Хуа Цюн выходили на берег, а Гу Наньи всегда жестко поворачивался к ним спиной, не оглядываясь.
Черная тень дождалась, пока трое уйдут, и, как легкий дымок, исчезла под луной.
Солнце на лугу встает лучезарно, и длинный караван под солнечными лучами устремляется вперед.
Это
 караван Шуньи Тиеци из Фэнчживэя перевозит зерно и траву. Зерно и трава
 департамента Хучжуо всегда перевозились из Ючжоу. Первоначально Шуньи 
Тиеци мог запросить выделение продовольствия из главного лагеря, но 
Фэнчживэй перевелся в Северный Синьцзян. Более того, он не доверял 
главному лагерю, поэтому Ючжоу выделил продовольствие Хучжуо, а затем 
Хэлянчжэн и Фэнчживэй договорились о месте хранения продовольствия. Люди
 Хучжуо были знакомы с местностью, поэтому Да Юэ не стал бы ими 
пользоваться.
На этот раз команда по перевозке зерна немного изменилась, и в очереди оказался и царь Шуньи.
Хотя
 Фэн Чживэй не рассказал Хелиан Чжэн о своем плане сражения, Хелиан Чжэн
 по ее действиям догадалась, что она собирается рисковать. Одобрить 
зерно и траву, чтобы связаться с Фэн Чживэем.
Рисковать и рисковать вместе.
В любом случае, на лугу есть принцесса Пион и "знающий живой Будда".
Хэ Ляньчжэн ехал на лошади, думая, что скоро можно будет увидеть Фэн Чживэя, с яркой улыбкой на губах.
Вдруг впереди остановилась лошадь, затем возникла какая-то суматоха.
Хэ Ляньчжэн выпрямился.
"Король!"
Подбежал солдат, его глаза были удивлены: "Впереди... впереди..."
Хэ Ляньчжэн нахмурился и подождал, пока тот закончит говорить, а затем пропустил коня.
Его лошадь была уникальной лошадью Цзинь Сиюя, и Фэн Чживэй дал ему эту лошадь.
Цзинь Сиюй и Хелян Чжэн косвенно убили своего отца, и Хелян Чжэн долго 
настраивался. Оседлав эту лошадь, он почувствовал огромное облегчение.
Среди толпы впереди смутно виднелась женщина с растрепанными волосами и в голой одежде.
Хелянь
 Чжэн в сердцах вскочил, и по первой реакции чуть не подумал, что это 
несчастный случай с кавалерией. Кто-то пришел сообщить об этом. Если бы 
он внимательно присмотрелся, то остался бы.
"Можно... можно..." Он редко заикался.
Люди на земле подняли головы, их синевато-фиолетовые одутловатые лица с одной парой глаз были все еще прежнего цвета.
Как
 только она увидела Хелиан Чжэна, она была поражена, и ей показалось, 
что она ослепла и долго щурилась от синяков, и в тот момент, когда она 
узнала его, ее слезы потекли беззвучно.
Это такой плач без звука. В
 теле есть бесчисленные фонтаны, которые постоянно беззвучно 
разбрызгивают жидкость, кажется, что никогда не будет конца, и она 
всегда будет течь так бесконечно.
Ее передергивало от слез, глаза 
побелели, слезы бежали по покрытому шрамами одутловатому лицу, размывая 
пыль по всему лицу, как канава, но она больше не могла плакать.
Это не очень глубокая и очень тихая боль, никто не может так плакать.
Все смотрели на нее невыносимым взглядом.
Все
 они знают Мэй Дуо, почтенную и светлую женщину, которая много лет жила 
как принцесса в Ван Тинге, и никто не может связать ее с первоначальным 
жалким видом.

    
  





  


  

    
      "Мейдуо! Почему ты такая!" Хелян Чжэн перевернулся и, разобравшись с ней, обнял ее: "Как ты можешь..."
Его
 голос внезапно замер, он медленно посмотрел на юбку Мей Туо - на ее 
юбку, на рваный кожаный халат, на неопрятную вульгарную одежду, и вся 
эта вульгарная одежда была вся в пятнах старой крови, а еще от нее 
исходил гнилостный, зловонный запах, и человек был болен.
Лицо Хелянь Чжэна изменилось.
"Аза!"
После долгой тряски, Мэй Дуо, в момент, когда он застыл, наконец, вырвалось первое предложение.
"Аза..."
 Она начала с позывных, ее голос сорвался, а ночная сова вообще разнесла
 в тихом воздухе, и это прозвучало как печаль: "Если ты хочешь убить 
меня, убей меня, почему ты так со мной обращаешься, почему? ..."
Она
 с трудом поднялась и бешено бросилась на Хэлянчжэна, ее острые пальцы 
поймали его руку, ногти вонзились в его плоть, она отчаянно билась 
головой, истерично крича: "Почему ты не убьешь меня, убей меня, убей 
меня...".
Хэлянчжэн был неподвижен, позволяя ей подхватить ее и 
ударить его, вся кровь на его руках, и тонкая кровь пролилась на траву, и
 стражники бросились оттаскивать ее, и свирепые глаза Хэлянчжэн облетели
 ее, никто не смел двигаться.
"Тетя Мэй... в чем дело?" Хэлян Чжэн
 нежно похлопал Мэй Дуо, его глаза боялись смотреть на синеватую кожу, 
обнаженную в ее потрепанном кожаном халате.
"Ты спрашиваешь меня? 
Почему бы тебе самому не спросить?" Мэй Хуо Ран поднял лицо, его глаза 
налились кровью: "Ты выбирала тысячи раз, выбрала старого извращенца для
 меня! Ты устроил свадьбу стражников, впустил их в Ганг, групповое 
изнасилование меня на дороге! Старик ненавидел меня за то, что я не 
идеальный человек, бил меня, ругал, закрывал в темной комнате, не давал 
мне еды и питья, а палкой... разбивал меня! Жадан! Жадан! Почему ты не 
убил меня? Или почему я спас тебя двадцать лет назад?".
Хуо Ран открыла рот, полный зубов белого сенсена, и с хныканьем укусила руку Хелиан Чжэна.
Она
 укусила очень сильно, кровь хлынула почти сразу, а Хелянь Чжэн остался 
неподвижным, отмахиваясь рукой от нахлынувшего стража.
Тело Мэй Дуо на некоторое время обмякло и повисло на его руке, но зубы еще не разжались.
Хэ
 Ляньчжэн прижал ее к себе и посмотрел на небо. Никто не мог разглядеть 
выражение его лица. Долгое время он произносил: "В команде есть женщины,
 позовите одну".
Поскольку Фэн Чживэй и Хуа Цюн - дочери, команда 
по перевозке зерна каждый раз находила причину, чтобы устроить одну или 
две жены для облегчения Фэн Чживэй, которых чуть ли не тащили за собой 
охранники.
Хэлян Чжэн уже нес Мэй Дуо в машину. Сам он сидел на 
капоте, а охранник перевязывал рану на его руке. Подошла жена и холодно 
сказала: "Иди, осмотри тело тети Мэй, выйди и скажи мне: "Помни, то, что
 ты увидишь, отныне будет гнить у меня в желудке"".
Свекровь вздрогнула и быстро села в машину. Через некоторое время она проявила жалость и прошептала на ухо Хэ Ляньчжэну.
Хэ Ляньчжэн тихо ответила, помахала ей рукой, долго молча сидела на капоте и повернулась к машине.
Мэй Дуо переоделся и лег рядом. Безумное выражение лица успокоилось. Увидев Хелянь Чжэн, она даже улыбнулась.
Затем
 она раскрыла руки, повернувшись лицом к Хэлянь Чжэну, и нежно сказала: 
"Аза... Аза... Я думала, что умру... Я вдруг увидела тебя, я сходила с 
ума... Я укусила тебя? Я смотрю... я смотрю..."
Хэ Ляньчжэн 
посмотрела на ее изможденное лицо, глаза покраснели, она чуть не 
разрыдалась, протянула перевязанную руку, едва улыбнулась: "Все в 
порядке, небольшая травма".
Мэй Дуо погладила рану, прикрытую белой тканью, и слезы упали вниз.
Долгое
 время она тихо сказала: "Аза... не ты, не так ли? Ты был воспитан мной с
 раннего детства, у тебя не такое злобное сердце, как у шакалов!"
Хэ Ляньчжэн ничего не сказал, тихо произнеся: "Тетя Мэй... это может быть просто недоразумение...".
"Недоразумение!"
 Мэй Дуо сразу же заволновался, с трудом сел и поднял свой кожаный 
халат. "Что за недоразумение может вызвать это..."
"Не надо!" Хэлян Чжэн поспешно удержал ее: "Не надо! Тетя Мей Дуо, не волнуйтесь... давайте говорить медленно..."
Мэй
 Дуо закрыл глаза, его грудь волновалась, и долго холодно произносил: 
"Ваше превосходительство Шуньи, раз вы мне не верите, пошлите 
кого-нибудь отправить меня обратно на Техасский ипподром! Пусть ваши 
люди сами увидят. Кто лжет!"
"Тетя Мэй Дуо... Не говори так, я 
тебе не верю". Хелянь Чжэн мягко сказал: "Но я также знаю, что Чживэй не
 такой человек, здесь должно быть какое-то недопонимание, поэтому, у 
меня все еще есть немного Позвольте мне сначала отправить вас обратно к 
Ван Тингу. Если у тебя есть что вернуть, пожалуйста?"
"Вы оставили
 меня обратно ко двору короля?" Мэй Хуо Ран открыл глаза. "Ты оставил 
меня одного, чтобы я встретился с твоей свирепой принцессой, как шакал и
 хитрый стервятник? Ты снова собираешься отправить меня в огненную яму?"
Хэ
 Ляньчжэн открыл рот и не смог сказать, что Фэн Чживэя больше нет в Ван 
Тин. Ему пришлось сказать: "Так что не возвращайся в Ван Тин, я поручу 
тебя патриарху Синей Птицы, и пусть он о тебе позаботится..."
"Забудь
 об этом, король!" усмехнулся Мэй Дуо. "Твои люди теперь беговая собака 
твоей наложницы! Посмотри, сегодня тебя отправят обратно ко мне, а 
завтра меня отправят обратно в Техас!"
"Так чего же ты хочешь?" Хелиан Чжэн нахмурился.
"Я
 следую за тобой!" тон Мэй Дуо был тверд: "Где ты, где я, Аза... Я 
выгляжу так, кто посмеет мне поверить? Если ты откажешься взять меня, я 
немедленно выйду из машины и умру под твоим колесом!"
Сказав это, она встала, с трудом отмахнулась от подстилки и покатилась вниз по машине.
Хэлян
 Чжэн остановил ее, но решил сказать: "Тетя Мэй Дуо, неважно что, 
неважно, кто виноват, я должна дождаться, пока я вернусь и скажу, сейчас
 я не могу взять тебя, моя поездка... очень важна.
."
Он замолчал, быстро подхватил Мэй Дуо, поднял машину и крикнул: "Оставьте 20 человек, **** Мэй Дуо в Департамент Синей Птицы!".
В нескольких шагах от себя я услышал позади крик.
Оглянувшись,
 увидел, что Мэй Дуо вырвалась из рук охранника и побежала за командой. 
Она только что вышла из машины, не надев обувь. В это время она бежала 
босиком по песку, и подошва ее ноги была потрепана. На земле были пятна 
крови, но она Как будто ничего не чувствуя, не понимая, где находится, я
 вдруг прыгнула вперед, схватилась за край последней машины и даже 
подтащила себя к краю машины.

    
  





  


  

    
      Хелиан Чжэн Хуо Ран обесцветился и закричал: "Стой! Стой!"
Карета
 тут же остановилась, и Хеляньчжэн быстро приблизился, а Мэй Дуо, 
которая поднимала колесницу, посмотрела вверх и сказала: "Аза... ты не 
хочешь меня... мой труп следует за тобой..."
Хелиан застыл в солнечном свете.
"Аза,
 чего ты боишься? Что я могу сделать тебе и твоей наложнице? Я выгляжу 
так?" Мэй Дуо грустно улыбнулась: "Я знаю, ты защищаешь ее, я такая, ты 
все еще защищаешь ее, но ты С тех пор, как ты все равно веришь в нее, ты
 берешь меня с собой, спроси ее, и спроси свою наложницу Бинцинцзюцзе, 
не обидела ли я ее?"
Хэ Ляньчжэн ничего не ответил, и твердый взгляд наконец-то слегка дрогнул.
Мэй
 Дуо схватилась за капот машины, подняла глаза на Хэ Ляньчжэна и 
облегченно прошептала в слезах: "Аза, моя Аза... ты всегда будешь такой 
твердой, когда тебе было два года... я держала тебя в стоге сена, ты не 
плакала, и ты сказала мне: "Сестра Мей Дуо, нам не нужно бояться, не 
бойся... ты такая маленькая, но когда я держу тебя, я не дрожу, ты не 
боишься, я Чего ты боишься? Копье твоего дяди пронзило стог сена, 
пронзило твою ладонь, ты не пошевелился, чего мне бояться? Но это же 
ледяное озеро... Я не могу умереть... Посмотри... Я сейчас Так я не 
умер... Моя Аза... У меня ничего нет в этом мире, я живу... ради тебя, я
 умираю, ради тебя..."
"Не говори!"
Хэ Ляньчжэн крикнул Мэй Дуо Хуо Ран захлопнул рот, поднял заплаканное лицо посмотрел на него в панике.
Хэ
 Ляньчжэн не смотрел на нее, беспокойно вышагивая взад-вперед, Мэй Дуо 
тихо шептала, **** ноги обнажились под разорванным кожаным халатом, и 
стражники со всех четырех сторон попятились.
Все сопровождающие 
были бойцами Министерства Эрджи, и они были хорошо знакомы с Мэй Дуо. 
Хотя они были несколько недовольны ее публичностью, мужчины, 
естественно, испытывали непреодолимую симпатию к женщинам, попавшим в 
беду.
Более того, по их мнению, Мэй Дуо Вот как жалко, и так 
много сопровождающих, о чем беспокоится король? Это была всего лишь 
поездка за зерном и травой.
"Король..." Восемь охранников Бяо 
приходили четыре раза на этот раз, и Дапенг пытался вмешаться, но Сан 
Сокол уже верил, что их верный и искренний король не мог оставить такого
 Мэй Дуо - это его спасительная благодетельница, заботящаяся о его 
взрослении, а теперь он так несчастен.
Поэтому Сань Сокол выступил вперед и заявил, что поддерживает ее. Хелиан Чжэн отвернулся от них и промолчал.
Мэй
 Дуо смахнула слезы и посмотрела на спину Хэляньчжэна, увидела, что он 
не двигается, на уголках его губ появилась улыбка, и он забрался в 
машину с помощью Сан Сокола и его жены.
Хэ Ляньчжэн вообще не двигался, и охранники с облегчением вздохнули и с улыбкой бросились ловить машину.
Когда
 Мэй Дуо забрался в машину и сел, Хэлян Чжэн сел на лошадь и сказал 
Дапэну, обладающему лучшими навыками вождения в Ба Бяо: "Ты пойдешь 
ловить машину Мэй Дуо".
Дапэн ответил, забрался в попону, а 
Хэляньчжэн закрыл дверь машины - это машина с зерном и травой. В ней нет
 окна, только дверь, которую можно открыть. Чтобы не опрокинулась, а 
зерно и трава не высыпались, на двери есть железные засовы. ...
Хелян
 Чжэн закрыл дверь, поднял руку и задвинул железный засов, а затем 
поднял руку с кнутом и с силой дернул за ягодицы лошади, потянув за 
собой машину!
Лошадь испугалась и побежала с длинным шипящим 
хрипом. В карете раздался крик Мэй Дуо. Дапэн ошеломленно стоял на 
катушке, держа поводья. Хэ Ляньчжэн прорычал: "Скорее отправь ее обратно
 к Ван Тину! "
Дапэн быстро и торопливо поправил поводья, прилагая
 все усилия, чтобы успокоить лошадь. Кривое и покатое движение лошади 
было устойчивым.
Из машины Мейдуо раздался плач, и в дверь 
врезался неясный звук "бах" Звук похож на барабанную дробь, и он сильно 
бьет по сердцу каждого. Хелиан Чжэн повернулся спиной к далекой машине, 
крепко сжал кулаки и закрыл глаза.
Охранники везде остались на 
месте и совершенно забыли обо всех движениях. Посмотрев, как отчаянно и 
опасно восстанавливается машина под управлением Дапенга, он вздохнул с 
облегчением. Однако тупой звук удара все еще, казалось, скрывался в ухе.
"Король!" - неодобрительно крикнули прямодушные обитатели прерий.
Ван был так пристрастен! Будьте терпеливы! Неужели это все еще король их сердец, который полон обид и претензий?
"Отправляйся
 к двадцати людям, догони стражу". Хэлянчжэн, казалось, потерял все свои
 силы, не слыша всеобщего недовольства, устало махнул рукой и затащил 
ноги на коня.
Стражники смотрели на своего короля странными 
глазами, и долгое время никто не двигался с места. Сан Сокол долго 
смотрел на машину, яростно топал ногами и поднял стражника с кнутом.
"Я прикажу вам гнаться, но не уходите!"
Двадцать
 конвоиров загомонили, прогоняя машину, а оставшиеся люди без звука 
смотрели друг на друга. Прежние смех и хохот улетели в небо.
Сан Сокол торопливо спешился за рулем машины, никто не смотрел вниз, а Хэ Ляньчжэн сидел на лошади, не говоря ни слова.
Он
 не был дураком. Он чувствовал разочарование окружавших его охранников. 
Они всегда любили и уважали его как бога. Сегодня, казалось бы, у него 
нет причин для отчаяния, но он позволил богу упасть с облака.
Установление идолов может потребовать длительного возделывания, но крах и разрушение часто происходят лишь на мгновение.
Человек
 из прерий не так много знает о смущении и общей картине. Они знают 
только, что есть благодарность, и они должны сообщить об этом.
Впервые
 Хелиан Чжэн почувствовал, что все его тело наполнено враждебностью и 
неудовлетворенностью. В это время он понял, что вкус был просто 
невыносим.
Он поднял голову и сделал длинный вдох. Облака вдалеке 
пронеслись, как лошадь, скачущая галопом, и в трансе это был закованный в
 черные доспехи и одетый в зеленую одежду железный всадник Шуньи. Глава 
десяти тысяч человек, молодой человек в мягких доспехах черного цвета, 
выступил вперед и распространил изящную и сильную улыбку между небом и 
землей.
Чживэй.
Я не могу привлечь на твою сторону никакую опасность, даже если это всего лишь маленькая вероятность, ничего не получится.
Вот почему тысячи людей ссылаются на него.
Я думаю!
"Тропа
 горы Байтоу была почти очищена". Фэн Чживэй и его подчиненные составили
 окончательный план после скрытой низкой горы. "Последний участок - это 
обрыв, к счастью, он не очень крутой, но я ничего не хочу. Нелегко идти 
бесшумно, поэтому мы выбираем только самых элитных для тайного 
нападения, во главе со мной, прямо с тыла через счет Цзинь Сыюя, 
остальных ведут Чунь Юй и Ян Юй, с боевыми конями, копыта обмотаны 
травой, рот Титул, ждут в Бай Линг Нао, в пяти милях от главного лагеря,
 с красным цветком флага в качестве номера.

    
  





  


  

    
      "Я следую за тобой!" Яо Янъюй отказался.
"Нет." Фэн Чживэй ответил еще более просто: "Ты не можешь пройти боевые искусства".
Несколько
 предков второго поколения уставились на Фэн Чживэя прямо, как **** в 
шею. Фэн Чживэй вообще не смотрел на них. Чунь Юмэн счастливо 
ухмыльнулась.
"Мы будем очень осторожны!" Яо Янъюй снова взмолился. Он посмотрел в сторону горы Байтоу, и его сердце немного встревожилось.
"Если
 вы последуете за мной, это будет только тяготить". Фэн Чживэй не был 
вежлив: "Думаешь, тебе легко идти прямо в Дайин? В Дайине 100 000 
лошадей!"
"Тогда зачем ты взял ее?" Юй Лян в недоумении покачал головой, глядя на Хуа Цюн.
Хуа Цюн вытащила двойной нож на поясе и обратилась к Юй Лянцяню: "Зачем? Говори ножом!".
Юй
 Лянцянь оскалился и больше не говорил. Он тоже стал монахом на полпути,
 чтобы изучать боевые искусства. Просто другие учились лучше него. Есть 
ли какой-нибудь способ?
"Черная вдова!"
"Маленькое белое личико!"
Там был бой ****, но Фэн Чживэй, казалось, не слышал его.
"Господин
 Цзун следует за вашей командой". Фэн Чживэй сказал: "Я исследовал 
местность. За скалой есть неприметная дыра. Если возникнут разногласия, 
вы можете отступить из этой дыры. На самом деле, опасности нет. Дело в 
тебе. Бянь И Ши Дань был в лагере, гораздо сильнее нас. Вы можете быть 
уверены, что брат Гу со мной".
Яо Яньюй хотела что-то сказать. Фэн Чживэй беспрекословно встал, как вдруг раздался взрыв, и с неба слетела фигура.
Мужчина впал в состояние смущения и разинул рот.
Вдалеке мастер Гу хлопнул в ладоши и сказал: "Подслушивайте". Медленно зашагал прочь.
Люди
 на земле с трудом подняли головы. Это был Вэй Юй, капитан школы, 
посланный Нин И, а у Фэн Чживэя было сверхсекретное военное совещание, и
 он, естественно, не мог принять в нем участие.
"Генерал..." Вэй Юй встал и вместо улыбки покачал глазами Чжифэн Чжи, но сказал срочно: "Ваш план слишком рискованный..."
"Вы собираетесь доложить королю Чу?" Фэн Чживэй прервала его.
Вэй
 Юй кивнул и, искренне посмотрев на нее, сказал: "Генерал, перед моим 
приходом ваше высочество лично сказал мне, что независимо от того, что 
вы думаете, он должен передать Яо Сяовэй, чтобы она сказала ему, 
пожалуйста, выслушайте меня, но также, пока есть какие-либо новости, он 
должен быть проинформирован, что это судьба короля, и я... не могу идти 
против нее".
"Тогда сообщите". Ответ Фэн Чживэй также был неожиданным. Она хлопнула в ладоши, и мастер Гу привел хромого осла.
Осел чрезвычайно уродлив, очень стар, сильно разложился, его глаза заляпаны дерьмом, а взгляд полон дыхания.
Фэн
 Чживэй посмотрел на мастера Гу с восхищением. Он только сказал, что 
искал осла. На самом деле ему было трудно понять, где находится такая 
уменьшающаяся голова.
Вэй Юй смотрел на него тонко, как нож, и как только он сел, он мог порезать задницу, а его лицо было горьким, как у Хуанлянь.
За
 сто миль отсюда использовать этого осла, чтобы доложить о случившемся? 
Когда кто-нибудь прибудет, битва должна быть закончена.
"Иди." Фэн
 Чживэй любезно посадил его на спину осла, похлопал по заднице, и старый
 осел затрусил, как улитка. "Не забудь поздороваться с вашим высочеством
 от моего имени, этого осла не нужно возвращать мне, просто он сказал, 
что я послал его накрасить тело, цветы подчеркивают красоту, 
осел-сокровище представляет мудреца-короля, а Вэй Чжисяо, пожалуйста, 
его высочество обязательно насладится лицом".
Вэй Юй с горьким 
лицом поскакал на своем осле, чтобы "доложить", Фэн Чживэй посмотрел на 
небо и сказал: "Хэ Ляньчжэн собирается доставить еду. Он начнет, когда у
 него будет полный желудок. Успех или неудача будет только сегодня 
вечером. !"
Ветер осенней ночи пронесся над верхушками травы, и звук его дул и раздувал костер.
Плач в повозке не прекращался.
Дапенг вздохнул, снял с огня жареную баранью ногу, подошел к борту машины и негромко сказал: "Тетя Мэй Дуо, поешьте что-нибудь".
Ответом ему был еще более отчаянный вопль.
"Король
 слишком терпелив!" Охранник, сидевший у костра, угрюмо сказал: "Какое 
дело тетушке до того, чтобы следовать за ним? Она теперь не может 
двигаться, чего боится король?"
"Честно говоря, я думаю, что тетя 
права. Ее нельзя отправлять обратно к Ван Тингу". Другой стражник 
нахмурился. "Мужчина, дама, вы знаете, это очень хорошо. Тетя вернулась 
вот так, дама только, боюсь, я действительно отправлю ее обратно в 
Техас".
"Куда я могу вернуться!" сердито сказал кто-то: "Посмотрите, какая она!".
"Женщина из Центральных равнин - интриганка, и будет самой конкурентоспособной!"
"Вот оно что!"
"Хью
 говорит о знати позади!" Дапенг подошел и выпил глубоким голосом, и все
 остановились, но после долгого молчания он не смог удержаться. Кто-то 
сказал: "Господин Дапенг, смотрите, тетя такая, никогда больше не ешьте 
Если вы не будете пить и плакать весь день, боюсь, я не смогу 
достучаться до Ван Тин, она..."
Цвет лица Дапэна изменился, это 
били его тревоги. Король передал ему Мэй Дуо. Если бы что-то случилось 
по дороге, как бы он объяснил королю?
"Я уговорю ее". Он встал и подошел к машине.
"Тетушка,
 поешьте что-нибудь. Вам придется подождать, пока король вернется". 
Дапенг присел на корточки у двери машины и уговаривал Инь.
"Могу я подождать, пока он вернется?" Голос Мэй Туо долгое время звучал тихо, со всхлипами.
Наконец
 она соизволила ответить, и Дапэн очень обрадовался, сказав: "Ты 
держись, король скоро вернется, но это займет всего полдня..."
Мэй Дуо вдруг замолчала и сказала низким голосом: "Я не хочу возвращаться к Ван Тину".
Дапэн смущенно потер руки, а Мэй Дуо сказала: "Где мы его ждем, хорошо?".
Дапенг был поражен и засомневался: "Это...".
Когда Мэй Дуо увидел его, он сразу же сказал: "Мы уже на пути обратно к Ван Тингу.
Можно сказать, что что-то задерживается. Король просто не хотел, чтобы я
 следовала за ним, но не сказал, что я не могу ждать его на полпути, 
я... ...я не смею вернуться к Ван Тингу...".
Она снова заплакала, 
ее голос был скорбным, и Дапенг почувствовала запах лекарств и едва 
уловимый прогорклый запах, исходящий от кареты, и на сердце у нее стало 
кисло.
Несколько охранников подходили и уговаривали друг друга, наконец Дапенг кивнула.
Крики
 Мэй Дуо постепенно стихли, Дапенг вздохнула, вышла из повозки и, увидев
 невдалеке невысокую каменную гору, приказала стражникам загнать лошадей
 в котловину.
Мэй Дуо, казалось, была в лучшем настроении, она 
вышла из машины и села у костра. Она перекинулась несколькими словами со
 стражниками и собственноручно поджарила для них баранину. Охранники 
смотрели на ее изможденное лицо. Глаза искренние, а сердце кислое, и ей 
особенно приятно есть мясо, которое она зажарила.

    
  





  


  

    
      Дапенг никогда не приближался к огню и не подходил к Мейдуо. Он очень
 преданно наблюдал за происходящим с высоты. Хотя луг теперь объединен, 
Дапенг, как хранитель Хелянчжэна, который знает подводные течения внутри
 департамента Хучжуо, не смеет относиться к этому легкомысленно.
Внезапно,
 когда Мэй Дуо позвала его за собой, Дапэн обернулся и смутно увидел, 
что охранники у костра заснули, и его сердце потрясло. Это чувство еще 
не до конца прошло через его разум. Он потерял сознание и тяжело упал со
 скалы.
Темная тень бесшумно выплыла из-за его спины, лениво 
наступила на него и улыбнулась Мей Дуо, стоящему у костра: "К счастью, 
ты умен, знаешь, что нужно остановиться здесь, а потом отправиться к 
бывшему двору, чтобы защитить армию. Это будет часто приходить и 
уходить, но я не смею начинать по своему желанию".
Мэй Дуо посмотрел на него, и в его глазах вспыхнула острая ненависть, он холодно отвернул лицо.
"Не делай этого." Ке Ли дрогнул и коснулся ее лица. "Ты должна быть счастливее. Скоро твой король вернется к тебе".
Мэй
 Дуо отклонила его лицо и с отвращением сказала: "Не трогай меня!" Он 
снова посмотрел на Дапэна, несущего его на руках, и удивленно спросил: 
"Ты просишь меня послушать, что собирается делать король? Ты не будешь 
думать о нем?"
"Не спрашивай так много." Кли улыбнулся: "Короче 
говоря, ты можешь выслушать меня, ты можешь вернуться к королю своего 
дома, но Хелиан Чжэн действительно жесток, ты выглядишь так, если ты 
попросишь его так, он все равно не позволит тебе следовать, я последовал
 за ним, но был почти обнаружен секретным агентом, которого захватил Вэй
 Чжи, но, к счастью, ты оставил мне лазейку."
"Я только что 
спросил стражников, - сказал Мэй Дуо, - они не знают, куда направляется 
король. Каждый раз, когда прибывает еда, кто-то приходит за ним, но я 
думаю, что Дапенг должен знать."
"Хорошо." Тонкие глаза Кли мелькнули во взгляде, и в его глазах появилось волнение.
"У меня есть несколько хороших новостей. Предположительно, Да Юэ, Его Высочество Ань, должен быть очень заинтересован..."
Когда
 небо затянулось, послышался шум машин и лошадей, подъезжающих к 
небольшому склону за горой Байтоу, где находился Фэн Чживэй.
"Департамент
 Хучжуо что-то прислал". Глаза Фэн Чживэя вспыхнули от радости, и он 
быстро взял трубку, а затем услышал смех человека, который сказал: "Хэ 
Ляньчжэн не унижен и будет доставлен вовремя".
"Почему вы пришли 
сюда лично?" Фэн Чживэй был шокирован и счастлив, а Хэ Ляньчжэн подошел и
 лично дал указание охранникам выгрузить вещи из машины, сказав: "В 
дополнение к продуктам из Ючжоу, я также привез маринованную говядину и 
бараний сыр, а также мачете, сделанное кузнецом Хучжуо. Люди Эрланга 
обычно питались луговой пищей и пользовались собственным оружием.
"Это
 редкость, что ты так осторожен". Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Для еды 
здесь все в порядке, но осталось немного, говядина и сыр из баранины или
 что-то еще, отправьте немедленно, все уже наелись!"
Яо Яньюй еще 
ничего не почувствовала. Капитаны кавалерии департамента Хучжуо ликовали
 и ругались снаружи. Они ели сухую пищевую лапшу Центральных Равнин. 
Сегодня они могли есть привычную пищу. Все были очень взволнованы.
Хэ Ляньчжэн посмотрел на Фэн Чживэй, оглядел ее сверху вниз, слева и справа, нахмурился: "Выглядит худой?"
Взглянув
 на Яо Янъюй, Фэн Чживэй испугалась, что король Хелиан не может 
контролировать, что не так, и быстро сказала: "Не устраивайте пока 
трапезу, сделайте приготовления пораньше?"
Яо Яньюй посмотрела на Хэ Ляньчжэна: "О," и вывела братьев из бухгалтерии, бормоча на ходу: "Как хорошо быть генералом..."
Хэ Ляньчжэн услышал слабый звук и громко рассмеялся, Фэн Чжи негромко сказал: "Чертов мальчишка, беззаконие!".
Ее тон был возмущенным, но глаза улыбались, и она ярко сияла в темноте сумерек.
Хэ
 Ляньчжэн посмотрела в ее туманные, но блестящие глаза, и вдруг 
наполнила рот словами, задавая некоторые вопросы и выражая сомнения в 
дороге, и вдруг стало неинтересно говорить в это время. -- О чем вы 
спрашиваете? Человек с такой парой глаз никогда не сможет совершить 
подобный порочный поступок.
У нее может быть глубокий ум, или она может делать что угодно, но у зла всегда есть причины и принципы.
Хэ
 Ляньчжэн слегка улыбнулся, и почувствовал, как в его сердце словно 
поднялся большой камень, и он расслабился. Вдруг он услышал, как 
увлеченная женщина рядом с ним спросила: "Что ты хочешь сказать?".
"Нет, нет." Хэ Ляньчжэн покачал головой и искренне посмотрел на Фэн Чживэя: "Я просто думаю, что быть рядом с тобой легко".
"Глупец." Фэн Чживэй мягко улыбнулся, его глаза были немного счастливыми.
Гу
 Шаогу, вошедший снаружи, увидев Хэлянь Чжэна, вдруг воспарил над ним и 
остановился перед ним. Его глаза тоже сияли сквозь пелену.
Хэ Ляньчжэн погладил его по голове и улыбнулся: "Хочешь узнать у своей семьи, а?"
Он на мгновение замешкался. От этого колебания мастер Гу сразу же сделал несколько шагов, и даже Фэн Чживэй повернул голову.
"Ничего
 страшного." Хэ Ляньчжэн быстро улыбнулся. "Несколько дней назад у меня 
был жар и диарея. Я был раздражительным". Медик Ван Тин посмотрел на это
 и ничего не сказал, но пока я не вышел, кажется, что жар не отступил."
Мастер
 Гу сразу же повернулся, чтобы посмотреть на Цзун Чэня, Цзун Чэнь 
нахмурился и спросил, "Отступила? Вы видели обложенный язык? Кашель?"
Задав
 несколько вопросов, Хэ Ляньчжэн ответил на них один за другим, Цзун 
Чэнь нахмурился, а Фэн Чживэй уже сказал: "Может быть, сыпь?".
Цзун Чэнь ничего не сказал, молча, в течение долгого времени: "Я не могу быть уверен, не посмотрев на болезнь".
Эти
 слова вырвались из его уст, что заставило всех насторожиться. Мастер Гу
 не понял значения болезни, повернул голову, чтобы посмотреть на Фэн 
Чживэя, Фэн Чживэй сказал: "Все в порядке, в противном случае, 
пожалуйста, спросите господина.
Цзун, чтобы вернуться и увидеться с Правым".
"Нет,
 в этой ситуации полагаться на силу господина Цзуна настолько велико, 
что он не может покинуть армию". Хэ Ляньчжэн сразу же отказался, даже 
мастер Гу покачал головой.
Фэн Чжи взглянул на Гу Наньи, его 
голова решительно покачивалась, но глаза смотрели в сторону Ван Тинга. 
Очевидно, он слышал об опасности, но все равно не позволил Цзун Чэнь 
уйти ради ее безопасности.
Для других это неясно, но Фэн Чживэй 
лучше всех знает положение в своей голове. Этот ребенок, которого он 
впервые в жизни принес на руках и воспитывал сам, - ключ к его душе и 
врата в душу. Он находится в этом мягком маленьком теле Она понимает 
различные эмоции, такие как тепло, мягкость, радость, жалость, и лелеет 
ее, как лелеет свою жизнь.

    
  





  


  

    
      "Хелиан, зная, что он родился на юге, не так хорош, как ваши дети 
прерий. У вас, знахарей прерий, нет опыта китайской медицины в этом 
отношении. В случае с оспой, вы не можете игнорировать ее. Я думаю, 
пусть Цзун идет. Только быстро возвращайся".
Хэ Ляньчжэн молча 
сказал, что возражать неудобно. Он только густо нахмурился. Мастер Гу 
все еще качал головой, глядя в сторону Ван Тинга. Фэн Чживэй решил 
вытолкнуть Цзун Чэня, Хэ Ляньчжэн вздохнул. И повел свою лошадь, сказав:
 "Я должен работать усерднее и быстро вернуться назад".
Цзун Чэнь 
оставил пачку лекарств и сказал: "Это разработанная мной пилюля Ванлин, 
которая эффективна против большинства ядов. Оставьте ее себе".
Все
 трое ответили, глядя, как Цзун Чэнь поспешил прочь, Фэн Чживэй пожал 
руку Гу Шаое, которая стояла на цыпочках, чтобы увидеть Цзун Чэня вдали,
 и утешил: "Все в порядке, тем более это не обязательно оспа, даже если 
это Цзун Чэнь Чего вы боитесь, когда господин выходит на улицу?".
Мастер Гу немного подумал и похлопал ее по руке, говоря: "Ты здесь, все здесь, и ты ничего не боишься".
Фэн Чживэй запнулась и мягко улыбнулась, взяв его за руку и сказав: "Расслабься, все рядом".
Яо
 Яньюй вышла и направилась к Хутоуцзюню. В большом котле варилась 
горячая дикая говядина. Запах стоял такой, как в Центральных равнинах, 
но парни из прерий разговаривали, сидя сбоку от кастрюли. Ароматно.
Яо
 Янъюй принюхался к запаху, нахмурился и вдруг вспомнил генерала Вэя, 
который держал сыр на шее за склоном холма. Этот вид пищи прерий с очень
 сильным запахом, генерал не привык к нему?
"Как вы готовите или 
сохраняете зерно? Разве нет нового зерна?" Он уставился на желтый рис в 
кастрюле. "Некоторое время назад немного проса намокло, и появился 
странный запах".
"Генерал приказал". Хутоцзюнь улыбнулся: "Не трать зря, сначала съешь Чэнь Ляна".
"Тогда
 ты сваришь небольшой горшочек новой рисовой каши". Яо Янъюй колебался, а
 затем перевернул доставленные предметы. Он радостно сказал: "Здесь еще 
есть овощи и яйца! Поторопитесь и выберите мне что-нибудь не гнилое и не
 плохое. Отправь на общий счет, если спросишь, ты сказал, я назвал".
"Хорошо."
 Руки и ноги Хутоуцзюня были заняты, он улыбнулся: "Яо Сяовэй 
внимательный генерал, если честно, генералу действительно тяжело..."
Яо
 Янъюй рассмеялся, жадно принюхиваясь к зеленым овощам, а затем неохотно
 отошел, и солдаты протиснулись к котелку с бараниной, чтобы поужинать.
Ночью еду отправили на основной счет. Фэн Чживэй нахмурился при первом взгляде, но, посмотрев на мастера Гу, замолчал.
Жалко
 и дурака. Он не любит баранину больше, чем ее. Он каждый раз 
проглатывает ее с закрытыми глазами. Это бои в северном Синьцзяне, и 
грецких орехов там нет. Фэн Чживэй каждый раз видит несколько пустых 
талий. Мешки с грецкими орехами печальны.
Дочь не смогла удержать 
их в руках, и грецкие орехи невозможно съесть, и она никому не даст еще 
кусочек свежих овощей. Фэн Чживэй почувствовала себя неловко из-за такой
 толстокожести.
"Либо ты идешь есть баранину". Фэн Чживей ткнула пальцем в Хэлянь Чжэн, - "Мы тут кашу пьем".
"Даже
 не думай об этом". Хэ Ляньчжэн протиснулась рядом с ней, схватила миску
 с кашей и сделала глоток. "Не пытайся спрятаться и есть в одиночестве".
Фэнчжи
 улыбнулась, протянула Гу Сяодяо, который зарылся головой в миску, и 
сказала: "Возвращайся после еды, Ван Тин будет рядом с тобой весь день".
Хэлянь Чжэн проигнорировала ее и набросала овощи в свою миску.
Фэн Чживэй заблокировал миску.
Палочки Хелянь Чжэна не разжались, и он поднял на нее глаза. Его янтарно-фиолетовые глаза ярко вспыхнули.
"Господин Цзун ушел, я больше не могу идти". Он сказал: "Забирайся тоже".
"Твоя личность драгоценна..." Фэн Чживэй пыталась убедить Хелиан Чжэна зарыть голову и не обращать на нее внимания.
Зная,
 что этот парень упрямый, восемь коров не потянет, Фэн Чжи слегка 
вздохнул, и они втроем выбежали на улицу. Простые блюда были сметены. 
Особенно много съел господин Гу. Ему давно не хватало овощей Центральной
 равнины.
Чунь Юмэн вошел в дом аккуратно и сказал: "Генерал, давайте сначала пройдемся".
"Увидимся под скалой Байтоу". Фэн Чживэй улыбнулся.
"Увидимся
 под скалой Байтоу". Глаза Чунь Юмэна вспыхнули от возбуждения, и он 
вышел на улицу. Прозвучала низкая и мощная команда, и девять тысяч 
кавалерии устремились прямо к Бэйлиньнао.
"Мы тоже должны 
подготовиться". Фэн Чживэй вошел в шатер и переоделся в плотно 
облегающее черное платье. Он с удивлением обнаружил, что не только 
Хэлянь Чжэн переоделся, но даже мастер Гу, который всегда был мягким 
зеленым халатом, надел облегающую черную ночную рубашку.
Фэн 
Чживэй знает, что такая облегающая одежда не слишком хороша. Для таких 
людей, как мастер Гу, носить их равносильно пыткам, и быстро сказал: 
"Брат Гу не имеет значения, твое боевое искусство не боится быть 
обнаруженным..."
"Твоя безопасность важнее всего". Гу Шаое ответил плоской тарелкой, и в мгновение ока вылетел наружу.
Отборные триста ночных воинов во главе с Хуа Цюном ждали Фэн Чживэя снаружи палатки.
Глядя
 на небо, темную ночь, туман, стелющийся по лугу, Цзун Чэнь предположил,
 что если сегодня ночью будет туман, то это лучшее время для действий.
Перед беспорядочными травами пролегала тропа, уходящая глубоко в горы.
Глаза
 людей горели, ожидая мобилизации армии Фэн Чживэя, но Фэн Чживэй не 
сказал ни слова, лишь молча провел ладонью по горе Байтоу!
Ее 
движения были энергичными и мощными, убийственными и внушающими 
благоговение, а ее черный плащ вспыхнул в темноте, подобно молнии!
Все были взволнованы и **** в этом безмолвном действе, будоражили кровь и глаза!
Как только заблестел снег, Хуа Цюн взмахнул мечом и выбежал первым.
Более
 трехсот человек выросли в змеиный строй, все их оружие было выкрашено в
 черный цвет, плотно облегающие черные сапоги с мягкой подошвой, длинные
 веревки, обвязанные вокруг талии, слегка согнутые и согнутые в коленях,
 и они быстро двигались по травяной тропе.
В темноте тени текли по
 траве, как волны, и одежда терлась о длинную траву, издавая грохот, 
который смешивался со звуком ветра, ревущего вдалеке.
Дойдя до утеса Байтоу, Фэн Чживэй сделал жест, и все остановились.
Лежа
 на утесе и глядя под утес, лагерь Цзинь Сиюя растянулся на десять миль,
 огни были тусклыми, патрулирующие солдаты ночного дозора шли 
непрерывным потоком, и они были очень плотными. Все палатки были 
совершенно одинаковыми, и невозможно было понять, где находится главный 
расчет.
Фэн Чжи слегка прикрыл глаза, и топографическая карта под 
скалой медленно расплылась в его сознании. Через некоторое время она 
открыла глаза и указала в определенном направлении.

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн одобрительно кивнул ей, сделал жест, и толпа потянулась.
Фэн Чживэй и Гу Наньи были в первых рядах, они быстро спустились с утеса до самого конца и бесшумно приземлились.
Подошел
 отряд патрульных солдат, и Фэн Чживэй бесшумно вкатился в палатку. 
Солдаты даже не заметили этого, а Фэн Чживэй вышел, как молния.
Солдат
 только почувствовал, что свет и тень фонаря в его руке замерцали, и 
показалась длинная черная тень, метнувшаяся в сторону. Прежде чем он 
успел обернуться, он почувствовал, что у него похолодело горло.
Он
 обмяк и упал в объятия Фэн Чживэя. Фэн Чживэй ущипнул его за шею, 
втащил в палатку, осторожно положил его тело, быстро снял с него одежду и
 надел на себя, но на руке закрепил тонкую полоску красной ткани.
По ней можно опознать себя в хаосе.
Рядом
 с ним также лежали два трупа. Хелян Чжэн Гу Наньи сделал то же самое и 
надел одежду воинов Да Юэ. Втроем они сделали молчаливый жест и 
бросились бежать.
Группа патрулирующих солдат увидела, как к ним 
подошел человек с фонарем, лицо на спине фонаря было размыто, и только 
собрался спросить пароль, как вдруг увидел перед собой яркий свет.
Когда свет закончился, наступила вечная чернота.
Двое
 других солдат совершали небольшое путешествие, прячась за горной скалой
 и поедая спрятанную еду. Они вдруг увидели, что кто-то идет, свет 
светил прямо на их лица, и они в панике поспешили спрятать сухую еду. 
Увидели, как его голова упала на землю.
Голова, упавшая на землю, 
также волшебным образом увидела, что сухая еда не упала на землю, а была
 подхвачена на кончике меча человека.
В темной ночи, три человека 
были похожи на демонов, неся убийственные и **** цвета, и бесшумно решил
 наиболее патрулирования темной свисток вокруг главного счета и важных 
генералов.
Затем Фэн Чжи слегка поднял руку, подошел к горной стене и сделал жест.
С тихим ударом Хуацюн упал рядом с ней, а триста человек, которые долго ждали, продолжали прыгать.
Звук
 приземления у всех получился очень тихим, и некоторые из них не 
соизволили упасть на траву. Мастер Гу вовремя взял ладонь и отправил их 
на безмолвную траву.
Фэн Чживэй жестом указал на несколько палаток, и все разошлись по своим местам.
В
 ночи три сотни ночных ходоков, собирающих свою жизнь, ходят между 
палатками, длинные черные ножи, как холодное электричество, появляются 
между плотью и кровью, и тупой звук трения между лезвием и плотью 
перекрывает стрекот ночного червя в осенней ночи.
Трое Фэн Чживэя подошли к лагерю Цзинь Сыюя.
Хотя
 он выглядит точно так же, как и другие шатры, если осмелиться подойти 
ближе, то можно обнаружить, что этот шатер отличается от других, охрана в
 нем самая строгая, а расположение - самое лучшее. Все палатки имеют 
дуги и охраняются, если что.
Цзинь Сыюй все еще спал, в палатке 
горел яркий свет, но, казалось, больше никого не было. Его фигура 
отбрасывала длинную тень на скинию.
Яркий свет был почти 
недоступен. Трое из Фэн Чживэя почти проплыли мимо. С боевыми 
искусствами этой троице потребовалось целых четверть часа, чтобы 
разгадать все темные свистки.
Лежа на траве, его мышцы были сильно
 напряжены, Фэн Чживэй и Хэлиан Чжэн с помощью пальцевых исков 
обсуждали, какой путь проникновения в палатку Цзинь Сиюя наиболее 
подходящий, как вдруг услышали быстрые шаги.
Все трое напряглись и опустились.
Хелян Чжэн быстро указал Фэн Чживэю: "Нужно отступить?".
Фэн Чживэй слегка покачал головой, показывая, что нужно подождать.
От этого покачивания его голова вдруг потемнела на глазах.
Она
 была ошеломлена. Первым чувством было то, что она подумала, что слишком
 нервничает, а затем она почувствовала, что что-то не так.
Ее 
голова немного кружилась, тело было немного мягким, а сила в ее теле 
вдруг потекла, как пружина. Она даже почувствовала, что слаба настолько,
 что может плавать.
Хуже всего было то, что из-за этого странного 
ощущения, долго звучащий жар в теле также выскочил из Даньтяня, и он 
жарил по ее меридианам, как дракон. Почти мгновенно она вспотела.
В этот момент Фэн Чживэй сделал три движения.
Первое
 - посмотреть на Хуа Цюна и других, которые все еще убивали вокруг, и 
эти летающие тени доказывали, что они никак не пострадали.
Второе -
 посмотреть на Хелянчжэна и Гу Наньи вокруг них. Эти двое в данный 
момент не имеют никаких отклонений от нормы, но Фэн Чживэй уверен, что 
раз люди, которые едят еду снаружи, в порядке, то проблема в зеленом 
рисе и рисовой каше сегодня вечером. Он был ядовит, но проблема должна 
быть. Все трое ели, и никто не мог убежать. Особенно Гу Наньи ела 
больше, потому что у нее была хроническая болезнь, и у нее был самый 
быстрый приступ.
В третьем действии, она внезапно выстрелила, горизонтальной ладонью по шеям двух людей вокруг нее, сделав тяжелый удар!
Этот
 выстрел исчерпал все ее силы, и двое заподозрили, что у людей мира не 
будет смысла охранять ее, и она ошеломленно замолчала, и даже Гу Наньи 
не пощадили.
Фэн Чжи слегка ошеломила обоих, с трудом поднявшись на ноги и уставившись на человека, который только что поспешно подбежал.
Этот
 человек был одет как генерал. Казалось, что из-за своего волнения он не
 обратил внимания на то, что защитники вокруг главного счета исчезли. За
 ним все еще следовал мужчина. Мужчина описал его как смущенного, но его
 метод был особенным.
Глядя на метод тела издалека, в сердце Фэн 
Чживэя вспыхнуло волнение, и он, не заботясь ни о чем, пока был занят, 
слишком поздно, чтобы обсуждать с окружающими, тут же выпустил твит с 
крикетом.
Это ее код отставки.
Мелькнула черная тень, Хуа 
Цюн и охранник Хэлянь Чжэна Бабяо подошли к ней. Фэн Чживэй наблюдал, 
как эти двое бросились в палатку Цзинь Сыюя, и в то же время он приказал
 Бабяо взять на буксир Хелиан Чжэн и Гу. Наньи.
Жест, который она сделала, означал "Смена! Быстрый выход!"
Ба
 Бяо пробыл там некоторое время, не понимая, почему это так хорошо. Хуа 
Цюн быстро отреагировала и тут же издала еще один крик сверчка. Черные 
тени, которые текли повсюду, остановились, а затем собрались, как черный
 песок, стекающий обратно в бутылку. Хуа Цюн оказался на его стороне и 
организованно вскарабкался обратно на утес.
Смутно услышав какой-то звук в главном счете, Цзинь Сыюй спросила: "Как же так..."
Пришедший тут же ответил: "Что-то пошло не так и запуталось. Поторопись..."
Раздался
 слабый голос, и Цзинь Сыюй быстро поднял занавеску. Он собирался что-то
 сказать. Перед дверью лагеря началась суматоха. Кто-то ворвался в 
огонь, но на этот раз кто-то перехватил его. Кажется, кто-то что-то 
кричал, но далеко, не слышно.
Прибежал еще один встревоженный 
солдат и поспешил доложить, что многие генералы убиты по счету. Фэн 
Чживэй воспользовался оцепенением Цзинь Сыюя у двери счёта и яростно 
толкнул Сань Сокола. Он крикнул: "План изменился. Быстро забирайте 
короля и мастера Гу!".

    
  





  


  

    
      Два тигра и три сокола из восьми бяо поспешно схватили двоих и 
побежали к обрыву. Те, кто забрался наверх, спустились по веревке.
Хуа
 Цюн не уходила, глядя на Фэн Чживэя с двойным ножом, Фэн Чживэй 
неохотно поддержал спокойное и невозмутимое выражение лица, и улыбнулся:
 "Мне вдруг пришла в голову идея получше. Когда я увидел, что человека 
перед дверью лагеря нет, это тоже моя ответственность. Следи за своими 
шахматными фигурами!"
Хуа Цюн посмотрела на Фэн Чживэй немного 
озадаченно, не зная, какое лекарство она продавала в тыкве, Фэн Чживэй 
покрылась холодным потом, спокойно поддерживая свои разваливающиеся ноги
 длинным ножом, стиснула зубы и улыбнулась: "Уходи, не нарушай мой 
бизнес!".
Тут же она подняла руку, вытянула палец и выпустила сигнальный цветок-флаг.
В
 то же время, когда цветок флага был выпущен, Фэн Чживэй пнул Хуа Цюн к 
краю обрыва. Хотя толпа людей закричала под огромным светом, все были 
вынуждены открыть глаза от яркого света, Хуа Цюн была взята Фэн Чживэй 
был внезапно потрясен сигналом, и подсознательно взобрался на утес.
Цзинь
 Сыюй и Кэ Ли выбежали перед главным счетом, оба они выглядели бледными,
 после огромного света, Цзинь Сыюй яростно повернул голову, и увидел 
силуэт на стене утеса, и трех соколов и двух тигров, которые не 
забрались на утес. Медленные, чтобы нести людей, оба они поднялись лишь 
наполовину.
Цзинь Сыюй усмехнулся и поднял руку. На его ладони уже
 лежал изогнутый лук. Тяжелая стрела на луке была темной. Он поднял лук и
 поднял руку. Тетива лука со скрипом вонзилась прямо в жилет 
Хэляньчжэня, висевший в воздухе.
Его взгляд был точен. Хотя на 
утесе оставалось еще много людей, не взобравшихся наверх, было очевидно,
 что большинство из них, взобравшихся на спину, были важными персонами. 
Не раздумывая, они направились прямо к Хелянчжэню.
Фэн Чживэй тут 
же подняла руку и бросила запасной цветок флага. Она не разбила Цзинь 
Сыюй, но попала в факел перед палаткой. Взмахнув цветком звезды, Цзинь 
Сиюй и Ке Ли были вынуждены отступить из-за шума и света. Отступив, 
тяжелая стрела промахнулась.
В это время в большом лагере царил 
хаос. Люди в панике выбегали из лагеря, не понимая, что происходит. 
Цзинь Сыюй поспешил успокоиться и успокоить команду и ответ. Не заботясь
 о том, чтобы снова напасть на горный утес, Клэр последовала за Цзинь 
Сиюем. Увидев Фэн Чживэя, его глаза загорелись, он только собирался 
заговорить с Цзинь Сыюем, но не успел, и хотел схватить солдатский нож, 
чтобы перерезать веревку на горном утесе, как вдруг кто-то рядом с ним 
закричал: "Келли! "
Как только Кли оглянулся, к нему бросился человек в крови, обнял его и открыл рот, чтобы укусить.
Кли закричал: "Это снова ты!".
В
 свете костра появилось хаотичное изображение, и все на мгновение были 
шокированы. Только Фэн Чживэй все еще не спал, воспользовавшись тем, что
 Кляйн Цзиньсюй уделила ему время, он повернул обратно к утесу, 
поворошил хаотичную траву и нашел оригинальный разговор Тайное 
отверстие, которое я прошел, было просверлено.
Выглянув из щели в 
пещере, я обнаружил, что Дапэн, который был одним из восьми человек 
Хэляньчжэн, ворвавшихся в большой лагерь, когда он был хаотичным, в 
рубашке **** и с беспорядочным выражением лица, и у него был безумный 
взгляд. Отпусти, я не знаю, как он мог появиться здесь, и как он мог 
выдержать такое с Кейлом.
Кли также плакал от невезения. Из уст 
Дапэна он узнал, что хелианчжэны собираются использовать заклинание 
психической магии, и смутно догадывался, что они собираются делать. Он 
поспешил доложить Цзинь Сиюю, который знал Дапэна настойчиво, после 
операции он очнулся, но сознание его было неясным. Помнил только, что 
предал короля, и сожалел о ненависти к Кри, и преследовал его всю 
дорогу.
Его боевое искусство - самое мощное среди людей Хэ 
Ляньчжэна. Благо, после его безумия сила его резко возросла, и Кли всю 
дорогу спотыкался о него, так что время до большого лагеря затянулось, 
иначе Фэн Чживэй уже был стерт с лица земли всей армией.
В это 
время в большом лагере царил хаос. Дапэн ворвался туда со всех ног. Он 
узнал хозяина на утесе и увидел, что Кли - это новая и старая ненависть.
 Он бросился вверх, обнял и открыл рот, чтобы перекусить Кли горло!
Кли
 вдруг схватился за голову, но его горло уже было перекушено острыми 
зубами Дапенга. В струе крови он злобно ощерился, схватил нож и нанес 
Дапенгу несколько ударов, Дапенг зарычал от ужаса, кровь и плоть. В 
грязи он не отпустил его, просто сложил рот вместе, отчаянно разрывая и 
кусая.
Двое упали на землю, борясь с укусами, как зверь, и трепеща
 плотью и кровью в своих задыханиях, раскатывая повсюду пятна крови, 
даже Цзинь Сыюй был трагически ошеломлен.
"Брат!"
С горного 
утеса раздался надрывный рев, Сан Сокол и Эр Хуо Хуо Ран повернули 
головы, из уголков их глаз хлынула кровь, они хотели спрыгнуть, раскрыв 
руки, но остановились на полпути, и схватились за скалу. Ногти на 
пальцах треснули!
"Стреляй в меня!" холодно скомандовал Цзинь Сыюй, стоя на скале.
Фэн
 Чживэй поднял голову и увидел, что три сокола и два тигра подошли к 
краю обрыва, и их отделяла всего одна рука от отвечающего человека. Они 
тут же сорвали с себя маски, надели их на лица и выбежали из укрытия.
Она
 не столько бежала, сколько перекатывалась, силы ее были потеряны, но 
жар в теле все еще пылал, этот перекат докатился до ноги Цзинь Сыюя, 
Цзинь Сыюй только увидел, как мелькнула черная тень, а затем нож был 
подобен свету Снег льется!
Потрясенный, но не растерявшийся, Цзинь
 Сиюй вскочил на ноги, но Фэн Чживэй, казалось, разгадал его движения. 
Сделав крест, он встал прямо, а клинок злобно направил на Цзинь Сиюя, 
стоявшего над его головой. Перо бедра!
Цзинь Сиюй снова был 
потрясен. Он поспешно перекатился на ноги назад в воздухе и упал на 
землю. Хуо Хуо танцевал цветок меча, чтобы подготовиться к следующему 
злобному приему Фэн Чживэя, но увидел, что Фэн Чживэй лениво лежит на 
земле. Мягкий ответ помахал ему рукой и сделал жест "можешь отдохнуть".
Цзинь
 Сыюй выглядел бледным, а когда поднял голову, то увидел, что три сокола
 и два тигра забрались на утес и вместе с откликнувшимися людьми быстро 
исчезли в ночи.
Он застонал, шагнул вперед, вынул длинный меч из ножен, холодный свет вспыхнул, и он вонзился в сердце Фэн Чживэя!
Фэн
 Чживэй не двигалась. У нее не было сил. Она лежала на земле и слышала 
галоп тысяч лошадей, как барабаны. Она не знала, было ли это биение ее 
собственного сердца или кавалерии Яо Янъюя.
Хотя сегодня ночью что-то пошло не так, план не провалился, но, к сожалению, я не смогла его пережить.
Это
 тело было тяжелым бременем с тех пор, как умерла ее мать. Видя, что она
 будет стерта с лица земли из-за своей смерти, Фэн Чживэй сейчас не 
чувствует ошеломления, а испытывает легкое облегчение - хорошо умереть, 
больше не придется испытывать столько боли и смущения.
Она 
неглубоко улыбнулась, увидела величественный зал, тысячеслойный 
нефритовый орден, дракона и феникса на золоченом троне в свете ножа Юй 
Сюэляна, и медленно усадила великолепных и элегантных мужчин...

    
  





  


  

    
      Или над белыми заснеженными горами в голубом небе молодой человек, 
держа на руках милую девушку, заговаривающую зубы, широко улыбается 
бескрайнему морю.
Или вот яркий и смышленый мужчина скачет по лугу верхом...
"Кенг!"
Резкое трение металла раздалось сбоку от уха, перед глазами вспыхнули искры, так что Фэн Чживэй пришлось прищуриться.
Кто-то перекатился рядом с ней, пыхтя, Фэн Чживэй повернул голову и увидел Хуацюн, покрытую грязью.
Она
 уставилась на Хуа Цюн, не спрашивая ее, почему она вернулась, но Хуа 
Цюн бесстрашно улыбнулась ей на грязи, а вслух сказала: "Эй, почему бы 
не взять меня в герои?".
Фэн Чживэй решительно посмотрел на нее, и две грязные и **** женщины посмотрели друг на друга и улыбнулись на земле.
В
 это время некоторые из подчиненных, которые не успели подняться, 
увидели, как Фэн Чживэй Хуацюн упал, они все сами перерезали веревку и 
побежали назад.
Фэн Чжи стиснул зубы и приподнялся на локтях, Хуа 
Цюн поддержала ее, и эти двое поддерживали друг друга, опустив нож на 
землю, и с усмешкой смотрели на тысячекратно окруженных врагов.
Тут же он резко взмахнул мечом.
Брызнула
 кровь, убивая одного человека одним ножом, убивая одного человека за 
раз. Фэн Чживэй знал, что кавалерия Бай Линь Нао в это время еще не 
прибыла. Как только Хелянь Чжэн и Гу Наньи были настигнуты, эти люди не 
смогли бы сохранить свои жизни. Она никогда не любила отчаянно. Однако в
 это время тоже пришлось сражаться.
У нее не было сил, и она 
соблазняла людей ложными уловками, и тогда Хуа Цюн сделала нож, чтобы 
решить эту проблему. Эти двое сотрудничали друг с другом в молчаливом 
согласии. Через некоторое время трупы были сложены один за другим, кровь
 и фарш брызнули на лицо, но не было времени и сил вытереть их.
На периферии трупы воинов Хучжуо также сложены один на другой.
Находясь спина к спине, они все еще изнуренно махали мечами, повторяя отчаяние братьев.
Элита Хучжуо также тщетно бросалась на окружение Великой Вьетнамской Армии, но не сдавалась.
Жизнь и смерть, не уменьшаясь.
Те плоть, что бросается на мечи и стрелы, те, кто не боится смерти от холодного клинка.
Те, кто яростно сражался и трагически умирал.
"Добрая
 сестра..." Фэн Чживэй слегка наклонил голову в битве, пыхтя на ухо 
Хуацюнь, "Чунь Юмэн Яо Яньюй скоро придет, держись... За этим есть 
пещера, жди, пока ты воспользуешься ею... Спрячь ее... и поворачивай..."
"Вместе
 идти, вместе ждать... ждать". Хуа Цюн полетело копьё с колющей рукой, 
рука была мягкой, длинный нож ядовито вонзился в её сердце, и Фэн Чжи 
слегка приподнялся. С мечом в руке, борясь за блок, и длинный меч 
раскрылся, Фэн Чживэй выплеснул немного крови, но он улыбнулся и сказал:
 "Квазиголова хороша... бедная!".
Хуа Цюн тут же резанула по руке 
солдата, который увидел, что Фэн Чживэй улыбается Ронг Ленг, и отрубила 
ей руку, в брызгах крови она закашлялась кровью и засмеялась: "Меня 
называют... квази!".
Цзинь Сыюй смотрел на двух женщин в толпе. Он
 не заказывал стрельбу из лука раньше. Он хотел убить этих двоих со 
злости, но не хотел, чтобы другая была такой смелой и отчаянной.
Когда это у Тяньшэна была такая женщина?
Он
 стоял в окружении огня, и сердце, казалось, дрожало в мельтешении света
 и тени, напуганный воином Хучжуо, который наступал и добивался успеха, 
напуганный все еще почти нежной улыбкой под **** дождем, напуганный 
яркой и решительной женщиной, напуганный и печальный взгляд в мгновение 
ока, удивленный.
Он вдруг резко шагнул к ней и выхватил свой нож.
"Щелкнуло!"
Тыльная сторона ножа яростно шлепнула по лбу Фэнчжи.
С
 болью в голове и синяком под глазом Фэн Чживэй наконец взглянул на 
Хуацюн рядом с собой и услышал вдалеке звук галопа кавалерии, которая 
наконец ворвалась в дверь лагеря.
Прежде чем погрузиться в темноту, она сказала себе.
Я хочу жить.
В
 конце сентября 14-го года в Чанси разразилась битва при Байтуе, которая
 потрясла весь мир. Железная рать Ваньюй Шуньи под предводительством Вэй
 Чжи перешла гору Байтоу, пересекла Бэйлин Нао, внутри и снаружи, и 
ночью атаковала главный лагерь Дайюэ. Ру Фэн, с парой десятков, врезался
 в охваченную паникой вьетнамскую армию, длинный меч Шуньи Тиеци Yingyue
 капал кровью, проходя через бурный военный счет Шили.
В ту ночь убийство 11 врагов, ранение 30 000 врагов и захват 20 000 пленных стало первой победой с начала войны.
Это
 также была самая мощная и ключевая победа с момента поражения Тяньшэна 
шесть месяцев назад. Благодаря этой победе Тяньшэн, воспользовавшись 
погоней, один за другим восстанавливал утраченные позиции, а Дайюэ, 
потерявшие солдат, вынуждены были отступать и отходить к границе Пучэн. 
Война между Тяньшэном и Дайюэ продолжалась более года, и основная победа
 или поражение были определены в это время.
В битве при Байтуе 
появилась группа выдающихся молодых генералов, среди них Чунь Юмэн, Яо 
Янъюй, Юй Лян, Хуан Баоцзы, который повел Тянь Ци на пересечение 
Бэйлиннао, это были представители благородного сословия императора Цзин и
 бывший Цинмин Ланьцзы, который появился после вступления в армию 
Благодаря своей высшей храбрости и военным талантам, клеймо малолетних 
детей императора Цзинвана было смыто. После войны молодые генералы 
"Железных всадников Шуньи" были направлены в армию на важные должности.
Эти восходящие военные звезды освещают внутреннее желание императора 
Тяньшэна доминировать в мире, а также освещают глаза перспективных 
молодых людей в течение дня, так что в течение длительного периода 
времени дети императора Цзин знати вышли из армии.
Народ, услышав 
весть о грядущей великой победе, ликовал. Смахнув панику и дымку 
последних дней, они продолжали жечь благовония в храме Хугуо Бао Энь. 
Три столпа благоухания, одно желание для Чанпина в мире, два желания для
 скорейшего завершения войны, три желания Героические души, погибшие в 
бою, скоро упокоятся с миром.
Эти радости, написанные в глазах, эти песни на улицах.
Но это не может пройти во дворец Хуанхуан, на огромную границу.
В
 императорском дворце Тяньшэн люди ходили быстро и легко, уста 
улыбались, но дверь императорского кабинета Тяньшэн была закрыта, и 
покойный Тяньцзы внимательно сканировал некоторые архивные документы 
прошлого года, только что найденные Фан Шуфаном. Один из них, на котором
 четким почерком было написано "Две стратегии для Пинъюэ".
Император
 Тяньшэн долго и внимательно смотрел на этот лист, а в конце написал 
ручкой слова: "Великий Юэ падет, время пришло, и вторая стратегия 
Пинъюэ". Это хорошая стратегия, которая может быть и Вэй, и Цин, и 
Добродетелью. Реализация на государственном уровне".
Внутренний слуга почтительно принял это и положил в золотую шкатулку для связи с Хао Юньсюанем в кабинете.
Император
 Тяньшэн сидел неподвижно, обдумывая складчину, и смотрел на лежащую 
перед ним военную газету, блуждая взглядом снова и снова.

    
  





  


  

    
      Долго вздыхали.
"такая жалость......"
В батальоне Тяньшэн
 в северном Синьцзяне солдаты радостно приводили себя в порядок и 
готовились к выдвижению. Битва подошла к концу. Да Юэ больше не мог 
сражаться, а погода уже остыла. Армия Тяньшэна собиралась отступить в 
Ючжоу, штат Техас.
На счету гарнизона не было никаких движений, и солдаты отбросили свои сомнения в прошлое.
Хотя
 война подошла к концу, было слышно, что Его Высочество суперинтендант 
военных сил попросил Его Величество временно остаться в Северном 
Синьцзяне на случай небольшого движения в течение ночи, и Его Величество
 согласился.
Если вы не вернетесь в цветочный мир Пекина, то останетесь в Северном Синьцзяне. Я не знаю, что подумал Ваше Высочество.
В
 главном шатре не было света, занавески были плотно задернуты, и все 
сцены были окутаны серыми тенями, не различимыми очертаниями.
За 
несколько дней до этого случая человек, расставив локти, долго сидел в 
ночи, не зная хода времени и видя, что такое день и ночь.
Сквозь 
щель между палатками пробрался ветер, раздувая тонкую армейскую газету 
на столе, точно такую же, как перед делом императора Тяньшэна.
Несколько слов, написанных за благополучием, жертвенная печаль.
"Битва
 при Байтуе, триста погибших солдат в Шуньи, перебрались через утес в 
главный лагерь вьетнамской армии, убили одиннадцать, часовых 36, и 
заложили основу для великой победы. Позже, при осаде вьетнамской армии, 
более ста шестидесяти погибших, Все были убиты, трупы разделены хаосом, и
 они были неясны... Погибли школьный лейтенант Хуа Цюн и 
главнокомандующий Вэй Чжи".
Двадцать лет Дэйюэ Дэхуа, зима, Пучэн.
Это
 самый процветающий и благополучный город на вьетнамско-вьетнамской 
границе, поэтому после вывода вьетнамской армии армия была 
расквартирована за пределами города. Хотя вьетнамская армия потерпела 
поражение, она ушла, но она была опрятна и упорядочена, но трудно было 
скрыть свою подавленность. цвет.
Рано утром у ворот окутанного 
туманом города Пучэн собралось большое количество людей, ожидающих 
въезда в город. Время было еще раннее, и дверь открылась только через 
четверть часа. Люди терпеливо ждали и не могли удержаться от шепота.
"Я слышал, впереди большое поражение!"
"Нет, солдаты отведены".
"Изначально
 говорилось, что выигрышный билет был в руках, но у другой стороны был 
хороший генерал, и даже напал на большой лагерь ночью. Десять к одному, 
десять тысяч человек убили наших 100 тысяч живыми!"
"Не раздувай! 
Как может быть хорошо убить 10 000 человек, я слышал, что это была 
железная езда Тяньшэна Хучжуобу, самого известного и храброго, Хучжуобу 
был убит планом нашего верховного комиссара некоторое время назад Элита,
 это месть."
"Это возвращение так скоро, и оно еще более безжалостно, чем раньше. Король департамента Хучжуо очень силен".
"Я знал, что не буду виноват перед той группой луговых быков, но я слышал, что лидер Хучжуо Тиеци был генералом Тяньшэна".
"Кто это, такой безжалостный? Мудрые и мудрые герои нашего высочества, даже в чужих руках!"
"Мертв!
 Говорят, что бой был достаточно плохим. В это время первая партия 
атакующего лагеря оказалась в ловушке. Десятки тысяч людей окружили 
группу. Под подножием храма Ань Вана было навалено более сотни трупов. 
Эти люди не знали, почему, один Не отступать, до конца, все на нашей 
стороне мягкие, я слышал, что генерал тоже в этом, я не могу вынести 
жертвы моих подчиненных, и плакать, плакать, плакать, говоря: "Братья 
имеют кости и горы, как я могу жить один! Ну, ты видел? Твоя голова 
висит на воротах".
Когда все посмотрели вверх, то увидели ворота 
Пучэн, две головы, развевающиеся на ветру, их волосы покрыты черными 
волосами, на лицах пятна крови, они не могли различить их первоначальные
 лица, и они могли только чувствовать себя очень молодыми.
Люди 
долго смотрели друг на друга со сложными чувствами, качали головами, и 
некоторое время кто-то бормотал низким голосом: "Жаль, в конце концов, 
это тоже герой, а это труп..."
"Дуться!" Кто-то тут же остановился: "Это вражеский лидер!".
Толпа
 затихла, сплетни рассеялись, и никто не заметил нескольких мужчин в 
обычной одежде, скрытых в темноте. Некоторые люди дрожали, а некоторые 
сжимали кулаки.
Вдалеке, в карете, кто-то прислонился к стенке вагона и тихо прислушивался к разговору.
Солнечный
 свет и тень разделялись занавеской вагона, из-за чего лицо этого 
человека было размыто. Он поднял занавеску и посмотрел на голову на 
воротах.
Он долго смотрел очень серьезно и, казалось, очень далеко, запечатлев в своем сердце голову, которая не могла видеть ясно.
Он долго качал головой, опустил занавеску и неулыбчиво улыбнулся.
"Is it it you......"
Каприз сомнения эхом отозвался в вагоне.
Никто не ответил. С тех пор как в том году прошла метель, он перестал нуждаться в том, чтобы другие отвечали на все его вопросы.
"Если
 бы это был ты, почему ты произнес фразу "У братьев есть кости и горы, 
как я могу жить один?". Как ты можешь быть готов совершить самоубийство,
 убив свою шею? Ты скажешь: "Несмотря на смерть братьев, я не забуду 
отомстить за вас", ты заменишь нож, которым протирают шею, на 
телескопический нож, и будешь протирать шеи другим, когда те придут 
проверять."
"Это ты... Чживэй".
Его пальцы легонько 
постучали по стенке кареты, и он выпустил слабую улыбку, немного 
холодную, как цветок мандалы, распускающийся на воде.
"Фэн Чживэй".
"Прежде чем я умру, как ты можешь быть готов умереть?"
Перед городскими воротами собиралось все больше и больше людей.
Вдали галопом скакала команда людей, а впереди развевалось знамя со словом "Ан".
Люди уклонились и поняли, что Его Высочество здесь.
Хотя
 фронт потерпел поражение и был вынужден отступить, священный питомец 
повелителя, казалось, не ослабевал. Император Дайюэ сменил своего 
помощника, но не двинул Цзинь Сиюя. Армия была расквартирована в Пучэне,
 недалеко от границы. Стыдясь поражения, я полон решимости восстановить 
свои силы здесь, и в следующем году я снова буду сражаться.
Колонна проехала мимо, городские ворота заранее открылись, и люди вокруг опустились на колени.
Несколько
 человек, казалось, замедлили шаг. Стражники, открывшие дорогу, смотрели
 на него недобрыми глазами. Стоявшие рядом мужчины поспешно потянули их 
за собой. Мужчины опустились на колени и с хрустящим звуком ударились 
коленями о землю.
"Это оказался дурак". Начальник стражи Ань Ван Мань пропустил мимо ушей след презрения и, не оборачиваясь, посмотрел назад.
Несколько
 мужчин, смешавшихся в толпе, подняли головы и наблюдали за длинной 
колонной. Они посмотрели на украшенную золотом карету Ань Ванга, а затем
 их взгляд упал на две последние машины.
Эти две машины также 
выглядели нормально. Карету в стиле генерала Да Юэ охраняли только более
 тщательно. Четыре угла были обиты железом. Поперечные двери были 
заперты на засов. Окна были плотно задернуты шторами. Даже личная тень 
была невидима.

    
  





  


  

    
      Несколько мужчин посмотрели друг на друга.
Один рукав изменился.
Черная тень мелькнула на земле, а затем кто-то воскликнул: "О, это змея!".
В
 толпе вдруг стало неспокойно и тесно, каждый вскакивал на ноги, чтобы 
увернуться, одного из мужчин толкали и пихали, даже выдавили с боковой 
полосы и закатили под колесо!
Толпа воскликнула в унисон.
Мужчина
 скатился под колесо, казалось, он был очень взволнован, размахивал 
руками и ногами, бился руками о днище машины, он тянулся к краю машины, 
пытаясь остановить свое тело.
Казалось, между руками мужчин произошла вспышка света.
Во
 вспышке света, не знаю откуда, раздался еще один шум. Ларек, торгующий 
старой одеждой на обочине дороги, был придавлен, и одежда скатилась на 
землю. Владелец ларька закричал и бросился убирать одежду, несмотря на 
то, что ее скатили, он прижал руку Го к днищу машины.
Мужчина, который до этого скатился на дно вагона, и владелец ларька, каждый из них держался одной рукой за дно вагона.
Затем отпустите.
Карета
 остановилась, и передовые стражники галопом поскакали вперед. Мужчина 
выскочил из кареты с позорным лицом и выругался: "Какой черепаший сын 
толкнул меня! Чуть не убил меня!"
Хозяин ларька придержал свою 
разбросанную одежду, кивнул и улыбнулся, а охранники особняка Ань Ванфу 
проворчали: "Младший... Малого тоже толкнул, прощаю и прощаю..."
Охранник Ань Ванфу с холодным лицом оттолкнул этих двоих, "Идите!".
Пришел
 приказ с фронта, указывающий, что не должно быть ошибок, чтобы 
продолжить путь, лошади и кони пронеслись мимо, а люди вздохнули с 
облегчением и последовали в город, расходясь в стороны.
Человек в Цин И, который скатился на дно повозки, смахнул пыль с пыльника и смешался с несколькими другими мужчинами,
Я купил несколько бисквитов у дверей ресторана и присел на корточки под карнизом коридора, чтобы выглядеть, как те самые кули.
"Что только что произошло?" - спросил мужчина в широком халате и черной одежде.
"Остановились".
 Человек в Цин И говорил низким голосом. Его голос был низким, казалось,
 что его глаза были не очень хорошими, и его глаза были полны дерьма, 
из-за чего люди не могли видеть, как выглядят его глаза. Рука уже 
собирался потереть глаза, но быстро остановился, встретившись с глазами 
человека напротив, а затем улыбнулся и сказал: "Я действительно не 
привык..."
"А что за способ у другого человека? Почему это должно тебя останавливать?"
"В
 тот момент он заблокировал нож, которым я хотел взломать днище машины, и
 сказал только одно: нет, не надо бить по траве и пугать змею". Человек в
 Tsing Yi сказал: "Я услышал его искренние слова, и я просто 
почувствовал неладное. Вещи в машине казались слишком тяжелыми, поэтому я
 закрылся рукой и не мог видеть местонахождение другой стороны, но она 
не казалась враждебной. Знаешь, теперь стороны не верят новостям, и 
людей, пытающихся спасти ее, больше, чем нас".
Человек в широком 
халате и черной одежде "хах" и замолчал. Рядом с ним был человек, одетый
 в бедную желтую одежду с горьким хаха, сидящий на корточках, как будто 
он был покрыт вшами, постоянно отряхивающий свою одежду, испытывающий 
неудобство, Он проигнорировал разговор между двумя и внезапно собрал 
листья дерева вокруг себя, сказав: "Здесь тоже есть."
Затем он сложил листья в стопку и подул на губы. Его голос был тонким и утонул в шуме шумного рынка.
Немногочисленные люди вокруг него молчали и смотрели на него, а он лишь сосредоточенно дул, казалось, без устали.
Несколько
 парней слушали и слушали, и когда они услышали его, им стало почти 
невыносимо, и они уже собирались остановить его. Мужчина отложил листья и
 мягко сказал: "Дуй на флейту, и я найду тебя".
Человек в Tsing Yi с глазами, полными ****, внезапно повернул голову.
Другой
 человек в черном, в широкой мантии с большими рукавами, с обычным 
желтым лицом, уставился на главу ворот. Его взгляд был задумчивым. 
Человек в Tsing Yi махнул рукой и равнодушно сказал: "На что смотреть, 
на то не смотри!".
Он решительно повернул голову, как бы говоря, что не смотри он на череп, этой вещи не будет.
Молодой человек в желтой полотняной одежде задрал голову и медленно грыз печенье, говоря: "Нет".
Человек в Tsing Yi заинтересовался, наклонился и спросил: "Откуда ты знаешь, что нет?".
Мальчик в желтой одежде дал ему пощечину.
"Я
 не говорю этого..." Человек в черной мантии задумчиво посмотрел на 
голову и сказал: "Ты не подумал об этом. Если она не умерла, почему 
Цзинь Сиюй сделал это? Если она не умерла, почему она была? Не было ли 
утечки информации? Что случилось той ночью?"
Когда их спросили об этом предложении, оба замолчали. Мужчина в Цин И долго говорил: "Я... я не знаю...".
Молодой
 человек в желтой одежде протянул руку, и блин на его ладони вдруг 
превратился в крошки. Он уставился на блин и вдруг повернулся лицом к 
стене.
Человек в Цин И с растерянным выражением лица повернул его к
 себе и прошептал ему на ухо: "Это не Тяньшэн, не рядом с ней, это 
вражеская страна, она все еще в опасности, жизнь и смерть неизвестны! Ты
 спеши дать мне нормальный Когда встанешь, ты должен говорить ровно, и 
делать все нормально! Если ты не можешь, ты должен это сделать! Иначе, 
убив нас, ты убьешь и ее!"
Его тон был суров, и человек в 
черно-белых одеждах слушал, открыв рот, и не мог сдержаться. Он 
наполовину протянул руку, но остановился и вздохнул.
Молодой 
человек в желтом, казалось, не рассердился и не оттолкнул человека в 
цин-и. После долгого раздумья он серьезно поднял голову и сказал: "Я 
могу найти ее нормально? Я не такой, как ты, поэтому я убью ее?".
"О, это должно быть так!
" Человек в Tsing Yi энергично кивнул, опасаясь, что кивок будет медленным, и этот парень снова окажется ненормальным.
Молодой
 человек в желтом задумчиво присел на корточки, некоторое время кивнул и
 сказал: "Она хочет, чтобы я вышел. Она сказала, что если увидит меня в 
таком виде, то будет рада меня видеть".
Он говорит очень медленно,
 и в каждом предложении делает большие паузы. Кажется, что нужно хорошо и
 тщательно подумать, чтобы сказать такое гладкое и уместное предложение,
 но два человека на противоположной стороне показывают счастливый 
взгляд, глядя друг на друга, человек в черном халате не может не 
пробормотать Дао: "Может быть, ты можешь быть благословлен 
катастрофой..."
"Его мир - это только она. Без нее он больше не может быть прежним". Человек в Цин И присел на корточки и слегка хрюкнул.
"Я тоже ошибаюсь в этом". Человек в черной мантии вздохнул. "Я не должен уходить, иначе откуда бы взялся удар?"
"Не
 говори так!" раздраженно сказал человек в Цин И. "Все дело во мне. Мое 
сердце слишком мягкое, чтобы быть успешным! Черт, этот старый техасец 
**** имеет какое-то отношение к Ючжоу Ляндао. Лекарство было добавлено в
 зерно. Тот, кто хочет получить хорошее зерно, внезапно попадет в 
аварию. Он не собирался есть новое зерно. Он не хотел варить кашу!".

    
  





  


  

    
      "Все правы, но это несчастье, вызванное инь и янь. Сяояо почти 
обвинил себя в этом, и ты тоже сейчас суров, почему бы и нет?" Широкий 
халат легкомысленно сказал: "Это случилось, сожалеть об этом бесполезно,
 только Просто загладить вину".
"Почему она **** меня оглушила? Почему ты оглушил меня..." Человек в Цин И все еще был зол и щипал семена кунжута.
"Она
 обещала защищать тебя и твой луг, поэтому, естественно, нельзя 
позволить тебе рисковать". Широкий халат вздохнул, "К сожалению, темный 
страж, который следовал за ней той ночью, тоже погиб. Некоторые вещи, 
действительно находят только ее. Понятно......".
Все трое замолчали и посмотрели в сторону далекой кареты.
Где вы?
В
 тот день в Пученге некоторые люди сидели в карете, а некоторые сидели 
на корточках под карнизом. Люди Юга, Юга и Севера собрались из-за стиля 
еды. Человек, который готовил трапезу, спал на красивом одеяле в глубине
 двора.
Двор - это "сад Пу" на востоке города. Он красиво украшен 
резьбой. Это другая отрасль семьи Лю, самого большого хозяйства в Пучэн.
 Недавно она внесла свой вклад во дворец Его Королевского Высочества.
Занавески
 из бисера глубоко и быстро прокатывались сквозь высокие силуэты, 
занавески из бисера были настолько буйными, что занавески были буйными. 
Служанка и маленькая девочка у стены под коридором поклонились и развели
 руки в стороны.
Фигура направилась прямо к третьему входу на 
задний двор, развернулась, пересекла потайную дверь из плачущих цветов и
 остановилась перед дверью.
"В чем дело?" Прежде чем толкнуть дверь, он спросил женщину-медика, которая его приветствовала.
Женщина
 прошептала: "Он должен вот-вот проснуться, но я не знаю, что будет 
после пробуждения...". Выражение лица мужчины стало немного глубже, и он
 на некоторое время потерял сознание, сказав: "Спустись, посмотри на 
другого, позаботься о нем, не сходи с дороги".
Лекарь отвел ее в сторону, а мужчина осторожно вошел в комнату.
В
 комнате горел бензоин Ниншен, запах был кисловатый, на мягком одеяле 
лежал спящий человек, одеяло было натянуто до самой нижней челюсти, 
обнажая красивое и ясное лицо, похожее на пощечину.
Кожа на этом 
лице была нежной, слегка бледной, и казалось, что его давно не видели. 
На обеих щеках и висках были небольшие царапины, а на лбу был шрам, 
который закрылся, показав ровный и бледно-белый полумесяц. Я не считаю, 
что на лбу это ужасно, скорее, это некий шарм.
Просто между бровями и чертами этого лица есть слабый красный след, немного похожий на застой, скрытый в коже.
Она дышала ровно и, казалось, спала сладким и беззаботным сном.
Мужчина
 долго смотрел на нее, думая о неизвестной женщине, которую внезапно 
выбросило из огненного хаоса той ночью, возможно, это был солдат 
Тяньшэна, бросивший свою дочь в казарму, но более храбрый, чем мужчина, 
той ночью Осада не изменила его внешности. Он убил десятки врагов под 
утесом Байтоу. Он улыбался, когда устал от рвоты кровью. В мягких глазах
 осенней воды был тот сильный человек, который заставлял трепетать 
сердца всех мужчин.
Он внимательно смотрел на ее лицо, думая о ее 
личности. В ту ночь многие люди шли на смерть, чтобы спасти ее. Было 
очевидно, что личность не из низких. Однако я пытался навести справки и 
испробовал все средства, чтобы узнать ее истинную личность. Женщина, с 
которой она была схвачена, узнала Хуа Цюн, "черную вдову", 
прославившуюся в последнее время.
Глядя на любовь между Хуа Цюн и 
ее жизнью и смертью, можно понять, что отношения между этими двумя 
женщинами необычны... Мужчина нахмурился, пропуская в сердце смутную и 
смелую догадку. Именно эта догадка не позволила ему отрубить себе руки и
 окрасить кровью бесчисленных Да Юэр Ланг. Голову черной вдовы он, 
конечно, не захотел бы признать, на самом деле, сначала, только из-за 
того, что увидел ее перед тем, как она потеряла сознание, все еще 
тянущую руку Хуа Цюн вот так, внезапно в его сердце шевельнулось желание
 оставить Хуа Цюн жизнь.
Кто она? Мысли, как у Шэнь Юня, легли на 
сердце, лицо мужчины неопределенное, солнечный свет, брови нежные, 
мягкий и элегантный мужчина, но глаза полны бдительности.
Царь Джин Сиюй из Дайюэна долго размышлял, опустившись на кушетку.
Человек на кровати неловко пошевелился и, казалось, скоро проснется.
Цзинь
 Сиюй немедленно встал, открыл темную дверь на стене, свет проник в 
темное помещение и увидел пеструю стену, окровавленное орудие пытки, 
железную ограду, гнилую солому.
Под этим богатым и роскошным интерьером была даже камера.
Цзинь
 Сыюй схватила проснувшегося, но не очнувшегося человека на кровати, 
понесла свое сильно похудевшее тело, шагнула в камеру, открыла дверь 
ограды и бросила человека на ладонь на гнилую солому.
С другой стороны камеры открылся портал, и в нем мелькнули несколько фигур. Цзинь Сыюй молча посмотрела на него.
После того как его так долго тащили, человек наконец очнулся.
Он открыл глаза под масляной лампой на тускло-желтой стене.
Во
 вспышке осенней воды и водяного пара, в глазах, которые не изменились 
на мягкие и хрустальные после битвы ****, Цзинь Сиюй снова затрепетало 
сердце.
Затем он отвернулся и равнодушно посмотрел на ее лицо.
Женщина,
 очнувшаяся в коме, похоже, еще не отреагировала. Она хромала по соломе,
 чувствуя головокружение, тряслась, держалась за голову и стонала.
Она немного подняла голову, свет отразился от ее шрама на лбу, а светло-красный цвет между бровями стал тяжелее.
Она в замешательстве огляделась вокруг, и тут перед ней встал Цзинь Сыюй.
Цзинь
 Сыюй стоит неподвижно и стоит под углом, но это лучшая защита для его 
атакующих тупиков. В темноте не знаю, сколько мастеров скрывается. Пока 
человек передо мной страдает и ждет ее, это должно быть лучше, чем 
смерть. Это ужасный конец.
Женщина не двигалась, сидя в оцепенении
 с ошарашенным выражением лица, а затем лениво потянула за солому, 
отбрасывая гнилую солому, оставляя только гладкую и свежую, а затем 
удобно, Лежи.
Он пробормотал, лежа на животе: "Почему эта солома была мягче, чем сейчас..."
"..."
Цзинь
 Сыюй изумленно уставилась на нее, придумывая множество ситуаций, в 
которых женщина просыпалась, жестоко убивалась, притворялась сумасшедшей
 и продавала глупости, и думала об этом, но никогда не думала об этой 
ситуации.
Женщина, казалось, очень устала, она не шевелилась, когда упала, глаза сузились, глядя так, точно она была готова снова заснуть.
Цзинь
 Сыюй долго стояла там, и никто не спрашивал. Если никто не был сыт, 
никто не спрашивал. После долгого ожидания он не выдержал. Сделав шаг 
вперед, он отпихнул ее.
"Встать!"
С грохотом легкое тело 
перекатилось с одного конца на другой и ударилось о стену. Прислушавшись
 к звуку, Цзинь Сыюй слегка нахмурилась.

    
  





  


  

    
      Женщина мягко соскользнула со стены и упала на пол, не кашляя. Пустой кашель раздался в камере, и люди услышали раздражение.
Через
 некоторое время она закончила кашлять, медленно поползла вверх, 
посмотрела на Цзинь Сыюя и наконец сказала: "Кто ты? Где это?"
В 
конце концов, он сказал что-то нормальное, Цзинь Сыюй поднял брови, 
холодно посмотрел на нее и сказал глубоким голосом: "Не твоя очередь 
спрашивать меня, кто ты?".
Женщина прищурилась на него, его 
выражение лица не было ни сильным, ни безразличным, и не было такого 
поведения, что кровь купалась в лагере той ночью, с некоторым 
замешательством, ошарашено и сказала: "А? Кто я?"
Цзинь Сыюй взглянула на шрам на лбу и усмехнулась. "Притворяется, что у тебя амнезия? Перед этим королем?"
"Вы принц?" Женщина посмотрела на него косо, и хитрость Цин Янь Мэйюй стала чуть более тонкой, а глаза Цзинь Сыюя вспыхнули.
"Где я тебя обидел? Это ваша королевская темница?" Женщина огляделась вокруг и пробормотала: "Я виновна в смерти?".
После
 долгого раздумья она снова почувствовала усталость. Она снова упала ниц
 и сказала: "Похоже, я не виновна. Ты смотришь в глаза и хочешь убить 
меня. В этом случае нам не нужно терять время. Ты приходишь и уходишь. Я
 Очень устал, даже если ты не собираешься меня кормить, я буду крепко 
спать перед смертью".
"Или ты спишь вечно, или - отвечай". Цзинь 
Сыюй сильно поднял ее подбородок, заставив повернуться и увидеть мрачные
 орудия пыток.
Взгляд женщины упал на орудия пыток, усеянные 
крючковатыми зубьями. Она беспомощно улыбнулась и задумалась на 
некоторое время. "Да, у меня нет потери памяти. Я просто солгала вам. 
Меня зовут Ван Шаояо... Это твой враг. Я приблизилась к тебе, маскируясь
 под человека. Я хочу убить тебя и отомстить. Вы пропустили это и попали
 в плен.
"Какая ненависть?"
"Вы издеваетесь над городом, угнетаете добрых, принуждаете женщин и захватываете народные поля.
"
 Женщина сказала, подумав, серьезно: "Ты воображаешь, что в моем родовом
 доме хороший фэн-шуй, ты хочешь сделать его своей родовой могилой, ты 
убил моего отца и столкнул его в реку... ну, ты довел мою мать до смерти
 и заставил ее висеть на веревке..."
"Хватит!" Цзинь Сыюй была так зла и весела, что не могла не остановить свой бред.
Женщина остановилась, вздохнула и снова схватилась за голову.
"Вот это да!"
Перед ней была брошена груда свирепых орудий пыток.
"Я
 не приговаривала тебя, я дала тебе шанс. Поскольку ты не знаешь, что 
делать, ты обвиняешь короля в безжалостности". Цзинь Сыюй улыбнулась 
холодной улыбкой и сказала: "Есть 18 видов орудий пыток, какое бы ты ни 
надела, оно может заставить тебя вечно спать от боли... выбирай сама".
Женщина
 подняла голову и посмотрела на окровавленные пытки одну за другой, и 
долго говорила: "Раз принц пришел допрашивать меня лично, значит, я 
рецидивистка, а с рецидивистом следует обращаться как с рецидивистом. ."
"Ты хочешь умереть?" Цзинь Сыюй выглядела холодной.
"Я
 просто не хочу, чтобы меня пытали до смерти". Женщина улыбнулась. "Я не
 могу ответить на твой вопрос. Вы попросили меня ответить еще раз. Если 
ты не можешь ответить, тебя нужно приговорить к смерти. Зачем добиваться
 того же результата?"
Цзинь Сыюй молчала, чувствуя, что такая мягкая и жесткая женщина немного беспокоит.
Глаза
 снова прошлись по шраму на ее лбу, в глазах Цзинь Сиюй появилось легкое
 недоумение. Свекровь уже показывала ей пульс, говоря, что удар по лбу 
действительно был нелегким, и можно было сломать мозг, не говоря уже о 
враче. Свекровь также сказала, что ее тело ядовитое и больное, и что она
 запуталась в меридианах, из-за чего невозможно определить, в чем 
проблема.
Он также проверил ее пульс, не понял ее странного пульса, но обнаружил, что первоначальная сила внутри нее, похоже, исчезла.
Другими словами, боевые искусства были разрушены.
Женщина
 с сильными боевыми искусствами крови и высокой силой, когда она 
просыпается и обнаруживает, что ее боевые искусства были уничтожены, 
трудно контролировать гнев и отчаяние, и кажется, что ей все равно, как 
будто она действительно не помнит, что у нее были боевые искусства.
"Его
 Королевское Высочество." Почувствовав его колебания, из темноты 
мелькнула голова стражника. "Под допросом Мики нет ничего, о чем нельзя 
было бы спросить..."
Цзинь Сиюй оглядел орудия пыток, некоторые из
 них могут сжечь кожу человека, некоторые могут отделить позвоночник, 
некоторые могут немного оторвать скальп, а некоторые могут немного 
удалить кости всего тела... ...
Эти орудия пыток заставили его 
поджать губы. Раньше он не думал, что там что-то есть, но когда он 
посмотрел на это сегодня, то почувствовал себя ужасно.
Ее глаза 
пересекли орудие пыток и устремились на почти тонкое тело на соломе. Она
 сжалась, став похожей на маленького мальчика с тонким позвоночником и 
выпирающими суставами, как у пары тонкокрылых бабочек, но глаза 
опустились. Это кажется невыносимым.
Пальцы под широкими рукавами слегка скрутились, снова разжались, разжались и снова скрутились.
Поборовшись несколько раз, он наконец указал на самый маленький, проникающий инструмент пытки и сказал: "Это".
Охранник
 выбрал орудие пытки, она посмотрела на ряд длинных игл, горько 
улыбнулась и сказала: "Я очень надеюсь, что смогу отчитаться за восемь 
поколений своих предков".
"Я тоже надеюсь". Цзинь Сыюй равнодушно 
ответила: "Не думай, что ты должна быть смертным приговором, ты всего 
лишь женщина, возможно, тебя принуждают к восстанию, пока король готов 
сохранить тебе жизнь, боюсь, что ты, не зная, в любом случае, найдешь 
себя мертвой."
"Я хочу сказать, что меня заставили... Ты, 
наверное, не веришь". Женщина горько улыбнулась, честно протянула палец и
 осталась на месте.
Пальцы лежат на соломе, хотя на костяшках есть
 тонкие коконы, но они стройны и красивы, ногти кристально чисты, а 
кусок нефрита изыскан. Идя к таким прекрасным формам, я чувствую себя 
немного невыносимо.
Женщина тоже приняла извиняющийся вид, 
поднесла пальцы к глазам и прошептала: "Простите, плохо с вами 
обращаюсь, и тогда мы распрощаемся с совершенством...".
Цзинь Сыюй обернулась.
Свет
 лампы и свечи отбрасывал черную тень наказания на пеструю стену. 
Движения были нежными и плавными, с медленной и холодной силой, в 
воздухе витала слабая **** атмосфера, Цзинь Сыюй осторожно принюхалась. 
Покерное лицо.
Не было никакого выражения, но сердце слегка 
приподнялось, ожидая голоса позади него, и не ожидал, что мягко 
выглядящая и решительная женщина будет взывать о пощаде, но не знал, 
чего ждал, но голоса не было, так тихо, только с кажущимся вздохом.

    
  





  


  

    
      Вздох был далеким, полным облегчения, похожим на удовольствие, и 
смутно, казалось, имел другие значения, которые он не мог разгадать, а 
затем услышал доклад охранника: "Его Королевское Высочество, она 
потеряла сознание."
Цзинь Сыюй обернулся, женщина упала на солому,
 ее глаза были закрыты, из лобного рога вытек кристалл пота, отражая 
светлый цвет под светом.
Глаза Цзинь Сыюя медленно опустились. Но он остановился на краю ее рукава и отмахнулся.
В
 темноте снова медленно возникла фигура, а затем Цзинь Сыюй закричал: 
"Его Королевское Высочество, эта женщина немного странная. Она 
действительно была одурманена этим ножом?"
Цзинь Сыюй улыбнулся и 
сказал: "Я должен посмотреть еще раз. Я не могу спросить сегодня, я могу
 спросить завтра, я не могу спросить завтра, я спрошу послезавтра.
"Мне
 не нужно об этом беспокоиться, Ваше Высочество". Мужчина улыбнулся. "В 
конце концов, это просто женщина. Боевые искусства упразднены. Руки 
также упразднены. Какие волны вы можете сделать? Если Ваше Высочество не
 возражает, позвольте мне посмотреть. Идите в красную палатку Даин".
Красная палатка относится к военной проститутке в армии.
"Хорошо." Цзинь Сыюй велел ему ничего не говорить.
Вместо
 этого он предложил мужчине поспешно остановиться и сказал: "Его 
Королевское Высочество, сержант подумал об этом. Женщина все еще не 
опознана. Если вы поместите ее в такое сложное место, не провоцируйте 
ничего. Или, пожалуйста, уделите внимание Вашему Высочеству и останьтесь
 с вами для допроса".
"Что значит допросить?" Цзинь Сыюй 
нетерпеливо подняла брови. "Это не преувеличение, чтобы убить многих из 
Да Юэр Ланг, мне не нужно спрашивать, просто тащите и убивайте".
"Личность
 этой женщины немного странная". Мужчина рассмеялся. "Если это 
действительно амнезия, дополненная медицинским лечением, она все еще 
может вспомнить. Возможно, это важная персона в Тяньшэне, осваивающая 
военное дело, жаль ее убивать".
Цзинь Сыюй задумался на мгновение,
 затем неохотно сказал: "Тогда сначала задержите его и подождите, пока 
личность не прояснится".
Мужчина удалился с улыбкой, Цзинь Сиюй 
посмотрел на его уходящую спину, его глаза вспыхнули - это недавно 
посланный военачальник Его Величества, сказанный как военачальник, на 
самом деле замаскированный пленник, после этого поражения, как ему 
показалось, Святая семья осталась прежней, и только он знает, что 
доверие Его Величества к нему гораздо хуже, чем раньше.
Вспоминая 
битву при Байтуе, он заглянул в дымку под глазами. Легендарный Вэй Чжи, 
которому было всего 17 лет, неожиданно спустился в небо и осмелился 
ворваться в лагерь с тремя сотнями мертвых солдат. Фундамент всей жизни 
почти наверняка рухнет!
Говорят, что Вэй Чжичжун Лю Цзянь погиб в 
рукопашной схватке той ночью, он не смог найти его среди многочисленных 
трупов - все трупы были изрублены в мясной соус ненавистью вьетнамских 
солдат, и он не узнал его лица, и в конце концов спас его лицо, чтобы 
успокоить сердца людей. Прямо найти две головы, висящие на городских 
воротах, хотя после фиаско, хозяин другой стороны будет убит, в любом 
случае, поможет ему сохранить военную мощь в этот момент.
Цзинь 
Сыюй стоял молча, его пальцы под широкими рукавами крепко скрутились, а 
костяшки пальцев от усилия издавали булькающий звук в тишине.
Вэй Чжи!
Неужели ты действительно мертв!
В начале зимы в Северных землях уже выпал снег, и ветер ревел громко и холодно, как рев солдат перед смертью.
Огонь
 прыгал... Лошади кричали... Острый клинок света появлялся и исчезал... 
Кровь заливала небо... Толпа, окруженная шагами... Ров крепости из плоти
 и крови... Кто-то холодел вдалеке С холодной улыбкой мелькнул белый 
плащ черного коня... Внезапно пошел снег... Одинокая могила, зарытая 
глубоко в лесу...
Она застонала и открыла глаза.
Вытянув обе руки, Джинпа осторожно вытерла пот со лба, и тут раздался чистый голос, радостно кричащий: "Девочка проснулась".
Раздаются быстрые шаги, странные и мягкие, принадлежащие мужской атмосфере.
Тело мягкое, постельное белье гладкое, со всех сторон доносится легкий аромат, раздается слабый звон, кольцо Динь Линь на ветру.
Не открывая глаз, понимаешь, что это не прежняя темная тюрьма.
Она не открывала глаз, молча перебирая в уме все свои мысли.
Это
 относительно герметичная тихая комната для богатых людей... потому что в
 ней нечем дышать... кто-то сидит сбоку... от тела исходит благородный 
запах амбры... со всех сторон стоят мастера, дышится нормально... еще 
дальше, органическая пружинная решетка Звук поворота, увы... этот глупый
 ребенок, не хватает только установить орган. Баченг либо новый, либо 
слишком старый, и я не знаю, как добавить масла.
"Почему ты не открываешь глаза, когда просыпаешься?"
Нежный мужской голос, конечно, она определенно не считает его нежным.
Она
 открыла глаза и посмотрела на мужчину в мантии с золотой короной, 
лежащего рядом с кроватью. После долгого разглядывания ей показалось, 
что она узнала его, поэтому она осторожно убрала пару рук, покрытых 
зимней дыней, и показала ему: "Мне больно, больно. Не хочу говорить".
Цзинь
 Сыюй была ошеломлена, но она не ожидала, что она скажет первое 
предложение, когда откроет глаза, но когда она снова увидела тонкий пот 
на лбу, она вспомнила, что ее травма мозга не зажила, у нее травмы по 
всему телу, и есть внутренние повреждения. Страдающему от пыток телу не 
повезло, и невольное сердце смягчилось и наклонило голову, указывая, 
чтобы служанка подошла вытереть пот.
"Есть ли сегодня другое 
место?" Она подалась, закрыла глаза и лениво сказала. "Но скажу тебе, я 
все еще не вспомнила. Если ты будешь раздражен, то бросишь меня в темную
 тюрьму.
Пожалуйста, поторопитесь, иначе, пожалуйста, мне будет слишком удобно спать, и мне будет очень больно, когда я встану".
Цзинь Сыюй не могла не улыбнуться, и быстро улыбнувшись, легкомысленно сказала: "Похоже, ты хочешь быть наказанным".
"Я
 просто не хочу сталкиваться с орудием пыток после того, как насладилась
 хорошим днем". Она нахмурилась и открыла глаза, чтобы посмотреть на 
него. "Я не планирую послать меня? Я просил, если не планирую присылать 
мне. У тебя есть что-нибудь поесть? Я голодна".
Цзинь Сыюй остался
 на некоторое время. Он был принцем, и его считали за девушку, обнимая 
красную. Он никогда не видел такой женщины. Она была **** и небрежна, 
смела и осторожна, хитра, проницательна, прямолинейна и честна. Она 
ленива и бесстыдна, когда как, говорит правду, когда лжет, но при этом 
заставляет чувствовать себя величественной и благородной.
Это действительно особенная женщина, такая сложная, как калейдоскоп.
Махнув
 рукой, служанка приказала подать горячую кашу. Она действительно ела ее
 очень ароматно, как будто ей не о чем было беспокоиться. Съев одну 
миску за другой, он посмотрел на нее и сказал: "Жду, чтобы отправить 
тебя в красный шатер".
Служанка потрясенно покачала рукой, но она 
даже не заметила этого. "О", - сказала она, - "Не упускай его, я еще не 
доела". Он наклонился и спросил небрежно: "Что такое красный шатер?".

    
  





  


  

    
      "Военная проститутка". небрежно ответила Цзинь Сыюй.
Движение 
поедания каши наконец замедлилось. Она подняла глаза, посмотрела на него
 сверху вниз, повернулась, внимательно осмотрела себя в бронзовом 
зеркале рядом с кроватью и вздохнула.
Цзинь Сиюй очень не хотелось
 всегда спрашивать о ее мыслях, казалось, что она не может угадать 
ничего глупого, но она не могла угадать, о чем думает странный ум этого 
человека, и через долгое время ему пришлось спросить: "Ты вздыхаешь Что 
делать? Ты боишься? Если боишься, скажи, что надо сказать, может, есть 
поворот".
Она подняла на него глаза, потом посмотрела на свою 
руку, обернутую зимней дыней, медленно сглотнула: "Ван Шаояо думает, что
 она на самом деле не уродлива, почему некоторые люди просто не замечают
 этого?"
"..."
Официантки засмеялись, выражение лица Цзинь 
Сыюй было немного странным, и она собиралась что-то сказать. Внезапно ее
 лицо изменилось, она оттолкнула миску, перевернулась и легла на край 
кровати.
Цзинь Сыюй поспешила уклониться от нее, но все же она 
была на шаг медленнее. Угол темно-фиолетового королевского халата уже 
был заляпан грязью. Ее все еще тошнило, и появились покрасневшие уши и 
красно-синие сухожилия. Люфу злобно вырвало.
Служанки были в 
замешательстве, кто-то лил воду, кто-то ухаживал за ней, кто-то убирал, 
кто-то похлопывал по спине, Цзинь Сиюй стояла в стороне, и тоже 
почувствовала, что сердце ее испорчено, и сказала немного сердито: 
"Неуклюжая, корми кашей Нор волю!".
Она лежала на краю дивана, 
задыхаясь, и не забывала поднимать голову и закатывать на него глаза: "В
 чем ты винишь кашу? Я больна, мне нужен доктор, доктор!".
Цзинь 
Сиюй гневно уставился на эту женщину, которая не знала, что делать, она 
не смотрела на него, отвернулась и продолжала блевать, Цзинь Сиюй 
заскучал там, оттолкнул служанку, которая собиралась переодеться, и 
холодно скомандовал: "Пожалуйста, доктора!"
Быстро притащили 
лучшего врача в городе, прощупали пульс и вручили различные рецепты. 
Цзинь Сыюй почувствовала себя смешно, когда увидела это, в душе понимая,
 что эти врачи бесполезны - меридианы в ее теле противодействуют, и не 
факт, что эти обычные врачи смогут с этим справиться.
Наконец ее 
вырвало чистой рвотой, она устало лежала на кушетке, как бледная бумага,
 Цзинь Сыюй уставился на нее, долго смотрел на вуаль, вытер уголок губ и
 вдруг сказал: "Есть люди, Ты видишь".
"Кто?" Она отказалась. "Я устала. Я не хочу идти".
"Нет, возможно, шансов нет". На уголках его губ появилась усмешка.
"Почему?" Она слабо открыла глаза. "Кто так важен?"
Он пристально посмотрел ей в глаза.
"Хуа Цюн".
"Хуа Цюн?" Она нахмурилась и повторила: "Это мой друг?".
Цзинь
 Сыюй уставился на ее выражение лица с явным оцепенением и сомнением, и 
ее выражение было настолько реальным, что никто не мог найти в нем 
ничего неестественного.
Он был внезапно потрясен. Если эта женщина
 действительно потеряла память, было бы ужасно, если бы она не обладала 
способностью маскироваться.
"Я не знаю, является ли она вашей 
подругой", - сказал он. "Это подозреваемая, пойманная вместе с вами. Она
 действительно хочет вас видеть".
"Если вы хотите, чтобы я вас увидела, я вас увижу". Она с трудом поднялась и выглядела очень готовой к сотрудничеству.
Цзинь Сыюй лично помог ей, и она тоже была вежлива, мягко опираясь на него, а горничная подала обувь.
Цзинь
 Сыюй изначально хотела помочь ей, но она не хотела, чтобы она была 
такой мягкотелой. Она хотела сделать так, чтобы ее нельзя было 
отпустить, держа ее руку в своей руке, и, казалось, могла почувствовать 
деликатность через Цюйи, Там остался слабый и прохладный аромат кости, и
 его трудно найти, пока тщательно не понюхаешь.
Она напоминает 
осеннюю бабочку, пролетающую мимо остатка летнего листа лотоса, и ее 
лицо, наполовину склонившееся на его плечо, стройно. Ресницы играют под 
глазами мягкой и плавной дугой.
В его сердце воцарился транс, и 
она, сняв рубашку, почувствовала, что может быть такой нежной и хрупкой.
 Разве казарма не заставляет ее быть твердой и сильной? Неужели перед 
ней настоящий?
"Ваш господин, помогите мне, не будьте рассеянной".
 Она пробормотала урок и, естественно, положила медвежью лапу ему на 
плечо, и Цзинь Сыюй почувствовал себя **** во дворце.
Прищурившись
 на невкусную когтистую руку, он хотел смахнуть ее, но почему-то, увидев
 слабые пятна крови на белой ткани, кисти не нашлось.
Двое вышли 
во весь рост, за ними следовали тяжелые охранники, она прошла несколько 
шагов, ей пришлось остановиться, чтобы перевести дух, встретить дверное 
отверстие, чтобы помочь, встретить променад с перилами, чтобы посидеть, 
встретить беседку - это обязательное условие Иди, дуй.
Цзинь Сыюй посмотрела на небо - когда она медленно, как черепаха, переползла его, было темно, и она была измучена всем днем.
"Вон там пруд с лотосами..." Она хотела перелезть снова.
Цзинь Сыюй не мог этого вынести. Внезапно он вытянул руку и уперся ей в коленную впадину.
Охранники
 тут же отступили и посмотрели вниз, но она не воскликнула, долго 
смотрела на него, прищурившись, и, естественно, положила голову ему на 
плечо, фактически вздохнув в удовлетворении.
Послушав это, можно сказать, что наконец-то ты решил забрать меня, а я уже устала.
Цзинь Сыюй вдруг раздосадовался - неужели эта женщина натуральный мак? Неважно, какой мужчина ее обнимает?
У
 меня вот-вот начнется припадок, и я хотел отнести ее в пруд с лотосами,
 но услышал, как она прошептала у него на груди: "Я не хочу в красный 
шатер".
Цзинь Сыюй уставился вниз, посмотрел на нее, она поджала 
губы, не глядя на него, играя с золотой пуговицей его воротника, Цзинь 
Сыюй понял, что она, кажется, спокойно держалась за него, но ее тело 
было немного жестким, также пыталась отодвинуть от него грудь.
Внезапно настроение улучшилось, но его лицо было спокойным, и он негромко сказал: "Так ты хочешь заманить меня?".
"А?"
 Она подняла глаза, ее лицо было немного удивленным и немного смущенным,
 ее лицо быстро покраснело, а затем хехе улыбнулась: "Почти."
Цзинь
 Сыюй пожала ее руку и почти уронила ее мягкой рукой, быстро повернула 
голову в сторону, чтобы не обнаружить улыбку, от которой не мог 
удержаться уголок ее губ.
Эта женщина... действительно интересная.
"Вопрос
 о красной палатке я обсужу позже". Он быстро вернулся к своей 
нормальной позе и повел ее в бодром темпе по двору, постепенно уходя все
 дальше и дальше, все ниже и ниже.

    
  





  


  

    
      В саду на заднем дворе пара каменных львов охраняла ворота. Цзинь 
Сыюй покрутил головой каменного льва слева. Земля беззвучно провалилась в
 щель, открыв темный подземный портал.
Цзинь Сыюй вошла внутрь, 
держа ее на руках, а стражники остались снаружи. Это было темное 
железное подземелье. Здесь был только световой люк с тусклым и странным 
светом. После тщательного осмотра стало ясно, что люк не был пустым, 
казалось, что на дне пруда все четыре стены - железные. Неудивительно, 
что охрана не нужна. Люди входят и не могут выйти.
"Лучше быть красивой". Она отвела взгляд и тяжело вздохнула. "Видишь, даже лечение разное".
Цзинь Сыюй уставилась на нее - в этом мире есть такие нахальные женщины!
Шаги были пустыми и остановились перед черной тюрьмой глубоко под землей.
"Вижу
 ее в последний раз". равнодушно сказала Цзинь Сыюй. "Подождем, пока ее 
посадят в тюремную машину и отправят в тюрьму Пучэн, чтобы завтра 
спросить".
Она молча посмотрела на черную тюрьму, там было больше 
орудий пыток, чем в ее темной. Кровь прилипала к мясу. Было видно, что 
плоть еще свежая. Эти орудия пыток были только сейчас, в полном составе.
 Сосали кровь заключенного.
На вершине гниющей соломы в тюрьме, 
женщина в черном лежала с синяками по всему телу, одежда была разорвана 
на куски, синевато-фиолетовая кожа была обнажена между кусками, и кусок 
вокруг ее талии был на самом деле куском красной кровавой плоти, слегка 
бьющейся, теперь Там был синий меридиан, но не было ни дюйма кожи - кожа
 там, казалось, была содрана.
Ниже талии, в разорванной парадной, 
тускло блестела красно-белая липкая жидкость, указывая на то, что она 
была подвергнута самой бесчеловечной пытке, которой часто подвергаются 
пленные женщины.
Она извивалась среди соломы, пятна крови на ее лице больше не могли видеть ее лица, и ее яркие глаза были тусклыми.
Сильное **** дыхание пробежало по лицу, и эта сцена была ужасной.
Цзинь Сыюй услышал ее слабый вздох.
Его сердце сжалось.
Затем она услышала, как она сказала: "Какое преступление она совершила, что ты хочешь так обращаться с женщиной?".
Очень
 недовольный тон, но очень странное отношение, как у всех добрых женщин,
 которые должны реагировать, когда видят незнакомого страдающего 
человека.
Не было ни притворного равнодушия, ни боли спутницы жизни и смерти.
Он снова был поражен, а затем легкомысленно произнес: "Разве ты не знаешь?"
"Я знаю, я все еще должен спросить тебя?" Она гневно посмотрела на него.
"Ты
 принес нож в особняк, где находится Бен Ван, намерения неизвестны, и он
 был оглушен и схвачен Бен Ваном". Цзинь Сыюй холодно ответила: "Она 
пыталась спасти тебя, но она почти ворвалась в дом и чуть не убила Бен 
Вана. Это тяжкое преступление".
Он посмотрел на ее выражение лица сбоку, ее брови нахмурились, но она была озадачена, но не опровергала.
"Если
 это что-то другое, то в поисках улик и правды я, возможно, захочу 
сохранить ей жизнь, может быть, она все еще ценит то, что выжила". Он 
прищурился на неполноценную женщину и вздохнул: "Теперь... ...Раз ты не 
помнишь, вину за убийство короля будет нести она одна... обязательно 
умрет".
Он говорил непринужденно, с сожалением, и тон его был 
легким, но уголки ее глаз были слегка склонены к ней. Она молчала и, 
казалось, размышляла, но все же не хотела ничего говорить.
"Если 
хорошенько подумать, может, есть какая-то скрытая причина?" Цзинь Сыюй 
соблазнилась: "Что могут сделать твои женщины? Она должна быть 
проинструктирована кем-то позади тебя, не быть проданной другими, и нет 
места, чтобы похоронить ее, если ты умрешь."
"Я тоже так думаю". 
Наконец она сказала: "Ты видишь меня, не владеющую боевыми искусствами и
 не имеющую физической силы, и сошедшую с ума в королевском дворце с 
железными стенами, чтобы убить тебя? Разве ты обидел меня?
Вы 
видели не того человека? Поскольку вы обидели меня, я не могу 
гарантировать, что этот человек тоже был обижен. Думаешь, причина в 
этом?"
"Тебя обидели?" Цзинь Сыюй сказал: "Доказательства теперь 
тверды. Если вы хотите свергнуть его, у вас должен быть запасной 
вариант, иначе... кто-то умрет".
"Я не могу вспомнить..." Она болезненно присела на корточки, держась за голову, "Я не могу вспомнить..."
Цзинь Сыюй посмотрела на нее, ее глаза вспыхнули.
Женщина в тюрьме с растрепанными волосами, казалось, была разбужена разговором между ними, медленно подняла голову и увидела ее.
Она
 силилась, казалось, что-то сказать, ах открыла рот, но язык словно 
обожгло, она не могла произнести полное предложение и лишь отчаянно 
провела рукой по железной ограде, чтобы дотянуться до сидящей на 
корточках руки.
Тяжелая цепь волочилась по земле с шокирующим громким звуком, а земля затягивалась густыми и липкими пятнами крови.
В едва заметном свете в дверном проеме вдалеке показалось лицо женщины, тусклое, как смуглое лицо, с длинными и густыми бровями.
Хуа
 Цюн внезапно схватил ее, она вскрикнула от боли и отступила назад. 
Казалось, она хотела вырваться, но боялась повредить руки и не решалась 
применить силу. От боли она разрыдалась.
Хуа Цюн поняла, что ее рука ранена, и быстро схватила ее за запястье. Белое запястье вдруг покрылось капающей кровью.
"Хуа Цюн!" Цзинь Сыюй отстранилась и холодно сказала: "Видишь, кто перед тобой? Скажи мне честно, жизнь еще есть!"
Хуа Цюн **** сплюнула "пух" на землю и, не обращая на нее внимания, схватила ее за руку и зарыдала.
Хрустальные
 слезы медленно катились с ее лица, смешиваясь с капающей кровью, и 
постепенно становились бледно-розового цвета, капая на тыльную сторону 
ее руки.
Она смотрела вниз и не могла этого вынести.
Хуа Цюн, казалось, хотела что-то сказать ей, но не могла сказать все время.
Она лишь крепко сжимала запястье, в ее глазах вспыхивал свет надежды и 
печали, и она тщетно использовала свой разбитый рот. Плоть не могла 
остановиться, и сердца людей напряглись.
Хуо Ран повернула голову и посмотрела на Цзинь Сыюй.
Цзинь Сыюй уставилась на нее, ее глаза сузились, как иголки.
"Я
 не могу терпеть... - пробормотала она, - какой тяжкий грех - 
подвергаться таким пыткам? Это так жалко... Даже если я ничего не помню,
 ты говоришь, что она приходила за мной, тогда я прошу любви - дай ей 
Счастье, этот человек не призрак и не привидение, поэтому люди не могут 
этого вынести..."
"Есть еще более невыносимые." Цзинь Сыюй сказала легкомысленно: "Наказание Линг Чи будет назначено завтра".
Тут она остолбенела, оглянулась на Хуа Цюна, озадаченно сказала: "Тогда почему я не...".
"Ты
 просто принесла меч во дворец, а на самом деле ничего не сделала". 
Цзинь Сыюй сказал: "Она думала, что ты убит мной, а она была почти на 
моей стороне и почти убила меня, так что..." он усмехнулся. Она злобно 
улыбнулась: "Она мертва для тебя".

    
  





  


  

    
      Она была потрясена, а Хуа Цюн кричала позади нее, полная гнева и 
нежелания, но она вцепилась в ее запястье, ее глаза были жаждущими, хотя
 она не могла говорить, но это было также воодушевляющим чтением. И 
доверилась.
Одинокая лампада, плоть и кровь, и женщина, стоящая на коленях напротив камеры, перед лицом самой страшной жизни и смерти.
Пустынно и безлюдно, тяжелая атмосфера давила, почти душила людей.
Слезы Хуа Цюн падали на ее руку, как прерывистая линия, но она изо всех сил старалась бесстрашно улыбнуться.
Эта улыбка колыхалась на свету и в тени, и на самом деле на свет вернулся яркий и красивый взгляд.
Такая сильная женщина, такая трагическая встреча, такой неприемлемый конец...
Она задрожала.
Цзинь Сыюй немедленно шагнул вперед, обнял ее и мягко сказал: "Что ты хочешь сказать?".
Но
 щупальце показалось ей мягким и беспричинным. Она поспешно посмотрела 
вниз. Она выглядела бледной, на лбу выступил холодный пот, и она 
потеряла сознание.
Цзинь Сыюй была рядом, смотрела на Хуа Цюн, 
смотрела на нее, и ее сердце на какое-то время сбилось с толку. Я не 
знал, было ли это разочарование, или счастье, или сомнение, или что-то 
еще.
Однако с пульсом в руке, хаосом и турбулентностью под 
пальцами, меридианами, текущими назад, и грязными темными ранами, 
опутывающими тело, она полностью потеряла сознание, и было чудом 
продержаться до сих пор.
Но... она действительно потеряла сознание...
С
 горькой улыбкой Цзинь Сиюй снова обняла ее, чувствуя, как холодный пот 
пропитал ее одежду, и вдруг почувствовала в сердце немного жалости.
Позади Хуацюн, казалось, разговаривал, его рукава вздрагивали, жестом показывая "ропот".
В
 мрачной тишине он вывел ее, железная дверь упала за ним, рядом мелькнул
 охранник, поклонившись его приказам, он сказал: "Это серьезное 
преступление, будьте осторожны, когда кто-то идет по улице, чтобы быть 
ограбленным, не выводите ее днем, отправьте ее вечером Войдите в 
тюремную машину и отвезите ее в офис правительства Пучэн".
Охранник выполнил приказ, и он отвел ее обратно в тайную тихую комнату. Она не просыпалась и хмурилась.
Цзинь
 Сыюй приказала своей служанке принять лекарство. Та сидела рядом с ней.
 Она проснулась один раз, выпила лекарство и уснула. Сон не был 
стабильным. Веко слегка трепетало, указывая на то, что она погружена в 
какой-то чудесный сон.
Цзинь Сыюй внезапно встал и потянулся вниз, чтобы отдернуть тяжелую штору, загораживающую последнюю точку света.
Тут
 же он сел сбоку от нее и протянул пальцы, чтобы нежно коснуться ее 
бровей. Казалось, ей было удобно, и она мягко "прижалась".
Он улыбнулся и неожиданно мягко спросил: "Кто ты?".
Она
 хмыкнула, прошептала между губ, но не расслышала, что было сказано. Он 
наклонил голову ближе, чтобы прислушаться. Это были все еще неясные 
слова, и от разочарования пришлось встать.
Когда она наклонилась вперед, ее губы коснулись его висков.
Словно
 столкнувшись с шокирующей мягкостью, с прикосновением аромата губ и 
зубов, северная зима расцвела великолепными цветами, более прекрасными, 
чем весенние цветы.
Он застыл на месте и на некоторое время застыл в несколько неловкой позе, через некоторое время он медленно встал.
Немного
 нежной мягкости все еще остается на виске, с небольшим количеством 
увлажняющей влаги, и медленно высыхает на этом участке кожи, так что 
кожа немного натянута, как некое безвольное настроение в этот момент. .
Однако он опустил глаза и выпрямился, глядя на ее гудение.
Казалось, она мечтала о чем-то веселом, и она открыла редкую улыбку.
Она начала смеяться с губ, рябь пробежала по уголкам глаз, все лицо 
стало живым и ярким, а драгоценные камни - яркими и светлыми.
Я не знаю, как открыть глаза, как этот смех обращает всех живых существ?
Кто сказал, что когда вы смеетесь, вы наиболее спокойны.
Он погружается в темноту и мягко спрашивает: "Кто тебе приснился?"
Она
 вскрикнула и вдруг перевернулась и протянула руки, чтобы обхватить его 
руку рядом с кроватью. Казалось, что она чувствует приятное трение, она 
терла лицо и не двигалась.
Цзинь Сыюй смотрела на нее с улыбкой на лице. Она казалась очень неуверенной и любила ухватиться за что-нибудь, чтобы заснуть.
Он
 попытался вырвать руку, но она вцепилась крепче, из-за чего он не 
только не мог пошевелиться, но и не мог повернуть голову, чтобы 
заговорить в неудобной позе.
Цзинь Сыюй могла бы выгнать ее или бросить без всякой заботы, как она сделала вчера, но почему-то не сделала этого.
Он
 вдруг почувствовал легкую усталость. Похоже, иметь дело с этой женщиной
 было очень утомительно. Бог знает, что она сделает в следующий раз. Он 
мелко зевнул и лег на ее широкую кушетку. .
Она подняла руку над половиной одеяла и действительно заснула.
Вдвоем было очень тихо. Агаровое дерево в доме слегка рассеивалось. Запах был каким-то особенным.
Последний
 проблеск света за занавеской исчез, и ночь опустилась окончательно. Сон
 продлился два часа. Со звуком колокола вдалеке оба проснулись.
Шэнь Мэнфанг проснулась, в самый хаотичный момент сознания.
Она слегка повернулась, все еще опутанная одеялом, он открыл глаза, не шевелясь, и его взгляд был ясным.
В слабом свете и вьющемся дыму он вдруг сказал: "Вэй Чжи".
"..."
После мгновения молчания, она повернулась, чтобы посмотреть на него, ошеломленная: "Кого ты зовешь?"
Он
 сел и посмотрел ей в глаза, особые глаза осенней воды всегда были 
скрыты в тумане, из-за чего трудно было разглядеть какие-либо из них.
Этот взгляд действительно уникален - по таким глазам никогда нельзя прочитать то, что хочешь.
Можно только увидеть настоящее оцепенение в ее выражении.
"Ничего страшного", - тихо сказал он, опустив голову, - "Думаю о своем враге".
"О?" Она повернулась, чтобы посмотреть на него лениво, не слишком заинтересованно.
"Именно
 этот человек убил мне десятки тысяч детей Да Юэ и уничтожил все 
заслуги, которые я установил в галопирующем северном Синьцзяне". Улыбка 
Цзинь Сыюя была теплой, как нефрит, но его глаза слегка блестели. 
Горящий пепел, как я могу быть достоин своего отца и брата, погибших в 
бою?"
Она выслушала, лениво зевнула и отрывисто сказала: "Да, да, 
нет ненависти к джентльмену, тебя нужно поймать и подвергнуть жестоким 
пыткам, или кастрировать его, самое жестокое наказание для мужчин".

    
  





  


  

    
      "Это, должно быть, мужчина". Он посмотрел на нее с нежной улыбкой.
"Разве это не мужчина?" Она, наконец, родила маленькое любопытство: "Женщина-генерал?"
"Кто знает?" Он встал, открыл занавеску, и служанка вбежала в воду, устроила маленький столик на кушетке и поставила еду.
Еда
 очень богатая, но не выглядит слишком изысканной. Ярко-красная тарелка 
наполнена красным, белым и белым мясом, и кажется, что оно плохо 
прожарено, видно немного крови, что напоминает все увиденное в темном 
тюремном подземелье.
Цзинь Сыюй с улыбкой поставил для нее посуду и
 палочки для еды и сказал: "Это наш знаменитый "Мясной суп Сюэ Цюн". Не 
смотрите плохо. На самом деле, наступила жара. Он содержит много белка и
 приготовлен на пару в клетке, что делает его очень нежным. Не 
пропусти".
Она сидела на кровати, безучастно глядя на блюдо. Служанка встала на колени на кровати, наполнила миску и подала ей на ужин.
Она повернула голову.
"Я не могу есть".
"Почему?" Цзинь Сыюй села напротив нее, скрестив ноги, а Юзай откусил кусочек и спросил ее, глядя озадаченно.
Она поджала губы и ничего не ответила.
"Это
 позорно - тратить еду впустую". Он нахмурился, опустил миску и 
зачерпнул ложку ей в рот. "Если ты не съешь это, то можешь спуститься и 
съесть всю еду!"
Она изо всех сил пыталась увернуться, но там, где
 ее хрупкость могла противостоять его силе, ее рот был забит, и она 
выплюнула "Вау", прежде чем прожевать, забрызгав красной парчой пятна 
постельного белья.
Цзинь Сыюй ненадолго поставила посуду, и фарфоровое донышко ударилось о стол из черного дерева, отчетливо произнеся.
"Я не могу это есть". Она не смотрела на его лицо и задыхалась. "Как только я увидела это, я вспомнила... Хуа Цюн".
Цзинь Сыюй сузил глаза и легкомысленно сказал: "Ты честно признаешь это".
"Ты сказал, что она умерла за меня.
"
 Она пролила слезы на глаза, упрямо отказываясь падать: "Я здесь, чтобы 
поесть и поспать, но она задержится, я хочу есть, я человек?" "
"Тогда думай об этом быстрее." Цзинь Сыюй сказал: "Кто сказал тебе отказываться?"
"Не
 буду!" Шэ Хуо Ран подняла обеденный стол. "Я хочу помнить, что мне 
нужно понести этот грех? Как быть, ведь веревка досталась Цай Шикоу, 
чтобы заколоть его! Ты виноват в том, что тебя застали здесь, что ты 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНО пытаешься съесть что-то столь отвратительное, как плазма 
мозга?"
Суп из "мозга" и палочек перевернул кровать, и он пролился
 на его рубашку. Служанки были так потрясены, что забыли отреагировать. 
Деревянный пестик был на месте.
Цзинь Сыюй тоже была ошеломлена, 
она ошеломленно смотрела на нее, думая, что та потеряет самообладание, а
 самообладание обернулось свирепой матерью.
Увидев, что она не 
выглядит, покрытая красной, белой и белой плотью, она подумала о своем 
описании, и почему-то внезапно почувствовала себя больной, чуть не 
вырвало, внезапно разозлилась, повернула голову и крикнула служанке: "Не
 спеши собираться!"
Служанка вздрогнула от шока, затряслась и 
разрыдалась со слезами на глазах, и сердце ее не выдержало - другой 
человек за столом поднялся, другая сторона все еще была пленницей, 
почему же их ругали вместо этого?
Его Королевское Высочество 
король Энн всегда был мягким и нежным. Он был джентльменом, которого все
 уважали. Даже в прошлом он редко плохо разговаривал с рабами. Сегодня 
же было несколько нападок. Служанки считали, что раз Его Высочество 
встретил этого пленника, то это немного ненормально.
Поменяв чистое одеяло и наведя порядок на столе, Цзинь Сыюй тоже переоделся и холодно скомандовал: "Запас еды".
"Я не ем." Она замерла на мгновение, промолвив слово.
Цзинь
 Сыюй посмотрел на нее хищной птицей и вдруг усмехнулся: "Ты не можешь 
видеть, как она умирает вот так, почему бы тебе не изменить свою жизнь 
на жизнь?"
Она была ошеломлена и пробормотала: "Поменять свою жизнь?".
"Возьми свою собственную жизнь в обмен на ее жизнь.
"
 Цзинь Сыюй легкомысленно сказал: "Не притворяйся таким святым и чистым,
 раз ты знаешь, что люди собираются умереть за тебя, ты просто создаешь 
проблемы и не хочешь есть молотое мясо. Ты сказал, что умрешь за нее? Ты
 называешь это жизнью и смертью, но это все".
Его тон был 
ядовитым, с усмешкой на лице, он ждал, что она снова нападет, но она не 
двигалась. Она молча, мрачно размышляла и долго вздыхала, говоря: "Я 
хочу жить".
Цзинь Сыюй усмехнулся еще сильнее.
"Однако..." 
Она вдруг подняла голову и улыбнулась, все еще небрежной улыбкой, не 
резкой и убедительной, отчего он затрепетал в своем сердце: "Я думаю, ты
 все-таки не отпустишь меня, и поэтому......".
Она заползла на кровать, не надевая обуви, и вышла на улицу, не оглядываясь. "Прощай, никогда".
"Что
 ты делаешь!" Цзинь Сыюй небрежно посмотрела на нее и почувствовала, что
 ее гнев подобен пламени в этом пекле, которое невозможно подавить одно 
за другим.
"Иди в тюрьму". Она шла криво и отвечала легкомысленно.
Не
 доходя до двери, свет и тень темнели у нее за спиной, а талия была туго
 стянута. У нее не было времени бороться. Ее отбросило на кровать за 
талию.
Она пришла в себя на одном дыхании, начала кашлять, грудь 
ее поднималась и опускалась, дыхание было прерывистым, на бледных щеках 
проступил слабый румянец, похожий на струящиеся волны осенней воды, 
слабый, как облако.
Цзинь Сыюй снова испугался.
Он склонился
 над ней, и хотел холодно преподать несколько слов, женщина с нежной 
внешностью и твердым внутренним сердцем отпустила его, чтобы не дать 
глазам так упасть. От какого-то движения они покраснели. Внизу виднелась
 стройная белая шея. Воротник немного разбегался, показывая тонкие и 
изящные ключицы, а затем вниз...
Цзинь Сыюй в панике оглянулась и 
вдруг обнаружила, что ее руки все еще лежат на талии, щупальца были 
мягкими, узкими и неширокими, а стройность обладала уникальной гибкостью
 женщин Сиву, вызывая желание попробовать.
Желание сломать, или хочется посмотреть, какая она мягкая, под каким углом можно подогнуть под себя.
От
 таких мыслей вместе, разум помутился, дыхание участилось, прислуга со 
всех сторон очень ревновала, Юй Гуань молча отступил, а последний 
осторожно взял дверь.
Принесли дверь, посмотрели друг на друга и 
зашептались - большинство женщин-военнопленных во Вьетнаме были в конце.
 Видя чувства Ее Королевского Высочества, жизнь этой женщины, вероятно, 
была спасена.
Цзинь Сиюй проснулась со смущенным голосом, когда 
дверь закрылась, и он мягко улыбнулся, отпустил ее талию, но взял 
боковой шелк, очистил ее и прошел босиком по земле. Под ногами остались 
следы пыли и грязи.

    
  





  


  

    
      Стройная лодыжка зажата в ладони, и она нежна, как бамбук. Ногти не 
такие темные, как у женщин Да Юэ. Они окрашены в пунцовый и 
бледно-красный цвета импатиенса, и они чисты и белы, как жемчужные 
раковины. Не замечая нежности, она оставалась неподвижной и позволяла 
ему прислуживать.
Вытерев ноги, он бросил сипу и наклонился к ней, но она по-прежнему не двигалась.
Это согласие или приглашение?
Цзинь
 Сыюй улыбнулся и протянул руку, чтобы развязать ее пояс. В прошлом он 
иногда наслаждался военнопленными женщинами из Тяньшэна, и его люди 
выбирали для отправки женщин с хорошей внешностью и добрым нравом, но те
 лишь пробовали и меняли свои вкусы. В этот момент нежные и ласковые 
чувства.
От этого небывалого удовольствия на его губах появилась 
нежная улыбка, он задул лампу и свечу, желтоватый ореол исчез, и лунный 
свет тускло померк, она была наполовину в постельном белье, половина 
тела в лунном свете, мягком, как перышко.
Пояс развязан, рубашка расстегнута, а кожа белее лунного света и лучезарнее жемчужного нефрита.
Цзинь
 Сиюй молчала, прижав локти к глазам, она знала, что у нее нет сил 
бороться, но в душе думала, что на самом деле не хочет бороться.
Женщины,
 которые в армии переодеваются в мужчин, большую часть своей жизни 
испытывают блуждающую ненависть, и у таких людей редко бывает идеальное 
тело. Такую вещь, которую любят мужчины и женщины, можно обменять на 
свободу и жизнь. В конечном счете, оно того стоит.
Его пальцы легонько коснулись чистой белизны.
Она задрожала.
Он вдруг задрожал.
Внезапно ударил гром, и он в самом деле подбросил пальцы в воздух.
Лунный свет холодно прошелся по залу.
Увидев Цзинь Сыюй, его лицо в одно мгновение стало белее лунного света.
Увидев
 его полуприподнятую руку, уставилась на кожу талии, как раз там, где он
 только что коснулся, появились густые и плотные мурашки, 
расположившиеся на ее сияющей коже, яркие и ослепительные!
Отвращение!
Только крайнее отвращение в сердце женщины приведет к физическим реакциям!
Она ненавидит его прикосновения!
У
 Цзинь Сыюя на мгновение даже помутилось в голове - он прожил всю жизнь,
 он был золотым конем, он был нежен и красив, он был обаятелен и 
очарователен, он ходил по улицам и приветствовал всех людей, испытал 
опасные и обманчивые сердца, испытал Обманчивое непостоянство мира, но 
действительно никогда не испытывал этого момента... отвращения.
Неконтролируемое отвращение из сердца женщины.
Цзинь
 Сыюй свесила руки в воздух, по тонкой коже побежали мурашки, и она 
вдруг почувствовала себя этаким бандитом, который затащил людей в лес и 
грубой силой раздавил женщину.
Гнев воспламенился, и гордость принца Цзинь Цзунюгуя не позволила ему продолжать делать то, что он хотел.
Его пальцы щелкнули, и футон перевернулся, накрыв ее беспорядочный плащ. Не говоря ни слова, он встал и вышел.
Дверь с громким звуком закрылась, и четыре стены, казалось, задрожали.
Тишина вернулась во все стороны, и спустя долгое время она открыла глаза, немного усталые, и улыбнулась.
Он тут же поджал губы, с трудом обхватил ее руками, как медведь лапу, и коснулся ее за талию.
Маленький муравей был тронут ею.
Я
 с выражением благодетеля уставился на муравья, которого она только что 
протащила по земле. Она улыбнулась и тихо сказала: "Спасибо, что 
забрался и залез, и защитил мою девственность, а то от этого мурашки по 
коже, действительно нелегко Подняться".
Лунный свет проник в ее глаза, и ее холодные и прищуренные глаза вспыхнули.
Затем она мягко подула, сдувая муравьев на землю, словно сдувая этот мир, бесконечно грабя пепел.
Когда наступила ночь, раздался слабый стук колес колесницы.
Согласно приказу Его Королевского Высочества, сегодня вечером мертвых заключенных перевезут в тюрьму Ячэн в префектуре Пучэн.
Со
 всех сторон было тихо, и не было сильной охраны. В ней не было 
необходимости, потому что заключенная умирала от пыток. Вы просто 
выпустите ее из клетки, и у нее может не хватить сил подняться с трех 
ступенек.
В тихой комнате, где находилась госпожа Ван Шаояо, тоже 
было очень тихо. Особая узница была серьезно больна. Врач или горничная 
приходили и уходили, а охранники лениво прислонялись к дверному проему и
 болтали.
Несмотря на тишину и спокойствие, в воздухе ощущалось слабое напряжение, как в темной ночи.
Еще два барабана.
Она лежала на кровати в тихой комнате и вдруг открыла глаза.
Наклонив
 голову, она заглянула под кровать. Служанка заснула у нее в ногах. Она 
медленно поднялась с постельного белья и медленно встала с кровати.
Почувствовав тишину, служанка не проснулась.
Она
 вышла из комнаты, как блуждающая душа, а стражник у двери сидел на 
променаде с копьем, чуть склонив голову, и она прошла мимо, не заметив 
этого.
В конце коридора, как оказалось, дежурила команда стражников и зашаталась.
Она спокойно проплыла по набережной, но служанка сменила ее сегодня на черную тунику, совсем не бросающуюся в глаза.
Поворачивает по коридору, там двор, во дворе нет стражи, там ворота Юэдун.
Стражник
 по ту сторону ворот Юэдун прятался в темном месте, смотрел на Весенний 
дворец, положив голову на голову, и не мог не ухмыляться, но все же мог 
смотреть вверх.
Она плыла позади них и вынырнула из-за скопления цветов.
Охранники, казалось, ничего не понимали, но вдруг подняли головы и посмотрели друг на друга.
Темная тень бесшумно появилась позади них, и стражники быстро опустили **** палаш и вежливо подняли руки, чтобы встать.
"Вышли?" спросил Шен Шенг.
Страж кивнул.
Под лунным светом выражение лица мужчины было трезвым, в глазах мелькал сложный смысл, это был Цзинь Сиюй.
Он молча помахал некоторое время рукой, охранник ушел, а Дворец Весны остался лежать на земле, и никто его не подобрал.
"Ваше высочество, вы хотите...", - прошептал кто-то позади него.
Цзинь Сыюй облегченно произнес: "Я последую за вами сам, вы только возьмите кого-нибудь подождать".
Цзинь Сыюй был ошеломлен на некоторое время, прежде чем уйти за ним.
Он
 преследовал тонкую тень перед собой, шел за ней через весь сад, шел 
через сад, шел по мосту... и постепенно почувствовал неладное.
Кажется, эта дорога не ведет в сторону темной тюрьмы?
Нахмурив брови, Цзинь Сыюй с удивлением обнаружила, что качается в сторону небольшого пруда на заднем дворе.
Что она здесь делает?
От
 всей души думая, что идет в темную тюрьму, Цзинь Сиюй ждала крольчиху 
со сложным настроением, а та ошалело смотрела ей вслед, как та, 
спотыкаясь о траву с росой, идет по белой каменной земле, дрожа, и 
направляется прямо к пруду.

    
  





  


  

    
      Пруд был искусственно вырыт. Изначально этот вассал был элегантен и 
выращивал у пруда журавля. Позже, когда журавль умер, пруд опустел, а 
вода стала прозрачной и сверкающей под лунным светом.
Она подошла к пруду, остановилась и подняла ноги над прудом...
Вдруг оттуда выскочил Цзинь Сыюй.
Он был подобен молнии, а его осанка была вытянутой, как у журавля. Он бросился за ней и схватил ее за сердце.
Однако, в конце концов, шаг запоздал, раздался всплеск и брызги.
Она упала в него, и его не пощадили. Ей не терпелось снять его и она подбросила его в воду.
Вода
 не глубокая - холодная зима. Он поспешно бросился ловить ее, как только
 вода спала. Люди вокруг него не боролись с утоплением. Он схватил ее 
сразу же, как только схватил. Она выглядела бледной. Ее глаза были 
закрыты. .
Закрыты?
Сомнамбулизм?
Цзинь Сыюй пребывал в оцепенении и дрожал от влажной дрожи, но он слышал, как человек в его объятиях пробормотал "Ванна...".
Она призрачно выбежала посреди ночи, потому что ей приснилось, что она хочет принять душ?
Он
 следил за ней долгое время, но это было только для того, чтобы 
сопровождать ее, чтобы принять эту зимнюю ванну с холодной водой из 
озера?
Цзинь Сыюй был так зол, что забыл подняться, и фыркал в 
воде. В это время постепенно зажегся факел, и прибежали стражники. 
Предводитель поначалу устроил засаду так, как велел. Быстро снимайте 
плащ и отправляйте его наверх.
Цзинь Сиюй обнял ее, подошел к 
воде, и посмотрел вниз, чтобы увидеть ее мокрую одежду, обтянутую 
стройным телом, изогнутую, владеющую тонким и зеленым чарующим, и в 
мгновение ока увидел, что стражники выглядят неестественно, Быстро 
сдернул плащ, накинутый на плечи, плотно укутал ее, и снова сказал: "Я 
немедленно попрошу доктора дать Сюэ Сюэчжай еще три мангала, сварить 
**** суп, поторопись!".
Поднял руку и коснулся ее лба, он был 
очень горячим, как огонь, и ее сердце тревожно забилось. Хотя Нефрит был
 теплым и ароматным, ей нечего было упускать. Она быстро вернулась к 
Квексюэ Чжай и приказала служанке быстро переодеться. В этот момент я, 
волнуясь, вышагивала взад-вперед перед залом. Пока служанка робко не 
напомнила мне об этом, я вспомнила, что забыла сменить мокрую одежду.
После
 переодевания и возвращения, врач уже пришел, и только "Ах" с пульсом, 
сказал: "Почему эта девочка вдруг снова заболела? Как это неприятно..."
Сердце
 Цзинь Сыюя опустилось, и когда он посмотрел вниз, то увидел, что 
человек на кровати был горячим, и он мог чувствовать жар на расстоянии 
трех футов. Он внезапно остыл в мгновение ока. Похожий на лед Хансенсен,
 так жарящий между огнем и холодом Беспокоит, не станет ли она вдруг 
страдать от этой боли и не расстанется ли в следующий момент.
Ее 
сознание казалось неясным, руки тщетно царапались, и казалось, что она 
хочет выцарапать свое раздраженное сердце и кровь. Цзинь Сыюй боялась, 
что поранит свою незажившую руку, и надавила локтем на ее запястье, 
прислушиваясь Она пробормотала в оцепенении: "Баня..."
Цзинь Сыюй 
подумал, что женщина попала в плен после битвы ****, осталась в 
подземелье и каталась по земле, а поскольку была тяжело больна, боялась 
простудиться. Она никогда не принимала ванну и, вероятно, обладала 
чистым характером. Она не забывала о своих снах, поэтому, помечтав, 
выбежала на поиски Где вода, мне больно мокнуть в холодной воде.
"Полезно ли принимать горячую ванну?" Он посмотрел на ее неловкий взгляд, подумал и спросил у врача.
Доктор
 немного странно посмотрел на Цзинь Сиюя, и почувствовал, что Его 
Высочество действительно глуп, и его жизнь почти угасла. Какую еще ванну
 он принимал?
"Ваше Высочество..." Старик пощипал бороду и неявно 
напомнил: "Она выглядит так, боюсь, что за короткое время она полностью 
очистится...".
Обычаи Дэйюэ и смерть мертвых полностью очистились.
 Цзинь Сыюй отреагировал с ошеломленным выражением лица. Он недоверчиво 
возмутился и сказал: "Что вы имеете в виду?".
Врач не осмелился 
больше говорить и не выписал рецепт. Он смиренно поклонился и сказал: "В
 противном случае, Ваше Высочество, пожалуйста, попробуйте обратиться к 
дворцовому врачу...".
Цзинь Сыюй молча промолчал, а Тайцзи никогда
 не выезжал за пределы столицы. К тому же он находился очень далеко от 
столицы. Даже если Тайцзи приедет, я боялся, как бы не было слишком 
поздно.
Доктор перед ним - уже известный врач на севере Да Юэ. 
Если у него не будет руки, то вокруг не будет никого, кто мог бы спасти 
его жизнь".
"Его Королевское Высочество, на самом деле люди - это 
многоползущие тигры, скрывающиеся драконы и драконихи, а также несколько
 известных летающих предков, которые работают". Доктор посоветовал: 
"Лучше искать известных врачей в списке, или посещать в частном порядке,
 в этом есть плюс."
Цзинь Сыюй молчала, а Вэнь Яронг смотрел в темные тени, игнорируя ее выражение лица, некоторое время кивал.
В
 конце концов, доктор оставил несколько успокоительных лекарств. После 
того, как его сварили и выпили, она стала тише, а когда наступил 
рассвет, она проснулась.
Увидев его, она устало улыбнулась и пробормотала: "Ты... избил меня посреди ночи? Почему ты так устал?"
Она
 все еще была настроена шутить, Цзинь Сыю тоже пришлось подергать 
губами, чтобы увидеть ее многочисленные тонкие щеки за ночь, помолчав 
некоторое время: "Вечные трудности и только смерть, но теперь у тебя, 
кажется, нет воли к выживанию?"
Она помолчала, не соглашаясь между своими выражениями, и некоторое время молвила: "Ты готов убить меня?"
Цзинь Сыюй промолчала, и вдруг улыбнувшись, сказала: "Ум этого человека действительно непредсказуем.
Некоторые люди умирают, отчаянно борясь за жизнь, у некоторых есть возможность жить, но они высокомерно относятся к смерти."
Она закрыла глаза и выглядела слишком ленивой, чтобы ответить ему.
Цзинь
 Сыюй не хотел, чтобы она отвечала, хлопнул в ладоши, охранники внесли 
человека и поместили его во внешнюю комнату, Цзинь Сыюй сказал: "Это мой
 друг, он умирает, он не хочет умирать, он боролся за жизнь Вы все так 
больны, и мне не нужно ничего запрещать, просто поместите его во внешнюю
 комнату, пусть вы увидите, как выживают другие, подбадривайте друг 
друга, может быть, вам станет лучше."
"Мой друг?" Она открыла глаза и задумалась на некоторое время: "Хуа Цюн?".
"Его
 зовут Кли". Цзинь Сыюй сказала небрежно: "Зная, что ты здесь, я три дня
 и три ночи умоляла перед нашим домом. Собака-волк была загнана 
Мендингом, чтобы сломать ему горло. Зная, смогу ли я жить, я чувствую, 
что этот человек очень предан, и в нем нет греха. Я хочу воспитать его, 
но мне нужна его жизнь и счастье".
Она слушала, с усталой улыбкой, и сказала: "Кри... Правда? Тогда, пожалуйста, помоги... ему".
"Я
 тоже хочу спасти его и узнать, что он хочет сказать". Цзинь Сыюй встал и
 сказал: "Я слышал, что в горе Сандин на западе города Пучэн есть 
босоногий Ланьчжун. Секретный рецепт предков помогает от многих 
болезней. Я приказал людям найти его. А вот и Ланг-Ланг, чтобы вы его 
увидели".

    
  





  


  

    
      "Я думаю... ты хороший человек". Она улыбнулась, держа его за рукав, 
шепча "Как же так, я не помню... Почему я должна быть против тебя?".
"Тогда
 ты должна спросить себя". Цзинь Сыюй осторожно оттянул ее рукав, 
улыбнулся и кивнул головой, аккуратно уложив ее рога: "Спи, труба Клейна
 снаружи обкусана, Там всегда будут странные звуки, не бойся."
Она
 кивнула, очень спокойно, и в выражении его лица появилось немного 
жалости. Он посмотрел на нее некоторое время и быстро вышел.
Она лежала в футоне с открытыми глазами, слушая звук шагов, постепенно исчезающий в тишине.
Снаружи доносилось мутное и странное дыхание Кли.
Дыхание
 Кли было действительно странным, как будто он тянул мехи, скрипя и 
полыхая, заставляя людей беспокоиться, что мехи каким-то образом 
исчезнут.
Или... он почти исчез.
Служанки ходили 
взад-вперед, уклоняясь от взглядов и не решаясь смотреть на человека на 
кровати. Я никогда не видел, чтобы человек был так ранен. Дыра в горле 
фактически убила его, а на лице был откушен кусок мяса, но его все еще 
можно было разглядеть. Первоначальная красота, чем больше красивых 
вещей, после разбивания, тем более шокирующе это выглядит.
"Это ужасно..." Прошептали две служанки: "Такой хороший вид, какая жалость...".
"Это чтобы спасать людей до такой степени? Действительно герой..."
"Мужчина, казалось, торопился. Он все время хотел что-то сказать, но не мог пошевелиться, жалко...".
Она открыла глаза, прислушалась и улыбнулась.
"Девочка
 увидит это?" Подошла женщина средних лет с добрыми глазами, похожая на 
опознанную бабушку. "Ваша подруга, я не знаю, сколько я еще проживу".
Она
 тихо вскрикнула, и бабушка попросила кого-то отнести ее на ротанговую 
кровать, приказала поднять ее наружу и положить рядом с Кли.
Она повернула голову и внимательно посмотрела на мужчину в футе от нее странным и благодарным взглядом.
Ее взгляд упал на сломанное горло, и глаза сузились. Казалось, что-то быстро проносилось мимо, но никто не мог этого увидеть.
Когда я снова посмотрела на нее, я все еще была потрясена и сожалела.
Бабушка
 заботилась о ней и вдруг сказала: "Ой, девочка раньше в рецепте борнеол
 шелушила, а в кладовой плохо вышло. Князь попросил меня сходить к нему 
домой и забрать его. Чуть не забыла, держи весну, держи лето, Ты пойдешь
 со мной".
Ответили служанки и вышли вслед за бабушкой. Служанки в
 доме были заняты сменой постельного белья и возжиганием благовоний, и 
они не вышли. Рядом с ней никого не было. Только служанка третьего 
класса, которая не могла войти во внутреннюю комнату, стояла за дверью.
Странное дыхание стало громче, и веки Кли слегка дрогнули, показывая признаки пробуждения.
Что сделает этот человек, если проснется?
Она
 откинула голову на подушку и внимательно посмотрела на Кли. Глаза 
покрытой туманом маски были очень глубокими, если не видеть бездну 
солнца.
Она протянула руку.
Протянула к горлу Кли...
Осторожно дала Кли, заправила за угол.
Когда бабушка вернулась, что она увидела: тихо спящая рядом Кли, ровно дышащая, Кли упиралась рогами, она была в коме.
Бабушка стояла у двери и повернулась боком, открыв за ней созерцательное лицо Цзинь Сыюя.
Он
 смотрел на нее, мирно спящую рядом с Кли. Он не знал, радоваться ему 
или волноваться еще больше. Он осторожно прошел мимо и сел рядом с ней.
Спустя долгое время он сказал: "Добавьте мне еще людей, не забудьте немедленно найти этого посредника!"
Гора
 Сандинг на западе Пучэна - самая высокая гора за пределами Пучэна. Гора
 холодная, и часто говорят, что атмосфера там ядовитая. Но охотники, 
которые охотятся на этой горе, редко болеют.
Это все благодаря Ланьчжун Руаньчжэну, который живет в горах.
Говорят, что этот ранний предок Ланьчжуна также был врачом во дворце. 
Позже он ушел в отставку и вернулся в свой родной город. В его руках 
много золотых снадобий, но у этого Ланьчжуна странный характер. Он 
никогда не выходил из горы, а жил в одиночестве на вершине одинокого 
утеса.
Октябрьской ночью в Северной стране горы были туманными и холодными, как хрустальный занавес.
Несколько теней, перемещаясь по скале, как по радио, быстро добрались до вершины горы.
Гость
 легонько постучал в дверь, хозяин споткнулся и открыл пустую со всех 
сторон дверь, все еще гадая, не приснился ли ему сон, и тут он услышал 
звук стука сзади, а когда оглянулся, то понял, что это гость осмелился 
постучать в окно.
Под окном не было дороги, это был огромный утес.
Руан Ланг вздрогнул, и в его голове промелькнули слова, похожие на призраков Шань Цзин, но гостей не пригласили.
Три
 фигуры окружили его в центре. Один из них ухмыльнулся, его зубы были 
ярко-белыми, и спросил: "Ты хочешь, чтобы мы выбросили тебя на свободу 
из этого заднего окна, или связали тебя и отправили?".
Выбор Руана Ланьчжуна, естественно, не нуждался в повторном вопросе.
Знахаря
 Лань Чжунхэ связали **** и ночью отправили вниз с горы, в такое место, 
где его никто не мог найти. Оставшиеся три человека переоделись, 
изменили внешность и сели там на корточки, чтобы начать ссориться.
"Есть
 только один знахарь, естественно, я иду". Тот, что с белыми зубами, 
размахивал кулаком. "У меня хорошие боевые искусства, быстрая реакция, и
 я могу говорить..."
"Бум."
Раздался приглушенный звук, и наступила тишина.
Человек, который сделал кулак, убрал кулак и сухо сказал: "Мой кулак говорит больше".
Человек, сидящий на стуле и пьющий чай, нахмурился: "Наньи, я думаю, лучше быть Хелианом, ты...".
Подросток
 в желтом оглянулся, и кожаная маска планшета очень хорошо 
соответствовала его тону. "Если я что-то сломаю, я убью себя".
Цзун
 Чэнь замолчал и горько улыбнулся, зная, что человек перед ним, 
поскольку он был другим, обладал большим упорством, чем обычные люди.
Он
 зарылся в песок на пять дней и ночей, чтобы практиковать боевые 
искусства, и чуть не умер от удушья, только потому, что кто-то случайно 
сказал ему, что пять дней и ночей - это самое эффективное, но забыл 
сказать ему, что за такое время он потеряет свою жизнь.
Он никогда не думал о стольких последствиях, делая только то, что должен был делать.
Без мыслей и забот этого мира он не дрогнул бы и не отступил.
Такой человек, как он, поклявшийся защищать Фэн Чживэй всю свою жизнь, никогда не проявит инициативу и не покинет ее.
Гу Наньи не стал дожидаться ответа Цзун Чэня, **** Хэлянь Чжэн, заткнул там немытые вонючие носки и уложил его под кровать.

    
  





  


  

    
      Сразу же двое легли на голову парня и удобно уснули - снаружи Пучэн 
был свободен и тесен, там было много допросов, снаружи была большая 
армия, а внутри - королевская стража. В настоящее время это было первое 
опасное место. Многих из тех, кого привезли в Пучэн, отправили ждать в 
город, а те немногие, кто остался в городе, были самой элитой. Таким 
образом, они не осмелились попытаться пропустить их в королевский 
дворец. Самое главное - это то, что вы должны выйти, чтобы позаботиться о
 себе. Вы оба немного устали и знаете, что будете уставать и в будущем. 
Эта ночь будет последней ночью в Пучэне, когда вы можете спать спокойно.
 Завтра вам не придется спать. .
Зная это, люди все еще страдали 
от бессонницы и ворочались на гладильной доске, пока Цзун Чэнь не 
вздохнул и не сказал: "Наньи, с ней все будет хорошо. Ты должна верить 
ей. Она не умрет легко, даже если весь мир погибнет".
Человек, 
гладивший в темноте доску, не гладил, но и не говорил. Когда рассвело, 
растерянный Цзун Чен услышал, как он пробормотал.
"Ты всегда покидаешь меня".
На рассвете группа горцев с криками подняла людей на гору.
"Доктор
 Руан!" Когда один старик увидел Ланьчжуна, который нес корзину с 
лекарствами, он бросился к нему. "Мой старший племянник из Нинчэн 
приехал ко мне и в первый же день был укушен неизвестной тварью. 
Спасите, вы должны спасти..."
У поднятого молодого человека лицо было черным, а ноги распухли, как зимняя дыня.
Руан
 Ланьчжун небрежно взглянул на него и неприязненно сказал: "Эта 
маленькая травма, почему она должна быть такой срочной?". Не выписывая 
рецепта, он указал на несколько трав со всех сторон, и знахарь взялся за
 орошение. Прошло совсем немного времени, как отек исчез, и человек 
очнулся.
Старик с большой благодарностью понес племянника, а Ланг 
Чжун и Яо Тун собирались продолжить собирать лекарства. Отряд стражников
 не знал, откуда оно взялось.
"Наша свекровь внезапно заболела ночью. Я хотел бы попросить вас пойти с вами в Пучэн, и вы будете вознаграждены".
"Не ходи!" Гротескная личность Руан Ланьчжуна действительно была не слишком маленькой. Он закатил глаза и проигнорировал его.
Главный охранник махнул рукой.
Группа людей подбросила их вверх, скрутила и ушла.
"Ах, что вы делаете! Отпустите меня!" Руан Ланьчжун отчаянно закричал: "Вы бандиты! Проклятье! Свинья!"
Яотун захлопнул корзину с лекарствами и погнался за ним, держа кулак в хаотичной схватке. "Грабитель! Проклятье! Свинья!"
выругался Руан Ланьчжун: "Отпусти! Или будь осторожен, иначе погибнет вся семья!"
Яотун бросился кусаться: "Убью всю семью!"
Руан Ланьчжун выругался: "Невежественная и грязная навозная личинка!"
Лекарь запрыгнул на спину человека и укусил его за шею: "Личинка!"
Стража была невыносима, Лань Чжун не мог обижаться, но знахаря можно было вылечить и на время окружить.
Яотун прикрыл голову и катался по земле, только ругался: "Маггот! Маггот!"
"Я
 сломал своего мальчика, а с тобой я в отчаянии!" Руан Ланьчжун не 
удержался и громогласно прыгнул. Стражники остановились, а гнилую тряпку
 бросили в рот знахарю, снесли его с горы, запихнули в повозку и поехали
 прямо Пуюань налево.
Когда все шли чисто и обрыв опустился, кто-то вдруг выскочил из дома.
Стянув вонючие носки во рту и несколько раз сблевав, человек в Цин И, у которого было много ****, сердито крикнул в небо.
"Подождите! Я должен прибыть!"
С
 тех пор как Пучэн был направлен в армию, дни Пучэна постепенно 
становились все более тревожными. Вьетнамская армия терпела поражение и 
возвращалась, чувствуя разочарование и раздражение. Выходя в город, 
чтобы купить вещи, он часто легко вступает в конфликт с людьми.
Такое положение вещей существовало еще со времен гарнизона. Он никогда 
не был нарушен, даже несмотря на то, что тренер Цзинь Сыюй неоднократно 
приказывал и резал нескольких проблемных солдат, и строго контролировал 
количество войск, размещенных за пределами города, чтобы войти в город. 
Подобное повторяется до сих пор. Цзинь Сиюй не смеет слишком сильно 
форсировать события... - Сразу после победы солдаты потерпели крупное 
поражение. Огромный разрыв вызвал эмоции. Его величеству не позволили 
отступить. В Мингчуне будет война. Если солдаты не смогут контролировать
 лагерь, ситуация ухудшится.
Однако то, что произошло сегодня, 
было более жестоким - в Западном городе Пучэн было найдено несколько 
солдат, которые хотели купить что-то на фальшивое серебро. Дело было не 
очень серьезным. Не имело значения, потеряли они деньги или нет, но 
солдаты были высокомерны и не теряли деньги. Он также убивал людей и был
 окружен жителями Западного города Цици. В это время в городе было 
несколько солдат. Они сразу же бросились на поддержку того самого халата
 и немедленно сформировали группу. Они ждали, пока стражники Ячэн и 
Пуюань Цзиньсюй в уезде Пучэн В прошлом ситуацию уже нельзя было 
контролировать. Не говоря уже о том, что многие гражданские солдаты были
 убиты или ранены, и многие из них были ранены.
После 
инвентаризации дело было на утреннем рынке, и многие малыши из Пуюаня 
тоже делали там покупки. В это время несколько из них были затоптаны 
насмерть, а несколько пропали без вести. С тех пор как Пуюань получил 
Ван Цзя, он чувствовал, что всем не хватает рук, и теперь, нервничая еще
 больше, первоначальный владелец Пуюаня попросил людей спросить Ань 
Вана, может ли он составить несколько слуг.
Цзинь Сыюй был занят 
тем, что разбирался с путаницей, потрясшей двор. Он согласился, ни о чем
 не спрашивая, но когда уходил, то сказал пришедшему по этому делу 
начальнику собственной стражи: "Приходите по старым правилам".
Глава
 телохранителей ответил и привел несколько человек, чтобы сопровождать 
экономку Пуюань для проверки слуг. Это нужно для того, чтобы выбрать 
Пуюаня для службы королю. Даже если он не сможет войти во внутренний 
двор, ему придется ждать только во внешнем дворе. Если взглянуть на 
документы, удостоверяющие личность, и на рекомендацию спонсора, то 
процедура окажется сложной.
Когда прибыл начальник телохранителей,
 группа членов семьи была предварительно отобрана, и все они выглядели 
очень умными и слушали приказы, опустив руки.
Домоправитель Пу 
Юань поприветствовал его с улыбкой, возбужденно потирая руки: "Эта 
партия Дин Мяоцзы хороша, у тебя хороший вид".
Капитан 
телохранителей кивнул, огляделся и почувствовал, что эти люди, по 
крайней мере, в хорошем расположении духа, поэтому он сел на сиденье.
"Вас
 ждут не простые люди, а Великий Маршал, Его Королевское Высочество, 
Король Анлонг, даже если он только ждет за вторыми воротами, это тоже 
работа Гуанцзун Яоцзы. Тогда войдите снова, иначе произойдет ошибка, и 
никто не сможет спасти вашу жизнь..." Капитан стражи сидел там сурово и 
сказал, что он уже давно чувствует жажду и протянул руку за чаем, и тут 
большой новый член семьи, очень претенциозный сделал шаг вперед и подал 
чай.

    
  





  


  

    
      Капитан телохранителей взял его и посмотрел на этого ловкого члена 
семьи. Ему показалось, что кроме пары прищуренных глаз, которые были 
немного некрасивыми, он также был высокого роста, особенно особенно 
прямая талия, которая выглядела очень приятно и удовлетворительно. 
Кивнув, он произнес еще несколько слов: "Поскольку я служу официантом 
рядом с вашим высочеством, вы должны подчиняться правилам нашего 
особняка Анванг". Как только она взмахнула рукой, кто-то тут же поставил
 железную пластину, на которой горели красные угли, и резной утюг.
"Быть
 рабом под своим разумом, внимать слову верности, человек, проживший в 
особняке Анванг один день, станет рабом Анванга на всю жизнь - вы 
согласны?"
"Да!" Все ответили в унисон, особенно громко ответил 
высокий мужчина, и добавил свое предложение: "Пройти через пламя для 
Вашего Высочества, умереть!"
"Йо, еще есть немного чернил!" Капитан стражи улыбнулся: "Не обязательно пускаться в погоню, достаточно немного горечи".
Новые мальчики подняли головы и посмотрели на раскаленное докрасна железо. На железе очень четко было написано слово "Ан".
"Это
 знак моего особняка Аньван, и отныне вы будете носить его с собой, и 
вас нельзя лишить вечной жизни. Это ваша слава, но если кто-то боится, 
вы можете получить свой собственный культурный подвиг".
Цвет лица у
 всех изменился, а метка стала похожа на лошадь или на коня? Я слышал, 
что у знати Да Юэ было такое правило в ранние годы, но из-за того, что 
оно было слишком диким, его давно отменили, и я не хотел, чтобы в 
особняке Ань Вана сохранилось это правило.
Капитан стражи молча 
пьет чай - на самом деле, в особняке Ань Ван нет такого правила. Это 
последнее требование принца после приезда в Пучэн. Что касается того, 
почему это так, ум принца - это не то, о чем могут рассуждать эти слуги.
В
 комнате воцарилась тишина, все были смущены, а слуга, конечно же, был 
человеком. Во всяком случае, это был человек. Так обращаются со скотом и
 лошадьми.
Дверь в соседнюю комнату открылась, там стояло 
несколько узких кроватей, ожидая, когда люди войдут и будут заклеймены, 
или автоматически покинут помещение.
Косоглазый высокий мужчина 
уставился на раскаленный паяльник, словно хотел увидеть паяльник из 
цветка, а другой молчаливый, обычный на вид человек задумчиво уставился 
на маленькую дверь.
Несколько человек с поникшей головой, ни на что не глядя, просто пустив все на самотек.
Или
 же первым заговорил высокий мужчина, который вдруг рассмеялся и нарушил
 тишину: "Осмелился пройти через огонь, что ты боишься клейма? Я 
первый!"
Он очень радостно поднял ногу и вошел в дверь, капитан телохранителей удовлетворенно улыбнулся.
Человек Шэнь Цзин улыбнулся и, не говоря ни слова, последовал за ним.
Хуо
 Ран, который ни на кого не смотрел, поднял голову и открыл рот, как бы 
желая что-то сказать, но тут же стиснул зубы, чтобы не отстать.
Некоторые
 из них шли впереди, остальные - следом, а некоторые и вовсе отступили. 
Глядя на спины этих отставших, капитан телохранителей взмахнул головой, и
 кто-то тут же тихо последовал за ним.
Дюжина людей, вошедших в 
калитку, посмотрели друг на друга, а высокий мужчина, шедший впереди, 
сердечно улыбнулся и сказал: "Клеймо сверху или клеймо снизу? Не 
поставите ли вы клеймо на моего второго ребенка?".
Телохранитель 
не мог не улыбнуться, пристыдив его: "Недостаточно быть **** из-за своей
 добродетели, давай, снимай штаны". Он указал на свой зад.
Высокий
 мужчина улыбнулся и сказал: "Почему бы тебе не сжечь это в моем сердце?
 В будущем я женюсь на своей жене, или оцените мне этот рот, чтобы она 
не жалела меня". Я поцеловал там в один укус... Какая красивая, эта 
попка. Но такого лечения не существует".
Человек Шэнь Цзин 
внезапно взглянул на него и с улыбкой сказал: "Боюсь, что Ваше 
Превосходительство горит в моем сердце, и может оказаться, что кто-то не
 прочь поцеловать, не будет ли это клеймом?".
"Что вы знаете?" 
Высокий мужчина прищурился. "Моя жена такая умная и обязательно 
поцелует". Через три, пять, два, два, два он снял штаны, и 
бледно-медовая кожа заблестела и засияла. Улегшись в постель, шлепнул 
себя по **** и взвизгнул: "Приехали! Какая жалость!"
Он повернул голову и снова высмеял тихоню: "Это не девица, даже раздеваться и тереться!".
Мужчина,
 стоявший на дальней стороне, продолжал смотреть туда. Услышав эту 
фразу, Хуо Ран поднял голову, он хотел что-то сказать. Однако, посмотрев
 на тихого мужчину, он разинул рот и отвернулся, чтобы ковырять стену.
Тихий
 человек проигнорировал провокацию, поджал губы и медленно разделся. Его
 внешность не была хорошей, но движения были спокойными, и в его 
поведении чувствовался особый шарм. Люди думают, что то, что он делает, 
очень красиво.
Даже если он снимает одежду и страдает от 
клеймения, он делает это элегантно и спокойно. Он не торопится, не 
выглядит так, будто его собираются оскорбить.
Одежда будет 
сниматься, как бы медленно она ни снималась. Высокий мужчина лежит на 
кровати рядом с ним. Он держит его голову. Он смотрит на него и 
улыбается: "Я думал, будет худой и с нежной кожей, я не хочу Ты тоже 
очень интересный".
Мужчина лежал на животе, а его руки лежали на 
голове. Его кожа была нежной и шелковистой, не скучной бледной или 
высокой и мужественной. Внутренности слегка поблескивают, линии тела 
тонкие и плавные, а мышцы полны упругости и силы. Лежа рядом с высоким 
мужчиной, они оба заставляли людей ощущать неповторимую красоту мужского
 тела.
Вошел капитан стражи, его глаза прояснились, он замешкался и
 вдруг сказал: "На самом деле, после битвы при Байтуе многие из наших 
стражников тоже погибли..."
Дворецкий Пуюань тут же благодарно улыбнулся: "Взрослые могут пожелать выбрать несколько хороших".
"Это
 хорошо, но это только внешняя охрана". Капитан телохранителей кивнул, 
подошел, похлопал по высокому заду и улыбнулся: "Вставай! Следуй за 
мной."
"Почему?" Высокий человек прикрыл свой **** и закричал: "Я 
согласен быть заклейменным. Я иду в Пуюань. У моей бабушки нет денег, 
чтобы купить лекарства дома..."
"Дурак, у тебя задница не чешется?" Капитан стражи улыбнулся, выругался и пнул его в пустоту. Сейчас!"
"Не благодари пока!" усмехнулся дворецкий Пу Юаня.
Высокий
 человек замер на некоторое время, забрался в штаны и замер на 
мгновение, затем поклонился капитану стражи: "Спасибо, что подняли 
капитана, маленькому надо отдать честь!"

    
  





  


  

    
      Капитан стражи поднял его с улыбкой и снова посмотрел на тихого 
человека. Он выглядел немного нерешительным и сказал: "Я думаю, вы не 
так уж плохи, можете ли вы заниматься боевыми искусствами?"
Мужчина покачал головой.
"Взрослые,
 должно быть, видели, что литературный стиль этого ребенка отличается?" 
Дворецкий Пу Юаня улыбнулся. "Он родился ученым, и в его семье все 
поколения учились в частных школах. Он жил в Наньшань-Гаошань, но его 
отец умер рано, в Гаошане. Там была другая академия, и у него не было 
источника средств к существованию, пока он не приехал сюда, чтобы 
продать себя. Я вижу, что он умеет читать и писать, и думает, что в 
учебе принца есть недостаток, и хочет показать его принцу.
"Не хочу". Капитан телохранителей быстро махнул рукой: "Почему бы единоборцам не попросить его об этом".
Говоря
 о том, чтобы вынести высокого человека, маленький человек вошел с 
паяльником, и раскаленный утюг зашуршал по железной сковороде. Высокий 
человек прошел мимо со сложным выражением счастья и сожаления на лице.
Человек, лежавший на кровати, повернулся, чтобы посмотреть на паяльник, и равнодушно повернул голову.
Когда
 утюг прижимался к коже, раздавался протяжный звук "зи". В дыму запах 
паленого мгновенно заполнил всю комнату, и люди не могли не вздрогнуть, 
услышав его.
В комнате раздался вой и стенания, и высокий человек 
прислушался, навострив уши, чувствуя, что, кажется, не слышит стона 
тихого человека.
Через мгновение он увидел, что капитан 
телохранителей тоже прислушивается к крикам с поднятыми ушами, глаза его
 закатились, и он с улыбкой сказал: "Господин, а где малая гвардия, 
которая должна быть составлена? Разве королевская гвардия?"
"Ты хочешь быть красивым!" После того, как он прервался, он забыл продолжить слушать, и капитан корпуса закатил глаза.
"Вы, новички, которые еще ничего не сделали, хорошо, что вы можете охранять за пределами второго двора!"
"О."
 Высокий мужчина последовал за ним с небольшим разочарованием, 
коснувшись подбородка, его прищуренные глаза выдавали задумчивое 
выражение.
Он думал... Не вернуться ли мне за паяльником...
В
 настоящее время Квексюэ Чжай - самое оживленное место в Пуюане: врачи 
постоянно приходят и уходят, вылитые остатки лекарств скоро образуют 
дорожку, а поскольку Его Королевское Высочество Ань Ван часто приходит 
сюда, иногда остается, то и охрана здесь самая строгая.
Рано утром
 она проснулась от благоухающего лекарственного аромата, устало открыла 
глаза и услышала приятный зов свекрови: "Девочка проснулась!".
Она потерла уголок рта в улыбке.
В
 последние несколько дней она спала все больше и больше, а бодрствовала 
все меньше и меньше, так что каждый раз, просыпаясь, она очень сильно 
шокировала Цзинь Сиюя.
Свекровь увидела, как она проснулась, и 
поспешила к Цзинь Сиюй. Она сузила глаза и вдруг сказала служанке: 
"Помоги мне встать и одень меня".
Служанка на мгновение замерла, 
думая, когда это ты так дорожила своей внешностью? В прошлом она была 
грязной, как обезьяна, но опиралась на плечи Его Королевского 
Высочества.
Она поджала губы и ничего не сказала, но служанка не 
смела ее слушать - она всегда чувствовала, что в молчании женщины есть 
какая-то сила, которую нельзя игнорировать, не говоря уже о том, что эта
 особа очень прытко накрывает на стол.
Помогая ей подняться, она 
мягко сползла вниз. Она попыталась поддержать его, удерживая лицо, 
раскрасневшееся от красного прилива. Служанка быстро добавила три или 
четыре большие мягкие подушки, прежде чем поддержать ее, и, взяв 
косметику, спросила: " Какой макияж хочет девушка?".
Я взяла 
несколько ярко раскрашенных помад и румян, думая, что она наконец-то 
избавилась от них и хочет соблазнить ваше высочество перед смертью, не 
желая, чтобы она указала на несколько светлых тонов и сказала: "Это."
Эти
 помады с румянами очень розового цвета. После нанесения макияжа ее 
бледный цвет лица исчез, щеки раскраснелись, губы стали розовыми, и она 
выглядела так, будто не умирала. Наоборот, она была молодой, нежной и 
красивой.
Только тогда служанка поняла, почему она не выбирала 
яркие цвета. Она была слишком худой и бледной. Как только она 
использовала яркие цвета, они казались бы плывущими и ненастоящими. Они 
не такие настоящие, как эти мягкие цвета, поэтому они искренне хвалили: 
"Девушка прекрасна."
Она смотрела на себя в бронзовое зеркало. 
Женщина в зеркале была красива и вульгарна, за исключением красного 
пятна, похожего на родинку, как шишка между бровями. Некоторые были 
странными, но в странности она выдавала несколько странную красоту. , 
ужасающую.
Она медленно погладила отметину, а затем с незнакомым выражением мечтательно прошептала: "Правда? Не правда ли?"
Служанка
 не понимала, о чем она говорит. Увидев ее в первый раз, она слегка 
улыбнулась. Она была немного грустной и немного беспомощной. Она была 
такой сложной, что смешивала сложные выражения и колыхала ее в лучах 
утреннего солнца. Подумав о цветах в тумане, кажется, что они близки к 
настоящей красоте, и их нельзя сорвать.
Служанка затаила дыхание, 
но вот она отбросила бронзовое зеркало, посмотрела на себя и сказала: 
"Пошей мне платье, да с длинными рукавами".
Служанка посмотрела на нее в изумлении - разве ее одежда не с длинными рукавами? Разве рукав не прикрывает тыльную сторону руки?
Она
 опустила глаза, посмотрела на свою руку, которая все еще не зажила, и 
сказала: "Эта ткань настолько неудобна, что я убрала ее, а потом 
поменяла на рукав с особенно длинным рукавом. Не показывай его принцу".
Сказав
 столько слов, она задыхалась, а служанка не смела позволить ей поранить
 себя, иначе принц найдет другую вину, поэтому ей пришлось сначала 
убрать завернутую ткань в соответствии со своим намерением.
Вышла маленькая деформированная рука.
Она подняла его к глазам и внимательно посмотрела. На лице не было 
цвета сожаления, который был бы у обычных женщин. Она только посмеялась 
над собой и сказала: "Я разбила лицо, испортила руки и изменила мир. Я 
боялась, что умерла. И никто меня не узнал".
"Как же так?" Служанка опустила рукава, чтобы закрыть руку, и улыбнулась: "Если подумать, все прекрасно".
Уголки ее губ скривились, она прислонилась к мягкой подушке, пытаясь сесть прямо.
Послышались торопливые шаги, и не одни.
"Пэония."
 послышался голос Цзинь Сыю - она настаивала на том, чтобы называть ее 
пионом, и даже Цзинь Сыю пришлось называть ее так, - "Я нашел тебе 
хорошего посредника".
Дверная занавеска поднялась, Цзинь Сиюй вошел в дверь, за ним последовали два человека.
Руан Ланьчжун и его знахарь.
Как только эти двое вошли в дверь, они увидели ее на кушетке, Сяо Яо сразу задрожал, а Руан Ланьчжун тихонько его обнял.
Цзинь
 Сыюй, шедший впереди, ничего не видел позади себя. Он посмотрел на нее 
новым изумленным взглядом и с какой-то радостью сказал: "Сегодня ты 
выглядишь лучше!"
И снова: "Как ты села?"

    
  





  


  

    
      Она лишь улыбнулась и посмотрела на Цзинь Сыюя, не обращая внимания на тех двоих, что стояли позади него.
Руан
 Ланьчжун тихо стоял с закрытыми глазами, осторожно принюхиваясь к 
запаху жирного порошка в воздухе, Яотун стоял прямо, несколько раз слепо
 посмотрел на нее, а затем отчаянно отвел глаза.
Он стоял у двери и
 тянулся к тому, что казалось дверной рамой. Руан Ланьчжун взглянул на 
него, и тут же закрыл руку, его пальцы втянулись в рукав.
Пальцы Гу Наньи были крепко сжаты в его ладонь...
В сердце в этот момент царил хаос, и оставалось только два слова, безумно кричащих - это она, это она, это она...
На
 кровати лежал человек с длинными волосами, жалко худой, лежащий как 
облако в одеяле, что заставляло людей беспокоиться, что он в любой 
момент поплывет, потому что худой, глаза казались удивительно большими, а
 водяной пар слегка подернулся дымкой. Он чувствовал себя словно 
погруженным в туманные приливы.
Он никогда не видел ее 
по-настоящему - она носила два слоя масок, снимая то один слой, то 
другой. Она тщательно оберегала свое истинное лицо, как жизнь. Он привык
 к Вэй Чжи или Хуан Чжифэн Чживэй, однако в этот момент маленький 
человечек на кровати понял, что это она.
Оказалось, что это была 
она, но на лице это не имело никакого значения. Узнавать и встречать 
таких людей всегда было чудесно. Надев тысячи масок, они смотрели только
 в душу.
Он не смел смотреть на нее, боясь, что не сможет 
по-настоящему контролировать, и проходил столько же раз, сколько и 
раньше, подхватывая ее и стискивая в объятиях, позволяя ей спрятаться 
под его вечной защитой, а потом, как предупреждал Хэлянчжэн, причинить 
ей боль.
Он мог только позволить своим ногтям впиться в ладонь, и 
посмотрел вниз на землю, белая каменная земля была очень чистой, и тень 
отражала ее, такую слабую и тонкую, тоньше, чем когда-либо, когда я 
видел ее, это заставляло людей беспокоиться о свете.
Раздавить ее.
Что-то
 вышло из транса, и громовые волны взметнули тысячу куч снега на берегу,
 ударились где-то о крепкую крепость и разбили на куски и сердце, и 
плоть, все распалось снова, а он от этой душераздирающей боли Почти 
дрожал, но не дрожал, он снова и снова с улыбкой думал о ней и называл 
резьбой по нефриту. В этот момент ему очень хотелось стать резчиком по 
нефриту, но именно резчиком по нефриту.
Мгновенно понять все 
страдания в мире, потрясение, тревогу, беспокойство, страх после 
разлуки, шок, боль, жалость и горе, которые невозможно распознать при 
встрече с ней.
Конечно, как она и сказала, болит все.
Он молча стиснул зубы, его ладони молча дрожали.
Взгляд
 Цзинь Сиюя наконец пересекся с ее взглядом, и она лениво посмотрела на 
них двоих, надула губы и со скучающим выражением лица спросила: "Какой 
это врач?".
Взгляд оглянулся, и слегка остановился, когда Яотун был немного побит, а затем пронесся мимо, она опустила глаза.
"Не
 смотри на людей свысока, Сюй - это Бодхисаттва, который спас тебе 
жизнь". Цзинь Сыюй увидела, что сегодня она в лучшем расположении духа, и
 ее настроение стало немного яснее. Она ласково и нежно потрепала ее по 
рогам.
Яотун подняла голову, она вдруг начала кашлять, и выдала свое тело, Яотун тут же опустила голову.
"Это моя наложница". Цзинь Сиюй обернулась к Руан Ланьчжун, "пожалуйста, обращайся с ней хорошо".
Когда
 Руан Ланьчжун впервые увидел такой богатый дом столовой Чжун Миньдин, 
он был потрясен. Недовольство в дороге давно исчезло, и он, склонившись в
 страхе и ужасе, привычно пощупал ее пульс.
"Моя наложница 
несколько дней назад вышла на прогулку и случайно уронила испуганную 
лошадь, повредив голову, и с тех пор память немного помутилась". Цзинь 
Сыюй указал на шрам на ее лбу. "Господин, пожалуйста, посмотрите, есть 
ли какой-нибудь способ". Пусть она вернется к нормальной жизни".
Ланьчжун и Яотун подняли головы и серьезно посмотрели на ее шрамы.
Она улыбнулась, немного смутившись.
Ланг
 Чжун опустил глаза и пощупал ее пульс. Его глаза внезапно застыли, а 
затем он пошевелился и сказал Яотун: "Травы, которые мы принесли, можно 
достать и погреть, а я могу побояться их использовать".
Яотун 
поджал губы, его глаза метнулись к плечам Ланг Чжуна, но он ничего не 
мог разглядеть, его накрыло до смерти. Он беспорядочно кивнул и 
отступил, не сказав ни слова.
Цзинь Сыюй с улыбкой сказала: "Господин, этот мальчик честен".
"Это
 тоже жалкий человек". Руан Ланьчжун сказал: "Когда я был ребенком, меня
 ранили, когда я отправился в горы за лекарствами. Некоторые вещи были 
немного запутанными. Если я поторопил принца, пожалуйста, попросите 
принца о снисхождении.
"Как бы то ни было, как бы то ни было". Цзинь Сыюй была в хорошем настроении.
Лань
 Чжун опустила глаза, ее взгляд мелькал в ее руках, рукава были 
длинными, и она действительно блокировала многие вещи, но в любом 
случае, она не могла скрыть невежественного доктора.
Чувства Цзинь
 Сыюй были очень чувствительны. Когда Ланг Чжун опустил глаза, его 
взгляд преследовал его, и Ланг Чжун не запаниковал. Он великодушно 
улыбнулся и указал на ее ушибленную деформированную руку. Это больно, вы
 можете посмотреть вместе?"
"Если ты сможешь, то, естественно, так будет лучше".
Внезапно
 позади него раздался приглушенный шум, и несколько человек, подняв 
головы, увидели, что мальчик-знахарь, державший сундучок с лекарствами, 
тупо стоит возле кровати Кли в углу комнаты, наклонившись, чтобы 
растереть ему ноги. Причина - столкновение в углу кровати Кляйна.
Увидев, что несколько человек переглядываются, он поднял голову и указал на Кли, сухо сказав: "Это ужасно...".
"Напугал
 тебя?" В глазах Цзинь Сыюя появилось облегчение, и он улыбнулся: "Этот 
действительно ранен, и господин подождет, чтобы увидеть миледи, а затем 
покажет его."
"Медики спасают жизни людей и обязаны это делать". Руан Ланьчжун согласился.
"Это праведный человек.
"
 Цзинь Сиюй искренне сказал: "Чтобы спасти мою наложницу, горло прокусил
 голодный волк в горе, и я не знаю, смогу ли я проснуться. 
Присмотритесь, раз господин здесь, он также поручит вам заботиться о нем
 в будущем". Медицинское имя господина - Шино.
"Естественно, 
старайтесь изо всех сил". Руан Ланьчжун улыбнулась, аккуратно опустила 
рукава и повернулась назад, чтобы выписать рецепт. Медицинский работник 
посмотрел на Клэр. Руан Ланьчжун сказала: "Маленькая, чем больше ты 
смотришь, тем больше боишься того, что увидишь. Быстрее иди к солнцу".
Яотун
 Сяоду послушно вышла, она откинулась на кровать, ее глаза пересеклись с
 глазами Цзинь Сыюй, и она упала на спину, с холодной улыбкой на губах.
Снаружи
 раздался легкий стук в дверь, и экономка Пу Юаня вежливо сказала: "Его 
Королевское Высочество, эти недавно выбранные члены семьи стоят на 
коленях за второй дверью. Не хотите ли вы войти для обучения?".

    
  





  


  

    
      Ее глаза закрылись, усталые и сонные, как будто прислушиваясь.
Руан Ланьчжун, выписавший рецепт, осторожно пожал ему руку.
Цзинь
 Сыюй повернулся к ним спиной и, подумав немного, сказал: "В этом нет 
необходимости, стоя на коленях в течение двух часов, вы смотрите на их 
соответствующие задания, вы особенно умны?".
"Эти партии очень 
умны". Дворецкий улыбнулся: "Мастер Лю тоже взял причудливую, и взял 
грим во вторую группу внешней охраны на месте."
Цзинь Сыюй сказал: "Хм", и спросил: "Все ли сделано по правилам?".
"Да."
Цзинь Сыюй улыбнулась, с особым значением. Она подняла глаза, уставилась на улыбку и выглянула во двор.
"Эти
 члены семьи очень умны". Цзинь Сиюй внезапно повернулась и спросила ее:
 "Я думаю, подождать, пока ты поправишься, и подарить тебе маленькую 
птичку и цветы, и специализироваться на разведении редких птиц, чтобы ты
 была счастлива, ты можешь согласиться?"
"Нет." Она сразу же отказалась: "Это шумно...".
"Тогда
 ты можешь это устроить". Цзинь Сыюй с удовлетворением обернулась. "Тот,
 что в учебной комнате, слишком глуп, чтобы просить тебя найти кого-то, 
кто может читать и писать слова, но есть подходящий".
"Уже есть".
"Тогда
 устройте его в учебной комнате, а сами можете бежать по делам или еще 
куда-нибудь". Цзинь Сыюй встала и направилась к выходу, она улыбнулась 
ему.
Цзинь Сыюй вдруг наклонился и нежно сказал ей на ухо: "Ты 
должна вести себя хорошо, я отвезу тебя в Киото, когда ты 
поправишься...".
Он наклонился совсем близко и заслонил собой 
худенькую женщину. С точки зрения Руан Ланьчжуна и знахаря за окном, 
казалось, что он интимно поцеловал ее лоб.
Черные волосы обоих упали вниз, и они двусмысленно переплелись на Цзинь.
Она
 не двигалась, не говорила, не уклонялась, ее глаза были полузакрыты, 
казалось, что консультация на некоторое время истощила ее силы, и она 
совсем не заметила его близости.
Руан Ланьчжун сосредоточился на составлении рецепта.
Лекарь склонил голову и запек травы на солнце.
Цзинь Сыюй вышла с улыбкой, халат Цзиньпао задел лицо Яо Яо.
Знахарь
 не двигался, долго поднимал голову, повернулся, отнес травы на другую 
сторону дома для просушки, а на той стороне, через стену, стояла ее 
кровать.
Он медленно разложил траву, долго сидел на корточках на углу стены и медленно прижимал ее к стене ладонью.
Через стену - место, где она откинулась назад, а через стену - ее бьющееся сердце...
Если он сможет, он хочет разбить стену.
Если бы он мог, он хотел бы взять ее через стену.
Если бы он мог, он бы вывел ее из этой богатой и железной осады, и дальше она была бы свободна.
Но он знал, что не сможет.
Со
 всех сторон ее обложили бесчисленными учреждениями и бесчисленными 
солдатами. Она - приманка, запертая в тяжелой железной стене, ожидающая 
неожиданного человека, чтобы опрометчиво умереть.
Он не боялся смерти, но убить ее не мог. Такое тело не могло выдержать никакой беды.
Он мог только приседать под углом стены, прижавшись лицом к стене и пропуская ее.
Чем больше скучал, тем больше скучал.
Оказалось,
 что те прошедшие дни, на которые я не обращал внимания, собирались 
вместе. Только в тот момент, когда я не мог узнать друг друга, я нашел 
это драгоценным.
Фэн Сенлян поскребся.
Он закрыл глаза и посмотрел на холодный зимний ветер на севере.
Через толстую стену.
С ладонями.
слушайте.
она была.
В комнате было очень тихо, служанки ушли отсылать Цзинь Сыюй, оставив в комнате только ее и Руань Ланьчжуна.
Клэр
 по-прежнему закрывала глаза и питала свой дух, а Руан Ланьчжун 
сосредоточился на написании рецептов, и больше никто ни на кого не 
смотрел.
Со всех сторон доносилось только мутное дыхание Клэр, 
странно звенящее, она вдруг открыла глаза, искренне обратившись лицом к 
спине Руан Ланьчжуна: "Господин, все равно спасите моего друга, для 
меня, я уже умерла, и больше не могу умереть. Раз."
Руан Ланьчжун взял ручку и с сомнением посмотрел на нее.
Она потерла уголок рта, изобразив горькую улыбку, но ничего не сказала, только произнесла: "Господин спасает?"
Руан
 Ланьчжун наклонился и сказал: "У этого человека сильная воля к 
выживанию, и здоровье у него хорошее, так что не исключено, что можно 
попробовать."
"Тогда прошу вас, пожалуйста, господин". Она улыбнулась.
После
 того, как служанки вернули Цзинь Сыюй, Руан Ланьчжун проинструктировал:
 "Уведите этого пациента из комнаты его жены, не болейте".
Он 
достал еще одну горсть трав и сказал: "Повесьте над перемычкой и курите 
по часу каждый вечер. Что касается остальных благовоний и тому 
подобного, не используй их больше. Больной этого не вынесет".
Что он сказал, то служанки и сделали.
Рецепт был выписан, а лекарство - отвар. Лекарство отваривал знахарь, а кормила служанка.
"Ты так невежественна". Служанка была так расстроена, что не могла не упрекнуть: "Что ты здесь делаешь?".
Руан
 Ланьчжун, который собирал мешочек с лекарствами, поспешил к ней и увел 
знахарку, при этом прошептав: "Глупый, не понимает правил!" Улыбаясь 
служанке: "Девочки не странные, это правило с тех пор, как я занимаюсь 
медициной, наблюдать за реакцией пациента при приеме лекарства, чтобы он
 мог в любой момент подумать о рецепте и нагрубить."
Тогда 
служанка разозлилась, улыбнулась и великодушно отпустила ее, сказав: 
"Все равно не на меня смотрят, просто смотрите, если хотите".
Руан
 Ланьчжун тоже хотел отстранить Яотуна, но тот вдруг затряс рукавами. 
Руан Ланьчжун отшатнулся и не смог удержаться от ухмылки, сказав: "Этот 
твердоглазый мальчишка". Больше не пытаясь оттащить его, но и стоя Не 
ходи вокруг него.
Только двое стояли перед диваном, и один из них 
смотрел прямо на служанку, чтобы та подала лекарство. Никто не мог быть 
спокоен, но если ничего не происходило, она не поднимала век и 
потягивала ртом.
Служанка достала вуаль, чтобы отдать Она поджала уголок губ и улыбнулась: "Девочка сегодня очень освежает".
"Я
 думаю, что это лекарство удобно. Хотя я чувствую горечь, я не пью его 
так часто". легкомысленно ответила она, затем закрыла глаза.
Руан 
Ланьчжун тут же из интереса потянул за собой мальчика-знахаря с 
небольшой скованностью. Ребенок тяжело ступал и шел по дороге, волоча за
 собой грязь и воду. Все служанки улыбались и чувствовали себя глупо.
Когда две фигуры уже собирались исчезнуть за дверью, она вдруг открыла глаза и посмотрела на их спины.
Как будто за спиной были глаза, Яотонг внезапно обернулся, чтобы посмотреть на нее.
Но увидел только ее закрытые глаза, спящий, как и прежде, взгляд, который никогда не открывал глаз.

    
  





  


  

    
      Порог обернулся, но лишь на мгновение.
Его взгляд устремился за тысячи миль, и его нельзя было достать.
Мастер
 Лю, лидер телохранителей, повел вновь выбранного телохранителя во 
вторую дверь. По пути встречались люди, которые приветствовали и 
отдавали честь. Глядя на улыбку этого счастливчика, было немного 
странно.
Кажется, что сейчас откроется хорошее шоу, но приходится терпеть. Я не могу быть найден заинтересованным лицом.
Недавно
 выбранный высокий мужчина не понимал этого. Он был настолько энергичен,
 что смотрел налево и направо, выглядя как деревенский житель, 
въезжающий в город, и он посмотрел на Пуюаня.
"Я спросил, как тебя зовут?" Капитан стражи положил руку ему на плечо и спросил с улыбкой.
Высокий
 человек немного странно опустил голову, подумав, что этот парень на 
полголовы ниже его самого, поэтому ему пришлось положить руки ему на 
плечи и поднять голову вверх, разве он не чувствовал себя неловко? Но он
 скромно ответил: "Младшего зовут Лю Саньху".
"Три тигра, хорошее 
имя и фамилия со мной. Это редкая судьба". Капитан телохранителей 
усмехнулся и энергично похлопал его по плечу. "Расслабься, следуй за 
мной, я буду хорошо относиться к тебе в будущем".
Лю Саньху посмотрел на него с улыбкой на лице и аккуратно наклонился: "Мастер Се поднимает!"
"Меня
 зовут Лю Юань". Капитан стражи поднял его, взял за руку и снова оглядел
 его с ног до головы. В его глазах появился намек на тайную улыбку, и он
 сказал: "Я должен хорошо тебя воспитать. Отныне ты будешь жить со 
мной".
Охранники со всех сторон слушали, навострив уши, услышав 
это предложение, а потом посмотрели на кости высокого человека, уголки 
его губ вытянулись странной дугой, и он быстро повернулся, делая дела и 
делая дела, и он был очень занят.
Лю Саньху на этот раз не выказал никакой радости, нерешительно сказал: "Жить со взрослым? Разве это... неуместно?"
Жить с тобой, король, как я могу найти кого-то.
.
"А?"
 Лю Юань спровоцировал длинный хвост, его глаза прищурились: "Что 
подходит и не подходит? Я сказал, что подходит, значит, подходит!"
Сильный мужчина Лю Саньху ответил гибко и сразу же отмел свои колебания, поклонившись со щелчком: "Да!"
"Пойдемте,
 я отведу вас посмотреть наш дом". Лю Юань сердито повернулся и повел 
его в западный двор переднего двора. Охранники, стоявшие за ним, 
прощупывали их мозги и тайком поглядывали друг на друга, и ждали, пока 
две фигуры отвернутся. "Вау" засмеялся.
"Эй, еще один!"
"Старина Лю теперь крут".
"Давайте сыграем в азартную игру, парень Мингера выйдет за пределы персонажа или просто попросит уйти?"
"Ставлю на уход!"
"За пределами персонажа!"
"Пожалуйста, уходи!"
Смех
 сзади, двое впереди не могли его слышать. Лю Юань взял Лю Саньху и 
пошел прямо в комнату в Сисяне. Комната была тихой и окружена цветочными
 садами.
Лю Юань прямо ввел Лю Саньху в комнату, прислонился к 
кровати, похлопал по доске кровати и позвал Лю Саньху: "Это твоя 
кровать, иди сюда".
Лю Саньху наклонил голову и посмотрел на Лю Юаня: "А?".
"Давай". Лю Юань сузил глаза и улыбнулся. "Покажи мне себя, твое тело сильное или нет?"
"Разве взрослый не видел этого раньше?" Лю Саньху запнулся и медленно подошел, встав рядом с кроватью.
"Только что видел, оно такое красивое..." Лю Юань улыбнулся: "Так что я хочу увидеть его снова..."
Лю Саньху, казалось, был ошеломлен и перестал двигаться.
"Идиот!
 Я не знаю господина Лю, разве я тебе приглянулся?" Лю Юань улыбнулся и 
поднял голову, щелкнув Лю Саньху **** со звуком "щелк".
Лю Саньху вскочил, коснулся своей задницы, уставился на Лю Юаня, его прищуренные глаза тоже открылись, круглые и круглые.
Лю
 Юань поджал губы: "Притворяешься глупым? Видя тебя умным, не похоже, 
что ты невежественный человек. В этом случае хорошо говорить что-то 
вроде мужского стиля, нехорошо говорить что-то вроде **** иска... Тебе 
хорошо играть со своим дедушкой.
Он встал и положил руки на плечи Лю Саньху.
Усилием воли глупый Лю Саньху был повален на кровать.
"Хорошее
 телосложение, но, к сожалению, мне приходится много работать для 
господина Лю..." Лю Юаньмэй улыбнулась: "Мне нравится играть в маленькие
 хитрости, господин Лю, терпите".
Открыв одной рукой ящик бокового
 шкафа, он обнаружил внутри множество вещей, похожих на плети, и 
медленно положил эти вещи на пол. Лю Юань прижимает Лю Саньху одной 
рукой, с силой рвет ее одной рукой, и рубашка Лю Саньху разрывается на 
большой кусок, обнажая твердую грудь светло-медового цвета, атласно 
поблескивающую в темном свете свечей.
"Это действительно красиво..." Лю Юань вздохнул. "Люди выглядят средне, а они действительно редки..."
Лю
 Саньху закрыл глаза и нахмурился. С этого момента он не двигался и не 
говорил. Его закрытые веки быстро подергивались под веками, как будто он
 яростно думал. В то же время дрожали его пальцы. От хватки на 
деревянной доске кровати остался след от пальца.
"Маленький 
послушный... потерпи немного..." Лю Юань двусмысленно улыбнулся, взял 
кусок веревки, обошел шею Лю Саньху, а затем провел по его голой груди, 
"сопровождая Лю Е, чтобы он играл с удовольствием..."
"Черт!"
С
 низким рычанием и львиным ревом, Лю Юань был поражен, а затем 
почувствовал сильное дуновение ветра, и удушающая сила задушила дыхание,
 разноцветный свет, похожий на драгоценные камни, вспыхнул в трансе, и 
он был отброшен на землю.
Он поднял голову в шоке и увидел, что 
человек, которого повалили на кровать, вскочил, громыхая в воздухе, как 
золотой лев, одной ногой отпихнул его, затем коротко ударил коленом, а 
колени прижали **** его груди. Так, что его грудная кость скрипела и 
хрустела, почти разлетаясь на куски.
Все это произошло внезапно, 
Лю Юань наполнил Ци Нянь Хуо Рань был налит холодный горшок с водой, 
пустой пустой в его сознании не ответил, смутно казалось, что слышит Лю 
Саньху пробормотал: "Прости, я не могу этого вынести...".
Не 
понимая смысла этой фразы, он в панике поднял голову, лицо Лю Саньху уже
 было сильно прижато: "К черту мертвого кролика! Мертвый кролик, мертвый
 кролик!"
Лю Юань открыл рот и хотел сказать: "Я не кролик. Я 
люблю играть с кроликами, но Лю Саньху уже плюнул на него. Он поднял 
руку и затянул веревку между шеями. Бросил ее на землю, наступил Лю Юаню
 на грудь и заорал: "Черт, тебя нельзя унижать. Раз уж ты упал, то лучше
 счастливо прокатиться на старом кролике, потерпи!".

    
  





  


  

    
      Как только он поднял ящик, полный кожаных хлыстов, он схватил один без разбора и взял его в руку.
Возьмите слово и спросите.
"Хуй тебе велел играть с кроликами?"
"Задолбал!"
"Хули ты, называешь меня своим маленьким мальчиком?"
"Заебал!"
"Пошел я на медведя?"
"Заебал!"
"Ебаться с тобой, чтобы хорошо провести время? Избить тебя!"
"Задолбал!"
"Да пошел ты, просто играй, это так противно, поэтому я не хотел совать зубы и жертвовать! Ты меня убил!"
"Защелкнулся!"
Лю
 Юань закричал и покатился по земле, но постепенно перестал кричать, 
только использовал руку, чтобы защитить голову и лицо, но втайне смотрел
 на Лю Саньху из щели в руке.
С точки зрения лежащего на земле, 
мужчина сверху выглядел очень высоким, с широкими плечами, тонкой 
талией, узкими бедрами и длинными ногами, и прекрасной фигурой, похожей 
на золото. Рваная рубашка была забыта, открывая большой кусок 
бледно-медовой полной груди, из-за усилий и гнева на лбу и груди 
выступили кристаллические капельки пота, бриллиантовый блеск отразился в
 тусклом свете свечи, и богатая мужественность рассеялась, сердитый 
мужчина в этот момент имел красивый мужской шарм, как лев.
Лю Юань
 завороженно смотрел на него, и вдруг забыл о боли от раскалывания 
головы и закрывания лица - этот кнут был сделан для развлечения, и он не
 ранил кости людей. Он постепенно отпустил кнут, Лю Саньху снова 
потянулся вниз, но Лю Юань не позволил, Ао подбежал и обнял Лю Саньху за
 ногу.
"Король!"
Увидев, что Ху Ши испугался, Лю Саньху поднял свой хлыст и замер.
"Король...
 хороший человек..." Лю Юань обнял его ногу, потер ее, задыхаясь, и 
поднял голову, чтобы улыбнуться: "Ударь меня... ударь меня...".
Лю Саньху медленно опустил голову и уставился на него, совершенно забыв, что нужно делать.
"Ты мой герой, мой король..." Лю Юань протянул руку и схватил хлыст.
"Они все говорили, что я люблю играть с кроликами... На самом деле, я 
больше люблю, когда вы меня пытаете... Никто не смеет... Никто не был. 
Смеет... Я должен был играть с ними... Когда я поднимал к ним кнут, я 
действительно желал, чтобы был настоящий мужчина... такой... 
свирепый...". Он схватил Лю Саньху за руку и повернул хлыст к себе 
лицом: "Пойдем... Пойдем... Скорее... Пока ты согласна... Я обещаю 
все..."
Лю Саньху уставился на хлыст в своей руке и посмотрел на 
Лю Юаня, который был взволнован и возбужден, его лицо было красным, а 
нос постоянно взволнован. Выражение краха и удивления появилось на его 
лице.
"Черт..." пробормотал он, выпрямив глаза. "Этот мир так **** слишком много, чтобы есть...".
Тут
 же он опустил глаза, посмотрел на фальшивую атаку весенней любви, а на 
самом деле над ним издевался кролик-мазохист Лю. Он танцевал с цветком 
кнута и кричал: "Хочешь, чтобы я дрался?"
"Ха." Лю Хао пьяно кивнул.
"Что-нибудь обещает мне?"
"Хороший парень..." Лю Хао схватил хлыст, задыхаясь: "Все..."
"Я иду на задний двор, чтобы стать королевским стражником!"
"Это хорошо!"
"Его
 бабушка, теперь прости, что не бью тебя в ответ". Лю Саньху отбрасывает
 волосы, небо и крики и сдерживает желание долго смеяться, папаша Па 
небрежно даже трижды ударил кнутом, отбросил каблуки кнута и ушел.
Не стоит сомневаться, что мошенничество есть, а мошенничества не существует.
За брюки вдруг кто-то потянул.
"Сердце!" Лю Юань задыхался, подняв голову, и схватился за сапоги. "Еще один хлыст!"
Вновь прибывший Лю Вэйвэй на следующий день не просился в отпуск, но капитан стражи Лю попросился в отпуск.
Охранники посмотрели на Лю Вэйвэя, который с энтузиазмом шел к заднему двору, и показали на выражение лица У Лэя.
Как этот ребенок играет? Так яростно? Неужели кролик разыграл дядю? Насколько это глубоко?
Лю Шивэй был очень расстроен и с радостью доложил о случившемся во внутренний двор.
Когда он зарегистрировался, то обнаружил, что это была охрана принца, 
но не та, которая всегда следовала за ним. Охранник принца также 
отличался внутри и снаружи. Лю Вэйвэй очень недоволен тем, кто стоит у 
входа во двор, и хотел бы вернуться и побить старого кролика, чтобы это 
сделал другой первоклассный охранник. Подумайте о таком охраннике, 
который боится, что Цзинь Сыюй одобрит его лично. , Пришлось 
остановиться.
Цзинь Сыюй большую часть времени проводил во 
внутреннем дворе. Я слышал, что недавно он нанял наложницу, которая ему 
очень нравилась. Наложница была больна. Он остался ночевать в ее 
комнате, и охранники были очень осведомлены. Сказали, что наложницу 
раньше не видели, а принца держали в глубине двора, как сокровище. 
Кто-то видел его издалека, и он был достаточно слаб, чтобы разглядеть 
ветер, но ничего лучшего он разглядеть не смог. Голова всегда была 
безучастна, и редко кто мог пошевелиться. Если эта женщина сможет 
поднять свое тело и родить полтора человека, то в будущем она не сможет 
долететь до ветки. У принца уже есть наложница, но боковая наложница все
 еще пустует.
Говоря это, Лю Вэйвэй молча слушал, а однажды 
стражники снова заговорили, он сказал: "Наложница больна, будет ли принц
 похож на больной саженец?".
"Красавица более изящна". Пришел 
телохранитель Вэнь Крэй и сказал: "Е Ван специально нашел для нее 
знаменитого врача горы Сандинг. Я слышал, что в последнее время ей стало
 лучше. Ван Е боится, что ей в любой момент понадобится врач. Этим двум 
людям специально разрешили жить в Цюэсюэ Чжае. Это действительно 
редкость - так много работать".
"Во внутреннем дворе также разрешено жить иностранцам?" Лю Шивэй рассмеялся: "Мы даже не можем сделать шаг вперед".
"Да
 ладно, это ваше благословение - не заходить". Телохранитель лениво 
сказал: "Что это за внутренний двор? Тигровая пещера Лонгтан! Кризис шаг
 за шагом, только что из Шэнцзина..."
"Четвертый!
" Охранник
 внезапно заговорил, и тот, кто говорил, тут же замолчал, улыбнулся и 
похлопал Лю Саньху по плечу, сказав: "Брат, это не то место, о котором 
мы должны заботиться, не спрашивай."
"Кого интересует внутренний 
двор?" Лю Саньху насмехался, держа лицо очень завлекательно: "Меня 
интересуют женщины... семья бедная, и в двадцать два года нет ни одной 
жены!"
Охранники немного посмеялись, а заместитель капитана 
улыбнулся и сказал: "То, что вы сказали, разумно. Во внешнем дворе очень
 много мужчин, а во внутреннем дворе много женщин. В прошлый раз я видел
 нескольких. Я вернулся в Шэнцзин вместе с принцем. У подножия 
императорской столицы Хуанхуан в то время никто не смотрел на нас 
больше. Лучше быть здесь, в Пучэне, обсуждать чистый долг, быть женой и 
наложницей, и тремя братьями, ты - местный. Если у тебя действительно 
есть такой план, брат может помочь тебе посмотреть на него".

    
  





  


  

    
      "Тогда прошу тебя, брат!" Лю Саньху встал и радостно поклонился. "Моя
 старуха надеется, что я женюсь на невестке, а я уже почти ослеп!"
Стражники
 засмеялись и толкнули Лю Саньху, дразня его, чтобы он попросил жену об 
угощении, а потом стали с интересом обсуждать, какие служанки во 
внутреннем дворе хороши. Лю Саньху засмеялся и выбежал помочиться, 
бормоча при этом шепотом: "После того как мужчина соблазнится женщиной, я
 действительно убийца мужчин и женщин..." Внезапно прошептал: "Кто!"
На
 стене мелькнула черная тень, и появилась тень человека. Лю Саньху 
показалось, что он щурится и жмурится. Внезапно локтевой молот 
протаранил и ударил прямо в грудь противника. Ветер у основания локтя 
был тигриным и тигриным. !"
Черная тень мелькнула, слегка дрогнув,
 и уплыла от основания локтя, как мертвый лист. Как только он поднял 
руку, он заблокировал три выстрела Лю Саньху.
Затем он усмехнулся.
Лю Саньху нахмурился, почувствовав смутно знакомый смех, закрыл рукой сердце, замолчал и без слов уставился в темноту.
Другой
 человек постепенно обрел форму, Цин И в маленькой шляпе, одетый во 
внешнем дворе маленький парень, обычная внешность, но пара глаз очень 
гибкая.
Лю Саньху внимательно посмотрел на его фигуру и на мгновение замешкался: "Ты..."
Другая сторона ответила категорично: "Кто я? Не спрашивай меня, я не знаю, кто я сейчас".
Глаза
 Лю Саньху вспыхнули, открыв внезапный взгляд - услышав опустошающий тон
 гнева, Бачэн был личным охранником, который вставил горизонтальную 
планку и заставил ее потерять мать.
Ему не нравится этот человек.
"О,
 я слышал, что ваше превосходительство не является свободным телом? Как 
оно может появиться здесь, вы видите, что Пучэн такой красивый, приехали
 отдыхать?"
Впервые Лю Саньху, сильный человек, обнаружил, что у него также есть некоторые навыки иронии.
Напротив
 этого первый испорченный охранник Дицзина не вскочил, шепотом сказал: 
"Да, пейзаж хорош, есть красивые ягодицы, которые щелкают, есть кролики,
 которые не могут быть последними, кто играет с кроликами, и есть дни. 
Это так красиво - использовать плеть, чтобы причинить боль своему 
любовнику".
"..."
Зеленые мышцы Лю Шивэя лопнули, его глаза сузились в шар, кости пальцев выпрямились, и он был хрустящим, как петарда.
За ушами подозрительно полыхнуло тонким красным...
"Я
 пришел не для того, чтобы драться с тобой". Сяо Гай сделал шаг назад и 
немного обиженно одернул свою одежду. "Я поговорю с тобой, чтобы 
обсудить. Ты можешь найти способ отправить меня".
"Я пошлю тебя?" 
Лю Вэйвэй улыбнулся и показал на свой нос. "Я не могу войти, я все еще 
отделен от его собственного народа. Послать тебя? Прекрасно!"
"Для
 меня полезнее войти", - серьезно сказал Сяо. "Мое боевое искусство 
выше, чем у вас. Я смогу спасти тех, кого вы хотите спасти".
Лю 
Вэйвэй слегка застонал, но не стал опровергать это мнение о боевых 
искусствах, а лишь холодно сказал: "Ты спасешь ее? Не лги мне, брату ее 
матери, но косвенно она умерла в твоих руках!"
"Нет..." Сяо Цзу 
что-то срочно сказал, открыл рот, но снова остановился, вздохнул немного
 и сказал: "Когда я писал то письмо, то, что произошло в Южно-Китайском 
море, еще не случилось. Я наблюдал. Хозяин колебался и был обеспокоен. 
Вы не знаете, что, хотя Цзинь Ювэй отдал письмо хозяину, он был не один.
 После окружения Наньхайского храма предков мое сердце... но написанное 
черным по белому уже не вернуть. ..."
"Так ты жалеешь об этом?" Лю
 Саньху молча выслушал и покачал головой. "Нет, я не считаю тебя 
надежным. Все, что ты делаешь, ты делаешь для своего хозяина. Что бы ни 
делал твой хозяин, это для этой должности. Вы оба в любой момент можете 
стать за своего. Самое главное - это удар... Я тебе не верю".
Маленький
 человек ничего не сказал, помолчал немного, потом сказал низким 
голосом: "Он все это сделал, и в тот день... вы видели это, такой 
человек, как он, золотой и драгоценный... добровольно пойдет на 
преступление... вы не верите?".
"Это то, что он заслужил". Лю 
Саньху ответил: "У всего есть своя причина и следствие. Позвольте мне 
говорить о боли кожи и боли сердца. Ни он, ни ты, ни я, кто причинил ей 
боль?"
Сяо Цзуо перестал говорить и вытянул пальцы ног по земле. 
Он не мог удержать стену пальцами. Казалось, он хотел проделать в стене 
дыру, чтобы пролезть внутрь и увидеть своего хозяина.
"Большую 
часть этого времени я касался внешнего двора". Лю Саньху проигнорировал 
его и достал лист бумаги. "Вторую половину я не могу пройти. Видишь, как
 ты одеваешься, это внешний двор?" Помоги мне заполнить половину, весь 
Пуюань не так прост, там много планировок во внутреннем и внешнем 
дворах, я уже отметил, ты отметил свою половину, а потом мы сможем 
общаться друг с другом, постараемся найти выход Даже если ты не сможешь 
войти во внутренний двор, ты должен придумать выход для них."
"Ты уверен, что наложница - это она?"
Помолчав,
 Лю Саньху протяжно сказал: "Есть место во внешнем дворе, то есть в 
северо-западном углу. Я думаю, что здесь что-то не так. Пожалуйста, 
помогите мне проверить, не является ли это тактикой Цзинь Сыюя".
Он
 посмотрел в том направлении, его глаза мерцали, думая о попытке пройти 
туда, думая о том, что каменный лев в саду был немного странным, и что 
пруд там казался слишком мелким.
"Если там есть тайная тюрьма, то кого там будут держать..."
На второй день Лю Вэйвэй получил поручение - отправить документ во внутренний двор и передать его слуге.
Цзинь
 Сыюй часто оставалась во внутреннем дворе. Многие дела были поручены 
стражникам внешнего двора и отправлены к двери внутреннего двора. Их 
забирал кабинетный слуга внутреннего двора.
Лю Вэйвэй обычно не 
имел возможности войти во внутренний двор, да и не мог находиться во 
внутреннем дворе. Зонд у двери прощупывал мозг, и наконец появилась 
возможность отправить документы во внутренний двор.
Он вошел с ящиком, в котором лежали бумаги, всю дорогу щурился, но в послесвечении глаз он ясно видел четыре стороны.
Чем
 ближе к внутреннему двору, тем яснее становились некоторые звуки - 
журчащий звук пружин машины, почти везде, можно представить, в этих 
густых тенях, за камнями, на карнизах, между цветочными стенами, во всех
 местах, которые можно охватить, есть целое острое оружие Да Юэ, с 
темным стволом, уставившееся на всех, кто пытался посягнуть на 
внутренний двор.
Это только на периферии, а как же она? Как все будет устроено шаг за шагом?
При
 мысли о ней, слабой и раненой, попавшей в тяжелое окружение, прижатой к
 боку тигра и волка, под взглядами публики, случайно покончившей с 
собой, его сердце опалило огнем.

    
  





  


  

    
      В такой обстановке сможет ли она поесть и уснуть? Сможет ли хорошо 
отдохнуть и не быть раздавленной постоянным искушением Цзинь Сыюя?
Что
 касается его самого, то он особо не задумывался об этом - все знают, 
что Цзинь Сиюй никогда не оставит ее из-за ее красоты. Этот легендарный 
принц с сильным дворцом, самый могущественный претендент на трон Да Юэ, 
он может оставить ее жизнь только для одной цели - для осады.
Когда
 она была жива, она пыталась спастись с постоянным потоком спасателей. 
Благодаря этим спасателям она могла выяснить свою личность и даже 
поймать более крупную рыбу.
Поэтому никто не может промахнуться.
Лю
 Саньху плотно сжал губы и стиснул вещи в руке. Он подумал, что если 
возникнет дисгармония, то он действительно достигнет конца гор и рек. 
Умрет ли он, прожевав язык или покончив с собой?
У дверей внутреннего двора его с прищуром ждал человек в костюме маленького человечка.
Жест этого человека, стоявшего у двери, был более дисциплинированным, чем у Лю Шивэя, и больше походил на искренний семейный.
Лю Шивэй прищурился и не смог удержаться от улыбки.
Передавая коробку, девочка подняла голову, чтобы взять ее. Они соприкоснулись пальцами на дне коробки, и каждый отступил назад.
Рукава друг друга зашевелились.
Со всех сторон стояли люди, и эти двое подняли головы и посмотрели друг на друга. Их глаза, казалось, сверкнули, и все сошлись.
Оба они вошли в правительство партиями, и они не говорили об этом, хотя им совсем не хотелось говорить.
"Что
 вызывает этот Сюнтай?" Лю Шивэй прищурился и улыбнулся собеседнику. "В 
тот день мы были в комнате носильщика, и виделись до того, как их почти 
разлучили".
"Цю Шу." Мужчина поднял голову и улыбнулся. "У меня нет такой удачи, как у Сюнтай. Смотрите, учебная комната".
"Лю Саньху." Лю Шивэй улыбнулся.
"Сюнтай - человек рядом с принцем. С ним не сравнится мой охранник второго класса. Пожалуйста, поддержи меня в будущем".
"Не смею."
"Конечно".
Ухмыльнувшись,
 Пин Уци вытянул несколько слов, а затем Лю Шивэй повернулся и пошел 
прочь, почти как если бы кто-то сжег его **** в спину.
Цю Шу, 
держа коробку, просто шел во двор Эрцзин, группа личных охранников была 
там, чтобы практиковать боевые искусства, Сяо Сяо ходил вокруг, и вдруг 
прислушался и сказал: "Ну!".
Звук раздался внезапно, убийственный, а затем из-за его спины ослепительно сверкнул кусок кристаллического света!
Цю Шу удивленно обернулся. Как и все обычные люди, не владеющие боевыми искусствами, он в шоке застыл на месте.
"Ого!"
Под
 колпаком бака с водой Цю Шу в мгновение ока налил воды, и бак, 
державший воду, внезапно ударил его по голове. Он пролежал там некоторое
 время, его глаза расширились, и он выглядел испуганным.
"Кэн" 
сверкнул ножом, щелкнул по его скальпу и сбил маленький бак на землю, а 
обломки брызнули к его ногам. Силк, презрительно толкнув его, сказал: 
"Что ты там тупо стоишь, мешаешь!".
Цю Шу еще не успел ответить, 
как его толкнули, и он споткнулся о землю. Подсознательно он подперся 
осколками разбитого фарфора, и тут же порезал ладонь, чтобы испачкать 
красный фарфор.
Он с шипением вдохнул, его руки были испачканы 
водой, волосы намокли и прилипли ко лбу, и он дрожал на холодном ветру 
ранней зимы в Северных землях. Он выглядел очень смущенным, сталкиваясь с
 окружающими его стражниками, соблюдая осторожность Он отодвинулся на 
землю, не решаясь посмотреть на свои раны, и скромно улыбнулся: "Да, это
 злодей, который не посмотрел... Оказалось, что это боевое искусство, и 
взрослые действительно открыли глаза злодею."
Выскочивший из ножен охранник отшатнулся, но подошел другой мужчина и подхватил его своими руками.
Он улыбнулся и сказал: "Не заботься о Лао Чжане, тофу сердце ножа рот, 
вини меня". Муравей забрался на шею и не выдержал под зудом. Случилось 
так, что ты прошел... все в порядке?"
"Спасибо вам, взрослые, за 
заботу. Все в порядке". Цю Шу выглядел польщенным и благодарным. 
Охранник поднял его и улыбнулся: "Одежда вся мокрая, а ящик пропитан 
водой. Как я могу отправить документы господину?". Мы сменили одежду 
здесь, в Гунгун Пин. Давай поменяем комплект".
"Как я могу носить 
взрослую одежду..." Цю Шу поспешил уйти в отставку, но охранник втолкнул
 его в комнату и улыбнулся: "Все в порядке, это не стиль охранника. Это 
повседневная одежда, которую мы носим после выхода на улицу". "Не могу 
не сказать ему, чтобы он затащил его в дом, лично нашел комплект одежды и
 держал его в руке, чтобы посмотреть, как Цю Шу переодевается".
Столкнувшись
 с необычайным энтузиазмом этого телохранителя, Цю Шу некоторое время 
вежливо жмурился, а потом откровенно согласился. Он щедро переоделся, но
 телохранитель небрежно отвернулся, как будто ему было все равно.
Неважно, что он не смотрит на него - он не знает, сколько мест он может осмотреть.
Мокрая
 одежда была сменена. Цю Шу поблагодарил телохранителя и взял одежду, 
чтобы уйти. Затем телохранитель остановил его и сказал: "Ты испачкал мне
 одежду. Я должен заплатить штраф. Ты пойдешь в западную часть 
Гунгунпина. В комнате Сии мыться, это специально для наших охранников, 
чтобы стирать тренировочную одежду".
Говоря о том, что боялся 
отставки Цю Шу, Цю Шу схватил свою одежду и отдал ее. Цю Шу облегченно 
улыбнулся и, не спрашивая, сказал: "Тогда я отправлю документы принцу".
Он
 бросил телохранителя и продолжил идти вперед с коробкой. Рана на его 
руке затянулась. Шрам оказался глубже, чем он ожидал. Вытекающая кровь 
быстро превратилась в ледяной шарик на холодном зимнем ветру - только 
что сверхвосторженный телохранитель заботился только о своей одежде, но 
даже не посмотрел на раны.
Осторожно поднял руку и небрежно вытер 
пятна крови на стене, словно боясь испачкать коробку и одежду, эти пятна
 крови четко отпечатались на синей кирпичной стене, и цвет был ярким.
Из раны вытекала свежая кровь, и были видны слабые белые следы. Это была окровавленная восковая таблетка, вложенная в рану.
Только
 что, в момент падения, восковая пилюля, которая изначально находилась в
 рукаве, попала в ладонь, и вонзилась в рану. Восковая таблетка была 
невелика, и обнажила лишь небольшой участок кожи. Затем на нее попала 
кровь. На размытой ладони ничто не выглядело особенным.
Когда он 
падал, то целился в самый выгодный кусок фарфора. Рана была чрезвычайно 
глубокой. В данный момент, если бы он захотел вытащить восковую пилюлю, 
которая была воткнута в него, это было бы еще одной душевной болью.
Он
 хмуро смотрел на рану, не боясь боли, но опасаясь, что сплющенная 
восковая пилюля, когда ее вытащат, врежется в плоть. После заражения его
 рука будет уничтожена.

    
  





  


  

    
      Долго думая, он поднял руку и сорвал мертвую ветку с дерева рядом с собой.
Только собрался сорвать, как вдруг остановился, бросил мертвые ветки, опустил рукава и быстро встал прямо.
Через
 некоторое время послышались шаги. Мужчина средних лет и слабоумный 
мальчик, Руан Ланьчжун и его ботаник появились на другой стороне дороги.
Руан
 Ланьчжун жил на горе и имел обычную привычку ходить каждый день. Так он
 всегда хотел прогуляться. Все знают, что вначале за ним следили 
охранники, и он редко приходил - этой зимой, гуляя на холодном ветру, 
это действительно не очень удобно.
Он смотрел, как двое подошли, наклонились, и маленький мальчик-наркоман остановился и уставился на него.
Его глаза были тусклыми, но мертвые ветки со всех сторон вдруг задрожали.
Он не изменился в лице и улыбнулся Руань Ланьчжуну: "Ну что, господин?".
Руан Ланьчжун улыбнулся и сказал: "Хорошо, что спросил".
Цю Шу уже собирался отступить, как вдруг Руан Ланьчжун сказал: "Как младший брат повредил руку?"
Из
 раны, которую только что разорвали, капала кровь, а на земле скопилась 
небольшая капля. Он шипел и дышал, улыбаясь: "Просто случайно, меня 
порезал кусок фарфора. Мелочи, я не смею быть джентльменом, чтобы 
спрашивать".
"Давайте будем Ланьчжунами, и у нас будут чесаться 
руки, когда мы увидим, что кто-то ранен". Руан Ланьчжун усмехнулся и 
поманил его в сторону беседки. "Я разберусь с этим за тебя".
Они 
сели в беседке. Руан Ланг достал мешочек с лекарством, который носил с 
собой, поискал его и, обернувшись, спросил у знахаря: "Можешь принести 
Мабосан?".
Яотун Сяодуань сжал в руке маленькую пачку таблеток Мабосан и покачал головой: "Нет".
Цю
 Шу начал кашлять, Руан Ланьчжун уставился на Сяоду, который смотрел на 
него с тупым лицом, решительным взглядом и ясными глазами.
В 
течение долгого времени Руан Ланьчжун то беспомощно, то радостно качал 
головой, схватил Цю Шу за руку и извинился: "Потерпите".
Длинный 
серебряный пинцет проник в рану, немного отодвинул плоть, вырезал 
обломки, Цю Шу вздрогнул, но тут же улыбнулся и сказал: "Господин, как 
дела?"
Он уже просил Ань Ши задать этот вопрос раньше. В этот раз 
он задал его снова, чтобы не было никакого смысла. Руан Ланьчжун поднял 
на него глаза и протяжно произнес: "Хорошо".
Ответ также отличался
 от предыдущего. Цю Шу вздохнул с облегчением, и на его лбу выступили 
густые капельки пота. Он не знал, было ли это больно, или он 
расслабленно услышал слова.
"Я уже знал, почему именно сегодня". Руан Ланьжун медленно очистил рану, говоря при этом, чтобы отвлечь его: "Будь осторожен".
"Многих вещей нельзя избежать, если ты хочешь этого избежать". Цю Шугуанэр.
"Да." Руан Ланьчжун рассмеялся. "Было бы лучше позволить себе забыть".
"Я боюсь забыть, но не могу". Цю Шу посмотрела в глаза Руань Ланьчжуна.
Обычное
 предложение, Руан Ланьчжун задумался, он, естественно, знал, что 
спрашивает другая сторона, но этот вопрос, только этот вопрос, даже он 
не мог найти ответ.
Такие люди, как она, действительно хотят отбросить себя, мудрость и медицинские навыки, не хотят действительно понять.
Долгое время Руан Ланьчжун качал головой и сказал: "Тунтяньская медицинская техника не лечит болезни сердца."
Цю
 Шу замолчал, только хрустящий звук сухих листьев, трущихся о землю со 
всех сторон, и тонкий звук ножа, ножниц, пинцета, попеременно 
опирающихся на столешницу Байши, рана превратилась в ужасную, Цю Шу ни 
разу не застонал, глаза Постепенно появилась маленькая улыбка.
Когда
 он улыбнулся, в его глазах появилась слабая волна света, как у тихого 
озера в далеких горах, которое долгие годы было одиноким.
Растолочь восковые пилюли в плоти и крови очень хлопотно. Через полчаса Руан Ланьчжун сказал: "Хорошо".
Цю
 Шу снова улыбнулся. Руан Ланьчжун поднял глаза и увидел, что цвет его 
шеи стал темнее. Предположительно, одежда снаружи и внутри была мокрой.
Восковая
 пилюля упала **** в тени ладоней этих двоих, а маленький человечек 
безучастно стоял в футе от них. Когда он был рядом, никто не мог подойти
 близко, но его не заметили.
Восковой шарик был раздавлен, на 
тонком листе бумаги, очень тонкими ручками были выведены какие-то линии.
 Почерк был очень некрасивый, линии кривые, но редко кто из толстых 
людей рисовал такие тонкие линии такими тонкими ручками.
Благодаря тонкости, гранулы воска стали настолько малы, что их можно было скрыть, иначе раны не затянутся.
Два
 блестящих человека, только взглянув на него, запомнили его в своем 
сердце. Руан Ланьчжун поднял руку, чтобы убрать мешочек с лекарствами, и
 подождал, пока он уберет мешочек с лекарствами, не говоря уже о том, 
что записка исчезла, даже восковая звезда.
Цю Шу встал и 
поблагодарил Руань Ланьчжуна. Руан Ланьчжун пригласил его прогуляться 
вместе. Они шли по одной дороге до второго входа во внутренний двор, 
затем расстались и вернулись в учебную комнату.
Зайдя в кабинет, 
Цю Шу тщательно рассортировал документы, отполировал чернила, упаковал 
письменный стол и убрал пыль, чтобы упорядочить книжную полку. Несмотря 
на то, что кабинет был небольшим, Цзинь Сыюй чувствовал себя в нем 
совершенно по-королевски. Когда тебя нет дома, в кабинете можно все 
упорядочить. Когда он работает, никому не разрешается присутствовать.
Цзинь
 Сиюй любит работать по ночам. Согласно его предписаниям, в конце шэнь 
юй сяо он должен выйти из кабинета. В это время уже стемнело, и большая 
кухня уже открылась. Цю Шу каждый день возвращался в свою комнату и мог 
взять холодную еду. Это хорошо, иногда можно только голодать и ждать 
завтрака на следующий день.
Однако в это время в начале Шэнь Ши было еще достаточно времени.
В это время Цзинь Сыюй проходила мимо кабинета в будущем, а Цю Шу 
медленно убирала, похожую на книгу, перед длинным рядом книжных полок, и
 рассматривала их одну за другой.
Вдруг раздались шаги, смешанные с нежным и застенчивым смехом женщины.
Звук был настолько знакомым, что Цю Шу, стоявшая перед книжной полкой, как будто пораженная У Лэй, замерла на месте.
Тут
 же послышался низкий мужской голос, быстро подошел и с улыбкой сказал: 
"Шаояоэр, вы сегодня редко едите, доктор сказал быть более рассеянной, 
боитесь накопить еду... Просто придите и посмотрите, где я работаю 
каждый день".
Женщина захихикала и улыбнулась, ее голос был немного душным, и она, казалось, тонула в объятиях других.
Оба были очень оживлены и полны радости, Цю Шу стоял спиной к двери, боком и тихо слушал.
Голос
 собеседника быстро приближался. Цю Шу несколько скованно опустил пыль. В
 это время не следовало снова выходить на улицу. Говорят, что если принц
 столкнется с Сяоту и останется в кабинете, его изгонят и убьют, и он 
огляделся. Ему пришлось моргнуть и спрятаться в табернакль за длинным 
рядом книжных полок.

    
  





  


  

    
      "Скрип", дверь открылась.
Цзинь Сыюй шагнула в дверь, держа на руках Ван Шаояо.
Кабинет был оригинально освещен фарфоровыми красивыми лампами, которые окутывали интерьер ярким светом и тенью.
В открывшуюся дверь с улыбкой вошел мягкий по темпераменту мужчина, державший слабую, как перышко, женщину.
Его
 руки лежали на ее спине и коленях, а поза была мягкой. Ее голова 
покоилась на его груди. Длинная юбка упала вниз, а его плащ все еще был 
прикрыт. Она чуть подняла голову и улыбнулась, как цветок, чуть 
обдуваемый ветром, подставляя глаза теплому солнцу.
Цзинь Сыюй 
всегда переносил ее на кушетку перед книжной полкой, и прежде чем 
положить ее на кушетку, сначала расстилал плащ, а потом брал парчу, 
чтобы укрыть ее, похоже, боясь неудобной подушки. Она подстроила под нее
 подушку подвижной кушетки, и позволила ей мягко манипулировать ею, ее 
взгляд был ясным и непринужденным.
Заглянув в щель в палатке за книжной полкой, Цзинь Сыюй увидел в свете свечи ее мягкий и сосредоточенный взгляд.
Если
 бы здесь не было охранников на третьем и четвертом этажах, не было бы 
бесконечных панических соблазнов, не было бы запретов на то, чтобы она 
не знала, кто это - это действительно пара мужчины и женщины, которые, 
похоже, испытывают глубокую привязанность.
При свете свечи Цзинь 
Сиюй тщательно расправила прическу, собрала свои темные длинные волосы в
 пучок и аккуратно стянула его со спины, повесив под кушетку, чтобы не 
помять.
Кушетка для красоты была поставлена перед книжной полкой. 
Цзинь Сиюй любит читать на диване, взяв в руки книгу. Ее длинные волосы 
вьются, как бегущая вода, а длинный хвост волос волочится по земле.
Он уставился на длинные волосы сквозь щели в книге за книжной полкой, между табернакулами.
Длинные
 волосы очень красивые, тонкие и гладкие, как текущая вода, он смотрел 
на них немного в трансе, вспоминая, что она редко встречала ее в 
прическе дочери с тех пор, как познакомилась - она всегда была в мужской
 одежде, маленькая девочка, студентка, официальная форма, свет Молодой 
джентльмен, который медленно одевается... Много лиц, которые все 
блестящие молодые люди, и ни одно из них сейчас не ее.
Мягкая и легкая, открытая в объятиях других мужчин.
Сквозь
 оконную щель просачивался ветер, трепал его волосы и качал, как во сне.
 Он вспомнил, что с волос капало, когда он впервые увидел ее, и она 
держала их в руках. Держала его.
В то время блестящий черный, 
самый изысканный черный шелк, сейчас у нее все еще длинные волосы, но 
блеск на конце волос немного мрачноват, а травма была уже давно. Хотя у 
нее немного макияжа, но волосы все еще развеваются, она все еще слила 
ее. слабость.
Несколько самых длинных волосков мягко колыхнулись, 
словно их можно было поймать, как только он протянет руку, но он был 
тихим в тени, не говоря уже о пальцах, и даже не дышал.
Извлечение незрелого, лишь погубит цветы ветвей.
"Шаояоэр."
 Цзинь Сыюй села с другой стороны книжного шкафа и мягко позвала ее: 
"Сначала я разберусь с сегодняшними документами. Вы отдохните, если 
устали".
От этого имени он почувствовал прохладу - Паэония, и это действительно была ее заслуга.
"Хм..." мягко ответила она, слегка вздернув хвост, бодрая и воспитанная, - "Могу я почитать книги на полке?".
Он поднял бровь за книжной полкой - женщина никогда не говорила с ним в таком тоне: то ли серьезный деловой тон, то ли ухмылка.
"Рен Цин выбирает". Цзинь Сыюй улыбнулась и зарылась головой в кипу бумаг.
Она лежала полулежа, рассматривая книги на книжной полке. С его точки зрения, она видела свое лицо.
Видя
 шрам на лбу, видя красноту между бровями, видя бледный цвет лица, 
который она покрывала жирной пудрой, она была худа, как лист бумаги, и 
несравненный знаменитый доктор долгое время ухаживал за ней, но никак не
 мог заставить ее быстро поправиться.
Она была так тяжело больна, 
что не могла не думать об этом. Яд в военной пище должен был быть 
устранен после прихода Цзун Чэня, но покраснение бровей показывало, что у
 нее были и другие болезни, предположительно яд вызвал ее старую 
болезнь. Однако, глядя на внешний вид Цзун Чена, кажется, что он не 
торопится, и за его жизнь можно не беспокоиться.
Хотя мне было 
интересно, дал ли ей Цзинь Сыюй какое-нибудь лекарство, но ведь есть 
потомки семьи Сюаньюань, можно ни о чем не беспокоиться.
Только в 
таком состоянии ее трудно вывести из пещеры тигра Лунтан целой и 
невредимой. Неудивительно, что Цзунчэн Гу Наньи явно находится рядом с 
ней, и до сих пор не было никакого движения.
Он прислонился к стене, сжал пальцами выступ рядом с книжной полкой и уставился на ее движения.
Она
 протянула руку, чтобы выбрать книгу на книжной полке, ее рукава 
закрывали пальцы с очень длинными рукавами, рука прошла по книжным 
полкам и вдруг остановилась на месте.
Здесь есть "Да Юэ Юэ Дянь", 
собрание книг Да Юэ с астрономической географией и собрание Священных 
Писаний, Истории и Географии. Толщина каждой книги имеет ширину шлепка. 
Книга загораживает его лицо. Книга вытягивается, хотя еще есть слои. 
Занавес был прикрыт, но когда свет и тень были прозрачны, легко было 
показать очертания его лица.
Палец остановился на этом месте и, не колеблясь, медленно вытянулся.
Он беззвучно горько улыбнулся.
"Ты
 хочешь посмотреть эту книгу?" Цзинь Сыюй оглянулся и сказал: "Она 
слишком тяжелая. Я помогу тебе донести ее". Затем она подошла.
"О." Она посмотрела вверх, ее рука остановилась.
"Вы напомнили мне, что он слишком тяжелый. Я боюсь, что не смогу удержать его после того, как возьму. Поменяй его".
"Хорошо".
 Цзинь Сыюй отошла, взяла копию "Избранных слов" на полке рядом и 
улыбнулась: "Вы, женщины, посмотрите на этот темперамент".
Она улыбнулась и посмотрела на Цзинь Сыюя белым взглядом: "Ты хочешь сказать, что у меня нет темперамента?"
Цзинь Сыюй улыбнулся и промолчал, выражение его лица было нежным.
Она больше не спрашивала, ее губы ухмылялись, и ветер и туман превратились под тенью огней, а глаза были полны.
Словно дети флиртуют, воздух в воздухе струился нежно.
Он вдруг почувствовал боль в сердце.
Никогда еще она так не улыбалась ему, никогда еще не была так близка к нему, даже если это было фальшиво, казалось, что нет.
Она
 уже неторопливо лежала, перелистывая "Избранные слова" одно за другим, и
 бормотала, казалось, очень увлеченно. Он смотрел, его губы слегка 
изогнулись, думая об этом Женщина - самая благородная природная драма в 
мире. Неважно, что правда или ложь, она абсолютно к месту - он вспомнил,
 что она ясно сказала, что путь поэзии - это мастерство червей, и 
томительная природа слов. Если вы будете слишком увлечены, это только 
сделает вас более педантичным, поэтому Она не смотрит на него в будние 
дни, это тоже для гипноза.

    
  





  


  

    
      Теперь читать действительно интересно.
Вон там, Цзинь Сыюй 
слушала с большим удовольствием, и время от времени обсуждала с ней два 
предложения. Они улыбались Янь Янь, и атмосфера была гармоничной. Вдруг 
Цзинь Сыюй перестала писать и сказала: "Привет".
Она отложила книгу и посмотрела вверх, но не стала задавать вопросов.
Цзинь
 Сыюй собиралась заговорить, но вдруг подняла голову и сказала: "На 
улице дует ветер". Как только он услышал внезапный ветер, он завис и 
приблизился. На севере Дайюэ зимой часто дули сильные ветры. Цзинь Сыюй 
тут же встала и закрыла окно.
Как только я подошел к окну, подул ветер, и свет внезапно погас.
Из-за
 сильного ветра даже наружные фонари сдуло на землю, на мгновение свет 
пропал со всех сторон, и весь кабинет погрузился в кромешную тьму.
"Это
 сильный ветер". Цзинь Сыюй знала, что ей ни в коем случае нельзя дуть 
на ветер. Она боялась, что простудится, и не успела зажечь лампу. Она 
поспешила сначала закрыть окно, но не смогла нащупать защелку окна.
Она молча сидела в темноте.
Вдруг слабый знакомый звук приблизился, Хуа Янь похолодела, а из темноты внезапно появилась рука, схватившая ее очень точно.
Схватившись за раненую руку, надавив на незаживший сустав, она нахмурилась от боли, но не закричала и не заговорила.
Рука держала ее и осторожно тянула к задней стенке книжной полки.
Она не двигалась, и дыхание было спокойным в темноте.
Если
 рука не доведена до конца, ее больше не тянут, но человек, похоже, не 
собирается уходить. Вокруг него чрезвычайно слабое течение воздуха, и 
дыхание приближается.
Она не шевельнулась, нахмурилась и толкнула в спину.
Толчок
 пришелся в пустое место, он вдруг снова исчез, она была поражена, ее 
руки болтались в воздухе, казалось, она была в трансе.
В трансе ее снова схватили за руку.
На
 этот раз она держала его очень легко, как листок легкой травы, упавший 
среди цветов, не удивляясь нежному кончику сердцевины, ее пальцы мягко и
 нежно погладили вверх, и остановились на слегка деформированных 
костяшках.
Тут же она почувствовала, что ее рука холодная, и к ней мягко прилипло что-то влажное.
От удара током она перестала двигаться.
В
 темноте Цзинь Сиюй стояла перед окном, а на окне защелкивался 
вентилятор. В кабинете был длинный ряд окон. Он закрывал их одно за 
другим, звук закрывающихся окон и падающих шпингалетов перекрывал любой 
легкий шум. .
Рядом с кушеткой красавицы в темноте, с мягкими и 
влажными губами, опирающейся на свои изуродованные пальцы, это было 
облако дождя и ветра, срывающееся с далекого неба, проходящее мимо, 
оставляя за собой мокрый и теплый след.
Она широко открыла глаза, 
немного ошеломленная, боевые искусства не могли быть использованы, ее 
зрение было не так хорошо, как раньше, смутно казалось, что она видит 
неясные тени, полулежащие на коленях перед ее кушеткой.
Она уставилась на тень, ее взгляд плыл и менялся, как полуночный прилив, тихо разливающийся под луной.
Дождливый ветер прошелся по ее пальцам и вдруг достиг губ.
Как
 будто дыхание приближалось к ней, как будто она очнулась от сна и 
подсознательно позволила ему уйти, но он, казалось, ожидал этого, и ее 
губы ждали в самом точном положении. Когда она позволила, она просто 
подпустила свои губы к его губам.
Он встретил без колебаний, яростно кусая ее.
Укусил.
Кажется,
 она не думала, что он настолько смел. Она осмелилась поцеловать в таком
 месте, на глазах у Цзинь Сыюя. На какое-то время она даже забыла об 
этом восклицании, но почувствовала, что в голове у нее произошел взрыв, и
 на нее напал город, не успев протрезветь. Забыв, где чья территория.
Губы
 и зубы переплетаются в темноте, только из-за самого интимного контакта в
 самое неподходящее время, раздражающе стимулируя удовольствие, она 
покраснела из-под контроля, пытаясь надавить, травма руки еще не зажила,
 пытаясь бороться, это неизбежно, чтобы сделать звук, когда красота 
кушетка движется Потрясенный Цзинь Сиюй, она должна была застыть там, и 
постепенно начал дрожать немного, дрожание, как цветы, из-за этого 
трепета, поцелуй был еще более пульсирующим, в темноте слышались 
неистовые удары сердца друг друга, Хуан Чжун Да Лу, Банг Дрожь в голове 
друг друга, рябь со всех сторон распространялась беззвучно, как огромная
 волна в море, перекатывая бесчисленные белые кораллы, разбиваясь между 
синими волнами, она постепенно чувствовала, что она сломана, каждая 
жилка Она, казалось, прошла через бесчисленные электрические разряды, и 
прослеживалась по вертикальным и горизонтальным линиям, заполняя и 
вмещая, сотрясая ее, трескаясь, разбиваясь, и сотрясая в порошок весь 
мир.
Подобная мягкость, как родниковая вода, снисходит 
бесчисленно, но никогда не издавала ни вздоха, ни звука, и никто так не 
молчит до странности, молчит до тревоги, в самых маловероятных 
обстоятельствах, в самых маловероятных обстоятельствах, чтобы 
задержаться, поцеловать.
Чувство чрезвычайно долгое, кажется, что 
оно проходит через древние потопы, реальность чрезвычайно короткая, но в
 огненной вспышке.
Цзинь Сыюй закрыла последнее длинное окно.
Слезы внезапно хлынули в ее глаза.
Затем хрустальная вспышка.
Это было похоже на первый опадающий цветок сливы под обильным снегом...
Прохлада.
Он
 вдруг бесшумно отодвинулся, не в силах больше медлить. Казалось, она 
настаивала на том, чтобы рискнуть и пойти с ним. Он также чувствовал, 
что время еще не пришло, поэтому сначала нужно было войти в тайный ход 
за книжной полкой.
Тайная дорога была открыта уже давно, и 
причина, по которой я не решаюсь ее попробовать, заключается в том, что я
 не уверен, является ли тайная дорога выходом или ловушкой.
Он не один в Пученге и Пуюане.
Даже если Цзинь Сыюй расставит сети, у него есть путь к отступлению, но
 если она не будет сотрудничать, даже если у нее не будет памяти или 
жалоб, это убьет многих людей.
Зная от всего сердца, что спешка 
лучше, чем вступление на тайную дорогу, тайная дорога действительно 
небезопасна, но вот так лаская ее, она чувствует неловкость в своем 
сердце, зная, что ее спешка выдаст ее достоинства, и Хелянь Цзунчэн 
подумает об этом позже. Спасти ее будет сложнее.
Он хотел быть менее эгоистичным.
Это путешествие такое холодное, как долгий снег в небе, но кому в этой жизни нужны приключения.
Он неохотно и решительно отнял губы, отступил назад и подошел к книжной полке.
Она вдруг выстрелила, как молния!
Смело
 ударила локтем в темноту, потеряв истинную силу, но ловко, под углом, 
ловко, и, исчерпав всю свою энергию, яростно ударила его в лоб!
Он
 и представить себе не мог, что она вдруг выстрелит в тот момент, когда 
она только что задержалась, только почувствовал, что в его голове 
раздался удар, брызнул Марс, а потом небо потемнело.
Он упал беззвучно.
Потом она начала кричать.
Длинный крик был резким и полным ужаса, и проволока пробила темноту и тишину.
Она
 закричала и покатилась вниз по дивану красоты. Скатившись, она смахнула
 его на книжную полку и на самой большой скорости вскарабкалась на 
заднее стекло с катящимся ремнем. Там было окно, потому что она не 
стояла перед ней. Поэтому Цзинь Сыюй не стала лезть первой. Она быстро 
перекатилась, подпрыгнула и открыла окно, подняв руку вверх. В руке 
одновременно вспыхнул темный свет в темноте.

    
  





  


  

    
      "Эй!"
Что-то затрещало, закричало и врезалось в кабинет, где-то хлопнуло, вызвав гулкую вибрацию.
Вскрикнув,
 Цзинь Сыюй вскочила, бросилась к кушетке красавицы с впечатлением, но 
коснулась пустого места, и вздохнула в шоке: "Пэония!".
Она закричала, сжалась под задним стеклом, дрожа: "Кто-нибудь!".
"О."
Цзинь
 Сыюй зажег свечу, и Цин оказалась в его руке. Тусклый свет отражал его 
лицо, и цвет беспокойства плавал между его бровями. "Пэония!"
Он поспешил вперед, держа ее на руках: "Как ты здесь оказалась?"
"Кто-то!"
 Она повернулась, чтобы показать на заднее окно в его руках. "Ты только 
что закрыл окно. Я лежала на диване. Вдруг я почувствовала, что кто-то 
бросился ко мне. Подскочил и схватил меня первым. Вероятно, я нащупал 
что-то не то и швырнул в меня, я выпал и упал сюда... Эй, а как же 
люди?".
Она в панике огляделась вокруг и облегченно вздохнула: "А как же люди?".
Цзинь
 Сыюй уставился на нее, и она смущенно свернула за угол. Ее волосы были 
растрепаны, а макияж испорчен. Пробка, скреплявшая ее кости в руке Руан 
Ланьчжуна, тоже рассыпалась. Ей стало так больно, что она разрыдалась и 
смыла румяна под глазами.
"Ты действительно кого-то видишь?" - медленно спросил он.
Она покачала головой, и он был поражен.
"Это
 не видение, это ощущение", - сказала она, - "Я только слышала, как 
захлопнулось заднее окно, ветер был сильный, а потом кто-то схватил меня
 и бросил, очень быстро... Я выпала, у меня закружилась голова, и я 
только слышала ветер над головой, Потом у вас зажглись огни... как этот 
человек может быть призраком? Как он может быть таким быстрым? Где он 
сейчас?"
Цзинь Сыюй посмотрела на бесконечные деревья за задним 
стеклом и медленно сказала: "Я думаю... потому что переднее окно 
заперто, вы позвали его, чтобы он снова спрятался, поэтому он вышел 
через заднее окно".
Она в изумлении подняла голову, нечаянно взглянула на нее и снова задохнулась.
На передней стене пылился ряд плотных черных стрел из железных гвоздей, блестевших под сенью светильников.
"Он
 коснулся органа". Цзинь Сыюй посмотрела на нее без странного выражения.
 "До тех пор, пока кто-то не появляется на разумном пути спереди и сзади
 кабинета, он может прикасаться к органу".
"Кто этот человек?" - пробормотала она. "Ассасин?"
Цзинь
 Сыюй хлопнул в ладоши, и через некоторое время кто-то ответил, он 
сказал: "Только что в кабинет ворвались ассасины, все правительство 
усилило охрану, увеличило патрулирование в ночную смену и немедленно 
обыскало все мое правительство".
"Да!"
Телохранитель ушел, 
Цзинь Сыюй подхватил ее на руки, она испустила долгий вздох и 
прошептала: "Я просто думала, что потеряю свою жизнь..."
"Почему 
ты не думала, что тебя спасут?" Цзинь Сыюй посмотрел на нее сверху вниз 
со слабой улыбкой: "А что, если бы этот человек пришел спасти тебя?"
"Спасти меня?" Она расширила глаза и тут же улыбнулась. "Спасти меня и выкинуть? Я думаю, что 80% - это твой враг".
"О?" Цзинь Сыюй усадил ее на мягкую кушетку. "Почему?"
"С твоей личностью не может быть врагов". Она ответила просто.
Он воскликнул, прежде чем сказать: "Да, от мала до велика, я пережил 131 убийство. Убийца - самое обычное дело для меня".
Он
 говорил легко, и она опустила ресницы - если она действительно привыкла
 ничего не видеть, как она могла так четко запомнить количество убийств?
"Позови Руань Ланьчжуна, чтобы он разобрался с этим за тебя и посмотрел на тебя в смущении". Цзинь Сыюй сказала.
"Вечером,
 нет травмы, нет необходимости". Она покачала головой: "Я испугалась, 
сердцебиение было немного тревожным, вы позволили мне прилечь, давайте 
просто посплетничаем".
"Или я отведу тебя обратно в твою комнату".
"А ты?" Она посмотрела на него. "Я думаю, тебе нужно больше отдыхать".
"Я отправлю тебя, и мне придется вернуться". Он горько улыбнулся. "Некоторые неприятности".
"О?"
Цзинь Сыюй ничего не сказал, но его брови мягко изогнулись.
Она
 молчала, закрыв глаза и сохраняя бодрость духа, некоторое время был 
слышен только звук разворачиваемой ветром бумаги, и Цзинь Сыюй пришел 
помочь ей на некоторое время, и она подняла голову и улыбнулась Цзинь 
Сыюю.
Увидев ее улыбку, Цзинь Сыюй был поражен, и на мгновение он не отреагировал, а затем промолвил.
"Мой четвертый сын недавно переехал, и я расстроен..."
Сказав это, я почувствовал себя неуместно. Зачем я это сказала, но вернуть обратно не могла, поэтому пришлось горько улыбнуться.
Она
 промолчала, пытливо посмотрела на него и тихо сказала: "Мне неудобно 
держать все в сердце. Ты должен быть готов относиться ко мне как к 
зрителю".
"Ничего страшного". Цзинь Сыюй подумал некоторое время, 
сел рядом с ней, нежно взял ее за руку и сказал: "Мой четвертый сын 
воспользовался моим новым поражением и переместил военное эссе моей 
фракции и хубу шаншу, Совместное название Юшитай было скопировано, и они
 были вынуждены отозвать свой отзыв. Среди них военное ведомство Шаншу 
заменил мой дядя. Мой дядя всегда благоволил к нему. Армия все еще 
впереди. Все знают, что есть еще Кайчунь На войне дела генералов, 
назначенных и переведенных в армию, находятся в руках военного 
ведомства. Если это сделано намеренно, у меня будут проблемы".
"Четвертый мужчина в вашей семье?" спросила она более ласковым термином.
Цзинь Сыюй горько улыбнулся: "Брат матери".
"Так
 почему же?" - спросила она, - "Поскольку Хушан Шаншу - твой дядя, даже 
если ты неравнодушна, ты не будешь предвзятой, не волнуйся так сильно".
"Ты
 не знаешь." Цзинь Сыюй наконец сказал после минутного колебания: "Мы с 
четвертым старейшиной соотечественники по матери, но они никогда не 
занимались этим вопросом, и моя мать никогда не пыталась нас сватать. По
 ее мнению, два сына Неважно, кто победит в Дабао, она - королева-мать, и
 она поддерживает обоих своих сыновей.
Если кто-то не будет 
бороться за нее, она сдастся и поддержит другого, чего она и добивалась 
много лет Магическое оружие, теперь... использовано на сыне".
Она замолчала на некоторое время: "Ужасная королевская..."
Ужасный король, мать - не мать, сын - не сын, брат - не брат.
Цзинь
 Сиюй горько улыбнулась и легла на бок, положив подушки на обе руки, 
прошептала: "Послушай, мой дорогой брат, но ты стал самым большим 
препятствием, ты не можешь двигаться, ты не можешь убивать, как это 
хорошо?"

    
  





  


  

    
      Она на мгновение улыбнулась - неужели он действительно был 
непоколебим? Если ты действительно не можешь убить, ты даже не подумаешь
 об этом.
"Братья не могут убить". Она небрежно развернула книгу и сказала: "Дядя, который не хороший и не плохой, подвижен".
Цзинь
 Сыюй оглянулась на нее и вдруг улыбнулась, сказав: "Глупости, ты не 
знаешь, что семья моей матери большая, сыновья могут отказаться, но 
братья - основа процветания семьи. Семья очень опекала и переехала моего
 дядю. После того, как я разозлила свою мать, даже мой собственный 
фундамент стал неустойчивым".
Она все еще была в той же простой и 
безразличной манере, и сказала, "Это просто, не потеряет ли твой дядя 
любовь к твоей матери?".
Цзинь Сыюй прислушалась к ее тону и заинтересовалась. Она повернулась к ней лицом и спросила "Какой хороший метод у тебя есть?".
"Нет никакого способа". Она лениво зевнула. "Красивый ли королевский дворец Дайюэ?"
"Красивая
 женщина похожа на облако". Цзинь Сыюй улыбнулась: "Отец-император стар,
 а мать... строга. Чтобы не повредить тело дракона отца-императора, 
дворец много лет не выбирал дворцовых наложниц, и большинство из них 
теперь старухи."
"Да." Она улыбнулась. "Во дворце слишком тихо, и разум матери королевы неизбежно будет больше помещаться при дворе".
Это
 предложение было сказано лишь наполовину, но Цзинь Сыюй была настолько 
умна, что сразу поняла, что она имеет в виду, и внезапно хлопнула в 
ладоши: "Или ваши женщины понимают женщин, но... мой дядя тоже отказался
 оскорблять ее мать".
"Почему ты обижаешь?" - сказала она: 
"Несмотря на великую войну, Министерство военных дел обязательно 
порекомендует генералов? Генералы, рекомендованные Министерством военных
 дел, выиграют предстоящую войну, и это нормально - предлагать пленных 
императору. Что касается этого пленника... Ваше величество желает Что 
делать с вашим величеством, вы согласны?".
Цзинь Сыюй посмотрела 
на нее, улыбнулась и сказала: "Граница Да Юэ, там несколько племен, 
женщина очень красива и хорошо владеет техникой внутреннего 
очарования...".
Она улыбнулась без слов.
"Просто если отец и
 император действительно осмелились на этих женщин в будущем, они 
заставили ее мать вернуть энергию в гарем и наказать дядю, но я знаю 
средства матери, эти женщины только внешностью не могут конкурировать с 
ней, когда..." Цзинь Си Юй задумалась.
"К тому времени ты должна 
стать хорошим человеком". Она расправила талию. "Император 
специализируется на ласкании военнопленных. Это всегда не очень приятно.
 Ваша преданность стране, также уместна, чтобы запустить замечание в 
историю королевской семьи. В это время император, должно быть, устал от 
новичков, и давление изнутри и снаружи также пойдет на уступки. В конце 
концов, мать и жена королевы все равно должны вынести твою любовь".
Цзинь
 Сыюй посмотрел на нее, ее глаза горели, и вдруг она наклонилась и взяла
 ее в свои объятия, говоря: "Пэония, я никогда не думал, что ты мне 
поможешь".
В этот момент тон его речи был искренним, и чувство отчуждения Вэнь Яли рассеялось. Он был счастлив и искренен.
Она
 была в его объятиях с ленивой позой слегка, играя с золотой пуговицей 
его воротника с улыбкой, прошептала: "Почему я не помогу тебе? Я не 
помню предыдущих вещей, я только помню, что ты не плохо относишься ко 
мне сейчас, я такая грешная, ты не убил меня, это показывает, что ты все
 еще скучаешь по мне, тогда ты беспокоишься, я естественно не хочу 
видеть, но я женщина, которая хочет голову, и я не знаю, правильно ли 
это."
Цзинь Сыюй посмотрела вниз на свои длинные ресницы-перья, 
густые трепещущие, легкие и ухоженные, с улыбкой на уголке губ, нежно 
погладила свои длинные волосы, сказав: "Правильно это или нет, но с этим
 сердцем я так счастлива".
Она подняла на него глаза и с улыбкой сказала: "Тогда я буду давать тебе идеи каждый день и кучу плохих идей".
Он
 не смог удержаться от смеха, сжал ее нос и вдруг сказал: "Пион, Руан 
Ланьчжун сказал, что у тебя черепно-мозговая травма. Если память не 
может вернуться в течение некоторого времени, я боюсь, что будет трудно 
сказать, когда я смогу вспомнить это, может быть, через три или пять 
дней. Более вероятно, что прошло много лет. Теперь, когда ты одинок и 
слаб, позволь мне позаботиться о тебе".
Позволь мне позаботиться о тебе.
Слова изменились, но смысл был ясен. Она помолчала, с легкой улыбкой на уголках губ, произнеся: "Ты поверишь мне?"
Цзинь
 Сыюй улыбнулась и сказала: "Ты ведь тоже чувствуешь, что особые барьеры
 Пуюаня строги? Не обращай внимания, я не против тебя, я величественный 
принц, Тяньхуан Гуйчжоу, где я нахожусь, я всегда должен защищать шаг за
 шагом Будь осторожен во все времена, это также для того, чтобы защитить
 тебя."
Она улыбнулась и наклонилась к нему, не говоря ни слова. Он обнял ее, и ее глаза были мягкими и непредсказуемыми.
Подозрения
 гор и рек постепенно истончались в бесчисленных днях проб и ошибок. Его
 бесчисленные проверки макетов никогда не падали перед ней, и теперь 
сомневаться в ней стало нелегко.
Когда-то она подозревала, что она
 и есть тот человек, но она не стала отчаянно спасать Хуа Цюн, не стала 
вручную пробовать Кли, и даже Кри с каждым днем становился все лучше, ее
 радость была написана на бровях, она действительно верила его словам.
В
 новостях из Тяньшэна уже прошли похороны Вэй Чжи. Три армии оплакивали 
его, а святой утешал. Он послал кого-то тайно раскопать гробницу. Труп в
 гробнице был цел, и он взял кость, чтобы попросить мага измерить кость.
 Полученный возраст действительно совпал с возрастом Вэй Чжи.
И 
Вэй Чжи, о котором ходят слухи, и эта нежная и красивая женщина, на 
самом деле слишком много различий, это нежный и жесткий мальчик, его 
отношение доброе и отчужденное, но он действует как молния, Тысячи 
ущелий, он и Вэй Чжи спешат остаться Это действительно такое 
впечатление.
Иногда он задумывался, не был ли он слишком 
скептичен, а его идеи нелепы. Хотя женщина была выдающейся, ей все же 
было далеко до легендарной юной героини Гоцзе.
Военнопленный Тяньшэн, потерявший память, и боевые искусства - это просто само собой разумеющееся.
Он никогда не был таким, таким, готовым поверить ей.
Поверить ей, чтобы вместить ее.
Аромат
 женщины в ее объятиях был слабым, теплым и мягким. Он не мог не думать о
 том, что надо что-то делать, но вынужден был оттолкнуть ее, оставаясь 
на месте и слушая, как ветер постепенно стихает, смеясь: "Я все еще 
немного приоткрываю окно, вот так Все были мертвы и закрыты, и печка 
снова горела, тщательно коптя."
Он открыл окно, прошел вдоль стены и снова зажег огарок свечи.
Раньше,
 где он находился, он всегда поворачивался спиной к книжной полке, и был
 полон беспокойства о придворных делах, и был сосредоточен на разговоре с
 ней, и не замечал спинки книжной полки. Теперь он пошел заново обрезать
 свечу, и как раз подошел к книжной полке. .

    
  





  


  

    
      Отложенный на диване "Си Сюань" вдруг упал на пол.
Она вскрикнула, перевернулась и подняла его, присела на корточки и вдруг снова закричала.
Цзинь Сыюй подошел, его глаза сузились, и он увидел намек на черные волосы, спрятанные за книжной полкой.
Он
 взглянул на него, бросил взгляд на нее, потянулся к мужчине и вытащил 
его наружу. Когда он увидел мужчину, одетого в повседневную одежду, его 
лицо не узнало его.
"Кто прячется за книжной полкой?" - спросила она в шоке.
Цзинь
 Сыюй застыл на месте, хлопнул в ладоши, и через некоторое время 
дворецкий Пуюань поспешил посмотреть на лежащего без сознания мужчину, 
выражение его лица изменилось, и он сказал: "Мой господин, это кабинет, 
который приятель устроил для вас. Почему он все еще здесь?"
Цзинь Сыюй стоял холодно, со следами сомнения в глазах, а затем сказал: "Нарушил правила, ты знаешь, что делать?".
"Да."
 Дворецкий вздохнул в своем сердце. Он знал, что принц прибыл в кабинет 
раньше. Этот малыш, должно быть, сбежал, спрятавшись за книжной полкой. 
Каким-то образом он находился здесь в коме. Когда выходишь на улицу и 
сталкиваешься с принцем, нельзя оставаться и нарушать табу. Как только 
принц разгласит многие секреты официальных дел, это будет настоящий 
смертный приговор.
Он махнул рукой двум стражникам, стоявшим позади него, и жестом приказал вытащить их.
Два охранника шагнули вперед и потащили людей прочь.
"Притормозите".
Как
 только она открыла рот, экономка остановилась, понимая, что теперь она 
первая знаменитость перед господином, и она не смеет оскорбить его.
"Куда вы его ведете?"
Дворецкий молча посмотрел на Цзинь Сыюй исподтишка.
Нахмурившись,
 она посмотрела на Цзинь Сыюя: "Ваш господин, у этого маленького слуги 
нет плохих правил. Сегодня вы пришли на полчаса раньше. Он, должно быть,
 убирается в учебной комнате. Он не посмел бы противостоять вам, пока не
 спрятался.
За книжной полкой только что проник убийца, и когда я
 нашла себя, я, должно быть, нашла его и выстрелила в него, чтобы 
оглушить... Он, он ничего не знал, не так ли?".
Цзинь Сыюй 
замолчал и понял, что она имела в виду - этот малыш специально не 
остался в кабинете, а когда он начал обсуждать с ней придворные дела, он
 уже был в коме и совсем ничего не слышал.
Он бросил легкий взгляд
 на маленького парня. Каждый, кто недавно вошел в правительство, 
независимо от его семейного происхождения, находится под очень 
пристальным наблюдением. Сегодня рано утром отправляйся в учебную 
комнату. Если этот малый попытается забрать ее или отодвинуть потайной 
ход за книжной полкой, то его ждет уже приготовленный им Тяньлуоди.
Однако ничего подобного.
Но в конце концов она обнаружила этого человека первой.
Глядя в ее искренние глаза, он понял, что сердце этой женщины на самом деле мягкое, и мольба неизбежна.
"В
 таком случае, смертные грехи освобождаются, а живые грехи трудно 
пощадить". Он легкомысленно сказал: "Тридцать тарелок дадут ему долгую 
память".
Она вздохнула, но замолчала. Цзинь Сыюй подумал, что она 
все еще просит любви. Увидев ее, она немного удивилась, но сказала: "У 
тебя свои правила, а я уже дала мне лицо".
Цзинь Сыюй улыбнулся, и
 настроение у него улучшилось. Он с большим интересом достал черно-белые
 фигуры и сказал: "Давайте сыграем в шахматы".
Охранники шагнули вперед и потащили Цю Шу к выходу. Он проснулся, когда переступил порог.
У
 человека, только что очнувшегося от комы, был ошарашенный вид, и он не 
совсем понимал, что происходит. Экономка сказала: "Вашему ребенку 
повезло, ударить принца - это тяжкое преступление. Паэония умоляет за 
вас, и будет хорошо, если вы получите тридцать досок! Не пойти ли тебе в
 Шейн?"
Он поднял глаза и посмотрел на них двоих в помещении, 
свеча, разогретая у мангала, стала красной, пара мужчин и женщин 
скрестили колени, и не смотрели на него, только задумчиво смотрели на 
шахматную доску, ее длинные черные волосы упали вниз, закрывая половину 
ее лица и лица С выражением лица он вдруг сыграл в вонючие шахматы, что 
вызвало смех Цзинь Сиюй, и услышал, как дворецкий сказал, что он будет 
кланяться с благодарностью, и нетерпеливо замахал руками.
Он ничего не сказал, оглядел ее рукава по локоть, затем встал и последовал за охранником во двор.
Двое
 членов семьи ждали во дворе с доской и открыли пыточный стул. Он 
улыбнулся и лег перед пыточным табуретом, но сказал: "Два старших брата,
 моя одежда была одолжена мне стражником, и я должен вернуть ее. Это 
нелегко объяснить. Я слышал, что старшие братья чрезвычайно искусны в 
своем мастерстве и могут ранить кожу человека, не повредив его одежду".
"Это
 легко". Семья улыбнулась: "Твой ребенок понимает правду, я думаю, ты 
боишься снять одежду? В конце концов, нет ничего удивительного в том, 
что ты родился в книге, просто в спектакле больнее. Можешь взвесить? "
"Можно".
 Он посмотрел на кабинет вон там, и теплый желтый свет появился, как 
вода, тускло смешиваясь с ее низкой улыбкой и сердечным смехом Цзинь 
Сиюя.
"Давайте начнем".
"Раз!"
"Есть!"
Когда раздался первый звук, она улыбнулась.
Звук
 удара тяжелой доски по плоти во внутреннюю комнату был каким-то 
неслышным. Не услышав его, она улыбнулась и насупила брови, глядя только
 на Цзинь Сыюя с противоположной стороны.
Когда упала первая доска, он был шокирован.
Но
 он открыл рот в улыбке, подумав, что город Да Юэ Пу - это действительно
 причудливое путешествие. Он испытал все в этой жизни, но так и не 
попробовал этого.
Практикуется дешевое обслуживание вышестоящих, а человек, который контролирует жизнь, контролируется другими.
Она
 согревала Хуатана и смеялась над шахматами с другими, и слушала, как 
его холодный ветер двора упрекает в одиночестве. Это действительно самая
 замечательная вещь в жизни, которая никогда не случится в прошлом.
Бог, должно быть, видел его, но, размышляя об этом наедине с собой, не устроил ли он это время для его страданий?
Или этот Низи просто намеренно исправляется?
Должно быть, это очень приятно?
Хотя думать о карме в этом мире действительно неудобно, но если это может сделать ее счастливой, то все в порядке...
"Пятнадцать!"
"Не приходи, не приходи! Не надо так!" прошептала она, и грохот и топот перекрыли все остальные голоса.
Под скамейкой капала кровь, которая вытекала из подкладки и медленно сочилась наружу.
Он положил подбородок на табурет, лицо его было спокойным, глаза закрыты, и он слушал.
Не
 слушая, как ветер сносит голову, слушая ее негромкий смех вдалеке в 
помещении, чистый, с легкой мягкостью, трудно понять, как эти два 
чувства появляются в смехе одного человека одновременно, но это именно 
он Нежный, как жемчужина, но затянутый небольшой дугой в конце, так что 
смех был наполнен пьянящим ритмом, таким откровенным и откровенным.

    
  





  


  

    
      Внезапно вспомнил, что смех долгое время был нарушен. Даже если я 
вернусь в будущее, боюсь, что ему будет нелегко смеяться. Мне все равно 
нужно пользоваться моментом и слушать дальше.
Интересно, как эта 
женщина так преданно играет в шахматы... как она вспомнила, что не любит
 использовать свой ум, кроме как для причинения вреда людям?
Мысли
 дергаются, не обращая внимания на доску тигра, но кровь все равно 
постепенно вытекает, размах все больше и больше, одежда не повреждена, 
красный фон наполовину прозрачен, а на ноге горит огненная линия, где 
она горит? Там, где, кажется, подпрыгивает пламя, одно за другим, 
кажется, втягивается в сердце.
Оказалось, что доска настолько 
плоха, что с таким же успехом можно было бы осчастливить ее ножом... 
Ошеломленный разум немного закружился и запутался, а позже вернулся в 
дом, чтобы аннулировать доску, все три пореза и шесть дырок!
"Тридцать!"
"Съешь своего большого дракона!" Она огрызнулась и хрустяще рассмеялась.
"Чжоу
 Шушань..." Дворецкий надзорного совета протянул голос у двери, к 
счастью, Цзинь Сыюй махнул рукой и сказал: "Несите вниз, пусть врач 
посмотрит, не заболейте".
Она выслушала длинный доклад и взглянула
 на окровавленную доску в руках воина Динга. Глаза ее больше не 
расширялись, но она с улыбкой опустилась на стоящего напротив Цзинь Сыюя
 и осторожно вложила в него свою руку. Погладив ладонь, нежно сказала.
"Да, ты такой милый".
Погода
 становится все холоднее, и Пу Юань, которая потратила столько времени 
на посадку знаменитых цветов, тоже поблагодарила Ронхуа, проявив немного
 зимней мрачности.
В последнее время в Пуюане постепенно 
наметилась некоторая стабильность, настроение владыки улучшилось, и все в
 Пуюане немного расслабились.
В результате технология плети 
охранников Лю Саньху становится все более захватывающей, а Руан Ланьчжун
 и его маленький мальчик-наркоман больше не охраняются, Цю Шу в 
исследовании был хорошо ранен и вернулся служить снова, из-за дружбы Цю 
Шу и Лю Саньху в той же партии, и потому что Руан Ланьчжун однажды 
попросил девушку-пайонку приказать Цю Шу давать лекарства друг другу. 
Есть также несколько открытых обменов в разумных пределах, их количество
 увеличилось, и постепенно никто не заметил.
Охранник Лю Саньху 
попросил вице-капитана охраны найти свекровь. Изначально они просто 
разговаривали об этом. Старый Лю, который не мог выносить твердых глаз, 
взялся за дело всерьез. Целый день он гонялся за плачущим отцом и звонил
 матери. Не имея возможности избавиться от него, я просто нашел 
горничную во внутреннем дворе - эта девушка не из Paeonia lactiflora. 
Эта девушка очень хороша на вид, но человек немного странный, говорят, 
что имеет привычку рассказывать странные сны, часто до смерти пугала 
девушку в той же комнате, и постепенно к ней никто не приходил, и не 
посмели позволить ей находиться в приличном месте, а устроили ее в 
швейной комнате. Эта девочка становилась старше, но никто не мог о ней 
вспомнить. Чтобы отпустить ее, заместитель капитана телохранителей 
однажды отправился во внутренний двор, чтобы сообщить о случившемся. Он 
случайно увидел ее, и сердце его дрогнуло. Ему показалось, что старик 
Лю, который был грубым человеком, умер бы во сне. Он не мог слышать сон,
 поэтому предпочел представить его.
Тихо заговорил со стариком Лю,
 позаботься о сильном человеке Лю Саньху, не говори капитану стражи Лю, 
старик Лю чернолицый внимательно посмотрел ему в лоб - естественно, 
нельзя говорить, его семья будет ревновать к мазохизму.
Ища 
возможность несколько раз тайно увидеть эту девушку, старый Лю Я щелкнул
 зубами - кто сказал другим, что у родителей все хорошо? Как это можно 
увидеть? Чьи глаза могут хорошо смотреться на этом лице?
Это же 
надо, какое превосходное зрение... Что ж, он признает, что черты лица в 
деталях выглядят красиво, но они скрыты в копне сверхгустых волос, 
которые давно не мылись, выложены длинным шрамом на подбородке и 
изделием на шее Годы желтой грязи, эта красота действительно 
оглушительна.
Лю Чжуанши было грустно. Лю Чжуанши с грустью 
подумал, что король, который так любил чистить и мыть ноги, вынужден 
иметь дело с грязной свекровью. Если бы эта маленькая тетушка знала, как
 сильно она должна огорчаться.
Странно также, как такой чудесный 
цветок может оставаться в богатом месте Пуюань. Разве большой дом не 
выбирает прислугу очень тщательно, не говоря уже о том, что здесь 
находится господин, и он не изгнал людей? После долгих расспросов я 
понял, что эта женщина не из Пучэна, а из народа дашань на границе между
 Дайюэ и Тяньшэном. Домоправительница из Пуюаня в ранние годы попала в 
беду в горах и была спасена этой женщиной. Увидев, что она очень 
одинока, она привела ее к себе. Это своего рода забота, обычно она 
проявляется только в присутствии знати.
Слушая об этом, 
телохранитель Лю Саньху зашевелился, что-то смутно вспомнил, но 
некоторое время не мог понять, что именно. Из-за этого необъяснимого 
движения сердца он не отказал женщине и тайком нашел возможность 
увидеться с ним несколько раз, но женщина отнеслась к нему Он очень 
любил эмоции. Каждый раз, когда он видел его, он был сентиментален, и 
его видение было таким же, как у Лю Хао.
В тот же день швейная 
мастерская во внутреннем дворе выдала зимнюю одежду охранникам во 
внешнем дворе. Все поручения во внутреннем дворе выполняла девушка по 
имени Цзярон. Заместитель капитана стражи поручил старому Лю взять 
зимнюю одежду, и это был шанс встретиться.
Бедолага Цзяронг 
увидел, как ярко заблестели глаза Лю Саньху, прижался и передал зимнее 
пальто Сяоюй, а затем робко пригласил старого Лю прогуляться у "Бийичи" 
на стыке внутреннего и внешнего дворов. Старый Лю закатил глаза: - Я же 
обещал - какие шаги зимой у прохладного озера? Кроме того, разве людям 
разрешено гулять в саду? Это не прогулка, а обман.
Этот Пуюань - 
действительно место, где было похоронено его знаменитое имя. Кролик тоже
 встрепенулся. Работа по сбрасыванию кнута также распространялась каждый
 день. Ему пришлось прогуляться с некрасивой девушкой.
Двое 
дрожали вокруг маленькой "Бийичи", обойдя вокруг три или четыре раза. 
Цзяронг, застенчиво крутившая в руках платок, молчала, но не могла 
удержаться от попыток увести Лао Лю в укромное место.
Старый Лю не мог устоять на ногах - шею вымыть и сказать!
"О, в последнее время в доме стало совсем спокойно..." Лао Лю дернулся, думая, как подвести тему к девушке Шаояо.
"Скоро Новый год, и я снова буду занят". Цзяронг тайком коснулся его руки.
Дрожащая
 рука еще не коснулась. Старый Лю вдруг поднял руку, чтобы привести в 
порядок волосы, посмотрел налево и направо, разглядывая пейзаж. "
"У
 меня нет квалификации для создания одежды принца, это тетя из нашей 
вышивальной комнаты". Цзяронг не унывал и намеренно или ненамеренно 
повернулся к нему другой стороной.
Старый Лю свернул в другом направлении: "Тогда твоя тетя очень спокойна, одежда только для одного человека".
Цзярон
 Момо потерся и снова отвернулся, тайком взглянув на свои ягодицы с 
красным лицом, рассеянно сказал: "Почему, одежда принца самая 
трудоемкая, а им еще нужно сшить одежду для девочки Шаояо. Нашел работу и
 захотел одеть девушку Шаояо...".

    
  





  


  

    
      Старый Лю был ошеломлен и не двигался. Девушка Цзярун плавно 
коснулась руки старика Лю и одним движением оцарапала ладонь. К 
сожалению, заученный способ флирта оказался не к месту. Она забыла 
подстричь ногти. Одна царапина превратилась в красную печать, едва не 
поцарапав ладонь старого Лю.
У старого Лю теперь нет времени беспокоиться об этом флирте, "Ах" сказал: "Платье?"
"Да,
 принц хочет принять наложниц, девушка Шаояо, военнопленная, но она 
летает на ветке. Если ты родишь мужчину и женщину, ты не сможешь быть 
побочной наложницей". Цзя Жун прошептал и вдруг повернул голову, 
уставившись на Лю Саньху: "Похоже, тебя особенно беспокоит эта пионовая 
девочка?".
Тон кислый.
"Где уж там." Старый Лю тут же взял 
ее за руку и нежно потер ладонь. "Этот цветок пиона не может быть таким,
 как один на 10 000 в моей семье. Ты - мое сердце, моя печень и я. Мое 
сердце из плоти и крови, если ты посмотришь на меня, мое сердце 
задрожит".
После этих слов старик Лю действительно задрожал.
"Мертвое
 лицо!" Цзя Жун топает ногой, так что густые волосы могут фактически 
видеть румянец на его лице, его глаза ярко похлопали старого Лю, "Ты 
можешь говорить так отвратительно!".
Да, что ты сказал, если тебе так противно? Старый Лю Ваньтянь...
"Это
 отвратительно? Это то, что я люблю". Старый Лю взял руку Цзярун и повел
 ее за талию, чтобы пройтись за тенью. "Цзяронг, мы все большие-большие,
 и я тоже думаю, что это событие на всю жизнь Пришло время сделать это. 
Принц должен будет принять наложниц после года. Какой конкретный день? 
Давайте дождемся окончания большого события, тогда мы сможем поговорить с
 экономкой и отпустить вас".
Цзя Жун робко повел его за собой, его
 сердце билось, душа трепетала, и он ответил: "На восьмой день года 
девушке Шаояо стало лучше. Князь осмелился заняться вопросом наложницы, 
иначе она может ее бояться.
Первые два Бога слушали, как сестра 
Хексян сказала, что принц перевез девочку паэонию из Сюэсюэчжай, и 
сказал, что планировка была слишком жесткой, и что девочке паэонии будут
 сниться кошмары по ночам. Она должна была жить в Луцзюй рядом с 
принцем, но паэоночка была такой тихой, указала на юго-западный угол 
внутреннего двора, где был сад с уникальным садом, первоначальные 
несколько служанок, подобрала несколько, чтобы принести, и сказала, 
чтобы добавили еще несколько..."
Она рассказала Лю Саньху обо 
всем, что знала. Лю Саньху беспечно слушал и улыбался, прикасаясь к ней,
 и она чувствовала нежность. Откуда она помнила свои слова, Лю Саньху 
снова сказала: "Ты и Пион Сян сближаетесь, я думаю, что в будущем он 
может быть влюблен в Доралу, в случае, если она получит по лицу перед 
девушкой paeonia lactiflora, она может даже получить приданое, если ты 
выпустишь ее, что также тебе прилично".
Цзяронг надулся и сказал: "Что за редкий персонаж? Это просто военнопленный. Мне повезло. Я слушалась бабушку, я была...".
Она
 внезапно остановила свой рот, показав ошарашенный взгляд, но Лю Саньху 
не волновало это предложение, ее мозг был полон тем, что она только что 
услышала, думая об этом, она вырвала свою руку из объятий, если Цзяронг 
что-то потеряла, гм ах Ах устал в прошлом, но старый Лю уже нетерпелив. 
Посмотрев на небо, он встал и сказал: "Я ушел".
Цзяронг сидела в 
изумлении, она была как раз в возрасте Хуайчунь, и ее три или пять раз 
трогал старый Лю. Пусть этот парень скажет отстраниться и отстраниться, 
как если бы ей приснилось, что скала внезапно обвалилась, или она не 
смогла найти уборную в тревоге Ощущение пустоты и сдерживания половины 
было действительно некомфортным, и он посмотрел на Лао Лю в пустоту, и 
вдруг поднял руку, чтобы схватить свои брюки, и в его глазах уже стояли 
слезы.
Лао Лю ненавидит людей, которые царапают его брюки!
Каждый день царапают!
Изначально я не мог этого вынести. Но внезапно я не смог удержаться от того, чтобы не вспыхнуть.
Старый Лю лукаво улыбнулся и медленно раскрыл руки перед Цзяронгом.
На твоих руках есть несколько слабых длинных полос серых следов. Посмотри внимательно, похоже, это оттертая грязь...
Только что он тер запястье и грудь девушки, и вот оно вышло...
Цзяронг
 на мгновение остолбенела, прежде чем ясно увидела, что это было, и ее 
лицо обожгло громким ударом, а тело задрожало и вскрикнуло в одно 
мгновение, а старая Лю улыбнулась и ушла, не поднимая ноги.
"Бум."
Звук
 падения за водой потряс волосы старого Лю. Ой, это было нехорошо. Если 
бы Низи слишком разволновалась и прыгнула в воду, дело обернулось бы 
большими неприятностями. Погибла бы жизнь, и нарушились бы все планы!
Старый
 Лю Цзуо развернулся и начал прыгать, готовый отважным героем броситься в
 реку, чтобы спасти красавицу, и вдруг резко обернулся, ошеломленный.
В реке была Низи!
Что
 ты делаешь? Лю Саньху ошеломленно смотрел на реку, - Ты купаешься в 
воде зимой? Не надо плавать у него на глазах, или ты глуп, и легендарная
 странность вырвалась наружу?
Но глядя на женщину в реке, дрожащую и бледную, все было иначе.
Старый Лю еще не успел среагировать, как Цзярон был в реке, и вдруг погрузил голову в воду!
Ай, это значит захлебнуться в реке? Это требует столько усилий?
Старик
 Лю замер, глядя на фигуру девушки Цзяронга в реке с головой, засунутой 
под воду, и гадая, что это было - демонстрация или попытка задушить? Я 
еще не придумал результат, как вдруг услышал звук "вау".
Поверхность воды поднялась над хрустальной стеной, и хрустальная стена засияла ярким светом.
Сильный мужчина Лю Саньху замер.
Густые
 волосы исчезли, шрам на подбородке исчез, желтоватая грязь исчезла, 
женщина в свете воды, кожа как снег, брови полны дыма, пара тонких и 
текучих летящих глаз Феникса, вода переполнена, Цзяоцзяо как яркая луна,
 горящая как лотос.
Стоя в воде, она смотрела на Лао Лю с 
дрожащими губами, ее тонкий жакет плотно прилегал к телу, и он облегал 
изысканную линию тела, которую каждый день прикрывали необычайно большие
 жакеты, изящно, как лист лотоса в павильоне, покачивающийся зимой в 
Бибо.
Старый Лю "зашипел" и перевел дух. Он узнал его уже давно, и все равно узнал. Цзяронг Цзяронг был действительно хорош собой.
Возрожденная
 красавица, дрожащая в воде зимнего озера, с трепетом посмотрела на Лао 
Лю и дрожащим голосом спросила: "Я, я, я... я могу быть чистой..."
Лю
 Саньху, сильный человек, потер нос и наконец признался в своей 
беспринципности. Он обвинил: "Чистый, чистый, на самом деле, я сказал, 
что ты его моешь, тебе нужно так усердно его мыть? Выходи скорее, 
невесело мерзнуть в этот холодный день...".

    
  





  


  

    
      "Я... она чистая..." Цзяронг трепетно потирала запястье, "никакой грязи... никакой грязи...".
Старая
 Лю - одна голова и две большие, эта внутренняя женщина такая хрупкая, и
 она ищет смерти и средств к существованию из-за небольшой травмы. Ее 
должен заменить Фэн Чживэй. .
Старый Лю Сяосе вздохнул и подошел к Цзяронг, успокаивающе потирая ее запястье: "Чисто, но чисто...".
Цзяронг
 всхлипнула в его объятиях, и тут же заставила его намочить их водой, 
всхлипывая и задыхаясь, "Люди... Люди накопили больше десяти лет 
грязи... все для тебя... отмыли...".
Старый Лю "ух" подумал, как 
похоже это предложение на предложение "Люди хранили невинность более 
десяти лет, я отдал ее тебе", но как печально содержание....
Он 
поддержал плечи Цзярон и оттолкнул ее, резко сказав: "Можешь быть 
уверена, что я буду отвечать за грязь, которую ты копила более десяти 
лет... эээ".
Цзяронг получила это обещание, еще больше 
расплакавшись на его руке, с цветами груши и дождем, а старый Лю смотрел
 на пеструю желтую печать за ее шеей, не решаясь напомнить девушке, что 
ты ее еще не помыла...
Холодный ветер колыхал, а старый Лю Бань 
мокро обнимал мокрую красавицу, скрипел зубами и думал о тетушке, 
тетушке, я действительно потерял для вас деньги, нет в этом мире более 
трагичной вещи, чем просто смотреть и не есть.
"Почему ты делаешь себя таким грязным?" Цзяронг не могла удержаться от слез, и старому Лю пришлось сменить тему.
"Я
 тоже... Я не знаю". Цзярон поперхнулась: "Моя мать кричала, а перед 
смертью сказала, что девочка-сирота не может иметь хорошую внешность в 
этом мире, иначе это принесет беду, и я дала обет скрывать свою 
внешность. Поэтому я все эти годы не подстригала волосы, замазывала 
фальшивые шрамы и старалась как можно больше пачкаться. Я хотел так 
жить... но... но...".
Но когда возлюбленная разонравилась, она не выдержала.
Слабость женщины - это всегда любовь.
"Раз
 уж ты дал клятву ядом, не ослушайся ее". Лю Саньху отважился на 
внезапное появление такой красавицы, и я испугался, что это 
действительно хлопотно. Намажь, о моя кожа..."
Цзярун посмотрел на него и с печалью сказал: "Грязь, которая хранилась долгое время, была смыта..."
Этот
 тон был похож на слова о том, что частный дом, который я хранил 
десятилетиями, был выложен для тебя в виде маленького белого личика.
"Белое
 есть белое". Старый Лю вздохнул и похлопал ее по плечу. "Если кто-то 
странный, ты говоришь, что ты такой же, чего суетиться, у них плохое 
зрение".
Цзярун - беспечная, и неразумную причину возлюбленной 
тоже охотно приняла. Кивнула и вдруг чихнула, старый Лю быстро 
подтолкнул ее: "Возвращайся, возвращайся, прими горячую ванну и 
переоденься!".
"Ты..." неохотно ответила Цзярон.
"Я всегда 
буду твоей..." Старый Лю открыл рот, и эти плавные слова любви вдруг не 
могли быть произнесены. Раньше он играл на сцене, думая, что девушка 
просто жаждет выйти замуж, и это было большое дело, чтобы увидеть 
возможность принести ей пару Хороший луг Эрланг в том, что теперь она 
нарушила клятву яда для его отвращения, и это показывает, что любовь 
глубоко укоренилась. Как она может закрывать глаза и путать слова любви?
Женская
 привязанность нерушима. Ранить и ранить будет грешно. После инцидента с
 Мейдуо кто-то испытывает болезненные ощущения и абсолютно боится 
спровоцировать женское сердце.
Вздохнув, он коснулся волос Цзяронга и мягко сказал: "Возвращайся, будь уверен, я тебя помню".
Цзярун
 покраснела и три или три раза отходила назад. Старый Лю вздохнул и 
отряхнул свой мокрый хлопковый халат. Ночью он встретил маленькую 
девочку Нинмоу. В течение этого времени они общались друг с другом. 
Между ними завязалась странная дружба. Он не мог не рассказать ему об 
этом.
Глаза Нин Чэна странно блеснули, но он ничего не сказал. Чживу снова ушел. Лю Саньху, сильный человек, больше не беспокоился.
Он продолжал разговаривать с Цзяронгом и говорить о любви. Информация, 
собранная воедино, разделенная с большими парнями, это нормально бегать 
по поручениям, бегать по двору туда-сюда, не говоря уже о временной 
последовательности смены охранников, смене правил внутреннего и внешнего
 положения, размер размера можно найти Тайный свисток, то есть он **** 
мочи даже под корнем каждой стены, указывая, что он был там.
Разумеется,
 остальные люди не бездействовали. Они делали то же самое. Они ждали, 
пока тело девушки Шаояо поддержит порыв и охоту, и ждали условленного 
времени.
В тот день старый Лю пошел на свидание с Цзяроном и, 
кстати, дал Цзярону немного румяной пудры. Когда Цзярун посмотрела на 
румяна, ей стало очень хорошо, и она очень обрадовалась. Старый Лю 
потрогал ее голову и искренне сказал, что это он. За полмесячной 
зарплаты Цзяронг немедленно использовал свою юношескую грудь, чтобы 
добраться до угла, и использовал вишневый рот под густыми волосами 
поддельного шрама, чтобы выразить свое поклонение трем грудным мышцам.
Есть
 два экземпляра румян. Старый Лю, который был произвольно вытерт от 
масла, сказал, что он не знал, какой из них хороший, поэтому он купил 
оба, и оба были хорошими, а один из них был хуже. Это была идея Руана 
Ланьчжуна: "Если оба отличные, то женщины обычно берут их оба как свои 
собственные, но если один из них хуже, то проще послать почти тот, 
который хуже, для человеческих отношений".
В это время Лю выразил 
свое искреннее восхищение Руан Ланьчжуном и спросил его, вырос ли он в 
женской семье. Он спросил небрежно. Руан Ланьчжун, который всегда был 
нежным и непринужденным, услышал это предложение и наградил его на 
месте. Щекочущий порошок заставил его невинно почесываться в течение 
многих дней.
Конечно, Цзяронг радостно сказал, что хочет послать 
копию Хексиану, а затем ему пришлось вернуться во внутренний двор. 
Старый Лю случайно передал бумагу, и он отправил ее по дороге.
У дверей внутреннего двора он увидел Цю, который ждал там Шу.
Мужчина
 спокойно стоял у двери внутреннего двора, сохраняя спокойствие. На нем 
была надета маленькая шапочка Цин И, и он совсем не чувствовал смущения.
 Когда он увидел старого Лю Цзярона, его глаза заблестели.
Старый Лю почувствовал, что его глаза, казалось, смотрят на него самого, на самом деле, возможно, не обязательно.
"Сяо Цю." Старый Лю передал коробку и поприветствовал с улыбкой: "Бедро в безопасности?"
Цю
 Шуци взглянул на него, взял коробку, вежливо и учтиво: "TOEFL, Лю Шивэй
 обнимал слева направо, Янь Фу не мелкий, он действительно завидует 
братьям."
Лицо старого Лю Шао посинело, Цзярун застенчиво и 
радостно опустил голову, в душе он был в замешательстве. Янь Фу был 
прав. Откуда он взялся?

    
  





  


  

    
      "Эта девушка..." Цю Шу посмотрел на Цзяронга и ждал, когда представится старик Лю.
Старый Лю закатил глаза и неохотно представил: "Красивая девушка в комнате для вышивания".
Цзяронг
 подумал, что это друг его мужчины, нечего избегать, и робко ответил Цю 
Шу, Цю Шу повернулся боком, и вежливо вернул подарок, Цзяронг сказал: 
"Если есть одежда, которую нужно сшить братьям Цю, вы можете это 
сделать. Принеси письмо, чтобы Сяогу пришел, а я позабочусь о брате Цю".
Это
 дело простое, и им очень трудно управлять в хорошо сохранившемся 
внутреннем дворе, но это просто вежливые слова, но Цю Шу рассмеялся и 
сказал несколько слов, прежде чем уйти.
Старый Лю посмотрел ему в 
спину, а затем на Цзяруна, который шел в другую сторону, потрогал 
подбородок, его глаза были задумчивыми.
Через несколько дней 
экономка внутреннего двора вдруг услышала что-то, сказав, что группа 
молодых девушек во дворе старая, воспользовавшись китайским Новым годом,
 и будет освобождена до наступления года, список выйдет, будет хороший 
потенциал, выделенный для второго охранника Лю Саньху.
Герой Лю 
Саньху привел Цзяруна и поблагодарил его, но сердце его было немного 
странным. Не было никаких новостей о том, что он должен выпустить людей.
 Почему он вдруг выпустил их? Он планировал вывести Цзярона, когда дело 
будет полностью завершено. К счастью, к счастью, я много знаю, но все в 
порядке.
На вопрос о Цзяроне, Цзярон робко сказала: "Я сам пошел в экономки... я тоже... не слишком молод...".
Слушая это, Лао Лю всегда чувствовал, что что-то не так. У этой девушки не было такой идеи. Кто дал ей такую идею?
Он
 забрал Цзярун из своего дома и поселил в большой хурмовой аллее в 
Сичэн, Пучэн. Поскольку он выдумал местного жителя, у него, естественно,
 был свой разгромленный дом в Пучэне, даже фальшивые мать и бабушка, а 
его люди были расквартированы там.
Рядом, чтобы не выявить недостатки, редко возвращаются.
В
 тот вечер группа охранников отправилась в его "дом", чтобы выпить. На 
месте они набросились на церковь, чтобы поклониться. Куда делся старик 
Лю? Группа грубых парней тут же затолкала старого Лю и Цзяронга в дом и 
заперла их.
Как только старик Лю обернулся, он увидел, что Цзяронг
 в стыде сидит у кровати, а на уговоры охранников полностью поддался. 
Казалось, он действительно планировал отдаться ему сегодня ночью. 
Внимательно осмотревшись под светом, он понял, что у женщины густые 
волосы, и она пошла в поддельные шрамы, чтобы принять душ, потому что 
выходила из дома, и она была тонко намазана жирной пудрой. Желтый свет 
свечей становился все прекраснее, и ее сердце внезапно сжалось. Она 
почувствовала, что она **** красивый молодой человек, хотя концентрация 
очень хорошая, но розовая ловушка всегда была сильной. Хотя другие 
готовы поверить ему, он не может поверить себе, поэтому старый Лю 
"чирикнул" и проскользнул в окно.
Он проскользнул в окно, но был 
пойман охранниками и друзьями, которые ждали кролика, и сразу же 
протолкались в ресторан, чтобы оштрафовать его. Старый Лю рассмеялся, 
чувствуя, что сегодня вечером все равно некуда идти. Напившись и 
напившись, я отправился в Тайбайчжу. Только тогда вернулся Сань Гэн.
Вернулись еще трое, пьяный старый Лю уже собрался открыть дверь, как вдруг в уголке его глаз мелькнула черная тень.
Внезапно
 удивившись, Лао Лю развернулся и погнался за ним. Он подумал, что 
удивительная скорость человека и погоня может оказаться невозможной. Он 
не хотел, чтобы человек схватил секцию, но остановился и подождал его, 
Лао Лю Подбежав ближе, человек немного отбежал, как кошка.
Старый 
Лю воспрянул духом, и энергично погнался за ним, прогнав несколько 
кругов подряд, и вдруг понял, что это не круг вокруг города?
Это явно тигр с горы!
Посмотрите еще раз на фигуру перед собой, как на знакомое, как на банальное.
Старый
 Лю топнул ногой и прекратил погоню. Подтянув ноги, он добежал до аллеи 
большой хурмы и бросился обратно. Когда он, не издав ни звука, добрался 
до двери, порыв ветра пронесся по карнизу и направился прямо в его 
спальню.
"Бум".
Он пинком распахнул дверь своего купе.
И тут же застыл.
Света
 в комнате не было, слегка пробивался лунный свет, достаточный, чтобы 
все видеть, увидел сладко спящую на кровати Цзярон, увидел человека, не 
спеша сел рядом с ней.
Человек исказил лицо, его одежда не была 
однородной под лунным светом, но выражение лица было спокойным, а маска 
из человеческой кожи не могла скрыть естественную прохладу.
Цю Шу, Нин И.
Старый
 Лю Чжэн был там, хотя он, наконец, понял, что именно Нин Чэн заставил 
его свернуть в город. Зная, что это должно быть связано с Нин И, он не 
ожидал, что тот появится в таком стиле.
Он тупо смотрел с Цзярон, 
которая спала, на Нин И рядом с ней, а затем посмотрел на Цзярон с Нин 
И. Это клише кода о том, что жених крадет небо для невесты, а невеста 
ошибочно заплатила невинностью, но главный герой действительно 
переборщил. Неожиданно.
Столкнувшись с его растерянным и шокированным взглядом, Нин И даже кивнула и улыбнулась ему.
От этой улыбки Лю Чжуан воспламенился как пламя.
Он подбежал на шаг, поднял руку с ударом и с силой ударил Нин И в подбородок.
Нин
 И завертел головой, взметнулся вверх, как облако, и отлетел в сторону, 
как только он затрепетал. Кулак старого Лю направился прямо к лежащему 
на кровати Цзяронгу. Тот быстро изменил направление и врезался в столбик
 кровати. Продолжая движение, Шэншэн перебил столбик кровати.
Даже после такого сильного движения Цзяронг не проснулся.
В
 это время восемь бяо, прятавшихся во дворе, один за другим подошли и в 
панике спросили за дверью. Старый Лю крикнул: "Спускайтесь все".
Тишина со всех сторон, старый Лю Хелиан свирепо уставился на Нин И.
Его глаза были как у льва, который съел человека. Он спросил сквозь щель в зубах: "Что ты здесь делаешь?".
Нин И улыбнулся: "То, что ты видишь".
"Что
 я видел?" Хэ Ляньчжэн повернул голову и посмотрел на Цзярона. Его глаза
 вспыхнули голубым светом. "Я видел только то, что ты прибежал, забрался
 на мою кровать и усыпил эту невинную женщину".
"Ты можешь думать 
об этом так". Нин И не согласился с ее одеждой, "Мне нужно идти, я 
должен вернуться в дом и заказать немного Мао".
Хелянь Чжэн подлетела и остановилась перед ним.
"Говори ясно, прежде чем идти!"
"Говори
 ясно..." Нин И посмотрел на Хэ Ляньчжэна и вдруг снова улыбнулся. На 
этот раз улыбка уже не была прежним непринужденным безразличием, а 
спокойной и пустынной, как у первого принца, момент Возвращения: "Что ж,
 ты похитил мою женщину и позволил ей стать твоей наложницей. Я тоже 
однажды похищу твою женщину. Если хочешь, позволь мне стать наложницей".
Хэ
 Ляньчжэн взглянул на него, глаза Нин И не подвели его, двое смотрели 
друг на друга в течение мгновения, Хэ Ляньчжэн внезапно улыбнулся.

    
  





  


  

    
      "Хаха!"
Открыв рот, он сильно рассмеялся, да так сильно, что 
улыбнулся и перевернулся вниз головой, держась за живот, и чуть не 
скатился на землю. "О, должен ли я быть удачлив или доволен? Почему Его 
Королевское Высочество Чу сказал такую детскую вещь? Вы ревнуете? Ты 
ревнуешь? Ты ревнуешь? Вы действительно ревнуете к этому уксусу... О, 
моя мать..."
Нин И молчала и спокойно смотрела на него.
Хэ 
Ляньчжэн залилась смехом, вытерла слезы с улыбки и, мгновенно оглядев 
все его лицо, сказала: "Я знаю, что вы не все лживы, по крайней мере, вы
 имеете в виду, что титул наложницы истинный, но Нин И Не обращайтесь со
 мной как с дурой, что вы грабите женщин? Ты оскорбляешь себя, или 
оскорбляешь меня, или оскорбляешь ее?"
Нин И молча ничего не ответила. Она села за стол и налила себе чашку чая.
"Не пей его". Хелянь Чжэн сразу же усмехнулся. "Ядовитый."
Нин
 И не стала слушать, а сделала медленный глоток и спокойно сказала: 
"Хелиан, хотя ты немного толстоват, этот король все равно ценит тебя. По
 крайней мере, ты можешь сделать это для нее, я очень благодарен тебе".
"Мне
 нужно тебя благодарить?" Хелиан Чжэн тут же усмехнулся. "Не 
притворяйся, что говоришь тоном своего мужа. Какова твоя квалификация, 
чтобы так говорить? В конце концов, это я должен сказать тебе - ты 
можешь Моя наложница сделала это, и я очень благодарен тебе".
Дождавшись
 ответа Нин И, он снова усмехнулся: "Но с этого вечера я больше не 
благодарю тебя. Я думал, что ты использовал честь золотого принца и 
принца, чтобы покорить врага ради нее. Очень трудно сделать этот шаг с 
собственной личностью. В результате сегодня я узнала, что ты - первый 
человек в мире, и в твоей жизни нет такого понятия, как любовь и 
доброта. Все делается вовсе не для нее, а только для себя, чтобы найти 
ее!".
Хуо Ран повернулся и указал на лежащего в постели Цзярона.
Нин
 И посмотрел на него, и в его темных, темных глазах не было никакого 
выражения, ни смущения от намерения быть разобранным, ни печали от 
непонимания.
Глядя в эти глаза, можно было только почувствовать, 
что если он закроет дверь своего сердца, то никто и никогда не сможет 
приблизиться.
Он немного улыбнулся, опустил голову, сделал глоток чая, покачал головой и сказал: "Почему я должен вам объяснять?".
"Конечно,
 тебе не нужно мне ничего объяснять". Хелян Чжэн сердито рассмеялся. "У 
тебя есть кто-то, кому ты должен объяснять, боишься, что умрешь, и не 
можешь объяснить, какой грех ты совершил!"
"Если у меня есть грех,
 я подожду, пока она его обсудит". Нин И легкомысленно сказал: "До этого
 никто не имеет права просить меня о чем-либо".
Хэ Ляньчжэн 
усмехнулся: "Мне тошно говорить тебе больше!" Он быстро подошел к Цзярон
 и померил пульс ее дыхания. Ему показалось, что он только что 
погрузился в глубокий сон. Тело не было повреждено, и он не мог видеть 
Нин И. Хэ Ляньчжэн оставался некоторое время, и действительно не мог 
открыть постельное белье, чтобы проверить, одержима ли женщина. В этот 
момент, казалось, было уже слишком поздно что-либо говорить.
Теперь
 он считает, что Нин И вошел в правительство ради этой женщины, и что ее
 использовали. Судя по внешности Цзярона, жизненный опыт этой женщины 
тоже должен быть необычным. Нин И действительно бессовестный!
Нин И
 увидел глаза Хэ Ляньчжэна, полные гнева. Если ничего не случилось, 
чтобы сидеть и пить чай, то многие вещи действительно были совпадениями,
 но другие были готовы исказить вещи в нечто, и он не был заинтересован в
 объяснениях. Человек, о котором он действительно заботился и хотел 
объяснить ей, больше не имеет возможности объяснять.
Поэтому говорить что-либо бессмысленно.
Если любовь больше невозможна, то ненависть - совсем не плохо.
"Я ушел". Он слегка приподнялся, указывая на Цзярона. "Беда, помоги мне позаботиться об этой девушке".
Хэ
 Ляньчжэн посмотрел на него, так что он едва мог говорить, и он был 
слишком зол, чтобы говорить - с его темпераментом, он, конечно, 
позаботится о невинной Цзяронг, и никогда не выведет ее, бесстыдную Нин 
И, то есть Он полностью овладел своим темпераментом, поэтому он был так 
бесстрашен.
"В канун Нового года будет праздник, она будет 
присутствовать". Нин И подошла к двери и оглянулась на полпути: "Цзун 
Чэнь сказал, если эта возможность будет упущена, мне, возможно, придется
 ждать Весеннего фестиваля, ночные сны, постарайся быть в этот день, ты 
меня раздражаешь, некоторые вещи хотят, чтобы ты обратил внимание".
Хэ
 Ляньчжэн ничего не сказал, повернулся к нему спиной и услышал, как шаги
 Нин И удаляются, не торопясь и не замедляясь, а перед ним вдруг 
появилась бледная и равнодушная Вэй Чжи, стоявшая под лунным светом в 
Гаогао, черные волосы развевались, губы были выпячены.
Сенсационная
 и решительная женщина получила радость на всю жизнь и похоронила 
императора Цзин Чанси на тринадцать лет глубокого снега - благодаря ему.
Я
 подумал, что он наконец-то понял, как сожалеть об этом, и наконец-то 
понял, как жертвовать ради нее. Хотя он не забывал смеяться над ним и 
издеваться, но втайне радовался за нее, думая, что если бы у нее не было
 потери памяти, если бы она знала об этом, то давно остывшее сердце 
получило бы благодаря этому хоть какое-то тепло и утешение, но 
получилось... но получилось....
Хэ Ляньчжэн только почувствовала, 
что все внутренние органы и внутренности, казалось, бушуют от гнева, 
бесконечного жжения, и мгновенно проглотила сердце дикарки.
"Эй!"
Небо в ужасе яростно раскололось.
Сделав неверный шаг, вспыхнул свет меча, и подставка для тазика треснула и развалилась пополам.
Громкий
 грохот окончательно разбудил лежащую на кровати Цзярон. Она села и 
протерла глаза, сначала посмотрела вниз на свое единственное нижнее 
белье, а затем спиной посмотрела на Хериан Чжэн, ее лицо слегка 
побледнело.
Покраснев и долгое время подергиваясь, он нежно и застенчиво улыбнулся Хеляньчжэну и негромко спросил "Что случилось, муж...?".
Этот вопрос заставил Хэлянь Чжэна на некоторое время напрячься.
Спустя
 долгое время он медленно повернулся, глядя на красивое лицо, полное 
любви и доверия, показывая добродушную улыбку, которую можно было 
вырвать в момент.
"Тренируй меч, тренируй меч, хе-хе!"
С 
восьмого дня двенадцатого лунного месяца Пучэн начал идти снег, и снег 
шел уже много дней. Местность занесло снегом. Многие лачуги бедняков в 
городе и за его пределами занесло. Цзинь Сыюй, работающий в Пучэне, 
естественно, должен заниматься вопросами помощи при стихийных бедствиях и
 оказания помощи. Несмотря на загруженность делами, он не забывал 
сопровождать пион, и когда я поправилась, отнес бумагу в теплый павильон
 пиона. Они вдвоем стояли перед печкой, держа в руках горячий чай, 
разговаривали и смеялись, и закончили дела.
Есть еще одна причина,
 по которой Цзинь Сыюй работает рядом с Шаояо. Эта женщина очень умна. 
Хотя она не высказывает прямых мнений и предложений по поводу корейского
 правительства и государственных дел, у нее своеобразное видение и 
странные идеи. Когда Цзинь Сыюй заходит в тупик, она может легко 
записать предложение. От этого он становится неожиданно ярким, но не 
проявляет удивительного таланта, превосходящего других - у нее много 
идей, наивных, нелепых, не разбирающихся в политических делах, но 
способных вдохновить людей только с точки зрения сходства. .

    
  





  


  

    
      В связи с этим, недавнее выполнение Цзинь Сыюем своих служебных 
обязанностей было неоднократно оценено императором Да Юэ. Он был 
награжден дважды за короткий период времени, что заставило его 
чувствовать себя лучше, а наивная и безыскусная сообразительность пиона 
вызвала у него большую признательность, это явно посторонний человек, 
который не был отшлифован КНДР и политикой, и может иметь только идеи и 
перспективы.
Рано утром люди в Фэнсюань начали сметать снег, так 
что девушка Шаояо поскользнулась на ногах, когда выходила. На самом деле
 девушка Шаояо никогда не выходила. Должно быть, она была на руках у 
Цзинь Сиюя, когда выходила. Может быть.
Среди тех, кто убирал 
снег, был маленький знахарь Руан Ланьчжун. Он очень серьезно отнесся к 
уборке. Каждый обломок снега в трещине синего камня он вытаскивал рукой,
 поэтому его пальцы были красными.
Подметая немного ниже ступеней, он, казалось, устал, оперся на метлу и встал под карниз отдохнуть.
"Глупый".
 Внезапно окно открылось, и обнаружилась улыбка Шаояо, его рот 
шевелился, а в руке все еще было несколько горячих булочек с паром. 
"Холодно? Съешь что-нибудь горячее и согрей свое тело".
Отец поднял на нее глаза и честно ответил: "Холодно".
Она
 улыбнулась, протянула булочку в пакете, а когда брала ее в руки, взяла 
его за палец и потерла его, сказав: "Снег замерз, чтобы активировать 
кровь".
Сяодуй зажала пакет с булочкой во рту и протянула обе руки, чтобы растереть ее.
Все
 во дворе улыбались и переглядывались, и никто не почувствовал ничего 
необычного. Хотя этот маленький мальчик был немного глуповат, он был 
очень старательным и вел себя очень мило. Пойдите и сварите ей 
лекарство, чтобы она подметала двор. Каждый раз, когда она подметает под
 крыльцом, она откроет окно и скажет ему что-нибудь, даст что-нибудь 
поесть, а недавно выпал снег, она каждый раз будет растирать его 
замерзшие пальцы, маленький я никогда не знал, как отказаться остаться.
Оба они вели себя спокойно и невозмутимо, заставляя людей не думать ни о
 каком зле. Даже Цзинь Сыюй видел это несколько раз и ничего не 
почувствовал. Он улыбнулся и сказал, что эти две сестры похожи на 
братьев, что очень хорошо.
Потерла пальцы в ладонях, ее кожа была 
нежной и теплой, а раны на ладонях затянулись, и они были слегка 
деформированы. Если не присматриваться, их не видно.
Он опустил глаза и смотрел, как эта рука нежно обвивает его пальцы, не двигаясь.
Каждый день это самая близкая к ней рука.
С
 этой целью он бросился делать дела и взял на себя всю работу во дворе, 
потому что Цзун Чэнь сказал, что если он не будет делать дела в будние 
дни, то внезапно сделает что-то, что будет очень подозрительно.
Поэтому он почти взял на себя всю работу во дворе, чтобы все были счастливы делать то, что он хочет.
В
 прошлом он ничего не делал. Чтобы не дать людям увидеть нездоровую 
работу в одном кадре, он, в отличие от обычного знахаря, тайно следовал 
за Цзун Ченом, чтобы делать эту работу посреди ночи. Он не спал и делал 
это снова и снова. Умело, так, что люди не будут смотреть на рождение.
В
 прошлом он бессознательно упражнялся со снегом и не позволял себе 
страдать от холода. Позже она обнаружила, что будет особенно внимательна
 к тем, кто мерзнет, поэтому больше никогда не упражнялась, а каждый 
день показывала свою морковку.
Ее пальцы погладили его пальцы, и он тихонько поднял кончики пальцев вверх.
Цзун Чэнь сказал: "Пальцы - на расстоянии, наиболее близком к сердцу".
Она накрыла его руку своей и посмотрела на него с улыбкой в глазах.
Вдруг он почувствовал, что в его ладонь что-то набилось.
На
 мгновение он растерялся - он знал, что все готовились спасти ее при 
идеальных обстоятельствах, но все эти вещи были им подвластны. Он просто
 должен был хорошо поработать наркологом, но сегодняшний день особенный,
 она сама выбрала Он отправил письмо.
Она... уверена, что его не минуют неприятности?
Он открыл рот и щелкнул, пакет с булочками упал, он быстро поймал его, и пакет с булочками накрыл маленькую вещь.
Она лежала на подоконнике и с улыбкой смотрела на него.
Он
 вдруг разразился великой радостью - только одному человеку в мире можно
 доверять, чтобы быть уверенным, что он не оттолкнет его и не выбросит, 
не потому, что он только защищает его, но использует все свои Будь 
терпелив, подойди и открой его.
Держа в руках булочку, держа в 
руках метлу, он вышел со двора и, выйдя на улицу, лоб в лоб встретился с
 Цзинь Сыюем. Он спокойно отдал честь и прошел мимо Цзинь Сыюя.
Цзинь
 Сиюй не стал больше смотреть на него, а поспешил внутрь, стряхивая снег
 под карнизом коридора, и улыбнулся, как только вошел в дверь: "Тебе 
сегодня лучше?"
"Очень хорошо". Она жестом пригласила Хексяна 
выпить чаю, Цзинь Сыюй прошел мимо мешочка с лекарствами, висевшего на 
дверной перемычке, и улыбнулся: "Через некоторое время эту сумку тоже 
нужно снять. Я нюхаю каждый день. Она пахнет лекарством".
"Это 
хорошо. Разве принц не считает, что тело стало легким и здоровым в 
последнее время?" - улыбнулась она. "Доктор Руан сказал, что в эту штуку
 нужно проникать так медленно, долгосрочное распространение будет 
эффективным".
"Ты, ты действительно хорошая вещь". Он интимно сжал ее щеку.
Хэ
 Сян пришел на чай. Из-за Нового года он был очень аккуратно одет, а его
 волосы были сжаты. Он сделал глоток чая и вдруг улыбнулся: "Эта девушка
 сегодня одета с заботой, и аромат на ее теле лучше, чем обычно".
"Правда? Я не обратила внимания". Собрав новости, она заставила девушку покраснеть и быстро бросила.
"Новый
 год ночью, я придумала развлечение для тебя, думаю, ты стала намного 
лучше, ты сможешь хорошо провести время". Цзинь Сиюй взяла ее за руки, 
не спеша, "рассчитала, это мы были вместе В первый год, в будущем я 
снова отвезу тебя в Киото, и на следующий год, и на следующий... 30 
лет... 40 лет... 80 лет...".
Она засмеялась, и ее голос был хрустящим: "Как можно жить так долго? Не весело идти за журавлем на курином меху".
"Новый год, не говори плохого". Цзинь Сыюй нежно накрыл ее губы: "Пока ты хочешь, мы можем продержаться долго".
"Естественно, я хочу". Она нежно склонилась в его объятиях и улыбнулась.
"Я с нетерпением жду этого Нового года".
В конце года, в канун Нового года.
Поскольку
 в этом году Его Высочество не вернулся в Киото, чтобы провести Новый 
год в городе Пучэн, макет Пуюань был великолепным и праздничным, даже 
лиственные деревья были покрыты разноцветным шелком, а зеленый шелк был 
разрезан для листьев. Иду, отражая снег и полумрак.
Цзинь Сыюй 
изначально мог вернуться в Пекин на китайский Новый год, но он сделал 
складчину на год раньше. Он сказал, что этой зимой был сильный снегопад,
 и многие люди пострадали. Они были готовы сидеть на севере и руководить
 работами по оказанию помощи пострадавшим. Юй Синьчунь был голоден и 
холоден, а Си Юй не хотел сидеть в Киото и наслаждаться богатством. 
Император Да Юэ очень ценил скидки, даже когда давал щедрое 
вознаграждение.

    
  





  


  

    
      Побежденный принц так хорош, к тому же это особый номер. Поэтому 
центральное правительство более приветливо относится к этому Его 
Королевскому Высочеству, Цзинь Сиюй в хорошем настроении, и перенес все 
награды во дворце на Paeonia lactiflora. Уголки рта улыбаются, а брови 
полны радости - все знают, что после Нового года паэония будет 
официально закрыта.
Утром в канун Нового года стражники во внешнем
 дворе Пучэна отдыхали. Когда он вернулся на ночь глядя, старый Лю 
"недавно женившийся Яньэр", естественно, был в отпуске. Он вернулся 
домой и поспешил к нему, сказав, что братья сегодня все в сборе. Заняты,
 лучше отдохнуть, он взял несколько дней отпуска, сейчас он на линии, 
все равно князя утром нет, поехал в лагерь за городом.
Стражникам,
 естественно, захотелось уйти, и они все радостно ушли, оставив только 
Лю на переднем дворе с кучкой маленьких стражников. Старый Лю взял 
маленьких ребят и заставил их повернуться в беспорядке. Некоторое время 
он говорил, что здание ворот было немного предвзятым, а на земле лежали 
бумажные обрывки, особенно плохое отношение к маленькому мусорщику, 
заставившее его семь раз подметать поперечный двор.
Старый Лю не 
поехал домой на китайский Новый год, его жена и дочь Цзярун тоже 
вернулись в дом, чтобы повидаться с сестрами, надели фальшивые шрамы и 
вошли в дверь, обнаружили, что люди в вышивальной комнате в беспорядке, и
 спросили, что происходит. Сумасшедшая кошка, которая неизвестно откуда 
взялась утром, вдруг прыгнула в вышивальную комнату. Девушки в испуге 
бросились за ним в погоню. Кот бегал вокруг и поймал много одежды, но 
больше ничего. Только принц хотел сегодня вечером На поясе халата из 
питона с рукавами из осенней душистой стрелы был надет пояс. Вышивка на 
этом поясе сложная. Он не годится на полтора мгновения. Он будет 
отправлен на виду.
Как это может быть хорошо?"
Цзяронг тоже
 был ошеломлен. Эта девушка ничего не понимала. Она знала только то, что
 она хмурится вместе с девочками. Вместо этого тетя увидела ее, и 
внезапно ее глаза загорелись: "Цзяронг, ты невеста. Если ты выйдешь 
замуж, ты должна сшить одежду для своего мужа".
Лицо Цзярон покраснело, и она немного подергалась: "Да..."
"В
 последний раз, когда я видела, как три тигра вашей семьи спускались 
вниз, они были одеты в халаты с запахом осени. Вышивальщицы очень 
хороши". Тетушка похлопала. "Это ты сделала?"
Цзяронг кивнула, и 
ее тетя засветилась, сказав: "Я помню, что у тебя лучше всего получается
 вышивать по кусочкам, можно ли к этому халату сделать пояс?".
Цзярун
 немного поколебалась, и одежда действительно была сшита для Лао Лю. Она
 приложила много усилий. Вырез, манжеты и пояс были очень изысканно 
вышиты. Лао Лю надела его, но сказала, что она всего лишь служанка. 
Привлечение внимания вызовет неприятности, поэтому она не осмелилась 
снять этот изысканный пояс. Она - расстроенный муж. Она думает, что ее 
старый Лю Итан не может его носить? Но он не хотел причинять 
неприятности старому Лю, поэтому согласился и положил пояс в комод.
Это
 будет отправлено, но я не могу его вернуть. Я не могу не думать о своем
 сладком настроении - сшить одежду для мужа под иглой.
Однако, 
когда я посмотрела на тетю и на себя, мне стало неловко отказывать, 
чтобы люди не почувствовали, что чай остыл, поэтому я неохотно кивнула и
 отвела мужчину домой, чтобы он взял пояс, и это было как раз то, что 
нужно. Тетя почувствовала облегчение. Быстро приказала прислать людей.
Цзяронг
 уже собирался уезжать, и старая Лю велела ей остаться дома на ночь и 
ждать, пока он встретит Новый год, но тетка попыталась удержать его, 
сказав: "Сегодня вечером я зажгу огни на заднем дворе, чтобы петь 
частушки. Князь сказал, что все, кто во дворе, могут прийти сюда, чтобы 
присоединиться к веселью. Как бы то ни было, твой старый Лю все равно 
будет в этот вечер. Ты так грустишь дома в честь китайского Нового года.
Вы можете остаться в доме и посмотреть на свежесть. Может быть, ваши муж и жена смогут стоять в одном месте.
Цзя
 Жун прислушался к биению сердца. Несмотря на то, что старик Лю 
неоднократно просился домой, ему не хотелось оставлять двух глухих 
старушек одних на китайский Новый год.
Старик Лю не знал, что 
Цзяронг остался здесь. За исключением того, что несколько человек 
оставили охранять его дом в городе сегодня ночью, все силы были быстро 
мобилизованы вдоль дороги из Пуюаня в Пучэн.
В середине дня в 
Пуюань вошла оперная группа номер один "Чанчуньский класс" Минг Чанг 
Дайюэ. Многие люди пришли посмотреть на это развлечение. Маленький 
знахарь из семьи Руан Ланьчжун тоже вбежал в толпу и столкнулся с 
поломоечной машиной во внешнем дворе. Полные руки.
На заднем дворе дворе дворецкий велел повесить на дерево загадку, и ученик Цю Шу, естественно, смог начать.
Старый Лю повернулся во внешнем дворе и перевернул все места во внешнем дворе.
Из-за
 Нового года городские ворота были закрыты на военное положение. Недавно
 прошел сильный снегопад, небо светлое, дороги скользкие, а городские 
ворота закрыты. Пока они нормальные люди, они не будут нарушать порядок в
 это время. Это будет комфортный год.
Сад был очень расслаблен и смеялся.
Время шло.
Когда небо уже начало темнеть, вернулся Цзинь Сыюй, и стражники проследили за их шагами, не заметив, что они улизнули.
Как
 только он вернулся, то сразу же направился к Иньфэнсюань, и теплая 
занавеска на двери была приподнята его шагами, и золотой колокольчик 
зазвонил, и голос его запрыгал от яркой радости: "Шаояоэр, видишь, что я
 тебе принес?"
Женщина, которая, откинувшись на мягкую подушку, 
читала книгу, обернулась с улыбкой и сказала: "Редко увидишь тебя таким 
вычурным, что за хорошая вещь? Это заколка из глазури восьми сокровищ 
или заколка из нефрита летящего Феникса, скажу тебе, у меня уже много...
 ...".
Она внезапно сделала паузу, ее глаза загорелись.
Напротив,
 мужчина в белом халате и серебристом мехе лисы и песца, счастливо 
держащий новый цветущий цветок сливы, цветки сливы превосходны, 
коричневые ветви вытянуты, украшены глубокими красными и яркими 
пятилепестковыми сливами, лепестки огромны, а сердцевина Сердца 
нежно-желтая, и видны длинные корни струящегося шелка.
Она на мгновение растерялась, затем улыбнулась и сказала: "Этот цветок сливы лучше смотрится с тобой, чем со мной".
Цзинь
 Сыюй улыбнулся, его глаза были теплыми, как родниковая вода, подошел и 
положил цветок сливы в белую нефритовую бутылку, сказал: "Видишь, этот 
цветок сливы более красочный, чем обычно, это очень необычный цветок 
сливы здесь, не цветет каждый год, говорят, что только красивая женщина 
будет цвести, когда она родится, поэтому местные жители называют его Доу
 Фан Хуа, этот цветок... я думаю, он был открыт для тебя."
"Красота..." Она улыбнулась, коснувшись шрама на лбу: "Ты видел такую красоту?".
Цзинь
 Сыюй взглянула на шрам, который был обработан чудесной рукой Руан 
Ланьчжун, и он был достаточно светлым, чтобы быть почти незаметным, к 
тому же его закрывали волосы, и найти его было нелегко. В глазах Рао все
 еще был взгляд извинения, он улыбнулся Сиюй и заговорил на эту тему: 
"Ешьте Новый год ночью, слушайте драму после ужина, пускайте фейерверки,
 чтобы отгадать загадку, вам так долго было скучно, вы должны хорошо 
провести время сегодня вечером."

    
  





  


  

    
      "Хорошо." Она встала и улыбнулась: "Можно мне красный конверт для 
меня? Можно мне новую одежду для меня? Я помню, что на Новый год нужно 
надевать новую одежду".
"Почему я не могу получить его?" Цзинь 
Сыюй сделала шаг. Служанки подали два комплекта одежды, все они были 
благоухающих осенних цветов. Цзинь Сыюй улыбнулась и сказала: "Это 
должно было быть красным, но мы наденем его через несколько дней. "
Она,
 естественно, поняла, что он имел в виду, и через несколько дней он 
собирался взять ее в дом, когда она будет носить красное, она не могла 
не улыбаться, ее веки опустились, ее щеки покраснели, Цзинь Сыюй 
посмотрел на нее, ее глаза ослепительно сверкали, стоило ей только 
сделать шаг вперед, она естественно повернулась, взяла халат и сказала: 
"Переоденься".
Цзинь Сиюй улыбнулась и расправила халат. Служанка 
шагнула вперед, чтобы обслужить его. Она вдруг шагнула вперед и с 
улыбкой сказала: "Я здесь". Лично одевая ему халат, она была на 
полголовы ниже Цзинь Сиюй и слегка склонила голову. Когда он подал ему 
пуговицу, волосы слегка потрепали его челюсть, и если на волосах был 
аромат духов, он почувствовал его, и его сердце колыхнулось. Глядя под 
этим углом, она могла видеть свои длинные и густые ресницы, Дрожащие, 
как крылья бабочки, нос очень тонкий и изящный, Цюнчжу в целом гладкая, а
 губы красочные, напоминающие любимую Мэйфанг только что.
Цзинь 
Сыюй смотрела на него так, ее настроение медленно качалось, какое-то 
мягкое и немного трансовое, не заботясь о том, что она делает, и вдруг 
услышала ее улыбку: "Что происходит?" Она интимно разгладила ему вырез, и
 присела на корточки, разглаживая шелковый провис яшмовой сумочки.
Он
 смотрел, как она заботится обо всем для него, и почувствовал теплый ток
 в сердце. Он улыбнулся и сказал: "Посмотри на нас вот так, разве это не
 鹣鲲 ласково поднял брови?".
Она не говорила, ее губы ухмылялись, 
глаза наполнились, и глаза Цзинь Сыю закатились, она взяла свое платье и
 сказала: "Невежливо приходить и уходить, и я надену его для тебя тоже".
Ее
 лицо покраснело, и, схватив платье, она побежала к ширме. Она не забыла
 ткнуть его головой и бросить на него взгляд. Она улыбнулась: "О, этого 
недостаточно".
Цзинь Сыюй улыбнулся и не стал ее преследовать. Он 
нежен и элегантен. Ему всегда нравится, когда ты любишь мужчин и женщин.
 Я думаю, что это весело и самоуверенно. Меня не интересует, чтобы меня 
принуждали грубой силой. Теперь я вижу ее. Против него каждый день, он 
чувствовал, что у него есть другой радостный урожай, чем сильное 
самообладание.
Когда она переоделась, юбка из осеннего 
благоухающего паласа была подвязана шелком того же цвета, бирюзового с 
большим пальцем, юбка широко развевалась, и слои сложенных веток были 
вышиты. С неким сентиментальным чувством, подкладывая под заниженную 
талию без ухвата, служанка надевает свой белоснежный лисий мех, и белый 
пух на вырезе обхватывает ее маленький подбородок. После немного 
невинности и нежности, она стояла в павильоне вышитого Хуатана, и 
богатая комната не могла удержать ее.
Когда Цзинь Сыюй подняла 
голову, ее глаза загорелись, и она втайне похвалила ее за то, что она 
действительно хороша собой. Цвет осеннего аромата для большинства 
молодых женщин кажется старомодным и темпераментным, но он никогда не 
видел ее цвета. Он не сможет подавить, носить нежный - это ярко и свежо,
 старомодный - это роскошно и спокойно, эта женщина, природный 
темперамент превосходит все.
Служанкам очень интересно, все 
улыбнулись и сказали: "Это действительно пара людей, чтобы стоять 
вместе, как господин и девушка".
Цзинь Сыюй улыбнулась и с 
радостью повела ее на прогулку. Она отправилась в главный зал на ужин. 
Большой зал был опален свечами. На длинном столе стояли сотни блюд. 
Земля и море были богаты и изысканны.
Он повел ее садиться за стол, и она, не двигаясь, огляделась.
"Ешь". Цзинь Сыюй лично подал ей овощи.
Она "охнула", но через некоторое время не удержалась и спросила: "Только мы вдвоем?".
"Разве тебе не нравится?" мягко спросил Цзинь Сыюй и протянул ей суп.
Она
 покачала головой, посмотрела на бесчисленных служанок, молча стоящих со
 всех сторон, посмотрела на огромный зал, ширина которого составляла три
 фута и десять футов, а затем посмотрела на двух маленьких людей, 
которых невозможно было найти у длинного стола. Долго вздыхали С 
глубоким вздохом голос осторожно произнес: "Я смутно помню, что перед 
Новым годом здесь было очень оживленно..."
Рука Цзинь Сыюя 
приостановилась, в глазах появилось оцепенение, и он некоторое время 
молча произнес: "Правда? Но я не знаю... Я думал, что так было на 
китайский Новый год. В этом году я все еще чувствую себя очень живым, 
потому что у меня появилась одна ты".
"Разве ты не празднуешь китайский Новый год со своим отцом, королевой и матерью?"
"Взрослый
 принц покинул дворец и открыл дом очень рано". Цзинь Сыюй показала 
немного кривую улыбку. "Каждый год во время китайского Нового года он 
кланялся вместе с классом, а на банкете в зале говорили, что это был 
совместный китайский Новый год, но отец и мать, мир, сто чиновников. , 
"Не мой".
В тишине загрохотала цепочка на серебряных палочках.
"Отец
 и император собираются дать банкет для ста чиновников, а мать с матерью
 - встретить мертвую женщину в гареме. Праздник - самое напряженное 
время для них, а эти банкеты - это поклоны и молитвы, никто не может 
наесться досыта, каждый раз все заканчивается После этого я вернулся к 
себе домой, чтобы съесть свой официальный новогодний ужин. Там тоже был 
такой большой зал, такой длинный стол, один человек".
"Почему ты 
не можешь есть с другими людьми?" Ее темные глаза смотрели на него, 
немного озадаченные. "Друзья, братья, охранники, которые находятся рядом
 с тобой в будние дни или что-то в этом роде".
Цзинь Сыюй был ошеломлен. Он никогда не думал об этой идее.
Друзей у принца не было, только сотрудники, братья, а братья были 
самыми защищенными естественными врагами в мире. Охрана народа была 
совершенно не важна. В сознание Сяо Хуана вселился благородный ум Тянь 
Хуана, как он может сидеть в облаке, пока другие под землей.
Я 
очень хочу опровергнуть ее, но глядя на ее туманные глаза, она 
чувствует, что вину нельзя экспортировать. Она должна быть обычной в 
своем рождении, без классовых понятий и самосознания. Она любит 
фейерверки в мире и тоскует по красной пыли. Что случилось?
"Нет." Он нежно погладил ее по волосам и нарезал для нее овощи. "Ешь".
Она молчала, молча нарезая рис.
Нарезав, служанка протянула миску, она взяла ее и молча продолжила есть.
Закончил, продолжай...
Он вдруг опустил палочки.
Звонкий
 звук серебряных палочек, упирающихся в нефритовую чашу, заставил ее 
подпрыгнуть и посмотреть на него расширенными глазами, зернышко риса 
прилипло к подбородку, немного смешно, немного удивленно, он посмотрел 
на огромное птичье гнездо утки за ее почти утонувшим маленьким лицом, 
открыл рот, но не знал, что сказать.
Недолго думая, он приказал экономке, стоявшей позади него.
"Пожалуйста,
 пригласите несколько господ из внешнего мира, которые не вернулись в 
Пекин". Они также сказали: "Лю Юань из внутреннего и внешнего дворов в 
последнее время достаточно много работал. Если они найдут время, пусть 
придут, и государь угостит их бокалом вина".

    
  





  


  

    
      Она показала радостный взгляд, увидела, как смягчилось его сердце, и 
подумала о нескольких своих сотрудниках за пределами кабинета. Она не 
видела этого и неизбежно сдерживалась. Он заколебался и снова сказал: 
"Может быть, Руан Ланьчжун и его знахарь уже поели? Попросите их прийти и
 поесть вместе".
Его взгляд осторожно скользнул мимо, но экономка приняла его, вежливо наклонившись.
Сказать "пожалуйста, приходите" - значит, естественно, пройти бесчисленные исследования, прежде чем войти.
Она
 не знала этого, но понимала, что это была его самая большая уступка - 
ведь во всем Пуюане, едва способном быть "гостем", были только эти люди.
Прошло
 не так много времени, прежде чем эти Цинке и стражники с головными 
лицами подошли, польщенные, и с трепетом уселись рядом. Через некоторое 
время Руан Ланьчжун привел своего знахаря.
"Глупый." Она 
улыбнулась при виде Яотуна и поманила его: "Иди, садись рядом со 
мной...". Внезапно почувствовав, что это неуместно, она повернулась и 
посмотрела на Цзинь Сыюй, которая первоначально услышав это предложение 
сморщилась. Брови, вовремя заметив ее, она поняла, что может повернуться
 и спросить у него совета. Выражение получилось такое, что жена 
спрашивает мужа. Внезапно она почувствовала счастье в своем сердце и 
улыбнулась: "Давай".
Руан Ланьчжун посмотрел на него с улыбкой, 
покачал головой и признался Цзинь Сыюй. Цзинь Сыюй сказала: "Господин 
делает все возможное для Пэонии. Он не поблагодарил господина, так что 
не за что". Садитесь напротив себя.
Длинный стол очень большой, 
стулья стоят далеко друг от друга, и, как говорят, она сидит напротив, 
но на самом деле ей не хватает вытянуть руки. Сначала ей было наплевать 
на других, но она налила бокал вина и взяла Цзинь Цзинъюя под руку. 
Выпив первой, она негромко сказала: "Поздравляю дедушку с долголетием, и
 пусть каждый год будет счастливым сегодня".
Цзинь Сыюй смотрела 
на белоснежные пальцы своего нефритового кубка и не могла сказать, какой
 из них белее, отражая сияние под светом, бокал вина под его животом, 
его лицо слегка приподнялось, скромность была как прекрасный цветок, и 
он был занят улыбкой Подняв бокал и не выпив его, я почувствовала, что 
мягкий дым в моем сердце пьянит.
Она села, зачерпнула суп длинной 
ложкой для Сяодуя и сказала: "Это суп из гребешков со свежими 
гребешками. В этом месте они очень редкие в этом сезоне. Попробуй, 
Сяодуй".
Мальчик подождал, пока служанка принесет его, спокойно 
взял миску и осторожно отпил. Казалось, он почувствовал вкус свежих 
моллюсков, который жители Нортленда вряд ли могли попробовать.
Он опустил длинные ресницы, ни на кого не глядя, только смотрел на белоснежных свежих моллюсков, плавающих в супе.
Только
 что поужинал Цзун Чэнь у себя во дворе, выслушал, как Цзун Чэнь все 
рассказал ему сегодня вечером, и вдруг услышал новость о том, что князь 
пригласил провести новогоднюю ночь, что изначально не входило в их 
планы. Девушка пришла с тревогой, думая, что может что-то случиться, но 
как только она вошла в дверь, то увидела, что она подняла голову и тепло
 посмотрела на него.
Почувствовав этот взгляд, он, привыкший смущаться внутреннего мира других людей, вдруг понял ее намерения.
Она хочет встретить Новый год вместе с ним.
Сопровождать
 его, чтобы оценить тепло красной пыли, фейерверк в мире, в парной жары и
 радости дома, чтобы отпраздновать настоящую компанию в его жизни.
В
 прошлые годы никого не было рядом, и он не мог приблизиться к своему 
миру. Его одинокий и пустой мир не мог быть расцвечен прошлогодней 
суетой.
Теперь, в этом году, перед опасным местом, вражеской 
группой, враждебным центром и в самый неподходящий момент перед 
действием, она смело дала ему волю.
Я чувствую, что время прошло, а судьба отдалилась.
Никто не знает, что будет дальше, и никто не знает, будут ли они вместе
 в следующем году, поэтому дорожите настоящим и делите этот момент 
вместе?
Он медленно выпил суп, ему не понравился запах свежей воды, но на вкус он был сладким.
Она
 смотрела на него с улыбкой, и глаза у нее были добрые, как у всех 
одиноких людей, и она просто радовалась встрече с товарищем.
Цзинь
 Сыюй почувствовал, что особое внимание молодого человека к еде было 
очень милым. Через некоторое время он лично поймал несколько кусков мяса
 для отца и сказал: "Вот что делает главный повар Пуюаня. Большая часть 
ферментированного бобового творога с красными специями мягкая и вкусная.
 Ты, наверное, еще не ел, иди, ешь, ешь".
Три куска мяса.
Глупые руки сделали паузу.
Руан
 Ланг, который пил напротив него, сделал паузу, держа чашку руками. 
Через мгновение он с улыбкой встал и поднял уважительный тост за Цзинь 
Сыюя.
Он намеревался использовать этот тост, чтобы привлечь 
внимание Цзинь Сыюя. Что же касается того, что отец будет делать потом, 
он не уверен, поэтому должен составить наихудший план.
Три года назад человек, который ему прислуживал, забыл о правиле восьми кусков мяса и бросил миску в навозную яму.
Теперь, если эта миска будет брошена в яму, это вызовет бурю.
Руан Ланьчжун поднял бокал, зажал пальцами дно винного бокала, в уголках его глаз заиграли огоньки, и Цзинь Сыюй улыбнулся.
Сяо Дай опустил голову и уставился на мясо, не двигая палочками.
В глазах Цзинь Сыюй мелькнуло сомнение.
Хотя Руан Ланьчжун улыбался, он внимательно смотрел исподлобья, и поза, в которой он стоял, слегка изменилась.
Внезапно он встал.
Цзинь Сыюй и Руан Ланьчжун были поражены.
Я увидел, что юноша встал, поклонился Цзинь Сиюю, а затем сел, молча признав три куска мяса.
Его отношение к еде мяса и отношение к питью супа выглядят совершенно по-разному.
Цзинь
 Сыюй обрадовалась и с улыбкой сказала: "Говорят, что он психически 
ненормальный, я думаю, что это тоже разумно, неудивительно, что Шаояоэр 
это нравится".
Гости поспешили посмеяться и восторгаться, говоря, 
что Ван Едэ тоже попал под влияние дураков из Квартета и так далее. 
Девушка Шаояо слушала спокойно, ее глаза сверкали хрусталем.
Руан 
Ланьчжун молча сел, выпустил пальцы и посмотрел на глупца, который 
серьезно ел три куска мяса, его глаза мгновенно вспыхнули, сложные и 
невыразительные.
Никто лучше него не знает настойчивость и 
закрытость этого человека. За последние десять лет или около того он изо
 всех сил старался использовать различные методы лечения. Он так и не 
открыл ему ни дюйма света.
Но сейчас, видя, как он шаг за шагом 
выходит из тумана и идет к ясности, шаг за шагом выходит из своего 
упрямства и идет к единственному в мире человеку, который может его 
согреть, он не знает, грустно это или радостно.
Он научился есть три куска мяса и научился заставлять себя кланяться врагу.
Это сложная жизнь, которая была обретена и потеряна одновременно.

    
  





  


  

    
      В этом году во время новогоднего ужина некоторые люди планировали на 
вершине Гаотанга разделить Новый год между вражескими группировками.
Во
 время новогоднего ужина кто-то возился с компанией друзей в караульном 
помещении, бегал туда-сюда с бокалом вина и поднимал бокал за луну под 
стеной внешнего двора.
В этом году на новогоднем ужине некоторые 
люди выстраивались в очередь, чтобы поесть в семейной комнате, сидели на
 ступенях из синего камня в кабинете внутреннего двора, чтобы съесть 
холодные блюда, вспоминая свои предыдущие поклоны, банкет в зале, 
никогда не хватало еды, уходили домой Пустой новогодний ужин.
В этом году новогодний ужин - именно так.
После новогоднего ужина Цзинь Сыюй вышла вместе с ней, накинула плащ и сказала: "Темно, это просто салют".
Оба
 прошли мимо. Сегодня вечером у озера Бийи, на стыке внутреннего и 
внешнего дворов, на фоне скалы установили сцену, поставили парчовый 
экран и теплую палатку. Принц отдавал распоряжения. Люди из верхнего и 
нижнего домов Пуюаня пришли посмотреть на представление, но им не 
разрешалось находиться ближе десяти футов от шатра, а в радиусе десяти 
футов вокруг шатра расставили самых элитных стражников, привезенных из 
Киото, и солдат, переведенных из правительственной канцелярии префектуры
 Урасаки. Цзинь Сиюй сказал, что Пуюань **** устал за год, и сегодня он 
не будет выполнять самую тяжелую задачу ****, а будет охранять только 
периферию. Эти охранники окружат сарай тремя слоями, и через эти три 
слоя вода не просочится. Проникнуть внутрь невозможно.
Помимо некоторых людей, которые могут их сопровождать, стражники Пуюаня и слуги всех уровней Ванфу были остановлены охранниками.
Первоначально Руан Ланьчжун и Яотун также были одними из десяти 
уборщиков, но поскольку они были приглашены на ужин, естественно, после 
трапезы они последовали за принцами и за господином во внешний сад. 
Никто не обратил на них особого внимания.
Вокруг озера Бийи много 
людей. Помимо рутинной службы, в Пуюане сотни людей, даже охранники и 
официанты. Среди них оказался и старик Лю. Утром он пошел на урок к 
другим. Мне неловко не пускать его, старый Лю Хуай держит кувшин с 
вином, рукава наполнены бобами арахиса, бросает боб в рот, чтобы 
глотнуть вина, неторопливо неторопливо.
Маленький мусорщик рядом с
 ним сегодня во дворе потирал свои распухшие руки и с печалью смотрел на
 Лао Лю, а Лао Лю этого не видел.
Пройдя немного дальше, Сяошу Цю 
Шу спокойно стоял под старым деревом, прислонившись к стволу дерева, и с
 улыбкой смотрел в сторону внутреннего двора. Свет дворцового фонаря 
отражался в его глазах, а вода менялась.
Помимо того, что он 
теребил старого Лю, Саша Сяоюй хотел несколько раз погладить его по 
плечу, но Ци Шушу заслонил глаза, и его взгляд стал льстивым.
Вдруг впереди поднялась суматоха, все посмотрели вверх и радостно закричали. Веселый старик Лю внезапно остановился.
Цю Шу выпрямился.
Под
 руководством дынеобразного дворцового фонаря впереди, группа людей 
собралась вокруг пары мужчины и женщины. У мужчины золотая корона и 
нефритовый пояс, вид нежный и элегантный, это явно Цзинь Сиюй, у женщины
 осанка, одетая в снежно-белый лисий мех, и осеннее дворцовое платье с 
легким ароматом. Глаза текут, улыбается и Ханьчунь, на бровях глубокий 
красный нефритовый кулон, закрывающий красный цвет, показывая кожу Шэн 
Сюэ.
Со всех сторон раздавались звуки дыхания, и я услышал, что 
необычное имя пионовой девушки, чье имя было таким неблагозвучным, очень
 понравилось принцу.
Он знал, что его осанка должна быть хорошей, но не ожидал, что она будет такой.
Неудивительно, что принц с хорошей концентрацией наконец-то попал в нежный городок этого военнопленного.
Старый Лю нагнулся и широко открыл рот, изо рта выпал наполовину разжеванный арахис.
Разбросав
 все вокруг, Сяо Сяо, который его недолюбливал, отпрыгнул в сторону, но 
не смог удержаться и снова посмотрел в ту сторону.
Оба раза она впервые увидела свое истинное лицо. Она была поражена неожиданной красотой и потрясена самим лицом.
Потрясение
 старого Лю было вызвано только страхом стать больше - он всегда считал 
свою тетю желтолицей, никогда не чувствовал себя уродливым и не 
испытывал потребности стать красивее. Теперь же она стала не только 
красивее красивого, но и хуже. Это лицо немного шокировало своей 
красотой.
К счастью, это было в Дайюэ. Если бы в Ваньшэне, Тяньшэне, я боялась, что упаду в обморок.
Старый
 Лю открыл рот и вдохнул полдневный ветерок, затем сделал шаг назад и 
пробормотал: "Женщина с его бабушкой скрывала от меня свое лицо, но его 
бабушка, но я не виню ее, его бабушка Тот, кто должен изменить свое 
лицо, должен скрыть свое лицо".
Проведя долгое время с малышом, он
 вдруг впал в экстаз и захлопал в ладоши, думая о том, что слишком 
много, слишком много, как император уже занял ее мать. Разве она тоже не
 принадлежала к королевской семье, а принц не был братом и сестрой? Это 
так хорошо.
Взгляд Цю Шу не задержался на ее лице. Он был 
единственным, кто с первого взгляда увидел ее истинное лицо. Шок прошел.
 Его взгляд упал только на ее талию, где лежала рука. В таком положении,
 в котором она не должна была находиться.
Потом взгляд снова переместился на ее яркие губы, и он подумал, что вкус той ночи был действительно очень хорош...
Мысли
 из толпы улетучились, а она стояла с улыбкой на лице, ее глаза мелькали
 по периферии в десяти футах от нее. Он был очень рассеянным, как 
стрекоза, и она не видела, куда он упал.
В это время охранник 
подал фейерверки, Цзинь Сыюй подвела ее к одному, огненная линия 
вспыхнула, свет переливался, мужчины и женщины улыбались друг другу, 
действительно красивая сцена.
Ореховые бобы старого Лю были брошены быстрее, и вино было выпито.
Сасао
 Сяогу надула губы, чувствуя, что хотя она и не хотела видеть женщину, 
стоящую с хозяином, ей было неприятно видеть, как она стоит с другими.
Цю Шу и тупица позади нее, но только молча смотрела на свой фейерверк легкой руки, и больше на них никто не смотрел.
"Вызывайте!"
Тысячи
 деревьев цвели в Дунфэн ночью, дули звезды и дождь, и глубокий 
фиолетовый и зеленый серпантин расцвел в небе, как феникс, волочащий 
великолепные хвостовые перья по небу, некоторые микро облака были 
разбиты, красочные в шелковистой ночи, Огромные красочные цветы отражали
 небо в половине неба, и покрыли весь сад Пуюань под толпой.
Под 
мерцающим серпантином черная мятая голова одержимо следила за 
меняющимися красками неба, и летящий свет пролетал через толпу, отражая 
людские комплексы, и слабые звуки шепота перекликались между собой. 
Вознесения, одно за другим, расположились во всех уголках неба. Хотя оно
 далеко от великолепия Пуюаня, но это оживленное событие становится еще 
более глазурью на торте.
Под фейерверком она вдруг закрыла глаза и забормотала.
Некоторые люди смотрели друг на друга под фейерверками, их глаза были спокойны и невозмутимы.

    
  





  


  

    
      В этот момент фейерверк в Пуюане побеждает дым, и город полон петард,
 чтобы приветствовать Новый год. Все люди, скрывающиеся в Пучэн, также 
были отправлены.
Звук петард заглушил крики, свет фейерверков 
уничтожил пламя, и в такой яркий момент никто не заметил, что несколько 
домов загорелись и было запущено несколько фейерверков.
Она тихо 
говорила под дымом, но в громком шуме не было слышно, что она говорит, 
но она выглядела так, будто загадывала желание, Цзинь Сиюй посмотрела на
 нее, ее глаза испортились.
Пусть цветы расцветают каждый день.
Фейерверк
 не иссяк, он взял ее отгадывать загадки, он от природы был сведущ в 
них, но у нее так не получалось, раз за разом терпела неудачу, но 
проявляла упрямство, и переворачивала одну за другой, и должна была 
найти то, что знала.
Вдруг она остановилась перед одной загадкой.
Это ходячий фонарь, загадки написаны на всех четырех сторонах фонаря, и он медленно поворачивается.
Загадка проста: Люй Хоу должен отвлекаться, когда использует своих родственников.
Отгадайте слово.
Она молча сидела под деревом, слегка наклонив голову, подошла Цзинь Сыюй и улыбнулась: "Ну что, отгадала?".
"Мне так трудно угадать". Она улыбнулась. "Меня заинтересовала картина с фонарем".
Цзинь
 Сиюй подняла глаза, и в картине не было ничего странного. Это были 
могучие тростники под луной. Белые птицы легко летали в небе. Это тоже 
самая обычная картина. Просто этот год праздничный. Я рисую 
благоприятных кукол и тому подобное, и я чувствую себя очень бодро, 
когда вижу это. Картина наклеена на фонарь, запряженный лошадьми. Когда 
они медленно вращаются, кажется, что летящие коты и птичьи перья летят. 
Это заставляет людей почувствовать, что белые перья кокошника медленно 
Медленно падают на шею.
Посмотрев на загадку, я почувствовал, что она отличается от этой картины. Я попросил дворецкого спросить: "Кто это сделал?".
Экономка
 прищурилась на некоторое время, смутилась и сказала: "Ваш господин, 
многие загадки были куплены снаружи. Все помогали их развешивать, это 
действительно невозможно..."
Цзинь Сыюй махнул ему рукой и, повернувшись, увидел, что она, не глядя на загадку, бодро двинулась к следующей лампе.
Он последовал за ней, и ответ на загадку мгновенно пронесся в его сердце.
"Сожаление".
Фонарь-загадка расположился под деревом на берегу озера, а сцена - напротив дерева, прислонившись к скале.
Она была покрыта парчовыми циновками и закусками, а в четырех углах пеклись мангалы.
Двое
 сидели в сарае, и она небрежно заказала пьесу. Глава класса Чанчунь 
кланялся друг другу. После тона треснувшего золота и нефрита шумный 
Пуюань затих.
"Старый цветок пеночки стар и проводит много 
душистой весны. Мой родной город за тысячи миль, дым так тяжел, Ченнай 
срезает чешую, а Хунхуна нигде нет.
Кто-то пролетел, как тополь, пересек высокие городские ворота в снегу, и мелькнула черная тень.
В
 сарае она наклонилась, чтобы поговорить с ним о драме, довольным тоном 
похвалила название чанчуньского класса, он погладил ее по волосам и 
пообещал слушать так часто, как захочет.
"Кан Ся рассеивается, новолуние становится ярче, а скрытые вершины прячутся в облаках".
Холодный
 свет меча сияет под небом серебряного дерева огненного дерева. 
Некоторые люди посадили его у изголовья городских ворот, и снег был 
великолепен и пышен.
Она была очарована, при этом Чжу Го забыл 
поесть, плод был ярко-красный, не такой яркий, как цвет губ, он тускло 
смотрел на него, и не знал, слушает ли он представление или восхищается.
"Линг Линг, посмотри ручьи, окружающие изолированную деревню".
Команда людей в белых одеждах шла по снегу, все дальше и дальше.
В городе Фэнлай на границе между Дайюэ и Тяньшэном белые бронированные 
солдаты молча маршировали, держа в руках пробки, фыркая в ночи, клубясь,
 как ледяной туман, походный маршрут, постепенно огибая лагерь Юэинь под
 Пучэном.
Наконец она поняла, что он отвлекся, и улыбнулась ему, а он обернулся, не зная, что поет на сцене.
"Глядя
 на конец света, нет причин делать это, поэтому я сделала железное 
сердце и слезы. Я был только ранен, голова была слегка прибыльной, а 
угол улитки был иллюзорным".
Син Мун, башня маяка, склад оружия, 
склад зерна, почтовая станция, офис правительства округа Пученг, Пученг 
Бингмаси... Все важные части Пученга, которые оставляют отдыхать ночью, 
оставляя лишь несколько человек на дежурстве, все это может повлиять на 
стабильность и передачу информации в Пученге Повсюду бегают тени, 
трясутся и падают.
Она лично налила ему чай, ее пальцы были 
тонкими, он взял его, и по тому, как обвивали ее руки, она улыбнулась и 
опустила голову.
"Думая о старом любовнике, Лин Фенг частыми 
пиршествами развлекал Юэ Хуан Юя, и это научило меня добавлять печаль и 
ненависть. Сегодня ты будешь одиноким принцем, кто выживет?"
Цзяньгуань
 с первого взгляда отступил, а один упал. Кто-то молча оттащил его. 
Кто-то быстро вскочил, убрал красный фонарь под карниз коридора и 
повесил красный колокольчик.
Она накормила Цзинь Сыюя куском 
апельсинового пирога. Он улыбнулся и вернул кусок засахаренных фруктов. 
Он хотел накормить ее своими губами. Людей было слишком много, и это не 
смущало.
"Также будь спокойным и неугомонным. Не торопитесь с деньгами и оставайтесь на ночь..."
Группа фигур собралась возле Пуюань, вошла в старый дом и исчезла в туннеле, прорытом в доме.
Он осторожно очистил ее семена, и семена вернулись к ней.
"Только благодарность и ненависть - не будет пыли на тысячи лет..."
"boom......"
Это прозвучало как звук взрыва фейерверка, тусклый и неочевидный, почти погруженный в шумные гонги и барабаны.
Когда
 раздался приглушенный шум, она шептала ему на ухо какие-то детские 
песенки, и он слушал с улыбкой, но подмигнул начальнику стражи.
Начальнику стражи показалось, что звук был рядом, и он встал с мечом, настороженно оглядываясь по сторонам.
На
 сцену с сожалением выкинули длинные рукава, вылетевшие из дуги Люманя в
 воздухе, а затем яркий лунный арочный мост, как красивая лежащая в позе
 рыбы, медленно опустился, наполовину покрытый нежностью, светлый Шу 
Гуансюй, взгляд - сладкий аромат.
"Это хорошо!"
Поклонники захлопали в ладоши.
Раздался
 еще один приглушенный шум, накрытый штормовой ладонью, и рог на этой 
платформе уже собирался встать, как вдруг раздалось "Ой".
Люди под
 сценой еще не заметили, что глава класса Чанчунь изменил цвет, и просто
 пытались прикрыться. Свет на сцене внезапно померк, и начальник охраны 
определил, что звук исходит только что со сцены, и махнул рукой. 
Охранник быстро побежал к сцене.
Цзинь Сиюй Хуо Ран встал и посмотрел на сцену.
"Эй!"

    
  





  


  

    
      Все дворцовые фонари со всех сторон внезапно погасли.
"Каппа!"
Загадка
 дерева, висевшего над головой, взорвалась сразу же в тот момент, когда 
погас фонарь. Звезды разлетелись по небу, и шатер упал на теплый навес.
Треск
 продолжался, серпантин искр двигался во всех направлениях, ослепляя 
людей, некоторые стреляли на расстоянии десяти футов, люди, 
остановленные снаружи охранниками, кричали в волнении, слишком много 
людей, вы теснили меня и наступали на меня После вас все солдаты и 
охранники, ответственные за защиту Пуюань, были поспешены в теплый сарай
 как можно скорее.
Однако охранники должны были уделять внимание и
 сцене, и теплому сараю, а также сдерживать поток людей, охваченных 
паникой, и от взрывов огней звезд у них так кружилась голова, что они с 
трудом различали направление и в хаосе сталкивались друг с другом. Затем
 толпа потеснилась, и первоначально аккуратно выстроенная команда быстро
 разбежалась, а кучки людей в восточном и западном скоплениях не знали, 
куда идти.
Четыре стороны перепутались, локти и подмышки 
трансформировались, крики раздавались один за другим. Пуюань похож на 
сваренную кашу. Люди варят рисовые зерна. Ты сжимаешь меня. Я сжимаю 
тебя. Многие открывают рты и не знают себя. Что называется, просто 
паника в момент беспорядочного выплеска, людей было слишком много, 
большинство из них плакали, а шум оползня и цунами перекрывал все звуки.
В этот момент оцепенения, самый хаотичный и тревожный момент, есть только один человек без хаоса.
Цзинь Сыюй.
Он сделал только одну вещь.
Схватил свой пион.
Почти сразу после того, как раздался, казалось бы, скучный звук, он передвинул свое кресло, чтобы преградить путь пиону.
Когда на сцене прозвучал рожок, он с улыбкой пропустил мимо ушей только
 что очищенные семена дыни, но тут же схватил пион. Рука.
Позиция чрезвычайно точная, запястье.
Не
 говоря уже о том, что человек, потерявший боевые искусства в такой 
позиции, даже если бы он владел боевыми искусствами, он бы чувствовал 
себя слабым, даже если бы поймал его.
В тот момент, когда девушка 
Шаояо была поймана в руку, она не запаниковала. Она опустила глаза, 
чтобы посмотреть на свое запястье, а затем подняла взгляд на него. В ее 
глазах на мгновение появилась печаль.
Она улыбнулась и сказала: "Ты сделал мне больно".
Цзинь
 Сыюй был удивлен. Хотя сегодня он был непредсказуем, погода была 
слишком неподходящей для спасения людей, но он никогда не терял 
бдительности. Пока пион под контролем, не важно, насколько велик хаос, 
он вернется без успеха, а армия за пределами города не будет полностью 
неподготовленной. Когда придет время, черепаха будет поймана в урну и 
преследуема снежной ночью.
Неожиданно она не пошевелилась, когда 
раздался голос, ее лицо было таким же удивленным, как и у других, и она 
была поймана им вот так, ее глаза были не испуганными, а печальными.
Может быть... я действительно неправильно ее понял?
Эта мысль пронеслась в его голове как метеор, он был поражен, он не успел подумать, и вдруг услышал "бум".
Он
 отличается от всех предыдущих голосов. Он величественный и 
стремительный, густой и свирепый, как удары богов в небесный гигантский 
барабан, грохот, потрясший весь мир!
Звук раздался рядом.
Цзинь Сыюй оглянулся, пережил бесчисленные бури, и всегда успокаивал принца Да Юэ, даже его зрачки мгновенно расширялись!
Буря!
Настоящая буря!
Большая
 волна ревела и катилась, вырываясь вперед, как тигр из-под ветра, 
хрустальное неистовство с порывом льда катило береговые цветы и 
растения, занавес из падающих огней, толпы людей со всех сторон, и 
турбулентный поток , направлялся прямо к оранжерее!
Озеро Бийи, обращенное к оранжерее, взорвалось!
Внезапно
 все забыли о реакции. Какая сцена, загадки и убийцы - обычные методы. 
Есть всплеск самоконтроля, но тот, кто хочет разбить небо, никогда не 
думал о том, что кто-то прогремел и перевернул реку и море. Открыл озеро
 Бийи!
Какое великое дело!
Никто не может открыто пересечь 
озеро из-за обратной воды, поэтому охрана не была организована, но 
многие стражники стояли на берегу, наблюдая за игрой. В это время озеро 
снова хлынуло на Хуо Рана, и многих людей тут же смыло.
Стражники 
быстро среагировали и без страха подняли мечи, но мечи могли только 
рубить на месте, но не могли сдвинуть с места могучие силы природы. 
Поток воды хлынул внезапно, словно по ним ударил гигантский молот. 
Непреодолимое прижало к дну, и вода не замедлилась. С грохотом сарай был
 смыт!
Все это произошло в одно мгновение, и большинство людей, 
которые были слишком шокированы, еще не успели среагировать. Цзинь Сыюй 
успел только оглянуться и увидел, как яростная вода обтекает теплый 
сарай над его головой, даже с тентовой сеткой под головой, спешащий 
Разум потерял сознание, дышал и задыхался Венер, и огромная природная 
сила без раздумий ударила его по руке. Рука скользнула в волнах, и 
запястье пиона, попавшего в руку, исчезло.
Цзинь Сиюй сразу же 
отпрянул назад, только пустая вода в его руке, помня смутно слышал пион 
крик только что, он сумел открыть глаза, вытащил его талии длинный меч, 
только чтобы увидеть бурной воды со всех сторон, все размещены на сарае 
Палатки медленно распространяются в воде, и глубокий красный, 
светло-желтый и фиолетовый зеленый и красочный, и, кажется, бесчисленные
 огромные карпы кои вокруг, зимнее озеро настолько холодно, что он 
чувствует себя жестким от пальцев до кончика сердца, но его ум все еще 
Это не грязно, я знаю, что этот поток воды закончится только через 
некоторое время, и это нормально, чтобы быстро выйти из этого диапазона,
 но люди в воде медленно двигаться, и там, кажется, кто-то под водой 
смутно. Его талия.
Цзинь Сыюй был потрясен в своем сердце, и его 
напряжение также было странной болезнью. Он знал, что противник держит 
пояс, не атакуя его. Для этого должна быть причина. Длинный Меч Со Лонга
 подхватил его и потянул пояс вниз.
Пояс упал на землю, и раздался
 слабый гул. В это время вода поднялась, и я ничего не мог видеть, но 
Цзинь Сыюй показал усмешку, усмешка не была закончена, холодный свет был
 ярким, и водораздельный шип попал прямо в грудь!
Цзинь Сыюй 
поспешно отступил по течению. Он мог вернуться и поискать пион. Он 
быстро отступал, а человек, которого он преследовал, был быстрее. Обе 
стороны вздыбились по течению, и вода пробила холодный свет. Появился 
слабый красный цвет крови, Цзинь Сыюй попытался перевернуться, кровавый 
след трепетал на его руке, но он не мог заботиться о ране, и протянул 
руку через Цзиньвэя, и темно-красный занавес затрепетал и расправился, 
загораживая его тело.
Этот человек прекрасно владел боевыми 
искусствами и, казалось, был хорошо знаком с человеческим телом. Этот 
удар должен быть ключом. Он не мог разглядеть его под занавесом. Он 
поднял руку и уколол ее, то есть место, где находится сердце.

    
  





  


  

    
      "О."
Шип вонзился в плоть, и выстрел мужчины был удивительно точным. Серебряный свет ярко вспыхнул в темной воде.
Кто-то неясно застонал.
В
 этот момент на дне воды раздался резкий толчок. Никто не видел, что 
происходит. Некоторые из охранников, которые не попали под воду, уже 
отреагировали. Некоторые собрали кучу народа, а некоторые пытались 
спасти Цзинь Сыюя. Лю Юань случайно подошел к небольшому раствору, когда
 произошел инцидент. Услышав громкий шум, он вернулся, ошеломленный, 
увидел, как толпа, окутанная водой, рассеивается, быстро вскочил и 
закричал: "Принц находится под навесом, спасайте скорее, спасайте! Ах, 
этот человек летает!"
"Спасен!"
Лю Юань задрожал от удара 
кнутом, а когда повернулся, то увидел, что его король смотрит на него, 
положив руки на бедра и насупив брови.
Лю Юань подсознательно 
рванулся, чтобы схватить его за штаны, и почувствовал, что мастерство 
владения кнутом короля сегодня было необычайно возбуждающим, а зуд и 
экстаз - безумным, и его залитое красным цветом лицо покраснело, дрожа: 
"Ах, милые люди, прекрасные!"
"Это удовольствие, а не удовольствие!" Старый Лю Кинг взмахнул кнутом: "В этом месте особенно приятно курить, верно!"
"Да!"
"Зашипело!"
Старый Лю И хлестнул небесного духа, оглушил Лю Кролика и засунул его в отверстие в стене.
Клэр
 тоже был снаружи. Кто-то вынес его инвалидное кресло и поставил его 
недалеко от сарая. В последние дни Клэр стал немного разговаривать. 
Сегодня вечером он несколько раз указывал на сарай. Чтобы войти, 
заблокированный служанкой, служанка, которая заботилась о нем, когда 
вода хлынула, была смыта, инвалидное кресло было опрокинуто на землю, 
Кли боролся в воде и схватил инвалидное кресло, прежде чем его смыло, он
 был мертв Инвалидное кресло, я не знаю, где было закрыто водой, ах-ах, 
на самом деле, борясь, чтобы сказать неясное слово: "Она..."
"Кто она?"
Никто
 в хаотичной толпе не слышал его, но кто-то спросил его ласково и нежно.
 Когда Кли поднял глаза, он увидел человека в маленькой шляпе Цин И. 
Хотя он тоже промок, он не смутился и наклонился, чтобы посмотреть на 
него. ...
В его глазах тысячи миль гор и рек засыпало снегом, а земля была покрыта бледно-золотой мандалой.
При таком ослеплении глаз Ке Ли вдруг почувствовал себя холоднее, чем когда зимой мимо него проносится холодная вода озера.
Он
 понял, что тащит за собой инвалидное кресло, и попытался прикрыться, но
 кресло просто втянуло в себя и увидев деревянную поверхность стула, 
вдруг пропустил руку.
Как будто выросшая в инвалидном кресле, рука
 спокойно прошла сквозь поверхность стула и продолжила путь дальше, 
через щель в горле.
На этот раз Келли потерял последнее счастье.
Палец был твердым и алмазоподобным, и палец проник в горло, не решаясь аккуратно зацепиться.
"Защелкнулось".
Звук,
 издаваемый горлом, фактически неслышен. В такой шумной и хаотичной 
обстановке нелегко услышать даже взрыв. Однако Клэр так ясно слышит, что
 его горло зацепили под пальцем, похожим на алмаз. Раздается прерывистый
 звук.
Звук похож на то, как хрустящие ветки осенью сминаются зимним снегом.
Взволнованный
 и тревожный демонический огонь в глазах постепенно исчезает, а стройные
 и очаровательные глаза постепенно сгущаются в лужу мертвенной черноты.
"Ты
 прожил еще два месяца и семнадцать дней. Все в порядке". Мужчина слегка
 потянул пальцами, вытер красивое лицо Кейла и торопливо пошел прочь.
Вода
 повсюду была мокрой, и все вокруг было в хаосе. Людей, упавших на 
землю, топтали хаотичные ноги. Никто не знал, чем закончился этот угол.
На другом углу мусорщик промчался, как дым, и косился то влево, то вправо, чтобы обойти все толпы.
Сделав шаг, группа людей, пришедших с озера и последовавших за ним, 
выбежала на задний двор. Там, в северо-западном углу, вход в сад 
охраняла пара каменных львов. Нин Чэн, маленький человек, не стал 
двигать портал слева, а повернул голову каменного льва справа и повернул
 три раза. Лев упал, и появилась узкая сторона. Портал.
Нин Чэн 
махнул рукой, и команда продолжила путь в быстром темпе. Через некоторое
 время вывели женщину, ее неопрятное лицо было бледным, это была Хуа 
Цюн.
Она не восклицала, а боролась, хмуро глядя на Нин Чэна в 
маске, ее голос был низким и трезвым: "Вы здесь, чтобы спасти меня?". 
Повернувшись, чтобы посмотреть на хаос вдалеке, она сузила глаза и снова
 спросила: "Распишись в военном, доложи об этом".
Нин Чэн держал 
подбородок, и у него было несколько мнений о необходимости разделения 
войск для спасения этой женщины, которая казалась совершенно неуместной в
 такой тревожный момент. Теперь, услышав это предложение, он рассмеялся.
"Конечно,
 это ее подруга, и действительно, Его Королевское Высочество хочет 
спасти тебя". Он улыбнулся: "Он сказал, что если не спасти вас, чтобы 
идти вместе, то спасти Фэн Чживэя - это тоже белое спасение". Он 
приподнял свою маску.
Эти двое знали друг друга в Южно-Китайском море. Хуа Цюн взглянула на него, фыркнула, но спросила: "Можно ли знать Вэйвэя?".
"Я
 не знаю, можно ли, она не входит в мои обязанности". Нин Чэн сказал: 
"Моя задача - спасти тебя из города, но я думаю, что сейчас что-то не 
так".
Двое посмотрели друг на друга, и в их глазах появился след 
беспокойства - место, где была заточена Хуацюн, даже если два льва были 
слева и справа, правда была ложной, и даже если сегодня вечером было 
многолюдно, все пошли посмотреть на веселье, даже если это было озеро 
Бийи Обратная заливка привлекла стражу, но нет никакой причины, что 
здесь никого не осталось.
Куда же делись люди?
"Независимо 
от этого, пойдемте к нашим". Нин Чэн топнул ногой. "Ваш с Фэнчживэем 
двор - сплошь железные плиты. Мы не можем рыть туннели.
Наконец, 
мы определились со стратегией бомбардировки озера. Мы заметили, би 
рельеф озера Иху немного выше, чем в других местах. Нам потребовалось 
два месяца, чтобы незаметно прокопать туннель, ведущий к скале под 
озером. Во время хаотичного взрыва три раза подряд была взорвана 
небольшая щель. После теплого сарая Цзинь Сиюя жаль, что озеро нельзя 
полностью осушить, иначе оно захлестнет весь Пуюань".
Всю обратную
 дорогу он нес Хуа Цюна, а тот очень умело прятался за свистком и 
четырьмя боками агентства, смеясь: "Многие агентства в этом дворе либо 
знакомы нам, либо вылиты в мочу царя Хэлиана. Сломано... кряк!"
Фигура
 пролетела мимо, достаточно быстро, чтобы следовать за светом, некоторым
 людям показалось, что над головой пронесся ветер, но когда они 
посмотрели вверх, то увидели только звездное небо.
Прошла самая 
свирепая вода, и несколько капитанов охраны внутреннего двора, которые 
только что следили за парнем во главе, отправившимся на новогодний ужин,
 бросились в мутную воду и закричали: "Спасите Господа! Включите все 
органы! Закройте дверь! В город за городом Внимание! Закрытие дороги... 
Ай!".

    
  





  


  

    
      Последнее содержание было явно неправильным, и когда я увидел, что 
человек держится за живот и падает на землю, группа мелких стражников и 
драконов была без головы. Появилось несколько фигур, каждая из которых 
направлялась в разные стороны. Стражники бросились туда, оттолкнули 
беспорядочные бамбуковые стойки и тяжелые палатки, и втащили под палатку
 кровавый цемент.
Тело Цзинь Сыюя было залито кровью, лицо его 
было бледным, волосы намокли и прилипли ко лбу, и выглядел он очень 
плохо. Страж был в черном, и сердце его было спокойно. Он с тревогой 
думал о том, как принц рассказал ему здесь, и вдруг увидел Цзинь Сыюя. 
Открыл глаза.
Стражники обрадовались и позвали друг друга, Цзинь 
Сыюй погладил себя по груди, на его лице появилась усмешка, несколько 
раз кашлянул, с трудом выпив: "Погоня!".
Охранники вскочили и 
поспешно погнались, но они не знали, куда гнаться. Они только забили 
солдат, чтобы те гнались за тенями. Никто не заметил момента, когда 
Цзинь Сыюй вырвался, когда тени рассеялись. Фигура была отброшена в 
сторону скалы озера Бийи.
Цзинь Сиюй вытер грязь с лица, уставился
 на теплый сарай и помост, омываемые водой с ног до головы, а у Пуюаня, 
напуганного потоком людей, в глазах промелькнул след обиды и свирепости.
 Поднимите рукава, нарисуйте короткий цветок флага и потяните за 
веревочку.
"О."
В небе засиял золотой свет, более яркий, 
красочный и великолепный, чем городской фейерверк. Прямая линия, словно 
золотой меч, мгновенно пронзила черноту ночи.
Он и ворвавшиеся в 
хаос подчиненные сбили с ног всех стражников внешнего двора, поспешили к
 Хэлянчжэну, который направлялся к городскому обменному пункту, и 
ошеломили его.
Не обращая внимания на Хуацюн, он пошел по дороге, открытой Хэлянчжэном, прямо к Нин Чэну за Пуюань и посмотрел на небо.
.
В углу мужчина, который молча взял человека в хаотичной толпе, нахмурился.
Цзинь
 Сыюй, которого поднял вон тот охранник, смотрел в сторону за пределами 
Пуюаня и слушал, как возвращается убийство Хуали Цюна, когда убили Кли. 
Он низко усмехнулся: "Хорошо, хорошо, Цин Биху, загадка, драма, 
уничтожение органов, стражники с ядом, люди, которые спасли спасенных, 
не забудьте убить убитых... много всего, но щедро! Я все еще хочу 
посмотреть, сможешь ли ты заполучить этого Пучэна!"
"Этот Пучэн 
хочет легко выйти". Кто-то присел на корточки у входа в туннель в старом
 доме за пределами Пуюаня и сказал двум альпинистам: "Боюсь, что далеко 
идти нелегко".
Это был Цзун Чэнь, который говорил в своем верхнем 
халате. В руке он держал пару водяных струй. Он увидел, как Гу Сяодуй 
протягивает Фэн Чживэй, посмотрел на ее лицо и быстро положил ей в рот 
кусочек таблетки.
Фэн Чживэй продолжал кашлять, прикрывая рот, и 
поднял руки, чтобы выразить благодарность за свой напряженный график. 
Цзун Чэнь уставился на нее и вздохнул: "Цзинь Сыюй был слишком строго 
охраняем, и в итоге пришлось решиться на этот план из-за его тела. 
Боюсь, что зимой будет литься вода, а потом все снова отложится. Когда 
тебе станет лучше, смело приступай. Как ты себя чувствуешь сейчас?"
Фэн Чживэй снова улыбнулся и махнул рукой, ничего не говоря.
Гу
 Сяо осталась, нашла в шкафу в старом доме приготовленную сухую ткань, 
хотела помочь ей растереть волосы и попыталась раздеться. Но Гу Сяо 
ошеломленно остановил свою руку, не понимая, как Фэн Чживэй вдруг так 
отстранилась.
Подошел Цзун Чэнь и протянул Фэн Чживэй плащ. 
Большой и широкий плащ почти полностью погрузил в себя Фэн Чживэй. Она 
была погребена в нем и не могла даже говорить.
Фэн Чживэй поблагодарил, а затем спросил: "Почему нелегко уйти далеко?"
"Цзинь Сыюй, кажется, все еще держится за руки, это осторожный человек.
"
 Цзун Чэнь сказал: "Хотя мы выбрали самый маловероятный и самый 
спокойный день для этого, но я сомневаюсь, что даже в этом случае он все
 еще делает некоторые меры предосторожности, например, лагерь охраны 
Цзинь Сиюя, который я знаю, кажется, переместился в первые два дня, но я
 не знал, куда идти."
Фэн Чживэй задумчиво посмотрел на него, 
собираясь что-то сказать, но тут услышал шум ветра. Высокий мужчина с 
суженными глазами ворвался внутрь вместе с несколькими людьми. Увидев 
Фэн Чживэя, он раскрыл объятия и прошептал: "Вечная жизнь, моя маленькая
 тетя!". Он собирался сделать волчок, но был отброшен Гу Сяодуй.
Фэн Чжи слегка улыбнулся, и в его глазах было что-то странное. Цзун Чэнь сказал Хэ Ляньчжэну: "Нин Чэн, они покинули город?"
"Их
 маршрут отличается от нашего. Он повел Хуацюна прямо к выходу из 
города. Я предупредил его. Я осмелился сделать мотылька и поставил 
подножку его хозяину". Хэлиан Чжэн стиснул зубы.
Чтобы разогнать 
цель, все не согласились идти вместе. Цзун Чэнь кивнул и сказал: "Ночь 
длинна, а снов много, Чживэй, ты должен проявить упорство и немедленно 
отправиться в путь".
Фэн Чжи слегка кивнул и ничего не сказал. Хэ 
Ляньчжэн улыбнулся и сказал: "Мой рот все еще ждет меня дома, недалеко 
отсюда. Я позвонил Сань Соколу, чтобы он забрал его. Ты иди первым. Я 
подожду ее здесь. "
Фэн Чживэй вопросительно обернулась, а Хэ 
Ляньчжэн улыбнулась ей белоснежными зубами: "Я сказала наложнице, я 
только что женился на третьей наложнице в Пучэне, если ты не возражаешь,
 пусть она придет Ты подашь чай с молоком."
"Третью? Вы извините, 
очевидно, пятая комната". Цзун Чэнь сказал с улыбкой, но без промедления
 он поручил Гу Наньи забрать Фэн Чживэя, Фэн Чживэй вдруг сказал: 
"Маленький папа весь мокрый. , мне неудобно со спиной. Господин, от 
воды, которую вы носили, спина откинулась без воды. Я хочу вас 
побеспокоить".
И Гу Наньи, и Цзун Чэнь были ошеломлены. Гу Наньи посмотрел вниз и увидел, что его промокшая одежда не измочалена.
Он поспешил высушить одежду. Цзун Чэнь посмотрел на Фэн Чживэя и сказал: "Хорошо".
Он повернулся к Хэ Ляньчжэну и сказал: "Поторопись, когда заберешь кого-нибудь, еще не поздно".
Хэ Ляньчжэн с улыбкой кивнул, наблюдая, как они уходят, но улыбка на его лице внезапно прекратилась.
Сзади
 раздались шаги, и Хэ Ляньчжэн не оглянулся. Он посмотрел вниз на Цзун 
Чена и других, которые исчезли в ночи, и негромко сказал: "Вы не нашли 
его?".
Сань Сокол повесил голову и сказал: "Да, я все нашел, а Цзярона здесь нет. Я думаю..."
Он не стал продолжать, все знали, что место, куда мог пойти Цзяронг, кроме этого "дома", - это Пуюань.
Хэ Ляньчжэн посмотрел на небо, задумался лишь на мгновение, затем сказал: "Ты пойдешь за ними и немедленно покинешь город".

    
  





  


  

    
      Сан Сокол не двигался, глядя на спину Хэ Ляньчжэна: "Король, ты..."
"Иди!"
Когда никто не двигался, Сан Сокол даже ничего не сказал. Он знал, что не может тянуть короля, но король не хотел его прогонять.
Хэ
 Ляньчжэн вздохнул и повернулся назад: "Все в порядке, там все еще 
грязно. Воспользуйся беспорядком и сходи с кем-нибудь на свидание, и 
ничего не случится".
Никто не обращал на него внимания, Хэ 
Ляньчжэн беспомощно улыбался и чувствовал, что он, король, становится 
все более и более темпераментным.
Группа фигур повернула назад и побежала прямо к Пуюань.
"Ван,
 почему ты..." Сан Сокол не мог не задать этот вопрос во время галопа. 
Он ясно видел глаза короля и надеялся последовать за господином Цзуном и
 наложницей.
Хэ Ляньчжэн поджал губы и промолчал.
Прошло немало времени, прежде чем в воздухе, наполненном запахом петард, прозвучал самодовольный ответ.
"Она назвала меня мужем".
В воздухе, наполненном запахом петард и дыма, Фэн Чжи вскочил на спину Цзун Чэня и галопом помчался из города во весь опор.
"Пучэн
 теперь можно назвать мертвым городом". Цзун Чэнь сказал: "Все каналы, 
по которым можно успешно передавать сообщения, контролируются нашими 
людьми".
"Но пока Ань Ванг еще жив". Поза Фэн Чживэя немного 
странная, его голова находится далеко от спины Цзун Чэня, и он, кажется,
 боится, что его дыхание раздует его волосы, и медленно сказал: "У всего
 будут переменные".
Цзун Чэнь замолчал и, вздохнув, сказал: 
"Прости, мне не удалось убить его. Даже если я проткнул его до конца, я 
все равно не смог его убить".
"Это не твоя проблема". Фэн Чжи 
слегка поджал губы, наклонил голову, слегка растрепанные волосы, слегка 
зеленый лоб: "Если его можно так легко убить, то я уже двигался, когда 
переодевал его одежду.
Он надел доспехи, а пара пик в твоей руке - магические солдаты, но они не смогли пробить их полностью."
"Ну... К счастью, он должен был быть отравлен". Цзун Чэнь сказал вполголоса: "Но он умер рано и поздно".
Фэн Чживэй молчал, но через некоторое время он вдруг тихо сказал: "Господин, вы сказали, что я должен умереть рано или поздно?"
Цзун Чэнь был шокирован, Хуо Ран повернул голову, открыл рот, но не заговорил.
"Господин
 доктор уникален в мире, невозможно увидеть мою проблему". Фэн Чживэй 
улыбнулся: "Яд, который может сделать тебе обе руки, каким должен быть 
яд?"
"Поскольку я изо всех сил старался спасти тебя, я, конечно, 
могу спасти тебя". Цзун Чэнь сказал глубоким голосом: "Ты еще не веришь 
мне?"
"Я не верил в господина Невероятного". Фэн Чживэй помолчал 
некоторое время и вдруг выдернул руку. "Простите, сэр, я только что 
нашла книгу в вашей поясной сумке".
Она потрясла тонким буклетом 
перед глазами Цзун Чена, буклет был толщиной в одну или две страницы, на
 обложке было написано "История мира".
Спина Цзун Чена снова напряглась.
"Это
 не яд". Фэн Чживэй посмотрел на содержимое буклета и мягко сказал: "Это
 близнец Гу, по слухам, Гу давно потерян. Говорят, что он происходит из 
семьи Фуфэн до Дачэн, и первое поколение королевы Фуфэн никогда в жизни 
не выходило замуж, только Гу делал это до конца жизни. Никто не видел 
его, и никто не знает метода создания и разрешения Гу. Он лишь смутно 
знает, что имя Гу - близнецы. Яд... Легенда гласит, что королева сделала
 этот Гу, не для того, чтобы навредить или спасти людей, просто чтобы 
развеять одиночество, которое всегда непонятно в ее сердце... Перед 
уходом она сказала, что будут Гу-близнецы, и сколько людей в мире может 
быть одинаковыми Qu умерли в одной и той же точке? Слухи разрушили это 
Гу, и я не хочу... на самом деле есть...".
"Он был потерян на сотни лет..." горько сказал Цзун Чэнь после долгого молчания.
"Я даже не узнала его. Просто у всех нас есть некоторые сомнения. 
Почему Цзинь Сыюй такая бесстрашная? Почему осмеливается? Я признаю, что
 он охраняет меня очень осторожно и внимательно, и в этом нет никаких 
сомнений, но я всегда чувствую, что мне следует быть более осторожным. 
До того момента, когда озеро смыло сарай, я шел, чтобы убить его. Мой 
водораздел должен пронзить его. Это не очень хорошо. Броня на теле, но в
 тот момент я вдруг увидел темно-синий цвет на его виске".
Фэн Чживэй молчал, его улыбка была слегка прохладной.
"Я
 вдруг вспомнил легендарных близнецов Фуфэн. Я вспомнил, какую книгу я 
смутно читал. Такие кишки бесцветны и безвкусны, без каких-либо 
признаков, но после замораживания на них появляются зеленые пятна, 
похожие на конденсат, поэтому я засомневался Через некоторое время Цзинь
 Сыюй скрылся. После этого, чем больше я удивлялся, тем больше 
оборачивался назад, чтобы найти книгу, а потом снова увидел тебя и нашел
 ее на том же месте."
Фэн Чжи слегка вздохнул.
"Живэй, этот 
Гу никогда не использовался, поэтому никто не изучал решение". Цзун Чэнь
 повернул голову и искренне сказал: "Но ты должна мне поверить, дай мне 
время, и я смогу решить эту проблему."
"Но до этого?" Фэн Чживэй 
некоторое время молча улыбался, без улыбки. "Отравленный человек, в 
твоей команде, даже она сама не знает, каким способом распространяет 
наркотик, может это контакт, может это общая еда, может даже просто 
дыхание... Это ужасно, Цзун Чен, мы вытравим ее".
Цзун Чэнь решил 
покачать головой: "Нет, Чживэй, ты должен знать, что я член семьи 
Сюаньюань. Нет такого симптома, который не может быть решен семьей 
Сюаньюань".
"Нет, Гу - это не болезнь, не в той области, в которой
 ты лучше всего разбираешься, и я чувствую, что как раз когда я вышел из
 туннеля, Цзинь Сыюй уже запустил Гу". Фэн Чживэй сказал: "Поэтому я не 
позволяю маленькому Гу вернуться ко мне, в твоей одежде нет яда, 
вероятно, он не сможет пройти через воду и попасть в твое тело, 
господин, ты ведь не полностью уверен?"
Цзун Чэнь некоторое время 
молчал, с легкой горечью в сердце. Королева Фу Гу, королевства У Гу 
шестьсот лет назад, была высшей фигурой чародея. Во время дворцовых 
перемен она была потрясена неадекватностью своего колдовства. После 
этого она практиковала священные писания, поклоняясь знаменитому 
учителю. Она была талантлива и умна, и она снова приняла решение, и у 
нее был статус и ресурсы короля, чтобы поддержать ее в учебе. Такой 
человек, как он может быть легко решен единственным Гу, который исчерпал
 всю свою энергию за всю свою жизнь?
Это воскрешение его предка, боюсь, я не имею ничего общего с этим Гу...
"Наши
 люди, это слишком важно, то, что мы должны сделать, это слишком 
важно..." Фэн Чживэй мягко сказал ему в спину: "Господин, я не могу 
допустить таких ненужных жертв".

    
  





  


  

    
      "Нет!" Цзун Чэнь сразу же сказал: "Ты с ума сошел? Наконец-то 
опрокинули Пу Юаня, чтобы спасти тебя, а ты возвращаешься, чтобы 
умереть!"
"Разве не Твин Гу?" Фэн Чжи лениво улыбнулся. "Я все еще
 немного волновался. Теперь меня это мало волнует. Цзинь Сыюй все равно 
не сможет меня убить, не так ли?"
"Он посадил этот Гу для тебя, не
 с самого начала". Цзун Чэнь сказал: "Должно быть, это рука, когда ты 
твердо решила принять тебя в качестве наложницы. Не забывайте, что это 
Гу было наказано спустя более шестисот лет. Неизвестно, было ли оно 
реформировано. Я подозреваю, что Гу может сдерживать только вас, но, 
возможно, не сможет сдерживать его. Кроме того, раз он осмелился играть с
 этим Гу, для него нет решения. Ты не можешь вернуться". Цзун Чэнь 
терпеливо убеждал ее. "Раз уж ты вернулась на этот раз, мы больше не 
сможем пробраться в Пуюань. Ты одна, в прошлый раз столкнулась с более 
опасной ситуацией, все никогда не согласятся, ты следуй за нами, носи 
больше одежды, прикрывайся, чтобы все были дальше от тебя, и не могли 
никому навредить."
"А если это бесполезно?" Фэн Чживэй сказал: 
"Когда совершена большая ошибка, уже поздно что-либо говорить, господин.
 Это необратимая ошибка, одного опыта достаточно, я не хочу переживать 
второй раз."
Цзун Чэнь молчал, а Фэн Чживэй мягко сказал: "Я 
изучил этот вид гу, один или два, это все еще кишки посыльного, который 
должен решить вопрос с колоколом. Ключ определенно все еще находится в 
Цзинь Сыюй, я не хочу его так заворачивать. Строго говоря, я никогда не 
смогу приблизиться к чьей-либо жизни, и раз у него есть решение, я 
вернусь еще больше назад, чтобы мои близнецы не стали близнецами."
Цзун
 Чэнь долго молчал, но все же покачал головой и сказал: "Нет, Чживэй, 
это дело слишком вовлечено, все платят, Цинци во главе с Яо Яньюй должны
 были отправиться на ночь в Дайюйин... Я не имею права решать, позволить
 ли тебе вернуться."
Фэн Чживэй промолчал.
В это время 
группа людей подошла к воротам города. Страж ворот затаился и был убит 
всеми. Выбраться из города не составило труда. Однако, только что 
подкатив к городскому голове, Цзун Чэнь Гу Наньи испытал шок.
За 
городскими воротами был голый холм. Растительность засохла и была 
покрыта толстым слоем замерзшего снега. В это время перед холмом-стаей 
плотный ряд золотых бронированных драконов окружал весь Пучэн. Они 
принадлежали к лагерю личной охраны Цзинь Сиюя. Золотые доспехи были 
покрыты крапчатым снегом, а плотные алебарды были похожи на бесчисленные
 двойные холодные глаза, холодно смотрящие на хаотический хаос Пучэна.
На
 земле все еще лежали разбросанные трупы и пятна крови. Очевидно, сюда 
уже спешили люди, предположительно группа Нин Чэна - они пришли раньше, а
 командиры Цзинь Сыюя, получившие приказ, не успели подготовиться и 
заняться боевыми искусствами. Гао Цзюэ Нин Чэн вырвался вперед.
"Конечно,
 Цзинь Сиюй была готова, а мы не знали, сколько людей вышло только что".
 Цзун Чэнь сказал: "Почему Хелиан Чжэн не бросился к нам сейчас?"
Фэн
 Чживэй, казалось, наблюдал за окружающей армией, медленно прогуливаясь 
по городской стене, и наконец остановился под флагом башни города Дайюэ,
 его руки очень медленно щелкали по стеку.
Цзун Чэнь колебался, 
ждать ли ему, пока Хелянь Чжэн соберется с силами, или начать первым, 
как вдруг услышал вдалеке еще один шум, а затем он подъехал на машине и 
помчался прямо в лагерь про-военной охраны, казалось, охваченный 
паникой. Тревожась о чем-то сообщить, он увидел нескольких генералов под
 знаменем, Хуо Ран повернул голову и посмотрел на дорогу.
Издалека не было видно выражения их лиц, но они также могли почувствовать тревогу, распространяющуюся в лагере охраны.
"Яо
 Янъюй начал". сказал Цзун Чэнь во главе города: "Первоначальный план 
был в том, что он повел войска, чтобы удивить большой лагерь, но Нин И 
беспокоился, что одинокая армия пойдет глубже.
Если атака не 
могла сбиться на групповую, вся армия была опрокинута, поэтому они шли 
три дня и три дня. Маршируя ночью, устроили засаду в долине Восточного 
камня между Пученгом и Дайингом, где протекает широкая река, а лед в 
последнее время стал очень прочным. Батальон вьетнамской армии получил 
предупреждение из Пученга, переданное Цзинь Сиюем. , "Тревога неизбежно 
пересечет реку, а затем...".
"Потом она стала льдом". Фэн Чжи 
улыбнулся и усмехнулся. "Никто не может сказать, соль это или снег над 
ледником в этом заснеженном небе. Это хороший способ растопить лед с 
помощью соли".
В это время сторожевой лагерь Цзинь Сиюя, ожидая 
прибытия подкрепления Да Юэ, тоже был немного встревожен. По 
королевскому приказу Пучэн должен был быть окружен, а любой, кто захочет
 выйти за пределы города, будет обезглавлен, но из города никто не 
выходил. Государь не появлялся, а Юэинь был там. Люди попали в засаду, и
 бой стал неблагоприятным. Согласно военному уставу, главное сражение 
неблагоприятно. Все иностранные войска должны немедленно вернуться. Они 
не должны сидеть сложа руки. Сейчас они очень встревожены и 
нерешительны.
Подумав некоторое время, командир гвардейцев решил 
послать кого-нибудь в город, чтобы узнать инструкции, и тут же поднял 
голову и позвонил над воротами, сказав: "Откройте дверь!"
У 
городских ворот было много стражников, Цзинь Сиюй строго-настрого 
запретил бездельничать повсюду, но в канун Нового года никто не думает, 
что что-то случится. Многие солдаты разбрелись по домам и 
воссоединились. Капитаны тоже закрыли глаза, а некоторые, спрятавшись в 
сторожке у костра и выпив, были убиты тайным агентом, затаившимся в 
Пучэне. Начальник заставы был там, но его шея была в руке Гу Наньи.
Цзун
 Чэнь и Фэн Чживэй посмотрели друг на друга, они чувствовали, что сейчас
 не стоит сильно ломать, но они могли наблюдать за изменениями.
Цзун Чэнь покачал головой, а Гу Наньи в сердцах махнул рукой в сторону 
ворот городских ворот. Открыв, Цзун Чэнь щелкнул пальцем, и пилюля 
влетела в рот мужчины.
"Посылаю вам пилюлю Хуанцюань Дабу для 
питания мозга". Цзун Чэнь мягко улыбнулся: "Предположительно ты будешь 
знать, что говорить, а что нет, когда поумнеешь".
Чэн Менлинг 
прошел мимо с белым лицом и крикнул в дверь: "Это генерал Ли, каков его 
долг? Не смейте совершать ошибки, пожалуйста, покажите мне жетон!"
"Внутри
 ничего серьезного не произошло?" Генерал Ли был потрясен, увидев его. 
"Кто-то только что ворвался в городские ворота. Я думал, что вы были 
стерты с лица земли всей армией. Я думал о том, что мне придется 
несладко!"
"Эти люди просто поднялись и спустились, и прошел порыв
 ветра. Братья не смогли их догнать, но они не понесли никакого урона". 
Чэн Менлин крикнул: "Сягуань тоже видел королевский золотой дым, но в 
нем не было никаких новостей. Когда он вышел, он не мог видеть, что 
произошло. У князя уже был указ, но он не приказывал армии войти в 
город. Генерал Ли мог иметь символ тигра принца?".
"Не более! Мне 
не терпится войти в город! Просто есть кое-что важное, нужно предстать 
перед принцем, открыть городские ворота и позволить двум братьям войти!"
"Да!"
Ворота открыли, проверили жетон, и два солдата охраны въехали внутрь, после чего ворота снова закрылись.
Двое
 уже собирались броситься в город, чтобы доложить королю Ану, когда 
увидели, как за воротами повернулся человек и улыбнулся: "Используй свое
 удостоверение."

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн бежал обратно всю дорогу, первоначально готовясь бежать в
 Пуюань, но подумав, что Цзяронг может запаниковать в хаосе, и через 
некоторое время он вернется домой, он снова вернулся назад.
Цзяронг
 все еще не вернулся. Хэлиан Чжэн нахмурился, оставил охранника ждать в 
доме, а сам повел Сань Сокола и остальных прямо в Пуюань.
Когда 
они только отъехали, на углу улицы мелькнул, обернувшись, человек, 
вытирающий пот со всего лица, запыхавшийся: "Как насчет вашего короля?"
Я слышал, что для того, чтобы найти Цзярона, он отправился в Пуюань. Мужчина хлопнул себя по ляжке: "Ой!".
Не
 обращая внимания на вопрос стражника Хэляньчжэна, мужчина озабоченно 
произнес: "Я король Чу, который остановился в Пучэне. Мне было приказано
 принять Его Королевское Высочество. Его королевское высочество просил 
меня прийти сюда и сообщить царю Хэлиану, что Цзяронг увез его, но меня 
остановил свисток, когда я выезжал из Пучэна, и я задержался на 
некоторое время. Что мне делать?"
"Отправляйся в погоню!"
Хэ
 Ляньчжэн не знал, что произошло позади него. Он направился прямо в 
Пуюань. Он думал, что Пуюань должен был успокоиться в это время, и не 
хотел попасть в переделку. Цзинь Сыюй был спеленут Цзунчэном, хотя ему 
ничего не угрожало. Шан Шанцзинь был ранен, он кашлял кровью, а его 
разум был в сознании. Выкашлянная кровь была пурпурно-фиолетовой, что 
было довольно страшно. Врачи оборачивались.
У группы драконов не 
было головы, что делало удобным для Хелянь Чжэна, несущего лицо Чжан Лао
 Лю, пользуясь хаосом, найти проход во внешнем дворе, но не искать 
Цзярун. Он был встревожен и подумал, что эта девушка прячется в комнате 
для вышивания? Подумав немного, он дал сигнал остальным ждать у задней 
стены внешнего двора и направился прямо во внутренний двор.
Он еще не бывал во внутреннем дворе, но маршрут был ему хорошо знаком. Два месяца не таились.
Маршруты смены ясного свистка и темного свистка во внутреннем дворе 
были очень четкими. Пока стояла ночь, он направился прямо в комнату для 
вышивания, но там никого не было. Хэ Ляньчжэн надолго застыл, топнул 
ногой и отвернулся.
До сих пор, если снова задерживать себя, это 
может повлиять на планы всех. Хэ Ляньчжэнь всегда решал, что взять и 
отложить. Хотя ему было грустно, он не собирался и дальше выглядеть 
глупо. Он втайне решил тайно оставить нескольких шпионов. Когда придет 
время, он не спеша отправится в гости.
Он вышел из вышитой 
комнаты, чтобы избежать темного свистка, он прошел мимо небольшого сада 
на заднем дворе. Напротив маленького сада жила Фэн Сюэяо, которая 
когда-то жила с Фэн Шаояо, но Шаояо на время переехала в Иньфэнсюань. В 
последнее время сад был пуст, и никто туда не ходил.
Хэ Ляньчжэнь,
 естественно, не было никакого интереса исследовать старое здание. Все 
уже ушли. Что еще он увидел? Он пролетел мимо стены и протер заднюю 
стену Цюэ Сюэчжая.
Затем он внезапно сорвался со стены.
Хелянь Чжэн упал на землю, его нос дергался в темноте, глаза сверкали, глаза искали, как у гончей, взгляд был задумчив.
Как раз когда он пересек участок задней стены Цюэ Сюэчжая, он почувствовал слабый запах знакомого.
При
 дворе короля прерий всегда был великий знахарь, хорошо владеющий 
искусством колдовства. Вначале он привел с собой одного из них, когда 
въехал в Пекин. Хотя он не интересовался искусством колдовства, чародеи 
использовали только его Запах ужасного глиняного горшка стал более 
знакомым.
Чем мощнее Гу, тем сильнее вкус, ядовитый газ, который 
долго сохраняет яд, глубоко погружен в текстуру почвы каждого дюйма 
глиняного горшка. Обычный человек не может почувствовать его запах. Те, 
кто знаком с этим, могут безошибочно найти глубоко зарытый под землей в 
ароматных цветах трехдюймовый маленький Гу.
Хотя Хелянь Чжэн не 
обладал способностями, но вкус был слишком особенным и слишком сильным. В
 Пуюане, где расположился принц, под задней стеной Цюэ Сюэчжай, где 
когда-то жил Фэн Чживэй, находка такого рода заставляла людей. Смущало.
Король
 Хелиан был активистом. Когда у него возникал какой-либо вопрос, он его 
решал. Он сразу же последовал за вкусом, чтобы найти место, раскопал 
землю на три фута и нашел боковую пластину.
Снял железную пластину, оказалось, что это маленький глиняный горшок.
Хэ
 Ляньчжэн вздохнул с облегчением. Сначала, когда он почувствовал запах, 
он уже был поражен тем, что эта вещь должна быть очень сильным Гу. Он 
чувствовал его запах для этого полупрофессионала, и не хотел, чтобы его 
разделяла железная пластина. В нем что-то было. Насколько мощное? 
Бесподобный Бог Гу?
Он слегка подпрыгнул в своем сердце, отогнал 
зловещее чувство, обернул руки тканью и осторожно достал Гу. Он заметил,
 что отверстие, из которого появилось ядовитое насекомое, уже открылось.
Другими словами, эта вещь уже использовалась.
Хэ
 Ляньчжэн в душе немного похолодел, тряс Сяо Гу в руке, но услышал 
шорох, казалось, в нем что-то было, но это не было похоже на живое 
существо.
Он задумался на некоторое время, спрятался подальше и веткой приподнял крышку Гу.
Ничего
 не выползло наружу, но в момент открытия крышки появился зеленый газ. 
Хелян Чжэн затаил дыхание и долго ждал, прежде чем осторожно пройти 
мимо, и увидел на дне банки маленькую парчу.
Он осторожно отделил цзиньбао и свернул в него несколько лунно-белых, кривых, мелко нашинкованных штучек.
Хэлянь Чжэн уже давно узнал в этом гвоздь, но он был неполный, и он не мог понять, мужской это гвоздь или женский.
То,
 что положили в этот Гу, точно не принесет ничего хорошего. Хэлиан Чжэн 
знает, что для некоторых техник колдовского Гу в качестве грунта 
требуется вещь человека. Это очень важно. Теперь он, не колеблясь, 
срывает с себя нижнее белье.
Три слоя были завернуты и засунуты в поясную сумку.
Тут
 же он обгрыз ногти, нарезал несколько беспорядочных кусков, положил их в
 маленький парчовый мешочек, положил обратно в банку Гу и закопал, как 
было.
После этого он встал, услышал впереди себя какой-то звук, 
смутно говоривший о том, что Цзинь Сыюй проснулась и не смеет больше 
оставаться, и его фигура исчезла в ночи.
Цзинь Сыюй действительно 
проснулся и открыл глаза в кабинете в переднем дворе. Он собирался 
вызвать повестку, чтобы расспросить о ситуации в городе и за его 
пределами.
Естественно, что пришли Цзун Чэнь и Фэн Чживэй, Гу Наньи не подходит на эту роль, и все еще контролирует воротца на воротах.
По
 замыслу Цзун Чэня, убийство курьера-хранителя, чтобы они никогда не 
получили новости, застоявшиеся там, чтобы Яо Яньюй мог осуществить 
перехват более тщательно, но Фэн Чживэй не согласился, сказав, что 
лагерь хранителей тупик за пределами городских ворот может быть только 
временным. Рано или поздно появятся новости от Цзинь Сыюя. В это время 
получить врагов на живот и спину будет еще более хлопотно. Руна Пера 
Тигра, мобилизуйте ближний лагерь охраны, решите проблему раз и 
навсегда.
Хотя такой подход и рискован, он уже является наиболее 
подходящим решением в сложившейся патовой ситуации. Цзун Чэнь немного 
забеспокоился. По дороге он сказал Фэн Чживэю: "Не думай о возвращении".

    
  





  


  

    
      "Как ты говоришь, я вернусь в таком виде?" Фэн Чживэй улыбнулся. 
"Если я все еще Шаояоэр, я все еще могу попытаться обмануть Цзинь Сыюя, 
сказав, что я был взят тобой, чтобы угрожать ему, но Ты никогда не 
будешь сотрудничать с пленом и позволишь мне вернуться, у меня нет 
выбора".
Цзун Чэнь почувствовал, что это имеет смысл, и он не мог 
придумать, как Фэн Чживэй все еще может победить Цзинь Сиюя в этой 
ситуации, и он согласился.
Они бежали до самого Пуюаня. Когда они 
приблизились к Пуюань, Фэн Чживэй вдруг сказал: "Сэр, послушайте, быть 
человеком с амнезией на самом деле очень удобно".
Цзун Чэнь 
некоторое время не понимал, что она имеет в виду, но интуитивно 
улыбнулся: "Тогда это ложь, в конце концов, жаль, что нельзя обмануть 
один или второй раз.
"Кто сказал "нет"?" Фэн Чжи многозначительно улыбнулась. "Я больше хочу забыть, чем амнезию".
Цзун Чэнь всегда чувствовал, что в ее словах что-то есть, и хотел попробовать что-то сделать. Прибыл Пуюань.
Эти
 двое были одеты в форму своих охранников в лагере охраны, их шляпы были
 низко надвинуты, а брови подняты, и после инструктажа в Пуюане они 
стояли в двух шагах от кабинета.
Послышалось усталое "пас".
Оба
 одновременно поднялись и вместе подошли к двери кабинета. Капитан 
охраны Цзинь Сыюй приподнял занавеску и сказал: "Входите один".
Фэн Чживэй сразу же улыбнулся, фальшиво скрестил руки и пошел один.
Цзун Чэнь понял, что она осмелилась надеть военную форму капитана, но она была всего лишь солдатом.
Когда
 Чживэй переодевалась, поскольку она была женщиной, он по привычке 
позволил ей переодеться первой и избежать подозрений, не желая, чтобы 
Фэн Чживэй схватила одежду капитана.
Эта женщина была действительно беспечна на мгновение.
В
 это время, как внутри, так и снаружи врага, начальник стражи смотрел 
горящими глазами, как Цзун Чэнь мог противостоять ей, раскаиваясь в 
своем сердце, но вынужден был стоять на месте во дворе.
Фэн Чжи слегка приподнял занавеску, чтобы войти.
Цзинь
 Сыюй лежала на кушетке с бледным цветом лица, окруженная множеством 
людей впереди и позади, и не открыла глаза, чтобы посмотреть на нее, а 
только сказала глубоким голосом: "Как дела за городом?"
"Ваше 
Высочество, в скромном офисе сложилась важная военная ситуация, и его 
необходимо благословить!" Фэн Чживэй слегка преклонил колени, его голос 
был спокоен.
Цзинь Сыюй неустанно терла брови, все еще не открывая глаз, и ответила: "Вы сказали "да".
Подождав некоторое время, Цзинь Сыюй в изумлении открыла глаза и попала под взгляд Фэн Чживэя, который он не мог скрыть.
Водяной пар клубился, облака дымились.
Цзинь
 Сиюй Хуо Рань сел, уставился прямо на лежащую на земле особу, некоторое
 время осматривал ее с головы до ног и вдруг улыбнулся.
Улыбка была холодной, а краешек глаза блеснул, как лезвие света.
Тут же он поднял руку и жестом приказал всем спуститься вниз.
Русалка в полном составе удалилась, а последний человек осторожно, но не отходя, охранял дверь.
В комнате стояла тишина, и в слабом запахе лекарств двое молча смотрели друг на друга.
Цзинь
 Сыюй снова улыбнулась и откинулась на спинку кресла, говоря: "Ладно, 
ладно, я думала, что ты оденешь амнезию, как раньше, и, прежде чем 
повернуть лошадей, с невинным видом поплачешь и скажешь, что ты Убийца, 
который пришел убить меня, выхватил ее, а потом ждал, пока мое мягкое 
сердце продолжит принимать ее, а потом пришла ловушка с красным 
порошком... Я не ожидала, что ты появишься передо мной. Ты действительно
 удивляешь меня каждый раз".
Фэн Чживэй встал и улыбнулся: 
"Спасибо, Ваше Высочество, за комплименты". Прежде чем броситься к делу,
 налил себе чашку чая, наполнил чаем Цзинь Сыюй и с улыбкой передал ей.
Дао: "Его Королевское Высочество выглядит очень озабоченным и сухим. Давайте выпьем чай и увлажним мое горло".
Цзинь
 Сыюй посмотрел на улыбающуюся Янь Янь, слушая ее легкий и беззаботный 
тон, ее глаза медленно двинулись вниз, упали на руку, держащую чашку с 
чаем, ее пальцы были белыми и тонкими, а первоначально деформированные 
суставы были тщательно вправлены, я не могу видеть многого, и он был 
ослеплен пурпурным песком чая.
Почему-то он почувствовал, как в 
нем поднимается гнев, и он действительно ощутил "беспокойство", и 
неохотно подавил свой разум, взял чашку с чаем и, взяв угощение в руку, с
 усмешкой сказал: "Похоже, что ты знаешь близнецов Гу? Неужели ты 
осмелился вернуться в таком виде?"
Фэн Чживэй прислонился к столу,
 держа в руках дымящийся чай, посмотрел на него с улыбкой и сказал: 
"Естественно, ты хочешь вернуться, не жди меня здесь".
"Да, ты 
умница". Цзинь Сыюй некоторое время молча улыбался: "Если ты не 
вернешься, твоя группа спасет тебя, опасаясь, что это труп".
"Твой
 Близнец Гу, действительно улучшен способным человеком". Фэн Чживэй 
сделал глоток чая, сказал неторопливо: "Однако, Ваше Высочество, мое 
долголетие рассеялось, хотя только разница между словами Твин Твин Гу, 
она не слабая. , служил Чаншэнсань, Баоцзюньшэн".
Попав на небо, природа будет жить вечно.
Цзинь Сыюй слегка кашлянул, его лицо побледнело, и он усмехнулся: "Давайте остановимся вместе!"
"Я
 не против раннего блаженства с Вашим Высочеством". Фэн Чживэй спокойно 
улыбнулся: "Я хочу, чтобы он пришел ко мне, как трава-корень, на 
непокрытой черепицей крыше, под бесприютной кроватью, один, один, один, 
плавая в море, и умер, даже если умрет Да, но как только циновка была 
похоронена, было только жаль, что Его Королевское Высочество находился в
 королевском зале. Золотой конь Ютанг, Небесный король и самый любимый 
молодой принц. Но я готов свалить в кучу поспешное погребение моего 
врага, что очень неудобно".
Она улыбалась и сжимала запястья, 
медленно подбрасывая и выбирая фрукты и пирожные в кабинете Цзинь Сыюя, 
выбирая слева и справа понравившиеся ей кусочки, ела бесконечно, без 
брезгливого выражения.
Цзинь Сиюй бросил на нее взгляд, зная, что 
такого человека бесполезно высмеивать, угрожать и бесполезно. Увидев, 
что с закусками почти покончено, она так разозлилась, что даже не смогла
 выпить воды и поставила чай. Напротив него, холодно сказала: "Ты 
закончила есть?"
Фэн Чжи хлопнул в ладоши по дим-саму, извиняясь, 
тихо сказал: "Прости, я не наелся вчера вечером, переговоры были очень 
грустными, и мне пришлось набить желудок".
"Переговоры? Какова 
твоя квалификация, чтобы вести со мной переговоры?" Цзинь Сыюй, 
казалось, услышала самое невероятное, посмотрела на нее сверху вниз, ее 
глаза были полны насмешки: "Использовать свою помощь до этого момента? 
Или использовать свой лучший амнестический игровой код?"
"Хехе." Фэн Чживэй сел, улыбнулся Цзинь Сыюй и постучал рукой по лбу. "Использую упрямую голову".

    
  





  


  

    
      Цзинь Сыюй был ошеломлен и сразу понял, что она имела в виду, с внезапной улыбкой, полной сатиры.
"Твоя
 голова? Ты действительно полон уверенности. Под этим троном три тысячи 
паломников и сотни стратегов. Кто из них не мастер среди всех людей? Ты 
не мастер конфуцианства, ты не можешь войти в учебный зал внешнего двора
 этого царя! Кто ты такой? Кто? Женщина, солдат из вражеской страны, в 
лучшем случае немного умный, и временно потерявший удачу со своей 
удачей. Ты думаешь, что имеешь право вести со мной переговоры и быть 
моим мозговым центром? Почему?"
Он говорил быстро-быстро, и его бледный цвет лица побледнел.
Фэн
 Чживэй не рассердился, посмотрел на Цзинь Сыюй, которая была так 
взволнована, с легким весельем, и подождал, пока он закончит говорить, 
смеясь: "Почему я должен?".
Она облокотилась на столик, посмотрела
 вниз на Цзинь Сыюй, глядя в глаза Цзинь Сыюй, и мягко сказала: "С моим 
пятнадцатилетним вступлением в Цинмин, длинный свиток Чжуин Ин стал 
несравненным принцем; с моим шестнадцатилетним вступлением в кабинет 
министров, посланник Южно-Китайского моря Первый департамент 
кораблестроения, благодаря моему семнадцатилетнему генерал-лейтенанту, 
скала Байтоу одолела ваши сто тысяч солдат!"
"..."
В комнате
 долгое время не было ни звука, даже звука дыхания, как будто чье-то 
дыхание было вытеснено обратно в живот огромным шоком и удивлением, 
долгое время был звук, похожий на шипение волос, задерживающийся в 
слабом дыме и лекарственном аромате Плывущий, кружащийся с легким 
горьким вкусом.
"Конечно... это ты".
Фэн Чживэй выпрямил 
свое тело и долго улыбался. "Тяньшэн Жэньши, Ли Шиши Ланг и 
генерал-лейтенант Вэй Чжи нанесли визит королю Дайюэню".
Цзинь 
Сыюй сидел, уставившись в пустоту, глядя на женщину перед собой, одетую 
как обычный солдат, с удобным взглядом, показывающим, что он давно 
привык носить мужскую одежду, спокойный и элегантный темперамент, есть 
некий комфорт и спокойствие, которые Тайшань обрушил раньше, и 
легендарный Тяньшэн, который Сногсшибательные юные танцовщицы с длинными
 рукавами действительно очень похожи, но они отличаются от остроглазых 
подростков, которых они видели в начале месяца, и они отличаются от 
свирепых женщин, залитых кровью при осаде скалы Байтоу. Вот уже более 
двух месяцев пион, который нежен, мягок и игрив, совсем другой.
Кто может прочесть сердце этой тысячеликой женщины?
Ван
 Шаояо - это Вэй Чжи. Эта идея родилась с того момента, как она ее 
запечатлела. Время ее появления было слишком случайным. Хуа Цюн отчаянно
 пыталась спасти ее. Сотни погибших людей пошли на смерть ради нее. 
Такие сомнения возникают время от времени. Он оставил ей жизнь, но время
 от времени ему хотелось свергнуть ее. Невозможно поверить, что Ушен, 
который известен и бдителен даже в этом мире, - женщина.
Прожив с 
ней больше двух месяцев, он постепенно почувствовал, что она не Вэй Чжи,
 не будет, не должна быть, он не хотел, чтобы она была.
Если это так, то какое место он отводит периоду тепла, который не должен возникать между чужими полями сражений?
Он может принять военнопленную в качестве наложницы, но Вэй Чжи он может только отрубить голову.
Бесчисленное
 количество раз уговаривать себя... Если это Вэй Чжи, то слава подростка
 должна быть высокомерной и заносчивой, как она может быть нежной и 
мягкой?
Он все еще слишком сильно недооценивал ее.
"Хорошо...
 хорошо..." После долгого времени он горько улыбнулся и сказал: 
"Поскольку у мастера Вэй есть четкая личность, этот король не чувствует 
необходимости вести переговоры с мастером Вэй - вы и я враждуем, каждый 
как его мастер, героические души 100 000 Великих Вьетнамских воинов 
Байтуя не уничтожены, и мы разговариваем друг с другом".
О чем мы можем говорить? Как мы можем говорить об этом?"
"Как
 только битва закончится, война между границами между народами долго не 
успокоится. Это не ненависть между тобой и мной". Глаза Фэн Чживэя 
заблестели, и он улыбнулся: "Его Королевское Высочество, эти военные 
счета старые, но каждый является их владельцем, можем ли мы отложить их в
 сторону и обсуждать только наши собственные дела?"
"Наши дела?" 
Цзинь Сыюй даже немного изменила голос, и посмотрела на нее непонимающе -
 ты не знаешь Вэй Чжи, ты действительно хочешь быть Ван Шаояо?
"Вэй
 Чжи известен как непревзойденный сержант, а сержант владеет миром, и 
Его Королевское Высочество должен знать". Фэн Чживэй собрал белое лицо и
 очень искренне посмотрел на Цзинь Сыюя.
"А как же?" Цзинь Сыюй усмехнулся. "Это ваш деревенский принц, но это не..." Он внезапно сделал паузу.
Фэн Чжи с улыбкой посмотрела на него.
"Что ты имеешь в виду..." Цзинь Сыюй изобразил на лице задумчивое выражение.
"У
 Шуан Го Шии сказал, что это пришло из Дачэна шестьсот лет назад. В то 
время Дачэн имел огромную территорию, и ваша страна сейчас находится на 
территории Дачэна. Предсказание о потрясающем императоре отца-основателя
 Дачэна, очевидно, будет относиться не только к нему. Тяньшэн, но и ко 
всему миру".
"Я священник." Фэн Чживэй указал на свой нос. "И я 
использовал заслуги последних двух лет, чтобы доказать всему миру, что 
предсказания Дачэна верны. У кого вы видели 16-летнего помощника и 
17-летнего лейтенанта? О, говорят, что Его Величество Тяньшэн 
преследовал меня как Чжунъихоу и довел до чина генерала У Вэя. Сразу же я
 стал 18-летним Сверхпин".
"Поздравляю." Цзинь Сыюй подняла веки, 
чтобы посмотреть на нее. "Поздравляю ваше превосходительство, скоро вы 
удостоите меня чести и почета".
"Поздравляю", - торжественно 
сказал Фэн Чживэй, - "Поздравляю Его Королевское Высочество, Ань 
Гошуаншуан, территория всего мира у вас на ладони!"
Внутри снова воцарилась тишина.
Двое стояли лицом к лицу, молчаливый взгляд, спокойная улыбка.
Цзинь
 Сыюй ответила чуть позже, на этот раз говоря очень медленно, каждое 
слово казалось обдуманным: "Вэй Чжи, ты тяжелый принц, и ты известен 
своей хитростью, и я не могу тебе поверить."
"Я не Тяньшэн". Фэн 
Чживэй усмехнулся. "Я сирота, который даже не понимает, откуда я взялся.
 Резюме личности в официальном досье Тяньшэна - всего лишь поддельное 
резюме, которое нигде не проверено. Кто знает, кто я - Тяньшэн или Да 
Юэ? Или Силянь? Раз я не знаю, кто это, почему я должна так четко 
говорить, кому я служу?".
Она отвернулась и, взявшись за руки, 
посмотрела на бескрайнюю землю. "Этот мир будет разделен еще долгое 
время и будет разделен еще долгое время. Рано или поздно он будет 
объединен. Так зачем беспокоиться об одной стране?"
Цзинь Сыюй в 
изумлении смотрел на ее спину, никогда не думая, что из уст этой женщины
 выходят такие амбициозные слова. Пока он еще сознательно умирал за трон
 Да Юэ, женщина уже думала о **** мире и отсутствии границ.
"Более
 того, это все еще маленькая жизнь..." Фэн Чживэй обернулся, и 
великолепная девушка с великолепной погодой мгновенно превратилась в 
глубокую девицу, которую нужно сравнивать. "Я влюбилась в тебя, и мне 
суждено остаться с тобой, чтобы спасти свою жизнь. Раз уж мне суждено 
остаться с тобой, конечно, я хочу бороться за лучший статус и лечение 
для себя. Чья это страна, как не страна?".

    
  





  


  

    
      Она опустила лицо, поддержала футляр стола, пристально посмотрела в 
глаза Цзинь Сыю и спокойно и искренне сказала: "Вам следовало бы изучить
 Вэй Чжи, это не очень хороший человек, она всегда сосредоточена на 
своих интересах и не боится жертв. Не будучи жестким, ты должен 
понимать, какой выбор в таких ситуациях есть у таких людей, как он, не 
так ли?".
Взгляд Цзинь Сыюя изменился, и он замолчал.
"Я не 
хочу быть твоей наложницей, это невозможно". Фэн Чживэй серьезно сказал:
 "Я родился, чтобы помогать другим, чтобы помочь миру, помочь вам или 
Тяньшэну, нет никакой разницы, Его Королевское Высочество, мы делаем шаг
 назад, вы Отпустите национальную ненависть между Вэй Чжи и примите его,
 чтобы помочь вашей левой и правой руке. Он будет голосовать за Ли и 
вернет вам мир. К тому времени вы станете основателем всего мира, 
Тяньшэн, Дайюэ, Силян, Все под вашим троном, какие 100 000 Байтуя будут 
обижены к тому времени, что это такое?"
Глаза Цзинь Сыюя замерцали, а Фэн Чживэй замолчал и отошел в сторону с чаем в горле.
"Как я могу тебе верить?" Цзинь Сыюй говорила долго.
"Я
 дам тебе половину противоядия Чаншэн Сань". Фэн Чживэй сказал: "Другая 
половина будет ждать, пока вы отвезете меня обратно в Киото, чтобы 
убедиться, что я снова дам вам после инцидента. Точно так же ты отдашь 
мне половину Гу Гу близнецов, не говори мне решение Нет, исходя из моего
 понимания тебя, ты не будешь связывать свою жизнь со мной. Ты нужна мне
 только для того, чтобы помогать выводить из организма ядовитых людей. Я
 не думаю, что тебе нужен твой будущий планировщик, кто бы то ни было. 
Ядовитый человек, который не может сблизиться?".
"Каково твое условие?" Цзинь Сыюй сердито улыбнулся: "Я все еще угрожаю мне, это твоя искренность?"
"Я
 еще не закончил." Фэн Чжи тускло сказал: "Я не даю тебе все 
противоядие, потому что ты мне не веришь, как я смею тебе верить? Это 
необходимый процесс, но сначала я могу доказать это тебе.
Искренность, ты можешь немедленно **** меня в башню, и я позволю Тяньшэну отступить".
"Я захватил вас, а Тяньшэн все еще может вывести свои войска!"
"Вы
 ошибаетесь, Ваше Высочество." Фэн Чжи слегка покачал головой. "Вы 
слишком недооцениваете короля Тяньшэна Чу, разве он человек, которого 
держат другие?"
"Я слышал, что Нин И очень ценит тебя". Цзинь Сыюй
 рассудительно улыбнулся. "Этот король уже думал, кто тот, кто 
смешивается с домом?"
"Смешанный в доме, он?" Фэн Чжи слегка 
повернул голову в изумлении, долго смотрел на Цзинь Сыюя и не удержался 
от усмешки: "Мое Высочество, то, что вы сказали, так не похоже на вас, 
Нин И входит в дом?" Командующий Тяньшэн, нынешний принц, нынешний принц
 Тяньшэн Гоюнь, решится отправиться во вражескую страну за подчиненным, и
 войти в опасное место с тысячами золотых тел? Как вы думаете, возможно 
ли это?"
Цзинь Сыюй не мог не улыбнуться. С его пониманием Нин И, он действительно считал, что это невозможно.
Но глядя на туманные глаза женщины, она промолвила: "Может быть, ты - исключение?"
"Я
 действительно исключение". Фэн Чживэй усмехнулся: "В мире известны Чу 
Ван Нин И и Ши Ланг Вэй Чжи Гун, чтобы предотвратить инцидент в Наньхае.
 Они - пара доверенных лиц, но мало кто знает, что доверенные лица есть 
доверенные лица, есть Времена, враг также является доверенным лицом."
"Враг?"
"У
 Вэй Чжи действительно была амнезия, и вы должны это знать, Ваше 
Высочество". Фэн Чжи сказал туманно: "Вэй Чжи исчез на обратном пути в 
Дицзин в Южно-Китайском море, и попал в Хучжуо в Хулунском пастбище. Я 
не знаю, были ли у вашего высочества сомнения по поводу битвы. Поскольку
 король Чу и Вэй Чжи были принцами сердца, почему Вэй Чжи вернулся и 
повел железную рать в луга, но так и не вернулся в главный лагерь к 
королю Чу, даже не наградил императорским указом. Чтобы забрать?"
Цзинь Сыюй был ошеломлен.
Он также слышал об этом, и его действительно интересовало, почему 
старик Вэй, казалось, избегал Чу Ван Нинъи. В это время он вспомнил об 
этом и, подумав, вдруг сказал: Ты пропал, это связано с королем Чу?".
"Конечно!"
 Фэн Чживэй сложил ладони вместе. "Раз уж я хочу сотрудничать с принцем,
 то можно и рассказать. Департамент по делам судоходства в 
Южно-Китайском море был моим предложением. Изначально Департамент по 
делам был призван уравновесить чиновничество Южно-Китайского моря и 
подавить пиратов Южно-Китайского моря." В результате, как только пираты 
Южно-Китайского моря будут уничтожены, власть генералов Южной Фуцзяни и 
Южно-Китайского моря значительно снизится. В это время король Чу изо 
всех сил пытался вмешаться в военные действия. Наконец, был назначен 
генерал Южной Фуцзяни. Военные силы были настолько встревожены мной, что
 расчет на желание был почти провален, а это означало, что мне пришлось 
начинать все с самого начала. Как он мог не возненавидеть меня? И как я 
могу спокойно жить при таком хозяине?".
Цзинь Сыюй размышляла, 
проверяя взаимную информацию о придворных делах Тяньшэна и Фэн Чживэя, 
которую она получила в своем сознании в прошлом, и вынуждена была 
признать, что сказанное ею, несомненно, разумно, что нужно было заменить
 себя. Ненавидеть тех, кто нарушает порядок в верхней половине.
Для
 принца, не имеющего отношения к военной силе, нет ничего важнее, чем 
овладение военной силой. Ему не пришлось использовать силу девяти коров и
 двух тигров, чтобы стать этим тренером. Естественно, она может понять 
ее смысл.
Хотя сомнение исчезло в сердце, он никак не проявил его,
 только усмехнулся: "Нин И не отступит перед тобой? А если я не смогу 
дать ему отпор? Он пришел как раз вовремя, осмелился проникнуть через 
границу Да Юэ и переместить меня в Пучэн, я хочу, чтобы он пришел и 
ушел!"
"Ваше Высочество действительно хочет сражаться сейчас, я ничего не могу с этим поделать.
"
 Фэн Чживэй развел руками, улыбнулся и сказал: "К сожалению, сегодня 
Тяньшэн успешно устроил засаду в лагере, плюс хаос в Пучэн, Его 
Королевское Высочество уже потерпел небольшое поражение, и Нин И С тех 
пор, как я осмелился прийти, это определенно не просто лошадь, 
используемая для засад. На границе будет ждать большая армия. Таким 
образом, она запутается и будет окружена. Это обязательно решится 
войной. Но сейчас он подходит для войны. ?"
Цзинь Сиюй замолчал.
"Вьетнамская
 армия только что понесла потери, и солдаты еще не пополнены. Они будут 
полностью заменены только после окончания года. В это время сейчас 
праздничный сезон. Все остальные радостно восхваляют, но вы нарушаете 
боевой план Министерства обороны "Мингчун". Как только начнется война, 
пленные, все еще находящиеся в Пучэне, неизбежно доложат обо всем суду, и
 они обязательно упомянут о поражении в засаде и хаосе в Пучэне, и это 
дойдет до ваших ушей, и вы снова потерпите поражение. Вас пожурят ваши 
братья в Пекине. ..." Фэн Чживэй прошептал: "Ты победил, и ты не 
победишь".
Цзинь Сыюй просто замолчал.
"Сегодняшний план 
состоит в том, чтобы быстро заставить Тяньшэна отступить, а затем 
исправить Пучэн, успокоить надзирающую армию и свести ситуацию к 
минимуму". Фэн Чживэй сказал: "Тогда война превратится в короткого 
солдата, Нин Ибин окажется под городом. Превращаясь в небытие и 
возвращаясь к перьям, Его Высочество в течение этого года не ослаблял 
бдительности, армия была приведена в порядок, как полководец, вражеская 
армия атаковала без большого ущерба, а доклад может получить приз." Фэн 
Чжи улыбнулся. Тао: "Плюс заслуги в покорении знаменитого министра 
Тяньшэна Вэй Чжи... все радуются и ликуют в Новом году".

    
  





  


  

    
      Цзинь Сыюй подняла глаза, посмотрела на нее, и, наконец, показала 
первую улыбку за сегодняшний вечер: "Теперь я хочу сказать, что ты не 
Вэй Чжи, я не поверю".
Фэн Чживэй мягко улыбнулся, взял небольшую 
сумку из своих рук и положил ее перед Цзинь Сыюй. "Я хочу использовать 
Чаншэн Сань, чтобы развеять лекарство. К счастью, под дверью Его 
Королевского Высочества".
Цзинь Сыюй посмотрела на бумажный пакет, не делая этого. Фэн Чживэй открыл бумажный пакет, немного почистил его и показал ему.
Цзинь
 Сиюй позвала человека и отделила лекарство, чтобы он снова поел. Через 
некоторое время, казалось, все было в порядке. После этого он сел со 
спокойной душой. Через некоторое время его лицо стало бледно-фиолетовым,
 и он достал бутылку. Дао: "Гу Гу нечего сказать, но он и половины не 
понимает. Это лекарство для контроля яда Гу. Оно может преобразовать ваш
 внешний яд во внутренние органы. В будущем ты должен принимать 
противоядие в это время каждый год, иначе твоя жизнь не будет 
гарантирована."
"Говоря об этом, я все равно проиграл. Мне 
придется всю жизнь находиться под контролем Его Королевского 
Высочества". Фэн Чжи улыбнулась, высыпала таблетки в бутылочку и съела.
"Тебе
 действительно нужно быть верным и перестать играть в трюки. Я не буду 
относиться к тебе плохо". Цзинь Сыюй смотрела на то, как она принимает 
лекарство, и на ее лице появился след спокойствия.
"Ваше 
Высочество!" Фэн Чжи воскликнул на мгновение и сказал: "Человек за 
дверью отчаянно пришел мне на помощь. Хотя отныне мы с ним расстались, я
 не хочу видеть его мертвым, пожалуйста, встретьте нас в будущем. Пусть 
он будет лидером первого министра".
"Отпусти его, и все равно используй всевозможные средства для твоего спасения в будущем, что ты тогда скажешь?".
"Я собираюсь восстать ради Тяньшэна". Фэн Чжи горько улыбнулась. "Как они могут сражаться, чтобы спасти меня?"
Цзинь Сыюй некоторое время молчала, а потом позвала: "Чан Ле".
Начальник
 стражи подошел к двери, в ответ Цзинь Сыюй взял бланк письма, написал 
несколько слов и передал ему, и сказал: "У меня здесь письмо генералу Ли
 Инвэю, выйдите через дверь Солдат вышел из города первым, чтобы 
привести генерала Ли, это капитан Вэй, и мне есть о чем с ним 
поговорить".
Ответил начальник стражи и передал письмо Цзун Чэню. 
Цзун Чэнь непонятным образом получил письмо. После того, как Фэн Чживэй 
вошел, в комнате не было никакого движения. Он не знал, что происходит 
внутри. Что ты имеешь в виду под этим письмом? Если бы Фэн Чживэя 
схватили, его нельзя было бы отпустить, но даже если посланник Фэн 
Чживэя обманул Цзинь Сыюя, он не мог просто так отпустить его. Что же 
произошло?
Он отказался взять письмо и пошел прочь, колебался и 
хотел рискнуть, как вдруг занавес поднялся, показав улыбающееся лицо Фэн
 Чживэя, который очень спокойно сказал: "Брат Ван, иди первым, принц еще
 хочет кое-что спросить. Что касается меня, будьте уверены, ночью жду 
вас на ужин в своем лагере".
Затем ветер затрепетал.
Цзун Чэнь увидел, что ей хорошо, она положила закуску на стол, заколебалась, но отступила.
Тут
 Фэн Чживэй увидела, что он все время отходит, прежде чем опустить 
занавеску и подождать некоторое время, затем с улыбкой сказала: "Ваше 
Высочество, пожалуйста, свяжите Вэй Чжи с городом".
Говоря о 
восстановлении прически, она набрала чистой воды в учебный таз и 
нарисовала простую картинку с изображением утвари Йиронга. Это была 
внешность Вэй Чжи, которая вызывала легкое сожаление: "Маска Вэй Чжи 
была потеряна и использовалась позже. Это лицо".
Цзинь Сыюй 
посмотрела на ту, что была одета как Вэй Чжи. Ее взгляд был немного 
сложным. Через полжизни охранники подняли широкий седан и перевязали 
запястье Фэн Чживэй сухожилием. Она улыбнулась и сказала: "Жалобы Вэй 
Вэй одна или две".
"Никаких претензий, никаких претензий". Фэн Чживэй не сопротивлялся.
Они вдвоем сели в седан Куань и проводили стражников Дома Солдат до самых ворот города.
Прибыв к воротам, они одерживали победы одну за другой. Железный конь 
Яо Янъюя устроил засаду на подкрепление Да Юэ у реки и не вернулся в Да 
Да. Батальон направился прямо к воротам города Пучэн и сразился со 
стражниками. На некоторое время ворота были открыты, но их охраняли 
стражники, стоявшие за городом. Теперь перед воротами сражались две 
армии.
Цзинь Сыюй выслушал, но с усмешкой отвел человека к 
городскому голове, а Фэн Чживэй взглянул на него уголком глаза. Поначалу
 он беспокоился, что Гу Наньи все еще находится на городских воротах. В 
лагере стражников летала желтая тень, энергично убивая.
Увидев 
издалека, как Цзун Чэнь вышла из города, он принял ее предложение и 
уговорил Гу Наньи бежать в лагерь охраны, чтобы встретиться с командой 
Яо Яньюя.
Фэн Чживэй вздохнул: мастер Гу теперь действительно хорошо говорил.
В это время Цзинь Сыюй подтолкнул ее к башне под зонтиком. Люди со стороны Да Юэ не почувствовали, что Тянь Шэн начал кричать.
Некоторые люди из марки "Нин" Тяньшэна подняли голову и увидели издалека.
Это Нин И.
За Нин И, который первым покинул город, последовал Яо Яньюй Тиеци и контратаковал Пучэна.
В
 это время уже рассвело. Это был первый день пятнадцатилетия Тяньшэна 
Чанси. Дневное светило еще не взошло. На бескрайнем снежном фоне за 
городом расстилалось золотое знамя на черном фоне, а у человека цвет 
глаз и волос был темнее, чем у знамени, но цвет губ напоминал родниковую
 воду, а темно-черный большой плащ развевался на ветру. Особенно 
завораживает бледно-золотой цветок мандалы.
Он посмотрел вверх на башню.
Под
 знаменем "Цзинь" красного цвета на желтом фоне стоит знакомый мужчина, 
его длинные волосы небрежно подобраны, лицо немного худое, но глаза 
полны воды, на ней синий галстук и черные волосы. Руман вербует на 
ветру.
Это год спустя, эти двое действительно встретились как Нин И и Вэй Чжи.
Это
 была не мимолетная встреча, не ужасающий поцелуй в темной комнате 
Пуюаня, не маленькая девочка в десяти футах от него в серебряном цветке 
огненного дерева в новогоднюю ночь и не пион в теплом сарае.
Именно в этот момент город взлетает и падает, разделенный тысячным войском.
Толпа бурлит, не приближаясь друг к другу.
Нин
 И не поднимала головы и смотрела на нее чрезвычайно внимательно. На 
самом деле, она видела его далеко не вчера вечером. Однако почему-то не 
признавала, что женщина в объятиях других - это она, и что на ней плащ 
Фэн Чживэя. Только одна из дум Вэя на данный момент оказалась правдой.
Он
 слегка приподнял брови. Когда он только что встретил Цзун Чэня, он уже 
знал о близнецах Гу. Сейчас, когда она стоит рядом с Цзинь Сыюй, это та 
же самая легкая и изящная внешность, которую Вэй знал в то время. 
Догадка.
Фэн Чживэй был снисходителен, и, пропустив его взгляд через себя, он наконец повернулся к Нинцзы.
Глаза
 встретились, у каждого своя глубина, как море, и у каждого своя, 
похожая на бездну. Каждый из них видит искры, клубящиеся в глазах друг 
друга, и каждый изгоняет клубящиеся искры в бесплодное сердце.

    
  





  


  

    
      Когда взгляды соприкоснулись, они отвернулись.
"Похоже, генерал Вэй очень популярен в Тяньшэне". Цзинь Сыюй, казалось, улыбнулась.
"Непреодолимой
 и подавляющей". Фэн Чживэй сказал вслух: "На его месте, чтобы 
продолжить управление, каждый округ всегда был хорошим подчиненным с 
должным усердием."
"Генерал Вэй..."
С громким криком, воздух
 прорвал небо, и две армии остановились вместе, и они увидели, как 
приближается длинный всадник, жестоко пересекая спутанные черные и 
золотые доспехи солдат, и длинные ружья и подковы в руках одновременно 
стимулировали пояс С кровью и грязным летящим снегом, "Генерал..."
Сразу
 же человек бросился вперед и был блокирован лагерем охраны. Охранник, 
следовавший за ним, отчаянно рванулся вперед, чтобы встретить бой, но он
 проигнорировал его, и тут же полетел вниз, упав коленями на грязный 
снег, а его голова была далеко. Тяжелый стук по земле: "Генерал!".
Три звонка, горе, раскаяние и слезы, когда он снова поднял голову.
Тянь Шэнцзюнь разрыдался, и многие солдаты тихо плакали.
Охранный лагерь остановился в изумлении, не понимая, что произошло.
Фэн
 Чживэй стоял под своим знаменем и смотрел на Яо Яньюя, лицо которого 
было грязным и смешанным со слезами. Его мгновенно успокоившийся взгляд 
был подобен ветру, пересекающему Биху, от которого шла бурная рябь.
Однако она тут же успокоилась.
Цзинь
 Сыюй молчал, глядя на плачущего, как ребенок, молодого генерала 
Тяньшэна со слабым шоком в глазах - женщина, которая может убедить 
такого мужчину, насколько это уникально?
Он медленно поднял руку, схватил веревку, связывавшую Фэн Чживэй, и приставил нож к ее шее.
Армия
 Тяньшэна всколыхнулась, бесчисленные люди начали кричать, Нин И 
изменился в лице, Яо Яньюй Хуо Ран поднялся с земли, вскочил на коня и 
ударил железной стеной о острие копья стражника, и был оттащен 
стражниками. .
Гу Наньи, который убивал и убивал в толпе, 
остановился в безмолвии. Гао Цзюэ чуть не зарезал маленького солдата. 
Нин Чэнь подошел и оттащил его. Гу Наньи поднял ногу и перешагнул через 
башню. Из дверной башни тут же вылетело бесчисленное множество стрел.
"Почему ты хочешь, чтобы я первым покинул город!" Гу Наньи Хуо Ран повернул голову и посмотрел на Цзун Чэня.
Цзун
 Чэнь снова остановился, Гу Наньи даже стал бы расспрашивать людей? Он 
также задал вопрос таким структурированным предложением, но он забыл 
ответить сразу, и забыл сказать то, что хотел сказать.
Перед 
выездом за город, чтобы встретить битву у ворот, Нин И был принят 
командой кавалерийских солдат Хелянь Чжэна, поднял меч и поехал вперед, 
ругаясь: "Почему она не вышла? Почему!"
"Кому я не понадобился, 
чтобы представить меня?" Рана Цзинь Сыюя не зажила, и его дух был не в 
порядке. Неважно, что под ним была ругань, но он сказал: "Это ты, 
который в одиночку боролся под скалой Байтоу и своими силами одержал 
победу над горой Байтоу. Генерал Вэй - великий виновник, которого мы все
 ненавидим, поедая его плоть и кожу, но она также является вашим самым 
большим вкладом в эту битву. Теперь она рядом со мной. Пока ты будешь 
идти вперед, я буду толкать ее вниз, Если ты отойдешь, я отправлю ее из 
города в качестве подарка."
Тянь Шэнцзюнь разразился шумом, Нин И 
молча промолчал, Цзинь Сыюй и другие толпы успокоились и усмехнулись: "Я
 слышал, что Тяньшэн - вспыльчивый парень, и я также слышал, что этот 
отряд кавалеристов изначально возглавлял мастер Вэй Тот, мимо которого 
вы прошли, почему вы действительно хотите, чтобы генерал Вэй, который 
страдал за вас, получил мозги и умер у ваших ног?"
"Отступать-отступать..."
 Яо Янъюй взмахнул копьем и поскакал галопом во весь опор. 
"Отступление..." снова было заблокировано стражниками.
В это время
 обе армии молчали, наблюдая за Нин И под большим знаменем, отступать 
или не отступать, в конечном счете, только он имел последнее слово.
Нин
 И слегка поджала губы, выражение ее лица было спокойным, и не было 
видно ее гнева. Яо Янъюй подбежала к его лошади и упала на колени: "Его 
Королевское Высочество, Ваше Королевское Высочество, выведите войска, вы
 не только для..."
"Волоките! Глупости, тревожить сердце армии! 
После возвращения в лагерь, он заберет шестьдесят посохов!" Нин И не 
глядя на него, фыркнул, и тут же кто-то шагнул вперед и потащил 
сопротивляющегося Яо Яньюя вниз.
"Его Королевское Высочество, вы 
можете убить меня, но не можете не спасти генерала Вэя!" Яо Яньюй 
боролся и кричал, пока его тащили прочь. Его голос был печальным, и все 
сержанты зашевелились.
Цзинь Сыюй и Фэн Чживэй равнодушно посмотрели друг на друга, Цзинь Сыюй мягко улыбнулась: "Шевелится?".
Фэн Чживэй слегка вздохнул.
"Но
 я думаю, что ему придется отступить, если он не отступит". Цзинь Сыюй 
мягко улыбнулась. "Иначе он будет коронован как крутой тренер. Ему будет
 трудно потом думать об удержании солдат".
"Наша армия пришла 
сюда, чтобы поприветствовать генерала Вэя". После долгого молчания, Нин И
 под городом, наконец, заговорил. "Но Его Высочество Ванган, сдержите 
его обещание".
"Старший муж сказал несколько слов". Цзинь Сыюй 
слегка улыбнулся. "Это клятва перед двумя вооруженными силами. Десятки 
тысяч детей слушают. Мы с тобой все принцы страны. Как я могу играть в 
игру? Армия будет продвигаться назад, и наша армия, конечно, не будет 
действовать необдуманно. Весной все снова будут сражаться".
"А как насчет генерала Вэя?" спросил Нин И.
"Генерал Вэй, пока он готов идти с вами, естественно, этот Ван Янь будет делать все, что захочет". Цзинь Сыюй улыбнулся.
Нин И уставился на него, медленно поднимая ладонь.
Солдаты сменили флаги и галопом пронеслись мимо.
После
 того, как армия сменилась на прежнюю, строй медленно отступал, и Нин И 
не нужно было беспокоиться об осаде Да Даина. Он уже мобилизовал 
основную армию Тяньшэна и стоял на берегу реки Вэйшуй.
Батальон уже попал в засаду, и сейчас он не осмелился бы действовать легкомысленно.
С этой стороны расположился лагерь охраны Цзинь Сиюя, строго охраняющий ворота.
Армия двинулась, но Нин И и другие под знаменем не ушли, все смотрели на Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй внезапно вздохнула.
В ее сердце, не знаю когда, поверх Сен Ляна прозвучали резкие слова.
"Я
 не верю тебе, но мне нужно последнее доказательство, чтобы я 
чувствовала себя спокойно". Цзинь Сыюй ласково склонила голову и мягко 
сказала: "Вы сказали, что не разделяете небеса с Его Королевским 
Высочеством Чу, вы немедленно Если вы хотите сдаться нашей стране, 
почему бы вам не выбрать голову Нин И в качестве кандидата?"
"Пока что я не могу застрелить его". Фэн Чжи слегка вздохнул.
"Все в порядке, стреляй и смотри". Цзинь Сыюй был очень терпелив.
Он
 улыбнулся, взял кинжал и отрезал веревку Фэн Чживэя, наклонился к 
городским воротам и сказал: "Немедленно отправьте генерала Вэя из 
города". При этом он вложил длинный лук в руку Фэн Чживэя.

    
  





  


  

    
      Перед Фэн Чживэем стояла пачка оружия до груди, слева и справа от нее были люди, а позади - острый длинный нож.
Она была зажата в середине и была вынуждена использовать стрелу, чтобы сделать последнее заявление подозрительному Цзинь Сиюю.
Цзинь Сыюй улыбался.
Неважно,
 попадет ли эта стрела, неважно, лучше попасть, тренер будет убит, 
Тяньшэн обязательно окажется в хаосе, и он сможет уверенно выиграть 
игру. Если он не сможет вернуться в Тяньшэн, армия Тяньшэна будет 
расстроена и потрясена разочарованием и повернет ход войны вспять.
Добейся смерти, а потом возвращайся.
Фэн Чживэй молчал всего мгновение, и тут длинный нож вонзился в плоть позади него.
Она поджала губы, пошевелила пальцами и медленно взяла лук.
Глаза Цзинь Сыюя вспыхнули, и он не смог удержаться от улыбки.
Фэн Чживэй беспомощно улыбнулся и посмотрел вниз на город.
Китайская
 армия все еще стояла как скала, поддерживая охоту и развевающийся флаг 
тренера, вдали разгоралась утренняя заря, и золотой свет и меч, словно 
меч, рассекали темно-серую дымку, проходя через огромное снежное поле и 
достигая глаз, отражаясь от снега в ослепительном золотом свете. Мантия 
мужчины развевалась, он молча смотрел на нее.
Глаза встретились и увидели прекрасный город.
Она улыбнулась ему, затем натянула лук, взяла стрелу, и лук превратился в полную луну.
Наконечник стрелы Мори Блэк был подобен холодным и ненавистным глазам, молчаливым и твердым, обращенным к нему.
Внизу не было никакого шума, и все люди, видевшие эту сцену, потеряли дар речи от шока.
Нин
 И держала голову прямо, глядя на женщину с черными волосами, летящую 
над головой города, видя ее спокойное выражение лица, видя, как сходятся
 ее брови, видя, что ее рука, натягивающая лук, стабильна как камень, и 
видя, что она указывает в его сторону Один цент.
Без лишних слов, без фальсификации, без колебаний, она натянула лук и направила стрелу в него.
В
 одно мгновение тринадцать лет летящего снега вернулись к Чанси, вихрем 
ворвавшись в его внутренние органы. Эти летящие снега превратились в два
 года столкновений и бесчисленные кусочки прошлого, холодом забились в 
сердце, что-то ударилось и разбилось. Боль, скрип, словно затоптанный 
глубокий снег.
Отзывчивый стражник вскочил, поднял щит, лицо его было белым, руки развевались в стороны.
Однажды я сказал, что нахожусь здесь и жду, когда вы перейдете дорогу и нанесете мне удар.
Сегодня,
 после первой официальной встречи в Дицзине после того года, твой лук и 
тетива стоят друг напротив друга, неужели ты наконец-то собрался 
посчитаться со мной по этому старому счету?
Но увидишь меня и убьешь.
Хорошо, очень хорошо.
Ван Цзюнь был потрясен, только он не двигался, позволял, защищал, блокировал, смотрел на нее.
Ван Цзюнь потрясен, только она не изменила цвет, только оттенок спокойной улыбки, натянула лук.
Тетива чуть слышно натянулась, длинная стрела вылетела, Цзинь Сыюй слегка улыбнулась.
В этот момент.
Поразительная перемена!
Внезапно
 ее рука опустилась, и тяжелый лук со стуком упал на стоящую перед ней 
тарань. Связка мгновенно рассыпалась и превратилась в красный туман. 
Тело, которое она поддерживала на обвязке, потеряло опору, и Хуо Ран 
упала с высоты!
Перед Ваньцзюнем, на заснеженных полях, пронеслась вереница метеоров.
На горизонте вдали багровое утреннее солнце прыгало и скакало.
В
 лучах багрового утреннего солнца люди, упавшие на башню Шичжана, слегка
 трепетали, как лист травы или след перьев, покачиваясь в золотом свете 
на заснеженном поле.
Люди смотрели вверх и забывали дышать из-за постоянно меняющегося города.
Сваи
 рассыпались, и сине-красный кирпичный туман поднял рваное облако, 
заслонившее зрелище. В рваное облако попала рука, и молния поймала ее.
Попала в пустоту.
Раздался слабый треск, и в воздух взлетел гладкий уголок одежды.
Цзинь Сыюй ошеломленно стоял на стене.
Его рука застыла в пустоте, сжимая пустоту.
Сердце словно провалилось в нее, холодная нигилизация.
Некоторое время он медленно сжимался, и ему казалось, что он слышит скрежет застывших ганглиев.
Фэн Чживэй упал, как и ожидалось.
На ее месте, внизу, расположился батальон гвардейцев. Тысячи копий стояли вертикально, и на нее обрушилось кровавое сито.
В
 последнем трезвом сознании она раскинула руки и ноги в воздухе и 
позволила себе легко взлететь. Шум стремительно падающего ветра пронесся
 мимо.
Внезапно стало очень тихо.
"Ох..."
Несколько 
силуэтов взметнулись в строю армии Тяньшэна, и все они раскрыли руки 
навстречу падающей женщине, надеясь поймать ее своими руками, а лучше бы
 сделать из нее мясную подушку.
Но тут появилась фигура, наступающая на голову, быстрее серпантина.
Желтая
 фигура вырвалась из лагеря стражников, глядя на башню, похожую на 
ураган. Ураганная пыль прокатилась над головой каждого и взлетела вверх с
 самой быстрой скоростью в своей жизни.
Он встретил падающего Фэн Чживэя.
"Остановите его!"
Гневный рев на башне взорвался, как удар грома.
Лагеря
 пробуждающейся стражи натянули луки и стрелы и подняли оружие, чтобы 
поднять нож для рубки, но человек оказался намного выше головы каждого, и
 Яо Яньюй бросился на него с убийственной кавалерией.
Цзун Чэнь с 
некоторой тревогой смотрел на желтую тень. Гу Наньи легко принял Фэн 
Чживэя, но после приема было трудно плавно упасть. От огромного импульса
 башня упала, как десять мастеров все вместе. Последствия падения в 
лагерь охраны трудно представить.
Хуан Ин летел продольно, сверкнула молния, и слегка опущенная рука Фэн Чжи коснулась в воздухе.
Когда
 пальцы соприкоснулись, Гу Наньи внезапно щелкнул пальцами, взмахнул 
скрещенной рукой и стремительно вытолкнул фигуру Фэн Чживэя из воздуха.
Прямое падение мгновенно превратилось в косой полет, и направление Фэнчжи Вэйфэй упало за пределы лагеря охраны.
Одновременно
 с ним взлетела Хэлянчжэн Нинъи. Хотя последняя находилась дальше, она 
была легче, чем Хелянчжэн, несущая большой меч. Две фигуры, одна черная,
 другая зеленая, почти одновременно настигли Фэн Чживэй, и одна схватила
 ее. По очереди обнимали ее ноги.
Двое успели посмотреть друг на 
друга в воздухе, и каждый слегка хмыкнул. Под телом Фэн Чживэя 
показалось, что он сделал движение, затем раздался глухой звук, и оба 
пожали плечами.
Вон там Гу Наньи со всей силы оттолкнул Фэн 
Чживэя, и огромный импульс тут же перенесся на него одного, а губы и 
уголки запеклись кровью, и он выдохся в воздухе, и его тело рухнуло, как
 камень.
Хэ Ляньчжэн оглянулся и тут же позволил Фэн Чживэю броситься на спасение, когда тот был потрясен, но бежать было некуда.

    
  





  


  

    
      К счастью, во вражеской линии был еще один Цзун Чэнь, которого 
сопровождал Гу Наньи. Гу Наньи только что принял Фэн Чживэя, он 
подлетел, отсчитал позицию, где упал Гу Наньи, и тут же распылил серый 
туман. Солдаты охранного батальона разбежались во все стороны и упали 
плашмя, прихлопнув Гу Наньи на этих мясных подушках.
Цзун Чэнь тут
 же наступил на мясную подушку, подхватил Гу Наньи и выбежал. Солдаты 
гвардейского батальона, которые не были смягчены, еще не отреагировали. 
Цзун Чэнь появился напротив. Хэ Ляньчжэн приветствовала его, и он был 
вне себя от радости: "У тебя есть это. Почему бы тебе не достать 
лекарство Лингуан и не посыпать им наши сражения?
Цзун Чэнь 
высокомерно посмотрел на него: "Ты думаешь, что это кунжут в кунжутном 
чае из луга? Обычные люди просто не могут себе представить, насколько 
сложным является такое мощное лекарство. Это было растрачено из его 
десятилетней коллекции, и мясо очень болезненное, только для Фэн Чживэя и
 Гу Наньи.
Ссориться с Хэлянь Чжэном было некогда. Поскорее 
взглянуть на Гу Наньи. К счастью, когда он упал, он защитил свое сердце,
 но получил небольшую внутреннюю травму. Теперь он стал таким же, как 
Фэн Чживэй, потому что от импульса, вызванного высокой башней, временно 
закружилась голова Прошло.
Глядя вверх на башню, разрушенный дуэт 
Фэн Чживэя перед ним выглядит как отсутствующий передний зуб башни, 
холодный и иронически яркий под восходом солнца, а рядом с разрушенным 
дуэтом большой флаг Ань, лицо мужчины синее, он смотрит на свалку, как 
будто видит сон, внезапно разбившийся перед ним.
Хэ Ляньчжэн с улыбкой посмотрел на Цзинь Сыюй, и сделал провокационный жест бантиком, от души рассмеявшись.
Рука Цзинь Сыюя, лежащая на городской стене, едва не разбила настенную плитку.
Нин
 И молча держала Фэн Чживэя, глядя в лицо с не рассеивающейся усмешкой, 
ее пальцы слегка подрагивали, казалось, что она хочет прикоснуться, но в
 итоге остановилась.
С разницей в один год, впервые она была 
действительно так близко, чтобы держать ее в своих объятиях, чувствуя ее
 спокойное дыхание и теплую температуру тела, ощущая ее реальное 
существование в течение долгого времени, он вдруг почувствовал радость и
 трепет сердца.
Ее легкое и мягкое тело выгибалось в его руках, и он чувствовал, как со всех сторон появляется мягкое облако.
Некоторые
 счастливчики не решались получить слишком много за один раз, боясь 
повредить благословения всей жизни, поэтому, просто держа ее вот так, 
они чувствовали себя очень хорошо, очень хорошо.
Его пальцы легли на ее щеки, и она нежно убрала свои вьющиеся волосы, затем медленно встала и холодно сказала:
"Война!"
В
 первый день первого месяца пятнадцатого года Чанси, Тяньшэн и Дайюэ, 
после битвы при Байтуе, снова устроили сражение в Пучэне на границе.
Настоящая
 война началась в канун Нового года четырнадцатого года Чанси. Тяньшэн 
потревожил Пучэн, шпионя, уничтожив информационный канал между Пучэном и
 Дайином, а затем устроил засаду в долине Восточной реки, чтобы 
перехватить и спасти армию Да Юэ Цзуо, которая пришла в Пучэн, чтобы 
убить заместителя Цзуо Луцзюня Коу Жуцзяня, уничтожил восемь тысяч 
врагов, а затем под Пучэном соединился с гвардейским батальоном Цзинь 
Сыюя. Он не только спас лейтенанта Вэя, который оказался в ловушке в 
Пучэне, но и сражался с армией Цзинь Сыюя.
Это был бой с собаками.
 Кавалерийский батальон Тяньшэна окружил гвардейский батальон Пучэна, а 
главный батальон Дайюэ окружил кавалерийский батальон Тяньшэна. Однако 
Тяньшэн выслал кавалерию на границу, а затем атаковал главный батальон 
Дайюэ. Сражение было яростным, голова кружилась.
Тяньшэн 
воспользовался случаем, но солдаты на юге не выдержали, погода была 
холодной, и они отправились в экспедицию в другие страны.
Нин И 
не хотел связываться с Цзинь Сыюем. Он сражался до конца и отступил без 
потерь. В итоге обе стороны оказались на исходной границе. Мир и дружба 
распались, и вьетнамская армия следила за пограничным лагерем, но у нее 
не было выбора, кроме как отправить их в качестве подарков.
После 
войны победа в Тяньшэне осталась небольшой, но Цзинь Сиюй не проиграл. 
Он принял предложение Фэн Чживэя и превратил большие дела в маленькие в 
военной газете, представленной суду. Нин И Солдаты покинули город и 
спокойно отступили, сказав, что у них нет успеха, и вернулись к перьям. 
Вражеская армия атаковала главный лагерь вьетнамской армии, но главный 
лагерь всегда был защищен от суровых условий без ущерба для них.
Тяньшэн не мог контролировать уловки Да Юэ, только для собственной радости - их лейтенант Вэй не умер, и он вернулся!
В
 лагере Тяньшэна царила атмосфера радости. Все оживленно улыбались, 
особенно Яо Янъюй, который вел шестьдесят военных палок, слез со скамьи и
 улыбался, прикрывая зад. Это еще один Лю Юань второй?
Атмосфера в
 главном зале стала еще хуже, потому что Фэн Чживэй не проснулся, потому
 что у Цзун Чэня был еще один странный яд от невезучего ребенка Фэн 
Чживэя.
Странный яд появился, но первоначально волновавший его яд 
не произошел. К этому времени Цзун Чэнь также понял, что Фэн Чживэй 
настаивал на возвращении в библиотеку для переговоров с Цзинь Сыюй. Он 
просто решил отравить свой яд. Он превратился в эндотоксин, который 
вредит только себе, и она сама не знала, как взбудоражила язык, словно 
язык, и сдвинула подозрительное семя Цзинь Сиюя.
Узнав об этом, 
Хелянь Чжэн первая вскочила и выругалась: - А как же ядовитые люди? 
Просто будь осторожен, почему ты должен делать такой выбор? Он был так 
раздражен, что развернулся в своей палатке, как лев, попавший в ловушку.
Проснувшись,
 Гу Наньи сидел на кровати, держа за руку Фэн Чживэй, и пристально 
смотрел на нее день и ночь, словно боясь моргнуть, что потеряет этого 
парня или снова получит от него. Уходя, он заподозрил, что Хелян 
ругается, что повлияло на его заботу о семье, и выгнал короля Хелян.
Хэ
 Ляньчжэн катался в грязи, слышал, как Гу Наньи, который никогда не 
предлагал высказывать свое мнение о других, сухо сказал: "Это она".
Хэ Ляньчжэн сидел на земле, держась за волосы и размышляя об этом, и наконец вздохнул.
Да, это она.
Странный
 яд в теле Фэн Чживэя, поскольку он был преобразован из яда Гу, Цзун 
Чэнь, который не знал достаточно о яде, естественно, не мог найти 
решение в этот момент. Задумавшись, внезапно вошел парень с большой 
скоростью, и ему не нужно было смотреть вверх, чтобы понять, что Хелиан 
Чжэн был единственным, кто шел так энергично.
Король оставил меч у
 правой спины и шел вперед с небольшой сумкой. В последнее время он 
больше не пользуется кнутом. Никто не знает причины.
Передав 
небольшой пакет Цзунчэну, Хелян Чжэн радостно сказал: "Лао Цзун, я чуть 
не забыл. В тот день я вернулся, чтобы найти Цзяронга, и случайно 
откопал эту вещь под задней стеной Кексю".
Цзун Чэнь открыл ее, 
увидел вещь, снова понюхал ее, глаза его загорелись, и он уже не был 
кроток в своей радости. Он хлопнул Хэлянчжэна по плечу: "Хорошо! Очень 
хорошо! Спасибо, брат Хелиан!"

    
  





  


  

    
      Хэ Ляньчжэн потер плечи, ухмыльнулся и спросил ярко: "Есть ли какие-нибудь проблемы с противоядием?"
Цзун Чэнь покачал головой, Хэ Ляньчжэнь ошеломлён, его яркие глаза сразу же потускнели.
"Вот
 и все." Король Хелянь, который был так зол и раздражен, позволил Цзун 
Чэню посмотреть на него, и быстро сказал: "Это Гу Инь. Предположительно,
 когда Цзинь Сиюй выкормила близнеца Гу, я скормил его мне. Теперь я 
могу Согласно яду и дыханию мошек, оставшихся на оставшихся ногтях, я 
нашел решение. Я никогда не видел этого раньше. У меня нет подсказки. 
Лучше, если бы в это время вынесли маленькую баночку. Может быть, за ней
 можно будет наблюдать больше. Поясните..."
"Я немедленно принесу ее снова!" Хелян Чжэн высунулся из рукава.
"Не
 надо." Цзун Чэнь схватил его, "Ты прав, Цзинь Сиюй обязательно пойдет 
проверять Гу Гу в будущем, оставаться там полезнее, чем доставать его."
"Тогда
 пожалуйста." Хэ Ляньчжэн сжал свои руки в обеих ладонях и искренне 
сказал: "Пока господин сможет найти противоядие, луг будет подниматься и
 опускаться, и все будут чувствовать себя хорошо."
"Не будь таким небрежным, я не привык к этому". Цзун Чэнь улыбнулся: "Это то, чем я должен быть".
"Кстати,
 о том, каким он должен быть". Хэ Ляньчжэн неожиданно усмехнулся и 
наклонил голову. "Я не понял, почему человек с таким прошлым, как мистер
 Почему, с самого начала хотел узнать, как его мотивировать. Связано ли 
это с ее жизненным опытом?" ?"
Цзун Чэнь долго молчал: "Вы, Чживэй и Кинг, говорили ли вы о ее жизненном опыте?"
"Нет."
 Хэ Ляньчжэн покачал головой. "Однако многие вещи о Вэйвэй не были 
намеренно скрыты от меня. Когда я позже прибыл в Дицзин, я еще знал, как
 много".
"Раз так..." Цзун Чэнь на этот раз говорил медленнее, и в
 его словах чувствовалась осторожность. "Король все еще очень близок к 
Чживэю. Ты боишься, что в будущем пастбище будет замешано?"
"В чем замешаны?
"
 Хелян Чжэн рассмеялся: "Ху Жуобу беспринципен. За сотни лет он 
несколько раз менял свое имя. Он следовал за этим мастером и за тем 
мастером, чтобы увидеть, кто радует глаз и кто определяет, кто в этом 
мире". Дом? Кто кому должен быть верен? Хелян Чжэн поклялся, что луг 
Хелянчжэна всегда будет принадлежать его наложнице, сердце Хелянчжэна 
всегда будет предано только ей".
Тон его звенящий, каждый хвост не
 волочится, алмаз сияет и тверд, солнце льется сквозь щель шатра, а 
человек с взглядом покрыт ярким золотым ободком. Он похож на огромного 
человека. Бриллианты не боятся, что их отполирует красная пыль, и всегда
 будут сиять.
Цзун Чэнь смотрел на такого человека, но чувствовал,
 что его сердце разрывается, человек рядом с Чживэем, путы Нин И, чистое
 сердце Наньи, хотя отношение Чживэя, казалось, никогда не включало 
любовь, но было очевидно, что он может улыбнуться в будущем Ло Эньцю 
соединил руки с миром, или вернулся в Иньшаньтянь на полжизни, но эти 
два человека.
Только Хэ Ляньчжэн, как теперь выясняется, Чживэй 
считает его близким другом, с очень близким отношением, но из-за этой 
близости он крайне непредвзят и полусердечен.
Кажется, что он ближе всех к ней, и даже наложницу зовут его именем, но на самом деле он самый дальний.
Хелян Чжэн - мудрый человек, и видно, что он все понимает естественным образом.
Я
 знаю, но я все еще не борюсь, не хватаю, я все еще держу сердце Дэн без
 жалоб, все еще улыбаюсь так тщательно и весело, сердце Хэ Ляньчжэна, 
даже Цзунчэн - мужчина, не может не восхищаться.
Из-за этого всплеска сердца у Цзун Чэня вдруг возникло желание высказать свое сердце.
"Вы
 знаете, что я родился в семье Сюаньюань". Цзун Чэнь улыбнулся: "Когда у
 Сюаньюаней, Чжаней и Яней была своя страна в начале Дачэн, ты, 
естественно, понимаешь это".
Хэ Ляньчжэн кивнул: "Вот почему я не понимаю. Обычно вы должны быть врагами.
Разве Дачэн не уничтожил Сюаньюань?".
"Последний
 император Сюаньюань отрекся от престола самостоятельно". Цзун Чэнь 
сказал: "Мы - главные императоры Синъюань ЗТЭ, хотя они находятся у 
власти всего пять лет. Император был равнодушным, не одержимым 
императорской властью и гегемонией. Он был одержим ею. Только 
императрица Давань была всего одна. За пять лет Чэнцин умер в храме 
Цзюхуа, оставив после себя железную выучку. Нарушители были истреблены, а
 для наследования императорской власти последующими поколениями он также
 продолжал многократно тренироваться, говоря, что его трон изначально 
появился благодаря помощи императора. В будущем он будет возвращен ей, и
 это также оправдано. И еще больше гнева в крови королевской семьи".
"Великий
 император действительно человек моего поколения, но это так". Хелянь 
Чжэн сказал: "Столько поколений в прошлом действительно были стерты из 
страны, может ли это все еще осуществляться как железное обучение?"
"Говорят,
 что императоры пяти континентов и пяти стран и королева Дачэн были 
очень ласковы, и все они оставили железные тренировки поколений для 
защиты стражей, но, как вы сказали, мир изменился, у старого поколения 
есть чувства, а у потомков нет любви, При таких обстоятельствах было 
действительно нереально удержать этот кусок железной тренировки, так что
 воины потом разбежались. Хотя семья Янь не соперничала с Дачэн Цзюши, 
они постепенно угасали и игнорировали их, только наш Сюаньюань Ши, 
Поскольку император Чэнцин в ранние годы страдал болезнью, его 
телосложение было не очень хорошим, и он был безразличен в своей 
личности, потому что чувствовал, что его судьба бессмертна. Его больше 
интересовали медицинские техники, чем государственные дела". Цзун Чэнь 
улыбнулся. Когда Дачэн придет, чтобы уничтожить Сюаньюань, последний 
император Сюаньюань автоматически отречется от престола."
"Получается, что так", - искренне сказал Хэлян Чжэн. "Это счастье - иметь вашу защиту".
"На
 самом деле, не Сюаньюань заплатил больше всех". Цзун Чэнь улыбнулся, 
немного извиняясь: "Личность Сюаньюаня слишком безразлична. В течение 
шестисот лет он не принимал непосредственного участия в задаче поддержки
 крови Дачэн, но всегда был предан Дачэн. В самые трудные и 
разрушительные моменты он будет оказывать им поддержку, так что в тот 
год..."
Внезапно он остановился и посмотрел на палатки Фэн Чживэя и Гу Наньи, в его глазах было что-то туманное.
Хэ
 Ляньчжэн посмотрела на него, но ничего не спросила. Он знал, что сможет
 заставить членов королевской семьи Цзун Чэнь преданно следовать за ним.
 Боюсь, дело не только в этих причинах, но неважно, в чем причина, 
теперь я могу разрешить сомнения и немного уйти. Не удержавшись, он тут 
же рассмеялся: "Добрый брат, выпьем вместе".
"Хорошо." Цзун Чэнь ответил с улыбкой.
После
 того как Хэ Ляньчжэн ушел, Цзун Чэнь не успел сесть и перевернуть 
несколько страниц, как услышал прохладный и элегантный голос за 
пределами палатки: "Господин Цзун здесь?"

    
  





  


  

    
      Цзун Чэнь нелепо улыбнулся - его аккаунт был наполовину прикрыт, и 
все все видели. Хэ Ляньчжэн сразу же вошел, и ему пришлось спросить за 
пределами аккаунта, и действительно, Королевское Высочество Принц был 
другим.
"Я сегодня очень занят". Цзун Чэнь улыбнулся: "Ваше Высочество, пожалуйста".
Нин
 И поднял занавеску и вошел все в той же элегантной и изысканной манере.
 Он не любил носить доспехи. Большую часть времени он медленно носил 
легкую одежду. Иногда Цзун Чэнь злорадно думал, не хочет ли он, чтобы 
люди были похожи на него и Вэй Чжичана. Совпало немного.
Его глаза смотрели на него, и он, естественно, был не очень дружелюбен.
Нин
 И Руо села от нечего делать и сразу перешла к делу: "Я здесь, чтобы 
побеспокоить господина, у меня действительно есть о чем попросить."
"Его
 Королевское Высочество скоро разбогатеет, и, похоже, Цаоминю не о чем 
просить Его Высочество". Цзун Чэнь немедленно заблокировал.
Нин И не сдвинулась с места и улыбнулась: "Я прошу господина Ши подарить Чживэю чистую радость".
Цзун Чэнь отложил книгу, которую читал.
"Его
 Королевское Высочество сказал это странно". Его гнев был слабым: "Разве
 Чживэй не счастлив? Зная, что Вэй не счастлив, разве это из-за меня? 
Если Чживэй действительно несчастлив, Цао Мин считает, что Его 
Королевское Высочество должен больше изучить себя. "
"Естественно,
 я хочу исследовать". Нин И легкомысленно сказал. "Просто у меня нет 
руки джентльмена. Я не могу компенсировать это. Я не могу получить ясное
 настроение".
"Что ты имеешь в виду?" Цзун Чэнь сузил глаза.
"В
 Пекине в этом году не было ничего плохого. Я читал секретную книгу 
королевской семьи Дачэн в императорском Шиши, в которой упоминалась одна
 вещь." Нин И осторожно постучал пальцем по футляру. "Королева основания
 Дачэн в ранние годы с помощью императора Сюаньюань Чэнцина закрыла 
некоторые воспоминания".
Цзун Чэнь молчал, усмехаясь некоторое время.
"Медицинские
 навыки Сюаньюаня передавались по одной линии, и я думаю, что эта 
техника закрытой памяти должна быть унаследована моим мужем".
"И что?"
Нин И перестала говорить. В этот момент все стали умными людьми, и больше не нужно было ничего говорить.
Через долгое время Цзун Чэнь холодно сказал: "Извини, этот вопрос очень важен, я не имею права решать за нее."
"Я
 не за себя, не для того, чтобы уклониться от долга, который я ей 
должен". В голосе Нин И действительно была мольба: "Я однажды сказал, 
что жду ее на том же месте, жду, когда она перейдет дорогу, дай мне ее в
 любое время. Я не прячусь и не убегаю, но теперь я изменил свое мнение.
 С начала северной армии я начал колебаться... Она была слишком горькой,
 она была наполнена ненавистью в своей ненависти, занимающей все радости
 и удовольствия в жизни, она Потому что эта ненависть всегда заставляет 
себя делать то, что ее не устраивало раньше, и всегда будет вынуждена 
это делать, что ужасно."
"Это просто дар поклонения царю".
"Есть
 и другая причина. Пожалуйста, подумай хорошенько". Нин И горько 
улыбнулся. "Я не одинок. Взлеты и падения Чу Вана связаны с жизнью 
слишком многих людей. Иногда я не хочу. Мои подчиненные делают это за 
меня автоматически. Так было и в прошлый раз. Что касается начальницы, 
то иногда она не могла сдержаться. Теперь она видит, что ей предстоит 
вернуться ко двору, и своими делами она поднимется с ветра на ветер. 
Если она все еще появляется с той ностальгической ненавистью В Чаотане я
 был титаном, как могут мои подчиненные позволить ей сидеть у власти? 
Что еще произойдет? Сэр, вы можете сказать, что я не могу сдерживать 
своих людей, или что я намеренно потакаю им, но есть некоторые вещи, 
некоторые Это действительно не потому, что я сказал, что я могу 
контролировать это, я могу контролировать это. Я человек, а не бог. 
Огромная группа Чу Ванг переплетена, и маленькая искра может устремиться
 в изначальное место. Но уже слишком поздно".
Цзун Чэнь поджал губы, его линия губ была прямой.
Хотя выражение его лица было спокойным, было видно, что он прислушался к словам Нин И.
"Я не хочу, чтобы инцидент с госпожой Фэн произошел во второй раз". тихо сказал Нин И. "Так же, как и ты, не хочешь, не так ли?"
Цзун
 Чэнь молчал. Хотя он был настроен враждебно, он также должен был 
признать, что слова Нин И действительно имели смысл. Закрытие памяти о 
ненависти к госпоже Фэн принесло Фэн Чжичжи не больше пользы, чем вреда.
Он
 был равнодушным и случайным человеком, и вся его жизнь заключалась в 
поддержании жизни Фэн Чжичжи. Гегемония императорской власти, по его 
мнению, была ослеплена. Если бы не госпожа Фэн, которая настаивала на 
том, чтобы подтолкнуть Фэн Чживэя на этот путь, он бы привел Возьмите 
троих из семьи Фэн, где бы вы ни проводили свое время, это гораздо 
счастливее, чем нынешний Фэн Чживэй.
Я помню, как Гу Наньи снова и снова говорила, надеюсь, она забудет, снова и снова повторяла, что Фэн Чживэй несчастен.
Цзун Чэнь задумался, и вдруг в его голове промелькнул разговор.
"Господин, видите ли, быть человеком с амнезией на самом деле очень удобно".
"В конечном счете, это ложь, но жаль, что нельзя обмануть один раз, но не второй".
"Кто сказал "нет"? Но я предпочитаю забыть больше, чем амнезию".
Цзун Чэнь внезапно встал.
Нин И посмотрел на него с надеждой в глазах.
"Я
 обещал тебе запечатать часть ее памяти". Цзун Чэнь сказал: "Предок 
однажды сказал, что когда он выполнял эту технику в прошлом, она 
вызывала у него болезненные ощущения, но теперь я надеюсь, что в этот 
раз она не причинит мне такой же боли. "
"Мы с тобой просто хотим, чтобы она жила более комфортно, как это может причинить боль?"
"Его
 Королевское Высочество, пожалуйста, пойдемте со мной. Сяо Гу здесь нет.
 Она еще не проснулась. Она только что перенесла операцию". Цзун Чэнь 
сказал с пустым выражением лица. "Я знаю, что ты тоже подозрительный 
ребенок. Если ты не посмотришь на это своими глазами, ты не сможешь 
поверить и будешь бояться самого себя". Сделали второго Цзинь Сыюя".
"Только сегодня Си Фэн был так благосклонен к господину Фэну.
" Нин И не думала о пестике, встала и последовала за ним к микро-счету Фэнчжи.
Фэн
 Чживэй все еще спит, вот что имел в виду Цзун Чэнь. Фэн Чживэй была 
заперта в лагере противника уже более двух месяцев. Испытание заставило 
ее держать глаза открытыми, даже когда она спала. Если бы Цзун Чэнь 
прибыл вовремя, это был бы такой длительный расход времени и энергии, 
что она была бы истощена.
Воспользовавшись своим душевным 
состоянием, Цзун Чэнь дал ей выспаться, а сон лучше всего 
восстанавливает внутренние повреждения человека.
Нин И сидела 
рядом с Фэн Чживэй и нежно гладила ее по волосам. Цзун Чэнь приготовил 
золотую иглу и вдруг сказал: "Как я могу восполнить память, которую она 
потеряла? Я не могу запечатать все ее предыдущие воспоминания, что я 
должен объяснить о госпоже Фэн и Фэн Хао?"

    
  





  


  

    
      "Вещь остается вещью, иначе многие вещи не объяснить. Наоборот, она 
подозрительна, просто причина несчастного случая..." Нин И ничего не 
сказал, некоторое время: "Цзинь Ювэй недавно вернулся, мое величество".
"Заменить убийцу в ее сердце на императора? Какая разница? Ненависть все еще там".
"Разница есть". легкомысленно сказала Нин И. "Это не я, ей не будет так больно".
"Ваше Высочество действительно уверен в себе". Цзун Чэнь усмехнулся.
Нин
 И тихо вздохнула, "Господин, вы думаете, что я эгоистична или труслива,
 из-за вас, но вы помните, я никогда не боялась ее жизни и смерти, я 
просто не хочу этого, я обязана ей Герсом, я готова компенсировать все 
собой, я думаю, вы не хотите, чтобы она всю жизнь предавалась ненависти к
 самоистязанию, и упустила счастье, которое должно быть у нее в жизни."
"Ваше высочество так уверены, что счастье, в котором она нуждается, можете дать только вы?"
"Нет." После долгого времени, ответ Нин И заставил Цзун Чена ошеломленно задуматься.
"Я
 просто хочу, чтобы у нее был шанс спокойно посмотреть в лицо своему 
сердцу". Нин И равнодушно сказал: "Вы все знаете правду об этом деле. В 
ближайшие дни, пожалуйста, посмотрите на нее. Если я буду сожалеть о 
ней, то вы, естественно, не будете Посторонние, воспоминания можно 
запечатать, и они могут быть решены естественным путем, верно?"
Цзун Чэнь засмеялся и сказал: "Просто знай это".
Он
 взял сумку для игл и сел над ней, внезапно сказав: "Напомните вашему 
высочеству, хотя вы уверены в себе, никто не смеет говорить, что эта 
девушка может уверенно манипулировать ею. В памяти людей есть пережитки,
 которые вызывают отвращение. Забытые вещи, вещи забываются, но чувство 
глубокого отвращения все еще существует, так что при следующей встрече я
 буду интуитивно избегать или отказываться, даже если девушка закроет 
этот пункт в будущем, но могут ли прошлые эмоции быть настолько хороши, 
как думает ваше высочество. Нет никакой гарантии, что вы вернетесь".
"Это нормально.
"
 Нин И прощупала температуру Тан Фэнчживэя тыльной стороной руки и мягко
 сказала почти вздыхающим голосом: "Тогда начинай с самого начала и гони
 тебя назад".
Затем он отпустил руку и отпустил себя, сказав: "Тогда так".
"Хотя
 я побывал во многих местах Тяньшэна, даже Да Юэ там не был". Фэн Чживэй
 стоял на склоне холма, а Хуа Цюн лениво смотрела на небо, облака и 
тучи.
Хуа Цюн рассмеялась, не говоря ни слова. Она была заключена в
 тюрьму в Пуюане более двух месяцев. Цзинь Сыюй приказал кому-то выдать 
себя за ее мучительницу. Он взял к себе Фэн Чживэя, пытаясь заставить 
Фэн Чживэя спасти его. Фэн Чживэй не был одурачен. На самом деле, когда 
они пришли в убежище, Хуацюн был в соседней комнате. Они вошли в дверь 
каменного льва слева, в подземелье под каменным львом справа и в стену 
поддельного подземелья Хуацюна. Для Хуа Цюна было открыто отверстие, 
через которое он мог наблюдать. Цзинь Сыюй глубоко задумался: нужно было
 проверить не только Фэн Чживэя, но и Хуа Цюна. Пока Хуа Цюн не увидела 
никого, кто притворялся бы обмануть Фэн Чживэя в это время, она не могла
 не высказаться. У Цзинь Сыюй есть все.
Но Фэн Чживэй и Хуа Ционг 
оба решительны и необычны, один из них не тронут пытками фальшивой Хуа 
Ционг, а другой верит, что Фэн Чживэй видит, что ему не нужно говорить, и
 желаемое Цзинь Сыюй не удалось.
Это также происходит от глубокого
 понимания между двумя - Фэн Чживэй снова знает Хуа Цюн, но если 
ободранный человек действительно она, с ее темпераментом, она никогда не
 будет такой грустной и сердитой, не говоря уже о том, чтобы выразить 
жертву и успех, чтобы стимулировать ее, она будет молчать, будет 
пытаться общаться с ней тайно, и не даст никому никаких возможностей.
Догадки
 Цзинь Сыюя о сердцах людей также превосходны. В тусклом свете фальшивая
 Хуацюн очень похожа на женщину, храбрую и верную до самопожертвования в
 представлении обычных людей. К сожалению, она слишком много играет.
Другими словами, с такой женщиной, как Хуа Цюн, никто не может играть.
После
 задержания более чем на два месяца Цзинь Сыюй несколько раз просила Хуа
 Цюн допросить ее, а также применяла некоторые наказания. Орудия пыток 
были набраны, как только Хуа Цюн освободили. Они были необъяснимы, и 
проверять их было совершенно бесполезно. Си Юй приказала использовать 
наказание, и как только она его применила, то сразу же потеряла сознание
 и расслабилась. Цзинь Сыюй была беспомощна. Убийство казалось ей 
напрасным, а не убийством, и она чувствовала раздражение. В конце 
концов, ее держали в темнице, она не слушалась, Хуа Цюн была вкусной, а 
бессонная Фэн Чжи, которая была измотана больше, чем выше, слегка 
потолстела.
Конечно, если бы Цзинь Сыюй в начале года 
действительно решился принять Фэн Чжи в качестве наложницы, Хуа Цюн, 
конечно, не выжила бы. К счастью, он наконец вышел.
Хуа Цюн, 
пережившая эту сцену, никому не рассказывала, как она пришла в себя за 
эти два месяца, но Фэн Чживэй видел, что она сильно страдала из-за 
вездесущих мелких шрамов на теле. Однако эти тяготы плоти не расстроили 
яркую и гордую женщину, в которой рухнул дух Шэньши. Она лишь немного 
успокоилась. Когда она смеялась, ее глаза были немного порочны, но это 
добавляло ей еще немного красоты.
Необыкновенная женщина, 
закаленная огнем крови, в этот момент окончательно превратилась в 
чудесного воина. Такой блеск, но изначальная агрессивность - нежная, 
щедрая и душераздирающая.
"Как на лугу, просто оставайся здесь". Хуа Цюн непринужденно улыбнулась.
Фэн Чжи горько улыбнулся.
"Приказ
 короля не может быть нарушен. Теперь, когда он вернулся под именем Вэй 
Чжи, как можно сопротивляться приказу императора Тяньшэна?"
"Я 
также отправился в Цветочный мир императора Цзинхуа". Хуа Цюн укусила 
корень травы. "Ваше Величество также издал указ, повысил меня в звании 
до генерала. После возвращения в Пекин, чтобы посвятить его работу, я 
пойду в бюро и военное ведомство, чтобы получить работу. Сейчас же".
Женская
 сущность Хуа Цюн никогда не была скрыта от внешнего мира. Тяньшэн 
унаследовал от Дачэна. В некоторых аспектах он сохранил просвещенный и 
свободный национальный стиль Дачэна. Он не против того, чтобы женщины 
были генералами. Это не будет большой проблемой. Говорят, что сейчас в 
Дицзине ходят слухи, что Хуацюн обязательно станет вторым из Огненных 
Фениксов.
"Ты собираешься получить вакантный титул в Пекине или 
покинуть Пекин и стать на границе Малайзии?" Фэн Чживэй спросил ее: "Ты 
женщина, которая никогда не была амбициозной, лучше получить титул".
"Я уже передала складчину в суд, и я прошу пойти работать под началом генерала Миннаня".
Фэн
 Чживэй был потрясен, Хуа Цюн встала, вытянулась на фоне голубого неба 
Гао Юаня и улыбнулась: "Чживэй, я прожил столько лет до этого, хотя я 
тоже счастлив, но я всегда чувствую, что мне не хватает какого-то 
кусочка. Но я не знаю, чего именно не хватает. В эти дни я последовал за
 тобой из армейского луга в северный Синьцзян. Я вдруг понял, что по 
природе своей должен быть солдатом. Я от природы люблю ухабистых 
лошадей, люблю скорость "Мерседеса", люблю ночь. Длинный меч отсекает 
красоту отражения лунного света и света крови, величественный и 
пустынный рог раздувает боевой лагерь, покоящийся в сумерках, эта часть,
 которой мне не хватает, успешно завершена на поле боя, это судьба моей 
жизни Где, в это время я не могу ее выбросить."

    
  





  


  

    
      Она потрясла руками и крикнула в небо: "Я буду солдатом на всю жизнь!".
Ее спина была вырезана в золотом закате, а силуэт был четким.
Фэн Чживэй замолчал и посмотрел на энергичную спину женщины. Ее глаза были влажными и яркими, и она долго улыбалась.
"У
 меня все еще есть идея". Хуа Цюн закончила реветь и с волнением 
приблизилась к ней. "Армия пламенного феникса твоей матери была 
солдатской армией. Она возникла в южной Фуцзяни и развилась до пика при 
Инь Чжияне Силяне. После того как Инь Чжиянь был отбит, твою мать 
схватили и вернули в Пекин. Армия Огненного Феникса была распущена на 
месте. Хотя большинство женщин должны были выйти замуж и родить детей, 
должно быть много людей, которые скучают по старому мастеру и скучают по
 карьере военных лошадей. Те, кто привык к солдатам, возможно, не смогут
 привыкнуть к возвращению к обычным людям. Должно быть много людей, 
которые с нетерпением ждут возможности поднять оружие и пустить в ход 
своих предшественников. Эти ветераны, которые долгое время сражались на 
поле боя, очень ценны. Собирайтесь вместе".
Фэн Чживэй пристально посмотрел на нее и медленно сказал: "Ты должна быть осторожна".
"Здесь
 нужна твоя помощь". Хуа Цюн развел руками и равнодушно сказал: "Ты 
передала мне кое-что от своей матери, я был настолько хорош, что 
уговаривал людей, после твоего возвращения в династию, восстановление 
армии Огненного Феникса также нуждается в твоем содействии в нужное 
время. Я ничего не знаю. Я ничего не делаю. Я просто надеюсь усердно 
работать на юге Фуцзяня. В будущем, когда тебе будет труднее всего или 
ты будешь нуждаться в этом, ты будешь твоим отступлением".
Я надеюсь усердно работать, чтобы создать мир, и в будущем буду вашим отступлением.
В этом мире есть люди, которые готовы потратить всю свою жизнь, чтобы проложить вам путь к отступлению, когда вы отвернетесь.
Есть
 обещание, которое не требует решительности, но оно настолько 
величественно, что от него люди не могут говорить и хотят только 
плакать.
Фэн Чживэй поднял голову к небу, его нос долгое время был кислым.
Спустя долгое время она достала заколку из своих рук и без слов передала ее Хуа Цюн.
Ей
 не сказали, что это последняя реликвия госпожи Фэн. Многие из 
предыдущих украшений уже были проданы подчистую в те смутные времена.
"Я оставлю это для тебя". Хуа Цюн несколько раз посмотрела на причудливые заколки и аккуратно положила их на место.
Оба улыбнулись друг другу и больше ничего не сказали.
Ветер на лугу в сумерках очень холодный, но сердце горячее.
Хуа
 Цюн изредка поглядывала на Фэн Чживэя, Цзун Чэнь запечатывал 
воспоминания, и все они втайне говорили, что Хуа Цюн в глубине души 
чувствует, что это неплохо. Нин И была права. Фэн Чживэй чувствовал 
самую сильную боль, и не только Фэн. Жертва жены и предательство со 
стороны самых первых людей, которых она любила, были самым большим 
вредом для женщины, но она чувствовала, что не будет ли лучше, если все 
прошлое будет запечатано? Жаль, что Фэн Чживэй слишком проницательна, и 
как только память станет действительно пустой, она обязательно пойдет за
 ней, и вместо этого совершит ошибку, было бы лучше, чтобы Цзун Чэнь 
скорректировала свою память после операции, по крайней мере, чтобы 
избежать предательства в ее сердце. боль.
Однако, чрезвычайно могущественная Чживэй в ее сердце, может ли ее память действительно быть запечатана?
Хуа Цюн посмотрела на ослепительные глаза Фэн Чживэя и горько улыбнулась. Никто не осмеливался сказать, что он знает Фэн Чживэя.
Когда
 взошла луна, сопровождаемая лучами дыма от приготовления пищи, Хуа Цюн 
увидела, что кто-то идет издалека, неся на обоих плечах золотую обезьяну
 и держа в руках фигуру ребенка.
Она улыбнулась и спросила: "Зная, что это живой Будда, ты действительно хочешь пойти с тобой?".
"Дело не в том, что я хочу забрать его.
"
 Фэн Чжи слегка нахмурился, с выражением головной боли: "Это Сяо Гу 
должен идти со мной, зная, что он должен идти с Сяо Гу, к счастью, 
Хучжуо Живой Будда также посетил императора Цзина в его ранние годы. Что
 касается прецедента, просто используй эту причину, чтобы сначала 
одурачить его, чтобы он медленно угасал от вмешательства теократии и 
ждал, пока король Хелен стабилизируется, он сможет делать все, что 
захочет."
Хуа Цюн вздохнула, подумав о бедном короле, наложница 
пришла на луг, чтобы сделать круг, и заложила для него прочную царскую 
власть. В конце концов, ему еще предстояло вернуться к императору 
Цзинъюю. Как и Шицзы в то время, он всегда следовал за ним, 
неудивительно, что в последнее время король золотых львов был встревожен
 и подавлен, и целыми днями участвовал в петушиных боях.
Конечно, 
это также имеет отношение к Цзяронгу и Мейрен. Женщина была возвращена 
Нин И, и он отказался возвращаться в Пекин с Нин И, но умер в окружении 
Хелиан. Хелиан уже вдоволь наелась страданий Мейду. Не решаясь принять 
любую красавицу, она скрывала слишком много бед.
Мэй Дуо исчезла 
после встречи с Хелиан Чжэн, но теперь осталось только семь Бабяо, 
которые ищут ее с ножом по всему лугу целыми днями - Дапенг равносилен 
смерти в ее руках, эта ненависть Надо сказать, что жизнь Мэй Дуо, даже 
если она может прожить долго, должна быть подавлена.
Фэн Чживэй 
посмотрел на молодого мастера Гу, который был рядом, слегка улыбнулся и 
потянул Хуа Цюн вверх, чтобы поприветствовать его.
Мастер Гу накинула на плечи плащ, который держала в руке.
Группа людей шла обратно и, обходя мешок с песком, услышала голос Хэлянь Чжэна.
"Я не ем это!"
Затем последовал голос Цзяруна, мягкий и нежный, не плачущий и не отступающий: "Тогда попробуйте это, луковый блинчик..."
"Никакого зеленого лука!"
"Тогда жареный бао..." Цзяронг не унывал.
"Булочки - это булочки на пару, зачем вам соте, когда вы сыты!"
Король Хелиан извлек урок и решил не признаваться ни одной женщине, кроме той, что ничего не знает о Фэн...
Фэн Чжи молча смотрел на небо.
Дорога длинная, а ты драгоценная, девочка Цзярон.
Она улыбнулась, обошла мешки с песком и собиралась поздороваться, но в данный момент не хотела смущать короля Хелиана.
Со
 стороны мешка с песком Хэ Ляньчжэн не сделал ни шагу, не вышел 
поприветствовать Фэн Чживэя, он прижал руку к мешку с песком, не слушал 
болтовню Цзярун позади себя, а только прислушивался к звуку ее 
удаляющихся шагов.
Прислушаться к этим шагам на мгновение - тоже хорошо.
Все
 люди в этой жизни пережили расставание, длинный павильон и короткий 
павильон, в соответствии друг с другом, сколько раз он насмехался над 
этим, только чтобы в этот момент понять, что оригинальная книга Вэнь 
Креу не ошибалась, тогда не надо, к сожалению, экстаза.
Экстаз к своей жизни без страха, он не мог в этот момент предпринять шаги, чтобы спокойно попрощаться с ней.
Он
 боялся, что увидит эти глаза, и проболтается, что умоляет ее уйти. Он 
не боялся получить неутешительный ответ. Он боялся лишь того, что 
недостаточно сознателен, чтобы смутить ее.
Он яростно вцепился 
пальцами в кучу песка. Одновременно с тем, как грубый песок и камень 
рассыпались в порошок в его ладони, он разбил и ладонь. В горячей боли, 
сильно сдавившее сердце, казалось, наступило облегчение. Удовольствие от
 решения.

    
  





  


  

    
      Лунный свет взошел, звезды скрестились, и верховный король лугов прижался головой к песчаной куче и молча повернулся.
Позади него Цзяронг закрыл рот и долго смотрел ему в спину.
Лунный свет отбрасывал длинную одинокую тень, а вдалеке на каменной горе завывал волк.
Кто-то
 ждал его позади, но он чувствовал, что остался один на свете, снова и 
снова повторяя себе в холоде и одиночестве этой кости.
завтра.
Она уйдет.
В
 первом месяце пятнадцатого года Чанси новость, сопровождаемая 
празднованием Праздника Весны, подобно петардам и фейерверкам, 
разнеслась по территории Тяньшэна, источая радость всей страны.
Император
 храма Луань устраивал грандиозный банкет по случаю Праздника фонарей. 
Ученый Яо принес хорошие новости. Старый император тут же встал и 
рассмеялся.
"Сержант не умер, бог поможет и Тяньшэну!".
Новость
 дошла до академии Цинмин. Студенты академии Цинмин тут же собрались 
вместе и купили дом фейерверков. Они поставили его у дверей колледжа на 
три дня и три ночи. Старик, наблюдавший за дверью, подметал его в 
течение семи дней. Ругаясь: "Я убил Лао-цзы! Я знал, что не пущу этого 
ребенка!".
Когда новость достигла Южно-Китайского моря, глава 
семьи Янь, который пьянствовал несколько месяцев, немедленно явился из 
винной страны, долго со слезами держал письмо, а ряд продажных людей 
дали одежду, подковы и отправились прямо в Дицзин.
Не только правительство и народ дрожали, на проспекте Цзинтун, похожий на императора, люди бегали, чтобы рассказать друг другу.
"Величайший герой битвы при Байтуе, легендарный заместитель Вэй Вэя, погибший в битве, не умер, он все еще жив!".
Ресторан
 чайханы полон людей и ученых, которые разговаривают друг с другом, 
потягивая чай, и рассказывают о том, как лейтенант Вэй "убил три тысячи 
врагов и попал во вражеский лагерь" "И как "проклял врага на переднем 
крае города", наконец, как "поклялся умереть, не спрыгнув с лестницы."
Простые
 люди говорили о том, что мастер Вэй был захвачен в городе перед 
формацией Ваньцзюнь. Бесстыжий Дайюэ намеревался отступить с угрозой 
взрослого, чтобы угрожать Тяньшэну. Глава города взрослых резко вскочил.
Говоривший был силен, и он был тронут до слез. Тот, кто слушал, широко раскрыл рот, а его глаза были полны поклонения и любви.
"Лейтенант
 Вэй будет заключен в тюрьму университета Ухуа, и шея обладателя 
стального ножа не будет бояться. Красноволосый желтоглазый тренер Да Юэ 
кричал на башне. Пока генерал-лейтенант стоит на коленях и кланяется, 
его будут считать почетным гостем. , Это явно для того, чтобы унизить 
нашу армию, наш добрый генерал Вэй, плюньте на вертел..."
"Это так грязно!" Кто-то не смог удержаться от ропота.
Толпа в гневе уставилась на него, а мальчик, не знавший текущей ситуации, попятился назад и замолчал.
"Плюнуть
 в лицо тренеру Дайюэ, обругать, подстеречь варвара-вора, посмевшего 
оскорбить меня, Тянь Шэн Тянь Вэя, и не спеша убить его!".
"Идиот, ты попал в плен и хочешь, чтобы другие сдались?"
Это
 был тот самый мальчик. Молодой человек рядом с ним улыбнулся, похлопал 
его по плечу и сказал: "Мир таков. Хорошо выдавать желаемое за 
действительное, нехорошо говорить, это называется самовозвеличиванием."
"Что
 вы двое делаете?" Некоторые люди не могли видеть эти две ухмылки и 
усмехались, пропускали и ругались: "Может быть, это шпионы Да Юэ?"
"Ах,
 Мо недоразумение Мо недоразумение". Нежный мальчик быстро сжал кулаки: 
"У моего брата плохой мозг, все продолжайте, продолжайте".
Брат с плохим мозгом собирался прыгнуть, но ему наступили на угол его халата.
"Посчитайте своего знакомого!"
"Тренер
 Дайюэ был в ярости, и он собирался убить адмирала Вэя на городском 
голове, чтобы бороться с моральным духом нашей армии. Генерал-лейтенант 
Вэй взобрался на кочерыжку, его руки дрогнули, и веревка сухожилий 
порвалась, его большие глаза вспыхнули, как колокол Гневный гнев, 
мамонтовые и широкие грудные мышцы восьми грудей подняли солнце и луну, 
он столкнулся лицом к лицу с огромной землей Ланг Ланг Цинтянь, поднял 
кулаки и крикнул "Эр Ланг! Жизнь и смерть не страшны! Двадцать лет 
спустя - хороший человек! Красная --", вражеская армия Дайюэ была 
ошеломлена сиянием генерала Вэя и не смела двигаться. Генерал Вэй 
оглянулся на них с презрением, он вскочил на ноги..."
"Ах..." Люди начали рыдать 137 раз.
"Ах!
 Кто только не умирал с древних времен, на западе Янгуана нет умершего 
человека, желтой иволги, а легкая лодка прошла Десять тысяч гор!"
Мальчик
 с плохим мозгом за столом зарыл голову на стол, его плечи пожали, а 
спокойный выпивоха рядом с ним смотрел внимательно, но слегка пожал ему 
руку.
"Хорошие стихи... хорошие стихи... хорошие генералы... 
хорошие генералы... глаза как медные колокола... восемь грудных мышц..."
 Тот, с плохим мозгом, тряс руками и с трудом набирал достаточное 
количество чайников.
"Что вы делаете?" Все уставились на этих двух
 пришельцев. В это время парень, который пожимал плечами, сначала 
подумал, что он плачет, но когда он поднял голову, чтобы достать чайник,
 на его лице появились слезы. ? Улыбка в уголках бровей не исчезла, 
смеешь смеяться?
Народ был разгневан.
Народ был расстроен за генерала Вэя.
Чистые и прекрасные эмоции народа не должны быть растоптаны этими двумя легкомысленными мальчишками.
В
 таком печальном и обманчивом поступке к тем, кто слышал слезы и видел 
слезы, эти два человека были равнодушны и насмехались? Это невыносимо! 
Ругать отца нестерпимо, плакать по генералу Вэю!
"Бей их!"
После
 того как тысяча человек откликнулась, ресторан закипел, и бесчисленное 
множество людей перевернули табурет, перепрыгнули через стол, наступили 
на шкаф, засучили рукава, сняли туфли и побежали к двум несчастливым 
яйцам. Яйца, орешки, чашки и слюна летели во все стороны. Он с грохотом 
опрокинул стол, прищурился и сел на корточки.
Тут появились многочисленные пары ног, и на двух неудачных яйцах осталось множество больших следов.
Раздалось возмущение, и издалека донесся крик.
"Генерал
 Чжунъи Хоу и Вэй вернулись в Пекин... Университетские ученые повели 
маньчжурскую династию и весь народ приветствовать... Идите и 
посмотрите..."
Через некоторое время человек пробежал налегке.
"Ха..."
 Двое под столом плохо сидели на корточках, и тот, у кого были плохие 
мозги, спросил другого: "Разве мы не встречаем тебя завтра в пригороде? 
Мы проскочили пост, кого они забрали?".
Другой пока не ответил, думая о том, что, может быть, звук показался ему знакомым?
Увидев партию загонщиков в белых халатах, он остановился перед собой, нагнулся и протянул руку, ладонь была белой, как нефрит.

    
  





  


  

    
      Раздался смех.
"Естественно, чтобы забрать тебя".
Под столом стояли двое, но рука протянулась перед другим.
Мужчина
 поднял голову, у него были немного беспорядочные длинные волосы, а его 
глаза были полны осенней воды, которая принадлежала глазам Фэн Чживэя.
Тот,
 кто стоял рядом с ней и смеялся до этого, с парой глаз, похожих на 
лезвия, естественно, был Хуа Цюн, которая приехала в Пекин, чтобы 
сообщить о своей работе.
Эти двое прибыли к императору Цзину на 
день раньше, потому что Министерство обрядов сообщило, что завтра 
гражданские и военные чиновники будут приветствовать Вэй Чжи от имени 
императора, но сначала они должны были подождать на посту. Я сунулся в 
город, чтобы выпить, не хотел услышать в ресторане такую замечательную 
историю, и меня чуть не побили.
Всегда хорошо, когда кто-то устраивает осаду, только тот, кто устроил осаду...
Хуа Цюн опустил глаза, думая, что пришло время проверить медицинские навыки Цзун Чэня.
Фэн
 Чжи медленно поднял голову, глядя на кончики пальцев ярко-белого 
нефрита, и все время видел лунно-белые рукава, расшитые темными 
бамбуковыми узорами. Выражение ее лица было спокойным и улыбчивым, 
слегка отчужденным, совсем как в оригинальном Южно-Китайском море, 
Ситуация, когда Нин И предстает перед другими, ничем не отличается. Даже
 Хуа Цюн, которая находится рядом, не может найти ничего особенного.
Через мгновение она улыбнулась, протянула руку и положила кончики пальцев на ладонь Нин И.
Нин И тут же протянула руку и мягко нажала, Фэн Чживэй выползла из-за стола.
Двое встретились, и Фэн Чживэй сначала очень официально улыбнулась Нин И.
"Ваше Высочество тоже прибыло в Дицзин? Ха-ха."
"Только на один день раньше, чем вы". Нин И улыбнулся.
Они
 оба смеялись, глядя друг на друга, и оба смеялись так ярко и ясно, с 
годом и пространством между ними, ужасающей ненавистью 7-го дня 
императора Цзин, и капающей кровью двух жизней, этого, кажется, никогда 
не существовало в этот момент.
Хуа Цюнсун вздохнул и рассмеялся про себя: "Эй, бедняга, которому некем управлять, должен выползти".
Три руки одновременно протянулись к ней.
Нин И, Фэн Чживэй и пара рук.
Руки появились внезапно, словно родились из воздуха, а их пальцы дрожали.
Хуа Цюн уставилась на эти руки.
Королевские
 богачи, которых не уважают, не белые и не стройные. У них молодая, 
плотная кожа. На ладонях у них неглубокий полукруглый шрам. Случайный 
ожог, на **** костяшках пальцев порез от ветки, когда он подвел его к 
дереву, чтобы увидеть старуху.
Руки были слишком знакомы, 
настолько знакомы, что она видела, как эта рука выросла из семилетней 
детской юной ладошки в крепкую мужскую ладонь сегодня, и знала, что 
каждую ночь держала эту руку во сне, и разговаривала с владельцем руки, 
но та не спала Слезы наполнили ее глаза, когда она пришла.
Теперь руки вышли из сна, прошли тысячи миль до Южно-Китайского моря и пришли к ней.
Хуа Цюн шмыгнула носом, закатила глаза и вдруг улыбнулась.
Она
 протянула руку и положила ее на ладонь Янь Хуайши. Янь Хуайши тут же 
отдернул ее, крепко схватив, но Хуа Цюн внезапно взяла его за руку и 
сильно дернула. Янь Хуайши был захлопнут Хуа Цюном. Удар пришелся на 
нижнюю часть стола.
Нин И и Фэн Чжи ошеломленно стояли возле стола...
"Почему
 ты выходишь, чтобы показать себя?" Голос Хуа Цюн раздался из-под стола,
 немного угрюмый, и казалось, что ее кто-то теребит в объятиях. "Мы 
давно не воссоединялись. Мы взволнованы и нетерпеливы. Дайте чистое 
место".
Тогда Хуа Цюн протянул руку под стол и свободно махнул ею. Пусть Его Королевское Высочество Лорд и Лорд Хоу пойдут очищать ее.
У
 Янь Хуайши, казалось, совсем не было времени на разговоры, или он 
стеснялся что-либо сказать? В любом случае, стол немного пошатнулся.
Фэн
 Чживэй улыбнулся и позвонил владельцу ресторана, чтобы тот спустился с 
куском золота, не говоря уже о том, что ресторан закрылся, а бегуны были
 далеко от него.
"Это умный человек." пробормотала она, расплачиваясь, - "Зная, что за станцией Хуэйи будут следить, все решится на месте".
Сознательно
 закрыв дверь и оставив позади трясущийся стол, Фэн Чжи ухмыльнулась и 
попрощалась с Нин И: "Его Королевское Высочество, сержанту придется 
поспешить обратно на пост, чтобы подготовиться к церемонии встречи в 
пригороде."
Повернулся и ушел.
"Знание".
Фэн Чживэй не
 оглянулся и махнул рукой: "Ах, не надо мне ничего, пожалуйста, мое 
Высочество, пожалуйста, не сбавляйте шага". Темп становился все быстрее и
 быстрее.
Она не обратила внимания на то, последовали ли за ней 
люди, и быстро вышла из города. Пост находился всего в трех милях от 
города. Шагая, она быстро дошла до него.
Можно было бы и быстрее, 
но она не хотела быть слишком резкой. В то время в Пучэне ее истинная 
энергия не была потеряна, но из-за яда она была рассеяна в меридианах. 
Истинная энергия Ли медленно собиралась вместе. Цзинь Сыюй 
заблаговременно померила пульс и подтвердила, что она утратила боевое 
искусство. Когда она поверила, что вопрос больше не расследуется, ее 
боевое искусство вернулось и перешло на более высокий уровень.
Фэн Чживэй и сам чувствовал, что ее боевые искусства были немного странными, и ее телосложение тоже было немного странным.
Палящий поток воздуха в ее теле постепенно успокаивался с практикой 
боевых искусств, но он не исчезал, а рос день ото дня, и каждый раз 
после смерти жизни и смерти поток тепла немного усиливался, но это не 
вредило ее телу, а способствовало продвижению внутренней силы на более 
высокий уровень. Чувствовалось, что этот врожденный импульсный тепловой 
поток, и Цзун Чэнь Боевые искусства, данные ей, казалось, дополняли друг
 друга.
В противном случае она не смогла бы сделать это заранее во
 главе города Пучэн, и заранее разбить внутренности дуэта темной 
энергией, чтобы в конце концов плавно опуститься в город.
Фэн 
Чживэй бодро шагал к посту, и не доходя до него, он увидел, что у дверей
 поста остановилось несколько маленьких машин, а вдалеке послышался 
резкий женский голос.
"Вэй Чжи здесь нет!"
"Позвольте мне войти!"
Гу Наньи смутно стоял у двери, держа Гу Чжи, отец и дочь смотрели на небо, а дверь была заблокирована, как бог.
Фэн
 Чживэй недоумевал, почему у ворот поста застряла женщина-гость, и прямо
 назвал свое имя. Когда он услышал этот голос, в его голове пронеслась 
мысль, почему бабушка уже год не выходит замуж. Жарко.
Фэн Чжи до 
сих пор был смешанным, от императора до Цаоминя, нет неуравновешенных 
людей и вещей, но он боится этого избегания, другого не дано, и из-за 
этой одноконечной мандариновой утки она знает, что Фэн Чживэй 
непреднамеренно наматывает месячный долг.
Она на мгновение 
повернулась на каблуках и была готова снова вернуться в город, 
предпочитая пить цветочное вино вместо того, чтобы быть заблокированной 
принцессой Шаонин.

    
  





  


  

    
      Как только я обернулся, я увидел, что кто-то проходит мимо, поднял 
рукава и сказал с улыбкой: "О, разве это не моя младшая сестра? Давно не
 виделись, очень соскучились, лучше рассказывать о старом вместе".
Фэн
 Чжи пронесся в прошлое и закрыл рот человеку без образа и правил. Он 
улыбнулся и сказал: "Не надо... не надо... Ваше Высочество, мужчины и 
женщины не принимают друг друга, и нет никаких чувств, когда есть больше
 людей. ...один!"
Последние два слова подчеркнула и вздохнула. 
Глаза Его Высочества горели. Он тут же выразил свою решительную 
поддержку этому предложению. Поднятая рука опустилась, и ему было удобно
 взять ее за руку, смеясь: "Есть место, куда ты должна быть готова 
пойти".
Фэн Чживэй дернулся уголком рта, глядя на крепко сжатую руку, пальцы резко сжались.
Ладонь мужчины была как чугунный камень, никаких чувств, болтовня и смех.
Подведя
 ее к лошади, Фэн Чживэй понял, что это была его полностью черная Юэма, 
оскорбленная им самим. К счастью, воспоминаний о лошади не было, и, 
увидев ее, она не дала ей коня. Копыто.
Нин И упомянула об этом позади себя, и села на лошадь. Сразу же опустившись позади, Нин И села.
Фэн Чжи слегка нахмурился, сожалея, что не поехал сегодня на лошади.
Мужчина
 сзади слегка оперся на ее плечо, подбородок лег на плечо, пальцы 
щелкнули, и лошадь побежала ровно. Казалось, она знала, что хозяину 
срочно нужны эмоции и не гналась за скоростью, а бежала неторопливо.
В
 ровном темпе, чистое и мужественное дыхание проникало сквозь кожу, чуть
 горячее дыхание стряхивало растрепанные волосы в ухе, легкий зуд, Фэн 
Чжи слегка напряглась, неловко пошевелилась и едва заметно улыбнулась: 
"Сягуань Не следует ехать верхом с Его Королевским Высочеством, или 
верхом на Его Королевском Высочестве, Сягуань ехала позади."
Нин И промолчала, и некоторое время лениво улыбалась: "Во-первых, я не могу этого вынести, во-вторых, я боюсь, что ты сбежишь".
Не
 дожидаясь ответа Фэн Чживэй, он снова сказал: "Чживэй, когда же мы так 
родимся? В прошлый раз я послал тебе почтовый ящик, почему ты мне не 
ответил?".
Фэн Чживэй некоторое время молчала, а Нин И осторожно 
подула на мочку ее уха сзади, она отвела голову в сторону, улыбнулась и 
сказала: "Тот почтовый ящик... Шэньхэ".
"О?" Голос Нин И не дрогнул, только немного похолодел.
"Ваше
 Высочество." Фэн Чжи полуобернулся, прижал руку к груди, чтобы избежать
 шока, и легкомысленно сказал: "Я подумал об этом, между нами 
действительно нет больше шага. У меня есть только родственники, все 
похоронены в королевской гвардии золотых перьев вашего отца и 
императора, я также не подхожу для ваших королевских трюков бохэюнь, шаг
 за шагом, как я уже говорил, я хочу быть простым человеком, выйти замуж
 за простого человека, простая жизнь."
"Госпожа Фэн и Фэн Хао 
замешаны в деле об осиротении императорской линии Дачэн. Это серьезное 
преступление, которое должно быть расследовано в любой династии". Нин И 
легкомысленно сказал: "В любом случае, вы сняли подозрения, и ваше 
величество не причинили никакого вреда вашей Фэн. У Чживэя даже есть 
чувство вины перед вами. Это уже совсем другой номер. Я не могу 
контролировать ваш гнев, и вы злитесь на меня. По этой причине я не даю 
мне шанса, но я и не хочу".
"Я понимаю позиции друг друга". Фэн 
Чживэй улыбнулся. "Но это потому, что у них свои позиции, поэтому их 
нельзя заставлять быть вместе, иначе ты не смеешь верить мне, а я не 
смею верить тебе. Как вы живете в эти дни? Продолжать?"
"Я смею тебе верить". Тон Нин И был спокойным, но в ней чувствовалось упрямое намерение.
"Ты
 не боишься моих подозрений, служа двору от имени Вэй Чжи, на самом деле
 только для того, чтобы отомстить брату твоей матери и убить твоего 
отца-императора?" Фэн Чживэй рассмеялся, совершенно шутливым тоном.
"У тебя есть такая способность, но сделай это.
"
 Нин И сказал легкомысленно: "Я осмелюсь взять этот мир, чтобы поиграть с
 тобой, только умоляю тебя не отвергать меня за тысячи миль."
"Моя
 жизнь и смерть фактически в руках Его Королевского Высочества в любое 
время." Фэн Чживэй медленно сузил глаза и сказал: "Пока Его Королевское 
Высочество входит во дворец, Его Величество сказал перед машиной, Вэй 
Чжи - это Фэн Чживэй, и он выкатится завтра днем. Глава Вэй Чжи".
"Я
 действительно хочу сказать, зачем ждать до сих пор?" Нин И улыбнулся: 
"Чживэй, я знаю, что ты напоминаешь мне, ты также сильно контролируешь 
меня, можем ли мы не говорить о такой сомнительной теме сейчас?"
"Тогда что это за пейзаж?"
"Вот этот."
Лошадь остановилась, Фэн Чживэй посмотрела вверх, и оказалось, что это первый мост Дачэн Ваньду.
Хотя она и Нин И впервые встретились в Цюфу, настоящий разговор состоялся в Ваньдуцяо.
В тот год в Ваньдуцяо был тонкий снег и мороз, и они вдвоем выпили бутылку некачественного вина.
В этом году приближается весна, мост Вангду все еще пестрый, под мостом глубокий и мелкий мох, а за рекой тихо наблюдают.
Все как прежде, но, кажется, не так хорошо, как раньше.
Нин И сошел с лошади и протянул ей руку. Фэн Чжи оглянулась пустыми глазами и спрыгнула вниз.
Нин
 И не смутилась. Она отняла руку и взяла из ее рук горшок с вином. Она 
улыбнулась и сказала: "Сначала ты был скуп, пожалуйста, напои меня 
горшком кислого вина, а я приглашаю тебя выпить знаменитого грушевого 
лихуабая".
"Лихуабай на вкус сладкий и легкий на входе, но имеет 
мягкое послевкусие, это хорошее вино". Фэн Чживэй первым поднялся на 
мост и, положив руку на ограждение моста, посмотрел на похожую на нефрит
 реку. "Просто я до сих пор чувствую, что трехлитровое вино из одного 
горшка в то время было самым настоящим в мире".
"Что за запах?" 
Нин И последовал за ней и встал рядом. Ветер на Такахаси закручивал их 
длинные волосы и опутывал их, как два охотничьих флага.
"Горький, 
острый, кислый, тонкий". Фэн Чживэй тихо сказал: "Боль расставания, 
острота ненависти, кислота разбитого сердца... тонкость привязанности".
Нин И молчала, а ветер на мосту усилился. Ранний персик затрепетал на ограждении моста и был расколот неумолимым ветром.
"В
 тот год я говорил с тобой на этом мосту о смерти Дачэна и рассказывал о
 несчастном случае с тремя принцами". Он долго говорил, указывая на ноги
 Фэн Чживэя: "Он упал здесь, мой третий брат, из арбалета императорского
 леса Фэн Юй, пронзил стрелами его сердце".
Фэн Чживэй не пошевелился и даже посмотрел вниз.
"Он
 мой лучший брат, единственный человек, которого я любил в холодном 
дворце. Когда я был маленьким, надо мной издевались другие братья. Их 
охранял он. Во время моего детства и юности я проводил большую часть 
времени в его кабинете. После этого это было самое безопасное место в 
моей жизни, где я могу спать больше, чем в своей спальне".

    
  





  


  

    
      "Он стабильный и мягкий человек, он равнодушен и непререкаем. Я до 
сих пор не верю, что он взбунтуется и узурпирует трон. Однако в тот день
 был и я, и кронпринц заставил его перехватить его... В тот день он 
смотрел на меня на мосту. Слишком много в моих глазах... В тот день я 
смотрел на него под мостом, а затем медленно махнул рукой в сторону 
Имперской Лесной Армии".
Тон Нин И был спокойным, и она даже не 
слышала боли. Она смотрела на мост той ночью много лет назад, на 
последний взгляд в своей жизни много лет назад, на мальчика, который был
 под мостом много лет назад и отдавал приказ любимому брату. Сердце, 
которое когда-то было согрето, умерло на ветру, что Ваньдуцяо был выше 
обычных людей. Рен Фенг дул дождем и размывал бесчисленные дыры, проходя
 сквозь ветер полуночи.
"В тот день его кровь текла по мосту, и 
было удивительно, как много крови может быть в теле человека". Нин И 
погладил ограждение моста, и его голос был таким же холодным, как этот 
камень моста: "К сожалению, еще больше крови будет смыто, как боль 
расставания, острота ненависти, кислота разбитого сердца, тонкость 
привязанности, и самые разрушительные вещи в мире в конце концов будут 
стерты временем."
"Крутые люди, предпочитают забывать". Фэн Чжи слегка усмехнулся.
"Ты
 можешь сказать, что я крутая". Нин И спокойно посмотрела на нее. "Я 
убила принца круто, потому что он подставил третьего брата. Третий брат 
был стойким и умным. Но я ненавижу принца. Он хочет убить третьего 
брата. Я не могу его остановить. Почему я позволил ему убить?"
Фэн
 Чживэй бессознательно поднял бутылку вина и выпил половину бутылки, как
 только выпил, подумав, что, говоря о мятеже трех принцев на мосту в том
 году, он почувствовал, что его тон был ненормальным. Когда он хотел 
прийти, план убийства принца уже был в его голове.
Сегодня Он снова пришел поговорить с самим собой на мосту. Кто убьет на этот раз?
"Чживэй,
 говорю тебе это не только для того, чтобы ты поняла меня постепенно, но
 и для того, чтобы сказать тебе". Нин И внезапно взял ее за руку: "В 
нашей жизни слишком много проблем со здоровьем, ты не можешь полностью 
забыть о своем первоначальном намерении в одиночку."
Фэн Чживэй 
молчала, опустив свои длинные ресницы, пытаясь вырвать свою руку из его 
руки, но Нин И не выпустила ее. Вместо этого он потянул ее за руку, 
притянул в свои объятия и нежно сказал ей на ухо: "Живей... Живей... У 
тебя все еще есть сердце...".
Его голос слегка дрожал, а горячее 
дыхание доносилось до ее ушей. В то же время оно было слегка влажным. 
Казалось, в его сердце была прозрачная роса. Губы двигались медленно и 
твердо, нежно посасывая ее губы. Оставшийся в роге спиртной напиток, 
переходящий в запах, наполнился ароматом цветущей белой груши, плавным и
 легким, как цветение груши.
Ночной ветер унес рано опавшие цветы персика, и они упали вниз.
Фэн
 Чживэй все время молчала, а грушево-белое вино поднялось неожиданно 
яростно. У нее слегка кружилась голова, а руки и ноги казались немного 
кислыми. Дыхание мужчины было знакомым и испуганным. Цветы персика 
теплые и слегка трогательные, а застывшее настроение кажется звуком 
ломающегося льда.
Но когда губы приблизились, он вдруг поднял руку и вложил кувшин, который держал в руке, в руку Нин.
Нин
 И как раз собирался проявить страсть, и тут в его руку всунули холодный
 кувшин. От льда он остолбенел. Фэн Чживэй отстранилась. Она опустила 
глаза, в рассеивающихся сумерках не было видно ее выражения, губы 
блестели влажным блеском. Дэнин И снова задрожал.
Вдруг я услышал чрезвычайно приятные и мягкие слова, и с любопытством спросил:
"Папа, что они делают?".
Нин И и Фэн Чживэй Хуо Ран оглянулись, и увидели две большие и одну маленькую фигуры, стоящие под мостом.
Маленькие были смешаны в больших руках, и они с любопытством смотрели на них круглыми глазами.
Фэн Чжи прошептал себе под лоб, застонав - пожалуйста, мастер Гу, разве вы не знаете, чтобы дети избегали этой сцены?
И тут же услышал сухой ответ мастера Гу: "Мало вина, мужчина хватает напиток женщины".
"..."
Фэн
 Чжи слегка улыбнулся и быстро соскользнул с моста. Он был так доволен, 
что Гу знает это, а затем он улыбнулся молодому мастеру Гу: "Как ты 
нашел это?".
Мастер Гу посмотрел на нее и проигнорировал.
Выражение
 лица Фэн Чживэя стало немного неловким - с тех пор как Пучэн вернулся, 
молодой мастер испытывает все больше и больше личных эмоций, и часто 
демонстрирует уникальный духовный стиль. Например, этот жест не похож на
 легендарный... ревность?
Гу знал, что ему чуть больше двух с 
половиной лет. Это был самый шумный возраст. Он либо не говорил, либо 
говорил свободно. Он громко сказал: "Папа И видит, что ты идешь, и 
убегает, говоря, что ты прячешься от женщины".
Фэн Чживэй только "Ох", а потом снова услышал: "И И сказал, прячься от женщин, а не от мужчин, ненависть!".
Фэн Чживэй подавился "ха".
Невероятно, но он поднял глаза на Гу Наньи - Дедушка, ты действительно сказал это предложение?
Мастер Гу Шао посмотрел вниз на Гу Знай-дочь, ты очень хорошо добавила последние два слова.
Он с удовлетворением обнял маленькую девочку, положил ее себе на плечи, повернулся и сделал движение одной рукой.
Фэн
 Чживэй немедленно заполнил собой эту позицию очень честно - Мастер Гу 
вызвал тебя, если ты проигнорируешь это, то умрешь жалко, например, его 
понесут на плече на другую сторону.
Гу знала, что сидит на плече 
отца с улыбкой, глядя на ночную сцену Дицзина, Фэн Чживэй крепко 
держался за рукава Гу Наньи, и его голова не возвращалась назад. Фигура 
становится все длиннее и длиннее, постепенно сходясь в одну.
Нин И на мосту Ваньду приложился к набедренной фляге, глядя на три тени, исчезающие в лунном свете.
Спустя долгое время он поднял голову и выпил вино, а затем бросил его в руку. Тонкий фарфоровый кувшин опустился в воду.
Звук падающего в воду кувшина разнесся далеко, и он некоторое время сидел неподвижно, когда к нему приблизились легкие шаги.
"Неужели
 это мастер Вэй, прославившийся на весь мир..." Позади раздался женский 
голос, легкий и приятный, с легким привычным шармом, с улыбкой, кажется,
 он также посмотрел в ту сторону, где исчез Фэн Чживэй: "Ваше 
Высочество, я действительно люблю его... ах...".
Последняя половина дразняще прозвучала и яростно захлебнулась в горле.
Женщина
 широко раскрыла глаза и уставилась на элегантное и изящное лицо, но в 
данный момент она была безжалостна и душила горло одной рукой. Она 
только что случайно пошутила и не хотела поворачиваться к ней спиной. 
Когда она подошла, глаза ее были черными, а горло пережато в следующее 
мгновение.

    
  





  


  

    
      Лунный свет освещает ее лицо, ее глаза ясны, ее глаза немного высоки,
 и она очень толстая и вульгарная жирная пудра, которая на самом деле 
была Инь'эр, которая взяла Фэн Чживэя в Ланьсянъюань.
"Дянь... 
Дянь..." Глаза Иньэр расширились от ужаса, чувствуя, что рука, держащая 
его горло, не проявляет признаков ослабления, вспомнив безжалостность 
мастера, он почувствовал сожаление и страх в своем сердце, моргнул, и 
слезы покатились Вытекая, испачканное румянцем лицо, упало на тыльную 
сторону руки Нин И.
Нин И Хуо Рань отпустил руку Нин И, который 
вообще был непредсказуем, когда стрелял. Инь Эр попятилась назад, 
закрывая горло и кашляя, но не посмела произнести ни слова.
Нин И обернулся, держа отрицательную руку, тень от луны была косой и длинной.
"Хотя вы не мои люди, вы также должны понимать мои правила". Нин И холодно сказал: "Вы можете спросить меня о моих делах?".
"Да..." Инь'эр дрожит в пыли.
"Завтра я куплю для тебя Ланьсянъюань, тебе не нужно делать этот лагерь".
Инь'эр, которая думала, что ее собираются наказать, удивленно подняла глаза, решив, что ослышалась.
"У
 Бен Вана есть четкие награды и наказания". Тон Нин И снова стал 
спокойным. "Ты хорошо училась в Академии Ланьсян в течение двух лет. 
Сначала старшая пятерка хотела перевезти реликвии Его Величества, искала
 новости о высшей вышитой матери, или ты сдала Цинлоу Я не наградила 
тебя за сестер. Давайте теперь сделаем это вместе".
Слезы на лице Инь'эр еще не высохли, а глаза уже были полны радости, и он закричал: "Сторона мастера...".
"Сторона
 твоего хозяина, я скажу, она ничего не скажет. Ты не покинул двор 
Ланьсян. Двор будет твоим в будущем. Ты должен быть более внимательным".
"Да! Ваше Высочество!" Инь'эр опустила голову.
Нин И молчал, а Иньэр не смела пошевелиться.
Глубокий принц дворца был более страшен, чем ее настоящий хозяин.
"Сегодня ты не встретила этого короля и никого не видела... так ли это?" Нин И говорил некоторое время.
Инь'эр
 вся дрожала, зная, что если хоть слово сейчас будет неверным, то рука, 
которую он только что сжимал в ответ и отпускал от горла, снова 
захлебнется без колебаний.
"Раб-слуга ждал гостей в Ланьсянъюане 
сегодня вечером, но так и не вышел". Она тут же ответила: "Ваше 
высочество возвращается к рабу-слуге Цзинву".
"А что насчет мастера Вэя?" легкомысленно спросил Нин И.
"Рабыня-служанка
 никогда не видела мастера Вэя, только слышала его легенду на рынке. 
Если мастер Вэй придет ко двору в будущем, раб-слуга должен хорошо 
ждать."
"Ха." Нин И повернулась и изогнула губы. "Ты правильно помнишь?"
"Раб-слуга ответил на это перед господином, и он, конечно, не ошибется".
Кивнув, Нин И улыбнулся и сказал: "Давай готовиться к тому, чтобы стать твоим Лан Сян Дином, поздравляю."
Он поехал облачным шагом, отошел на десять футов, и десятки черных теней мелькнули под придорожным деревом, и взяли его на борт.
Инь'эр долго лежала на земле, слушала шум бурной реки, смотрела на одинокий мост, оставшийся позади, и обильно потела.
Фэн Чживэй не знала, какой эпизод произошел после ее отъезда, и в это время готовила на пару ужин в пост.
Шаонин
 полдня прождал у ворот поста и, наконец, все-таки выдержал. Он 
испугался, что ворота дворца будут закрыты на ключ, и энергично пошел 
обратно. Когда он уходил, ему пригрозили, что не найдут ни одного дня, 
ни двух дней, ни двух дней, ни трех дней, а он не поверил. Вэй Чжи, ты 
проделал мышиную нору и не смог выбраться!
Фэн Чживэй услышал эти слова, но лишь горько усмехнулся.
Цзун Чэнь связался с подчиненными, оставшимися в Дицзине, и узнал, что 
родственник, которого изначально заказал Шао Нин, молодой человек Ланг, 
умер за месяц до того, как дверь открылась, и принцесса стала. Она 
смотрела на вдов, плакала и кричала, чтобы сохранить сыновнюю 
почтительность. Император Тяньшэн, естественно, отказал, и она стала 
просить, чтобы ее приняли в монахи. Император Тяньшэн сурово отказался, и
 император побоялся жениться на единственной дочери. Позвольте мне 
упомянуть об этом еще раз - она плакала как сумасшедшая и говорила, что 
она отчаянный человек, отправляется в Хуанган, чтобы практиковать всю 
жизнь.
Шаонин исполнил свое желание и остался во дворце надолго, а
 Фэн Чживэй, услышав новости, покачал головой. В его сердце мелькнула 
мысль: жених невесты действительно болен. Смерть или просто из-за этого 
брака?
Благодаря безжалостному решению Шао Нин убить перед императором, она смогла сделать такое. Кровь их семьи Нин очень безжалостна.
Фэн
 Чживэй догадался, что для возвращения в Пекин ему придется отдать свою 
военную мощь. В крайнем случае, у него останется военное звание. В то 
время помощник заместителя слуги должен быть заменен на положительного. 
Это было предупреждение Шаонина - если ты организуешь одного, я убью 
другого.
За ужином Цзун Чэнь также сказал ей, что танцовщица, 
которая танцевала на празднике в честь дня рождения наложницы во дворце,
 поднялась от ветра к воде после того, как попала во дворец, и уже 
несколько месяцев поднимается до третьего уровня. , Эта леди имеет очень
 хорошие запястья, гарем теперь дает ей атмосферу, чтобы не осмелиться 
выйти, а также очень благоприятствует Тяньшэн императора, почти 
оставаясь на ночь на нее, Тяньшэн суда теперь слухи, кажется, что эта 
леди Qingfei, Рано или поздно, одиннадцать принц будет добавлен к 
Тяньшэн императора.
"Неудивительно, что нынешнее положение И Нин И вызывает эхо, но император не сделал его принцем.
" Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Осмелишься ли ты ждать одиннадцатого принца в будущем?"
"Я
 не думаю, что Его Королевское Высочество беспокоится". Цзун Чэнь 
улыбнулся. "А что насчет одиннадцатого принца? Сколько лет сможет 
прожить старый принц? Ребенок в младенчестве сможет сразиться с 
могущественным принцем Чу. ?"
"Во время боевых искусств половина 
из них была под королевскими воротами". Фэн Чжи слегка покряхтел: "Я жду
 дня, когда мне выпадет жребий".
Цзун Чэнь и Хуа Цюн одновременно взглянули на нее, глаза Фэн Чжи были ясными, ничего необычного.
Янь
 Хуайши не понимала, что происходит, и с большим интересом подошла к 
ним: "Что осмелились иметь хорошие отношения, какое сотрудничество было у
 вас с вашим высочеством в Южно-Китайском море? Теперь настало время для
 министра объединить усилия и написать еще одну хорошую историю... ай".
Прекрасная
 тоска была прервана непрошеным щипком, Янь Хуайши обернулся и увидел, 
как Хуа Цюн недоброжелательно укладывает Хуа Чантяня, который сжимал 
кулаки в своих объятиях: "Твой сын собирается спать, Коакс".
Янь 
Хуайши опустил голову и посмотрел на дешевого сына на руках. Малыш 
улыбался ему, сжав кулаки. Пара тонких глаз крутого ученого бывшего мужа
 Сяо Хуацюня уже начали приобретать очертания.
Все посмотрели вверх.
Немного задержали дыхание.
Самая
 большая пропасть между Хуа Цюн и Янь Хуайши - это иерархическая 
концепция семьи монархов, первой знатной семьи Южно-Китайского моря 
королевской крови, и огромная непреодолимая пропасть между женой и 
дочерью частной школы, и первой женой и женой.

    
  





  


  

    
      Хотя Хуа Цюн и сочинила легенду о женской династии с присущим ей 
великолепием, Янь Хуайши также закрепила за собой положение главы семьи 
Янь, и больше не является ребенком семьи Янь, страдающим от демпинга. 
Однако из-за этого в Южно-Китайском море, где очень тяжелые семейные 
традиции, будущая жена семьи Янь все равно будет подвергаться критике со
 стороны всего мира.
Хуа Цюн не будет заботиться о чужой критике, 
но сначала он должен узнать, хватит ли у его мужа мужества принять такую
 критику, и хватит ли у него мужества принять все без узды.
Брак не боится стремительных потоков, но его часто разрушают длительные трения.
Не каждый может увидеть холод реальности из мечты о любви, но, к счастью, Хуа Цюн всегда умела это делать.
Уровень между ней и Янь Кайши все еще требует, чтобы Янь Кайши преодолела его самостоятельно.
Кажущаяся
 беспечной остановка Хуа Цюн на самом деле является самым большим 
испытанием для мужа. Он не может пройти этот уровень. Учитывая гордость 
Хуа Цюна, он никогда не возьмет Янь Чантяня в жены для семьи Янь.
Янь
 Хуайши посмотрел на ребенка, а затем взглянул на противоположную жену. 
Целый год его Хуацюн скрашивали ветер и мороз. В рыбацкой деревушке 
Наньхай нечего терять, и она такая же вкусная, как ветки. Цветы.
За
 один год он пожалел бесчисленное количество раз. Когда Хуа Цюн задала 
вопрос: "Разве между нами нет только привязанности", почему не ответил 
сразу?
Он всегда думал, что только из-за этой нерешительности Хуа Цюн улетала.
Когда
 она была рядом, он привык к ее существованию, как к естественному 
одеванию по утрам, но когда она улетела, он понял, что пропала не 
одежда, а сердце.
Некоторые вещи считают привычкой не задумываться о происхождении своего существования, но росток невежества уже расцвел.
В
 первой половине того года он послал кого-то сумасшедшего, чтобы найти 
ее местонахождение, а также объездил все Южно-Китайское море. Во время 
многих бессонных ночей, думая о ней, как о беременной женщине, уходящей в
 дрейф, будет ли она хорошо есть или спать? Издеваясь над людьми и 
блуждая в реках и озерах, много ночей просыпался от холода и пота и не 
мог снова заснуть посреди ночи".
После этого он наконец вспомнил о существовании Вэй Чжи, неуверенно отправил письмо и наконец получил известие.
В ту ночь он заснул с улыбкой.
Хуа
 Цюн был рядом с Вэй Чжи, и он был уверен, что смутно знает о том, что 
Вэй Чжи - женщина. В конце концов, когда они вместе поступили в академию
 Цинмин, было так много деталей, как он мог скрыть свою строптивость, но
 Вэй Чжи не сказала об этом, как и о том, что я пойду и спрошу, это 
культивирование детей семьи, не будет переходить свои границы.
В 
те дни она знала, что у нее много боевых способностей, и не могла не 
гордиться ими. Она радостно рассказывала об этом матери, а мать 
хмурилась, говоря, что ее дочь танцует с мечами и шпагами, и как они 
смешиваются с мужчинами. Но он в восторге, его Хуа Цюн никогда не была 
такой разной.
Ему нравится эта разница, по сравнению с ней все дамы скучны.
Позже пришло известие о битве при Байтуе и гибели Хуа Цюн.
Это было как удар грома в солнечный день, расколовший надежду и радость.
Это
 были три месяца, проведенные вверх тормашками в винной стране. Это были
 три месяца пьяных снов и смертей. Эти три месяца не знали, как прийти, 
как пройти, как пережить эту долгую жизнь навсегда.
К счастью... теперь она наконец стояла перед ним, без притворства, без дрожи, без колебаний, его Huaqiong.
Потерянное
 и обретенное, его сердце было полно благодарности и радости, и ничто в 
мире его не мучило, лишь бы он мог улыбнуться лампе перед ней за эту 
жизнь.
Он так благодарно смотрел на свою жену, чувствуя, что она 
смогла привести себя и сына к нему по доброй воле, которая есть 
благодать.
Долгое время он улыбался.
Улыбаясь, он сжал 
маленький мягкий носик ребенка в своих руках и сказал: "Посмотрите на 
этот носик, точь-в-точь как у моей Цюнъэр".
Все засмеялись.
Улыбка
 Хуа Цюн расширилась от уголков ее глаз, и даже волны ее глаз пошли 
рябью. Она взглянула на виски. Предложение "Моя Цюнъэр" не показалось ей
 тошнотворным и преувеличенным: "Конечно, мой сын".
Янь Хуайши 
улыбнулся и обнял сына с сиденья, а жену притянул к себе, усмехаясь: "Я 
не буду уговаривать, ты пришла учить меня, ты пришла учить меня...".
Супружеская пара шла впритык, и две головы постепенно соединялись под светом.
Фэн Чживэй радостно посмотрел на их спины и мягко сказал: "Я очень рада за Хуа Цюн".
Она тепло улыбнулась, но в ее глазах было что-то очень грустное.
Господин Гу вдруг протянул ей миску с кукурузным супом и горячо сказал: "Ты любишь пить".
Фэн Чжи взял ее и вдруг остолбенел. Как мастер Гу мог вспомнить, что она любила это?
Гу тут же бросился к ней, крикнув: "Я хочу!"
Гу Шаоюй бесцеремонно протянул ей куриную ножку.
Гу Знай стукнула куриными ножками по голове отца: "Хочу кукурузный суп!".
Мастер Гу схватил свою дочь, подкинул ее и крепко приземлился в тазик.
Гу знал, что сидит в большом фарфоровом тазу, и бил по краю таза куриными барабанными палочками, как будто пел: "Кукуруза!".
Эта девочка из семьи Гу с детства привыкла к тому, что отец подбрасывал и швырял ее.
Иногда отец носил ее на спине, чтобы сражаться, закидывая, как мешок, 
на плечо, а потом прыгал вверх-вниз, не обращая внимания на ее 
существование, Гу Зная, что она не может говорить совершенно, она знала,
 что должна все время крепко держать отца за шею, иначе отец вскочит и 
вырвется.
В результате, чем крупнее и свирепее ребенок, девочка 
может плакать три дня, когда ее трогают, а может лежать и крепко спать, 
когда ее забрасывают на крышу дома.
Куриные ножки стучали по краю 
кастрюли, соус разбрызгивался, а затем, сопровождаемый волшебным звуком,
 который знал Гу, Цзун Чэнь убежал. Фэн Чжи был беспомощен и взял свой 
кукурузный суп.
Гу знал, что он заказал немного кукурузного супа 
подбородком и жестом пригласил Фэн Чживэя сесть и присел на подставку 
для тазика. Королева поманила отца: "Накорми меня!".
Фэн Чживэй не мог удержаться от слез и смеха, удивляясь, откуда у этого ребенка такая школа?
Мастер Гу прошел мимо, спокойно открыл кукурузный суп, который все еще был в руках у Фэн Чживэя, и...
Он внезапно уронил тазик задней рукой.
С грохотом семья госпожи Гу оказалась под тазиком...
Отец
 Гу спокойно придавил тазик толстой книгой, оставив щель, и, оглушив Фэн
 Чживэя одной рукой, спокойно потащил ее продолжать пить суп.

    
  





  


  

    
      Под горшком мисс Гу долго стучала куриной ножкой по барабану, и не 
найдя никого, кто бы ее проигнорировал, скучно легла, обгладывая куриную
 ножку, долго смотрела в глаза, так и не придумав причину разницы, и 
закрыла глаза.
Скука спала.
Не успел солнечный свет попасть в длинное окно, как Фэн Чживэя потянуло вверх, чтобы собраться.
Надел
 маску на лицо Вэй Чжи - первоначально она была спрятана в пещере под 
скалой Байтоу, придавленная камнем, и ее не нашли. Когда она вернулась 
из Пучэна, то нашла ее.
Надела черный шелковый халат, голубые 
мягкие доспехи и плащ из парчи глубокого голубого цвета, на плаще вышиты
 ярко-синие узоры из узлов, яркий свет вспыхивает между свитками, черные
 волосы высокие, а корона из белого нефрита имеет форму причудливой 
длинной заколки. Длинные волосы за плечами гладкие, как бегущая вода.
Талия
 юноши была тонкой и прямой, а нефритовое дерево - таким же изящным. Хуа
 Цюн тоже была одета в форму. Он лично одел ее и улыбнулся: "Сегодня я 
собираюсь довести до обморока девушку из Дицзина".
Фэн Чживэй дернул губами, изобразив немного кривую улыбку, думая о том, что ему не удастся ошеломить первую девушку Дицзина.
После
 того как со свертком было покончено, занавес опустился, и у всех, кто 
смотрел во двор, загорелись глаза. Хэлянчжэн вручил ей три сотни самых 
искусных охранников Шуньи. Хлопнул Ма Бянь по сапогам, раздался крик. 
волна.
"Приказываю, приветствую Чжунъихоу, генерала Увэя, придворного Либэя, академию Цинмин, мастера Вэя...".
Протяжный
 звук доклада сопровождал звук торжественного ритуала Хуагуй 
императорской стражи, золотые барабаны прозвучали три раза, и Фэн Чживэй
 поприветствовал его.
Дневной свет падал с неба, подросток Цин И в
 слабом золотом свете спустился с коня, легкий плащ и тонкие доспехи 
развевались, а темно-синий плащ перекатывался на весеннем мартовском 
ветерке, превращаясь в яркий и темно-синий и темный свет.
Сразу же
 брови юноши взлетели, а лицо стало ярким и светлым, и собственная 
высокоэнергетическая и конденсированная гравировка Цинхуа Юэчжуо в **** 
битвы и мороз собственного поля боя на поле битвы династии Цин были не 
столь убедительны, как форвард, но они вызывали еще большее привыкание. 
Амбра.
Мэн Чжаовэнь, который был ошеломлен несравненным молодым 
человеком в солнечном свете, наконец-то вышел вперед вместе с Ху 
Шэншанем, университетским клерком, когда тот с улыбкой подошел к нему.
Фэн Чживэй была овеяна весенним мартовским ветерком.
Ее
 взгляд пересекал сановников Чжу Яоцзы перед ней, толпу ликующего народа
 по обе стороны, высокие ворота Дицзина и тянущийся во всех направлениях
 проспект Тяньцю.
Князья ехали к усопшим, к маленькому дворику 
Цюфу, где они когда-то жили с любимыми, к храму Нинъань, покрытому 
глубоким снегом того года, и к более отдаленному пекинскому пригородному
 лесу, где молчали две одинокие гробницы.
За один год перевернулось море.
Чанси - пятнадцать лет.
Император Цзин.
Наконец-то я вернулся.
В пятнадцать лет Чанси Фэн Чживэй, отделившийся от императора Цзина на один год, вернулся под именем Вэй Чжи.
За
 один год это был вопрос добра и зла. Император Цзин, который был полон 
13-летней историей Чанси, записал в своей памяти и пошел вперед, чтобы 
встретиться с Чанси на 15 лет.
За пятнадцать лет Вэй Чжи, 
исчезнувший в битве при Байтуе, после лишений и трудностей вернулся в 
Китай и получил чрезвычайно высокую милость императора Тяньшэна, который
 был обрадован и ошеломлен. Должность была повышена до Шаншу 
министерства Ли.
Говорят, что первоначально император Тяньшэн 
планировал позволить Вэй Чжи войти в кабинет министров напрямую, но Вэй 
Чжи решительно отказался принять это, поэтому он все еще шел по старой 
дороге, прежде чем войти в кабинет - сначала испытал себя в шести 
департаментах. Суй Шаньшу уже стала первой династией. Ее возраст 
подошел, и она обязательно войдет в кабинет министров. В глазах всех 
будущий премьер-министр Тяньшэна - не кто иной, как Вэй Чжи.
Первоначальный
 император Тяньшэн означал, что Вэй Чжи был заменен на Шаншу Шаншу. 
Прежний Шаншу Шаншу был подчинен царю Чу. Когда он был смещен со своего 
поста из-за дел о взяточничестве, его сослали и распределили. Когда 
уголовный отдел Шаншу был уволен, Нин И оказался на границе. 
Первоначально Ху Шэншань Яо Ин И также хотел присоединиться к группе 
министров, чтобы оставить его под тем же именем. Нин И Куай Ма Чуаньшу 
остановился, два бакалавра колледжа сразу же остановились. После этого 
выяснилось, что дело, похоже, было в почерке второго принца, но 
вырисовывающиеся за этим намерения императора Тяньшэна потрясли. Его 
Королевское Высочество король Жужу обладал дальновидностью, и ему было 
все равно, оставят ли его одного. Он был отстранен от дела создания 
партии и стал вторым принцем.
Фэн Чживэй спросил императора 
Тяньшэна, где он планирует работать, и тот ответил, что он еще молод. 
Уголовный департамент, важный функциональный отдел, непосредственно 
связанный с Национальной штрафной тюрьмой, боялся, что он не сможет 
догнать его. В связи с этим, первоначальный Лишань Шаньшу был назначен 
на должность Шаньшу Уголовного департамента. Некоторые люди 
предполагали, что выбор Вэй Шаншу выражал отношение к тому, что он не 
участвует в партийной борьбе.
Обязанности Фэн Чживэя и академии 
Цин Цин остались. Академия Цин Мин принадлежит Синь Цзыянь, но в 
какой-то степени и ей. Это место, где пересекаются силы ее и Нин И.
Самые элитные студенты Синьцзяна сейчас распределены по различным 
отделам суда, и они считаются ее приятелями. Остальные студенты также 
относятся к ней с уважением и любовью. Фэн Чживэй прекрасно знает, что 
даже если Нин И хочет помешать ее развитию, он не сможет. Вторжение сил 
Цинмин, ведь это тоже нужно, чтобы остановить себя.
Если смотреть только на будущее, то кто больше контролирует будущее императорского двора.
Конечно,
 в настоящее время Фэн Чживэй - маленький писатель, который не может 
сравниться с Его Королевским Высочеством королем Чу, а Вэй Шаньшу не 
собирается сравниваться с Ее Королевским Высочеством.
Вэй Шаньшу 
вступил в должность и через несколько дней получил пост. Студенты 
академии Цинмин принимали своих мастеров в "Янь Чунь Лу".
Фэн Чживэй с радостью отправился на прием.
"Праздник
 весны" - самый большой ресторан в Дицзине. Он разделен на передний и 
задний двор. Передний двор открыт для посетителей, а задний двор - это 
эксклюзивное место, предназначенное для родственников императора, знати и
 министров. Предки Цинмина II приглашают гостей, естественно, на задний 
двор.
Если войти в дом через потайную боковую дверь, то впереди 
можно увидеть текущую воду. Сверху арочный мост похож на луну, а по 
бокам - редкие ивы, покрытые цветами белого чая и розовыми цикламенами.
Фэн
 Чживэй посмотрел налево и направо и улыбнулся: "Когда я вернулся к 
процветающему императору с песчаной границы, я вдруг почувствовал, что я
 пельмень".
Студент по имени Вай Янь, который в настоящее время 
является членом отдела ритуалов, по имени Цянь Янь'с, возглавил 
студентов, приветствующих арку раньше времени, встал почтительно и 
сказал с улыбкой: "Если бы взрослый был булочкой, я бы был кислым. "
Он
 также передал подарок мастеру Гу, который знал Гу-знающего, и посмотрел
 на Гу-знающего, сидящего у него на плечах. Он не осмелился спросить. 
Ученики Цинмина боялись, что Гу Наньи был сильнее Фэн Чживэя, мастера 
Гу. Свист публики был оценен как первые "десять ужасных вещей Цинмина".

    
  





  


  

    
      Гу Синьин посмотрел на группу людей внизу и увидел других людей со 
странными глазами. Он тут же обхватил шею мастера Гу и закричал: 
"Папа!".
"Мастер Гу очень аккуратный". Цянь Янь - скользкий 
персонаж, сразу же последовал ответ: "У дочери все... Осмелюсь спросить,
 сколько лет госпоже Сяо?".
Гу Чжиян гордо вытянула два пальца, 
подумала и добавила еще один. Она всегда округляла. Фэн Чживэй 
подсчитал, что в три-три года она сразу бы причислила себя к 
четырехлетним.
"Мастер Гу всегда был необыкновенным, как и 
ожидалось, я не видела его целый год, моей дочери уже три года!" 
польстила Цянь Яньсюнь.
"..." Ученики Цинмин вытирали холодный пот.
Мастер Гу спокойно ответил: "Все в порядке".
"..." Фэн Чжи слегка вытер холодный пот.
Гу Шаоюй, который учится разговаривать друг с другом, слишком смертоносен...
Она
 поспешно сменила тему и вошла первой. "Вы, ребята, просите меня быть 
гостем во времени. Через несколько дней я буду вам не рада. Ну, Чунь Вэй
 идет".
Когда она это сказала, вокруг воцарилась тишина, а студенты, которые шли за ней, переглядывались между собой.
"На этот экзамен хотят прийти не кто иные, как взрослые". Цянь Янь неуверенно улыбнулась.
Фэн
 Чжи улыбнулась, но не ответила, а сказала: "Этот банкетный весенний 
двор не сказать, что очень высокого уровня. Почему этот человек приходит
 и уходит, а бизнес и придорожные чайные ларьки процветают?".
Только тогда все поняли, что люди в саду идут и идут из конца в конец, и даже звуки пианино вдалеке не слышны.
Цянь
 Янь ошеломленно произнес: "Эй, когда я пришла, чтобы заказать столик, я
 не слышала, что сегодня во дворе особенно много народу?"
Фэн Чжи сузил глаза и улыбнулся. Он боялся, что задний двор изначально не был занят, но раз уж она пришла, значит, занята.
Чунь Вэй приближается.
Теперь, когда она заняла пост Шан Шу, она определенно будет 
экзаменатором этого срока. Она будет двигаться вверх и вниз по центру и 
по всем основным силам. Кто не хочет воспользоваться возможностью 
погулять в ее отношениях?
"Мы заказали билеты в павильоне Сюэшэн, 
пожалуйста, идите сюда". Цянь Янь повела за собой, указывая на Дорогу 
Согласия между двумя сторонами чердака. "Это для принцев и свекра, Хоу Е
 и ученых. Язуо, этот павильон Инмин - второе высочество, павильон 
Чунчао - первые пять высочеств, а павильон Цювэй - шестое высочество. 
Говорят, что первоначально он назывался Цю Гэ. Его Королевское 
Высочество сказал, что он изменил свое имя.
Фэн Чжи слегка 
повернул глаза и посмотрел на золотую табличку на черном фоне павильона 
Цю Вэй. Его взгляд упал на слово "Вэй", и он отвернулся.
В кабинете воцарилась тишина, в отличие от остальной толпы, похоже, что Нин И не собирается присоединяться к волнению?
По
 пути кто-то не мог не поздороваться со своего места. Те, кто не знал, 
сказали, что подождут, пока им нальют выпить. На лице Фэн Чжи появилась 
кислая улыбка, он считал, что официальное вино пить труднее всего.
В
 павильоне Сюэшэн было три стола, и Фэн Чживэй, один большой и два 
маленьких, естественно, были приглашены на место. Блюда были изысканными
 и дорогими, но, к сожалению, я встретил несколько человек, которые не 
знали, как оценить - Фэн Чживэй всегда была очень равнодушна к аппетиту.
 Мастер Гу никогда не заботился о том, что она ест. Гу знал, что пока 
она сидит на руках у отца и ест морковь, она с удовольствием съест и 
редьку. Ребенок был особенным, и она была чрезвычайно приспособляема. 
Она вела себя одинаково и в скромной комнате, и в Хуатане. В ней есть 
природное спокойствие.
Во время банкета я сначала говорил о 
некоторых старых вещах, он смеялся и смеялся некоторое время, а потом 
заговорил о войне в Северном Синьцзяне, и вздыхал некоторое время, 
упомянув Яо Яньюя, Хуан Баоцзы и Ю Ляна, все три человека завистники, и 
все они сейчас в армии Северного Синьцзяна, и заслуги у них самые 
разные. Есть повышения по службе, все говорят, что мужчины не уступают.
Кубок
 Фэн Чживэй Цин улыбнулся: "Пока старший муж героически сражается на 
поле боя, я буду ждать, пока чиновничество потрудится. Это не гнойник. 
Давайте поговорим о чиновничьем аппарате. Чунь Вэй скоро закончится, и 
скоро мы будем Он тоже принц того же дворца. Приходите сюда, это будет 
большое шоу".
Все быстро подняли тосты, Цянь Янь улыбнулся: 
"Братья должны больше работать, учиться у старших братьев, прыгать в 
Драконьи ворота и служить под началом взрослых. Это лучшее, что есть в 
мире".
Фэн Чжи взглянул на него и с улыбкой сказал: "Чунь Вэй не 
упоминал об этом вопросе, в любом случае, я должна избегать подозрений, 
пить и пить".
Когда она это сказала, все проявили легкое 
разочарование. Фэн Чживэй не заметил этого и выпил несколько бокалов. 
Постучав палочками по тарелке, он сказал: "Приятно не видеться в течение
 года. Я помню, что раньше давала тебе учебники, там так много проблем 
Цзулин Чжэн". Она вдруг указала палочками на ученика и засмеялась: "В 
прошлом ты написал слово кольцо, крючок всегда забывал повесить, каждый 
раз, когда я это видела, я говорила, если хвост отсутствует, будет ли 
это называться брошенным?"
Зулин быстро встает и смеется: "Да, студенты должны запомнить".
Студенты
 почувствовали облегчение на дне - Фэн Чживэй сказал, что Чунь Вэй не 
упомянул об этом, и что ветер вообще не будет раскрыт. На самом деле, он
 должен был все сказать.
Цянь Янь быстро встал, процедил вино, 
улыбнулся и сказал: "Все ученики находятся под дверью взрослых, и уж 
точно не будут безобразничать перед взрослыми."
Фэн Чжи бросил на него взгляд и улыбнулся, не сказав ни слова, решив, что это все же своевременно.
Атмосфера
 на столе оживилась, и постепенно начало бороться вино. Студенты подняли
 тосты. После того, как бокал закончился, хорошим делом стало создание 
пары. После того как хорошая вещь стала парой, трое должны были идти 
вместе. Чашка сухая - она намеренно опьяняет сама себя. У пьяных есть 
веские причины, например, не произносить тост в княжеской ложе, 
например, быть глупым, когда другие произносят тост.
Пьют приглушенно, Гу Наньи рядом с ним вдруг протянул руку и взял ее за руку, сказав: "Хватит".
Фэн
 Чживэй подал руку, опустил глаза, чтобы посмотреть на руку Гу Шао на 
тыльной стороне своей ладони, а затем посмотрел на яркий и 
неодобрительный взгляд за вуалью. Боковой сказал: "Э-э... Мастер... 
просто напиться... только в этот раз...".
В конце концов, она 
выпила вина, и ее выносливость была немного мягкой, и она бессознательно
 оперлась на плечи Гу Наньи, чтобы выдохнуть, как синь.
Голос 
низкий, не похожий на спокойное будничное спокойствие, с легкой мольбой и
 мягкостью, каждый хвостик чуть приподнят, и почему-то я услышала в нем 
какой-то душераздирающий смысл.
Гу Наньи слегка опустила голову, и
 макушка ее теребила его челюсть, волосы были мягкими и нежными, словно 
облако, трепещущее на дне сердца, а звук, проникающий в уши, тащил за 
собой сердце, которое несколько колебалось. Снова рассеялось.

    
  





  


  

    
      Я не знаю, что это - благоухающий аромат, очарование, знойные волосы 
или просто пьянство слишком убийственно. Гу Наньи вдруг стало жарко на 
сердце, и она не могла не поднять руку и не схватить его за плечо.
Ему
 было немного не по себе, и он хотел поднять ее. Кто бы знал, что Фэн 
Чживэя внезапно окатило вином, его бы стошнило, а она была очень 
самодисциплинированной. Однако Гу Наньи было все равно, она поймала ее 
за плечи и не дала ей уйти. Она вытянула руки и погладила ее по спине, и
 прилив истинного газа хлынул внутрь, подавляя бушующий в теле алкоголь.
Сидящие
 в кресле замолчали, глядя на Гу Шаое, который никем больше не был, 
наблюдая за несколько двусмысленной позой этих двух людей, и обменялись 
взглядами, вспомнив легенду о сломанных рукавах, которая была популярна в
 Дицзине некоторое время назад.
"Сяо Вэй здесь? Ха-ха, старик пришел домогаться..." Вдруг кто-то улыбнулся и подошел к чашке, а самодур шагнул в дверь.
За
 этим человеком осталось несколько человек, они тянули друг друга, 
говоря односложно: "Доктор университета Ху, ты смеешь спешить на банкет 
молодого человека с таким количеством вина, или этот король защитит 
тебя".
Другой человек сказал: "Шестой брат осторожен, я боюсь, что
 Лао Ху напоил нас и продал свою семью Мики, Баба побежал, и бежал снова
 и снова, что идти, просить пить и пить вместе".
Несколько человек затянули и бросились врассыпную, и не успела толпа отреагировать, как первый человек застыл на пороге.
Второй, третий и четвертый загородились, и зонд заглянул внутрь, потом "шипящий" задохлик.
В
 кабинете, сидя, лежал мастер Вэй в объятиях знаменитого деревянного 
стража императора Цзина, а Гу Наньи открыто обнимал плечи Вэй Чжи, его 
руки осторожно ласкали его.
Сломанные рукава!
Живые сломанные рукава!
Жить, открыто демонстрируя сломанные рукава!
Живое шоу в стиле заломленных рукавов - теперь самый популярный подросток-тяжеловес в Пекине!
Доктор
 Ху Шэншань, который был похож на грецкий орех, держал бокал с вином, 
открыл рот, и его глаза почти упали в собственный бокал, пробормотал: 
"Неудивительно, что я с первого взгляда нашел его среди стольких 
студентов Цинмин. Он достаточно разный".
Второй принц, который 
вернулся из 100 000 гор на юге Фуцзянь в середине прошлого года, был 
черным и маслянистым, и черное лицо также казалось маслянисто-зеленым в 
это время, прямые глаза сказали: "Я слышал, что рукава очень сходятся 
Да, я не хочу, чтобы мастер Вэй был таким высокомерным, когда он сломает
 его".
Семь князей ступили на порог и отступили ногами назад, 
велев Цин Цин следовать за ними в любое время: "Поспешите записать время
 и место, у Мингера и моих "Разных записей Дицзина" много хороших 
историй".
Зонд из десяти принцев с круглыми лицами и большими 
глазами робко сказал: "Семь братьев, ваши "Разные записи" выйдут в этом 
месяце, не забудьте скопировать их мне".
Седьмой принц наградил его содроганием: "Сяо Нянь Цзы, у которого волосы не длинные, посмотри на него!".
Группа людей выразила свои чувства, но только один человек промолчал.
Он взял кубок и прислонился к двери, улыбаясь.
Вино
 в бокале было прозрачным, отражая его сверкающие глаза. Глаза метнулись
 к двум обнимающимся людям, паря очень легко, но падая очень сильно, как
 клинок, наполовину спрятанный в ножны.
Тут же он мягко улыбнулся и
 сказал: "Все говорили, что наблюдение было оживленным, и оно было 
оживленным. Таланты Академии Цинмин, собравшиеся сегодня вместе".
Таким
 образом, внимание всех сразу же переключилось со сломанных рукавов на 
само собрание Цинмин. Глаза нескольких принцев обратились на лица 
студентов, и улыбки казались многозначительными.
"Конечно, действительно правильно". Второй принц подал чашку, и улыбка его была немного прохладной.
Наверное, хотят участвовать в Чунь Вэй в этом году, и все приходят один за другим.
"Это
 действительно Ци". Фэн Чживэй был окончательно успокоен Гу Наньи, и 
вино вылилось из его тела. Он поднял голову из-под плеч, посмотрел на 
уголки своих глаз и встал с улыбкой, Инь Инь сказал: "Сягуань легко 
забрать из Северного Синьцзяна Он вернул свою жизнь, и почти никогда не 
видел этот процветающий мир императора Цзинчэнпина. В течение года он 
посягал на своих друзей. Его величество сказал, что даст несколько дней 
отпуска для повествования старым чиновникам. Пойдемте вместе".
Второй
 принц замер, а потом вспомнил, что император Тяньшэн действительно 
сказал, что Вэй Чжи следует расслабиться и отвлечься. Кроме того, вопрос
 об экзамене Чунь Вэя все еще не был решен. Как секретарь Академии 
Цинмин, кто может сказать, что? Именно их принцы были очень заняты в 
будние дни, и все они так ловко собрались здесь сегодня, явно показывая 
следы.
Глядя в его сторону, Нин И, который первым спровоцировал 
эту тему, замолчал. Он медленно пил вино. Он ненавидел хитрость этого 
парня и ненавидел его быстрый рот. Он хотел подшутить над Нин И, но 
сегодня его здесь не было. Лао Ци недавно составлял книгу, и Лао Ши 
посылал ему все хорошие книги, которые собирал. Сегодня Лао Ци попросил 
здесь вина. Говоря о Нин И, где была большая книга "Бессмертный мешок", 
он попросил три и четыре напоминания. Он притащил, чтобы обмануть книгу,
 Нин И притащили, и сказали, что книгу одолжил Лао Ху, поэтому он снова 
пригласил Ху Шэншаня, и сейчас не стоит ничего говорить.
"Господин
 Вэй, это пушка на спине лошади". Седьмой принц Фэн Я, самый 
красноречивый, посмотрел на второго старца, застывшего там, и тут же 
рассмеялся и сыграл раунд. Бежать на своих, ты стесняешься сказать? 
Прекрасное вино! Прекрасное вино!"
Сказав это, он потянул за собой Фэн Чживэя и приказал людям взять по большому кубку.
Чашку поднесли, как умывальник, Фэн Чжи ошеломили, и он прошептал: "Забудьте, не наказывайте меня, я прыгнул и утонул".
Все
 ждали и смеялись. В это время все вошли в зал и снова расселись по 
местам. Новые VIP-персоны, естественно, и Фэн Чживэй были усажены. Цянь 
Янь, которого первоначально сопровождал главный начальник, знал, что они
 не подходят для того, чтобы сидеть с этими принцами. 'С, избегая 
следующего руководителя, обменивались взглядами друг с другом, у всех 
был обеспокоенный вид.
Сегодня те, кто нехорош, не придут, мастер Вэй один, и снова вина, как с этим быть?
Согласно
 правилам Тяньшэна, ветеран Ху Шэншань, поступивший так, был самым 
уважаемым и заслуживал первого места, за ним следовал высокопоставленный
 Чу Ван Нинъи, которого одаривает нынешний князь. Благородство комнатных
 шпилек, даже Фэн Чживэй не знал, куда себя прижать.
Фэн Чжи 
улыбнулся и подтолкнул Старого Ху к сиденью, но поклонился Нин И 
подобающим образом и подал руку: "Его Королевское Высочество, 
пожалуйста, пройдите на сиденье, пожалуйста, пожалуйста."

    
  





  


  

    
      Нин И улыбнулась: "Сегодня вы хозяин и гость, пожалуйста, прошу вас".
Эти
 двое были вежливы, и они не могли больше есть. Старик Ба Баху обратил 
свой взор и улыбнулся: "Согласно церемонии, второе место - место царя 
Чу, но я в правилах, и мудрец тоже великий. Бин, владыка Хоу Вэй - моя 
династия. На этот раз, я не думаю, что сидеть с лордом Хоу Вэем так же 
хорошо, как с Его Высочеством".
Все согласились, а второй принц улыбнулся и сказал: "Шестой старейшина случайно оказался близок к господину Вэю".
Нин И с улыбкой посмотрел на Старого Ху, затем улыбнулся Фэн Чживэю.
Фэн Чжи горько улыбнулся и честно сказал: "Это действительно убивает меня, малыш".
Нин
 И рассмеялась и уже собиралась взять руку в сиденье. Она не смогла 
предотвратить вспышку зеленой тени. Одна рука яростно ударила по руке, а
 затем пронесся порыв ветра, и на втором сиденье уже сидели люди.
Гу Наньи и его семья Гу знали.
Мастер Гу спокойно сидел и спокойно сказал: "Я с ней".
Все посмотрели друг на друга - с такими заломами рукавов мог справиться только этот мастер Гу Шао, который всегда был шокирован.
Шаги Нин И остановились, он посмотрел на мастера Гу глубоким взглядом, затем внезапно улыбнулся и сказал: "Чэн, ты с ней".
Говоря о Ифэн Фэнвэй, подошел к третьему сиденью.
"..."
Мастер
 Гу Шао все же решительно встал и направился к третьему сиденью. Его Гу 
знал, что он недоволен, и мертвый лежал на месте, крича: "Отец и знать 
вместе".
Напротив Нин И Сяоинь Инь поигрывала бокалом с вином и 
неторопливо говорила: "Максимум два человека на одно место, неужели мы, 
четверо, должны тесниться?"
Фэн Чжи горько улыбнулся и сделал жест "ничего" в сторону мастера Гу.
Мастер Гу больше не двигался. Он больше не был тем, кто не заботился о том, что хочет сделать.
Он постепенно понимал уступки и терпение, но Фэн Чживэй всегда 
чувствовал, что его беспокоит не ее безопасность, а что-то другое. 
Что-то еще...
Сиденья снова открылись, и все остальные чиновники, 
сидящие в элегантных креслах, тоже услышали звук. В потоке было слишком 
много людей, их было слишком много, и Фэн Чживэй не помнил многих из 
них. Знал только, что было шесть департаментов, и было девять городских 
солдат. Офицеры усадьбы Дуду 5-й армии Ма Си и так далее. Хотя она 
хорошо выпила, ее постепенно одолевали сомнения. Семь принцев снова 
попросили старые вещи, обняли три огромных бокала с виноградным вином и,
 схватив Фэн Чживэя, сказали: "Не думай, что сможешь сбежать после смены
 места, сначала выпей и поговори".
Он взял Фэн Чжи микро-рукава, 
Фэн Чжи улыбнулся, и Седьмой Принц случайно скользнул пальцами, но 
почувствовал, что кожа его рук скользкая, и он не мог не ошеломиться, 
мысль еще не вспыхнула, а белые рукава вдруг развернулись Когда он 
подошел, он услышал, как Нин И улыбнулся и сказал: "Старый Седьмой, ты 
хулиган. Если ты говоришь, что хочешь поднять тост, почему бы тебе не 
сделать это первым?"
Фэн Чживэй поспешно встала и улыбнулась: "Как
 вы смеете позволять вашему высочеству произносить тост за повелителя, я
 сделаю это первой?"
Она радостно пошла подавать кубок, 
намереваясь выпить его весь сразу, плюнула в Нин И, потом славно выпила 
и, наконец, счастливая вернулась в каждый дом.
Одна рука снова 
появилась неожиданно, и она твердо стояла перед ней. Взяв бокал с вином,
 он оглушил Нин И и сказал ей на ухо. "Мастер Вэй сегодня пьет, а Сяо 
Ван беспокоится о своем. Одежда... Я отдам этот бокал вина".
Фэн Чживэй поднял голову, думая, что может получиться? После того, как ты нальешь этот стакан, это будет моя одежда.
Внезапно вспомнил, что этот человек на самом деле пил алкоголь в ее доме, а на самом деле не наливал бокал.
Это что, каждый раз, когда вы пьете на улице, вы сначала принимаете лекарства, такие как таблетки от похмелья?
В
 мгновение ока Нин И взяла свой бокал с вином, но семь принцев 
отказались его брать и подняли руки, чтобы схватить бокал. Нин И пила и 
пила, поднимая бокал, чтобы сделать снимок, смеясь: "Лао Ци, никогда 
больше не давай мне лицо, этот "Мешочек Феи" не даст тебе".
Седьмой принц беспомощно улыбнулся и сказал: "Шестой брат будет угрожать людям".
С
 другой стороны, второй принц, казалось, улыбался: "Ты не смотришь на 
седьмого, кто в мире не знает шести королей и Вэй Вэя? Дружба, которую 
затеяли Южно-Китайское море и Северный Синьцзян, видишь ли, я не хожу в 
эту жижу."
Нин И подпер лоб рукой и лениво рассмеялся: "Ты явно 
боишься этого бокала вина, твой второй брат, ты можешь упасть в него и 
утонуть".
Под смех толпы, Нин И внезапно изогнула свое тело, наполовину опустившись на плечо Фэн Чживэя, как будто она была непобедима.
Фэн
 Чживэй тут же захотел быстро упасть в сторону. Мужчина за столом вдруг 
крепко схватил ее за талию. Она почесала кончики пальцев и почти 
улыбнулась, куда бы ей спрятаться.
Я подумала, что этот человек 
сумасшедший, и не такой уж большой способ воспользоваться этим. Вдруг я 
услышал голос Нин И близко от его ушей: "Ты не должен возвращаться в 
свой собственный дом сегодня вечером".
Фэн Чживэй ошеломленно 
замер, и быстро наклонил пальцы, давая понять, что все наоборот, мастер 
Гу, не стоит действовать необдуманно. Он спокойно улыбнулся и налил 
вина. Бокал прикрыл рот и спросил "Почему?".
"Не думай, что это 
совпадение сегодня. Также не думай, что это из-за тебя". Нин И взяла 
свой бокал с вином и поиграла губами: "Я не собираюсь по этому случаю 
выяснять отношения... ты послушай меня Да, подожди и погуляй со мной".
Фэн
 Чжи слегка застонал, подумав, что позиция этого человека не была его 
собственной. В конце концов, неужели он действительно последовал его 
примеру?
Когда столько людей не смогли спросить, она с усмешкой 
подняла горшок и, сжав кулаки со всех сторон, сказала: "Брат... 
удобно... тогда...", сжимая кувшин и уходя.
Второй принц 
рассмеялся позади нее и сказал: "Мастер Вэй, несет вино в удобное для 
него время, и не боится зловонного запаха... не то, не то... 
направление!".
Нин И встал с улыбкой и сказал: "Давай, посмотри на
 мастера Вэя в таком пьяном виде, но не используй кухню как сортир, Бен 
Ван... кстати".
Его темп немного исказился, и он схватил Фэн 
Чживэя за руку, и два пьяницы обняли друг друга, выкручиваясь под смех 
второго принца и остальных. Комната позади него была занята, гадали, 
гадали, гадали и пили Вино бой, суета и суматоха, умчались вдаль.
Махнув
 рукой в сторону двери, чтобы следовать за служителем, Сяо Нин, Нин И 
крепко обняла Фэн Чживэя, двое подхватили друг друга за плечи, 
пошатываясь, направились к уборной, почти половина Нин И опиралась на 
Фэн Чживэя всем телом, длинные волосы касались ее лица, Фэн Чживэй 
только чувствовала больные плечи, и стиснула зубы, но мужчина все еще 
был неугомонным, лежал на ее плече и дул ей в ухо. Волосы растрепались, 
мочка уха задубела, тепло вытеснялось слой за слоем, и ее и без того 
мягкое тело немного ослабло. Раскачивающиеся шаги, которые были 
притворными, теперь действительно слегка дрожали.

    
  





  


  

    
      Нин И слабо улыбнулась, смех был низким и очаровательным, и казалось,
 что она была в счастливом настроении. Фэн Чжи слегка наклонила глаза, 
подняла свою набедренную повязку и пьяно сказала: "Но от этого мастер 
пьянеет... Я не знаю где... это другая страна. Ваше Высочество... еще 
рюмочку!".
Как будто руки были мягкими, кувшин был налит, и вино лала полилось, заливая лицо Нин И.
Усмехнувшись,
 Нин И, казалось, ожидал этого. Вдруг он сильно сжал плечо Фэн Чживэя, и
 тепло проникло в Фэн Чживэя. С дрожащими руками вино упало и залило его
 плечо.
Фэн Чжи дернул уголком рта, и возникло желание разбить 
горшок в его руке, но Нин И уже ухмыльнулся и вытянул руку вверх, 
беспорядочно указывая направление. ..." Она неглубоко улыбнулась на ухо,
 почти шепча, но язык свернулся от винного сока на мочке уха, нежно 
пососал, улыбнулся и сказал: "Оно такое мягкое... такое сладкое!".
Фэн Чжи сгорела с треском.
Мало увидеть за год, что этот человек бессовестно повысил свой статус!
В
 прошлом мне приходилось беспокоиться о следующем поводе, а когда и где 
он теперь? Сегодня вечером банкет на заднем дворе Весеннего фестиваля 
был полон людей, и это было похоже на центр города. Все люди, которые 
приходили и уходили, были людьми. Личность этих двух людей была 
особенной.
Хотя он продолжал держать рукава наполовину, и хотя он 
продолжал прикрываться набедренной повязкой, пока у кого-то хватало 
смелости подойти ближе, он мог все ясно видеть, и тогда завтра на всех 
улицах проспекта Дицзин, Вэй Чжи снова будет жевать. Не осталось.
Фэн Чживэй громко сжал набедренную флягу - лучше бы он действительно сообщил ему важную новость, иначе... хе-хе!
Мужчина прошептал и лизнул в бок ухо.
Когда он лизал Фэн Чживэй, сердце его ударялось о мягкое тело, а мочка 
уха была ее чувствительным поясом. Тут в глубине сердца разрастался 
горячий сухой ветер, и там, где он дул, становилось серо. Фэн Чживэй 
знал, что если бы на нем не было маски из человеческой кожи, он мог бы 
сейчас поджарить на своем лице сладкий картофель.
Она в досаде 
наклонила голову, прикрыла рот набедренной повязкой и прошептала: "Нин 
И, как ты смеешь! На этом празднике есть и более красивые люди, не бери 
меня в расчет!".
Нин И остановилась, уперлась подбородком в плечи,
 надула щеки, надула виски, хотя холодно рассмеялась, и равнодушно 
сказала: "Фэн Чживэй, я думаю, это я тебя обсчитала, ты не Кен посмотрел
 на меня прямо. Что ж, я покажу тебе, как далеко я могу отважиться".
Фэн Чжи молча улыбнулся, а затем усмехнулся: "Это хулиганство - мастерство?"
"Это
 хулиганство?" Нин И затараторила: "Фэн Чживэй, пожалуйста, не надевай 
маску, чтобы считать себя манекеном, коснись своего собственного сердца,
 ведь кто бьется в нем больше всех?"
"О?" Фэн Чжи слегка приподнял кувшин, и его глаза затрепетали, как это вино: "Я думал, что у меня нет сердца".
"Позволь мне помочь тебе вернуть его".
В
 марте весенний ветерок прошел через коридор и вошел в дом. Пройдя по 
коридору, там оказалась пара подвыпивших мужчин и женщин, которые 
помогали друг другу с востока на запад. Внезапно они остановились 
вместе.
Через мгновение Фэн Чживэй, который не ответил на это предложение, толкнул открытую дверь и сказал: "Он здесь".
Тут
 же она закрыла глаза, бросилась вперед и стала плевать в яму. Парящее 
вино улетело, а мужчины, освободившие руки в уборной, быстро застегнули 
штаны и ушли.
После того, как остальные закончили, Нин И упал назад и прижался к двери.
Фэн
 Чжи слегка вытер рот и огляделся, его глаза были ясны: "Его Королевское
 Высочество, мы не можем занимать туалет слишком долго, пожалуйста, 
расскажите вкратце".
"В этом году Чунь Вэй немного опоздал.
Оригинальная книга изначально была книгой ритуального отдела". Нин И 
ясно сказал: "Говорят, что он является главным экзаменом по умолчанию, 
поэтому он получил много записей, и он должен нести большую заботу. Ты 
много выиграл, но когда ты внезапно вернулся, ты взял на себя управление
 Лишань шаншу. Те, кто заботился об этом, естественно, выплыли. 
Некоторые ритуалы можно вернуть, но некоторые - нет. Корыстные интересы 
нельзя трогать, иначе некоторые люди не смогут объяснить."
"Так переместить меня?"
"Твой
 мальчик знаменит и резок, но он все еще не может рассказать о средней 
школе династии Мин. Все хотят нарисовать тебя, кто немного боится тебя, 
но принц и пять принцев были посажены в твои руки. Некоторые люди хотят 
переместить тебя - это естественно".
"Как подвинуть?"
"Я не 
могу найти такие подробности". Нин Идао сказал: "Поэтому я хочу, чтобы 
ты не возвращался в дом, просто притворись пьяным и следуй за мной в дом
 короля, возможно, только сегодня вечером, ты не можешь быть дома, иначе
 никто не докажет тебе, когда что-то пойдет не так. Ты не можешь быть в 
ритуальном отделе, потому что ты там уже много лет, а большинство людей 
ненадежны. Ты можешь остаться только со мной или провести всю ночь на 
банкете, но пьянство и веселье в ночь банкета неизбежно вызовет 
импичмент со стороны Ю Ши. Ты упустишь будущее этой группы студентов 
Цинмин, но все равно хорошо проведешь время со мной".
Фэн Чжи слегка застонал и спросил, "Как ты думаешь, кто это будет?".
"Либо
 второй, либо седьмой". Нин Идао сказал: "У других людей не хватает 
денег. В прошлом, когда весна была вся в семье, первое было расширение 
власти, а второе - утешение подчиненных". На долю первого князя 
приходилось большинство. , И тогда интересы разделяются поровну. Никто 
не может выяснить ваше положение в этом году. Кроме того, с тех пор как 
вы занялись политикой, все князья не стали лучше благодаря вам, но у 
каждого есть свои обиды. Многие подозревают, что вы - всего лишь ваше 
величество.
Ты снова поднимаешься так быстро, как некоторые могут быть уверены?"
"О?" Фэн Чживэй слегка улыбнулся: "Самый беспокойный - это господин".
"Я
 просто не беспокоюсь о том, когда ты сбежал". Нин И легкомысленно 
сказала. "Будет лучше, если ты на моих глазах свернешь облака".
Пока
 он говорил, кто-то внезапно постучал в дверь, и даже послышался смех 
Седьмого Принца: "Эти два человека могут решить проблему надолго, ты 
хочешь нас задушить?"
Нин И открыл дверь и улыбнулся: "Сяо Вэй настолько пьян, что его рвет".
"Вот оно что". Второй принц тоже последовал за ним, сказав: "Пойдемте, пойдемте, Мингеру придется уйти раньше".
Нин
 Ифэн Чживэй посмотрел друг на друга, Фэн Чживэй взглянул на Гу Наньи, 
который появился из-за спины второго принца, его глаза загорелись, он 
радостно подбежал, схватил Гу Наньи за рукав и беспорядочно закричал: 
"Брат Гу, выпей еще!"
Все засмеялись, а глаза Гу Наньи, казалось, 
засияли после пелены. Фэн Чживэй редко подходил к людям так активно, но 
тут почувствовал, что Фэн Чживэй держит его ладонь и тихо написал 
несколько слов.

    
  





  


  

    
      Он был ошеломлен, но тут же отреагировал, с легкой ностальгией 
посмотрел на Фэн Чживэй, держащую его за руки, а затем немного неохотно 
помахал ей, держа Гу знать и направился к туалету, хлопнув дверью.
Все
 посмотрели друг на друга, зная, что эксцентричное боевое искусство 
этого хранителя было сильным и крепким, что доставляло больше всего 
хлопот, и никто не осмеливался пользоваться одним туалетом с ним. Ему 
пришлось вернуться в Сюэшенгэ. В это время банкет был сорван, и все 
почти все пили. Второй принц и седьмой принц сказали, что разойдутся.
Нин
 И взглянул на Фэн Чживэя и уже собирался найти способ отвести ее 
обратно в дом. Фэн Чживэй протянул флягу второму принцу и воскликнул: 
"Нет, я слышал, что заказ вина у Его Королевского Высочества не имеет 
себе равных. Как я могу не отпустить эту? Сягуаньская проницательность?"
Несколько
 принцев были поражены, Нин И нахмурилась, немного не понимая план Фэн 
Чживэя - в любом случае, она не могла тащить нескольких принцев в 
Яньчунь сегодня вечером, действительно хотела бы быть в состоянии 
удержаться, другие Не исключено, что это можно будет сделать снова на 
второй день. Какой смысл делать это?
Второй принц выглядел немного
 обеспокоенным, и его остановил Фэн Чживэй, который был "без ума от 
выпивки", а те, кто задерживался и был жив, должны были увидеть первый в
 мире заказ на вино. У него не было выбора, кроме как сыграть несколько,
 но ему было немного не по себе.
Тем временем Гу Наньи вернулся в 
туалет и сел на место. Фэн Чживэй не обратил на него ни малейшего 
внимания и сосредоточился на игре. Нин И зачем-то немного приблизился и 
смутно почувствовал слабый запах и ауру на его теле.
Комната была 
освещена сине-белыми фарфоровыми лампами в форме бегонии со встроенной 
дымовой трубкой, но дыма не было совсем. Свет был желтым, а туман - как 
туман. В нем сидел непобедимый Фэн Чживэй, который был подростком.
Однако глаза глубокие и очаровательные, пара глаз, которые пили все 
больше и больше воды, и выражение улыбки появилось под ночными огнями, 
что напомнило нам о прекрасных стихах, таких как "неустанный и 
трогательный".
Второй принц был нетерпелив и хотел уйти, но, глядя
 на вульгарную позу мальчика напротив, почему-то и у него защемило 
сердце, он не очень хорошо одел рукава, но люди, естественно, ценят и 
предаются красоте вещей Инстинкта, поэтому я остался еще немного.
Но
 прошло всего полчетверти часа, и второй принц решил встать и сказал с 
улыбкой: "Вдруг вспомнил, что сегодня вечером ко мне придет дядя, и 
сообщил о весеннем урожае гранжа, мол, нет, в следующий раз я буду 
сопровождать вас при заказе вина".
Он отличился, и он самый старый
 среди князей, но Нин И тоже хочет сделать трехочковый, и никто не может
 остановить его снова и снова, Фэн Чжи смеется и встает, пошатываясь и 
собираясь послать, но второй князь под рукой С ее рукой, она сказала, "Я
 думаю, ваше вино слишком глубокое. Лучше вернуться раньше. Сейчас ты 
прикажешь экзаменатору. Сегодня не стоит оставаться на этом пиру, чтобы 
пить и играть всю ночь. Это некрасиво, ждать Чунь Вэя. Да что там, я 
лично приглашаю тебя играть во дворце в течение трех дней!"
"Тогда...
 Осмелься любить..." Фэн Чживэй не сопротивлялся, его вывели до конца, 
Гу Наньи уставился на руку, которая дрожала, если бы видение было мечом,
 то рука второго принца была бы отрублена Ван Дуанем, но почему-то он не
 двигался.
Вдруг кто-то негромко засмеялся сбоку от него: "Брата 
Гу теперь можно считать гораздо более мягким, а король думал, что брат 
Гу обязательно подойдет и разрубит его мечом."
Гу Наньи не 
обернулся, легкая вуаль на лице слегка дрогнула, и он протяжно произнес:
 "Я хочу остаться с ней, но не могу сделать то, что хочу. Я приехал в 
Пучэн и наконец-то понял".
Нин И был слегка шокирован, молчал и, наконец, повернулся и впервые серьезно посмотрел на Гу Наньи.
Гу Наньи совсем не потупил взор. Его взгляд теперь пересек один фут и три дюйма перед ним, но только на спину Фэн Чживэя.
"За
 свою жизнь ей было суждено пройти по стальной проволоке, пройти через 
реки и моря, пересечь облака и дым, перевернуть ветер и дождь. То, что 
она прошла по дороге, не под силу обычным людям, не говоря уже о... 
вас." Ты думаешь, ты сможешь?"
Гу Наньи молчал, держа свое Гу 
знание, внимательно следуя за Фэн Чживэем впереди него, пока он не 
подошел к двери, и когда Нин И думал, что он не ответит на это 
предложение, он внезапно остановился и повернул голову, Глядя в глаза 
Нин И, он ясно сказал:
"До меня - нет, но сейчас все изменилось, пока ей нужно, я могу".
Могу.
Можно
 отвести для нее взгляд, открыть для нее мир, отказаться от своего 
упорства ради нее, сделать прощение, обиды, уступки и компромиссы, 
которые она раньше не понимала.
Перед лицом сильных и глубоких эмоций можно сломать любой упрямый лед".
Нин И замолчал.
Он прислонился к дереву, как одинокое дерево, одиноко стоящее на весеннем мартовском ветерке.
Вдалеке Фэн Чживэй и вышедший второй принц наконец-то разошлись, после чего она обернулась и посмотрела в толпу.
Гу Наньи, упавший в самом конце, прошел мимо.
Перед тем как уйти, он вдруг обернулся и бросил взгляд на Нин И.
"Гу Наньи - это для нее, а может и не Гу Наньи". Он тихо сказал: "Нин И, может ли это быть не Нин И?".
Нин И пожала руку.
Гу
 Наньи, казалось, не знал, что его слова были мощными, как валун, и 
могли разбить тысячи войск. Он равнодушно повернулся, догнал Фэн Чживэя и
 оставил тень Нин И далеко позади себя.
Ивы на луне, толпа перед 
Весенними воротами в цветах и тенях, и люди, посылавшие друг друга, и 
другие люди сгрудились один за другим. Все были полны вина и пара, 
оживлены и веселы, и никто не заметил, что улыбающийся человек, хотя и 
находился в толпе, но тенью был одинок.
Он был бледен в бледном лунном свете, потому что предложение показалось ему слегка болезненным, и он сжал сердце.
Самый невинный вопрос невинного человека, поскольку он не отшлифован, становится все более и более острым.
Нин И... Разве это не Нин И?
Красный свет Янь Чуня закрутился на ветру, и красный свет рассеялся, сияя перед магазином, перед ивой, где никого не осталось.
Но, кажется, раздался вздох, рассеянный полуночным весенним ветерком.
"Можно".
Была глубокая ночь.
Поскольку
 Чунь Вэй был неминуем, банкет председательствующего церемониального 
отдела был особенно строгим, и я специально перевел бюрократию из 
императорского дворца на работу в ночную смену, особенно по пути в 
темную комнату церемониального отдела, где хранились тестовые вопросы. .
Вопросы
 теста Чунь Вэя являются совершенно секретными в мире, и он будет 
использовать защиту первого уровня, когда вернется, но этого никогда не 
случалось - потому что в секретном хранилище есть три ключа, мастер Шан 
Шу и два помощника держат по одному, храня секрет вопросов теста. То же 
самое можно сказать и о шкафе. Только когда Чунь Вэй начал, три человека
 могут открыть шкаф, когда придут. Даже перед защитой нелегко собрать 
три ключа.

    
  





  


  

    
      Сегодня вечером дежурит один иностранец, мастер Шаньшу еще в отпуске.
 Двое помощников находятся на больничном, а один не дежурит. Хотя 
тяжелая обязанность выпала на долю этого иностранца, он не воспринял ее 
всерьез. После этого взяли несколько человек, которые обыденно играли 
фонариками вокруг библиотеки.
Фонари дрейфовали по тропинке.
Бумажный
 фонарик вдруг повернулся, свеча в фонаре задрожала, Юаньвай Ланг 
протянул руку, чтобы защитить фонарь, и вдруг порыв ветра пронесся над 
его головой.
Он поднял голову и увидел, что черная тень на стене исчезла.
Юань
 Вэйлан испугался и поспешил броситься к нему. Внезапно его глаза 
потемнели. Что-то закричало, когда капюшон с его головы упал. Казалось, 
это был мешок. Позади него послышался слабый звук борьбы. Казалось, что 
человек, которого он привел, тоже был накрыт мешком. Юань Вэйлан хотел 
позвать на помощь, но другой человек очень точно прорезал дыру в мешке.
Юань
 Вэйлан не мог издать ни звука, и его сердце слегка замерло. Я думал, 
что это может быть легендарная акупунктурная точка? Такое глубокое 
боевое искусство, даже если несколько дворцовых мастеров не придут, кто 
придет?
Тут же он почувствовал, что его несут на плечах, некоторое
 время шли, потом снова пошли вниз, сильно подбрасывая его, ударяя о 
землю в кочки и едва не разбивая ягодицы.
Юань Вэйлань 
почувствовал головокружение и всю дорогу обдумывал маршрут. Он смутно 
чувствовал, что не вышел за пределы зала суда. Казалось, что это подвал 
повара в зале суда. Ты что, редиску давил?
Этот человек взял его, не убивая, и бросил в погреб?
Тут
 же Юаньвэй Ланг вспомнил, что Ритуальный отдел был большим 
аристократическим комплексом. Подвал изначально был погребом для 
хранения льда и был вырыт очень тайно.
Это не был человек, знакомый с Департаментом Ритуалов. Люди снаружи даже не знали об этом.
При
 этой мысли сердце Юань Вэйлана вдруг подпрыгнуло дважды, и, смутно 
чувствуя приближение опасности, он прижал к себе бедную и равнодушную 
Циншуй Ямэнь. Что такого хорошего можно вспомнить?
В дополнение к тестовым вопросам Чунь Вэя.
Думая
 об этом слое, Юань Вэйлан сильно вспотел. Если что-то пойдет не так с 
тестовыми вопросами Чунь Вэя, то можно будет потерять голову. Он 
отчаянно метался по земле, теребил редьку, но мешок оказался не очень 
плотным и несколько раз перекатывался. Он также расправился, и 
акупунктурные точки автоматически разблокировались. Он выполз наружу и 
увидел нескольких охранников, запертых в мешках, поспешно освободил 
человека и направился прямо в темную библиотеку, где хранились вопросы 
теста.
Он спешил всю дорогу, представляя, что там наверняка 
открылся портал, беспорядок, и не хотел дойти до входа, но там было тихо
 и спокойно, большой железный замок на двери был так же надежен, как и 
раньше, все было точно так же, как и до плена.
Он с подозрением 
посмотрел наверх и обнаружил, что никаких проблем нет. Неужели эти люди 
пришли в бюро только для того, чтобы бросить несколько штук на мешок и 
сбросить их в подвал, а потом уйти, ничего не сделав?
Лису в моем 
сердце трудно понять, но я не могу найти ничего плохого. Перед началом 
Чунь Вэя никто не должен был приближаться к темной библиотеке, где 
хранились тестовые вопросы. Он не решился пойти к слугам Шаньшу, чтобы 
открыть проверку, и ему пришлось надолго отказаться от этой затеи.
Но
 этот человек тоже был осторожным, крикнул сопровождающего, отправился в
 особняк Дицзин и Цзючэн Бинмаси, чтобы сообщить о случившемся. Человек 
пришел из особняка Дицзин, спросил несколько слов, сделал запись и 
осмотрелся. Не увидев никаких улик, вернулся обратно.
Солдаты и лошади Цзючэна нетерпеливо отправили донесение.
"Без потерь? Что значит бежать без потерь? Мы заняты!"
"Ваш мастер Шаншу, вы горите!".
Вэй Шаншу, огонь.
Огненная головня тянулась со всех концов двора, распространяясь чрезвычайно быстро, и почти мгновенно окружила весь двор.
Этот
 дом был куплен Янь Хуайши, когда Фэн Чживэй только начал официальную 
карьеру. По словам Янь Хуайши, естественно было купить большой дом, но 
Фэн Чживэй в то время не хотел огласки. Напротив Цюйфу купил дом только в
 середине справа, поэтому вошел во двор с небольшим садом, который был 
маленьким и легко горел.
Пожар начался внезапно и яростно. К 
счастью, мастер Вэй вернулся слишком поздно, а из-за пьянства прошло 
много времени. Все не спали, когда начался пожар, и были разбужены на 
некоторое время. Прежде чем схватить его, он в панике вернулся к мастеру
 Вэю. Гу Наньи уже вылетел с зажимом на боку.
Фэн Чживэй очнулся 
от дурноты и ошеломленно уставился на свой дом за воротами. Заснеженное 
лицо было затемнено, черты лица неясны, лишь пара глаз изумленно 
моргала.
Пожар в особняке Вэй Шаньшу, естественно, был большим 
событием. Почти в первый раз прибыли люди императора Цзинфу и Цзючэн 
Бинмаси. Когда они приехали, то увидели, что Вэй только в тунике и 
халате сидит на колченогом табурете. Держась за голову и направляя 
огонь, он быстро приказал людям нести дракона.
Огненный дракон 
снова напугал Министерство промышленности, и тогда второй принц, 
возглавлявший Министерство промышленности, услышал об этом деле и, 
естественно, захотел проявить свою заботу о тяжелом министре. Он приехал
 ночью, а кабинет Шаньюэ седьмого принца находился недалеко отсюда. 
Естественно, пришли новости.
Князья пришли и увидели, что огонь 
полон вздохов, и неоднократно спрашивали, как он горит. Фэн Чжи слегка 
сузил глаза и выглядел так, будто не проснулся.
Второй принц смотрел на огонь, и его лицо менялось в свете огня.
.
 Через некоторое время он сказал: "Этот дом мастера Вэя выглядит так, 
будто его нельзя спасти, но это ерунда. Отец императора Минг знает, что 
он должен выделить другой дом". Он сказал, что вознаградит тебя".
Фэн Чжи слегка приподнял свой покрытый пеплом халат, а Сяо Се вздохнул: "Теперь я бездомный...".
Смысл
 сказанного был очевиден. Седьмой принц немного подумал и улыбнулся: 
"Мастеру Вэю лучше остаться в особняке Сяо Гу вместе с мастером Гу. Мы 
также можем поговорить ночью при свечах...".
Второй принц также 
сказал: "Князь ближе, или господин Вэй может отдохнуть в особняке 
князя". Он только сказал это и затем замолчал, без энтузиазма со стороны
 семи принцев.
Фэн Чживэй потер руки и сказал с улыбкой: "Его 
Королевское Высочество и принцесса - первые влюбленные пары Дицзина. 
Говорят, что они не могут прожить ни минуты. Как я, нечестивый гость, 
могу приставать к ним".
Когда она это сказала, второй принц замер,
 потому что совсем недавно он скончался и не женился снова. Теперь он и 
его семья - самые мирные и необузданные в государстве. Теперь Вэй Чжи 
говорит, что седьмой неудобен. А может быть, он удобен и хочет жить с 
ним?

    
  





  


  

    
      В душе я был встревожен, но лицо мое было совсем нехорошим, и я едва 
улыбнулся: "Вот именно, седьмая слишком далеко и неудобно для тебя, 
лучше пока пожить у меня, но она слишком ветхая, да и жили во внешнем 
дворе. Утвержденный Вуфу..."
"Не просто, не просто." Фэн Чжи 
улыбнулся, приподняв бровь, оборвал свои слова, встал, улыбнулся, и 
обнял Гу Чжи, поцеловал ее лицо, сказал: "Сяо Сяо, у нас есть где 
переночевать сегодня, пока нет Спасибо дяде Вану".
Глаза Гу Сина улыбнулись, и он выглядел так же, как Фэн Чживэй: "Дядя Ван такой хороший! Обнимаю тебя!"
Когда он говорил, второму принцу ничего не оставалось, как взять его, но улыбка была немного смущенной.
Фэн
 Чживэй в душе похвалил, подумав о маленьком воришке с призрачной 
головой. Хотя он ничего не понимал, он даже понял слова и наблюдения. 
Было редкостью, чтобы эта девушка не передала его другим.
Посмотрев еще раз, Гу понял, что лежит на плече второго принца, улыбается своей семье Ии-отец, протягивая два пальца.
Фэн
 Чживэй не понимал, что это значит. Гу Наньи и второй принц отошли, 
после чего спокойно произнесли: "Сопровождайте ее дважды".
"..."
Фэн Чживэй больно похлопал Гу Шао по плечу с большой жертвенностью, затем бросил его и убежал.
Подталкивая
 второго принца вплотную к королевскому дворцу, второй принц устроил 
ночлег для Фэн Чживэя и других, и было уже почти четыре смены. Как 
только он сказал, что собирается спать, Гу понял, что осьминог жарится 
на нем, как будто вдруг Его Королевское Высочество показался ему 
приятным на вид и захотел переспать с ним. Второму принцу ничего не 
оставалось, как рассердиться на ребенка. Ему пришлось отвести ее в свою 
спальню и устроить маленькую кровать во внешней комнате.
Но 
мастер Гу последовал за ним и сказал Гу Зная, что он не в своей тарелке,
 он будет ходить во сне и наступать на людей, поэтому он должен был 
оставить его, но было неудобно входить в спальню принца, поэтому он 
охранял его за дверью. Второй принц уговаривал снова и снова, Гу Наньи 
медленно ел грецкие орехи, глядя на луну, Тао: "Или, господин, мы можем 
поговорить о сердце?".
Второй принц убежал...
Этой ночью 
мастер Гу стоял у двери спальни второго принца, не говоря уже о дикой 
собаке, которая наступила на плитку и просверлила не то отверстие, даже 
червяка не успел позвать ни разу...
На рассвете помолодевший Фэн Чживэй напомнил умирающему лорду, чтобы тот поднимался.
Оба
 были опрятно одеты и только собирались выйти из машины, как вдруг 
услышали звук подков проезжавшей мимо длинной улицы. У отряда юлиньских 
воинов были ярко выраженные доспехи, их алебарды блестели, а звук подков
 был дрожащим. Они направлялись к дому Фэн Чживэя.
"По священному приказу, мы захватим контрольные вопросы частной утечки Чунь Вэй Чжи!"
Подковы
 на длинной улице закричали, и порыв ветра пронесся над ними. Фэн Чживэй
 уже собирался сесть на кресло-седло, повернул голову, посмотрел на него
 и с улыбкой сказал: "Эй, кажется, он направляется в сторону моего дома,
 увидев убийственный взгляд Имперской Лесной Армии, нет я знаю, кому 
снова не повезет".
Второй принц рассмеялся, его глаза вспыхнули, и
 они вдвоем сели в седан и направились к центру, но по пути атмосфера 
была немного странной. Солдаты императора Цзинфу и Цзючэн Бинмаси были 
на улице три шага и один пост. По свистку, чайная, которая в прошлом 
открывалась рано, в это время должна быть полна ученых. Хотя она открыта
 и сегодня, в глазах мелькало множество проницательных мужчин, которые, 
казалось, расслабились и пьют чай. Вошедшие внимательно огляделись.
Фэн Чживэй слегка опустил шторку машины, в уголках его рта заиграла легкая улыбка.
На
 всем пути к воротам Чэнъян также стояла колонна имперских лесных войск.
 Чиновники собирались в группы по три-пять человек и перешептывались.
"Я слышал, что бюро было украдено прошлой ночью!"
"Это не кража! Это был контрольный вопрос Чунь Вэя!"
"Как я слышал, Цзючэн Бинмаси сказал, что никакой потери нет?"
"Изначально
 было сказано, что потери не было, но одного сотрудника бросили в мешок и
 бросили в подвал ритуального отдела. Позже служащий ритуального отдела 
был не в своей тарелке и снова отправился в темную библиотеку. Он 
почувствовал неладное и собирался подать в суд на начальника, но 
императорский дворец был захвачен. Лоточник, этот человек встретил 
нескольких ученых на рассвете в южном углу города. Хитрец не знал, что 
делает. Он спросил меня, а он продавал вопросы для тестов Чунь Вэя!".
"Что!"
"Правда!"
"Император
 Цзинфу тоже думал, что это, должно быть, подделка, но всегда речь шла о
 таких вещах, как тестовые вопросы Чуньцю. Это всегда было скорее 
достоверно, чем недостоверно. Согласно обычной практике, об этом нужно 
немедленно сообщить в кабинет министров. Вчера вечером университет У был
 на дежурстве и сразу же доложил: "Ваше величество, взгляните на эту 
тему, и ваше величество разбил чашку на месте!".
Раздался вздох 
облегчения, но он был немного невеселым - мир всегда радовался не только
 самоудовлетворению, но и радости от несчастья.
Особенно когда этот человек, Фэй Хуан Тэнгда, был резким и завистливым.
Фэн
 Чживэй слушал, сидя в кресле, и думал о том, что чиновники Дицзина 
действительно могущественны. Эта скорость информирования действительно 
поражает. Если бы кто-то, кроме начальника церемониального отдела, 
впервые подвергся воздействию ветра, то он сидел бы в закрытой двери. 
Бедствие приходит с небес.
В седане она глубоко задумалась о том, 
что она все еще слишком недооценивает официальную столицу Дицзин, о 
недостаточной подготовке информационной сети, а затем подняла занавес и 
вышла из седана.
Она вышла из кресла-седана второго княжеского 
особняка. Занавес седана поднялся, и чиновники, только что вернувшиеся 
на продовольственный рынок, превратились в тыквы-пилы.
В странной тишине Фэн Чживэй с улыбкой поприветствовал его: "Всем привет... А!"
"Кенг!"
Перед
 ней два длинных, острых и резких меча, свет ножа отразился на всегда 
жестком лице Юй Линцзюня, а тон был холоднее света ножа: "Вэй Шаншу, у 
Вашего Величества есть цель, пожалуйста, отправляйтесь в уголовный 
департамент."
Пойти в уголовный департамент - это вежливо, но для 
Тяньшэна Чаое это самый страшный приговор. Когда династийный клерк, даже
 святой лик, не может быть увиден, а возможности защищаться в суде не 
предоставляется. После тюрьмы уголовного департамента это может быть 
только тяжким преступлением.
Чиновники были немного шокированы 
злоключениями, и подумали, что, мол, за большие заслуги Вэй Чжичжи, 
Энлуна, его величество каким-то образом хочет дать ему шанс защитить 
прошлое. Виноват, но есть и шанс вывернуться в любом случае, а теперь 
даже напрямую пошел в штрафной отдел, ваше величество очень сердится по 
этому поводу!
Академик Яо Ин нахмурился и встал сбоку, подмигнув 
Ху Шэншаню. С тех пор как его сына спас Вэй Чжи, его отношение к этому 
ребенку стало намного лучше. Это нужно спросить у Лао Ху. Что такое ваше
 величество?

    
  





  


  

    
      Старик Ху Шэншань медленно покачал головой - Его Величество был 
мастером холодности, и в данный момент, кто бы убеждал того, кому не 
повезло, лучше говорить холодно.
В голове у старика созрел план. 
Раз Вэй Чжи стал гладким моряком, это не очень хорошо для молодых людей.
 Лучше воспользоваться этим и дать ему немного помучиться. В будущем 
принц пошлет уголь в снег в самый критический момент. Возможно, это 
будет его шанс победить его.
Толпа людей задумалась над своим абакусом, в голове у них бурлили мысли, и они замолчали.
Фэн Чжи медленно поднял глаза, глядя на скачущее перед ним лезвие холодного света.
Она
 всегда затуманивала глаза пеленой тумана, но в данный момент она вдруг 
вспыхнула ярко, так же ярко, как молния, и вскинула глаза, чтобы 
посмотреть на некоторых из своих королевских охранников, и посмотрели 
друг на друга, сжимая нож, тон Но он немного ослаб: "Мастер Вэй, 
пожалуйста".
Все затаили дыхание, догадываясь, что такого 
разочарования еще не было. Что же все-таки будут делать молодые товарищи
 Ипина, которые не сидели на скамье? Ворвутся в храм? Жаловаться? 
Плакать? Огорчить императора Бо Ляна? Позволить его несравненным 
стражникам сделать это напрямую?
Однако чиновники, ожидавшие хорошего зрелища, были разочарованы.
Никто
 не ожидал, что под обрамлением длинного меча Фэн Чжи, взглянув на храм,
 внезапно отступила назад, опустилась на колени, обратившись лицом в 
сторону драконьего сиденья над Золотым храмом, и трижды поклонилась.
Она
 легла на землю, сняла свою официальную шляпу и отложила ее в сторону. 
Вслух она сказала: "Только что министр в седане смутно слышал о том, что
 вчера вечером было бюро, а принц был начальником бюро, но он был в 
полном неведении о таком событии.
Это преступление принца, принц 
готов принять преступление смерти, неправильное и ошибочное, но вина 
принца, но его величество весна и осень были высоки, если обратный удар и
 тело дракона ранено, принц мертв и искуплен, но его господин Гневается и
 лелеет тело дракона - это благословение придворных и народа."
Молчаливые со всех сторон чиновники внимательно слушали ее, и втайне кричали в своем сердце: восхищайтесь!
Несколько холостяков смотрели друг на друга благоговейными глазами.
Когда
 он стоял перед товаром, его внезапно постигла катастрофа. Перед дворцом
 он был остановлен армией Юйлиня на глазах у сотни чиновников. Он был 
немедленно выпущен в тюрьму уголовного ведомства, как вдруг, не оставив 
ни малейшей ласки, внезапно свалился с неба на землю. ? В прошлом этих 
людей парализовало на месте, у них было недержание мочи, текли слезы, 
самые лучшие, но они пожали плечами, стиснули зубы, не потеряв лица, и 
бодро удалились.
Кто может быть таким, как этот подросток, без 
причины и без гнева, вдруг неожиданно не удивился, всего несколько слов,
 великолепных и ярких, оба признались, что он совершенно невиновен в 
этом деле, но и не выразили никакого сожаления Его Величеству. 
Позаботьтесь о себе, вы в тюрьме, и вы все еще беспокоитесь, чтобы ваше 
величество не пострадало. Ваше величество уже стар, пожилые люди больше 
всего беспокоятся о таких, каким бы большим ни был пожар, слушая эту 
болтовню и ласковые, не для себя оправдания, а ловко исповеданные 
сердечные слова, я боюсь, что они будут стерты.
Такое спокойствие и
 стабильность, непревзойденная мудрость штамма, на протяжении 
десятилетий то поднимается, то опускается, и многие выпускники колледжей
 могут оказаться не в состоянии сделать это.
Вэй Чжицзюнь никогда 
не терпел неудач. Он должен быть самым энергичным и агрессивным. Где он 
научился этому природному городу и удивительному самообладанию?
?
"У мастера Вэя есть сердце". Ху Шэншань сказал первым: "Я обязательно передам вашему величеству ваши слова".
"Тогда большое спасибо". Фэн Чживэй улыбнулся и повернулся к Гу Наньи: "Не ходите за мной".
"Нет",
 - сказал лидер армии Юйлинь, подошедший к эскорту. "Один из тех, кто 
прошлой ночью проник в ритуальный отдел, был силен в боевых искусствах и
 хорош в акупунктуре. Говорят, что этот вид боевых искусств высокого 
уровня, поэтому, пожалуйста, отправляйтесь в криминальный отдел, чтобы 
прояснить ситуацию. ."
Фэн Чживэй ничего не сказал, только извинился и улыбнулся Гу Наньи: "Это я плохой, и это причиняет тебе боль."
Мастер
 Гу спокойно разрядил свой меч и отдал его капитану армии Юйлинь. Он 
повернулся к маленькому парню, который шел следом: "Иди и принеси 
большой плащ, у твоего господина плохо с талией, ты можешь поспать".
Маленький слуга покачал ногами, а чиновники посмотрели друг на друга - посмели почувствовать, что это праздник?
"Скажи господину, что его отец в отпуске и должен ему дважды поспать".
"..."
Чиновники закусили губы и не смели смеяться - они действительно были в отпуске.
Некоторые
 люди с нечистыми помыслами размышляют над этим предложением - спит ли 
этот отец со своей дочерью, если он не в отпуске? сопровождать? дочь? 
спать?
Ахххх... Я такой вульгарный...
"Отправь голубиный суп
 в полдень, а вечером закажи его". Мастер Гу все еще спокойно 
раскладывает праздничные рецепты. "Ночью она ест слишком много мяса и 
будет плохо спать".
Чиновники начали **** свои носы... ахххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххххх...
Зеленый
 королевский седан с золотым верхом медленно поднялся, и человек в 
седане собирался поднять занавеску с седана. Услышав эту фразу, его рука
 остановилась.
Фэн Чживэй, казалось, о чем-то задумался, заботясь о
 чем-то: "Вчера вечером я сожгла много вещей. Я снова купил постельное 
белье и отправил его в дом. Перья и шелка, производимые JAC, самые 
лучшие, а те, что лучшего качества, похожи на облака. ..."
Глаза чиновников были зеленые - ах-ах-ах тучи, ах-ах-ах, в тюрьме превратились бы в красные волны.
"Возьмите еще... восемь фунтов маленьких грецких орехов".
"Мастер
 Вэй". Капитан армии Юйлинь уже был ошарашен. В этот момент он 
отреагировал и поспешно остановился. "Это еще ничего, но грецкие орехи 
нельзя. Я слышал, что боевое искусство мастера Гу чрезвычайно высоко, и 
он может использовать дротики из грецкого ореха."
"Очисти скорлупу
 и отправь туда только Таорена". Фэн Чживэй немедленно скомандовал, 
повернув голову к армии Юйлинь: "Таорен слишком легок, чтобы быть 
дротиком, будьте уверены."
"..."
После того, как двое 
отправились на "отдых", Ши Ширан последовал за армией Юйлинь наружу, 
заботясь о личности Вэй Чжи, без пятицветковых больших оков и кандалов, 
но мобилизовав тысячу человек.
У дороги был припаркован 
королевский седан, седан наполовину закрывал занавес, руки, поднимающие 
занавес, были стройными и белыми, а глаза за занавесом менялись, как 
глубокое море.
Фэн Чживэй улыбнулся людям в кресле седана и поклонился: "Мой господин".
"Мастер
 Вэй так дорожит". Нин И медленно посмотрел на нее и сказал: "Пэн Шаньшу
 из уголовного департамента - из вашей любезности, и он самый 
благородный господин. Вы можете быть уверены, что что касается вашего 
дела, вам не нужно знать все сейчас. Беспокойтесь, Ваше Величество 
позже, три юридических отдела и наши братья неизбежно должны будут 
спросить."
Глаза Фэн Чжи слегка вспыхнули, и он снова поклонился, сказав: "Спасибо за вашу любовь".
В
 словах Нин И прозвучало много информации. Он сказал, что Пэн Шаншу был 
"просто прав", подразумевая, что этот человек мог начать с Фэн Чживэя, 
потому что он был слишком "ревнив", он сказал, что три отдела закона и 
несколько братьев должны были вмешаться. Это означает, что дело 
серьезное. Он найдет способ, чтобы три отдела закона попытались помешать
 семье из отдела наказаний.
С тех пор как император Тянь Шэн 
изменился несколько лет назад, он не был доверенным лицом Нин И, поэтому
 ей следовало быть осторожной.

    
  





  


  

    
      Два глаза соприкоснулись, и Фэн Чживэй вдруг мягко улыбнулась.
Ее
 улыбка не такая отстраненная и равнодушная, как обычно, цветы в тумане,
 как близкая к реальности, но мягкая и нежная, а глаза - как вода, с 
оттенком облегчения и радости. Давно, последний раз я видел Наньхай, 
кажется, больше года назад, именно она была тяжело больна в постели. Она
 ждала своего лекарства. Каждый раз, когда она заканчивала давать 
лекарство и вытирала рот, она так нежно улыбалась.
От этой улыбки 
закат смягчался, Синъюэ улыбалась, и сердца людей смеялись в плывущие 
облака, окутанные зыбкими волнами, что было ночным сном и сладостью.
Позже,
 когда этот смех стал воспоминанием, я снова и снова думал о нем на 
ветру и в холодную ночь, думая о том, что в конце концов я начал 
задаваться вопросом, не был ли этот смех на самом деле, просто мои 
собственные домыслы.
И вот, наконец, мы снова увиделись.
Хотя
 улыбка была в тяжелой осаде и на короткое время стала похожа на вспышку
 огня, его губы не удержались, слегка изогнулись, он осторожно опустил 
шторку машины и слегка улыбнулся в темноте.
Фэн Чживэй и Гу Наньи 
соответственно вошли в железную карету, специально изготовленную 
криминальным департаментом, и поехали в сторону криминального 
департамента. На протяжении всего пути их сопровождали 1000 охранников. В
 карете оставили только щель для проветривания. Когда проехали половину 
пути, Фэн Чживэй услышал легкий шум над головой. Три рывка.
Она вытянула палец и пристегнулась к верхушке жестяной повозки, а в ответ над ее головой пронесся ветер.
Цзун
 Чэнь взял людей, чтобы охранять ее всю дорогу, но тюремный отдел 
некоторое время не мог попасть внутрь. Цзун Чэнь спросил, не пытается ли
 он сейчас пробраться внутрь у охранников, но Фэн Чживэй отказался.
Через некоторое время снова зазвучала птичья песня, машина снова пошла пешком и вдруг свернула за угол.
Имперские
 лесничие поспешно охраняли две повозки, прежде чем собрались 
посмотреть, что происходит. Они обнаружили, что железная скоба на 
боковых колесах повозки немного ослабла, и поспешно подтянули ее ножом.
Группа
 людей заглянула ягодицами на дно повозки, но не заметила, что на голове
 кто-то лежит, как опавшие листья. Они провалились сквозь ветви дерева 
на обочине дороги и упали вместе, как пружина. Две склянки провалились 
сквозь щель в крыше.
Фэн Чживэй спрятал пузырек в рукав.
Карета
 быстро доехала до Уголовного департамента. Не выходя из вагона, он 
вошел внутрь, а затем спустился вниз. Услышав этот голос, он вошел в 
самую тяжелую камеру смертников, находящуюся в департаменте исполнения 
наказаний.
Губы Фэн Чживэя усмехнулись.
Говорят, что по 
своей личности она находится на том же уровне, что и Министерство 
уголовных дел. Обычно говорят: "Пожалуйста, приходите пить чай". Хотя 
это не настоящий чай, его должны давать в одном доме и в комплекте с 
оборудованием. В крайнем случае, не бесплатно. Суд начался, пожалуйста, 
выходите вежливо, никто не покажет своего лица - все являются членами, 
силы, стоящие за ними, переплетены, кто знает, вернет ли Дуншань общий 
счет 30 лет спустя. Кто знает, найдутся ли сильные силы для поддержки? 
Даже если вы сразу же отправитесь на место казни, в последний путь вас 
отправят вкусно и аппетитно. Такова рутина трех судебных инстанций.
Но когда дело касается тебя самого, это исключение.
Вэй
 Чжи - одиночка, ненадежный со всех сторон, но обладающий поразительной 
динамикой. В конце концов, он полагается на любовь императора Тяньшэна. 
Как только император Тяньшэн раскрывает подсказки, которые он не хочет 
видеть, его, конечно, прижимают к стенке.
Император Тяньшэн не обязательно принимал решение, чтобы опозориться, но в чиновничьем аппарате было слишком много жестокости.
Пока умышленный человек тянул несколько дней, разве не русалка должна была попасть в отдел наказаний?
Более
 того, этот отдел наказаний все еще является книгой, а разве бывший 
отдел ритуалов все еще не книга? Это было слишком случайно, чтобы он 
вернулся и ошибся, этот человек испугался, что он тоже разозлился.
Проехав
 весь путь, карета наконец остановилась. Когда Фэн Чживэй вышел, 
охранник армии Юйлинь ждал у двери, но вежливо, но равнодушно сказал: 
"Взрослый, правила уголовного отдела, разбирайся сам". Он сказал, 
встряхивая в руке черную тряпку.
Фэн Чживэй оставил его слепым, не высказав никакого мнения, Гу Наньи отказался подойти и схватился за ремни.
Когда толпа шла вниз, они почувствовали, что их привели в камеру, и Фэн Чживэй внезапно остановился, говоря: "Где Гу Сюнгуань".
"Взрослый, ты должен знать правила. Сообщник должен быть обвинен отдельно". Один жестко ответил.
"Что
 такое тот же преступник?" Фэн Чживэй внезапно оскалился во весь рот, 
усмехаясь: "Три отдела закона еще не начали процесс, я не захватил 
работу, и ваше величество не решило осудить меня. Где же дело? Где оно? 
Обязать?"
Некоторое время стояла тишина, и, казалось, раздавался 
какой-то слабый шум. Затем голос, который только что был, слегка 
успокоился и сказал: "Речь Сягуаня нарушена, простите меня взрослые, но 
боевое искусство мастера Гу крепкое и сильное. Не позорьте нас".
"Эта фраза." Фэн Чживэй сказал: "Я напротив себя, я хочу иметь возможность видеть его в любое время".
Гу Наньи внезапно сказал: "Если ты не согласен, немедленно убей".
Мужчина
 был ошеломлен. Глядя на выражение лица Гу Наньи, он понял, что такой 
человек не станет лгать или идти на уступки. Казалось, что он немного не
 решался повернуться, чтобы попросить о чем-то, и долго отвечал: "Тогда я
 должен попросить мастера Гу надеть тяжелый фетр, иначе чиновники не 
смогут этого вынести".
Фэн Чживэй нахмурился.
Она беспокоилась, что тюремщик причиняет боль Гу Наньи своими наручниками.
Через
 некоторое время подошли несколько тюремщиков. За ним волочились 
кандалы. Прислушавшись к хрипящему звуку, я понял, что это самые тяжелые
 кандалы из черного железа в Министерстве уголовных дел. Тысячелетнее 
черное железо, несколько человек не могли его поднять. Верхняя часть 
тела, ожидающая бездельников, истощится за ночь, хозяин непременно будет
 убит.
Фэн Чживэй не хотел, чтобы Гу Наньи был зажат этой группой 
негодяев, и тут же сказал: "Ну, просто побеспокойтесь о том, где 
находится мастер".
Она подумала, что пока она не надела наручники,
 боевое искусство Гу Наньи не должно пострадать, если она не будет в 
поле ее зрения.
Гу Наньи тут же сказала: "Нет, наоборот".
Затем
 руки Фэн Чживэя согрелись, и Гу Наньи уже держал ее. Бог знает, сколько
 людей, а он был окружен черной тканью. Как он смог так точно найти ее 
руку, Гу Наньи крепко сжал ее палец, С небольшим усилием тепло пробилось
 сквозь кожу, и Фэн Чживэй услышал низкий голос и втянул его в уши.
"В прошлый раз меня там не было, в этот раз я хочу сопровождать тебя".
Фэн
 Чживей была ошеломлена и сразу поняла, что он имел в виду то время, 
когда его допрашивали в секретной тюрьме Пучэн. То время, когда он не 
был с ней, должно быть, вызвало у него ненависть и вину. Смотри.

    
  





  


  

    
      Радуйтесь, что на этот раз она в опасности, и он может сопровождать ее в тюрьму.
Фэн
 Чжи слегка поджал губы, показывая легкую нежность в своем сердце, а 
также сжал свои теплые пальцы, тихо сказав: "Будь осторожна..."
Гу Наньи не ответила, отпустила руку, и уголок нижней губы черной ткани слегка изогнулся.
Фэн
 Чживэй прислушался к тяжелому звуку кандалов и был немного шокирован, 
но Гу Наньи не сказала ни слова, а сопровождавший их капитан отряда 
армии Юйлинь тут же развязал Фэн Чживэя и втолкнул его в тюрьму с 
тяжелой цепью. Обойдя тонкую железную дверь тюрьмы, он оглядел все 
железные ограды с замками.
Фэн Чживэй открыл глаза и посмотрел на 
Гу Наньи с противоположной стороны. Освещение было скудным, и он был 
темным со всех четырех сторон. Он смутно видел, как мужчина повесил 
наручники на шею и связал руки. У длинной цепи были толстые руки, и она 
по-прежнему сидела прямо. На лице ее мерцали глаза, как будто, пока 
никто его не потревожит, он сможет сохранить ее до конца жизни.
Было
 очень утомительно носить эту тяжелую кандальную цепь и снова сидеть 
прямо. Фэн Чживэй знал, что Гу Наньи боится, что она волнуется, и 
поспешно сказал: "Брат Гу, сидя так прямо от моего света, ты немного 
спустись".
Она знала, что бесполезно уговаривать его не быть таким
 бесполезным. Только так Гу Наньи мог стать послушным. Он всегда считал 
ее интересы самыми важными и никогда не сбрасывал их со счетов.
Конечно,
 Гу Наньи моргнула и с некоторым сомнением огляделась вокруг. Размышляя о
 том, где находится свет, она загородила ее и послушно упала.
Фэн Чжи с улыбкой посмотрела на него, подумав, что моя семья такая хорошая.
Вдруг
 я увидел, как Гу Наньи встал и повесил длинные цепи своих наручников на
 железную ограду у входа в тюрьму, так что небольшой вес будет 
переноситься им с железной ограды, что должно быть он может сделать это 
действие. Другие висят на этом теле, не могут двигаться раньше времени".
Фэн
 Чжи слегка улыбнулся, подумав, что моя семья действительно умна, и 
услышал, как Гу Наньи перешел дорогу: "Смотри, я не устал".
Фэн Чживэй сказал: "Э-э, - сказал он мягко, - да, я не устал. Я чувствую облегчение".
Гу
 Наньи кивнул, выглядя очень довольным. Фэн Чживэй посмотрел на цепь, 
висевшую на тюремной решетке, а Гу Наньи тайком поддерживал цепь рукой. Я
 думал, ты так не устаешь? Боюсь, я устал больше. Вес Сюань Тиэ 
приходится на шею и руки. Вес цепи ограничен. Вы должны бояться, что 
цепь упадет. Не смейте закрывать глаза или отдыхать.
Не потому ли, что ты боишься самого себя?
Фэн
 Чживэй закрыл глаза и тихонько вздохнул, чувствуя, что молодой человек,
 постепенно вышедший из своего собственного мира, прогрессировал, и это 
ее радовало, но и огорчало.
Как он мог так много думать раньше? 
Для кого Он маскировался, что маскировал? Он был просто самодостаточным 
человеком, шагающим вперед на один фут и три дюйма, и ему было спокойно 
между небом и землей.
Сегодня Он разрушил свой собственный мир и 
вышел из хаоса более чем на десять лет. Все куколки становятся 
бабочками, и им нужно бороться, чтобы превратиться в плоть и кровь. Фэн 
Чживэй не верит, что он никогда не испытывал оцепенения и боли. Без 
слов, без жалоб, молча, заставляя себя использовать реалистичный нож, 
нож, чтобы отрезать слой его мира.
Она не верила, что нож упал без крови, но эта кровь текла только в его сердце.
Оковы
 с противоположной стороны были тяжелыми, словно давили на сердце - она 
знала, что для такого человека, как он, она более чувствительна ко всем 
заключениям, чем обычные люди, но это было трудно принять, но она не 
могла ничего сказать - все, что он выстрадал ради нее, что Разве обычные
 люди не кажутся простыми, но для него это сложно?
Сердце, которое
 отдали ей другие - это сердце, жертва, принесенная другими - это 
жертва, только отданная Гу Наньи, не поддается исчислению, сколько раз.
Фэн
 Чживэй отвела глаза, не решаясь позволить ее взгляду задержаться на ней
 дольше. Она боялась, что в ее глазах было слишком много жалости, и это 
сделало мужчину чувствительным и самообвиняющим. Гу Наньи больше не была
 к нему совершенно равнодушна.
Когда она оглянулась на свою 
камеру, то увидела крысу, покрытую прогорклой соломой, жалкую масляную 
лампу вдалеке, а орудие пытки - холодное и близкое. Не удержавшись, она 
вздохнула и пробормотала: "Все камеры в мире такие характерные. "
"У
 нас в Уголовном департаменте все еще есть водная камера, поэтому мы 
поместили туда несколько пиявок и водяных змей". Кто-то усмехнулся: "Или
 лорд Вэй хочет попробовать это?"
Человек стоял на лестнице, с 
высокими скулами, большая, живая черная родинка на скулах, черные 
волоски на родинке, родинка менялась под светом масляной лампы, и он 
усмехался с темным лицом, и он был около двери позади него Есть также 
тень, стоящая у входа, с лицом снаружи, только угол синего халата и 
черные официальные сапоги можно увидеть.
Фэн Чжи легонько указала 
на черную родинку, и она поняла, что в тюрьме уголовного департамента 
есть несколько тюремных офицеров низкого класса. Она много лет 
оставалась в темноте, сталкиваясь со всеми видами человеческих грехов, и
 постепенно у нее развилось порочное и злобное сердце. Я уже слышала 
раньше.
Пройдя мимо тюремного офицера по имени Гуй Цзяньчжоу, 
которого называли "Призрак, видящий печаль", какой вор Цзяньян - 
виновный человек в мире, неизбежно будет брошен в месиво грязи в его 
руке. Это сокровище городка Уголовного департамента.
С добрым 
нравом улыбнувшись сокровищу города, Фэн Чживэй сказал: "Это мастер Гуй?
 Ваша темница в уголовном департаменте, я боюсь, что мое тело не 
выдержит этого, или не избавится от этого".
"Ты хочешь избежать этого?" Гуй Цзянь Чжоу Сенран улыбнулся.
"Я
 хочу избавиться от этого, естественно". Фэн Чжи сказал легкомысленно: 
"Мне не нужно, чтобы ты ждал пыток, что ты просишь, что я вербую, пытки 
для людей с твердыми ртами, у меня мягкие кости, более мягкие рты, нет 
Потрать свое время." Он сказал, что разберет солому, найдет чистое 
расстеленное место и ляжет поудобнее.
"Ты..." Гуй Цзянь привык 
видеть большую тюрьму, клясться или умолять о выживании. Никогда не 
видел такой прямой лени, задыхаясь там на одном дыхании, думая о том, 
какое орудие пытки без шрамов может причинить боль людям, оно больше 
подходит для этого Немного погодя, человек, скрытый в тени позади него, 
прошептал несколько слов.
Гуй Цзянь обернулся вполоборота и 
почтительно выслушал. Затем он улыбнулся иньской улыбкой и 
поприветствовал двух тюремщиков. Он сел на стол перед камерой и постучал
 по своей лысой кисти. "Мастер Вэй выглядит счастливым человеком. Этот 
офицер также не имеет права судить вас, но таковы правила нашего 
уголовного отдела. Кто бы ни пришел, мы должны пойти на лекцию, чтобы 
заключенный понял свое преступление, и не болтал глупости в холле 
уголовного отдела. Поговорите об этом".

    
  





  


  

    
      "О?" Фэн Чживэй улыбнулся. "О чем ты говоришь?"
"Ни о чем." Гуй
 Цзяньчжоу хитро улыбнулась. "Невинность не заключена в тюрьму. Лучше 
всего честно признать свою вину. Это твоя вина. Мастер Вэй все еще 
делает свои выводы очень рано".
Признание вины было передано, без 
открытия Фэн Чживэй, вина была четко написана, и она все еще 
использовала свой тон, говоря, как принимать взятки, обещать продать 
вопросы теста, как заимствовать возможность банкета в весеннем ресторане
 прошлой ночью. Ключи двух наложниц были в наличии, и как поручить Гу 
Наньи воспользоваться ночью, чтобы проникнуть в церемониальный отдел, 
забрать чиновников бюро и бросить их в подвал. Шэнли также продал 
экзаменационные вопросы нескольким богатым ученым и был схвачен 
императором Цзинфу на месте.
Признание четко организовано, исповедь строгая, а повороты сюжета более подробные, чем в "партии", известной Фэн Чживэю.
В
 это время Фэн Чживэй не знала, как другая сторона задумала поступить с 
ней, то есть она была глупа. Другая сторона знала, что она пила на 
банкете прошлой ночью, и специально послала всех шестерых чиновников по 
разным причинам. С одной стороны, больше людей в будущем Оказывается, с 
другой стороны, появление двух помощников Либе было естественным, и 
многие люди пришли вчера вечером, чтобы поднять тост за Фэнчживэй. В 
такой оживленной ситуации, два помощника сказали, что их ключи были 
случайно даны кем-то, Это также возможно, то другая сторона нашла 
мастера, подражая Гу Наньи стиль съемки, намеренно плен Ли Ланг, бросая 
его вокруг и бросая его в подвал министерства, намеренно слушать его, 
чтобы сохранить ему жизнь, а затем использовать ключ, чтобы отпереть 
Войти дверь и украсть тестовые вопросы, а затем выйти и запереть дверь.
Кажется, что темная библиотека не была перемещена, но вопросы теста 
были украдены. Кто лучше всех может украсть вопросы без следов взлома 
замков? Кто лучше всех знает внутренние настройки и охрану ритуального 
отдела? Естественно, это мастер хранитель этикета, который охраняет от 
кражи.
Что касается ключа без Фэн Чживэя, то как другая сторона 
сможет отпереть три замка - в императоре Тяншене все еще есть еще одна 
рука, другие не могут подобраться, но некоторые могут.
Фэн Чживэй посмотрел на преступление в десять строк, кивнул с улыбкой и сказал: "Восхищайся, восхищайся".
"Сягуань
 тоже очень восхищается взрослыми". Гуй Цзянь Чжоу указал на конец: 
"Если нет ничего плохого, лучше попросить взрослых распознать это 
раньше, или избежать некоторой кожной боли, иначе, согласно правилам, 
нужно использовать некоторые средства, Помочь взрослым ясно мыслить."
Два тюремщика передали чернила и ждали, пока Фэн Чжи тыкал в чернила.
"Это неправильно". резко ответил Фэн Чжи.
Неожиданно, с улыбкой, черная родинка на лице Гуй Цзяньчжоу задрожала от волнения: "О?".
Он знал, что Фэн Чживэй не узнает его, не самый лучший...
"Как
 может быть такая простая вещь!" Фэн Чживэй в ярости швырнул папку: "Что
 за продажные тестовые вопросы? Что за подкуп? Я не вам сказал, вы 
слишком добры! Твое агентство по обнаружению слишком киска! Вас слишком 
презирают Мой амбициозный Вэй знает, что это явно дело о предательстве, 
злых намерениях, далеко идущем смысле и стремлении уничтожить династию 
Тяньшэн за большие деньги!"
"А?" Рот Гуй Цзяньчжоу открылся, шипение и течь, слова не могли быть округлены.
Угол голубого халата баосяньского цветка на ступенях неловко шевельнулся, казалось, он был шокирован чьим-то ужасающим "сдаюсь".
Фэн
 Чжи не смотрел на эти глупые деревянные вырезания, указывая на 
бесконечный файл: "Это примерно разумно, сюжет стабилен, персонажи 
хорошо расставлены, а мотивация далеко!"
Она встала, помахала 
папкой и шлепнула ею по тюремной ограде. "Генерал неизбежно погибнет в 
бою. Как только я взяла дело в свои руки, я знала, что наступит день 
жертвы, и я боялась жертв? Когда я поступил на службу в уголовный 
департамент, я не побоюсь сказать правду. Изначально я был детективом Да
 Юэ, непосредственно подчинялся командиру четвертого отряда третьего 
эскадрона Тысячи Стражей Королевского Высочества Аньского Короля, 
кодовое имя было "Чем больше я взбирался, тем выше я был", я 
первоначально назывался Цянь Цяньсинь Это все горькая схема, чтобы 
сбежать, а цель - войти в доверие к вашему императору Тяньшэну, украсть 
должность министра, а затем потревожить трибунал вашего триумфального 
национального трибунала, чтобы спровоцировать школьный прилив с 
тестовыми вопросами и повлиять на различные уровни правительства. Серия 
реакций нарушит безопасность вашей страны и жизнедеятельность людей. 
Когда выжженные головы вашего императора будут подавлены пекинской 
армией, они объединятся с генералами Тяньшэнского рубежа. Кечэн, мир в 
руках моего высочества Аньаня!".
Фэн Чживэй сжал кулаки в слезах, 
посмотрел на север, ударил кулаком по тюрьме: "Жаль терять много денег, 
трудно совершить великое дело, Его Королевское Высочество, сердце Вэй 
Чжи И Дань полно крови, но надеюсь, вы знаете!"
Простите, Его Королевское Высочество, я одолжу вам еще...
Цзинь Сыюй, которая была далеко от Да Юэ, внезапно чихнула...
"Вот
 и все." Фэн Чживэй захлопнул папку на лице Гуй Цзяньчжоу, успокоился от
 страстных эмоций, хлопнул в ладоши и негромко сказал: "Поторопись и 
записывай."
"..."
Гуй Цзяньчжоу был прямо-таки ошеломлен 
словами Фэн Чживэя. Он видел все виды отречения, но никогда не видел 
самоотречения. Хорошая проверка на утечку информации была фактически 
обернута человеком в три слова и семь слов Большое дело о контршпионаже,
 которое использовало фундамент императорской династии. Что делает этот и
 эта Вэй Чжи?
Он вообще не понимал этого, но некоторые старые чиновники в чиновничьем аппарате понимали.
Синий
 угол в форме сокровища в цветочном халате, который был погружен в тень,
 это первоначальный ритуальный отдел Шан Шу, теперь новый отдел 
наказаний Шан Шу Пенг Пэй, он также был шокирован замечаниями Фэн 
Чживэя, и его сердце захлопнулось на некоторое время. Прыгая, интуитивно
 радуясь, но подумав некоторое время и, наконец, отреагировав, Вэй 
понял, что это наступление и отступление, намеренное раздувание 
ситуации, так что его уголовный отдел не сможет справиться с этим, и 
сможет только передать файлы!
Поднявшись до дела о предательском 
шпионаже, при его личности и серьезности дела, три юридических отдела не
 имеют достаточной квалификации, чтобы вести процесс, не говоря уже об 
уголовном отделе, который должен судить лично сам император Тяньшэн!
В это время его карательный отдел не захотел, чтобы Вэй Чжидуо остался на одну ночь, и тут же Хуан Хуан завернул во дворец!
Вэй
 Чжи боялся, что в этом отделе наказаний его убьют, не дослушав, и 
просто заплатят. Он превратил бы просочившееся испытательное дело в 
предательское, заставив всех не иметь права вмешиваться в его дело, так 
что он, естественно, мог бы спастись, Ожидая императора Тяньшэна, с его 
языком, как пружиной, я боюсь, что он сможет перевернуть дело!

    
  





  


  

    
      Мудрость интриг этого человека, планирование на случай непредвиденных
 обстоятельств, действительно ужасает, никаких воинов, заслуженная 
репутация!
В сердце Пэн Пэя возникли благоговейные мысли, а затем 
снова вспыхнул гнев - не то чтобы этот ребенок, который родился из 
ниоткуда и, по-видимому, умер, внезапно вернулся из Дайюэ и настаивал на
 повышении в том же месте, но теперь он был вынужден это сделать. Эта 
безжалостная рука?
Чунь Вэй на грани, записки всех сторон уже 
набиты. Чтобы защитить лорда, не навредить силам всех сторон и не 
попасться на глаза Его Величеству, приготовления можно назвать 
кропотливыми. Ритуальный отдел с утра поднялся и начал усердно работать в
 один год. Во время напряженной работы и участия, трудно описать, теперь
 этот ребенок внезапно возвращается, все будет пущено на самотек!
Все
 бы ничего, но есть еще одно дело, которое затягивает слишком глубоко, 
заставляя его и его хозяина идти на риск, чтобы справиться с хорошо 
известным Вэй Чжи, с которым сложнее всего иметь дело.
Раньше он 
был начальником Вэй Чжи, но у Вэй Чжи было не так много времени, чтобы 
служить в штаб-квартире. Как только один из его помощников был послан к 
Наньхаю, Наньхай исчез, когда он вернулся. Внезапно он побежал на поле 
боя. Когда он вернулся, то нарушил его план. Я не работал с Вэй Чжихао, я
 слышал, что это было ужасно, но я не думал, куда может пойти 
восемнадцатилетний ужас.
Пэн Пэй стиснул зубы и напряг мышцы щек. 
На данный момент все было обидно. Смотреть вперед и оглядываться назад -
 не то, что делал ее муж!
Безжалостный, он шагнул вниз, подозвал Гуй Цзяньчжоу и что-то прошептал ему на ухо.
Гуй
 Цзяньчжан на мгновение замер, а затем его глаза заблестели от 
возбуждения. Он быстро спустился вниз и резко сказал: "Глупости, 
жаргонные слова!
Видно, не видать тебе гроба и слез, а запасов под Мики ты не знаешь. Иди сюда - Ван Змеиный Бочонок поднялся!"
Фэн Чживэй холодно сжала его руку и медленно сказала: "Пэн Пэй-ты мыслишь ясно".
Она
 не смотрела на Гуй Цзяньчжоу, а указала прямо на Пэн Пэя. Пэн Пэй 
больше не мог прятаться. Зонд спустилась вниз и холодно сказала: "Сэр 
Вэй все еще думает об этом сам! Этот офицер действует только в 
соответствии с правилами".
"Какую главу ты взял? Кто мне сказал?" 
Фэн Чживэй рассудительно улыбнулся. "Вы хотите взять меня, я был взят, 
вы закрыли меня, я иду в тюрьму, вы хотите, чтобы я дал объяснения, я 
дал признание, которое яснее и подробнее вашего. Какая еще у вас есть 
причина, чтобы прийти и приговорить меня?".
"Как тебя зовут?" Пенг Пэй усмехнулся: "Чушь!"
"Это чепуха, ты не имеешь права судить!" Фэн Чживэй усмехнулся: "Ваше Величество сказали да, да!"
"Ваше Величество..." усмехнулся Пэн Пэйинь, "Хотите посмотреть? Да, после всех этих змей, пока".
"Эти
 маленькие лакомства." Гуй Цзяньчжоу улыбнулась рядом с ним, и **** 
родинка была активна. "Подожди все в промежности. Штаны обтягивают с 
обеих сторон. Под ними жарится огонь. Змеи боятся жары. Ты таранишь в 
штаны... хи-хи, как вкусно!".
Два бюрократа прошли через бочку. В 
ней были десятки змей. Кто-то передвинул плиту. Несколько 
тяжеловооруженных охранников стояли по бокам тюрьмы. Сверху мелькнула 
фигура. Я не знаю, сколько там было людей.
Пэн Пэй усмехнулся.
Вэй
 Чжи был на поле боя, и его окружали такие же охранники, как Гу Наньи. 
Предположительно, он владел боевыми искусствами. Он не боялся, что Вэй 
Чжихуэй владеет боевыми искусствами. Он не давал ему никаких запретов, 
просто разрешил ему это делать.
Пока он работает в тюрьме и 
обижает любого слугу, он может немедленно войти в него, чтобы совершать 
преступления. Тот, кто захочет предать страну и отбросить ее в сторону, 
первым убьет его!
Теперь, принуждая его к такому, как можно было позволить молодому и энергичному Вэй Чжи стать русалкой?
Дверь
 тюрьмы открылась, и двое тяжелобронированных стражников подошли, держа 
за руку Фэн Чживэя, в бочках со змеями, которые несли представители 
власти, копошились змеи, а жирное тело жалко светилось под лампой, 
источая синюю слизь, Это отвратительно.
Эта штука на первый взгляд кошмарна, если ее поместить в тело, чтобы змея укусила...
Лицо Фэн Чживэя казалось бледным.
Взволнованный
 нос Гуй Цзяньчжоу затрепетал. Впервые он извращал члена первого ранга, 
извращенного тюремного офицера, который любил кровь и крики. Его кровь 
кипела во всем теле.
"Кенг!"
"Ай!"
Внезапно закричав, слуга подпрыгнул, обхватив себя руками, чуть не опрокинув несущее змею ведро.
Он закричал, поднял руку, и масляная лампа засияла, а его пальцы мягко упали, как у змеи. Очевидно, оно было разбито.
В земле лежал небольшой камень, испачканный кровью.
Пэн Пэй Хуо Рань обернулся, указал на Гу Наньи, который уже встал, и крикнул: "Разбил кость пипы!".
"Да!"
Чиновники
 схватили огромные крюки для сгибания костей, кончики крюков холодно 
блестели. Как только эта штука проходила через кости пипа, несравненные 
мастера тоже становились пустым местом.
Гу Наньи медленно встал 
после того, как его выпустили из тюрьмы, и издал тяжелый звук Линьлин. 
Темный свет этих тяжелых утюгов был в глубине тьмы, как бесчисленные 
пары чувственных глаз, благоговейно смотрящих друг на друга.
Фэн Чжи слегка нахмурился, и в его глазах промелькнула печаль.
Пэн Пэй была такой дерзкой!
В
 глазах Пэн Пэя появилось гордое выражение - Фэн Чживэй, может быть, и 
выдержит, но этот охранник не должен выдержать, он обязательно это 
сделает, он тоже это сделает!
Глубоко вздохнув, Фэн Чживэй посмотрел на решительный цвет его глаз и поднял палец...
"Надеть на тебя!"
Когда раздался звук, черный вихрь ворвался в верхний вход.
Пара двойных ножей энергично танцевала, скатываясь вниз, как снежинки. 
Не говоря ни слова, они отсекли голову костяным крюком и разрубили ее!
Даогуан
 был убийственен, без колебаний, как только бюро поднял голову, он 
увидел, что Даогуан достиг его макушки, и с разбитым сердцем побежал 
прочь, а тяжелый крюк упал и раздробил пальцы другого, и его ноги 
подпрыгнули.
Человек встал с острым ножом, глаза его ярко 
светились под длинными бровями, и черное платье тоже ярко выделялось в 
темноте. Он стоял в дверях тюрьмы Гу Наньи с благоговейным голосом: 
"Гуан Тяньхуа, злоупотребление самосудом, Пэн Пэй ты бесстыдник!".
Хуа Цюн.
Двойная черная вдова прибыла первой.
"Кто вы такие! Даже вторглись в тюрьму уголовного отдела!" Гуй Цзяньчжоу зашагал к нему, размахивая цепью в руке: "Убирайся!"
Хуа
 Цюн посмотрела на него, его взгляд переместился на Фэн Чживэя в тюрьме,
 затем он посмотрел на змей и печь, его глаза вспыхнули от гнева.
Она
 посмотрела вверх и вниз на Гуй Цзяньчжоу и увидела, что он одет как 
тюремный офицер. Она вдруг узнала его личность и неожиданно закрыла свои
 мечи. Она улыбнулась и сказала: "Офицер тюрьмы? Я не вторгаюсь в 
тюрьму, я пришла только навестить друзей".

    
  





  


  

    
      "Не нарушаешь границы, тогда положи нож и возвращайся..." Гуй 
Цзяньчжан увидел, что цвет ее лица стал спокойным, и уверенно подошел к 
ней, только собираясь упрекнуть ее за то, что она вышла, но голос все 
еще падал, Хуа Цюн вдруг схватила его, ух Он притянул к себе и передал в
 его руки свои двойные ножи. Гуй Цзяньчжоу подсознательно схватил его, 
но еще не отреагировал. Хуа Цюн схватила его руку, держащую нож, и 
внезапно вытерла ему руку!
Пролилась кровь!
Гуй Цзяньчжоу 
размазал кровь по лицу и застыл в шоке. Все четверо открыли рты. Они не 
понимали, почему Хуа Цюн схватил Гуй Цзяньчжоу, чтобы причинить себе 
боль. Хуа Цюн уже кричал:
"Смелый! Ты, тюремный офицер шестого ранга, осмеливаешься без причины убивать заслуженного генерала четвертого ранга!".
С криком она задушила Гуй Цзяньчжоу, которая была глупа, как деревянная курица, и провела ножом по ее шее!
Брызги кровавого цветка!
Все
 больше и больше волнуясь, чем только что кровь, фонтан поднялся, как 
получеловек, а потом упал, и по всей земле пошел кровавый дождь.
Все
 под кровавым дождем были неузнаваемы. Пэн Пэй, крутя педали, отступил 
на несколько шагов, но не упал, держась за стену. Низ халата казался 
слабо влажным.
Под кровавым дождем Хуа Цюн не заботился о своем 
лице. Он вытер красивое лицо, наводящее ужас, и раскинул руки. Мешок, 
полный ужасающих трупов, упал на землю, издав пустое эхо.
"Все это
 видели". Хуа Цюнчжэ улыбнулся, разводя руками. "Сотрудник тюремного 
департамента был разочарован и зависим от приговора. Он даже внезапно 
начал невинных людей, которые приходили навестить моих друзей. 
Отчаявшись, он убил их в целях самообороны. Мне очень жаль, очень жаль".
Она была полна крови Гуй Цзяньчжоу и наступила на тело Гуй Цзяньчжоу. Кровь на ее руке не изменила цвет.
Под тусклой масляной лампой злые духи просили прощения, не говоря уже о
 тех бюрократах. Тюрьма, тюремщики, привыкшие видеть кровь, жизнь и 
смерть, тоже дали два боя и оскалили зубы.
Хуа Цюн повернул голову и улыбнулся Пэн Пэй.
Пэн Пэй, государственный служащий, перевел взгляд и был поражен...
"Как
 это у мастера Пэна кружится голова? Моя травма в порядке". Хуа Цюн 
стоял там, улыбаясь, и командовал государственными служащими. 
"Подойдите, вынесите ко мне змею и плиту, и все будет отвратительно".
Теперь
 кажется, что она самая отвратительная, но кто осмелится сказать еще 
хоть слово? Убить не за что, но этот метод слишком жесток и страшен. Все
 заключенные были потрясены. Старший офицер снова упал в обморок. Никто 
не отдавал приказы, опасаясь, что он не послушает приказа. Знаменитая 
храбрая женщина перетаскивала людей и давала Она порезала себя и "убила 
себя в целях самообороны". У нее чаша крови, а у других - мозги.
Змеиная
 бочка выдвинулась, печь выдвинулась, Хуа Цюн схватила лежащую на земле 
папку, посмотрела на нее, презрительно улыбнулась и бросила ее в печь.
Затем она крикнула: "Меня зарезал ваш тюремщик, и кто-то просил причинить мне боль!".
"Генерал
 Хуа..." Клерк из уголовного отдела, услышавший эту новость, поспешил 
сюда, первым взглянул на Гуй Цзяньчжоу, его лицо изменилось, и он 
выдержал паузу. Давайте сначала поднимемся".
"Ой, я не могу, у 
меня голова кружится". Хуа Цюн тут же протянула руку и взялась за дверь 
тюрьмы, "шатко", "Я не могу идти, вот она".
Она только что яростно убивала, и она приказала слуге снять пытку с полной силой, и ее голос был полон духа.
Слуга
 из Уголовного департамента уставился на него и не знал, что делать. Хуа
 Цюн не был Вэй Чжи, который в настоящее время был виновен. Этот генерал
 Хуа был героем битвы при Байтуе. Единственная женщина-генерал, которая в
 настоящее время была самой горячей в Тяньчао. Я слышала, что он скоро 
отправит его в Нань.
Синьцзян охраняет одну сторону. Говорят, что
 семья мужа также является богачом и противником Янь Южно-Китайского 
моря. Такого персонажа нелегко обидеть. Кроме того, ей очень хочется 
проверить, насколько сильно она действует.
"У меня кружится 
голова". Хуа Цюн прислонился спиной к двери камеры Фэн Чживэя и встал 
лицом к камере Гу Наньи. Он притащил два квадратных стола, за которыми 
слуги пили и обедали вместе, и нашел футон из гостиной. Расстелил 
подушки, но никто не взобрался.
Объявил громко.
"Меня ударил
 ножом кто-то из вашего уголовного отдела, голова кружится и я не могу 
двигаться. Отныне я буду восстанавливаться у вас".
Она легла поудобнее и уснула между двумя тюрьмами.
Человек в тюрьме был ошеломлен.
Хуа
 Цюн лежала с закрытыми глазами, не обращая внимания на кровь, текущую 
по ее руке, ее рука медленно потянулась сзади и коснулась руки Фэн 
Чживэя, который находился за железными воротами тюрьмы.
Держись крепче.
Во тьме ярко сияла женщина, в которой пересекались жизнь и смерть.
Фэн Чживэй крепко сжала руку Хуа Цюн и негромко спросила: "Как ты вошла?".
Она немного волновалась, чтобы Хуа Цюн не взломала дверь, как бы трудно это ни было.
"Неужели
 Уголовный департамент такой агрессивный? Я забочусь только о себе, а 
мне приходится беспокоиться о тебе". Хуа Цюн ответила: "Разве жесткая 
атака не дает этим людям возможность уличить тебя? Я не настолько глуп, я
 последовал за королем Чу".
"О?" Глаза Фэн Чжи слегка вспыхнули.
"Поскольку
 твое дело сейчас находится в уголовном отделе, он принц, отвечающий за 
три отдела закона, чтобы прийти и спросить, никто не может остановить 
его." Хуа Цюн с улыбкой сказал: "В уголовном отделе много официантов и 
иностранцев, все они для него, чтобы сделать групповую передачу. , через
 некоторое время я передам дела, через некоторое время я посмотрю 
доказательства, я созову всех сотрудников, чтобы обсудить, как 
справиться с этим важным делом, а свита моего господина ходила вокруг, и
 никто не осмелился остановить его. ."
Фэн Чживэй не могла не 
улыбнуться, Хуа Цюн тихо прошептала ей на ухо и сказала: "Я была здесь 
некоторое время. Ваше Королевское Высочество сказали мне не волноваться,
 ждать пыток Пэн Пэя, чтобы сделать это снова. Упс, я очень зол, 
полегче. Просто сдерживайся, эй, зарежь эту Гуй Цзяньчжоу, я так 
счастлива!".
Фэн Чжи слегка похлопала ее по плечу и прошептала: "Нин И пришел, почему никто не уведомил Пэн Пэй?"
"Тогда кто-то должен уведомить". Хуа Цюн улыбнулась: "Все заблокировано охраной Его Королевского Высочества".
Фэн Чжи слегка опешил, улыбнулся и разорвал рукава, сказав: "Кровотечения не будет, я тебя замотаю".
"Не
 надо." Хуа Цюн остановилась. "Это должны решать их врачи. Я сделаю вид,
 что теперь живу здесь. В тюрьме никто и пальцем не захочет пошевелить!"
Она
 повернулась и лениво легла, подогнув ноги, и поприветствовала далеких 
слуг: "Идите, посмотрите, почему доктор еще не пришел?"

    
  





  


  

    
      "Иди, подай мне миску супа из черной курицы!"
"Уголовный 
департамент настолько беден, что у него даже нет черных куриц? Не значит
 ли это, что там часто бывают любовницы, которые набивают для вас 
деньги? После обвинения истца и защиты ответчика? А не то, что некоторые
 убийцы просто забивали белых уток, а богатые покупали бедных в качестве
 козлов отпущения. Что? Я слышал, что рыночная цена мертвеца - три 
тысячи две, а двор - три на двор... О, скоро будет суп из черной курицы?
 Ну, я не скажу.
"..."
Бабушка Хуань лежала на квадратном 
столе в тюрьме уголовного ведомства. Она с комфортом пила куриный бульон
 и напевала небольшую песенку. Она командовала группой тюремных 
служащих, которые плакали без слез. Они тоже обернулись и с сожалением 
сказали: "Увы, жаль, что не хватает людей...".
Через некоторое 
время Фэн Чживэй послал одеяло, большой ком и ядра грецкого ореха, а Янь
 Хуайши послал своей жене добавки. Куда бы ни были отправлены добавки, у
 него не было аптеки. В женьшеневом птичьем гнезде повсюду были плавники
 акулы. Они также набили серебряные билеты для всех тюремных чиновников,
 которые присутствовали, и чиновники были желанными для супругов, 
которые были жеманными и послушными.
Фэн Чживэй улыбнулся и указал на рану на руке Хуацюна, поедая розово-золотой торт от Янь Кайши: "Ты расстроен?".
"Расстроен!"
 великодушно ответила Янь Хайши. Хуа Цюн собиралась уставиться на него. 
Он улыбнулся и сказал: "Но если у тебя все получится, будет хорошо, если
 ты будешь на мне".
Хуа Цюн дала ему пощечину и рассмеялась: "Только то, что ты можешь выдержать!".
Ее глаза потекли, ее яркие глаза были яркими и светлыми под светом, и она была полна улыбок.
Фэн Чживэй улыбался и наблюдал за флиртующей молодой парой, в его глазах мелькали радость и одиночество.
Гу Шаое, который никогда не разговаривал и ел грецкие орехи, серьезно смотрел на эту пару, склонив голову и не зная, что думать.
.
Янь
 Хуайши не мог оставаться надолго. Когда он что-то отправил, он ушел. 
Перед уходом он подмигнул Фэн Чживэю, и Фэн Чжи медленно кивнул.
"Сегодня
 рано ложись спать". Хуа Цюн сказал: "Я слышал, что сегодня в кабинете 
будет председательствовать Уголовный департамент или прямой суд трех 
отделов права. Это очень свирепо. Высочество сегодня тоже очень занят. В
 пользу резолюции необходимо также проследить, чтобы Министерство 
уголовных дел не могло сегодня выпускать мотыльков. Вы также должны быть
 осторожны, не надувает ли кто волосы в ваши уши. Он - князь трех 
отделов права. Неудобно встретиться с вами сегодня. Позвольте мне 
сказать вам, что он верит в вас, и вы тоже ему верите".
"Естественно,
 ты должен ему верить". Фэн Чживэй лениво потянулся, "Ты не сможешь 
защитить меня, этот отдел наказаний не будет его потом, а их братья так 
близки, что могут прямо достать свои мечи. Вставай."
"Я здесь, 
потому что боюсь, что ночью кто-нибудь вынесет тебе мешок с грязью". Хуа
 Цюн удобно легла и улыбнулась. "Я знаю, что у тебя должны быть 
договоренности, но чтобы быть спокойным, нужно увидеть все своими 
глазами".
"Кто, как не ты, может остаться здесь?" Фэн Чжи сжал ее руку и мягко сказал: "Спи".
Она
 медленно легла и заснула на своем мягком и удобном большом плаще, под 
которым была солома тюремной камеры, и раздался звук. Она подумала о 
своей матери и брате таким тонким голосом. Не такая уж и солома? 
Избалованный Фэн Хао испугался? Как Нян его утешила?
В то время 
никто не приходил навещать тюрьму, никто не желал окропить их кровью, 
чтобы защитить их тела, никто не прислал теплый и мягкий большой 
сгусток, в последнюю ночь своей жизни, с паникой и печалью на руках, 
уснул в заплесневелой соломе.
Барабаны звучали все дальше вдалеке,
 достигая далеко отсюда, это звучало пусто и одиноко, бледно-желтый свет
 масляной лампы отражал темные тени в темной тюрьме тускло, слегка 
подкрадываясь, и казалось, что бесчисленные силуэты уходят прочь, Шагая 
медленно в тишине.
Тихо вздохнув, Фэн Чжи слегка приоткрыл глаза, оставаясь неподвижным.
В
 течение долгого времени в уголках ее глаз постепенно собирались 
хрустальные капли воды, становясь все больше и больше, и, наконец, упали
 в тяжелую дугу, дрожащую на ветру, как ветер, медленно стекая по 
уголкам глаз, и беззвучно просачиваясь в волосы.
Клочок черных висков мгновенно намок.
Впервые
 за два года она по-настоящему пролила слезы из-за смерти матери и 
брата. Сначала все слезы, упавшие на глазах императора Тяньшэна во 
дворце Нинъань, были актерскими. Она плакала, но ее сердце сжигали горе и
 гнев.
Позже, когда стража ночи, гроб, оставленный в тяжелом снегу
 дня, и две могилы были вырыты в лесу в пригороде Пекина, она ни разу не
 разрыдалась.
Самое кровавое воспоминание спрятано в глубине сердца, и она не дает себе возможности предаться горю.
Только слезы в сердце пропитывают горький китайский Новый год.
Сегодня вечером, в той же большой тюрьме, прошлое полно событий, поражающих снежным темпом того года.
Слезы были беззвучны.
Напротив Гу Наньи вдруг открыл глаза и тихо прислушался в темноте.
Он ничего не слышал, но казалось, что он все отчетливо слышит.
Слезы были беззвучны.
Вдалеке вдруг раздался сяосяо.
Фэн Чжи была ошеломлена.
В
 первый момент она подумала, что это Цзун Чэнь. По впечатлению, он очень
 хорошо играл на флейте, но так как она часто слушала, ей был знаком 
звук флейты Цзун Чэня. Звук его флейты был неземным и легким, как 
плывущие облака, с великолепной атмосферой.
Хотя мастерство этой 
флейты не уступает ему, она чище и глубже, нежнее и мягче. Хотя мелодия 
прохладная, в ней нет грусти и печали. Наоборот, есть превосходная 
атмосфера, которая слышится и мягко, и нежно. открыто.
Флейта - неземной инструмент, на ней легко сыграть грустный тон, но звук этой флейты особенный.
Внутренний
 двор Министерства уголовных дел занимает огромную площадь, а это 
подземелье уходит вглубь земли. Звук флейты может быть передан внутрь, 
доказывая, что другая сторона использовала внутреннюю силу и дула на 
флейту с помощью внутренней силы.
Фэн Чжи Вэй Нин тихо слушала в 
темноте, почти лелея каждый взлет и падение мелодии, эта мелодия очень 
странная, не та, что циркулировала по придворному городу, мелодии 
выравнивались, и микрополоска блуждала, напоминая мне о соблазне 
колебаться, блуждать по тем желаниям Тонкие эмоции, которые не смеют 
отступить.
Постепенно она становилась все тяжелее и тяжелее, 
плотно прижимаясь друг к другу и падая вместе. Выступал звук легкости и 
радости, нежный и протяжный, славный, как облака, прорвавшиеся сквозь 
луну, и прилив под луной.
Фэн Чживэй прислушался к тону, и его 
губы постепенно начали улыбаться, теперь он общался с флейтистом. Он 
знал, что в этот момент человек тоже должен быть погружен в радость.
Однако
 легкий и гибкий звук длился лишь мгновение, и вдруг наступил переломный
 момент, и опасным оказался трещащий звук. Услышав, что сердце Фэн 
Чживэя дрогнуло, звук Сяо колебался высоко, и серебряная бутылка 
прорвалась сквозь ветер и гром, как гром и гроза. За девять дней свет 
поднимается, облака растут, огонь разгорается, звезды падают... огромный
 и непоправимый разрыв между небом и землей...

    
  





  


  

    
      Глаза Фэн Чживэй расширились, а слезы в уголках ее глаз уже высохли. В
 данный момент она лишь ждала флейту, гадая, каким будет следующее 
движение.
Звук флейты снова зазвучал, слегка низкий, с выражением 
растерянности, но беспомощности, отчего сердце сжалось, пальцы Фэн 
Чживэя слегка подкосились, он ждал, что флейта вот-вот впадет в вечную 
печаль.
Однако флейта не углублялась все время, а постепенно 
становилась нежной, мягкой и дотошной, как три весенних моросящих дождя,
 тихо погружаясь в ветер с ветром, беззвучно, не сотрясаясь, не 
захватывая мощно, неглубоко и терпеливо, блуждая снова и снова, как 
Ветерок, путешествующий в огромной вселенной, нигде не найденный, но 
везде.
В этой ничего не значащей мелодии Фэн Чживэй вдруг 
почувствовал усталость и прислушался к этой флейте, словно слушая взлеты
 и падения человеческой жизни, и приходя к концу к процветанию и 
надежде, что годы пройдут спокойно.
Волнующееся море разума, если оно освещено лунным светом, постепенно становится тихим.
Она закрыла глаза и заснула.
Сон слабый, и в нем звук флейты, такой тихий, успокаивающий долгое время без устали.
На
 рассвете Фэн Чживэй слегка приоткрыла глаза, чувствуя себя полной сил и
 энергии, и даже глаза были достаточно яркими, чтобы убить.
Хотя в
 последние два года она никогда не страдала от бессонницы, ей снилось 
много снов и кошмаров. Она была уставшей и измученной. Она также просила
 Цзун Чэня принять лекарство, но оно почти не помогало. Она знает, что 
это болезнь сердца.
Прошлой ночью я слушал флейту в темной ночи, и
 как-то увлекшись, бессознательно заснул и даже не видел снов. Эта 
темная ночь была лучшим сном за последние два года.
Вспоминая прошлую ночь, что я, кажется, смутно слышал во сне, Фэн Чживэй втайне благодарен.
Я не знаю, как долго человек дует. Такой способ дутья очень ранит, но 
не требует внутренних повреждений. Это был Цзун Чэнь, который не знал, 
где можно разучить новые мелодии. Фэн Чживэй была готова ждать, чем все 
это закончится, поблагодарив его лично.
Хуа Цюн посмотрел на нее добрым взглядом и усмехнулся: "Прошлой ночью я слышала звук Сяо, ты можешь быть шумной?".
"Ты чувствуешь себя шумной?" Фэн Чжи посмотрел на нее с изумлением.
"Нет, довольно хорошо, но ощущения не очень". Хуа Цюн потянулась и встала.
Фэн
 Чживэй молча молчал, ему хотелось узнать, какая мелодия кому дует. 
Подходящего настроения не было, да и ощущения были другими.
Вчера 
вечером она думала, что что-то должно произойти, она не собиралась 
закрывать глаза, не хотела успокаиваться, она даже заснула, и не знала, 
сколько усилий приложил Цзун Чэнь снаружи.
Со скрипом открылась 
дверь в верхнюю тюрьму, на пороге стоял человек с неузнаваемым лицом и 
кричал: "Шаншу Вэйчжи из министерства связи и суд...".
Услышав про судебное разбирательство, Хуа Цюн сделал счастливое лицо и улыбнулся: "Хорошо, судебное разбирательство!"
Судебный
 процесс над тремя юридическими отделами может, по крайней мере, 
помешать семье из Уголовного департамента подделать признание в деле.
Приговор суда прост, и выполнить его в данной ситуации нелегко. Фэн Чживэй снова воскликнул и улыбнулся.
Бесстыжий
 Пэн Пэй спустил группу карателей, махнул рукой, и слуга шагнул вперед, 
чтобы открыть дверь тюрьмы, держа в руке набор обычных цепей, и слегка 
приподнялся перед Фэн Чживэем, немного смутившись: "Это правило, что 
взрослых обижают".
Фэн Чживэй улыбнулся и протянул руку, тогда Гу Наньи вдруг холодно фыркнул.
Вчера он сломал палец слуге о камень, и слуга вздрогнул, а он быстро коснулся меньшей цепочки на своем теле.
Гу Наньи снова фыркнул, опустил глаза и посмотрел на землю, вероятно, в поисках камней.
Бюрократу
 ничего не оставалось, как найти тонкую цепочку, которая, вероятно, 
предназначалась для женщин, и с горьким лицом сказал: "Взрослый, это 
самая легкая...".
Фэн Чживэй улыбнулся Гу Наньи и сделал рот в 
стиле "жду, когда я пойду домой". Он был очень сговорчив и надел 
кандалы. Пэн Пэй и другие стояли на ступенях вдалеке и жарились на огне.
 Хуа Цюн из Грецкого Ореха отошла подальше, опасаясь, что безумная 
женщина, подняв руку, поднесет мангал к ним.
Хуа Цюн усмехнулась, думая, что она умна.
Фэн
 Чживэй был окружен большой группой сопровождающих, и Хуа Цюн вдруг 
крикнула: "Пэн Пэй, я слышала, что твоя дочь замужем за риши Миннаня и 
только что родила сына? Поздравляю, я слышал, что ваш внук родился весом
 семь килограммов. Два? Очень сильный? Поздравляю, я слышал, что ваш сын
 только что стал секретарем казначейства Министерства военных дел? Фэй 
Цюэ, поздравляю!"
Пэн Пэй, о котором Хуа Цюн сообщила три слова и два слова, зашатался...
Зал
 суда Трех отделов законов все еще находится в Уголовном департаменте, 
начальник Уголовного департамента, суд прокуратуры храма Дали, Ху 
Шэншань, У Юаньмин, два академика, все князья, и **** Цзя Гунгун, **** 
зала Цзюйи рядом с императором Тяньшэном - очень роскошный состав В 
прошлый раз подобный состав был составлен, когда У Го составил заговор 
против дела, когда он основал страну.
Несколько принцев были одни в
 футляре, выстроились в ряд в левой части вестибюля и медленно пили чай.
 Среди них Нин И не мог перестать кашлять, а второй принц прищурился, 
проходя мимо, и со смехом сказал: "Что не так с шестым сыном, вчера было
 слишком много работы? Или ты совсем не спал прошлой ночью?".
"Почему есть второй брат?
"
 Нин И сжал кулаки, несколько раз кашлянул губами, и его голос был 
немного хриплым. "Я слышал, что жены Синьна в Ванфу в последнее время 
борются со своими семьями. Девушка одинока? Второй брат всегда был 
драконом и тигром. Почему сейчас не может быть так дождливо? Хаха."
Улыбка
 на лице второго принца застыла - у принцев были наложницы Цзи, 
некоторые из них были получены, а некоторых прислали братья. Первые были
 в порядке, а вторые знали, что это шпионка. Я думал, что убрал всех 
наложниц в Цзифу, а Нин И послал их по идее. Я не хотел слушать тон Нин 
И. Я не хотела убирать. Наложницы в его дворе часто шли по пути его 
жены. У следующих пар есть связи, а шестой ребенок знает!
Он придумал, как вернуться домой, чтобы снова навести порядок, а потом забыл, продолжая насмехаться и ехидничать.
"Пленник привел..."
У
 всех великолепных кронпринцев на сидении вскинулись брови, и они не 
могли не сесть прямо, только Нин И все еще опиралась на бок, слегка 
нахмурившись, и чувствовала, что это имя было добавлено к Фэн Чживэю. 
Нехорошо.
Раздался хрустящий и тонкий звук кандалов, и Нин И снова
 наморщила брови. Увидев свет и тень от солнечного света перед дверью в 
зал, молодой человек в халате медленно шел.

    
  





  


  

    
      Сняв свою официальную одежду, молодой человек в домашнем белом халате
 спокойно шел среди группы бронированных охранников, его шаг не был 
медленным, а выражение лица казалось не улыбкой, а оскалом. Этот взгляд 
не был похож на взгляд осужденного заключенного, пришедшего на суд. Ее 
защищал суд, как судебного чиновника.
Все надели пустые лица, и 
все восхищались упорством мальчика, только Нин И смотрел вверх и вниз 
своими глазами, такими же большими, как выражение его лица, такими же 
маленькими, как ногти его пальцев, все они прошли через детальное 
рассмотрение в одно мгновение, и получили в основном удовлетворительные 
результаты.
Пэн Пэй терпел палящий огонь и ждал, пока Фэн Чживэй, 
покачиваясь, войдёт в зал, и испытал шок, затем сказал глубоким голосом:
 "О! Люди в зале совершают преступления, ещё не...".
Прежде чем он закончил свою речь или дождался ошеломленных членов Пэн Пэй, Фэн Чживэй "сломался" и плавно опустился на колени.
Пэн
 Пэй остался на некоторое время. Он хотел дать Фэн Чживэю разобранную 
лошадь. Он воспользовался возможностью унизить его. Он не хотел, чтобы у
 других не было порядочности.
"Кто такой..."
"Вэй Чжи, 
родился в деревне Лома, уезд Чантин, префектура Лючжоу, дорога Шаньнань,
 родился на тринадцатом году от Чэн Цзялуна, отец Вэй Цзин, мать Инь 
Фуронг". Фэн Чживэй скандировал фальшивые резюме: "Академия Цинси Чанси 
тринадцатого года Его Величество был специально проинструктирован, 
последовательно занимал должности бакалавра храма Чаохуа, площади 
Юйчунь, Юйчжун Юнь, академии Цинмин, редактора "Тяньшэнчжи", придворного
 Либэ..."
Великий **** Цзя Гунгун, который сидел сбоку, улыбнулся и сказал: "Сколько чиновников было в этом году, мастер Вэй?".
Все
 тут же посмотрели на него с улыбками. Хотя князь Цзя был евнухом, он 
был стариком, который служил на стороне с тех пор, как его величество 
взошел на трон.
В таком убийственном и травянистом месте в 
течение многих лет дворец парил, а не падал. Он никогда не был простым 
человеком. Сегодня его отправили на слушание. На самом деле император 
прибыл лично, и никто не посмел его проигнорировать.
Старый Цзя - 
это человек из окружения императора Тяньшэна, который всегда был 
осторожен и не принимал никаких позиций легко. Сегодня, услышав эту 
фразу, Пэн Пэй и другие люди сверкнули глазами. Слишком быстро, 
неуместно?
Значение дедушки Цзя может быть значением Его Величества.
Некоторые
 люди были взволнованы, но некоторые нахмурились. Дедушка Цзя усмехнулся
 и махнул рукой, говоря: "Старый раб груб, и не следует вмешиваться без 
разбора. Старый раб ничего не понимает. Все, несмотря на суд, таковы".
Пэн
 Пэй усмехнулся, подождал, пока Фэн Чжи закончит микроотчет, и резко 
сказал: "Вэй Чжи, он еще не украл охранника Эра, а уже отвечает за 
любовь Его Величества и крадет контрольные вопросы Чунь Вэя, один за 
другим...".
"Министр преступлений Вэй Чжи принял взятки в пять 
тысяч золотых от даорена Цзянхуая, студента академии Цинмин Ли Чанъюна и
 других. В первую и вторую ночь марта в 15-м году Чанси, 
воспользовавшись возможностью пировать в ресторане "Весна", он сначала 
украл Ты, Чжан и Эр. Слуга ритуального отдела взял ключи, а затем велел 
Сыпину взять меч и идти вперед вместе с Гу Наньи. Ночью он вошел в 
ритуал. Кража контрольных вопросов Чан Си в 15-м году Чанси была 
передана Гу Наньи Ли Чанъюну. Позже Ли Чанъюн принес контрольные вопросы
 в район Северных Четырех Хутонгов, намереваясь продать их, и был 
схвачен солдатами ночного дозора императорского дворца...".
Фэн 
Чживэй говорит все быстрее и быстрее в ошеломленном клерке, его тон 
ровный, нет никаких подъемов и спадов, как при одобрении, он внезапно 
останавливается в конце, смотрит вверх и улыбается.
"Вышеупомянутый
 - Шан Шу Пэн Пэй из Министерства уголовных дел. Вчера вечером он 
приказал своему шестиранговому тюремному офицеру Гуй посмотреть неделю и
 заранее подготовил его, намереваясь использовать суровое наказание для 
преследования за полный текст "преступления", которое признал Вэй Чжи!
"Ты!"
Пань Пэй взялся за дело полным ходом: "Все это чепуха!".
"Почему
 ты говоришь ерунду?" Фэн Чжи поднял глаза и прищурился. "Ты заставил 
меня наказать, а твои люди Гуйчжоу видели, как Чжоу Иван укусил меня..."
"Чушь!"
"Бесстыдник!"
"Линтан
 подставил, ты ищешь смерти!" Пэн Пэй усмехнулся, в любом случае, 
наказание не было завершено вчера, нет никаких доказательств смерти.
"Отвергаешь
 прилюдно, падаешь в обморок!" Фэн Чживэй тоже усмехнулся. Ты думаешь, 
что девушка, которая не исполнила приговор, не сможет тебе помочь? 
Глупец.
"Мастер Пэн". Мастер Ву в кабинете увидел пестик, как 
петушиный бой на шее, и не мог не напомнить: "Где сейчас этот тюремщик 
Гуй Цзянь Чжоу? В конце концов, что тут скажешь, вопрос о противостоянии
 передан".
Это чтобы помочь Пэн Пэю, не просить Фэн Чживэя 
устроить пытку, а спросить Гуй Цзяньчжоу, Гуй Цзяньчжоу - человек Пэн 
Пэя, а он - тюремный офицер. по общему признанию.
Пэн Пэй открыл 
рот и застыл на месте. Гуй Цзяньчжоу был мертв, но причину смерти 
выяснить не удалось. Вчера он боялся, что его обвинят. Он не решался 
открыть этот вопрос внешнему миру. Чтобы выяснить причину смерти Гуй 
Цзяньчжоу, неизбежно придется вывести на чистую воду Хуацюна и Хуацюн, 
что приведет к раскрытию причин убийства. Кто знает, что к тому времени 
скажет этот ужасный рот?
"Гуй видел, как Чжоу упал в воду прошлой 
ночью". Он долго взвешивал, и наконец, проигнорировав чей-то взгляд, 
холодно сказал: "Тело было похоронено его семьей сегодня."
"Какое совпадение..." Десятый принц пробормотал, положив голову на руки, его голос был невысоким, но все могли его услышать.
"Бум!"
Его голос только что упал, и вдалеке раздался звук барабана.
Звук был огромным и сильным. Только один звук все слышали отчетливо, и 
тут вбежал бюрократ и сказал: "Господин, некоторые люди бьют в барабаны,
 чтобы обвинить...".
"Который час, что случилось?" Пэн Пэй был в ярости. "Отдайте это в книжную контору для записи!"
Яюэ не ушел, он прошептал: "Говорят, что вопрос теста просочился, и дело было испорчено..."
Сердце Пэн Пэя сжалось, и он хотел только повод, чтобы отказаться, а Нин И взял инициативу в свои руки и сказал: "Сюань!".
Это
 всего лишь одно слово. Несомненно, некоторые люди хотят остановить его,
 но Нин И - самый высокопоставленный человек в комнате. Он действительно
 хочет положить на полку, и никто не может ничего сказать.
Когда я
 услышал, что кто-то идет большими шагами, я громко рассмеялся, пока 
шел: "Где Уголовный департамент? Это же Тигровая пещера Лонгтан! От 
темной тюрьмы до главного входа меня остановили десять человек!"
Фэн Чживэй услышал этот голос, и его сердце внезапно вспыхнуло теплом.
Лицо Пэн Пэя изменилось.
Перед
 дверью мелькнули свет и тень, и появился героический Хуацюн, с 
барабанной палочкой в руке и подбрасывая ее вверх и вниз по очереди. 
Увидев Пэн Пэя, он бросил барабанную палочку и поднял руку. Барабаны 
слишком прочные! Молоточек сломается от одного щелчка! Ваш криминальный 
отдел не выдержит проверки!"

    
  





  


  

    
      Барабанные палочки закричали на ветру и яростно застучали. Пэн Пэй 
был так напуган, что его лицо изменилось. Он больше не осмеливался нести
 стойку и отпрыгнул назад. Барабанные палочки упали на землю и разбились
 на две части.
"Хуа Цюн!" - закричал второй принц Шэнь Шэн. "Если хочешь пожаловаться, пеняй на себя.
"Кто сказал, что я хочу жаловаться?" Хуа Цюн прищурилась, и все в зале были поражены.
"Тогда ты..." с сомнением спросила Дали Сицин.
"Я иду первой!" Хуа Цюн опустил голову, не то чтобы он сдался, но ему было запрещено. "Я убил Гуй Цзяньчжоу!"
В комнате на мгновение воцарилась тишина, и десятый принц вовремя пробормотал: "Эй, разве ты не говорил, что упал в воду?"
"Кто
 это **** говорит тебе, что ты упал в воду?" прорычал Хуа Цюн с улыбкой.
 "Это была потерянная жизнь собаки, а вода была мутной водой!" Я 
заставила признаться чиновника династии Вэй Чжи с помощью наказания Вань
 Змея, что совпало с моим визитом к мастеру Вэю, и я пыталась убедить 
Гуй Цзяньчжоу разозлиться на меня с помощью ножа..." Она провела по 
рукаву. Трехдюймовая рана снаружи была намертво забинтована, а 
трехдюймовая рана на руке была обернута в молоток.
"Ты!" Пэн Пэй 
был так раздражен, что не успел ничего сказать. Хуа Цюн внезапно сделала
 шаг назад, схватила Фэн Чживэя за рукав и сказала, "Не можешь сказать, 
ты здесь!".
Когда все вытянули шеи, руки Фэн Чживэя были плотными и
 густыми, с глубокой и неглубокой раной, окровавленной, и это выглядело 
так, как будто что-то было вызвано укусом. Все посмотрели на красную 
кровь, и у всех перехватило дыхание.
"Десять Тысяч Змей..." Цзя Гунгун опустил лицо. "В Уголовном Департаменте есть такое страшное наказание?"
"Десять тысяч змей!" Десятый принц извергался и возмущался. "Это не слишком много для убийства! Неужели он такой злобный?"
В
 тот момент, когда Хуа Цюн ударила Фэн Чживэя по рукаву, Нин И, который 
прислонился к нему, сразу же выпрямился, и его глаза резко опустились. 
После двух внимательных взглядов в его глазах появилось веселое 
выражение, и он прикрыл лицо чайной чашкой. Он откинулся назад, но был 
зол: "Пенг Пэй! Кто обещал, что ты будешь злоупотреблять самосудом до 
начала суда?"
"Мастера, Ваши Королевские Высочества, дедушка Цзя..." Фэн Чживэй только оплакивала это, и склонилась в слезах.
Ее худые плечи были похожи на журавля, который вот-вот взлетит, но его хлопали, и это была обида на ветру.
За
 исключением некоторых людей, зрители были полны вздохов, видя, что 
национальный герой, которого Байгуаньшэн не так давно ввел в Пекин, 
внезапно оказался в тюрьме и страдает от этого бедствия.
Фэн Чживэй не знал, что сказать, и был очень счастлив.
Пэн Пэй уже был там некоторое время, а Хуо Рань вскочил на ноги, гневно крича: "Ты **** подставил! Мы вовсе не казнили тебя..."
"Мастер
 Пэн!" Фэн Чжи поднял голову в горе и возмущении, испепеляюще глядя на 
него. "Видеть - значит верить, неужели тебе жаль отрицать это?"
"Тебя подставляют!" тревожно проворчал Пэн Пэй. "Когда тебя подставляют, ты считаешься членом высшего класса?"
"Если ты не признаешься, то станешь первым человеком в национальной тюрьме?"
"Почему
 я должен тебя наказывать?" Пэн Пэй был взбешен этим бесстыдным 
подставлением, и синие мышцы на его шее вздулись. "Ты такой быстрый, что
 тебя не нужно наказывать!"
"Вчера ты заставил меня завербовать это!"
"Где ты признался в этом?"
"Почему я не завербовал это?"
"Ты
 явно вербуешь тебя как детектива Да Юэ. То, что ты сказал, относится 
непосредственно к Королевскому Высочеству Королю Юэ Юэ'ан Цянь Цзи 
Вэю..." Пэн Пэй в гневе бросился бежать и опоздал, когда понял, что 
ошибся.
"Детектив Да Юэ?" Нин И взмахнул рукой и посмотрел 
серьезно: "Пенг Шангшу, почему бы тебе не докладывать мне о таких важных
 делах?"
"Цяньцзивэй?
" Десятый принц открыл глаза, которые 
уже были очень круглыми. "Я слышал об этом! Первый детектив Да Юэ, 
специально размещенный в разных странах!"
"Почему же вы сразу не явились в кабинет министров по этим важным делам?" Студент университета Ху сузил глаза.
На лбу Пэн Пэя выступил пот.
"Все!"
 Второй принц, который не смог вмешаться, не мог не сказать: "Если Вэй 
Чжи действительно темный детектив, его дело будет более серьезным, и 
даже вопрос теста просочится. Это преступление девяти народов. Не 
признавать проступок, признать вину?
"Второй брат очень разумен". 
Нин И немедленно вмешался, но второй принц не расслаблялся, испепеляюще 
глядя на него, и он услышал его случайные слова: "Но поскольку люди 
совершили это признание, согласно моим законам Тяньшэна, независимо от 
того, что это за признание, оно должно быть записано в суде и передано 
компании для проверки... Господин Пэн, я не видел этого признания в деле
 Вэй Чжи. Я звонил вам вчера вечером, чтобы спросить об этом деле, но вы
 мне ничего не сказали. Это дело."
"Его Королевское Высочество..."
 лоб Пэн Пэя сочится тонким голосом, и сказал низким голосом: "Виновный 
вздор, полный нелепых слов, сказал, что кодовое название "Чем больше ты 
взбираешься, тем выше", пленный Пучэн усердно работал Побег - это 
горький план, цель - захватить ваше величество, украсть должность 
тяжелого министра, и намерен нарушить Тяньшэнскую национальную Дацай 
Дяньдянь. Вопросы теста используются, чтобы спровоцировать школьный 
прилив из-за просочившегося дела. , Дайюэ послал миллион солдат в 
Северный Синьцзян и думал, что это эхо... полный бумажный абсурд, как 
посмел отправиться на небо, чтобы послушать, спровоцировать его 
величество на гнев и жестоко поступить с тюрьмой?"
"Звучит 
разумно". Десятый принц усмехнулся и моргнул, "Я не думаю, что здесь 
есть какая-то лазейка. Почему вы считаете это абсурдным, господин Пенг?"
"Господин Пенг, вот что вы делаете неправильно.
"
 Командир прокуратуры принял Гэ Юаньсяна в ряды новичков. Он не 
вмешивался в мутную воду чиновничества. Он чисто констатировал факты. 
Здесь же - справедливое и светлое место тюремного уголовного кодекса. 
Если не обвинять в мелких преступлениях и не сообщать о серьезных, то 
можно не проверять это. Вы также не можете не проверять это, если ваш 
уголовный отдел чувствует себя смешным. Мастер Пэн, хотя вы не старый 
преступник, вы также должны знать национальные законы. Дянь, в этой 
поездке очень трудно убедить людей".
"Последнее предложение 
мастера Пэнга, не очень убеждает этого короля". Нин И пьет чай, не 
спеша: "Что значит вызвать гнев Его Величества, поступить жестоко по 
отношению к тюрьме? Его Величество Ин завтрашний день, и его мудрость 
сильна, истинное и ложное, кто прав и кто виноват? Это действительно 
пришло на ум его старику, и это, естественно, было делом белоснежного 
мыла. Почему бы вам не поговорить об этом? Неужели господин Пэн думает, 
что ваше величество из тех младших, которые будут действовать 
необдуманно и опрометчиво?

    
  





  


  

    
      Это было очень важно, Гун Гун Цзя вовремя усмехнулся, и второй принц 
открыл рот. В конце концов, он не смог ничего сказать. Он обратился за 
помощью к семи принцам. Семь принцев сосредоточились на его складном 
веере. Вышитый веер погрузился в воду.
Узкоплечий Пэн Пэй, который
 родился как государственный служащий, не мог позволить себе недооценку 
Нин И. Он поспешил вниз, поклонился на юг, дрожа: "Вэй Чэнь никогда бы 
не посмел так думать..."
"Ты уже сделал это". Нин И по-прежнему 
мягко улыбалась, и каждое предложение было убийственным ножом. "Я 
действительно не знаю, что лорд Пэн настолько смел, и военные дела 
осмелился закончить нелепым предложением. Стоит ли Юдану стать солдатом 
при императоре Цзинчэне, стоит ли посылать господина Пэна, а городскому 
голове отбиваться от нелепостей, а потом отступать с миллионом солдат?"
Пэн
 Пэй был придавлен им шаг за шагом и запаниковал, затряс губами, 
отступил назад и вперед, несколько раз ударил семерых принцев, семь 
принцев тут же встали, поддержали его и повернулись, чтобы улыбнуться: 
"Это мастер Пенг Неправильно, вынужденное признание из-за спешки в 
решении дела, слишком тревожно, но понятно, просил дело не записывать, 
но это неосмотрительно, не забудьте заполнить протокол, когда 
повернетесь, и передать признание вашему величеству, теперь это дело 
также доложено вашему шестому брату Это зависит от вас, чтобы доложить 
непосредственно вашему величеству и разобраться с делом отдельно. Но 
если нам приказано рассмотреть дело Чуньвэя сегодня, ваше величество все
 равно ждет результатов. Лучше заняться каждым делом, а остальное 
оставить в стороне. "
Ученый из кабинета Ву также улыбнулся и сказал: "Семь королей - это действительно старомодные слова! Бенто - вот так".
Фэн Чживэй воспользовался тем, что Нин И только что была в затруднении, и решил немного отдохнуть.
В это время он открыл глаза и посмотрел на семерых принцев, которые 
тепло улыбались, думая, что старая семерка была известна как король, а 
репутация Чаое была очень хорошей. Теперь же она, похоже, капала. С 
точки зрения разума, и недосказанность, и безразличие Пэн Пэя были 
восприняты небрежно, и он снова обратился к теме, которая была очень 
весомой.
Она подняла голову наполовину и посмотрела на Нин И, 
который полуобернулся, прислонив руки ко лбу, ее широкие рукава упали 
наполовину, обнажив тонкие, как нефрит, запястья, но Фэн Чживэй 
почувствовал, что он кажется худым Через некоторое время он не мог не 
улыбнуться ему слегка, его глаза показывали немного "тяжелой работы".
Нин
 И посмотрела на нее, кашлянула, быстро повернула голову и снова 
кашлянула, на ее шее появилось слабое покраснение, под цвет кожи Рую, 
что казалось искушением.
Фэн Чживэй был немного ошеломлен, думая, 
почему этот человек так слаб сегодня, сказав еще несколько слов, и этот 
измученный вид, неужели так трудно пойти вчера на испытание в третий 
отдел?
"Мастер Вэй." Пэн Пэй вытерла Хана, и Дали Сицин Чжан Юну 
пришлось на время взять на себя ответственность задавать вопросы. "Что 
вы имеете сказать о преступлении утечки тестовых вопросов Чунь Вэя, 
обвиняемого уголовным департаментом?"
"Есть".
"Пожалуйста, скажите".
"Поскольку
 я не признался в этом преступлении, Гу Наньи еще не пытался его 
совершить". Фэн Чживэй улыбнулся. "Я хотел бы спросить у вас, взрослых, 
этот параграф ясен, и он полностью разъясняет признание до и после 
утечки тестового вопроса. Как вы это понимаете? О чем?"
Вся комната показала задумчивый взгляд, да, стороны не признались, где в этом разделе четко прописано преступление?
"Только те, кто участвует в этом, знают все тонкости и нюансы, не так ли?" Фэн Чжи слегка улыбнулся и усмехнулся.
"Ты снова ошибаешься.
"
 Пэн Пэй наконец успокоился, посмотрел на Фэн Чживэя убийственным 
взглядом и улыбнулся: "Не думай, что сможешь избежать вины на Востоке и 
Западе, тебе не сдвинуться с места Конечно, некоторые люди признают это!
 Разве не слышали о свидетельских показаниях?
Он немного привстал,
 повернулся, чтобы сесть обратно, и в мгновение ока увидел, что Владыка 
сидит, вздернув брови, и колеблется, что потрясло его сердце, но в этот 
момент стрела должна была быть послана по тетиве.
Он отвесил Даньму "пощечину".
"Пас подчинения!"
Длинные слухи о Яюэ распространялись вглубь и вширь.
"Биография-свидетель..."
"Член
 пятого класса Сягуаньского отделения Ли Вай Ланьцзицзян, накануне 
вечером, ночью, дежурный отделения дежурил ночью. В три часа той ночи 
Сягуань во главе внутреннего двора послал шестерых стражников, 
патрулировавших ночью с запада на восток главного зала суда, в углу в 
трех футах снаружи темной библиотеки, После того как им тупо нанесли 
акупунктурные точки, их накрыли мешками, а затем бросили в подвал Наньбу
 Либэ и выбросили. Похитители были очень сильны в боевых искусствах, 
ходили бесшумно, были знакомы с дорогами Либэ и хорошо разбирались в 
акупунктуре."
"Внутренняя придворная королевская лесная армия 
энергично продвигала третью команду первой команды. Лю Юйцзинь, члены 
команды Чэнь Чжэньи, Конг Руй, Конг Хай, Си Ханьбо, Чан Хун, в тот день 
дежурили на охране департамента Либэй. Они отвечали за охрану темной 
комнаты департамента Либэй, вместе с Лицзи Цзивай Ланг Падение на врага,
 я хотел бы доказать ситуацию с сотрудниками Вай Ланг, приговор верен."
"Ты
 Чэнтао, официантка третьего ранга в отделе Сягуань Ли, недавно 
сообщила, что заболела и болеет дома. Позавчера Цзян Синьюн, друг 
сягуаньского правительства и командующий 5-й армией усадьбы Дуду в 
Шанбэе, прибыл в Пекин, чтобы доложить о своих обязанностях.
В 
это время я услышал, что главный офицер Вэй Шаньшу устроил банкет в 
"Павильоне снежного звука". В прошлом он произносил тосты. В тот вечер 
Сягуань был с командиром Цзяном и его друзьями в том же году. 
Преступление по недосмотру".
"Командир усадьбы Сягуань Пятой армии
 Дуду в Шанбэе, Цзян Синьюн, хотел бы доказать, что Ты Чэнтао и Сягуань 
пришли спать в ту ночь и не ушли".
"Чжан Цинцзюнь, официантка 
третьего ранга министерства Сягуань Ли, в ту ночь не чередовалась. 
Поскольку на литературный отбор местных чиновников, Си Чжунчжуна, Ци 
Чжундуна и внуков пришлось полнолуние, он устроил банкет по случаю 
наступления весны. Ци Ланьчжун слышал, что Вэй Шаньшу тоже пировал 
вместе с Чжу Цинмином и его учениками. В тот вечер он поднял тост и 
произнес его. Когда Ци Ланьчжун не знал, где находится усадьба Сягуаня, 
Ци Ланьчжун устроил Сягуаня в гостевой комнате своего дома.
"Литературный выбор Си Гуаньчжуна Ци Ланьчжун Ци Чжундун, я хотел бы доказать, что фраза Чжан Шиланя правдива".
"Цаомин
 - это... Слесарь Ли Асуо на хутоне Цзю Эр улицы Сичэн... У входа в 
хутонг Цзю Эр была открыта мастерская по изготовлению замков, также были
 приготовлены ключи и другие вещи. , Постучался в лавку Цаомин, взял две
 глиняные формы для ключей и дал Цаомину два ключа... да, эти два".
"Сягуань
 - часть двух ключей, переданных Сюй Ханем, Ты и Чжан, двумя помощниками
 уголовного министерства. В трещинах зубов содержится небольшое 
количество красной грязи, которая была вызвана расширением грязи. Слепок
 грязи, хранящийся у Ли Асуо, подтверждает, что качество грязи 
одинаковое".
Спустилась серия свидетельств, плотно заполненных и, 
казалось, беспорядочных. На самом деле, все они туманно указывали на Вэй
 Чжи. Члены зала слушали, и выражения их лиц были очень благоговейными.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи молча слушал и в душе восхищался другой стороной. После 
инцидента не было никаких задержек, и судебное разбирательство началось 
почти сразу. В столь сжатые сроки уголовный департамент так хорошо 
подготовил свидетелей. Такая высокая эффективность, превосходящая 
прошлое, доказывает другая сторона. Действительно, подготовка шла не 
один день, он действительно грозен и полон решимости обрушить себя.
Пэн
 Пэй холодно посмотрел на нее задумчивым взглядом, его глаза вспыхнули 
цветом, и он спокойно взглянул на лорда, но было видно, что ему все еще 
неспокойно.
В суд пришел еще один свидетель. Издалека он увидел, 
что спина раздетой Фэн Чживэй дрожит, дрожит, дрожит, дрожит и стоит на 
коленях у ее ног.
Глаза Фэн Чживэй вспыхнули - очень хорошо, очень хорошо, наконец-то у нее появился свидетель, превзошедший все ее ожидания.
"Студент...
 Ни Вэньюй из Цинминской академии политических наук и истории... В тот 
вечер... В одной комнате со всеми... На банкете мы пригласили Вэй Сие...
 в это время... в это время..."
По сравнению с теми свидетелями, 
которые ясно говорили впереди, стоящий на коленях человек под залом 
теперь опустил голову, его глаза мерцали и дрожали, и он нерешительно 
колебался.
Потому что Вэй Сие стоял на коленях рядом с ним и смотрел на него исподлобья.
Ни
 злости, ни печали, ни гнева, ни удивления, ни злости, неудержимо лез 
вверх и бранился, и ни удивления не было в том, чтобы поцарапать его. 
Голова его, глаза светлы и спокойны, на губах даже появилась странная 
улыбка.
Странная, невыразительная улыбка.
Как будто... с 
легким смешком, с легкой жалостью, с легким презрением, с легким... 
наблюдать за игрой марионеток так же весело, но никогда не вступать в 
спектакль.
С такой улыбкой любой почувствует себя марионеткой под его контролем.
Тело Ни Вэнюя задрожало.
У Вэй Сие была такая улыбка, он видел ее в Академии Цинмин.
Всякий раз, когда он встречал беспокойного человека или беспокойную 
беду, Вэй Сие улыбался вот так, а затем, беда была стерта, и большинство
 беспокойных людей все еще должны были Конец жалок.
Вэй Сие - **** в сердцах студентов Академии Цинмин, и он тоже, но сегодня он предал своего **** лично.
Он зарыл голову ниже и не мог произнести ни слова.
"Ни
 Венью". Но кто-то в зале сказал: "Пэн Пэй, отдел наказаний, 
красноречиво сказал: "Несмотря на вашу смелость и правдивость, вы можете
 быть уверены, что это отдел наказаний Ланьфан Цянькунь Чжаожао, и у 
всех есть Шаншу, чтобы принимать за вас решения!"
Тон был сгущенным и подавленным, Ни Вэньюй снова задрожал.
Его палец попал в трещину кирпича.
Он
 отличается от официальных детей Яо Янъюй Цянь Янь. Он из бедной семьи. 
Без них он не может быть чиновником. Им приходится работать больше, чем 
обычным людям, чтобы получить половину результатов других. Как бедные 
студенты, они погрузились в книги и упорно трудились шаг за шагом. Он 
завидовал плавности хода детей Гуйцзе и старался сблизиться с ними, но 
тратить с ними деньги - все равно что пировать на совместных 
предприятиях в Яньчуне. Денег достаточно, чтобы поднять руку, но с него 
сняли хлопковое пальто на эту зиму... Мать дома не знала мартовского 
мяса, а ему пришлось наблюдать, как на банкете наугад рассыпали целую 
тарелку нетронутых блюд...
После той ночи он беспокоился о завтрашних деньгах на рис, но кто-то нашел его.
Бай
 Иньцянлян, и обеспечить, чтобы он выиграл Весенний фестиваль, даже если
 храм не может быть судим, но и обеспечить, чтобы он был рекомендован 
местными чиновниками, по крайней мере, офис клерка, светлое будущее, 
соблазн начать.
Темнота ослепляла до последней капли совести честолюбивого бедного студента.
Слова Пэн Пэя, казалось, эхом отдавались в его ушах. Ни Венью был безжалостен.
На данный момент серебро уже в его руках. Раскаиваться уже поздно. Большой муж в мире, не безжалостный и не взрослый!
С закрытыми глазами из груди вырываются слова, которым учили другие.
"В
 этот период ученики не участвовали в виноделии из-за неумения пить 
вино. Они спали на одном боку и случайно увидели, как мастер Гу дважды 
подходил во время тоста двух наложниц Ты и Чжан, заимствовал покровы 
чужих тел и печатал форму для ключа из глины!"
"Чтоб тебе 
пукнуть!" Хуа Цюн, как "свидетельство силы", перестал слышать за 
оградой. Услышав эту фразу, он не мог не выругаться. "Гу Наньи 
действительно хочет это сделать, ты видишь это? Бесстыдно, попав в 
ловушку невинности, ты все еще ученый, ты теряешь лицо читателя и лицо 
Цинмина!"
Ни Вэньюй выругался с бледным лицом, а его горящие глаза
 летали по сторонам. Пэн Пэй посмотрела на него и отвернулась, боясь, 
что он вылетит от неподобающего взгляда, и быстро крикнула: "Хуа Цюн! 
Разрешить тебе прийти в суд для слушания дела - это исключение. 
Вмешиваюсь в дело и немедленно прогоняю вас!"
Хуа Цюн мотнул 
головой, и сильный плевок попал на лицо Ни Вэнюя: "Я жду, когда ты 
будешь утоплен плевком Цинмина! Скорбящая собака!"
Пэн Пэй испугалась того, что ее до сих пор ругают, и немедленно вызвала: "Гуань Гу Наньи!"
"Чуань Гу Наньи..."
Фэн
 Чживэй тут же развернулся на земле и посмотрел в сторону. С озабоченным
 видом Нин И, который медленно пил чай в зале, вдруг начал кашлять.
Кашель становился все более и более тревожным, грудь дрожала, в горле першило, Нин И быстро накрыл его чашкой.
Масса запекшейся крови беззвучно вылилась в зеленый чай.
Нин
 И смотрел на чай, который постепенно краснел, и бледно-красная 
поверхность воды отражала мрачные глаза, думая о глазах Фэн Чживэя, о 
беспокойстве, и никогда не вспоминал его в трансе.
Она подарила Гу Наньи самую настоящую эмоцию, а ему - самое глубокое облако мыслей.
Нин И улыбнулась, и ее глаза все еще были в бледно-красной воде.
В этом мире любви тот, кто соблазнился первым, будет грустить первым.
Он
 хотел быть независимым человеком, и у него не было проблем в жизни, 
чтобы манипулировать миром по своему усмотрению, но он встретил другого,
 более безжалостного.
Трудно сказать, просто выпей.
Седьмой 
принц наклонился к нему, посмотрел на него с беспокойством и сказал: 
"Чай шестого брата остыл? Я попросил кого-нибудь поменять его".
Как только он позволил, он вылил чай в бонсай позади него, и чай быстро исчез у корня дерева.
Затем он улыбнулся и сказал.
"Этот чай действительно горький".
Звук
 тяжелых кандалов, звук того, что его тащат далеко на землю, был 
тяжелым, как будто великан шел шагом. Чжан Юн, который когда-то служил 
иностранцем в уголовном отделе, вдруг запнулся и пробормотал: "Как я это
 использовал?"

    
  





  


  

    
      Хотя его голос был низким, он тонул в особенно тяжелых кандалах, но 
Фэн Чживэй все равно услышал его отчетливо, нахмурился и подумал, чего 
он не знает?
В дверях показалась фигура Гу Наньи, тяжело опираясь 
на спину, он прошел в один шаг. Тут Хуа Цюн воскликнула, Фэн Чжи опустил
 глаза и посмотрел на то место, где прошел Гу Наньи, - твердый голубой 
камень на земле был разбит.
Только вес самого себя сокрушает весь камень. Насколько тяжелы кандалы, невозможно даже представить.
И насколько тяжело будет Гу Наньи?
Фэн
 Чживэй знал только, что то, что Пэн Пэй принесла, чтобы сдержать Гу 
Наньи, определенно не было хорошей вещью. Глядя на шокированное 
выражение лица Чжан Юна, его сердце снова опустилось, и он смутно 
почувствовал, что все еще слишком легкомыслен.
Приподняв бровь, Фэн Чжи слегка возмутился.
Гу
 Наньи стоял на месте, но не подходил к ней. Фэн Чживэй слегка 
обернулся, приглашая его подойти ближе, чтобы посмотреть, что это за 
цепочка, но Гу Наньи не сдвинулась с места.
Фэн Чживэй не 
оставалось ничего другого, как встать на колени в том направлении. 
Внезапно она почувствовала, что ее охватил холод. Она была ошеломлена, 
но не успела ничего ответить, как в зале появился Пэн Пэй.
"Гу 
Наньи". сказал Пэн Пейсен, - "Бюрократ Вай Ланг Цзицзян был схвачен в 
мешок за близкую акупунктурную точку человека и выброшен в бюро 
ритуального отдела. Акупунктурная точка находится глубоко и глубоко. Это
 необычно для человека. Кто-то однажды видел, как вы стреляете в 
акупунктурные точки, а вы знакомы с вежливостью, как бы вы это 
объяснили?".
Цзи Цзян вышел вперед, чтобы показать, как человек в 
черном привалился к стене, как издевался над ним, как доставал до его 
тупой дыры, и жестикулировал пальцами, движения были очень стандартными,
 а описание очень замечательным. Для того, чтобы обмануть Цзи Цзяна, 
чтобы указать на его тупую точку, Йирен приложила большие усилия.
Пэн
 Пэй равнодушно посмотрел на Гу Наньи, Гу Наньи смотрел на него 
равнодушно, как будто не понимал его, его глаза были ясными и чистыми 
после вуали, в этих глазах каждый чувствовал себя немного грязным.
Пэн Пэй сглотнул, он знал о странностях Гу Наньи, поэтому ему пришлось повторить еще раз: "Рицзи Цзилань, член вежливости...".
Гу Наньи внезапно поднял руку.
Голос Пэн Пэя приостановился.
Он все еще открывал рот, и в нем звучал голос, но он не мог его произнести. Он покраснел и лишь издал горловой хрип.
Очевидно, немота была изолирована.
"А, магический навык!" воскликнул десятый принц, "акупунктура!".
Ученый
 университета Ху улыбнулся, вздыбил свою козлиную бородку и медленно 
сказал: "Я сказал, мастер Цзи, хотя не так много людей, которые могут 
зарываться, но во всем Дицзине может не быть Гу Гу? Вы уверены, что 
мастер, которого вы видели, действительно мастер Гу? По словам старика, 
мастеру Гу не нужно подходить к тебе близко, он поднимает руку на стену,
 и ты падаешь."
Цзи Цзян покраснел и поклонился вверх: "Старик 
сказал, что младший чиновник только знал, что его иглоукалывали той 
ночью, и он не свидетельствовал против Гу".
Он подошел ближе к Гу Наньи, и Гу Наньи сразу же отступил в сторону. Ты должен быть грязным и не пачкать меня.
Кто-то
 захихикал и засмеялся, лицо Пэн Пэя было уродливым и неописуемым. Он 
уставился на Цзи Цзяна, но тот был беспомощен. В это время его 
акупунктурная точка была нераскрыта, а рот был зажат в локальной 
области. Это было очень неудобно и неловко. Он спокойно стоял и смотрел 
на небо.
Фэн Чживэй улыбнулся и посмотрел на небо.
Нин И пьет чай, а десятый принц всегда был энергичным и сейчас начал засыпать.
Хуа
 Цюн с любопытством прощупывал его мозг. Он посмотрел на широко открытый
 рот Пэн Пэя и вдруг хлопнул в ладоши. Он улыбнулся и сказал: "Господин,
 третий коренной зуб слева, кажется, рассосался.
Я познакомлю вас
 с врачом, он живет в переулке собачьих легких на улице Ланьсинь у южных
 ворот, в зубной ямке, фамилия Гоу, имя вонючее, видеть зубы - это 
умение предков на протяжении многих поколений. Гарантируется, что вы 
пошли, и, увидев его с первого взгляда, увидели, как зуб удаляют сразу, 
никогда не вырывая! "
Рассмеявшись, Гу Наньи тяжело повернулся с кандалами, застрявшими на шее, и окинул ее серьезным взглядом.
Это тоже высшая награда мастера Гу. Хуа Цюн все больше и больше радуется, и не смотрит на уродливых людей в зале.
Второй
 принц не видел в этом ничего особенного, и, подперев голову руками, 
холодно сказал: "Мастер Гу, раз уж вы доказали свою невиновность таким 
образом, давайте не будем об этом. Вы запрещаете Пэн Шаньшу в местном 
районе, но при этом подавляете его. Членство в преступлении!"
Он говорил красноречиво, а Гу Наньи все еще серьезно оценивал кариес лорда Пэн.
Фэн Чживэй оглянулся и улыбнулся Гу Наньи, передавая взгляд, который "расслабил его и смотрел, как ему не везет".
Гу
 Наньи тут же поднял руку, а Пэн Пэй потер горло со словами "ах..." и 
злобно посмотрел на Наньнань Гу, затем снова на Хуа Цюна.
Хуа Цюн улыбнулась ему с видом "не забудьте про собачьи зубы".
Пэн
 Пэй тоже настроен решительно, у Ти Цин его лицо, но его не смущает 
унижение Хуа Цюна. Он немедленно приказывает людям схватить Цзи Цзяна и 
других, а также рассчитывает, что Ни Вэньюй даст показания. Он уже лежал
 на земле. В это время снаружи раздался еще один внезапный звук барабана
 Дэн Вэня, который только что починили, и послышался неясный шум. Если 
прислушаться, то это было "Пусть бессовестный человек, предавший 
компанию, выйдет вон!". Похоже, что многие люди Ци Ху, это было ясно 
после большого расстояния. Можно предположить, что в данный момент в 
криминальном отделе должно было собраться много студентов из академии 
Цинмин.
Если уголовный отдел не будет ждать сегодня, я боюсь, что эти вторые предки бросятся туда и достанут нож.
Ни Вэньюй ясно услышал это, его лицо побледнело, он закатил глаза и упал в обморок.
Пэн
 Пэй выглядел неважно, а недоказанные показания привели к катастрофе, и 
он больше не мог участвовать в суде. С тех пор как суд начался сегодня, 
он не был гладким, но если мы не сможем победить высокомерие Вэй Чжи в 
этом суде сегодня, я просто боюсь дать ему шанс перевернуться, но он 
беспомощно усмехнулся и сказал: "У Ни Вэнюя внезапный обморок, сначала 
отнесите его отдохнуть, а потом спрашивайте!"
В это время в зале остался только слесарь Ли Асуо.
"Ли
 Асуо!" Пэн Пэй повернулся лицом к Ли Асуо, мягко, но смутно угнетенно: 
"Ты посмотри на человека перед тобой, это тот человек в маске, который 
сделал тебе ключ той ночью?"
Ли Асуо на некоторое время сузил 
глаза и посмотрел на хитрый свет, затем кивнул и сказал: "Взрослый, хотя
 лица его не видно, одежда другая, но вуаль и тело очень похожи."
"То, что ты сказал, правда?" холодно сказал Пэн Пэй.

    
  





  


  

    
      "Цаомин не смеет лгать".
Пэн Пэй холодно улыбнулся, повернулся 
лицом к Гу Наньи и сказал: "Гу Наньи, у тебя есть объяснение насчет 
акупунктурной точки, но существующий слесарь Ли Асуо видел человека, 
похожего на тебя, до и после предыдущей ночи. Я взял две глиняные формы 
для ключей, чтобы найти его для изготовления ключей. Как вы это 
объясните?"
Он наложил табу на боевое искусство Гу Наньи, и не 
заставил его видеть его на коленях, но теперь его тон был вежливым, но 
он не указал источник дела в вопросе, и он избегал его. Но в итоге 
ничего не вышло.
Гу Наньи стоял неподвижно и молчал. Двор весь 
день знал стражника Гу, и он осмелился бороться с рукой князя. Он не был
 рад ответить на вопрос императора. Многие никогда не видели его на 
улице. Заговорив, Пэн Пэй не собирался требовать от него ответа. Если бы
 этот человек действительно молчал, это было бы правильно.
Помолчав,
 Пэн Пэй взглянула на славного и медленно сказала: "Гу Наньи, ты - 
человек, Ваше Величество и сотня чиновников все это знают, и никогда не 
будут своевольничать и высокомерничать из-за возмущения этого человека. 
Перед лицом того, что поручено человеку или ослеплено другими, так 
называемое невежество не является виной, а низшее считается светом. До 
тех пор, пока боль будет ясно объяснена, я буду самоотчитываться перед 
вашим величеством. У вашего величества должна быть цель, и вы можете 
быть уверены, что это так". Говоря о трапезе, голос улучшился, и звук 
уже стал сильным. "Но если вы будете упрямиться, вы упретесь в угол, и 
правовая система вашей страны будет на высоте".
Ему казалось, что он говорит и мягко, и жестко, и очень хорошо.
На это замечание второй принц и другие часто кивали, и их лица были очень сосредоточенными.
Командир прокуратуры снова почувствовал, что высказывания Пэн Пэя были 
виновны в признаниях и признаниях. Дело все еще не касалось имени 
преступника, но он все еще молчал-сегодня Глубокая вода, а там смотри!
Фэн
 Чживэй ничего не сказал - чиновник спросил по делу, никому не должно 
быть позволено вмешиваться, Пэн Пэй могла использовать правила 
консультанта, чтобы сослаться на признание и исповедь, но она не давала 
Вэй Чжи шанса ошибиться. Она верила, что как только он откроет рот, Пэн 
Пэй прикажет ладонью потревожить суд, и, возможно, даже добавит ее к 
преступлению публичного признания. Хотя она не боялась, но содержание Гу
 Наньи и горячий темперамент Хуа Цюн были неизбежны. Лучше подождать и 
посмотреть, что изменилось, раз это так неконтролируемо.
Глядя на 
ее спокойный вид в доме мастера Гу, Фэн Чживэй необъяснимо уверена в 
себе и чувствует, что ей еще не время выпендриваться.
Пэн Пэй 
говорил много, но Гу Наньи, казалось, не слышал его. Он приставал к этим
 людям. По его мнению, все они были свиньями, и их собирались отправить 
на бойню.
Его лицо вдруг медленно повернулось к Ли Асуо.
Как
 только Ли Асуо поднял голову, он встретил лицо мастера Гу с 
развевающейся вуалью, четко разделенное вуалью, но это все еще 
заставляло людей чувствовать, что взгляд за вуалью был подобен 
субстанции, и холодное дерево чугуна перекатывалось без эмоций, но из-за
 его безразличия Бесконечное угнетение, так что его сердце подпрыгивало 
вверх и вниз, он отступил назад немного в панике, связка ключей, 
привязанных в любое время на его талии, внезапно упала на землю.
Когда
 Гу Наньи протянул руку, ключи оказались у него в руках. Другие не 
знали, что он собирается делать, опасаясь, что он внезапно выстрелит, и 
охранявшие его стражники нервно поднимутся.
Гу Наньи провел пальцем по связке ключей, и на связке оказалось несколько неполированных медных кусочков.
Гу Наньи взял два, взял в руку большой ключ и осторожно прикоснулся к 
нему. Снова поднял голову и закрыл глаза, затем снова прикоснулся к 
нему.
Монах Чжан Эр озадаченно посмотрел на него, Пэн Пэй хотел 
выругаться, но он боялся боевого искусства Гу Наньи, он не осмелился 
вырвать волос с головы тигра, Фэн Чжи нахмурился на Гу Наньи, вспомнив 
слова Цзун Чэня: "Память одежды очень особенная и обычная. Он не может 
помнить вещи, которые могут помнить обычные люди, например, дороги. В 
его глазах они совершенно одинаковые, но некоторые из них очень точные и
 механические, и обычные люди вообще не могут ими овладеть. Ему нужно 
использовать инструмент, но он может его точно скопировать, точно так же
 и он сам - сложный инструмент, который можно идеально скопировать, но 
он не знает принципа, поэтому он изучал боевые искусства, и первое, чему
 он научился, - это внутренняя сила, которая фиксирует направление 
меридианов. Второе - это самое сложное боевое искусство в боевых 
искусствах, которое имеет десятки тысяч изменений. Десятки тысяч 
изменений. В течение одного дня он скрупулезно запоминал, чтобы достичь 
этого боевого искусства, которое никто не превзошел.
Это...
В это время Гу Наньи положил ключ в руку, взял два медных кусочка, повернул голову и четко приказал ****: "Черная ткань".
Яксун передал черную ткань с завязанными глазами.
Гу
 Наньи опустил голову, потянулся за вуалью и накрыл ее черной тканью. 
Хотя он опустил голову, его пальцы щелкнули, показалась кристально 
чистая кожа и изящные челюсти из нефрита, и люди, которые видели его, не
 могли не задохнуться. Задыхались.
Затем он опустил вуаль, положил
 железный кусок между пальцами и заострил палец. Палец стал похож на 
меч, а медный кусок он заточил в маленький кинжал. Затем он использовал 
эту рукоятку для проникновения в "кинжал" внутренней силы. Кусок меди 
начал царапаться.
Он завязал глаза, закрыл мир и вернулся в мир, 
где у него не было сердца. Его движения были чрезвычайно быстрыми. В 
мгновение ока медные обломки пролетели между его ладонями. Раздался 
тонкий звук цепной цепи Линг Линга и шорох медной шлифовки.
Толпа людей уже догадалась, что он собирается сделать, и все встали в шоке.
Пэн
 Пэй был удивлен, а затем показал счастливый взгляд - этот Гу Наньи, 
смелый и сумасшедший, даже хотел использовать этот метод, чтобы доказать
 невиновность, но в этом мире нет никого, кто мог бы мгновенно сделать 
ключи! Не говоря уже о том, чтобы закрыть глаза! Действительно, есть 
путь на небеса, не пойдешь - **** не будет двери, из которой можно 
выйти...
Однако Ли Ашуо уставился на постепенно формирующийся 
железный лист на ладони Гу Наньи. Он тяжело дышал, на его желтом лице 
было много морщин. Он был слесарем. Конечно, он знал, что делает другая 
сторона. Это была и его повседневная работа, но для этого ему нужно 
много специфических слесарных предметов, нужен свет, и на это требуется 
по меньшей мере полдня или больше.
В любую эпоху ключ является 
более сложной вещью, чем в ту эпоху. Говорят, что ранний ключ был 
относительно прост. Позже, после основания Дачэн, королева в то время 
была очень высокого мнения о замке и ключе. Говорили, что такой гнилой 
замок и ключ вообще не имел технического содержания. Неудивительно, что 
дверь гробницы открывалась независимо от того, какой замок был заперт. 
Замки и ключи, которые она усовершенствовала во дворце Дачэн, 
становились все более изысканными. Спустя сотни лет эти тонкие вещи 
постепенно распространились среди людей. Из поколения в поколение первый
 слесарь Дачэн не ожидал, что сегодня люди будут копировать ключи 
вручную с закрытыми глазами, и ключ, который постепенно формировался на 
ладони, каждый зуб и каждая отметина, был точно таким же, как тот, что 
он сделал. Почти невозможно поверить, что техническая концепция 
выживания и гордость за половину своей жизни была мгновенно низвергнута 
могущественным Гу Шаое.

    
  





  


  

    
      "Когда!"
В удушающей тишине, Гу Наньи вскинул руку, и блестящий
 медный ключ, вместе с ключом предыдущей модели, был брошен к ноге Ли 
Ашуо.
Ключ издал звук столкновения в воздухе, а Линг Линг оскалился и усмехнулся.
Гу Наньи только промолвил.
"Слеза-свет..."
С
 тех пор, как он пришел в общественный зал, он сказал только два слова 
об обвинениях, и то потому, что Пэн Пэй побудила его обвинить Фэн 
Чживэя.
Слов мало, но, как и Фэн Чживэю, для хорошего вкуса слова не нужны.
Ли
 Ашуо застыл на месте, в нем не было ни малейшего движения, как в резьбе
 по дереву. Он был ветераном и с первого взгляда понял, что эти два 
ключа одинаковые.
Как только Пэн Пэй посмотрел на выражение лица 
Ли Ашуо с прямыми глазами, он понял, что дела обстоят не очень хорошо, 
но он все еще отказывался верить и осмелился спросить, и спросил его 
глазами.
Лицо Ли Ашуо было бледным, он не мог вытереть пот и избегал его взгляда.
Сердце
 Пэн Пэя замерло, он не ожидал, что у Гу Наньи будет такая рука, и 
возникла патовая ситуация. Увидев, что Гэ Юаньсян открыл рот, чтобы 
спросить Ли Ашуо, он отважно забеспокоился и опустился в кресло. Он 
свирепо рассмеялся: "Общественный зал Выше - это место для розыгрышей? 
Что за дурные дела?" Подняв ноги, он выбил два ключа.
Только поднялись пальцы ног, и рука Гу Наньи поднялась.
Звук
 тяжелых цепей потряс Пэн Пэя, его тело напряглось, боясь, что Гу Наньи 
наступит на какую-то мертвую точку, пальцы ног остановились в воздухе, 
его тело потеряло равновесие и откинулось назад, а Фэн Чживэй оказался 
позади него.
Фэн Чживэй долгое время оставался в его теле, он 
быстро поддержал его поясницу рукой и улыбнулся: "Господин, будьте 
осторожны". Затем он слегка выпрямился.
В этот момент Пэн Пэй повернулся ко всем спиной.
Только Хуа Цюн, которая прислонилась к ограде у входа в общественный 
зал, увидела, как в тот момент, когда Фэн Чжи слегка поморгал, на его 
лице вспыхнул румянец и мгновенно исчез.
Глаза Хуа Цюн вспыхнули, выдавая улыбку чувства.
Пэн
 Пэй ничего не почувствовал. Выпрямившись, он взмахнул рукавами и 
отмахнулся от Фэн Чживэя. Он не поблагодарил его холодным гулом. Он 
повернулся и пошел прочь. Фэн Чживэй не возражала.
Как только она 
опустилась на колени, она скопировала два ключа в руке и подтолкнула Гэ 
Юаньсяна к Чжан Юну, сказав: "Посмотрите на двух взрослых, пожалуйста, 
ваше высочество и Гун Гун Цзя".
Второй принц махнул рукой и дал 
сигнал окружающим его стражникам подняться. Охранники вокруг Нин И 
внезапно поднялись, а затем начали движение, но они были быстрее других.
 Когда они налетели на плечи, то сбили их с ног и взяли инициативу в 
свои руки.
Держа ключ в руке, он передавал его один за другим, и 
его зрение было хорошим, и он мог видеть, что они были точно такими же, 
кроме того, было доказательство серого лица Ли Ашуо.
Десятый принц
 сегодня был особенно активен, держа ключ в руке. "Вау" похвалил дедушку
 Цзя, "Дедушка, смотри, это действительно то же самое!".
Гун Гун 
Цзя надел очки для чтения, долго щурился и с улыбкой сказал: "Старый раб
 стар и не видит разницы, но в таком виде он действительно не видит 
никакой разницы".
Как только прозвучало это предложение, Пэн Пэй задрожала.
Нин И взяла ключ в руку, посмотрела на него с улыбкой и вдруг подняла руку, бросив ключ на лицо Ли А Суо.
"Доминирующий
 подонок!" рыкнул он, - "Мастер Гу обладает таким мастерством, почему 
нужно искать ключ для тебя? Под капюшоном ты можешь осмелиться ложно 
заявить, что ты бюрократ, и даже клан Девяти опоздал на публику, но и 
тебя прикурить!"
Ключ Хуан Канканя пролетел по золотой дуге в 
воздухе, разбил голову и ударил по лицу Ли Ашуо, а затем разбил его лицо
 в кровь, но Ли Ашуо уже был напуган принцем династии. Кровь с лица он 
не посмел вытереть. Он опустился на колени и, дрожа, как толченый 
чеснок, поклонился: "Цомин... Цомин растерялся... Цомин растерялся..."
Он
 продолжал говорить, что запутался, но не признавал, что его ложно 
обвинили, и никогда не называл себя неправым, Нин И холодно посмотрела 
на него и рассудительно сказала: "Ли А Суо, вы с господином Гу не 
знакомы?".
Ли Ашуо подняла заплаканное лицо и нерешительно кивнула.
Нин
 И равнодушно сказала: "Поскольку вы не знакомы с господином Гу, без 
всякой причины, вы никогда не будете произвольно виновны в возмущении 
этого человека. Предполагается, что привязанность доверяется человеку, 
или человек обманывается непреднамеренно. Так называемое неведение не 
является виновным. От отрицательного к светлому, пока трудности ясно 
объяснены, к этому королю будут относиться легкомысленно, и вы можете 
быть уверены." Правовая система Чжаомин, Гао Сюань Сеул!".
Эти 
слова почти полностью копировали предыдущее искушение Пэн Пэя признаться
 Гу Наньи. Некоторое время он слышал, как лицо Пэн Пэя то зеленело, то 
краснело, смущенно благодушествуя.
Но этот человек также является 
очень сильным персонажем. Хотя его лицо смущено, он тут же сделал шаг 
вперед и ударил ногами по Ли Асуо. "Ты - изгой, которому никто не давал 
указаний, и ты не завербован!"
Ли Асуо получил удар ногой и 
повернул голову, из его лба потекла кровь. Он бросил трусливый взгляд на
 Пэн Пэя, стиснул зубы и ударил себя по голове. "Нет... Нет! Это был 
Цаомин... Это Цаомин, которого пнул мастер Гу, когда я перевернул 
кабинку с ключами и почувствовал обиду... так... так собаки были 
храбры... мастер Пан!
"Ты просто изгой, который самовольно дал показания из-за нескольких мелочей!" тут же выругался Пэн Пэй.
Гэ
 Юаньсян и Чжан Юн посмотрели друг на друга, кашлянули и сказали: "Ли А 
Суо, который ложно обвиняет общественность, - это серьезное 
преступление. Ты должен хорошо подумать".
Ли А Суо вздрогнул и 
открыл рот, чтобы заговорить, но когда он поднял глаза, то увидел 
темно-синие рожки официального халата Пэн Пэя. Яркий цвет в этот момент 
глубоко запал в его глаза, напомнив ему его маленький дворик в темной 
ночи Испуганные лица его жены и детей... он внезапно задрожал и снова 
наклонился: "Цомин... виновен..."
Нин И внезапно сказал: "Ли Асуо, когда и где Гу по какой-либо причине переступил порог твоего стойла, скажи это".
Ли
 Асуо открыл рот, но он не ожидал, что ему зададут этот вопрос. 
Некоторое время он колебался. Чжичжи Уву сказала: "Цаомин тоже не может 
четко вспомнить. Кажется, это было в прошлом году... кажется, и в 
позапрошлом...".
Гу Наньи вдруг расправил плоскую доску и сказал: "Я приехал в Дицзин только в прошлом году".
"Это
 было в прошлом году! В прошлом году... весной!" Глаза Ли Ашуо 
загорелись, и он закричал: "Прошлой весной он сказал, что ларек Цаомина 
преградил ему путь. Он выбил стойло Цаоминя и приложил много усилий. Все
 замки были сломаны, и бизнес Цаомина был прерван на полмесяца!".

    
  





  


  

    
      Нин И рассмеялся.
Несколько человек в зале, некоторые смеялись, некоторые горько улыбались.
"Прошлой
 весной." Нин И улыбнулся с усмешкой, почти мягко: "Поскольку мастер Вэй
 исчез, столкнувшись с оползнем на обратном пути в Пекин в 
Южно-Китайском море, мастер Гу искал его более полугода по дороге. Он не
 возвращался в Пекин целый год. ."
Ли Асуо широко открыл рот.
Хуа Цюн захихикала.
Люди, которые никогда не обманывали людей, изредка ссылаясь на признание, только тогда действительно эффективны...
"Я, Я..." Ли Асуо заикался. В данный момент он не мог ничего сказать. Он с тревогой посмотрел на Пэн Пэя.
Фэн Чживэй воспользовался хаосом и стал тереться возле Гу Наньи.
Под
 залом было такое место, и Гу Наньи не могла его упустить. В этот момент
 она подошла к нему и почувствовала прежний холод, он действительно 
исходил от цепи на его теле. Чем ближе она подходила, тем сильнее 
становился холод. Что чувствует Гу Наньи?
В это время, если 
присмотреться, понимаешь, что вчера подземелье было темным и неясным. 
Это не черное железо, а холодное железо. Под ледяным морем за тысячи лет
 оно впитало в себя холод земли, стало холодным и бессвязным. Я не знаю,
 откуда уголовный отдел принес такую ужасную вещь. Неудивительно, что 
Чжан Юн был удивлен. Я хотел прийти к этой вещи, потому что это было 
слишком обидно. Министерство наказаний никогда не будет его 
использовать.
Его использовали на Гу Наньи!
Как он попал сюда прошлой ночью?
Фэн
 Чживэй взглянул краем глаза и увидел пальцы Гу Наньи, которые были 
подрезаны ключом, костяшки были сине-белыми, а нижняя часть ногтя слегка
 посинела. Это признак вторжения холодного яда. Обычно его пальцы уже 
стали жесткими деревянными.
Он использовал такую руку, чтобы с такой пыткой нести ключ!
Гу
 Наньи заметила свою аномалию и тут же втянула пальцы в рукава. Фэн 
Чживэй уставился на голубую вспышку между двумя концами, и только 
почувствовал, что в комнате стало холодно, а на дне бушует яростное 
пламя. Кровеносные меридианы опалили все тело, внезапный поток тепла в 
теле тонко вырвался наружу, вращаясь и перекатываясь, и яростный поток, 
который в обычный день давил ее под спокойным льдом, мгновенно поднялся!
Затем она энергично повернула голову, слишком сильно, и услышала скрип шеи.
Она
 ждала, терпела, ждала, пока противник вытянет все карты, и ждала, чтобы
 нанести противнику удар в самый подходящий момент. С вызывающей 
ментальностью она наблюдала за группой людей, танцующих и кокующих. 
Менталитет был неторопливым и нетерпеливым. Я считала себя грациозной и 
спокойной, но я не знала, что каждая минута и каждая секунда ожидания 
была наказанием и пыткой Наньи. Каждую минуту и каждую секунду 
неторопливого ожидания Наньи скрипела зубами и с горечью молчала. Взамен
 он избегает ее, прячется от нее, скрывается от нее и даже не хочет 
подпустить ее к пороку этого тяжелого наручника. Она все еще в 
неведении, думает о том, что является наиболее благоприятным временем...
Фэн Чживэй вся дрожала.
В
 своей жизни она была тихой и равнодушной, привычно подавляя в себе всю 
ненависть и яд, но сегодня она наконец-то обнаружила, что у Будды тоже 
есть огонь!
"Кенг".
Раздался звон цепи, и Пэн Пэй, который 
все еще угрожал Ли А Суо, оглянулся и увидел, что он стоял на коленях, а
 Фэн Чживэй медленно стояла рядом.
Ее лицо было спокойным, но 
глаза были очень темными, как небо без солнца на крайнем севере, и в них
 не отражалось ни следа звездного света. Был только немного странный и 
горячий красный цвет, горящий в глубине ее глаз.
Пэн Пэй коснулся 
этого взгляда, но почувствовал, что его сердце стало холодным, как 
глубокая вода, и это было страшнее, чем акупунктурная точка Гу Наньи.
Он мгновенно вздрогнул и задрожал. Он даже забыл, что собирался сказать, и в панике отступил на шаг.
Все люди в зале удивленно переглянулись. Лицо Нин И изменилось, и она села прямо, слегка покашливая.
Фэн Чживэй подошел к Пэн Пэю, уставился на него и улыбнулся.
"Пэн Пэй, ты закончил?"
Пэн Пэй опустил лицо и сделал еще один шаг назад.
Фэн Чживэй сделал еще один шаг вперед.
"Я долго терпела тебя".
Она усмехнулась, оскалив белые зубы.
"Теперь моя очередь".
Ее тон спокоен, но слова выдавлены из зубов, а слова отточены и убийственны!
Пенг
 Пей был шокирован взглядом и забыл ответить. Он бессознательно сделал 
шаг назад. Это отступление пришлось на край забора. Подумав о Хуа Цюн за
 забором, он не осмелился отойти.
Только что стоявший Хуа Цюн 
внезапно выстрелил позади него, поднял руку, сорвал с него официальную 
шляпу, ударил его по затылку и прижал к забору!
В то же время Фэн Чживэй поднял цепь в руке, разрубил ему голову и злобно дернул!
"Первый жребий! Возьми свое обвинение на Луочжи, подделай показания и попытайся подставить невинных чиновников!"
"Пронесло!"
Синевато-белый
 лоб расцвел цветами крови, кровь взорвалась, а затем зашаталась вниз, 
мгновенно закрыв его лицо, блокируя панический взгляд Пэн Пэя.
Фэн Чжи не смотрел на него, но его бэкхенд был ничейным!
"Второй
 удар! Накачиваю тебя, чтобы злоупотребить тяжелым приговором, 
заговором, чтобы заставить признаться, намереваясь посадить в тюрьму 
национального героя!"
"Пронесло!"
Кровавый цветок расцвел в 
противоположном положении лба. Пэн Пэй очнулся от сильного потрясения, 
только почувствовав боль в разрывающих сердце легких. Он неоднократно 
кричал и боролся, но был остановлен Хуа Ционгл и не мог вырваться, 
закатив глаза. Его шея, руки трепетали и царапали воздух.
Люди в 
зале застыли там, как глиняные скульптуры, и были потрясены этими двумя 
людьми. Они никогда не думали, что Вэй Чжи, который всегда был спокойным
 и невозмутимым, даже избил людей в зале, и удар был таким яростным. 
После двух ударов Пэн Пэй закричал, тогда два принца гневно 
отреагировали и закричали: "Мы знаем, что ты смелый! Иди сюда..."
В то же время, третий жребий, сопровождаемый усмешкой, которую Фэн Чживэй не услышал, также прибыл.
"Третья
 накачка! Накачивая тебя, чтобы украсть мир и воруя взятки для личной 
выгоды, первоначально хотел продать чиновника Цзюэцзюэ в Чунь Вэй, но 
из-за моего внезапного падения на небо, нарушив твое богатство, он был 
связан с людьми, издеваясь над королем, а силовики знали, как играть и 
намеревались. Живые невинные люди виновны в обезглавливании!"
"Сорвалось!"
Пэн Пэй открыл **** рот на левой щеке, плоть вывернулась наружу, и рот один в один тоже закричал!
Гнев второго принца забурлил в его горле.

    
  





  


  

    
      Последний насос, слова Вэй Чжи, ясно указывали на то, что он уже все 
знает, а предложение о связи с людьми и запугивании короля было самым 
холодным предупреждением.
Не просто так Вэй Чжи начал свой путь к 
богатству, но Вэй Чжи сказал только это, что говорит о том, что у него 
на душе неспокойно и он не собирался впутывать это дело в суд. Если он 
будет настаивать на допросе Вэй Чжи, увидит злобный, холодный и 
убийственный взгляд этого парня, то действительно не имеет значения, 
порвется ли сеть мертвой рыбы.
Он только сомневался в расчете в своем сердце, четвертый жребий Фэн Чживэя, и он снова нарисовал его без колебаний!
"Щелкнуло!"
Кровавый
 свет вспыхнул, и Пэн Пэй открыл еще один кровавый рот в том же месте на
 правой щеке, симметрично слева и справа, с глубоко видимыми костями.
Пенг Пей дернулся и не смог закричать.
Холлман
 уставился в глаза, ожидая, что жестокая Фэн Чжи выругается четвертым 
предложением, но она ничего не сказала, только усмехнулась.
Хуа Цюн рассмеялась и сказала "Счастлива!". Отвратительная свободная рука отбросила Пэн Пэя, как кровавый карман под землю.
Фэн
 Чживэй шагнул вперед и наклонился, холодно наблюдая за четырьмя **** 
трещинами Пэн Пэй на верхней, нижней, левой и правой сторонах. Его глаза
 вспыхнули яростным светом, и он прошептал ему на ухо:
"Четвертый насос, как ты смеешь так обращаться с Наньи!"
"Вэй Чжи!" В это время академик Ху рассердился. "Ты сумасшедший! Как преступник, ты избил клерка в суде!"
Вокруг
 стекались представители власти и тряслись цепью, чтобы оказаться в 
осаде. Фэн Чжи немного постоял, а затем холодно сказал: "Идите!"
Слуги
 были ошеломлены ее напитком и стояли, ошеломленные, не смея 
пошевелиться. Фэн Чживэй развернулась и, встав прямо, резко сказала: "Я 
сумасшедшая! Но некоторые люди более сумасшедшие, чем я!"
Она потрясла цепочкой на руке, и с лязгом Лион направился вперед.
Воин, охранявший нож в круге, взял оружие и защитил его перед 
придворным принцем, и медленно отступил назад, когда она двинулась 
вперед.
"Я сошел с ума!" рассудительно сказал Фэн Чживэй, - "Я 
осмелился поднять руку в Лунси, чтобы убить второго представителя второй
 династии, я отправил 336 голов на казнь! Я осмеливаюсь лезть на участок
 Чанцзя в Южно-Китайском море. Дом Лао Во, он разбомбил меня, а я 
взорвался и вернулся в его родной город! Я смею вести семь второсортных 
изделий на веревке в чиновничье правление Наньхайской железной плиты! 
Шея наньхайского владыки Чжоу Сичжуна должна быть согнута еще сильнее! Я
 посмел украсть корабли из Аньланя и Хайкоу. Артиллерия обстреливала, и 
наконец официальный корабль упал в море на десять миль! Я осмелился 
блокировать 10 000 войск Цзинь Сиюя в Цяньцзингоу! Они блокировали его 
**** и повернули назад, я осмелился взять 10 000 конницы на лугу Хулун. 
Семь входов и семь выходов из различных лагерей вьетнамской армии, мешая
 ему беспокойно есть и беспокойно подуть! Я смею атаковать ночью в 
Байтуй-Юее, сражаться телом и рубить врагу одиннадцать голов! Я смею..."
 Шэ Хуо Ран повернулась и указала на Пэн Пэя, уткнувшись лицом в лужу 
крови на земле: "Я зарезала этого пса с волчьим сердцем ради Святых, 
пренебрегая милостью царя, и любовью царя, и подлостью тяжелого доверия 
Ли Вэня!"
Ее слова вспыхивали и гремели, но она ничего не 
говорила. Все услышали предложение, но оно прозвучало как сотрясающий 
гром, гром и гром, как бушующий прилив, и ее сердце мгновенно пришло в 
движение, и она была потрясена своим импульсом. Они все сказали. Без 
слов.
"Некоторые люди более сумасшедшие, чем я!" Фэн Чживэй не 
давала людям возможности думать о пищеварении. Она либо не взрывалась, и
 ей нужно было взять ситуацию под контроль, если она хотела взорваться. 
Все должны были следовать за ее мыслями.
Сатоси, видя Его 
Величество ярким, как ничто, думает, что он собирается развернуть тучи и
 накрыть дождь, но он делает клоунаду! Кто-то осмеливается пытать 
секретаря императорского суда, к телу добавляют десятки тысяч змей, а на
 тело надевают холодные наручники. Ошибок много, показания абсурдны, и 
публике открыто, что я не знаю, как покаяться. Эти слова заставляют 
убивать людей! Некоторые люди осмеливаются перечислять ложные показания и
 искать тех, кто бесстыден и предает добродетель, или запугивает, или 
искушает, в государственном праве В стране закона, перед тремя князьями и
 четырьмя князьями и наместником его величества, публичными ложными 
показаниями, Ло Чжи обвинил людей мира как идиотов, и намеревался 
публично сделать шокирующее дело на публике! Кто был обманут тобой? Кто 
был обманут тобой? С кем вы вместе умрете, чей конгресс погрузится во 
тьму из-за вас? Кто дал вам такую смелость? Кто накормил ваш мозг, 
полный кишок, телом червей? Кто надул вас полным жадности и эгоизма 
уродливым сердцем? Кто позволил тебе действовать задом наперед и с ног 
до головы в черно-белых тонах и игнорировать мир?
Некоторые слова 
пришли, как морской прилив, и шокирующие волны бились о берег. Люди были
 настолько потрясены, что не могли говорить. Они не понимали, что 
атмосфера снаружи была немного странной. Многие люди собрались и стояли 
за оградой. Слушайте с сияющим взглядом.
Если никто не входил в 
зал рядом с Фэн Чживэем, размахивая кандалами, его лицо было прямым и 
сердитым. В это время он подошел к футляру второго принца, Хуо Ди оперся
 руками о футляр второго принца, а затем громко сказал: "Ваше 
Высочество, Вы говорите, кто?".
Ошеломленно глядя на своего второго принца, дрожа от внезапного вопроса, Чжан Чжан уставился на нее, не в силах говорить.
Стоявшая сбоку Нин И тут же улыбнулась и сказала: "Разве это не всегда второй брат?".
Второй
 принц снова задрожал, Фэн Чживэй улыбнулся, оставил дело второго принца
 и прошел прямо перед делом уголовного отдела Шаньшу, смахнул цепь на 
ладони, смахнул все ярлыки досье в землю и поднял ноги, чтобы растоптать
 Бамбуковые палки трещали и скрипели под ее ногами. Она подняла голову и
 громко рассмеялась. "Небо, земля, я не могу!"
"Это хорошо!"
Раздались
 аплодисменты, и если в величественном голосе были тысячи людей, то 
потный офицер в зале был потрясен, узнав в это время неизвестно когда 
появившееся бесчисленное количество людей, плотно упакованных за оградой
 главного зала. Шизу, те, кто толпился позади, не могли видеть, кто там 
находится, но поскольку чиновники шести департаментов были все здесь, 
было смутно видно, что директора департаментов, похоже, тоже смешались 
внутри, и они ярко смотрели на оживленные глаза.
Больше всего 
аплодировали студенты Цинмин, которые были более возбужденными, 
высокомерными и заносчивыми, чем Фэн Чживэй. Первые несколько забрались 
прямо на ограждение, встали на него и засучив рукава выругались:
"Чертов Чжунлян саморазрушает Великую стену! Пэн Пэй идет на смерть, Уголовный департамент идет на смерть...".
"Это тоже первая часть национальной правовой системы? К черту концлагерь лжи твоей бабушки! Место рождения лжесвидетельства!"

    
  





  


  

    
      "С вами так обращаются, герои страны? Вы боитесь холода?"
"Независимо
 от того, кто может терпеть, небесные возможности, земные возможности, 
мастер Вэй не может терпеть, Цинмин три тысячи студентов, не может!"
"Цинмин три тысячи студентов, не разрешается!"
"Не разрешается!"
Крики были сокрушительными, величественными, волна за волной, чуть не опрокинув весь большой зал.
Пэн
 Пэй дрожал в голос. Несколько "свидетелей" уже были парализованы. У 
второго принца было бледное лицо, а семь принцев нахмурились. Нин И 
уставился в определенном направлении и задумался. Несколько офицеров 
прошептали: Гун Гун Цзя Я до этого сидел неподвижно, и вдруг начал 
проявлять беспокойство, и мои глаза не могли удержаться, чтобы не 
броситься в дальний зал.
"Я не хочу!"
Внезапно раздался 
лязг, подобный железному, хотя тон не был высоким, и он также привнес 
немного слабости пожилого человека, но начало слова, короткое, 
величественное и представляющее верховную власть, мгновенно успокоило 
ревущую волну!
Когда прозвучал звук, силуэт заднего зала мелькнул,
 и несколько человек появились из-за ширмы Сонгэ. На первом человеке был
 ярко-желтый халат, а брови были детально прорисованы. Это был император
 Тяньшэн!
Помимо дедушки Цзя, все в зале были ошеломлены. Не было 
такого, чтобы император Тяньшэн внезапно появился в Уголовном 
департаменте, да и Нин И среагировал быстрее всех. Вытащив десятого 
принца, он быстро повернулся к столу и опустился на колени: "Увидеть 
отца-императора! "
Все проснулись и в беспорядке встали на колени: "Увидеть Ваше Величество!".
Император Тяньшэн взглянул на нескольких чиновников и принца и сказал: "Ну", "Вставайте".
В
 его голосе не было слышно гнева. Несколько чиновников и принцев подняли
 глаза и тайно указывали на него, гадая, зачем он пришел, как долго он 
шел и что делал? Выслушать дело лично или выслушать его?
Как много вы сейчас услышали, что означала первая фраза, когда она появилась?
Только
 Нин И выглядел самым спокойным и улыбался, выпустив свой настольный 
кейс, сидящий с самим десятым принцем, император Тяньшэн с 
удовлетворением посмотрел на него, сел и махнул рукой: "Я здесь, чтобы 
выслушать слушание, вы продолжайте. "
Несколько человек с тревогой
 откинулись назад и посмотрели друг на друга: кто осмелится продолжать? 
Как я могу продолжать? В зале Ван Чэнчжицзюнь лично слушал слушание, а 
под залом стояли студенты Лангуань Цинмин с навостренными ушами. Главный
 судья был превращен в свиную голову. Лицо суда было оскаленным и 
убийственным. Три юридических отдела занимались серьезными уголовными 
делами в течение многих лет. Ветер и волны никогда не сталкивались с 
такой ситуацией. Чжан Юн и Гэ Юаньсян посмотрели друг на друга, и никто 
не стал говорить первым.
Взгляд императора Тяньшэна упал на Фэн Чживэя, который стоял на коленях под залом.
Выражение
 лица старого императора было спокойным. Хотя его глаза были слегка 
замутнены стариком, он все еще сиял, глядя на людей. Фэн Чживэй несмело 
встретился с ним взглядом, демонстрируя наглость, и не преминул 
попросить о пощаде. Придя в себя в середине, Шэн Цзин принял острое 
зрение Тянь Шэн Ди.
После долгого времени, Шэн Шэн, наконец, открыл рот и сказал глубоким голосом: "Вэй Чжи, ты можешь быть виновен?".
Как
 только прозвучало это предложение, в зале поднялся шум, и в зале 
поднялась суматоха. Приговор, когда император Тяньшэн появился только 
что, явно был согласен с Вэй Чжи. Как ты в мгновение ока изменил свое 
отношение?
Пэн Пэй, который был в отчаянии, поднял голову с кровью
 на лице, и был удивлен, когда он собрался заплакать, но был остановлен 
Императорской лесной армией, глаза второго принца вспыхнули, ученый 
университета Ху поднял бороду, Нин И нахмурился, и его взгляд прошел 
мимо Тяньшэна Тело императора снова постепенно расслабилось
.
Вместо
 этого Фэн Чживэй услышал фразу тише всех, поднял голову, прошел 
несколько шагов на коленях и опустился перед ним на колени.
Следующий мастер армии Королевского леса тут же нервно сделал шаг вперед, и император Тяньшэн остановился.
"Ваше Величество!" Фэн Чжи слегка постучал аккуратно по голове, "Вэй Чжи виновен!".
Под залом раздался громкий взрыв, и все были удивлены.
"О?" Император Тяньшэн все еще не мог расслышать гнев: "Почему ты грешишь?"
"Один
 грех". спокойно сказал Фэн Чживэй, - "Не следует в торжественной точке 
величественного кодекса, бесцеремонно топтать дела правоохранительных 
органов и реветь в общественном зале."
"Хорошо."
"Второе 
преступление не должно использоваться для подавления начальника суда в 
торжественный момент судебного процесса над правоохранительными 
органами, избивать секретаря суда в суде и наносить серьезные травмы 
людям."
"Хорошо."
"Три греха..." Фэн Чжи слегка усмехнулась,
 и у человека, который обычно был тихим и спокойным днем, эта улыбка 
была даже немного мрачной, и император Тяньшэн, который с интересом 
смотрел на нее, тоже нахмурился: "Не стоило подставлять этого зверя, 
Убитого в суде!"
"..."
Зал был настолько мертв, что мы 
никогда не могли представить, что Вэй Чжи находится перед императором, и
 он был настолько свиреп. Император Тяньшэн уставился на Фэн Чживэя 
прямыми глазами. Появился румянец.
Нин И вовремя передала чашку 
чая, и император Тяньшэн налил себе два глотка, после чего, едва 
успокоив голос, тихо спросил: "Что ты только что сказал?".
Студенты
 старших курсов Цинмин безучастно смотрели на своего Вэй Сие. Восхищаясь
 броском пяти тел, они в то же время сжимали кулаки от страха.
Фэн
 Чжи громко покачал головой и крикнул: "Ваше Величество! Пэн Пэй дает 
взятки из корысти, обманывает короля, а Ло Чжи обвиняет своих 
сверстников. Эти люди, такие же сердцееды, безумцы и моральные уроды, 
губят жизни народа, чиновников и вредят.
С одной стороны, есть 
вид постыдного человека, например, глубокая милость морского величия, и 
придворные мудрецы, которые являются такими бесстыдными людьми. Когда 
гигантский жук, мы - военные и гражданские, от политических **** до 
трехфутовых детей, но есть след совести. Всех обвиняют в крови!"
Император
 Тяньшэн молча промолчал и не опроверг это предложение. Студенты Цинмин 
поджали губы, уставившись на спину болтающего Вэй Сие, его глаза 
блестели, а кровь кипела!
"Вэйчжэнь должен был пощадить свое тело,
 свой клинок руки, и вернуть меня свету и ветру, и луне, и луне омытой!"
 Голос Фэн Чживэя постепенно становился немного беспомощным и задыхался:
 "Но Пэн Пэй может игнорировать закон страны и находиться в суде. Зная 
закон и нарушая закон, Вэйчжэнь не мог учиться у него! Он был виновен, 
его судил суд, Его Величество одобрил, и наказание династии Мин было 
торжественностью закона. Кроме того, Вэйчэн не был предан Его Величеству
 - Вэйчэн до сих пор боится Умереть! Боится, что после расправы над ним 
на него набросится толпа, пока он не лишится жизни. Вейчен не смог 
приказать назвать имя всего королевского двора для его величества. Грех 
нечестивого министра!"
Наступила тишина.
Два холостяка взглянули друг на друга, глаза их замерцали, и каждый из них потупился.
Господин
 Ху неторопливо взял свою бороду, подумав, что не сказать этого он не 
может, и сделал это хитро. Этот парень хорошо играл, и никого не тронуло
 бы это верное и искреннее сердечное замечание. ? Восемнадцатилетний 
юноша, даже когда говорил, был похож на глазированные яйца! Быть 
жестоким, быть мягким, пугать людей громом, управлять людьми с помощью 
края Хуайжоу... Увы... меньше чем через три года я боялся, что старик 
загнется при виде его.

    
  





  


  

    
      Десятый принц прикрыл рот чашкой с чаем, наклонился к рту Нин И и 
сказал: "Лю, почему ты хочешь помочь этому парню? Почему ты хочешь 
помочь ему? Это ужасно, такое скользкое яйцо, ты не боишься, что его 
отдадут на продажу?".
Нин И выпила чай, слабо улыбнулась и, 
прикрыв на некоторое время рот чашкой, сказала на ухо своему любимому 
младшему брату: "Старый десятник, не страшно быть проданным. Страшно то,
 что люди просто не хотят тебя продавать". "
Десятый принц был 
озадачен, некоторое время напряженно думал, решил, что понял, и сказал: 
"Ну, если шестой брат не достаточно силен, то этот Вэй Хоуе, боюсь, что 
он действительно презирает тебя как соперника".
Нин И улыбнулась и промолчала, подумав, что она не пренебрежительно думает о своем противнике, но началось все уже давно...
Этот
 диалог не достиг слуха императора Тяньшэна. Император Тяньшэн продолжал
 пристально смотреть на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй, не сбавляя шага, 
опустился на колени у его ног. После того, как император Тянь Шэн долго 
молчал, он разразился смехом и сказал: "Хорошо! Какие большие три 
греха!"
Все ученики Цинмин испустили вздох облегчения, и звук был подобен небольшому вихрю.
"Ваше Величество великолепен!" крикнула Хуа Цюн у ограды.
Император
 Тяньшэн посмотрел туда с вытянутым лицом. Недавно появившаяся 
женщина-генерал уже видела его раньше. Естественно, храбрая Хуа Цюн 
везде выглядела как свет, освещающий мертвый дворец, старого императора.
 Впечатление на нее это произвело очень хорошее, но вины за это нет.
"Вэй
 Чжи." Он отвел глаза и сказал глубоким голосом: "Я только что пришел и 
слушал вас в задней зале. Это действительно слова заговора. Неправильно 
также говорить, что вы так ошибаетесь в грехах других, но я Раз вы 
можете дать шанс другим, то и вам, естественно, дадут шанс".
Ты дал мне подробные показания о том, как Пэн Пэй издевается и злится, и я избавлю тебя от первых двух преступлений".
"Да!" Фэн Чживэй ответил просто и резко, и вдруг поднял глаза и посмотрел на императора Тяньшэна, оба они моргнули.
Через мгновение Фэн Чживэй вздохнул.
Император,
 очевидно, постоянно проверял этот вопрос. Он также знал, что подводное 
течение было неспокойным. Теперь, когда он пришел так настойчиво и 
вовремя, было очевидно, что он не хотел говорить слишком много.
Когда
 это дело будет полностью поднято, в него неизбежно будет вовлечен 
широкий круг людей. Посланники, сообщники и те, кто имеет примечание в 
Чунь Вэе, должны представлять собой огромную и сложную группу интересов.
 Как только камень преткновения будет отодвинут, выяснится, что это еще 
не все. Пэн Пэй или принц? Это может быть весь чиновничий аппарат 
Тяньшэна и Гоцзи!
Битва между Тяньшэном и Дайюэ состоится этой 
весной. Я слышал, что над Силянем недавно утвердился молодой господин, а
 регент контролирует режим. Кража средств - в этой ситуации император 
Тяньшэн хотел стабильности, а не разрушения.
Этому давно 
запланированному вреду суждено было прийти к компромиссу с малой долей 
вытекающей крови. Она и раньше привлекала Пэн Пэя, а также 
демонстрировала нежелание быть замешанной. Именно это отношение 
заставило Тянь Шэнди выступить с заявлением. Она больше не знает 
размера, тогда это действительно не закончится хорошо.
Но это неважно, пока ты остаешься здесь, ты не можешь мстить и не можешь убить короля!
Все
 мысли промелькнули в ее сердце, она просто понурила голову: "Да, Ваше 
Величество". Затем она встала, не говоря ни слова, и направилась к делу 
второго принца.
Второй принц побледнел, спрятал кулаки под стол и крепко зажмурился.
Фэн
 Чживэй молчал, опираясь на кейс, долго смотрел на него с улыбкой, видя,
 что все смотрят на него с сомнением, и видя, что второй принц нервно 
сглатывал, через некоторое время он сказал: "Господин Вэй, если у вас 
есть что сказать, посмотрите, что делает этот король?".
"Я думаю, 
что Его Высочество очень..." Фэн Чживэй затянул свой голос, и быстро 
сказал на все более синее лицо второго принца, быстро сказал: "Его 
Королевское Высочество, сержант должен сначала вымыть себя невиновным, 
это нужно Его Королевскому Высочеству, чтобы доказать - За день до и 
ночь до бюрократических тестовых вопросов были украдены, особняк Сягуань
 подожгли, особняк императора Цзин, Цзючэн Бинмаси, вы и Ваше Седьмое 
Королевское Высочество все бросились прочь в то время. Перед дверью не 
осталось никого, и тогда Сягуаню некуда было идти. И Вы, и Его 
Высочество пригласили Сягуань остаться на некоторое время в Фучжуне. 
Сягуань не хотела нарушать любовь мужей и жен семи королей. Живя в башне
 Бичжао, Сиюань, Ванфу, поскольку брат Гу из-за двухлетней приемной 
дочери жил за пределами вашего общежития, он остался со стражниками у 
вашей двери и в ту ночь не ушел на покой. Не знаю, помнишь ли ты?".
"Хм.
 Почему второй старший брат не говорит о таких важных доказательствах?" 
Десятый принц подпер подбородок руками и снова пробормотал.
"Второй
 брат, естественно, помнит". Седьмой принц тут же улыбнулся: "Я также 
помню, что в то время я пригласил мастера Вэя временно пожить в нашем 
доме, но мастер Вэй отказался. Второй брат намеренно не упоминал об 
этом, но до сих пор таланты Вэя начинают доказывать свою невиновность."
"Этот
 король, естественно, помнит, - тут же сказал второй принц, - я просто 
хочу сказать отцу-императору! Это дело очень подозрительно, очень 
подозрительно!"
Император Тяньшэн взглянул на него и легкомысленно сказал: "Второй сын хорош, и он может быть подозрительным."
Не знаю, кто ел и смеялся, а второй принц неловко кашлял. Прошептал: "Отец Се похвалил...".
Император
 Тяньшэн проигнорировал его, но сказал Фэн Фэну: "Хотя вы с Гу Наньи 
доказали, что вежливости не было на месте во время инцидента, это не 
доказывает, что вы не поручали людям украсть вопросы теста."
"Ваше
 Величество, вы забыли". Фэн Чживэй улыбнулся. "От начала до конца, все 
свидетели и досье обвинения мастера Пэна говорили, что Вэй Чэнь и Гу 
Наньи снимали тестовые вопросы, пока Вэй Чэнь и Гу Наньи доказывали, что
 я этого не делал, тогда уголовный департамент подставляет тяжелых 
министров, не так ли?"
Император Тяньшэн молчал, на лице Пэн Пэя 
появился стыд, и он с горечью посмотрел на второго принца: "Раз Вэй Чжи и
 Гу Наньи были в вашем доме той ночью, почему вы не сказали мне закрыть 
его!".
Второй принц тоже был очень уродлив. В ту ночь Гу Наньи 
стоял перед его дверью. Он чувствовал, как Гу Наньи оборачивается и 
смотрит на него. Когда он приехал в КНДР, он не мог рассказать новости 
от начала до конца. В то время у него действительно было намерение 
изменить план, но он не мог его сообщить. Пэн Пэй сделал свой ход в 
соответствии с первоначальным планом, поэтому в душе у него всегда было 
неспокойно, и он научил Пэн Пэя. В тюрьме лучше всего получить 
признание, а затем начать убивать человека, а потом притвориться 
самоубийцей в страхе перед преступлением, чтобы не ошибиться на суде, и 
не надо, чтобы Вэй знал этого человека шаг за шагом, даже доставляя ему 
неприятности на фронте!

    
  





  


  

    
      "Ваше Величество." Фэн Чжи слабо сказал: "Вэй Чэнь обязательно 
докажет свою невиновность и невиновность Гу Наньи. Пожалуйста, 
посмотрите на подозрительные обстоятельства дела и сначала приколите Гу 
Наньи холодной железной цепью, которая может убивать людей. Можно ли ее 
снять?"
Император Тяньшэн внимательно посмотрел на кандалы на теле
 Гу Наньи. Внезапно он на некоторое время задумался о происхождении этой
 вещи, и в его глазах промелькнул гнев. Он вдруг сказал: "Пэн Пэй, у 
тебя действительно кружится голова. Напрасно используешь эту пытку, иди 
сюда и избавься от нее!".
Несколько стражников императорской армии
 шагнули вперед, чтобы снять кандалы, и только что у них было щупальце, а
 затем они услышали, как из кандалов выходит белый туман, и их пальцы 
прилипли к кандалам. Стражник затрещал под натяжением, и закричал слой 
**** пальцев. Остались в кандалах!
Оковы, как глубокий зимний лед, могут прилипать к горячей коже людей!
В глазах Фэн Чживэя снова вспыхнул огонь, он внезапно подошел и схватил Пэн Пэя, сказав: "Ты пришел, чтобы решить!".
Пэн
 Пэй вздрогнул и посмотрел на императора Тяньшэна. Его глаза были полны 
мольбы. Император Тяньшэн равнодушно выпил чай и негромко сказал: "Оковы
 Цзинбина не могут быть использованы без разрешения. Раз уж ты осмелился
 легко использовать его, то должен сам решить эту проблему. "
Пэн 
Пэй выглядел отчаянно, трясущимися губами он пытался разорвать рубашку, 
Фэн Чживэй отпихнул его руку: "Тебе не позволено рвать одежду и 
обматывать руки!".
Пэн Пэй был беспомощен и скрипел зубами, 
пытаясь голыми руками снять оковы. Белый туман поднимался вверх, и кожа 
прилипала к оковам слой за слоем. От боли его бросило в дрожь и прошиб 
холодный пот. Несколько раз у него кружилась голова, но Фэн Чживэй был 
позади него. От сильных толчков голова не кружилась. На земле мгновенно 
скопились пот и кровь.
Потребовалось много времени, чтобы освободиться от оков.
Он уже был покрыт **** следами пальцев и плотью. Он упал на землю и 
внезапно разбил несколько огромных булыжников, источая голубовато-синий 
воздух.
Когда кандалы упали, Гу Наньи затрясся всем телом, затем крепко сел, и под его рубашкой задрожала груда колотого льда.
Фэн
 Чживэй посмотрел на черные кандалы с тяжелым синим светом и взглянул на
 крошащийся лед на теле Гу Наньи. Слеза чуть не упала, и он быстро 
поднял руку, чтобы прикрыть ее, и потянулся, чтобы схватить Гу Наньи за 
запястье.
Гу Наньи тут же встала и отступила назад, Фэн Чживэй 
знала, что он не хотел, чтобы она раскрыла перед всеми боевое искусство 
Вэй Чжи, но тогда она не знала, насколько он плох, и сразу же 
возненавидела Пэн Пэя. Снова вернулись в зал.
Нетерпеливая и снова запутавшаяся в них, быстро успокоилась.
"Мастер
 Вэй". Она не успела договорить, а молчаливый У Сюэши вдруг сказал: 
"Хотя у вас есть два Его Королевских Высочества, которые не доказывают, 
что не ходили в бюро до инцидента, они все равно не могут прояснить, 
допускали ли вы возможность других, и насколько важны вопросы теста Чунь
 Вэя. Вы, как глава ритуального отдела, украли тестовые вопросы, и это 
неизбежно для надзора."
Все в зале переглянулись. Это факт. 
Исторически сложилось так, что все вопросы, связанные с тестовыми 
вопросами Чуньцю и Вэй, являются преступлением. Украденный тестовый 
вопрос - это, по крайней мере, освобожденный чиновник. Этого 
преступления Вэй Чжи не избежать.
Ты еще не сдался?
Загнанный в ловушку зверь все еще борется, борется осторожно, причиняя себе боль!
Фэн
 Чживэй повернул голову, холодно посмотрел на него и на Ву Вужэня, 
беспокойно сидящего на своем месте, а затем тихо сказал: "Спасибо Ву 
Шили за напоминание, но..."
Она оскалила зубы.
"Кто сказал, что я украла вопросы теста?"
От удивления даже император Тяньшэн вскочил с кресла и спросил "Что?".
"Не странно ли это, Ваше Величество?" Фэн Чживэй улыбнулся: "Это очень важный свидетель в этом деле.
Этот Ли Чангён, который, как говорили, был связан с Вэйчэном, заплатил 
много денег за тестовые вопросы и продал их на волю, но был схвачен на 
месте императорским дворцом. Не появлялся?"
Когда прозвучало это 
предложение, все таланты вдруг поняли, что действительно, самый важный 
свидетель, который должен быть поднят первым, не присутствовал.
Лицо Пэн Пэя становилось все более уродливым - этот свидетель отсутствует!
Это
 потому, что он не был тем, кто написал это в одиночку, и он только 
отвечал за признание в убийстве здесь, в Уголовном департаменте. С 
карточкой важного свидетеля были другие договоренности. До этого он не 
знал, кто он такой. Когда карту свидетеля сопровождал император Цзинфу, 
для безопасности его отделили от Вэй Чжи и других и заперли в обычной 
тюрьме на земле. Кто знает, что перед судом сегодня утром в бюро 
сообщили, что этот человек исчез.
В это время нужно было послать 
стрелу по тетиве, он подумал, что достаточно любой другой улики, а в 
зале есть кому помочь, достаточно убить Вэй Чжичжэна, и он приказал бюро
 замолчать и оглядеться. В это время Фэн Чживэй взял на себя инициативу 
упомянуть об этой проблеме, и его сердце было ошеломлено. Внезапно мы 
уже поняли, в чем дело, и Вэй Чжи уже сделал это.
Какое-то время я
 ненавидел ядовитую некомпетентность не Вэй Чжи, а второго принца, 
который явно знал, что ситуация изменилась, но вовремя не уведомил об 
этом. Когда-то он ненавидел свое сердце, и даже боль забыл, лишь бы 
убить убийственное видение. Смертельно уставившись на второго принца, он
 некоторое время скрипел зубами и ответил: "Ваше Величество... этот 
свидетель... необъяснимо исчез в большой тюрьме прошлой ночью...".
"Пропал?" Император Тяньшэн был ошеломлен, а затем в ярости: "Нелепость!".
"Ваше Величество." Фэн Чживэй улыбнулся и сказал: "Пожалуйста, позвольте Вэй Чэню передать суду несколько свидетелей."
"Можно".
"Пожалуйста, передайте Цзунчэна, Ли Чанъюна! Тянь Лю!
"
Прозвучало имя Ли Чангёна, все посмотрели друг на друга, свидетель был в руках Вэй Чжи?
"Чуань Цзунчэн, Ли Чанъюн, Тянь Лю..."
Прошло
 совсем немного времени, как кто-то вошел в зал, белое платье 
развевалось, легко и непринужденно, в маске из черного дерева, с двумя 
людьми на руках.
Это был Цзун Чэнь.
Когда он проходил мимо 
Гу Наньи, то вдруг остановился и оглядел его с ног до головы, его глаза 
вспыхнули гневом, и он поднял руку, чтобы померить пульс. Гу Наньи на 
этот раз не стал отказываться, Цзун Чэнь настоял на своей холодности 
Запястья Бинга сомкнулись от прикосновения, а в рот ему положили 
огненную пилюлю.
Затем он отсалютовал императору Тяньшэну и подтолкнул двух свидетелей вперед.
Фэн
 Чживэй обернулся и указал на человека, стоявшего на коленях слева, 
сказав: "Ваше величество, это Тянь Лю". И сказал: "Тянь Лю, перед вами 
слева, сегодня Святой, еще не салютовал?".
Тот все время слушал, 
его глаза немного потускнели, и когда он услышал это, он сдвинул колени и
 поклонился в сторону императора Тяньшэна.
"Цин Лю, тринадцатилетний аспирант Цин Син Чанси, повидайтесь с моим императором!"
"Цинмин?"
 Император Тяньшэн на мгновение замер, посмотрев на явно ненормальные 
глаза Тянь Лю, нерешительно произнес: "Твои глаза..."

    
  





  


  

    
      "Глаза Цаомина, внезапно заболевшие в тринадцатом году Чанси, долгое 
время не могли видеть, поэтому он бросил учебу в Цинмин на середине 
пути". Голос Тянь Лю был полон сожаления.
"Ты..." Император Тяньшэн на мгновение замешкался, не зная, как связаны Тянь Лю и это дело.
"Ваше
 Величество." Тянь Лю без промедления сказал: "Цаомин - это Ли Чанъюн, 
который ранее был пойман Пекинским императорским правительством на 
покупке тестовых вопросов. Цаомин сообщил поддельное имя Пекинскому 
императорскому правительству".
"Ли Чангён - это ты?" Глаза императора Тяньшэна вспыхнули - Ли Чанъюн был слепым человеком!
Когда
 Ли Чанъюн получил тестовые вопросы для перепродажи, он схватил 
запечатанные огнем тестовые вопросы и украдкой выглянул в маленький 
переулок. Тестовые вопросы были немедленно собраны. Для распаковки и 
проверки Ли Чанъюн может получить только тестовые вопросы, то есть с 
самого начала он брал тестовые вопросы отдельно, за исключением Гу 
Наньи, которого уголовный отдел обвинил в краже тестовых вопросов. 
Оставшийся Ли Чанъюн, Гу Наньи доказал, что он никогда не выходил, Ли 
Чанъюн снова стал слепым, значит, утечки тестовых вопросов не было.
Выражение
 лица императора Тяньшэна сразу ослабло. В любом случае, вопросы теста 
не просочились. Скандал с Чунь Вэем, потрясший весь мир, прекратил свое 
существование, а лицо и репутация двора были в определенной степени 
сохранены.
Просто есть некоторые вещи, которые я до сих пор не 
понимаю. Например, почему Тянь Лю обратился за псевдонимом, и как он 
попал к Вэй Чжи? Разве это не должно быть свидетельством Пэн Пэя и 
других? А этот настоящий Ли Чангён...
Его взгляд обратился к Ли Чанъюну, но это была крепкая фигура.
Хотя он был одет как ученый, он был полон плоти, его глаза и кости были
 бурными, а тело было полно рек и озер, и он не знал покоя, когда стоял 
на коленях под землей. Он всегда крутил головой, Цзун Чэнь все время 
стоял позади него, охраняя от мертвых.
Фэн Чживэй не смотрел на Ли
 Чанъюна, а просто уставился на нескольких человек в зале. После 
появления Ли Чанъюна Пэн Пэй, второй и седьмой принцы не изменились в 
лице. Вместо этого Ву Ву, который только что послал ей неприятности, 
вдруг опустил голову и начал пить чай.
Этот взгляд заставил меня 
все понять. Конечно, это дело не было делом одного человека. Его должны 
были делать несколько сторон, каждая из которых отвечала за свое звено, 
что играло роль конфиденциальности и взаимного контроля. Но из-за этого,
 не имея четкого представления об общей ситуации, я дал ей дрель. Это 
лазейка.
"Ли Чанъюн, - легонько пнул Цзун Чэнь, - кто ты, зачем здесь, и скажи своему величеству".
Ли
 Чанъюн вздрогнул и бросил еще один взгляд на Университет У. Уголок его 
рта задрожал и затрепетал, вспомнив странный способ причинения боли 
человеку, стоявшему позади него, он беспомощно сглотнул и сплюнул: 
"Малый... младшего зовут Ли Чанъюн... Пекинцы живут на улице Байя, мост 
Синхуа, южные ворота Пекина... Семья малого изначально имела немного 
денег и считалась зажиточной, но малый пристрастился к азартным играм и 
задолжал игорный долг. Кредитор пришел требовать долги, заставил куклу 
плакать дома, а старуха еще и повесила ее... Малыш спешил. С ножом он 
побежал к дому кредитора, готовясь к тому, что красный нож войдет, а 
белый выйдет.
Меня остановили в переулке у моста Синьхуа... к 
маленькому... ты все равно найдешь смерть, а смерть стоит немного... 
пока я буду в западном переулке эрху на улице Дунлоу следующей ночью 
Просто жди вещи, а потом иди в Бэйси Хутонг в назначенное время. Если 
вас поймает император Цзинфу... значит, я купил ее в ведомстве Либэй... 
После этого я подарю своей семье две тысячи серебра. , поставлю большой 
дом для моей свекрови на Цзянхуайской дороге...".
В это время 
студенты Цинмин, которые были снаружи, уже получили намек от Фэн Чживэя,
 и они с облегчением разошлись. Директора больше не могли вмешиваться в 
процесс, и они тихо ушли. Эти люди знали, что им не дадут послушать все,
 если они продолжат. Причина, по которой император Тяньшэн впустил их, 
заключалась в том, что люди на улице собирались все больше и больше, 
опасаясь, что все выйдет из-под контроля, и теперь я буду слушать и 
слышать то, что нехорошо.
В результате в верхнем и нижнем залах 
постепенно стало тише, а вместо этого возникла репрессивная и жесткая 
атмосфера. Император Тяньшэн, сузив глаза, слушал объяснения Ли Чанъюна.
 В его глазах не было видно гнева. Глядя на него, я не знаю, какие 
чувства сейчас испытывает старый император. Только Нин И не смотрит на 
его лицо, а лишь опускает взгляд на его пальцы.
Пальцы Тянь Шэнди под широкими рукавами халата конвульсивно дрожали.
Глаза Нин И вспыхнули, и он понял, что император молчит, но сердце его забилось, и он на время потерял дар речи.
"Ли Чанъюн!" - сразу же сказал он. "Раз уж ты согласился на эту сделку, почему ты теперь под контролем мастера Вэя?"
"Маленький...
 Я не знаю, маленький ли я..." Ли Чанъюн оплакивал со слезами. "В тот 
вечер Смолл отправился вовремя, только что прибыл на Западную улицу Эрху
 улицы Донглоу. Кто-то подошел и спросил: "Ваше почетное имя?
" Сяобиан Ответил, я сразу же был оглушен... После этого меня держали в темной комнате... Малыш не знал, что произошло...".
"Ваше
 Величество!" Фэн Чживэй усмехнулся, и деньги вышли вперед, говоря: "Эти
 двое могут считаться свидетелями Вэйчэня, но суть их не ясна, пусть 
Вэйчэнь объяснит вам один раз. ."
Император Тяньшэн только в этот 
момент замедлил шаг, уставился на Пэн Пэя, который уже был безликим, и 
сказал глубоким голосом: "Ты говоришь!"
"Все должно начаться, 
когда Вэйчжэнь займет пост в бюро". Фэн Чживэй сказал: "Первым делом, 
когда Вэйчэн займет пост в бюро, пусть люди приведут в порядок файлы 
документов, оставленные предшественником Шан Шу. В секретной сетке был 
найден секретный список".
Цвет лица Тянь Шэнди изменился, и он тут же спросил: "Какой список?"
"Вэйчэн
 не знает". Фэн Чживэй сказал: "Там просто несколько цифр написано, и 
фамилии людей, места рождения, например, первая строка, Вэйчэн помнит, 
десять тысяч, Ван, Куян, несколько слов."
Император Тяньшэн снова выглядел немного уродливо, взглянул на Фэн Чживэя: "А как насчет списка?"
Фэн
 Чживэй медленно посмотрел ему в глаза и сказал: "Этот список Вэйчжэнь 
не знают, что это такое, но они чувствуют подозрения, и их не беспокоит 
пребывание в кабинете, поэтому они отнесли его обратно в Фучжун. Люди 
ограбили его, а список положили в спальне. Не знаю, сгорел ли он".
Император Тяньшэн немного поразмыслил и сказал: "Ваш особняк так сильно сгорел, что, боюсь, я не останусь".

    
  





  


  

    
      Глаза Фэн Чживэя усмехнулись, говоря: "Да".
Император Тяньшэн избегал ее взгляда.
Фэн
 Чживэй усмехнулся, глядя в глаза - откуда взялся этот список? Пэн 
Пэйчжэнь хочет принимать взятки, почему так глупо оставлять список? Она 
сказала это, чтобы подтвердить преступление Пенг Пей и проверить 
отношение императора Тяньшэна к этому делу. В любом случае, ее особняк 
был сожжен, и было разумно не получать список какое-то время. Император 
Тяньшэн очень хотел провести расследование, она также я наконец-то смогу
 узнать, кто в этом замешан, но сейчас император Тяньшэн даже не 
попросил кого-нибудь пойти к ней домой, чтобы проверить это. Видно, что 
решимость прикрыть дело уже была принята.
С усмешкой в сердце, он 
ничего не показал на лице и продолжил: "У Вэй Чэня было это сомнение, и 
он был очень осторожен с вопросами теста Чунь Вэя. Он тайно организовал 
защиту тестовых вопросов. На первый взгляд, не было никакой разницы в 
ночных охранниках. На самом деле, внешний Сун Нэй был плотно закрыт, и 
не было утечки воды, особенно когда Вэй Чэнь не дежурил, и Вэй Чэнь был 
более осторожен, когда двух помощников не было рядом.
"В ночь 
кражи тестовых вопросов тайные охранники, посланные Вэйчэнем, пришли 
сообщить об этом Вэйчэню. На периферии ритуала было несколько человек, 
которые тайно и подозрительно относились к нему. Вэйчен не хотел 
сражаться со змеей и приказал стражникам внимательно наблюдать".
"В
 особняке Вэйчена сразу же случился пожар, о котором Вэйчен в то время 
не знал. Предположительно, это было связано со списком. Он не осмелился 
ходить наугад, поэтому отправился в королевский дворец Его Королевского 
Высочества."
"Следующие вещи зависят от Цаоминя.
" Цзун Чэнь
 неожиданно вмешался: "Цаомин Цзунчэн, Наньхайский Ренрен, родился на 
горе Уцюань в Южно-Китайском море и имел близкие отношения с Янь Кайши, 
главой семьи Янь. Цаомин возглавлял отряд стражников семьи Янь, чтобы 
охранять господина. В ночь инцидента Цаомин увидел тень, мелькнувшую над
 стеной за пределами ритуального отдела, а затем подал в суд на владыку,
 внимательно наблюдая за ним. Взрослый попросил Цаоминя не играть в 
траву и не пугать змею. Следуя за человеком в черном, он увидел, что тот
 открыл замок и украл тестовые вопросы, а когда уходил, снова запер 
дверь. Цао Мин проследил за ним до западного переулка эрху улицы Дунлоу,
 увидел, что там бродит Ли Чанъюн, и понял, в чем дело. Поэтому он вышел
 и перехватил вора в хутоне Сьер, отобрал вопросы для экзамена, а затем 
схватил Ли Чанъюна. Спросив Ли Чанъюна, что он собирается делать, Цао 
Минь подумал, что можно было бы и учесть это, чтобы возглавить 
закулисного посла, но Чунь Вэй тестовые вопросы Это дело большой 
важности. Независимо от того, кто это, он может быть осужден в будущем 
из-за контакта с тестовыми вопросами. Затем он обнаружил, что у него 
были хорошие отношения с Вэем в первые дни. Позже он отказался от 
участия в "Тянь Лю" Цинмина из-за болезни глаз. Пожалуйста, попросите 
его притвориться Ли Чанъюном для этого вопроса. Тянь Лю был праведен, 
пообещал ответить на вопрос одним словом и отправился в хутонг Северных 
Четырех... Позже его поймали в императорском дворце".
Император 
Тяньшэн слушал с полузакрытыми глазами, казалось, обдумывая 
подозрительность этого отрывка, и через некоторое время он почувствовал 
себя безупречным. Ответ Вэй Чжи уже был благонамеренным, и даже люди, 
выводившие змею из норы, заботливо устроили слепую. Тянь Лю, не говоря 
уже о том, что преступление по недосмотру - это поиск виноватых.
Полдня Тянь Шэнди спросил с угрюмым лицом: "Как Надари останется с тобой сегодня?".
"Ваше
 Величество." Цзун Чэнь улыбнулся: "Будь то кража тестовых вопросов, или
 позднее арест императора Цзинфу, это время слишком совпадает, травести 
не беспокоятся об императоре Цзинфу, боятся, что братья Тянь Лю 
останутся в императоре Цзинфу или в уголовном отделе, и будут есть 
кожу". Страдая и даже теряя жизнь, Цаоминь всегда обращает внимание на 
ожидание. После первого раза брат Тянь Лю был выкраден. Брат Тянь Тянь И
 Бо Юньтянь ради своего взрослого уже рисковал, и он не мог позволить 
ему ускользнуть. ."
"Что вы имеете в виду под кражей тестовых вопросов?"
"Цао
 Мин схватил его. У этого человека жесткий голос. Цао Мин считает, что у
 него нет права допрашивать этого человека от имени правовой системы 
страны, но он не беспокоится о том, чтобы передать его сегодняшнему 
императору Цзинфу и уголовному департаменту. Я боюсь, что он может 
случайно умереть. Департамент, если Его Величество желает, Цаомин может 
напрямую передать его Императорской Лесной Армии".
В лице У Сюэши 
не было ни кровинки, император Тяньшэн задумался и холодно сказал: "Я 
пошлю кого-нибудь упомянуть об этом преступнике позже".
Цзун Чэнь улыбнулся и поклонился в ответ.
Академик
 Ву трясущейся рукой взял чайную чашку, несколько раз поднял руку и 
жестко опустил ее. Он тут же поддержал академика Ху и сдержанно 
улыбнулся: "Старина Ву, что с тобой? У него такое уродливое лицо? Что 
случилось? "
Ву Му, ученый университета Ву, взглянул на него, 
понимая, что он так неправ, и хотел успокоиться. Однако его сердце было 
грязным и острым, и казалось, что оно кипит и жарится. Где я еще могу 
сохранить достойную честь?
У второго принца было черное лицо, но он не видел белого, зато смутно различал зеленый и желтый цвета.
Седьмой
 Принц сложил веер, наполовину прикрыв лицо, и красиво вышитый веер упал
 между его пальцами, каким-то образом уронив несколько нитей шелковых 
шипов, он молча положил их в рукава.
Прищурившись на Нин И, 
Седьмой Принц фыркнул... Его Величество не вышел бы сегодня из дворца. 
Это выяснилось в результате его расспросов. Кто заставил Его Величество 
приехать, чтобы послушать суд? Прибыл так своевременно?
Это потеря... снова.
"Ваше
 Величество." После долгого времени, Фэн Чживэй тихо сказала, казалось, 
вздыхая: "Некоторые люди действительно кропотливы, чтобы состряпать это 
ужасающее дело, украсть Министерство Обрядов, сжечь Дом Вэй, объединить 
чиновников, подделать личных свидетелей, они привели их сегодня 
Свидетели в зале почти все лжесвидетели, так печально, так шокирующе..."
Она вздохнула, пара собственных смертей не вызывает сожаления, вокруг Ее Величества такие порочные придворные.
Император Тяншен Шен ничего не сказал.
В зале снова воцарилась тишина.
В
 отличие от предыдущей тишины депрессии и подавленности, тишина в этот 
момент холодная и горячая, в воздухе витает трепетное дыхание, как 
ночной холодный пепел в пурпурной медной печи, он на самом деле скрыт 
Темно-красный прыгающий Марс, только и ждет, чтобы пепел разлетелся, 
рассыпался...
"Пенг Пей!"
Тишина действительно взорвалась в одно мгновение, и гнев императора Тяньшэна пронесся по вестибюлю, как ураган!
Пэн
 Пэй, который был в полукоматозном состоянии из-за обильного 
кровотечения и не мог встать у забора и даже ничего не знал, был 
потрясен этим звуком, внезапно протрезвел, его глаза расширились и 
испугались Увидев императора Тяньшэна, гневно толкнувшего чемодан, он 
вытащил длинный меч, который носил стражник армии Юйлинь позади него, 
поспешил к нему, поймал его и отрубил ему голову...
"Я убил тебя, придурок!"

    
  





  


  

    
      "Его Величество!"
В деревянных скульптурах, вырезанных из грязи, несмотря на резкость Цзяньгуана, пролетела фигура!
Это оказался Фэн Чживэй.
"Ваше
 Величество..." Фэн Чживэй сжал руки, удерживая меч императора Тяньшэна,
 шипя: "Ваше Величество выпустили Вэй Чжи из тюрьмы из-за слов человека,
 но вы не можете убить министра из-за слов Вэй Чжи! Нельзя легкомысленно
 перемещать тюрьму, и нельзя самовольно убивать его подчиненных". Пэн 
Пэй был виновен, поэтому его передали в Министерство юстиции. Вы убили 
его таким мечом. Несправедливость министра... Несправедливость 
министра..."
Она обняла императора Тяньшэна, и ее голос постепенно
 превратился в задыхающийся: "Ваше Величество... Не сердитесь на меня...
 Министр по-прежнему вечно думает о вас... Учите министра вечно, 
обучайте министра..."
Рукава соскользнули вниз, обнажив руку, которая была "истерзана до синяков", а плотные раны были ужасны.
Император
 Тяньшэн слушал ее рыдающие слова, вспоминая, что этот юноша только 
потому, что не занимался партийным эгоизмом, не шел за толпой, и никто 
от него не зависел, только от императора, поэтому его совместно 
подставили и посадили в тюрьму все, а потом он был приговорен к 
тюремному заключению Приказ о полной смерти все же отдал я сам. На 
мгновение мое сердце дрогнуло, и родилось редкое чувство сожаления. 
Через мгновение я увидел шокирующую "травму" на руке Вэй Чжи. Его лицо 
покраснело, но в бровях мелькнула зеленая вспышка. Он просто чувствовал,
 что его сердце бьется, как барабанная дробь. Когда длинный меч упал на 
землю, люди задрожали.
Фэн Чживэй, который был ближе всех к нему, 
выглядел неважно. Старый император, похоже, был сегодня очень зол, но 
вместо того, чтобы получить удар по собственному лицу, он хотел бы 
поговорить о настоящем с "тяжелой карательной травмой". Время кончилось,
 и ты больше не сможешь.
Вы спешите и плачете: "Ваше величество... вы так мотивированы... Моти... я совсем плох...". Он покачал головой и упал назад.
Фигура
 мелькнула позади него, но это была Нин И, которая только что подбежала,
 чтобы поймать его. Он опустил ее талию и уверенно посмотрел вниз: 
"Мастер Вэй ранен, встревожен и упал в обморок".
Протянув руку, он
 обнял императора Тяньшэна, и его ладонь перевернулась, обдав его 
потоком тепла, а абзац произнес: "Отец император, мастер Вэй умоляет вас
 проявить милосердие под мечом, это также слово о верности придворных, 
Пэн Пэй или министерство связи обсуждают его".
У императора 
Тяньшэна только что кружилась голова, и он не мог упасть ниц перед 
своими слугами. Теперь Нин И пришел в хорошее настроение, и ему стало 
намного лучше. Он бросил на него сложный взгляд - раньше Нин И ему 
никогда не нравился, другая причина - боевые искусства этого сына. 
Вначале все принцы занимались боевыми искусствами вместе, и все они 
поклонялись знаменитым учителям, нанятым дворцом. Нин И ни с того ни с 
сего превзошел всех, и знаменитый учитель в конце концов получил корону и
 попросил о ней. Талантливый принц должен был получить благословение 
императора, но только Нин И отозвался тенью в его сердце. На протяжении 
многих лет он был очень табуирован. Нин И должен был знать, что он 
запретный. Редкая вещь - вместо того, чтобы сжимать руки, все еще есть 
время использовать боевые искусства, например, в этот момент.
Думая
 об этом, я вспомнил, что этот сын был открыт в течение многих лет, не 
лечась сам, и Вэй Чжи, который так железно держится, можно считать 
своеобразным человеком. Его сердце мягко смягчилось, и он тихо сказал: 
"По вашему мнению".
Его необычайно добрый тон не польстил Нин И. 
Вместо этого он последовал за семью принцами, стоящими позади него, его 
глаза прыгали.
Император Тяньшэн с отвращением пинал парализованные ноги в грязь, а большой кусок лба Пэн Пэя был мокрым от его мантии.
Гунгун
 Цзя догнал и помог императору Тяньшэну выйти. Император Тяньшэн 
посмотрел на "коматозного" Вэй Чжи на руках у Нин И, взглянул на Гу 
Наньи, который не двигался у ограды. Он задумался на мгновение и 
остановился. Сказал.
"Иди сюда, отправь Вэй Чжи и Гу Наньи во дворец за медицинской помощью!"
Ужасное
 бедствие, Фэн Чживэй, вовремя получивший новости, развеял невидимое, 
посторонние не понимали, каким темным приливом оно грянуло, и знали 
только, что Вэй Сяохоу был настоящей легендой, а вокруг него ничего не 
происходило. Люди, потерявшие глаза, люди Тяньшэна добавили много 
разговоров и бесед. Улицы и переулки, чайные дома и рестораны, такси и 
пьющие чай люди сбились в кучу, хлопая ладонями и коленями, чтобы 
описать этот день." В "Линьтаньской тройке" о "Плачущих призраках и 
богах" говорилось, что люди сияли, как будто он был главным героем 
книжного дела и ругал общественный зал за то, что он наступил на книжное
 дело. Глаза слушателей были тусклыми. Господин Шуолоу, рассказчик, был 
очень умен. Он быстро собрал этот драматический случай с большими 
поворотами в книгу: "Тан Шан Шу, Цзи Сянь может замышлять ловушку, Чжун И
 Хоу, уголовный отдел, три ничьи в зале", не говоря уже о славном и 
величественном Вэй Чжида, побочном Хуа Цюне, Гу Наньи и т.д., все 
получили блестящий положительный образ преданности и унижения.
Знаменитая
 "Тяньронг, Диронг, я не могу это терпеть!" была быстро спета, и женщины
 и дети хорошо ее знают. У вас есть ресторан "Танцзя", который очень 
соответствует этой тенденции. Введите: "Сялянь, тушеные блюда, 
Таньцзяцай - блюда ароматные", и бизнес процветает.
Внешний мир 
был встревожен, зал бурлил, император Тяньшэн был в ярости, и он лично 
занялся этим делом. Пэн Пэй принял пост и сопроводил его в храм Дали для
 суда. Двое служащих Министерства гражданских дел были отстранены от 
работы для проведения расследования.
Расследование, 
лжесвидетельство Ли Асуо было установлено, и похотливый цинминский 
мерзавец Ни Вэньюй, говорят, что царь Чу предложил убрать его, чтобы 
показать его заслуги, никогда не использовать его, и поставить его в 
двери академии Цинмин на три дня, чтобы разобраться с ним снова. 
Император Шэн одобрил это, и Ни Вэньюй впоследствии пришел к концу - 
можете представить себе, не спрашивая.
Кто-то плачет, кто-то ерзает, кто-то смущается, кто-то чешет уши.
Фэн Чживэй чешет голову.
Она
 просто хотела притвориться, что у нее кружится голова, а потом логично 
бросила Чжан Гуанрону, как быть с этим императору Тяньшэну, что делать, 
кто знает, что у императора Тяньшэна вдруг проснулась совесть, и она 
сделала исключение, чтобы взять ее и Гу Наньи во дворец Сейчас, она 
может быть обеспокоена и испорчена, тем более дворцовый врач не так 
хорош, как Цзунчэн, хуже всего то, что во дворце она должна притворяться
 "тяжелораненой", евнухи ждут с добрыми глазами, она не может помочь 
Когда я встала с постели, я не знала, кем была Гу Наньи. Хотя Гу Наньи и
 ее устроили в зале Цзиншэнь внешнего двора, их разделяли два ярда. Она 
спросила **** Гу, как **** просто сказал Хоу с улыбкой Господин, не 
волнуйтесь, сначала займитесь своими травмами, или просто задал один 
вопрос и три не знаю, сказав, что врачи там все на месте, но они все 
изгнаны Мастером Гу. Сказать, что нет помощи? Гу Наньи их выгнал, что-то
 случилось?

    
  





  


  

    
      "Шрамы" на ее теле были лекарствами, приготовленными Цзун Ченом. Их 
принесли ей, когда она садилась в тюремный вагон в тот день, когда 
тюремный вагон перекосило. После их применения ее кожа покраснела и 
покрылась синяками, а прыщи **** стали плотными и густыми, что выглядело
 устрашающе. На самом деле, пока вы принимаете лекарство в другой 
бутылке, перед тем как принять противоядие, дыхание тела также будет 
казаться слабым. Фэн Чживэй не боится, что врач его обнаружит, а только 
беспокоится, что это будет слишком долго. Я терпел два дня, и больше 
ничего не могу поделать. Я надел мягкие носки и соскользнул с кровати. 
Ночью я собиралась навестить Наньи. Если кто-нибудь натыкался на нее, я 
говорила, что лунатизм. Во всяком случае, она притворялась лунатиком. 
Очень умело.
Она заранее поинтересовалась, что комната, где живет 
Гу Наньи, на самом деле представляет собой крестовый двор дворцового 
типа, но этот зал "Глубина поля" немного своеобразен. Променад здесь 
сложный, а во дворе Гу Наньи ей пришлось обходить дворцовую стену.
Она
 шла спокойно и вдруг увидела мелькнувшую перед ней фигуру, поспешила к 
променаду, но увидела худого евнуха. Она шла бодро, глядя в том 
направлении, она вышла во двор Гу Наньи.
Фэн Чживэй уставился на походку евнуха, его глаза вспыхнули - это боевое искусство, а боевые искусства не бывают низкими.
Человек, владеющий боевыми искусствами, который не был во дворце поздно вечером, пришел в храм Цзиншэнь. Что ему делать?
Фэн Чживэй облегченно вздохнул.
**** прошел несколько шагов, внезапно остановился и замер в ожидании.
В
 тени светила луна, дворцовые ворота впереди медленно открывались, и 
кто-то переходил дворцовую дорогу и бродил с отрицательной рукой.
По
 обе стороны клумбы посажены высокие деревья магнолии. Пышные цветы 
магнолии одного цвета, капли росы фиолетового цвета под чарующим лунным 
светом держат изящный тор.
Ци, такая же элегантная, как магнолия, и такая же чистая, как лунный свет.
Несколько
 крупных фиолетовых цветков магнолии упали против ветра и погрузились в 
его лацкан. Он небрежно протянул руку, чтобы поймать их, и жестом 
держания цветка под луной слегка поднял голову, отчего у людей мгновенно
 перехватило дыхание.
Под лунным светом Нин И прогуливался среди цветов.
Маленький
 евнух, который уже отступил в тень внешнего угла десяти ступеней, стоял
 прямо, склонив голову, и смотрел на кончик своей туфли.
Нин И 
небрежно взглянул на него, посмотрел на поясную карту на его талии и 
сказал: "Это Сяочэнцзы? Уже так поздно, куда мне идти?".
"Назад к 
Вашему Высочеству". ****, казалось, был очень хорошо знаком с Нин И, и 
прошептал, "Раб хозяина не может снова спать сегодня ночью, и послал 
фаворитов в больницу Тай, чтобы получить некоторые Hexiang Anshen Wan, 
вы знаете, есть боковая дверь на стороне храма Jingshen Больница Tongtai
 была тихой, и не было никого, чтобы допросить по пути. Приспешники были
 ленивы и шли этим путем".
Нин И, казалось, был обеспокоен. Он 
прислушался и кивнул. "Не ходите поздно ночью. Я отправлю сообщение в 
следующий раз. Я пошлю кого-нибудь отправить его, чтобы избежать 
неприятностей, но я должен дождаться своей очереди".
"Разве вы не знаете, что ваше высочество сегодня ночью, хозяин позволил миньонам выйти..." **** сдержанно улыбнулся.
"Тогда иди." Нин И оглянулась в сторону больницы Тай и махнула рукой.
****
 снова поклонился и пошел вперед, Фэн Чжи слегка нахмурился. Судя по 
направлению этого маленького евнуха, казалось, что он пройдет мимо Гу 
Наньи. Теперь он прошел мимо Нин И. Кто-то заблокировал.
Она 
боялась, что Нин И обнаружил, что она прячется в тени за променадом, и 
не слышала разговора между ними. Она только почувствовала, что они 
показались ей знакомыми, а направление, в котором Нин И оглядывалась под
 лунным светом, было направлением к больнице Тай. Это также направление 
Гу Наньи.
Не редкость, когда принц знает евнуха, а принц знает 
****, владеющего боевыми искусствами, и это ****, который ходит по 
дворцу посреди ночи. **** встретился в этом зале "Глубина поля" и 
позволил ему гулять, что еще более любопытно.
Если что-то 
ненормально, то это должен быть демон. С пониманием Фэн Чживэя о Нин И, 
даже если все не аномально, во всем, что происходит вокруг него, будет 
присутствовать демон, но этот демон, большинство людей не могут его 
увидеть.
Невозможно не испытывать тайного беспокойства, желая 
проследить за прошлым, но не желая быть замеченным Нин И, и думать о 
том, что Нин И пришел делать посреди ночи? Не будет ли искать себя? Это 
плохо.
Но увидев цветы и деревья под лунным светом, Нин И поднял голову и посмотрел в сторону ее резиденции.
Фэн
 Чживэй напрягся, думая о том, как вернуться обратно, Нин И посмотрела в
 сторону дворца, внезапно сжала кулак во рту, тихонько кашлянула, чем 
сильнее кашляла, тем сильнее, не в силах остановиться, медленно 
отступила назад. На дерево.
Брови Фэн Чжи уставились на него. Его 
лицо утонуло в тени дерева, и он не мог видеть, был ли взгляд 
болезненным, но он продолжал склонять голову, кашляя снова и снова, и 
пустое и тупое покашливание слабо доносилось, брови Фэн Чживэя. Морщась,
 слушая этот кашель, он звучал как внутренняя травма.
Когда он был
 ранен? Во время испытания третьего дивизиона он обнаружил, что, похоже,
 был не в духе, но в будние дни часто ленился. Когда он был резким, он 
оставался резким. Она не упускала никаких возможностей, и ей было все 
равно. Сейчас все было не так уж плохо.
Она присела на корточки и 
заколебалась, но почему бы не вернуться, пока он кашляет и не обращает 
внимания? Когда он пришел, он дал Цзун Чену какое-то лекарство, но у нее
 там было много хороших лекарств.
Только собираясь пошевелить 
телом, Нин И внезапно встал, Фэн Чживэй подумал, что он идет к себе, кто
 же знал, что он снова оглянулся туда и отвернулся, кашляя.
Среди цветов и деревьев под лунным светом, хотя он и кашлял, его спина оставалась прямой, и он не оглядывался.
Цветочные
 деревья двигались за променадом, а Фэн Чжи стояла в оцепенении от 
цветочной комнаты, глядя в спину уходящей Нин И, и его глаза были 
сложными.
Тут же она отвела взгляд и без колебаний пересекла 
коридор. Поскольку Нин И не мог прийти, она, естественно, должна была 
продолжить свой план.
Немного подумав, она достала из кармана 
вуаль и закрыла лицо. Она прошла по коридору через весь двор и встретила
 несколько охранников.
Во дворе, где жила Гу Наньи, было тихо и не
 было людей. Только маленький **** дремал у двери Юэдуна. Когда Фэн 
Чживэй проходил мимо него, он громко храпел.
Фэн Чживэй знал, что с
 эксцентричным нравом Гу Наньи он, естественно, не захочет, чтобы кто-то
 ждал рядом с ним, и уверенно направился в спальню хозяина.
Не 
успел он приблизиться к комнате, как почувствовал холодное дуновение, и 
Фэн Чживэй вздохнул, ускорив шаг, бесшумно прошел мимо и поднял руку, 
чтобы толкнуть дверь.

    
  





  


  

    
      "Ух."
Дверь приоткрылась, ослепительно засветился кристалл, и 
несколько острых предметов, сияющих разноцветным светом, впились ей в 
глаза!
Приближаясь очень быстро, с шипением ветра!
Внезапно,
 свет стал похож на маленький кинжал с десятью рукоятками. 
Присмотревшись, оказалось, что это человек с длинными руками и десятью 
ногтями!
Человек был спрятан за дверью. Когда дверь открылась и ее
 толкнули, человек внезапно выстрелил, когда внимание было обращено 
вперед. Удар был быстрым, а атака яростной. Фэн Чживэй не успела 
моргнуть, как вспышка разноцветного света достигла ее глаз.
Фэн 
Чживэй внезапно упал назад, сильно прогнув спину, и его голова с 
длинными волосами упала на землю, как водопад. В то же время он упал и 
ударил ногой, сильно ударив мужчину по запястью.
Запястье мужчины 
было отбито, но он повернулся, угол халата расправился, как облако, 
рефлекс, десять драгоценных кинжальных гвоздей снова вошли, на этот раз 
это был Фэн Чживэй. Файл.
Фэн Чживэй внезапно почувствовала 
раздражение и стыд - удар этого человека был слишком злобным, и он 
посмел подумать, что она мужчина.
Не вставая, она сделала поворот 
на 360 градусов, ударив ногой по ноге, и повернулась, как ветряная 
мельница. За один оборот она избежала необычного вторжения и встала, 
подняв колено. Злобно надавила на подбородок мужчины, наклоняясь, чтобы 
вставить шестеренку.
Когда оба мужчины подняли руки, они провели по три приема, и у каждого из них их машины стали ядовитыми.
Мужчина
 ухмыльнулся и похвалил: "Легко приспособиться!". Поворачивая голову и 
крутя талией в разные стороны, его десятипалая ракета с криком взвилась 
по ветру и поймала ее грудь.
Фэн Чжи был в ярости, этот когтистый коготь, действительно бесконечный!
Как только он поднял руку, он раскрыл свои когти, и его удар назад стал когтем.
Мужчина
 был ошеломлен на мгновение, но человек перед ним на самом деле совершил
 подобную мошенническую игру. Увидев, что Фэн Чжи Бриз ловит тигров и 
волков, он тут же отпустил руки, поскользнулся и покатился к кровати в 
доме. Гу Наньи поднял руку и собрался ударить его.
Фэн Чжи был 
слегка шокирован и отчаянно погнался, но тот оказался ложным движением. 
Он рассмеялся, его рука мелькнула на голове Гу Наня, протянул руку, 
коснулся его талии и нащупал золотой мешочек. Направился к заднему окну,
 пинком распахнул окно и выпрыгнул наружу.
Фэн Чживэй не хотела 
преследовать, она заботилась только о безопасности Гу Наньи, но мужчина,
 казалось, украл что-то с тела Гу Наньи. У Гу Наньи было не так много 
вещей, но раз это было на теле, значит, это было очень важно, оно не 
должно попасть в руки мужчин. Она торопливо взглянула на Гу Наньи и 
увидела, что он сидит как прежде, источая холодный белый газ по всему 
телу. Очевидно, она изгоняла из себя холодный яд. В любом случае ее 
нельзя было беспокоить. Вырулила через заднее окно.
За задним 
окном находится пруд с лотосами, который соединен с набережной Цзюцюй. 
Мужчина Дэн Пин пересек воду. Хотя он был одет как евнух, он был 
чрезвычайно красив, с особой легкостью и ритмом. Танцовщицы танцуют на 
пруду с лотосами.
Увидев это в глазах Фэн Чживэя, тот смутно почувствовал: где, казалось бы, он видел эту особую позу?
Просто
 сейчас не тот момент. Человек перелетел через пруд с лотосами, поднялся
 по монастырю и прошмыгнул в другую элегантную комнату, соединенную с 
монастырем, чтобы отдохнуть и приготовить чай. Этот человек казался 
очень знакомым со всем во дворце и сделал шаг. Без колебаний.
Фэн 
Чживэй тоже не медлит. Она редко использует боевые искусства, но это не 
значит, что она неумелая. Такие люди, как она, никогда не расслабляются и
 не полируют себя. В этот момент тело мобилизовалось и погналось за ней.
, Поднял ноги и пересек пруд с лотосами, чтобы догнать человека за 
променадом, когтистыми руками схватил его за плечи и крикнул: 
"Принеси!".
"Бах." Мужчина ударил ногой в дверь тихой комнаты, не 
ударившись головой, и попал в нее. Его плечо ударилось о деревянную 
дверь. Деревянная дверь отскочила назад к лицу Фэн Чживэя. Фэн Чживэй 
одной рукой надавил на дверной вал, а другой рукой молниеносно захлопнул
 дверь. Схватившись за талию мужчины, тот вдруг оглянулся и улыбнулся 
ей.
В улыбке родилась Бай Мэй.
В улыбке голубой лотос 
расцвел на голубых волнах, в улыбке танцующие рукава колыхались в ряби, в
 улыбке бегонии спали в марле, в улыбке арахисовое масло было на ветру.
Прохладный ветерок весенней ночи, казалось, улыбался от этого очарования и вдруг закружился в нежном танце.
Рао
 Шифэн знает, что Вэйвэй - женщина, и тоже ошеломленно улыбнулась этой 
прокуренной и очаровательной улыбке. Мужчина поднял руки и бросил вещи в
 руки. Это было с талии Гу Нань. Вещь, завернутая в золотой мешок, 
коснулась между ними.
Фэн Чживэй тут же подняла ее, а мужчина улыбнулся, пока она подбирала ее, и отвернулся.
Мешочек из золотой ткани полетел в сторону.
Фэн Чживэй протянул руку, чтобы поднять его.
Но другая рука резко вытянулась из-за ее спины, и легким движением матерчатая сумка упала в ладонь мужчины.
В то же время спина Фэн Чживэй напряглась, и она не могла пошевелиться.
Возникла
 тупиковая ситуация, Фэн Чживэй ругал себя за то, что сегодня не в своей
 тарелке, и слишком волновался. Почему он не уследил за богомолом, 
поймавшим цикаду? Интерес преследовал его, он воспользовался 
возможностью схватить вещи и сдержался.
Внезапное беспокойство, это во дворце, что случилось, неважно, если ты умрешь, Наньи должен быть замешан!
Лунный
 свет светил слегка, рука под лунным светом была белой и стройной, и 
тень, отходящая от земли, тоже была длинной, халат был широким, и фигуры
 не было видно, и казалось, что на лице плавает полотенце.
Мужчина схватил сумку, поднял ее руку, указывая на тупые и сонные очки, и толкнул ее на короткую кушетку в тихой комнате.
Фэн
 Чживэй лежала лицом вниз, касаясь грязи и пыли по всему лицу, не в 
силах поднять глаза, чтобы увидеть окружающее, она сделала глубокий 
вдох, неважно, всосала ли она пыль, сначала успокой себя.
Противник
 стрелял очень быстро. Чтобы заставить ее потерять сознание, он 
действовал в трех направлениях. К сожалению, когда она нажала на 
последнюю точку сна, ей показалось, что у нее есть немного реальной 
силы. Реальная сила не проникла в отверстие. Она среагировала очень 
быстро и слегка пошевелила телом, чтобы не заснуть.
Услышав шум 
ветра, раздался топот ног, и казалось, что кто-то вошел через заднее 
окно, и мужчина упал на землю, "эй", и услышал звук - это маленькая 
****, которая улыбалась и соблазняла раньше.
В это время, 
прислушиваясь к голосу снова, я услышал немного нарочито низкий, но тон 
по-прежнему женский, и нет никаких изменений, это действительно женщина.
Мужчина
 вернулся и увидел, что в комнате нет Фэн Чживэя, но есть другой человек
 в маске. Он не мог не ошеломиться и подсознательно отступил назад, но 
мужчина вдруг сказал: "Ты что-то потерял?"

    
  





  


  

    
      Голос был немного хриплым, но его изменила истинная энергия. Фэн Чжи 
услышал, как что-то задрожало. Я вспомнил, что золотой мешок Гу Наньи, 
который был легко захвачен, находился в руках другой стороны. Казалось, 
она слегка дрожит. Дрожит.
Похоже, фальшивый **** вернулся, чтобы забрать эту вещь.
Поддельный
 **** на мгновение замер и, казалось, мягко улыбнулся, затем сказал: "О,
 да, я потерял кое-что, спасибо, что подождали, чтобы вернуть мне это".
В
 глубине ночного Эрмитажа они разговаривали просто и странно, как 
настоящий хозяин и мусорщики на улицах днем, а потом Фэн Чживэй услышал 
относительно легкие и особенные шаги фальшивого евнуха. Похоже, он 
собирался забрать золотой мешок.
"бум".
"шипение".
Два
 низких, но тупых ненормальных звука, неправильные шаги, две тени в 
лунном свете хаоса, а затем услышал низкий смех поддельного евнуха, 
сказал: "Хорошо... хорошо... ты силен Дао также управляет человеческим 
телом".
Человек в маске неторопливо сказал: "Конечно, вещи, с которыми ты справился, велики".
Подделка
 **** на мгновение замолчала, лунный свет ярко блеснул и высветил ее 
тень на противоположной стене. Казалось, она расчесывает свои вьющиеся 
волосы, а затем слабо улыбнулась: "Кто вы, как вы меня понимаете? Откуда
 ты знаешь, что я положила этот пакет?". Уже отравили? Почему вас еще не
 отравили?".
Мужчина снова слабо улыбнулся и сказал: "Если ты знаешь, что отравлена, как ты можешь быть отравлена?".
Фэн
 Чживэй была шокирована - когда подделка **** бросила сумку обратно, она
 была отравлена? Она вообще этого не понимала, в то время ее так плотно 
преследовали, что подделка **** должна была справляться с ней шаг за 
шагом, и ее отравили, когда она подняла руки. Трюк был действительно 
хитроумным.
Другими словами, человек в маске забрал сумку из ее рук или спас ей жизнь?
Ее мысли текли здесь, а диалог продолжался там.
Над ее головой смутно виднелась короткая кушетка. Казалось, что кто-то 
сидит, сверху послышался смех человека в маске, и короткая кушетка 
слегка задрожала.
Фэн Чживэй была раздражена - эй, ты сидишь на моей голове!
"Ты
 пытался приблизиться к человеку, разве ты не хотел просто посмотреть, 
что у него в сумке?" Человек в маске, сидящий на диване, указал на 
золотую сумку, которая попала в руку другого человека. "Почему ты не 
открыл ее? Иди и посмотри".
Поддельный **** усмехнулся, открыл сумку, а затем хмыкнул.
Лунный свет отразил тень чего-то в ее руке, тусклую форму желания.
Фэн
 Чжи был ошеломлен. Золотая сумка Гу Наньи была нефритовой руйи? Точно, 
если она правильно помнит, это должно быть оружие, которое Гу Наньи 
использовал только один раз, короткий нефритовый меч с кроваво-красной 
пагодой.
Очевидно, что в тот момент, когда человек в маске выхватил сумку, это была кража.
Кто
 этот фальшивый евнух? Почему тебя так заинтересовала эта вещь Гу Наньи?
 Не стесняешься пробраться к нему и украсть? А кто этот человек в маске,
 похоже, очень хорошо знает все тонкости этого дела, и, похоже, не хочет
 давать фальшивому **** знать все тонкости.
Глаза Фэн Чживэя 
расширились в темноте, он смутно чувствовал, что его сегодняшняя 
встреча, похоже, затронула какие-то тайны, скрывающиеся в темноте, и 
некоторые, похоже, не имеют к нему никакого отношения.
Поддельный **** держал Юй Руйи в руке, и, казалось, был немного ошеломлен, некоторое время шептал: "Неужели я... я ошибся...".
Человек в маске молча ответил.
"Это
 действительно правдоподобно..." Ложный **** снова зашептал, затем 
поднял руку и снова бросил нефритовый Руйи, сказав: "Мне не нужна эта 
вещь, оставь ее себе". Он повернулся и пошел прочь.
Человек в маске не мог ни усидеть на месте, ни остановиться.
Подделка
 **** подошла к двери, внезапно обернулась, сложила руки, посмотрела на 
человека в маске вверх и вниз, человек в маске молчал, позволяя ей 
наблюдать.
Фальшивый **** долго улыбался: "Вообще-то, ты не должен быть таким... Я же сказала, почему ты должен...".
Ее
 последний тон вдруг стал мягким, и легкость мягко дрейфовала, словно 
кто-то царапал ее ладонь мягким бархатистым лепестком, зудящим, 
щекочущим.
Человек в маске удобно откинулся назад и улыбнулся: "О? Я не понимаю, о чем вы".
Ложный **** некоторое время молчал, и вдруг снова захихикал.
"Враги..."
 Она засмеялась и медленно пошла обратно. В этот момент ее походка 
отличалась от прежней быстрой и яростной, элегантной и мягкой, она 
покачивалась шаг за шагом, лунный свет освещал тень, талия и конечности 
не казались искривленными, осанка не казалась нарочитой, одежда все еще 
оставалась чистым голубым шелковым халатом евнуха. Каким-то образом, 
легкая амплитуда дрожи во время ходьбы странным образом создавала 
бесконечный стиль.
Настоящее ошеломление, не нужен тяжелый макияж,
 не нужно красоваться, не нужно чесать голову, взгляд, легкий смех, жест
 поднятия руки, это неотразимый аромат.
Это всего лишь тень от 
искаженного лунного света. Можно предположить, что когда такое 
ошеломление встречается лицом к лицу, это проверка того, насколько велик
 человек.
Человек в маске на короткой кушетке молчал, словно испуганный красотой.
"Враги..."
 Она снова засмеялась и повторила фразу, слегка скривив язык, наполовину
 вырвав его с кончика языка, с очаровательным и игривым хвостиком, 
который напомнил мне полураскрученный лист лотоса под летней ночной 
луной, на ветру Колышущуюся фуксию, тайно посылающую аромат.
Она 
улыбнулась и медленно положила руки на плечи человека в маске. Мужчина в
 маске не шелохнулся. Она улыбнулась и наклонилась, ее локти мягко 
опустились на его плечи, а ее упрямая голова наполовину повернулась. 
Сразу же подула на мочку его уха.
Человек в маске сдержанно 
улыбнулся, нежно поднял руку и взял ее пружинистые пальцы за кончики, 
хвостовой палец перехватил, и инкрустированные эмалью драгоценные 
доспехи засияли в темноте разноцветным светом, а затем он принял 
драгоценную Позу, ущипнув ее за кончики пальцев.
Лунный свет 
освещает тени мужчин и женщин. Она с любовью опирается на его плечи, 
выдыхая, как синь, его голова на одной стороне, нежно касается ее 
пальцев, переплетая их, улыбаясь друг другу, глядя нежно и плавно. .
Фэн
 Чживэй уставился на пару почти накладывающихся друг на друга теней на 
стене, думая, если бы собаки и мужчины перевернули феникса на голову, 
стали бы они тут же пробивать акупунктурную точку и опрокидывать 
кровать, или терпеливо лежать на кровати и слушать Живую эротику?
Видя,
 как женщина подходит все ближе и ближе, почти прижимаясь всем телом, 
тень на стене могла видеть только ее волнистое тело, прекрасное и 
изысканное.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй вздохнул в своем сердце. Похоже, парень рано или поздно 
будет потрясен этой красоткой. Сколько мужчин в беде? Хаос не нужен, но 
не стоит ожидать слишком многого от концентрации этого человека.
Фэн Чживэй начал закрывать глаза и собирать настоящую ци пробивных точек.
Вдруг послышался тихий шепот женщины: "Как получилось, что ты сегодня здесь...".
Мужчина улыбнулся и не ответил.
"Ты
 плохой парень..." Женщина вздохнула и вдруг наклонила голову, яростно 
укусив его за мочку уха: "Разве ты пришел не для того, чтобы сделать мне
 приятное?".
Мужчина издал тихий звук "Ой", вместо того, чтобы рассмеяться, как от боли, оттолкнул ее.
"Мне
 все равно, что ты думаешь". Тело женщины было оттолкнуто им, но ее рука
 все еще крепко лежала на его плече. "Мне плевать на все ради тебя, я 
даже на себя не похожа... Ты обещай мне, что не пожалеешь".
Мужчина облегченно улыбнулся, но так ничего и не сказал. Я похож на тебя.
Женщина
 посмотрела на него сверху вниз, лунный свет сиял на ее черно-белых 
глазах, которые были мягкими и очаровательными, в ее глазах не было 
нежности, как в воде, но был благоговейный свет. Чжэньгун.
Она 
посмотрела на мужчину почти с обидой, и вдруг протянула руку, толкнула 
его на диван, наклонилась вплотную, встала на одну ногу на его колени, 
посмотрела на него с поклоном, усмехнулась: "Если ты перейдешь реку и 
сломаешь мост, я воспользовалась своими плохими делами..."
Она 
улыбнулась, ее колени медленно сдвинулись и приняли важное положение. С 
нажимом, она неулыбчиво улыбнулась и сказала: "Щелк!"
Мужчина негромко рассмеялся, смех слегка потряс короткую кушетку, и шуршащая пыль упала на Фэн Чживэя.
Он
 улыбнулся и сказал: "И это все?". Он небрежно улыбнулся и вдруг 
повернулся, женщина зашептала, свет и тень на стене были хаотичными, 
короткая кушетка затрепетала, а затем раздался удар, Фэн Чживэй снова 
стал серым.
Все еще давит, но уже поменял положение.
Фэн Чжи
 слегка нахмурился, ожидая услышать пыхтение или хныканье, но на диване 
стояла смертельная тишина, а затем мужчина улыбнулся и сказал: "Я не 
беспокоюсь о своей работе?".
Женщина коротко улыбнулась и сказала 
спокойным голосом: "Расслабься...я не беспокоюсь за тебя, за кого еще я 
могу быть уверена? Хороший человек... вы хотите... или... э-э...".
Полуотверженный
 тон был самым соблазнительным. Даже Фэн Чживэй услышал, как его лицо 
покраснело, но мужчина на диване мягко, но все еще нежно и прохладно 
рассмеялся, прошептав: "Ты - колючая роза, боюсь, что я не наслаждаюсь 
этим благословением...".
Женщина молча усмехнулась, затем сказала:
 "Да, ты не благословлен, некоторые люди благословлены, некоторые все 
старые и гнилые, но имеют это благословение, чтобы наслаждаться!"
Мужчина молча слегка сдвинул кровать и, казалось, отвернулся.
Женщина
 села и с усмешкой сказала: "Что, знаешь ли, самое ужасное в женщинах? 
Дело не в том, что нет мужчины, а в том, что он есть, но тот, которого 
ты больше всего ненавидишь. Дыхание гнилое, стареющее, одежда с тебя 
снята. Запах гроба, ты должна обнять его и сказать, как тебе это 
нравится!".
Комната была окутана полутьмой и полусветом, и тишина 
казалась полусонной и полутемной. Это было трудно понять. Только горький
 тон заставлял людей чувствовать холод.
Мужчина долгое время тихо произносил: "Я обидел тебя..."
Женщина снова засмеялась.
"Я
 говорю с тобой..." Она протянула руку и интимно коснулась щеки мужчины.
 "Я прошла этот путь без сожаления, не говоря уже о том, что мы редко 
встречаемся, говорим о другом... Вы, кажется, очень помогли этому 
человеку, тревожные вести несколько дней назад поступили во дворец, и 
мне потребовалось столько раз подумать, чтобы устроить выход старика... 
Что за дружба у вас с ним?"
"Какая дружба?" Мужчина улыбнулся. "Вы также знаете репутацию этого человека... Вы говорите, что я связан с ним, почему?"
"Короче говоря, за ваши добрые дела вы можете быть уверены, что я помогу вам.
"
 Женщина мягко улыбнулась. "Мои вещи, вы также должны быть внимательны. Я
 сейчас в этой личности, мне нелегко что-либо сделать, поэтому тот 
человек Ты должна помнить его для меня, ты должна помочь мне найти его, 
не забудь, если ты не будешь внимательна."
"Я забыл чье дело, и не посмел забыть твое дело". Человек улыбнулся: "Я боюсь тебя-клика".
"Ты
 можешь щелкать, прижавшись головой к земле". Женщина тоже засмеялась, 
ее фигура дрожала, а тень на стене колыхалась, как у демона.
Мужчина
 тоже смеялся, его длинное тело подпирало кушетку, а угол одежды, 
висевшей под лунным светом, струился, как наполовину наклоненное 
нефритовое дерево.
Лунный свет, тихая комната, глубокий дворец, относительно нежные и улыбающиеся мужчины и женщины.
Борьба, избиение и искушение, улыбающийся Янь Янь подразумевает диалог об убийстве.
Глаза Фэн Чживэя горели в темноте под диваном.
"Еще
 не рано, тебе пора возвращаться". Мужчина некоторое время говорил 
мягко, а затем, казалось, что-то передал: "Ваше лекарство".
Женщина "хах", и послушно принялась за еду.
Она полулежала на диване, свесив одну руку под диван и находясь перед глазами Фэн Чживэя.
Внезапно порошок разлетелся в разные стороны, и Фэн Чживэй растерялся.
Фэн
 Чживэй усиленно моргал, прежде чем смахнуть пудру, думая, что они оба 
не двигаются, откуда взялась пыль, а когда подняли глаза, то увидели 
маленький желтый порошок, который бесшумно слетел с руки женщины под 
диваном. Внезапно упав, она рассеялась по ветру.
Фэн Чживэй вдруг 
поняла, что она не взяла лекарство, которое дал мужчина, а вместо этого 
украла луч и изменила колонну. Она взяла приготовленное ею поддельное 
лекарство, а лекарство, которое дал мужчина, теперь тихонько крошилось в
 ее руке.
Она не знала, кто остался в комнате, и что-то показывала Фэн Чживэю.
Фэн Чживэй со вздохом вздохнул, в животе у него звенело.
Эти мужчина и женщина, которые испытывают глубокую привязанность к внешнему миру, внутри тайно прячут убийцу!
Что это за лекарство?
Что делают эти два человека?
Кто обманывает, кто прячется? Или два человека обманывают друг друга, чтобы скрыть друг друга?
Когда
 желудок вывернулся, женщина над головой уже собралась, встала и 
улыбнулась: "Я ушла. Помни, не позволяй мне ждать слишком долго".
Мужчина крикнул, и женщина прошла несколько шагов по земле, взлетела вверх, и тень мелькнула на стене, оставив только одну.

    
  





  


  

    
      В широко распахнутое окно проникал холодный ветер полуночи.
Мужчина,
 казалось, внимательно слушал на диване, негромко покашливая, а затем 
склонил голову, чтобы вытащить Фэн Чживэя из дивана.
"Бум!"
Внезапно
 короткая кушетка опрокинулась, распиливая древесную пыль на полу, 
мужчина был застигнут врасплох, и в то же время фигура Фэн Чживэя 
мелькнула из поднимающегося дыма, и он со щелчком упал на его тело. Удар
 по талии, удар локтем, удар в горло, одним махом прижал его к земле и 
поднял руку, чтобы сорвать маску...
Фэн Чживэй покачал лицом, и Фэн Чживэй сделал жест, как ветер.
Палец
 только коснулся края лицевого полотенца, но человек под ним тихонько 
хихикнул, одна рука скрестилась, и темнота хлынула наружу, мгновенно 
отдернув палец.
Пальцы мелькнули в стороны, но Фэн Чживэй даже не успел немного повернуться, а другая рука молниеносно ударила его в горло.
Боковые
 руки мужчины ужасно втянулись, врезавшись кончиком локтя о кончик 
локтя, и раздался тупой звук физической борьбы, оба застонали.
Дым
 поднимается в бормотании, и талия мужчины внезапно перевернулась, а Фэн
 Чживэй ошеломлен. Фэн Чживэй поднял колени и яростно столкнулся с 
важной частью. Со вспышкой света Фэн Чживэй уже поднял его талию, 
перевернул его тело и снова захлопнул его, а локтем надавил на горло.
Человек,
 раздавленный в земле, закашлялся и дернулся на ногах. Ноги Фэн Чживэя 
тут же вывернулись, и кости покатились по земле. Когда последовала 
реакция, он надавил в ответ.
Фэн Чживей поднял ногу перед ударом, пиная спину, он опустил колени, хлопая и глуша, и гудя одновременно.
В
 одно мгновение, ты прижал меня, а я прижал тебя, несколько раз 
прокатившись взад-вперед по земле без тишины, и два человека сплелись в 
ближнем бою, сражаясь быстро и стремительно, локти, колени, бокс 
пальцами, треск В серии хрустящих звуков, похожих на хлопушки, более 
десяти движений были атакованы в одно мгновение.
Фэн Чживэй только
 почувствовала, что все суставы локтей и коленей, которые столкнулись, 
онемели, так что казалось, что это не ее собственное тело. В конце 
концов, она была женщиной, она знала, что не может сравниться с 
мужчинами по силе, но она была сосредоточена только на том, чтобы 
забрать нефритовый меч Гу Наньи, одновременно поднимая локти, колени и 
горло, он протянул руку и коснулся нефритового меча Гу Наньи.
От 
этого прикосновения мужчина, находившийся под ней, атаковал ее колено, и
 ее тело соскользнуло. Ее рука, которая первоначально нащупывала талию, 
каким-то образом коснулась другой части.
Фэн Чживэй на мгновение замер, его лицо внезапно полыхнуло красным.
Она
 - свинья, и теперь она знает, что схватила волчий коготь, какую важную 
часть она зацепила, и быстро сократила руки, как будто ловила уголь.
Она
 сжала руку, но люди под ней не сопротивлялись. Вдруг она расправила 
свое тело, расправив его, как пружину, и тихонько захихикала: "Так ты 
хочешь этого... потрогай".
Его смех вдруг словно вызвал эрозию 
костей женщины, и, блуждая в этой тихой и цветущей весенней ночи, ночные
 черви вдалеке вдруг нехотя одиноко защебетали, взывая к сердечному жару
 ночи. ...
Прикоснись, прикоснись, прикоснись...
Фэн Чжи 
застыл на месте, прижимаясь к кому-то, плечо к плечу, колено к колену, 
руки все еще в форме волчьих когтей в воздухе, как романтический вор, 
гуляющий по будуару в лунном свете.
Цветок, которому изначально 
было очень трудно лежать, теперь очень сговорчиво лежит под ней, 
раскинув руки и ноги с улыбкой, и позирует с Рен Цин, ковыряясь и 
требуя.
Фэн Чживэй оскалил зубы и склонил голову, думая о том, 
стоит ли бить тупого парня, который был свирепой женщиной, а теперь стал
 шлюхой. Не удержавшись, он хихикнул и сказал: "Прости? Тогда переодень 
меня..."
Повернув ее талию к себе, он сжал ее вверх и вниз.
Надавил
 и тут же обвил ее ноги обеими ногами, а руки обхватил обеими руками, 
опутал ее, как осьминог, и не дал ей ни единого шанса вырваться.
Фэн
 Чживэй все еще хотела бороться, и вдруг почувствовала, что тело 
человека горячее. Раньше она одевалась как мужчина. В официальной армии в
 таких местах полно мужчин. Редких историй не бывает. Я вдруг поняла, 
что больше так не могу. Тикает точка, иначе мужчина боится, что протрет 
пистолет и пойдет в огонь, огонь выключен, другой спокоен, а она - 
потеря.
Она не смела пошевелиться, но постепенно вспотела. Она 
выросла, она была сильной, она была нежной и вульгарной. Даже если ее 
иногда обижали, в душе она смотрела на разумных существ свысока, куда уж
 тут приспособиться к этой сжатой позе, телу До нее донеслось знакомое 
дыхание мужчины, и от близкого расстояния сердце заколотилось сильнее. 
Она была поражена, и в ее сознании образовалась пустота.
На пустом
 месте захотелось сказать что-нибудь нелепое, чтобы развеять чьи-то 
красивые мысли, поэтому я улыбнулся и сказал: "Каждый человек - мужчина,
 зачем мужчине смущать мужчину?".
Мужчина сверху был ошеломлен. 
Казалось, что она скажет такое глупое предложение в это время. Когда она
 отреагировала, то не смогла удержаться от хихиканья. После того, как 
она улыбнулась, казалось, что ей становится все смешнее и смешнее. 
Медленно опустила голову на плечо.
Фэн Чживэй только почувствовал,
 что его тяжелая голова покоится на ее плече, а гладкие волосы льнут к 
его лицу, зудят, и он постепенно почувствовал, что он все еще, его лицо 
зарыто на ее плече, прижимая его плечо Чувствуя тяжесть, я не знаю, если
 он все еще улыбается, или он собирается спать на плече?
Она ждала
 некоторое время, и почему-то он был так неподвижен, от него смутно 
исходил слабый запах, и она вдруг почувствовала некоторое беспокойство, 
попытавшись протянуть руку и толкнуть его, мягко сказала: "Эй..."
Это
 толкнуло его и подняло ее лицо от плеч. Она почувствовала запах более 
отчетливо. Она повернула голову, чтобы посмотреть на его плечо, но он 
одной рукой сжал ее плечо, а другой протянул руку, чтобы оторвать ее. 
Маски на лице, также сдернул с лица полотенце.
Двое посмотрели друг на друга и улыбнулись.
Один улыбался нехотя, другой - беспомощно.
В
 полутемном лунном свете глаза Нин И были как звездное море, полное 
взлетов и падений, он мягко покачал головой, говоря: "Ты, ты... никогда 
не позволяла мне волноваться".
Фэн Чживэй моргнул, и его лицо было
 ошарашено: "Его Королевское Высочество ошибается. Это Храм Глубины. Я 
позабочусь о своих ранах в Королевском Высочестве, но Ваше Королевское 
Высочество не в Хао Юньсюань. Что?".
Нин И посмотрела на нее с 
нежностью в глазах, и сказала, "Этот король подчиняется приказам Его 
Величества. Он пришел навестить мастера Вэя, который знает, что кровать 
мастера Вэя пуста и холодна, и люди не знают, куда идти, Бен Ванг Есть 
только одна комната, которую нужно найти, и ее легко найти в тихой 
комнате бокового зала. Я не хочу, чтобы взрослые знали, что происходит.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи улыбнулся, прищурился, вынул кулак изо рта Нин И, вытер его 
об одежду и сказал: "Большой цветок, похожий на трубу... Гм..."
Кто-то закрыл ей рот губами.
Другие
 более мягкие, чем она, она использует свои кулаки, чтобы блокировать 
насмешки других, другие используют свои губы, чтобы принять ее насмешки,
 а другие более властные, чем она, она засовывает свои кулаки в рот 
других и сразу же вытаскивает их, но они отказываются их отпускать После
 этого, ее губы прижались к ее губам, что бы она не сосала, она 
чувствовала ужас в горячем и болезненном, Мингер боялась увидеть кого-то
 со свиным ртом, и она собиралась бороться... , не могу победить, не 
могу отругать... про...
Тут наступила весенняя тишина, и она 
постепенно осознала его ненормальность - двое были слишком тесны, одежда
 не слишком изношена, и было небольшое изменение, которое ощущалось 
отчетливо. Она напряглась еще больше, пальцы тихонько скрючились, 
подумала, если он не может это контролировать, какой способ 
использовать, чтобы остановиться, но он хмыкнул, прикусил губу, ослабил 
руку, и лицо его стало бесстрастным, обоим показалось, что они бежали 
какое-то время, каждый вздохнул.
Вздохнув, они вышли все вместе, 
вместе и уставились друг на друга. Под лунным светом они видели в висках
 друг друга легкую хаотичность и растерянность, и под лунным светом 
каждый из них видел в глазах друг друга такие же виски, слегка хаотичные
 и растерянные. Про себя он улыбнулся, заботливо и гордо, но она 
покраснела, запаниковала и отвела глаза.
Я отвела глаза, но не 
смогла скрыть красный румянец от висков до бровей, как рябь на весеннем 
ветерке, слой за слоем кружилась голова, и я не могла его унять, на лбу 
постепенно появился маленький кристалл, под лунным светом Мерцая, он 
наклонился, она задрожала от шока, его рука хорошо прижалась к ее плечу,
 чтобы не дать ей вырваться, но не коснулся губами ее губ снова, только 
драгоценный поцелуй прошелся по мелкому поту, и сдержал С улыбкой на 
лице, она прижалась лицом к ней и нежно сказала: "Чживэй... отдохни...".
Фэн
 Чживэй промолчал. Он слушал биение своего сердца и чувствовал, что 
после большого прыжка он медленно и мелко ворочался, и даже испытывал 
некоторые симптомы слабости. Когда сердце затихло, он хотел померить 
пульс, но прижался всем телом к ее руке. Пришлось оставаться 
неподвижным.
Холодная кожа обоих в этот момент была горячей, и при
 прикосновении им было очень жарко, но под жаром явственно ощущалась 
бесконечная нежность.
Двое прижались друг к другу в тишине, и 
наконец-то наступил этот редкий покой в бурных волнах, больше года 
спустя, все опрокинутые, не замученные жизнью и смертью, она всегда 
плыла по волнам мира, он всегда **** в лодке. За бурными волнами, 
преследующими ее, иногда на шаг ближе, видя, что она хочет сцепить руки,
 и была мгновенно смыта волной, ожидая следующей возможности вернуться, 
но прошлое ушло, кажется, что ты больше не Ты, я больше не я, надев 
кожаный мешок и маску, вы не можете видеть друг друга и себя в трансе.
В этот момент не хочется, но в глубине эрмитажа Тихой ночи наконец-то наступает момент покоя, о котором ты никогда не думал.
В этот тихий и теплый момент...
Живот Фэн Чживэя внезапно закричал.
Нин
 И была ошеломлена и не могла не улыбнуться, Фэн Чживэй не покраснела и 
сказала: "Исцеление, ваша королевская семья благословлена, чтобы 
сохранить хорошее здоровье. Вы не поощряете раненых есть мясо.
Ежедневная пища, посылаемая монахом, будет достаточно легкой, чтобы монах увидел ее. плачь".
"Ты
 хочешь сказать, что моя семья голодна по тебе?" Нин И улыбнулся, 
отпустил ее тело, подтянул ее к себе и сказал: "Я тоже голоден, давай 
украдем еду".
Фэн Чживэй встала с яркими глазами, но отказалась, сказав: "Нет, я хочу...". Слова остановились на полпути.
Нин
 И всегда была хрустальным сердцем. Его глаза слегка прищурились, чтобы 
понять, о чем она думает. Его лицо было скрыто в темноте, а тон не 
изменился. Он сказал: "Ты скучаешь по Гу Наньи, верно? Ему не нужно быть
 врачом. Лекарство подходящее. Те бездарные врачи видели, что ему 
холодно, они знали, что нужно прописать лекарство для согревания и 
тонизирования, но не знали, что блокирование не так хорошо, как 
разрежение. Он тихо везет и мерзнет, меня уже послали охранять, и никто 
его не потревожит".
Фэн Чживэй молча промолчал, понимая, что он прав, Гу Наньи нельзя было беспокоить в этот момент, но...
Нин
 И посмотрел на нее косо и усмехнулся: "Я знаю, что ты подозрительно 
относишься ко мне. Сегодня вечером ты подумала, что я подговорил кого-то
 начать с Гу Наньи, верно?"
Фэн Чживэй слегка застонала и 
нескрываемо улыбнулась, сказав: "Его Королевское Высочество и частный 
сад персоны находятся впереди, а тихая комната сговаривается позади. Это
 очень удачно, очень удачно расположено, очень удачно 
персонифицировано".
"Это потому, что ты никогда не доверял мне". 
Нин И сказал легкомысленно: "Я не буду клясться тебе, и я не верю в 
тебя. Что будет в будущем, просто посмотри".
"Говорю." Фэн Чживэй 
улыбнулся: "Я случайно подслушал секрет Его Королевского Высочества и 
нарушил его добрые дела. Мне очень жаль".
Она сказала "извините", 
но у нее не было никаких извинений. Лицо Нин И вышло из темной тени за 
лунным светом, пылающее, как белый лотос, но ее глаза внезапно 
посветлели, и тон также изменился. "Чживэй... ты ревнуешь?" ?"
Фэн Чжи был ошеломлен, и его сердце внезапно смутилось.
Только тогда он понял, что его фраза была немного неуместной, в ней 
прозвучало немного уксуса, а его лицо покраснело. Я подумал, что не 
должен спешить с объяснениями в это время. Неважно, как это объяснять, 
это будет становиться все темнее и темнее. Как объяснить У Нин И есть 
способность объяснить ответ, который он хочет, и сейчас он смеется, не 
говоря ни слова, делая вид "Ваш вопрос очень скучный, поэтому я очень 
спокоен и несу чушь".
Поэтому, если бы я хотел четко спросить о 
его отношениях с женщиной, я чувствовал, что не могу экспортировать это в
 данный момент. На самом деле, не обязательно спрашивать или не 
спрашивать. Когда женщина впервые выстрелила, по эмали на ее десяти 
пальцах можно было в основном угадать ее. Личность - помимо господина 
над гаремом наложницы, кто может так использовать доспехи? И кто, помимо
 цинской наложницы, которая родилась в Силяне и была любима императором 
Тяньшэном как танцовщица, обладает такой грациозной и степенной 
походкой?
Во время банкета по случаю дня рождения наложницы 
танцовщица представила танец, который устроил второй принц на светлой 
стороне, но он не хотел говорить с Нин И за песней. Нин И, человек, не 
действовал в темноте. Невозможно угадать, что он сделал.
Вспомнив о
 лекарстве, Фэн Чжи слегка сузил глаза и сказал, что эта дама всегда 
была благосклонна ко двору, ждала прибавления в королевской семье 
одиннадцатого принца, но живот у нее не двигался. Это был старый 
император, который не мог этого сделать, или заслуга этого лекарства?

    
  





  


  

    
      Вспомнив о порошке, рассыпанном на его лице, Фэн Чживэй тоже слегка 
улыбнулся - похоже, эта императрица Цин Фэй может оказаться не такой уж и
 послушной.
Я просто не знаю, что торговец Нин И сделал с ней. Если у вас есть шанс в будущем, вы могли бы иметь дело с этой дамой.
Ее
 мысли развернулись, и у нее возник вопрос о ее животе, но она знала, 
что ответа у Нин И не будет. На данный момент она была в ее объятиях, но
 вопрос о превращении пилюли в порошок не упоминался.
Нин И сузила
 глаза и смотрела на нее, как кормящаяся лиса под луной. Через некоторое
 время в ее глазах появилась улыбка, но она сменила тему и снова 
потянулась к ней. Она улыбнулась и сказала: "Чем больше ты говоришь, тем
 больше хочется есть. Недалеко от зала глубины поля есть большая кухня, 
пойдем, поищем еду".
Фэн Чживэй все еще хотел отказаться. Он 
почувствовал голод и отключился. Вдруг он почувствовал странный и 
знакомый вкус на своем плече и подсознательно пошел посмотреть.
В 
это время появилась и рука Нин И. Первоначально она пришла, чтобы 
потянуть руку, и как-то увидев, что она наклонила голову, рука внезапно 
изменила направление, подняла палец и прижала его к плечу.
Фэн 
Чживэй боевых искусств, подсознательно выпустил, фыркнул, и не знал, кто
 не мог контролировать его трудно, кусок одежды на его плече был пойман,
 показывая кусок мускулистой белое плечо, с небольшой половиной груди 
Передняя кожа слегка видна, цвет кожи там более нежный, низ нефрита 
светло-красный, и лунный свет красив.
Фэн Чживэй был поражен, и 
его глаза были злыми. Нин И была ошарашена и горько улыбнулась: "С чем 
ты борешься?" Он отбросил тряпку в руке и снял свой халат, чтобы надеть 
на нее. Фэн Чживэй отказалась. В одно движение просочился весенний свет,
 кожа ослепительно засверкала белым светом, и Нин И не удержалась.
.
 Сяо Иньинь взглянула на халат и посмотрела на прорехи, которые были 
открыты. Фэн Чжи был беспомощен, поэтому ему пришлось помочь себе 
халатом Надеть.
Широкий халат медленно лег, обдав его собственным 
прохладным дыханием, Фэн Чжи слегка закрыл рубашку, помолчал, краем 
глаза взглянул на оторванный кусок ткани и в сердцах слегка вздохнул.
Нин
 И сняла свой большой халат, который все еще был ее собственным халатом.
 Она с улыбкой взяла ее за руку и не могла не сказать, что ее потянуло 
побегать в глубоком дворце в лунную ночь. Сегодня он министр. 
Поворачиваясь то влево, то вправо, она мчалась сквозь тяжелый свист и 
свистульку.
В это время на небе благоухание весенних ночных цветов
 было крепким, как вино. Двое взялись за руки, и их длинноволосые куртки
 развевались на ветру, образуя флаг, а потом охнули и запутались друг в 
друге. А потом заглянули в сияющие глаза друг друга.
Во время бега
 Нин И слегка повернула голову, чтобы посмотреть на женщину сбоку, и в 
ее глазах появилась рябь. В данный момент она была рядом с ней на боку, 
полная яркого лунного света Yirenxiang с рукавами, Ren Feng покачивался 
через слегка болезненное сердце, не чувствуя боли. Чувствуя себя 
счастливым и транс, сдержанность дворца был также момент, который 
заставил его взять ее руку, чтобы бежать на скорости, даже если это был 
только короткий путь, транс был чрезвычайно трудно из-за короткого 
замыкания, и даже если она была в ладони, она не могла держать его 
Живой, как этот ветер.
Однако он в мгновение ока повернул лицо, и 
посмотрел далеко за горы и моря... Берег земли, земля королей, только я 
держал территорию мира, ты - ветер, и можешь только летать над моими 
реками и горами ветром.
Он слегка улыбнулся, его фигура вспыхнула, и мягко сказал: "Сюда".
Это
 одна из больших кухонь во внешнем дворе. Она предназначена для ночного 
ужина. После того, как ужин был доставлен, дверь закрывалась, а огонь 
гасился.
Они вошли и сразу же направились к шкафу с едой, один за
 другим. Хуэй Нинъи бросила бумажный пакет и улыбнулась: "Торт с 
кедровыми орешками!".
В то же время Фэн Чживэй улыбнулся и подбросил вверх бумажный пакет со словами: "Молодежная лига Ай Ворм!".
Два бумажных пакета зашатались в воздухе, поймали друг друга и улыбнулись друг другу.
Два
 выдающихся парня сидели бок о бок на полу кухни и учились есть 
пирожные. Пара мышей, похожих на Фэн Чживэя, набила рот пирожными. Он 
спросил его: "Откуда ты знаешь... Я люблю розы... эээ... торт...".
Нин
 И протянула руку и вытерла пальцем кедровый орех в уголке губ. Она 
улыбнулась и ничего не сказала. Как я мог не знать, что ты любишь есть? 
Видя, как она аппетитно ест, ее губы расплылись в яркой улыбке, в улыбке
 колыхалось немного масла из крошки торта, и вдруг она улыбнулась, 
наклонилась к кончику языка и лизнула.
Фэн Чживэй "ах", и тут же начал кашлять, его лицо покраснело.
Нин И быстро похлопала ее по спине и улыбнулась: "Не будь первым человеком, который подавился пирогом с кедровыми орешками".
Фэн
 Чжи слегка взглянула на него и села подальше, но он выслушал ее и 
сказал: "Откуда ты знаешь, что мне нравится полынная лига молодости?".
Фэн Чживэй сделала паузу.
Она... не знала, что ему нравится молодежная лига полыни.
Полынная молодежная лига также является ее любимой, только...
Быстро
 взглянув, я увидела, что в всегда бледной и отстраненной улыбке этого 
человека было много светлого и радостного. Внезапно я вспомнил того 
одинокого человека, который стоял на коленях на плацдарме под дождем 
заброшенного дворца. Сейчас он сидит и наслаждается почетом, но кто 
действительно помнит его предпочтения в этой жизни, и кто действительно 
принимает его эмоции и ненависть в свое сердце? Может быть, это и было, 
но это уже стерлось в глубине дворца тишины, когда он понял, что уже 
слишком поздно.
В своей жизни он все время прячется и не смеет позволить людям легко узнать даже его предпочтения.
А она избегала его, сторонилась его и даже не заботилась о нем, и никогда не собиралась интересоваться его предпочтениями.
Внезапно в ее сердце появилась кислая нотка, и она опустила глаза.
Нин
 И подождал мгновение, не видя ее ответа. Что это за изысканная особа, 
он сразу понял и, посмеявшись над собой, сказал: "Мне это не очень 
нравится".
Фэн Чживэй медленно доел пирожное и улыбнулся. Он 
сказал: "В том году, когда я встретил Нин Чэна, я видел, как он пошел в 
кондитерскую Dejie на Западной улице, чтобы купить свежеиспеченную 
молодежную группу. Он сказал, что ресторан сделал лучшую работу. "
Она ответила туманно, но его глаза загорелись.
Спустя долгое время он нежно погладил ее по волосам и улыбнулся: "Нет".
Фэн Чживэй с сомнением посмотрела на него.
Нин И глубоко заглянул ей в глаза.
"Полынная зеленая группа сегодня - лучшая в жизни".
Возвращаясь
 из большой кухни, Нин И больше не следовал за ней, а вернул ей 
нефритовый меч Гу Наньи, отыскал в шкафу пирог с розовыми кедровыми 
орешками и полынную зелень ****, завернул их и принес ей Возвращаясь, 
Фэн Чживэй смотрела, как он заворачивает молодежную лигу в пакет, 
понимая, что его добросовестная ложь все-таки не обманула его, и он был 
немного виноват и молчал.

    
  





  


  

    
      Она вернулась в зал Цзиншэнь с выпечкой, сначала подошла к Гу Наньи, 
внимательно посмотрела на окно и увидела, что он находится в критической
 точке, не смеет беспокоить, не смеет по-честному охранять дверь. В 
конце концов, это во дворце. Я все еще возвращался к себе, думая, что 
Мингэр должен найти способ заставить императора Тяньшэна выслать его и 
Гу Наньи из дворца, одновременно думая, что экзаменатор Чунь Вэй должен 
указать себе, как занять это дело, чтобы свести прежний счет Один узел.
Едва
 войдя в зал, она мысленно прошла весь путь. Охранники со всех сторон 
настроились на Нин И. Патрулировать было некому. Фэн Чживэй подошла к 
двери в зал и уже собиралась толкнуть дверь, как вдруг остановилась.
Она уставилась на дверь храма, ее глаза слегка сузились.
Дверь в зал была слегка приоткрыта, и нитка в щели двери трепетала от ветра.
Когда
 она уходила, то закрыла дверь зала и поставила внизу красную черту. 
Если бы кто-то входил и выходил, это было бы видно. Теперь стало 
очевидно, что кто-то вошел.
Фэн Чживэй стоял у двери, долго думал, отпустил свое тело в сторону и медленно потянулся, чтобы толкнуть дверь.
Тяжелая дверь зала со скрипом отворилась.
Оттолкнув бледный лунный свет.
Не было ни нападения, ни убийств, ни шума ветра, ничего, все в комнате было довольно, приседая в темноте, как группа зверей.
В
 воздухе витал слабый и богатый аромат, и Фэн Чжи с замиранием сердца 
принюхалась, поняв, что это аромат жирного порошка, обычно используемый 
высокопоставленными дворцовыми семьями.
В ее глазах мелькнуло 
удивление - неужели Цин Фэй настолько смела, что побежала к ней на 
поиски? Она наложница императорского дворца, поэтому ведет себя 
высокомерно, не боясь причинить неприятности?
Однако, тщательно принюхавшись, я чувствую, что этот аромат отличается от слегка очаровательного аромата Цин Фэй.
Она
 осторожно вошла, но в комнате не было никакого движения. Она пересекла 
завесу яркого света, но смутно различила кого-то на кушетке.
Тело взлетает и падает, как женщина, Чжэн Хайтань спит в источнике, тихонько дыша.
Фэн Чживэй нахмурилась.
Человек
 на диване, казалось, тоже услышал ее движение. Мягкая половина подперла
 себя руками, неумолимо протянула белоснежную руку и улыбнулась: 
"Мертв... Это небольшое решение, почему ты вернулся через долгое время".
Лунный свет осветил ее лицо.
Взяв экран, она не могла удержать свое тело.
Сердце Фэн Чжи вспыхнуло.
Ой!
Женщина на диване действительно принцесса Шаонин!
Ее
 лицо было полно весны, брови и глаза рябили. Когда она села, парча 
сползла с лица. Было очевидно, что под парчой нет ни сантиметра. Такая 
мягкая и приятная, как она есть.
Женщина не будет стесняться обнажаться только перед своим любовником, который и в воде и в рыбе был рад.
Глядя
 туда, Фэн Чживэй на мгновение промелькнул в его мозгу, уже зная, как 
начать новую волну себя, и Громобой снова не мог дышать.
Шаонин 
был ласков с самим собой, и император знал обо всем придворном Тяньшэне.
 Теперь, когда Шаонин развалился на кровати, само собой разумеется, что 
посреди ночи у них с Вэй Чжи была личная любовь. Юноши и девушки не 
могли не пойти к Ушань Юню. Темперамент Шао Нин должен умереть или жить 
без брака с Вэй Чжичжи. Это вопрос принцессы и королевской порядочности.
 В конце концов, император Тяньшэн должен дать разрешение на брак. Вэй 
Чжи, которая вот-вот возвысится, выходит из игры.
Нин И отвечает 
за сегодняшнюю дворцовую полночь. Если что-то подобное случится, 
император Тяньшэн будет очень зол, и его накажет Нин И.
Это действительно два зайца одним выстрелом.
Фэн
 Чживэй стоял в трех футах перед диваном, молча, и его ладонь на 
мгновение стала влажной, и он в одно мгновение пожалел о том, как 
сегодня вечером отправился воспользоваться лазейкой, навредив себе и Нин
 И, но она знала, что в этом дворце Она была слаба в силе, но другая 
сторона была подготовлена. Зная, что она беспокоится о Гу Наньи, рано 
или поздно ей придется взглянуть на него, она заключила этот договор, 
воспользовавшись ситуацией.
Это соглашение просто сказать, но 
трудно сделать. Чтобы быть знакомым с психологией Шаонина, быть знакомым
 с охраной во дворце, и найти способ позволить Шаонину нарушить правила 
дворца и прийти ночью в храм Цзиншэнь, нужно найти кого-то Ли Дайтао и 
ее весенний ветерок. В свое время все эти вещи нужно было контролировать
 по времени, и если бы произошла задержка, это ударило бы по фронту.
Изначально
 она не собиралась оставаться в Гу Наньи надолго, но появился Цин Фэй, 
из-за чего она и Нин И оказались вдали. Это заговор или совпадение? Если
 Цин Фэй и другие сговорились увести тигра с горы, то они с Нин И были 
еще опаснее.
Сегодня ночью из-за появления Цин Фэя и его погони 
Нин И мобилизовал охрану снаружи Зала Глубины Поля для удобства себя и 
пробурил лазейку для других. Когда его вытащили, это была необъяснимая 
катастрофа.
Я просто избавился от тестовых вопросов и снова 
присоединился к сети принцессы. На этот раз лучше. Другая сторона еще 
более могущественна. Если вы не знаете, кто он, вы попали в ловушку и не
 можете перевернуться.
Увидев, что матрас на диване перевернулся, 
немного покраснел, а принцесса отказалась спускаться и спала 
беспробудным сном, подумав о последствиях этого, подумав о последствиях,
 и тяжелая работа за последние два года, вероятно, будет полностью 
сегодня ночью перевернута, мозг на мгновение затуманился.
Увидев 
Вэй Чжи в постели, Шао Нин подумала, что он пьяно любуется собой, и не 
удержалась, слегка склонила голову, но намеренно или ненамеренно немного
 стянула одеяло.
Сегодня вечером она просто хотела воспользоваться
 редкой возможностью Вэй Чжи во дворце, чтобы сразу прийти к 
возлюбленному, признаться в любви и посмотреть, можно ли поразить сердце
 и душу мужчины. Черный цвет тяжел, а фигура благоухает, и аромат в зале
 приятный и волнующий. Она боится потревожить других и помешать 
возлюбленному отдохнуть и расслабиться. Ей хочется присесть перед 
диваном и посмотреть, хорошо ли его спящее лицо. Сидя на диване, кто 
знает, что как только он сел, Вэй Чжи повернулся к ней спиной и протянул
 руку, чтобы потянуть ее вниз... Ей было стыдно, радостно и панически 
хотелось отказаться, но тело было слишком слабым. Похоже, я запуталась в
 своем сердце, со значением отца-императора и моей личности, не 
воспользуйся я этой возможностью сделать доброе дело первой, большую 
часть моего увлечения придется пустить в воду, весенние чувства 
поднимутся, и влюбленный любовник задумается окончательно В риторике Шао
 Нин, которая и так была дерзкой и снисходительной, шла полунажатием и 
полуотталкиванием. Когда весенняя вода шла рябью, я только чувствовал, 
что Цин Ланг была немного встревожена нежностью, и казалось, что она 
была немного встревожена. Она чувствовала боль, но не ощущала ее, но не 
смела потакать. Она продолжала закрывать лицо локтями... После 
первоначальной застенчивости, она сломала лицо Цин Лана и хотела описать
 ему свое сердце. Он поспешно поднялся и сказал, что нужно пойти в 
небольшой раствор, и подождал некоторое время, прежде чем вернуться.

    
  





  


  

    
      Увидев, что он стоит в этот момент, он ничего не сказал, и Шао Нин 
немного удивилась, и сказала низким голосом: "Посмотри на себя... Что ты
 там глупо делаешь? Просто так беспокоишься..."
Последний голос прозвучал неслышно.
Глаза
 Фэн Чживэй вспыхнули, а ведь всего несколько мгновений назад она думала
 о том, женщина она или нет. Она показала Шао Нину, что ничто не сможет 
доказать ее невиновность лучше, чем это, но она знала, что не сможет, и 
Шао Нин не собирался страдать. Как только он узнает внутреннюю историю 
своего обмана, он неизбежно устроит большую катастрофу под влиянием 
отчаяния и гнева, и все не смогут разгуляться.
Кроме того, ей 
нужно было найти способ сообщить Нин И об этом деле, быстро выяснить 
подозрительных входящих и выходящих сегодня ночью, узнать, что спящая 
принцесса все еще насаживает на голову ****, и приготовиться к следующей
 темной стреле.
Вдалеке звук барабана зазвучал громче, и он сильно захлебнулся, нарушив ночь Шэнь Нин.
Звук был глубоким, и звук был быстрым.
В этот момент прошло еще четыре дня.
Если
 вы правильно догадались, раз соперник стрелял, то должна быть серия 
убийц. Кто-то должен немедленно прийти к ней и "раскрыть" "личную жизнь"
 Вэй Чжи и принцессы, придав этому делу большой размах.
Она должна немедленно успокоить Шаонина.
"Принцесса."
 Фэн Чживэй, который был настроен решительно, глубоко вздохнул, усмирил 
свой гнев и с улыбкой шагнул вперед. Он сел рядом с ней и мягко сказал: 
"Извините, это немного тревожно, поэтому вы долго ждали. "
Говоря 
это мягко, она взяла фартук, разбросанный по кровати, и надела его на 
себя. Тон был очень медленным, но движения были очень быстрыми.
Шао
 Нин слушала редкое тепло Цин Лана, наслаждаясь ожиданием Цин Лана, она 
была вся в Дао Дао, и прошептала, надевая одежду: "Откуда у тебя живот? Я
 потрогаю его..." живот.
Фэн Чживэй дал ему немного и улыбнулся: 
"У тебя ледяные руки". Снова надев среднее пальто, Шао Нин улыбнулась и 
сказала: "Сяочжи, ты искусен в ношении женской одежды, и смеешь часто 
носить ее?". "У последнего предложения длинный хвост, и оно уже вызывает
 зависть".
Фэн Чживэй потрясла фраза "Сяочжи", и подумала, что 
женщины - самые привычные и ревнивые вещи в мире. Осторожно и быстро 
одевая ее, она засмеялась и ничего не сказала, но Шаонин Юйюй вздохнул и
 сказал: "Такой человек, как ты, должен быть чьим-то любимчиком, даже 
я... но в будущем это не может быть смешно".
Я все еще смешон? Фэн
 Чживэй горько улыбнулся в своем сердце и честно сказал: "Да". Она 
подняла ноги, чтобы помочь себе надеть носки, но Шао Нин внезапно сжала 
ее ноги и уставилась на нее: "Что ты делаешь для меня так быстро?".
Фэн
 Чживэй отпустил ее, нахмурился и сказал: "Принцесса, что ты хочешь 
сделать, если не наденешь так быстро? Я бы хотел сражаться с тобой еще 
300 раундов, но думаешь ли ты, что это уместно?".
Ответ Шао Нин почти задушил Фэн Чживэя.
"Что
 не так?" Она подняла брови: "В любом случае, сырой рис стал вареным 
рисом, я бы хотела приготовить еще немного, пусть отец-император знает, я
 не могу выйти замуж ни за кого в своей жизни, кроме как за тебя. !"
"Да."
 Фэн Чживэй встал и набросил на Шао Нин юбку. "Принцесса, тебе это будет
 знакомо. Сегодня ты будешь лежать на моей кровати и не сможешь ожить. 
Завтра меня вытащат из Вумена". Обезглавленная, ты выйдешь за мою 
голову!"
"Почему!" Глаза Шао Нин расширились. "Отец-император любит меня и тебя тоже!"
"Твой
 отец и император балуют меня, а я всего лишь министр иностранных дел!" 
Фэн Чживэй усмехнулся. "Чем больше твой отец и император будут тебя 
баловать, тем скорее я умру! Твоя принцесса Тяньшэн, у тебя нет имени и 
нет места, где бы ты не потеряла мою постель, твоего отца. Император 
знает, Мингэр, если меня отправят на казнь, я назову твою фамилию!"
"Сяочжи.
"
 Шао Нин замолчал на некоторое время, схватил руку Фэн Чживэя и нервно 
сказал: "Ты не хочешь отступить? Отец Император очень любит меня, ты 
посмеешь начать хаос и сдаться, я... я ......Я убью тебя......".
"Принцесса,
 сейчас ты спишь в моей постели, и я буду убит тобой, так что тебе не 
придется так много работать". Фэн Чживэй усмехнулся.
Шао Нин 
разинул рот и заколебался. Он взял одежду и сказал: "Пока слушаю тебя, 
так и есть". Фэн Чживэй утешительно похлопал ее по руке, и Шао Нин сразу
 же положилась на человека, чтобы наклониться Иди сюда, Фэн Чжи слегка 
поддержал ее плечо, мягко сказал: "Принцесса, вы и возвращайтесь назад, в
 будущее..."
"Нет!"
Шао Нин Хуо Ран обернулась и сказала 
твердым тоном: "Сяочжи, если ты хочешь вот так уговорить меня вернуться,
 то сегодняшние дела будут завершены сегодня, и сегодня тебе придется 
дать мне объяснения."
Фэн Чжи нахмурился, глядя на нее, и подумал,
 что сегодня легко встретить других женщин, но трудно встретить Шаонин. 
Он терпеливо спросил: "Что вы говорите?".
"Вам нужно, чтобы я 
составила письмо о встрече". Шао Нин встала и подошла к книжному шкафу, 
чтобы подтолкнуть четыре сокровища исследования к Фэн Чживэю. 
"Черно-белый текст показывает, что ты, Вэй Чжи, должен просить ваше 
величество жениться на принцессе Шаонин. С сегодняшнего дня Нин Чжао 
будет Если ваша жена нарушит эту клятву, она умрет, и вечная жизнь не 
будет любимой."
Она пристально посмотрела в глаза Фэн Чживэю, 
повернулась и быстро пошла обратно, открыла постельное белье, и цветы 
персика на кровати были все красные, и она сорвала красную простыню, и 
демонстративная пара Фэн Чживэя задрожала, а затем в его объятиях.
Фэн
 Чжи Вэй поколебалась от вида крови и молча стояла, глядя на 
расстеленную бумагу, не говоря ни слова. Это было не столько письмо о 
назначении, сколько книга с признанием в преступлении. Какая разница 
между руками и теми, что попадают в руки преднамеренных врагов?
С
 тех пор она так и не смогла избавиться от сдержанности и самообладания.
 Ее стремления и многолетняя борьба будут потеряны из-за этого 
необъяснимого письма о назначении.
Это упрямое сердце одновременно
 душит и раздражает. Что случилось сегодня вечером? Я только что 
встретила Шао Нин, которая так запуталась!
Через некоторое время она медленно сказала: "Хорошо, я пишу".
Суровое
 выражение лица Шаонина тут же сменилось улыбкой, он наклонился к ней, 
нежно подул на мочку ее уха и с улыбкой сказал: "Не меняй шрифт, я смогу
 распознать твое слово".
Фэн Чжи горько улыбнулась, подумав, что 
сегодня он обманет ее. В конце концов, он попытался все испортить. Он 
уже собирался поднять перо, как услышал звук шагов за дверью.
В 
душе я был потрясен, но в то же время у меня возникли подозрения - 
похоже, это просто шаги человека. Если это запертый противник, то, 
должно быть, мир не настолько хаотичен, чтобы привести много людей. 
Почему это просто шаги человека, и что происходит сегодня вечером? 
Только что Нин И отпразднует наложницу в заднем зале Зала Цзиншэнь и 
переведет охрану Зала Цзиншэнь. Теперь, когда все должно было вернуться в
 норму, почему этот человек все еще продолжает въезжать прямо внутрь?

    
  





  


  

    
      Она держала ручку и прислушивалась к звуку шагов. Пришедший немного 
владел боевым искусством, но оно было невысоким. Существовали правила 
поднятия и опускания ног. У нее могло быть даже одинаковое расстояние 
между шагами. Есть этикет и правила, такая ситуация обычно случается 
только с хорошо обученными дворцовыми людьми.
Это...
Она 
долго не раздумывая подняла перо, и чернила, обмакнутые в перо, зашипели
 на бумаге. Шао Нин надула губы, толкнула ее и быстро поменяла бумагу на
 другую, сказав: "Поторопись, я сказала, ты пиши".
"Принцесса, что ты делаешь!"
Низкий
 и величественный женский голос внезапно раздался от двери, и принцесса 
Шаонин была шокирована, и они вместе посмотрели вверх, и увидели 
фиолетовое платье и зеленое платье, женщина средних лет с достойным 
выражением лица стояла у двери, Фэн Чживэй После тщательного узнавания, я
 смутно вспомнил самую доверенную свекровь, бабушку Чэнь, которая 
когда-то имела с ней близкие отношения.
Шао Нин, которая не 
боялась неба, увидела ее, ее высокомерие, казалось, сильно сошлось, 
открыла рот, а затем сказала: "Что ты делаешь здесь посреди ночи?"
Бабушка
 Чэнь стояла в трех шагах от нее и смотрела прямо на принцессу Шаонин. 
Ее тон не был ни смиренным, ни подавляющим, и она была более суровой, 
чем обычные дворцовые наложницы. "Старые рабы следуют за принцессой! И я
 хотела бы спросить у принцессы, что делать здесь в полночь!"
Шао 
Нин снова открыл рот, на его лице появился румянец, а рот онемел. Фэн 
Чживэй была очень удивлена. Она слышала, что образованная бабушка принца
 и принцессы была очень важна во дворце из-за своего детства.
Вечно воспитывая принца и принцессу и имея полную власть в их детстве, 
можно сказать, что в королевской семье с очень слабыми отношениями между
 родителями и детьми, эта первая свекровь имеет почти статус строгого 
отца и свекрови. Ее очень уважают дети императора. Теперь, похоже, даже 
высокомерная и взбалмошная Шаонин не смеет затевать против нее никаких 
споров.
Внезапно вспомнив, что смутно слышал, эта бабушка, похоже,
 спасла Шаонин жизнь. Когда она была ребенком, Шао Нин отправила на 
смертном одре оспу. Это была одежда Чэнь Ма, в которой она прослужила 
полмесяца, прежде чем отступить из Гуймэньгуаня. В этом она тоже 
наполовину королева-мать.
Шао Нин остолбенела, но бабушка Чэнь не 
отпустила ее, шла медленно, не смотрела на Фэн Чживэя, поклонилась Шао 
Нин и сказала: "Принцесса, это не твое место, пожалуйста, быстро и 
старую рабыню обратно во дворец."
"Бабушка, пожалуйста, подожди минутку". Принцесса Шаонин неохотно усмехнулась: "У нас с господином Вэем есть дела".
"Внутренняя
 семья и министр иностранных дел, ничего не должно быть!" Бабушка Чэнь 
холодно сказала: "Принцесса, старому рабу при посторонних нелегко 
говорить, но если вы останетесь здесь на некоторое время, старый раб 
будет более виновен. Пожалуйста, немедленно уезжайте!"
"Это не посторонний..." Шао Нин покраснела и прошептала, "Мамушка, ты хорошо делаешь, это мое...".
"Принцесса,
 будьте осторожны!" Мамушка Чэнь подняла брови, ее глаза были холодными,
 как электричество, и Шао Нин была шокирована. Она проглотила свои 
полпредложения.
Бабушка Чэнь повернула глаза и увидела маленькую 
атласную ткань, обнаженную в руках Шао Нин, со слабыми красными пятнами 
крови на ткани. Она подняла брови, посмотрела на Фэн Чживэя и вдруг 
шагнула вперед, протягивая руку, и сказала набула : "Принцесса, что 
это?".
"Ах" Шао Нин была ошеломлена. Она была снисходительной и дерзкой, а потом захотела потрудиться ради собственного счастья.
Она отбросила всю застенчивость и несдержанность, и это тоже была 
королевская принцесса Цзинь Цзуньюгуй. Она не сразу отреагировала, 
покраснела и протянула руку, чтобы схватить. Бабушка Чэнь сжала ее руку и
 холодно сказала: "Такие вещи должны были храниться у старой рабыни. 
Пожалуйста, не беспокойся о принцессе".
Фэн Чживэй тихо выдохнула в сторону - Бог не планировал останавливать ее, поэтому она уронит следующую бабушку Чэнь.
В
 сердце на мгновение кольнуло смятение - бабушка Чэнь помогает ей в 
каждом шаге, но она не помнит никаких отношений между Вэй Чжи и бабушкой
 Чэнь, кроме того случая, когда она присутствовала на банкете по случаю 
дня рождения Фэн Чживэй в качестве Фэн Чживэй. Она также заботилась о 
ней, а сегодня она мать Ма как принцесса, и она должна помогать ей, 
боясь взять на себя ответственность, или есть другие причины?
Она не видела ее до того, как вошла в зал, но она действительно не знала Вэй Чжи, но было ли все так просто?
"Принцесса!"
 Бабушка Чэнь не могла скрыть беспокойство на своем лице, "пожалуйста, 
езжай быстрее, не убивай старых рабов, убей всех людей во дворце Юмин, и
 убей невинных других!"
На последней фразе она бросила косой 
взгляд на Фэн Чживэя. Шаонин заколебался и пробормотал: "Все так. Отец и
 император не убьют его. Максимум, он занял его место...".
Фэн Чжи
 слегка улыбнулся, его зубы громко заскрипели - максимум, он занял 
должность, и он сказал это очень легкомысленно. Тогда я родился в 
последние два года, и я родился в блестящем будущем смерти. Ты спал 
из-за сна?
В его глазах на мгновение вспыхнуло убийство, но он заставил себя подавить его.
Бабушка
 Чэнь знала принцессу Шаонин и не часто с ней разговаривала. Она лишь 
настоятельно просила ее отстраниться и хотела уйти. Фэн Чживэй 
воспользовалась борьбой между ними и спокойно шагнула вперед, подняв 
руку вслед за Шаонин. Постучи по шее.
Шаонин упала в ответ, и бабушка Чэнь поймала ее.
Ничего не говоря, держа Шаонин, Фэн Чжи прошептала и быстро сказала: "Спасибо, бабушка, я отправлю бабушку".
"Не
 надо." Бабушка Чэнь сказала, "Ты сейчас не подходишь для прогулок. Если
 ты ударишься головой, ты не сможешь это объяснить. Если там будет Его 
Королевское Высочество Король Чу, я должна вернуться в зал Юмин".
Фэн
 Чживэй почувствовал облегчение. Казалось, что бабушка Чэнь обнаружила, 
что принцесса не собирается выходить. Она уже встретилась с Нин И. С 
мудростью Нин И она наверняка догадалась бы, что Шао Нин пришла к ней, 
поэтому она проделала весь этот путь. Приходи сюда, раз он уже знает, 
ему не нужно искать способ самому распространить новость.
Бабушка 
Чэнь обняла Шао Нин и уже собиралась уходить, как вдруг услышала, что 
снаружи раздался громкий шум, и зажегся яркий свет.
Сердце Фэн Чживэя сжалось - скорее приходи!
Другая
 сторона подошла в спешке, и ряд огненных драконов зажегся в одно 
мгновение, осветив темный и глубокий Храм Глубин, и донесся слабый шум, 
крик: "Здесь..."
"Вперед, вперед..."
"Сю Пэн Юй Пянь потерял сознание и сказал, что на западе мелькнула черная тень..."
Крича, он собирался ворваться внутрь.
Фэн
 Чживэй усмехнулся - пока мастер труда заставлял публику обыскивать 
дворец, убийца должен был использоваться как предлог, но поиски убийцы 
были слишком очевидны. Это так много залов на западе, так прямо и прямо к
 залу Цзиншэнь.

    
  





  


  

    
      Во дворце есть три части: охрана королевского леса, охрана Чанъинвэй и
 главный зал охраны императора. Каждую ночь дежурят один главный принц, 
один холостяк и один холостяк китайские книги. Принц является главным, 
поэтому сегодня вечером "Покушение" дворец поиска, там, конечно, не 
будет большое количество гвардейских солдат, чтобы участвовать, это 
должно быть небольшое количество гвардейцев и гарема ****, которые 
"признался, чтобы увидеть убийцу".
Удержать принцессу Шао Нин уже 
невозможно. Другая сторона приближается очень быстро. Когда он выйдет, 
он должен стоять в воздухе. Фэн Чживэй обдумывает контрмеры. Он 
обернулся и остолбенел.
Не знаю, когда бабушка Чэнь уложила 
принцессу Шаонин на диван, и очень резко переоделась в одежду ****. Она 
вытащила из своих рук коробку и открыла ее. В ней было бесчисленное 
множество темных ячеек. Различные цвета клея, длинные и короткие 
накладные ресницы, сделанные из ничего, почти искусственная кожа, 
искусственные родинки, и маленькие ножницы, маленькие пинцеты, маленькие
 плоские палочки, Чэнь Мамму не стесняясь играла на лице Шаонин, нанося 
клеем искусственные родинки, чтобы сделать искусственные отметины для 
подстригания бровей, даже длинные ресницы подстригались руками, и жесты 
были ослепительно быстрыми.
Эта череда уходовых приемов не только 
тонкая, но и высококвалифицированная, что заставляет людей задуматься, 
не практиковала ли эта бабушка маскировку на своем лице каждый день, 
даже Фэн Чживэй был глуп, глядя туда, и никогда не думал о глубоком 
Внутри дворца, рядом с Шаонин, есть такой мастер И Жун, который не 
меньше, чем Цзун Чэнь.
Просто жесты бабушки Чэнь быстрые, но 
приход другой стороны быстрее. Это только половина пути. Он бросился во 
двор. Холодный мужской голос произнес: "Су!"
Фэн Чживэй напрягся и побежал к Мамонту Чену, перетаскивая экран, чтобы прикрыть его.
Сказав
 "да", четырехликие не стали расходиться, даже Гу Наньи не пошел туда, 
направился прямо к Фэн Чживэю сюда, поднял руку и постучал в дверь: 
"Господин Вэй, во дворце есть убийцы, чтобы сбежать сюда, пожалуйста, 
вставайте!".
В храме не было слышно ни звука.
Человек за 
дверью - У Вэньмин, сегодня университетский клерк. Прислушавшись к 
тишине, в уголках его рта появилась усмешка, и он повысил голос. Он 
сказал: "Учитель Вэй, мне будет приказано поймать убийцу. Пожалуйста, 
быстро откройте дверь, Не открывайте, мы сейчас ворвемся".
Факел фонаря во дворе дворца зазвучал тихо, и внезапно в зале Цзиншэнь появилась ленивая улыбка.
"Это
 мастер У? Посреди ночи Су Гун ловит убийц? Как мастер Ву увидел, что 
убийцы идут ко мне? Какова фигура убийцы? Какая одежда? Какое оружие? 
Это все равно, что сказать один или два, если произнести это свысока?"
Ву
 Вэньмин был ошеломлен, открыл рот и долго раздраженно произносил: 
"Полночь, смешанные убийцы, высокие и высокие, кто может видеть ясно? 
Мастер Вэй, пожалуйста, не медлите, быстро открывайте дверь!".
В 
зале снова воцарился покой, а затем раздался холодный и ленивый голос 
Вэй Чжи: "Разве мне не больно, разве мне не нужно встать и одеться? 
Почему мастер Ву так беспокоится? О, скучайте по мне Вэй Чжирэн Судьба 
так плоха, ассасин вбежал в храм моего раненого, и никто не спросил 
меня, безопасно ли это".
У Вэньмин снова был ошеломлен, а потом до
 него дошло, что он слишком беспокоится. Даже если он хотел обыскать 
храм Цзиншэнь, он должен был сначала определить безопасность Вэй Чжи, 
даже если он знал, что убийца пуст, он должен был сделать это в 
спектакле, иначе это будет передано в уши Его Величества. , Неизбежно 
впасть в впечатление сухости.
Если задуматься, после сегодняшнего дня, может ли Вэй Чжи все еще находиться в центре Северной Кореи?
Боитесь того, что он делает?
"Мастер
 Вэй в безопасности, а вы должны дать нам оглядеться". У Вэньмин 
успокоился и сделал шаг назад. Он услышал стук обуви в храме, думая, что
 Вэй Чжи придет открывать дверь. Кто бы ждал некоторое время, только 
Услышав звон обуви, никто не пришел.
В прихожей Фэн Чживэй взял 
туфли в руки и потер ими землю. Мамушка Чэнь занималась тем, что 
наклеивала дужки. Она посмотрела на маленькую **** с множеством белых 
точек на лице с тонкой коричневой кожей. Появилась.
У Вэньминь в 
душе встревожился, недоумевая, почему Его Величество до сих пор не 
пришел? Я даже не знал, не споткнулась ли впереди военная газета о 
короля Чу. Глядя на небо, глаза были холодными, а рука махала: "Я 
ударился о дверь!"
"Притормози!"
Звук прозвучал элегантно и 
холодно, с чувством отчуждения и убийства. Два ряда факелов быстро 
промчались, как длинный дракон, и звук шагов ступил на синий каменный 
пол. Две команды стражников Цин И в белых доспехах с красными кисточками
 быстро бежали, как вода, быстро занимая позиции небольшого количества 
императорской армии и внутреннего дворца ****, привезенных У Вэньмином, 
прибитых по обе стороны от Юндао.
Факелы энергично заблестели, 
свет попал в центр, и Чу Ван Нинъи в лунно-белом халате и темном плаще 
быстро подошел. Под светом факелов лицо и его одежда были в целом яркими
 и отчетливыми, а черные волосы и черные глаза сгущались. Кожа покрыта 
глазурью, как снег и иней, а цвет губ яркий, напоминающий сверкающий 
красный, когда восход солнца отражается на вершине снежной горы.
Нин
 И стояла на авансцене, а Ву Вэньмин стоял у сцены. Очевидно, что Нин И 
смотрел на него сверху. Почему-то все чувствовали, что на Ву Вэньмина 
все еще смотрят свысока, а Его Королевское Высочество насмехается над 
ним с каким-то безразличием. Смотрят свысока.
Ву Вэньмин столкнулся с такими глазами, и его сердце было потрясено, а зал быстро спустился вниз!
Палец,
 который был задвинут в дверь зала, очень неохотно отступил назад. Ву 
Вэньмину пришлось быстро поклониться Нин И, но ниже приказа не было.
"Что здесь делает мастер Ву?" медленно спросил Нин И снаружи.
В
 зале Фэн Чживэй помогал одевать Шаонина. На ногах Шаонина были вышитые 
туфли. Халат евнуха был не по размеру. Обувь пришлось сменить. Фэн 
Чживэй снял сапоги. Два хлопчатобумажных **** были вытащены.
Фэн 
Чживэй уставился на выражение лица Мамушки Чэнь, но выражение Мамушки 
Чэнь осталось прежним, она заправила хлопок обратно и подоткнула его еще
 немного - Шаонин был немного ниже Фэн Чжи, и ступни у него были меньше,
 чем у нее.
Фэн Чжи выдохнула долгий вздох.
Очевидно, эта бабушка знала о ее двойной сущности.
Снаружи доносился слабый разговор.
"Вернемся
 к Его Королевскому Высочеству, Юй Пин и Сюй Пэн послали Гунжэнь Бао 
сообщить, что убийца проник в Восьмой переулок Внутреннего дворца, перед
 этим, посмотрев на западную сторону Внешнего зала, он пришел арестовать
 его."
В голосе У Вэньмина нет ни смирения, ни повелительности.
"Сотни залов на западной стороне внешнего зала, как подтвердить зал глубины поля?"
"Только глубина поля находится в западном направлении".
"Кто тебе сказал, что убийца должен быть прямо на западе?"
"Ционг'эр из дворца Ционг..."

    
  





  


  

    
      "Чуань Цюнъэр!"
"Ваше Высочество! Важно поймать ассасинов!"
"Неважно,
 где прячется убийца! Если дворцовый люд в панике, наблюдение неверно, 
слухи ошибочны, убийцы здесь нет, но он отправился в спальню величества,
 вы можете себе это позволить?"
"Зал Его Величества был укомплектован для защиты..."
"Мастер
 Ву! Мы с вами отвечаем только за ваше величество. Во дворце есть 
убийца. Вы не ходите в спальню величества, чтобы навестить гарнизон, но 
вы увязли здесь без причины, мастер Вэй. Что у вас на сердце?"
"Его
 Королевское Высочество!" У Вэньмин, о котором так много говорили шаг за
 шагом, рассердился, оскалил зубы и сказал: "Вы не в спальных покоях 
вашего величества, а здесь вы опутаны Вэйчэном!"
Во внутреннем 
зале Фэн Чжи слегка зажег сандаловое дерево, чтобы скрыть особый запах 
после Юнь Юя. Руки и ноги Ма быстро сменили простыню.
Нин И во внешнем дворе усмехнулся над У Вэньминем.
"Это потому что..." Нин И удивил Ву Вэньмина изменением цвета: "Ваше Величество позволило мне прийти!"
"Бум."
 Раздался приглушенный звук, казалось, что кого-то шлепнули на землю, а 
затем она услышала дрожащий панический крик женщины.
"Участвуйте... Увидите Его Королевское Высочество... Увидите Ву..."
"Откуда
 ты знаешь, что фамилия этого взрослого - Ву?" Нин И среагировал, как 
молния, и в одном предложении спросил у глупой девчонки, спросил Ву 
Вэньмин.
"Откуда придворная дама может знать, что вы и ваш министр
 иностранных дел холостяки?" Нин И была агрессивна, и она отказалась 
уступать.
"Она просто доложила убийце, а министр допросил, что ей известно". Ву Вэньмин плохо видел ситуацию и поспешил объяснить.
"Мастер
 Ву, похоже, бездействует". Нин И усмехнулся. "Ассасины сейчас находятся
 в состоянии кризиса. Они вольны допрашивать девицу лично, но они также 
известны своим именем!"
Ву Вэньмин остолбенел, его лицо 
покраснело, и он не успел ничего объяснить. Нин И не дал ему шанса 
ответить, и он был прямо обеспокоен.
"Иди сюда..." Он указал на 
дрожащую на земле девицу: "Принеси мне ее одежду, и спроси меня еще раз.
 Я слышал, что одежды меньше, а правды больше, так что этот король хочет
 увидеть эту Что за ложь, сука?"
"laugh......"
Звук рвущейся
 одежды смешался с плачем женщины, и Нин И легкомысленно сказал в плаче:
 "Есть ложь после того, как одежда разорвана, поэтому лучше содрать 
кожу".
Во внутреннем зале бабушка Чэнь поспешно подняла длинные волосы Шаонин и нашла шляпу, чтобы надеть ее.
Во внешнем дворе раздалась душераздирающая мольба.
"Простите
 меня... Ваше королевское высочество... простите меня..." Фрейлина 
каталась по земле, отчаянно избегая рук, рвущих ее одежду. Она уже 
приготовилась к пытке, но не могла выдержать сотни пар Под его взглядом 
его допрашивали невооруженным взглядом. Он смотрел, как Его Королевское 
Высочество встает, выражение его лица было тусклым, и он не смотрел на 
себя. Он знал в своем сердце, что если он захочет сопротивляться 
сегодня, не говоря уже о подборе одежды, его даже немного потянет вниз.
Даже
 если бы он был готов умереть, он не мог принять смерть от истощения и 
унижения. В отчаянии служанка закричала: "Рабыня-служанка не видела 
ясно... Рабыня-служанка только сказала, что когда она увидела, что идет 
на запад, хозяин Ву спросил, было ли это направление храма Цзиншэнь, 
рабыня... рабыня сказала, что да..."
Нин И рассмеялся.
Под 
светом факела улыбка была почти нежной, но это была холодная и холодная 
улыбка, как ослепительный до ожогов цветок мандалы. Причина, по которой 
он так великолепен, заключается в том, что он находится в луже крови.
Сердце Ву Вэньмина замерло.
В
 последний раз он видел эту улыбку в холле уголовного отдела, где три 
юридических отдела судили Вэй Чжи. После появления этой улыбки Пэн Пэй 
был отброшен назад и безвозвратно.
Его пальцы задрожали.
Нин И уже протянул палец и прорычал.
"Уберите его!"
Чаньинвэй, не раздумывая, бросилась вперед.
Во
 внутреннем зале бабушка Чэнь сняла ширму и поместила измененного 
Шаонина под землю, Фэн Чживэй быстро вложил в руки Шаонина трехцветную 
чашку из селадона.
Во внешнем дворе У Вэньмин была ошеломлена и 
вдруг сказала: "Ваше высочество, вы сошли с ума! Вы осмеливаетесь брать 
на себя гадание!"
"Я осмеливаюсь брать на себя догадки и вступать в
 сговор с убийцами, чтобы потревожить тяжелых министров дворца!" Нин И 
зарычал с улыбкой, и указал направление на дворец императора Тяньшэна, 
крича, "Убийца явно появился возле дворца вашего величества, но ты и 
этот **** Сговор, сказали, что убийца появился в Храме Глубин, и пришли 
сюда, чтобы растратить и потерять время, чтобы оставить время для 
убийцы! Ты, волчьи амбиции, заговор с целью убийства императора, неужели
 ты до сих пор этого не понял?"
У Вэньмин мгновенно потерял кровь с лица.
Мгновенно понял жестокость Нин И.
Он будет считаться, дно чайника будет оплачено!
Так
 называемый убийца - не что иное, как повод обыскать дворец Цзиншэнь и 
разбить оскорбление, нанесенное Вэй Чжи принцессам. Однако Нин И 
отреагировал яростно, и не стал этого делать. Он просто создал ассасина 
рядом с дворцом его величества. А раз убийца там, то убийцы здесь не 
существует. Хэ Ву Вэньмин прибежал сюда, чтобы обыскать дворец, и 
показался ему подозрительным. Это была хитрость, сделанная для того, 
чтобы "не скинуть с себя вину", а потом пытали придворную девушку 
Цюнъэр, и завербованный Хэ дал указания дворцу Цзиншэнь. Даже если бы он
 смог избавиться от великого преступления убийства императоров, 
подброшенного Нин И, в будущем преступление "заговора и преднамеренных 
намерений" было бы неизбежным. Не говоря уже о будущем, Сяомин должен 
закончить игру.
У Вэньмин изначально был готов быть уверенным на 100%, но теперь он наслал на Нин И громы и молнии, и его разум совершенно пуст.
Этот
 предмет появился всего за четверть часа. Он появился очень быстро. Нин И
 не успел узнать новости, а он уже опоздал. Я не хочу, чтобы этот 
человек-машина так изменился!
Неудивительно, что он пришел с небольшим опозданием, но после того, как он пришел, он так быстро прогремел!
Чанъинвэй
 бросился вперед с мечом и пистолетом, не колеблясь. Он непосредственно 
командовал Нинъи, который был более подходящим, чем армия Юйлиня. У 
Вэньмин привел небольшое количество армии Юйлиня, и он не осмелился 
защитить его и его принца. Трудно устоять, не говоря уже о евнухе.
Такой полный план, неужели он хочет потерять позиции на этой разнице в один шаг, да еще и разбить себя об нее?
Нет, есть шанс вернуться!
пока...
Лицо Ву Вэньмина было безжалостным.
Глаза Нин И сверкнули, и он закричал: "Быстрее!"
Ву Вэньмин нанес мощный ответный удар! Снег вспыхнул с треском!
Дверь Глубины Поля внезапно открылась.
У
 Вэньмин потряс кинжалом в руке, показав усмешку - до этого он взял 
кинжал в руку, и когда разговаривал с Нин И, он тихо открыл дверную 
задвижку зала Глубины Поля. В этот момент дверь открылась.

    
  





  


  

    
      Нин И ты безжалостен, это не имеет значения, пока мы ловим Вэй Чжи, исход еще не предсказуем!
В
 зале Цзиншэнь нет заднего окна, только передний портал. Вэй Чжи и 
принцесса все еще внутри, даже если они сейчас одеты, пока принцесса 
там, Вэй Чжи виновен!
С усмешкой на лице, он повернулся, чтобы 
посмотреть внутрь зала, ожидая увидеть Вэй Чжи, скрывающегося в 
императорском дворе, ожидая услышать восклицания сотен людей, ожидая Нин
 И, который был ошеломлен и ошарашен.
Действительно ошарашен.
Это был только он сам.
Когда
 дверь зала открылась, в зале Цзиншэнь все было как обычно. С одной 
стороны стоял Вэй Чжи в аккуратной нахмуренной одежде. С другой стороны 
стояла женщина средних лет. Глядя на фиолетовую юбку и синюю юбку, можно
 было сказать, что это бабушка. Она тоже нахмурилась. Уставившись на 
маленького **** у своих ног, он с ненавистью и выговором произнес: "Вы 
подонки, которые потеряли лицо дворца Юминг!".
Маленький **** упал
 на колени и, казалось, потерял сознание. Лицо было обращено к внешней 
стороне зала. Все могли ясно видеть его в ярком свете. Это было круглое 
**** с коричневой кожей и множеством белых пятен.
Глаза Ву Вэньмина расширились, и он огляделся по сторонам в беспрепятственном дворце - где же принцесса Шаонин?
Кто-то прошептал: "Разве это не Сяо Цзи Цзы из зала Юки? Это Чэнь Ма Ма, сейчас полночь, почему она здесь?".
Нин
 И подняла глаза и посмотрела в зал. Они столкнулись со слабыми глазами 
Фэн Чжи. Когда эти двое встретились взглядами, в них не было нервозности
 первоначального шока, только легкая улыбка.
Один и тот же тип людей, молчаливое понимание ироничных улыбок одного и того же кризиса.
Затем глаза Нин И отвернулись и упали на маленького евнуха. Его глаза вспыхнули от удивления, и он снова посмотрел на Маму Чен.
Бабушка
 Чэнь ни на кого не смотрела, а уставилась на маленького евнуха, 
повернулась и поклонилась Нин И, сказав: "Его Королевское Высочество, 
старый раб здесь, чтобы обвинить."
"Это и есть бабушка Чэнь дворца Юмин?" легкомысленно сказал Нин И. "Почему вы здесь?"
Бабушка
 Чэнь показала пристыженный взгляд, Ай Ай потеряла дар речи в этот 
период, а Фэн Чжи улыбнулся: "Вот оно, этот маленький тесть, как-то 
столкнулся со мной сегодня вечером, я был встречен, подумал, что это 
убийца, Пришел спросить, кто знает, что это евнух дворца Юминг, просто 
хотел поставить его на место, а бабушка Чэнь Юминг из дворца Юминг 
пришла, чтобы найти его". Этот маленький тесть был потрясен, когда 
увидел ее. Мастер Ву снова побежал, а я подумал: "Бабушка Чэнь и дедушка
 Чэнь появились здесь в полночь, это было неуместно. Если меня обвинят в
 этом, это будет мой грех, поэтому задержка замедлилась и заставила 
мастера Ву встревожиться. Простите меня". Она поклонилась У Вэньмину, 
который был бледен, а затем улыбнулась: "Но мастер У сказал, что у меня 
здесь есть убийцы, чего на самом деле нет. Это может доказать бабушка 
Чэнь, или мастер Ву думает, что бабушка Чэнь и этот маленький дедушка - 
убийцы?".
Она говорила мягко и скромно, но ирония в ее словах была
 слышна всем. Бабушка Чэнь и Сяоцзы никогда не могли быть убийцами. Все 
были во дворце. Было легко услышать, как мастер Вэй объясняет смысл 
объяснения - раньше дворец Цзиншэнь был пустым дворцом, и охраны всегда 
было мало. Недавно, поскольку в нем жил мастер Вэй, он прислал много 
наград. Его величество был полон вещей. Мастер Вэй - министр иностранных
 дел. Не было **** отнести их ему на хранение. Возможно, молодой **** 
дворца Юминг был настолько виноват, что воспользовался возможностью 
пробраться к нему и захотел нажиться. Не обязательно вспоминать об этом 
слишком часто. Можно иметь несколько кусочков, но их поймал мастер Вэй. 
Вероятно, мастер Вэй не хотел ничего говорить, поэтому он позвал 
служанку Юминьдянь, чтобы она разобралась с этим. Так получилось, что ее
 заблокировал мастер У.
Нет нужды говорить о том, что эти входы и 
выходы настолько ясны, что у каждого есть свои объяснения, не говоря уже
 о том, что пастельная сине-белая фарфоровая чашка, выставленная в руках
 маленькой ****, кажется, является вещью, подаренной Юйси.
Предводитель армии Юйлинь, следовавший за молчаливым противником У Вэньмина, опустил голову и уступил дорогу.
Ву Вэньмин в недоумении посмотрел на дворец - куда делась принцесса? Почему бабушка Чэнь здесь?
Его
 взгляд упал на лицо маленького евнуха. Только что я слышал, что кто-то 
знает этого евнуха. Его сердце снова замерло, но в нем все еще билась 
одна мысль. Возможно ли...
"Ваше Величество едет..."
Раздался
 длинный доклад, близко к уху, когда все оглянулись, то увидели парящий в
 небе дворцовый фонарь в форме дыни. Под фонарем сидел император 
Тяньшэн, лицо старого императора было усталым и постаревшим. 
Государство.
Все склонились в поклоне, выражая свое почтение. 
Император Тяньшэн не поклонился. Он издалека взглянул на храм и махнул 
рукой: "Посреди ночи тень никогда не видела. Что это за система? Все 
разбежались".
Когда прозвучало это предложение, все были 
ошеломлены. Никто не думал, что Его Величество спрашивает без спроса, и 
он сразу же отстранил телохранителя. Нин И выпрямился и сказал: "Да". Не
 говоря ни слова, Чан Инвэй продолжил путь.
У Вэньмин увидел 
приближающегося императора Тяньшэна, и сердце его заныло. Он мягко 
опустился на колени на сцене и почувствовал себя неуместно. Он быстро 
двинулся, чтобы опуститься на колени на помост, но почувствовал, что 
ноги затекли и не слушаются, а по лбу скатился пот.
"Мастер Ву, 
должно быть, устал за ночь". Император Тяньшэн бросил легкий взгляд на У
 Вэньмина, и тот не расслышал настроения в его тоне. "Давайте вернемся в
 дом и отдохнем".
В этих словах не было ничего плохого, но фраза 
"перевернемся" была действительно сильной. У Вэньмин поджал губы, не 
дрогнув, и глубоко склонил голову к земле: "Да".
"Ты - 
литературный служитель, клерк храма Чанвэнь". Император Тяньшэн сидел 
высоко на императорском гарнизоне, его лицо было скрыто в тени 
дворцового фонаря, и он видел только один рот, который открывался и 
закрывался в полутьме, и слова, которые он произносил, были безвкусными и
 холодными. Вэнь Чэнь должен быть прямым и просто держать свое сердце на
 голове, и быть правителем небес, всегда протирать пыль время от 
времени, не делать ее пыльной, читать усердно более десяти лет в 
холодном окне, не использовать неправильное место для полных моральных 
статей, быть осторожным в планировании и тому подобное Если тебя 
поймали, ты должен избегать этого. Если вы не знаете, как ввязаться, 
никто не сможет вас спасти. Вот копия "Теории министров" бывшего 
премьер-министра Ли Вэньчжэна. Вы можете взять ее и внимательно 
прочитать. Дочитайте до конца и скажите мне".
Книга была брошена вниз и брошена на колено У Вэньмину.
У Вэньмин тряхнул рукой, чтобы взять тонкую книгу, но после нескольких раз не взял ее.
Фэн Чживэй и Нин И снова посмотрели друг на друга.
Замечания
 императора Тяньшэна были настолько сильными, что он чуть не разорвал 
лицо старого Ву, как бы поощряя, убеждая, предостерегая, как урок, 
равнодушного к бесконечному давлению и сенсациям, но он осторожно поднял
 ее и осторожно положил, приходя в себя. Но это была лишь мысль за 
закрытыми дверями, и никто не мог услышать его смысл, что отныне он 
никогда не будет ее использовать, или она просто была оставлена на время
 в стороне?

    
  





  


  

    
      Нин И опустила глаза и скрыла чувственную улыбку в глазах - двое из 
четырех холостяков кабинета были его лагерем, а университет Ву был 
изначально выдвинут императором Тяньшэном, чтобы проверить и 
уравновесить его, хотя старина Ву Не конкурировал, он был вовлечен в 
партийную борьбу так быстро, но император Тяньшэн все еще был готов дать
 ему шанс, зная, что он виноват, и не планировал быть серьезным, но он 
боялся, что кабинет будет полностью контролироваться им самим.
Техника баланса императорской власти была всегда.
Ветер
 в весенней ночи прохладнее, тени деревьев колеблются и зыблются, 
кажется, бесчисленные призраки, скрытые в темноте, усмехаются над этой 
хаотичной волной облаков и странностей.
"Хорошо. Возвращайся." 
Император Тяншен бросил на У Вэньмина взгляд, полный отвращения, и 
несколько телохранителей с круглыми талиями подошли и потащили его, 
вытаскивая из комнаты, и смутно было видно, что халат старого У немного 
намок внизу. Стоял зловонный запах - кто-то слишком испугался, и моча 
рухнула.
Фэн Чживэй мягко улыбнулся и пробормотал: "Это действительно погружение в штаны с ветром, ягодицы молчат...".
Она
 слегка нахмурилась, подумав, что старый император был немного 
ненормальным сегодня вечером, так почему она не остановилась? Лучше 
оставаться наверху, видя проблемы евнуха, никто не может ходить вокруг, 
но он не спускается, не подходит, и это кажется странным.
Отстраненно
 император Тяньшэн заглянул в зал и негромко сказал: "Во дворце Юй Минь 
нет правил, и бабушка несет ответственность за ненадлежащую дисциплину, 
оштрафована на три месячных жалованья, и отправилась в управление 
внутренних дел, чтобы взять сотню. "
Фэн Чживэй был поражен и 
хотел заговорить, но был остановлен взглядом Нин И. Бабушка Чэнь молча 
поклонилась и сказала: "Спасибо".
"Дворцовые люди под вашими 
руками совершают преступления, и вы имеете право расправиться с ними". 
Император Тяньшэн сказал: "Кража - большое преступление, а скипетр убит,
 и костей не осталось".
Бабушка Чэнь снова зашептала, Фэн Чжи 
слегка нахмурила брови, и почувствовала неладное в своем сердце - когда 
император Тяньшэн пойдет на наказание маленькой **** даже в гареме?
Есть также странность в обращении с бабушкой Чэнь.
Что он знал?
"Вэй Чжи." Император Тяньшэн внезапно позвал ее.
Фэн Чживэй опустилась на колени и сказала: "Министр здесь".
"Вы
 возглавляете ритуальный отдел, с вами что-то происходит". Глаза 
императора Тяньшэна были немного странными, в них было немного гнева, 
немного беспомощности, и немного холодности, он повернулся к Фэн Чживэй:
 "Принцесса Шаонин не была замужем за мужем, настоятель храма Чандэ дал 
ей жизнь, она ударилась в позор, когда было ограбление в районе двойной 
десятой, я подумал, чтобы рассеять ее гнев, чтобы я мог преодолеть это 
ограбление, поэтому я открыл ее храм на улице Xifu, пусть она возьмет 
волосы, чтобы практиковать в первую очередь, временно перейти на титул 
принцессы, дать номер Будды... Юннин. "
Фэн Чживэй подпрыгнул в своем сердце. Пальцы, лежащие на земле, скрючились, испачканные мокрой грязью.
Император Тяньшэн знал, что Шаонин находится в зале!
Поэтому он, не останавливаясь, быстро разогнал всех.
И
 приказал подчиненным убить Сяо Цзизи, не оставив от него и костей - 
тот, кого собирался убить хаотический посох, был не поддельным Сяо 
Цзизи, стоявшим перед ним, а настоящим, который все еще находился в зале
 Юмин, спя в закрытой двери. Кико с небес!
Поэтому он наказывает 
бабушку Чэнь - не для того, чтобы наказать ее за неумение управлять 
дворцом, а чтобы наказать ее за отсутствие оптимизма в отношении 
принцессы, но поскольку бабушка Чэнь спешит изменить лицо принцессы и 
королевской семьи, она не убила ее.
Поэтому он собирается выслать Шаонин из дворца - этот вопрос не может быть закрыт навсегда.
Шао Нин покинул дворец, зал Юминг и люди в зале Цзиншэнь сегодня 
вечером, а также те, кто связан с этим делом, должны быть очищены!
Но почему он позволил Шаонину стать монахом? Зачем было ставить императорский храм на улице Сифу? Почему позволил себе такое?
Фэн
 Чживэя мгновенно прошиб холодный пот - за старого и острого императора,
 за его беспримерные интриги, за его шаг за шагом в тишине, за его 
глубокую любовь к Шаонин.
Также и для себя император Тяньшэн 
терпел его гнев и планировал для Шаонин решить этот вопрос самым мягким 
способом, давая понять, что собирается исполнить эту дочь.
Это глубокий император города и его заботливый отец.
"Вэй
 Чжи". Император Тяньшэн тускло посмотрел на нее. "У тебя хорошая рана, и
 если у тебя не будет проблем, ты вернешься в КНДР как можно скорее. Ты 
должна заняться делами Чунь Вэя. Ваш дом сгорел. Я дал вам другой. 
Министр внутренних дел должен был позаботиться об этом. Просто живи в 
нем".
На губах Фэн Чживэя появилась кривая улыбка.
Старик пришел торговаться с ней за ее дочь.
Старик
 знал, что Вэй Чжи не хотел разрушать свое будущее и жениться на Шаонин.
 Как император, он не хотел терять такой талант. Он просто использовал 
это, чтобы отправить Шао Нин в титул дворца, без титула принцессы, Вэй 
Чжи женился на принцессе. Он не был связан законом, и император Тяньшэн 
также дал ей обнадеживающую пилюлю - Чунь Вэй или Вэй Чжи 
председательствовал, что означает, что она не лишится своего 
официального положения из-за брака принцессы.
Когда дело дошло до этого, старый император не стал раскрывать его, но он уже все прояснил, и ей не оставили места.
Если бы она снова отказалась, то не знала бы, что делать.
В общем, Шаонин, она вышла замуж!
Фэн Чживэй испытывал горечь во рту - сегодня ночью ситуация внезапно изменилась, взлеты и падения были постоянными.
Все были беременны от хорошего расчета, только ему не повезло!
Но
 ему пришлось глубоко склонить голову: "Ваше Величество, травма Вэйчена -
 не проблема. Вы можете покинуть дворец и вернуться к работе на 
рассвете. Лучше заняться храмом принцессы раньше".
Император 
Тяньшэн долго смотрел на нее, в его глазах промелькнул след облегчения и
 беспомощности, но тон уже был добрым. "Императорский храм принцессы 
находится рядом с вашим особняком. В будущем она не будет находиться во 
дворце. Ты должен позаботиться о некоторых вещах". "
Позаботиться...
 Позаботиться... Позаботиться в постели? Фэн Чживэй обиделся на дерн на 
земле и стал рассматривать его как лицо Шаонин. Я тянул, я тянул, я 
тянул...
"Ей все равно".
Внезапно раздался звук плоского языка. Первое слово было еще далеко от двора, а последнее донеслось до императора Тяньшэна.
Охранники,
 окружавшие императора Тяньшэна, были потрясены. Они не знали, кто 
бесшумно приближается. Они поспешно обернулись и выхватили мечи.
Из
 темноты медленно вышел силуэт, словно резьба по черному нефриту, с 
которого сошла черная краска, показав блестящие линии и плавные 
очертания.
Свет ударил ему в плечи, вырвавшись на волю.
Это Гу Наньи.

    
  





  


  

    
      Император Тяньшэн почувствовал облегчение, увидев его. Гу Наньи 
однажды спас ему жизнь. Он также знал, что этот человек был странным, он
 не заботился о нем, но не заставил стоящего перед ним охранника 
сдаться. Нахмурившись, он посмотрел на него.
В глазах Фэн Чживэя появилось удивление - все ли в порядке?
Гу
 Наньи взглянул на нее, затем холодно посмотрел на храм, поднял руку и 
бросил всклокоченного мужчину в руке к императору Тяньшэну.
Затем он сказал еще более безразличным и недовольным тоном, чем только что: "Он должен нести ответственность".
Гу Наньи опустился на колени на землю, Фэн Чжи чуть не подпрыгнул.
Хуо
 Ран подняла голову и посмотрела на Наньи. Лицо за вуалью было 
естественно невидимо, но безветренная автоматическая вуаль могла 
чувствовать, что Гу Наньи был очень несчастен.
Человек в подполье,
 в грязной рубашке и с синеватым цветом лица, казалось, застыл. Фэн 
Чживэй внимательно рассмотрел его на свету и понял, что это был Ни 
Вэньюй, который был дисквалифицирован в трех залах в тот же день. !
Этот
 человек, который определенно не должен быть здесь, появился в этот 
момент, в грязной одежде и с испуганным взглядом, золотой свет сиял 
между его пальцами, но при ближайшем рассмотрении это изысканный, 
королевский, золотой турмалиновый браслет, который могут использовать 
только незамужние принцессы.
Нет нужды говорить, что он может понять, что он только что сделал.
Фэн
 Чживэй "зашипел" от зубов, когда император Тяньшэн поднял глаза. Лицо 
старого императора все еще было восьмиветреным, но только в одно 
мгновение это заставило людей почувствовать, что эти вертикальные и 
горизонтальные морщины немного углубились, а пара глубоко посаженных 
глаз, скрытых за светом, с призрачным светом, тускло мерцающим, прыгали,
 прыгали, прыгали.
Фэн Чживэй, который был немного знаком с императором Тяньшэном, знал, что старик уже в ярости.
Любимую дочь обманули и изнасиловали.
Это было бы невыносимо для любого отца, не говоря уже о почтенном и 
гордом императоре? У императора Тяньшэна в этот момент должно было 
дрогнуть сердце!
Раздраженный император перемелет свой гнев, погасит рот, и станет царственным лицом, невзирая на потоки крови!
"Ваше
 Величество!" Она быстро встала на колено, чтобы сделать шаг, схватила 
застывшего неподвижно парня и свирепо сказала: "Оказывается, это 
дворцовый убийца, посмевший попытаться заколоть такого свирепого зверя, 
когда его тут же убивают палкой! "
Ее голос был немного холодным и
 прохладным в ночи, выражая негодование, но из-за странного взгляда 
императора Тяньшэна, она, казалось, кокетничала, и все вокруг, кроме 
потерявшей сознание принцессы Шаонин и Гу Наньи, которые всегда стояли 
молча, все контролировали, чтобы поклониться назад, желая пригвоздить 
себя к земле.
У Фэн Чживэя на поясе выступили капельки пота, он плотно сжал губы.
Император
 Тяньшэн молчал, глядя на нее призрачными глазами, а потом посмотрел 
через заднюю стенку храма на дворец. Там принцесса Шаонин была без 
сознания, мирно спала и даже сладко улыбалась уголками губ. Я не знала, 
что сегодня ночью я предалась потворству, которое повлияло на положение 
всей династии, и втайне ранило мои кости и пульсации, и влияние было 
далеко идущим.
Я не знаю. В глубоком сне я стрелял из своего 
оружия и стрел, и я прошел туда и обратно несколько раундов. Я не знаю, 
сколько голов нужно потерять, сколько официальных должностей и сколько 
невинных жизней погибнуть. Она должна быть убита.
Мрачные и 
раздраженные глаза императора Тяньшэна обвели тело дочери и, наконец, 
упали на улыбающиеся губы, надолго задержавшись на них.
Со всех 
сторон никто не осмеливался выйти из атмосферы, настолько тихой, что был
 слышен звук плеска воды из садового бассейна вдалеке.
Казалось, 
что спустя долгое время Фэн Чживэй услышал голос императора Тянь Шэна, 
медленно-медленно, и пришел с некоторой прохладой.
"Безумная езда 
во дворец, преступление очень злое, естественно, не может быть прощено".
 Он сказал: "Лао Лю, я оставлю это тебе, чтобы ты сделал что-нибудь для 
меня".
Нин И поклонился.
У Фэн Чживэя внезапно перехватило 
дыхание, и он втайне порадовался, что император Тяньшэн настолько 
холоден и изнежен, что эта порча за дочь уже стала династией, и говорят,
 что в этой ситуации его сердце больше всего. Можно убить всех, кто 
может убить, а потом отправить эту дочь куда подальше.
Отдать Шао 
Нин Ни Вэньюю совершенно невозможно. Убить Ни Вэнюя и ничего не 
говорить, а потом выдать Шао Нин замуж далеко-далеко. Шао Нин, не 
знающая, что внутри, неизбежно откажется следовать за ним. Теперь Фэн 
Чживэй добровольно взял на себя пожизненное счастье дочери императора 
Тяньшэна, В конце концов, он признал утверждение Фэн Чживэя, что большая
 кровать была покрыта и все было покрыто.
"Вэй Чжи". Император 
Тяньшэн подошел к нему и пристально посмотрел на него: "Ты устал от 
испытательного дела. После возвращения ко двору ты будешь усердно 
работать. Пока ты верен, я тебя не потеряю".
Вопрос относится к 
пробному делу. На самом деле, он относится к тому, что произошло сегодня
 вечером. Император Тяньшэн сам съел тупой проигрыш, и наконец узнал, 
что Вэй Чжи съел еще больший тупой проигрыш, и его гнев прошел. Это для 
того, чтобы успокоить его позицию.
Это успокоение и предупреждение. Фэн Чживэй смиренно склонил голову.
Император Тяньшэн снова долго смотрел на нее, в его глазах вспыхнул радостный огонек, но он с невыразимым вздохом махнул рукой.
Ю
 Линг молча погрузилась в темноту. Плавающий красный свет был похож на 
таинственный глаз призрака. Он мигнул и закрылся в темноте. Фэн Чжи 
долго лежал на земле и долго поднимался в холодном поту.
Нежно обнимая ее обеими руками, Нин И расцвела слабой улыбкой.
Фэн Чжи улыбнулся, остановил его за рукав и мягко спросил: "Как он может знать так ясно?"
"Убийца
 был обеспокоен раньше, и отец-император беспокоился о Шаонин, и послал 
кого-то в храм Юмин." Нин И тихо прошептала: "Шаонина там нет, он сразу 
подумал о тебе. Я слышала, что несколько дней назад Шаонин попал в беду.
 Он не согласился навестить тебя".
Фэн Чжи слегка вздохнул и пробормотал: "Холодный пот сегодня..."
Голос
 Нин И был низким, с нотками смеха: "Это тоже король, почему бы нам не 
пойти в баню и не помыться вместе? Король хорошо умеет вытираться".
"Вэйчэн
 Хан уже сделал это, поэтому он не смеет работать". Фэн Чживэй 
ухмыльнулся и оттолкнул его. Он впервые посмотрел на него перед Гу Наньи
 и спросил "Все в порядке?". Его вены.
Рукава Гу Наньи 
соскользнули, и Фэн Чживей посмотрел на него с изумлением, думая, что он
 все еще сердится, и мягко улыбнувшись, сказал: "Брат Гу, мы сейчас во 
дворце, власть тонкая и неудобная, некоторые вещи нужно 
контролировать... ...".

    
  





  


  

    
      Гу Наньи слушал молча, слушал очень серьезно, некоторое время качал 
головой и медленно сказал: "Мне не нравится, что ты теряешь деньги".
Фэн
 Чживэй был ошеломлен на некоторое время, прежде чем понял, что он имел в
 виду. Оказалось, что она не злилась, но ей не хотелось скучать, и она 
почувствовала тепло в сердце. Она улыбнулась и сказала: "Расслабься, в 
мире нет ничего, что могло бы заставить меня съесть его до конца".
Гу Наньи молча смотрел на нее, а недавно вдруг подошел поближе и тихо спросил: "Ты собираешься на ней жениться?".
Фэн
 Чживэй подумал, что отец в последнее время сильно продвинулся вперед. 
Ему хотелось изменить то, что он понял в этой сложной ситуации сегодня. 
Он кивнул и тихо сказал: "Важно смотреть шаг за шагом".
Гу Наньи 
медитировала возле уха, чистый и тонкий аромат зеленой травы 
возвращался, напоминая высокое небо осенью, но так близко, что она 
чувствовала себя освеженной.
Фэн Чживэй немного неловко 
пошевелился, чувствуя, что эти двое находятся слишком близко, а со 
стороны темнота выглядела как палящий глаз, и за спиной зудело.
Мастер
 Гу всегда был беспечным человеком, не обращая внимания на внешний мир, 
заботясь только о Фэн Чживэй, Фэн Чжи слегка пошевелилась, он тоже 
пошевелился, и пристально обсудил с ней: "Ну... или мне жениться?".
"..."
Фэн
 Чживэй начал громко кашлять, кашляя непрерывно и бесконтрольно, сгибая 
колени и поддерживая их, его лицо раскраснелось, дрожа на ветру, а Гу 
Наньи уставился на нее, не понимая, чем взволнована женщина.
Через некоторое время Фэн Чживэй кашлянул и спросил, "Ты... она тебе нравится?".
Гу Наньи вздрогнула.
"Тогда почему ты женишься на ней?"
Гу Наньи посмотрел на Фэн Чживэя, как на зануду, и справедливо сказал: "Жениться на ней - плохо для тебя".
Фэн Чживей на некоторое время застыл и задал глупый вопрос: "Как дела?".
Гу
 Наньи взглянула на нее: - Я, естественно, плохо к тебе относилась, и 
мне, естественно, пришлось об этом подумать. Какое отношение это имеет к
 тому, чтобы быть хорошим для меня?
Он почувствовал, что эта женщина сегодня настолько глупа, что не стоит этого делать, и отвернулся.
Фэн Чживэй уже тихонько смеялась.
Невольный
 гнев, наполнявший желудок с сегодняшнего вечера, вмиг исчез - в этом 
мире все еще есть люди, готовые посвятить ей все, невзирая ни на какие 
выгоды и личные блага.
Она настолько ценна, что люди больше не могут выражать недовольство несправедливостью и попиранием в этом мире.
"Неплохо."
 вздохнула она на ухо Гу Наньи, - "Я сделала вьючную лошадь, офицер не 
потерял ее, мне уже повезло, ты снова поймал настоящего убийцу, и 
император знал, что меня обидели, а я этого не почувствовала. Если ты 
будешь должен, то я увижу, что я его зять и совершил проступок ради его 
дочери. Так будет лучше для меня... Наступит моя хорошая жизнь".
Гу Наньи задумался на некоторое время и облегченно вздохнул.
Жениться на жене - значит спать с женой, а он думал, что хочет спать с Шао Нин, и ему казалось, что он разваливается на части.
На самом деле, ему казалось, что он разваливается на части, когда спал с кем-либо.
but......
"Спать, нет." Он задумался и подчеркнул.
"А?" Фэн Чживэй собирался допросить Ни Вэньюя, обратившись к его сомнениям.
"Спать с тобой". Мастер Гу погрузился в свои мысли и серьезно сказал: "Это прекрасно".
"..."
Фэн Чживэй, пошатываясь, сел на клумбу рядом с двором...
Фэн Чживэй, которого победил могучий Гу Шаое, почти добежал до Ни Вэнюя, а Нин И уже разбудил его.
Он
 стоял лицом к лицу с Фэн Чживэем и Гу Наньи и не видел, как они 
шептались. В прошлом Фэн Чживэй выглядел немного неестественно, и 
румянец, появившийся из-за сильных слов, был виден под тонкой 
человеческой маской, которую Нин И разглядел и мягко улыбнулся.
Фэн
 Чживэй смотрел на улыбающееся лицо, не хотел игнорировать его, но 
слушал его шепот: "Чживэй, понимаешь, только я в этом мире лучше всего 
подхожу тебе - разум, темп, планирование, решение, ты и я."
"Это слишком похоже, у каждого своя грань". Фэн Чжи сказал тускло, "столкновение более вероятно".
"Я
 ожидаю, что ты сильно ударишь меня или будешь сильно ударен мной. Искра
 должна быть прекрасной в этот момент". Нин И ужасно рассмеялась, 
каламбуря.
Фэн Чжи слегка дернул ртом, он не был готов драться в 
этом неподходящем месте. Он дал пощечину Ни Венью, который смутился, и 
обнаружил, что щупальца были холодными, и не мог не посмотреть на Наньи.
Внутренняя
 сила мастера Гу - это не ледяная внутренняя сила. Откуда взялась эта 
холодность? Был ли Ни Вэньу заражен, когда он вытеснил холод?
"Он ударился о внешнюю стену моего дома". облегченно пояснил мастер Гу.
Холодный воздух Гу Наньи заморозил Ни Вэнюя, который хотел сбежать прямо за стену?
Такой сильный холод, если оставить немного во внутренних органах, то он оставит неприятности, избавился ли Гу Наньи от этого?
Ни
 Вэньюй был разбужен Фэн Чживэем пощечиной, пожал плечами и сжался в 
клубок, зубы его дрожали, а в глазах был ужас. Прошло много времени, 
прежде чем он узнал Фэн Чживэя и Нин И, еще больше запаниковав.
"Простите меня... простите меня..." шипел он, "я просто не хочу быть изгнанным...".
Фэн
 Чживэй долго расспрашивал, пока не понял, что этого человека подставили
 как члена суда из-за лжесвидетельства. Его закрыли у ворот колледжа 
Цинмин, а затем вернули в тюрьму уголовного департамента. Сделка.
Переспав с кем-то где-то, можно избежать распределения и вернуться в родной город.
Что
 касается того, где именно, Ни Вэньюй не знает, кто будет, и его 
предупредили, чтобы он не спрашивал. Если он знает, кто он, то скорее 
будет несовместим, чем решится прийти спать. .
"Кто будет говорить с тобой об этом?". Это ключевой вопрос.
Ни Вэньюй покачал головой: "В маске и стоя в темном месте, я не могу его увидеть. В то время в отделе наказаний никого не было".
Отдел
 наказаний по-прежнему находится в ведении Пэн Пэя. Нынешний слуга и 
клерк по-прежнему отвечают за сделку. Поскольку человек, пришедший 
обсудить сделку, может избежать остальных, он должен иметь низкий 
статус. Также, должно быть, проблема внутри Уголовного департамента.
"Ваши три юридических отдела должны быть очищены". Фэн Чживэй улыбнулся Нин И.
Нин И мягко и яростно улыбнулся: "Естественно, я хочу высказаться".
Эти
 двое говорили без страха перед лицом Ни Венью. Ни Вэньюй слушал в 
ужасе. Он не был идиотом. Он уже знал, что в его сердце что-то не так. 
Он смотрел на четыре стены дворца, дворец был построен, стражники одеты,
 во дворце висели светильники, а его лицо становилось все больше и 
больше. Белое.

    
  





  


  

    
      "Это... где..." спросил он, дрожащими губами. "Я... ничего не знаю..."
Фэн
 Чживэй смотрела на него с холодом и отвращением, только из-за 
эгоистичных мыслей этого человека, он сбился с пути и шел все глубже и 
глубже, причиняя вред себе и многим людям, и почти убил ее.
Она улыбнулась, похлопала Ни Вэньюя по плечам и мягко сказала:
"Это и есть твой ад".
После
 ночи ужаса Шаонина отправили обратно во дворец, когда все было неясно. 
Фэн Чживэй и Гу Наньи покинули дворец, а Нин И осталась во дворце, чтобы
 разобраться с последующими делами прошлой ночи. Ее кровь, пропитавшая 
темную землю, была запятнана синим лунным светом той ночью, и никто об 
этом не знал.
Группу императорских гвардейцев, которых император 
Тяньшэн охранял в ту ночь, сразу же перебросили на юг и отправили к 
разбойникам. По пути к разбойникам они попали в засаду и все погибли. 
Его величество приказал царю Чу наградить павших воинов и оказать им 
милость.
Зал Юмин был закрыт, кроме бабушки Чэнь Ма, которая 
отправилась заниматься с принцессой, а остальных отправили в место 
мучений - холодный дворец бюро Хуаньи. Я полагаю, что они исчезнут один 
за другим из-за жестоких болезней или ошибок. Во дворце суда ****.
В этом мире только карта Сен Ленг Линг будет молчать вечно.
Фэн
 Чживэй также усилила защиту для себя и Гу Наньи - она беспокоилась, что
 у старого императора за пазухой есть набор, или чем дальше, тем больше 
ей хотелось стать более злополучной, она выслала Цзинь Ювэя. Уничтожив 
себя, он жил в состоянии тревоги.
Еще большее беспокойство 
вызывало ранение Гу Наньи. Он появился в тот день, и все вроде бы было 
нормально, но после того, как он покинул дворец, его шаг становился все 
медленнее и медленнее. Когда он подошел к дому Юйси, он захлопнул его, 
обратившись к Фэн Чживэю. .
Фэн Чживэй в тот момент почувствовала, что в голову ударил большой айсберг.
Его тело было холодным, как айсберг, а то, как он разбил ее, заставило ее сердце разбиться вдребезги.
Фэн
 Чживэй вбежал в свой новый дом с холодной Гу Наньи, странно и тревожно,
 он сбился с пути и чуть не наткнулся на стену. Мужчина в его объятиях 
был холоден как труп, она стояла лицом к ветру, держа его бегущим по 
двору, панически и тревожно взбежала на крышу, бежала по крыше, кричала 
Цзун Чэнь под легким лунным светом рассвета и ночным бризом, а он не 
понимал этого. Голосовые связки плакали, а слезы не знали, когда падать,
 попадая на него, становились ледяными бусинками.
Наконец, Цзун 
Чэнь быстро выбежал, взял Фэн Чживэя без головы мухи, взял Гу Наньи и 
передал Гу Наньи. Фэн Чживэй тоже напряг руки - ее рука была заморожена.
Цзун
 Чэнь потащил ее вниз, и через долгое время она выдохнула с протяжным 
вздохом, и посмотрела прямо на человека, так что у человека, который был
 неподвижен, был редкий взгляд в глазах.
Страх перед грустью расставания.
За
 два года знакомства он был сбоку от нее на расстоянии трех футов. 
Стоило ей повернуть голову, как неподвижный шас Цин И, так что она 
привыкла к его существованию. Кто-то упал перед ней, и она была 
потрясена, увидев, что в мгновение ока от мира осталось всего три фута.
Она
 думала, что ее жизнь крепка, как гора, но только когда мальчик упал к 
ней на руки, она поняла, что в глубине ее сердца есть место, которое 
хрупко, как зеркало, и разбилось вдребезги, а те, кто был с ней все это 
время, воистину поддерживают ее, чтобы она смело шла вперед, не боясь 
горы, не отступая.
Единственная слабость ее, потерявшей в своей жизни всех близких, заключалась в том, чтобы снова встретить смерть лицом к лицу.
Цзун
 Чэнь взял на себя важную задачу лечения Гу Наньи, императорский врач во
 дворце не умел лечить холод, вызванный этим оружием, Гу Наньи мог бы 
сделать все возможное, чтобы прогнать холод, но в критический момент он 
схватил Ни Вэнью и сорвал промывку. Фэн Чживэй успокаивал Фэн Чживэя, 
говоря, что проблема невелика, пока кондиция хорошая, достаточно 
отправиться в холодную и сырую землю в будущем, Фэн Чживэй всегда 
прислушивается к вкусу - этого не осталось Первопричина жизни?
Некоторое
 время я ненавидел группу второго принца и целыми днями сидел в доме, 
размышляя, как бы их убить. К счастью, благодаря хлопотам Шао Нин, хотя я
 и хотел жениться на ней, я также хотел жениться на ней. Он вовремя 
покинул дворец, иначе Гу Наньи задержали врачи-шарлатаны, и не было 
никакой гарантии, что возникнут проблемы.
Через несколько дней 
пришло завещание императора Тяньшэна. Чунь Вэй распорядился, чтобы 
экзаменатор Фэнчживэй. Хотя он и не добавил чиновника в Цзиньцзюэ, зато 
было много наград. Он также сказал, что о практике культивирования 
Шаонин было сказано при императорском дворе. Шан Шу председательствовал 
на строительстве, а чиновники и дети были очень сообразительными. Группа
 людей сразу же подошла "поздравить Вэй Хоуе и Хэ Вэйвэй Хоуе", и 
спросила их, почему у Хэ Сичжи есть один. Хоу Е действительно отличается
 от императорской династии. До процветания милости Его Величества не 
было ни древних людей, ни людей будущего. С тех пор у Сяньфу Юнсяна есть
 и пещера, и ночь со свечой, и титул золотого списка. Ши Юнюнь, Фэн Чжи 
слушает с улыбкой, а не улыбается. -- По милости Хао Шэна, сколько 
невинных жизней было испорчено.
В дверном проеме Вэйтина, если 
город полон лошадей и коней, Фэн Чжи очень расстроен, и наконец его 
называют благодарным. Он каждый день ждет молодого господина Гу на 
заднем дворе.
Считается, что это официант.
На самом деле, к
 целительству мастера Гу не допускают. Каждый день занавес родового 
князя глубоко задергивается, двери и окна плотно закрываются, 
используется много воды и лекарств. Для этого за домом открывают 
небольшую канаву и соединяют ее с прудом. Из нее непрерывно вытекало 
большое количество черных лекарственных снадобий.
Гу знала, что не
 видела отца уже несколько дней. Для ее отца было легко вернуться и 
выглядеть так. Она была так напугана, что ее лицо было бледным. Фэн 
Чживэй подумал, что эта маленькая звездочка должна перевернуться. Но она
 не перевернулась. Фэн Чживэй беспокоилась, не испугался ли ребенок, она
 не испугалась, она была очень сосредоточена, и ее воля была очень 
сильной, дверь отца не поддалась, она просто захлопнула дверь и окно, и 
Гу Наньи вернулась второй Однажды ночью она прислушалась к звуку в двери
 спальни Гу Наньи, и она вдруг улыбнулась, и Фэн Чживэй тоже 
приподнялась. Она повернула голову и увидела улыбку, которая внезапно 
появилась на тусклом лице плачущего уже несколько дней ребенка. Вскочив,
 она подумала, что сошла с ума, и Гу поняла, что пальцы стоят на ее 
губах, и, сказав ей "тише", таинственно присела и оттащила ее в сторону,
 и призрачно сказала необъяснимому Фэн Чживэю: "Папа хороший!".
хороший?
 Что хороший? Фэн Чживэй, который тоже был у окна, но не слышал никаких 
звуков, уставился на улыбающегося ребенка, раздумывая, не пригласить ли 
Цзун Чэня показать ей, а потом, когда раздался стук в дверь, Цзун Чэнь 
вытер руку и взял Улыбка вышла и увидела, как они оба крадутся, смеясь: 
"Просто вытеснил большую часть отравленной крови, все в порядке, вам 
двоим не придется подслушивать здесь всю ночь."

    
  





  


  

    
      Фэнчжи Вэйвэнь сказал, что он очень счастлив. Помимо радости, он 
посмотрел на маленького ребенка со светлым личиком, и ему снова стало 
горько от осознания того, что именно Гу Наньи вырастил его, носил на 
плечах и мыл* ** Одежду меняет сам Гу Наньи, а спящего обнимает пара 
медведей. Хотя они не связаны кровным родством, их отношения намного 
лучше, чем у биологических отцов и дочерей. Я подумал, обнял ее за бока,
 погладил по голове и спросил: "Не хочешь ли ты пойти в другое место, 
чтобы поспать, гм, распустить волосы, посмотреть на звезды, особенно 
открытые и особенно удобные".
Гу понял, что поступил очень умно, и тут же протянул руку к крыше Гу Наньи: "Вот!".
Фэн Чживэй долго смотрел на нее, потянулся, чтобы обнять, и пробормотал: "Почему ты не такая крепкая, как твой отец..."
Трое
 гонялись за двумя на крыше, один большой и один маленький удобно лежали
 на неудобной черепице, Фэн Чжи снял свой халат и отдал его Гу Чжи, и не
 возражал, что тонкий халат мало что даст... - Хотя девушку нужно 
баловать, девушка в ее семье не нуждается в баловстве.
Кроме того, после Цзун Чена физическая подготовка девочки очень хорошая.
Гу
 взяла подушки в обе руки и легла рядом с ней, как взрослая. Она всегда 
держалась только за Наньи и была очень равнодушна к другим людям. 
Безразличие было даже с привкусом взгляда свысока. Фэн Чживэй часто 
думала, откуда взялся этот ребенок? Гу Сяодуй в своей семье очень 
доступна. Что у нее в утробе?
"Увы." Семья госпожи Гу посмотрела на звезды и долго вздыхала.
Фэн Чживэй не обращал на нее внимания, щурясь и прислушиваясь к движениям внизу.
Через полчаса.
"Увы..." Маленькая девочка мисс Гу долго вздыхала.
Фэн
 Чживэй не выдержал, повернулся и прошептал ей на ухо: "Я знаю, мы, 
женщины, не хотим, чтобы мамы и матери делали что-то. Если хочешь 
подглядывать, просто подглядывай, я посмотрю".
Гу долго молчал, шмыгнул носом, похлопал Фэн Чживэй и глубокомысленно сказал: "Тетя, ты хороша".
"Спасибо за комплименты". слабо ответила Фэн Чжи.
Гу
 знал, что нельзя вздыхать, и встал с сотней духов, скинув халат, 
осторожно сдвигая черепицу с крыши, Фэн Чживэй спала в стороне и не 
помогала, будь то убийство или подглядывание, Фэн Чживэй считала, что 
это нужно практиковать самой. Гу закрыла глаза, чтобы направлять ее: 
"Руки должны быть легкими, отойди назад, не сдвинь случайно черепицу под
 ногами...".
Гу знала это, и Фэн Чживэй полусонно сказала: "Я 
сказала, что достаточно сдвинуть плитку, чтобы увидеть ее. Думаешь, твой
 отец не слышит? Или ты действительно хочешь снести крышу своего отца?".
ответа не последовало.
Фэн
 Чживэй повернул голову и увидел Гу, что тот лежит рядом с большой ямой,
 надул свои маленькие ****, как сурок, и перестал двигаться.
Эй, что тут такого интересного?
Фэн
 Чживэй просто хотел поднять голову и осмотреться. Гу Чживэй быстро 
обернулась, ягодицы оказались перед ее лицом, Фэн Чживэй быстро 
отпустила, похлопала по маленьким ягодицам и рассмеялась: "Твой отец 
нашел его? "
Гу не знала, что ответить, выхватила дырочку, 
пососала с шипением, и вдруг прошептала: "Мы не хотим, чтобы свекровь 
что-то делала".
"А?" Фэн Чживэй изумленно огляделась.
Увидел
 маленькую девочку госпожи Гу, ее волосы были вздернуты вверх, лицо 
светилось красным светом, маленький носик был взволнован, большие глаза 
горели отблеском света, Хуо Ран встал, а волк завыл: "Отец, я здесь...".
Взмах.
Она прыгнула вверх тормашками.
Она исчезла из отверстия в крыше.
"Бум".
Похоже, это был звук падения в воду.
Волосы Фэн Чживэя тоже встали дыбом, он тупо уставился на пустую дыру, совершенно не в силах отреагировать на произошедшее.
Похоже, Гу знает, прыгнул вниз?
Что случилось, что заставило **** решительно упасть?
Внезапно
 вспомнив свирепую позу Гу с опущенной головой во время прыжка, Фэн 
Чживэй запаниковал и быстро позвал: "Знай! Знай! Ты в порядке?" Бок 
яростно подпрыгнул.
В комнате не было света.
В крышу с большой дырой просачивались бесчисленные яркие звезды и лунный свет.
В
 свете Синъюэ Фэн Чжи упал прямо вниз, и в проходящем поле зрения он 
увидел темную стену, стоящую перед ним прямо под жаром, а хрустальная 
стена была поднята волной воды, и несколько человек встали из воды, 
белые Его рука пересекла плавную дугу, подняв туманную марлю, похожую на
 метеор. Нефритового цвета, он слегка приподнял голову, невинный, 
невежественный, ровный и гладкий, и поднял на нее глаза. Приди.
"Бум".
У
 Фэн Чжи, которая находилась в воздухе, было мало времени, чтобы издать 
волчий вой или развернуться, чтобы убежать, как и семья мисс Гу, она 
упала в чьи-то объятия.
Тяжелое тело, с которым она упала, 
ударилось о Гу Наньи, которая ловила ее. Она была потрясена, и ее рука, 
покрытая водой, выскользнула, чуть не повалив Фэн Чжи.
Фэн Чживэй 
почувствовал, что перед ним вспыхнул белый свет, и уверенно приземлился.
 Он подсознательно открыл глаза, и на первый взгляд увидел слегка 
красные, цветущие вишневые цветы на нефритово-белом фоне.
В голове мгновенно промелькнуло стихотворение: Цвели персики на небольшой глубине, казались ровными и мелкими в гриме.
Первое ощущение вассала, испуганного цветом, прошло, и она вдруг отреагировала на то, что это было!
"Что!"
Фэн
 Наньвэй был шокирован Гу Наньи, не отреагировавшей на небесных самок, 
его руки соскользнули, и Фэн Чживэй трагически упал в ванну с 
лекарствами.
До носа доносится особый лекарственный запах. Он 
имеет слабый аромат. Вода очень горячая. Волны устремляются к кончику 
носа. Есть также мягкие вещи, и волны устремляются к кончику носа.
Глаза Фэн Чживэя расширились, и он хотел закричать после реакции, выпив много воды из ванны с запахом лекарства.
"Вау",
 - раздался звук воды, ее подхватила Гу Наньи, она выглядела мокрой и 
осталась у нее в руке, казалось, она не понимала, насколько взволнована.
Двое
 были зажаты лицом к лицу в ванне, глаза Фэн Чживэя были видны, как 
нефритовая кожа светлая, но зелье было не так хорошо, как талия. Если 
смотреть вперед, то это была румяная, твердая и чистая грудь, которая 
была чрезвычайно красивой и гладкой. Линия тела была еще более 
разочаровывающей, если смотреть вниз. От этого хотелось упасть в 
обморок. Ей пришлось в отчаянии посмотреть на небо. Этот взгляд заставил
 ее понять, что Гу Наньи все еще была в марле, но она, казалось, не 
намокла, а край ящерицы был мокрым. Фэн Чживэй вспомнил, что перед тем, 
как упасть, он видел, как его руки блеснули в туманной марлевой вспышке.
 Разве Гу Наньи не носил марлю раньше, а Гу знал, что он надел ее только
 после того, как яростно упал? Этот человек, которому на все наплевать, 
почему ты не забываешь так хорошо прятать свое лицо?

    
  





  


  

    
      Гу поняла, что увидела, и чуть ли не вприпрыжку побежала в комнату - кровь из носа?
Гу
 знала, что там совсем не мокро, и крепко спала на боку. Казалось, что 
отец поднял ее, и она нажала на точку сна, спасаясь от волчьего воя в 
полночь.
Фэн Чживэй остановил Цзо Гуйоу, оставив ему мокрую руку, и сказал с улыбкой: "Не то место, пожалуйста, спустите меня первой".
Ответа
 не последовало, она изумленно посмотрела на него, только обнаружила, 
что мастер Гу слегка покачала головой, и, казалось, с любопытством 
смотрела на ее... тело.
Фэн Чживэй опустил голову и продолжал прожигать глазами большую красную ткань.
Весной
 она почти ничего не носила. Она сняла халат и отдала его Гу Чжи. На ней
 была только тонкая туника. Спрыгнув вниз, она свесила выступающую 
черепицу. Потянув, она открыла большую щель - она оказалась на груди.
По
 еще большему совпадению, внутри у нее был завернут чистый белый ларец, 
туго завязанная ткань была отрезана и ослаблена, и в этот момент она 
снова была вся мокрая, так что... брошенный тонко, гранат был красным.
Господин
 Гу всерьез восхищается определенным местом. Он знает, что мужчины и 
женщины разные, но его никогда не волновала эта разница. Он не 
чувствует, что имеет к нему какое-то отношение. Среда, в которой он 
вырос, была только с ним. Женщина, то есть его няня, старая няня, давно 
утратила женские линии и стиль, а мужчины в широких и больших рукавах 
ничем не отличаются от мужчин. После этого они подошли к Фэн Чживэю. На 
первый взгляд, только две женщины, которые заботятся о, один является 
трансвеститом, обертывает себя плоской грудью и тонкой талией не 
отличается от мужчины, немного гороха есть, грудь еще не выросла, 
заставляя его думать, что женщины Грудь похожа на грудь мужчины.
Оказалось, все иначе...
Мастер Гу с редким интересом внимательно рассматривал чудесный пейзаж. Это было действительно красиво.
Например, пояс не упал внезапно, а медленно распустился, так что с 
распусканием, где-то Там, где он был подавлен в течение долгого времени,
 он медленно расширяется в странном жесте, как белый эпифилл тихо 
расцветает под лунным светом, и полнота и духовное очарование тихо 
распускаются, например, из-за неудержимого цветения, Кто-то покраснел, 
чтобы спрятаться, я поспешил прикрыться, но я не знал, что руки 
зашатались и сжались еще сильнее, маленькая роза затрепетала, и 
самоочищающаяся белая, как нефрит, рука наполовину обнажилась, и это 
вызвало у людей внезапное любопытство, подумав, что я знаю, если я 
дотронусь до нее, она упадет, как уже раскрывшийся цветок сливы.
Гу Шао было очень любопытно.
Мастер Гу хочет знать, упадет ли она.
Мастер Гу также хотел знать, почему Гу знал, что Сяодудуду похожа на него, а Фэнчживэй - другая?
Гу
 Шаое, очень наивный и невинный мальчик в этой области, - хороший 
мальчик с большой подвижностью. Он должен исследовать, если у него есть 
какие-то сомнения, - сказал ему Фэн Чживэй.
Поэтому молодой мастер Гу невинно протянул руку... чтобы ущипнуть.
"Вот это да!"
Фэн
 Чживэй, который был потрясен этим действием и громом среди ясного неба,
 в последний момент очнулся вместе с Хуо Раном, быстро поднял руку, и 
это действие яростно разлетелось крупными брызгами воды.
В центре неба горизонтально лежала рука мастера Гу, и они вдвоем широко подняли глаза.
Фэн
 Чживэй весь покраснел. Он не знал, жариться ему или париться. Он 
перевел дыхание и инстинктивно хотел рассердиться. Внезапно он вспомнил,
 что человек перед ним отличается от других. Многие вещи в этом мире 
были ему совершенно чужды. Наверное, это то же самое, что выбрать для 
него красивый цветок. Стыднее выставлять себя на посмешище. Редко кто из
 любопытных не может с этим бороться.
Ей трудно быть 
глубокомысленной, она привыкла думать о чем-то, думать о чем-то, думать о
 чем-то, думать о чем-то, а после размышлений у нее пропал весь гнев и 
недовольство. Она действительно улыбнулась и очень красноречиво сказала:
 "Этого не может быть..."
"Почему?" Мастер Гу задал ей вопросы в ванной.
"Есть разница между мужчинами и женщинами". Фэн Чжи слегка вдохнула и хотела вылезти из бочки ванны.
"Вы все женщины, разница есть". Гу Шаое и Фэн Чживэй начали дебаты в ванне.
"Она
 еще молода". Фэн Чживэй знал, что имеет в виду Гу Знай, сетовал, 
напоминая себе, что не позволит Гу Наньи помочь Гу Знай принять ванну в 
будущем.
Эти двое находятся близко друг к другу, и это неизбежно, 
чтобы видеть ясно. У Гу Наньи гладкие мышцы человека, занимающегося 
боевыми искусствами, но нет синюшных мышц человека, занимающегося 
боевыми искусствами. Кожа гладкая и ровная, нефритового цвета, а 
ключично-плечевая кость слегка выступает. Он похож на кусок нефрита, с 
блестящим цветом воды, и непрерывные капли воды скатываются вниз, кожа, 
проходящая мимо, становится более прозрачной, ночь сияет и светится, Фэн
 Чживэй случайно смотрит и прячет глаза, и чувствует, что видит, где бы 
он ни был Это было захватывающе и захватывающе дух.
Гу Наньи, казалось, нахмурился, оглядел ее с ног до головы, вдруг шепотом сказал: "Горячо".
Он
 нахмурился, чувствуя, что ему холодно, и этот холод проникал до мозга 
костей, почему-то эта женщина стояла перед ней такая мокрая, в воде 
павильона, как лотос Сяолу, пейзаж застрял в его глазах, и все тело было
 как меридианы Было маленькое пламя, и было сердечное, но лижущее 
облизывание. Повсюду ощущалось кипение и бодрость, и даже кровеносные 
вены, казалось, двигались, отчего ему стало не по себе. Незнакомый вкус,
 которого я никогда не ощущал в прошлом.
Фэн Чживэй выслушал это предложение, но тут же был шокирован и быстро сказал: "У нас слишком много народу, я выхожу..."
"Я выхожу." Мастер Гу невольно сказал, опустил ее и поднял ногу поперек.
Как и у Юй Гуаньхуа, ноги длинные и стройные.
Фэн Чживэй хлопнул себя по лбу и погрузился в воду.
Снова
 раздалось "ух", и добросердечный мастер Гу не понял, что он вынырнул, 
но она что-то делала, чтобы утопиться, протянула руку и схватила ее.
Фэн Чживэй закрыл глаза и сказал: "Спасибо, пожалуйста, отпустите меня и позвольте мне уйти".
Мастер
 Гу ослабил руку, Фэн Чживэй упал, как хотел, и не посмел вернуть 
голову. С закрытыми глазами он дотронулся до Гу, и тот, обняв его, 
уполз, так и не решившись открыть глаза. Когда я с грохотом ударился о 
дверную раму, тут же выскочил большой мешок, и я не посмел заплакать. Я 
боялся, что мастер Гу неосмотрительно прибежит, чтобы выразить свое 
беспокойство. Услышал, как Мастер Гу позади меня произнес: "Ты..." 
"Неважно, насколько мокро твое тело, ты можешь использовать самое 
быстрое усилие в своей жизни и исчезнуть в мгновение ока.

    
  





  


  

    
      Позади нее, в помещении, мастер Гу, который уже надел халат, как 
только вышел из ванны, стоял, уставившись в комнату с халатом в руке, а 
затем закончил вопрос.
"Не хочешь ли ты переодеться?"
Фэн 
Чживэй, который весь промок, быстро отправил Гу Чжихуэй обратно в 
спальню. Она собиралась обойти цветочную стену и вернуться в спальню, 
чтобы переодеться. Вдруг кто-то на цветочной стене улыбнулся и сказал: 
"Мастер Вэй, я давно вас не видел".
Фэн Чживэй поднял голову, 
вздохнул и некоторое время смотрел вокруг. Он пробормотал: "Охранники 
становятся все более и более беспечными..."
Человек на голове 
стены сидел, устойчиво держась за руки, его плащ развевался на ветру, и 
он негромко рассмеялся: "Странно, почему стражников волнует, что я сижу 
на стене своего дома?"
"Моей собственной стене?" Фэн Чживэй 
обернулся и улыбнулся. "Я помню, что на двери моего особняка висела 
табличка особняка Чжунъи Хоу. Я не снял ее и не заменил на особняк 
короля".
"Мастер Вэй очень занят". Человек на стене приветливо 
наклонился и поставил перед ней лицо всех перевернутых существ, 
улыбаясь, как весенний ветерок: "У меня, наверное, не было времени 
спросить, кто сейчас Вэй Вэй? Домой."
"Кто дома?" Фэн Чживэй держал руки на груди и настороженно смотрел на него.
"Это
 оригинальная промышленность генерала Чжао Юн Хань Синя в Пекине". Нин И
 подняла брови и посмотрела на нее с удовлетворением и недовольством. 
"Хань Синь был замешан в деле пяти принцев и был сослан. До Синь здесь 
жил Чан Кай из инженерного отдела. Чан Кай был дальним родственником 
семьи Чанг. После инцидента семья Чанг также была изгнана. Изначально 
говорилось, что дом очень хорош для Фэн-шуй, но два домовладельца 
проиграли подряд.
На мой вопрос об этом, меня отвезли обратно в 
Министерство внутренних дел. Когда я проходил мимо в прошлый раз, мне 
показалось, что дом на самом деле очень хороший. Причина, по которой 
что-то пошло не так, заключалась в том, что принимающая семья не смогла 
помочь. Поэтому я сказал министру внутренних дел, что хочу этот дом, и 
заплатил за него. Я купил свидетельство о праве собственности и просто 
купил его. Ваш дом был сожжен. Ваше величество попросили министра 
внутренних дел найти для вас особняк. Мне кажется, что этот дом 
изысканный. Он больше подходит для вас. Я не хочу, чтобы другие уступали
 мне эту комнату. Вам нужно, конечно, вы не можете быть скупым, вы 
согласны?"
Фэн Чживэй посмотрел на чье-то улыбающееся лицо, 
интуиция подсказала, что это не совпадение, он усмехнулся и сказал: "Вы 
не боитесь, что ваше величество скажет, что вы министр иностранных дел?"
"Министерство
 внутренних дел сейчас возглавляет старый десятник". рукава рубашки Нин И
 Шаня были занижены. "Ваше величество не знали, что документы на этот 
дом все еще находятся у меня".
Фэн Чжи недоверчиво уставилась на 
него, но все равно чувствовала себя не в своей тарелке. Хотя охрана в ее
 доме еще не была нанята, Цзун Чэнь также организовал множество тайных 
охранников. Как он проник через эти уровни?
Он заглянул под цветочную стену и осмотрелся. Нин И на стене слегка улыбнулась и сказала: "Это все еще мои знания".
Он
 спустился вниз и нежно сказал ей на ухо: "У меня есть Цинке, который 
хорошо разбирается в местности организации. Бывал здесь раньше и сказал 
мне, что этот дом очень интересный. Под домом также есть дом. Он тянется
 во все стороны и похож на лабиринт... ...Где самый дальний путь, 
угадайте?
Фэн Чживэй промолчал, но через некоторое время сказал: "Я только знаю, что должен быть путь, ведущий к дворцу короля Чу".
Нин И слегка улыбнулась, внезапно подняла руку и закачалась.
Длинная белая ткань защелкнулась в его руке.
Фэн
 Чживэй, державшийся за грудь, вдруг почувствовал, что грудь пуста, и 
тут он увидел, что свободную обертку груди вытащил ублюдок Нин И и 
бесстыдно использует белую ткань, окрашенную зельем. Медленно обхватил 
руку.
Добродушный Фэн Чживэй окончательно рассвирепел.
Матерые жуки не показывают свою силу, а все они - больные кошки! Если хочешь тыкать, так тыкай!
Открыв
 рот, она подала сигнал Цзун Чэню, что ее осада началась, и вдруг ее рот
 стал горячим. Нин И прикрыла рот ладонью и улыбнулась ей на ухо: 
"Морроу, у меня есть к тебе дело сегодня вечером".
Фэн Чживэй не 
шелохнулась, но Нин И улыбнулась и сказала: "У второго ребенка есть 
занятия сегодня вечером... ты не хочешь разыграть его?"
Глаза Фэн 
Чжи вспыхнули - больше всего ей сейчас хотелось убить именно 2-го 
принца. Она ненавидела зуд в зубах. Хотя господин мстил в течение десяти
 лет, она могла сделать так, чтобы ему не повезло раньше. Конечно, она 
была более готова.
"Пойдемте со мной, я могу сменить одежду. Она у
 меня там, но эта обертка мне не нужна". Нин И не мог не оттащить ее, 
"Мне нужна женщина сегодня вечером, ты готова позволить другим женщинам 
стоять рядом со мной Вокруг?"
"Ваше Высочество задало этот вопрос 
странно". Фэн Чживэй задумался на мгновение, не разнимая рук, и 
улыбнулся: "Ветер дует, морща бассейн с родниковой водой, что мне 
делать?"
Нин И прошел несколько шагов вдоль цветочной стены, 
казалось, беззвучно считая шаги, и остановился в том месте, где впереди 
был карниз, а под ним колодец.
Он обернулся и улыбнулся: "В ветре царя я хочу лишь надуть для девушки Фэнфэн бассейн с родниковой водой".
Фэн Чживэй улыбнулся и сузил глаза: "Хороший ветер, сумасшедший!"
Нин
 И посмотрела на нее, с улыбкой покачала головой, подняла руку и нажала 
несколько кнопок на цветочной стене, позади него непрерывно катились, 
слабая вода булькала, вода в колодце медленно отступала, вытекая с боков
 колодца, Портал был обнажен на дне колодца.
"Очень умная 
организация". Фэн Чживэй похвалил: "Я думал, что он находится на стене 
колодца, я не хочу оказаться на дне колодца".
"В твоем особняке 
много замечательных точек, посмотрим, сколько ты в итоге сможешь найти".
 Нин И подвел ее ко дну колодца, поднял руку, чтобы открыть орган, дверь
 открылась, и двое исчезли в темноте.
После того, как орган 
вернулся в исходное состояние, вода из колодца медленно потекла с обеих 
стен и вернулась к исходному уровню воды, сверкая, отражая нежный лунный
 свет колодца.
Отражаясь в лунном свете, плыла фигура.
Мужчина стоял в устье колодца, молча глядя на бурную воду, его широкая мантия была покрыта серебристым лунным светом.
Позади
 него, стоящая впереди фигура в серой одежде, также смотрела на 
поверхность колодца, и, наконец, казалось, не выдержав, прошептала: 
"Командир, почему ты просто не остановил Короля Чу?"
Цзун Чэнь 
положил руки на край колодца, внимательно посмотрел на мох у колодца и 
сказал: "Этот особняк действительно интересен... Почему его нужно 
остановить?"
"Что?"
"Не стоит недооценивать девушку". Цзун 
Чэнь обернулся и сказал: "У нее абсолютная способность к самосохранению,
 а также абсолютная способность к различению".
"Но..." мужчина не мог не защищаться, "Нин И, этот человек..."
"Помни
 о своих и моих обязанностях". Тон Цзун Чэня был низким, но он заставил 
собеседника опустить голову. "Что бы девушка ни хотела делать, у нее 
есть свобода. Мы только помогаем и не имеем права вмешиваться... Но я 
думаю, что пока все в порядке".

    
  





  


  

    
      Он спокойно посмотрел на лунную тень в колодезной воде и тихо сказал:
 "Я никогда не соглашусь с идеями госпожи Фэн, и я всегда буду уважать 
императора-основателя Дачэн. , Не принуждай, прозрачный и мудрый, ты 
помнишь, что три совета, оставшиеся после императора-основателя, не были
 использованы как нож в руках девушки, а лишь проложили путь под ее 
ногами."
Он не хотел ее резать, а поднял к луне, молча разрезал и нежно улыбнулся.
"Дорога к любви".
Через
 туннель, выход был закрыт ширмой, а ширма была залита густыми 
чернилами: "Когда ты пользуешься ею, ты прячешься во мне, почему бы тебе
 не посмотреть ее на досуге?"
Фэн Чживэй остановился и посмотрел 
на большие иероглифы, затем улыбнулся и сказал: "Хорошие слова, хорошие 
предложения, слова - золотые и железные кони, предложения - тихие и 
спокойные, это прекрасное совпадение".
"Ты изворачиваешься и 
язвишь". Нин И сдержанно улыбнулась позади нее, упираясь подбородком в 
ее плечо. "Это насмешка над этой иронией".
Фэн Чжи улыбнулась и 
ничего не сказала. Нин И сдержанно вздохнула и сказала: "Мне очень не 
нравится запах твоего лекарства...". Я встала и ушла. Я немного 
поворочался в боковом шкафу и взял комплект одежды.
Он улыбнулся и
 сказал: "Этот экран был написан, когда мне было десять лет. 
Первоначальное предложение было "Чжэнь И Цянь Цянь Гань, с полным 
потоком в тысячи миль". Отец и император пришли к нам домой по прихоти и
 увидели это предложение, ничего не сказав. , не вызывал меня целых три 
месяца. Позже Синь Цзыянь указала мне, и я изменил предложение".
Он
 отметил, что Синь Цзыянь выглядела спокойной, когда спокойно посмотрела
 на Фэн Чживэя. Фэн Чживэй также спокойно кивнул, взял свою одежду и 
улыбнулся: "Тогда напиши "Дэн Цин не знает, что ветеран идет, богатый.
Я словно облако" - не кажется ли вам, что у вас нет разногласий с 
миром, ваш разум спокоен, и это больше соответствует вашему 
подозрительному старику?"
Нин И усмехнулся: "Ты все еще 
недостаточно знаешь о сегодняшнем дне. Его подозрительность поражает. У 
тебя высокий дух амбиций в этом мире. Нет, на это не обращают внимания. 
Ты можешь спокойно и быстро отступить, неважно. Он хочет усомниться в 
вашем негодовании, Более того, будучи принцем, вершиной мира, рожденным 
богатым и состоятельным, что еще богаче меня, как не облако? Он должен 
будет одобрить тебя!"
Фэн Чживэй внимательно выслушал и улыбнулся:
 "Научил". Оглядевшись вокруг с любопытством, оказалось, что это 
гостиная Нин И. Это первый раз, когда она пришла в резиденцию Нин И. На 
первый взгляд, великолепная и роскошная кровать сделана из пурпурной и 
золотой резьбы. Все кровати застелены золотой шелковой парчой, что 
создает у людей ощущение наслаждения хорошим поведением. Но под 
постельным бельем из золотой шелковой парчи скрываются простые матрасы. 
Угол ткани представляет собой вид удобного и дорогого одеяла. 
Предположительно, постельное белье из золотого шелка предназначено для 
людей. Нижний слой предназначен для сна каждую ночь.
Этот человек всегда будет жить на две стороны.
Фэн
 Чживэй не решался долго смотреть на кровать Нин И. Опасаясь, что кто-то
 воспользуется возможностью посмеяться, он опустил глаза и развернул 
одежду, но его лицо покраснело.
Эта груда одежды оказалась 
довольно полной, начиная от шелковой атласной портьеры снаружи и 
заканчивая подвязкой фартука внутри. Самое ужасное, что ткань фартука 
очень обтекаемая, его нельзя считать фартуком. Тонкая лента, держащая на
 ладони большой кусок гусиной и желтой парчи. Чистый цвет парчи не 
расшит обычными цветами и птицами. На самом деле это женщина с красной 
шеей и ярким лицом. Ее грудь наполовину обнажена, и она поет под ивой.
Работа была настолько изумительной, что даже тонкий хвост волос женщины
 и достойное и подразумеваемое выражение между бровями были вышиты.
"Это
 пустая трата такой изысканной вышивки на такую вещь..." Фэн Чжи смотрел
 снова и снова, думая в уме, можно ли отрезать лямки и использовать его 
как платок?
"Вы ошибаетесь, такие изысканные вышивальщицы должны 
использоваться для таких вещей". Нин И Сяоинь посмотрела на фартук: "Все
 могут увидеть это, когда вышивают на внешней стороне, но только для 
любимого человека...".
"Ваша дорогая, вы все еще остаетесь для 
своих наложниц. Надень его для своего возлюбленного". Фэн Чживэй поднял 
руку и отбросил одежду. "Я не буду сопровождать тебя". Возвращайтесь из 
туннеля.
"Второй ребенок устроил сегодня вечером банкет на вилле 
Шую на окраине города и пригласил Сюй Минлиня, инспектора Шаннаня, 
который был в отпуске". Нин И остановил Фэн Чживэя одним предложением. 
Когда Ань Фэй был жив, у него были очень хорошие отношения с Сюем. Ему 
некуда было девать колени, и в будни у него не было споров с миром, а 
критика внутри и снаружи дворца была хорошей."
"Вы подозреваете, 
что инцидент с Шаонином в ту ночь был срежиссирован вторым принцем, 
включая средства наложницы?" Фэн Чживэй остановился: "Я думаю, второй 
сын не настолько умен, чтобы так говорить, раз наложница прожила столько
 лет, Никаких споров, зачем тебе сейчас лезть в эту мутную воду?"
"Так
 я хотел войти и посмотреть сам". Нин И прищурился. "Вилла Шую второго 
ребенка - это его первое близкое место. Говорят, что все люди Цин 
выросли там. Есть несколько талантов. Охота - позднее имя и часто живет 
там. Говорят, что Его Величество знал о существовании виллы и не должен 
был ее любить. Но после того, как Его Величество один раз спустился 
вниз, он больше никогда ничего не говорил. Довольный, но он всегда 
осторожно поднимал его и так же осторожно опускал.
Братья 
чувствовали себя странно, сомневаясь, что у второго ребенка есть 
средства, чтобы угодить его величеству, и уже давно интересовались 
виллой."
"Посылали кого-то раньше? Не удалось?"
"Уже не раз". Нин И горько улыбнулся. "Нинг Ченг также бывал там. Он был ошеломлен тамошней формацией и вернулся без успеха".
"Посетить явно, и посмотреть на расстановку?"
"Посетив
 его наглядно, вы ничего не увидите. Некоторые чиновники в Северной 
Корее кажутся нейтральными. На самом деле, они частным образом 
принадлежат к лагерям других принцев. Они также нашли возможность войти и
 попытаться принять участие в ночном банкете второго принца, но есть 
странность. Положено, что все посетители должны тщательно проверить 
историю, и они также должны привести женщин."
"Это проще." Фэн Чжи улыбнулся: "Император Цзин, известная проститутка, кто бы ее ни взял".
"Не
 все так просто. Похоже, на вилле строгие проверки для женщин. Возможно,
 она рассмотрела недостатки женского города в мелком рту". Нин И 
нахмурился. "Привезенные женщины надежны и верны. Девять из последних 
десяти все равно будут плохими. Люди, которые приходят поинтересоваться 
чужими секретами, уже поинтересовались сами. С теми, кто приходит и 
уходит, даже мы не смеем вести себя легкомысленно".

    
  





  


  

    
      "Как ты смеешь?"
"Ты недавно что-то делала со вторым ребенком?"
 Нин И прищурился на нее. "После того, как ты вернешься, двое слуг из 
ритуального отдела сразу же станут виновными. Когда ваша вина станет 
настоящим преступлением, ваше величество проведет тщательное 
расследование. Ритуальный отдел, ваше величество также не может вам 
помочь. Если вы хотите своими руками исправить ветер, как второй ребенок
 может чувствовать себя спокойно? Как хозяин, он должен беспокоиться, 
что вы будете вылазить больше людей, независимо от случайного укуса, 
во-вторых, быть верным Слуги из вашего собственного лагеря объяснили, 
что вы с ним уже в узле, едва увидев друг друга, сначала быть сильным, а
 потом страдать, он потерпит неудачу дважды или два раза, или три раза, и
 он не успокоится. Чем ждать, пока он нападет, лучше вам пролить его 
первым - я не верю, что вы не можете об этом подумать, вы действительно 
не можете, я подумаю за вас."
"Ваше Высочество искренен, 
действительно тронул Вэйчена". Фэн Чживэй зааплодировал, "Просто Его 
Королевское Высочество не упомянул, что вы использовали вещь Шаонина, 
чтобы тихо заменить армию Юйлинь во дворце, настроить длинную стражу, и 
позволить вашему величеству вернуть ее". Группа людей из дворца была 
переизбрана для смены домашней прислуги, и почти все старики во дворце 
были заменены. Я спешу ко второму принцу, а вы?".
"Значит, нам 
придется потрудиться, чтобы вместе отправиться на виллу..." Нин И 
склонила уши, ее губы жарко дули рядом с ней, с глубокой улыбкой, 
"Обычные женщины, войдя на виллу, будут делать только плохие вещи. , Кто
 еще может?"
"Как я чувствую, что Ваше Высочество говорит, что 
среди женщин мира я лучшая в коварстве и пикантности?" Фэн Чживэй 
заслонил его бок и хотел толкнуть его.
Как только Нин И лизнула ее
 ладонь, Фэн Чживэй немного разжала руки, потерла ладони об одежду, и ее
 лицо стало неудержимо красным.
Услышав низкий смех Нин И, она, 
казалось, была в счастливом настроении: "Ты ядовитый, я изнасилована, мы
 не совсем пара, созданная на небесах?"
"Не смей стоять бок о бок с Вашим Высочеством". Фэн Чжи слегка ухмыльнулся.
"И...
 зови меня И". Нин И слегка улыбнулась, ее глаза были ослепительны, а 
голос дрожал, как облако в облаках, пульсируя без царапин: "Иди... 
покричи".
"И..." Фэн Чживэй тоже рассмеялся, и рассмеялся очень 
воровато, с удивлением глядя в глаза Нин И. "А? Что ты только что 
сказал? Я не расслышал."
Слушая изменившийся тон мерзкой женщины 
на полпути, Нин И, который уловил половину сердца, не уловив зуда, 
казалось, улыбнулся и уставился на Фэн Чживэя, затем покачал головой и 
долго улыбался: "Ни за что, просто подожди и увидишь Ты испорченный 
испорченный тон".
Он встал прямо, указывая на одежду Фэн Чживэя: 
"Я не прав, ты действительно должна быть известной актрисой, когда-то 
известной актрисой, одной из четырех основных классов Юньцю на дороге 
Шаньбэй, Дэсин Шэ, которая была главой Хуасина в ранние годы, позже 
стала посланником Шаньнаня. Жена Хуан Сиси, на этот раз Хуан Сюй, 
отправилась в Пекин вместе с посланником Сюй, и передала в Управление по
 делам наказаний дело о хаотическом сборище на севере горы. Сегодня 
вечером второй принц пригласил его посетить виллу Шую. Вы известный 
актер. Тщеславие велико, поэтому..."
Он улыбнулся и сказал: "Последний персонаж Дицзина - фартовый, госпожа Хуан определенно получит сначала верхнюю часть тела".
Фэн Чживэй уставился на красивый живот и поджал губы, подозревая, что этот образ был намеренно создан Нин И.
"А как насчет настоящих Хуан Фэй и миссис Хуан?" Фэн Чживэй взял маску.
Нин И безразлично похлопал по маске из человеческой кожи: "В твоих руках".
Фэн Чживэй снова дернул ртом, сопротивляясь желанию вырвать, взял маску в руку и уставился на груду одежды, не говоря ни слова.
"Два варианта". Нин И неторопливо сказал: "Пусть кто-то наденет ее за тебя, или... я лично надену ее за тебя".
"Не смею работать, Ваше Высочество". Фэн Чживэй быстро выбрал.
"Мэнчунь." Нин И обернулся и позвал.
Раздался
 слабый звон, и аромат был поразительным. Стройная и тонкая тень 
закружилась по набережной Тунму, затем занавес поднялся, глаза Фэн 
Чживэй загорелись, и она увидела женщину в марлевой юбке цвета лотоса, 
стоящую перед дверью.
Свет бегонии на крыльце светло-красный, в 
нем отражается красивый цветок бровей женщины. Брови очень тонкие. Под 
бровями слегка приподнята малиновая подводка. Холодные и нежные глаза 
похожи на крабапсы под луной. Она не смотрит на феникса. Живей, только 
Иньин поклонился Нин И, звук прозвучал очень слабо, но в этом свете была
 какая-то неконтролируемая энергичная радость.
"Ваше Высочество..."
Нин
 И поднял занавеску и, облокотившись на перила у крыльца, легкомысленно 
произнес: "Жду, пока эта девушка примет ванну и переоденется".
Женщина
 по имени Мэн Чунь, с лицом, полным весны, не хотела слышать это 
предложение. Она не могла ничего поделать, но ошеломленно замерла на 
месте. Через некоторое время она медленно перевела взгляд на комнату. 
Фэн Чживэй уже отвернулась, чтобы сменить запаску. Хотя она знала, что 
человек, которого вызвала Нин И, должен быть надежным, она все равно не 
хотела показывать свое лицо.
Мэн Чунь пристально посмотрел на 
спину Фэн Чживэй, взглянул на костюм, а Муму повернул голову, чтобы 
увидеть Нин И. Он повернул голову на полпути, но заставил себя 
повернуться назад и молча поклониться.
Ее глаза были глубокого 
черного цвета, как беззвездная ночь, по сравнению с мерцающими глазами 
только что, глаза этой женщины в данный момент как бы погружались в 
бездну.
В них также присутствует невероятное удивление.
А также некое отчаяние, которое, как считалось вначале, тяжело переживалось, но внезапно было сломлено сном.
Она застыла на месте, ее длинные ногти впились в ладони, крепко стиснув их.
Фэн
 Чживэй немного неловко задернул штору и неуверенно поставил на место 
все шпингалеты на окнах. Женщина стояла прямо, наблюдая, как она ходит 
по спальне, куда Нин И никогда не заходила. Когда шла, не заботилась о 
том, чтобы поиграть с вещами Нин И, пальцы сжались сильнее, и появился 
слабый намек на покраснение.
Фэн Чживэй не заботилась об этих 
вещах. Она долгое время оставалась на высшем посту, пытаясь понять, как 
император будет любить друг друга, но вот-вот забудет, что женская 
психология - самая сложная в мире. Пирожок, небрежно сказала: 
"Неприятная девушка плотно закрыла дверь, о, пожалуйста, отвернитесь, я 
хочу принять душ".
У нее был спокойный тон, но легкость и достоинство, проявившиеся между строк, заставили женщину вздрогнуть.
Фэн Чживэй быстро разделся и принял ванну, чтобы смыть запах лекарства. Он должен поторопиться и покинуть город.
Она
 всегда с неохотой смотрела на женщину - на Ван Ваньюнь, 
бусину-подвеску, которой пользуются женщины. Очевидно, это одна из 
наложниц Нин И. Кровать, без всякой причины, заставила ее чувствовать 
себя жирной и не желать больше смотреть на нее.

    
  





  


  

    
      От ванны шел пар, Фэн Чживэй подумала, что немного смешно, но сегодня всего полчаса, даже дважды намочила ванну.
Вспоминая
 ужас бочки в ванной полчаса назад, некий свет и тень пронеслись в ее 
сознании, ее лицо не могло не покраснеть, и она быстро остановилась. 
Чувствуя себя неловко, я хотела найти что-нибудь, чтобы нарушить это 
молчание, и кашлянула: "Вы... наложница Его Королевского Высочества?".
Спросив,
 я немного пожалела об этом. Что это значит? Нужно ли задавать этот 
вопрос? И еще мне скучно. Я не знаю никаких сплетен. Зачем я это 
спросила?
Женщина не сразу ответила, стояла молча.
Со всех 
сторон была белая вода, и вода блестела на окнах. В тишине раздавался 
лишь легкий шум воды, и в этой тишине была какая-то странность, словно 
застывший и нерушимый сон, который давил на сердце человека.
Спустя
 долгое время Фэн Чживэй услышал, что женщина, кажется, слегка 
улыбнулась, очень коротко, холодной улыбкой, а затем в свете свечи 
фигура Мэн Чуньлянь постепенно расширилась на стене.
Когда она 
приблизилась, Фэн Чживэй торопливо умылся и взял сухую тряпку, чтобы 
вытереть ее. Свет свечи отразился от нее. Жемчужный блеск, нефритовая 
белизна и струящаяся, как вода, фигура напомнили мне самый прекрасный 
весенний день. Поэзия расцветает в глубине цветов.
В пунцовых 
глазах Маньчжуна появилась пара льдистых глаз, он холодно посмотрел на 
нее, взял с одной стороны почти вычурный передник, осторожно потер в 
ладони, вспоминая тех, кто носил такие во дворце царя Чу У титулованных 
женщин, думающих о том, чтобы в одиночестве идти к более глубокому и 
одинокому себе, в глазах была мрачная улыбка.
"Неужели наложница..." В уголках ее губ появилась ироничная дуга, и она подошла к Фэну спиной к ней.
"Наложница ли..." Ответ похож не на ответ, а на вопрос. Говоривший растерялся, глаза его потускнели.
Фэн
 Чживэй прислушалась к голосу, который был достаточно легким, чтобы 
рассеивать жар, и почувствовала, что женщина немного странная, или она 
спросила неправильно? Она улыбнулась, подняла пальцами фартук, 
нахмурилась и передала его обратно Мэнчунь, сказав: "Проблемы... 
госпожа".
Как только женщина сказала, она снова нахмурилась, и в ее сердце снова появилось сальное чувство.
Услышав
 фразу "госпожа", глаза Мэн Чуна вспыхнули, но он ничего не сказал. Он 
взял щупальце за шелковистый поясок, и его пальцы коснулись тонко 
вышитой фигурки.
Этот костюм... ее.
Несколько дней назад Ее 
Королевское Высочество спросила ее наугад, может ли кто-то в 
правительстве хорошо вышивать. Она ответила, что может быть ответственна
 за одного или двух. Ее Королевское Высочество приказала ей вышить набор
 в соответствии с последними стилями на рынке. Будьте осторожны.
В
 это время Его Высочество откинулся на длинной кушетке, играя с короткой
 запиской, его глаза тускло смотрели в направлении западной стороны 
дворца.
Его длинные темные волосы лежали на кушетке, и ее длинные 
волосы были прекрасны. Ее десятитысячное очарование поражало таким 
великолепным образом, и ее десятитысячный поклон был ее головой, глубоко
 прячущей свои очаровательные глаза.
Она знала, что пока есть хоть
 намек на привязанность и одержимость, мужчина Завтрашнего дня Маньчжун 
никогда не сможет стать ближе к нему.
Она приняла это задание с 
уважением и отстраненностью, выражение ее лица было таким же холодным, 
как и раньше, и она взглянула на книгу, проскользнувшую между его 
пальцами. Конечно, это была секретная печать, переданная в кабинет Вэй 
Шаньшу. Ее особенно беспокоили ручки и чернила в кабинете, складки Вэй 
Шаньшу всегда были на высоте, и она к этому привыкла.
Он не смотрел на нее, согнув колени, тонкие пальцы лежали на коленях - непринужденный жест, но глаза его улыбались.
Она
 услышала, как он тихо сказал: "Ну... одежда светло-абрикосового цвета, 
не нужно слишком привлекать внимание. Плащ сделан из цзяньхуайского 
крепа, а в приглушенном свете видны свет и тень. Весенний ночной ветер и
 тень от цветов и цветов хаотичны. Легкая марля выходит из тумана и 
разбивает луну в тумане, должно быть, это хороший стиль."
Он 
слегка прищурился, как будто что-то представляя, улыбка в его глазах 
постепенно окрасила уголки губ, а большая группа белых камелий на 
противоположном экране потеряла цвет.
"Подкладка... Хотя красный 
хорош, он неизбежно будет вульгарным, глубокий фиолетовый слишком 
холоден, а дым не достоин... давайте гусиный желтый... эта кожа 
сочетается с этим цветом... как яркий макияж луны на белом нефритовом 
ребенке..."
Он слегка задумался, и его выпяченная челюсть была 
гладкой и твердой, как кусок белого камня, пропитанного лунным светом в 
течение тысяч лет, рассыпая мелкие звезды неба.
Внезапно он оглянулся и улыбнулся ей.
Подобно мандале, где ветер проходит сквозь снег, кристалл сиял, покачиваясь, до самой земли.
Она не смогла сразу же покрыть румянцем свои щеки.
Бай Юва...
До
 того, как кронпринц отправил ее во дворец короля Чу, она была известной
 маркой в тринадцати государствах Северного материка. Поскольку ее кожа 
была как снег, а голос - ровным, ее всегда называли "Юва".
Больше всего она любит гуся желтого цвета.
Она также живет на западе дворца.
Внезапно
 вспомнив о встрече с Нин Хувэй несколько дней назад, мужчина сел на 
крышу на колени и посмотрел на западную часть особняка. Она услышала, 
как он пробормотал: "Забудьте, откуда столько многословия".
Хотя в
 последнее время Нин Хувэй не очень нравится Его Высочеству, ему не 
разрешают ждать рядом с ним, но, в конце концов, он все еще первый 
человек рядом с Его Высочеством, и то, что он сказал, часто означает то,
 что имел в виду Его Высочество.
Это...
Ее Королевское 
Высочество была полна императорского цзина, но она не знала, романтично 
это или нет, но во дворце короля Чу все было совсем не так. Во двор, 
такой как ее башня Сичжао, Ваше Высочество должны приходить три-четыре 
раза в месяц, но когда приходят... не сказать.
Иногда она задумывалась, а нравится ли она другим наложницам?
Возможно.
Однажды
 она не собиралась встречаться с Ее Королевским Высочеством в Цзинь 
Хане. В то время они сидели перед зеркалом для макияжа. Ее Королевское 
Высочество улыбалась ей, насупив брови и виски. Шелковая мантия 
маленького здания обвисала. В фильме женщина Хуанжуан и мужчина 
элегантны, и это действительно красивые сцены.
Однако, когда она 
молилась, то обнаружила, что спина Цзинь Хань была жесткой, мышцы 
обнажены, и вся осанка человека была скованной.
На следующий день Цзинь Хань исчезла.
В
 другой раз самое смелое и живое вышитое облако, одетая в платье из 
золотого шелка с западной данью тюля, обнажающее большой кусок 
нефритовой кожи со снежными мускулами, притворившись лунатиком, 
ворвалась в спальню Его Королевского Высочества.

    
  





  


  

    
      В ту ночь ничего не произошло, а на следующий день Сюйюнь отправили 
обратно в ее собственный двор. Все думали, что Сюйюнь угодила Его 
Высочеству, а побочная наложница была не за горами. Дверь не 
закрывается.
Через полгода она случайно столкнулась с Сюйюнь. Она 
вдруг обнаружила, что лицо у нее желтое и худое, перекинулась с ней 
парой слов, но та ответила, что у быка голова неправильная, а у лошади 
рот. Оставаясь на поверхности воды, растираясь щебнем, пробормотала во 
весь рот: "Плюнь на меня..."
Не говоря ни слова, она услышала 
холодный пот, и вода поплыла вдаль, и хрустальная дуга вылетела на воду,
 и она упала, едва не погибнув, как эти цветы. Красивая женщина 
мгновенно уничтожилась.
Позже тело Сюйюнь плавало в озере, где она била по воде. Она покончила жизнь самоубийством.
С
 тех пор она ни о чем не думала. После принца Эдварда ей не нужно было 
думать об этом. Ей просто нужно было быть самой собой. Если ей суждено 
быть одинокой в жизни, это было бы лучше, чем дрейфовать по озеру, не 
слыша его.
В прошлом году Его Высочество заметил ее в споре с наложницей.
Она
 столкнула неразумную наложницу в воду и холодно улыбнулась на крик 
другой стороны. Когда я оглянулась, то увидела, что Его Королевское 
Высочество стоит в беседке у озера и смотрит на нее издалека.
В тот момент глаза Его Высочества были далеко, в них была улыбка воспоминаний.
Она
 подумала, что умерла, и молча опустилась на колени, но он долго молча 
смотрел на нее, не говоря ни слова. Она стояла на коленях в грязи и 
отказывалась говорить, ее мокрая одежда и холодный лунный свет пропитали
 ее мышцы, Неясно ощущался холодный аромат, и угол его халата тихонько 
задел ее бок.
Она услышала его голос, слегка печальный, такой слабый.
"Никто - это ты..."
Ты? Кто ты? Она другая? все еще другая?
Она
 была озадачена, и с тех пор он стал относиться к ней несколько иначе. 
Холодность и доброта, которые она проявляла, казались ему совсем не тем,
 что нужно. Те немногие вещи, которые она делала, были очень 
скрупулезными и надежными. Постепенно он дал ей несколько. Доверие.
Со
 временем, подумала она, возможно, раньше они все ошибались. Такие, как 
он, вульгарные и пошлые поклонницы, не смогли бы захватить его сердце. 
Только те, кто может что-то сделать для него, могут привлечь его взгляд.
А теперь... Получила ли она его благосклонность?
Она была так счастлива, так счастлива.
В
 те ночи она собирала лампу и готовила одежду, а днем уходила в сторону.
 Она знала все, что он объяснил, даже если она не просила хранить тайну,
 с ней нужно обращаться осторожно. Именно потому, что она понимает это, 
она может получить его разрешение немного ближе.
Те, кто допоздна занимается пошивом одежды, не чувствуют усталости.
Я
 чувствую только радость безграничности, густо цветущую, как мягкие 
стежки тонких стежков разноцветных шелковых нитей, тихий звук кончика 
иглы, проведенной по поверхности дамаста, расцветающую пятицветную 
размытую сеть в ночи.
Сердце похоже на двойную проволочную сеть, в
 которой тысячи узелков. Каждый узел - это сон, хотя он и заблокирован 
льдом, он не великолепен.
Красные глаза кипели под дворцовым 
фонарем, но в глазах была улыбка, и он использовал настроение, чтобы 
сшить для себя свадебное платье.
Она не думала, что одежду будут 
носить другие. Ее высочество находилась в переулке Люхуань, на улице 
Хуаюэ, но она никогда не брала женщину Цинлоу в Фучжун. У королевского 
высочества было бесчисленное множество наложниц, но никто, кроме него, 
не мог по-настоящему сблизиться с ним. Ни одна другая женщина не 
появлялась рядом с Его Высочеством.
Действуя во дворце, я всегда 
люблю поворачиваться таким образом... Она слабо улыбнулась, растирая 
онемевшие пальцы под тихим ночным светом.
Самым вышитым является 
подкладка. Самый счастливый и важный момент в жизни женщины, она должна 
иметь самую красивую блузку и показывать ее только самому любимому.
Женщина
 на фартуке - это поза ее поколения знаменитых актрис на сцене. 
Процветание в прошлом со временем исчезнет. Однако достойная и 
соблазнительная поза в ее прошлой карьере, она чувствует себя полезной 
для наслаждения в будуаре.
Она представила, что огонь свечи в 
золотом крючке дрожит красным, отражая ее нефритового цвета кожу, как 
утреннее сияние в глубоком снегу.
Это было легкое поддразнивание ее Ленг Яна, она надеялась, что он поймет.
По сей день он не понимал, но она понимала.
Он
 всегда думал, что в его сердце нет женщины, всегда думал, что никто не 
может стоять рядом с ним, и всегда думал, что женщина, способная сделать
 что-то для него, достойна его.
Однако, как только я вошла в дверь
 сегодня, я увидела костюм и увидела его выражение лица, когда она была 
рядом с ней. Я услышала его легкий, но заботливый тон. Если посмотреть 
на женщину, то ее обычная осанка была благородной, а манера ходить 
чем-то напоминала его. В ней тоже есть привкус отчужденности и 
благородства, которое долгое время было на высоте, но это не то 
деликатное благородство, присущее женщине, а то, которым обладает 
Высочество и привыкло указывать благородству направление.
Она вдруг все поняла.
Ему не нужны были помощники и мужчины.
Ему
 нужна женщина, которая может быть параллельна или даже покорить его, 
как пара дракона и феникса, летящая в небе, танцующая по всему миру и 
смотрящая на мир.
Эти мягкие и нежные средства продажных дураков, и
 уловки женщин, которые хотят пленить правдоподобностью, не могут 
пробудить природную высокомерную кровь в теле короля, и не могут 
позволить себе сердце Шен Нинбинга в течение многих лет.
Так и вышло...
Она отчаянно рассмеялась.
Взяв интимное белье, которое, как она думала, принадлежало ей, она шагнула вперед.
Самый
 популярный стиль в мастерской, этот фартук закрывает только половину 
груди, наполовину обнажен, связан с не менее чем десятками лент, 
завязанных спереди на шее, подмышками, со стороны талии, а гусиные 
желтые ленты перекрещиваются, тонко завязанные в изысканной В позе, нет 
никакого мазохистского смысла, который может наиболее пробудить кровь 
естественной атаки у мужчин.
Мэн Чунь надела на шею Фэн Чживэя 
ленточку, и уголком глаза провела по мочке уха. Мочка уха была гладкой и
 не имела проколов. Это место, похоже, было прикрыто чем-то такого же 
цвета.
Глаза Маньчунь слабо подпрыгнули, а затем она отвернулась, медленно затягивая ленту.
У ленты есть узел скольжения. Потянуть назад - развязать, потянуть вперед - узел.
Ногти, окрашенные багровым коданом, скользнули по ленте и заскользили позади.
Кончики пальцев - одно ковыряние.
Фэн Чживэй вдруг улыбнулась.
"Это платье... оно твое?"

    
  





  


  

    
      Внезапно, паря в горячем воздухе, пальцы Мэн Чуня дрогнули, и он медленно поднял глаза в недоверии.
Фэн
 Чживэй не двигалась и не обращала внимания на тонкую ленточку на шее. 
Женщина была очень близко к ней, и ее длинные ногти лежали на ее шее.
"Движение,
 когда ты ласкаешь это платье, очень легкое и нежное". Фэн Чжи сказала 
слабо: "На кончиках твоих пальцев много следов от уколов иглой".
Мэн
 Чунь опустила глаза. Женщина никогда не видела себя со стороны. Она 
понимала только свои движения и свои пальцы, и она все понимала.
Есть
 человек, которому ничего не нужно делать, и это заставит вас понять, 
что расстояние между вами и ней глубокое, как пропасть.
"Одежда, 
какой бы тщательной и привлекательной она ни была при изготовлении, в 
конечном итоге является одеждой, и она изнашивается, изнашивается и 
изнашивается, и выбрасывается, когда она больше не запоминается людям". 
Фэн Чживэй сказал длинно и спокойно: "В идеале - долгожители в этом 
мире".
Мэн Чунь снова был потрясен.
Фэн Чживэй оглянулся и 
улыбнулся, взял фартук легко, без помощи Мэн Чуня, и независимо от того,
 нужно ли было завязывать ленты до конца, пальцы очень ловко челночили, и
 быстро завязал эти ленты на две. На ребристом поясе с обеих сторон 
гусиные желтые ленты тесно зацеплены. Кожа между сеткой ярко-яркая, и в 
лунном свете из нее получился белый нефритовый младенец.
Мэн Чунь 
уставился, и вынужден был признать, что этот уникальный метод 
завязывания на талии тоже красив, но он никогда не думал об этом.
Эта
 женщина с нежностью смотрела ей вслед, осторожная и в то же время 
свободная и легкая, не скованная рутиной, не удивленная опрокидыванием, 
как луч света, прекрасный и далекий в небе, и время от времени, глядя 
вверх, она находила свет ярким и пугающим.
Оказалось, что он хотел именно такую женщину.
Фэн
 Чжи хорошо носил его, его глаза слегка посмотрели на Маньчжуна, и он 
тихо вздохнул. Он уже собирался взять шелковую юбку, как вдруг услышал, 
что позади него раздался шум.
Она была ошеломлена, подумав, что я редко открываю доброе сердце, чтобы позвонить тебе, ты все еще не знаешь?
Обернувшись, он вдруг увидел холодную женщину, стоящую на коленях на голубой земле с водой за спиной.
Фэн
 Чживэй поднял брови, в его глазах мелькнул холодный огонек, но он не 
сразу шагнул вперед, чтобы помочь, а медленно надевая шелковую юбку, 
спросил "Почему эта девушка?".
Ее титул был изменен обратно. Мэн Чунь все еще не ответила, внезапно упала на землю и трижды стукнула ее.
Затем
 она тихо сказала: "Девушка... я не знаю, кто ты, но я знаю, что ты его 
возлюбленная... пожалуйста, пожалуйста... если ты не можешь последовать 
за ним, просто отбрось его".
На этот раз Фэн Чживэй действительно замерла, она схватила абрикосовую верхушку и медленно повернулась.
Через некоторое время она сказала: "Я не понимаю, что ты имеешь в виду".
"Ты
 понимаешь!" Мэн Чунь скрипнул зубами, но его голос был низким и 
твердым, и он пронзил ее, как гвоздь. Не было никакого сожаления. "В 
последние годы Его Высочество отличается от прошлого. Я думал, что его 
раздражает ситуация. Я не знал этого до сегодняшнего дня. Это для 
тебя... и только для тебя!"
"О?" Фэн Чживэй улыбнулся.
"Посмотри
 на себя вот так." Мэн Чунь грустно улыбнулся. "Похоже, Его Королевское 
Высочество... такие же люди... Любые мысли спрятаны глубоко, не думай 
вылавливать никакие идеи, даже самые душевные в мире. Перевернутая 
любовь не может сдвинуть с места твое лицо, это действительно ты... Если
 бы он не влюбился в тебя вот так, как сейчас, как бы он мог истощиться и
 похудеть. За последние два года старые травмы случаются часто?"
Фэн Чжи слегка нахмурилась и повторила: "Истощен и худ, часты старые травмы?"
"Зима в Чанси в тринадцатом году, в тот год шел снег, Его Высочество вернулся в Пекин из Южно-Китайского моря.
Я не знаю, почему он не вернулся домой после возвращения в Пекин. Через
 три дня Нинвэй отправил его обратно в правительство. В тот раз... он 
был очень болен и вынужден был бороться. Для того чтобы заниматься 
делами государства, он не мог показать и следа усталости. В то время он 
был очень худым. В такой жаркий день он подкладывал ватные одеяла в один
 халат, чтобы люди не видели этой худобы..." Мэн Чунь горько улыбнулся. 
"В прошлом году я отправился на луг, чтобы сразиться с Да Юэ. Это было 
невозможно для Его Высочества быть суперинтендантом. В то время мастер 
Синь так и не согласился, чтобы Его Высочество покинул Пекин. В ту 
ночь... Они поссорились. Не отпуская чашку, он ударил ею по груди, и на 
месте удара хлынула кровь, но это напугало мастера Синя. В это время я 
ждал на месте происшествия, а мастер Синь со слезами на глазах вздыхал и
 говорил: "Я вижу, что твоя непрощающая выносливость - великое дело. Но 
неужели ты все-таки хочешь вынести меня?" Ваше Высочество сказал: "Я уже
 потерял весь мир, могу ли я потерять еще один! Мастер Синь сердито 
сказал: "Если ты потеряешь весь мир, ты откажешься потерять ее, и 
однажды ты умрешь без погребения. Земля! Оставив рукава, мастер Синь 
отправился в лагерь Ючжоу, чтобы Его Высочество мог отправиться в 
главный лагерь для наблюдения за войском, и несколько дней не спал, 
чтобы устроить суд, и Фучжун Куайвэй прошел непрерывно в течение 
двенадцати часов. Только движение Пекин-Чжунчжун осмелилось покинуть 
Пекин..."
Фэн Чживэй ничего не сказал, и свет в его глазах изменился, и он улыбнулся и усмехнулся: "Я не понимаю, что вы сказали".
Мэн
 Чунь проигнорировала ее и сказала про себя: "За исключением фразы, 
которую я услышала в тот момент, остальные слова были взяты из моих 
собственных мыслей. В то время я не понимала, что в предложении мастера 
Синя "Я не желаю ее терпеть" речь идет о мужчине. Это женщина, я думал, 
что это мужчина, я не хотел... но вы".
Она глубоко вздохнула и 
разрыдалась со слезами на глазах: "В прошлом году Его Королевское 
Высочество был в тяжелом состоянии. Его старая травма фактически не 
давала о себе знать уже много лет, но в прошлом году все было не очень 
хорошо. После возвращения с границы в этом году ему стало лучше. Я 
радовался, и вдруг произошло важное дело. В течение этих двух дней он не
 возвращался в дом. Весь день и всю ночь он был на улице. Охранники 
среднего дворца бегали так, что всем стражникам переломали ноги. 
Говорили, что в течение суток все кабинеты храма Дали и прокуратуры 
снова обшарили его, и им приходится искать способ пройти во дворец. Они 
заняты до самой ночи, когда стражники отдыхают. Высочество уезжает, и 
они возвращаются рано утром. Ночной мороз и брови мокрые. Лицо его 
ужасно белое... Уже через полчаса после того, как он лег спать, ему надо
 было вставать и идти на суд третьего отделения уголовного департамента.
 После его ухода я убрала матрас и обнаружила у изножья кровати **** 
полотенца от пота. Он даже не знал причину нападения и не сказал об 
этом. Я ожидал, что он хорошо отдохнет. Его старые раны могут быть 
восстановлены после хорошего ухода, но он не отдыхал ни минуты... Я могу
 найти окровавленную вуаль у изножья кровати и под окном в конце 
корпуса... сегодня еще не закрыли..."
Фэн Чживэй закрыл глаза.
Тепло постепенно рассеивалось, конденсировалось у окна и медленно капало, как слезы, которые не могли сдержаться.
Обе женщины были относительно молчаливы, и каждая из них была спокойна в своих бурных волнах.

    
  





  


  

    
      "Я всегда думал, что в его сердце нет женщины, и я всегда думал, что 
никто в этом мире не достоин идти с ним рядом..." Бань Чунь Маньчунь 
слабо, почти со вздохом улыбнулся: "Но оказалось, что женщины нет, а 
Ичай Но Бэнь, скрывая людей мира, также скрывает... одержимую женщину в 
этом доме..."
Лицо Фэн Чживэя утонуло в желтоватом свете, и как до, так и после того, как маска нахмурилась, он вообще не двигался.
Через некоторое время она опустила глаза и легкомысленно сказала: "Ты уже знаешь, кто я?"
Мэн Чун посмотрел на нее, мрачно улыбнулся, выпрямил шею и без колебаний сказал: "Да".
Все
 аномалии, время, когда Нин И изменилась, и связанные с этим события, 
которые были тайно указаны, заставили эту умную женщину, которая всегда 
сопровождала Нин И, обо всем догадаться.
Глубоко влюбленная женщина обладает острым чувством магии.
Глаза Фэн Чживэя вспыхнули болью, и он сказал: "Почему ты страдаешь?".
Если
 ты хочешь что-то сделать с ней, это может не иметь значения, но если ты
 знаешь секрет, который не должен знать, ты должен рассказать его. Конец
 будет только один.
Эта Маньчунь очень умная и зоркая женщина, почему...
Маньчунь
 ехидно улыбнулась, легла под землю и прошептала: "Всегда должен быть 
кто-то, кто скажет ему то, что он не хочет говорить".
Фэн Чжи слегка содрогнулся.
"Вэй
 Шаньшу, Вэй Хоуе". Мэн Чунь прохладно улыбнулся, покачиваясь, как 
бегония под луной: "Ты Ютань золотой конь, прославленный мир, ты хорошо 
известен, люди любят его, ты настоящий человек, женщина Тело 
взбудоражило ветер и облака, залило мир и сердце Его Королевского 
Высочества, но ты, у тебя нет сердца."
Пальцы Фэн Чживэй лежали на
 одежде, слегка прохладной, одежда была из тонкого шелка, скользкого и 
прохладного, но ее руки были немного холоднее одежды, ветер весенней 
ночи проникал сквозь щель между оконными муллионами, Она должна была 
чувствовать холод из-за одежды, но она забыла продолжать надевать 
одежду.
"Ты встречаешься с ним почти каждый день, ладишь с ним 
днем и ночью, вы с ним вместе переживаете ветер и дождь, вместе 
переживаете суматоху и странные облака, ты должен понимать его страдания
 и его лишения больше, чем кто-либо другой, ты должен понимать, что эти 
четыре стороны - опасность врага Требуется много усилий, чтобы делать 
маленькие вещи в окружающей среде. Ты должен догадываться, как много он 
сделал для тебя, но ты просто не понимаешь - ты действительно не 
думаешь, или ты вообще не хочешь думать?"
"Поняв, что люди 
запутались, они еще более отвратительны, чем запутавшиеся люди". Мэн 
Чунь усмехнулся, заложив руки за спину: "Ты не огорчаешь его болью, я 
чувствую себя огорченным, я чувствую себя таким невыносимым, я чувствую 
себя таким огорченным сегодня вечером, когда я вижу тебя, я вдруг все 
понимаю, и он никогда ничего не скажет, тогда для меня, если ты хочешь 
быть смущенным, я не хочу. Я всегда хочу, чтобы ты ясно помнил 
сегодняшние вещи, вечная жизнь не может быть забыта, всегда хочу, чтобы 
ты был жестоким каждый раз. Я должна думать о себе сегодня, и о том, кто
 в мире так умолял тебя - люби его или отпусти".
Ее голос становился все ниже и ниже, а Фэн Чживэй вдруг подскочил, как ветер, и схватил ее рукой за плечо.
Ее рука упала на плечо Мэн Чунь, и ее сила не была послана. Мэн Чунь внезапно упал вперед и оказался в ее объятиях.
Фэн Чживэй медленно склонил голову.
Сердце Мэн Чунь.
Ослепительный хрустальный кинжал раскрылся в ярко-красном цвете и сверкнул в ее глазах.
После
 того как тело Мань Чунь было наполовину покрыто бочкой для купания, ее 
последним движением было отправить кинжал ей в спину.
Ты всегда 
должен вспоминать обо мне сегодня вечером, когда будешь жестоким, и 
думать о ком-то в мире, кто так умолял тебя - люби его или отпусти.
Она использовала свой конец жизни сегодня, чтобы заставить Фэн Чживэя помнить о ней.
Не помнить ее, а помнить последнюю молитву, которую она произнесла за того, кто любил и страдал.
Кровь
 хлынула наружу, образовав на земле густую лужу. Фэн Чживэй зачарованно 
смотрела на кровавую тень и мягко сказала: "Почему ты страдаешь".
Когда она сказала это во второй раз, ее голос был мрачным.
"Приближаясь
 к тебе... Развенчивая твою личность... Я собиралась умереть". Мэн Чунь 
боролся с мрачной улыбкой. "Я не хочу... умереть в его руках... 
умереть... умереть хорошо".
Ее тело в руках Фэн Чживэя остывало дюйм за дюймом, как этот лунный свет, дюйм за дюймом ускользающий от тьмы внутри.
Последним предложением в ее жизни было: "Если ты не можешь любить в конце концов".
"Пожалуйста, скажите ему, что кто-то когда-то любил его вот так".
Фэн
 Чживэй обнял холодное тело, ошеломленное темнотой, и его сердце на 
мгновение опустело, не зная почему, и не зная, откуда оно взялось.
В
 великолепном китайском платье, перед беспорядочной кучей, она была 
просто ошеломлена, в шоке и опрокидывании, скачущая, палящая, и 
забывшая, что одежда не цела, а верхняя рубашка до сих пор не надета.
Перед
 дверью раздался легкий шум, и она в ужасе проснулась, ее руки 
закружились, и легкий серебристый креповый плащ засиял звездочками в 
оранжевом мерцании, а затем она опустила плечи.
Нин И стоял у двери.
Услышав
 звук, он толкнул дверь и увидел, что серебряный свет распространился, 
как лунный, и изысканная фигура в лунном свете мерцала, а кожа 
нежно-желтого гуся была почти такой же яркой, как бесчисленный лунный 
свет. Растягиваясь в сеть, растягиваясь в сеть, люди тяжело дышат.
Сразу же после этого он почувствовал запах густой крови.
С трепетом в сердце Ци Нянь внезапно исчезла. Он поспешил к нему и спросил с тревогой: "Ты ранен?".
Но через мгновение он остановился и увидел под землей Мэн Чуня, его глаза вспыхнули.
Фэн Чживэй медленно поднял глаза, посмотрел на него и облегченно произнес: "Самоубийство".
Нин И молча посмотрела на тело и долго говорила: "Она очень умна".
Фэн
 Чживэй почувствовал легкий холодок в сердце, зная, что Мэн Чунь 
действительно была очень умна - сегодня ночью ее отправили ждать, а это 
был тупик.
Возможно, Нин И хочет проверить сердце этой 
"наложницы", возможно, она думает, что слишком умна, чтобы знать слишком
 много, возможно... есть и другие идеи, он просто дал команду, красавица
 придет, зная, что финал умер, и он сделал все, что она могла для него 
перед смертью.
Сколько людей в этом мире ненавидят без причины, столько же людей любят без жалости.
Полуприкрытый
 плащом, Фэн Чживэй надел куртку, перед ним лежал труп, и никто не 
чувствовал привязанности. Фэн Чживэй узнал об этом, только когда оделся,
 а Нин И тоже переоделся. Я Цинъи, не надо иметь темперамент бледной 
луны и облаков.

    
  





  


  

    
      Эти двое стояли вот так вместе. Хотя они носили чужие лица, они были 
только эоловыми, и от них исходило ощущение гармонии и соответствия.
Фэн Чживэй вдруг протянул руку, поднял маску Нин И и внимательно посмотрел на его лицо.
Нин И была немного удивлена внезапным движением, коснулась лица и подняла брови: "Ты потратил?"
Фэн
 Чживэй долго смотрел на нее и кивнул: "У него прыщ". Нин И, которая 
игнорировала все улыбки, надела на него маску и задумалась на некоторое 
время: "Это опасно, уважай своего принца, или Не вступай в близкие 
отношения. Посмотри, кому ты можешь доверять, и иди со мной".
"Ты готов, я не готов". Нин И улыбнулся: "Никто в этом мире, кроме меня, не может претендовать на роль твоего мужа и жены".
Как нежный муж, он помог Фэн Чживэй выйти за дверь.
Кровь разлеталась по ветру.
Вдалеке ударили барабаны, разрывая ночную мглу и безлюдье.
Больше половины второго.
Второй пир второго князя, начало третьего.
Двое
 вышли по туннелю из особняка Ван, но когда они вышли, то оказались 
обычным двором. Затем группа людей спокойно продолжила путь, потом они 
сели в карету у дверей и вышли из города.
Горная вилла Shuyu 
находится в Куаншань, пригороде Цили. Горная вилла построена в центре 
горы. Она окружена горой. Она естественна и уникальна. Павильон спрятан 
между деревьями и коричневыми камнями. На вершине горы течет родник. 
Горная вилла, звук брызг бисера и нефрита по всей горе, название горной 
виллы происходит от этого.
Я действительно не могу видеть неряшливого человека второго принца, в названии есть такое элегантное и изящное здание.
В карете Фэн Чживэй внимательно изучил информацию, переданную Нин И мужу и жене Хуан.
Подумав немного, он не мог не спросить Нин И: "Дело Хуан Чжицю, 
поскольку он подчиненный Сюй Минлиня, генерального инспектора Шаннаня, 
должно быть, ладит с ним день и ночь. Очень знакомо. Маски из 
человеческой кожи можно накладывать только на тех, кто не знает. Как я 
могу спрятать Сюй Минлиня, который очень хорошо знаком с Хуан Чжицю?".
Нин
 И рассмеялся и сказал: "Этот Хуан Фэй не работает в столице Шаннань, а 
служит в филиале уезда Вэймин, Пучжоу, дорога Шаннань. Я не могу 
видеться с начальником несколько раз в год. Уезд, он хотел доставить 
дело в Пекин, и ему так и не довелось стать мастером, не говоря уже о 
том, что князь пригласил его на ужин."
Фэн Чживэй не мог не улыбнуться: "Похоже, что Ваше Высочество сегодня ведет себя как пельмень".
"Я
 с нетерпением жду госпожу Хуан..." Нин И наклонился ближе к ее уху и 
захихикал: "В отличие от мягкосердечного и трудолюбивого мастера Хуана, 
который, как говорят, был продан ей отцом. Ксилоу, страдающая от лютого 
холода этого мира, очень остра и чрезвычайно сильна, и говорят, что..." 
Он рассмеялся, коротко взлохматив короткие волосы Фэн Чживэя: "Мастер 
Хуан только один раз был в Ксилоу. Человек Лу, который понимал стиль, но
 после встречи с госпожой Хуан, она искупила свою вину на следующий день
 и вышла за дверь... Некоторые люди говорили, что именно госпожа Хуан 
ошеломила господина Хуана..."
Фэн Чживэй поперхнулся, чуть не 
закашлялся и медленно повернул голову, некоторое время смотрел на Нин И,
 рассудительно улыбаясь: "Ты это нарочно?"
"Как это возможно?" Нин
 И невинно улыбнулся. "Главное, что только Сюй Минлин и Хуан Чжицю могут
 быть приглашены в этот раз. Ты же не можешь попросить меня сыграть Сюй 
Минлиня?"
Он лег на спину, раскинул руки и ноги, посмотрел на Фэн 
Чживэй и улыбнулся: "Госпожа... Чтобы не показывать свои ноги, давайте 
сейчас позанимаемся в карете?"
Занавес кареты закатился, и в 
легком лунном свете, проникающем через занавес, мужчина в халате 
абрикосового цвета лениво лежал, черные волосы разметались, воротник 
халата был развязан, слегка обнажая чистую грудь, хотя это было на лице 
других. Фэн Чжи все еще первый человек, который бросил Цзинхуа, жест - 
шокирующее искушение.
Фэн Чжи слегка улыбнулась и осторожно 
протянула руку... взяла его за вырез, аккуратно застегнула пуговицу, 
нежно похлопала по лицу и сказала: "Господин, вы ошибаетесь, у вас есть 
шанс соблазнить Те молодые и юные женщины подходят больше. Желтолицая 
женщина в вашем доме, стоит только увидеть ее, как она становится".
Нин
 И схватил ее за руку, воспользовавшись ситуацией, осторожно потерся о 
ее лицо, и тихо улыбнувшись, сказал: "Слабая вода - три тысячи, а ты 
совсем одна... Ты должна отблагодарить второго ребенка за ужин, иначе 
будет возможность жене занять место себя. Муж сортирует одежду?" 
Потирая, он подумал, что это чужое лицо, открыл маску и протянул палец 
Фэн Чживэю к лицу.
Фэн Чжи нахмурился и уставился на него, думая, 
что этот человек действительно жаден. Дело шло к тому, чтобы выйти на 
авансцену виллы. Ему пришлось поднять маску. Что, если его увидят? Я уже
 собирался убрать палец, как вдруг услышал цокот лошадиных копыт. Тут же
 человек снаружи кареты рассмеялся и сказал: "Я мастер Хуанг, мне 
поручено моим высочеством ждать встречи с вами". Протянул руку и поднял 
занавес.
Как только свет и тень стали яркими, маска Нин И еще не 
была разглажена. Фэн Чживэй в душе встревожился, развернулся и поскакал 
на тело Нин И.
Капитан охраны, посланный вторым принцем, приподнял
 занавеску и увидел, как в карету ввалился мастер Хуан, которого везла 
госпожа Хуан. Его лица не было видно, но он видел, как госпожа Хуан 
отвернулась от двери кареты.
Оседлав мужа, она потянулась, чтобы схватить мужа за шею, и свирепо сказала: "Ты не должен смотреть на этих девчонок-лисиц!".
Лорда Хуана прижала жена, и он гневно сказал: "Отпусти! Отпусти! Что за система!"
Госпожа
 Хуан подняла голову и сказала: "Мне все равно! Посмотри на свой старый 
товар! Ты сегодня гордишься собой! Люди спрашивают Сюй, чем ты 
гордишься? Ты не слышала, что в Шуюшаньчжуане много женщин! Ты ешь это в
 миске Старик в горшке не ремонтируется!"
Охранник был ошеломлен. 
Госпожа Хуан внезапно обернулась, уставилась на капитана стражи и 
крикнула: "Веселье в будуаре супругов, что вы видите?"
Лорд Хуанг прорычал под нос: "Ты, землеройка! Спускайся! Спускайся!"
Охранник
 откинул шторку машины и поспешил обратно, прикрыв рот рукой, и тут же 
ожидавшие на месте сотрудники разразились негромким смехом.
"Наслаждение будуара? Удовольствие от кареты?"
"Радость львицы Хедонга?"
"Не будь таким прямолинейным, это львицы рядом с Хекси!"
"Хаха..."
Мастер Хуанг, раздавленный в карете, продолжал кричать: "Отпустите! Отпустите! Что ты за женщина!"
Сбоку он крепко сжимал руку госпожи Хуан.

    
  





  


  

    
      Ли Чи: "Спускайся! Спускайся! Ты, землеройка!"
крепко держа жену за талию.
В
 карете госпожа Хуанг несколько раз выиграла, но не вернула свою руку. 
Она несколько раз поднималась, но не спускалась. Карета содрогалась во 
время соревнования и громче хихикала.
"Госпожа Хуанг действительно свирепая..."
"У бедного мастера Хуанга тонкие кости..."
"Я не знаю, если это удовольствие будуара каждую ночь, то это та же самая позиция..."
"Госпожа Хуан" в карете была невыносима для безвольного лжеца Хуана и ущипнула его за мягкую плоть талии.
Под звук "Ай" Нин И, голос вырвался из кареты, в обмен на очередной взрыв смеха.
Но
 как бы то ни было, он отпустил, Фэн Чжи слегка ненавидела одежду, зная,
 что этот парень намерен, даже ее возможные реакции были просчитаны.
"На этот раз я вижу твою остроту". Нин И хихикнула ему на ухо. "Первый уровень закончен".
Фэн Чжи слегка взглянула на него и без колебаний оттолкнула его.
Шторка машины внезапно снова поднялась.
Фэн Чживэй оттолкнул руку Нин И, тут же схватил Нин И за шею и нежно сказал: "Муж, помоги мне спуститься".
Нин И кашлянул, подумав, что тон этой женщины был очень восторженным, но местоположение было неправильным.
Телохранитель
 снова остался у двери машины и посмотрел на львицу в Хедуне, которая 
вдруг стала Паньчжихуа. Я думал, что происхождение госпожи Хуан очень 
влиятельное, и это оказалось правдой. Посмотри на этого старого Хуана, и
 лицо у него желтое.
Мастер Хуан прочистил горло и поднял голову. 
Он с серьезным видом помогал жене выйти из машины, а странные глаза 
стреляли со всех сторон, как улыбки. Мастер Хуанг поднял голову и 
выпятил грудь, но его старое лицо было неизбежно сухим.
Госпожа Хуанг вела себя непринужденно, изучая стиль императора, а деньги снимал муж.
Мужчины
 и женщины, не изучавшие драму, но обладавшие выдающимися актерскими 
способностями, вышли из кареты под приветствие дворецкого на вилле Шую. 
Мастер Хуан посмотрел на высокую сторожку виллы с дипломом бакалавра и 
нараспев произнес: "Атриум поднимается из долины скал. Юксия пульсирует.
 Кто далек от Даньцю, у того образ сердца. Разве не дорог Чжун Дин, 
который беременный Сийи. Только когда в павильон Пэнлай, Линьфэн приедет
 снова - хорошее имя, хорошее имя!".
Миссис Хуан, стоя перед 
бассейном с неподвижной водой рядом с воротами виллы, удовлетворенно 
улыбнулась: "Вода такая чистая, благодаря ей я выгляжу такой красивой".
"..."
Войдя
 с бокового входа виллы, я, как ни странно, не увидел залов и 
павильонов. Высокая сторожка по-прежнему представляла собой горную 
стену, опутанную лианами и виноградниками, причем глубокими.
Дворецкий
 улыбнулся и поклонился им двоим, сказав: "Старший Хуанг, госпожа Хуанг,
 вход на виллу совершенно особенный, и обычные лошади и кони сюда уже не
 могут въехать. Пожалуйста, пересаживайтесь с одной на другую".
Он
 хлопнул в ладоши, и несколько человек принесли два ротанговых седана, 
покрытых сверху марлей, сказав, что это кресла-седаны, но они были очень
 малы для двух человек, и им было очень трудно сидеть и поворачиваться.
Несколько
 охранников открыли лозу, а за лозой - аккуратное и уединенное 
отверстие, которое облицовано мрамором и сделано в форме двери лунной 
пещеры, но внутри глубоко и прохладно. Ветер с водяным паром обдувает 
лицо, и оно освежается.
Это уникальный дизайн, но его нужно строить через горы.
И что более важно, таким образом, двое будут разделены в тускло освещенном месте.
Нин И и Фэн Чживэй посмотрели друг на друга, их взгляды разошлись.
Нин
 И помог Фэн Чживэй добраться до кресла-седана, лично усадил ее, положил
 для нее светло-зеленый марлевый тент, улыбнулся и сказал: "Этот седан 
скользкий, пожалуйста, будьте осторожны, не упадите".
"Муж и жена 
мастера Хуанга действительно любящие". Дворецкий улыбнулся. "Пожалуйста,
 не волнуйтесь, мы будем хорошо служить моей жене".
Когда 
следующий человек сел на один из них, два носильщика медленно поднялись,
 но экономка и охранник не последовали за ними, стоя на месте с улыбкой.
Увидев,
 что два маленьких кресла не попали в отверстие, телохранитель улыбнулся
 и сказал: "Золотой дворецкий, если вы хотите, чтобы я сказал, почему вы
 должны быть таким осторожным? Очевидно, что есть другой путь".
"Что
 ты знаешь?" Золотой дворецкий усмехнулся. "В последнее время осень 
выдалась неспокойной, и здесь так много жутких спрайтов. Ваше Высочество
 сказали, что если на званом ужине будут присутствовать не люди из 
нашего дома, то все они выйдут из иллюзорной дыры, и в сердце не будет 
призрака". , Также наслаждайтесь еще некоторыми пейзажами, в моем сердце
 есть призраки..."
Он усмехнулся, его голос резко изменился.
"Скажи ему, чтобы пришел и не уходил!"
Маленький седан длинный, а пещера глубокая.
Это
 отверстие, которое изначально существовало в горе, а после 
искусственного открытия стало горной гостеприимной дорогой. Верх пещеры 
нависает высоко, вода в пещере мутная, а мокрая каменная стена темнеет 
под светом. Свет прохладный, как нефрит.
Фонари вмонтированы в щели между камнями, углы дороги тускло освещены, и красный свет дрейфует мимо, как облако в облаках.
Через
 несколько шагов я уже не мог видеть кресло перед Нин И. Эта дыра 
оказалась очень твердой. Фэн Чживэй сомневался, что это вообще не 
дорога.
"Госпожа, может быть, холодно?" Внезапно спросил бородач, 
не ответив ей, и улыбнулся. "Малышка чуть не забыла. В этой пещере 
немного холодно и сыро. Чжуан Лит приготовил для посетительницы пальто и
 тонкий плащ. Подожди, пока я принесу их для жены".
Фэн Чживэй не стала дожидаться его слов, и они вдвоем опустили седан.
Фэн
 Чживэй усмехнулся уголком губ, но с тревогой во рту произнес: "Эй эй 
два младших брата, не уходите, мне не холодно, я виноват... вам страшно,
 когда вы уходите...".
Два носителя глухо заворчали, развернулись и исчезли.
Вытянутая
 рука Фэн Чживэй остановилась в воздухе, медленно втягиваясь на 
некоторое время, она немного огляделась, сжав плечи, и потуже затянула 
плащ.
Свет передо мной неизвестно когда изменил цвет, он был жалкого зеленого цвета, тускло плавал.
В тихой тишине под фонарями вдруг начал бурлить небольшой бассейн с водой. Звук журчащей воды был пустым и унылым. ...
Фэн Чжи в ужасе посмотрел туда, поплотнее натянув плащ, и его зубы постепенно издали звук борьбы.
Ротанговый
 седан под ним вдруг начал раскачиваться, со всех сторон никого не было,
 но седан начал раскачиваться взад и вперед. Фэн Чжи негромко 
воскликнул, выбежал из седана и плотно прислонился к одной стороне 
скалы.

    
  





  


  

    
      Перед обрывом стоит странный трясущийся стул, а рядом с ним - 
необъяснимый бассейн с кипящей водой. Фэн Чживэй расположилась под 
углом. Она в отчаянии закрыла глаза и хотела посмотреть, но у людей 
психология исследования рождается со страхом. Открыв строчку, она 
увидела, как что-то круглое в бассейне с водой борется и бурлит, 
кажется, оно выходит наружу.
"Что!"
резонно закричала она, 
пытаясь вернуться назад, но не смогла. Она хлопнула головой назад, и, 
услышав звук "Шао", белый свет над ее головой вспыхнул, как молния. Дао 
Цзяньгуан, руби ей голову!
Свет меча Сюэляна отразился в ее 
испуганных глазах, а Фэн Чживэй, широко раскрыв глаза, крепко вцепился в
 скалу. Как и все люди, не владеющие боевыми искусствами, она не только 
не смела пошевелиться, но даже не могла закричать.
"Кенг!"
Цзяньгуань
 перекрестил макушку головы, нарисовав две яркие белые дуги, вспыхнувшие
 в темно-синей дыре и исчезнувшие в бассейне с водой.
Фэн Чжи 
безучастно смотрел на водоем, казалось, что он вообще не мог 
отреагировать на то, что произошло только что, и казалось, что он не 
видел, что два света меча вовсе не были светом меча, но что они были 
облучены маленьким отверстием в горной стене. Этот блик - всего лишь 
"волшебный меч".
Те, кто практикует боевые искусства, обладают 
интуитивной реакцией на опасность, которую они не могут контролировать 
самостоятельно. В этой тревожной и ужасной обстановке, перед лицом 
внезапно появившегося свирепого длинного меча, воин должен 
контратаковать и убежать.
И госпожа Хуан не будет воином.
Фэн
 Чживэй прикрыл лицо и медленно присел на скалу, словно от удара, но 
глаза в его ладони холодно блестели - просто такое испытание? Слишком 
мало на нее смотрят, да?
Цзяньгуан исчез, и со всех сторон не было
 видно никакого движения. Только ее дыхание было напряженным и 
учащенным, а ты застыл в мутной воде.
Водяной пар кажется более 
густым, чем раньше, но водянистый запах кажется более легким. В воздухе 
витает странный запах, который не пахнет и не благоухает. Он медленный и
 тяжелый, и напоминает обо всех неприятных переживаниях в жизни.
В водоеме послышался шум.
На
 воде появилась рябь, и круглый предмет, который боролся и всплывал, 
казалось, был потрясен светом меча, и, наконец, с трудом извивался, 
выходя из липкой и жирной воды, постепенно показывая силуэт половины 
тела человека, спиной к Фэн Чживэю, длинные волосы и распущенные волосы,
 одетые в грязь или одежду, прическа и форма тела, независимо от пола.
Фэн
 Чживэю показалось, что он слышит движение здесь, но он отчаянно присел 
на корточки под скалой, сжав голову, не смея поднять голову.
Но тут раздался глубокий и тихий звук, и голоса мужчин и женщин не были слышны.
"Сын мой..."
Голос был пустым и холодным, слова были двусмысленными, расстояние было еще велико, но казалось, что они звенят в ушах.
Фэн Чживэй, зарывшийся лицом в колени, поднял голову.
"Мой
 сын..." Голос приблизился тихо, с глубоким и ошеломленным тоном, пустым
 и непредсказуемым, который заставлял прислушиваться до сдавливания 
сердца и был вызван из всех колебаний и скрытых болей глубоко внутри.
Задняя
 фигура также медленно двигалась, и мутная вода выплывала из бассейна, а
 со всего тела не могла стечь красная грязь и липкая жидкость, похожая 
на сгущенную кровь.
Ветер проносился мимо с вершины пещеры, свистя и плача.
"Мой сын..." Голос плыл по пещере, неприемлемый: "Где ты...".
У каждого человека в мире есть мать.
Каждый в мире кокетничал в объятиях матери.
Каждый в мире впервые в жизни отдался ностальгии по рукам, полным молока.
Каждый человек в мире считает объятия конечным пунктом назначения души и доверится им, когда сердце наиболее уязвимо.
"Сын мой... ты страдаешь..."
Тень медленно приближалась.
Фэн Чживэй неподвижно сидела на корточках.
Она уставилась на слабую фигуру в бликах, между бровями проступила слабая синева, глаза были больными и ошарашенными.
Носильщик Нин И не сказал, что собирается забрать свою одежду.
Только
 один из носильщиков по дороге запнулся о камень, а потом не мог идти, 
поэтому сказал, что должен сменить другого человека. Мастер Хуанг 
сказал, что он может идти пешком, просто смотреть на окружающие пейзажи,
 и носильщик показал ему дорогу. .
Мастер Хуан не встретил 
Цзяньгуань и бурлящую родниковую воду. Он шел по дороге, любуясь камнем,
 чтобы полюбоваться пейзажем, время от времени напевая несколько слов, 
совершенно в литературном стиле.
Не успел он далеко уйти, как 
вдруг через каменную пещеру рядом с ним появился человек. Человек был 
ветром и туманом, звонким и цепким, и оказался симпатичной женщиной. 
Увидев желтого человека, он воскликнул и отступил. Но мастер Хуанг тоже 
был поражен, оскалился и сделал шаг назад, выругавшись: "Кто вы такие? 
Как здесь могут быть другие женщины? Может быть, горная лиса-призрак 
пришла сюда, чтобы запутать людей?"
Женщина прикрыла рот рукой и 
уставилась на него пустым взглядом. Вдалеке забрезжил свет. Она долго 
смотрела на него и вдруг подозрительно сказала: "Это уезд Хуанчжи в 
уезде Вэймин?"
"Откуда вы знаете, что я Хуан Чжицю?" Мастер Хуан 
также был ошеломлен, и некоторое время смотрел вверх и вниз друг на 
друга. "Кроме того, я теперь не Чжицюань, и я перешел к губернатору 
Пучжоу, чтобы разделить это дело".
"Мастер Хуан". Женщина вдруг 
рассмеялась и благословила. "Ты забыл о наложнице? Наложницей была 
Сяомэй в Цин И из здания Линлун в Пучжоу. Он был лучшим в начале. Вы 
были частным клубом Линьлун Билдинг". Хонгру, или дверь на задний двор, 
которую я тебе открыл!"
"А? Ах!" Мастер Хуан был ошеломлен, его 
лицо внезапно стало багровым, он ел и ел некоторое время, "О... девушка 
Сяомэй... простите грехи... как вы здесь оказались?".
"Дешевая 
наложница позже стала хорошей". Сяо Мэй улыбнулась и сказала: "Выходи 
замуж за императора Цзина, муж находится в этой деревне, чтобы обсудить 
жизнь, а дешевая наложница также помогает заботиться о некоторых 
домашних делах. Я не хочу встречаться здесь со взрослым человеком, моя 
красная сестра. ?"
"Возможно, она придет слишком рано". Мастер Хуанг оглянулся и немного неестественно отступил. "Ты только что видел тебя".
"Что
 делают взрослые, чтобы спрятаться от меня?" Сяо Мэй слегка улыбнулась, 
но наклонилась, прищурив глаза, и мягко сказала: "Ты не думаешь обо мне 
несколько лет?"
"Девочка Сяомэй... у тебя есть муж, у меня есть 
жена, это не то же самое, что в тот раз..." Мастер Хуан торопливо 
толкнул ее, и ее лицо раскраснелось: "Пожалуйста... пожалуйста, взвесь 
себя..."
Он сделал шаг назад, но за ним была стена утеса, но 
Сяомэй тоже стоял неподвижно, опустив голову, пальцами запутывая узел на
 одежде, тихо сказал: "Конечно, человеческое лицо еще ничего, Чжицю... 
Здравствуй, меня Здесь легко встретить, и мы с тобой одни, ты все еще...
 что ты делаешь?"

    
  





  


  

    
      Взмах руки мастера Хуана остановился, а в его глазах появилось сомнение.
Сяомэй
 медленно прислонилась к его груди, играя с его пуговицей на шее, и 
мягко сказала: "В начале... когда ты обращался ко мне, она была красной,
 как будто я смотрела на тебя через экран. У нее был властный характер. 
Заставляла меня притворяться больной, ходила к тебе ради меня... 
увидела, как ты искупил ее на второй день и пошли вместе гулять, я 
видела это наверху, мне было так жаль... так жаль...".
Ее голос становился все ниже и ниже, и Мастер Хуанг перестал двигаться, долго вздыхая.
Свет постепенно тускнел.
В
 темноте послышался шорох, со всех сторон доносился слабый сладкий 
аромат, и Мастер Хуан смутно хмыкнул, его рукава затрепетали, а голос 
негромко произнес: "Сяомэй... это нехорошо..."
Сяомэй мягко 
улыбнулась, смех был сладким, но ее пальцы непрерывно разгадывали халат 
мастера Хуана. Большой кусок кожи груди нефритового цвета постепенно 
проявился в темноте. Сяомэй наклонилась вперед и коснулась пальцами 
гладкости Полной, эластичной и упругой кожи, вздохнула и прошептала: "Ты
 такой хороший... намного сильнее, чем моя семья... Если бы не красный 
цвет, то теперь все мое... хорошие люди... ты мне очень нравишься... 
меня лишили этого... Теперь это редкая возможность... сегодня она у меня
 есть... мне это дано?".
"Мой сын..."
Тень от тикающей воды медленно приближалась.
В
 мрачном свете Фэн Чживэй уставился на размытую фигуру, в бровях 
появился слабый голубой цвет, глаза были пусты, а движения неуверенны.
"Человек"
 стоял в трех футах перед ней и протягивал руку в позе ожидания, когда 
его обнимут и примут в свои объятия - в позе, которая была у всех 
матерей для своих детей на свете, такой зов и забота, как нежная стрела,
 поражающая самую уязвимую боль и сердце.
Ласка чиста и безупречна, и она универсальна.
В объятия матери мира все дети мира безропотно отдадут себя.
Фэн Чживэй сидел на земле, пристально глядя на фигуру, и его тело слегка дрожало.
В туманном водяном паре она прошептала: "Мама... ты здесь..."
Фигура находилась в трех футах от нее и смотрела на нее нежными и трепетными глазами.
Фэн
 Чживэй внезапно уперся в скальную стену и медленно встал. Его глаза в 
мгновение ока посмотрели на фигуру. Его лицо было болезненным и 
растерянным. Он тихо сказал: "Мама... ты можешь прийти... У меня так 
много слов, чтобы подумать о том, как правильно Ты говоришь... почему 
ты... почему ты...".
Фигура была окутана туманом и смотрела на нее печально и сострадательно.
Фэн Чживэй внезапно метнулся вперед, погружаясь в ее тикающие от грязи руки.
"Зачем ты продал меня в театр!"
Сменив
 прежнее смятение и печаль, крик Фэн Чживэй был резким и яростным, 
свирепым и благоговейным, разрывая тишину и застой этого узкого 
отверстия, она яростно выбросила его наружу, и вонзилась в тень мужчины,
 как скорлупа!
"Зачем ты продал меня в оперный сад!" Фэн Чживэй яростно ущипнула себя за руку, и на ней начал проступать кровавый след!
"Бабушка
 оставила мне приданое, ты отнесла его моему брату, чтобы он пошел в 
школу, а потом продала меня - есть ли на свете такая жестокая мать?" Фэн
 Чживэй бросился к ней и хлопнул по грязным рукам. Точнее, ударилась о 
мягкое место с волнистой поверхностью.
"Мой покойный отец каждый 
день напивался и бил меня. Я ни разу не видел, чтобы ты его 
останавливал. Ты заботишься только о своем младшем брате!" Фэн Чживэй 
подняла руку, чтобы вырвать волосы, а мужчина неловко покачал головой, 
чтобы спрятаться.
"В возрасте тринадцати лет я и Ли Цзялань 
полюбили друг друга, и его семья была готова жениться на мне. Ты только 
что думал о том, чтобы бросить его семью. Ты сказал, что у тебя есть 
ручка и деньги. Ты порвал с нами и отправил меня в огненную яму.
Нет, Даксюэтянь стоял на коленях на груде камней, три дня не давал еды, 
Ли Цзялань позже умер от брюшного тифа, я даже не видел его на последней
 стороне, день, когда я бежал обратно, тоже был большим снежным днем, 
все, что я видел, это могила, но могила... ..." Фэн Чживэй схватила свою
 безумную трясучку и потрясла мужчину вверх ногами: "Ты сказал! Ты 
сказал! У тебя есть лицо, чтобы увидеть меня?"
Она кричала и 
кричала на Гром и Молнию, а фигура оставалась на месте и никак не 
реагировала - раньше она была в замешательстве и думала, что будет 
сопливая, слезливая и ласковая жалоба, многие люди бывали в такой 
ситуации и контролировали В то же время под воздействием благовоний она 
вошла в Дао и плакала по 18 поколению своих предков и бабушки. Она не 
хотела эту леди Хуан. Она была в замешательстве, она стала даосом, она 
была под контролем, но это было как из пушки!
В это время Фэн 
Чживэй тряс незадачливого парня в руках, как мешок из рогожи, и чем 
больше он говорил, тем больше ненавидел. Небрежно опустив голову, он 
собирался откусить мочку уха этого человека.
"Не говори "мэм"!" 
Вдруг позади него кто-то резко задохнулся, и раздались быстрые шаги, Фэн
 Чживэй неслышно и все еще истошно кричала, талию вдруг кто-то обнял, и 
ее с силой потащили назад. Она не оглядывалась, произвольно размахивая 
руками позади человека, который держал ее сзади, в то же время сильно 
пиная в объятиях этого человека, чтобы пнуть поддельную женщину, которая
 была сильно избита ею: "Я пнула тебя! Я пнула тебя! Я пнула тебя до 
смерти!".
Именно тот, кто собирался "взять одежду", тащил ее 
назад. В это время она наконец-то появилась вовремя. Один человек тащил 
ее, а другой быстро отталкивал в сторону грязевого клеща.
Глаза Фэн Чживэя усмехнулись.
Носильщик,
 который ее удерживал, быстро шлепнул ее рукой по боку возле уха, 
долетел освежающий аромат, и Фэн Чживэй, пнув человека, внезапно 
остановился.
Затем она немного ошеломленно подняла голову и, 
похоже, не совсем поняла, как она здесь оказалась. Она снова посмотрела 
вниз и обнаружила, что рука носителя, опиравшегося на ее талию, в ярости
 вывернулась назад. "Пощечина", оценив пощечину другого, "Дэн Туоцзы! 
Посмел сдвинуть бабушку!"
Носитель только что откупорил ее 
галлюциногенное лекарство, как вдруг получил от нее пощечину. Он не 
осмелился сопротивляться, оставаясь безучастным. Он тайно застонал в 
своем сердце. Как получилось, что сегодня он столкнулся с такой львицей.
Однако,
 несмотря на то, что это львица, у этой леди Хуанг нет недостатков. 
Правила виллы естественны, и естественно быть грубым с человеком, 
который проходит проверку магической дыры, то есть с гостем. 
Подстрекательство к пощечине, пришлось терпеть.
"Это и есть 
гостеприимство виллы горы Шую?" Фэн Чживэй акимбо, положив руки на 
бедра, сердито: "Сначала напугай меня! Потом разозли меня! А моя 
одежда..." Она встряхнула испачканное грязью платье: "Как мне 
познакомиться с людьми?"

    
  





  


  

    
      Носитель улыбнулся и посмотрел на него, подумав, что ты первый 
человек в мире, который может быть острым. В прошлом тоже случались 
неожиданные вещи, но никто их не видел и не бросал прямо.
"Моя 
жена может выйти и переодеться, когда я выйду из норы". Носильщик 
покорно опустился на землю. "На вилле есть горячий источник, который 
полезен для красоты, и вы можете попробовать его".
"Это почти то 
же самое". Фэн Чживэй фыркнул и повернул голову, "Эх" сказал голос, "А 
как насчет призрачной тени, которую я только что видел?"
"Нет 
никакой призрачной тени, моя жена ошибается". Беармен все еще улыбался, 
но в его тоне звучало предупреждение. "Это вилла горы Шую, она является 
собственностью Его Королевского Высочества № 2, это сад № 1 в Пекине, и 
здесь не будет ничего нечистого".
Фэн Чживэй снова фыркнул, 
взглянул на него и замолчал. Двое носильщиков обменялись взглядами, 
подумав, что этот остроумный, но не совсем глупый человек.
"Ну же,
 как долго это откладывалось". Фэн Чживэй причесал волосы: "А как же мой
 муж? Возьми меня, чтобы найти его, этот мрачный ужас, я пойду с ним".
"Это..." Оба носильщика выглядели смущенными.
Фэн Чживэй внезапно повернул голову.
"Хм, что за голос?"
"Хорошие ребята... но я должен... дать мне?"
Мягкие
 слова шептали на ухо, мягкий нефрит и благоухающий аромат были в 
объятиях, старики, встретившиеся в прошлом, и молодые люди, заигрывающие
 с прошлым, а затем жесткие и глупые мужчины, поэтому они должны 
смягчить свой разум, и стать стройной весенней грязью.
Мастер 
Хуанг постепенно терял дар речи. Я не знаю, кто там наполовину толкался в
 темноте. Негромкий вздох и трение одежды смешались с низким женским 
смехом, смех был хрустящим, и они были очень горды. Слушайте 
внимательно. Немного холодно.
"Хм... хороший человек..."
Свет не знал, когда он полностью померк, только слабый желтый свет над вершиной скалы, мигающий, как таинственный глаз.
Хуан
 Гуану показалось, что это не свет, а дыра, сквозь которую проникает 
свет. Это была тайная комната, расположенная над всей призрачной дырой.
В
 тайной комнате кто-то смотрел на происходящее во всех направлениях 
через зеркало для преломления, установленное над отверстием, и мягко 
улыбнулся.
Указывая в сторону Нин И, он сказал: "Это хорошее 
зрелище, но жаль, что свет должен быть выключен, и ты не можешь на это 
смотреть". Он также сказал: "Этот маленький очаровашка действительно 
очарователен, и его люди действительно заслуженные".
В тайной 
комнате женщина в черном халате лениво ковырялась в ногтях. Услышав это,
 она подняла брови и холодно сказала: "Главный менеджер, вы забыли 
правила?".
"Это я ошибаюсь". Менеджер переднего двора виллы Shuyu 
Mountain Villa, который говорил ранее, рассмеялся: "Забудьте о табу 
девушек".
"Поскольку все сотрудничают, мы должны уважать правила 
друг друга". Женщина достала карандаш для бровей и маленькое зеркальце и
 подробно нарисовала. "Иначе наш хозяин будет обвинять, и все будут 
чувствовать себя неловко".
"Да." Управляющий нагнулся и смиренно поклонился, но его лицо опустила ехидная усмешка.
Но
 группа женщин-фейерверков! Вы только послушайте это название - "***"! 
Такое, даже если все кости от природы умеют таиться, не ходят в зал 
элегантности, не знают, что думает Его Высочество, они очень дорожат 
людьми в этой фейерверочной организации, и неоднократно просят не 
обижать, это необъяснимо.
До сих пор нет никого, кто бы знал, кто 
это. Весь день его держала группа женщин-фейерверкеров, предлагая, как 
богу, но он никогда его не видел.
"Я думаю, что другая сторона 
находится на площадке". Главный менеджер: "У этого мастера Хуанга все 
еще есть проблемы? Не хотите ли вы послать кого-нибудь, чтобы решить 
ее?"
"Ждите сигнала Сяомэй". Женщина наклонилась и посмотрела.
Они обсуждали, и вдруг услышали, как Сяо Мэй воскликнула из дыры!
Сяомэй воскликнула в темноте.
Полное невероятного восклицание.
Сразу после этого раздалось пыхтение, не похожее на эмоции, но похожее на гнев, а затем раздалась ругань Лао Хуана.
"Где
 эта шлюха! Полный бред!" Мастер Хуан, похоже, был в ярости, яростно 
схватил Сяомэй за волосы и оттолкнул женщину в полуистлевшей одежде в 
сторону: "Какая Сяомэй Сяомэй? Здание Линлун Когда ты была таким 
человеком? Когда у Хонгру была такая близкая подруга в будуаре? В чем 
она доминировала над тобой? Сначала я думал, что она настаивает на том, 
чтобы приказывать ей! Из какой норы ты выползла? Шлюха, пришла, чтобы 
сбить меня с толку?"
"Сука..." Перед концом была еще одна буря, и 
госпожа Хуанг, качаясь в ней, ступала по плещущейся мутной воде, а потом
 подкатилась вплотную и встала позади носильщика. Лампа в моей руке 
видела все перед собой, и мои глаза вспыхнули, и мелькнуло до слез лицо 
Сяомэй. "Где Хумейзи? Найди смерть..."
Маленькая Мэй Цан Хуан 
уклонилась, и госпожа Хуан возмутилась, увидев, что ее одежда 
растрепана. Она сложила одежду так, чтобы муж не увидел весеннего света.
 Затем она схватила его за волосы и хотела бросить на ноги без цепей в 
форме сердца. Его снова оттащили носильщики.
Госпожа Хуан 
выругалась, сопротивляясь: "Что с вами такое, вилла горы Шую, кучка 
призраков и лисиц, я попрошу ваше королевское высочество сделать мне 
замечание!"
Мастер Хуанг прокашлялся, сурово отчитал носильщика: "Разве это имеет смысл, оскорблять Свена!".
Поправляя
 лицо, он сжал маленькую руку жены и убеждал супругу: "Госпожа Мо 
высокомерна, у нее в душе праведное сердце, и к ней никогда не посягнут 
эти очаровательные женщины".
Тихонько потянув Сяомэй, она 
приложила свой рот к ее уху и сказала: "Девочка Сяомэй, я только что 
услышала шаги моей жены и обиделась... Десять тысяч прощений... Тебя 
обидели... Я знаю, что я тебе очень нравлюсь, Подожди, если моей жены не
 будет здесь, ты можешь прийти ко мне... ай!".
Лорд Хуанг, глупый с виду и угрюмый в душе, был ущипнут Сяомэй, которая не могла удержаться от смеха...
Муж
 и жена некоторое время утешались, прежде чем утешиться, и каждый сел в 
плетеное кресло. На этот раз выходить из норы было не в чем. Во дворе 
горы стоял домовой. Затем, улыбаясь и извиняясь, они провели обоих 
внутрь и рассмеялись: "Банкет проходит в зале "Бичжао", который является
 лучшим местом на вилле. Лорд Сюй прибыл, вилла обставлена скудно, но 
есть несколько новых и прекрасных сцен, которые вы увидите. 
Развлекайтесь."

    
  





  


  

    
      Он ничего не упомянул в отверстии, и Мастер Хуанг не упомянул об 
этом. Он улыбнулся и хаха. Госпожа Хуанг прошла несколько шагов, с 
легким смущением глядя на свою грязную юбку. Домработница взглянула 
краем глаза, колеблясь, и сказала: "Платье госпожи грязное. Пусть 
горничная отведет вас в дом, чтобы вы переоделись".
Он больше не 
упоминал о горячем источнике. Фэн Чживэй не хотела принимать горячий 
источник. Сегодня вечером она дважды заходила в ванну. Она не хотела 
заходить в третий раз. Она уже собиралась согласиться. Вдруг Нин И нежно
 сжал ее. Ладони.
Фэн Чживэй замер и краем глаза посмотрел на Нин 
И, но обнаружил, что Нин И, казалось, прищурилась, но угол глаза также 
смотрел в определенном направлении, а в глазах был задумчивый взгляд, 
медленно в ее ладони. Нарисованные слова, два слова "горячий источник".
Это
 чтобы попросить ее побороться за горячие источники. Фэн Чживэй 
пошевелился, вспомнив, что в том году он тоже нарисовал слова на ладони,
 и они вдвоем сражались против сильных врагов в горе Лонгьян Шоуян. 
Повернув голову, он сказал экономке: "Буквоед уже говорил мне, что в 
Гуйчжуане есть горячий источник. Я не только испачкал одежду, но и 
испачкал волосы, так что идти на банкет - это неуважительно по отношению
 к хозяину, понимаете..."
Экономка снова заколебалась, посмотрела в
 определенном направлении на вилле, подумала о прохождении служанки, 
приказала ей отвести госпожу Хуан мыться, а затем заботливо сказала: 
"Иди к Сичи, помнишь?".
Служанка ответила, и глаза Фэн Чжи замерцали - есть Ксичи, есть Дунчи. Почему эта Донгчи не может поехать?
"Муж, дешевая наложница придет". Она удалилась к Нин И в соответствии с этикетом.
Нин
 И серьезно посмотрел на нее с лицом мастера Хуана, но она улыбнулась, 
вцепившись в ее руку, и сказала ей: "Жди пиршества, приходи и убирай".
Рука на ладони пишет: "Если что-то не так, вовремя отступите, безопасность важна".
"Дешевая наложница понимает". Фэн Чживэй была нежна и благословенна.
Нин
 И смотрела на нее так, с радостью и сожалением в глазах, и наконец 
отпустила, Фэн Чживэй поспешила прочь со служанкой, уходя на большое 
расстояние и все еще чувствуя этот взгляд, шелковистый и долгий за 
спиной.
На протяжении всего пути через павильон Чонгланг, Фэн 
Чживэй обнаружила, что в этой вилле было не так много людей, но было 
слишком много свистков, и женщины были действительно очень красивы. 
Изящные.
И похоже, что этот горячий источник находится внутри 
виллы, а людей по пути становится все меньше и меньше. Неудивительно, 
что домоправитель не хотел отпускать себя к горячему источнику именно 
сейчас, а двое носильщиков - это все-таки внешняя охрана, и они не знают
 внутренних правил. После выхода из горячего источника экономка не была 
ласковой, и он неохотно согласился.
Повернувшись к двери лунной 
пещеры, он увидел большой кусок мостовой из белого камня. В конце белого
 камня находится огромный экран из голубого камня. Грубая и мощная 
резьба используется для высечения летящего дракона и феникса. Узор 
обычный, но жест дракона и феникса кажется немного странным, феникс мало
 что знает Первый взгляд прошел, а после раздумий я оглянулся и 
присмотрелся. Я не могла не покраснеть.
Где же летящая фигура 
дракона и феникса, это явно пересекающаяся фигура дракона и феникса, в 
четырех углах под большой картиной, если там выбито несколько мужчин и 
женщин, это весенний дворец с разными позами.
Смело любите этот 
горячий источник, это не просто баня, а место для сановников и вельмож, 
где можно играть и забавляться. Фэнчжи слегка нахмурилась, подумав о 
том, чтобы пойти искупаться там, инстинктивный всплеск тошноты, но 
просто хотела отказаться в это время, уже поздно.
Дева указала на Ши Фэнфэн, где переплетались лозы, журча, и улыбнулась: "Госпожа, пожалуйста, примите здесь ванну".
Фэн
 Чживэй удивилась, почему она не напомнила ей, что та не может пойти 
куда-то? Повернув экран, увидела примерно полкомнаты горячих источников,
 источающих неповторимый запах серы, от которых шел горячий пар.
Две
 служанки последовали за ними, мило поглядывая на них, Фэн Чживэй слегка
 разделась, оставив только подкладку. Как только показался гусиный 
фартук, обе служанки засияли и заулыбались: "Это недавний популярный 
цветной узор от Дицзин, вышивка особенно хороша, и способ ношения тоже 
особенный".
Фэн Чживэй гордо выпятил грудь. "Ты красивая?" Две служанки усмехнулись, посмотрели на нее и обменялись взглядами.
Спустившись
 в воду бассейна, Фэн Чживэй лишь немного отмокла, а затем попросила 
служанку принести смену одежды и недовольно посмотрела на нее: "Что за 
одежда? Она действительно голубого цвета? Это недостойно моего цвета 
кожи. Нет, смените часть".
На лице служанки появилась неловкость, 
Фэн Чжи слегка посмотрела на нее и сказала протяжным голосом: "Нет, 
величество не профессионал, и он даже не может получить приличную 
одежду? Я пойду к вашему менеджеру..."
"Не надо." Две служанки 
быстро остановили ее, думая, что она слышала, что госпожа Хуанг была 
такой раздражительной, и это было так.
Фэн Чжи побулькала некоторое время, затем снова вышла молью: "Ой, почему на мне так чешется?".
Когда
 служанка нервно подалась вперед, Фэн Чживэй протянул свою белую руку. 
Конечно, он и сам не знал, когда у него на руке появилась густая сыпь, 
похожая на аллергию.
Некоторые люди не привыкли купаться в горячих
 источниках, что может вызвать неприятные ощущения на коже, но я никогда
 не видела, чтобы это было так серьезно, и горничная тоже немного 
заволновалась, и быстро пошла искать запасное лекарство для Фэн Чживэя.
Две служанки были отосланы, Фэн Чживэй сразу же встал.
Она
 всегда чувствует, что бассейн кажется немного меньше, и запах в воздухе
 кажется в другом месте, и Дунчи должен быть рядом, но кажется, что она 
достигла конца горы, другого бассейна нет. Однако, с таинственной 
планировкой Шу Юй Шаньчжуан, хорошо использующей горный ландшафт, в нем 
должны быть какие-то органы.
Она огляделась вокруг, и ее взгляд упал на рельефную стену позади нее.
Через
 некоторое время ее лицо медленно покраснело, а от горячего весеннего 
тумана пошел пар, и она стала яркой, как персик и слива.
"Черт бы 
побрал этого парня, дать мне такое задание..." пробормотала Фэн Чжи. Она
 уже видела, где находится орган, но этот орган... был слишком 
неуправляемым для открытия.
Долгое время она с ненавистью топала 
ногами, надела пальто, закрыла глаза и протянула руку, чтобы ухватиться 
за рельеф. Там были изображены мужчина и женщина, один за другим, без 
пряди, и рука женщины покоилась на груди мужчины. Рельефная скульптура 
выполнена очень тонко, все детали, а также выражение весенних чувств 
двух людей были яркими.
Фэн Чживэй закрыл глаза, схватил руку женщины и потащил ее.
Конечно, ее можно двигать.

    
  





  


  

    
      Опустив руку... схватил рельефного человека.
Раздался звонкий звук.
Фэн Чжи поспешно высвободил руку, обратившись лицом к горной стене позади себя, обиженно выругался: "Иньво!"
В мгновение ока он вошел в горную стену, горная стена закрылась, и никакой пещеры за ним не было.
Это
 большой горячий источник. Там три больших дома, из белого камня, один 
большой и один маленький. Самый внутренний - самый большой и изысканный.
 Он отгорожен длинным рядом ширм. В каждом горячий источник, глициния 
также используется. В середине я не знаю, что делать.
Пол окружен 
белым нефритом, а променад, окруженный горячими источниками, покрыт 
красным сандаловым деревом. Променад полон различных видов дворцовых 
рисунков, более сложных и смелых, чем снаружи. Большой бассейн с 
горячими источниками в самой внутренней части также вырезан горной 
стеной. Один держит бутылку**, вода из горячего источника скатывается из
 бутылки, падает в бассейн, а затем циркулирует вверх со дна бассейна, 
никогда не заканчиваясь, привлекая чрезвычайно нежных.
Вокруг 
пруда были разбросаны мужчины и женщины, похожие на кресла красоты 
Нефритовой Лошади, а используемые материалы также были очень 
благородными.
Фэн Чживэй потупил взор, подумав, что это, должно 
быть, место, где развлекаются вторые принцы и наложницы, а исследовать 
здесь нечего, и людей со всех сторон нет.
Только он собрался повернуться, как вдруг услышал раскатистый звук.
Это
 был звук передвижения учреждения. Она подумала, что ее нашли там, куда 
она пришла. Когда она обернулась и увидела, что никакого движения нет, 
то сразу же обнаружила, что звук доносится с набережной.
Потом увидела, как рельефы на променаде перевернулись, мелькнула тусклая мантия, и кто-то вышел.
Фэн Чживэй была потрясена. В это время было уже слишком поздно возвращаться на прежнее место.
Она откинулась назад и бесшумно скользнула в маленький бассейн с горячим источником позади нее.
В
 бассейне были лианы, и она вполоборота посмотрела на набережную, только
 чтобы услышать улыбки и волны, и женщина на набережной вышла из тюля.
Женщина
 была почти непобедима, только завернута в серебристо-красный прозрачный
 тюль, изысканное тело, смутно видна нежная и изящная кожа, грудь будет 
под глазами, тело было все видно, но лицо было удивительно прикрыто 
вуалью, Но это не для прикрытия лица, просто часть ласки - прикрывая 
лицо обнаженным, есть еще один привлекательный соблазн.
Это явно 
женщина, которая очень хорошо умеет флиртовать. Она знает, как 
использовать все средства, чтобы придать себе шарм. Фэн Чживэй 
чувствует, что она выглядит знакомо. Когда она снова смотрит на мужчину,
 обнимающего ее за талию, у нее разрывается сердце.
Император Тяньшэн!
Старый
 император был одет в халат, его глаза были затуманены, а на щеках 
проступал ненормальный тонкий румянец. Он ни на кого не смотрел, лишь 
смотрел на женщину в своих объятиях, слегка дыша и быстро поглаживая ее 
талию.
Фэн Чживэй сразу понял, почему второй принц раз за разом 
терпел поражения от Нин И, но его так и не осудили - он оказывал 
какие-то особые услуги старому императору!
Император Тяньшэн 
притворяется героем и является именем Бо Шэн Лорда. В прошлом он уделял 
большое внимание репутации государя. Он проявлял осторожность во дворце.
 Такое нестабильное место никогда бы не существовало. Наложницы считали,
 что король - нехорошая женщина. Одна за другой - достойные и 
самодостаточные, но они не понимают, что император стар и дряхл, и не 
понимают, что на самом деле у них переполох, поэтому они проиграли 
ничтожной танцовщице, которая сама не знала, как проиграла.
Женщины, которые понимают мужчин, окончательно побеждают.
Именно из-за близости этой "голой" встречи между отцом и сыном у старого императора возникнут некоторые угрызения совести.
Предположительно, это место наслаждения, предоставленное вторым императором, очень подходит для императора.
Фэнчжи
 Вэйбу была в воде. Не зная, намокла она или была потрясена, сердце ее 
колотилось. В это время она подумала об ужасной проблеме - император 
Тяньшэн появился из специального подземного хода. Придя сюда, защита 
здесь определенно будет усилена, как потом выбираться?
Можно прорваться через другие секреты. Никто не сможет спасти ее, прорвавшись через такие секреты, как Тяньшэнди!
Император Тяньшэн и Цин Фэй были там, но никого не ожидали здесь увидеть, и тут послышался негромкий смех.
"Ай Фэй, почему ты вдруг захотела прийти..."
"Ваше
 Величество - это действительно то, о чем забывают дворяне..." Смех Цин 
Фэй Цзяо, казалось, слегка побил императора Тянь Шэна. "Наложница Фэй не
 говорила этого вчера, она только что научилась танцевать... Хм... Я 
хочу прыгнуть сюда... Подходит..."
"Я давно об этом думал... 
маленькая послушная... твой танец должен быть красивым..." Император 
Тяньшэн усмехнулся: "Тогда я не буду сообщать о втором ребенке, чтобы 
избавить тебя от встречи со мной... Я ничего не могу сделать... ..."
"Это
 бассейн супружеской пары... Это для удовольствия будуара супружеской 
пары..." Цин Фэй, казалось, смотрела вдаль. "Разве второй принц здесь не
 для того, чтобы устроить гостей на горячий источник здесь?"
Император
 Тяньшэн тоже бросил случайный взгляд. Там их закрывала ширма, и они 
ничего не могли видеть. В это время старого императора теребила Цин Фэй с
 красным сердцем. Что еще она заметила, она улыбнулась и перенесла ее в 
бассейн. Толкнув, сказала: "Никого... осторожнее с печенью... пойдем... 
дай мне посмотреть...".
Прозвучала слабая улыбка, но Фэн Чживэя охватил смех, и он услышал ветер вокруг своей одежды.
Даже если император Тяньшэн пришел из туннеля, он должен был расставить охрану, но этот факт слишком секретен.
Охранники должны быть на периферии, вокруг горячего источника, слушая 
ветер, люди медленно приближаются, они не будут выходить снова, это 
правда Не могу выйти.
В это время император Тяньшэн и император 
Цинтянь Ху Тяньху император, не должны заботиться о ней, теперь должен 
идти, теперь Фэн Чживэй плавал медленно со дна воды, выходя из бассейна 
горячего источника.
"Динь!"
Внезапно раздался хруст!
Голос
 не был высоким, но Фэн Чживэй вздрогнула и встала. Посмотрев вниз, он 
увидел золотой колокольчик. Предположительно, это был тот самый дорогой и
 благородный, который потерял ее во время игры со своей спутницей, но 
был убит ею в это время. Наступай!
"Кто!"
Хотя этот звук был
 низким, он был услышан. Не было слышно голоса императора Тяньшэна, но 
холодный шепот Цин Фэй уже появился после экрана в самом внутреннем 
бассейне.
Фэн Чживэй подумала о телепортации, мгновенно пролетев 
мимо десяти миллионов идей, но почувствовала, что десяти тысяч идей 
недостаточно, чтобы устоять перед этим вопросом.
Она нервно посмотрела в сторону экрана и приготовилась к тяжелому рывку.
Внезапно услышала шум позади себя.
Она обернулась.
Внезапно он выпрямился.
Ши Пин бесшумно отодвинулась, мелькнул человек, подошел к ней, разделся на ходу...
Фэн Чжи выпрямился и смотрел, как Нин И быстро шла и раздевалась, а за ней на всем ходу бросали халаты, пояса, блузки, брюки...

    
  





  


  

    
      По мере того, как утонченная фигура Юйчжуо постепенно проявлялась, он
 подходил все ближе и ближе, а Фэн Чживэй с прямыми глазами не 
реагировал, пока Нин И не начала раздеваться. Не говоря ни слова, она 
снова погрузилась под воду.
Фэн Чживэй, который дышал под водой, 
чувствовал, что этой ночью он должен быть по приказу Меркурия. Между 
бочкой для купания и бочкой для купания, горячим источником и горячим 
источником продолжалась борьба. После питья воды из ванны и питья воды 
из горячего источника, после наблюдения за этим голым мужчиной Он был 
голым мужчиной, и он был бесконечным.
Вспомнив о том, как Нин И 
только что полосовала, глядя на ошеломленную Нин И, со слабой улыбкой в 
глазах, она почувствовала раздражение и нежелание - кто знает, что этот 
человек внезапно появился в таком образе!
Давление воды вокруг него было сильным, и Нин И быстро бросился в воду. В то же время Цин Фэй уже оделась и побежала к экрану.
Нин
 И сорвал халат с тела Фэн Чживэя и бросил его на край бассейна, увлекая
 за собой непристойную юбку. На теле Фэн Чживэя мгновенно остался только
 фартук, который не мог прикрыть ни грудь, ни ноги.
Затем Нин И 
просто перевернула ее и накрыла его, все еще в прежней позе верхом в 
карете, две белые длинные ноги плотно обхватывали его тонкую талию, Фэн 
Чжи слегка прикусила губу: "Дай мне почувствовать, что даже если бы я 
ставила пьесу, казалось, что она не должна быть такой реалистичной". Нин
 И изобразила на губах лукавую улыбку и жестом приказала зацепить 
ленточки на животе. Фэн Чживэй поспешно прикрыл ее, а Нин И взглянула на
 нее и зацепила за талию.
Пальцем, пучок волос рассыпается, 
длинные черные волосы разлетаются, и они погружаются в воду, наполовину 
закрывая изысканную талию и спину, вода сверкает, как нефрит, черные 
волосы разлетаются, как шелк, и темные волосы вырисовываются на снегу 
Цвет кожи, не имеют вида мрачности.
Рука Нин И плотно легла на 
талию Фэн Чживэя, горячая и сильная. Когда он ущипнул его, он ущипнул 
его за талию, и вспышка жара проникла внутрь. Фэн Чживэю вдруг стало 
больно, бороться стало невозможно, и он не смог прикрыть его. ...
Волны
 воды захлестывали людей, хотя ее тело контролировалось изо всех сил, но
 это было неизбежно при легком трении, соприкасались мгновенно, как 
электрооптический переход, поражая людей онемением и рябью Он слабо 
задышал и сказал себе, что разыгрывает спектакль, но его руки были сжаты
 и напряжены. Он в одно мгновение пронес нелепую мысль, надеясь сделать 
этот фальшивый спектакль настоящим и желая умереть от экстаза.
Цин
 Фэй в это время подбежал к бассейну и с первого взгляда увидел мужчин и
 женщин, утопающих в воде бассейна, женщин и мужчин, мужчин и женщин, 
казалось, что нет ни дюйма, только гусиный желтый фартук, трущийся между
 ними...
Цин Фэй замерла на месте, ей была очень знакома эта 
сцена, она сама часто играла в это. На самом деле, это место, где играл 
второй принц VIP, и это нормально встретить такое.
Сегодня вечером
 Его Величество зашел сюда на временный подъем, была глубокая ночь, и он
 не обращал внимания на других людей. Теперь кажется, что второй принц 
изначально был гостем, развлекал гостей, чтобы принять здесь ванну, и 
двое мужчин и женщин добросовестно въехали в Гонконг, эти двое Никто не 
пришел посмотреть на путан.
Цин Фэй колебался, охраннику было легко убить мужчину и женщину, но это неизбежно встревожило других.
Она и император были смешны и не могли быть замечены другими, иначе ей 
не избежать преступления демонической наложницы, и невозможно было 
защититься от Чочжуна. Группа конфуцианцев и конфуцианцев напала на нее.
Видя,
 что рядом с мужчинами и женщинами никого нет, они долго стояли, ничего 
не понимая. Цин Фэй задумался. Взмахнув пальцем, бледно-голубая пилюля 
бесшумно упала в воду и мгновенно исчезла. Одновременно с этим она 
бесшумно отступила назад.
Отступив к внутреннему экрану пруда, она
 улыбнулась и на мрачный вопрос императора Тяньшэна ответила: "Ваше 
Величество, у второго принца сегодня должен быть гость, а в крайнем 
бассейне кто-то играет, но пара очень зависима, наложницы нет".
Не
 понимая ее, он, естественно, не нашел императора Тяньшэна, который не 
появился за ширмой. Глаза императора Тяньшэна опустились, и он 
задумался: "Неужели ты не поняла?"
Цин Фэй спрятала улыбку и из 
уголков ее глаз, накрашенных золотой подводкой, по диагонали вылетел и 
струился свет: "Это, наверное, второй принц, вы знаете, ваше величество,
 этот горячий источник - лекарство для развлечения, приходят сюда для 
развлечения, Кто может это вынести? Не говоря уже о нескольких людях, 
это просто вопрос времени, и это может быть незаметно."
Император 
Тяньшэн покраснел и вспомнил, что пришел сюда в первый раз. Даже если он
 был здесь уже несколько раз, он все равно волновался и забывался каждый
 раз, когда вспоминал об этом. Иначе он бы даже не посмотрел, нет ли 
кого. Нетерпеливый.
Он слегка откашлялся от смущения, огляделся и негромко сказал: "Тогда... забудь".
Цин Фэй смиренно опустила голову и тихо сказала: "Да, сегодня... забудь".
Как
 только это было сказано, император Тяньшэн взглянул со следом 
удовлетворения, кивнул, взял Цин Фэй под руку и сказал: "Ты 
действительно приятная... Мне нравится твоя сообразительность, и я 
достаточно умен. ."
Цин Фэй оказалась в его объятиях и тихо 
сказала: "Это необъяснимый голос, и ваше величество уверяют, что 
наложница прикажет людям узнать список сегодняшнего банкета второго 
принца... ничего не выйдет".
"Вот так." Император Тяньшэн кивнул и
 похлопал ее по спине. "Интерес сегодня был сметен, твой танец...я 
посмотрю его в следующий раз".
мягко ответила Цин Фэй. Двое мужчин
 разобрали свою одежду и тихо вышли с тайной дороги. Осенний дворец ****
 на набережной постепенно закрывался, и со всех сторон было тихо.
Двое, обнимавшиеся в бассейне с горячим источником, их напряженные и скованные тела постепенно расслабились.
Эта
 расслабленность сделала меня чувствительным, и каждый из них мгновенно 
ощутил упругость и пульсацию кожи другого, и почувствовал, как кожа 
медленно расслабляется, словно цветок, смоченный в молоке, распускается 
на глазах, и становится все тверже и тверже, все мягче и мягче, кризис 
прошел, и новая волна кризиса, кажется, надвигается снова. На этот раз 
она исходит от тела другой стороны, и необходимо усовершенствовать и 
смягчить друг друга, превратившись в родниковую воду.
Нин И 
облегченно вздохнула, ее пальцы забрались в темно-черные густые волосы 
Фэнчжи, и прошептала: "В противном случае... просто загляни...".
Его
 тело неизвестно когда стало красноватым, дыхание было коротким, и он 
жарко палил по лицу Фэн Чживэя. Фэн Чживэй был поражен. Он почувствовал,
 что это похоже на какое-то средство. Вспомнив обстановку, он вдруг 
понял, что в воде бассейна были призраки, но сама она была горячей и 
мягкой, и ей не было невыносимо.
Она не понимала, почему молчит, 
но это и неудивительно, ее тело и так было замысловато сложным, и никто 
не объяснил ей палящий поток воздуха, а позже появились еще Гу под Цзинь
 Сыюй, половина противоядия трансформировалась Чтобы отравить, Цзун Чэнь
 постоянно проводил детоксикацию тестовыми препаратами. Столько каши 
будет съедено.
Кто знает, что, наконец, будет в него превращено, и можно быть уверенным, что все яды не попадут в него.

    
  





  


  

    
      Однако то, что находится в воде бассейна, не должно быть проблемой. В крайнем случае, это лекарство, чтобы помочь вам. Через некоторое время все будет в порядке. Если ты хочешь прийти и сосредоточиться на Лорде Нин, то, естественно, нет никаких проблем.
Фэн Чживэй спокойно сдался, обмотал живот, поднялся на ноги, свалил двух нефритовых лошадок на руки Нин И и негромко сказал: "Или ты можешь использовать вот это, кстати". Шан Чизи надела одежду, но когда опустила голову, обнаружила, что над водой в бассейне плавает слабый черный воздух.
Испугавшись, она быстро протянула руку, чтобы потянуть Нин И. С большим усилием она вытащила Нин И из него. Она не мешала Нин И встать. Она попыталась использовать свое пустое пространство и призвала тело Нин И. Прижимаясь к ней.
Тогда Фэн Чживэй услышал, как Нин И улыбнулась и сказал: "Теперь моя очередь давить на тебя в любом случае". Сказав это, он сильно опустил свое лицо и зарылся им в ее плечевую впадину, затем вздохнул с неудовольствием и поднял ее лицо, чтобы присоединиться к ней. Фэн Чживэй немного судорожно искала свои губы, фыркнула, оттолкнувшись локтем-молотом, и подтолкнула его вверх, подумав, что это было просто вынужденно, а теперь дать тебе преимущество? Молоток и грудь, хотя только три точки силы, но и в сердце Нин И, смутно слышал, как он фыркнул вниз и посадил, Фэн Чжи немного испугался, вдруг подумал о словах Мэн Чуня и быстро закрыл, лицо Нин И но упал, ее губы касаются ее.
Фэн Чживэй немедленно повернул лицо, но Нин И прикусила губу, и Фэн Чживэй мог разорвать ее губы одним движением. Теперь она действительно не смела двигаться, и Нин И захихикала, как только губы и зубы шевельнулись, что-то смутное попало в ее рот с легким горьким дыханием. Не горькая горечь, а слегка сладковатая жидкость, она быстро пролетела между зубами и попала в горло.
Фэн Чживэй был ошеломлен - чем питался Нин И? И эта сладкая...
Нин И уже подошла к началу и рассмеялась: "Люди - убийцы, прячущие яд в зубах. У меня есть только одно противоядие. Мы - половина".
Фэн Чживэй понял, что Нин И также обнаружила метод Цин Фэй. Это было сделано для того, чтобы дать ей противоядие. Казалось, что Нин И тоже была очень осторожна с этой дамой, и всегда носила с собой таблетки противоядия.
Он также подумал, что ему не обязательно нужна эта половина противоядия. Он разделил эту половину и то, что делать, если его вирулентности будет недостаточно, чтобы решить проблему, но сейчас невозможно вернуться, поэтому он должен был подождать, чтобы выйти и поговорить об этом.
Вдруг почувствовал под телом тесноту, что-то зашевелилось, Фэн Чживэй запаниковал, поднял колени, чтобы отжаться, и вдруг прислушался к голосам снаружи, и тут служанка воскликнула: "Господин Хуан, госпожа Хуан, как поживают эти двое? Приехали в Дунчи?"
Фэн Чживэй сказал: "Ах", подтолкнул Нин И обратно домой, при этом торопливо надевая платье, и осведомился: "Что за Дунчи Сичи? Я только что помылась там, чувствую, что вода не очень хорошая, я не знала об этом случайно. Что, я открыла дверь сзади. Я вошла и подумала, что здесь лучше. Я помылся. Может, что-то не так?"
Две служанки посмотрели друг на друга, прикрыли рты и улыбнулись, подумав, что госпожа, как говорят, родилась на свет, и она дерзка и распутна. Наверное, ее открыли по ошибке. Эти двое огляделись, но не увидели остальных. И я подумал, что эти двое уйдут и станут причиной проникновения иностранцев в Донгчи, что является большим преступлением. Лучше не упоминать об этом.
Служанка улыбнулась и сказала: "Все в порядке, просто попросите свою жену поскорее выйти... Эй, эта...".
Нин И поспешно оделась и повернулась спиной к двум служанкам. "А?" - сказал один голос: "У Вашего Высочества есть дела, и оно еще не прибыло на банкет". Офицера вели люди, и он прошел мимо горячего источника, который я хочу увидеть... кашель".
Две служанки снова улыбнулись, подумав, что старик и его жена были такими.
Я слышал, как рассказывали о бассейне с горячим источником второго принца, и помнил, что его жена мылась водой в горячем источнике, поэтому не мог не захотеть взглянуть. Откройте, эти деревенские бандиты из других провинций, где я видел такие вещи, не могли не примериться здесь.
Две горничные, обслуживающие иностранных гостей в Сичи, знают только, что рядом с Сичи есть Донгчи, и не знают, как открыть офис Донгчи. Они никогда раньше не бывали в Донгчи. Второй принц не стал много говорить этим слугам в целях конфиденциальности. Важность Донгчи, и краткость организации, никто не может войти, поэтому служанка Ксичи не знала интересов Донгчи, и боялась вины, и объяснила прошлое двум легко.
"Раз такое дело". Служанка Ксичи с любопытством посмотрела на Донгчи, который редко был открыт для внешнего мира. "Ночной банкет должен скоро начаться, пожалуйста, выходите скорее".
Фэн Чживэй протянула руку, чтобы взять одежду, которую принесла ей служанка, и признательно сказала: "Мне нелегко проникнуть в Дунчи по ошибке. Это всегда вызывает неуважение к хозяину, и две девушки, пожалуйста, ничего не говорите".
Две служанки кивнули и сказали с улыбкой: "Взрослые и дамы ждали, чтобы выйти прямо из портала Ксичи. Я не могу ждать, чтобы сказать, что те, кто ждет снаружи, не знают".
Нин И подошла и передала одежду Фэн Чживэя служанке, и сказала: "Этот костюм промок. Я также попросила двух девушек выбросить его". Госпожа быстро переоделась и ждала вас снаружи. ."
Глаза Фэн Чживэя сузились: его одежда, в которой он только что был в бассейне, была пропитана водой из горячего источника, а вода из горячего источника была отравлена Цин Фэй.
Нин И передал этот комплект одежды двум служанкам и указал, что это не так. Качество одежды было благородным и ценным. Как могли две служанки отказаться?
Я обязательно обниму себя в своем доме и буду стирать свои собственные для будущего использования.
Другими словами, они умрут от Хуа Шана.
Нин И промолчала, а затем убила две свои жизни. В будущем, даже если бы эти две служанки были мертвы, не было бы никакого способа проверить. В это время они уже покинули виллу.
Мысли мужчины были ужасны, а его убийственность была выше его самого.
Она кивнула и вышла как ни в чем не бывало - в конце концов, каждый был своим хозяином, никаких претензий, она не была доброй.
Весь путь назад к залу Бичжао, говоря, что это зал, на самом деле это полугорное здание, задняя стена - это горная стена, вырезанная в виде полукруга, железно-серая горная стена была отполирована, и вся карта реки и облаков выбита, вырисовываясь между облаками и туманом в полугоре, все более и более величественная, нет никакой стены за пределами полукруглой горной стены, палатка является вершиной, nanmu является столбом, и толстый золотой проволоки занавес висит вниз, чтобы блокировать холодный ветер в горах, только тот, кто сталкивается с холодной горы в далекой горы В направлении, занавес свернуты, оставив слой тонкой прозрачной пряжи акулы, и холодные облака и зеленые облака в небе все под вашими глазами. Это хорошее место, чтобы пить вино и наслаждаться неспешной радостью реки и моря.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи слегка сузила глаза. Она не верила, что второй старик 
обладает таким гением и вкусом. Неявный дизайн амбиций этого 
полуотшельника был похож на стиль другого человека.
В зале было 
накрыто десять столов. На белоснежном ковре в углу зала группа красивых 
актеров перебирала струны. Маленькая печь из красной меди служит не для 
отопления, а для холода. Гости сидят перед футляром из красного 
сандалового дерева, сидят под золотыми шелковыми покрывалами, перед 
списком сокровищ, поднимают тосты и улыбаются Янь Яню.
В это время
 второй принц уже присутствовал, и когда они увидели вошедшую пару, то 
сразу же рассмеялись и поманили к себе: "Мастер Хуанг, верно? Почему так
 долго не приходили? Может быть, они не смогли вынести разлуки с женой 
ни на минуту и снова отправились на личную встречу?" ?"
Мастер 
Хуанг, естественно, смущенно улыбнулся. Она вышла вперед, чтобы увидеть 
его в суде, но госпожа Хуан подняла брови и резко сказала: "Я видела Его
 Высочество Второго Принца. Слишком много, наложница в ужасе".
В 
зале раздался громкий смех, и второй принц, слышавший о том, что 
произошло раньше, не рассердился, услышав эту фразу, и сказал с улыбкой:
 "Это все не король, виноват, виноват, подождем, пока Сяо Ван лично 
угостит свою жену Удивлен".
Фэн Чжи получил небольшой подарок, 
когда хорошо его разглядел. Второй принц, следующий мужчина с родинкой 
сбоку от узких бровей, улыбнулся и сказал: "Ежедневно общаюсь с Чжицю, 
мне не нужна такая хрустящая и сердечная дама".
Видя должность, 
это Сюй Минлинь, генеральный инспектор Шаннаня. Они перекинулись парой 
слов. Их собственные сопровождающие пришли, чтобы расставить места. 
Единственным был чиновник четвертого класса. В крытом короной зале это 
было не что иное, как последнее место.
Но он был очень взволнован и энергичен.
Сотрудник
 рядом со вторым принцем вышел вперед, чтобы наполнить всех гостей 
вином, и представил их всем бок о бок. Это была редкая возможность 
узнать нижнюю карту второго принца. Эти двое, казалось, были обещаны и 
слушали очень серьезно.
Сегодня здесь присутствуют почти все 
близкие друзья второго принца. Второй принц провел несколько лет на 
границе из-за своих хороших военных навыков. В некоторых воинских частях
 его считают старым. Все канцеляристы четырех канцелярских отделов 
арсенала присутствуют, есть несколько кабинетных бакалавров, но бакалавр
 университета У не присутствует, и есть два заместителя генерала лагеря 
Хувэй.
Глаза Нин И и Фэн Чживэя плавали по стеклу и смотрели друг 
на друга. Второй ребенок усердно трудился в лагере Хувэй, и теперь он 
считается на коне.
Фэн Чживэй немного подумал, и теперь, когда 
силы обороны Кёнги могут быть разделены на различные силы разделения, 
Дуду Особняка Пяти Армий еще не выбрал нового Дуду из-за смерти Цю 
Шаньци, и его временно взяли под контроль семь князей. По словам И 
Гуана, силы второго принца вторглись в Министерство обороны и Великий 
лагерь Хувэй, и теперь ситуация считается контролируемой друг другом.
В
 начале, принц был убит в результате несчастного случая и умер в руках 
Императорской Лесной Армии. Принц Нин И, который был позади него, не был
 обвинён и взял на себя часть сил принца. После этого пять принцев 
потерпели поражение. В глазах всех силы Нин И уже закрепились в шести 
кабинетах, он был неотразим, и считал, что второй принц, который всегда 
был неряшлив, был всего лишь суррогатом военного ведомства. Он не мог и 
думать о том, чтобы соединиться с ним в частном порядке, но и сила у 
него была немалая.
Просто эта сила не может сравниться с Нин И в данный момент.
Фэн Чживэй дал легкий шлепок, но увидел, что глаза Нин И обратились к первому слева.
Первые гости с обеих сторон не представились странным образом, и никто не спросил.
На
 первом месте слева - мужчина с кондовым Шэнь Нин, но около тридцати 
лет, в темном серебряном халате, серебро очень яркое, и в нем он 
чувствует себя тусклым в темноте. Этот темперамент заложен природой. 
Сдержанный и скрытный, сидящий на таком видном месте может также 
заставить людей всегда игнорировать его.
Такое игнорирование не 
является преднамеренным, но оно не может найти смысл существования, это 
скрытый сигнал от самого себя, но его собственные глаза, проходящие 
изредка сквозь толпу, но подобно ветру, проходящему через рисовые поля, и
 вспышке синего света, подобно вспышке молнии, пересекающей высокие 
горы, край пугающий, но он мгновенно скрывается.
Фэн Чживэй 
заметил, что Нин И не смотрит в том направлении, но его взгляд был 
немного приподнятым. Он не мог не нащупать рукой под столом футляр. Нин И
 мягко улыбнулась и медленно рисовала и рисовала на своей ладони. Он 
отказывался хорошо рисовать, рисовал, царапал, Фэн Чживэй был 
высокомерным и смешным, яростно щипал свою тигриную пасть, Нин И не 
двигалась, у Фэн Чживэя не было выбора, кроме как отпустить, Нин И 
улыбнулась, старая Напиши это честно.
После написания этого, расслабленный ум Фэн Чживэя исчез, и Нин И написал: Цзинь Юй!
Командующий Цзинь Ювэй!
Династия Тяньшэн не известна, только первое лицо тайной стражи золотого пера, обслуживающее королевское секретное досье!
Виновник того, что Фэн Чживэй убил свою семью и убил своих родителей!
Фэн
 Чживэй не понимала командира, подглядывавшего за другими в темноте 
двора. По своему впечатлению, она когда-то думала, что Цзинь Ювэй 
подчиняется непосредственно императору Тяньшэну, и только позже поняла, 
что Цзинь Ювэй все еще командует. И этот командир иногда уезжает далеко,
 а император Тяньшэн временно передает командование Цзинь Ювэем своим 
приближенным.
Этот человек - темный клинок в руках императора Тяньшэна. Он движим только им. Кровь капала на землю династии.
Такой
 поистине ненадежный человек смог присутствовать на ночном банкете 
второго принца. Неудивительно, что в глазах Нин И было немного больше 
достоинства, хотя он и смеялся.
Командуя Цзинь Ювэем, на такого 
человека невозможно больше смотреть. Вас могут заметить, если вы 
посмотрите на него внимательнее. Взгляды двух людей упали на него, кто 
может сидеть с ним, но какова их личность?
Сидел мужчина средних 
лет, с нормальным лицом, очень молчаливый, смуглый цвет лица, высокий 
нос и глубоко посаженные глаза. По очертаниям он напоминал южанина. Он 
наклонился, чтобы поговорить со вторым принцем, его голос был очень 
низким, и послышался неясный голос: "Мы крякнули...".
Глаза двух людей, которые были отправлены на юг, вспыхнули - это акцент южной Фуцзяни!
Фэн
 Чживэй и Нин И были очень быстрыми людьми. Хотя они узнали только 
акцент, они сразу же пришли из взвода сегодня вечером, и по спокойной и 
высокомерной манере человека поняли, что это из соседнего юга Фуцзяня. 
Единственный посланник династийной фамилии Чангнинг Фан в династии Шэн!
Чангнинг Фан!
Что, у князей из сшивающих сил есть сильное самоуважение?
Эта
 мысль пронеслась в сердце как гром, и даже спокойное сердце Фэн Чживэя 
несколько раз хлопнуло. Он пришел сегодня вечером, чтобы отправиться на 
поиски приключений, но изначально хотел услышать, что имеет к себе 
второй принц, кстати Взгляните на секреты этой таинственной горной 
виллы, я не хочу, чтобы горная вилла оказалась более таинственной, чем я
 думал, а урожай - большим, чем я думал. Я не только по ошибке узнал 
тайну между императором Тяньшэном и вторым принцем, я также обнаружил 
связь между вторым принцем и Цзинь Ювэем и вассалами.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй медленно склонил голову и выпил банкетное женское вино, 
специально приготовленное для женской семьи. Во рту у нее не было вкуса.
 Ей всегда казалось, что все может быть совсем не так. Раз уж полководец
 Цзинь Ювэй мог пользоваться доверием императора Тяньшэна, то как можно 
легко подцепить второго ребенка? А сегодня вечером император Шэн не 
сообщит второму принцу и не появится на вилле, разве могут быть какие-то
 другие идеи?
Размышляя о том, какой урожай соберут сегодня, 
дальше идти было опасно. Нужно было спешить уходить, как вдруг 
послышалась причудливая музыка, и в зале уже начался банкет. В черном, 
макияж холодный и эффектный, но обнажены голая грудь и ноги, а золотые 
колокольчики на ногах хрустят и звенят в такт прихотливой музыке, 
внезапно и резко, плотно и медленно, прижимаясь к коже. Красные губы, 
холодные и очаровательные.
У сидящей в кресле гостьи был недобрый 
взгляд, а некоторые выглядели сонными. Фэн Чживэй знал, что пока женщина
 находится там, она точно не будет говорить о делах, а через некоторое 
время ее, вероятно, уберут.
Нин И также прямо взглядом, 
уставившись прямо на танцовщицу, Фэн Чживэй все еще должен сделать вид 
уксусной банки, наградить его большими белыми глазами, и ущипнуть его 
под столом дело, секретарь за боковым столом Офицер низко хмыкнул, Нин И
 пожал ему руку, выпустил низкий голос и сердито сказал: "Что вы 
делаете!" Он толкнул ее тело, но затем хихикнул ей на ухо: "Эти женщины 
плохо падают, не такие прямые, как ты."
Фэн Чжи замер на некоторое
 время, и ему потребовалось время, чтобы отреагировать на слова ****. 
Вместо этого он гневно улыбнулся, сжал ладони в форме тигриных когтей и 
использовал талию человека под своими руками как тесто. Крутить и 
крутить снова и снова, предположительно в ожидании яркой славы.
Нин Иси вздохнула, затем налила бокал вина и пробормотала: "Это самое ядовитое женское сердце...".
Внезапно
 увидев, что второй принц поднимает тост, он с улыбкой сказал: "Я 
слышал, что госпожа Хуан на этот раз испугалась, а Ронг Сяован был 
виновен".
Оба быстро встали и поблагодарили друг друга. Фэн Чживэй
 посмотрел на огромный винный бокал на тарелке позади второго принца и в
 душе усмехнулся. Казалось, что госпожа Хуан была пьяна до беспамятства.
Выпив
 вино второго принца, Фэн Чживэй выпрямился, чтобы вино стало некрепким.
 Он думал, что будет немного чиновником, как господин Хуан. Когда 
старшие братья говорили о делах, они должны были остаться без его доли. 
Воспользовавшись ситуацией, пусть мастер Хуан вместе с женой отдохнет, а
 потом они вдвоем смогут уйти.
Не желая, чтобы второй князь допил 
вино, он не стал искать предлог, чтобы позволить двоим уйти, а вместо 
этого налил бокал вина Цзин Нин И, смеясь: "Безымянный Зеленый Линь Сяо 
собирает дело, благодаря посредничеству романа, роман очень важен из-за 
этого дела". После долгих размышлений, Сяо Ван был благодарен и хотел бы
 разделить с нами выпивку."
Фэн Чживэй был ошеломлен. Он никогда 
не думал, что второй принц скажет такое. Неужели он думает, что в деле о
 сборе Лулинь Сяо в уезде Вэймин все еще есть скрытая правда? Когда двое
 заполняли информацию о муже и жене в машине, они сосредоточились на 
своем опыте рождения, но не обратили особого внимания на дело, которое 
было передано храму Дали. Теперь второй принц спросил, что отвечает Нин 
И?
Он выслушал Нин И и сказал с улыбкой: "Его Королевское 
Высочество - дело монарха, не говоря уже о том, что это небольшая 
неприятность, но бросить голову ради Высочества тоже стоит".
"Хорошо, здравствуйте!
"
 Второй принц похлопал его по плечу, с интимным выражением на лице, и 
прошептал, "Мастер Хуанг подождет еще немного, и в этом случае Сяо Ванг 
должен поговорить с тобой."
Нин И рассмеялся, а второй принц со 
смехом удалился. Фэн Чживэй схватился за голову и быстро спросил его: 
"Ты знаешь, что произошло в этом деле?"
Нин И усмехнулся: "Дело 
только сегодня прибыло в храм Дали, откуда мне знать? Тем более, что это
 была сделка между вторым ребенком и Хуан Фэем, откуда обычным людям 
знать внутреннюю историю?"
"Тогда второй принц поговорит с тобой 
об этом прямо сейчас, что я могу сделать, если это не правильно?" Фэн 
Чжи слегка нахмурилась.
"Иди шаг за шагом." Нин И сказал: "Я 
думаю, что это дело не простое, и это ловушка против тебя или меня. 
Сейчас невозможно отступить. Нужно просто приспособиться к этому... 
микро, сразу же притворись пьяным. Отдохни и найди способ уйти, пока ты 
будешь идти к дыре, откуда мы пришли, Нин Чэн возьмет кого-нибудь, чтобы
 встретить тебя".
Фэн Чживэй прослушала фразу "Вэй" и на мгновение
 вспыхнула, вспомнив, что Нин И впервые назвала ее так, и тут же 
спросила "А ты?".
Нин И улыбнулась, ее глаза сверкнули, нежно 
сжала ее руку и мягко сказала: "Можешь не сомневаться, второй ребенок 
мне не соперник".
Фэн Чжи медленно посмотрела на него, медленно выпила бокал вина, помолчала некоторое время и сказала: "Хорошо".
Подняв
 голову, она с силой встала и обвинила второго принца. Вторая сторона 
немедленно послала служанку, чтобы та выпроводила ее. Она последовала за
 служанкой до самой комнаты на заднем дворе, запомнила дорогу, тут же 
упала и переоделась служанкой. Одежда, прикрываясь ночью и горой, 
напрягала светлую силу, избегала темного свиста и всю дорогу плавно 
добиралась до входа в пещеру.
Здесь, в пещере, есть несколько 
партий темного свиста, но Фэн Чживэй, который примерно понял, что такое 
темный свист, когда он пришел, кажется, нашел его трудноразрешимым.
Сейчас
 самое подходящее время для ухода - большие люди собираются в зале 
Бичжао для обсуждения. Большинство стражников будут охранять там, и 
стражники, которых привели большие люди, тоже там. Горный свисток и 
свист не смогут остановить ее, пока она находится в данный момент Она 
избежала стражника и шагнула в дыру, она полностью покинула опасное 
место.
Если не уйти в этот момент, трудно предсказать, что 
произойдет сегодня вечером. Люди на вилле сегодня слишком важны. Как 
только второй принц обнаружит что-то неладное, она погибнет любой ценой,
 и произойдет потеря. Она останется здесь навсегда.
Горный ветерок
 подул и поднял влажные длинные волосы. Фэн Чживэй стоял за горной 
стеной в десяти футах от призрачной пещеры и опустил ресницы.
Сейчас.
Движение вперед безопасно и свободно.
Назад - опасно и... Нин И.
Она находится посередине.
Фэн Чживэй колебалась, но лишь мгновение.
Затем она двинулась вперед.
Первые
 три шага, палец щелкнул, и прошла вспышка черного света, и она 
приземлилась на отверстие лозы, и эхом отозвалась в глубокой яме.
"Кто!"
Лоза тут же взорвалась, и бесчисленные силуэты полетели со всех сторон в ночь и прилетели прямо к устью пещеры.
Темный свист был потревожен, и его внимание обратилось ко входу. Фэн Чживэй отступила без колебаний.
Ее
 переднее тело развернулось, как бегущая вода, на одном месте. Ее 
каблуки внезапно откатились назад, и она отвернулась от входа на 
следующий поворот.

    
  





  


  

    
      В то время как все охранники были притянуты ко входу, она шла спиной 
вперед. Это был самый хаотичный момент. Бывшие охранники Чжуан бросились
 к входу, не обращая на нее никакого внимания. Задний охранник Чжуан не 
получил новостей. Она прошла через эту трещину, не нужно быть женой 
Осторожно спрятавшись от охранника, он на самой большой скорости побежал
 в сторону зала Бичжао.
Когда она добежала до двух ярдов от зала Бичжао, она задумалась на мгновение, остановилась и склонила свое тело.
Конечно,
 она только опустила свое тело, и тут же на ее плаще поднялся ветер. 
Серебряное платье человека прочертило сильную дугу в темно-синем небе, и
 это было похоже на холодный лунный свет вдалеке.
Командир Цзинь Ювэй.
Фэн
 Чживэй тихо вздохнула. Она потревожила охранника у двери. С одной 
стороны, она напомнила Нин Чэну, затаившемуся за пределами виллы, чтобы 
он ждал ответа. С другой стороны, она привлекла темный свисток, чтобы та
 быстро вернулась на виллу. Главная цель - командир Цзинювэй должен быть
 выведен из зала Бичжао.
Этот человек был похож на змею с 
серебряным кольцом, притаившуюся в траве ночью, что заставило ее 
насторожиться. Она подумала, что под взглядом такого человека снова 
нырнет в зал Бичжао. Она почувствовала, что находится в опасности, и 
позволила Нин И остаться с этим человеком, чтобы разобраться со вторым 
принцем. Кроме того, с ее пониманием профессии командира, если он знает,
 что на входе в передний двор произошли изменения, он обязательно пойдет
 посмотреть на это лично.
Конечно, вторая сторона ударила по ее плану отодвинуть тигра от горы.
Не успел Фэн Чживэй почувствовать облегчение, как Цзинь Ювэй, командующий в воздухе, внезапно обернулся.
Он явно пронесся далеко, и уже не мог найти след Фэн Чживэя, но на таком большом расстоянии он вдруг оглянулся.
Лунный
 свет освещает его лицо, жесткое и невыразительное, словно маска, глаза 
спрятаны в глубине источника света, как несколько бездонных дыр.
Фэн
 Чживэй не двигался, и не подавлял дыхание, чтобы попытаться спрятаться,
 но позволил своему дыханию сойтись в пустоту, полностью в весенней ночи
 горного бриза.
Она не верила, что это ее след был найден.
Она знала, что это был просто инстинкт, который проводник развивал годами.
Есть такой тип людей, которые особенно чувствительны из-за скрытности темноты и могут слышать чужие голоса.
Под
 туманным лунным светом командир Цзинь Ювэй неподвижно стоял на 
верхушках деревьев и парил на тонких кончиках. Лунный свет был разрезан 
ветвями на десять миллионов кусочков и падал на дорогу впереди.
Спустя долгое время он медленно одернул халат, в его глазах мелькнуло сомнение, а затем повернулся и пошел прочь.
Его фигура мгновенно исчезла, как падающая звезда.
Фэн Чживэй остался стоять на месте, даже не почувствовав облегчения.
Но в одно мгновение
Ветер снова зашумел.
Командир, только что ушедший вдаль, вдруг снова появился в конце дороги.
На
 этот раз он стоял на тропинке среди цветов, а глаза сокола-орла 
блуждали вокруг и, обнаружив, что вокруг по-прежнему нет никакого 
движения, молча удалился.
Фэн Чживэй подождал немного и поднялся с земли.
У меня только что была битва с Цзинь Ювэй по поводу терпения и концентрации, но я не проиграла.
Поднявшись,
 она, не раздумывая, пробежала несколько шагов по дороге, увидела 
впереди идущего человека и в мгновение ока спряталась за деревом.
Во
 время этого прятания она вдруг обнаружила, что за деревом находится 
глубокая долина. Горная деревня была построена в соответствии с горным 
рельефом, и повсюду были обрывы. Если в этот момент слезть с дерева и 
пройти узкую долину, то на противоположной стороне окажется зал Бичжао.
Дизайн
 и расположение Bizhao Hall не предполагает подъем со скалы, но гостевая
 комната, устроенная для гостей, над горизонтальной скалой, выступающей 
над Bizhao Hall, соединена с горой балкой, здесь можно забраться наверх,
 также можно забраться и подслушать.
Там не может быть охранников,
 а скалы изрезаны, скалы скользкие, и горные ветры между двумя горами 
жестокие. Если их не заметят, их снесет вниз. Обнаружив их, другая 
сторона может убивать людей движением пальцев.
А на утесе возле зала Бичжао есть огни, и любой, кто захочет, чтобы к нему подошли, может увидеть с первого взгляда.
Фэн Чживэй колебалась всего мгновение.
Затем она легко, как Хунъюй, слетела с дерева, соскользнула вниз и уже была на обрыве.
Взобравшись
 на утес, она одной рукой вытащила из пучка волос ромбовидный жадеит, 
надавила пальцем, и фальшивый жадеит снаружи треснул, обнажив 
ослепительный кинжал.
Она проковыляла с кинжалом до самого низа и 
остановилась на полпути. Там была горная щель, примерно на определенном 
расстоянии, и когда она прошла ее, она могла повернуть с обратной 
стороны скалы к комнате, где покоилась гора. Она только что прокралась 
оттуда. Ушла.
Сказать просто, а сделать нелегко. Фонарь на скале крутится на ветру, а перед фонарем кто-то стоит.
Фэн
 Чживэй задумался на некоторое время, выключить свет было легко, но это 
неизбежно встревожило бы охранников. Как лучше поступить?
Внезапно под обрывом раздался порыв ветра.
Фэн
 Чживэй тут же поднял руку, ветка дерева взвилась в воздух, ударила по 
цепи фонаря, цепь не разорвалась, но в этом была какая-то хитрость, 
отчего фонарь сильно затрясся, а огарки свечей затрепетали.
Два охранника фонаря получили сегодня приказ, и свет нельзя было выключить ни на минуту.
Когда они увидели, что фонари дрожат, они поспешили защитить их, а один
 из них рассмеялся: "Сегодня очень сильный ветер, и фонари нельзя 
передвигать в будние дни". Один человек сказал: "Боишься погасить, 
сначала повесь защиту".
Двое наклонились и потянули лампу, висевшую на обрыве.
Когда тело неправильное, а свет темный.
Фэн
 Чживэй тащил трость по обрыву, его тело раскачивалось, а пальто 
пробивало плывущее мокрое облако на железно-черной стене обрыва, как 
вспышка электричества, пересекающая небо.
Но свет был то тусклым, то ярким.
Она расположилась на противоположном склоне утеса.
Два
 стражника на утесе держали в руках фонари, и когда прошел порыв ветра, 
один из них вдруг прощупал под утесом и сказал: "Э, - сказал он, - какую
 тень ты только что видел?"
"Ты ослеплен?" Другой усмехнулся. "Кто погибнет, осмелившись подняться отсюда?"
"I."
Легкий и слабый ответ потряс обоих, они отшатнулись назад, ошеломленные, но ничего не увидели.
Слова
 "Горные духи и призраки!" промелькнули в сознании обоих. Мысль еще не 
успела полностью промелькнуть, как вдруг горло сжалось и похолодело.
Казалось, что в горле застрял внезапный снежный буран зимой.
Забирает все тепло жизни.
Двое
 закрыли горло и издали булькающий голос, Фэн Чживэй стоял позади них, 
равнодушно ослабив руку, душившую их шеи, и осторожно придерживая 
воротник на спине, чтобы труп не издал ни звука.

    
  





  


  

    
      Тут же он снял тонкий плащ стражника и надел его на себя. Продолжая 
поддерживать два тела перед лампой на склоне утеса, он отрегулировал 
положение лампы.
Специально изготовленный проникающий свет 
отражается от скалы наверху, переплетается с светом прожекторов на 
вершине зала Бичжао, и первоначально ясный свет начинает расплываться.
Свет становится темным.
Фэн Чживэй не собирался лезть на утес, чтобы убить охранника, но передумал, увидев фонарь.
Если неправильно использовать светильник, ничего нельзя осветить.
Место,
 где находится страж лампы, - это выдающийся утес в середине горы. 
Только двум или трем людям разрешается оставаться там. Они обычно 
свисают вниз с ротанговых корзин.
Фэн Чживэй продолжала 
подниматься на гору и прошла мимо, из туманной дымки под переплетением 
сильного света, словно дымный туман.
Она быстро приземлилась на 
утес, где находилась гостевая комната над залом Бичжао. Охранники здесь 
тоже были очень строгими. К сожалению, они охраняли главный вход, а 
сторону, обращенную к обрыву, охранять было нельзя.
Когда я нашел 
комнату, где отдыхал, служанка дремала за дверью. Постель, застеленная 
ею, все еще была на месте. Казалось, она мирно спала. Фэн Чживэй быстро 
прошел мимо, разорвал простыни и соединил их вместе. Я привязал ее под 
тяжелым изножьем кровати и попробовал свои силы. Мне повезло, что я не 
толстая. Затем я затянула волосы и привязала веревку к правой лодыжке. Я
 толкнула заднее окно, перевернулась и упала.
Ее похожая на 
оперение фигура плавной дугой извивалась в воздухе, как таинственный 
эпифиллум, тихо расцветающий в темно-синей ночи. Переплетающиеся огни 
появились здесь, и появился лунно-белый туман. Открытая в звездном свете
 в тумане, Руман свободно развернулась.
Закрыв глаза, думая в душе
 о планировке зала Бичжао, Фэн Чживэй немного пошевелил пальцами ног, 
контролируя длину матерчатой веревки, и где-то остановился.
Ее спина бесшумно скользила по обрыву, а влажная ночная роса намочила ее одежду и волосы.
Хотя
 эта поза спиной вперед опасна и пассивна, она лучше, чем карабкаться по
 скале и руками, и ногами. По крайней мере, одна нога свободна, да и 
остальные тоже.
От входа и досюда - легко сказать, весь путь, но 
где бы ни случилась маленькая неприятность, она умрет без места 
погребения. До сих пор она сжимала свое сердце и понемногу отпускала.
Потому что она услышала голос Нин И.
"Ваше
 Высочество спокойно". Нин И, похоже, признался: "Это дело известно вам,
 и я его знаю, и оно с тех пор гниет в животе Сягуань, это моя жена, и 
вы не хотите слышать сон..."
Фэн Чжи слушал молча, с улыбкой на губах.
Ты не слышишь снов и не спишь в одной постели?
От
 внезапного мысленного прохождения через горячий источник Дунчи лицо Фэн
 Чживэя покраснело, он быстро успокоился и приложился слегка горячей 
щекой к холодной стене утеса.
Нин И действительно трудно узнать 
этого парня, он ничего не знает, но тем не менее может справиться со 
вторым принцем и по сей день.
"Спасибо тебе, Чжицю". Второй принц,
 казалось, вздохнул. "Это был всего лишь небольшой ход старого 
министерства над Чангнинг Фаном. Оказалось, что особняк местного 
правительства превратился в зеленый лес заговора Сяо против дела. 
Благодаря вашей помощи удалось изменить показания. Несколько ключевых 
фигур были раскрыты... над храмом Дали... не будет ли проблем?"
"Ваше Высочество спокойно". Нин И, похоже, похлопала себя по груди, твердо поклявшись.
Второй принц, казалось, негромко рассмеялся.
"Щелкнуло".
Кажущийся низким звук.
"Что......"
воскликнула Нин И.
Фэн Чживэй прыгнул на утес.
"Его Королевское Высочество... Его Высочество... вы..." Голос Нин И звучал неясно, казалось, что он задыхается.
Пальцы
 Фэн Чживэя уперлись в отвесную скалу, без выражения, но снова опустился
 вниз, уже вплотную к окну этой тайной комнаты зала Бичжао.
Окно было открыто, и сквозь небольшой свет над мулине можно было увидеть силуэт комнаты, отраженный на стене.
Второй принц неопределенно улыбнулся и шагнул вперед, а Нин И прикрыла грудь и отступила назад.
"Я? Кто я?" Второй принц указал на Нин И и усмехнулся. "Я еще не спросил тебя, от кого ты?"
Глаза Фэн Чжи слегка вспыхнули.
"Ваше Высочество... что это значит..." раздался панический голос Нин И.
"По
 чьему указанию ты пришел сегодня вечером?" Второй принц шагнул вперед. 
"Как ты бежишь в Сичи, а затем из Сичи в Дунчи? Откуда ты знаешь, как 
открыть власть? Что ты там делаешь?"
Конечно... Я все еще знаю.
Фэн
 Чжи слегка сузил глаза, подумав, что на вилле должны быть и другие 
источники новостей. Второму принцу было интересно, что владыка Хуан не 
из его лагеря, но он не сомневался в самом владыке Хуане.
"Сягуань... я не понимаю... Его Королевское Высочество..." Нин И был принужден вторым принцем и отступил к окну.
"Тебе
 не нужно понимать". Второй принц усмехнулся: "Этот король все равно не 
хочет тебя понимать, если что-то и есть, то тебе суждено умереть..."
"Что......"
С негромким восклицанием окно захлопнулось, и фигура упала.
Фигура упала.
В позе падения с обрыва.
Но тут общий ветер пронесся вниз, протягивая руки, как молнии.
Две руки крепко сцепились в воздухе.
Нин И, все еще держась пальцами ног за окно, подняла голову и увидела улыбающееся лицо, свисающее с обрыва сверху.
Это лицо, проносящееся вниз на фоне света Синъюэ и бескрайнего неба, мгновенно бросилось ему в глаза.
В этот момент звездное небо и туман между горами, как и весь его 
человек, казалось, сгустились в этих огромных волнах глаз, на мгновение 
сосуществуя с небом и землей.
Она ждет его здесь.
Его глаза 
бесконечно светятся, в них удивление, беспокойство, сложные эмоции, 
которые так трудно выразить, но в тот момент, когда глаза встречаются 
вверху, это может прочитать только она.
Тут же он улыбнулся и отпустил пальцы, зацепившие окно.
Первоначально
 намереваясь использовать второго ребенка, чтобы, воспользовавшись 
ситуацией, вывернуться из окна и притвориться умирающим, пальцы его ног 
зацепились за окно, в этот момент он решил отпустить их.
В данный момент у него была только одна рука в ее руке.
Пока она отпускала его, он безвозвратно падал в пропасть.
В этот момент он окончательно отдался ей.
Разжав пальцы, он наклонился, Фэн Чживэй взвесила в руке веревку, и она упала вниз.

    
  





  


  

    
      Во вспышке ее огромных глаз что-то быстро промелькнуло.
Нин И продолжал смотреть на нее, его глаза напряглись.
Но через мгновение она вернулась в нормальное состояние, ее руки сжались, и он сильнее сжал ее руку.
Переплетая
 пальцы, глубоко сжимаясь, руки Фэн Чживэя и талия Нин И одновременно, 
переворачиваясь на шелковом канате, крепко ухватились за шелковый канат.
Перевернувшись, Нин И ударил ногой по скале, выбивая пемзу, которую нельзя было уронить.
Пемза разбилась, и под глубокой пропастью раздалось гулкое эхо. Звук был такой, как будто человек падает.
Со скрипом распахнулась створка, и второй принц высунул голову, глядя вниз с некоторым сожалением.
Он
 нахмурился и прошептал, глядя на обрыв: "Этот парень такой нескладный, 
но я хотел сначала напугать его и попросить директора снова убить, но он
 слишком напуган... но, к сожалению, ничего не спросил".
Он не поднял глаз, отступил и захлопнул окно.
Они вдвоем крепко обнялись на скале и одновременно улыбнулись.
Фэн Чживэй сделал глоток Нин И и спросил: "Ты в порядке?".
Нин
 И не ответил, посмотрел на нее с нежностью, нежность слегка расцвела в 
ее всегда холодных глазах, звездный свет рябил, и она была пьяна.
Он
 вдруг протянул пальцы, осторожно и тщательно стер ночную росу и грязные
 пятна на ее лице, потому что она прижалась вплотную к стене.
Горная стена была шершавой, и маска потерлась так, что на ней образовалась прореха, но это не повредило ее кожу.
Фэн
 Чживэй немного неестественно избегал взгляда, указывая на утес, жестом 
показывая, что нужно повернуть вверх, а Нин И покачал головой.
Фэн
 Чживэй был ошеломлен и сразу понял, что он имел в виду. Поскольку 
мастер Хуан был "ослеплен", госпожа Хуан неизбежно не позволила бы ей 
выйти живой. Теперь комната, где отдыхала госпожа Хуан, стала очень 
опасной.
Они посмотрели друг на друга, и Фэн Чживэй внезапно открыл рот и мягко сказал ему на ухо: "Император Чаннин".
Нин И одобрительно улыбнулась, кивнула, подняла подбородок и указала на другую сторону утеса.
Фэн
 Чживэй понял, что он имел в виду, что там находится гонец Фань Чаннина.
 Гонец был непобедим, и он отправился отдыхать раньше, а этот человек не
 владел боевыми искусствами.
Они прижались к стене утеса, Нин И 
прислонился к горной стене, одной рукой обхватил горную стену, другой 
наступил на выступающий горный камень, Фэн Чживэй прислонился к его 
груди, он крепко обнял его, дул горный ветер, плащ колыхался, волосы 
развевались, а под ним море облаков, небо над небом, в глаза бросались 
бескрайние горы, огромная территория неслась галопом, а вдали голубело 
небо, там был бледно-голубой рассвет. Бесконечная протяженность.
Небо и земля, наверное, как горчица.
Очень маленькие и огромные.
Чрезвычайно опасный, чрезвычайно открытый,
Хотя
 они знали, что сейчас не время предаваться утехам, двое все равно были 
слегка очарованы огромными сценами, которые трудно встретить снова в 
этой жизни. Ветер мчится из конца призрака, свистит и ревет, проникая в 
сердце, оба они, кажется, слышат одновременно, сердце друг друга Долгий 
вздох в глубине.
Горы и реки так очаровательны, но они не растут вместе.
Долгое
 время Фэн Чживэй слегка вздыхал, его слегка влажные ресницы не знали, 
была ли это роса или что-то еще, и он немного плаксиво моргал.
Нин И крепко обняла его и потерлась подбородком о шелковистые волосы, ее глаза затуманились.
Фэн
 Чживэй улыбнулся, поднял руку, кинжал ярко блеснул в его руке, отрезал 
кусок шелковой веревки, затем кинжалом ткнул в стену горы, перевернул 
кинжал и поднялся в комнату посланника в Чаннине.
Нин И последовал за ним, защищая ее.
Двое
 быстро забрались под заднее окно комнаты. Вилла Шу Юй стремилась к 
открытости и природе. В этой комнате посланника заднее окно представляло
 собой большой ряд окон крыльца. Хотя оба они были закрыты, они не могли
 не открываться. Фэн Чжи облокотился на стену утеса и с помощью кинжала 
подковырнул защелку окна.
Внезапно его ноги согрелись, а когда он 
опустил голову, то увидел Нин И, обнимающую свои ноги, и посмотрел на 
нее. Она тоже подняла голову и улыбнулась.
Сегодня вечером он 
засмеялся, это было немного не так, как солнце или рябь или ветер, это 
было на редкость чисто и тепло, прыгающее с легким теплом, как малиновая
 искра в ночи, далекое, но такое настоящее тепло.
Фэн Чжи 
ошеломленно смотрела на него и вдруг вспомнила тот год, это тоже был 
обрыв, не высокий, не холодный и не опасный, и кто-то нежно обнимал ноги
 другого человека и обещал Быть глазами другого человека.
То вниз, то вверх, то она обнимала его, то он ее.
От
 ладони Нин И исходило тепло, и казалось, что она глубоко впилась в 
мышцы. Она задрожала, и прошел ночной дождь храма в тот год.
В то время горный храм слушал ночной дождь, и мокрые цветы в углу халата были мокрыми.
Фэн Чживэй отвел глаза и опустил ресницы.
С очень легким щелчком отодвинулся оконный шпингалет.
Бесшумно толкнув створку, он пожал плечами, Нин И подняла руку, чтобы отослать ее, и Фэн Чживэй влетел в окно, легкий, как дым.
Как только он приземлился, он бросился прямо на кровать, и голубой свет в его руке раздался.
Нин И уже бросился туда с легким шумом позади него.
Фэн
 Чживэй в яростном ветре контролировала рукой горло мужчины, а ее тело 
было все легче и легче, чем у Нин И. Приложив все свои усилия, она тут 
же бросилась к человеку.
Другая сторона не владела боевыми искусствами, но была потрясена ветром и запаниковала.
Странный свет вспыхнул в темноте.
Кажется, что это яркий и тусклый свет серебра.
Фэн
 Чживэй взглянул уголком глаза, сильно закричал, но ход был слишком 
стар, чтобы восстановиться. Он успел лишь отпихнуть табуретку, загородив
 собой последующую Нин И.
Вспыхнул серебряный свет, и ее 
протянутая рука больно сжалась, словно зажатая плоскогубцами, а затем 
она наклонилась, и ее потянуло мощной силой.
Затем пара холодных пальцев, холодных, быстрых и твердых, мягко легла на ее горло.
Фэн Чжи слегка улыбнулась.
Хотел использовать свои пальцы как нож для других, а получилась рыба.
Человек позади него был холоден и холоден, как змея с серебряным кольцом, спрятанная в темноте луны.
Он
 сел медленно и аккуратно, в его позе сидения не было ни ям, ни мертвых 
углов. Не только Фэн Чжи избавился от дыр, но даже Нин И, который позже 
обнаружил, что что-то не так, был вынужден остановиться.

    
  





  


  

    
      "О."
Человек позади него зажег огниво.
В свете костра блеснул серебристый свет. Он не казался ярким, но ощущался как струящийся, таинственный взгляд.
Командир Цзинь Ювэй.
Фэн
 Чживэй беспомощно улыбнулся - он все еще недооценивал первого человека 
при дворе, который хорошо умел скрываться и маскироваться. Хорошо ли 
будет иметь дело с этой должностью в течение многих лет? Боюсь, что я 
раскрыл план по отводу тигра от горы, и я не могу найти, где они сейчас 
находятся, но я уверен, что они в Чжуане. В это время, если я хочу 
подойти к Чжуан, я могу только держать чрезвычайно важного посла 
Чаннинга без боевых искусств, поэтому он Старик никуда не смотрел, 
поэтому у него не было беспокойства, поэтому он был здесь, чтобы 
остаться.
Подумайте об этом, это действительно рвота кровью, испуганный способ увидеть успех, но в руках этого человека потерпел крушение.
Человек
 позади него медленно расплылся в улыбке, заговорив впервые за 
сегодняшний вечер, и его голос казался грубым и хриплым, потому что 
говорил он нечасто.
"Я ждал тебя долгое время".
На 
противоположной стороне Нин И, которая видела, как Фэн Чжи слегка 
сдержанно и напряженно повел плечами, услышав это предложение, 
успокоилась, медленно отступила назад и прислонилась к окну.
"Какой
 эксперт является вашим превосходительством?" - спросил он. "Похоже, что
 вы не желаете афишировать свои действия, иначе вы бы сообщили об этом 
здешнему мастеру. Раз уж так, давайте поговорим об этом".
"Умные люди". Командующий Цзинь Ювэй заставил Грида улыбнуться. "Мне нравится разговаривать с умными людьми".
Он
 задумался на некоторое время и сказал: "Почему ты пробрался сюда 
сегодня ночью? Зачем? Если честно, я позволю тебе это сделать".
Фэн Чживэй опустил глаза... Этот парень тоже лжет, но, к сожалению, уровень лжи не такой высокий, как у второго принца.
Видя его тон, и второй принц действительно не тот же путь, то есть, 
люди императора, так много знают о Донгчи, просто С ее и Нин И поездкой в
 Донгчи, первый орлиный пес двора не отпустит их.
В душе она 
понимала, что не сказала ни слова, но благодаря мудрости Нин И, о таких 
вещах не нужно было напоминать. Она также заверила ее в своей 
безопасности.
"Посмотри на свои действия". Нин И не ответила на 
вопрос, уставившись на командира Цзинь Ювэя. "Это кажется немного 
знакомым... Смотря на берег, ссылаясь на Шэньцзин, тринадцать подков 
перемещают опасный город... Осмелился попросить свою резиденцию открыть 
дом Которая дверь?"
Командующий Цзинь Ювэй поднял брови.
Для других было бы необъяснимо услышать этот отрывок, но он не мог быть более знакомым.
Это код разреза Цзинь Ювэя!
Помимо
 генеральной охраны в Пекине, у Цзинь Ювэя есть 13 охранников по всей 
стране, которые отвечают за тайные расследования в различных чиновничьих
 домах. Эти 13 подков в опасности. Таков смысл, а в следующем 
предложении его спрашивают, какое золотое перо принадлежит ему. 
охранник? Какую должность вы занимаете в этой гвардии золотого пера?
Командир
 Цзинь Ювэй молниеносно сообразил. Такой шифр разреза никогда не мог 
быть известен никому, кроме инсайдеров. Говорят, что пока шифр разреза 
сообщается, может быть доверие и взаимная идентификация, но он осторожен
 по своей природе и намеренно выясняет личность другой стороны разреза. 
Но беспокоится о мошенничестве, и вместо этого раскрыл свою личность, на
 мгновение замешкался, прежде чем притвориться глупым или заискивающим, а
 затем холодно сказал: "Я не понимаю, что вы говорите, ответьте на мой 
вопрос".
С разочарованным вздохом, Нин И прислонился спиной к 
стене и легкомысленно сказал: "Ничего, раз так, то и говорить нечего, 
твои пальцы можно прищемить как можно сильнее".
Командир Цзинь 
Ювэй был ошеломлен и рассудительно сказал: "У меня есть много способов 
заставить людей умереть. Вы хотите выбрать самый мучительный?".
"Есть
 много способов, которыми мы хотим умереть. Если мы хотим умереть, нам 
не больно". Ответ Нин И также очень хорош. Он вообще не смотрел на Фэн 
Чживэя, и его глаза были безразличны.
Фэн Чживэй беспомощно вздохнул, выглядя неожиданно очень роковым.
Командир
 Цзинь Ювэй нахмурился, но не испугался слов Нин И, а был потрясен 
отношением Нин И. У Цзинь Ювэя было строгое управление, и секретные 
задания разрешалось только успешно выполнять, но не проваливать. Тех, 
кто сбегал и сливал секреты, организация преследовала и убивала. В мире 
негде спрятаться, и каждый член "Цзинь Ювэй" имеет ручку или мягкое 
подреберье в руках лидера. Каждый член организации прошел подготовку, 
независимо от того, используется она или нет, каждый член хорошо 
разбирается в пытках и истязаниях, знает, когда нужно потерять сознание и
 как умереть без мучений.
Как командир Цзинювэй, он, естественно, 
был знаком с этими словами и снова засомневался. Действительно ли эти 
два человека принадлежат к охране Цзинювэя и пробрались на виллу для 
выполнения секретных заданий?
Его движения всегда были твердыми, а
 взгляд непоколебимым, но из-за мыслей в его сердце, пальцы на горле Фэн
 Чживэя слегка шевельнулись.
Нин И посмотрела на него исподлобья, 
ее взгляд прошел мимо, и она вдруг улыбнулась и сказала: "Ваше 
превосходительство, пожалуйста, и я... могу только повернуть вниз из 
этого окна!".
С этими словами он откинулся назад, перевернулся и, не раздумывая, прыгнул.
"Помедленнее!"
Внезапно
 низкий напиток, рулон серебряного света, Цзинь Ювэй приказал рукавам 
вылететь, опутал сапоги Нин И, и энергично потянул назад, оттаскивая его
 от окна.
В тот момент, когда Нин И выпрыгнул, Фэн Чживэй 
почувствовал себя туго - хотя он знал, что обманывает, но действия Нин И
 действительно были направлены на то, чтобы выпрыгнуть, без колебаний, 
перед посланником Цзинь Ювэя, Ничто не сравнится со вторым принцем, 
никакие уловки не могут быть сделаны на кончике окна. Если командир 
Цзинь Ювэя не одурачен, он действительно прыгнет с обрыва, и большого Ло
 Цзиньсяня уже не спасти.
Хотя Нин И хорошо владеет сердцами людей
 и уверенно захватывает Цзинь Ювэя, он заставляет зрителя Фэна ничего не
 знать и потеть от своей смелости и решительности.
Нин И, которого
 потянуло вниз, не имел счастливого вида, нахмурился на посланника Цзинь
 Ювэя и легкомысленно сказал: "Вашему превосходительству не нужно 
беспокоиться, я..."
"Ты - личный талант". Голос командующего Цзинь
 Ювэя изменился. Хотя он все еще хриплый и безразличный, он принес 
немного благодарности и посмотрел на Нин И. "В организации есть такие 
люди, как ты, которые достойны похвалы".
Это, наконец, признание 
его личности, но Нин И не показал радости, подозрительно посмотрел на 
командира Цзинь Ювэя и холодно сказал: "Не беспокойте меня, я не 
понимаю, о чем вы говорите."
Командир Цзинь Ювэй сделал 
благодарность глубже в своих глазах. Он чувствовал, что этот человек был
 преданным и осторожным. Это действительно был талант, который можно 
было сделать, и у него было сердце любви и много убийственного сердца. 
Он слегка улыбнулся: "Мигающие золотые чешуйки, в сторону Заколки, 24-го
 лунного света, и люди вернутся. Посланник был во главе юго-восточного 
особняка Чаннинга и открыл первую дверь".

    
  





  


  

    
      Нин И Хуо Ран поднял голову, долго смотрел на командира Цзинь Ювэя, а
 затем внезапно покачал головой: "Все еще изменяет мне, невозможно".
Командир
 Цзинь Ювэй издал этот возглас так нелепо. Он не хотел называть свою 
первую личность Цзинь Ювэя. Он указал на Цзинь Ювэя, охранявшего Чаннин 
Фан. Он утверждал, что является командиром стражи, и не хотел, чтобы 
этот ребенок отказывался верить. .
Он вздохнул и сказал: 
"Чувствуется, что ты молод, но можешь участвовать во внутренних выборах?
 Я думаю, ты хорош, есть три пекинских королевских гвардейца, я передам 
тебе привет, когда приеду".
Нин И был ошеломлен, и это сделало его
 счастливым. Командующий Цзинь Ювэй сказал, что каждый год в Цзинь Ювэй 
проходил отбор. По результатам работы каждого стража в том году, он 
выбирал как добродетель, так и талант. Да, он может быть переведен 
обратно в штаб Дицзин. Это действительно то, что известно только Цзинь 
Ювэю. Никто, кроме высшего руководства Бэньвэя, не может об этом знать.
С
 возгласом "ах" в его голосе послышалось облегчение, и он поспешно 
наклонился, чтобы отдать честь: "Я видел мастера Юго-Восточного 
дивизиона!".
Командир Цзинь Ювэй слегка улыбнулся, или холодным 
тоном, с долей удовлетворения, но не отпустил Фэн Чживэя, только поднял 
руку и сказал: "Вставай, ты с дороги Шаннань?"
"Да." Нин И ответил на поздравления, но отказался произнести хоть слово.
"Вы решились войти на виллу из-за подозрений в незаконных действиях Хуан Чжицю в деле Сяолинь Сяолинь в уезде Вэймин?"
"Взрослый
 - это мудро". Нин И Синьюэ добросовестно кивнула, но у нее были 
некоторые сомнения: "Взрослый - юго-восточный посланник, как можно так 
однозначно говорить о нашем деле на дороге Шаннань?"
Командующий 
Цзинь Ювэй кашлянул и начал чувствовать, что этот ребенок слишком 
проницателен, но его сомнения постепенно исчезли. "Э" сказал: 
"Информация между высокопоставленными офисами будет обмениваться.
Вам не нужно беспокоиться об этом. Вы открываете ее. Маска перейдет ко мне".
Фэн Чживэй подпрыгнул в своем сердце.
Нин И больше не маскируется под маской, а его собственное лицо!
Нин И улыбнулась, немного холодно, и вдруг сделала шаг назад.
Командир Цзинь Ювэй нахмурился и холодно посмотрел на него.
"Теперь
 я больше не смею доверять взрослым". Нин И громко сказал: "Взрослые 
имеют точные срезы и знакомы с внутренними делами Гвардии, но они ничего
 не знают о правилах! Если ты защитник, ты должен быть предельно ясен. 
Стражей-невидимок, выполняющих секретные миссии, никто не спрашивает об 
их первоначальной личности!"
Он прищурился на командира: "Если ты 
скажешь еще одну глупость, я выхвачу меч". Командир Цзинь Ювэй 
промолчал, полусухо улыбнулся и сказал: "Я был небрежен".
Свободной рукой он оттолкнул Фэн Чживэя и негромко сказал: "Теперь тебе можно доверять".
Фэн
 Чживэй сдержал горло и быстро отступил к Нин И. Они посмотрели друг на 
друга, и глаза Фэн Чживэя вспыхнули от смеха. Нин И был полностью 
обездвижен, потому что перед ним стоял командир Цзинь Ювэй. Игра еще не 
была закончена.
"Понял Недоразумение, я хотел бы принять вину на 
себя!" Он склонил голову и поклонился: "Я просто должен попросить 
взрослых больше не спрашивать меня о содержании задания. Я раскрыл все 
из своих уст, иначе виноватыми окажутся двое".
Фэн Чживэй 
последовал за ним и склонил губы, со слабой улыбкой на губах, такой 
хитрый парень, что заблокировал слова командира Цзинь Ювэя и не позволил
 ему подвергнуться перекрестному допросу с его стороны.
Действительно отлично сыграл верного и осторожного члена Цзинь Ювэя.
"Это
 то, о чем ты не спрашиваешь". Цзинь Ювэй велел гонцу сидеть в темноте, 
как змея, дремлющая в кругу: "У Шаннаньской дороги такой превосходный 
ребенок для вас, и я также доволен Чаннинской дорогой. Доложу за вас в 
штаб и вручу вам заслуженную награду".
"Спасибо, учитель!
" 
Нин И склонил руку в смиренной и безразличной манере, и сменил тему. 
"Сягуань не осмелился спросить, зачем пришел Владыка, но хотел попросить
 Владыку одолжить нам гонца Чаннина".
"Вы хотите вывести гонца 
Чаннина из горной деревни?" Командующий Цзинь Ювэй кивнул. "Я полезен 
этому человеку, я не могу отдать его вам, просто подождите, пока я 
покину деревню".
Чжиин Нин снова посмотрел друг на друга, сожалея,
 что ему не удалось удержать гонца Чаннинга в руке. Второй по важности 
план второго ребенка нельзя было полностью контролировать, но в данный 
момент он также был жаден, поэтому ему пришлось это сделать.
В это
 время забрезжил утренний рассвет, командир Цзинь Ювэй посмотрел на небо
 и сказал: "Я останусь на вилле на некоторое время. Вы сразу же будете 
преобразованы в моих ****, а затем я отпущу вас за пределы деревни под 
предлогом отправки на работу. Когда выйдешь, не забудь подождать меня в 
Шилиду, пригороде Пекина. Я должен тебе кое-что рассказать".
"Да!"
Полчаса
 спустя Нин И и Фэн Чживэй благополучно стояли возле виллы, а 
управляющий внешним двором виллы лично вел лошадь, чтобы проводить его.
Захватывающая вершина развернулась за ночь, и в итоге их отправили таким образом, оба чувствовали себя счастливыми и веселыми.
Проводив
 каждого из них взглядом, Фэн Чживэй наконец обернулся и посмотрел на 
гористую виллу с красивыми карнизами в лучах утреннего солнца, в глазах 
появилась ехидная улыбка.
Нин Чэн появился с охраной на протяжении
 трех миль виллы. Он оставался возле входа в виллу, но из-за 
формирования снаружи виллы, он не осмелился проникнуть туда и доставил 
Нин И неприятности. После этого Фэнчжи Вэйшань ударил по пещере и 
привлек деревню. Потревоженный, Нин Чэн спешил, хотел двигаться и не 
смел двигаться без сигнала. Он не решался двигаться до этого момента. 
Когда он увидел этих двоих, он жалобно закричал, не отводя глаз.
Ворвался".
Нин
 И бросил легкий взгляд на Нин Чэна и проигнорировал его - он так 
относился к Нин Чэну с зимы того года. Он проигнорировал его. Ты 
следуешь за мной, если любишь, и не любишь меня. Нин Чэн Это самое 
большое в мире нахальное лицо, я не чувствую себя обделенным или 
смущенным, и у меня нет намерения сближаться сознательно. Если я хочу 
жаловаться, я буду жаловаться. Если я хочу задать вопрос, я задам его. 
Нин И относится к нему как к пустому месту, но к себе он относится очень
 хорошо. Серьезно, куда бы ты ни пошел, ты следуешь за ним.
Фэн 
Чживэй чувствует, что это также очень счастливо для людей, чтобы жить, 
как Нин Чэн - толстые линии, не будет чувствительным, чтобы обидеть 
весну и печальную осень, и всегда будет жить в своей жизни Ле Таотао.
Повернув
 еще на одну милю, с дерева на обочине дороги слетел перевернутый 
предмет и без приглашения упал на Фэн Чживэя, лошадь была раздавлена и 
тонула, Фэн Чжи вздохнул, и я хотел знать Ребенок действительно толстый в
 последнее время.
Рядом с человеком, стоявшим позади него, никто 
не ел грецких орехов, и постоянно падали ореховые хлопья. Фэн Чживэй 
слушал тонкий и фрагментарный голос, но чувствовал себя сердечно и 
непринужденно. внешний.

    
  





  


  

    
      Вдруг он почувствовал легкий зуд в шее, и маленький кусочек грецкого 
ореха упал вниз, и он не мог не сказать: "Хозяин, пожалуйста, ешьте 
осторожно, мало ли какие шкурки и скорлупки попадут мне в шею".
Позади него не было слышно ни звука, и вдруг к шее потянулась рука...
Фэн Чживэй сказал: "Ах..."
Рука
 спокойно копается в ее шее, находит кусочек персика, который пропал из 
сети, и бросает его в рот. Он не пропал зря, и она съела его.
Гу знала, что на плече ее отца сморщился маленький носик, и он недовольно произнес: "Грязный".
Молодой мастер Гу ел грецкие орехи позади Фэн Чживэя и спокойно ответил: "Она не грязная".
Гу, подумав, отломил кусочек ореха, бросил его в воротник и поставил перед отцом маленький сундучок, сказав: "Ешь".
Фэн Чживэй: "..."
Мастер Гу выбрал кусочек ореха и без всякой нежности засунул его в рот дочери. "Грязно".
Гу
 поняла, что у нее полный рот, и начала плакать. Мастер Гу сорвал ткань и
 заткнул уши ей и Фэн Чживэю, а затем дал ей выплакаться.
Фэн 
Чживэй тут же покачнулся, прищурив глаза, и, как и мастер Гу, она 
плакала и плакала от свирепого крика ребенка, она наслаждалась - после 
ночи ужаса, прислонившись к дому для оцепенения, лицом к небу и восходу,
 даже позади него Даже если Гу знал, что волшебный звук прошел через его
 мозг, ему было хорошо и комфортно.
Нин И не стал следовать в прошлое, окруженный своими охранниками, и остановился далеко под деревом.
Перед
 деревом - дорога в столицу. У нее с ним одна дорога, но не обязательно 
одна и та же. Она вместе работала на вилле и вместе выходила за ее 
пределы. Девушка, протянувшая руку, чтобы поймать его, и улыбнувшаяся 
ему, казалась мгновенной. Она уже далеко.
В этот момент она 
выглядела спокойной и безмятежной, беззаботно прислонившись к Гу Наньи, 
что сильно отличалось от бдительности и напряжения рядом с ним.
Что
 он может дать ей, так это бури, волнения, **** шторма, темные клинки и 
скрытые владения. Это огромные и бурные горы и реки, вечно сражающиеся в
 пути без отдыха, лошади и кони.
Он не может дать пейзаж и 
пасторальный труд, неторопливое чтение, и отшельника Циньинь, чтобы 
объединиться с Цзянхаем. Не мог отдать чистоту, просто не мог отдать ее 
совсем.
но.
Что ей действительно подходит, так это борьба, не так ли?
Она
 родилась с неподвижной и теплой кровью, только металась и кувыркалась в
 поисках карт мира, как падающий флаг, только охотилась, когда ветер 
стихал.
Флаг всегда ждет ветра.
Нин И слегка улыбнулся под деревом и посмотрел, как Фэн Чживэй улыбнулся ему, а затем отпустил лошадь.
Когда появился золотой свет Чаояна, меч с тысячью рукоятками опрокинул море облаков, расколов последнее пятно ночи.
Чживэй.
Хотел бы я увидеть, как ты решишь нести меч, расколоть туманные горы и реки, даже... расколоть меня.
Все лучше, чем молчать и бездарно стареть в неведомых мне углах.
Ночной банкет, ты должен знать то, что ты в принципе знаешь, и ты должен знать то, что ты не должен знать.
Эти
 двое выдавали себя за мужа и жену Хуанга. Изначально у них не было 
другой роли, но они никогда не думали, что Хуанг тоже в этом замешан. 
Из-за этого все люди, которые знали внутреннюю сторону ужина в тот 
вечер, не избегали разговоров. Во время него, когда Фэн Чживэй ушел, а 
Нин И была гостьей, Сюй Минлин, посланник дороги Шаннань, высказал 
мастеру Хуану, что в небольшом месте уезда, района и округа есть 
обиженные таланты, такие как мастер Хуан, мастер Хуан.
Она может 
полностью изменить смысл любых государственных дел - это равносильно 
объяснению, что Сюй Минлин на самом деле второй принц. Другими словами, 
когда Шао Нин забралась в постель во дворце, у госпожи действительно 
была доля.
Что касается того, почему наложница, у которой не было 
детей в мире, вмешалась в это дело, теперь есть объяснение - император 
Тяньшэн был очень бдителен к иностранным родственникам с момента 
инцидента с семьей Чанг. Кризис, упадок Сюй, естественно, хочет 
воссоединиться с силами Северной Кореи, чтобы оживить семью, что 
касается того, почему второй принц был избран, я боюсь, что есть также 
причина, почему второй принц взял их в воду делом о зеленом лесе, и 
сговор между Чаннин и вторым принцем заставил Сюй Ши почувствовать силу 
второго принца, поэтому он сделал гнездо.
Нин И сознательно 
поделилась информацией с Фэн Чживэем. Фэн Чживэй внимательно выслушал, 
улыбнулся и отправился к подъему. По пути он обнаружил, что атмосфера в 
Дицзине немного странная. На поверхности все было нормально, но поиск 
был более пристальным.
Она посмотрела на сердитые лица охранников и солдат, и ее губы не могли не слегка изогнуться.
80-летняя
 дама протягивала своего ребенка, а командир Цзинь Ювэй, который всегда 
контролировал других, теперь был поставлен на место. Шилиду не мог найти
 двух "подчиненных из подразделения Цзинь Ювэя на дороге Шаньнань", 
ожидающих его. Зная, что его можно обмануть, он пытался вычислить людей.
Где
 же их искать? Настоящие муж и жена Хуана мертвы, и если эти люди хотят 
поломать голову, то не могут думать о "двух мужьях и женах". Они 
оказались принцами и верными князьями.
Она отправилась в суд с 
довольным выражением лица. Сегодня, по словам Сюй Минлиня, посланника 
Шаннаня, а Сюй Минлиня вызвала императорская академия после династии 
Сан, Нин И и она присутствовали там.
Во время расспросов 
императора Тяньшэна о случае с Лулин Сяо в уезде Вэймин Сюй Минлин 
ответил, что утечки воды не было. Из-за того, что один из руководителей 
носил фамилию Ханг, один из руководителей сказал, что он был тяжелым 
министром, который следовал за драконом. После храбрый Хоу Ханьшоу также
 сказал, что Ханг Шоу восстал против его величества с тремя князьями, 
которые восстали против него из-за его высоких заслуг. Преступление было
 исполнено, вздор, что величество убил Чжунляна, чтобы убить героев, 
предводитель фамилии Ханг действительно сорвал флаг, выдавал себя за 
Чжунляна и действовал от имени Тяньсинской дороги, убивая чиновников и 
грабя дом в Шаннане. Это группа людей из Узбекистана. С помощью 
обороняющейся армии Чаннин Фань по соседству, местные чиновники 
успокоили ситуацию. Просто потому, что в деле замешано старое дело о 
мужественном мужестве в прошлом.
Фэн Чживэй в душе усмехнулся. Он 
действительно избегал черного и белого и стал черно-белым. Когда речь 
идет о Хангшоу, почему бы не поговорить об остальных членах семьи Ханг? 
Ханг Шоу был убит в случае с тремя принцами, но семья Ханг не погибла. 
Дети семьи Ханг получили убежище благодаря тому, что они были в родстве с
 королем Чангнингом. До сих пор есть дети, которые служат в Чаннине, и 
их по-прежнему очень уважают. Этот так называемый зеленый лес Дело Сяо 
Жу на самом деле было проблемой между детьми семьи Ханг и королем 
Чангнина. Когда он был разгневан, он попытался создать другой портал и 
взял своих солдат, чтобы перейти из Чаннинга в Шаньнань, чтобы спасти и 
передать власть. Сговор местных властей и правительства с целью подавить
 объединение, этот инцидент был настолько бурным, что его невозможно 
было скрыть. Этот человек по фамилии Ханг, вероятно, также обладал 
некоторыми секретами короля Чаннина. Дело Сяо Цзюй переместило фокус 
проблемы на старое дело третьего принца.
С одной стороны, он 
скрывал изменения на своей стороне. С другой стороны, из-за хороших 
отношений между Нин И и третьим принцем в его ранние годы, он был 
замешан в этом деле против дела. После того, как император пренебрегал 
им в течение многих лет, теперь старые вещи вновь возвращаются, и это 
также означает, что Нин И тайно посажен.

    
  





  


  

    
      Эта ужасная и страшная территория безвредна, и если это не 
приключение, чтобы пойти на эту сцену, я боюсь, что Чангнинг Фан и 
второй принц ударятся о дверь, и они могут не знать об этом.
Император
 Тянь Шэн не знал, кричать ли ему, Фэн Чживэй наблюдал за его взглядом, 
но не знал, как много он знает. Хотя полководец Цзинь Ювэй вошел на 
ночной банкет, второй принц был упрям, но он не осмелился раскрыть 
слишком много. Возможно, полководец не так уж много о себе знает.
Увидев,
 что император закончил "гм", она отложила чай и, обернувшись человеком 
за ширмой, налила императору Тяньшэну чай, а император Тяньшэн посмотрел
 на нее с удивлением. Фэн Чживэй, но больше не вздыхал, а человек 
разливал чай, его наполненные глаза Ин Фэнчжи слегка переглянулись, один
 за другим.
Фэн Чживэй, сидевшая рядом с ним, пила чай, чуть не 
поперхнувшись - неудивительно, что Руманг чувствовал себя неловко, сидя 
сзади. Оказалось, что тот смотрел за ширму!
Напротив, Нин И 
бросила на нее легкий взгляд с улыбкой в глазах, Фэн Чжи горько 
усмехнулась, опустила голову с глазами и носом, но в ее сердце мгновенно
 вспыхнула идея.
После короткого обсуждения вопрос отпал. Фэн 
Чживэй шла в конце, воспользовавшись тем, что император Тяньшэн повернул
 голову и оглянулся на принцессу Шаонин, которая долго смотрела на нее.
Принцесса
 Шаонин ответила улыбкой и улетела. Она быстро вышла из дома. Сюй Минлин
 ждала у императорского кабинета, чтобы увидеть Нин И, и долго улыбалась
 Фэн Чживэю. Видишь, Чжунъи Хоу, имя Хоу Е прогремело на весь мир, и я 
долго ждала его в Шаннане, долго восхищалась".
Да, я так 
восхищаюсь, что не могу дождаться смерти, Фэн Чжи улыбается и улыбается в
 ответ, держа старого Сюя за руку, "Мастер Сюй слишком высок, но он 
ничего не сделал, но это просто Наньхай сражается с Чанцзя В одной 
сцене, императорский указ Его Величества создал корабельную дивизию, а 
затем отправился на границу, и несколько раз встречался с короткими 
солдатами Да Юэ на лугу. Ой, под скалой Байтоу..."
Ее глаза 
заблестели, и она потянула Сюй Минлиня за ворчание, и наконец нашла 
способ найти кого-нибудь, чтобы послушать о ее великих достижениях. Сюй 
Минлин дергала ее за рукава и не могла уйти, ни опровергнуть, ни 
опровергнуть, но пришлось выдержать и перфектную борьбу С хаха, слушая, я
 думала, что эта Вэй Хоуе знаменита на весь мир. Ходят слухи о 
непревзойденных молодых китайских героях, даже о двух принцах очень 
смутные. Почему вы сегодня увидели такую легкомысленную добродетель?
Фэн
 Чживэй проболтал полчетверти, Сюй Минлинь все еще имел что-то в сердце,
 и хотел уйти, но Нин И все еще был там, все время улыбался, закрывая 
рукава, слушая с интересом, и принц был нетерпелив, стоя там Сопровождая
 его, он осмелился показать свое лицо инспектору третьего ранга, так что
 ему пришлось кусать свое лицо, и он не мог остановиться "Да... верно...
 ах действительно?".
"Стена города Дайюэпу очень высокая. Я закрыл
 глаза и разрушил свое сердце..." Позади раздался легкий звук шагов, 
глаза Фэн Чживэя метнулись за спину, и вдруг появился маленький евнух. ,
 "Ах, еще не поздно, там что-то в нижней части, не смею задерживать 
мастера Сюя, прошу вас, прошу". Затем он был опрятен, поклонился всем 
вокруг, и не глядя на Сюй Минлиня, и пошел прочь, маленький **** 
внимательно следовал за ней.
Сюй Минлин тащилась следом и 
некоторое время слушала о достижениях Чжун Фэнгун, а потом отбросила 
половину сказанного и надолго застыла на месте. Это было действительно 
неприемлемо для поведения Вэй Шаньшу.
Затем он необъяснимо покачал головой и пробормотал: "Действительно, чудак".
Он
 не мог придумать причину такого поступка Фэн Чживэя. Естественно, он не
 заметил, что Фэн Чживэй никого не взял с собой, но когда он уходил, 
позади него был маленький ****.
**** следовал за Фэн Чживэем, не 
говоря ни слова, поджав губы и опустив голову, оглядывая спину идущего 
впереди человека неширокими, восхищенными глазами.
Фэн Чживэй шел 
быстро и ни разу не оглянулся. Если бы Шао Нин мог повернуться к ней 
передом, он бы увидел, что лицо Вэй Хоуе на самом деле очень некрасивое.
Когда
 он подошел к двери Чжэнъи, все машины и лошади уже ждали, Фэн Чживэй 
внезапно остановился, и Шао Нин чуть не ударилась спиной.
Некоторые
 возмущенно смотрели на Фэн Чживэя, но сердце Шао Нин было счастливо. 
Возлюбленная лишь проводила его взглядом. Она сразу поняла, что это был 
способ Вэй Чжиюэ познакомиться с ней. Она тут же переоделась и 
модифицировала свою одежду. Конечно, Вэй Чжиюэ разговаривала с Сюй 
Минлин Пэн, ожидая ее.
Значит ли это, что между влюбленными существует дух?
"Пасмурно,
 старая травма - немного болит поясница". Фэн Чжи взглянул на лошадь, 
которую привел его маленький слуга, и сказал: "Возвращайся и смени 
машину".
"Почему господин Вэй заставил ваших кочевников приходить и
 уходить, и им приходится ждать автобуса?" Чиновник тут же обрадовался: 
"Почему бы не взять мою машину".
"Спасибо, взрослые, просто это 
другой путь, он не удобен, или забудьте о нем". Фэн Чживэй улыбнулся и 
отказался, но Нин Чэн пожал плечами и сказал: "Мое Высочество был 
оставлен Его Величеством во дворце, чтобы обсудить дела, и машина на 
некоторое время не понадобилась. Мастер Вэй может посидеть и подождать, 
пока водитель вернется".
"Это... не очень..." Фэн Чживэй колебался, но Нин Чэн приказал водителю перегнать машину принца Нин И.
"Тогда это неуважительно". Фэн Чживэй улыбнулся и повел Шаонина к машине, отъехав от двери Чжэнъи на всю дорогу.
Шао Нин была так пристыжена и счастлива в карете.
Сначала он сидел неподвижно, ожидая, что Цинлан подойдет к нему, но 
спустя долгое время никакого движения не последовало. Подняв голову, Вэй
 Чжи откинулся перед окном машины и не смотрел на нее. Задумчиво, тонкий
 утренний солнечный свет разделялся шторкой автомобиля на бесчисленные 
горизонтальные тени, похожие на воду. Его лицо тонуло за водяными 
тенями, и выглядело оно тихим и спокойным.
Шао Нин равнодушно 
смотрел на это лицо, думая, что такой яркий юноша Ланг наконец-то будет 
принадлежать себе, и он был так счастлив, что разрыдался, погрузившись в
 любовь, и полюбил Цинлан. Женщина стала более деликатной и нежной, чем в
 прошлом. Она не хочет громко нарушать мысли Цин Лана и осторожно 
наклоняется к нему.
Колено коснулось колена, она вздрогнула, как 
от вспышки электричества, колено Фэн Чживэй подсознательно, Шао Нин 
замерла, Фэн Чживэй среагировала и остановилась.
Сразу же она замаскированно улыбнулась и мягко сказала: "Обиженная принцесса была переоборудована, и я выйду с модификацией".
"Ничего страшного." Шаонин сияла: "Я думаю о том, чтобы выйти из дворца".
"Место
 расположения императорского храма уже определено, но я все еще хочу, 
чтобы принцесса лично взглянула на него. В конце концов, именно здесь ты
 будешь жить некоторое время". Фэн Чживэй сказал голосом: "Просто я 
думаю, что вашему величеству могут не разрешить, это последнее средство.
 ."

    
  





  


  

    
      Шао Нин прослушала фразу "прожить некоторое время", и ее глаза 
загорелись. В тот день она проснулась, и ей сказали передать титул 
монаху. На мгновение она была ошеломлена, но отец-император послал Гун 
Гун Цзя, чтобы подсказать ей глубокий замысел этого шага. Я не смею 
верить, что титул принцессы для нее - ничто. Самое главное - иметь 
возможность провести всю жизнь с Цинланом. Теперь послушайте тон Вэй 
Чжи, разве это не то же самое, что предлагал отец-император?
"Хорошо." Она улыбнулась и сказала: "Я уверена, что тебе это тоже нравится".
Фэн
 Чжи улыбалась и улыбалась, она медленно подошла, и, покачиваясь в 
карете, она мало-помалу трогала ноги, она поддерживала голову рукой, 
рассчитывала время и маршрут, и считала в своем сердце: "Раз. Два или 
три!"
"Несправедливость!"
Молча сосчитав в третий раз, Фан Луо, крикнув о несправедливости, потряс изнутри и снаружи!
Это
 место - самая оживленная улица Цзюян в Тяньшэне. Магазины полны людей, и
 внезапно раздался крик недовольства. Люди на всей улице остановились и 
смотрели с открытыми ртами.
Но я увидел неопрятного мужчину, который, держа в руках газету, бросился к машине с золотой крышей и крикнул.
Прошло
 много времени со времен тайпинов. Очень редко такая сегрегация седана 
вызывает нарекания. Более того, кажется, что захваченный седан необычен,
 и все привлекаются и бросают дела, чтобы собраться вместе.
По 
улице Цзюян ездит много чиновников разного уровня. Все к этому привыкли.
 Никто не обращает на это внимания. В это время некоторые люди узнали 
его и сказали: "Эй, кажется, это машина принца!".
"Почему никто не ездит на машине принца? Честь не та".
"Здесь знак дворца короля Чу!"
"Я остановил принца, который возглавлял три дивизии? Большое дело! Большое дело!"
Фактор
 возбуждения людей был быстро мобилизован, и сияющие глаза быстро 
приблизились, сразу же загородив машину на третий и третий этажи, и 
некоторые проходящие чиновники также остановили машину.
Человек, 
вызвавший несправедливость, хлопнулся рядом с машиной и горестно 
воскликнул: "Господин Цинтянь! Откройте глаза и посмотрите на нас, 
жалких людей! Правительственный офис в Шаньнане вступил в сговор с 
людьми и действовал задним числом и правильно. Никто не смеет 
беспокоиться!"
В этот момент люди ничего не почувствовали, когда слушали, а лица оживленных чиновников сразу приобрели достойный вид.
Оказалось, что обвинять народ - это большое дело!
Хотя
 дорога Шаннань находится в отдалении, она всегда имела особый статус в 
Тяньшэне, потому что соседний Чаннин Фан в некоторой степени влияет на 
Чаннин Фан больше, чем суд. Хотя человек, назвавший это неправильно, 
неизвестен, у чиновников чуткий нюх. Почуяли опасный вкус.
Осмелился
 подать в суд на людей, остановить вождение князя, который возглавляет 
три отдела закона, а также задействовать дорогу Шаннань. Это ясно 
показывает, что это горячая картошка. , неизвестны.
Такая бумага 
для связи прекрасна в пьесе. Когда вы преклоняете колени на улице, любой
 офицер возьмет ее, а затем накажет зло и поощрит добро. Все довольны, 
но в реальной чиновничьей среде это не просто передача. Вы можете взять 
его, как взять его, в каком положении вы возьмете его, и как вы будете 
реагировать после того, как он будет взят. В этот момент вы должны 
хорошо подумать. Более того, Тяньшэн Чао не выступает за 
несанкционированное подключение, пока оно не находится под юрисдикцией 
канцелярии, все бумаги , Принимаются только Министерством уголовных дел,
 то есть, кроме принца Министерства наказаний и наследного принца, 
остальные бумаги не могут быть приняты.
Теперь человек, назвавшийся неправым, все еще трогает дверной проем, да еще и кричит перед высшим лицом правосудия.
Все уставились глазами на занавеску машины, ожидая увидеть реакцию Его Высочества.
Машина
 накренилась, шторка поднялась, и из нее вышел молодой человек, в одежде
 члена высшего суда, тонкий и яркий, как нефритовое дерево, обращенное к
 ветру, стоящее в теплом утреннем весеннем свете, в нем был какой-то 
конденсат и устойчивость, которую весенний свет не мог смыть.
Он уставился на стоящего на коленях человека с опущенной рукой, выражение его лица было светлым и отстраненным.
Все
 на улице были ошеломлены, чувствуя, что этот человек не похож на 
легендарного Короля Чу, который был так красив и прекрасен, а затем 
кто-то воскликнул.
"Вэй Сяохоу!"
"Генерал Вэй!"
"Вэй Шаньшу!"
Титулы
 разные, но они представляют только одного человека - в последние годы 
знаменитого и самого процветающего молодого тяжелого министра!
Перед ним преклоняются герои всего мира, а девушек-хуайчунь бесчисленное множество.
На
 самом деле это был Вэй Хоуе, который вышел из машины короля Чу. Все 
были удивлены и счастливы. Улицы были полны восхищения стилем Хоуе, и 
внезапно возникла суматоха.
Лица чиновников побледнели.
Вежливость
 ритуального двора и вежливость Хоуи не могут принять такую форму 
бумаги. Они могут только приказать высокомерному человеку отправиться в 
суд и подать жалобу. В суде это уже другой вопрос.
Фэн Чжи попятилась от ветра.
Она
 не может забрать бумагу, но бумагу нельзя отправить в департамент 
исполнения наказаний. Дело касается Чан Нин Фан. До окончания войны с 
Вьетнамом трудно было гарантировать, что император Тяньшэн, который 
хотел сохранить внутреннюю стабильность, снова не окажется с грязью.
В
 то время, когда ее подставили, император Тяньшэн ударил Шэн Шэна, чтобы
 успокоиться. Эти беспринципные ублюдки, которых он так упорно и 
настойчиво преследовал снова и снова, действительно считали ее грязью?
Кто хочет подавить на этот раз, она не следует!
Поэтому
 есть длинная улица, чтобы кричать о несправедливости, она хочет открыть
 внутреннюю историю этого собрания зеленого леса перед людьми!
Так что есть секрет о Шаонин, она не может взять его, Шаонин может!
С
 легкой улыбкой, она протянула руку, взяла газету и вернулась в машину, 
чтобы почитать. В машине глаза Шао Нин расширились от любопытства, а Фэн
 Чжи спокойно передала газету.
Я не мог видеть сцену внутри машины на улице, только видел, как Фэн Чжи взяла газету, и все они громко зашумели.
Чиновники усмехнулись.
Но
 ненадолго, этот всегда умный Вэй Шаньшу обязательно бросит бумагу, 
велев земляку, осмелившемуся ударить его ножом, отправиться в уголовный 
департамент судиться с бесконечными просителями.
Они подождали, пока занавес поднимется, и бумажка была брошена.
Автомобильный занавес затрепетал от ужаса.
Все затаили дыхание.
В тишине кто-то решительно сказал: "Возьмите!".
На
 улице раздался громкий шум, все были возбуждены и шумны. В этом шуме 
было много шума, но были и люди с острыми ушами, насупленными бровями, 
нерешительно сказавшие про себя: "Эй, звук неправильный, почему? Это 
женский голос? Есть ли женщина в машине Вэя?".
Чиновники тоже 
услышали и посмотрели друг на друга, но машина не подняла шторку снова. 
Только одна рука протянулась и сделала движение. Длинный следящий 
услышал приказ, а затем позволил тому, кто назвал несправедливость, 
последовать за ним, и машина снова вернулась к формальному инструменту. 
дверь.

    
  





  


  

    
      Толпы людей были переполнены, и шепот разносился по улицам. Мингер и 
города подумали, что надо бы добавить новую легенду "Люди на юге города 
остановились на улице, и Сяохоу, верный преданный".
Фэн Чживэй в карете извинялся перед Шаонин: "Мне очень жаль, принцесса, мы не можем поехать посмотреть императорский храм".
"Все
 в порядке". Шао Нин был готов сделать все для Цинлан. Было небольшое 
сожаление, что он не может быть один. Когда Вэй Чжи тихо сказала это, 
дым исчез, и она прижалась к ней, разворачивая бумагу в руке. , Сказала:
 "Дело вроде бы пустяковое, но государственное управление в Шаннане 
зашло слишком далеко. Простых охотников, которые живут в Юэшане, тоже 
убивают вместе с ворами по дороге из Ханьцзя. В Юэшане? Разве я не 
слышал, что, по словам инспектора, отвечающего за Шаньнань, воры 
собрались на горе Вэймин в уезде Вэймин и уничтожили их на горе Вэймин?
Фэн Чживэй улыбнулся в душе - как бы то ни было, ты все еще умна, и наконец-то увидела проблему.
Это
 также является причиной того, что ее временная смекалка, чтобы 
соблазнить Шаонин, была скрыта в экране, прежде чем слушать начало и 
конец дела Лулин Сяо в уезде Вэймин, Шаньнань. В этот момент она взяла 
специальную бумагу со своей особой личностью. В отличие от нее, она 
естественным образом видит проблему, и видит проблему, которая связана с
 ее семьей Цзяншань Шэцзи.
Случай "Зеленого леса Сяоцзю" 
действительно произошел в Юэшане. Ханьцзяцзюнь, отделившийся от Чаннин 
Фань, некоторое время сидел в засаде, проезжая мимо Юэшаня на 
перекрестке Чаннин Фань и Шаннаньской дороги, потому что Юэшань был 
отделен от Юэ из Чаннин Фань.
Уездный лагерь был слишком близко, и
 Чаннин Фан боялся привлечь внимание суда, прежде чем сговориться с Сюй 
Минлинем и изменить место происшествия на уезд Вэймин и гору Вэймин.
"Неужели?"
 Фэн Чживэй сделал удивленное выражение лица, взял бумагу и внимательно 
посмотрел на нее, хлопнул себя по колену и внезапно просветлел. 
"Принцесса действительно умна, но я этого еще не заметил. По словам 
принцессы, этот вопрос такой странный!"
Шао Нин сделала такой 
комплимент, что он улыбался все шире и шире, а зонд вышел посмотреть на 
кричащего свистуна, который шел с седальным креслом, и сказал 
последователю: "Охраняй его безопасность." Он обернулся и улыбнулся Фэн 
Чживэю: "Я думаю, это не маленький вопрос Не волнуйся, не отпускай этих 
придурков".
Фэн Чживэй посмотрел на человека, который назвал 
ошибку, слегка улыбнувшись, Шаонин, естественно, не знал, что этот 
"Юэшань был убит невинным охотником", который остановил машину и назвал 
ошибку, был устроен Фэн Чживэем. Император Цзин был в тысяче миль от 
Шаннаня, правда, мне пришлось бежать, чтобы найти свидетеля и вернуться,
 чтобы пожаловаться. Я боялся, что второй принц сделал все, что должен 
был сделать. Такое дело требовало долгой ночи и множества снов. Фэн 
Чживэй все это время продолжал делать и просто создал свидетеля.
"Лу
 короля еды - это беспокойство для короля". Фэн Чжи слегка вздохнул: "К 
сожалению, я был только генеральным консулом, без власти сустава, и 
принцесса труда также получила бумагу, но только эту бумагу, боюсь, мне 
все еще придется передать ее в Уголовный департамент..."
"Ты не 
можешь отдать ее, тем более тебе". Шао Нин получил напоминание и 
нахмурился. "Группа придурков из департамента просто подправила тебя в 
прошлый раз. Хотя Пэн Пэй попал в тюрьму, трудно гарантировать, что 
никто больше не пожаловался на тебя, зная, что ты подобрал его. Я боюсь,
 что кто-то воспользуется им, чтобы написать эссе. Эту бумагу забрала я.
Я передал его непосредственно в храм Дали или в кабинет, что не имеет к тебе никакого отношения".
Фэн
 Чживэй ничего не сказала, хотя она хотела того, чего хотела, но Шао Нин
 так искренне думал за нее, а потом все время думал о ее проектировании,
 что неизбежно было то, что она чувствовала себя немного виноватой. Я 
чувствовал раздражение в своем сердце, и чувствовал, что я могу быть 
достойным себя и Шаонина только тем, что соберу группу **** вместе и 
убью их.
"Я больше не могу быть с тобой". Шаонин наблюдал за 
приближающимся к двери Чжэнъи, схватил бумагу и поспешно сказал: "Этот 
свидетель не передается в уголовный департамент, а отправляется прямо в 
храм Дали. Сей час должен быть на встрече Хао Юньсюаня с министрами 
кабинета. Я передам его, чтобы посмотреть, кто еще сможет его спрятать!"
"Принцесса действительно мудра!" слегка похвалил Фэн Чжи.
Шао
 Нин услышала это, его тело, ожидающее встать, приостановилось, 
колебалось мгновение, его лицо внезапно покраснело, Фэн Чживэй был 
ошеломлен и посмотрел на нее и подумал, что ты покраснела, но увидел 
Шаонин быстро подошел Затем, Фэн Чживэй почувствовал, что ароматный 
ветер был горячим на его номинале, и его поцеловали беззвучно.
Фэн
 Чжи был ошеломлен, Шаонин смело поцеловала, уже сердце билось как 
барабан, полуприкрыв свое красное лицо, не смея больше смотреть на нее, 
схватила газету и выскочила из машины.
Фэн Чживэй смотрел вслед бодро бегущей Шаонин, медленно поглаживая теплый и ароматный лоб, и в его глазах был след беспокойства.
Эта
 глубоко укоренившаяся Низи действительно не должна давать ей больше 
надежды. Чем глубже эмоции, тем больше неуправляемости в будущем. Что же
 делать, когда день действительно переполнен?
Она посмотрела на величественный дворец перед глазами и вздохнула.
В конце весны 15-го года правления Чанси в Шаннане произошел случай с кованым зеленым лесом Сяо, который потряс суд.
Причина этого дела была очень проста.
Восстание цунами зеленого леса произошло на горе Вэймин, уезд Вэймин, 
дорога Шаньнань, а затем быстро утихло под репрессиями правительства 
Шаньнаня. Лидером восстания стал отважный Хоу Ханьшоу, замешанный в деле
 против трех князей. В "Шаннаньском даобао" говорилось, что именно дети 
семьи Ханг отомстили за своего отца. Дело было закрыто, но из-за того, 
что князь Шаонин отправился в поход за микроуслугами, он встретил 
несправедливость из Шаннаня, который утверждал, что является охотником в
 Юэшане в Шаннане. Во время окружения и подавления вся семья была 
безвинно убита. Обвиняемый утверждал, что во время этого окружения все 
охотники в Юэшане были убиты. Только когда он отправился в другие уезды 
продавать добычу, ему пришлось бежать. Принцесса была потрясена. 
Отправив бумагу Зигзага на рассмотрение всем министрам кабинета, он 
отменил дело Лулин Сяо, престижного префекта уезда Вэймин.
Такова 
версия, распространенная в суде. На самом деле, это дело держалось очень
 крепко, и даже обошло стороной бывшего губернатора Ямэня Шаньмэньской 
дороги и уголовный отдел, который был напрямую связан с храмом Дали. 
Следствие должно быть судимым и расследованным. Оно не объявлено 
общественности, не говоря уже о том, что люди в мире все еще 
невежественны, они - представители второго класса КНДР и среднего 
класса, и им не дано знать изнанку, но умные официальные лица уже 
извлекли уроки из этого почти драматического сюжета о событиях и В 
чувствительных местах, вовлеченных в это, они почувствовали опасные 
запахи. Они подняли глаза на колодец с водорослями в зале, где кружил 
летающий дракон, как вдруг увидели тяжелое дымчатое облако с юго-запада и
 медленно, бесшумно подняли головы.
Никто не знает, что произошло и
 что должно произойти. Неквалифицированные чиновники спешат 
поинтересоваться новостями, с тревогой пытаясь разгадать выражение лица 
начальника.
Квалифицированные чиновники часто входят и выходят, и
 каждый из них ухмыляется. В то же время, внутренняя и внешняя оборона 
Дицзина внезапно усилилась, и ежедневная оборона солдат и лошадей 
Цзючэн, лагеря Чанъинвэй и Хувэй продолжали защищать Дицзин, и некоторые
 люди со странными лицами и орлиными глазами вбегали и выбегали. 
Некоторые чиновники были тайно приглашены "выпить чаю", некоторые люди 
возвращались после выпивки, а некоторые после выпивки исчезали. Эти 
разрозненные, но тревожные новости привели к напряжению всей атмосферы 
двора Тяньшэн.

    
  





  


  

    
      Тем временем произошло нечто менее заметное - горная вилла Шую, 
знаменитая вилла второго принца в пригороде Пекина, внезапно загорелась и
 сгорела половина горной виллы.
Пожар - это тоже обычное явление, 
но у людей, которым посчастливилось побывать на горной вилле Шую, 
возникает вопрос. Со всех сторон Shuyu Mountain Villa покрыта слоями 
горной воды. Какой огонь может гореть? Какой огонь может взобраться на 
гору и сжечь половину горы вдоль обрыва?
Конечно, есть лишь несколько человек, которые понимают, что все это скучно.
Эта
 суматоха взбудоражила оппозицию, но инициатор был далеко от центра 
бури. Фэн Чживэй, церемониальный клерк, напустила на себя неторопливый 
вид, который совершенно не относился к этому делу. На самом деле она 
просто протянула руку и приподняла завесу внутренней истории. Люди внизу
 должны сделать это.
Как она и думала, император Тяньшэн был 
бдителен по отношению ко второму принцу, поэтому он приказал лидеру 
Цзинь Ювэю принять предложение второго принца и попытался что-то 
получить, но в конце концов, личность лидера Цзинь Ювэя была слишком 
ужасной и не имела полного доступа к основной внутренней истории второго
 принца и других, ясно, что Нин Ифэн неправильно поняла, и теперь Фэн 
Чживэй передал бумагу рукой Шао Нин и использовал намек, что Юэшань 
Орион был убит. Напомните императору вернуться и исследовать разницу в 
месте, где произошел случай, чтобы действительно выяснить изменения 
Чаннин Фан, а затем взаимодействие между Чаннин Фан и вторым принцем, 
думая о чем-то более ужасном - принц скрестил связь с иностранным 
поклонником, и иностранный поклонник неспокоен, даже преследует Что 
значит попасть в провинцию?
Император Тяньшэн уже многое пережил, и он все равно не сможет этого вынести!
Это
 настоящее пошаговое вдохновляющее понимание - не надо ничего говорить, 
просто позвольте себе подумать об этом, о том, что вы придумали и во что
 больше всего верите.
Здесь Цзинхуа втайне бушевала, а там продолжала свои дела - начало седьмого дня марта, период Чунь Вэй.
В
 этом году Чунь Вэй был позже, чем в предыдущие годы, и главным 
экзаменатором был Сяо Вэй Шаньшу, которого называли принцем. Ученые уже 
были в нетерпении и ждали, когда появится титул золотого списка. Хорошо 
говорящий домашний учитель.
Вэй рассматривает благовония для 
купания, чтобы приветствовать Чунь Вэя, Гу Хувэй ест грецкие орехи, 
чтобы осмотреть поле, а знаменитый охранник Вэй Шаншу, занимавшийся 
резьбой по нефриту, который также последовал за ней, сыграл большую 
личную роль в жизни Чунь Вэя.
Например, разыскивая тело, он 
отодвигал табурет подальше и садился сбоку, лениво поедая грецкие орехи,
 и, что удивительно, кто бы что ни нес, а проходя мимо него, он попадал 
под орех, а однажды парень разместил на подошве Две статьи были 
размещены, но они не были обысканы привратником, но вдруг подпрыгнули, 
когда мимо проходил мастер Гу. Каким-то образом башмаки свалились, 
подвязка развязалась, и пейзаж подошвы ноги привлек внимание. Зрители не
 могут понять жизнь и смерть, как он нашел подвох в носках, фата свисала
 вниз? Как заставил людей прыгать? Не в силах думать об этом, я 
чувствовал себя еще более загадочным. Ученые проходили мимо него с 
опаской и страхом, не говоря уже об обмане. Даже плюшкам приходилось 
думать о том, чтобы не осмелиться спрятаться, что создало рекорд 
наименьшего увлечения весной.
Другой пример - экскурсия, прокторы 
Чунь Вэя чувствуют себя очень счастливыми, не нужно бегать по полю, 
мастер Гу сидит на корточках на дереве, на плечах у него сидит дочь, 
видит во все стороны и слушает во всех направлениях, такой большой В 
глубокой экзаменационной комнате он всегда контролирует всю ситуацию. 
Ученые держатся за бедра и даже не смеют пукнуть.
Из-за любого 
ненормального шума, может быть, большой и маленький человек 
поворачиваются на макушке, и они прямо находятся в одинаковом положении.
 Глядя на тебя ошеломленного, это действительно влияет на литературные 
мысли людей.
На седьмой день, на седьмой день, на одиннадцатый 
день и в конце девятидневного экзамена ученые ступили на землю и дрожа 
прижались к стене. Фэн Чжи слегка прикрыл экзаменационную комнату, а 
кто-то другой занимался тем, что путал и запечатывал бумаги. Отправив 
множество охранников, вор отправился домой.
Билет чиновника 
вот-вот должен был упасть. Хуа Цюна повысили до генерала южной Фуцзяни, и
 он собирался выйти на работу в тот же день. Мингэр она и Янь Хуайши 
попросили мужа и жену вернуть дом.
Хуа Цюн уехала из Пекина, а Фэн
 Чживэю все равно пришлось устраивать званый ужин. Еще несколько дней 
назад, когда она еще много работала, она приказала кухне хорошо 
подготовиться. Кроме особых продуктов Южно-Китайского моря и Южной 
Фуцзяни, об этом не нужно было беспокоиться. Все знаменитые блюда Тянь 
Шэна, даже тушеные рога снежного лотоса в далекой снежной горе, 
поклялись дать Хуа Цюну съесть Тянь Шэну все сразу, и когда Хуа Цюн 
скучал по еде Вэйфу, он всегда бежал обратно, чтобы поесть. .
Вечером
 банкет в Вэйфу Шуанхунси - это, по сути, семейный банкет. Пара Янь, 
Наньи Фэн Чживэй, Цзун Чэнь, двое детей и двое детских питомцев, но все 
детские банкеты бессердечны. В атмосфере, суп и суп на столе танцевали 
вокруг, серебряная ложка и слюна летели вместе, Янь Чантянь сидел на 
руках у матери, и робко указал на сиденье на сиденье, размахивая своей 
маленькой ложкой и толкая Гу знать, выражая Желание есть самому, 
Сяобэйлянь Яньчан смог увидеть тень бывшего мужа Хуацюн, худой и 
застенчивый. Хуацюн часто недовольна этим сыном. Он всегда борется и 
бьет. Это Яньхуай. Ши чувствовал себя подавленным и часто 
останавливался.
Сегодня вечером Янь Хуайши боялся, что Янь 
Чантянь не будет есть. Он просто хотел обнять его и накормить. Хуа Цюн 
уже вложил ложку в руку Янь Чантяня и обнял его, чтобы дать ему поесть. 
Он улыбнулся и сказал: "Сяовэй, ты мой деревенский гангстер, все еще 
думаешь, что я буду уступать тебе в будущем, и не смогу путешествовать 
по миру, чтобы поесть вкусной еды? Посмотри на этот стол, Джи, здесь нет
 ни тысячи, ни двух.
"Тысяча или две серебряные монеты что-то 
значат". Фэн Чживэй внимательно советовал Гу Наньи блюда, пододвигая 
перед ним тарелку с белыми и желтоватыми штуками, похожими на заварной 
крем. "Император Цзин чиновники, некоторые блюда стоят тысячи золотых 
Что это о нас? Чтобы знать, что мы чиновники, мы должны правильно 
эксплуатировать и использовать коррупцию. Хотя мы не должны поддаваться,
 но не надо быть слишком высокими, иначе люди считают тебя чужим, и ты 
должен остерегаться, чтобы от тебя не отшатнулись. Когда ты встаешь и 
умираешь, им нравится смотреть вверх и видеть, что все такие же грязные,
 так что они могут быть спокойны. Знаешь, когда вода чиста, в ней нет 
рыбы".
Она говорила непринужденно, но Хуа Цюн остановилась и 
внимательно слушала. Цзун Чэнь и другие знали, что Фэн Чживэй напоминает
 Хуа Цюну о его официальной жизни. Янь Хуайши с улыбкой поблагодарила 
Фэн Чжи, но Гу Наньи, понюхав блюдо, удовлетворилась ароматом, зачерпнув
 ложку дрожащей ложкой, сначала положила ее в микрочашу Фэн Чжи, сказав 
при этом: "Не пачкать".
Фэн Чживэй согласно кивнул: "Хорошо, пусть не пачкается".
Гу
 Наньи все еще была не в себе. Он взял ее лицо и внимательно посмотрел. 
Казалось, он искал грязь на ее лице. Его не интересовали эти слова. Те, 
кто не слушал его, слушали только грязь и были очень недовольны. .

    
  





  


  

    
      Он схватил лицо Фэн Чживэя и внимательно изучил его, глаза в глаза. 
Его лицо было очень близко. Лицо в тонкой двойной вуали было почти видно
 Фэн Чживэю. Фэн Чживэй хотел избежать этого. Открыв глаза, подумал, что
 мастер Гу повзрослел и все больше узнает себя. Он уже не мог привыкнуть
 к этому. Внезапно он почувствовал, что что-то не так. Подняв глаза, он 
почувствовал, что перед ним цветок. Тонкие облака и туман в одно 
мгновение собрались воедино, а затем мысленно захлопнулись, и в глазах 
мгновенно потемнело.
После наступления темноты стало светло, и 
окружающий пейзаж из размытого превратился в четкий. Фигуры напоминали 
риф после отлива, в них постепенно проступали белые очертания. Хуа Цюн 
по-прежнему бессердечно шутила. Ее семья долго глотала ложку. Кайсеки 
по-прежнему улыбался и защищал своего сына. Двое детей по-прежнему были 
заняты друг другом. Никто не заметил аномалии. Только Цзун Чэнь, который
 находился по диагонали напротив, посмотрел на нее и Гу Наньи странным 
взглядом, но Гу Наньи отпустила лицо и склонила голову, чтобы поесть.
Фэн
 Чжи глубоко вздохнула, немного запутавшись в своих мыслях, что, по ее 
мнению, она только что видела? Или что почувствовала? И еще, почему в 
тот момент она не видела лицо Гу Наньи так близко и четко?
Только 
что она была полностью под контролем странного чувства. Не говоря уже о 
внешности, она забыла, кто она такая. На самом деле, она примерно похожа
 на мастера Гу. Она была рядом так долго, и мастер Гу не специально 
охранял ее. Я понял это, и дело было не в том, что я не видел его глаз, 
но, вероятно, потому что я не смотрел прямо, я не почувствовал глубоких 
чувств сегодня.
Было два человека, которые смотрели прямо на 
мастера Гу, один - Чунь Юмэн, упал со стены, а другой - Гу знающий, 
спрыгнул со здания.
Фэн Чживэй почувствовал, что ему повезло, что он сидел именно сейчас, иначе было бы трудно говорить.
Я
 уже собирался что-то сказать, как вдруг услышал плач Янь Чантяня с 
сиденья, оглянувшись, Янь Сяоцзы случайно разбил Гу Яню глаза ложкой, Гу
 Янь схватил вилку с ребрышками жареного барашка и оказался на лице Янь 
Чантяня. В вежливом кругу Янь Чантянь ужасно плакал, Хуа Цюн обнял сына и
 вздохнул, вытирая лицо, как будто ничего не произошло: "Сынок, тебе 
нечего делать с таким смелым именем. А? Есть мужчины, которые издеваются
 и плачут из-за женщин? Помни, чему учила тебя мать - какая женщина 
будет задирать тебя в будущем, ты схватишь ее, оттащишь и опустишь...".
Слушая
 силлогизм Фаренгейта, Фэн Чживэй чуть не забрызгал Гу Наньи полным ртом
 посуды. Быстро извинившись и успокоив Гу Наньи, вор с улыбкой взглянул 
на Хуа Цюн: "Неужели твои муж и жена были такими..."
"Ты угадал неправильно". Хуа Цюн ответила: "Наоборот".
Раздалось
 много смеха, и атмосфера разлуки улетучилась. Янь Хуайши посмотрел на 
жену с красным лицом и улыбкой. То, что ты сказала, это то, что тебя 
устраивает. Знаешь, Фэн Чживэй держит чашку, и она благодарна - она 
знает, что эта пара просто Я не хочу, чтобы все чувствовали себя 
подавленными, но я хочу посмеяться над этим.
Мастер Гу, казалось, 
была очень довольна блюдом, которое ей порекомендовали. Зачерпнув ей 
ложку, он придвинул к себе и начал есть. Не обращая внимания на то, что 
остальные еще не попробовали, Хуа Цюн с улыбкой посмотрела на него и 
сказала: "Молодой мастер, попробуйте кусочек?".
Фэн Чживэй 
подумал, что молодой господин должен проигнорировать его. Молодой 
господин не смотрел на него, кроме нее, которая знала, что молодой 
господин остановил ложку, задумался, а затем вытащил ложку, которую 
только что положил в рот. мимо.
Хуа Цюн была ошарашена.
Фэн Чжи был ошеломлен.
Янь Хуайши была потрясена.
Не
 то чтобы его семья Хуа Цюн невинно дразнила мастера Гу, но его 
шокировало то, что мастер Гу хотел раздать свои вещи другим людям, кроме
 Фэн Чживэя.
Мастер Гу действительно серьезно отнесся к ложке, половину которой он съел, и сказал: "Ты хорошо к ней относишься, вот тебе".
Слегка ошеломленный взгляд Фэн Чжи медленно смягчился, его губы сжались, а на лице появилось теплое сияние.
Ее семья глупа... она всегда ненароком дарит людям самое нежное тепло.
"Ешьте
 сами, я попрошу на кухне еще одну порцию". Она мягко подтолкнула ложку и
 сказала: "Боюсь, у вас есть любимые блюда. Все блюда на кухне готовятся
 в двух экземплярах".
Хуа Цюн чирикнула и улыбнулась: "Сяовэй так 
внимательна к молодому человеку". Она прижалась к столу одной рукой, а 
другой ела еду, ни на кого не глядя, и тихо сказала: "Молодой мастер Гу 
не волнуйтесь, палочки, которые вы прислали сегодня, не будут отданы 
зря".
Мастер Гу внимательно посмотрел на нее, кивнул и с поклоном принялся за еду.
Фэн
 Чживэй сидела и смотрела на этих двоих, явно привычные движения и 
разговоры. Она была спокойна, и сердце ее, прошедшее сквозь ветер и 
дождь, внезапно забилось, словно что-то колотило ее сердце и будоражило 
кровь. , Вверх по течению, его глаза, казалось, набухли и разгорелись.
Это
 симпатия, это обещание джентльмена, это клятва, которую легендарные 
мужчины и женщины будут защищать жизнью и смертью без всякого союза.
На
 мгновение на сиденье воцарилась тишина, которую быстро заполнили 
болтовня и смех Хуа Цюн. Гу понимала, что дуется, и чувствовала, что 
блюдо должно попасть ей в рот. Она не могла не постучать по миске. 
Громко: "Жук..."
Глаза Фэн Чживэя быстро прикрыли рот.
"Черви?"
 У шеф-повара был новый "заварной крем". Хуа Цюн тоже почувствовал вкус.
 Он зачерпнул половину миски, чтобы быстро съесть, и спросил 
громогласно: "Что это за блюдо? Очень необычное, вот это розовое. Это 
фарш?"
"Да.
" Фэн Чживэй невинно улыбнулся. "Голубиные яйца разбиваются, а свежий фарш из драконьего мяса готовится на пару".
Хуа Цюн взглянула на нее, она немного не поверила Фэн Чживэю, который ярко улыбался, но ничего не сказала.
Тут
 Гу понял, что не желает, чтобы Фэн Чживэй ему заткнула рот. "Ба" плюнул
 в ладонь Фэн Чживэя. Фэн Чживэю ничего не оставалось, как отпустить 
его. Гу Чжэнь тут же громко заявил: "Это жук!"
"puff......"
Янь Хуайши обрызгал лицо госпожи Гу "кремом".
Фэн
 Чживэй с радостью отпустил плачущую девочку Гу, чтобы та умылась. 
Обеспокоенный взгляд на мастера Гу: это блюдо - действительно жук, но 
это не обычный жук. Это травянистое насекомое, обитающее на юге. Оно 
редкое и ценное, и вкус у него мягкий. Жесткий рот, но и Ци Ци Ян, 
находится на юге, тарелку также трудно найти, она заказала много денег, 
чтобы найти быструю лошадь, чтобы отправить, боясь ухудшения, завернутый
 в хлопковый шелк, покрытый тутовой бумагой, когда Вэй правительство 
Свежий, вероятно, доставлен на кухню, был замечен Гу Чжи играет там.

    
  





  


  

    
      Мастер Гу не шевелился и продолжал есть.
Эй, мастер, как легко говорить?
не слышал?
Конечно,
 Гу Наньи услышал эту фразу и спокойно подумал, что этот жук гораздо 
вкуснее тех, которых он ел, когда ему было три года, а повара Вэй Фу 
были хорошими, и он мог приготовить плохих жуков именно так.
Размышляя,
 он сказал Фэн Чживэю: "В следующий раз попробуй червяка, кузнечика, 
червяка и колокольчика. Мясо хрустящее, а вот так оно кислое".
Хуа Цюн внезапно улыбнулась.
Цзун Чэнь уже отложил палочки, его взгляд был устремлен вдаль, и он был немного мрачен.
Янь Хуайши посмотрел налево и направо, богач, некоторое время не понимал смысла этого предложения.
Фэн Чживэй уже был там.
Что он говорит?
Она
 очень хорошо знает Гу Наньи. По его собственным причинам этот человек 
должен жить осторожно и благородно. Еда, одежда и жилье должны быть 
более изысканными, чем у обычного человека, иначе будет очень больно, 
поэтому он никогда не сможет быть пожирателем жучков, а только 
прислушиваться к нему. Другими словами, это естественное, спокойное и 
невозмутимое отношение, очевидно, что он действительно долгое время 
питался этим.
Что именно пережил этот высеченный из нефрита и драгоценный мальчик за закрытым и тихим миром?
Фэн
 Чживэй смутно помнил, что Цзун Чэнь однажды сказал, что он 
действительно приходил к Гу Наньи. После того, как ему исполнилось шесть
 лет, Гу Наньи потерял отца в возрасте трех лет. Его первоначальная 
организация распалась. В течение трех лет никто не заботился о 
трехлетнем ребенке, который жил один в реках и озерах, пока Цзун Чэнь не
 нашел его в глубоком горном разрушенном храме. Тогда Цзун Чэнь 
откликнулся на клятву семьи Сюаньюань и отправился его защищать.
Что за жизнь прожил такой особенный ребенок в те три года скитаний?
Что
 за сцена встречи заставила равнодушного Цзунчэна, родившегося в семье 
Сюаньюаня, отказаться от своей свободы и искренне поддержать его?
Фэн
 Чживэй вдруг возненавидел себя за то, что раньше был слишком оцепенелым
 и безжалостным, почему никогда не задумывался, как такой человек, как 
Гу Наньи, пережил эти три года в детстве?
Однако, не ожидал этого, или не смел об этом думать?
"Я
 наелась, я сыта, Минг'эр мне рано вставать, давайте все пойдем". Хуа 
Цюн увидела, что она сидит без движения, глаза ее вспыхнули, она 
потянулась и встала первой, подхватила Фэн Чживэй Дао: "Погоди, пройдись
 со мной, чтобы поесть и попить, иначе я могу не уснуть".
Фэн 
Чживэй неохотно усмехнулся: "Хорошо". Он приказал людям сойти с места. 
Все были всегда вместе, и все они вернулись вместе. Фэн Чживэй взял Хуа 
Цюн и пошел прогуляться по саду на заднем дворе.
В конце весны 
пейзаж как раз подходящий, хотя цветы в ночи все полудохлые, но у него 
есть свой тонкий и нежный стиль. Лунный свет молочно падает на 
полураспустившиеся косточки, обнажая немного пурпура, и это прекрасно.
Со
 всех сторон распространялось легкое благоухание. Ночью палочки 
благовоний и конопля цветка феникса. Хуацюн глубоко вдохнул различные 
ароматы и насупил брови. "Мингер покинул Дицзин! Счастлив!"
"Не нравится?" с улыбкой спросил Фэн Чжи.
"Что скажешь?" Хуа Цюн сузила глаза и усмехнулась: "Ди Цзин показала мне испытание!"
Она
 внезапно повернулась и, пожав руку Фэн Чживэя, искренне сказала: 
"Чживэй, я не знаю, что ты думаешь, но я думаю, что сейчас ты похож на 
цветы с пейзажами Цзиньи, но ты идешь по краю обрыва. Спутница - как 
тигр-компаньон, в одном и том же зале испытывает разные чувства.
Чем выше ты взбираешься, тем быстрее и опаснее, потому что ты одиночка 
или одиночка, которому все завидуют, как на экзамене, когда стена 
падает, все толкаются вместе, Кто тебе тогда поможет?".
Она тоже думала об этом... Фэн Чжи слабо улыбнулась: "Ты убеждаешь меня выбрать дерево, чтобы жить?"
"Я
 советую тебе хотя бы создать видимость зависимости, точно так же, как 
ты только что убеждала меня быть нечистой на руку с чиновничеством". Хуа
 Цюн сказал: "Даже если вы находитесь на обеих сторонах, будь вы в 
сердце Цао Ина или в Хань. , мне все это безразлично. Я только надеюсь, 
что тенденция императора Цзина сможет устоять".
"Ваше Величество 
хочет, чтобы я был сиротой". Фэн Чживэй мягко сказал: "Вэй Чжи слишком 
престижен, он не будет уверен, что такой человек принадлежит к лагерю, 
старик не потерял контроль над двором, а внимательно следил за ним, 
важнее не отставать от него."
"Ты говоришь со мной о нем". Хуа 
Цюнбай взглянул на нее, "Ты знаешь, что я имею в виду, ты знаешь, что я 
не хочу, чтобы ты явно присоединялась к чьему-либо лагерю."
Фэн 
Чживэй больше не говорила. Задумчиво улыбнувшись, Хуа Цюнбай наблюдала 
за выражением ее лица, но все еще не могла удержать потерянную память 
Фэн Чживэй. Существует ли она еще? Она не коварный человек, подумайте об
 этом. Подумай или скажи прямо: "Я думаю, что Его Высочество искренне 
относится к вам. Мне все равно, что ты думаешь, просто чтобы 
закрепиться, ты можешь с ним поладить".
"Это естественно", - легкомысленно ответила Фэн Чжи.
Хуа
 Цюн посмотрела на нее и замолчала, Фэн Чживэй снова улыбнулась: "Ты 
убеждала меня держаться от него подальше, но теперь тон изменился".
"Это
 потому, что ситуация изменилась". Хуа Цюн тихо вздохнула. "По сей день 
он самый могущественный принц. Вы - самый известный министр. Если ты не 
сможешь использовать это для него, боюсь, в будущем..."
Фэн Чживэй молча ничего не сказал, его глаза и полудохлые цветы были мягкими в ночи, и он не мог увидеть никаких особых эмоций.
Голос Хуа Цюн вдруг стал легче ветра.
"В
 том году ты сказал мне, что хочешь научиться лелеять редкие мысли в 
жизни, и время от времени свободно следовать своему сердцу. Теперь... 
твое сердце все еще там?"
Ваше сердце все еще там?
Самый простой вопрос, самый сложный ответ.
Со всех сторон тишина, ночные черви неохотно поют, цветы сгущают свои ветви и листья, а луна обретает блеск. Все ждало ответа.
Много времени спустя я вздохнул, но не знаю, кто вздохнул.
Долго
 еще Хуацюн неожиданно ушел, Фэн Чживэй не двигался, облокотившись на 
беседку, завороженно смотрел на покрытый рябью пруд, вспоминая, что в 
ночи во дворце царя Чу была женщина, тяжелый и печальный вопрос и ответ в
 крови.
Через некоторое время снова раздались шаги, Хуа Цюн вернулась, Фэн Чживэй все еще не двигался, но вдруг набился за ним.
Светло-зеленое дерево, элегантный цвет, с красивыми узорами естественного ветра и снега, и золотой цветок мандалы на краю.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи слегка замерла.
Ящик с письмом, отправленный Нин И.
То, что должно было сгнить на дне реки Чаншуй в лугах, теперь появилось здесь.
Коробка
 все еще цела, даже золотой знак не заржавел, но она ясно помнит это. 
Сначала она лично бросила коробку, даже полный бланк, в реку Чаншуй.
"Когда
 ты бросила эту вещь в тот день, я была неподалеку". Хуа Цюн медленно 
говорила позади нее: "Я была беременна телом и не решалась войти в воду,
 поэтому Чуньюй тайком залезла в воду, а уже стемнело. Вернулась в 
палатку. Не найдено".
Фэн Чживэй долго спрашивал: "Почему?"
"Я
 просто думаю, что от первой хорошей части жизни не следует легко 
отказываться". Хуа Цюн мягко ответила: "Это заставит меня пожалеть".
"Почему ты отдаешь его мне сейчас?"
Хуа
 Цюн замолчала и улыбнулась: "Я уезжаю, прощай, я не знаю, в каком году и
 месяце, нет смысла хранить это, сейчас я передам это Господу, хочешь ли
 ты бросить это снова, или оставить, зависит от тебя".
Она развела
 руками и поспешно вышла из павильона, легко бормоча на ходу: "Иногда 
возвращаются, возвращаются надоедливые люди..." Она не оглядывалась: 
"Мингер не хочет приходить и посылать меня, я боюсь, что ты заплачешь. 
Вот так, увидимся снова".
Фэн Чживэй послала ее аккуратно назад и пошла прочь, нежно поглаживая коробку в руке, ее глаза мерцали.
Внезапно
 услышав шум позади себя, она вздрогнула, вспомнив, что в этом саду нет 
дыр, не то чтобы кто-то пришел, первой реакцией было спрятать шкатулку, 
но прятаться со всех сторон было некуда. Батт решительно села на него.
В
 колодце раздался легкий шум без всякой тайны, и это действительно 
оказался Нин И. Он приходил сюда недавно, когда был в порядке. Он 
попросил ее поговорить о деле Зеленого Линь Сяо, которое сейчас 
обсуждается, о том, как наметить направление расследования и т.д.
Так что Фэн Чживэй не осмеливалась ложиться спать слишком рано, 
опасаясь, что однажды он проспит, этот человек должен нахально спать, 
чтобы поговорить с ней.
Нин И вышел из колодезной крышки и увидел,
 что она сидит и ждет его, со слабой улыбкой в глазах поздоровался с 
ней: "Ждешь меня здесь?".
Фэн Чживэй сидел неподвижно, поднял на 
него брови и с сарказмом сказал: "Сягуань почти подумала, что это задний
 сад Его Королевского Высочества".
"Не будь таким скупым". Нин И 
хотела сесть сбоку, но обнаружила, что Фэн Чживэй сидит в углу 
павильона, сидит прямо, с прямой талией, и смотрит так, что не 
подступишься, ей пришлось поднять брови и сесть напротив нее. Он 
облокотился на стойку павильона и сказал: "Что тут есть? Я только что 
вернулся из храма Дали. Я был очень голоден. Закуски на кухне надоели. Я
 подумал, что ты найдешь здесь что-то новое".
Фэн Чжи медленно сказал: "Да, да, боюсь, ты не осмелишься поесть".
"Что
 значит не осмелится есть?" Нин И, казалось, был в хорошем настроении, и
 улыбка в его глазах сделала его глаза яркими. "Я знаю, что Хуа Цюн 
завтра уедет. Сегодня вечером у тебя должно быть что-нибудь 
вкусненькое".
Фэн Чживэй взглянул на него и воздел руки к небу. 
Кто-то мелькнул из-за дерева. Фэн Чживэй сказал: "Сегодняшний заварной 
крем, попросите повара сделать копию прямо сейчас".
Охранник ушел,
 Нин И посмотрел на призрачное тело другого человека, его глаза 
вспыхнули, но он улыбнулся во весь рот: "Заварной крем? Почему ты 
думаешь, что я такой любопытный, ты слишком дряхлый, проводи Хуа Цюн, 
просто съешь это?"
"Ни то, ни другое." Фэн Чжи улыбнулся и 
прищурился: "Этот необычный яичный заварной крем, такая штука должна 
быть только на небе, сколько раз ты сможешь его попробовать? Сохранив 
Ваше Королевское Высочество для еды в этот раз, я никогда не забуду его 
на всю жизнь."
"Я никогда не забуду ваши вещи на всю жизнь. Я боюсь, что вы слишком любите забывать.
"
 Нин И улыбнулась и сказала с каламбуром, внезапно повернулась и 
посмотрела на Фэн Чживэя, нахмурившись: "Ты сегодня выглядишь немного 
странно. Что ты делаешь, сидя прямо?"
Фэн Чживэй в сердцах выругался: "Что ты сделал с коробкой? Крепкие, но упругие ягодицы, хоть кривляйся.
Она
 сидела с достоинством и ухмылялась: "Малый Гу научил меня новой 
практике кунг-фу ци, нужно сесть на тунца в спокойном месте Юэланга..." 
На одном дыхании.
Нин И внезапно свела лицо и нахмурилась: "Ха... что это?".
Фэн Чживэй подпрыгнул в своем сердце.
Его глаза были опущены, но он увидел, что Нин И держит рог у рукава, присмотрелся, потер пальцы и сказал: "А? Мясной фарш?".
Фэн
 Чживэй не могла удержаться от слез и рыданий. Оказалось, что Гу знала, 
что Янь Хуайши намазала червя и яичный крем. Когда она вытирала лицо, на
 уголок ее одежды попал маленький червячок, и его увидел Нин И.
Однако
 Нин И не обратила внимания на пейзаж под ней, а облегченно вздохнула, 
быстро одернула рукава и улыбнулась: "Хорошая вещь, специально 
зарезервированная для ужина".
Нин И улыбнулся и сел напротив нее, 
опершись на барную стойку павильона, сказав: "Вчера отец и император 
охотились на Сиюань, и ни один второй сын не пришел сопровождать его".
Фэн
 Чжи улыбнулся и усмехнулся. Оба они - элита. Им не нужно ничего 
доказывать. Второй принц так хорош. В прошлом император охотился за его 
сопровождением. Сейчас он внезапно остыл, что само по себе является 
сигналом.
"Остерегайтесь его борьбы со зверями, а потом сделайте 
второго пятеркой принцев". Нин И сказал глубоким голосом: "Как насчет 
того, чтобы я выделил еще одну группу людей для твоей защиты?"
"Ты
 все равно должен защищать себя сам". Фэн Чживэй улыбнулся: "Хотя никто 
из нас не выступил прямо в этот раз, второй сын должен был догадаться, 
что у тебя есть перо, ты осторожен."
Нин И промолчал, и слегка мягко посмотрел на нее. В тишине прозвучала легкая улыбка.
Ветер со всех сторон смягчился от этой улыбки. Фэн Чживэй показал, что 
ему немного не по себе, и не хотел спрашивать. Боясь услышать слова 
любви, он бросил взгляд по сторонам и сказал: "А, почему ты еще не ешь 
дим-самы?".
"Я внезапно проголодалась и чувствую себя очень 
довольной". Нин И повернулась на бок, облокотившись на барную стойку 
павильона, чтобы посмотреть на бассейн с прозрачной водой, а затем 
оглянулась и улыбнулась Фэн Чжи: "За долгое время ты, наконец, снова 
заботишься обо мне. "
Фэн Чживэй улыбнулся и хотел сменить тему. 
Вдали от аромата появился охранник с подносом. Фэн Чживэй поманил его, 
чтобы он передал тарелку Нин И. Это был все тот же классический 
"заварной крем из травяных яиц". Фэн Чжи улыбнулась и сказала, 
протягивая руку: "Ваше Королевское Высочество, голубь, яйцо, драконье 
мясо и суп".
Ее улыбка была очень нормальной, ни слишком 
восторженной, ни слишком серьезной. Нин И недоверчиво посмотрел на нее. В
 конце концов, она была немного голодна. Она зачерпнула ложку и медленно
 попробовала. Затем ее глаза загорелись, и она сказала: "Хорошо!".

    
  





  


  

    
      "Естественно, это хорошо". Фэн Чжи с улыбкой прищурился.
Нин И 
пришла с маленькой миской с серебряной ложкой, зачерпнула ложку и 
накормила его с улыбкой и сказала, "Как ты можешь наслаждаться такой 
вкусной едой? Пойдем, ты также можешь использовать его".
Фэн 
Чживэй был ошеломлен, поспешно встал, постоял полпути, думая о чем-то 
плохом, и снова сел, смутно почувствовал скрип под собой, быстро 
развернул свое тело и, улыбнувшись, сказал: "Не надо! Я сегодня слишком 
много ем. Это слишком много, это растянет мой желудок, и меня вырвет, 
если я еще раз поем".
Нин И убрал ложку с супом, все еще мерцая 
улыбкой, легкомысленно сказал: "О? Правда?" Я с сожалением откусил 
несколько кусочков, похвалил несколько раз и замолчал.
Он - принц,
 который является крестьянином. Он все ест и ест. Ему ничего не 
нравится, и он не такой жадный, как обычные люди. Он даже контролирует 
свои пристрастия и не проявляет никаких признаков слабости. Он не хочет 
показывать свои слабости. Фэн Чживэй не ожидал многого. Он ел быстро, а 
когда остановился после двух порций, то сразу же улыбнулся и подпер щеку
 рукой, сказав: "Вообще-то... Ваше Королевское Высочество, я не закончил
 говорить только что".
"О?"
"Голубиные яйца в этом блюде 
настоящие, есть немного мяса летучего дракона, но есть и такие же 
ингредиенты..." Фэн Чжи невольно улыбнулся: "Это мясо насекомого из 
южной травы..."
Прежде чем слова упали, он увидел, как Нин Ипин опустила миску и побледнела.
Тут
 же поспешно встал, неохотно усмехнувшись: "Вдруг вспомнил, что осталось
 что-то недоеденное, я вернусь первым, а ты отдыхай пораньше".
"Нет
 доставки, нет доставки". Фэн Чживэй оперлась на павильон, улыбнулась и 
взмахнула рукавами, наблюдая, как Нин И подошел почти к краю колодца и 
спустился по тайному ходу организации, идя аккуратнее, чем в любое 
другое время. Он очень гордо улыбнулся.
Как только фигура Нин И 
исчезла на устье колодца, улыбка на ее лице пропала, она замерла на 
некоторое время, встала, потерла ягодицы и обняла коробку в своих руках.
Она
 осторожно погладила коробку и обнаружила, что печать коробки уже 
вскрыта. На печати лежал намокший от воды бланк письма, который Хуа Цюн,
 вероятно, заботливо погрела на солнце. Края выглядели хрустящими и 
ломкими. Он был полон, его обдувал ветер, и казалось, что он спешит 
упасть ей в руку. Легким движением пальца она вытащила письмо, точно 
такое же, как оригинал, олицетворяющее тайну и неизвестность Не знаю, то
 ли это письмо, прикрепленное к тростнику и птичьим перьям, то ли к 
приливу и кораллам Аньланьюя, то ли единственный ее ответ, с 
температурой моих пальцев и радостью того года, в превратностях жизни 
Спустя время дно реки Бинлян вернулось.
Просто таинственное 
неизвестное в то время, радость открытия и ожидания, таинственное 
неизвестное было и сейчас, но настроение давно прошло.
Конечно, все меняется, настроение предыдущего момента, история следующего момента.
Она долго стояла с коробкой в руках, глаза увлажнились от росы, но она не открывала коробку и не пыталась достать письмо.
Когда рассвело, она отнесла коробку обратно в свою комнату, и в спине у нее было немного холодно и одиноко.
она не знает.
Кто-то вошел в потайной ход на дне колодца, но его не стошнило и он не стал быстро уходить.
Уровень
 воды на дне колодца быстро отступил. Он долго молчал на слегка влажной 
земле перед порталом подземного хода. Первоначальная рвотная белизна на 
его лице давно потускнела, и он сменился прохладным нефритом.
Лунный свет над его головой падал на край устья колодца, и он казался чрезвычайно ярким и чрезвычайно холодным.
В этом холодном свете стоял заснеженный бамбук, и рукава его болтались в
 темной тени, не освещенной лунным светом. В смутных рукавах, между 
пальцами, белая и квадратная, квадратная и квадратная вещь, тихо шептала
 в вихре ветра в темноте.
На второй день Хуа Цюн и его жена ушли, 
Фэн Чживэй все еще ходил. Женщина в чанфэн героически улыбалась, она 
молча обняла Фэн Чживэя и попросила шепнуть ей на ухо, но слово "береги 
себя" было только там.
Берегите себя, берегите друг друга, высокие горы и длинные воды ждут вашей встречи.
Фэн
 Чживэй стояла в Итинге и смотрела на спину женщины, не поворачивая 
головы, ее глаза были слегка влажными, ее жизнь была наперсницей, но ей 
было суждено собираться меньше и держаться подальше друг от друга. Когда
 они снова увиделись, она не знала, в каком месяце или году.
Вдалеке
 он увидел, как Хуа Цюн, находившаяся вдали, вдруг повернулась к ней 
спиной, подняла руку, и на ладони вспыхнул черный свет. Фэн Чживэй 
поняла, что это реликвия госпожи Фэн, которая дала ей ее, когда она была
 на лугу.
Хуа Цюн по-своему рассказала ей, что прерия поклялась никогда не забывать.
Фэн Чживэй закрыл глаза и услышал чей-то шепот на ветру, тихий голос, который давно угас.
Сзади
 доносилось слабое дыхание, похожее на дыхание зеленой травы. Кто-то 
бесшумно порхал, не похожий на многих людей. В этот момент одинокая 
женщина нежно обняла его, но он пристально стоял в трех футах позади 
нее. Земля, ешь грецкие орехи.
На земле лежала куча скорлупы 
грецких орехов. Он стоял в куче скорлупы, его зубы не были чистыми, 
голова не была поднята, глаза не были подняты, и он не смотрел на 
женщину. "Я здесь".
Глаза Фэн Чживэя слегка изогнулись, а его 
улыбка была мягкой. Он обернулся и вытер стружку грецкого ореха, упавшую
 на его одежду, для мастера Гу. Он сказал: "Да, вы в полном порядке".
Внезапно я услышал звук лошадей и коней.
Когда я обернулся, то увидел, что ко мне приближается команда 
церемониймейстера. Это была Нин И. Фэн Чживэй избегала дороги, но Нин И 
уже увидела ее. "Вэй Хоу посылает друзей?"
"Ваше Высочество просило". Фэн Чживэй посмотрела на его нос: "Пришлите китайский женьшень из Пекина".
Нин
 И пристально посмотрела на нее, кивнула и сказала, "Мы должны 
попрощаться друг с другом через тысячу миль, и Вэй Хоу не нужно слишком 
грустить."
Фэн Чживэй подумала, какой из твоих глаз грустит при 
виде меня? Перед группой офицеров и людей, которых привел Нин И, все они
 были благодарны и признательны. "Его Королевское Высочество 
действительно заботлив, и офицер сразу же тронулся, не печалясь".
Некоторые
 люди засмеялись, а Фэн Чживэй выглядел пустым, но Нин И не рассердился,
 а легкомысленно сказал: "Вэй Хоу здесь, так что я вполне могу выдать 
короля".
"Где находится храм?"
"Ваше Величество хочет 
построить дворец в уезде Луосянь. Я приказал людям из министерства 
промышленности осмотреть местность и выбрать подходящее место, после 
чего можно начинать строительство".
Глаза Фэнчжи слегка вспыхнули -
 уезд Луо является императорским пригородным уездом. Он всегда был 
известен своими прекрасными пейзажами. Это нормально, что император 
Тяньшэн построил здесь дворец, но Нин И никогда не говорил с ней 
глупостей по этому поводу, Фэнчжи После размышления об этом на 
мгновение, я почувствовал немного смутного в моем сердце - уезд Луосянь 
имеет развитый наземный и водный транспорт, охраняя императорский 
портал, рядом с Хувэй Даин, и может спуститься к Цзянхуай на юге, и до 
востока реки на севере. Еще одно место, которое можно построить для 
потомков династии.

    
  





  


  

    
      "Вэй Хоу считает, что самое подходящее место для строительства дворца в уезде Луо?" спросил ее Нин И.
"Фэн
 Шуй может сказать, что Сягуань не понимает". Фэн Чживэй улыбнулся: "Но я
 слышал, что пейзаж Лишань в уезде Ло является лучшим в мире".
Нин
 И с улыбкой кивнула и опустила шторку автомобиля. Фэн Чживэй уже 
собирался отступить, но услышал, как Нин И в машине негромко сказала 
ему: "Вэй Хоу видит, что мир на первом месте, лучше поехать в уезд Ло 
вместе. Ваше величество, я попрошу у вас разрешения".
Фэн Чживэй 
был ошеломлен и хотел сказать, что я должен был вернуться в 
правительственный офис, чтобы работать над Чунь Ао. Мне нужно было 
представить в кабинет министров список податей. Теперь вы вытягиваете 
меня из этого дела, но у Нин И нет другого выбора, кроме как приказать. 
Мужчина разделил двух лошадей, Фэнчжи слегка нахмурился, зная, что Нин И
 никогда не был вздорным человеком, повернул голову и сказал 
последователю: "Вернись и скажи господину Цзуну, я еду в уезд Луосянь, 
называется, он послал ко мне человека, чтобы сказать в бюро". С одной 
стороны, он сел на лошадь, сопровождаемый со стороны машины Нин И. 
Конечно, далеко уехать он не смог. Нин И снова поднял занавеску, сказав:
 "Вэй Хоу может сесть в машину, я должен тебя кое о чем спросить".
Фэн
 Чжи слегка кивнул и уже собирался сесть. Вдруг он почувствовал, что 
находится сзади. Когда он оглянулся, Гу Молодой Господин был очень 
близко к ее спине, и он мог почувствовать недовольство своего старика 
через завесу, и грецкий орех сломался. ...
Фэн Чживэй улыбнулся и сказал: "Мастер, дела, дела".
Гу Наньи молча оглядела ее с головы до ног, подняла руки, чтобы стянуть одежду, и убедилась, что ни одна кожа не обнажена.
Фэн
 Чживэй потел в машину Нин И, но еще не уселся. Занавеска была поднята, и
 предмет был сброшен по воздуху. Он точно приземлился в большой карете и
 прочно уселся на нее и Нин И.
напротив.
Семья госпожи Гу тоже.
Гу
 знала, что слушает отца, и присела на корточки напротив них, не говоря 
ни слова, согласно просьбе отца - оптимистично настроенного по отношению
 к этому человеку.
Фэн Чживэй одарил Нин И кривой улыбкой сожаления и беспомощности.
Нин И усмехнулась и подняла руку.
Гу знал, что он молча считал.
Фэн
 Чживэй сказал: "Эх, я думал, ты будешь издеваться даже над своими 
детьми. Я знал, что мастер Гу отчаянно не хочет с вами драться и хочет 
протестовать". Нин И взяла ее под руку и нежно погладила по уху. 
Поглаживая кожу, прошептал: "Это ради тебя, этого короля, ты хочешь, 
чтобы тебя так видели?". Голос постепенно понижался, двигаясь вокруг ее 
губ, нащупывая немного, наклоняясь, голос был низким и звонким Смех, 
опьяняющий, как алкоголь: "А?"
Фэн Чживэй почувствовал, что все 
его губы горят, а уши должны быть красными. Спрятавшись, он сказал: 
"Если ты затащишь меня в машину только для того, чтобы быть худой, мы 
можем сделать это здесь. Расходимся".
Нин И не проигнорировала ее,
 но все же понюхала мочку уха, чувствуя, что ее дыхание все еще такое 
чистое и непорочное, а затем она отпустила ее с удовлетворением, ее 
глаза улыбались, но язык был холодным, и она была потрясена: "Второй сын
 Сегодня мы мобилизуем лагерь Хувэй!"
Фэн Чжи слегка подпрыгнул, и на его лице появилась неловкость: "Откуда ты знаешь?"
"В
 лагере Хувэй есть люди, почему бы вам не взять меня?" Нин И 
легкомысленно сказал. "Дело было жестко расследовано, и Ваше Величество 
был в ярости. Хотя он не наказал второго ребенка, он заставил старого 
десятника отправить армию заключенных. Дом второго человека охранялся, а
 второй сын узнал, что ошибся, и купил стражу, чтобы сбежать. Я думал, 
что он пойдет к Чаннин Фаню, но он пошел прямо в лагерь Хувэй. Казалось,
 что вор не умер и хотел сотрудничать с Чаннингом. Там цена на тофу 
выросла. Похоже, что Чангнинг набирал военные запасы для приготовления 
большого количества еды.
Второй ребенок хочет контролировать 
центр большого лагеря Хувэй в Дицзине. Армия Чаннина идет на север до 
конца и после этого рассекает мир - действительно хороший расчет!"
"Тогда вы отправляетесь в уезд Ло..."
"Это
 правда, что Ее Величество уезд Ло собиралась построить тайный дворец, 
но сегодня я использовал личину. Я принесла символ тигра, и я также могу
 настроить солдат лагеря Хувэй, которые не желают. Десять тысяч 
чангинвэйцев все еще ждут меня в деревне Саньтунь, Кроме того, вы можете
 мобилизовать военно-морские силы Цзянхуая, размещенные возле Лошуй. Вы 
прибудете через полдня по водному пути. Вы будете защищать армию из 
уезда Луосянь. От подножия Лишань вы контратакуете лагерь Хувэй. Но 
солдат прольет кровь!"
Замечания Нин И были простыми, но брови ее 
были открыты, и убийственность сразу исчезла, но она нежно погладила 
волосы Фэн Чживэя: "Ваше Величество приказали мне выехать из Пекина, 
чтобы разобраться со вторым ребенком... Я ищу тебя, но совпадение 
Встречаемся в пригороде Пекина..."
Фэн Чживэй промолчал, его глаза
 были яркими - когда военный приказ приходит как огонь, приказ должен 
быть выполнен немедленно. Маршрут Нин И из Пекина, но видно, что он 
намеренно отклонился в сторону, очевидно, чтобы найти ее, хочет взять ее
 - он беспокоится, что она пострадает от других бегущих собак второго 
принца, который в одиночку перепрыгнет стену в Пекине. Только в армии 
безопаснее всего.
Некоторые мысли глубоки и деликатны, но не стоит говорить о них другим.
Тишина
 посмотрела в глаза Нин И, но та решила, что не желает следовать за ней,
 и, сдержанно вздохнув, не удержалась и сказала: "Знай микро, не 
храбрись, позволь мне защитить тебя".
Фэн Чживэй по-прежнему 
молчал. Он мягко улыбнулся, но достал из своих рук маленькую бутылочку и
 сказал: "Лекарство Цзун Чена, его дела неплохи. Я хотел дать тебе вчера
 вечером, но забыл. Если ты не боишься яда, просто используй его".
Нин
 И взял его, нефритовая бутылочка в его ладони была теплой и сверкающей,
 как его глаза. Он улыбался и смотрел на женщину перед собой, думая, что
 у этого человека глубокие и тонкие мысли, но он никогда не 
разговаривает с другими.
Дневной свет мягко проникал из щели окна 
автомобиля, и тусклые цвета и глубокие пятна, в иллюзорном и ярком 
свете, двое смотрели друг на друга и улыбались.
В деревне Саньтунь
 10 000 охранников с длинными кистями молча присоединились к команде, а 
заместитель генерала морской дивизии Луошуй уже ждал у Саньли в уезде 
Луосянь и поспешно уехал, получив распоряжение Нин И.
Нин И 
приехал из Пекина, чтобы посмотреть на выбор места для строительства 
Дворца Ее Величества. Все военные действия были секретными. На 
поверхности они, естественно, связывались с местным правительством. Тао 
Лунсинь, уездный начальник уезда Ло, вывел всех уездных чиновников из 
города. Он также считается тяжелым местом в пределах Кёнги, пейзаж 
хорош, ежедневные чиновники очень дороги, а Чжисянь часто принимает 
ценных гостей, так что даже если сегодня горячий принц и Вэй Хоу, Тао 
Лонгсин не терял своего взгляда и вел себя скромно. Соответственно, Фэн 
Чживэй посмотрел на него и оценил.

    
  





  


  

    
      "Ваше Высочество, Хоу Е, могу ли я отправиться в Лишань, чтобы 
посмотреть?" Увидев церемонию, Тао Лунсинь сразу перешел к теме. "Лишань
 сам по себе не большой, так что я вижу чиновников по моему скромному 
мнению, и я боюсь, что там недостаточно места, чтобы построить дворец, 
но у подножия Лишань, Лиху, но это хорошее место для поездки, открытое 
со всех сторон, и вы можете увидеть чистый песок и белый, Чэнцзян, 
кажется, практикует. Если Его Королевское Высочество Хоу заинтересован, 
чиновник организует проводника для местных жителей."
Двое 
посмотрели друг на друга, Лиху был в Тунлуошуй, и они должны пойти 
посмотреть на него. Если будет уместно, они могли бы присоединиться к 
Шуйцзюню, чтобы сразиться с Хуанлуном.
В данный момент Тао Лунсинь
 организовал проводника. Нин И символически взял нескольких чиновников 
из Министерства промышленности в Лишань и отправил их на гору посмотреть
 местность. Он и Фэн Чживэй поднялись на борт. Мастер Гу знал, что везет
 свою семью. Не следовать за ним.
У озера Ли была припаркована 
официальная лодка, очень яркая и заметная. Фэн Чживэй посмотрел на 
маленькую лодку, покачал головой, показал на ряд ивовых лодок, 
припаркованных на берегу впереди, и рассмеялся: "Кажется, я использовал 
ее, чтобы переплыть озеро". Кажется, что плоская лодка уходит от ветра и
 волн, и она кажется более модной."
"Хоу Е - непревзойденный 
сержант, и его стиль - в его костях. Естественно, ему нравится 
суперлегкость на озере для рафтинга". Тао Лунсинь рассмеялся. "Просто 
лодка слишком маленькая, ветер и волны на озере большие, и часто 
случаются вещи, из-за которых лодка может перевернуться. На плечи 
младшего офицера ложится безопасность Его Высочества и Хоу Е. , не смея 
позволить этим двоим лично рисковать".
"Мастер Тао очень 
осторожен, давайте возьмем лодку". Нин И принял окончательное решение. 
Когда он сел в лодку, Тао Лунсинь лично сопровождал его. Фэн Чжи 
вздохнул и пошел следом, но Тао Лунсинь был способен на многое.
После того, как лодка была открыта, ему приказали поставить чемодан на 
носу. Он покрыт чистыми пуфами, свежие дыни и фрукты наполнены в 
хрустальном блюде, и местный знаменитый чай "Юньхао", разбросанный в 
Цинфэнь, и аромат чая расслабляет, сидя на бризе, обращенном к озеру и 
горам, и наслаждаясь днем.
Естественно, Фэн Чживэй и Нин И сидят 
напротив. Гу Наньи всегда считал Нин И некрасивым. Если он не бьет его, 
то видит, что Фэн Чживэй не позволяет себя бить, поэтому не садится с 
ним. С другой стороны, Гу разбирается в рыбалке. На удочку не 
используется приманка. Есть только две золотые обезьяны, висящие вниз 
головой. Мохнатые лапы дурашливо похлопывают по поверхности воды. Все 
они пойманы маленькими ноготками. , Осторожно передав следующему 
человеку просьбу сделать "суп из голубиных яиц дракона с креветками из 
насекомых".
Повар "Луосянь Гуаньчуань" почесал голову и задумался,
 как приготовить это легендарное блюдо. Тут Фэн Чжи слегка приподнял 
свой бокал и зачерпнул, как дуновение ветра. Он передал его с улыбкой и 
сказал: "Ваше Королевское Высочество, хотя Зал Престижа, Золотой Конь, 
благороден, Все вещи затягивают, я боюсь, что на озере мало таких 
удовольствий природы, поэтому я использую чашу свежего бриза и чашу 
лучистого света, чтобы открыть воду озера Лиху и выразить почтение 
Вашему Высочеству."
Нин И с улыбкой подняла бокал, но, опустив 
его, легкомысленно сказала: "В моей жизни редко бывали такие неспешные 
моменты, но я все же думаю, что самая открытая и разреженная вода - это 
Ань Ланьюй, которая была Чанси в течение 13 лет. В то время, когда ночь 
проходила мимо Ань Лань, отлив и прилив были бесконечными, и это звучало
 пусто и тихо. Корпус судна был слегка пьян, и каждый раз, когда я думаю
 об этом, мне все еще кажется, что в ту ночь я спал во сне с приливом."
Он
 сказал об Ань Ланью, рука Фэн Чживэя уже была едой, и когда он услышал 
предложение в середине, чашка с чаем, которую он держал у рта, снова 
остановилась.
Слова звучали обыденно, но необычно, и между ними 
было несколько предложений, которые когда-то были напечатаны на каком-то
 бланке.
Человек напротив него сидел спокойно, его глаза были 
элегантными и спокойными, улыбка - тускло-холодной, ветер раздувал его 
пальто, расправленное, как облако, лунно-белый темно-серебряный узор был
 сдержанным и роскошным, и перекатывался на ветру Слои мелко 
нашинкованного серебряного света, как и этот человек, существовали тихо и
 спокойно, и, одним словом, один глаз можно было уподобить невидимому 
гигантскому пестику, беззвучно стучащему по нему.
Фэн Чжи слегка опустил глаза и откусил кусочек, запивая его чуть горьковатым чаем.
Только
 Тао Лунсинь, который не знал, где он находится, предвкушал восхищение: 
"Его Королевское Высочество действительно элегантный человек, всего 
несколькими словами он заставил офицера искренне восхищаться пейзажами 
Южно-Китайского моря. Он только ненавидел, что всегда был в глубине 
страны для чиновников и не мог быть замечен."
Нин И поднял на него
 глаза и легкомысленно сказал: "Если мастер Тао действительно 
заинтересован, этот король может пожелать продвинуть одного или двух для
 вас. В Южно-Китайском море есть вакансия инспектора Ямэня".
Тао 
Лунсинь был поражен, а затем немного смущенно улыбнулся: "Его 
Королевское Высочество действительно решителен, действительно 
решителен..."
Нин И улыбнулся, помахал ему рукой, достал 
фотографию и сказал: "Это карта Лиху в уезде Луо над Министерством 
промышленности. Бен Ван смотрит на что-то отличное от сегодняшнего Лиху?
 Может ли мастер Тао прийти на помощь? Давайте посмотрим?"
Тао Лунсинь снова был поражен, затем быстро кивнул и подошел.
Фэн Чживэй опустил взгляд на свой чай.
На другой стороне Гу Наньи "выловил" партию маленьких креветок.
Тао Лунсинь наклонился, Нин Иту лежала у него на коленях, ему пришлось наклонить голову, чтобы видеть.
Нин И неожиданно подняла руку.
Чистый чай в руке, брызги по всему лицу!
Тао Лунсинь "Ах", но не поднял рукава, чтобы вытереть лицо, а протянул руку и схватил Нин И за сердце!
Его
 вытянутые руки были в форме тигриных когтей, а когти сжимали пять 
пальцев. Ногти были удивительно длинными. Передний конец был слегка 
изогнут, на нем вспыхивали звездочки. На первый взгляд, в ногтях были 
спрятаны инструменты, и пока пальцы щелкали, Нин И, находящийся рядом, 
не мог спрятаться.
Сердце Тао Лунсиня внезапно больно сжалось, когда ногти просто замерцали.
С
 криком "Ао" он больше не мог убить Нин И. Мышцы жилета сократились и 
мгновенно пролетели мимо. Его тело, странным образом сложившись в 
группу, парило в кровавом дожде. В воздухе он с ненавистью огляделся. 
Увидев Фэн Чживэя как ни в чем не бывало, он убрал окровавленный кинжал и
 в то же время открыл свою собственную чашку для чая, чтобы не дать 
кровавому дождю попасть в чашку, улыбнулся и сказал: "Не порти хорошую 
чашку чая".
Тао Лунсинь извергся в своем сердце, почти выплевывая 
кровь в воздух, скрежетал зубами, ужасно показывая свое тело, его пальцы
 развернулись на мачте, как большой флаг, охотящийся и развевающийся, он
 должен был встретиться лицом к лицу с Фэнчживэй Лин. под.
Но 
очень тонкий белый свет вспыхнул, резко пронзив воздух, со свистом 
пронесся со скоростью, слишком быстрой для глаз, чтобы догнать его, с 
мягким звуком.
Тело Тао Лунсиня дрогнуло, обнажив зубы.
Установленное, как скульптура на мачте.
Потная скульптура.
Не
 знаю когда, вокруг его талии обмотана леска, прозрачная и жесткая, 
трепещущая на ветру, леска чрезвычайно тугая и натянута прямо, как вы 
можете себе представить, если кто-то на конце лески энергично потянет, 
он будет срублен со страданиями.
Обычная заостренная зеленая бамбуковая удочка, спокойная и стабильная, была направлена на его горло.

    
  





  


  

    
      На конце удочки Гу Наньи сосредоточенно складывал в корзину креветки,
 только что собранные перочинной обезьянкой. Гу Сюэцзянь смотрела на 
удочку с улыбкой на лице, и ей очень хотелось потянуть за нее. Ее отец 
несколько раз сбил толстую руку.
Кровь за спиной тихо пролилась, 
окрасив леску в красный цвет, а Тао Лунсинь медленно перевел взгляд на 
Нин И, Фэн Чживэя и Гу Наньи и сурово усмехнулся: "Хорошо! Хорошо! Какой
 убойный метод!"
Фэн Чжи слегка приподнял свой чай, прислонился 
спиной к борту корабля, посмотрел на него, сделал глоток чая и сказал с 
улыбкой: "Мастер Тао... Я буду называть вас Мастер Тао некоторое время, 
вы слишком уверены в своих актерских способностях, но вы правы Ваше 
Королевское Высочество, Хоу Е, слишком недооценивают!"
"Ты же знаешь, что я не..." Тао Лунсинь внезапно закрыл рот.
"Тао
 Лунсинь, Чанси Цзиньши три года, сначала получил степень бакалавра в 
академии Ханьлинь, через два года получил графство уезда Леконг 
провинции Шаньси, выдающиеся достижения, три года подряд выдающиеся 
достижения, но был подвергнут импичменту со стороны Юй Ши за дело о 
жестоком обращении с пожилыми людьми, понижен в должности до Шаннаня, и с
 тех пор рухнул, Чанси вернулся в Пекин, чтобы отчитаться о своей работе
 десять лет назад. Он просидел на холодной скамье больше года и потратил
 бесчисленные несправедливости на серебро, чтобы получить этот уезд 
Лошуйчжи." Нин И не смотрел на Тао Лунсиня с первого взгляда. Резюме Вэй
 Мо подобно нескольким сокровищам: "Ваш опыт, подобный этому, должен 
быть осторожным и осмотрительным до сегодняшнего дня, где вы еще можете 
иметь такую легкость?"
"Ваш официальный корабль не новый, но его 
только недавно покрасили, а в последние дни шел дождь. Это не подходит 
для покраски. Что ты делаешь в спешке, чтобы покрасить корабль?". Фэн 
Чжи сделал глоток чая и улыбнулся.
"Тао Лунсинь всегда был внутри страны и никогда не бывал на юге.
Как он может быть настолько знаком с именем обычного Юкоу в 
Южно-Китайском море?" Нин И вытерла пыль со своих слегка влажных 
рукавов.
"Южно-Китайское море сделало Ямэнь вакантным согласно 
инспекции. Его всегда заменял губернатор Южно-Китайского моря Ямэнь. Как
 правило, он не передавался судом". Тао Лунсинь несколько лет был 
пекинским чиновником. Как он мог не знать об этом?" Фэн Чживэй вытер 
кинжал сухой тряпкой. Кровь на нем выступила, рука разжалась, тряпка 
улетела на поверхность озера, перекатываясь, как водоплавающая птица.
Двое
 пели и пели вместе, и совпадение было беспроблемным. "Тао Лунсинь" 
слушал, его глаза изменились, побледнев, он улыбнулся, кивнул и сказал: 
"Я действительно... недооценил тебя... Король Чу глубок, Вэй Хоу 
горяч... Несравненный сверстник... заслуженная репутация...".
Фэн 
Чжи слегка приподнял брови, гадая, у какого скучного парня было это 
несравненное двойное имя? Нин И, казалось, была очень довольна этим 
предложением. Она впервые улыбнулась и посмотрела на Тао Лонсина, 
сказав: "Говори, кто ты, кто тебя проинструктировал, и я отдам тебе все 
тело".
Голос не упал.
Корпус был потрясен.
Затем кто-то сурово произнес.
"Оставь свою жизнь, отдай тигриный амулет, и я отдам тебе все тело!".
Услышав этот голос, Нин И слегка нахмурилась, а Фэн Чживэй уронил чашку с чаем в руке.
Этот звук очень знаком, но он не должен был появиться в этот момент.
Корпус
 корабля задрожал и остановился, но он оказался на мели в приливной 
зоне. Слева стояли качели из тростника. В марте тростник только что 
пророс и буйно зеленел, и за пределами тростникового пруда я не знал, 
когда он бесшумно появился. Большое количество солдат.
Человек, 
который только что говорил с Нин И о передаче Тигровой Руны, шел по 
палубе. За ним следовали несколько мешков с масками, то ли дракона, то 
ли тигра, то ли легкой осанки. Его взгляд был овладевающим.
Нин И улыбнулся, с праздным видом поздоровался.
"Второй брат".
"Я не могу думать обо мне здесь?
"
 Второй принц холодно смотрел на нескольких человек, с улыбкой на губах.
 "Я думал, что нахожусь в лагере Хувэй? Хотите пройти по водному пути из
 этого Лиху в Луошуйду?" , "У тебя хорошая смекалка, но ты не знаешь, 
что волк хочет окружить меня, но я бью волка кнутом!"
Фэн Чживэй 
оперся на борт корабля и повернулся, чтобы оглядеться. С трех сторон 
корпуса была вода, а единственный тростниковый пруд, по которому можно 
было ходить, уже был плотно окружен.
"Ваше Высочество - тоже 
хороший план". Она указала на Вэйтанга. "Примите этот план во внимание. 
Он истинный и ложный. Говорят, что он находится в лагере Хувэй. На самом
 деле, оно уже давно здесь, лечит кролика, любуется, восхищается".
Второй
 принц усмехнулся: "Так же, как вы с Лао Лю тайно занимаетесь ветром и 
дождем, вы не можете позволить другим немного побороться? Ты хочешь 
поймать черепах в эту урну, но это также зависит от того, счастлив этот 
король или нет!"
Он указал вокруг и сказал: "Почему я должен 
спешить в лагерь Хувэй и ждать осады? Я здесь, жду вас, убиваю вас и 
захватываю тигриный амулет. Я также могу мобилизовать лагерь Хувэй и 
окружить императора, чтобы контролировать дворцовый запрет! Пока ты, Нин
 И, погиб, в группе короля Чу не будет голов драконов, солдаты и лошади 
Чанъинвэя и Цзючэна останутся нейтральными, а Дицзин будет моим!"
Нин И внимательно выслушал, кивнул и улыбнулся: "Второй брат действительно вырос".
"Теперь
 ты все еще поддерживаешь меня, чтобы высмеивать?" Второй принц не 
рассердился, посмотрел на него с ухмылкой, притащил табурет с золотым 
мечом и сел напротив него. Это все мои люди. Даже дно покрыто сетями. 
Тебе не избежать погружения. Я знаю, что ты настоящий и реальный.
Морские мастера Чангинвэй и Цзянхуай находятся недалеко от реки, но вы 
не дали им уйти. Они последуют за вами и будут ждать, пока не получат 
новости..." Он усмехнулся: "Официальный корабль мастера Тао по 
неосторожности погрузился в камыши приливной полосы, разросшиеся от 
пожаров, пылающих на берегу... Нин И, Вэй Чжи, подумайте, вы никогда не 
думали о таком необычном способе смерти - сгореть до смерти в воде?"
"Неважно,
 как ты умрешь, ты просто умрешь". Нин И легкомысленно сказал: "Я просто
 заставил второго брата побеспокоиться, извини".
"Я также доставил
 тебе много хлопот". Второй принц холодно улыбнулся: "Ты скрываешься за 
кулисами, но перевел всех собак под свои руки, лаял перед отцом и 
императором день и ночь, и сжег виллу Шую, но создал иллюзию, что сгорел
 сам, позволил отцу-императору думать, что у меня есть скрытые мотивы, и
 решил разобраться со мной - ты безжалостен, эти братья увяли один за 
другим за эти годы, кто из них не отстает от тебя? Ненависть к 
отцу-императору ослепила тебя, и ты будешь Братьев, одного за другим!"
"Сначала
 у тебя неправильный ум, потом у тебя есть возможность быть 
просверленным другими." Нин И сказал равнодушно: "Если ты весь в 
намерениях, кто сможет сдвинуть тебя с места?"
"Да ладно." Второй 
принц внезапно рассмеялся: "Разве это неправильно? У тебя есть лицо, 
чтобы так говорить мне? Если ты действительно хочешь поговорить о 
братьях, которые больше всех ошибаются, то я думаю, что первый из них - 
это ты!"
Нин И улыбнулась и оперлась на боковую стенку чемодана, ее глаза мерцали, как весенний ветерок: "Ну и что?"

    
  





  


  

    
      "Не совсем." Второй принц ухмыльнулся и оскалился: "Ваше Величество 
не вылечит вас, я вылечу его!". Он сделал шаг, и люди позади него 
медленно подошли.
"Гу Наньи". Второй принц прохладно сказал: "Я 
слышал, что ваши боевые искусства можно считать лучшими в мире, но 
героев боится большое количество людей. У меня здесь есть несколько 
иностранных мастеров, не могли бы вы меня просветить?"
Гу Наньи не
 смотрел на него и не прислушивался к их разговору. Он сосредоточенно 
ковырял шкурку сушеной креветки и отложил ее в сторону. Услышав это 
предложение, его пальцы щелкнули, и красная леска с громким звуком 
втянулась обратно, в воздухе вспыхнул красный свет, и тяжелое тело "Тао 
Лунсиня" упало под ноги Гу Наньи. Хотя он был серьезно ранен, но 
благодаря боевому искусству быстро среагировал, и его не полностью 
ужалил Фэн Чживэй. Посаженный у ног Гу Наньи, ахнул несколько раз, но не
 мог пошевелиться, не говоря ни слова.
Непрофессионал Гу Наньи 
ничего не видел, но несколько мастеров посмотрели друг на друга с 
выражением смущения. Очевидно, что Гу Наньи просто использовал леску, 
чтобы указать другому акупунктурную точку.
Акупунктурная точка - 
это изначально боевое искусство высокого уровня, что-то легкое и 
пушистое, как леска, и длинное, но Гу Наньи говорит так же, как его 
собственный палец, и распознает точную внутреннюю силу акупунктурной 
точки. Такой силе, такой силе не стоит удивляться.
Второй принц 
равнодушно посмотрел на Гу Наньи. Он посоветовался с мастером, и тот 
нашел способ справиться с Гу Наньи. Уровень боевого искусства все еще 
был вторым. Главное было то, как он стрелял, и он должен был атаковать 
слабые места противника.
Среди мастеров, которых он пригласил, был
 мастер боевых искусств из Силяна, Силян граничил с южной Фуцзянью, 
также были придуманы странные трюки.
На уголке рта второго принца
 появилась улыбка - раз уж ему пришлось иметь дело с Нин И и Вэй Чжи, 
как он мог забыть о Вэй Чжи А как же этот знаменитый охранник?
Взмахнув рукой, несколько человек прошли мимо, как дым, и окружили Гу Наньи.
Двое
 из них внезапно сняли большое белье, которое было полно разноцветных 
тонких и гладких колготок, стройная, тонкая талия, как у змеи, оказалась
 женской, но все еще плотно закрывала лицо, похоже, что безразличие Гу 
Наньи не намерено идти по пути цвета и путать людей, а пятицветная 
одежда не имеет никакой красоты. Цвет чрезвычайно странный и уродливый. 
Края цвета и расцветки потрескавшиеся и обрывистые. Неудобно.
Фэн 
Чживэй нахмурился, когда увидел этот цвет, но он просто не выглядел 
хорошо. Однако, даже если он почувствовал Гу Наньи, который неподвижно 
стоял сбоку от него, он выглядел немного встревоженным.
Его 
беспокойство отличалось от других. Другие волнуются, когда дышат и 
судорожно сжимают кулаки. Когда он волнуется, он сжимает грецкий орех. 
Обычно кожура разрывается, не повреждая мяса. В данный момент она 
раздавлена, и он не может контролировать свою силу.
Фэн Чживэй 
смотрела, как грецкие орехи разбиваются о его ладони, и ей было немного 
не по себе. Она знала, что мастер Гу был очень беден, и она была 
невосприимчива ко многим вещам, а также имела табу на цвет. Например, 
наиболее приемлемым для него является его собственный сорт Тяньшуйского 
зеленого, никогда не меняющийся, более глубокий или светлый, кроме того,
 он больше приемлет простые тона и холодные цвета. Люди, которые часто 
появляются рядом с ним, такие как Нин Ицзунчэн Фэн Чживэй и другие, - я 
поклонник холодных цветов, поэтому не замечаю особых отклонений в будние
 дни.
Но сейчас, в этой ситуации, кажется, что другая сторона 
действительно подготовилась, похоже, намереваясь запечатлеть его в 
цвете?
Тут подошли четыре женщины в разноцветных одеждах, а 
четверо мужчин в одеждах из мешковины подняли руки вместе, и у каждого в
 руках было больше оружия, но это был Сяоди Шэн, род восьми звуков, и 
был более своеобразный, фактически суона.
Второй принц усмехнулся и
 отступил, и большое количество охранников спустилось вниз, чтобы 
окружить первоначальных охранников Нин И и Фэн Чживэя на палубе.
Из-за
 ограниченного количества мест на борту, Нин И взял с собой только Нин 
Чэн и несколько сопровождающих, Фэн Чживэй также символически взял с 
собой двух обычных сопровождающих. Есть Гу Наньи, и присутствие других 
не является проблемой. Огромная разница в численности объясняется тем, 
что вся палуба полна врагов, окружена тремя ярусами и тремя внешними 
ярусами.
Нинг Ченг стоял на другой стороне борта корабля. В это 
время он хотел броситься туда, но его зафиксировало видение Нин И. Их 
хозяева и слуги были очень энергичными на протяжении многих лет. Они 
сразу же поняли значение Нин И. Когда они подняли руки, им пришлось 
взять Ракету Цихуа. С отблеском мерцающего холодного ветра, десятки 
длинных мечей прорезали путь к его сердцу.
Глаза Нин Чэна 
расширились, и раздался странный возглас: "Черт! Трясись!" Хуо Ран 
попятился назад и упал с борта корабля. Развернувшись в воздухе, он 
возвращался за ракетой. Он не хотел издавать звук воды. На мелководье 
несколько человек, стоявших в воде, внезапно встали, держа в руках 
длинные изогнутые крюки, и зацепили их за жилет Нин Чэна. Нин Чэн издал 
еще один странный крик, ругаясь: "Они тоже в воде!" Ноги От удара ногой 
по кораблю человек снова перевернулся. На этот раз у него на лбу длинный
 меч, а на спине длинный крюк. Человек в центре, словно сеть в небе, 
вдыхает и выдыхает свою суетную жизнь. Только перевернулся, раздался 
фыркающий звук, и его рубашка треснула от длинного крюка в воде.
Что-то смешалось с ракетой Цихуа, и она с шумом упала в воду.
Нин
 Чэн в недоумении прыгнул обратно в лодку, а группа мечников, окружавших
 его, расширила глаза, и он выругался: "Мерзко! Бессовестный! Мерзавец!"
Фэн
 Чживэй ясно видел эту сцену, но его глаза сузились. Боевое искусство 
Нин Чэна, второе после Гу Наньи, теперь вынуждено быть настолько 
смущенным, что он даже не мог достать цветок флага, хотя он сам Грубость
 также видна, второй принц вытаскивает дно семьи сегодня, нужно оставить
 их в десяти милях тростника.
Второй принц усмехнулся и сел в тяжелом загоне толпы, внезапно подняв руку.
Четыре
 женщины в цветных одеждах, окружавшие Гу Наньи, вдруг начали 
головокружительно кружиться, и беспорядочные цвета закружились, 
заставляя людей еще больше кружиться и расстраиваться. Внезапно вспыхнул
 холодный свет, и даже выстрелил короткий клинок с голубым светом из 
странного угла подмышки!
Фэн Чживэй ясно видел с одной стороны, 
опасаясь, что Гу Наньи нездоров и неспокоен. Он уже вытащил мягкий меч 
на поясе и ждал. В это время он должен был стрелять. Гу Наньи потащил ее
 за собой, потом щелкнул пальцем, подул сильный ветер, и короткий клинок
 повернулся, летя быстрее, чем раньше, к нескольким женщинам, несколько 
женщин оглянулись на нож, все выглядели испуганными, она быстро 
уклонилась. Она увидела, как нож задрожал в воздухе, раскрылся и 
выстрелил несколькими маленькими летающими ножами, все они упали в 
пустое пространство.

    
  





  


  

    
      Фэн Чжи слегка вздохнул с облегчением, радуясь, что хотя цвет и 
раздражал, но, похоже, он не мог сбрасывать со счетов растерянность и 
боевое искусство Гу Наньи. Он увидел, что рассеянные женщины посмотрели 
друг на друга и снова закрыли их, показывая свою форму, Фэн Чживэй 
увидел перед собой цветок, а затем посмотрел на землю с тонким слоем 
разноцветной одежды. Одежда нескольких человек изменила цвет, от 
уродливого многоцветного до жгуче-красного.
Цвет одежды изменился,
 и несколько человек снова призрачно парили, соединили руки вместе, 
раскрыли свои пять когтей и жестами изобразили большую группу липкой 
крови, которая двигалась, а прилипшие к ней черные волосы приближались, 
вызывая отвращение. Там на самом деле был густой **** запах смутно, Гу 
Наньи, казалось, был немного более раздражительным, но его люди не были 
медленными, его рукава закатали плоско, как пыль, и группа "текущей" 
"крови" была отчищена вместе. Несколько человек неустойчиво стояли на 
земле и сбились в клубок. Один из них также рухнул на лодочную банду и 
разбил поток крови. Он действительно испачкал себя кровью.
Женщины
 поднялись, посмотрели друг на друга, негромко закричали, повернулись и в
 мгновение ока снова переоделись, на этот раз это был мутный цвет, но 
нечистый и слегка расплывчатый. Фиолетовый и жалкий белый цвет смешался с
 ним, как земля после войны, полная крови и костей, полная трупов и 
конечностей, большее визуальное воздействие, чем горящий красный.
Гу
 Наньи коротко дышал, Фэн Чживэй обеспокоенно смотрела на него, 
прикрывая его спину, глядя на женщин, все ее внимание было приковано к 
телу Гу Наньи, а перед ним раздался негромкий свист. Холодная стрела 
вылетела со стремительной скоростью, и стрела была такой же мощной, как и
 она сама.
Вспыхнул белый свет и синяя тень, две руки одновременно
 вытянулись, один человек держал стрелу, а другой - хвост стрелы, и 
смотрели друг на друга, прилагая соответствующие усилия, "клик", стрела 
сломалась.
Фэн Чживэй слушал хруст и треск в ушах, смотрел на глаза мужчин и дрожал без причины.
Нин
 И похлопала ее по плечу и прошептала: "Не беспокойся о других, главное -
 защитить себя". Не оглядываясь, полуоторванная стрела выстрелила вниз, 
"Ах". Человек, который хотел напасть на него со дна воды, был поражен 
упавшей с неба полустрелой, она мгновенно упала, и на воде распустился 
густой и яркий цветок крови.
Гу Наньи поднял свою половинку и 
бросил ее. Стрела действительно повернулась глазами влево и вправо, 
обогнула толпу и приблизилась ко второму принцу. Второй принц поспешно 
встал и отступил назад и вперед, поддерживая стрелу Не успел он 
отдохнуть, как Кэн прибил угол его халата к палубе.
"Перемена! Переоденься!" Второй принц вырвал свой халат и закричал, потрясая кулаками.
Фэн
 Чживэй не понял смысла этой фразы, а женщины напротив него снова пришли
 в движение. Они были как змеи в мгновение ока, а тонкая, мягкая, 
красочная одежда была кожей, которую змея сбрасывала, слой за слоем, От 
красного к желтому, от желтого к коричневому, от коричневого к зеленому,
 цвет отображается в одном стенде, каждый раз, когда цвет меняется, Гу 
Наньи будет атакован. Получив отпор, он не унывает и снова меняет цвет, и
 серпантин мгновенно разлетается. Выставка похожа на флаг. На земле 
сложены слои ультратонкой цветной одежды. Бог знает, как они надели на 
себя столько слоев одежды и как в одно мгновение сменили их. Видя эту 
позу, кажется, что они должны найти Гу Наньи совершенно Неприемлемые 
цвета готовы сдаться.
Фэн Чжи был ошарашен и растерян, как это называется?
Сменить одежду?
Дыхание
 Гу Наньи становилось все более учащенным. После стольких цветов он, 
казалось, наконец-то вынырнул из своей внутренней раздробленности и 
тревоги. У него было особое телосложение. Он видел его в гладком, как 
стекло, мире под глазами обычных людей. Изначально он был сломан, его 
голос был скрипучим, цвета хаотичными, а одежда грубой, что делало его 
раздражительным и болезненным. Эта боль, после пребывания с Фэн Чживэй, 
постепенно сглаживалась и ускользала от ее влажной и тихой, приближаясь к
 круглой и гладкой. Широкий и принимающий, но неспособный противостоять 
таким хаотичным и раздражающим провокациям, его пальцы, спрятанные в 
рукавах, постепенно источали влажный пот.
Несколько женщин в это 
время изменили свой цвет - желто-коричневая, как мертвый лист бабочка, 
не видно, то ли это опавший лист, то ли бабочка, свернутая странным и 
беспорядочным узором, напоминающим мрачный и тусклый солнечный свет 
джунглей, в теле Большая и огромная демоническая бабочка, летящая над 
головой.
Гу Наньи внезапно потрясло.
Мир, который был 
спокоен в течение долгого времени, кажется, ударила какая-то внешняя 
сила, разбив усиленную защитную оболочку, и обнажив потрескавшийся мир 
до хрупкого мира.
"Кенг!"
Почти сразу после того, как Гу 
Наньи наконец-то вывели из отвращающего его хаоса, те несколько человек,
 которые ничего не делали и просто ждали цветового теста, вдруг все 
зазвучали инструментами в их руках!
Именно зазвучали, а не зазвучали.
Внезапно
 раздался резкий звук тарелок, резкий звук флейты и звук сломанной 
флейты. Несколько музыкальных инструментов, на которых можно было бы 
прекрасно играть, были жестоко разрушены людьми. С помощью трения и 
ударных инструментов ансамбль произвел взрыв звука. Головокружительная 
причудливая мелодия!
В то же время эти люди издавали отвратительные звуки, показывая свои отвратительные цвета, и бросались на Гу Наньи.
Второй принц приказал элите на палубе осадить Фэн Чживэй Ниньи.
Гу
 Наньи внезапно столкнул Гу Знающего вниз, и не передал его Фэн Чживэю, а
 поставил в ведро рядом с ним, и в нем все еще была вода. Его жест 
опускания никогда не был нежным, и он плеснул водой. Фэн Чживэй подумал,
 что изнеженный Гу знает, что он должен заплакать, но ребенок ничего не 
сказал, вытер вонючую воду с лица, прикусил губу, открыл большие глаза и
 забился в ведро. Было ясно, что ее отец в опасности. Она знала, что 
ничем не может помочь, но не позволила себе расплакаться и захныкать.
Сердце
 Фэн Чживэя сжалось - Гу Наньи всегда брал с собой семью Гу, когда 
стрелял. У него была уверенность, что он всегда защитит знание, но в 
этот момент он отпустил ее.
Конечно, они видели, как люди мчались 
по линии, но выстрел Гу Наньи был явно немного медленнее, и он не мог 
завязать глаза - шумный инструментальный звук скрывал все действия.
После
 более чем десяти ударов раздался слабый фырк, в небе появился кусок 
голубого водяного рукава, вода упала на землю, а второй принц 
взволнованно встал в отдалении. Возможно, это его рука!

    
  





  


  

    
      Пока Гу Наньи решается, никто здесь не хочет жить!
Рукава 
медленно потекли вниз, и Гу понял, что находится в ведре, и схватил его.
 Маленькая девочка долго смотрела на него, и вдруг схватила блины с 
креветками, лежавшие рядом, и бросила их в человека в мешковине. Никто 
не охранял этого ребенка Дингдинга, и он осмелился сделать это. Вдруг он
 увидел, как в лицо ему бросился кусок белого вещества. Он подумал, что 
это смертоносное скрытое оружие. Он поспешно отступил. После того, как 
он отступил, у него не было никаких правил. Он ударил рядом с Нин И. Нин
 И ничего не сказал, но мужчина поспешил схватить Суону. Суона разбилась
 на две с половиной части.
Фэн Чживэй тоже увидел падающие рукава,
 и тут же разрубил мечом одного из противников, а затем присоединился к 
боевой группе, когда его шаги замелькали. Его плечи внезапно сломались, а
 Нин И выстрелил в нее и потащил назад.
"Не присоединяйся к боевой
 группе". Нин Идао сказал: "Господин Гу заботится о тебе. Твое 
присоединение только заставит его больше отвлекаться".
В момент молчания Фэн Чжи пришлось признать, что Нин И был разумен, и что он заботился о Хаосе.
Она
 прикусила губу и посмотрела на нескольких женщин, похожих на мертвые 
листья. Внезапно ее плечи отодвинулись от руки Нин И. Она схватила 
стоявшее рядом ведро и с размаху опустилась на борт лодки.
Нин И 
испугалась и подняла руку, чтобы поймать ее. Она скрестила пальцы и 
бросилась прямо под лодку, и тут же из воды поднялась дюжина людей в 
черном, а в ее руке блеснул длинный крюк - Фэн Чжи пришла раньше. 
Приготовившись, ее ноги поднялись в воздух, и из них выскочил кинжал. 
Она подняла ноги и начертила в воздухе плавный полукруг. Изогнутые 
кончики крюков в динги упали в воду, и те люди были ошеломлены. Там она,
 больше не оглядываясь, наступила на длинные крючья над корпусом корабля
 и пошла прямо к приливной плоскодонке.
Толпа еще не успела 
отреагировать на то, что она собиралась сделать. Фэн Чживэй упала в 
приливную полосу, нагнулась, зачерпнула ведро ила и быстро побежала 
обратно. Она несла ведро с грязью и играла в свою лучшую легкую игру. 
Вспыхнувшая комната вернулась на место, и ведро с грязью было брошено на
 женщин, прежде чем их ноги устояли на ногах.
С грохотом вся грязь
 упала на нескольких женщин. Цвет бабочки с мертвыми листьями, от 
которого Гу Наньи стало не по себе, тут же померк. Фэн Чживэй был вне 
себя от радости, он был счастлив, что его метод сработал, но послушал 
женщин. Грид улыбнулся, его тело капало, а грязь не могла устоять на 
скользкой ткани, и все сползало вниз, скапливаясь на палубе, 
раздражающий цвет был все таким же ярким, как и раньше, Фэн Чжи 
посмотрел на него, пораженный, и скривил Нос.
"Я думаю, они 
слишком заняты!" Второй принц, наблюдавший за происходящим холодными 
глазами, рассудительно улыбнулся и махнул рукой: "Решите меня!"
Мастера,
 которых он привел, мгновенно собрались вместе, окружили Нин Ифэн Чживэя
 и нескольких охранников, все мгновенно сцепились в рукопашную, самых 
элитных блокировал Гу Наньи, все остальные были в боевой группе Толпы на
 палубе сражаются, в них постоянно бурлит гнев и одновременно брызжет 
кровь, смешиваясь с уродливыми цветами шаттла, громким звуком мозга, 
заставляя людей чувствовать раздражение, Фэн Чживэй Когда меч летел, меч
 летел, и снег мелькал, я видел скопления крови, как цветущие георгины, 
но я чувствовал, что мое тело ведет хаотичную битву, а актеры путаются и
 делают других. Невозможно быть собой.
Ее противник - группа 
элитных мужчин в черном, вероятно, хозяева озер и озер, нанятые вторым 
принцем. Все полны энергии и полны сил, а уловки хитрые. Хотя одиночки 
не являются ее противниками, они стекаются к вершине. Достаточно ей 
выпить котелок, Фэн Чживэй все-таки женщина, и через некоторое время он 
почувствовал прилив сил.
Он пнул одного, не успевшего перевести дух. Был удар по телу, и нож был пущен из-под промежности. Идем.
Нож
 выскочил из-под промежности и выстрелил в ее ходовую часть. Фэн Чживэй 
быстро среагировал. Он упал назад и залег, но был заблокирован человеком
 позади него - на палубе было слишком тесно.
Ее затормозил этот 
блок. Она увидела нож и свои ноги. Все оружие было отравлено. Если нож 
был ранен, то не ноги и не жизнь. Фэн Чживэй был холоден, а Нин И была 
зажата десятками людей. Отступая к другому борту корабля, Нин Чэн 
отчаянно убивала кровавый путь, чтобы встретить его. Оба они в данный 
момент были обращены в сторону от нее, невозможно было увидеть ее 
опасность, и Гу Наньи мог поймать его в этой ситуации. Восемь человек 
боролись, и в данный момент никто не мог на это рассчитывать.
Внезапно
 я, наконец, ощутил вкус отчаяния. Первыми показались слова 
"безответно". Фэн Чживэй не разжимала губ с немного горькой улыбкой. 
Внезапно она почувствовала пустоту позади себя, и ее полунаклоненное 
тело тут же упало. Следом вспыхнул кроваво-красный и белый свет, и на 
макушку брызнул кровавый дождь. Кричащая тварь упала вниз и ударилась о 
ее живот. Она протянула руку и схватила ее. Ей пришлось отрезать ногу. 
Ножом.
В своей суете она не смогла рассмотреть нож поближе. Гу 
Лулу вскочила и прыгнула. Она увидела, что нефритовый меч Гу Наньи летит
 по воздуху, как метеор. Только что он игнорировал Фэн Чживэя и не 
обращал на него внимания.
А у этого аватара тут же из трубки флейты выскочило синее острое лезвие, пронзившее его спину!
В
 это время Гу Наньи отступил от своей боевой группы и продавил спину 
врагу. Он использовал старый трюк и наклонился вполоборота. Защитить 
спину было невозможно.
В это время Фэн Чживэй все еще лежал на земле, и было слишком поздно вскочить и остановить меч.
Фэн Чживэй внезапно протянул руку и сильно потянул Гу Наньи.
Гу Наньи с грохотом упал на нее, Фэн Чживэй тут же обнял его и покатился, а синий кончик ножа шлепнулся на палубу.
Мужчина
 уже собирался вытащить его. Фэн Чживэй ударил по ножу ногой, и нож 
поднялся с земли. Вспыхнул голубой свет. Ой, мужчине отрезало пять 
пальцев.
Фэн Чжи вздохнул с облегчением и вдруг почувствовал, что 
кто-то борется, а потом понял, что это крепко держит Гу Молодого 
Мастера. Только что он был слишком нервным, и просто хотел спасти людей.
 С его силой даже Гу Наньи не сопротивлялся. .
Ее лицо покраснело,
 и она быстро закрыла руку, но Гу Наньи казалась ошеломленной и вдруг 
потерлась лицом о шею. Она подняла голову и на мгновение задумалась, 
затем встала и продолжила бороться.
Фэн Чживэй быстро встал, 
потрогал шею и почувствовал жар. Должно быть, он покраснел, подумав о 
парне, который только что потирал себя. К счастью, никто в боевой группе
 не обнаружил, что если бы это было обычным делом, он боялся бы 
сломаться. Имя рукава должно быть подброшено снова.
В это время 
она не испытывала сильных эмоций. Она только что взобралась наверх, как 
почувствовала вспышку света перед глазами и быстро собралась с силами, 
чтобы продолжить.

    
  





  


  

    
      Второй принц выглядел слабо встревоженным. Боевые искусства 
нескольких человек превзошли его ожидания. Даже литературный клерк Вэй 
Чжи, который был весьма способен к боевым искусствам, никогда не слышал о
 них со стороны. Этой группы первоклассных мастеров с кучей денег 
хватит, чтобы уничтожить всю армию этих людей. До сих пор я не хочу быть
 в состоянии поддержать его. Многие люди погибли. Даже Гу Наньи окружили
 их, осталось только двое мужчин. И четыре женщины.
Он задумался и
 потрогал подбородок, вспоминая некоторые слухи, которые он слышал, 
связанные с легендой о Нин И Вэй Чжи и Гу Наньи, например, что был 
разбит, Вэй Чжи придавал большое значение Гу Наньи и так далее, и кто-то
 высказал ему полушутливое предложение, которое изначально было смешным.
 Глядя на то, как Вэй Чжи и другие выступали в битве в данный момент, он
 почувствовал, что это вполне осуществимо.
Глаза второго принца 
показали холодный и холодный цвет железной синевы - сегодня, но ты мертв
 или жив, ты можешь попробовать любые средства!
Он уставился в определенном направлении.
В
 это время, из-за движения боевой группы, Нин И и Гу Наньи оказались 
очень близко. Они почти бок о бок защищают врага. Фэн Чживэй повернулся к
 ним спиной. Они могут видеть ситуацию Фэн Чживэя с первого взгляда. Фэн
 Чживэю нужно повернуть голову, чтобы увидеть этих двоих.
Фэн Чживэй сражался в глубине души и вдруг услышал позади себя чей-то стон.
Голос
 был смутно похож на голос Гу Наньи, она в ужасе оглянулась, и увидела в
 хаотичном цвете бабочку из мертвых листьев, что-то мелькнуло в толпе, а
 потом Гу Наньи вдруг беззвучно упала!
Казалось, будто молния 
рубит ее по голове, а лицо Фэн Чжи слегка исказилось. Она отбросила 
противника и отчаянно ударила ногой в ответ. Не дождавшись человека, она
 увидела, что человек, осаждавший Гу Наньи, рассеялся.
В толпе Гу Наньи прислонился к борту корабля, прижал рукой сердце и показал между пальцами маленькую синюю арбалетную стрелу!
Фэн
 Чживэй увидела арбалетную стрелу, и ее глаза покраснели. Она била 
кулаками и ногами, но не бросалась на тело Гу Наньи. Вдруг она что-то 
уловила краем глаза. Она повернула голову в воздухе и обвела всех 
взглядом. Внезапно она упала на манжету Нин И.
В углу слабо вспыхнул черный свет.
Нин
 И стоял рядом с Гу Наньи, нахмурившись, сжимая манжеты, и, казалось, 
был немного ошеломлен. Фэн Чживэй уже бросился к нему, схватив за рукава
 и вскинув руки.
В ее руку упал арбалет глубокого черного цвета, 
на арбалете лежали стрелы, а на белой ладони бледно-зеленым блеском 
сверкали стрелы.
Фэн Чжи был ошеломлен и медленно повернулся. 
Рядом с ним, очень близко к Нин И, стрела в груди Гу Наньи была точно 
такой же, как и маленькая стрела на арбалете.
"Хаха!"
Гу 
Наньи, которого не трогали стрелы, Нин И, который был ошеломлен 
арбалетами, выглядел как феникс с мертвым лицом, и внезапное подавление 
странной атмосферы распространилось среди троих, и все не могли не 
остановить свои руки. Во всеобщей тишине, только беспричинный смех 
второго принца, вдруг прозвучал.
"Похоже, что Бен Вангу совсем не 
нужно беспокоиться о том, чтобы убить тебя". Второй принц счастливо 
улыбнулся: "Ты также очень хорош в борьбе в гнезде, ха-ха, Чу Чу Чу 
элегантен, Чу Чу Чу действительно хорош, Бен Ван слышал, что старый 
шестой парный лорд Вэй заинтересован, но из-за препятствий, которые Гу 
Вэйвэй неоднократно терпел, теперь... можно ли считать это 
удовлетворительным?"
Он гордо похлопал себя по колену и дико 
рассмеялся от насмешки. "Как мог арбалетчик-телохранитель шестого лица 
случайно выстрелить в своего спутника? Хотел ли он в обычные дни 
выдернуть гвоздь из его глаз? Слишком высоко, увидев сегодня редкую 
возможность, в момент волнения, и наконец... промахнулся по ошибке?"
Последние четыре слова он произнес мягко, но в его голосе чувствовалась злоба.
"Нин
 И..." Услышав его слова, Фэн Чживэй, которая вся дрожала, вдруг 
перестала дрожать. Она глубоко вздохнула, успокоила голос, сжала ладони в
 кулаки и медленно пошла к Нин И, который был там. .
"Ты сделала это специально, да?"
"Нет, я..."
Не дожидаясь ответа Нин И, Фэн Чживэй вдруг яростно бросилась к ней.
"Но если ты убьешь его, убей сначала меня!"
Фигура,
 которую она выбросила со всей своей силой, была похожа на пушечное 
ядро, и голубая линия просвистела в воздухе, мгновенно поразив Нин И. 
Нин И, казалось, еще не отреагировала. Видя, что она безжизненно 
ударилась, она подсознательно протянула руку. Лань, сказала: "Ты 
послушай меня..." Слова еще не были закончены, Фэн Чживэй прибыл, 
запястья людей дрожат в воздухе, черный свет вспыхивает, тонкий и 
длинный свет и тень идут прямо к горлу Нин И, Воздух со всех сторон, 
казалось, деформирован шипящей вибрацией, и люди с обеих сторон от 
сильного ветра уклонились, потрясенные безоговорочным выстрелом.
В
 это время Нин И прислонился спиной к борту корабля. Люди уступили ему 
дорогу, и все они встали напротив него, только спиной к нему стояла 
фигура Фэн Чживэя, и он увидел Нин И под светом и тенью. Его глаза 
вспыхнули гневом. Как только он поднял его, арбалет тускло вспыхнул.
Стрела
 пробивает воздух, что несколько отличается от феникса, который знает 
ветер и ветра. Звук пробивания неба резкий, как острая игла, 
пронизывающая гангу со всех сторон, и режет она мгновенно.
Однако 
колебания - это вопрос жизни и смерти в царстве врага. Хотя кончик иглы 
хорош, он медлит мгновение, и не может раскрыть весь потенциал. Свет и 
тень яркие и темные, и кровь разбрызгивается.
"Бум."
Фэн Чживэй столкнулся с Нин И.
Между ними внезапно вспыхнул сверкающий неон и взорвался над бортом корабля, на глазах у всех.
"Щелчок".
Борт
 корабля не выдержал такой мощной силы, Хуо Ран сломался, и Нин И упал 
назад. Перед падением он хлопнул по рукавам Фэн Чживэя. Двое запутались и
 покатились вниз.
"Бум".
Раздался еще один приглушенный звук, звук необратимого удара человеческого тела о грязное дно.
Гу
 Наньи, прикрывавшая грудь и стоявшая у борта лодки, внезапно подлетела,
 смахнула ведро с Гу Знанием, а затем спрыгнула с корпуса.
Его небесно-водяной плащ блеснул на борту судна, и он увидел в воздухе несколько капель крови.
После приглушенного звука вновь наступила тишина.
Люди
 на корабле оцепенели, словно глиняные скульптуры, и были отвлечены этим
 постоянно меняющимся волнением. От выстрела Фэн Чживэя до Нин И и 
прыжка Гу Наньи с корабля, но за несколько мгновений дыхания у всех 
родилось чувство растерянности и шока. На мгновение все перевернулось, 
словно наблюдая, как высокое здание стоит и вдруг рушится без следа.
Это было слишком шокирующе, это рождало нереальность, люди смотрели друг на друга, они не знали, что делать.

    
  





  


  

    
      Второй принц тоже был ошеломлен. С того момента, как он увидел кровь 
Нин Ифэн, прорвавшуюся между Живей, он был ошеломлен. В это время он 
сохранял полуоткрытое выражение лица и смотрел прямо на пропавший 
корабль.
Изначально он думал именно так, но разделился, не хотел, 
чтобы у троих людей был темный прилив, но, похоже, сердце уже давно было
 в узлах. По впечатлению, Вэй Чжи была глубокой и безжалостно 
решительной. Теперь она выглядит еще более безжалостной, чем 
представлялось. Пленный Да Юэ может вернуться.
Он остался в 
мертвом углу, на который трудно напасть, и люди его очень защищают. 
Перед ним и за ним стоят более десятка человек, а вокруг него нет воды. В
 это время он может видеть направление только через шов, прислушиваясь 
ко дну. Не было никакого движения, и я не знал, что случилось с теми 
двумя мертвыми врагами.
Тому, кто преуспел в заговоре, трудно не смотреть на свои достижения.
Второй принц задумался и взмахнул рукой.
Люди перед ним расступились, защищая его, проходя мимо.
У
 выреза борта корабля кто-то попытался встать перед ним, а второй принц 
рассмеялся и выругался: "Вот дурак, как ты загораживаешь этого короля?".
 Тот отстранил человека и снова сказал: "Корабль высокий, расстояние 
после падения человека, которого не хватит, чтобы ранить и меня, ты 
охраняешь позади меня, будь осторожен с немногочисленными зверями, 
дерущимися на корабле".
"Ваше Высочество, будьте уверены, все они 
остались". Один из подчиненных засмеялся и указал подбородком на Нин 
Чэна, который ничего не ответил. Другой подчиненный осторожно прикрылся 
щитом перед вторым принцем. Позиция, чтобы никто снизу не выстрелил в 
него.
Подошли несколько женщин, и первая из них сняла маску и 
вытерла пот, обнажив очаровательную улыбку Ишэн и Иси, и с улыбкой 
сказала: "Это все еще хороший план - заставить врагов убить друг друга, 
иначе моя сестра встретит Гу Наньи, боюсь, я неизбежно останусь здесь. 
Смотри, Сюэр все еще ранена".
Второй принц ухмыльнулся в хорошем 
настроении, наклонил голову и сказал: "Разбитый лоб? Я его расшибу?" 
Надувая губы, он сжал рукой талию женщины, похожей на водяную змею, 
привлекая к себе внимание. Женщина ухмыльнулась, толкнула его, но тут же
 приклеилась, как коричневый сахар. Несколько женщин, ухмыляясь, 
окружили его. Второй принц засмеялся, обнимая друг друга слева направо. 
Сбоку.
Второй принц обнял красавиц, прислонился к борту разбитого 
корабля, посмотрел на зонд и увидел дно приливной плоскости, Фэн Чжи 
слегка надавил на Нин И, оружие обоих было потрясено и упало в сторону, 
Гу Наньи упал на них Чуть поодаль, Гу знал, что он плачет от объятий, 
когда выползал из ведра.
Второй принц увидел его светлые глаза, махнул рукой и сделал жест в сторону тростникового пруда впереди.
Солдат,
 окружавший тростниковый пруд, тут же бросил факел в руке к 
тростниковому пруду. Запылал огонь, и несколько огненных драконов 
скопировались с края тростникового пруда.
Второй принц держался за борт лодки, и, взмахнув рукой, он ненадолго покинул борт лодки.
В этот момент раздалось.
"Бум".
Несколько женщин позади него внезапно подняли свои ноги вместе и ударили его по заднице!
Несколько
 людей, владеющих боевыми искусствами, вдруг энергично ударили ногами, и
 второй принц оказался на краю борта корабля. Тут же "Ах" упал вниз, и 
он отчаянно пытался схватиться за край борта корабля, но Чер, которая 
прижалась к нему. , зашипела и обняла его руку.
Щит перед ним был выбит, и второй принц закричал и упал.
Приливная полоса.
Фэн Чживэй, который прижимал к себе Нин И, внезапно обернулся и взорвался от шока!
Снизу вверх, как метеор, вырвался холодный свет и с криком упал на землю, как летящий дракон.
Дракон схватился за голову и направился прямо к упавшему человеку.
"О."
Длинный
 меч вошел спереди и сзади, и через огромный импульс падения, два принца
 пронзили сердце, линия кровавого источника, и захлопнулась!
Она 
снова брызнула вниз, размазываясь ярко-красным по темно-черному корпусу,
 медленно падая вдоль морщин, погруженных в воду, как потрескавшаяся 
карта горы.
Фэн Чживэй с усмешкой посмотрела на воздух и выхватила
 меч. Она выглядела окровавленной, но это выглядело ужасно, но она не 
стала вытирать ее. Она с усмешкой посмотрела на потухшие глаза второго 
принца и, схватив его за воротник, сильно шлепнула его падающее тело о 
приливную плоскость.
Второй принц упал на дно, боролся и извивался в иле, харкая кровью из дыры в груди, но глаза его всегда были широко раскрыты.
Кончик меча Фэн Чживэя дрогнул, и несколько капель крови быстро скатились по желобку и упали на лицо второго принца.
В уголке рта появилась острая улыбка.
"Думаешь, я не посмею убить тебя таким образом?"
Присев
 на корточки, кончиком длинного меча погладив лицо второго принца, она 
негромко сказала: "Но я должна убить тебя за оскорбление, нанесенное 
Шаонином, которое является первопричиной для Наньи".
Она спокойно обернула меч вокруг талии и равнодушно пошла прочь.
Вдалеке
 послышался рев, и лодка цзянхуэйского моряка слабо повернулась на воде.
 На берегу раздался топот копыт. Воины второго князя, первоначально 
окружившие Вэйтана, запаниковали и увидели на горизонте красное пламя, 
похожее на прыгающее пламя. Поднимая багровые волны, доспехи ярко 
блестели, а черное давление давило дым.
Второй принц лежал на холодной и скользкой приливной плоскости, и трава под ним была ярко-красной.
Он расширил глаза и раскинул конечности, глядя рассеянными глазами на 
голубое небо и белые облака над головой. Он продолжал вращаться в 
размытом видении, поворачиваясь все быстрее и быстрее. Все дальше и 
дальше, как прекрасные мечты, только что написанные в улыбке уголка рта.
На
 носу лодки он увидел несколько улыбок, и несколько женщин выпрыгнули 
наружу. Быстро подошли к Нин И и склонились перед ним в приветствии. Он 
резко повернул голову, но не знал, что ему делать.
Тут холодные уголки халата медленно прикоснулись к его залитым кровью щекам, и он быстро задышал, понимая, кто это.
Рог
 халата шевельнулся, и брат, такой легкомысленный и задумчивый, присел 
на корточки, склонился над его изящным лицом и посмотрел на него так 
спокойно, с видом странных мертвых тел на обочине дороги.
Тут же 
он наклонился ближе, и прохладное дыхание обдало холодом, и он склонился
 к его уху в почти интимной позе, его голос был мягким и прохладным.
"Ты
 используешь мою собственную приманку, чтобы заманить меня, и я также 
могу использовать свою собственную приманку, чтобы заманить тебя... Если
 бы я не был здесь один и не позволял тебе ничего бояться, как бы ты 
смог прийти сюда лично? Если бы не я, чтобы разыграть вас, как бы вы 
пошли к лодке? Люди, которые обманывают, люди обманывают... мой второй 
брат".

    
  





  


  

    
      Второй принц смотрел на него с отчаянием и сожалением в глазах. 
Отчаяние этого человека было опасным, и лучше было бы пожалеть о том, 
что не разыграл трюк с ловлей черепах в эту урну. К тому же он умер 
комфортно, лучше так, чем устроить ловушку, вместо того чтобы попасть в 
нее, лежать на этой ледяной грязной земле и проживать последний момент 
своей жизни как шутку.
"Передай привет моему третьему брату". Нин И
 равнодушно отошел. "Думаю, он все еще ждет тебя под землей, чтобы 
ответить на твое ложное обвинение".
Второй принц лежал без 
сознания на скользкой грязной земле, с широко открытыми **** глазами, и 
горячий ветер, закрутившийся у костра, метался вокруг него, и старые 
враги в огне, рано ушедшие в огненный свет, пришли с улыбкой, Его пальцы
 судорожно царапали по грязной жиже, и он схватил пустынный ветер полной
 рукой, но он не мог дотянуться до угла мужского халата. Он погружался 
все глубже и глубже под небо, которое летело все дальше и дальше. В 
последней невесомости и погружаясь в воду, он прошептал:
"Заговорщик должен умереть... заговор..."
"Нин И... я тоже жду... тебя".
Двусмысленный голос был развеян ветром с выжженным вкусом, паря между небом и землей, и человек, который ушел, не знал этого.
Треск
 огня был со всех сторон, тростниковый пруд горел, огонь был чрезвычайно
 быстрым, а клипер был далеко, два принца на этой лодке реагировали 
долгое время, они не осмеливались бороться, и прыгнули, чтобы спастись, 
Слияние убийц, которые были погребены под водой, пытались выплыть, но 
тростниковый пруд был заблокирован линией огня, и там было много воды, и
 как далеко он не был. Матросский клипер погнал, и круг за кругом, 
большинство этих людей Не удалось убежать.
На приливной плоскости 
Гу Наньи, который честно притворялся мертвым, честно дождался смерти 
второго принца, прежде чем свернуть и оттолкнуть Гу Гу, который путал 
нос и слезы, хмуро вытирая грязь на теле, и плавно перебросить короткую 
синюю стрелу между пальцами.
Гу Чжичжан держал его за руку, стоял 
на коленях на грязи, одурманенно смотрел на него, его лицо было полно 
грязи, измазано слезами, и с выражением, которое совершенно не 
реагировало на оцепенение и растерянность, это заставляло людей 
чувствовать себя не смешно, а скорее неловко. Невыносимо.
Гу 
Шаоюй, которая заботилась только о себе, наконец остановила свою руку 
после того, как продержала это движение целых четверть часа. Подумав 
некоторое время, он решил, что, возможно, стоит дать ей объяснение.
Затем
 он повернул голову, чтобы оглядеться, и увидел труп второго принца. Он 
вдруг вспомнил, что Фэн Чживэй сказал, не показывай ребенку слишком 
много жестоких вещей, поэтому он подумал, что понял происхождение шока 
маленькой девочки, а позже понял Протянул руку, повернул Гу, зная 
направление, и поднял ее руку, чтобы прикрыть глаза.
Фэн Чживэй, 
который собирался пройти мимо, увидел эту сцену и не мог не 
поперхнуться. Я думал, что теперь можно думать только о том, как 
прикрыть ей глаза. Однако глупое состояние Гу, казалось, наконец-то было
 разморожено ее беспечным отцом, и проснувшись, Хуо Рань стиснул руку 
отца и яростно укусил.
"Ай!" Мощный Гу Шао впервые за все время болезненно вскрикнул - не от боли, а от шока.
Он
 со знанием дела уставился на Гу, а ребенок укусил его за руку, обнажив 
белые зубы, и пара не очень больших, но особенно ярких глаз уставилась 
на него свирепо, как у волка.
Гу Наньи нахмурилась, не понимая, 
как ее дочь, которая всегда была очень хорошей, стала такой 
добродетелью. Подняв руку, она вновь оказалась бы в пасти волка. Я не 
хочу, чтобы маленький волк был таким твердым, чтобы его зубы глубоко 
вгрызались в мясо.
Он не собирался его возвращать, но боялся применить грубую силу, чтобы вырвать маленький нежный зубик.
Легко вырастить так мало зубов, забудьте об этом.
Мастер Гу пожал ему руку и дал ее откусить. Он все равно не чувствовал боли. Он был оцепеневшим от боли.
Он
 отпустил руку, но Гу знал это, но он замялся, долго смотрел на него с 
открытым ртом, Хуо Ди шарахнулся от него, и маленький кулачок ударил, 
как капля дождя.
"Ты плохой! Ты плохой! Ты притворяешься, что умираешь! Ты притворяешься, что умираешь, и пугаешь меня!"
Мастер
 Гу получил от нее удар, после чего чуть не бросился обратно в грязь. Он
 взглянул на девочку, которая не уследила за маленьким кулачком, и 
почувствовал, что она немного хитрит. Оглянулся на Фэн Чживэя в поисках 
помощи.
Фэн Чживэй должен был подойти, чтобы узнать, нет ли у 
молодого мастера дел. Увидев эту сцену, Фэн Чживэй упала к ее ногам, она
 знала характер маленькой девочки госпожи Гу. Она выросла на лугу и 
смешалась с группой Хуа Цюна и Хэн Чжэна. Все они - крепкие стиляги, а в
 ушах у них сидит живой Будда, которому поклоняются жители лугов. Не 
говоря уже об одиночестве, он еще и владыка женщин. Сегодня он был до 
смерти напуган барабаном.
У Фэн Чживэя тоже болела голова об этой 
девушке. Гу знал, что она обладает смелостью Хуа Цюн, но находится под 
влиянием Гу Наньи. Она не была такой теплой и доброй, как Хуа Цюн, и ее 
характер был безразличным. Она развела огонь. Фэн Чживэй подумала, что 
этого влияния недостаточно. Чтобы справиться с ней, она просто 
развернулась, изменила направление ноги и убежала.
Мастер Гу Шао 
посмотрел на спину своего птенца, а затем на маленькую девочку на руках,
 которая не переставала вытирать слезы и нос, и вдруг почувствовал, что 
все женщины - сволочи.
Впервые в жизни Гу Шаоюй, у которого был хороший нрав или никакого, почувствовал беспокойство и недовольство.
Он медленно повернул голову, взглянул на дочь, которая все еще 
разжимала зубы, поднял руку, приподнял ее декольте и отнес обратно в 
лодку, Готовый отправиться на обучение.
Гу знал его круглое тело, и в руках мастера Гу оно дрожало, как от удара...
Наблюдая за возвращением отца и дочери на корабль, Фэн Чживэй сорвал с себя рубашку и помахал Нин И.
Нин И улыбнулась ей и медленно протянула запястье.
На
 запястье был след от крестообразного ножа, и разрез был довольно 
глубоким. Фэн Чживэй крепко надавил пальцами на акупунктурные точки вен 
запястья, осторожно обернул его тканью, опустив голову, и затянул в три 
слоя. В тот момент я была потрясена".
Она пробормотала низким 
тоном. Отсветы пламени камышового пруда вдалеке освещали ее опущенный 
лоб. Весь контур лица отражал тонкий слой золотистого света. Глаза, 
ресницы и длинный нос были более высокими, а губы - нежными и глубокими.
 Под порывами красного ветра цветы распускаются непобедимыми.
В 
глубине тростникового пруда в пламени малинового огня профиль ее головы 
склонился нежно и ласково, а пальцы, лежащие на его запястье, были 
мягкими.
Нин И глубокомысленно посмотрел на нее, улыбнулся, 
размазал пальцами немного грязи по ее лбу и мягко сказал: "Я не хочу 
делать эту драму, я позволю тебе сделать это. Я думаю, что это все еще 
хорошо для меня".

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй молчала, она действительно была готова в тот момент 
пустить в ход нож, но Нин И оказалась быстрее ее. Сквозь покров ее тела,
 словно молния, призвав истинную силу, брызнула кровь, после чего второй
 принц был доверен. .
В то время вообще не было времени на общение
 друг с другом. Все было основано на взаимопонимании и реакции. Он 
истекает кровью на боку, а Фэн Чживэй сбивает его с ног там. Эти двое 
слаженно сотрудничали, и они полностью скрывали все. люди.
Гу 
Наньи уже был признан Нин И в ожесточенной битве. Когда выстрелил 
арбалет, он перевернулся и поймал свой палец. Когда он повернулся, все 
увидели его "отравленную стрелу в груди". Что касается того, почему 
мастер Гу был готов выслушать слова Нин И, потому что Нин И ничего не 
сказал, чтобы убедить, просто поспешно: "Чживэю нужно, чтобы ты играл в 
костюме".
До тех пор, пока добавляются слова "нужны 
микропотребности", у мастера Гу не будет возражений, поэтому он просто 
одевается. В любом случае, он уже практиковался в актерской игре в 
Пуюань в Цзинь Сыюй, и его навыки довольно искусны.
Но его 
актерский трюк обманул других, но не смог обмануть Фэн Чживэя. Он 
прикрылся вуалью, и другие не могли почувствовать его боль или 
страдание. Фэн Чживэй мог воспринимать происходящее по легким колебаниям
 вуали, чтобы не выдать себя. Он не бросился к Нин И напрямую, а обратил
 свое внимание на Нин И.
Но им с Нин И не нужно было писать сценарий заранее.
Взгляд
 Фэн Чживэя скользнул по женщинам, которые спокойно ждали Нин И. Это 
была Нин И, которая сидела в засаде рядом со вторым принцем. Сначала она
 даже не подумала об этом. Они выступали против Гу Наньи. В то время он 
не жалел сил. Второй принц оберегался от опасностей и не ожидал, что 
тот, кто в итоге покончил с собой, на самом деле был тем помощником, 
которого он пригласил.
Кто они? Как их использует Нин И?
Фэн Чживэй не спрашивал Нин И, но вдруг вспомнил ту ночь на вилле Шую, 
уютно устроившись в объятиях императора Тяньшэна, Шумен Шулу отправилась
 к наложнице горячего источника, она была танцовщицей Силян, а эти 
женщины пришли из одного места В то время Цин Фэй тоже была на банкете 
по случаю дня рождения Чан Гуй Фэй, подаренном вторым принцем... Боюсь, 
что второй принц всегда думал, что Цин Фэй - его особа, но не ожидал 
приподнять вуаль, благосклонный взгляд красавицы, но смотрел в другую 
сторону.
Так долго, так долго, Нин И был очень терпелив и неподвижен, и медленно собирал сети для охоты.
Люди в сети даже не осознавали этого.
Фэн
 Чживэй медленно засунул руки в рукава, наклонил голову, чтобы 
посмотреть на пламя, окруженное тростниковым прудом вдали, и в его 
глазах появилось слабое замешательство - линия травы и серой змеи 
тянулась на тысячи миль. Друзья, неизбежно, что сердце испытывает 
благоговение.
Она медленно наклонила голову в созерцательной позе,
 на темно-красном и зеленом фоне, сгущенная и прекрасная, как 
белокаменная статуя, смотрела на мир в конце Шуй Мэй, Нин И стоял перед 
ней, казалось, совершенно бессознательно, она улыбнулась и слегка 
приподняла волосы.
Вдалеке огонь разгорался сильнее, чем в первый раз, и это было срочно.
В
 конце весны 15-го года Чанси некоторые люди в отчаянии сорвались с 
места и потеряли все свои жизни, и в конце концов сбились с пути. угля.
Ловцы
 попали в ловушку, а те, кто окружил людей, в конце концов были 
окружены, и в конце концов бассейн тростника превратился в сгоревший 
пепел, а кончики тростника в весенние почки, а те, кто играл на 
тростниковой флейте, были уже невежественными прохожими.
В официальной истории Тяньшэна, об окончании правления второго принца, было написано "Чанси пятнадцать лет, Ван Баоцзи, суккуб".
Есть только несколько слов, которые объясняют смерть старшего принца династии Тяньшэн.
Вначале
 Нин И вернулся во дворец и доложил императору Тяньшэна, что второй 
принц устроил засаду на войско в Лиху Вэйтане, окруженное морскими 
бойцами Чанъинвэя и Цзянхуая, и отказался сдаться. В конце концов, он 
бросил факел в Вэйтан и сгорел заживо. После долгого молчания он наконец
 махнул рукой и сказал: "Черт".
Всего одно предложение, будущее принца династии, именно так.
Но
 это был еще один раунд очистки, еще один раунд уничтожения, еще один 
раунд подъема и спуска. Все это контролировалось Нин И на том основании,
 что это не будет слишком беспокоить. Второй принц отменил дело, 
связанное с Чангнинг Фаном, принцем и Ву. Князья разные. На данный 
момент им нужно скрывать секреты, которые они не планируют открывать. 
Хотя Чаннин Фань и провинился, но контрнамерения неизвестны, двор все 
равно должен подготовиться. Сейчас не лучшее время для того, чтобы рвать
 лицо.
После второго принца поручение, которое он предварительно 
дал Нин И, вернулось к нему. Бюрократия находилась в ведении семи 
принцев. Император Тяньшэн все еще играл в свои "сдержки и противовесы" и
 передал самые важные бюрократические структуры и корпуса. Семь принцев 
проверяют и уравновешивают Нин И.
Все не понимали, глядя, как его 
сыновья падают один за другим, почему он до сих пор не стал принцем и не
 позволил им так сражаться за тебя, даже Фэн Чживэй не могла понять ход 
мыслей императора.
Тем не менее, она также не собиралась угадывать
 технику сердца императора, и начала новый виток занятости Чунь Вэя 
месяц спустя, это было дворцовое испытание.
Шесть провинциалов Ли 
Цао, Дань Чжаосюань, Дань Чжаосюань пришли к началу испытания, и они 
были заняты. Они заполнили список и прошли дальше. Составлен Академией 
Ханьлинь; 30 в двух лучших, учитывая происхождение Цзиньши; 66 в трех 
лучших, учитывая происхождение Тунцзинь.
После вступительного экзамена они получали такие должности, как Шуцзи, Мастер, Чжуншу, Чжугуань, Чжичжоу, Чжисянь.
После
 экзамена в храме прошел май, и банкет в Цюнлине должен был пройти как 
обычно. Последние два месяца Фэн Чживэй был очень занят. Он также 
отвечает за испытание храма Чуньвэй, и он должен контролировать 
строительство императорского храма. Оттолкнуть его, но не разрешить 
императору Тяньшэну. Позже я услышал от внутреннего слуги, что, похоже, 
принцессу Шаонин и Его Величество как ветром сдуло. После того как в 
храме попробуют эту вещь, принцесса Шаонин покинет дворец и будет жить в
 императорском храме.
Фэн Чживэй, услышав это, горько усмехнулся, 
подумав, что ты каждый день будешь приходить, чтобы завернуть меня, как в
 последнюю ночь во дворце, не отпустишь ли ты меня?
В ту ночь сад 
Цюнлин был украшен фонарями, извилистые дороги Цзиньши, Люсуо Хунцяо, 
салюты, небеса, богатство и изящество, четыре отдела и шесть трактиров, и
 занятые службы Либэй, храм Гуанлу, Шанбаоси и т.д., и мастерская Лиюань
 тоже вышла. Дети вождя помогали, и когда Фэн Чживэй приехал, большая 
машина вдалеке еще не остановилась, и он услышал волнение внутри.
Цюн
 Линьюань находилась недалеко от Хао Юньсюаня в кабинете. Когда она 
пришла, то увидела Нин И, которая вышла из Цюн Линьюань и привела группу
 министров к Хао Юньсюаню. Увидев ее, Нин И слегка улыбнулась, но на ее 
лице была улыбка. Ху Шэншань, стоявшая позади него, сузила глаза и 
посмотрела на нее. Он вдруг улыбнулся и быстро пошел прочь.

    
  





  


  

    
      Второй монах Фэн Чживэй был озадачен, он не знал, что за фокусы 
загадочно разыгрывают эти люди, но он не мог спросить у прошлого. Ему 
нужно было идти в передовой сад, и всю дорогу к нему, Фэн Чживэю, 
подходили новые ученики-ученые. Личность, считавшаяся "учителем" для 
всех них, несла полку и с улыбкой кивала всю дорогу.
Вдруг услышал, как кто-то прошептал ему на ухо: "Я видел Сие".
Услышав это название, ухмылка Фэн Чживэя стала чуть более настоящей, он обернулся и улыбнулся: "Пришли небольшие деньги".
Посетителем
 оказался Цянь Янь, младший брат Цинмина, который пригласил Фэн Чживэя 
на банкет во время Весеннего фестиваля. Он занял шестое место во втором 
дивизионе. В этот раз Цинмин выиграл несколько цзиньши, включая один из 
них. Во имя посещения домашнего учителя я встретился с Фэн Чживэем в 
доме Вэй, и получил от Фэн Чживэя серьезное наставление о "верности 
стране и благодарности королю".
В это время Цянь Янь смотрел на 
Фэн Чживэя с улыбкой на лице, но его глаза были немного странными. Он 
сказал: "Взрослый, банкет еще не начался. Ученик хочет задать вопрос 
взрослому. Могу ли я сделать шаг, чтобы выступить?"
Фэн Чживэй замер и посмотрел на людей по трое, указал на отдаленный цветочный зал и сказал: "Подойдите туда".
Цянь
 Янь кивнула, и двое прошли один за другим. Фэн Чживэй задался вопросом,
 что же его ждет теперь? Видя, что выражение лица у нее немного 
величественное, Цянь Янь поспешил за ней, и, казалось, немного 
нервничал.
Вдвоем они добрались до цветочного зала. Это здание в 
стиле сюаньчжан, обращенное к озеру, с рокарием, за которым прятались 
виноградные лозы. Двое наблюдали за рыбами, сидя на перилах. Фэн Чжи 
легкомысленно сказала: "Что, скажи".
"Взрослый". Цянь Яньдао: "Ты знаешь, куда отправился Ни Вэньюй?".
Фэн Чживэй был ошеломлен.
Ни Вэньюй был студентом Цинмин, которого обманом заставили занять тело 
Шао Нин в зале Цзиншэнь той ночью. Такое большое преступление, 
естественно, что его не оставили бы в живых, и мертвые кости должны были
 молчать.
"Разве ему не выписали военное обвинение?" Она мгновенно
 успокоилась. "В последнее время я была занята и не заботилась о 
местонахождении этого человека. Почему?"
Цянь Янь протянул руку, между его пальцами оказались две вещи: одна мерцающая, а другая темно-черная.
Сверкающий
 изящный браслет, тонкая золотая проволока, унизанная турмалином, 
ценная, с маленькой золотой медалью, на которой было выгравировано слово
 "Юй Мин".
Это была маленькая бронзовая медаль, потемневшая и 
потемневшая, деформированная огнем, на ней были выгравированы дни 
рождения некоторых людей.
Фэн Чживэй увидел браслет, и его сердце сжалось.
"У
 Ни Вэнюя есть старая мать, которая недавно приехала в Пекин, чтобы 
найти сына, и сказала, что в прошлом посылала ей деньги. В последнее 
время от нее не было никаких известий. Семья не может жить. Они 
приехали, чтобы отдать сына. Я нашел... империализированное человеческое
 поле в пригороде Пекина, и я не знаю, как она туда попала. Я нашел эти 
две вещи в куче фарфоровых баночек. Я не знаю, чей это браслет, но эта 
бронзовая медаль... Амулет, который выпросила для него мать Ни Вэньюя, с
 датой его рождения, никогда не мог ошибиться... Тот старик отнес эту 
вещь в академию и попросил академию заплатить ее сыну. Случилось так, 
что я встретил... остановился...
Фэн Чживэй посмотрела на браслет и
 втайне застонала - вначале Ни Вэньюй был жаден до денег и жаден до 
браслета принцессы. В это время Нин И пошла первой. Она улаживала дела 
Ни Вэньюя, стремилась отослать Шаонина, а тело Гу Наньи жаждало 
придумать дворцовое лекарство, но он забыл снять браслет, а позже 
вспомнил, что послал кого-то найти его, и в Хуаренчане сказали, что 
обгоревшие кости смешались и их невозможно опознать.
Закопала, 
думая, что никто не сможет туда проникнуть, а что она сможет найти из 
такого количества пепла, она была слишком занята, и оставила это, не 
желая, чтобы мать Ни Венью была так уверена, что она действительно нашла
 своего сына. Из пепла она также вытащила эту ужасную вещь!
Золотой
 турмалин сверкал в руках Цянь Яня, как мерцающие глаза в ночи. Цянь 
Янь, родившийся в семье чиновника, естественно, понимал, какие таланты 
могут использовать эту вещь. Потея на ладони, он спросил Фэн Чживэя: 
"Взрослый... как эта вещь может быть у Ни Вэнюя? Разве... он не..."
Фэн Чживэй внезапно поднял ладонь и жестом приказал ему замолчать.
Цянь Янь была потрясена и в панике огляделась вокруг.
Фэн Чживэй повернул голову и медленно оглянулся на рокарий.
"Кто! Выходи!"
В ее глазах вспыхнули убийственные огоньки.
Кто бы ни проходил мимо рокария позади, я видела эту штуку и слышала эти слова, но я боялась, чтобы меня не убили.
Со всех сторон стояла тишина, только дыхание высокого и низкого напряжения, в котором было небольшое движение.
Фэн
 Чживэй усмехнулся, его рукава мелькнули, и лианы на рокарии поднялись 
вверх, Фэн Чживэй уже собирался достать свои руки, его руки вытянулись в
 воздухе, и он приостановился.
После рокария отправился среди лиан.
У принцессы Шао Нин, переодетой в мужское платье, было такое бледное лицо, что в нем не было ничего человеческого.
Подслушивающий за лозой оказался Шаонингом!
На этот раз даже Фэн Чживэй была поражена.
Первой
 ее реакцией было уничтожить браслет в руке, но когда она посмотрела на 
пристальный взгляд Шао Нин, то поняла, что уже слишком поздно.
В 
душе Шао Нин, должно быть, думала, что браслет был тайно собран Вэй Чжи в
 знак любви к Вэй Чжихуань. Она притворялась, что не знает, но все еще 
хранила таинственную радость одного сердца, представляя любовь под 
лунным светом и играя в личную жизнь. Вещи, бесконечная пульсирующая 
пружина.
До этого момента зыбкая рябь была расколота шокирующим ударом грома.
Цянь
 Янь не знал Шаонина. Он видел только маленькую ****, которая почти 
грубо смотрела на браслет, а выражение лица Фэн Чживэя он не видел. Он 
быстро сомкнул руки и прошептал: "Кто! Не надо!"
Шаонин неожиданно подошла.
Когда
 она начала делать первый шаг, она все еще немного шаталась, а второй 
шаг стал стабильным. Она не только была устойчива, но и двигалась все 
быстрее и быстрее. Прежде чем Цянь Янь закончила говорить, она подошла 
прямо к нему.
Фэн Чживэй посмотрел в ее глаза, и в его сердце вдруг подпрыгнуло, он подсознательно потянулся к ней.
Жаль, что уже слишком поздно.
Шаонин внезапно выхватил из его рук нож и вонзил его в грудь Цянь Янь!
Хлынула кровь!
Ва-ла-ла забрызгала руки Фэн Чживэя.
Глаза
 Цянь Яня расширились, он в недоумении посмотрел на Шаонина, открыл рот,
 чтобы что-то сказать, но так и не смог. Он сильно задыхался и упал 
назад.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй поймал его, Хуо Ран оглянулся и уставился на Шаонин.
Шао Нин вообще не смотрела ни на нее, ни даже на Цянь Яня, спокойно вытерла окровавленный нож о лианы вокруг себя и убрала руки.
"Динь."
Между
 разжатыми пальцами Цянь Яня, окровавленные браслеты упали на землю, 
звуча как стальные гвозди, с хрустом вбитые в сердца людей.
Браслет упал под ноги Шаонин.
Она
 посмотрела вниз, глядя на браслет почти незнакомым взглядом, глядя на 
золотой турмалин, который прилип к ее коже и терся день и ночь в самой 
дорогой и заботливой части женщины.
Игрушки Линлун по-прежнему ярки и великолепны, например, колосья, остающиеся на ночь, цветок сердца тоже великолепно летает.
В
 течение ночи в постели, пальцы Цин Ланг нежно коснулся ее лодыжки, 
пальцы над, браслеты и цветочные ветви, она знала, но она лежала в 
комнате красивого одеяла с улыбкой, и кожа была темной, как снег в 
темноте Понос упал, как облако, и она была в облаке.
now......
На ее губах была улыбка, не мрачная, не злая и не грустная, а немного насмешливая, немного прохладная.
Как цветущий эпифиллум в полночь, она была покрыта снегом.
Затем она медленно вытянула ноги.
Медленно, твердо и решительно.
Раздавить браслет.
Золотой
 турмалин издал низкий трещащий звук о подошву тонких сапог, и они 
мгновенно стали серыми. Она все еще скрежетала, скрежетала, 
скрежетала...
Не знаю, сколько времени прошло, пока турмалин 
полностью не превратился в порошок, смешанный с грязью и пылью, и его 
уже нельзя было узнать, она медленно убрала ноги, подняла голову и 
посмотрела на Фэн Чживэя, державшего Цянь Янь.
Лицо Фэн Чживэя 
тоже было белым, одна рука была прижата к ране Цянь Янь, а взгляд был 
прикован к Шаонин. Дождавшись, когда она станет такой же, как Цянь Янь, 
она достала свой кинжал и подняла Ленг Зи к себе.
Или яростно наброситься на него, выливая всю обиду на голову, как потоп.
Шаонин посмотрел на нее, но вдруг улыбнулся.
Это все еще была радость обычных дней, и она увидела улыбку своего сердца.
Она
 счастливо улыбнулась Фэн Чжи, поцеловала руку Фэн Чживэй, положила 
голову ей на плечо и тихо сказала: "Минг Эр, я ухожу из дворца, думала 
увидеть тебя снова во дворце, но случилось встретиться здесь, ты... 
радуешься или нет?".
Она с улыбкой посмотрела на Фэн Чживэя, ее густые ресницы были подняты, и она радостно смотрела в глаза.
Не видно крови на земле, не видно Цянь Яня, которого закололи руки Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй стоял неподвижно.
Даже кости застыли.
На плечах мягкий нефрит и теплый аромат, а от кожи исходит аромат выдающейся магнолии Шао Нин.
Она
 повернула шею. Она почувствовала, что ее кости неконтролируемо звенят, 
когда она повернулась. Она посмотрела вниз на Шаонин и встретилась с ее 
кристально чистыми глазами.
Это единственное место, где Шаонин и 
она не похожи друг на друга. Эти глаза яркие и прозрачные, словно 
отполированные до блеска кристаллы, и в них можно увидеть самые 
сокровенные мысли.
Однако в этот момент, мысли в этих хрустальных 
зрачках, ошеломляющие Фэн Чживэя, наконец, не могли понять, или, что они
 могли понять, но из-за понимания, они были бесконечно холодными, 
настолько холодными, что они предпочли бы не понимать.
В крови королевской семьи Нин рождается такая ужасающая паранойя, спокойное безумие?
"Я
 удовлетворен, когда вижу тебя". Шао Нин не стал дожидаться ответа и 
сказал себе: "После ухода из дворца я стала другой личностью и другим 
миром. Вэй Чжи, ты должна знать, что имел в виду отец-император. Я твоя,
 и ты должен хорошо ко мне относиться".
Фэн Чживэй, казалось, слушала, но крепко сжимала грудь Цянь Янь, кровь вытекала, пальцы не были горячими.
Через
 некоторое время она закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Вдох был 
полон крови, с густым запахом ржавчины, от которого у нее запершило в 
горле, и она не могла удержаться от кашля.
Однако, наконец, она спокойно открыла рот.
Она сказала: "Да".
Фигура Шао Нин, как и прежде, шаг за шагом исчезла за рокарием в цветочном зале.
Фэн Чживэй держал Цянь Яньли в цветочном зале.
"Бум!"
Вдалеке
 раздался грохот салюта, и в небо взлетел великолепный фейерверк. 
Золотые, красные, зеленые и золотые серпантины были длинными, а звезды 
были похожи на дождь. Синкэцзины, стоявшие спиной к этой стороне, 
удивленно воскликнули.
Под фейерверком осталась только она одна.
Ветер, дувший с трех сторон через весь зал, развевал ее волосы, на конце которых еще оставалась кровь Цянь Яня.
Через
 некоторое время она открыла глаза и услышала торопливые шаги. Маленький
 **** прошел мимо, обливаясь потом, и Фэн Чживэй остановил его.
Тот
 **** все еще был нетерпелив. Когда он обернулся и увидел Фэн Чживэя, то
 сразу же изменился в лице и побежал трусцой. Он увидел Фэн Чживэя, 
покрытого кровью, и Цянь Янь в ее объятиях. Вот и все.
"Как-нибудь сходи к Хао Юньсюаню, пожалуйста, попроси Его Королевское Высочество Чу прийти в сад". приказал ему Фэн Чживэй.
****
 оставался во дворце некоторое время, зная, что следует видеть, а что не
 следует. Сегодня этой твари не повезет, когда он ее увидит, и он, не 
смея сказать ни слова, вытер пот.
Фэн Чживэй отвел Цянь Яня 
подальше от рокария и обработал ему простую рану. Это место отдаленное, и
 никто не приходил, но император Тяньшэн уже почти здесь. Он должен 
найти причину, чтобы забрать Цянь Яня.
Нож Шао Нин не попал точно в
 цель. Под влиянием сильных перемен ее сознание поплыло, и удар 
получился неточным. Она отклонилась от своего сердца, и Цянь Янь 
пришлось спасать, но она должна была покинуть дворец прямо сейчас.
Нин И прибыл в спешке.
Он знал, что Фэн Чживэй не пошлет кого-нибудь известить его, если он не
 будет сильно смущаться, поэтому он не взял с собой последователя, когда
 пришел, пошел прямо в цветочный зал и увидел его, укрытого за рокарием.
 Феникс **** ничего не знает, и лицо его мгновенно меняется.
Как 
только он изменился, он вскочил, поднял руку, чтобы взять пульс Фэн 
Чживэя, и сказал глубоким голосом: "Это важно? В чем дело? Я немедленно 
отправлю вас обратно..."
Его легкая срочность замерла, и тут он увидел Цянь Янь.
"Что случилось?"
Взгляд
 Фэн Чживэй упал на землю, где турмалин был раздавлен, а золотая нить 
все еще была там. Она слегка приподняла подбородок и сказала: "Браслет 
Шао Нин, спрятанный Ни Веньюем, нашла его мать, которая пришла искать 
детей. Цянь Янь остановилась и попросила, чтобы меня увидел Шаонин".

    
  





  


  

    
      Лянь Нин и на этот раз вздохнул с облегчением, без продолжения Фэн 
Чживэя. Он все понял. Глядя на раны Цянь Яня, он мог ясно видеть 
внутренние органы, которые показывали ненависть и жестокость того, кто 
начал.
Двое впервые посмотрели друг на друга, из-за Шаонина они были немного встревожены.
"Ты
 быстро вывел его из дворца". Нин И тоже человек, который не будет 
терять время и удивленно вздыхать. Он тут же послал кого-то к Хао 
Юньсюаню, взял халат, который тот положил во дворец, и отдал Цянь Янь и 
Фэн Чживэю После того, как рокарий в спешке переоделся, покрытый пятнами
 крови, Фэн Чживэй плюхнулся в воду.
В это время снова поднялся 
салют, шум суеты сопровождал ритуальную музыку и перекрывал все здешние 
звуки. Фэн Чживэй слегка подпрыгнула и поднялась на ноги, мокрая рубашка
 развевалась на ночном ветерке, Нин И с тревогой посмотрела на нее: 
"Возвращайся к миске супа ****, не остынь". Потирая кровь на груди Цянь 
Яня, он вытер много крови на лбу, выглядя так, будто он был в синяках.
Фэн Чживэй неохотно усмехнулся и сказал: "Все в порядке". Нин И поднял Цянь Янь, взял ее за одну руку и вышел.
Когда
 они вошли в толпу, все смотрели на них с удивлением. Нин И сказал Ху 
Шэншаню, который поспешно приближался: "Ху, мастер, прошу вас, оставьте 
свои хлопоты вашему величеству, Вэй Хоу только что случайно упал в воду,
 Синь Кэ Цзинь Ши пошел в воду. Спасти человека удалось, но он ударился о
 скалу у озера и потерял сознание. Давайте вкратце разберемся с этим в 
Хао Юньсюане и подождем воли Его Величества".
"Я думаю, что Вэй 
Хоу не нужно было ждать никакой цели, даже если он вернулся". Ху Шэншань
 взглянул на Фэн Чживэя, который чихал и сморкался. "Ваше Величество 
радуется вам и рассчитывает на вас.
Я хочу, чтобы ты вернулся отдохнуть, включая этот новый цзиньши, и ты сможешь вернуться".
Фэн
 Чживэй прислушался к странным словам, что значит "жду тебя"? Но сейчас 
не время спрашивать. Всем было неудобно потупить взор. Они поспешно 
вышли из Цюнлинъюань, и не пошли к Хао Юньсюаню. Они отправились прямо 
во дворец и вернулись обратно. Они отдали Цянь Яня на лечение к 
Цзунчэну, а сами отправили людей. Поехали в Цяньфу, чтобы сообщить, что 
Цянь Янь был пьян и не вернулся той ночью.
После четвертой смены 
она осмотрела рану Цянь Янь. Хотя она была тяжелой, ее жизнь была 
спасена. Обдумывая, как это сделать, Синькэ Цзиньши шла к экзаменатору, 
как поступить с тяжелой травмой Цянь Янь. У Гуань все еще не проснулся, 
забрался в постель и некоторое время спал, но казалось, что он не спит, а
 дремлет. Его голова была полна хаотичного света и теней. Внезапно перед
 ним возникла Шао Нин, хрустящая и улыбающаяся. В храме Глубины поля нет
 луча мужчины и женщины запутались в ее постели, Суо Нин нежно 
прижималась к ней, вдруг ее лицо изменилось, она достала кинжал и ткнула
 им в атриум... , Открыв глаза, он увидел, что бумага на окне 
побледнела, раздался стук в дверь.
"Ваш дедушка, вашему величеству есть кому проповедовать..."
Голос
 дворецкого был немного встревожен, Фэн Чжи решительно поднялся, 
облачился в корону и открыл входную дверь, чтобы положить благовония в 
футляр. Утешение императора Тяньшэна "утопленником" прошлой ночью, 
знаменитая лекарственная ткань, парча, золотая и серебряная дань Она 
получила бесчисленные романы и похвалы Чунь Чунь за то, что хорошо 
принимала гостей. Она отобрала группу талантов для страны: Хоу Шэн 
третьего класса и Хоу Юньюнь второго класса.
Фэн Чживэй принял 
заказ и задумался о том, какой из них играл император Тяньшэн. Как 
церемониймейстер, Чунь Вэй председательствовал - это вопрос разделения. 
Это не было причиной для повышения и продвижения по службе.
В 
последнее время он, похоже, мало чем занимался. Все запястья второго 
принца замешаны на заднем плане. Пока народ не разобрался, император 
Тяньшэн может быть непонятен. Почему? Неужели мне наконец пришло в 
голову успокоить ее в тюрьме некоторое время назад?
Хотя мои 
сомнения было трудно понять, спросить было нелегко. Получив назначение, я
 должен был войти во дворец и поблагодарить его, поэтому мне пришлось 
поспешить во дворец.
Император Тяньшэн встретил в Хао Юньсюаня, 
Нин И и другие были там. Казалось, он не спал всю ночь. Хотя старый 
император улыбался во весь рот, он не мог скрыть своей усталости. У Фэн 
Чживэя сжалось сердце. Что случилось?
"То, что касается Чунь Вэя, 
утомило тебя". Император Тяньшэн смотрел на Фэн Чживэя почти 
доброжелательно, Фэн Чживэй смотрел на вежливого старика, а в голове 
промелькнула сцена, когда Цин Фэй окружила его в Дунчи. На лице была 
небольшая насмешка, но выражение рта было полным и преданным, и он ждал 
пустых слов. Он говорил плавно, и вдруг увидел Нин И по диагонали 
напротив, медленно дразнящую крышку чайной чашки, его глаза косились на 
нее. На какое-то время показалось, что он улыбнулся, и положил палец на 
чашку с чаем, сделав провокационный жест.
Фэн Чживэй замер и начал завязывать узлы во рту: "Это вопрос разделения, не смей... не смей...".
Нин И подняла палец, а Сяо Иньинь - еще один тик.
Фэн Чживэй вдруг осознал, что он делал эту позу в Дунчи в тот день, и распустил свой живот!
Кстати, она была приготовлена.
Этот ****, оказывается, открыто флиртовал перед центральным местом встречи императора!
"Не смей..." Она просто застряла.
Все
 в комнате смотрели на нее странно - Вэй Чжикай был быстрым и хорошо 
известным всем, и он был единственным, кто говорил с людьми без запинки.
 Как он заикался сегодня?
Фэн Чживэй был встревожен, и ему ничего не оставалось, как поклониться: "Чэнь не посмеет получить награду без заслуг!"
Встань на колени и свирепо уставись на Нин И - ты делаешь меня больным, и ты должен уйти из награды Фэншань".
Нин И улыбнулась и пила чай как ни в чем не бывало.
Император
 Тяньшэн был ошеломлен, и сразу же показал свое лицо: "Вэй Чжи, я знаю, 
что ты боишься, но это награда за то, что ты вел себя достойно, это 
хорошо для молодых людей быть осторожными, но не нужно смотреть вперед."
"Ваше
 Величество." Фэн Чживэй успокоил свое сердце на данный момент, он хотел
 проверить нынешний менталитет императора по отношению к себе, и дал 
отмашку. Мудрая защита святого императора, все мои коллеги помогали мне,
 я в стране уже более десяти лет, насчитал более тысячи министров, а его
 министры считались первым отличием. Его величество неоднократно утолщал
 свои награды, а его министрам нигде не было стыдно. Форд, прошу вас 
также попросить его величество вернуть печать маркиза и остаться в 
будущем как место для совершенствования".
Это на самом деле 
очевидное напоминание - мастер Гун Гаочжэн, слава и честь, и никакой 
награды, это самое большое табу для монарха для своих подданных, Фэн 
Чживэй занимает высокое положение, если он жаден до власти, С 
подозрительностью императора Тяньшэна, неизбежно, что не будет никакого 
узла.
Император Тяньшэн был поражен, в его глазах промелькнуло 
мгновение колебания, а затем он улыбнулся и сказал: "Ты все еще официант
 второго класса, но это ничего. Я не скупой император. Хотя у тебя есть 
заслуги, я вознагражден тобой. Я полон чести. Я даже не могу наградить 
маркиза, который владеет и цивилизованностью, и боевыми искусствами. 
Разве это не шутка для соседних стран? Нет необходимости обсуждать этот 
вопрос".

    
  





  


  

    
      Он сказал твердо: Фэн Чживэй был недостаточно хорош, чтобы 
упорствовать. Он встал и сел, задумавшись. Сегодня старик надевал одну 
за другой высокие шляпы. Что же он собирается делать?
Думая о 
"шутке соседних стран", я вдруг вспомнил о сообщении, которое Цзун Чэнь 
передал самому себе, и был потрясен, и немного смутно догадывался.
Нет пути......
"Вэй
 Чжи". Она не успела закончить свои мысли по этому поводу, как император
 Тяньшэн сказал: "Есть кое-что для тебя". Затем она передала бронзовую 
книгу.
Фэн Чжи взяла ее и перелистала, но это был регент Силяна Ван Шоучэн, который передал Тян Шэну.
Ее
 глаза сузились - в то время Силян был фактически разделен Тяньшэном, а 
старый император Инь Чжилян, который потерпел крах, изначально был 
любимым генералом императора Тяньшэна. По этой причине у Тяньшэна и 
Силянбана были очень плохие отношения, почти с Без контакта, южная 
Фуцзянь и Лунбэй, граничащие с Силяном, охраняли национальные ворота до 
смерти, но это поколение Силяна только что претерпело разворот - Инь 
Чжилян умер, император был молод, король-регент был у власти, и регент 
был о Национальная политика дружественного расширения и сшивания страны 
была реализована внутри страны. Она неоднократно проявляла 
благосклонность к соседним странам. В прошлом великая держава Тяньшэн, 
естественно, пренебрегала ею, но сегодня сила Шэньгуо в долгосрочном 
потреблении снижается. Фань Чаннин между Миннанем и Лонгбэем вот-вот 
должен был сдвинуться с места. Император Тяньшэн, вероятно, боялся 
отвергнуть Силяна. Силян обратится в сговор с Чаннингом и создаст 
проблемы для себя, поэтому он был готов принять выступление Силяна.
Фэн Чживэй немного криво улыбнулся - на этот раз показать это самому себе, что это значит, это очевидно.
Неудивительно, что это награда и высокая шляпа. Получается, что людям нужно рисковать.
Конечно,
 император Тяньшэн улыбнулся и сказал: "Вэй Чжи, ты только что сказал, 
что Кун Гун не был создан, и не вышел на сцену, теперь есть возможность,
 Си Лян, регент Ван, сороковой день рождения, пригласил нашу страну 
наблюдать за церемонией, ты однажды послал посланника Южно-Китайского 
моря, знакомого с этим местом, всегда был щедрым и стабильным. Я хочу 
использовать вас в качестве посла, а вы, используя свои таланты, не 
должны быть ни скромным, ни властным".
Чтобы установить хороший 
контакт с врагами, которые всегда были рядом, нужно усмирить варварство и
 нерешительность - ты считаешь меня богом!
Фэн Чживэй надул живот,
 но в это время он не мог ничего сказать. Неудивительно, что несколько 
дней назад эти люди были загадочными, неудивительно, что Лаоху сказал 
"жду тебя", оказалось, что он уже все решил, а император Тяньшэн был 
просто высокомерен. Что принадлежит самому себе, никто не может изменить
 результат.
Ей пришлось встать на колени и поблагодарить Ын за 
верность. Император Тяньшэн удовлетворенно посмотрел на нее и сказал: "У
 тебя на лице Си Лянь, но у тебя все еще есть задача пялиться на Чаннин 
Фан. Я сомневаюсь, что Чангнинг и Силян, боюсь, что это неизбежно, и 
будет какой-то сговор. Вы осторожны".
Ты знаешь, что Чаннин и 
Силян сговариваются, два врага наблюдают, и ты все еще посылаешь меня? 
Пальцы Фэн Чживэя молча сжались, его лицо улыбалось достойно и спокойно:
 "Ваше Величество, будьте уверены, министр должен с оптимизмом смотреть 
на Юго-Западные ворота для вас". Что-то когти торчат, просто обрежьте 
их".
Император Тяньшэн комфортно улыбнулся и сказал: "Не стоит 
сильно тревожиться. Хорошо, если у вас есть наручи. Я считаю, что ты 
оправдан".
Фэн Чжи слегка опустил глаза и в душе усмехнулся. Так 
называемая миссия была лишь случайной задачей. Что действительно имело 
значение, так это перемещение Ча Чаннин Фан? Таким образом, это задание 
может быть очень опасным.
Дипломатические отношения с 
государством Силян не установлены, и оно по-прежнему считается вражеской
 страной. Это тигр. Хотя Чангнинг - иностранец, у него другое мышление, 
он - волк. Этот волк - тигр на юго-западе. Я должен ударить в дверь!
Теперь кажется, что этот официант второго класса действительно слишком дешев!
Фэн
 Чживэй поборол свой гнев и удалился, а вместе с ним удалился и Великий 
Евнух Цзя Гунгун, когда он уходил, то услышал, как тот негромко спросил 
императора Тянь Шэна: "Ваше Величество... Отец принцессы Фэй был 
заключен в тюрьму по делу о безымянном зеленом лесе. Скорбя, не 
известите ли вы других, чтобы они вошли во дворец..."
"Нет нужды! Верните труп прямо из дворца!" В ответе императора Тяньшэна сквозь веер слышалась жестокость зубов.
Нога Фэн Чживэя остановилась на пороге и сделала паузу.
Наложница была мертва.
Этот
 наложник, вступивший в сговор со вторым принцем и сыгравший не 
последнюю роль в деле о потере Шаонина, потерял все за одну ошибку, 
похоронил славу семьи, да еще и покончил с собой.
Но почему именно сегодня?
Рука Шао Нин?
Шао
 Нин думала о том, что произошло вчера, когда она вернулась во дворец. 
Она должна быть в состоянии понять, что произошло той ночью, например, 
кто подстрекал ее к знакомству с Вэй Вэем, пока она была вечером.
Подумав об этом, она, естественно, не стала бы отпускать наложницу.
Однако
 Фэн Чживэй не ожидала, что Шаонин начнет так быстро. Она хотела выйти и
 хотела отомстить наложнице в глубине дворца после того, как покинет 
дворец.
Безжалостность и решительность Шао Нин были сильнее, чем у
 ее родственников, а ладить с Фэн Чживэем она стала лишь немного нежнее и
 застенчивее из-за чувств девушки. Я очень хочу начать. Фэн Чживэй 
сомневается, что он может быть не слишком жестоким. она была.
Фэн Чживэй прищурилась в ответ на дневной свет, в сердцах вздохнула и вышла за дверь.
Она вышла из дворца и увидела, как рядом с ее седаном остановилась обычная машина.
Несколько евнухов приветствовали их взмахами пыли, шепча: "Вэйхоу, ваше
 величество приказало вам **** принцессу в императорский дворец".
Фэн
 Чжи на мгновение замолчал, кивнул и слегка поклонился, проходя мимо Су 
Юй, и увидел, как на боку Юй мелькнуло немного разбитого стекла.
Ее глаза скользнули по Люли, затем она отвернулась и села в свое кресло-седло.
Королевский
 храм находится недалеко от дома Вэй, почти через дорогу. Когда 
Министерство внутренних дел, Министерство промышленности и Министерство 
обрядов совместно руководили строительством, все дома вокруг 
оригинального Королевского храма были убраны, и специально была 
построена небольшая улица. Когда я пришел к Вэй Хоу, чтобы спросить о 
буддизме или о чем-то еще, эта тихая улочка без всяких прохожих вела 
прямо к задней двери особняка Вэй.
В день завершения строительства
 императорского храма Фэн Чживэй как-то раз покачал головой и криво 
улыбнулся, глядя на эту чудесную улочку. Он подумал, что император 
Тяньшэн тоже был замечательным человеком. Конечно же, он был таким, как 
на первый взгляд, торжественным, но с немного нелепым злым духом. Этот 
императорский храм, в глазах светлоглазого, разве это не настоящее место
 для его и принцессы измены?
"Принцесса, императорский храм здесь, вам нужно слезть с кресла-седла?" - спросила она через занавеску.
Изначально думая, что Шаонин выйдет, и не желая спокойно сидеть в седалище, Шаонин сказала: "Нет, просто занесите его".

    
  





  


  

    
      Глаза Фэн Чжи слегка вспыхнули, он посмотрел на носителя 
четырехместного седана, перевесил перекладину седана на другое плечо и 
поднял его.
"Принцесса не осмелилась войти в храм без зова принцессы". Фэн Чжи сделал шаг назад и повторил попытку.
Внутри снова воцарилась тишина, а затем Шао Нин вскрикнула.
Фэн
 Чжи с улыбкой удалился, посмотрел, как седан вошел в дверь, вернулся в 
свой особняк и сразу же вышел через заднюю дверь, затем прошел по тихой 
боковой улочке к задней двери императорского храма.
В 
императорском храме было пересажено много тенистого дерева. Она прошла 
мимо дерева, по направлению нашла задний двор принцессы, опустилась на 
крышу и так далее.
Через некоторое время увидела, что подъехал 
седан принцессы, а стражники остались у второй двери раньше времени. 
Служанки остались у дверей Юэдун ждать. Носильщик прямо внёс седан во 
внутренний двор и вышел.
Теперь во дворе остался только седан, тихо стоявший в полуденной тени.
Через некоторое время шторка машины поднялась, и из нее вышел Шаонин.
Фэн Чживэй не двигался.
Шао Нин вышел и протянул руку к креслу седана. Один человек протянул свою руку, положив ее на ее ладонь, держа обе руки.
Глаза Фэн Чжи сузились.
Такие же белые, как Шаонин, изысканные руки.
Кто может заставить Шаонин лично слиться с ним?
Фэн
 Чжи была ошеломлена. Она и раньше видела разбитую глазурь, но это 
выглядело как дворцовое изделие. Шао Нин была отправлена на тренировку. 
Она не носила украшений. В седане не было других дворцовых фигур, хотя 
это могли быть и другие, случайно оставленные, но она все равно 
сомневалась в ее аккуратности. Позже она заметила, что носильщики часто 
меняли плечи. С весом Шаонина, казалось, что не достаточно утомить 
носильщиков таким образом, поэтому они подошли и стали ждать.
В седане еще есть люди, но личность этого человека, кажется, не поддается ее воображению.
Когда
 мужчина встал с кресла седана, Вуфа щедро окинула взглядом груду одежды
 булочки, потому что его голова наполовину свисала, и только белая шея 
была обнажена. Фэн Чживэй с первого взгляда не узнала, кто она.
Увидев, что Шаонин поддерживает ее, она улыбнулась и сказала: "Будь осторожен".
Мужчина
 улыбнулся, поднял руку и взъерошил волосы, и это простое движение тоже 
было очень любовным. Фэн Чживэй почувствовал шок и наконец-то узнал, кто
 это был.
Это оказалась Цин Фэй.
Увидев Цин Фэй дважды, она 
оставила о себе сладострастное впечатление. Редко можно было увидеть ее 
простой макияж, неудивительно, что она не узнала его с первого взгляда.
Цинли
 в Цинлигуань похлопала Шао Нин по руке и сказала интимно: "Почему бы 
тебе не быть такой осторожной, ведь прошло всего больше месяца".
Шао Нин улыбнулся и вошел в комнату с ней на руках. Фэн Чживэй медленно переместилась под карниз и свесилась вниз головой.
Фигура
 Цин Фэй слегка отражалась в окне, а платье без пояса, парящее там, хоть
 и было очень элегантным, но скрывало все женские линии.
Она 
откинулась назад и медленно села. Шаонин облокотился на стол и сказал: 
"У меня есть несколько знаменитостей, которые покинули дворец, и я 
выделил несколько человек, чтобы подождать вас. Можете быть уверены, что
 это будет надежно".
Цин Фэй улыбнулась, но сказала: "Твоей 
бабушке Чэнь не нужно меня звать. Это человек, к которому вы привыкли, а
 мне не нужно много людей. Я сама привела кое-кого. Она пришла как монах
 и была незаметна".
Слушая эту фразу, Фэн Чживэй всегда 
чувствовал, что что-то не так, и хотел, чтобы Цин Цин хорошо держалась 
во дворце. Почему она покинула дворец? Знал ли император Тяньшэн? 
Хотелось бы знать, иначе как Шао Нин набрался смелости и не посмел 
вывести любимую наложницу из дворца, но почему все так загадочно и 
таинственно?
"Беда тебе, место во дворце слишком мрачное, я должен
 позаботиться о нем, мне придется переехать в тихое и чистое место. Об 
этом нужно думать только тебе". Цин Фэй внутри дома улыбнулась.
"Скажешь
 беда, прошлой ночью... ты мне тоже не помог". Шаонин похлопал ее по 
руке, посмотрел на ее живот, холодная улыбка мелькнула в уголках ее рта,
 сказал: "Расслабься, я позабочусь об этом Хорошо для тебя."
прошлая ночь......
Фэн Чживэй нахмурился.
Неудивительно, что принцесса Фэй может умереть так быстро, здесь также есть почерк Цин Фэй.
Цин Фэй встала в доме, похлопала себя по талии и обернулась, чтобы улыбнуться Шаонин.
"Принцесса, только для тебя, а я позабочусь о себе".
Шао Нин уставилась на ее... живот, протянула руку и медленно потерла, Цин Фэй не поддалась, смотрела на нее загадочно и гордо.
Шаонин
 медленно отодвинулся, его глаза были далекими и пустыми, протяжно и 
низко сказал: "Как вовремя... Кажется, я вижу новую надежду... Я буду 
наблюдать за твоим рождением... Я буду поддерживать твой рост... Я 
останусь с тобой, пока ты не свалишь своего тигроподобного брата... 
послушно... ожидая меня...".
На ее лице была странная и грустная улыбка.
"Мой брат".
Фэн
 Чживэй повернул к дому с маленькой улочки с множеством мыслей. Когда он
 повернул за угол, он вдруг неожиданно столкнулся с человеком.
Она
 подняла глаза и обнаружила, что это был человек, которого она не хотела
 видеть в данный момент. Она почувствовала шок в своем сердце, но тут же
 натянула улыбку и сказала, "Ваше Высочество так хорошо".
"К сожалению." Нин И внимательно посмотрел на нее. "Я здесь и жду тебя. Шаонин не смутил тебя?"
Фэн
 Чжи был ошеломлен. Только тогда он понял причину своего появления 
здесь. Он почувствовал небольшое тепло в сердце. На этот раз улыбка была
 естественной, и он покачал головой.
"Все хорошо, если все 
хорошо". Нин И казался занятым, и его большой седан остановился на 
небольшом расстоянии от него. "Я посмотрю на тебя. Я скоро возвращаюсь в
 округ Луо. Дворец Вашего Величества построен, и там много дел.
Она пришлет охрану. К счастью, вы собираетесь отправиться в Силян, чтобы
 избежать ее. Когда ты вернешься, возможно, она сможет все выяснить".
Он редко говорил так много слов, Фэн Чживэй услышал стук сердца, некоторое время колебался и сказал: "I..."
Нин
 И погладила ее по волосам и улыбнулась: "Дворец стоит на берегу озера 
Лиху, он открытый и гладкий на фоне гор. После завершения строительства я
 покажу тебе его".
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Ну, мы двое опережаем Его Величество, и первый идет во дворец".
Губы
 Нин И слегка скривились, ее глаза мягко зафиксировались на ней, и она 
вдруг сказала: "В округе Луо есть несколько фирменных блюд. Есть ли у 
тебя что-нибудь, что ты хочешь съесть? Я принесу их тебе".
Фэн 
Чживэй была в трансе, и ей было все равно: "Я ел все подряд все эти 
годы, и не могу вспомнить ничего хорошего... Помню, когда я был 
ребенком, виноградный пирог, который готовила моя мать... был особенно 
ароматным и вкусным. Укус, полный рот аромата виноградной лозы...".

    
  





  


  

    
      Она внезапно закрыла глаза, в ее глазах потемнело несколько слоев.
Нин
 И поджала губы и ничего не сказала, но произнесла: "Я ухожу. Ты 
покинешь Пекин через семь дней, и я поспешу к тебе, даже если буду 
занята. Я позволю Нин Чэну следовать за тобой".
"Нет." Фэн Чживэй 
сразу же отказалась. Она знала положение Нин Чэна рядом с Нин И, что 
защита на самом деле была фальшивой. Ограниченное спокойствие и растяжка
 Нин И исходили от парящего и верного Нин Чэна. Это его фисташки, никто 
не может их заменить.
Нин И уже улыбался, как вдруг толкнул ее в угол.
Фэн
 Чжи была застигнута врасплох, крепко прижата им к стене, зажата между 
его руками и стеной, и не успела среагировать. Его глаза были темными, 
под великолепным и прохладным дыханием, его лоб был слегка горячим и 
мягким, а губы Нин И слегка припечатали ее.
Он нежно поцеловал ее 
лоб, словно поклоняясь, как ветер поклоняется далеким горам, а снежное 
озеро - ледяному озеру за тысячи миль, устремляясь вперед без всякой 
заботы, преданно, нежно и мягко.
Тугие ресницы Фэн Чживэя слегка 
моргнули на его щеках, легкий зуд изменил его сдержанную улыбку, и он 
немного неохотно пошевелил губами, тонкие пальцы нежно почесали ее нос, и
 горячее дыхание брызнуло ей на шею: "Я хочу, чтобы ты была сильной и 
смелой, не нуждалась ни в какой защите, но также надеюсь, что ты слабая и
 зависимая, и можешь быть оставлена рядом со мной."
Фэн Чживэй мягко улыбнулся: "Это противоречивое желание".
Вздохнув, Нин И медленно опустила руку перед собой, снова глубоко посмотрела на него, а затем повернулась и ушла.
Его слова, словно вздох, рассеялись по ветру.
"Кто сказал "нет"..."
Послеполуденное
 солнце долго растягивало тень человека, и, наконец, свернуло за угол 
улицы, не заметив его. Фэн Чжи уставился ему в спину, слегка потупив 
взор.
Это был призывный жест, но от начала и до конца не было ни одного звонка на выход.
Через шесть дней все было завершено, и завтра команда посланников Силяна должна была покинуть Пекин.
Подумав,
 Фэн Чживэй решил оставить Цзун Чэня. Она не лучше, чем раньше. 
Ситуацией с Ди Цзином тоже нужно время от времени овладевать. У Цзун 
Чэня и его организации, которая всегда скрыта в темноте, есть свои 
зрелые каналы, по которым можно узнать новости.
А что касается Гу 
Наньи, нужно ли еще спрашивать? Как только появились новости, бремя 
одного большого и одного маленького уже было разложено по полочкам.
Фэн Чживэй тоже не собирался останавливаться, а эти двое не могли остановить никого.
В
 тот день она вернулась из Чаочжуна, сказала супругам, что завтра рано 
встанет и рано ляжет спать, и потащила свое сонное тело обратно в 
комнату.
Ее спальня находилась на заднем дворе, независимом дворе,
 с собственной маленькой кухней, но она никогда не открывала огонь. Она 
небрежно прошла мимо кухонной двери и вдруг остановилась.
В кухне горел свет, дверь была открыта, и оттуда доносился низкий голос.
"Итак... лапша цичэн... да... добавь сало и сахар... твой жест - потереть лицо - неправильный... давай по-маленькому..."
"Нет". Легкий и прохладный, знакомый звук, который можно услышать во сне: "Я приду сама".
В
 воздухе витает слабый, чарующий аромат. Много лет назад некоторые люди 
во дворе маленького домика Цюфу были полны тепла и личной модуляции, но 
теперь она уже в мире, и больше не может найти этот аромат.
Она прислонилась к стене и замерла там.
В линии света, проникающего через дверь, кто-то услышал звук и повернул голову.
Свет
 и тень масляной лампы на кухне были тусклыми, и человек оглянулся в 
щель двери. Свет ударил в его глаза, которые всегда были сгущенными и 
слегка холодными. В данный момент он был теплым, как нефрит, как кусочек
 черного нефрита, смоченный в искрящейся воде.
Фэн Чживэй прислонилась к дверной раме и уставилась туда.
Вокруг
 нее был тонкий слой ночной росы, на ее тонких ресницах конденсировалась
 прозрачная вода, а глаза становились все более туманными, из-за чего 
люди не могли понять, какие мысли проносятся за этим взглядом.
Нин И посмотрел на нее так и улыбнулся.
Улыбнулся так, что в тусклом ореоле открылся Юй Тань.
Он
 потерял что-то в руке, подошел, отодвинул дверную панель, и Сяо Иньинь 
наклонилась, чтобы посмотреть на нее: "Почему? Испугалась?".
Поцарапать чей-то нос глупо.
У
 Фэн Чживэй защекотало в носу, "чих" чихнул, и перед ней поднялся белый 
туман. Она расширила глаза, потерла нос и нашла горсть муки.
Снова
 взглянув на Нин И, она увидела полные муки руки, даже на дверной 
панели, за которую он только что схватился, остался белый отпечаток пяти
 пальцев.
Глаза Фэн Чживэя двинулись вверх по белым отпечаткам 
пальцев, наблюдая за рукавами, сжатыми до локтей, покрытыми мукой, а Нин
 И, у которого даже на бровях было немного муки, знал свою 
невежественную привычку Сексуально поднял брови, немного белого на 
бровях зашуршало, и точки на темно-черных бровях, и чем свежее взгляд, 
тем смешнее взгляд, тем более кондовый, чем обычно. Он не мог удержаться
 от хихиканья.
"Что смеется?" Нин И прислонился к дверной раме и 
неторопливо спросил ее. Она не стреляла мукой из рук, но указывала на 
нее без добрых намерений. Казалось, она смотрела, где бы поставить 
отпечаток руки. Фэн Чживэй насторожился. Сделав два шага назад, он 
улыбнулся и сказал: "Я смеялся над императором Чу Чу, который был полон 
императорского Цзин, если ты позволишь своему розовому доверенному лицу 
увидеть тебя такой, я не знаю, какое выражение лица будет".
"Они 
не увидят меня таким." Нин И улыбнулся и попытался использовать свои 
руки, чтобы привычно ухаживать за висками Фэн Чживэя, и Фэн Чживэй 
настороженно отпрыгнул, беспомощно отпустив руки: "Похоже, это покажет 
тебе только под небом."
Фэн Чживэй сказал: "Ну", "Да, это 
действительно вредит Его Королевскому Высочеству, поэтому просто бросьте
 взгляд на Вэй Чена, не пугайте красавицу".
Сказав это, я 
почувствовал неладное. Конечно, парень, который ответил очень быстро, 
тут же рассмеялся и сказал, как лиса: "Кажется, я чувствую густой запах 
уксуса?".
"Сюй - это повар опрокинул бутылку с уксусом?" Фэн 
Чживэй испугался, что он запутается в этой проблеме, и протиснулся мимо 
него. Он увидел на разделочной доске несколько тестомесов, пучок свежей 
рубленой лозы и несколько маленьких мисок. Держа сало, масло, соль, 
сахар и другие вещи, повар стоял в стороне с улыбкой, но он не был 
поваром в своем доме. Предположительно, Нин И был не в своей тарелке и 
просто привел повара.
"Ты вернулась слишком рано". Нин И встал 
позади нее и помахал повару рукой. Если бы не сожаление: "Я собирался 
приготовить тебе свежеиспеченные ротанговые блины, когда ты вернешься. 
Тебе придется подождать некоторое время, прежде чем ты сможешь съесть 
маленькую порцию".

    
  





  


  

    
      "Да ладно тебе." Фэн Чживэй не мог удержаться, но снова улыбнулся: 
"Не накладывай золото на лицо, большой человек, который не прикасается 
пальцами к воде Янчунь, что он может сделать? Эта вещь выглядит простой,
 но не настолько. Молодец, боюсь, я не смогу съесть его до завтрашнего 
утра".
"Где ты так много говоришь?" Нин И не стал с ней спорить и надавил, чтобы она села за стол. "Посмотри на это."
Фэн
 Чживэй нелепо сидел за столом, наблюдая, как шеф-повар Цзинь Цзунюгуй, 
стоя перед разделочной доской, обманным движением замешивает тесто. Он 
чувствовал, что его поза при замешивании была неправильной, и 
беспокоился, что в итоге съест шар смерти. Ворчун, встал и сказал: "Я 
приду, я не привык видеть, как ты это делаешь".
"Я привык к тому, 
что я делаю для тебя". Нин И отказался, и отбил тесто на разделочной 
доске. У Фэн Чживэя не было выбора, кроме как позволить ему играть. 
Видя, что он хорошо замешивает тесто, несмотря на свои плохие навыки. 
Раскатывание лапши с уксусным салом становится все более искусным. 
Сначала лапша получается большой и маленькой, и очень однородной. Он 
действительно очень умный человек, и он очень красив в том, что он 
делает. В конце концов, лапша летела непрерывно. Когда они появились, 
все они были одинакового размера. Они падали, как снежинки, на 
разделочную доску в порядке очереди. Он пробежался своими оживленными 
тонкими пальцами, так что они покачивались в красивом ритме, как в 
потрясающем танце.
Очевидно, Нин И должен был заранее расспросить о
 практике приготовления укропа из лозы. Под впечатлением Нин И сделал то
 же самое.
Фэн Чживэй сидел за столом, подперев голову рукой, и 
спокойно наблюдал за фигурой Нин И, занятой перед разделочной доской, 
вода в кастрюле булькала, Нин И поднял крышку, и большая группа белого 
пара вырвалась наружу, а тусклые масляные лампы переплетались с легким 
желтоватым лунным светом, который слегка заслонял фигуру Нин И и глаза 
Фэн Чжи за его пальцами.
В ее глазах постепенно появилось что-то 
похожее на водяной пар, слегка колышущийся... этот белый водяной пар был
 непостоянным, как густое облако, разделяющее небо и землю, фигура из 
густого облака была прямой и стройной, а плечевой нож Тонким и тонким, 
она открыла крышку против горячего воздуха, посмотрела на воду и 
сказала, не оглядываясь: "Вейр, вода закипела, ставь пароварку".
"Гм... мама". В парящих облаках Фэн Чжи пробормотала в трансе.
"О чем ты говоришь?" По ту сторону водяного пара, звук в реальности прошел сквозь нее, мгновенно разрушив ее иллюзию.
Нин И полуприкрыла Байци и немного озадаченно огляделась.
Фэн Чживэй моргнул глазами, и туманные глаза вмиг вспыхнули, а затем он улыбнулся и сказал: "Я же сказал, хороший аромат".
"Что
 за запах?" Нин И обернулся и весело посмотрел на нее. "Когда вода 
только что открылась, пирог только что запарился, не скажешь ли ты мне, 
какой аромат?"
Фэн Чживэй откинулся в кресле, посмотрел на него с улыбкой на груди и ничего не сказал.
С
 такими мягкими глазами, Нин И почувствовала нежность в своем сердце. 
Она просто почувствовала, что в ее холодных внутренних органах есть 
что-то теплое. Она потянулась в мягкости конечностей, и весна 
раскрылась, куда бы она ни пошла. бутон.
Он уставился в ее глаза, 
полные осенней воды, не мог не опустить голову и, нежно прислонившись к 
ее лбу, сказал: "Чживэй, ты тоже очень ароматная...".
Фэн Чжи 
слегка улыбнулась и протянула руку, чтобы толкнуть его. Нин И держалась 
обеими руками за спинку стула, не позволяя, закрыв глаза, позволить 
своим губам двигаться по ее лбу, и постепенно принесла немного вздоха в 
своем голосе: "Позволь мне съесть тебя тоже..."
Фэн Чживэй сказала
 "Ах" и быстро откинулась назад, но Нин И отпустила ее, и протянула 
руку, чтобы подтянуть спинку стула, чтобы она не упала, потому что 
слишком сильно наклонилась. Что? Я боюсь... здесь... э... а."
Фэн Чживэй пнул его.
"Это самое безжалостное женское сердце.
" Нин И смахнул большие следы на халате и улыбнулся. "Расслабься, я не был так встревожен, что это?"
Он
 повернулся, чтобы посмотреть на пароварку, и вдруг наполовину 
развернулся, опершись на разделочную доску, праведно сказал: "Чживэй, 
есть вещи, которые даже если ты знаешь, что в твоем сердце это бред, или
 ты будешь шутить, что это бред, но я должен сказать тебе, что я 
действительно надеюсь, что это СМИ Мин, который женится на Дунфан 
Хуачжу, и это любовь всей жизни. У меня есть 10 000 способов заполучить 
твоих людей, но я бы предпочел использовать 10 000-й способ, чтобы 
заполучить твое сердце".
Фэн Чжи слегка поколебалась, ничего не сказала и не спросила, что это за десять тысяч и один способ.
Нин И не ожидал от нее ответа. Цин Цин сказала это легко, а затем отвернулась, чтобы посмотреть на пароварку.
Тишина
 на кухне, Фэн Чживэй спрятала лицо рукой, созерцая масляную лампу, ее 
лицо было очень спокойным, но что-то в ее глазах постоянно зыбилось, как
 волны на берегу полярного побережья, которые постоянно омывали 
Бесконечное, упрямо борющееся вперед и назад.
Нин И отвернулся от 
нее, она не могла видеть выражение ее лица в водяном паре, а он и не 
собирался смотреть на него. Фэн Чживэй была самой облачной женщиной в 
мире, он уже знал.
Пусть она живет как туман, потому что как только она полностью откроет себя, ей станет неспокойно и страшно.
Вот чего он добился для нее.
Он
 готов сопровождать ее, чтобы стать мужчиной и женщиной в тумане из 
красной пыли, и указывать направление своим сердцем. Он верит, что, пока
 он настойчиво тянется к ней, однажды он коснется ее кончиков пальцев.
Зажурчал пар, он открыл кастрюлю, пощупал и улыбнулся: "Хорошо".
Тут же повернулся и велел ей встать: "Не двигайся, мой дедушка Вэй, пусть малышка сегодня дождется тебя до конца".
Фэн Чживэй Ни Ницзюнь не мог не покачать головой и взял на себя инициативу поставить два набора посуды.
Он улыбнулся и сказал: "Да, сегодня Вэй Чэнь положил свою жизнь вместе с Его Высочеством".
"Пойдемте."
 Нин И высоко закатала рукава и достала пароварку из пароварки. Она 
быстро поставила его, с щелчком опустила и подула на пальцы.
"Не 
знаешь тряпку для подушечек?" Фэн Чживэй уже собирался взять ее в руки. 
Он уже успел обжечь брови. Глядя на свои красные пальцы, он не мог не 
нахмуриться и тихонько пожаловался. Он сказал: "Намажь акацию, или 
Пузырьки в воде".
"Я думаю, что ты можешь дуть быстрее". Нин И выставила палец перед собой, подняла бровь и посмотрела на него с улыбкой.
Этот
 человек всегда будет использовать возможность воспользоваться 
преимуществом... Фэн Чживэй намеревался не позволить ему преуспеть, но 
видя, что палец действительно горячий и блестящий, и немного 
невыносимый, он должен собраться и дуть осторожно.
Нин И подняла 
палец и вытерла его о губы. Фэн Чживэй почувствовала лишь жгучий шлепок 
по губам. От неожиданности она обернулась, и ее лицо покраснело.

    
  





  


  

    
      Нин И удовлетворенно рассмеялся: "Ух... лечение губ, это действительно не больно".
Фэн
 Чживэй проигнорировала его, и лучшим способом справиться с флиртом 
было, когда флирта не существовало. Она притащила пароварку, нарезала 
виноградный пирог и положила по три кусочка на каждую тарелку.
Посмотрите
 на торт, мягкий и красноватый, с ароматом виноградного укропа, он 
действительно похож на торт из виноградного укропа того года. Нин И, 
которая никогда не была на кухне, впервые получила такой результат. Фэн 
Чживэй почувствовала стыд.
Долго глядя на торт, Фэн Чживэй не 
двигал палочками, но его взгляд был сложным, но пара палочек протянулась
 и помогла ей слегка порвать торт. Как будто в том году.
"Это 
слишком красиво, чтобы выглядеть ошарашенным?" Нин И фыркнул сдержанным 
смехом. "К сожалению, как бы ты ни выглядела, ты не можешь есть 
глазами".
"Первая редкая наложница ручной работы Вашего 
Королевского Высочества". Фэн Чжи медленно подергал ее, "Я думаю, что 
нужно дорожить ею и держать ее высоко".
"Все, чем нужно дорожить, 
это сам повар". прошептала Нин И, дуя на мочку уха, "Что касается торта,
 то уже давно есть много возможностей, которые ждут, когда я сделаю его 
для тебя."
Фэн Чжи слегка скривил губы, промолчал и откусил кусочек торта.
Он
 все еще ароматный, боевые искусства Нин И хороши, тесто для замешивания
 крепкое, пирог из лапши гибкий и прочный, но этот лучше, чем пирог из 
лапши в прошлом, но соль не в счет, она тяжелее, и это влияет на аромат 
пирога из лозы. Вкус.
Она улыбнулась и сказала: "Это вкусно".
"Правда?"
 Нин И тоже попробовала, о сказала: "Так это и есть виноградный пирог с 
укропом? Так это вкус того, что я приготовила сама?"
"Как?" с улыбкой спросил Фэн Чжи.
"А ты как думаешь?" Нин И не ответил на вопрос.
У этого человека такой характер, он привык прятаться. Он отказывается что-либо говорить.
Фэн Чжи облегченно вздыхает и мягко говорит: "Настоящий вкус не на 
языке, а в сердце. Неумышленно, лучшая еда также безвкусна, забота, 
капуста, булочки на пару все еще имеют сладкое послевкусие."
Нин И улыбнулась и ничего не сказала, медленно поедая пирог.
Они вдвоем ели пирожные в теплой и знойной атмосфере в комнате, вкушая и вкус, и настроение.
Фэн
 Чживэй протянул руку и вытер рукавом брови и щеки Нин И. Он улыбнулся и
 сказал: "Посмотри, на что это похоже. На первый взгляд, я подумал, что 
ты хмуришься".
"Я надеюсь". Нин И позволила ей вытереть его, ее 
глаза закрылись о спинку стула, неподвижно, а тон был долгим, "Эта сцена
 не сейчас, а много лет спустя, я белобрысая, пеку для тебя пирожные, а 
потом Мы ужинаем за одним столом, ты вытираешь мне пот, скажи мне, 
старик, пирожное надоело, Мингер будет есть сушеные побеги бамбука и 
жареную курицу."
Фэн Чжи слегка улыбнулся, но остановился на полпути.
Нин И открыла глаза и посмотрела на нее.
На мгновение в воздухе повисла тишина.
Фэн Чжи медленно произнесла: "Ну...".
Глаза Нин И загорелись.
"Пирог устал... я пойду спать". Фэн Чживэй был готов последовать его примеру.
Нин И вздохнул и сказал: "Это почти то же самое, только не то. Три иероглифа перед ним, самое важное, почему ты пропустил это?"
"Какие три слова?" Фэн Чживэй посмотрел на него пустым и невежественным взглядом. "Темно? Полно? Я устал? Ты устал?"
С
 улыбкой, Нин И был слишком ленив, чтобы заботиться об этой плохой 
женщине, остановил ее, и мягко нажал на ее плечо, "Zhiwei, помнишь тот 
год, ты и я сказали, быть простой женщиной, с самыми простыми Мужчинами и
 самой простой жизнью, маленький дом, несколько акров полей, и 
подходящим простым человеком, заступающимся за тебя, когда тебя унижают,
 ограждающим и режущим людей, когда тебя предают, когда ты разочарована 
Когда я была с тобой, я медленно подводила тебя к огню, нетерпеливо 
ругала тебя, когда ты плакала, и обнимала тебя, чтобы дать тебе 
выплакаться... Может быть, я был недостаточно прост, может быть, я бы не
 разрубил меч, но ты видишь, я буду защищать тебя от ветра и дождя, я не
 буду резать людей, я буду инь-людьми, мне нравится делить с тобой 
огонь, пока ты хочешь, я могу уговаривать тебя всю ночь, Я боюсь, что ты
 будешь шуметь, когда тебе будет больно и плакать, я не думаю, что ты 
позволишь мне увидеть это, но если я увижу, я никогда не буду ругать 
тебя нетерпеливо, кто заставляет тебя плакать, дай мне умереть, и пусть 
этот человек поплачет перед смертью... Чживэй, я не отвечаю твоим 
условиям. Я не могу сделать то, о чем ты просил, но ты не думаешь, что 
такая я может быть более подходящей для тебя?"
Длинное 
предложение, с протяжным тоном, как полуночный ветер, витающий в ухе, 
обращенное к Фэн Чживэю от Нин И, его плечо молча дрожало.
Ее 
дрожащие, тонкие плечи, бабочки, порхающие как крылья, такой редкий и 
нежный жест, посмотрел на глаза людей, но в легкой жалости, будет легкая
 прохлада.
Палец Нин И не отстранился, и она мягким, но нежным жестом уперлась в кончик крыла бабочки.
Какой
 бы сильной ни была женщина, в сердце останется неизменная хрупкость и 
нежность. В этот момент ему показалось, что он слышит самое дно ее 
сердца, и вздох получился длинным и тонким.
Он мягко улыбнулся.
Все, что должно быть сказано, те, кем она дорожила, она видит, он готов дать ей время.
"Еще не слишком рано". Он провел рукой по ее слегка беспорядочным волосам.
"Завтра утром мне нужно рано встать, далеко ехать и рано отдыхать".
В моем сердце есть предложение, которое нельзя экспортировать. Только когда никого нет, я могу поднять свой тост.
Фэн
 Чжи медленно повернулся и улыбнулся: "Это сложно - надзирать за 
дворцом, у тебя есть другие поручения, это должно быть очень тяжело, 
обрати внимание на свое тело."
Нин И вскрикнул и сказал: "Хотя 
чиновники военного ведомства - старая семерка, я найду способ отправить 
группу студентов среднего возраста из Цинмина, которые вот-вот будут 
назначены, как можно дальше на юг, в Лонхай, Южная Фуцзянь. Это также 
более удобно. Кроме того, сторона Северного Синьцзяна только что 
одержала победу. Последним сражением было Тяньшэн Дацзе. Цзинь Сиюй 
отступил на сто миль и отказался от первоначально занятой территории 
Тяньшэн. Говорят, что королевский дворец Дайюэ нажил состояние, и трон, 
возможно, сменился. Цзинь Сиюй не желает сражаться и, похоже, готовится 
отвести войска обратно в Пекин, чтобы занять трон. В этой большой победе
 Чунь Юмэн и Яо Янъюй вернутся в Пекин, чтобы царствовать. Я позволю им 
помочь вам".
"Чуньюй Сяояо несет заслуженную службу?" Фэн Чжи с 
улыбкой поднял брови: "Нет, в бедных горах над южной Фуцзянью нет 
хорошей воды. В этом месте нет ни нефти, ни воды. Для моего короткого 
путешествия, пусть они останутся там хотя бы на несколько лет? Жди меня 
Им придется остаться там, когда все закончится, а это слишком любезно".

    
  





  


  

    
      "Я думаю, что они очень хотят". Нин И легкомысленно сказал: "Если 
говорить о репутации в умах жителей Цинмина и простых людей в мире, 
боюсь, что я превзойду себя."
Фэн Чживэй повернулся, чтобы 
посмотреть на него, но Нин И не был исключением. "Ситуация делает 
героев. Ученым и людям нужен такой человек, как ты, в качестве лидера. 
Эта должность не подходит для меня. Чживэй, ты иди".
Фэн Чжи 
слегка опустил глаза, кто в этом мире подобен зеркалу? Я могу видеть все
 погруженные мысли за густым туманом, но они стоят далеко и смеют 
выпустить все на волю.
"Иди отдохни, мне кажется, ты очень устал". Она подтолкнула его.
Нин
 Инь вздохнула, мягко отпустила, опустила рукава, закатанные высоко, но 
ущипнула кончиками пальцев за низ рукава, пальцы были теплыми, с гладким
 прикосновением муки, а рукава были знакомы Ароматный запах света, Фэн 
Чжи слегка опустил глаза, и его холодные кончики пальцев постепенно 
согревались. В этом нежном прикосновении, казалось, был тонкий 
электрический свет, проходящий через тело, вызывая легкую дрожь.
Она
 сидела неподвижно, наблюдая, как Нин И открывает дверь, ее спина 
скрылась в темноте ночи, теплый туман на кухне постепенно оседал, 
слабый, как иней на стекле, прилип к корпусу стола На ощупь, был слой 
кристаллического водяного пара, источающего легкий холод, она медленно 
протянула палец, бессознательно рисуя что-то на корпусе стола, но когда 
рисунок уже подходил к концу, ее тело вздрогнуло, она отдернула пальцы.
Она
 долго стояла, теплый туман рассеялся, и кухня казалась пустой и 
холодной. Она медленно упаковала остывшие пирожные, тщательно завернула 
их в тутовую бумагу и приготовилась взять их завтра в дорогу.
Пирог в бумажном пакете источал аромат виноградной лозы.
Она помнила, что столько лет в этом аромате, что поедание пирожных с 
ароматом виноградной лозы было фактически фиксированным днем.
Каждый год сегодня.
Ее день рождения.
Настоящий день рождения.
Только
 в этот день мать не побоится собирать виноградную лозу, только часть 
почек в большом мешке можно заготовить, немного почистить, замесить и 
раскатать, сало надо идти на большую кухню просить, они Она всегда была 
сознательным и уважающим себя человеком, а такое бывает раз в год. Она 
соглашается дать ей снобистскую улыбку на кухне, потому что знает, что 
если ей не разрешат, она будет чувствовать себя потерянной для нее, и 
она ее не примет. Она пережила эти дни с потерей.
В те годы было 
непонятно, почему ее день рождения отличался от того, что утверждала 
Нян, и она не знала, почему та всегда тайно пропускала ее день рождения.
 Она спросила, Нян не ответила, но слегка печально коснулась ее головы, 
ласково сказав Тао: "Живэй, однажды ты поймешь".
Теперь она действительно поняла, но было слишком поздно.
После
 сильного снегопада в том году она думала, что не будет есть виноградный
 пирог в любое время, и не планировала готовить его для себя. Некоторые 
вещи ушли в прошлое, были глубоко закопаны и выкопаны, но старые раны 
были разорваны напрасно Вот и все.
Неожиданно, сегодня вечером, нечаянно упомянув, она встретила другую лозу Луосян.
Фэн Чживэй прижал руку к разделочной доске, ощущая леденящий холод, свет в его глазах померк, и появилось легкое сомнение.
Сегодня вечером этот виноградный пирог - совпадение, или...
Через некоторое время она закрыла глаза и вздохнула.
Повернувшись,
 ее глаза, похожие на морозные, охватили императорский храм, где стояли 
две женщины с подозрениями. Под зеленым фонарем и древним Буддой они 
замышляли холодный план.
Там зреет новорожденный сын династии, 
ожидая, что в самый подходящий момент он будет продан, что нарушит 
спокойную и ветреную позицию королевского дерева.
Размышляя, она 
взяла бумажный пакет, закрыла дверь кухни, медленно прошла на задний 
двор и села рядом с колодцем, ведущим к особняку Чу.
Вода в 
колодце прозрачная, в ней отражается туманная луна, а деревья кружатся 
со всех сторон, словно бесчисленные пары пальцев, неспособные разжать 
хватку.
Она села у площадки колодца и долго смотрела на луну, пока
 не увидела цвет луны, и она не разбилась вдребезги, размазав утреннее 
солнце.
На рассвете она медленно встала и, покрывшись росой, покинула колодезный помост.
Цзинтай молчала, словно для того, чтобы замолчать навсегда, вспоминая тишину ночи.
На рассвете золото обычно переливалось и стреляло на колодезную платформу.
Там,
 в углу, не слишком привлекающем внимание, есть два тонких иероглифа, 
которые, кажется, с помощью внутренней силы прибиты, и отмечают голубой 
камень вдоль колодца.
"Императорский храм".
На рассвете лошади и кони были готовы на переднем дворе, а большие и маленькие дети с духом ждали ее у двери.
Фэн
 Чживэй неохотно собрался, подумав, что следовало бы скрыть горемыку, не
 спавшего всю ночь. Он не хотел, чтобы Гу Наньи увидел ее и сказал: "Не 
спи".
Фэн Чжи слегка ухмыльнулся, а Гу слева и справа сказал ему: 
"Все ли собрано? Гу знала, какие большие подушки нужны, чтобы спать 
каждую ночь..."
Что-то ударило ее по ноге, и, оглянувшись, левая 
рука госпожи Гу согнула большую подушку, правая - клетку, клетка не 
могла двигаться, волочилась по земле, а на ее плече сидели две ее 
обезьянки, Весь портрет представлял собой таран движущихся детских 
колясок, а вокруг бегали слуги.
Фэн Чживэй присел на корточки, 
клетка была очень хрупкой, но в ней ничего не было. Эта девушка, для 
какой цели Да Лао Юань держит клетку на спине?
искренне спросила она госпожу Гу. Госпожа Гу подняла на нее глаза и медленно ответила: "Я слышала, что там много развлечений".
Фэн
 Чживэй внезапно понял, посмел пропустить семья мисс Гу слышала, что в 
Силяне, южная Фуцзянь, есть много редких животных. Это уже второй раз, 
чтобы взять пару обезьян-щупальцев для усиления команды домашних 
животных.
"Тогда вам не нужно приносить клетку отсюда..." Фэн Чжи 
неуверенно проинструктировала, что если эта тварь появится в придворной 
команде Силяна, люди неправильно поймут, что она выгуливает собаку с 
собакой.
Без слов госпожа Гу щелкнула шишкой по основанию клетки.
"Бум".
С
 приглушенным звуком верх клетки, затканный бамбуковыми полосами из 
золотого шелка, внезапно раздвинулся, и несколько изначально изогнутых 
полос Хуо Рана выскочили наружу.
Фэн Чживэй нагнулась, чтобы 
спросить, и была очень близко к клетке. Она никогда не думала, что этой 
детской клетке меньше трех лет. На самом деле это было орудие убийства, и
 полоска была рядом!
"О."
Внезапно протянулась рука, рука 
открыла Фэн Чживэй, затем палец щелкнул, и бамбуковая полоска 
рассыпалась в бирюзовый порошок в воздухе.

    
  





  


  

    
      Гу Наньи не остановился после этих двух движений, и его рукав 
взмахнул. Гу знал, что клетка в его руке тут же вылетела, ударилась о 
стену и раскололась.
Гу знал, что он был ошеломлен. Когда он 
увидел, что клетка разбилась, он бросился к ней и поднял ее. 
Оглянувшись, он воскликнул: "Я семь дней был рядом со своим четвертым 
сыном! Заплатите мне!"
Она вскинула голову, но не к Гу Наньи, который разбил ее клетку, а к Фэн Чживэю: "Заплати мне, заплати мне!".
Фэн Чживэй схватил ее, поднял голову и горько улыбнулся небу. Конечно, даже ребенок знал, что нужно взять мягкую хурму.
Гу
 Гуань знала, что она плачет со слезами на носу, и казалось, что клетка 
действительно отняла у нее много сил. Фэн Чжи посмотрела на сломанные 
полоски на земле. Она не думала, что Гу знал, что этот большой ребенок 
окажется таким злобным. Использовать эту штуку, чтобы начать с нее. Она 
так и осталась стоять на месте, когда палка только что выстрелила. Не 
ожидала, что пружина окажется такой сильной. Для ребенка это не большая 
ошибка. Он пытается убедить Гу Наньи оглянуться назад. Он выглядит очень
 несчастным. Дыхание стало намного холоднее.
Она еще не говорила. Гу Наньи уже подошла. Подняв руку, она вырвала Гу Чжи из своей руки и бросилась к стене.
Его
 жесты были совсем не легкими, так что когда Гу Чжи поняла, что упала, 
земля подняла дым, Фэн Чживэй сомневался, что ноги маленькой девочки 
онемеют.
Гу Чжи в шоке отшатнулась, слезы мгновенно вернули его на
 место, она смотрела на него пустыми глазами и не смела кокетливо 
плакать.
"Ты останешься". лаконично сказал Гу Шаои, развернулся и ушел.
Фэн
 Чживэй выглядел плохо, молодой господин был разгневан, и молодой 
господин был в ярости. Трудно было сказать, что произойдет. Она должна 
была заботиться о других. Подумать о том, что зная эту природу, покинуть
 ее не так уж и плохо. В любом случае, Чэнь Чжэнь позаботится о ней, но 
сама скажет "Позаботься о госпоже" и последует за ней.
"Не надо..."
С
 криком, Гу знал, что она отбросила свою любимую большую подушку, 
которую никто больше не мог трогать, пронеслась и прыгнула на плечо Гу 
Наня, плечо Гу Наня мелькнуло, Гу знал, что разница была в тысячу миль, 
на Как только он упал, Фэн Чживэй, который все еще был позади, быстро 
поймал его.
Голова Гу Наня не вернулась, и он вошел в машину один,
 опустил рукой занавеску и сказал: "Посмотри на нее." Две служанки 
шагнули вперед, чтобы остановить Гу.
Извозчик поднял кнут и 
смущенно посмотрел на всех. Я подумал, не упадет ли кнут. Гу знал, что у
 него голубые глаза. Он смотрел вслед удаляющейся карете и вдруг опустил
 голову, укусив **** служанку за руку.
Служанка отпустила руку, и Гу понял, что она бросилась бежать и забралась в капот.
Из шторки машины протянулась рука, и ее осторожно спустили вниз.
Гу знала, что нужно скатиться на землю, подняться из пыли и снова забраться.
Гу Наньи снова набрала номер.
Гу
 знал, что она скатывается, и с размаху ударился о колесо, и на лбу у 
него тут же появился большой мешок, но он не заплакал и не зашумел. Он 
полз, касаясь головы.
Гу Наньи снова набрал номер.
Все 
остались там, чтобы впервые увидеть, как пара отца и дочери с железным 
сердцем спорят на публике. Даже споры были другими. Они были молчаливы и
 упрямы. Они показывали свое упрямство и были шокированы.
Фэн 
Чживэй была ошеломлена. Она знала, что Гу Наньи был очень упрямым, но 
она также знала, что любовь и уважение Гу Наньи к приемной дочери часто 
оказывались важнее его самого. Зная, что почти случайно причинил ей 
боль, он мог так относиться к глазам своей возлюбленной.
"Наньи..."
 Она не могла больше терпеть и внезапно выстрелила, держа Гу Наньи за 
седьмую волну. "Не делай этого, она еще ребенок".
Гу Наньи стряхнул ее руку.
"Обидел тебя, не прощай". Он выплюнул слова просто и решительно: "Неважно, кто".
Гу в седьмой раз поняла по пыли, что он внезапно остановился.
Она
 подняла запыленное и заплаканное лицо, посмотрела на уголок вуали, 
освещенный светом и тенью автомобильной занавески, и вдруг перестала 
подниматься на машину.
Она притерлась к колесу, обняла его и легла.
Вокруг раздался звук задыхающегося дыхания.
Все
 уставились на решительного трехлетнего ребенка. Она положила свое тело 
перед колесом, и пока карета ехала дальше, она должна была перекатиться 
через нее.
Кучер в панике выскочил из кареты и стал душить лошадь, боясь, что та сделает шаг и случайно перевернет крошечное тело.
Фэн
 Чживэй молча смотрела на ребенка. Конечно, она легко могла вытащить Гу 
Ноу. Ее небольшие усилия не могли никому угрожать, но что действительно 
пугало, так это решимость и убийственность ребенка - без меня я умру.
Если ты действительно хочешь оставить ее, то столкнешься с трагическими последствиями.
"Наньи".
 Она глубоко вздохнула и похлопала его по руке: "Зная, что это было не 
намеренно, я хорошо скажу ей, что больше не могу откладывать, и потеряю 
голову, когда упущу это".
Гу Наньи молчал в тени за занавеской, некоторое время он сухо сказал: "Гу знает".
Фэн
 Чживэй подумал, что Гу знает, что он ляжет под колесо, и не хотел, 
чтобы она слышала голос Гу Наньи. Она поднялась, послушно подошла к 
двери машины и прислушалась.
Гу Наньи открыл переднюю шторку машины и указал на Фэн Чживэя.
"Я - она, - сказал он, - ты тоже она, или защищайся, или покинь меня".
Фэн
 Чживэй хотела было рассмеяться, подумав, что для трехлетнего ребенка 
это слишком много - защищать себя жизнью, но после этого нелепого 
момента ей вдруг стало грустно.
Гу знал, что слушает очень 
серьезно, а затем повернулся, чтобы посмотреть на Фэн Чживэй. Ясные 
глаза ребенка распахнулись. Фэн Чживэй впервые почувствовала, что этот 
гордый, упрямый и равнодушный ребенок расположил ее к себе. Глаза.
Через некоторое время Гу узнал медленный путь: "Успех".
Гу
 Наньи на мгновение замолчал и подхватил Гу на руки. Ребенок улыбнулся и
 крепко обнял его за шею. Он положил маленькое пыльное личико рядом со 
своей вуалью и тихо сказал: "Есть мешок, ты разминай меня".
Мастер Гу Шао не шелохнулся, и Фэн Чживэй тут же опустил занавеску машины.
Пусть молодой мастер спокойно продает хорошо своему ребенку в машине.
Карета отъехала, а Гу высунул голову из кареты и крикнул: "Клетку подняли, надо починить!".
Фэн Чживэй передал сломанную клетку через окно, она взяла ее, Фэн Чживэй сказал: "Почему ты должна это делать?"

    
  





  


  

    
      Гу Знай нащупал клетку и вздохнул: "Защити папу".
Руки Фэн 
Чживэя напряглись, и он вдруг вспомнил детский плач Гу Наньи, которая 
притворялась мертвой в тростниковом пруду Лиху. Она была так напугана, 
что хотела "защитить своего отца".
Как бы ни был силен Гу Наньи, он всю жизнь отвечал за защиту других, и никто не думал о его защите.
Только этот ребенок.
Только этот почти брошен, и грязный перекат должен идти в ногу, чтобы защитить детей ее отца.
Руки
 Фэн Чжи застыли в воздухе, и, наконец, опустились, медленно поглаживая 
Гу Знай по голове, Гу Знай по руке, все еще глядя на нее так отстраненно
 и безразлично.
"Да, защити отца". Фэн Чжи слегка вздохнул и сказал ей: "Он заслуживает каждого, отдай все, чтобы защитить его".
Гу Наньи молчала в карете, чувствуя, что женщина говорит глупости.
Снаружи кареты Фэн Чживэй села в другую машину. Прежде чем свернуть за занавеску, она обернулась и взглянула на угол улицы.
Там слегка виднелось тело черной лошади, а плащ лунно-белого скрытого серебряного дракона развевался на ветру.
Нин И, который был занят, все же пришел.
В
 это время он должен был находиться на пути в уезд Луо. Его Величество 
не велел ему отправлять команду посланников Силяна. Ему было неудобно 
появляться в этом месте со множеством глаз и взглядов, поэтому он мог 
только спрятаться в углу улицы и использовать молчаливое присутствие. 
Пойдем, проводим.
Фэн Чживэй слегка кивнул в том направлении, его 
губы и губы слабо улыбнулись, отражая хрустальный и теплый свет 
солнечных лучей, как прозрачный цветок, распускающийся на раннем летнем 
ветерке.
Занавеска опустилась, и каретная команда отъехала 
спокойно и организованно. Им предстояло встретиться с посланником и 
чиновниками департамента вежливости, совершить церемонию у городских 
ворот, а затем сразу же отправиться в далекий Силян.
За колонной колес, вдалеке, вдруг раздался протяжный свист.
Звук
 флейты все глубже и глубже, нежнее и нежнее. Хотя мелодия прохладная, в
 ней нет ни грусти, ни печали. Наоборот, есть превосходная и 
метеорологическая слабость, которая слышится и мягко, и открыто.
Фэн Чживэй в вагоне пошел ретроградно на звук Сяо.
Бамбуковая
 шелковая занавеска кареты разбила солнечный свет и тень, и выражение ее
 лица было пестрым и размытым. Она погрузилась в одинокую темноту и 
слегка отклонила лицо.
В сторону.
К этому безмолвному углу улицы.
В
 начале лета солнечный свет был яростным и благотворным, он падал на три
 фута перед имперскими городскими воротами. Дым от подковы поднимался на
 солнце, погружая высокие башни в колышущийся желтоватый туман.
Огромный контингент Силяна, посланный семью князьями, выслал император Цзин.
Команда
 посланников с Фэн Чживэем в качестве посланника, и два министра 
кабинета министров в качестве заместителей посланников, кажется, что 
регулирование не слишком высоко, но личность Вэй Чжи, имя мира, реальный
 первый монарх монархии, различные страны положили его против него Его 
интерес также является самым сильным. Говорят, что Его Величество король
 Аньань из Да Юэ Юэ тайно наградил миллионы, чтобы выпросить чужие 
головы. Одного веса посла достаточно, чтобы Си Лян обрел лицо. В конце 
концов, именно король-регент празднует свой день рождения.
Когда 
Фэн Чживэй покидал город, он не оглянулся на Дицзин. Корпус кареты 
слегка покачивался, а выражение ее лица было немного трансовым. Внезапно
 вспомнив посольство Наньхая в том году, она тоже выехала из ворот 
Юннин. Император Цзин подумал, что, вернувшись, он мог бы вернуться в 
скрытую сельскую местность с братом матери, и дождаться возвращения к 
морю и тутовым полям.
Время мчится, и самое простое предложение, теперь я думаю об этом, кажется таким мрачным.
Конвой
 двигался не быстро, и чиновники со всех концов забирали и высаживали 
людей, как обычно. Это редкая возможность отбиться от Вэйхоу. Чиновники 
со всей страны прилагали все усилия, чтобы произвести хорошее 
впечатление на Фэн Чживэя. В округе Дунши, пригороде Пекина, поезд 
задержался на два часа, так что на вокзале в городе Лепинг округа Дунши 
пришлось проехать всего сорок миль.
Гу честно сидела в вагоне в 
одежде Гу Наня и возилась со своей клеткой. Фэн Чживэю не было до нее 
никакого дела. Поужинав вечером, она немного потренировалась и прошла 
мимо дома, где Гу Знай жила одна, увидела, что свет еще горит, подумав, 
толкнула дверь.
Гу Синьчжэн сидела под лампой, стиснув зубы, и 
возилась с клеткой. Ее маленькие руки были намочены полосками палочек. 
Две служанки шептались вокруг нее, уговаривая ее. Она не обращала 
внимания. Она не собиралась спать.
Фэн Чживэй махнул рукой, и две служанки отступили в знак амнистии.
Фэн
 Чжи некоторое время молча смотрела на нее и обнаружила, что в клетке, 
похоже, есть и другие учреждения. Опасаясь, что она случайно коснется 
его, она присела на корточки и сказала: "Я починю его для вас".
Гу
 знал, что его занятая рука сделала паузу, не поднимая глаз, и 
прошептал: "Ты не будешь, я тоже", - сказала А Си, - "Не ремонтируй его 
для меня, создашь проблемы и не сможешь себе этого позволить".
Фэн
 Чживэй знал, что А Си был человеком Цзун Чэня и Гу Наньи. Изначально он
 отвечал за сбор и доставку сообщений в Лонг Нань, занимая четвертое 
место. Цзун Чэнь - чрезвычайно таинственная организация. У всех людей 
нет имен, они известны только по кодовым именам, и их легко можно не 
заметить. Фэн Чживэй появился рядом с ним, а не кто-то из близких Цзун 
Чэня, который был чрезвычайно близок к нему, и он не знал личности Фэн 
Чживэя. Говорят, что это очень тонкий и ловкий человек. Он все делал 
очень хорошо.
Месяц назад он приехал в Дицзин, чтобы уладить 
дела. Возвращаясь в Луннань, случилось так, что Фэн Чживэй вышел, а 
Силян будет проезжать мимо Луннаня, потому что этот человек был знаком с
 дорогой и обычаями юга, Цзун Чэнь попросил его поехать с Фэн Чживэем и 
расставить официантов по всему пути, чтобы облегчить Фэн Чживэю 
использование.
"Кто сказал, что я не сделаю этого?" Фэн Чживэй 
улыбнулся, взял клетку, повернул ее и несколько раз щелкнул пальцами по 
основанию. С щелчком верхний конец клетки открылся, Гу Наньи. собрался 
Хуо Ран.
У Гу Наня загорелись глаза, он с радостными возгласами 
выхватил клетку и осторожно обнял его, Фэн Чживэй с улыбкой встал, но за
 угол его халата вдруг кто-то потянул.
Опустив глаза, пара 
маленьких, но ярких глаз, смотрела на нее снизу со странным выражением, 
Фэн Чживэй увидел сомнение в глазах, улыбнулся, не удержался и снова 
коснулся ее головы, Гу Знай повернул голову немного неловко, но не 
полностью избегая этого, он лишь пробормотал: "В течение дня... знать 
или нет...".
Фэн Чжи был ошеломлен на некоторое время, только 
чтобы понять, что этот странный ребенок не выражает благодарность, а 
объясняет, что происходит днем, глядя ему в глаза. Он был несколько 
небрежен, но все же мог сказать. Немного нервничает.
Хочет, чтобы ему доверяли.

    
  





  


  

    
      Это тоже чувствительный ребенок.
Улыбнувшись, Фэн Чживэй сел и взял Гу Знай на руки. Ребенок немного неловко повернулся, немного поколебался и наклонился.
Фэн Чживей понюхал ее молочные волосы и нежно обнял: "Я знаю, что ты не знаешь".
Гу понял, что рот у него плоский, и обиженно повернул голову, играя с ее одеждой: "Папа не знает".
"Папа тоже знает". Губы Фэн Чжи слегка изогнулись, глаза стали мягкими.
Гу понял и недоверчиво посмотрел на нее.
"Папа
 не хочет, чтобы ты была такой капризной". Фэн Чживэй нежно пожала 
плечами, улыбаясь: "Понимаешь, нам, женщинам, трудно жить в этом мире, 
еще труднее жить в мире, где много мужчин, посмотри на меня, убить, 
поджечь, но и не дать другим убить меня и поджечь, иногда встречаешь 
хорошего человека, ты думаешь, что он хороший человек, а в результате он
 плохой человек, иногда встречаешь плохого человека, ты хочешь быть с 
ним в конце концов, он постепенно заставляет тебя чувствовать себя 
немного не в состоянии избавиться от него, ты хочешь белые ножи в 
красные ножи из, вещи никогда не бывают такими простыми, вы видите, как 
устал и сложно? Как позволить людям жить капризно? Ты капризничаешь, 
другие не обязаны тебе подчиняться, что ты тогда будешь делать?"
Гу знал, что он смотрит вверх и внимательно слушает. Он не знал, понял ли он его. Он пробормотал: "Отец не послушный".
"Твой
 отец владеет самым мощным боевым искусством в мире. Есть ли оно у 
тебя?" Фэн Чживэй потревожил волосы маленькой девочки жирным и смешным 
движением. Она слепо следовала головной боли отца во всем. Наньи 
потребовала, чтобы ребенка отдали на ее воспитание. Следуя за Гу Наньи, 
90% из них в будущем станут большими уродами.
Гу знала, что он зевнул, мягко склонился в ее объятиях, поднял клетку и сказал: "У меня есть клетка".
Фэн Чжи вздохнул, подумал немного и почувствовал, что этот ребенок уже сделал это.
Вместо того чтобы возиться с ней, лучше научить ее лучше защищать себя.
 Она взяла клетку и сказала: "Мне кажется, ты не знакома с этой клеткой,
 как это может быть?". Защищай своего отца, пойдем, я научу тебя 
убивать". Затем он с большим интересом начал разбирать клетку.
Служанка
 только что вошла, чтобы добавить чай и налить воду, и, услышав 
спокойные и крепкие слова, зашаталась, а потом увидела трехлетнего 
ребенка, сопровождающего снос клетки, и стала еще более спокойной и 
крепкой. Яд хороший?"
"Где яд?"
Гу знал, что он достал из кармана черную бутылочку, и высыпав сразу много таблеток, гордо сказал: "Украл у дяди Цзуна".
Служанка споткнулась и убежала, а Фэн Чживэй выплеснула чай себе в рот.
В
 тот вечер Гу знал, что свет в комнате не гаснет посреди ночи, а на 
оконной бумаге отражаются оживленные фигуры - одна большая и одна 
маленькая. Время от времени раздавался таинственный и жутковатый диалог:
"Резко, резко..."
"Я вижу бороздку, кровь не запачкана..."
"Этот яд отравляет только птицу, не надо..."
"Пустая клетка подозрительна..."
"Добавь птицу..."
"Нет такой большой птицы..."
"Такая воркует, я видел, она большая, один глаз закрыт, а другой..."
"Сова?"
"Верно?"
"..."
На
 рассвете модифицированная клетка для убийства была поставлена на землю,
 Фэн Чживэй и Гу Чжи спали в ряд, Гу Чжи взял пояс Фэн Чживэй, зарылся 
лицом в ее живот, а в одной руке держал обезьяну. Слюна пропитала ее 
распашонку.
Когда рассвело, Гу Наньи осторожно слетела с дерева 
снаружи Гу Знай, тихонько толкнула дверь, поставила клетку дальше от 
двух женщин, выбросила обезьяну и накрыла одеялом их двоих. Положила Гу 
Чжида тряпку в рот - захлебнулась и утопила Фэн Чживэя.
Через час люди во дворе закричали, что Ма Си готова уходить.
Дверь открылась с треском, и Фэн Чжи слегка приподнял клетку, и вышел с
 болезненным лицом, отряхивая свою мокрую рубашку, бормоча: "Уговаривать
 ребенка действительно тетя Фэн - неподходящая работа".
Она вышла,
 повернула к воротам Юэдун, вернулась в свой дом, переоделась, вышла, 
покачала клетку в руке и сказала А Си, который ждал во дворе: "Это был А
 Лю, который вчера отвечал за охрану. Проезжая мимо большого города, не 
забудьте купить сову. Поскольку эта клетка была сделана с твоей помощью,
 она должна быть в порядке. Будь осторожен".
Рот А Си широко раскрылся: "Сова?".
Фэн Чживэй не мог не поставить клетку. А Си посмотрел на клетку и выпрямился, пробормотав: "Сова?" Трясясь, как странник.
Конвой
 продолжал двигаться вперед. Фэн Чживэй усвоил вчерашние уроки и не стал
 отдавать приказ о том, чтобы проинформировать правительственный офис 
заранее. В середине дня группа прошла через уезд Фань, расположенный 
более чем в 100 милях от Пекина. Распорядившись о раннем отдыхе, А Си 
расселил команду, вспомнил о задании, данном Фэн Чживэем, и повел людей 
на рынок покупать сов. Однако на цветочно-птичьем рынке есть такие 
легендарные свирепые и невезучие странные птицы. Это какие-то дрозды и 
тому подобное, А Си долго ходил за покупками впустую и вернулся с 
позором. Фэн Чживэй слушал наугад и улыбался: "Все говорят, что ты 
умная, почему же сегодня ты не можешь быть такой невежественной? Разве 
перед тобой не бесплодный лес? Просто пойди и поймай одну".
"Мои 
подчиненные подумали об этом", - улыбнулся А Си. "Просто сегодня я 
отвечаю за охрану. Я не боюсь оставить тебя рядом. Пусть другие 
охранники уйдут".
"Не вижу проблем". Фэн Чжи улыбнулся. "Команда 
посланника из двух тысяч стражников - это тоже мирный год. Этот уезд 
находится недалеко от Дицзина. Здесь всегда была стабильность. Какие еще
 у вас могут быть проблемы? Несмотря на то, что вы едете туда, вы должны
 знать об этом позже. Плакать".
Затем она снова улыбнулась и 
сказала: "Просто слышала, что в бесплодном лесу водятся привидения? Но 
будь осторожен, не утащи призрака, тогда у меня будет меньше 
помощников".
"Подчиненные никогда не боятся призраков". А Сийи 
улыбнулся. "Люди страшнее призраков". Затем он возглавил несколько 
человек и поспешил прочь.
Фэн Чживэй потерял руку под коридором и 
смотрел, как исчезает за дверью Юэдун. Уголок его губ слабо улыбнулся. 
Он вдруг поднял взгляд на дерево и сказал: "Наньи, эта погода очень 
комфортна ночью. Не хочешь прогуляться?".
Листья дерева 
зашевелились, немного ореховой стружки упало ей на голову, Фэн Чжи 
слегка улыбнулся, его глаза отражали свет и тень заходящего солнца, 
журчащие и плавающие, как волны воды.

    
  





  


  

    
      За Саньли в уезде Фаньсянь был бесплодный лес. В первые годы возле 
леса жили несколько человек. Позже в лесу повесили маленькую вдову. 
Слухи о призраке постепенно распространились. Люди вокруг него 
разъехались, и лес был заброшен.
Долгое время здесь никто не 
появлялся. Лес покрыт травой и сухими лианами. Луна холодно поднимается 
из-за горы. Она блестит, как пыльные сети на лианах.
Ночная птица 
заунывно кричала, ее черные кончики крыльев пролетали над плывущими 
облаками под остаточным голубым светом луны, рассеивали несколько 
скоплений железно-зеленого тумана и конденсировались на мертвых листьях 
верхушек деревьев, плавая, как облачный воздух.
Это действительно место, куда призраки не приходят.
В конце бесплодного леса появились две фигуры.
"Посмотри
 на горы и пробеги мертвых лошадей..." Один из них негромко пробормотал,
 заглядывая все глубже и глубже сквозь расщелины лиан: "Этот лес такой 
большой..."
Другой человек спокойно парил на лозе, глядя влево и 
вправо, с расслабленной позой, все больше и больше смущаясь окружающих 
его людей.
В расщелинах лозы я прыгал вокруг и прятал тех, кто был
 вне поля зрения и червей. Я был немного опечален и окинул окружающих 
белым взглядом, думая о том, что слишком реальные люди таковы - я 
никогда не знаю, когда мне следует помочь вам.
Он погрустнел и внезапно обернулся.
Лозы
 устремились к небу, а затем достигли дна моих глаз. Стоило ей моргнуть 
ресницами, как она успела смахнуть горного муравья, ползущего по лианам.
Сразу же после этого он понял, что легко попался под чью-то руку.
Надо ли говорить, что кто-то наконец-то понял, когда нужно помочь - только не тем способом.
Тот,
 кто оказался в чьей-то подмышке, не успел запротестовать. Парень, 
похоже, вдруг обнаружил, что этот способ не очень подходит для дамы, и 
переключил ее обратно на спину.
Тот, кто сидел на корточках на 
спине, чувствовал, что такое положение его едва ли устраивает. 
Изначально он не хотел быть таким ленивым, но лоза на земле была слишком
 грязной, а в скопившемся иле лежали гнилые кости животных. Наступать на
 нее очень не хотелось.
Парень, чей разум все больше и больше 
усложнялся от ее рассмотрения, решил, что спина не так уж хороша - он ее
 не видит и не привык к ней.
Поэтому с треском он снова сменил положение на спине - обнял за грудь.
Положите
 ее крепко на грудь, просто прислонитесь к груди, редко кто бывает так 
осторожен, чтобы не упали ее сапоги, положите ее ноги на свои сапоги.
На этот раз Фэн Фэн была ошеломлена.
Что это за поза?
Она
 обнималась перед чьей-то грудью, близко друг к другу, ее ноги наступали
 на его ноги, его несли вперед за талию, эти двое были как ребенок, шаг 
за шагом, Фэн Чживэй чувствовал себя более внезапно Превратившись в 
связанную марионетку, линия находится в руках мастера Гу.
Она была
 на полголовы ниже мастера Гу, наступила на его сапоги и поравнялась с 
его глазами. Мягкая вуаль прижалась к лицу друг друга. Фэн Чжи слегка 
приоткрыла глаза и увидела в вуали лицо молодого мастера, неизвестно 
откуда взявшийся розовый свет, Фэн Чживэй снова почувствовала 
головокружение, быстро отвернула лицо, наклонилась, потерла высокий нос,
 провела им по вуали, почувствовала прохладный кончик носа, нежный, как 
нефрит, Фэн Чживэй не посмела на этот раз упустить голову, боясь снова 
потереть ее и ткнуться в чьи-то губы.
Чистый, душистый аромат 
зелени исходил от лица, разбавляя мрачную и слегка гнилую атмосферу 
леса. Фэн Чжи слегка напряглась, некоторое время сопротивляясь, и 
борясь, она грустно вздохнула, понимая, что ей никогда не удастся 
Вырвавшись из когтей мастера, он вынужден был похлопать мастера Гу по 
плечу, и с улыбкой обсудить: "Эта... беда свалила меня, мне это не 
нужно".
"Мне это нужно.
" Гу Шаои ответил без сомнений.
Он
 действительно нуждался в этом - только что он держал ее за талию, 
чувствуя, что она очень хорошо ощущается под рукой, стройная, гибкая и 
полная упругости. Он чувствовал себя чем-то особенным. Он долго думал об
 этом и наконец вспомнил о ранней зеленой плетенке. Это открытие немного
 взволновало его. У него редко возникали ассоциации из-за чего-либо. Он 
чувствовал, что это было новое чувство, и он чувствовал, что всякий раз,
 когда у него возникали ассоциации, это было в основном потому, что это 
был Фэн Чживэй, поэтому он хотел учиться у Фэн Чживэя. Ищите больше 
замечательных вещей на ее теле, например, ее тело, глядя вниз под углом 
его глаз, плечи нежные и мягкие, талия гладкая, длинные ноги нежные, 
как... как нефритовая бутылка; как ее пальцы, покоящиеся на нем Плечи, 
тонкие костяшки, тыльная сторона рук белая, как цветок хосты, но ногти 
бледно-розовые, кристально чистые, встроенные в кончики пальцев, как 
нефрит, как... раковины, широкие рукава ниспадают от запястья до локтя, 
эта часть руки с нежной и пухлой кожей похожа на снег, как... лотос, 
ближе к локтю, из-за позы поднятия руки, есть небольшая выпуклость, 
вертикальная и полная, как... как... как... как... как....
Сфокусированное зрение мастера Гу внезапно выпрямилось.
Он долго размышлял, а потом вдруг вспомнил, о чем он так долго думал.
Фэн
 Чживэй, который проходил мимо ванны более двух месяцев назад, и Фэн 
Чживэй, которого посадили с крыши, оказались перед ней так близко. В то 
время ее тело было более влажным, потому что она была мокрой. Он 
вспомнил о нежных цветах сливы, которые, казалось, так и манили сорвать 
их, поэтому он пошел собирать их, но Фэн Чживэй, казалось, не хотела 
прикасаться к нему, говоря ему, что между мужчинами и женщинами есть 
разница.
Этот цветок сливы Гу знал, почему это не так, Гу знал, 
что это тоже женщина, но не понимал этого и не думал об этом, поэтому он
 опустил руку, и теперь в этом бесплодном лесу, в раннем летнем ночном 
бризе, когда со всех сторон нет людей, я снова был так близко к ней, так
 близко к ней, что я чувствовал мягкость тела передо мной, томный аромат
 женщины в моих объятиях, тонкую и нежную талию, и хватку Он чувствовал 
теплую тигриную пасть, и легкая выпуклость напоминала ему поразительное 
бело-красное в волнах ночи, как бутон цветка лотоса в прозрачной воде, 
или он пылал над белым снегом. Скопление огня, только увидев его, 
согрело все вокруг, а нечаянное и едва уловимое столкновение двух тел в 
предыдущем путешествии вдруг заставило его нежно ощутить кожу, а затем 
подумать о поднятых, конечностях и костях, внезапно источающих темное 
пламя, жарко лижущее все на своем пути.

    
  





  


  

    
      Лицо за вуалью было слегка горячим из-за жары, и оно слегка покраснело.
Что
 за часть его взгляда была прикована к нему? Чувствительный Фэн Чживэй 
уловил это, быстро опустил руку и зажал руку, чтобы скрыть небольшой 
изгиб, и почувствовал, что Мастер Гу немного растерялся, и он рванулся 
между его локтями и захлопнул. Мастер Гу действительно действительно 
отпустил, Фэн Чживэй спрыгнул вниз, невзирая на разреженность земли, 
только хотел сказать несколько сцен, чтобы спасти это мгновенное 
смущение, но послушал, как мастер Гу пробормотал: "Лотос".
Хорошо? Фэн Чжи слегка нахмурился, и в середине ночи он любезно сказал, что делать? Лотос? Лотос еще не раскрылся!
Вдруг
 послышался вздох мастера Гу, Фэн Чживэй сначала не отреагировал, а 
потом его глаза расширились - вздох! Мастер Гу вздыхает!
Этот человек, у которого нет эмоций, и он едва заметен даже в гневе, впервые в жизни вздохнул.
Неужели случилось что-то плохое?
Фэн
 Чживэй был настолько талантлив, что не мог понять, что происходит с Гу в
 данный момент. Он только чувствовал, что настроение Гу было таким 
особенным. Она казалась немного растерянной, немного беспокойной, 
немного оживленной и немного... несчастной.
Несчастным?
Тут 
же она увидела, что мастер Гу не стал продолжать нести ее и обнял. Она 
позволила ей отпрыгнуть и сделала шаг назад. Фэн Чжи испустила вздох 
облегчения. Она чувствовала, что мастер Гу не трогал ее. Это было 
определенно хорошо, но она подумала, что что-то пошло не так, 
наклонилась и наклонила голову, чтобы некоторое время внимательно 
наблюдать за молодым мастером. Молодой мастер спокойно стоял и 
неподвижно смотрел на нее, обдумывая свои мысли в холодном лунном свете.
Наконец ему что-то пришло в голову.
Оказывается... это и есть та самая женщина.
Она действительно прекрасна.
Много лет назад свекровь любила обнимать его и трясти, прищуриваясь и говоря ему: "Твоя мать... красивая и прекрасная женщина.
В будущем ты женишься на красивой и прекрасной женщине...".
Он прислушался, услышал, что спящая, красивая женщина, имеет к нему отношение? мать? не помню.
Слова!
Но
 в те холодные ночи, когда железный конь стучал в холодное окно, теплые 
объятия девы и описание о прекрасной женщине, потому что было слишком 
много повторений, он все же оставил это в своей тонкой памяти, но оно 
все же осталось, и оно также высохло в старом чемодане Лепестки листьев,
 из-за отсутствия увлажнения, но не флирта, не могли тронуть его сердце.
Красивая женщина для него - неважное слово. Представление женщины о нем таково, что купание и уборная не могут быть вместе.
Позже,
 когда он пришел к Фэн Чживэй, он знал, что она женщина, но этот факт 
его не волновал. Его волновала только Фэн Чживэй. Сначала он беспокоился
 из-за своей ответственности. Позже он стал заботиться о Фэн Чживэй. О 
такой заботе, о таких эмоциях он не думал. Он просто думал, что ему 
нравится быть с ней. Он должен был видеть ее время от времени и не мог 
смириться с тем, что она ушла или оказалась в опасности. Если она должна
 была умереть, он должен был переступить через ее тело.
Она - как его плоть или сердце, существование вен и жилок, разделение невыносимо, а потеря - крах.
То, что его так волновало, была Фэн Чживэй.
Но вдруг сегодня вечером он наконец-то соединил женщину с Фэн Чживэем.
Прекрасная, равная, женщина.
Фэн Чживэй равен красоте.
Фэн Чживэй равен женщине.
Мастер Гу поправился.
Фэн Чживэй - женщина.
это хорошо.
Фэн
 Чживэй, естественно, не поняла, и в это короткое мгновение молодой 
мастер открыл великую сагу, понял, что она женщина, и очень мощно 
запустил женский силлогизм. Этот женский силлогизм связан с ней, и его 
влияние очень важно... К сожалению, она не знает.
Она потянула за рукава молодого мастера и подала знак, что перед ним пещера.
Молодой мастер думал над следующим важным вопросом. Например, его 
горячее чувство сегодня вечером связано с тем, что Фэн Чживэй - всего 
лишь женщина, или все женщины подойдут к нему? Я думал о том, чтобы 
попытаться найти отдельную женщину и попытаться встретить других женщин.
 Кроме Шао Нин, была еще Хуа Цюн, но эти две были в Дицзине, а одна в 
южной Фуцзяни. Если нет, попробовать в дороге? Попробовать в Силяне?
Когда
 молодой господин задумался, проблема оказалась очень серьезной. Молодой
 человек, которого прервали, недовольно отмахнулся от руки Фэн Чживэя и 
шагнул в пещеру. Сегодня вечером, особенно невинный Фэн Чживэй посмотрел
 на луну и вздохнул. Следуйте за ним.
В ночном тумане плыла прохлада, вдалеке два-три раза ухала сова.
Вдруг в лесу послышалось движение, и в лунной тени появилось несколько фигур, первая из которых несла клетку.
"Давайте
 разойдемся". сказал мужчина, направлявший остальных позади себя, - "В 
этом лесу должны быть совы. Поймайте еще несколько и выберите самую 
красивую, чтобы забрать обратно".
"Что такого красивого в совах?" Кто-то пробормотал и разбежался.
Рассеянные
 люди наступали на лианы и молча шли в нескольких направлениях, а потом 
раздался слабый шум, и в глубине бесплодного леса что-то засветилось, 
как свет меча.
Человек, который нес клетку, первым обернулся в 
лунном свете, со стройной и мускулистой фигурой, со слегка приподнятыми 
уголками, как легендарные глаза цветущего персика, но в отличие от общих
 глаз цветущего персика с очарованием, он принес три точки злых духов. 
Резкость поворота заставляет людей думать, что эти глаза очень красивы и
 скрашивают обычное лицо.
Именно А Си было приказано поймать сову.
Он
 разбросал своих людей, чтобы поймать сову, и кружил по лесу, казалось, 
ожидая чего-то, и тут в стороне от него раздалось урчание совы.
Он радостно сложил ладони и прокрался мимо.
Там на дереве сидела сова-цветик, а он смотрел на него с закрытыми глазами.
Он
 громко рассмеялся, подтянулся, как дым, и в мгновение ока взлетел на 
дерево, сова силилась подождать, но его рука молча щипала шею птицы, а 
пестрая земля под деревом пестрела.
Он гордо улыбнулся и уже собирался спрыгнуть с дерева. Вдруг он увидел, что под деревом кто-то стоит и смотрит на него сверху.
Молочная пелена развевалась на лице человека, но глаза его были по-прежнему ясными, и он был окружен вездесущим не убийством.
Рядом
 с ним был еще один мужчина, который смотрел на дерево, держа его за 
плюс-минус руки, а потом Инь Инь подобрал несколько птичьих перьев и 
посмотрел на него. Его выражение лица было очень расслабленным, а поза 
очень спокойной. Выглядя так, это было все равно, что выйти после ужина.

    
  





  


  

    
      Си застыл на дереве.
Но это было лишь очень короткое мгновение.
 Он не успел ничего заметить. Он тут же откровенно улыбнулся и 
поздоровался: "Вэй Хоу и мастер Гу так рады, что мы пришли сюда и ловим 
Как насчет сов, как вы думаете, это хорошо?" Как он сказал, он поднял 
сову.
Гу Наньи спокойно махнул рукой, и А Си был прерван, прежде 
чем он поднял одно из своих движений. Тогда Фэн Чжи улыбнулся и сказал: 
"Не надо, не надо, не поднимай, не поднимай, я не могу гарантировать 
тебе, что произойдет".
Си укрепился на дереве, схватил птицу, посмотрел на двух людей под деревом, долго молчал, вдруг рассмеялся.
Когда
 он улыбнулся, его ничем не примечательное лицо стало энергичным, как 
вода, а пара персиковых глаз стала еще лукавее. В лунном свете он 
выглядел просто очаровательно. Он держал птицу, сидя на корточках на 
дереве, с домашним видом, и любезно похвалил Фэнчжичживэя: "Вэйхоу 
действительно понял, неудивительно, что весь мир не может спрятать твои 
вещи, но я могу. Есть вопрос?"
"Пожалуйста." Фэн Чжи улыбнулся и усмехнулся.
"Ты
 подозревал меня из-за клетки, я знаю". А Си медленно сказал: "Но как ты
 можешь быть уверен, я не гожусь для помощи госпоже Гу в качестве 
клетки?"
"Знай меня", - улыбнулся Фэн Чживэй. "Ты показал перед 
ней любопытную клетку для сверчков, которую можно использовать для 
убийства сверчков, поэтому ей пришла в голову идея стать клеткой для 
убийства. Зная, что клетка - это ты, она все время дремала и не 
понимала, как это сделать. Когда вы закончили, вы научили ее, куда 
нажимать, но она не сказала, что будет с прессом. Она знала, что клетка 
будет готова к вечеру, и она покажет ее отцу. Вы остановились, сказали, 
что это для защиты отца, в будущем, когда будет опасно, вы сможете 
удивить отца, зная, что такие забавы не интересны другим, вы научили ее,
 вы можете подождать до западной прохлады, показать ее Вей Хоу, пока 
отца нет дома.
Но вчера я понял, что выпендриваюсь и легко 
передвинул клетку - А Си, позволь мне называть тебя А Си некоторое 
время, если они все еще не могут убедить тебя в твоей проблеме, я также 
потерял свои знания о Вэе."
"Мозг этого парня так хорош". А Си не 
рассердился и пожал плечами. "Я говорил с ней то одно предложение, то 
другое, намеренно пытаясь запутать ее память. Она даже ключевые вещи 
запомнила четко".
"Есть такие люди, которые являются самыми 
отвратительными в этом мире". слабо сказал Фэн Чжи. "Использовать 
невинных маленьких детей, чтобы вредить людям и разрушать доверие детей -
 это не так хорошо, как свиньи и собаки".
А Си все еще смеялась, 
немного презрительно и немного презрительно. Хотя Цин И была простой, 
она была благородной и великодушной. Она сказала: "Вэй Чжи, еще недавно я
 восхищалась тобой, а теперь снова смотрю на тебя свысока, муж-муж Легко
 делать все, что нужно, чтобы достичь цели. Что за старики и дети - 
свекровь? Странно, как же вы раньше строили эти заслуги? Неужели не 
получится обнять женское бедро? Хаха."
"Как бы мне получить такую 
работу, не напрягаясь". Фэн Чживэй не тронулся с места: "Ты снова 
смотришь на меня свысока, по крайней мере, сейчас ты собака, которая 
хочет убежать, но окружена людьми, я жду тебя. Охотник, закинувший сеть,
 будет ждать, пока ты станешь пленником моего ранга. Я сообщу тебе, как 
складывались заслуги Вэй Чжи".
"Правда?" А Си слегка улыбнулся, 
глаза цвета персика сузились, и все еще несли в себе немного презрения. 
"Ты когда-нибудь думал об этом, возможно, ты думаешь, что сегодня ловишь
 черепах в урну, но на самом деле тебя уводят с горы?"
С его словами станция, где вдалеке жили посланники, внезапно вспыхнула ярким светом.
В
 свете, А Шоу, который сидел на корточках на дереве, раскинул руки, сова
 каркнула в его руке, одно крыло, половина черного и половина белого 
крыла со странными узорами, как гримаса, и в безмолвном лесу со всех 
сторон, мгновенно раздалось Бесчисленное количество резких пронизывающих
 свистящих ветров!
Свет на столбе зажегся, Фэн Чживэй хрипло 
оглянулся, а позади него захихикал А Си: "Вчера эта маленькая девочка 
первой сдвинула клетку, и я знал, что не смогу спрятать тебя - Вэй Чжи, 
позволь тебе устроить засаду на других, нет, будут ли другие на это 
рассчитывать?"
При этих словах Линь Цзы издал сильный шум по всей 
округе. Лозы на земле внезапно развернулись, и из электричества между 
лозами появилось бесчисленное множество холодных огней. Сильный ветер 
закричал и налетел.
За исключением А Си на высоком дереве, земля была полностью окружена сильным ветром.
Гу Наньи внезапно ударил ногой по глупому дереву А Си.
С
 грохотом дерево упало, а странная птица взлетела вверх. Фигура А Си 
мелькнула среди беспорядочных листьев и призрачно отступила в 
определенном направлении, которое было его направлением отступления. 
Темные стрелы оставляли ему пространство для отступления.
A Si 
Qinggong очень хорош, проскользнул через щели, оставленные вьюном, кто 
знает, что только что выскользнул, и его ноги пусты - я не знаю когда, 
здесь есть ловушка!
Тело А Си тут же упало, но не запаниковало, 
Хуо Ран наступил на край ловушки в воздухе, несколько теней быстро 
приблизились, и когда один протягивал руку, он тянул его.
А Си протянул руку и уже собирался подхватить его. Вдруг он увидел руку на своем плече.
В
 темном ночном лесу, на фоне темных стрел, висящих над ловушкой, я вдруг
 увидел, как на моем плече выросла рука, что немного ужаснуло меня.
Рука
 была белой и тонкой, и первая пришла первой. Минг Аши протянул руку 
первым, но рука первой схватила руку отвечающего и мягко и умело 
вытащила человека из ловушки.
На вытянутую руку А Си вдруг не 
хватило сил, и его тело упало прямо вниз, но мужчина был чрезвычайно 
гибок в своем напряжении. Внезапно он пнул человека, которого тащило 
вниз, и яростно ударил ногой по стене ловушки. В крови этого жителя его 
ноги ступили на землю люка через тело мужчины, и он, воспользовавшись 
ситуацией, бросился бы из ловушки.
Однако он только что подставил 
плечо ловушке, как вдруг увидел человека, приседающего рядом с ловушкой,
 который с улыбкой смотрел на него, его туманные глаза отражали его 
несколько неуклюжую фигуру.
Фэн Чживэй ждал у устья колодца.
Лицо
 А Си изменилось, но он по-прежнему не паниковал. Он коротко застонал во
 весь рот, потирая гротескный тон, Фэн Чживэй ошалел, и вдруг услышал 
трепещущий звук.
Из ее зрачков вылетела причудливая птица с расправленными, как гримаса, крыльями, набросившись на нее спереди!

    
  





  


  

    
      Птица становилась все больше и больше в ее зрачках, а в глазах Фэн 
Чживэя появился след насмешки. Взмахнув рукой, птица перевернулась в 
воздухе, но не улетела. Раздался треск, и из нее вылетело множество 
коротких перьев голубого цвета, которые были вдвое меньше, чем другие 
перья птицы, и посыпались, как проливной дождь.
Фэн Чживэй на этот
 раз окончательно изменился в лице, быстро сжал руки и отступил назад, 
мелькнула фигура, А Си выскочила из ловушки и стояла к ней спиной, птица
 затрепетала крыльями и опустилась ему на плечи, он обернулся и 
посмотрел на луну Смайл.
Лунный свет поднимался над его головой. 
Человек стоял в холодном лунном свете и гордо оглядывался назад со злой 
птицей на плече. Пара персиковых глаз была немного прохладной и немного 
холодной. Фэн Чживэй внезапно почувствовал, что истинная личность этого 
человека, должно быть, Ютанг. Золотой Конь благороден.
Позади него
 мелькнула фигура, и Гу Наньи тоже выбрался из ловушки. Он потянул вниз 
помощника А Си. Он думал, что А Си обязательно попадется в ловушку. Он 
не хотел, чтобы А Си наступил на тело и бросился бежать из ловушки. Гу 
Наньи оказался в ловушке и имел ограниченное пространство для побега. Он
 вспомнил просьбу Фэн Чживэя поймать живой рот. Он хотел не только 
избежать этого, но и помочь затоптанным до смерти. Люди тоже избегали 
этого, поэтому время затянулось, и Фэн Чживэй, ожидавший у устья 
ловушки, был вынужден сдаться из-за ядовитого шлейфа, так что А Си 
бросился из ловушки.
Это сложно сказать врагу, но на самом деле 
кролики сражались и падали, и несколько человек сражались друг с другом в
 течение нескольких мгновений, каждый со своими захватывающими эмоциями,
 и в этот момент мужчина оглянулся с улыбкой, насколько он был горд.
Позади него, не знаю когда, молча стояло большое количество фигур в железных доспехах, поддерживая его в середине.
Фэн Чжи слегка привстал, мягко аплодируя: "Хорошо".
Это
 искренне и чистосердечно, и хвалит абсолютно яростное напряжение этого 
человека, которое действительно является общим стилем.
А Сигуань 
Эр, медленно отступил к бронированной толпе, недалеко от его группы 
людей, есть более крупное окружение, принадлежащее команде Фэн Чживэя 
****, спокойно ожидая.
А Си сузил глаза и посмотрел на свет на 
дальней станции - у него не было времени присмотреться, но теперь понял,
 что свет вовсе не был ожидаемым огнем, а просто еще несколько фонарей 
казались особенно яркими, он Он поджал губы и не мог не выдать горькой 
улыбки, вздохнув немного: "Это действительно план Вэй Сяохоу".
"Сверх награды, сверх награды". Фэн Чжи слегка улыбнулся.
"Давайте
 заключим сделку". А Си посмотрел на круг и не спешил начинать. Он сел 
на лошадь под своими подчиненными и рассмеялся: "Моих людей не так 
много, как вас, но вы также должны знать, что вы можете Тысячи миль 
ехать сюда, чтобы забрать меня, это должны быть все элиты, которые 
входят в десятку. Ты хочешь остаться со мной сегодня, легко, но твои две
 тысячи охранников боятся, что большинство из них будут повреждены. Как 
ты будешь объяснять императору? Кен Синь считает, что вы наносите ущерб 
этим элитариям ради безымянного поколения? Будет ли он сомневаться в 
том, что у вас нет никаких намерений, например, в том, что вы пытаетесь 
прекратить свои действия? Если он будет сомневаться, он больше не будет 
посылать к вам стражу, а остальные Как эти люди справятся со следующим 
путешествием и отправятся во вражескую страну Силян? Видите ли, это 
неподотчетная работа?"
"Ваше превосходительство очень 
сообразителен и сумеет свести счеты". Фэн Чживэй спокойно посмотрел на 
него, держась за руку. "К сожалению, вы все еще переоцениваете свои 
силы. Вы не имеете права вести переговоры со мной в данный момент, 
потому что рядом со мной только тот, кто рядом со мной.
"Она указала на Гу Наньи: "Этого будет достаточно, чтобы оставить тебя, и не причинит слишком много вреда моей охране".
А
 Си молча поднял голову и тут же постучал хлыстом по седлу. Казалось, он
 о чем-то задумался и вдруг сказал: "Давайте перейдем на шаг".
Фэн Чжи улыбнулась.
Этот человек показался ей очень интересным.
Враждебные
 взгляды, уставившиеся друг на друга, не могли дождаться, чтобы съесть 
друг друга. На самом деле он хотел "занять шаг" с самим собой.
Затем она сказала: "Хорошо".
Глаза
 А Си также были яркими, он положил птицу, перевернулся и сошел с коня, 
груболицый человек в маске рядом с ним поспешно сказал: "Господин, не 
надо..."
А Сыи махнул рукой, и человек резко остановился.
Фэн
 Чживэй тихонько приложился к уху Гу Наньи и сказал: "Тебе не нужно 
идти, просто посмотри на это. С твоим боевым искусством, если ты хочешь 
**** меня обратно, ты все еще боишься схватить этих дураков?".
Мастер
 Гу серьезно посмотрел на противоположную сторону и подумал, что группа 
людей действительно выглядит глупо. Если вдруг что-то случится, то **** 
вернуть Фэн Чживэя не проблема, и кивнул.
Фэн Чживэй и А Си отошли на десять шагов в сторону, вошли в лес и встали напротив дерева в пределах прямой видимости каждого.
"На
 этот раз обсудим сделку заново". А Си держал свою руку и неторопливо 
смотрел на Фэн Чживэя. "Ты отпустишь меня, и я дам тебе выгоду, в 
частном порядке".
"О?" Фэн Чжи слегка приподнял брови.
"Я 
очень восхищаюсь тобой". Тон А Си похож на тон подчиненных императора, 
он не властный, но заставляет людей чувствовать этот естественный 
контроль. "Вы, вероятно, будете использовать его для меня?"
"Как это для тебя? Что не для тебя?" Глаза Фэн Чжи вспыхнули, и он не стал насмехаться и опровергать высокомерные слова.
"Если ты сможешь использовать его для меня, то сегодня все будет отменено, и я вознагражу тебя в будущем".
"Это
 пустая болтовня", - туманно сказал Фэн Чжи. "Ты сам догадайся. 
Сегодняшний вечер не отменяется. Это не твое решение. Решать должен я. 
Чем еще ты можешь меня наградить?
Я уже страна второго сорта. Хоу, клерк первого ранга, великий человек, король, который любит тебя, можешь ли ты дать лучше?".
А
 Си промолчал и улыбнулся. В этой улыбке не было стыда или раздражения 
от иронии, но также был светлый взгляд и уверенность в себе. Казалось, 
что уверенность в себе действительно может дать генералу лучший титул.
Однако
 в итоге он ничего не сказал, лишь произнес: "Сейчас эта ситуация 
говорит вам об этом, она действительно бессмысленна, и вы не можете мне 
поверить. В таком случае, давайте перейдем к самому прямому. Если ты 
позволишь мне сегодня вечером, я должен дать тебе три просьбы".
Фэн
 Чжи немного помолчала, А Си заметил ее выражение лица и улыбнулся: "Не 
будь такой педантичной, если ты теряешь деньги, то должна просить 
двойную компенсацию. Вы действительно хотите сохранить мою жизнь здесь, 
кроме трупа и неприятного запаха изо рта. Какова практическая польза для
 вас? Мое обещание очень трудно изменить".
Фэн Чжи улыбнулся и сказал: "Ваше превосходительство очень громко говорит".
А Си улыбнулся и ничего не сказал.

    
  





  


  

    
      Предложение Фэн Чживэя было не вопросительным, а утвердительным. Она не стала раздумывать и решительно сказала: "Изменилось".
У
 А Сыму дернулась челюсть: "Безжалостная решимость Вэйхоу стала 
свирепой, но теперь это похоже на правду, я действительно ценю тебя все 
больше и больше."
"Хорошие слова не должны быть съедены". Фэн Чжи улыбнулся и протянул руку: "Принеси это".
А
 Си был ошеломлен, а затем горько улыбнулся: "Мне все еще нужна 
верительная грамота?" Он протянул руки и достал три бумажных рулона, 
которые были покрыты специальными печатями. Ваучер, но эта вещь, вы 
должны знать ее полезность, если у вас есть какие-либо требования в 
будущем, если это не повредит моей жизни и интересам, вы напишите 
требования на этой бумаге и отправьте ее в любой близлежащий "Guang Kee 
grocery store", кто-то естественно сообщит мне о вашей просьбе и 
выслушает вас."
Белый свиток был передан, и ярко-красный рисунок 
печати в конце свитка под лунным светом коснулся глаз людей. Взгляд Фэн 
Чживэя остановился на печати, и его глаза сузились.
Напротив А Си 
гордо взял его за руку и улыбнулся: "Слушай, ты можешь обидеть меня ради
 императорского двора? Лучше быть ближе ко мне, не так ли?".
Фэн 
Чжи улыбнулась и отложила бумажный рулон, сказав: "Ваша почтенная особа,
 вы можете сказать слово, то, что произошло сегодня вечером, обидно."
A
 Si посмотрела на нее с улыбкой, Фэн Чживэй снова сказала: "Просто **** 
окружили здесь, и я действительно позволила господину и вашему господину
 беспрепятственно уйти, и я не могу это объяснить. Вы знаете, здесь 
много посланников. Разное, есть и другие чиновники".
"Все в 
порядке." А Сыман сказал небрежно: "В каком направлении вы даете 
указания, чтобы немного отпустить окружение? Я все еще веду людей, чтобы
 прорваться внутрь. Ничего страшного, если погибнет несколько человек, 
лишь бы я был в безопасности, просто погибнет еще несколько, не знает 
Талант, как тяжело это путешествие."
Фэн Чжи слегка прислушался, и
 на уголках его губ появилась холодная улыбка. Конечно, он был холодным и
 ядовитым королем, который смотрел на Орла Гу волком!
"Это 
хорошо." Она улыбнулась без изменений и протянула руку к юго-западу. 
"Ваше превосходительство, пожалуйста, прорвитесь оттуда. Направление 
также близко к Мэншань в пригороде Пекина. Местным властям трудно вести 
поиск после въезда на горную дорогу."
"Спасибо." А Сыи сжал кулаки и ушел, не сказав ни слова.
Фэн
 Чживэй с улыбкой стоял на месте и смотрел, как он уходит. Он не 
последовал за ним. А Си отошел на несколько шагов, слабо почувствовал, 
что что-то не так, но не мог понять, что именно, не мог не обернуться и 
не посмотреть по сторонам, и увидел, что плащ молодого человека 
развевается в крапинку Под луной, улыбка упала в темную лунную тень, вид
 загадочный и неторопливый.
Сердце А Си слегка шевельнулось, пропуская мимо ушей смутную мысль, а затем рассеялось.
Он
 поспешил вернуться к своей команде и повел своих подчиненных на 
юго-запад. После некоторого боя он без особых усилий бросился бежать. Во
 время боя он все время крутился вокруг одного вопроса, пока не вырвался
 и не окружил Мэншань. Хан вытер его и вернул курс после этого, прежде 
чем его разум вспыхнул, внезапно вспомнив, почему он всегда чувствовал 
себя неправым.
Когда Вэй Чжи вел с ним переговоры, он не давал 
никаких указаний, он сказал ему, что юго-запад может прорваться, а после
 переговоров он не видел, что Вэй Чжи послал кого-то организовать тихий 
отход юго-запада, указывая на то, что осада юго-запада была самой 
слабой. Даже если бы он не обменивался с Вэй Чжи, он мог бы вывести 
людей с этого направления.
Другими словами, Вэй Чжи уже догадался о его личности и не собирался его убивать!
Однако
 он также мудро дал три обещания, передал секретный код со своим именем,
 передал свою секретную информационную базу и думал, что извлекает из 
этого выгоду!
А Сици сидел на лошади, его лицо было непостоянным, и
 его подчиненные смотрели на него с тревогой, и они не понимали своего 
хозяина, который был таким ярким, что случилось сегодня.
А Си 
долго высмеивал себя там, вспоминая, что он был одним из лучших тигров в
 мире, с самого раннего возраста он был выдающимся, он был вундеркиндом,
 и его все боготворили. Я не хочу, чтобы сегодня мне удалось победить 
этого знаменитого хитрого Вэй Чжи. Последователи!
Через некоторое 
время он вдруг поднял хлыст, оглянулся в ту сторону, откуда пришел, и 
невольно и взволнованно усмехнулся, вырываясь из горла.
"Ну, здравствуйте!"
Вон там, "А Си" был очень зол и отступил с улыбкой, а Фэн Чживэй с добычей ухмыльнулся и встал лицом к ветру.
Трение между бумажным рулоном и одеждой в ее руках шелестело, а глаза сверкали в лучах рассвета.
Мастер Гу подошел медленно, он не понимал, почему Фэн Чживэй должна отпустить друг друга, но верил, что Фэн Чживэй всегда права.
Двое
 медленно шли по траве, покрытой утренней росой, щурились, наслаждаясь 
освежающим ветром рассвета, Фэн Чживэй тоже была погружена в расчеты, 
как использовать добычу, и вдруг услышала, как мастер Гу сказал: 
"Продолжай".
Фэн Чжи сузил глаза и улыбнулся, подумав, что молодой
 мастер начал учиться активно выражать доброе пожелание. Такая 
прекрасная погода, такой чистый ветер, успокоит молодого мастера, и тоже
 был впечатлен.
"Да." Она тихонько вскрикнула: "Надеюсь, что не 
будет никаких забот, тревог и тягот. На этой дороге спокойствие и тишина
 будут продолжаться вечно".
Она чистосердечно вздохнула, но мастер Гу вдруг обернулся и твердо сказал: "Неправильно".
Фэн Чживэй был поражен.
"Разочарование, неприятность, бремя". Мастер Гу крепко сжал ее руку: "Все в порядке, просто оставайтесь вместе".
Фэн
 Чживэй посмотрел на свою руку, а затем на взгляд молодого мастера. Он 
почувствовал, что сегодняшний Гу Шао был немного другим. Он с улыбкой 
похлопал его по руке и улыбнулся: "Да, вместе".
Угол губ Гу Наньи 
слегка приподнялся за вуалью, подумав, что это раннее лето действительно
 самое красивое время года из четырех сезонов.
"Наньи." Фэн Чживэй вдруг тихо сказал: "Самое ужасное в этом мире то, что это не плохая дорога, а дороги нет вообще".
Мастер Гу помолчал и вдруг сказал: "Дороги нет, я вам ее разделю".
После паузы он сказал: "Получи свою жизнь".
Фэн Чжи слегка поколебался и протяжно сказал: "Наньи, помни, в любое время дорожи собой ради меня".
"Нет." Гу Наньи тихо сказала: "Без Фэн Чживэй, кто такая Гу Наньи?"
Фэн
 Чжи слегка сжала губы, не в силах найти подходящий ответ в небольшом 
всплеске эмоций. Она молчала и смотрела на зарево моря облаков, 
катящихся вдаль, мерцание ее глаз плыло, ее бок, Мужчина стоял в тишине,
 как возвышающаяся гора, и навсегда закрыл собой ее вечно меняющуюся 
фигуру.

    
  





  


  

    
      После инцидента с А4 дорога начала успокаиваться. По дороге вниз по 
Цзянхуай в Лунси Фэн Чживэй поднял голову и посмотрел на среднюю гору, 
скрытую в облаках и тумане, и, казалось, услышал звук флейты ночного 
дикого храма. Когда она проезжала мимо Цзыяна, ее пришел встречать Пэн 
Чжифу. Это был чиновник. Шэнь Сючу и другие, которым надавили на голову,
 уже вернулись в местное управление под началом Нин И. После исправления
 чиновничества в Лунси они сходились гораздо чаще, чем раньше. Вечером 
Пэн Чжифу устроил банкет. Я до сих пор помню увлечение Гу Шао. Все 
мясные блюда состояли из восьми кусков. Гу Шао сидел на высоком сиденье и
 негромко сказал: "На самом деле, семь кусков - это прекрасно".
Палочки
 Фэн Чживэя приостановились, вспомнив три куска мяса от Цзинь Сыюя в 
Пуюане в канун Нового года в том году. Какое простое предложение, в 
котором сгустилась тяжелая борьба человека, и шаг был сделан, как небо и
 море. Далеко, это изнурительно, когда все силы на исходе.
Она слегка хихикнула и предложила еду мастеру Гу, сказав: "Пока вы счастливы, вы можете".
Мастер
 Гу Шао не поднял головы и съел принесенную ею еду. Я тут подумал, что 
тоже хотел бы порадовать вас. Не могли бы вы повторить вчерашний вечер? 
Вдруг сопровождающий мужчина улыбнулся и сказал: "Вэйхоу, Гу Взрослый, 
хотя Цзыян - небольшое место, но вода и почва здесь хорошие, это всегда 
было местом для красивых женщин. Наше здание Цинъян Ваньхуа - красивое 
место, а верхняя красота сравнивается с известным городом Пекином, и это
 не слишком много. Сколько чиновников приказали людям спеть двум 
взрослым, чтобы обсудить Яксинг?"
Фэн Чживэй рассмеялась, подумав,
 что кто-то на этой дороге наконец-то осмелится предложить красоту самой
 себе. Ей всегда было интересно, когда это чиновники династии Тяньшэн 
были такими чистыми и непорочными, как вода?
Ее старушку звали Си
 Лян, и по дороге ее очень хорошо приняли, но она была вполне 
удовлетворительна. Не говоря уже о красоте, она даже не видела 
женщину-кошку. Потом она услышала сплетни стражников. , Содержание - о 
двух-трех вещах между Его Королевским Высочеством королем Хоу Вэем и Гу 
Хувэем. Содержание неоднозначное, характеры жесткие, сюжет образный, и 
нет необходимости полировать книгу прямо в легендарную эротику. 
Возможно, этот дом - новый чиновник, но я о нем не слышал. Он прямо 
подошел к красавице и ублажил ее. Глядя на мастера Пенга напротив него, 
он даже подмигнул ему, и его лицо стало багровым.
Тот не видел, 
что Фэн Чжи улыбается, и не сказал ни слова. Его хозяин убил курицу и 
вытер шею. Он был немного озадачен. Он улыбался улыбкой слева и справа. 
Фэн Чжи посмотрел на этот взгляд и почувствовал жалость. Он просто хотел
 найти причину для отказа. Внезапно Гу Шаои спросил: "Женщины?".
Фу Чэн быстро кивнул.
Фэн Чжи в изумлении оглянулся, глядя на серьезную книгу, совершенно не похожую на Гу Шао, который шутил.
"Красота?" переспросил Гу Шао.
Глаза Фу Чэна были яркими, а его тон был серьезным: "Абсолютно красива!".
Фэн
 Чживэй думал о том, что случилось с мастером Гу, хотел ли он найти Гу 
Маму или что-то еще, он выслушал спокойную команду молодого мастера: 
"Хорошо, попробуй".
Фэн Чживэй, который пил, чуть не выплеснулся 
наружу, быстро прикрыл рукава, и уставился на наполненные спиртным 
рукава, и посмотрел на небо, гадая, выйдет ли завтра солнце с запада.
У мастера Пэна, который всегда присматривался к своим подчиненным, ресницы взлетели, как судороги.
Остальные
 чиновники префектуры Цзыян, сопровождавшие его, один за другим подняли 
рукава и взяли по чашке. С обратной стороны рукава и чашки они смотрели 
на выражение лица Вэй Хоу и смотрели на легендарных двух мужчин, 
сражающихся за одного человека.
В чем выражается предательство 
лицом к лицу? Правда ли, что сломанные рукава Вэй Хоу и Гу Гу теперь в 
беде? Сломанные? В раздоре? В ссоре? Завести ребенка? Или это просто 
маленькая хитрость, чтобы заигрывать с ревностью?
Здесь много 
домыслов, полных человеческого воображения всех табу любви, и добавление
 нового взгляда на легендарную книгу с двумя светящимися глазами, даже 
название главы хорошо продумано Грусть и счастье."
Фэн Чживэй все 
еще был ошеломлен. Чувствительный человек даже не заметил внезапного 
темного прилива на сиденье. Через некоторое время он снова рассмеялся: 
"Ладно, попробуй... попробуй...".
Размышляя о том, как рос молодой
 мастер, о таком внезапном просветлении, а просветление было слишком 
непредсказуемым, и я сразу перешел к теме, не поздоровавшись.
Ее 
улыбка на этот раз была очень сухой, а парню, который пытался 
попробовать женщину перед ней, она просто не могла сказать, что это 
такое, и ей не хотелось снова со всеми ссориться. Одна сторона сказала: 
"Уже поздно, пусть все идет как идет". С другой стороны, Нафу Чэн 
осталась и отозвала его в сторону, сказав: "Раз уж мастер Гу хочет 
попробовать, стоит обратить на это внимание, эти опытные женщины в 
Фэнъюэ Нет, как раз то, что ты сказала, чисты, невинны и добродушны. 
Выбери одну, чтобы служить мастеру Гу".
Фу Чэн поднял голову и 
посмотрел на Фэн Чживэя. Он только что услышал "две или три вещи о 
короле Чу, Вэй Хоу и Гу Хувэе" из шепота своих коллег. Он пожалел о 
своем холодном поту и шлепнулся на лошадь. На коленях он не хотел ехать 
туда и обратно. Вэй Хоу действительно устроил так, что женщины так 
беспокоились о мастере Гу. Он был все больше и больше тронут 
великодушием Вэй Хоу. Я думал, что Вэй Хоу - это действительно Вэй Хоу. 
Это как бы...
Теперь я клянусь, что она определенно самая чистая и
 красивая, и это также подразумевает, что Вэй Хоу тоже ее устроил. Во 
всяком случае, так оно и есть. Вэй Хоу рассеянно выслушал и грустно 
сказал: "Лишь бы он был доволен...".
Фу Чэн был тронут до слез 
великолепным упражнением Вэй Хоу с порванным рукавом, и принялся за 
организацию женщины. Фэн Чживэй постояла немного и не пошла к мастеру Гу
 в ложу, а сразу отправилась на задний двор.
На заднем дворе она 
трижды повернулась, посмотрела на луну и на воду. Ей показалось, что 
луна и вода сегодня немного не те. Она уже собиралась сделать четвертый 
круг. Вдруг створка окна распахнулась, и Гу поняла, что оттуда 
высунулась голова, молоко Кричит: "Что ты делаешь, шумная?".
Фэн Чживэй увидел ее, словно увидел спасителя, шагнул в дом и сказал: "Ты не спишь этой ночью?".
Гу знал, что он шатается на кровати в маленьком переднике, протирая глаза, и сказал: "Как насчет моего отца?".
Фэн Чживэй забралась на кровать и зарылась в нее. Не обращая внимания, Гу Чжи толкнул ее, обнял и сказал: "А, твой отец...".

    
  





  


  

    
      Гу Синьли повернулась, чтобы посмотреть на нее сонную.
Фэн 
Чживэй сделал паузу на полуслове и вдруг понял, что ему немного 
нездоровится, и сказал это своему ребенку? Как сказать? Можно ли 
сказать? Гу знал, что дьяволица, которая весь день не могла положить 
папу в карман, действительно хотела знать, если ее папа "вместе с плохой
 женщиной", не будет ли это действительно иметь значение, если клетка 
будет вызвана тремя, семьдесят одной, пощечиной Отправить людей обратно в
 дом бабушки?
Фэн Чживэй сидел там, держа его мягкое маленькое 
тело, Гу знала, что он очень сонный, дремлет у нее на руках, ее кожа 
потирала руку, что заставляло ее чувствовать себя спокойной и мягкой, 
она думала Через некоторое время, я не могла не улыбнуться медленно.
Сегодня
 ночью я очень напугала молодого хозяина... Этот шаг был настолько 
велик, что она не смогла удержаться и чуть не подбросила его. Это 
странное, потерянное и ошеломленное чувство - не то ли это самопонимание
 Люди вокруг вдруг стали такими странными, что ощущают себя чужими и 
порождают чувство одиночества?
Она нахмурилась и долго думала, 
увидела, что девочка все еще ждет себя, улыбнулась и медленно обняла ее:
 "Я знаю, ты когда-нибудь думала о том, что твой отец добавит тебе 
мать?".
Гу понял, что ему больше не хочется спать, и энергично поднял голову: "Ты?".
Фэн
 Чживэй сказал: "Ах", он почувствовал, что ему сегодня очень скучно. Гу 
знала, что его рот был плоским, и он молчал. Он перекатился и выпал из 
ее объятий, повернувшись к ней спиной и что-то придумывая для сна. 
внешний вид.
Фэн Чживэй не могла удержаться от слез и смеха, 
думая, что ребенок многому научился с тех пор, как Гу Наньи прошла через
 это, и научилась оттачивать свое острое сопротивление, она боялась, что
 отец снова сбросит ее вниз. Когда я думаю об этом, мне кажется, что 
такой маленький ребенок вынужден наблюдать, смотреть и терпеть. Это 
очень жалко.
Не удержавшись, я нежно коснулся ее плеча и мягко 
сказал: "Знай, ты вырастешь, твой отец состарится, мы Ты состаришься, и 
однажды в будущем, если твой отец оставит тебя, или ты оставишь своего 
отца, ты можешь сейчас чувствовать, что это неприемлемо, но когда ты 
вырастешь, тебя будет ждать более свежая и богатая жизнь, мы естественно
 угаснем...".
Она заговорила и медленно закрыла рот, выражение ее 
лица было слегка трансовым. Был ли этот абзац произнесен для того, чтобы
 Гу знал этого трехлетнего ребенка, или для нее самой?
Жизнь разбросана и непредсказуема. Кто осмелится гарантировать, что вы не покинете свою компанию до конца жизни?
Может
 быть, однажды люди, встретившиеся сегодня, окажутся на юге, а может 
быть, однажды люди, сопровождающие их, вдруг забудут себя.
Сегодня на сердце выгравирован глубокий след. Завтра, возможно, это будет просто несвежий желтый лунный свет.
Она
 была ошеломлена, положив палец на плечо Гу и забыв отстраниться. 
Ребенок зарылся в подстилку и надулся: "Нет, нет, нет, нет".
Она 
сказала пять раз подряд, звенящий голос с носовым призвуком, пальцы Фэн 
Чживэя коснулись ее нежного маленького личика и слегка увлажнили его.
Была ли эта маленькая девочка тронута из-за внезапной грусти в ее тоне?
Фэн
 Чживэй убрала руку и почувствовала, что ей не следовало воздействовать 
на ребенка из-за плавающего настроения. Она поднялась с кровати и 
накрыла Гу Куи одеялом. Ребенок плотно завернулся и сверлился внутри, 
пока она не вышла из комнаты. Он так и не перевернулся.
Фэн Чживэй
 вернулась во двор и посмотрела на освещенную комнату Гу Шао. Его дом 
всегда находился рядом с ее. В прошлом это было удобно, но сегодня - 
неудобно. Это значит лечь спать и услышать то, что не должно быть 
услышано. А что насчет звука? После долгих размышлений ей пришлось 
осмотреть окружающую оборону, а затем отправиться к Цянь Яню.
Она
 воспользовалась этой миссией и воспользовалась возможностью попросить 
Цянь Яня избежать несчастного случая с императором. После этой поездки, 
посол, который дал ему работу, был достаточной компенсацией. Цянь Яньчэн
 спас ей жизнь. Она также была благодарна за тяжелую работу. Она стала 
более осторожной и внимательной, чем раньше. Убийца, который организовал
 поджог поста, попал в засаду, то есть он устроил несколько больших 
фонарей, чтобы осветить пост, и чтобы А Си вдалеке подумал, что пост 
удался.
Цянь Янь просматривал под фонарем южные документы, 
присланные из суда, и увидел вошедшего Фэн Чживэя, который, смеясь, 
сказал: "Вэйхоу все еще не спит?".
Фэн Чжи немного посмеялся, подумав, что сегодня мне негде будет спать, отвлекся и спросил "Что такого серьезного?".
"Особые
 доклады Лунбэя и Миннаня". Цянь Яньдао сказал: "Говорили, что не так 
давно был флот торговых кораблей. Они отправились из Дайюэ и прибыли в 
Силян. В этом нет ничего необычного. Странно то, что те, кто приехал за 
этим флотом торговых кораблей, прибыли из Сианя. В городе Лянцзин 
некоторые люди узнали одного из них, как будто это левая и правая руки 
регента Сыма Луруя".
Сегодняшнюю специальную газету Фэн Чживэй не читал. Услышав это выражение, он вдруг спросил: "Каково нынешнее положение Да Юэ?"
"Династия
 Юэ потерпела крах, и армия отступила. Я воспользовался возможностью 
реализовать две стратегии Вэй Хоу в Пин Юэ, но теперь у династии Юэ нет 
времени, чтобы позаботиться о нем - принцы борются за положение, принц 
находится на троне три дня, четыре принца были убиты, а четыре принца 
только хотели занять трон, его осадил тайфу, спешащий к армии, и тогда 
девять принцев сразу получили поддержку. Однако половина придворных в 
КНДР выступила против, и в Киото над Вьетнамом воцарился хаос."
Фэн Чжи молча выслушал и спросил: "А где же Цзинь Сыюй?".
"Во
 время смуты царь Ан вывел солдат и первоначально направился прямо в 
Киото. Однако после того, как принц был убит, он сделал крюк на юг и не 
вошел к императору. Говорят, что армия остановилась на территории 
Большого Вьетнама. Точное место пока не найдено. Сейчас его положение 
похоже на положение других его братьев-изгнанников".
"Правда?" Фэн
 Чживэй улыбнулась, хвост был немного длинным, она встала, думая о 
Пуюане, который переплетался с тем годом, думая о соблазнах и 
контрсоблазнах, которые были шокирующими и неподвижными, и думая о 
чем-то в кабинете. Переговоры об аферах напомнили мне протянутые, но 
пустые руки Цзинь Сыюя, когда он упал с головы Пучэна.
Скоро ли старый друг сможет увидеться с тобой в другой стране?
Неожиданно, но на этот раз, отправляясь в Силян, ситуация оказалась сложнее, чем ожидалось.
Я
 еще немного поговорила с Цянь Янь, но не видела ее раньше времени, 
поэтому не могла больше спускаться вместе с другими. Ей нужно было 
попрощаться, собрать бумаги и приготовиться к полуночи идти в зал читать
 лампу. Она уже собиралась выйти из дома и вдруг услышала. Хлопок.
Голос доносился из дома Гу Шао, сопровождаемый холодным и сердитым голосом Гу Шао.
"Аферист!"

    
  





  


  

    
      В это же время из окна молодого господина что-то вырвалось, стукнуло и тяжело опустилось в пруд за домом.
Говорят,
 что в начале трех ночи пятнадцатого года Чанси, в конце Хая и начале 
Хая, в южном крыле гостевого дома "Цзянсянъюань" особняка Цзыян 
произошел крепкий диалог, о котором знали только две стороны.
Содержание этого диалога таково.
"Маленькая девочка увидела взрослых".
"Хорошо".
"Какую
 музыку хотят послушать взрослые? "Цин пин тяо"? "Порядок ветвей"? Или 
горную песню "Мэй Чунер", "Нефритовая ветвь"? Или... гм... "Восемнадцать
 прикосновений"?"
"Прикосновение".
"Взрослый... ты хороший или плохой..."
"Почему?"
"Хи-хи... Учитель... Ты такой забавный..."
"Что интересно?"
"Взрослый... гм... не смеши..."
"Что смешно?"
"..."
"Все еще не поешь?"
"Одно
 прикосновение, я коснулась края волос сестры, а волосы сестры были 
скользкими и длинными, царапнуло по кончику сердца брата... Два 
прикосновения, я почувствовала..."
"Нехорошо".
"Не мог бы ты... Хозяин, ты хочешь... сбыться?"
"Что правда?"
"О... действительно... прикоснуться... ну..."
"..." в раздумье: "Это хорошо".
Шепчущий смех, шуршащий **** звук.
"Подожди."
"Взрослый... что ты сказал... рабу... немного холодно..."
"Где ты." Пальцы на груди: "Хорошо выглядит?"
"Гм... Хозяин, посмотри на это лично, разве ты не знаешь?"
"Я хочу, чтобы ты сам это сказал".
"Природа - это... природа - это..."
"Ты красива?"
"Нуцзя
 утверждает, что она первая красавица Ваньхуалоу, из-за кожи... полной и
 влажной... лично известной как... Нефритовый Лотос..."
"Лотос?"
"Хорошо".
"Как лотос?"
"Ok......"
"Бутон лотоса?"
"Очень жаль... почему ты спрашиваешь так тонко... ты трогаешь... ты не знаешь..."
簌簌
 спадающая одежда, застенчивая улыбка сдержанная улыбка, фигуры на окне 
постепенно накладываются друг на друга, смутно полные, приближаются 
мягко.
"..."
После Сюй Юй.
"Аферист!"
С грохотом
 вылетела большая группа белых теней, ворвалась в окно, пересекла белую 
дугу в ночи, упала в пруд во дворе и разбила бутоны лотоса в пруду.
Человек,
 который стрелял и разбивал людей, казалось, был разбит сам, и он 
метался по комнате, отчаянно ища горшки, воду и палатки, чтобы вымыть 
руки.
Во время бормотания при мытье слышен сухой тон, чрезвычайно сердитый.
"Аферист!"
"Какой лотос!"
"Какой бутон!"
"Коровий навоз!"
"Упаковка гнилого мяса!"
Гу
 Дашао Ли Яньси быстро закончился в его безответственных протестах и 
стройных претензиях. Что не закончилось, так это **** охранника, тайно 
подосланного принцем, который любил слушать за углом и копать сплетни. 
Держа в руках бумагу и перо, на следующую сцену будет иметь панорамный 
вид, и тогда его глаза ярко заблестят.
"Время: Третий день июня, от конца периода до начала династии Хай".
"Место действия: Южное крыло заднего двора Цзян Гуаня".
"Люди: Гу Наньи, Ваньхуа Лоутоу Слим".
"Событие:
 Гу Наньи хотел послушать "Восемнадцать прикосновений". После 
прослушивания ему захотелось прикоснуться к нему, и он попросил бутон 
лотоса. Бутон показал ему. Он бросил его и проклял людей".
"Личное
 мнение первое: Гу Наньи - ничтожество, не знает, как пожалеть Сянсисюя.
 Личное мнение второе: Почему Гу Наньи так сосредоточен на бутонах 
лотоса? Этот вопрос стоит изучить. Личное мнение третье: Кто-то не 
видит, что ему не завидуют. Возможность. Личное мнение 4: Гу Наньи, 
кажется, пробудился, Ваше Королевское Высочество вы осторожны. Личное 
мнение 5: Какой бы чистой ни была проститутка, она все равно остается 
проституткой, я, как и Его Высочество, никогда не интересовался такого 
рода женщинами. Личное мнение 6: На самом деле стройная грудь 
действительно похожа на бутон нефритового лотоса."
Звуки той ночи были очень ужасающими. В тихой ночи было очень шумно. Все пришли проверить. Фэн Чживэй был очень отзывчив.
Когда он увидел большую группу белых, он сразу понял, что это такое, и 
немедленно побежал к двери лунной пещеры, чтобы остановиться Когда 
охранник подошел, он улыбнулся: "Я просто смотрел на цветы у пруда с 
лотосами и случайно отодвинул стул. Все в порядке. Все в порядке. Все 
ушли. Пойдемте."
Охранники разошлись, Фэн Чжи вытер немного пота, и
 пришлось идти к воде, чтобы поймать несчастье, и потащил других вверх, у
 девушки уже кружилась голова, парализованная на земле, и хуже того, 
**** , Только нижняя часть юбки все еще наполовину завернута, Фэн Чживэй
 теперь мужчина, неудобно, посмотрел на девушку с красным лицом, думая, 
что хозяин действительно дикий, действительно дикий, в то время как 
приказывая известной служанке отдать ее Женщина собрала вещи и постучала
 в дверь молодого хозяина.
Подумала, что молодому господину она 
будет не по зубам, и не хотела открывать дверь, как вдруг в нее 
постучали. Фэн Чживэй уже собирался заговорить. Вдруг он увидел, что 
одежда Гу наполовину распахнулась, обнажив большую часть его груди, а 
его кожа блестела и светилась в темном помещении без света. С легким и 
чистым дыханием зеленой травы, оно мгновенно достигло носа перед 
глазами, как яркая луна в поле зрения, и вдруг мое лицо покраснело от 
беспорядка, и я подумал о том, что должен был сказать, и забыл, и 
отступил назад, с одной стороны Случайно сказал: "Ах, вам тоже следует 
отдохнуть, я только что разобрался с этим вопросом...".
Мастер Гу 
не говорила и не одевалась, молча смотрела на нее, увидела, как она 
отступила назад, вдруг раскрыла руки, обняла ее, потом наклонила лицо и 
зарылась головой в грудь Фэн Чживэя.
Фэн Чживэй был ошеломлен.
Гу
 Наньи зарылась глубоко, пытаясь найти то чувство, от которого когда-то 
стало жарко сквозь толстую ткань бюстгальтера, и быстро нашла в этом 
легкие взлеты и падения. Сердце заколотилось, и кровь еще некоторое 
время бурлила, как в ту ночь.
Знакомое чувство возвращения 
заставило его удовлетворенно вздохнуть, быстро отпустить руки и с 
облегчением произнести: "Этот талант Правильный!"
Фэн Чживэй: "..."
Мастер
 Гу некоторое время молча смотрел на бутон лотоса в своих глазах и 
думал, что нет необходимости экспериментировать. Конечно, в мире 
существует только один бутон лотоса. Конечно, прикосновения других людей
 вызывают лишь отвращение. Вы сказали, что это действительно так 
выглядит. Почему же тогда ощущения не намного хуже? Я действительно не 
понимаю вопроса, увы, время упущено.

    
  





  


  

    
      Он потрогал и отпустил здесь, удовлетворил свои внутренние сомнения и
 мысли с удовлетворением, удобно закрыл дверь и резко уснул, а Фэн 
Чживэй стоял на пороге с прямыми глазами. Мастер атаковал его грудь.
Невыносимо атаковать грудь. Еще более невыносимо засыпать без извинений.
Глаза
 Фэн Чживэя были голубыми, и ему захотелось нарушить собственные правила
 жизни. Он пнул дверь и заговорил с молодым хозяином о несовместимости 
мужчины и женщины, о мягкости и совестливых уступках. Его пальцы 
коснулись дверной панели. Подумав, он опустил ее.
Увы, молодой 
господин, похоже, находится на стадии просветления в чем-то. Испытывать 
женщину рядом с собой - это нормально. Это действительно суета. С одной 
стороны, он смущен. Он не знает, что с тобой случилось. Слабый ум 
приносит ненужные тени, что очень разрушительно и не соответствует 
способу воспитания человека, находящегося на стадии просветления.
Фэн
 Чживэй немного огорчилась из-за своего добросовестного темперамента, 
она любит обо всем подумать, когда с чем-то сталкивается, особенно когда
 сталкивается с таким типом женщин, которые распускают волосы при 
прикосновении, она думает больше и глубже. Если немного подумать, то 
любой гнев или импульс будет изжит тем, кто думает об этом, меняет 
последнее, чтобы коснуться носа, и уходит.
Поэтому она просто коснулась носа и печально ушла.
Они
 с Гу Наньи оба немного парили, один был напуган приступом в груди, а 
другой думал о женщине. Они не заметили светлоглазого, стоявшего на 
стене вдалеке.
"Ченчен": Третий день июня, момент часа".
"Место: Вход в дом Гу Наньи в южном крыле заднего двора правительственного офиса в Цзыяне."
"Люди: Гу Наньи, Фэн Чживэй".
"Событие: Гу Наньи обняла Фэн Чживэй и потерла грудь (слишком сильно!)".
"Личное
 мнение первое: Гу Наньи не тварь, слишком умеет жалеть Сянсисюй. Личное
 мнение второе: Фэн Чживэй не сопротивлялась, а на самом деле не 
сопротивлялась! Личное мнение третье: См. предыдущее, Ваше Высочество, 
не плачьте, я еще не закончил, я чувствовал, что Фэн Чживэй не 
сопротивлялся, но был полностью потрясен, забыв сопротивляться. Личное 
мнение 4: Но я думаю, что даже если в то время не было сопротивления, Гу
 Наньи все равно должна быть учтена после этого, но почему она этого не 
сделала? Личное мнение 5: Не плачьте, когда увидите ваше четвертое 
высочество. Я все еще не закончил. Я думаю, Фэн Чживэй, этот человек 
слишком много думает о вещах. Может быть, она думает, что это скучно - 
создавать проблемы после. В общем, это мелочи. Личное мнение 6: Ваше 
Высочество, вы уверены, что вам действительно не нужно отложить дела 
губернатора и найти способ приехать в Силян?"
После инцидента с 
радостью Цзыяна, путешествие Фэн Чживэя снова вернулось к спокойствию. 
Продолжение той ночи не только привело к серьезной болезни Худышки, но и
 породило новую легенду для чиновников Цзыяна, а также позволило 
чиновникам в Когда вам нечего делать, вы можете использовать свое полное
 и причудливое воображение о "двух или трех вещах, которые мы должны 
сказать между Вэй Хоу и Гу Хувэем" в третью и третью ночь июня. На самом
 деле, ничего такого нет. По крайней мере, Гу Шаоюй успокоилась. Больше 
не просит попробовать женщину.
Во второй день июля команда 
посланников Тяньшэна прибыла в Тяньшуйгуань, уезд Сюн, на стыке южной 
Фуцзяни и Силяня. Там встретились Фэн Чживэй и Хуа Цюн, и оба подумали, 
что никогда не узнают год и месяц прощания. Когда они встретились снова,
 встретившись на реке Тяньшуйгуань Вэйхэ через реку Силян, они не могли 
не улыбнуться.
"Вещи в суде действительно постоянно меняются.
" Халат Хуа Цюна развевается на ветру, он смотрит на бурлящую реку и смеется: "Ты в Миннане".
Фэн
 Чживэй ничего не сказал, молча уставился на сверкающую в солнечных 
лучах воду и долго тихо произносил: "Ваше Величество изволили пожаловать
 в старое Министерство Огненного Феникса на юге Фуцзяни, восстанавливать
 армию Огненного Феникса".
Хуа Цюн сверкнул глазами и улыбнулся: "Приказывайте!".
"Моя
 мать не упоминала армию Огненного Феникса в то время, но я знаю, что 
она должна скучать по старому министерству в своем сердце". Фэн Чживэй 
мягко сказал: "Предполагается, что моя дочь должна исполнить ее давнее 
заветное желание. Это выпало на твою долю".
"Что еще нам делить 
друг с другом? Кроме того, что ваше величество готово отпустить рот без 
ваших наставлений?" Хуа Цюн улыбнулась и похлопала ее по плечу. "К тому 
же, как и ты, Хуо Фэнцзюнь не может иметь с тобой поверхностных 
отношений. Будь уверена, раз уж есть С этот оракул, я обязательно смогу 
построить для тебя Армию Огненного Феникса."
"Вы написали просьбу о
 создании армии фениксов. Ваше величество высоко ценит это предложение. Я
 просто помог". Фэн Чживэй сказал: "Ваше величество очень 
заинтересовано. Он также сказал, что женщины южной Фуцзяни очень гибкие и
 естественные, потому что родились в горах. Хорошие материалы для 
формирования, особенно женщины из уездов Чишуй и Хэйшань на юге Фуцзяни -
 самые выдающиеся. В то время большая часть армии феникса была набрана 
оттуда. Ты можешь попробовать".
Хуа Цюн внимательно выслушал, 
кивнул, раскрыл руки перед широкой рекой и улыбнулся: "Подожди, подожди,
 Чживэй, флаг пламенного феникса, несомненно, сможет плыть по воде реки 
Минхэ!".
Она слегка наклонила голову, высоко подняла руки, поза 
высокодуховная, солнечный свет попал на ее четкие и крепкие челюсти, а 
черные волосы развевались на ветру, как охотничий флаг, и она была Сбоку
 та же превосходная женщина улыбнулась и ничего не сказала. Под лучами 
заходящего солнца глаза и река в целом мерцали, но выражение его лица 
было очень далеким. В ожидании бескрайних гор и реки она молча бежала 
навстречу глазам.
В третий день июля, под приветствиями 
политического посла Тяньшэна Миннаня и Силяна Ли, команда посланников 
Тяньшэна пересекла реку и официально вошла в страну Силян.
Когда 
он сошел с официального корабля и ступил на землю, где Силян выглядел 
так же, как и Тяньшэн, Фэн Чживэй почувствовал легкое волнение - он стал
 тяньшэнским человеком, который впервые за более чем десять лет вошел в 
Силян вражеской страны. Этот момент можно записать в историю.
Силян
 послал помощника-слугу, чтобы тот привел местное правительство для 
встречи на границе. Эта ритуальная система уже была очень экономичной. 
Когда он прибыл в Пекин, естественно, был устроен официальный прием на 
высшем уровне. Команда посланника всю дорогу приветствовала Пекин, что 
также свидетельствовало об уважении.
Когда Фэн Чживэй сошел с 
официального корабля, на берегу зазвучали барабаны и бубен, трижды 
прозвучали выстрелы. Люди остановились в десяти шагах, столпились, с 
любопытством разглядывая "чиновников Тяньшэна", чиновников Силяна, затем
 с улыбкой поприветствовали.

    
  





  


  

    
      Ланг Бай Дешан, бывший Силян Либе, с любопытством поднял голову и 
посмотрел на первого мальчика на официальном корабле. Это действительно 
был мальчик. Он был очень молод, но ему было восемнадцать или 
девятнадцать лет, худой и красивый, но в нем не было ученой кислоты. 
Едкое дыхание, спокойный темперамент, подобно возвышающимся горам, 
несущим снег, позволяли людям забыть о его возрасте после одного 
взгляда, его глаза также очень особенные, не такие, как у многих молодых
 героев, которые стремятся, но навязчивые и нежные, Не видя мир под 
глазами, он небрежно надел голубую парчу и свободно сошел с корабля. 
Перед ним открылась обычная сцена, солнечный свет ранней осени падал на 
его плечи, и все лицо было ярким, как золото.
Это жрец Тяньшэна, Вэй Чжи, который известен как волшебник?
Конечно... особенный.
"Это и есть Вэй Чжи?"
"Он так молод... Все говорят, что он литератор и мастер боевых искусств, а также любимый придворный императора Тяньшэна".
"Естественно, это правда, иначе как бы его послали? Силян и Тяньшэн, но никогда не занимались любовью".
"Это все еще довольно молодой парень, хи-хи... он идеально подходит для моего маленького даора..."
"Ба, кто этот другой человек? Твоя девочка из деревни тоже хочет взойти на дракона и феникса? Ты смеешь думать о семье Лю!"
"Откуда вы все знаете этого человека?"
"Почему
 я не знал, в том году он отправился в Южно-Китайское море убивать 
бандитов, и убил много пиратов. Семья моей тети была на южной границе у 
моря, и они говорили, что на той стороне тоже стало намного спокойнее. 
Да!"
Некоторые люди, смотрящие на оживленных людей, говорят 
непринужденно, но есть еще больше людей, которые, не находясь рядом друг
 с другом, с холодным и бдительным взглядом смотрят на яркую и огромную 
команду посланника Тяньшэна.
Бай Дешань услышал позади себя 
наставления людей, и тут он понял, что одурманен другими людьми, и эта 
поза взгляда вверх и пристального взгляда немного впала в престиж нашей 
страны, подумав о регенте перед уходом. "Уважение не вмещается" - 
скомандовал, пот по спине не мог унять.
Быстро шагнул вперед, 
встал в трех шагах от него и слегка поклонился, как пел чиновник Ли Ли. 
"Мы видели Вэй Хоу, Вэй Хоу прибыл издалека, а государство не 
приветствует, Вэй Хоу прости меня".
"Об этом легко говорить". Фэн 
Чживэй уже посмотрел на ляп другого человека и с улыбкой пожал ему руку,
 сказав: "Благодаря взрослым, с которыми можно встретиться издалека, Вэй
 знает, как паниковать. Люди потратили много времени, и им приходится 
беспокоить взрослых, чтобы они дали мне объяснение этого пельменя, 
пожалуйста, пожалуйста".
Ее скромный тон и добрые глаза 
располагают к себе с первого взгляда. Бо Шилань изначально слышала о 
"богатых достижениях" этого великолепного министра, и она была немного 
насторожена и нервничала. Однако Фэн Чживэй был добрым и порядочным, и 
это заставляло чувствовать себя как весенний ветерок. Его отношение 
сразу же заставило расслабиться, и он быстро рассмеялся. Обе стороны 
представили свою свиту и передали этикет. Вдоволь навеселившись, они 
продолжили путь.
По словам Бай Дэшаня, после ночного отдыха Фэн 
Чживэй настоял на том, чтобы немедленно отправиться в путь - это граница
 между южной Фуцзянью и Силянем, а пограничная зона всегда была самым 
напряженным местом. В последующие годы неизбежно будут возникать обиды, 
так что это не в счет. В то время Нян во главе солдат изгнал Инь Чжиляна
 из внутренних районов Тяньшэна. Граница южной Фуцзяни была самым 
ожесточенным местом в войне.
Когда она обсуждала с Бай Дэшанем, ее язык и семантика были очень настойчивыми.
Бай Дэшань был полон решимости "уважать, но не терпеть" в соответствии с
 указаниями регента, но обнаружил, что переговоры с этим Вэйхоу 
совершенно бесполезны, что бы ты ни хотел выразить. В конце концов он 
поведет его за нос. Этот человек так легко улыбается. Выслушав вас, он 
соглашается с вами, а потом делает свое.
Часто, еще не закончив разговор, вы уже чувствуете, что глупо настаивать, ведь прав только другой участник.
Бай
 Дэшань научил Фэн Чживэя искусству ведения переговоров. Размышляя об 
этом, он мог чему-то научиться и вести переговоры позже. Расставляя 
людей для разведки пути, он привел тысячу стражников, чтобы встретить 
команду посланника Тяньшэна. По словам Фэн Чживэя, смысл такой: пятьсот 
открытых впереди, пятьсот фланговых охранников, но со своими двумя 
тысячами охранников, защищающих команду Тяньшэна в центре.
Команда
 достигла развилки дороги. Птичья гора слегка застонала, а затем указала
 на дорогу слева. Командир стражи взглянул на дорогу. С холодной улыбкой
 на губах он сразу же пошел прочь.
Занавес кареты поднялся, и 
показалось лицо Фэн Чживэй. Она смотрела на спину начальника караула с 
задумчивым выражением в глазах - когда начальник брал на себя 
командование, она была равнодушна и высокомерна, а Силян Чиновники там 
тоже были очень вежливы с начальником караула, который не был высокого 
ранга, и хотели, чтобы этот человек стал близким другом регента.
Конвой
 еще некоторое время ехал и постепенно достиг горной местности. Силян, 
как и южная Фуцзянь, горист и имеет много границ. Конвой намеревается 
объехать гору. Дорога неровная. Все бросили машину, чтобы ехать на 
лошади. Фэн Чжи, сузив глаза, смотрел на дорогу впереди, а Пат Шанла 
сплетничал: "Эта гора выглядит крутой и обрывистой, интересно, может ли в
 горе быть деревня?".
Бай Дэшань - мудрый человек, он сразу же 
улыбнулся и сказал: "Это гора Тенг, первая гора на нашем западном крутом
 западе. На горе живут несколько охотников, но деревень нет. Обычно там 
очень стабильно".
"Вэй Хоу спрашивает, есть ли в горах бандиты?" 
Начальник стражи сбоку внезапно холодно ответил: "Мастер Бай, должно 
быть, забыл сказать вам, некоторые, но бандиты..." Он вдруг усмехнулся, 
пара белых Темных глаз, холодно повернулся и посмотрел на Фэн Чживэя, 
"это был дезертир, который сражался между вашей страной и страной. В то 
время, в битве при Хуепо, ваша страна бежала на десятки лет, и было 
бесчисленное количество дезертиров. На границе Ксиляна он не мог 
заработать на жизнь, поэтому он сорвал флаг и стал бандитом. Он каждый 
год вторгался к моим людям в Силян. Поскольку Вэйхоу наконец-то пришел, 
не следует ли вам вернуть собак, которых вы потеряли?"
Когда 
прозвучало это злобное и провокационное заявление, все звуки со всех 
четырех сторон мгновенно оборвались, и стало так тихо, что я услышал, 
как вдалеке зашелестели опавшие листья. "Резкий голос был 
неконтролируемым, и я даже сам был шокирован".
Командир Цю поднял 
глаза к небу и гордо усмехнулся. Старик сказал, чем вы можете мне 
помочь. Бай Дешань так посмотрел на него и в гневе закатил глаза, 
подумав, что на самом деле их было двести пять. Он может говорить чужие 
слова, зачем королю-регенту посылать на охрану этого человека, который 
неравнодушен к Тяньшэну? Еще раз взгляните на стражников. У всех 
сердитые лица, и они не могут удержаться от того, чтобы не сглотнуть 
слюну - это действительно раздражает. Давайте начнем, тысяча к двум 
тысячам, каковы шансы на победу?

    
  





  


  

    
      Но, видя, что охранники Тяньшэна в ярости, никто из них не заговорил и
 не выругался, а все взгляды упали на центральную фигуру команды, Фэн 
Чживэя.
Фэн Чжи слегка одернул рукав и с улыбкой смотрел на 
далекую гору, даже не шевеля бровями. Когда все четыре стороны 
замолчали, он медленно опустил взгляд на командира Цю и с интересом 
посмотрел на нее сверху вниз.
Ее взгляд, похожий на "Ты как клоун с
 лучами, очень интересен". Увидев это, командир Цю на некоторое время 
почувствовал себя неловко и уже собирался рассердиться, но услышал, как 
Фэн Чживэй сказала: "Очень трогательно видеть эту гору Тенг".
Она 
внезапно сказала это, и все были немного удивлены. Она не знала, что 
имела в виду. Бай Дэшань намеревался обогнуть поле и быстро вмешался: 
"Как себя чувствует Вэй Хоу?".
Фэн Чжи медленно посмотрел на него и
 поднял палец в сторону Тэн Шаня. Он сказал: "Я вдруг вспомнил одну 
легендарную историю. Двадцать лет назад был император, и был генерал, 
который опирался на его левую и правую руки. Резидент охватывал всю 
южную границу года. Перед лицом такой опоры генерал испытывает 
благодарность. Однажды он поднял руку на императора и пожелал всю жизнь 
быть вассалом юго-запада, защищая для императора плодородные земли на 
юге. В один прекрасный день генерал собрался дать отпор, в результате 
чего его владелец был застигнут врасплох, получив серьезные ранения. 
Говорят, что история здесь, и она должна закончиться, но император делал
 это каждый год, и приходил в мой дом на следующий год, но генерал был 
высокодуховным, и генерал выиграл битву. , Даже после большой победы он 
был побежден подряд женщиной-генералом, которой было не больше десяти 
лет. Под одной горой он убежал на сотни миль, отступая туда и обратно, 
снова и снова, и отступил к самому бесплодному и пустынному полюсу.
Земля на южной стороне, так как жить там было негде, поэтому он натянул
 флаг и построил страну. Каждый год он не забывает вторгнуться в страну 
владыки, хочет захватить земли, которые он выплюнул, и вернуть себе 
несколько очков... Бэньхоу подумал: "Этот генерал Вэй, наконец, дал 
отпор так один раз, но он не может делать это постоянно. Должен ли он 
потратить время на то, чтобы вернуть себе территории, которые он 
выплюнул?"
"..."
Замечания Фэн Чживэя, почти нетронутые, 
отослали назад провокацию, возглавляемую Цю, и она была еще более 
ядовитой. Он не уточнил, кто входит в династию, чтобы люди не могли 
сидеть в одном ряду. 'Предательство без добродетели, в каждом 
предложении сквозит боль двора Силяна. После этой победы Инь Чжилян был 
разбит девушкой-генералом, и с тех пор был вынужден поставить в стране 
бесплодного и бесплодного Силяна. Это боль всей его жизни. Когда 
упоминалось, кто умер, теперь чиновники Силяна принимали собственное 
унижение и были вынуждены постоянно это выслушивать. Последняя фраза 
была еще более пикантной. Все Инь Чжилян умер и стал призраком. пойти 
с"?
Лицо Инь Чжиляна было белым, как призрак, он был шокирован 
насмешкой, издевкой и угрожающим ответом. Не было причин нападать. Такое
 осознание того, что люди ругают тебя, невозможно признать. Ощущение от 
услышанного было слишком удушающим, все уставились на командира Цю и 
обвинили его в оскорблении.
Цю Тунлин уже раскраснелся от гнева, и
 с задыхающимся звуком наполовину убрал в ножны длинный нож. Чиновники 
Силяна снова были поражены, только собрались остановиться, как вдруг 
увидели голубую тень, плывущую прямо, без взлетов и падений. Дао: "Нож 
очень красивый. Давайте посмотрим".
Фэн Чживэй улыбнулся, думая, 
что мастер Гу обернется и заговорит, но командующий Цю не знал веса. 
Увидев приближающегося мастера Гу, Бао Ран улыбнулся и сказал: "Хочешь 
посмотреть? ХОРОШО..."
Он протягивал нож вперед, и полузаточенный 
нож падал вниз от легкого толчка. Он подумал, что если этот человек 
протянет руку, чтобы поднять его, то его ждет небольшое наказание, как 
показал регент. Не нужно быть слишком жестоким, достаточно одной руки!
Меч
 наполовину вышел из ножен, и глаза чиновников Силяна напряглись. Этот 
лидер занимал третье место в тройке мастеров Силяна, и он был уникальным
 в мире. Если человек в маске Тяньшэна потерпел поражение от его рук... В
 раздумьях, если что-то действительно произошло, как объясниться с 
регентом.
Гу Наньи протянул руку, чтобы взять меч, а Цю внезапно 
скомандовал глазами, и его запястье повернулось туда-сюда, нанося косой 
удар по запястью Гу Наньи с поразительной скоростью!
"Пронесло!"
Потрясенный
 Бай Дэшань только сделал шаг, чтобы спасти людей, и увидел яркий 
скрытый свет ножа, и группа черной тени и зеленой тени обернулась, а 
затем раздался приглушенный звук, который не был похож на удар острым 
краем в плоть. Что-то сфотографировали, а затем на землю поднялся шлейф 
дыма, завораживающий взгляд Гора Бай Дэ.
Он поспешно протер глаза.
 Слыша всеобщее восклицание, он не понимал, что происходит. Чем сильнее 
было беспокойство, тем сильнее он тер их. Он легко открыл налитые кровью
 глаза и ничего не мог с этим поделать.
Командир Цю, который еще недавно был высокомерным, исчез.
Господин Гу стоял и трепетал, щелкая пальцем по пуле, без волнообразной похвалы: "Хороший нож".
Вон там Фэн Чживэй спокойно сказал: "Ты возьмешь его, если у тебя хороший нож".
Чиновники из Силяня: "..."
Бай
 Дешань долго искал, только узнал, что не знаю, когда командир Цю был 
наполовину зарыт в землю, его голова была окровавлена, он изо всех сил 
пытался вытащить себя.
Он даже спокойно и уверенно взял нож в руки Гу Шао и выстрелил в него.......
Xiliang
 чиновники задохнулись на некоторое время, посмотрели друг на друга, в 
их умах, Цю командовать боевое искусство пэров неостановимый 
неудержимый, не хотят быть в состоянии противостоять чужой недооценке.
Гу
 Наньи сам конфисковал нож и подумал, что боевое искусство этого 
человека на самом деле хорошо, но он слишком легкомысленно относился к 
противнику и заслужил это.
Фэн Чживэй небрежно улыбнулся, его 
глаза слегка смотрели вперед, никто не осмелился взять чиновников 
Силяна, и он склонил голову назад.
Ругать, не ругая других, бить, но не других, что еще сказать?
Командир
 Цю легко выбрался из ямы, ему было стыдно и сердито, и он пошел к Гу 
Наньи просить нож без лица. Он с ненавистью одернул белую ткань и пошел к
 передней части команды.
Губы и губы Фэн Чживэя слабо улыбались, а
 чиновники Силяна были унылы и вялы, и он даже не заговорил об этом. Он 
шел все время, наблюдая за прохождением долины узкой тропой, Фэн Чживэй 
прошел битву. Он очень чувствителен к этим местностям. Посмотрите на 
долину со всех сторон. Верх долины похож на линию неба. Нет никакого 
зонтикообразного верхнего утеса. Никто не знает, что выше. Я не могу 
удержаться, чтобы не перекусить. Я заметила, что что-то не так.
Она задумалась и сказала: "Не ищите слишком рано, думаю, сначала мы остановимся здесь".

    
  





  


  

    
      Бай Дешань был ошеломлен. Перед деревней не было ни одного магазина. 
Тысячи людей спали перед долиной? Бай Дешань оживленно сказал: "Вэйхоу, 
пройдя по долине еще десять миль, там будет пост, а сейчас только 
полдень, мы должны были бы прийти раньше, но не стоит отдыхать перед 
этой долиной".
"Ну и придурок." Цю Тун повернулся задом наперед, 
белая ткань на другой стороне была немного смешной, и сказал свирепо: 
"Кто не знает, что когда Фэн Гу будет внутри, вы собираетесь отдыхать 
здесь? Ты хочешь умереть. Мне все равно, я не буду сопровождать, я 
глупая!".
"О?" Фэн Чжи слегка улыбнулся: "Лорд Цю, я не думаю, что уместно двигаться дальше".
"Я думаю, что это уместно!"
"Правда?" У Фэн Чжи был хороший характер, "Действительно уместно?"
"Неправильно не уходить!"
"Раз
 уж это так уместно". Фэн Чжи улыбнулся и прищурился. "Ваша армия 
знакома с дорогой, здесь долина, и я должен беспокоиться о том, чтобы 
попросить вашу армию исследовать дорогу передо мной. Мне не нужно 
защищать наши фланги. Не может пройти, тысяча вашей армии, идем вперед".
"Вот
 так!" усмехнулся командир Цю. "Дам вам хорошую дорогу, иначе как вы 
посмеете идти?" Свистнул, собрал тысячу человек, дым покатился вперед.
Позади
 него Фэн Чживэй стояла высоко, ударяя пальцами по поводьям, глядя на 
спины тысячи людей, раскрывая свою неповторимую, туманную улыбку.
Впереди
 Цю Туна бежала тысяча стражников, и он не был дураком. Естественно, 
семья генералов тоже знала, как маршируют солдаты. Прежде чем войти в 
долину, он сначала поднялся на утес, чтобы осмотреть его. Утес был пуст и
 безлюден. Спустившись вниз, махнул рукой и сказал: "Открывайте дорогу!"
Тысяче
 сопровождающих был отдан приказ, и Mercedes Benz двинулся вперед. Цю 
Тун усмехнулся и посмотрел на команду Тяньшэна, которая остановилась и 
отошла далеко в тыл.
Он хотел дождаться прошлого, но ему пришлось посмеяться над маленьким белым личиком.
Внезапно
 раздалось несколько криков "Ай", сопровождаемых звуком ломающихся 
мертвых веток, команда стражников, бегущих впереди, внезапно исчезла.
Все
 были ошеломлены, а затем обнаружили, что земля перед ними, казалось, 
была покрыта грязной травой. На самом деле там уже была вырыта большая 
яма, и мертвые ветки были неглубоко засыпаны ею. Стражники понеслись 
галопом и вдруг упали в яму. В середине, пока стражники сзади были 
недосягаемы, они все бросились туда, и яма вдруг с криком превратилась в
 котлован.
Такая ловушка - не редкость. Здесь просто используются 
обычные методы, применяемые военными стратегами. Это немного похоже на 
меч. Оригинальная горная тенденция - это, как правило, засада на вершине
 скалы с катящимся камнем. Нет, проблема находится под землей. Люди, 
которые уже видели, как на вершине скалы теряют бдительность, легко 
одурачены.
В это время даже людей в яму вели лошади, чтобы 
посадить более десятка верховых, но яма была не глубокой, и в ней не 
было острых шипов, чтобы ранить людей. Охранники, посаженные в яму, 
выползали наружу, а некоторые пытались вырваться. Взяв свою лошадь, Цю 
скомандовал Тие Цину и крикнул: "Быстрее вытаскивай человека, лучник 
готов!".
Его голос упал, и кто-то где-то на скале холодно фыркнул: "Пусть идет!".
Звук
 был чистым и простым, хвост все еще дрожал в воздухе, а со всех сторон 
раздавался рев. В ревущем звуке скрытая лоза над половиной утеса была 
поднята, и это оказалась пещера. Несколько человек стояли у входа в 
пещеру и натягивали луки. Выстрелив, длинная стрела на луке разожгла 
бушующий огонь, который оказался ракетой, и огонь вспыхнул, как багровый
 метеоритный дождь в мгновение ока, и понесся прямо к большой яме, в 
которую попали стражники и лошади!
На этот раз все было еще более 
непредсказуемо, ракета выстрелила вниз, и в яме загорелись даже люди и 
лошадь. С диким звуком "Ао" стражники разбежались во все стороны, а конь
 испугался и в ужасе забил копытом. Он бросился в ловушку, которая была 
не слишком высока, и наткнулся на тыловую группу охраны с огнем. 
Животные испугались огня. Все более тысячи стражников Маддена были 
напуганы. Суматоха перепрыгнула, и устье долины стало узким. 
Сплотившись, лошади были повсюду на Марсе, все лошади были в бешеном 
состоянии, отчаянно прыгая во все стороны, некоторые повалили своих 
хозяев, некоторые затоптали друг друга, некоторые повернули назад и 
побежали, охраняя Мы не могли не кричать снова и снова, случайно будучи 
сбитыми с ног и затоптанными до смерти. В один момент люди закричали на 
Ма Си и закричали о помощи, и Танигути внезапно превратился в кипящий 
котел **** каши.
Командир Цю был так встревожен, что вскочил на 
холм и послал приказ собрать целую команду, но в это время все были 
переполошены, кто мог слушать его приказы? Крик прорвал его горло, но он
 просто утонул в суматохе.
По сравнению с его раздражительным 
гневом, другая сторона выглядела спокойной и хорошо обученной. Группа 
горных бандитов была больше похожа на регулярную армию. С полуклича 
раздался еще один холодный крик: "стреляй!". Снова дождь стрел, на этот 
раз уже не из ракеты, а из короткого арбалета, пять стрел, мощный 
короткий арбалет, и стрелы как ураган. С постоянной командой человека на
 скале: "Вперед налево! Назад направо! На запад!", он стрелял без 
колебаний. Среди тысячи стражников человек, отдавший приказ, обладает 
очень точным зрением и очень эффективным командованием. Направление, 
которое он приказал, - это либо самое хаотичное место стражников, либо 
место, где только что промчались лошади, либо оно вот-вот успокоится. 
Когда они спустились, стражники собирались отступать.
Они 
останавливались справа и слева и расстреливали разбегающихся стражников 
дождем своих стрел. Они постепенно теснили оставшихся стражников и 
лошадей.
Командир Цю тоже увидел что-то неладное в это время. 
Очевидно, что другая сторона - могущественный человек. Это значит 
собрать оставшихся охранников вместе, а затем перестрелять их всех 
сразу. Если тысяча элитных гвардейцев будет уничтожена армией бандитов, 
их самих ждет неожиданная катастрофа!
В этот момент он, наконец, 
на какое-то время почувствовал сожаление - он изначально знал, что в 
Теншане есть бандиты, и что бандиты здесь особенно крепкие и свирепые, и
 сила у них немаленькая. Это был дезертир, потерявшийся на поле боя в 
самом начале. Любя грабить проходящие войска особняка Силяньгуань, он 
полагается на свою элитную тысячу гвардейцев и считает, что бэйлианских 
сильных солдат, пришедших из Императорской лесной армии, не победить 
группой павших воинов. Я хочу придать этим людям немного красок, и я 
хочу возродить военный престиж Силяня перед командой посланника 
Тяньшэна. Если команда посланников Тяньшэна может испугаться и убежать 
после ограбления горными бандитами, то лучше будет спасти их самому. 
Смотрите. Чем еще гордится это знаменитое белое личико! Я не хочу, чтобы
 это маленькое белое личико знало, что произошло, но я могу предвидеть, 
что опасность стоит на месте, и заставил себя пережить эту катастрофу!
Вспомнив
 короля-регента города и его наставления перед отъездом, Цю повелел 
яростно задрожать, и наконец почувствовал, что некоторые люди и вещи 
действительно не так просты, как они думали. Долгое время у подножия 
императора, из-за его хороших боевых искусств, он был наделен 
благодатью, а теперь это действительно из-за горных бандитов в этой 
местности.

    
  





  


  

    
      С такой плохой мыслью в сердце он отчаянно сражался, кричал и летел 
прямо над обрывом. Ему даже пришлось спуститься и атаковать голову 
врага, приказ которого был запрещен.
Вдруг послышалось очень короткое: "Убей коня!".
Этот
 звук тоже был запрещен, звук просто упал, а стрела с криком пронеслась 
по воздуху, но прилетела сзади, и даже его самого обхватили в том 
направлении. Командир Цю был шокирован, и он больше не мог заботиться о 
своей личности, ленивый осел катился прочь от опасности, я только 
почувствовал ветер, проходящий над головой, и направился прямо к своему 
охраннику. Он уставился на стрелы, и вдруг почувствовал, что кожа головы
 у него прохладная, прикоснулся, несколько прядей **** волос 
приземлились.
Стражники, зажатые в устье долины вздыбленной 
лошадью и дождем стрел сверху, поняли, что сзади бьет дождь стрел, они 
были потрясены и подумали, что сейчас умрут. Они замерли с закрытыми 
глазами и не смели пошевелиться. Холодный воздух проникал в тело. 
Послушав некоторое время хрип лошади, он открыл глаза и увидел, что все 
лошади застрелены.
Испуганные лошади были застрелены. 
Первоначально многолюдный и хаотичный Танигути внезапно опустел. 
Стражники Силяна были ошеломлены. Вдруг они услышали негромкий напиток, 
который не мог не вызвать вопросов: "Шангя!"
Охранники были 
ошеломлены, и некоторые быстрые реакции пришли к пониманию - стрела 
другой стороны выстрелила вниз с утеса, тело самого утеса является 
тупиком, пока он придерживается утеса, никто не может стрелять. 
Неожиданно, быстро наступая на трупы лошадей и устремляясь к обрыву, все
 они разыграли лучшую в своей жизни силу света.
Как только 
стражники выставили посты на обрыве, стрельба из лука прекратилась на 
половине обрыва, а другая сторона, похоже, обнаружила, что нового врага 
не так-то просто спровоцировать, и тут же издала резкий свист, вероятно,
 означавший отступление.
Свист не успел закончиться, как раздался 
звук подковы, и всадник поскакал быстрее, и одежда рыцаря была простой, а
 глаза - как осень, но тут появилась Фэн Чживэй.
Казалось, ее 
очень беспокоила рана на боку Силяна. Она даже подошла первой и увидела 
хаотичную ситуацию Танигути, стоящего на лошади. Ее глаза с улыбкой 
обратились к командиру Цю, а не к Цю.
Он посмотрел на спину Фэн 
Чживэя и бросил взгляд в сторону тыла. Только что Фэн Чживэй приказал 
кому-то спасти его. Стрелок под командованием Цю Командующего не мог не 
удивиться - эти люди были смешаны с лошадьми, если хочешь застрелить 
лошадь, просто застрели лошадь. Никто не пострадает.
Видя, что Фэн
 Чживэй едет одна в Танигути, он открыл рот и сказал ей, что у другой 
стороны может быть хозяин, обратите внимание на безопасность, но, глядя 
на неторопливую спину Фэн Чживэй, в его сердце внезапно вспыхнула 
ненависть - этот Вэй Ноу, такой подлый! Он явно мог напомнить ему, но не
 сказать, что он следил за ним со стороны и ждал, пока тот не сможет 
отчитаться за свое фиаско, прежде чем стать хорошим человеком.
В 
это время, он не мог вспомнить, если бы не Фэн Чживэй, который только 
что приказал людям стрелять в лошадей и вовремя отдавать указания, его 
1000 охранников боялись, что вся армия свергнет это место, и он 
неизбежно совершит преступление.
Люди, которые в душе презренны и эгоистичны, всегда помнят только вражду, а не милость.
Фэн Чжи слегка тронул коня и улыбнулся стражникам Силяна, пережившим ограбление: "Братья испугались..."
Она
 не успела договорить, как вдруг лианы на краю обрыва поднялись, и 
бросилась фигура, и ветер зашумел, и стражники только почувствовали 
перед собой цветок, и смутно услышали "Ах" Вэй Хоу. , Нет никакой 
фигуры.
Все дружно подняли головы и увидели, как метеоритный 
снаряд в мгновение ока исчез над обрывом, и казалось, что в его руке все
 еще был человек. В то же время с горы был сброшен кусок ткани, на 
котором было написано: "Возьмите тысячу тысяч золотых, три оружия и 
замену!".
Все зашумели.
"Посланник Тяньшэна был захвачен разбойниками!"
Посланник
 Тянь Шэна Вэй Хоуе был арестован разбойниками, из-за чего команда 
Силяна и Тяньшэна была ошеломлена, безголовые мухи собрались вместе, 
чтобы обсудить спасение, а опальный командир Цю омолодился, заявив, что 
хочет спасти Вэй Вэйрена. Он был не кем иным, как высокомерно тянущим за
 собой группу чиновников Силяна, чтобы обсудить "оперативный план 
спасения". Два заместителя на стороне Тяньшэна собрались послушать и 
заявили, что по просьбе горных бандитов их следует послать первыми. 
Выкуп был вытеснен Цю под предлогом "вражеские секреты не должны 
просочиться в другие страны". Двое помощников посмотрели друг на друга, 
они тоже были в замешательстве, когда дулись - они всегда были с Вэй 
Хоуцзяо и Мэн Мэном. Господин Гу, почему он не остался с ним в этот раз?
 Как Вэй Хоу мог захватить пленника, если при этом присутствовал 
господин Гу?
Лорд Гу также выглядел немного встревоженным - совсем
 немного, Фэн Чживэй был схвачен, и он услышал "Ах" без всяких взлетов и
 падений, если бы все знали, что эта речь всегда была такой, я бы 
испугался По этому тону он подозревал, что его старик совсем не удивлен.
 После "Ах" мастера Гу, он схватил свою маленькую девочку и понес ее на 
плечах, сказав: "Я спасу". После того как все исчезли, все смотрели на 
его спину. , Широко открыв рот, я хочу знать, мастер Гу, где ты знаешь, 
что спасать?
Тут их обоих потревожили собственные мысли. Фэн 
Чживэй перегнулась через руку другого, а тот прикрыл ей глаза рукавом. 
Она не возражала, она была очарована ветром, а ветер задумчиво шептал. 
Хотя в этом Силяне жарко и влажно, на вершине горы все равно очень 
комфортно. Этот сезон тоже очень хорош. Я давно не поднималась на гору, а
 теперь могу насладиться этим.
Ее поза была слишком расслабленной,
 а выражение лица - слишком приятным. Человек, который бежал по горе, 
смотрел вниз и выглядел очень подавленным.
Бежит все дальше и 
дальше, горная дорога крутится и крутится, этот человек, похоже, не 
хочет знать дорогу к Фэн Чживэю, и никто не хочет его догонять, блуждает
 в горах некоторое время, и наконец поворачивает несколько поворотов по 
глубокой и извилистой дороге, Хуо Рань Как только я увидел свет, я 
увидел суровую и крепкую башню ворот коттеджа на большом горном крыльце.
 Башня со стрелкой должна быть завершена. С точки зрения слоистых и 
прочных зданий за надвратной башней, они все еще довольно велики. .
На
 ровной площадке перед Коль, группа подростков практикуют боевые 
искусства, все они голые и верхней части тела, пиная их ноги на ветру в 
ранней осени дух, хе-хе ха Человек остановился случайно, но человек, 
который возглавлял группу молодых людей, практикующих боевые искусства, 
опустил руки, улыбнулся и сказал: "Чжайчжу вернулся? Кто на самом деле 
хочет, чтобы ты стрелял?"
Человек, державший Фэн Чживэя, 
беспорядочно кивнул головой и промолчал. Фэн Чживэй пересек толпу с 
любопытством под мышкой и посмотрел на группу подростков, занимающихся 
боевыми искусствами, опытными глазами. Это очень тактично... Хм, это 
довольно солидно... Эй, почему вы уделяете особое внимание шасси... О, 
хорошо быть кавалерией в такой практике, быть бандитом... кашель...".

    
  





  


  

    
      "Заткнись!" Выпив холодного напитка, хозяин деревни, наконец, не смог
 больше терпеть. Подростки, сосредоточившиеся на боевых искусствах, 
никогда не видели такого скучного пленника. Они забыли о правилах и 
повернули головы, чтобы посмотреть. Взгляд, поспешное возвращение и 
снова тренировка.
Хозяин деревни посмотрел на Фэн Чживэя с 
досадой. Сегодня он только что услышал, что мимо проезжала группа 
офицеров и солдат и ограбила его. Он не хотел, чтобы офицеры и солдаты 
грабили так же, как обычно, но люди, которые пришли на помощь после 
офицеров и солдат, были несколько неожиданными. , Легко нажить большую 
голову, которая будет ездить одна, думая, что может поймать одного, если
 не хочет. Кажется, он не ошибается. Интуитивно он чувствует некоторую 
тревогу. Он боится, что золотое оружие не будет подобрано. Фундамент, 
который в итоге был заложен, был компенсирован.
Он был обеспокоен с
 другой стороны, и Фэн Чживэй там тоже размышлял. Количество боевых 
искусств, практикуемых этой группой людей, действительно казалось 
похожим на стиль армии Тяньшэна, но были и некоторые различия. Может 
быть...
Весь путь в деревню она шла рядом с хозяином деревни, по 
дороге бесчисленные люди приветствовали хозяина деревни, но тот 
непринужденно кивал, что казалось очень престижным.
Когда мужчина 
вошел в деревню, он отшвырнул Фэн Чживэя и бросил его подошедшему 
мужчине со словами: "Позаботься о пленниках до этого, и внимательно 
следи за ними!". Подумав немного, я сказал: "Рис полон!".
Бросив 
человеку, он ушел. Следующего заменили его подчиненные. Он так и не 
удосужился взять его. Он шел и взял орех бетеля, чтобы небрежно 
пожевать. Через несколько шагов он вдруг почувствовал, что что-то не 
так, и выражения лиц со всех сторон были очень странными. Это странно, а
 он жует орехи бетеля, когда его что-то беспокоит. Кажется, ничего 
странного нет.
. Он сразу же настораживается и собирается 
повернуться, чтобы посмотреть на заложника. Вдруг он обнаруживает, что 
рядом с ним неторопливо идет человек и серьезно спрашивает: Это орех 
бетеля? Впервые слышу, что если слишком много жевать бетелевый орех, то 
зубы почернеют. Как вы сохраняете свои белые зубы? Не могли бы вы 
научить меня?"
Хозяин деревни посмотрел на мужчину и вдруг 
подбросил орех бетеля в руке. Орех бетеля прочертил в воздухе коричневую
 дугу. Я не знал, куда он упал. В то же время люди, стоявшие со всех 
сторон в оцепенении, тоже зашевелились. Один за другим они выхватили 
мечи и окружили Фэн Чживэя, который говорил, сверкая фигурами.
Фэн Чживэй огляделся и улыбнулся: "Как вы обращаетесь с гостями издалека?"
Хозяин
 деревни обернулся, и Фэн Чживэй увидел его только сейчас. На самом деле
 он был подростком. В возрасте семнадцати или восемнадцати лет лицо 
Цинцзюня было немного зеленоватым, а брови очень красивыми, как у 
мастера каллиграфии. Ручка, летучка Исин.
Трудно представить, что 
такой молодой человек может построить такую большую и великолепную 
деревню и повести эту группу крепких людей грабить армию и слушать его 
голос. Ранее на утесе он отдал приказ Цю Туну спасаться бегством. Это 
был он, - Фэн Чживэй посмотрел в глаза молодому деревенскому жителю, - и
 принес ему некоторую благодарность.
Она оценила его, но другие на
 это не купились. Этот мальчик, очевидно, из тех гениальных волшебников,
 которых уважают, поэтому его личность - гордый тип без пыли. Он холодно
 посмотрел на Фэн Чживэя и сказал: "Есть два сына, но я скажу тебе, что 
мой Тяньфэнчжай всегда приходил и уходил".
"Тяньфэнчжай?" Фэн 
Чживэй произнес это несколько женское имя, и в его глазах загорелся 
другой свет. Он улыбнулся и сказал: "Пока я прихожу, я буду успешен, 
пока я не могу уйти... и посмотрите на это".
Молодой хозяин фыркнул и уже собирался заговорить, как вдруг отреагировал: "Ты намеренно попадаешь в мой плен?".
"Рузи тоже можно научить.
" Фэн Чживэй удовлетворенно кивнул, поднял ногу и пошел к парадному залу. "Пойдем, посмотрим на деревню Тяньфэн".
Она
 просто смотрела на окружающий круг и шла к другим со своими словами. Ее
 отношение было таким, словно начальница пришла осмотреть территории 
своих подчиненных. Молодой хозяин деревни уставился и был ошеломлен 
такой шикарной и властной "заложницей". Ленг Ичжуо только отреагировал, 
лицо Тие Цина, холодный напиток, "Стоп!". Взмахнув предплечьем, он как 
молния метнулся к плечу Фэн Чживэя!
Он получил пощечину, когда 
схватил его, и было очевидно, что он действительно зол, но Фэн Чживэй 
даже не повернул голову назад, шагнул плечом, его правая рука пересекла 
полукруг в воздухе, и "схлестнулась" с орлом противника. Когти 
столкнулись вместе, после глухого звука Фэн Чживэй пожал плечами, но 
подросток отступил и сделал шаг назад. Отступив назад, он замер, его 
лицо раскраснелось, а затем потускнело, сменившись зеленым газом.
Он
 не отрываясь смотрел на спину Фэн Чживэя. Его лицо было уродливым. Все 
посмотрели друг на друга. Он не понимал, что сегодня случилось с 
непобедимым Чжайчжу. И почему бы не продолжить?
Фэн Чживэй 
повернул голову, посмотрел на собеседника и мягко сказал: "Молодым людям
 полезно быть резкими, но не стоит слишком смело использовать свой дух. 
Посмотри на себя, ты должен сделать три шага назад. Это внутренняя 
травма?"
Ей было всего восемнадцать или девятнадцать лет, и она 
была слишком старомодна, чтобы учить людей. Молодой человек был так зол,
 что открыл рот, чтобы возразить. Одним ртом Фэн Чживэй внезапно щелкнул
 пальцами, и в его рот ворвалась вспышка черного света. Молодой человек 
был застигнут врасплох. Замолкать уже поздно. Во рту стало горько. 
Таблетка опустилась в горло и мгновенно растворилась. Он был потрясен и 
уже собирался вызвать рвоту. Вдруг он почувствовал дуновение тепла, и в 
его теле поднялся поток жара.
Через восемь вен, где течет тепло, 
Цян просто отказался отступать, что вызвало внутренний интерес, но 
внутренние органы, которые отвращали и рвали, были уже намного 
комфортнее.
Он был ошеломлен. Только тогда он понял, что другая 
сторона дала очень хорошее лекарство от ран, которое не только вылечило 
только что полученную внутреннюю травму, но и улучшило его внутреннюю 
силу. Он должен был быть благодарен, но, глядя на эту неловкую 
оппозицию, он не знал, что сказать. Раньше он был умной машиной, а 
теперь подбрасывал и теребил молодого человека того же возраста, не 
зная, какое лекарство продается в чужой тыкве.
Фэн Чживэй свободно
 повернулся, посмотрел на окружающих и рассмеялся: "Основа ваших боевых 
искусств очень прочна, но не хватает перемен и нет правил. Хотя сейчас 
этого достаточно, чтобы защитить себя, но если вы придете к 
первоклассному мастеру, боюсь, что его легко сотрет вся армия."
Он
 также указал на группу подростков, которые практиковали боевые 
искусства снаружи, и сказал: "Почему у этих подростков разные навыки? 
Почему они должны заниматься боевыми искусствами вместе? Некоторые люди 
уже хорошо подготовлены, а другие все еще не могут идти в ногу со 
временем. Почему бы не обучать учеников в соответствии с их 
способностями и не изучать искусство в группах?".

    
  





  


  

    
      В ней также говорится о коттедже, заявляя: "Хотя эта гора скрыта, она
 ни в коем случае не является безопасным местом для жизни. Хотя над ней 
возвышается скала, она не является недосягаемой. Как только вы 
обнаружите местность со стороны горной стены, вас со всех сторон будут 
подавлять лучники. А не попадете в ловушку в центре и не будете 
побеждены?"
Она говорила красноречиво и даже произнесла несколько 
слов. Начиная с планировки всего Чжайцзы, расстановки личного состава, 
обучения боевым искусствам и даже расстановки чужих свистков и 
свистулек, они мгновенно стали придирчивыми. Все слушали молча. В его 
глазах мелькнул огонек, и он постепенно опустил оружие.
Молодой 
хозяин тоже прислушивался к взгляду, но его гордая натура все же не 
позволила ему удержаться от оправдания: "Что вы знаете, это то, чему мы 
следуем..."
"Цзюньэр заткнись!"
Внезапно раздался глубокий глоток, и люди со всех сторон оглянулись и поклонились, внезапно сказав: "Лао Чжайчжу!"
Фэн
 Чживэй оглянулся и увидел, что перед главным залом стоял мужчина 
средних лет с желтым лицом. Его поддерживали двое мужчин, и он серьезно 
смотрел на нее. Затем он услышал голос мальчика "Папа, ты...".
"Ты
 заткнись". Мужчина махнул рукой и повернулся к Фэн Чживэю. Он изменился
 в лице и любезно сказал: "Это Шаоцзюнь, пусть гости посмеются".
Фэн Чживэй улыбнулся ему и равнодушно сказал: "Неважно, неважно".
Из-за
 ее большого отношения молодой человек по имени Шаоцзюнь был так зол, 
что у него вся шея была в дыму, а на шее были синие мышцы.
"Под 
Цивэем, я не знаю, придут ли гости издалека, они далеко". Глаза у 
мужчины особенные, в них немного прохлады, немного печали и немного 
бдительности, и он уставился на Фэн Чживэя, отпустив руку: "Пожалуйста, 
также Чай подают в зале."
"Пожалуйста.
" Фэн Чживэй не был 
вежлив, он не посмотрел на Ци Шаоцзюня и вошел в главный зал вместе с 
мужчиной. Ци Шаоцзюнь замер на некоторое время, топнул ногой и пошел 
следом.
"Я еще не поблагодарил господина за то, что он проявил 
милосердие и дал лекарство собаке". Гость и гостья сели, и мужчина 
поблагодарил его.
Фэн Чжи улыбнулась с водой в глазах: "Должна".
Мужчина
 не спросил ее, почему она заслужила это. Она держала чашку с чаем в 
раздумье. Казалось, она хотела что-то спросить, но не могла. Фэн Чжи 
слегка присмотрелась к нему, но обнаружила, что он молод, самое большее 
сорок лет. Лицо очень похоже на Ци Шаоцзюня, но кажется, что у него 
старые болезни, лицо золотистое, выражение изможденное, и выглядит он 
намного старше.
Подумав некоторое время, она достала из своих рук 
бутылку и протянула ему. Она искренне сказала: "Глядя на старика, 
кажется, что у него раздражительность? У меня здесь есть немного 
лекарства, или я могу попробовать".
Ци Вэй бросила на нее удивленный взгляд, поблагодарила, убрала бутылочку и не стала сразу есть.
Внезапно
 услышав звук педалей, Ци Шаоцзюнь вскочила и указала на Фэн Чживэя, 
крикнув: "Папа, не бери вещи этого человека! Он должен быть необъяснимо 
беспокойным и добрым, не будь официальным шпионом!"
"Сам выходи!" Ци Вэй оскалилась и снова отругала ребенка.
Фэн
 Чжи слабо улыбнулся, подумав, что хотя ребенок и горд, его можно 
считать сыновним, иначе его кривоногий отец упадет, как только толкнет 
его. Где он мог быть выше него?
"Глядя на манеры господина Акцента, не похоже, что это мой Силяньгэн?" Ци Вэй долго колебался и, наконец, начал первую фразу.
Фэн Чжи слегка улыбнулся и попробовал чай, ответ был случайным и рассыпался.
"Я Силян? Генерал Ци действительно рассказывает анекдот. Как ты можешь стать Ксиляном, когда ты уже стар?".
"Ого!"
Чайная
 чашка упала на землю и разбилась на куски, Ци Вэйхуо встал, Ци Шаоцзюнь
 поднес зонд, посмотрел на него, и снова затянулся.
Фэн Чживэй не двигался на высоком сиденье, даже движение питья чая не изменилось.
"Ты...
 ты..." Голос Ци Вэя стал хриплым. Слово "ты" он произнес больше десятка
 раз, но не мог выдавить из себя полное предложение. Его лицо было 
красным, а грудь неустойчивой. Ему пришлось придерживать стол. .
"Помогите
 старому хозяину деревни сесть и хорошенько его подбросьте". Фэн Чжи 
слегка попросил двух слуг, и двое слуг посмотрели друг на друга, но не 
стали слушать, но они почувствовали, что этот человек с достоинством 
относится к своему безделью. Пришел поддержать Ци Вэя.
Ци Вэй 
отмахнулся, уставившись на Фэн Чживэя, который боролся и шипел: "Ваше 
превосходительство должно быть на счету сегодня, иначе мой Фэнчжай не 
позволит вам приходить и уходить, даже если я буду стараться изо всех 
сил. !"
"Да!" Ци Шаоцзюнь снова вошел и с криком: "Убить тебя, безумец!" снова был утащен прочь.
Фэн
 Чживэй поставил чашку с чаем и посмотрел на Ци Вэя со слабой улыбкой: 
"Тяньфэнчжай, Тяньфэнчжай... Но Небо Небес, Огненный Феникс?"
Когда
 прозвучало это предложение, тело Ци Вэя снова задрожало, но Фэн Чживэй 
уже слегка вздохнул, встал, огляделся и сказал: "Неожиданно я увидел 
единственного мужчину-генерала в армии феникса, левую и правую руки Цю 
Шуая. Одним из них был генерал Ци. В то время генерал пропал в битве при
 Тенгшане, и Цю Шуай безуспешно искал его, но позже получил известие, 
что Ци Сэнь и его следующий отряд погибли в южных предгорьях Тенгшана. 
Сгорев, Цю Шуай позже послал кого-то пробраться в Теншань, но увидел 
только кусок выжженной земли... Я не хочу, чтобы генерал был жив!".
"Осенний
 Шуай", которое она слегка выплюнула во рту, заставило Ци Вэя услышать, 
как будто его ударила молния. Он открыл глаза, и тут же эти карьеры 
артиллерии и порохового поля боя вылетели из конца лет и попали прямо в 
глаза.
За годы и годы огненно-красный флаг феникса, развевающийся
 в солончаке стрелочного дождя, и девушка-генерал, чьи черные волосы 
охотничьим движением распускал передний палец алебарды, вернулись 
мгновенно, но это был как будто другой мир.
Он в шоке уставился на
 молодого человека. Раньше он подозревал, что это тот самый Вэй Шэн, о 
котором ходили слухи, молодой посланник посланника посланника, но теперь
 люди смотрят на него, а то, что он сказал, повергло его в шок.
Фэн
 Чживэй замолчал, медленно попивая чай, Ци Вэй, если его можно было 
узнать, поколебал всех вокруг, даже Ци Шаоцзюнь был согнан с дистанции, 
только чтобы протянуть руку к Фэн Чживэю: "Есть кое-что за этим залом 
Lookout, вы можете увидеть вид на долину впереди, не знаю, интересно ли 
вам посетить?"
Фэн Чживэй посмотрел на него с удовлетворением и 
кивнул головой, от чего сердце Ци Вэя снова затрепетало - спокойные и 
самодовольные глаза... как же он похож на этого человека!
Он вдруг почувствовал боль в легких.
Они
 вышли на смотровую площадку в дальнем зале. Это была широкая, полностью
 деревянная платформа, построенная очень высоко, и люди стояли на ней, 
обдуваемые ветром.

    
  





  


  

    
      Фэн Чживэй облокотился на перила платформы, встретившись взглядом с 
взволнованными и полными надежды глазами Ци Вэй, и медленно взял в руки 
ткань.
Ткань старая, с темными пятнами, похожими на пятна крови. 
Несмотря на то, что из-за возраста текстура стала более редкой, в ней 
все еще чувствовалась плотная и благородная текстура года.
Ци Вэй посмотрел на аккуратно сложенную небольшую стопку и вдруг задрожал.
Фэн Чживэй взял стопку шелка обеими руками и протянул ему.
Ци Вэй внезапно отступил назад.
Фэн Чживэй был поражен.
Ци Вэй уже опустился на колени, сначала постучал себя по голове, а потом высоко поднял руки и взял маленькую стопку.
Фэн
 Чжи с улыбкой смотрел на него, наблюдая, как он дрожащими пальцами 
медленно раскрыл сложенную ткань, а когда ткань была полностью 
развернута, он вдруг почувствовал шок, и весь замер на месте.
Он застыл, а ледяные скульптуры вообще, казалось, забыли двигаться.
Со всех сторон тишина, словно рев горного ветра в котловине, Фэн Чжи слабо улыбнулся, но в глазах появился проблеск света.
Прошло
 много времени, прежде чем он медленно опустился на спину, опираясь на 
флаг, пропитанный кровью лет и войны, он перестал двигаться.
Его 
плечи слегка подрагивали, какое-то время слабый след воды медленно 
скатывался из-под него, а темно-красный след на темно-красном полотнище 
продолжал медленно расширяться.
Мальчик не пролил слез, потому что они не достигли его сердца.
Одинокий
 армейский заключенный, проживший в чужой стране почти 20 лет, одинокий 
странник, который бродит по своей стране и не может вернуться. Сегодня, 
спустя 20 лет, он наконец-то снова и снова видит его со всеми его 
славными и гордыми флагами. После этого подросток в трансе остался во 
вчерашнем дне. Оглядываясь на отсутствие старика, два храма уже 
покрылись инеем.
Нить пустого пространства была разбита судьбой и не могла пройти мимо старого лунного света Гуаньшань.
После
 долгого времени Ци Вэй смахнул слезы, снова аккуратно сложил знамя, 
вернул его руки и сказал глухим голосом: "Спасибо, господин..... Я 
никогда не думал, что попрощаюсь с ним на двадцать лет, и больше никогда
 в жизни не увижу его... regret......".
"Генерал подавлен!" Фэн Чживэй прервал его. "Я думала, что генерал увидит этот флаг и будет радоваться за него!"
Ци
 Вэй пристально посмотрел на нее, показав немного кривую улыбку, и долго
 бормотал: "Что еще я могу сделать? Мир - Чэнпин, мир - мир, флаг 
Пламенного Феникса утонул, армия Пламенного Феникса тоже стерта с лица 
земли... что еще?"
Фэн Чжи улыбнулся и ничего не сказал, Ци Вэй 
тихо сказала: "Осенний Шуай... теперь все в порядке? Хотя у него нет 
военной силы, если он хочет прийти в Тяньшэн, чтобы прочитать ее 
заслуги, он должен быть очень добр к ней?"
"Она мертва". Фэн Чживэй ответил самым прямым и жестоким образом, даже немного равнодушно.
Ци Вэй Хуоран была потрясена, пошатнулась назад, посмотрев на Фэн Чживэя, воскликнула: "Ты лжешь мне, невозможно..."
"Армия
 Огненного Феникса расформирована, а красавица-женщина вернулась в 
Пекин". Фэн Чживэй встал и с облегчением уставился на бескрайние горы и 
моря. "Сначала император был добр к ней, но потом пришло известие, что 
дворец хочет взять красавицу в наложницы. Она не захотела этого, поэтому
 отправилась в далекое путешествие и вернулась через несколько лет. Муж 
ее умер, осталась пара детей, беспомощные брат и невестка. Дети уже 
взрослые, но поскольку они замешаны в старом деле наследного принца 
Дачэн, император подозревает, что она скрывает приют королевской семьи 
Дачэн. Наследному принцу Дачэн подносят кубок с ядовитым вином. 
Женщина-красавица погибла за прикосновение к колонне...".
После 
**** ветреного окончания, она прошептала в рот, но только из-за 
недосказанности, она могла чувствовать холод и одиночество ощущения, Ци 
Вэй слушала ошеломленно, дрожа, ее лицо было бледным и не человеческим, и
 она шипела некоторое время. Голос произнес: "Невозможно... 
невозможно... как много заслуг она отдала Тяньшэну... император... 
император не может быть таким холодным!".
Он произнес 
"невозможно", но по глазам Фэн Чживэя он уже знал, что самые страшные 
слова - это факты. Такие люди, как Фэн Чживэй, никогда бы не стали 
смеяться над такими вещами.
Его прошиб холодный пот, он 
прислонился к перилам платформы, мягко соскользнул вниз, скользнув по 
земле, он не встал, а позволил себе упасть.
Я подумал, что 
растворение Огненного Феникса тоже пошло ей на пользу. Женщина все равно
 должна вернуться к мужу, чтобы учить сына. Это предназначение на всю 
жизнь. Она думала, что в эти годы она должна выйти замуж за своего сына в
 Дицзине и жить счастливой и богатой жизнью. Каждый год в день ее 
рождения он ездил в Гаояо, желая ей мира, счастья и беззаботной жизни. В
 то время он скучал по сухому снегу Тяньшэн-Дицзина под холодными и 
влажными ветрами запада, скучал по черному глазу на снегу. Женщина, 
из-за долгих и довольных мыслей, показала бледную и опустошенную улыбку.
Она
 и его родина - его далекие мечты, и мечты всех старых министерств 
Тяньшэна, живших в Силяне. Не то чтобы никто не пытался вернуться. 
Однако после изгнания Инь Чжиляна ее срочно отозвали в Пекин, чтобы 
высвободить военную мощь, а новую замену разместили в Южном Китае. 
Тренер ревнует и завидует, и уже давно завидует заслугам отца и дочери 
Лао Цю. Эти старые ветераны, которые были использованы в руках отца и 
дочери, были разбиты. Как только они вернутся, их обезглавят по 
обвинению Силяна и дезертира.
Покинув город, он был тяжело ранен в
 Силяне и спасен местными женщинами. После ранения он проделал обратный 
путь до Тяньшэна, башни Тяньшуйгуаня были увешаны бесчисленными головами
 "тонкой работы", все они были его братьями и товарищами. Халат печально
 смотрел на него на ветру, и с тех пор он возвращался мыслями назад, 
каждый год и до сих пор.
Он продолжал думать, что, хотя горы и 
море далеко, трудно будет увидеться на всю жизнь, но пока ей хорошо 
живется в этом мире, он ни о чем не будет жалеть.
Он думал о том, 
что его болезнь не продлится долго. Когда ему грозила смерть, он 
отчаянно пытался найти способ хоть раз вернуться к Дицзин, не потревожив
 ее, выдать себя за нищего, подглядеть за ней в уголке, увидеть в ней 
настоящего Ань Хао, а потом, умерев рядом с ней, умереть на земле 
Тяньшэна, улыбаясь, тоже смотреть вдаль.
Он представил себе Дицзин
 на снегу, она остановилась на углу улицы для этого нищего, присела на 
корточки рядом с ним, дала ему самую полную жалость в его жизни, и 
опьяняюще улыбнулась воображению.
однако.
Сон получился очень жестоким.
Сон
 затянулся, и человек, который хотел умереть рядом с ней, давно 
превратился в мертвую кость и исчез в ревущем по всему морю ветре.
Он
 упал на землю, лишь почувствовав пустоту в сердце, как старая оконная 
бумага, продуваемая ветром судьбы, треснувшая бесчисленными дырами и 
никогда не подлежащая ремонту.

    
  





  


  

    
      В пустоте он услышал голос Фэн Чживэя, звучащий как фантазия, звенящий у него над ухом.
"Летающие
 птицы изо всех сил стараются спрятать свои луки, хитрые кролики готовят
 еду из дохлых собак, как огромен мир, как холоден будет император, она 
умерла во дворце Нинъань, дворце Тяньшэн, когда она умерла, летел 
сильный снег, и пара тонких гробов после смерти, это династия Тяньшэн, 
это последний конец заслуженного маршала... Мой генерал Ци... Ее самый 
надежный генерал в прошлом, когда ты в неведении, никто не винит тебя за
 молчание, теперь ты уже Знание, тогда, что ты должен делать? "
Ци
 Вэй медленно поднял голову, и морщины и бугорки на его лице, которые 
все еще были на лице Цинцзюнь, мгновенно, словно постарели на десять 
лет.
Долгое время он шептал: "За эти годы я никогда не забывал о 
родине и фениксе. Я собрал старые отделения, разбросанные по Силяну, и 
развил под своими руками, а затем отправил их в горы на заработки. 
Национальная власть Силяна в последние годы была слишком хаотичной, 
чтобы заботиться о нас. Наши силы развивались очень хорошо. Мой 
родственник - Шаоцзюнь, а теперь он - вождь зеленого леса всего 
западного Силяна...
Фэн Чживэй мягко улыбнулась.
Она 
повернулась, уперлась руками в платформу, слегка приподняла голову и 
прислушалась к звукам летящих птиц, пролетающих над бескрайним морем 
облаков, и белые облака в небе были похожи на тучи, как летящий феникс, 
нечаянно стряхнувший с себя легкое перо.
Смутно, казалось, он 
видел улыбающиеся лица ушедших людей, которые с улыбкой смотрели вниз, в
 облака, широко раскрытыми и ожидающими глазами.
Она закрыла 
глаза, и влажный ветер, словно холодный поцелуй, коснулся ее щеки. В 
этом поцелуе ледяного моря она позволила своему разуму унестись 
далеко-далеко, как четыре моря, но какая-то легкая Боль, погрузилась в 
глубину атриума.
Услышав позади себя, Ци Вэй спросила "Я хочу реорганизовать старое министерство... во имя чего?".
Уголки ее губ изогнулись, но не в улыбке, а в холодной дуге.
Она сказала: "Огненный Феникс".
Когда
 небо уже темнело, в деревне Тяньфэн внезапно началась суета, а затем из
 ворот деревни выскочила черная тень. Молодой хозяин деревни прогнал 
себя, а через некоторое время выругался в ответ.
Жители 
Тяньфэнчжай некоторое время копошились вокруг и не понимали, что 
произошло. Когда Ци Шаоцзюнь вернулся с холодным лицом, он понял, что 
заложник, которого он поймал днем, сбежал.
Все считают, что 
убегать - это нормально. Подросток не так раздражителен. Он 
действительно хочет остаться, но не стоит провоцировать беду, разрушая 
десятилетия устоев.
Ци Шаоцзюнь Тиецин вернулся в деревню с лицом,
 на котором было выражение всеобщей удачи, он был в ударе - отец 
попросил его разыграть парня, чтобы тот разослал людей, а ему поручили 
созвать Зеленый лес Западной границы, чтобы провести собрание союза. Не 
говоря уже о причине, может ли быть так, что парень доверил отцу 
какую-то риторику?
Это действительно потеря десятилетий фундамента.
Он
 был раздражен, но не смел слушать отца. Он потерял мать в раннем 
возрасте, и его тянул за собой отец. Отец был его богом. У него 
выработалась привычка, что все можно нарушить, и ему приходилось 
возвращаться в дом, чтобы писать. В письме был приказ созвать все 
коттеджи Зеленого леса на встречу в столице западной столицы для 
обсуждения основных вопросов.
Фэн Чжи притворно сбежал от Чжайцзы,
 свернул за холм, и когда он проходил мимо леса диких персиков, листья 
над его головой зашуршали, и с треском на ее плечо упал зеленый персик.
Она
 с улыбкой подняла голову, но увидела, что зеленые листья и зеленый 
персик обнажили лица отца и дочери Гу, белая марля развевалась, 
клыкастая ухмылка - рот жадно ел персик, было кисло.
Глядя на эти 
два лица, Фэн Чживэй почувствовала тепло и спокойствие в своем сердце, а
 бурное настроение, вызванное разговором с Ци Вэй, было подобно 
весеннему ветерку, который постепенно успокаивался и утихал, она подняла
 свое лицо, Мягко улыбнувшись, сказала: "Долго меня ждать?"
Мастер
 Гу съел свой маленький грецкий орех, полный энергии, и сказал: "Нет, 
потребовалось немного времени, чтобы поймать обезьяну".
"Где сейчас обезьяна?" Фэн Чживэй говорил с ним словно шепотом.
Мастер Гу медленно показал на холм вдалеке и равнодушно сказал: "Там болото".
Фэн Чжи немного поперхнулся и неосознанно улыбнулся.
Бедная стража...
Она
 послала Силянь и подумала о другом. После смерти матери она оставила ей
 кое-что. Она также сказала ей, что на границе Силянь Тяньшэн были 
разбросаны старые отделы. Поскольку этот вопрос в устах Цю Тун 
подтвердился, она, конечно, должна была найти способ связаться, поэтому 
произошел только инцидент с "пленением", но его нужно было скрыть от 
всех, например, за ней следили тайком, думая, что никто ее не обнаружил.
 На самом деле, ее уже давно обнаружили. Нин Хувэй, таким образом, 
попала в плен на той стороне, а Гу Наньи отправился "спасать людей". 
Спасение было фальшивым. Настоящим было вести Нин Хувэй в горы, а 
теперь, похоже, Гу Наньи преуспел Превратил **** в кому и вернул в 
болото.
Разве ты не упадешь в болото и не выползешь? Фэн Чжи 
притворился, что слегка обеспокоен, и очень откровенно поприветствовал 
этих двоих: "Пойдемте обратно".
Группа из трех человек не спешила.
 Они пошли обратно в Гукоу, любуясь пейзажем. Не успели они подойти, как
 услышали шум и суету. Когда они внимательно прислушались, группа людей 
все еще боролась с "планом спасения" Гукоу.
"Первые два плана не подходят. Давайте придем к третьему, сначала обыщем гору, а потом..." голос командира Цю.
"Пук!" Кто-то здесь, на Тяньшэне, не мог удержаться от грубости.
План был один, два или три, и никого не прислали. Это действительно 
невыносимо. "Эта гора такая большая, как искать? Чжайцзы должен быть 
секретным, однажды я не смогу найти его, я не смогу найти его в январе, 
что мне делать? Командир Цю все еще хочет быстро подготовить золотое 
оружие!"
"Абсурд!" Командир Цю поднял брови, "Как может 
высокомерие горного бандита действительно быть связано с золотым 
оружием? Каждый, вор, имеет к нему какое-то отношение, и это 
действительно будет золотой выкуп. Разве не смешно, что я при династии 
Силян - никто?"
"Ваш двор Силян - никто!" Начальник стражи 
Тяньшэна тут же усмехнулся. "Если бы не Вэй Хоу, ты и твоя тысяча 
отходов уже прославились бы в Зале Владык!"
"Ах ты, бестолочь!" гневно воскликнул Вэй Хоу, вынимая нож из ножен.
"Ты бессовестный!" Раздался звук выхватывания меча.
Свет
 меча взорвался в огне Лао Юаня, люди с обеих сторон уставились друг на 
друга, уставились друг на друга, и в то же время, была тенденция 
стрелять в прикосновение смерти. Бедный Бай Дэшань раскрыл объятия, и с 
двух сторон на него навалились Тяньшэн и Силян. ...Говорите хорошо... 
говорите хорошо..."
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